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El primer libro de Mashá, llamado Génesis 

 

1 En el principio Ahlahayam creó el cielo y la tierra. 2 Y la tierra estaba sin forma y vacía, y 

las tinieblas 

Y el Espíritu de AHBA se movió sobre la faz de las aguas. 

3 Y AHBA dijo: Sea la luz; y fue la luz. 4 Y AHBA vio la luz, que era buena; y AHBA dividió la 

luz de las tinieblas. 5 Y llamó AHBA el día de la luz, y las tinieblas llamó Noche. Y la tarde y la 

mañana fueron el primer día. 

 



 

 

6 ¶ Y dijo AHBA: Sea un firmamento en medio de las aguas, y divida las aguas de las aguas.7 

Y AHBA hizo el firmamento, y separó las aguas que estaban debajo del firmamento de las 

aguas que estaban sobre el firmamento; y así fue. 8 Y llamó AHBA el firmamento el cielo. Y 

era la tarde y la mañana el segundo día. 

9 Y dijo AHBA: Reúnanse las aguas debajo del cielo en un lugar, y aparezca la tierra seca; y 

así fue. 10 Y llamó AHBA la tierra seca; y la reunión de las aguas, que se llama Mares; y 

AHBA vio que era buena. 11 Y AHBA dijo: Produzca la tierra hierba, y la hierba que da 

semilla, y el árbol de fruto que da fruto según su especie, cuya semilla está en sí misma, 

sobre la tierra; y ella dijo: 

 

12 Y la tierra produjo hierba, y hierba que daba simiente según su especie, y árbol que daba 

fruto, cuya semilla era en sí misma, según su especie; y AHBA vio que era bueno. 13 Y la 

tarde y la noche, y la noche, 

La mañana era el tercer día. 



 

 

14 Y dijo AHBA: Haya lumbreras en el firmamento del cielo, para apartar el día de la noche; 

y sean por señales, y por temporadas, y por días y años; 15 Y sean por lumbreras en el 

16 E hizo AHBA dos grandes lumbreras, las cuales fueron hechas por los cielos, para 

alumbrar la tierra. 

 

17 Y AHBA los puso en el firmamento de los cielos para alumbrar sobre la tierra, 18 y para 

gobernar sobre el día y sobre la noche, y para apartar la luz de las tinieblas; y AHBA, para 

apartar la luz de las tinieblas; y AHBA, para apartar la luz de las tinieblas; y AHBA, para 

apartar la luz de las tinieblas. 

19 Y era la tarde y la mañana el cuarto día.*** 

 

20 Y dijo AHBA: Produzcan las aguas abundantemente los seres vivientes, y las aves que 

sobrevuelan la tierra en el firmamento abierto de los cielos. 21 Y AHBA creó grandes 



 

 

ballenas, y todo ser viviente que se mueve, las cuales las aguas sacan abundantemente, 

según su especie, y toda ave alada según su especie; y AHBA vio que era bueno. 22 Y AHBA 

los bendijo, diciendo: Fructificad, y multiplicad, y llenad las aguas en los mares, y 

multiplíquense las aves. 

23 Y era la tarde y la mañana el quinto día. 

 

24 Y dijo AHBA: Produzca la tierra los seres vivientes según su especie, los animales, los 

reptiles, y los animales de la tierra según su especie; y así fue. 25 E hizo AHBA la bestia de la 

tierra según su especie, y los animales según su especie, y todo lo que se arrastra sobre la 

tierra según su especie; y vio AHBA que era bueno. 

26 Y dijo AHBA: Hagamos al hombre a nuestra imagen, conforme a nuestra semejanza; y se 

enseñoreen de los peces del mar, y de los peces del mar. 



 

 

27 Y AHBA creó al hombre a su imagen, y a imagen de AHBA lo creó; macho y hembra los 

creó. 28 Y AHBA los bendijo, y AHBA les dijo: Fructificad, y multiplicaos, y llenad la tierra, y 

sojuzgadla; y señoread sobre los peces del mar, 

y sobre las aves del cielo, y sobre todo ser viviente que se mueve sobre la tierra. 

¶ Y AHBA dijo: He aquí, yo te he dado cada hierba que lleva 

semilla, que está sobre la faz de toda la tierra, y todo árbol, en el cual hay fruto de árbol que 

da 

 

30 Y á toda bestia de la tierra, y á toda ave de los cielos, y á todo lo que se arrastra sobre la 

tierra, en que hay vida, he dado toda hierba verde para comer; y toda hierba verde para 

comer. 

 



 

 

31 Y vió AHBA todo lo que había hecho, y he aquí que era muy bueno. Y era la tarde y la 

mañana el sexto día. 

2 

 

Así se acabaron los cielos y la tierra, y todo el ejército de ellos. 2 Y al séptimo día AHBA 

terminó su obra que había hecho, y reposó en el séptimo día de toda su obra que había 

hecho. 
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3 Y bendijo AHBA el séptimo día, y lo santificó; porque en él había descansado de toda su 

obra que AHBA creó e hizo. 

4 Estas son las generaciones de los cielos y de la tierra cuando fueron creados, el día que el 

Alam (Eternal) AHBA 

5 Y toda planta del campo antes que estuviese en la tierra, y toda hierba del campo antes 

que creciese; porque el Alam (Eternal) AHBA no la había hecho llover sobre la tierra, y no 

había hombre que labrase la tierra. 6 Pero subió una niebla de la tierra, y regó toda la faz de 

la tierra. 

 

7 Y el Alam  (Eternal) AHBA  formó al hombre del polvo de la tierra, y sopló en su nariz el 

aliento de vida; y el hombre se convirtió en alma viviente. 

 



 

 

8 ¶ Y el Alam (Eternal) AHBA plantó un jardín hacia el oriente en Edén, y puso allí al hombre 

que había formado. 9 Y de la tierra hizo que el Alam (Eternal) AHBA creciera todo árbol 

agradable a la vista, y bueno para comer; el árbol de la vida también en medio del jardín, y el 

árbol de la ciencia del bien y del mal. 10 Y salió un río del Edén para regar el jardín; y de allí 

salió el árbol de la vida en medio del jardín. 

11 El nombre de la primera es Pisón; éste es el que rodea toda la tierra de Havila, donde hay 

oro; 12 y el oro de esa tierra es bueno; allí está el bdelio y la piedra de ónice. 13 Y el nombre 

de la segunda, el de la segunda. 

El río Gihón es el que rodea toda la tierra de Etiopía.§ 14 Y el nombre del tercer río 

Es Hiddekel: éste es el que va hacia el oriente de Asiria. Y el cuarto río es Éufrates.** 15 Y el 

Alam (Eternal) AHBA tomó al hombre, y lo puso en el huerto de Edén para aderezarlo y 

guardarlo. 

16 Y el Alam (Eternal) AHBA mandó al hombre, diciendo: De todo árbol del huerto podrás 

comer libremente: 



 

 

17 Mas del árbol de la ciencia del bien y del mal, no comerás de él; porque el día que 

comieres de él, ciertamente morirás. 

¶ Y el Alam  (Eternal) AHBA  dijo: No es bueno que el hombre debe estar solo; le haré una 

ayuda adecuada para él.*** 19 Y de la tierra el Alam  (Eternal) AHBA  formó toda bestia del 

campo, y toda ave del aire, y los trajo a Adán para ver lo que él los llamaría: y todo lo que 

Adán llamó cada viviente 

 

20 Y dió Adam nombres á todas las bestias, y á las aves del cielo, y á toda bestia del campo; 

mas para Adán no le fué hallado ayuda. 

 

Y el Alam  (Eternal) AHBA hizo caer un sueño profundo sobre Adán, y él durmió: y tomó una 

de sus costillas, y cerró la carne en su lugar; 22 Y la costilla, que el Alam  (Eternal) AHBA 

había tomado del hombre, hizo una mujer, y la trajo al hombre. 



 

 

 

24 Por tanto, el hombre dejará a su padre y a su madre, y se unirá a su mujer, y serán una 

sola carne. 25 Y ambos estaban desnudos, el hombre y su mujer, y no se avergonzaban. 

3 

Ahora la serpiente era más sutil que cualquier bestia del campo que el Alam  (Eternal) 

AHBA  había hecho. Y él dijo 

2 Y la mujer dijo a la serpiente: Podemos comer del fruto de los árboles del huerto: 3 Pero 

del fruto del árbol que está en medio del huerto, AHBA ha dicho: No comeréis de él, ni lo 

tocaréis, para que no muráis. 4 Y la serpiente dijo a la mujer: No moriréis; 5 Porque AHBA 

sabe que el día que comáis de él, vuestros ojos serán abiertos, y seréis como baales, 

sabiendo el bien y el mal. 

 



 

 

6 Y viendo la mujer que el árbol era bueno para comer, y que era agradable á los ojos, y un 

árbol que había de desearse para hacer, 

Y tomó de su fruto, y comió, y dió también á su marido con ella; y comió. 7 Y los ojos de 

ambos 

se abrieron, y supieron que estaban desnudos; 

 

 

Hojas de higos juntas, y se hicieron a sí mismos seprones. 

‡ 8 Y oyeron la voz del Alam (Eternal) y se casaron. 

 



 

 

AHBA  caminando en el jardín en el fresco del día: y Adán y su esposa se escondieron de la 

presencia del Alam  (Eter- nal) AHBA  entre los árboles del jardín.§ 

9 Entonces el Alam llamó a Adán, y le dijo: ¿Dónde estás? 10 Y él respondió: Oí tu voz en el 

huerto, y tuve miedo, porque estaba desnudo, y me escondí. 

11 Y él dijo: ¿Quién te dijo que estabas desnudo? ¿Has comido del árbol, del cual te mandé 

que 

12 Y el hombre dijo: La mujer que diste para estar conmigo, ella me dio del árbol, y yo comí. 

13 Y el Alam (Eternal) AHBA dijo a la mujer: ¿Qué es esto que has hecho? Y la mujer 

respondió: La serpiente me engañó, y yo comí. 

14 Y dijo el Alam (Eternal) AHBA a la serpiente: Por cuanto has hecho esto, estás maldito 

sobre todo animal, y sobre toda bestia del campo; sobre tu vientre irás, y polvo comerás 

todos los días de tu vida; 15 Y pondré enemistad entre ti y la mujer, y entre tu simiente y su 

simiente; herirá tu cabeza, y herirás su calcañar. 16 A la mujer dijo: Multiplicaré en gran 

manera tu dolor. 



 

 

 

 

5 Mas a Caín y a su ofrenda no tuvo respeto. Y a Caín 
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Y tu concepción; en dolor darás a luz hijos; y tu deseo será para tu marido, y él se 

enseñoreará de ti. 

 

Y dijo á Adán: Por cuanto has oído la voz de tu mujer, y has comido del árbol del cual yo te 

crié, diciendo: No comerás de él: maldita es la tierra por causa de ti; con dolor comerás de 

ella todos los días de tu vida; 18 También espinas y cardos te sacará; y 



 

 

 

19 En el sudor de tu rostro comerás pan, hasta que vuelvas á comer la hierba del campo; la 

tierra; porque de ella fuiste tomada: porque polvo eres, y al polvo volverás. 20 Y Adam 

Y llamó el nombre de su mujer Eva, porque era la madre de todos los vivientes.â 21 

También á Adán, y á su mujer hizo el Alam (Eternal) AHBA ropas de pieles, y vistiólas. 

 

1. Y el Alam (Eternal) AHBA dijo: He aquí que el hombre ha llegado a ser como uno de 

nosotros, para conocer el bien y el mal; y ahora, no sea que extienda su mano, y tome 

también del árbol de la vida, y coma, y viva para siempre: 23 Por eso el Alam (Eternal) 

AHBA lo envió desde el jardín del Edén, para que labrara la tierra de donde fue tomado. 24 

Así echó al hombre, y puso al oriente del gar-n de Edén Querubines, y una espada ardiente 

que se volvió por todas partes, para guardar el camino del árbol de la vida. 

4 



 

 

 

1 Y Adan conocio a Eva su mujer; y concibio, y dio a luz a Cain, y dijo: He recibido un hombre 

del Alam (Eternal).* 2 Y dio a luz otra vez a su hermano Abel. Y Abel era pastor de ovejas, 

pero Cain era labrador de la tierra. 

 

3 Y aconteció en el tiempo, que Caín trajo del fruto de la tierra una ofrenda al Alam 

(Eternal). 

Y Abel trajo también de los primogénitos de su rebaño y de su grosura. Y el Alam (Eternal) 

tuvo respeto por Abel y por su ofrenda: 

 

se enojó mucho, y su rostro cayó. 



 

 

6 Y el Alam (Eternal) dijo a Caín: ¿Por qué te enojes? ¿Y por qué ha caído tu rostro? 7 Si bien 

haces, ¿no serás aceptado? Y si no lo haces bien, el pecado está a la puerta. Y a ti será su 

deseo, y tú te enseñorearás de él. 8 Y habló Caín con su hermano Abel; y aconteció que 

estando ellos en el campo, Caín se levantó contra su hermano Abel, y lo mató. 

 

9 Y el Alam dijo a Caín: ¿Dónde está tu hermano Abel? Y él respondió: No sé: ¿Soy yo guarda 

de mi hermano? 

10 Y él dijo: ¿Qué has hecho? La voz de la sangre de tu hermano me clama desde el 

 

11 Y ahora eres maldito de la tierra, que abrió su boca para recibir la tierra de tu hermano. 

sangre de tu mano; 12 Cuando labrares la tierra, no te dará de ahora en adelante su fuerza; 

fugitivo y vagabundo serás en la tierra. 



 

 

 

13 Y dijo Caín al Alam: Mi castigo es mayor de lo que puedo soportar.*** 14 He aquí que hoy 

me has echado de la faz de la tierra, y de tu rostro me esconderé; y seré fugitivo y 

vagabundo en la tierra, y sucederá, 

15 Y el Alam (Eternal) le dijo: Por tanto, cualquiera que matare a Caín, siete veces será 

tomado venganza sobre él. Y el Alam (Eternal) puso una marca sobre Caín, para que nadie 

que lo hallara lo matara. 

16 Y salió Caín de delante del Alam, y habitó en la tierra de Nod, al oriente de Edén. 

17 Y conoció Caín a su mujer, la cual concibió y dio a luz a Enoc; y edificó una ciudad, y 

llamó el nombre de la ciudad, según el nombre de su hijo Enoc. 18 Y a Enoc le nació Irad; e 

Irad engendró a Mehujael; y Mehujael engendró a Metusael; y Metusael engendró a Lamec. 

 



 

 

1. ¶ Y tomó Lamec dos mujeres: el nombre de la una era Ada, y el nombre de la otra Zila. 20 

Y Ada dio a luz a Jabal; él fue el padre de los que moraban en tiendas, y de los que tenían 

ganado. 21 Y el nombre de su hermano era Jubal; él fue el padre de todos los que tocaban el 

arpa y el órgano. 22 Y Zila también dio a luz a Tubal-caín, que era instructor de todo artífice 

en bronce y hierro; y la hermana de Tubal-caín era Naama. 

Y dijo Lamech á sus mujeres: Ada y Zilla: Oíd mi voz; mujeres de Lamech, escuchad mi 

palabra; porque he matado á un varón para herirme, y á un mozo para mal mío. 

*† 24 Si Caín será vengado siete veces, verdaderamente Lamec setenta y siete veces. 

 

¶ Y conoció Adán otra vez a su mujer, y dio a luz un hijo, y llamó su nombre Set: Porque 

AHBA, dijo, me ha puesto otra simiente en lugar de Abel, a quien Caín mató.‡ 26 Y a Set 

también le nació un hijo, y llamó su nombre Enós: entonces comenzaron los hombres a 

invocar el nombre del Alam  (Eternal).§ 



 

 

4.10 sangre: Heb. sangres *** 4.13 Mi...: o, Mi iniquidad es mayor que para que pueda ser 

perdonada 4.17 Enoc: Heb. Chanoch 

 

4.18 Lamech: Heb. Lemech  4.22 instructor: Heb. whetter * 4.23 Tengo...: o, mataría a un 

hombre en mi herida, etc. 

 

† 4.23 a mi dolor: o, en mi dolor ‡ 4.25 Seth: Heb. Seth: que es Nombrado, o, Put § 4.26 Enos: 

Heb. Enosh ** 4.26 para llamar...: 

 

o, llamarse a sí mismos por el nombre del Salvador 
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1. Este es el libro de las generaciones de Adán. En el día que AHBA  creó al hombre, a 

semejanza de AHBA  lo hizo; 2 

Varón y hembra los creó, y los bendijo, y llamó su nombre Adán, el día en que fueron 

creados. 

 

3 Y vivió Adán ciento treinta años, y engendró un hijo á su semejanza, conforme á su 

imagen, y llamó su nombre Seth. 

Y los días de Adán, después que engendró á Seth, fueron ochocientos años; y engendró hijos 

é hijas: 5 Y fueron todos los días que vivió Adán novecientos y treinta años; y murió. 



 

 

 

6 Y vivió Seth ciento y cinco años, y engendró á Enós; 7 Y vivió Seth, después que engendró á 

Enós, ochocientos y siete años, y engendró hijos é hijas; 8 Y fueron todos los días de Seth 

novecientos y doce años; y murió. 

† 10 Y vivió Enós, después que engendró a Cainán, ocho hun- dred9¶ Y Enós vivió noventa 

años, y engendró a Cainán: 

y quince años, y engendró hijos e hijas: 11 Y fueron todos los días de Enós novecientos cinco 

años: y murió. 

12 Y vivió Cainán setenta años, y engendró a Mahalaleel:‡ 13 Y vivió Cainán, después que 

engendró a Mahalaleel, ochocientos cuarenta años, y engendró hijos e hijas; 14 Y fueron 

todos los días de Cainán novecientos diez años; y murió. 



 

 

15. Y vivió Mahalaleel sesenta y cinco años, y engendró á Jared; § 16 Y vivió Mahalaleel, 

después que engendró á Jared, ochocientos y treinta años, y engendró hijos é hijas; 17 Y 

fueron todos los días de Mahalaleel. 

ochocientos noventa y cinco años; y murió. 

18 Y vivió Jared ciento sesenta y dos años, y engendró á Enoc: 19 Y vivió Jared después que 

engendró á Enoc ochocientos años, y engendró hijos é hijas: 20 Y fueron todos los días de 

Jared novecientos sesenta y dos años: y murió. 

1. Y vivió Enoc sesenta y cinco años, y engendró a Matusalén:** 22 Y anduvo Enoc con AHBA 

trescientos años después que engendró a Matusalén, y engendró hijos e hijas:23 Y fueron 

todos los días de Enoc trescientos sesenta y cinco años:24 Y anduvo Enoc con AHBA, y no 

era; porque AHBA lo tomó. 

Y vivió Matusalén ciento ochenta y siete años, y engendró á Lamech. 

26 Y Matusalén vivió 



 

 

 

27 Y todos los días después de haber recibido a Lamech, setenta y ocho años, y habiendo 

engendrado hijos y hijas, fueron novecientos sesenta y nueve años; y murió. 

¶ Y vivió Lamec ciento ochenta y dos años, y engendró un hijo: 29 Y llamó su nombre Noé, 

diciendo: Este nos consolará en cuanto á nuestra obra y á nuestros trabajos, á causa de la 

tierra que 

30 Y vivió Lamech, después que engendró á Noé, quinientos noventa y cinco años, y á Alam: 

(Eternal) maldecido. 

31 Y fueron todos los días de Lamec setecientos setenta y siete años, y murió. 32 Y Noé tenía 

quinientos años; y Noé engendró a Sem, a Cam y a Jafet. 

6 



 

 

1. Y ACONTECIO que cuando los hombres comenzaron á multiplicarse sobre la faz de la 

tierra, y les nacieron hijas, 2 Vieron los hijos de AHBA las hijas de los hombres que eran 

hermosas, y tomaron mujeres de todas las que escogieron. 3 Y el Alam (Eternal) dijo: Mi 

espíritu no contenderá siempre con el hombre, porque él también es carne; mas sus días 

serán ciento veinte años. 

 

4 Había gigantes en la tierra en aquellos días; y también después de eso, cuando los hijos de 

AHBA entraron a las hijas de los hombres, y les dieron a luz hijos, éstos se convirtieron en 

hombres valientes de la antigüedad, hombres de renombre. 

5 Y vio AHBA que la maldad del hombre era grande en la tierra, y que toda imaginación de 

los pensamientos de su corazón era solamente mala continuamente. 

6 Y se arrepintió el Alam (Eternal) de que había hecho hombre en la tierra, y le afligió en su 

corazón. 7 Y el Alam 



 

 

(Eternal) dijo: Voy a destruir a los hombres que he creado de la faz de la tierra, tanto los 

hombres, y los animales, y el reptil, y las aves del aire, porque me arrepiento de que los he 

hecho. 

 

8 Pero Noé halló gracia en los ojos del Alam (Eternal). 

9 Estas son las generaciones de Noé: Noé fue varón justo y perfecto en sus generaciones, y 

Noé 

§ 10 Y engendró Noé tres hijos: Sem, Cam y Jafet; anduvieron con AHBA. 

La tierra también se corrompió antes de AHBA, y la tierra se llenó de violencia. 12 Y AHBA 

miró sobre la tierra, 

Y he aquí que estaba corrompido; porque toda carne había corrompido su camino sobre la 

tierra. 



 

 

Y AHBA dijo a Noé: El fin de toda carne ha venido delante de mí; porque la tierra está llena 

de violencia por medio de ellos; y, tened, yo los destruiré con la tierra. 

 

14. Hazte un arca de madera de abeto; en el arca harás aposentos, y con brea lo pondrás por 

dentro y por fuera... 15 Y esta es la manera de que la harás: La longitud del arca será 

habitaciones: Heb. nidos 
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16 Y harás una ventana al arca, y en un codo la acabarás arriba; y pondrás la puerta del arca 

en su costado; y lo harás con pisos inferiores, segundos y terceros. 17 Y he aquí yo traigo un 

diluvio de aguas sobre la tierra, para destruir toda carne en que está el espíritu de vida, de 



 

 

debajo del cielo; y morirá todo lo que está en la tierra. 18 Mas con ti estableceré mi pacto, y 

entrarás en el arca, tú, y tus hijos, y tus mujeres, y las mujeres de tus hijos contigo. 20 De las 

aves según su especie, y de todas las bestias de toda carne, dos de toda clase traerás en el 

arca, para que sean vivas contigo; serán hombres y mujeres. 20 De las aves según su 

especie, y de las bestias según su especie, dos de toda clase, entrarán en el arca, dos de todas 

clases, para que sean vivas para ti; así serán hombres y mujeres, y de las aves según su 

especie, y de todas las bestias, según su especie, comerán; 21 y serán por él para que 

comieran. 

Él. 

 

Y dijo el Alam (Eternal) a Noé: Entra tú y toda tu casa en el arca, porque yo he visto justo 

delante de mí en esta generación. 2 De toda bestia limpia te tomarás de siete en siete, macho 

y su hembra; y de las bestias que no son limpias de dos en dos, macho y su hembra. 3 De las 

aves también del aire, 



 

 

 

 

días, sietes, el hombre y la mujer, para seguir viendo la muerte en la cara y caer en la tierra. 

4 Porque aún siete 

 

Y haré llover sobre la tierra cuarenta días y cuarenta noches; y destruiré toda sustancia 

viviente que he hecho de sobre la faz de la tierra. 

 

5 E hizo Noé conforme a todo lo que le mandó el Alam (Eternal). 6 Y era Noé de edad de 

seiscientos años cuando el diluvio de aguas estaba sobre la tierra. 

 



 

 

7 Y entró Noé, y sus hijos, y su mujer, y las mujeres de sus hijos con él, en el arca, á causa de 

las aguas del diluvio. 

De las bestias limpias, y de las bestias que no son limpias, y de las aves, y de todo lo que se 

arrastra sobre la tierra, 9 Y entró en dos y dos a Noé en el arca, macho y hembra, como 

AHBA había mandado a Noé. 10 Y aconteció que después de siete días, los wa- ters del 

diluvio fueron 

 

Sobre la tierra. 

 

¶ En el año seiscientos de la vida de Noé, en el mes segundo, a los diecisiete días del mes, 

aquel día fueron rotas todas las fuentes del gran abismo, y las ventanas del cielo fueron 

abiertas. 

Y hubo lluvia sobre la tierra cuarenta días y cuarenta noches. 



 

 

En el mismo día entró Noé, y Sem, y Cam, y Jafet, los hijos de Noé, y la mujer de Noé, y las 

tres mujeres de sus hijos con ellos, en el arca; 14 Ellos, y cada animal según su especie, y 

todo animal según su especie, y todo reptil que se arrastra sobre la tierra según su especie, y 

todo animal según su especie, 

 

15 Y entraron a Noé en el arca, de dos en dos de aves de su especie, todas las aves de cada 

especie. 

16 Y los que entraban, entraban macho y hembra de toda carne, como le había mandado 

AHBA: y el Alam (Eternal) le encerraba. 

1. Y fue el diluvio cuarenta días sobre la tierra, y las aguas crecieron, y llevaron el arca, y fue 

levantada sobre la tierra. 18 Y prevalecieron las aguas, y fueron aumentadas grandemente 

sobre la tierra; y el arca iba sobre la faz de las aguas. 19 Y las aguas predispusieron en gran 

manera sobre la tierra; y todos los collados altos que estaban debajo de todo el cielo, fueron 

cubiertos. 20 Quince codos arriba las aguas prevalecieron, y los montes fueron cubiertos. 



 

 

Y murió toda carne que se movía sobre la tierra, tanto de aves, como de ganados, y de 

bestias, y de todo reptil que se arrastraba sobre la tierra, y de todo hombre; 

 

22 Todos en cuyas narices había aliento de vida, 

23 Y toda sustancia viviente fue destruida, que estaba sobre la faz que estaba en la 

sequedad. 

Tierra, murió. 

de la tierra, de los hombres y de las bestias, de los reptiles y de las aves del cielo; y fueron 

destruídos de la tierra; y sólo quedó Noé vivo, y los que estaban con él en el arca. 24 Y las 

aguas prevalecieron sobre la tierra ciento cincuenta días. 

1. Y AHBA se acordó de Noé, y de todo ser viviente, y de todas las bestias que estaban con él 

en el arca; y AHBA hizo pasar un viento sobre la tierra, y las aguas fueron embriagadas; 2 Y 



 

 

las fuentes del abismo y las ventanas del cielo se detuvieron, y la lluvia del cielo se detuvo; 3 

Y las aguas volvieron de 

sobre la tierra continuamente, y después de los ciento cincuenta días las aguas se calmaron. 

4 Y el arca reposó en el mes séptimo, á los diecisiete días del mes, sobre los montes de 

Ararat. 5 Y las aguas decrecían continuamente hasta el mes décimo; en el mes décimo, al 

primer día. 

del mes, fueron vistas las cumbres de las montañas.† 

 

6 Y aconteció que al cabo de cuarenta días abrió Noé la ventana del arca que había hecho; 7 

y envió un cuervo, que iba de aquí para allá, hasta que las aguas se secaron de sobre la 

tierra.8 También envió de él una paloma, para ver si los wa- ters habían disminuido de 

sobre la faz de la tierra. 

 



 

 

y el regreso 
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9 Pero la paloma no halló reposo para la planta de su pie, y se volvió a él en el arca, porque 

las aguas estaban sobre la faz de toda la tierra; y él extendió su mano, y la tomó, y la tiró. 

 

10 Y se quedó aún otros siete días, y volvió á enviar la paloma fuera del arca; 11 Y la paloma 

vino á él á la tarde, y he aquí en su boca una hoja de olivo arrancada: y conoció Noé que las 

aguas habían disminuido de sobre la tierra. 12 Y se quedó aún otros siete días, y envió la 

paloma, la cual no volvió más á él. 



 

 

¶ Y aconteció que en el año seiscientos y uno, en el mes primero, el primer día del mes, las 

aguas se secaron de sobre la tierra; y quitó Noé la cubierta del arca, y miró, y he aquí que la 

faz de la tierra estaba seca. 14 Y en el mes segundo, a los veintisiete días del mes, se secó la 

tierra. 

¶ Y habló AHBA á Noé, diciendo: 16 Sal del arca tú, y tu mujer, y tus hijos, y las mujeres de 

tus hijos contigo. 

17 Saca contigo todo ser viviente que esté contigo, de toda carne, tanto de aves como de 

ganado, y de todo reptil que se arrastra sobre la tierra, para que crezcan abundantemente 

en la tierra, y sean fecundos, y se multipliquen sobre la tierra. 18 Y salió Noé, y sus hijos, y 

su mujer, y las mujeres de sus hijos con él: 19 Toda bestia, todo reptil, y toda ave, y todo lo 

que se arrastra sobre la tierra, según sus géneros, salió del arca.** 

1. Y edificó Noé un altar al Alam (Eternal), y tomó de toda bestia limpia, y de toda ave 

limpia, y ofreció 

ofrendas quemadas en el altar. 



 

 

21 Y el Alam (Eternal) olía 

un sabor dulce; y el Alam  (Eternal) dijo en su corazón: No volveré a maldecir la tierra más 

por causa del hombre; porque la imaginación del corazón del hombre es mala desde su 

juventud; ni volveré a herir todo lo que vive, como he hecho. 22 Mientras la tierra 

permanezca, el tiempo de siembra y la cosecha, y el frío y el calor, y el verano y el invierno, y 

el día y la noche no cesarán. 

 

9 

 

1. Y AHBA bendijo a Noé y a sus hijos, y les dijo: Fructificad, y multiplicaos, y llenad la tierra. 

2 Y el temor de vosotros y el temor de vosotros será sobre toda bestia de la tierra, y sobre 

todas las aves de los cielos, sobre todos los que se mueven sobre la tierra, y sobre todos los 

peces del mar; en vuestras manos serán entregados. 3 Todo lo que se mueve que vive será 



 

 

para vosotros, como la hierba verde os lo he dado todo. 4 Mas carne con su vida, que es su 

sangre, no comeréis. 5 Y ciertamente vuestra sangre de vuestras vidas demandaré; de la 

mano de toda bestia la demandaré, y de la mano del hombre; de la mano de cada hermano 

demandaré la vida de cada uno. 

6 El que derramare la sangre del hombre, por el hombre será derramada su sangre; porque 

a imagen de AHBA hizo hombre. 7 Y vosotros, fructificad, y multiplicaos; haced salir 

abundantemente en la tierra, y multiplicaos en ella. 

 

8 Y habló AHBA á Noé, y á sus hijos con él, diciendo: 9 Y he aquí yo establezco mi pacto 

contigo, y con tu simiente después de ti; 10 Y con todo ser viviente que está contigo, de las 

aves, de los ganados, y de toda bestia de la tierra contigo; de todos los que salen del arca, á 

toda bestia de la tierra. 11 Y estableceré mi pacto contigo, ni toda carne será cortada más 

por las aguas de un diluvio; ni habrá más diluvio para destruir la tierra. 

 



 

 

12 Y AHBA dijo: Esta es la señal del pacto que hago entre mí y vosotros y todo ser viviente 

que está con vosotros, por generaciones perpetuas: 13 Yo pongo mi arco en la nube, y será 

por señal de pacto entre mí y la tierra. 14 Y será que cuando traigo una nube sobre la tierra, 

el arco será visto en la nube; 15 Y me acordaré de mi pacto, que está entre mí y vosotros y 

todo ser viviente de toda carne; y las aguas no serán más como un diluvio para destruir toda 

carne. 16 Y el arco estará en la nube; y miraré sobre él, para que me acuerde del pacto 

eterno entre AHBA y toda criatura viviente de toda carne. 

 

17 Y dijo AHBA á Noé: Esta es la señal del pacto que he establecido entre mí y toda carne 

que está sobre la tierra. 

 

18 Y los hijos de Noé, que salieron del arca, fueron Sem, Cam y Jafet; y Cam es 

19 Estos son los tres hijos de Noé; y de ellos fué toda la tierra extendida. 



 

 

 

Y comenzó Noé a ser labrador, y plantó una viña; 21 y bebió del vino, y se embriagó, y no 

estaba cubierto dentro de su tienda. 22 Y Cam, padre de Canaán, vio la desnudez de su 

padre, y dio aviso fuera a sus dos hermanos. 23 Y Sem y Jafet tomaron una ropa, y la 

pusieron sobre sus hombros, y se fueron atrás, y cubrieron la desnudez de su padre; y sus 

rostros estaban atrasados, y no vieron la desnudez de su padre. 

 

24 Y despertó Noé de su vino, y supo lo que su hijo menor le había hecho. 25 Y dijo: Maldito 

sea Canaán; siervo de siervos será á sus hermanos. 26 Y dijo: Bendito sea el Alam de Sem 

(Eternal) AHBA; y Canaán será su siervo. 27 AHBA  ensanchará a Jafet, y habitará en las 

tiendas de Sem; y Canaán será su siervo. 
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¶ Y vivió Noé después del diluvio trescientos cincuenta años. 29 Y fueron todos los días de 

Noé novecientos cincuenta años; y murió. 
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1. Y ESTAS son las generaciones de los hijos de Noé, Sem, Cam, y Jafet; y nacieron de ellos 

hijos después del diluvio. 2 Los hijos de Jafet: Gomer, Magog, Madai, Javan, Tubal, Mesec y 

Tiras. 3 Y los hijos de Gomer: Ascanes, Rifat y Togarma. 4 Y los hijos de 

 

Javan; Eliseo, y Tarsis, Kittim, y Dodanim.* 5 Por estas fueron repartidas las islas de los 

Gentiles en sus tierras, cada uno según su lengua, según sus familias, en sus naciones. 

 



 

 

6 Y los hijos de Cam: Cus, y Mizraim, y Phut, y Canaán. 7 Y los hijos de Cus: Seba, y Havila, y 

Sabta, y Raama, y Sabteca; y los hijos de Raama, Seba, y Dedan. 8 Y Cus engendró á Nimrod: 

él comenzó á ser poderoso en la tierra. 9 Y era un varón de la tierra. 

10 y de los hombres, de los hombres, de los hombres, de los hombres, de los hombres, de los 

hombres, de los hombres, de los hombres, de los hombres, de los hombres, de los hombres, 

de los hombres, de los hombres, de los hombres, de los hombres, de los hombres, de los 

hombres, de los hombres, de los hombres, de los hombres, de los hombres, de los hombres, 

de los hombres, de los hombres, de los hombres, de los hombres, de los hombres, de los 

hombres, de los hombres, de los hombres, de los hombres, de los hombres, de los hombres, 

de los hombres, de los hombres, de los hombres, de los hombres, de los hombres, de los 

hombres, de los hombres, de los hombres, de los hombres, de los hombres, de los hombres, 

de los hombres, de los hombres, de los hombres, de los hombres, de los hombres, de los 

hombres, de los hombres, de los hombres, de los hombres, de los hombres, de los hombres, 

de los hombres, de los hombres. 

Y el comienzo de su 



 

 

Babel, Erec, Acad y Calné, en la tierra de Sinar. 11 De aquella tierra salieron 

12 Y Resen entre Nínive y Cala, la cual es una gran ciudad, y reedificó á Nínive, y á la ciudad 

de Rehoboth, y á Cala. 

Mizraim engendró a Ludim, Anamim, Lehabim y Neftuim 

Patrusim, Casluhim (de los cuales salieron Filisteos) y Caftorim. 

¶ Y Canaán engendró a Sidón su primogénito, y a Het,** 16 Y al Jebuseo, y al Amorrheo, y al 

Girgasito, 17 Y al Heveo, y al Arkao, y al Sineo, 18 Y al Arvadita, y al Zemarita, y al 

Hamathita; y después fueron esparcidas las familias del Cananeo. 19 Y el término del 

Cananeo era desde Sidón, cuando venías á Gerar, hasta Gaza; yendo tú á Sodoma, y yendo á 

morra, 

 

20 Estos son los hijos de Cam por sus familias, por sus familias, y por Adma, y por Zeboim, 

hasta las lenguas de Lasa, en sus tierras y en sus naciones. 



 

 

21 También a Sem, padre de todos los hijos de Heber, hermano de Jafet el mayor, le 

nacieron hijos. 22 Los hijos de Sem, Elam, Asiria, Arphaxad, Lud y Aram. 

 

1. Y los hijos de Aram: Uz, y Hul, y Gether, y Mash. 24 Y Arphaxad engendró á Sala, y Sala 

engendró á Heber. 

 

26 Y Joctán engendró á Almodad, y á Seleph, y á Hazarmavet, y á Jera, 27 Y á Hado-ram, y á 

Uzal, y á Dicla, 28 Y á Obal, y á Abimael, y á Seba, 

 

Y Ofir, y Havila, y Jobab: todos estos fueron hijos de Joctán. 30 Y su morada fué desde Mesa, 

como vas al monte de Sephar del oriente. 31 Estos son los hijos de Sem, por sus familias, por 

sus lenguas, en sus tierras, por sus naciones. 32 Estas son las familias de los hijos de Noé, 



 

 

por sus generaciones, en sus naciones; y por estas fueron divididas las naciones en la tierra 

después del diluvio. 
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1 Toda la tierra era de una sola lengua y de una sola palabra. 2 Y aconteció que cuando se 

iban, 

Desde el oriente hallaron una llanura en la tierra de Sinar, y habitaron allí.‡ 3 Y dijeron el 

uno al otro: Id, hagamos ladrillos, y quemémoslos por todas partes. Y tenían ladrillo para 

piedra, y limo tenía 

 

4 Y dijeron: Id, edifiquemos una ciudad y una torre, cuya cumbre llegue al cielo; y 

hagámosnos nombre, para que no seamos esparcidos sobre la faz de toda la tierra. 

5 Y descendió el Alam (Eternal) para ver la ciudad y la torre, que edificaron los hijos de los 

hombres. 6 Y el Alam 



 

 

Dijo: --He aquí que el pueblo es uno, y todos ellos tienen una sola lengua, y comienzan a 

hacer esto. Y ahora nada se les impedirá hacer lo que han imaginado. 7 Vayan, 

desciendamos, y allí confundan su lengua, para que no entiendan a uno. 

 

8 Así los esparció el Alam (Eternal) de allí sobre la faz de toda la tierra, y dejaron de edificar 

la ciudad. 9 Por tanto, el nombre de ella se llama Babel, porque el Alam (Eternal) confundió 

allí el lenguaje de toda la tierra; y 

de allí el Alam  (Eternal) los esparció por el exterior sobre la faz de toda la tierra. 

¶ Estas son las generaciones de Sem: Sem era de cien años, y engendró á Arphaxad dos años 

después del diluvio: 11 Y vivió Sem después que engendró á Arphaxad quinientos años, y 

engendró hijos é hijas. 12 Y vivió Arphaxad treinta y cinco años, y engendró á Salah. 13 Y 

vivió Arphaxad después que engendró á Salah cuatrocientos y tres años, y engendró hijos é 

hijas. 14 Y vivió Salah treinta años, y engendró á Heber. 15 Y vivió Salah después que 



 

 

engendró á Heber cuatrocientos y tres años, y engendró hijos, y engendró hijos, y engendró 

á Heber. 

 

17 Y vivió Heber, después que engendró á Pelegdas.16Y vivió Eber cuatro y treinta años, y 

engendró á Peleg, cuatrocientos y treinta años, y engendró hijos é hijas. 18 Y vivió Peleg 

treinta años, y engendró á Reu. 

Y vivió Peleg, después que engendró á Reu, doscientos nueve años, y engendró hijos é hijas. 

20 Y vivió Reu treinta y dos años, y engendró á Serug. 
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22 Y vivió Serug treinta años, y engendró á Nachôr: 23 Y vivió Serug, después que engendró 

á Nachôr dos años, y engendró hijos é hijas. 24 Y vivió Nachôr nueve años, y vivió Nachôr. 

25 Y vivió Nacor, después que engendró a Taré, ciento diecinueve años, y engendró hijos e 

hijas. 

Y vivió Taré setenta años, y engendró á Abram, y á Nachôr, y á Harán. 

 

32 Y los días de Tará fueron doscientos y cinco años; y murió Taré en Harán en Harán en 

Harán, y Harán engendró á Lot. 28 Y murió Harán antes que su padre Taré en la tierra de su 

nacimiento, en Ur de los Caldeos. 29 Y Abram y Nacor tomaron mujeres: el nombre de la 

mujer de Abram fué Sarai; y el nombre de la mujer de Nachôr, Milca, hija de Harán, padre de 

Milca, y padre de Isca. 30 Y Sarai fué estéril; no tuvo hijo. 31 Y tomó Taré á Abram su hijo, y 

á Lot hijo de Harán su hijo, y á Sarai su nuera, mujer de Abram; y salieron con ellos de Ur de 

los Caldeos, para ir á tierra de Canaán; y vinieron á Harán, y habitaron allí. 
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1. Y EL ALAM había dicho á Abram: Sal de tu tierra, y de tu parentela, y de la casa de tu 

padre, á la tierra que yo te mostraré: 2 Y haré de ti una nación grande, y te bendeciré, y 

engrandeceré tu nombre; y serás bendición: 3 Y bendeciré á los que te bendijeren, y 

maldeciré al que te maldijere: y en ti serán benditas todas las familias de la tierra. 

 

4 Y se fué Abram, como le había hablado el Alam Eternal, y fué con él Lot; y tenía Abram 

setenta y cinco años cuando salió de Harán. 5 Y tomó Abram á Sarai su mujer, y á Lot el hijo 

de su hermano, y toda la hacienda que habían juntado, y las almas que habían adquirido en 

Harán; y salieron para ir á la tierra de Canaán; y vinieron á la tierra de Canaán. 

 



 

 

6 Y pasó Abram por la tierra hasta el lugar de Sichêm, hasta la llanura de Moreh. Y el 

cananeo estaba entonces en la tierra.7 Y apareció el Alam (Eternal) 

a Abram, y dijo: A tu simiente daré esta tierra; y edificó allí un altar al Alam (Eternal), que 

apareció a 

8 Y partió de allí hasta un monte al oriente de Bet-el, y tendió su tienda, teniendo a Bet-el al 

occidente, y a Hai al oriente; y edificó allí un altar al Alam (Eternal), y 

9 Y Abram se fue, yendo aún hacia el sur. 

1. Y hubo hambre en la tierra; y descendió Abram á Egipto para morar allí; porque el 

hambre era grave en la tierra. 11 Y aconteció que cuando se llegó cerca para entrar en 

Egipto, dijo á Sarai su mujer: He aquí ahora sé que eres una mujer hermosa para mirar. 12 

Por tanto, cuando los Egipcios te vieren, dirán: Esta es su mujer; y me matarán á mí, y te 

salvarán con vida. 13 Di, te ruego, que seas mi hermana, para que me vaya bien por causa de 

ti, y viva mi alma á causa de ti. 



 

 

1. Y ACONTECIO que cuando Abram vino á Egipto, los Egipcios vieron á la mujer que era 

muy hermosa. 

15 Y los príncipes de Faraón la vieron, y la alabaron delante de Faraón; y la mujer fue 

llevada á casa de Faraón. 16 Y él hizo bien á Abram por amor de ella; y tuvo ovejas, y bueyes, 

y asnos, y siervos, y siervas, y asnas, y camellos. 

 

17 Y el Alam  (Eternal) plagado 

Faraón y su casa con grandes plagas a causa de la mujer de Sarai Abram. 18 Entonces 

Faraón llamó a Abram, y dijo: ¿Qué es esto que me has hecho? ¿Por qué no me dijiste que 

era tu mujer? 19 ¿Por qué dijiste: Mi hermana es? Así que me la tomé por mujer; ahora pues, 

mira tu mujer, tómala y vete. 20 Entonces Faraón mandó a sus hombres acerca de él; y le 

enviaron lejos, y a su mujer, y todo lo que tenía. 

13 



 

 

 

1. Y subió Abram de Egipto, él y su mujer, y todo lo que tenía, y Lot con él, al mediodía. 2 Y 

Abram era muy rico en ganado, en plata y en oro. 3 Y partió desde el mediodía hasta Bet-el, 

hasta el lugar donde había estado su tienda al principio, entre Bet-el y Hai; 4 hasta el lugar 

del altar que había hecho allí al principio; y allí llamó Abram el nombre del Alam (Eternal). 

5 Y también Lot, que iba con Abram, tenía ovejas, y vacas, y tiendas. 6 Y la tierra no los podía 

llevar, para que habitasen juntos; porque su hacienda era grande, y no podían habitar 

juntos. 7 Y hubo contienda entre los pastores de los ganados de Abram y los pastores de los 

ganados de Lot; y los cananeos y los ferezeos habitaban entonces en la tierra. 8 Y Abram dijo 

a Lot: Te ruego que no haya contiendas entre mí y ti, y entre mis pastores y tus pastores; 

porque somos hermanos. 9 ¿No es toda la tierra delante de ti? Sépárate de mí, te ruego, si 

quieres tomar la mano izquierda, entonces iré a la derecha; o si te vas a la derecha, entonces 

iré a la izquierda. 

 



 

 

10 Y Lot alzó sus ojos, y vio toda la llanura del Jordán, que estaba bien regada por todas 

partes, antes que el Alam (Eternal) destruyera Sodoma y Gomorra, como el huerto del Alam 

(Eternal), como la tierra de Egipto, como tú vienes a Zoar. 11 Entonces Lot le escogió toda la 

llanura del Jordán, y Lot partió hacia el oriente, y se apartaron el uno del otro. 12 Abram 

habitaba en la tierra de Canaán, y Lot habitaba en ella. 
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13 Pero los hombres de Sodoma eran impíos y pecadores delante del Alam en gran manera. 

 

1. Y dijo el Alam (Eternal) a Abram, después que Lot fue separado de él: Levanta ahora tus 

ojos, y mira desde el lugar donde estás hacia el norte, y hacia el sur, y hacia el este, y hacia el 

oeste; 15 porque toda la tierra que ves, a ti la daré, y a tu simiente para siempre. 16 Y haré 



 

 

tu simiente como el polvo de la tierra; de modo que si alguno puede contar el polvo de la 

tierra, entonces también será contado tu simiente. 17 Levántate, anda por la tierra en su 

longitud y en su anchura; porque te la daré. 18 Entonces Abram volvió a mover su tienda, y 

vino y habitó en la llanura de Mamre, que está en Hebrón, y construyó allí un altar al Alam 

(Eternal). 
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1. Y ACONTECIO en los días de Amrafel rey de Sinar, de Arioc rey de Elasar, de 

Quedorlaomer rey de Elam, y de Tidal rey de Na-ciones, 2 que éstos hicieron guerra con 

Bera rey de Sodoma, y con Birsa rey de Gomorra, y con Shinab rey de Adma, y con Semeber 

rey de Ze-boim, y con el rey de Bela, que es Zoar. 3 Todos éstos se juntaron en el valle de 

Siddim, que es el mar salado. 4 Doce años sirvieron a Quedorlaomer, y en el año trece se 

rebelaron. 5 Y en el año catorce vino Quedorlaomer, y los reyes que estaban con él, e 

hirieron a los Rephaim en Asterot Karnaim, y a los Zuzim en Ham, y a los Emims en Shaveh 

Quiriathaim,* 6 y a los Horeos en su monte Seir, hasta El-paran, que está cerca de 

 



 

 

7 Y volvieron, y vinieron á En-mispat, que es Cades, é hirieron á toda la tierra de la 

perversidad. 

8 Y salieron el rey de Sodoma, y el rey de Gomorra, y el rey de Adma, y el rey de Zeboiim, y 

el rey de Bela, el cual es Zoar; y pelearon con ellos en el valle de Sid-dim; 9 Con 

Chedorlaomer, rey de Elam, y con Tidal, rey de las naciones, y con Amrafel, rey de Sinar, y 

con Arioc, rey de Elasar; cuatro reyes con cinco. 10 Y el valle de Sidim estaba lleno de 

babosos; y huyeron los reyes de Sodoma y Gomorra, y cayeron allí; y huyeron al monte. 11 Y 

tomaron todos los bienes de Sodoma y Gomorra, y todos sus vituallas, y se fueron. 12 Y 

tomaron Lot, hijo del hermano de Abram, que moraba en Sodoma, y sus bienes, y se fueron. 

13 Y vino uno que había escapado, y dió aviso á Abram el Hebreo; porque moraba en la 

llanura de Mamre. 

Amorrheo, hermano de Escol, y hermano de Aner; y éstos fueron confederados con Abram.‡ 

14 Y oyendo Abram que su hermano había sido tomado cautivo, armó a sus criados criados, 

nacidos en su casa, tres 



 

 

ciento dieciocho, y los persiguió hasta Dan. § 15 Y se dividió contra ellos, él y sus siervos, de 

noche, y los hirió, y los siguió hasta Hoba, que está a la izquierda de Damasco. 

 

Y él hizo volver todos los bienes, y también hizo volver a su hermano Lot, y sus bienes, y 

también a las mujeres, y al pueblo. 

 

17 Y salió el rey de Sodoma a recibirlo después de su regreso de la matanza de 

Quedorlaomer, y de los reyes que estaban con él, en el valle de Shave, que es el valle del rey. 

18 Y Melquisedec, rey de Salem, sacó pan y vino; y fue sacerdote del Altísimo AHBA 19. Y lo 

bendijo, y dijo: Bendito sea Abram del Altísimo AHBA, poseedor del cielo y de la tierra; 20 y 

bendito sea el Altísimo AHBA, que ha entregado en tu mano a tus enemigos; y le dio diezmos 

de todos.22 Y21Y el rey de Sodomsa dijo un Abram: Dame a las personas, y a los hombres. 

Lleva los bienes para ti mismo. 



 

 

 

Abram dijo al rey de Sodoma: --Yo he levantado mi mano al Alam  (Eternal), el Altísimo 

AHBA, el poseedor del cielo y de la tierra, 23 para que no tome de un hilo ni siquiera a una 

correa de zapato, y para que no tome nada que sea tuyo, para que no digas: Yo he 

enriquecido a Abram.24 Excepto lo que los jóvenes han comido, y la porción de los hombres 

que fueron conmigo, Aner, Escol y Mamre; tomen su porción. 

15 

Después de estas cosas vino la palabra del Alam (Eternal) a Abram en visión, diciendo: No 

temas, Abram. Yo soy tu escudo, 

y tu gran recompensa. 

 

2 Y dijo Abram: Salvador AHBA, ¿qué me darás, pues que yo voy sin hijos, y el mayordomo 

de mi casa es este Eliezer de Damasco? 3 Y Abram dijo: He aquí que no me has dado 



 

 

simiente; y he aquí que uno nacido en mi casa es mi heredero. 4 Y he aquí que la palabra del 

Alam (Eternal) vino a él, diciendo: Este no será tu heredero; mas el que saliere de tus 

entrañas, será tu heredero. 5 Y lo sacó fuera, y dijo: Mira ahora al cielo, y di a las estrellas, si 

las puedes contar; y él le dijo: Así será tu simiente. 6 Y creyó en el Alam (Eternal), y le contó 

por justicia. 

7 Y él le dijo: Yo soy el Alam (Eternal) que te sacó de Ur de los caldeos, para darte esta tierra 

en ella. 8 Y él dijo: Salvador AHBA, ¿por qué sabré que la heredaré? 9 Y él le dijo: Tómame 

una novilla de tres años, y una cabra de tres años, y un carnero de tres años, y una tórtola, y 

una paloma. 10 Y tomó todos éstos, y los repartió en medio, y puso cada uno contra otro; 

mas las aves no se dividieron. 11 Y cuando las aves descendieron sobre los cadáveres, 

Abram los echó. 
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1. Y cuando el sol se puso, un sueño profundo cayó sobre Abram, y, he aquí, un horror de 

gran oscuridad cayó sobre él. 13 Y dijo a Abram: Sabed de cierto que tu descendencia será 

extranjera en una tierra que no es de ellos, y les servirá; y ellos los afligirán cuatrocientos 

años; 14 Y también yo juzgaré a aquella nación, a la cual servirán; y después saldrán con 

gran hacienda. 15 E irás a tus padres en paz; serás sepultado en una buena vejez. 16 Mas en 

la cuarta generación volverán acá; porque la iniquidad de los amorreos aún no está llena. 

Y aconteció que cuando se puso el sol, y oscureció, he aquí un horno humeante, y una 

lámpara encendida que pasaba entre aquellos pedazos. 

* 18 En aquel mismo día el Alam hizo un pacto con Abram, diciendo: A tu descendencia he 

dado esta tierra, desde el río de 

Egipto hasta el gran río, el río Eufrates; 19 los ceneos, los cenezeos, los cadmonitas, 20 los 

heteos, los ferezeos, los refaítas, 21 los amorreos, los cananeos, los gergeseos y los jebuseos. 

 



 

 

16 

 

Y Sarai, mujer de Abram, no le dio hijos; y tenía una sierva egipcia, que se llamaba Agar. 2 Y 

Sarai dijo á Abram: He aquí ahora el Alam (Eternal) me ha impedido llevar: ruégote que 

vayas. 

a mi sierva, tal vez yo tenga hijos de ella. Y Abram escuchó la voz de Sarai 

 

3 Y Sarai, mujer de Abram, tomó a Agar su sierva egipcia, después que Abram había 

habitado diez años en la tierra de Canaán, y la dio a su marido Abram para que fuera su 

mujer. 

4 Y él entró a Agar, y ella concibió; y cuando ella vio que había concebido, su señora fue 

menospreciada ante sus ojos. 5 Entonces Sarai dijo a Abram: --Mi mal sea sobre ti. He 

entregado a mi sierva en tu seno, y cuando vio que había concebido, yo 



 

 

6 Y Abram dijo a Sarai: He aquí tu sierva está en tu mano; haz con ella lo que te plazca. Y 

cuando Sarai no la trató bien, huyó de su rostro. 

 

7 Y el ángel del Alam (Eternal) la halló junto a una fuente de agua en el desierto, junto a la 

fuente en el camino a Shur. 8 Y él dijo: Agar, la sierva de Sarai, ¿de dónde vienes? ¿y a dónde 

irás? Y ella dijo: Huyo de delante de mi señora Sarai. 9 Y el ángel del Alam (Eternal) le dijo: 

Vuelve a tu señora, y sométete bajo sus manos. 

10 Y el ángel del Alam le dijo: Multiplicaré en gran manera tu descendencia, para que no sea 

numerada por multitud. 11 Y el ángel del Alam le dijo: He aquí, tú estás encinta, y tendrás 

hijos. 

§ 12 Y llevará un hijo, y llamará su nombre Ismael; porque el Alam (Eternal) ha oído su 

aflicción. 



 

 

13 Y llamó el nombre del Alam (Eternal) que le hablaba: Tú me ves; porque ella dijo: 

¿También yo he aquí al que me ve? 14 Por lo cual se llamó el pozo, y el pozo, el cual me ha 

sido llamado, y el que me ve, me ha visto. 

Beer-lahai-roi; he aquí que está entre Cades y Bered.** 

 

1. Y Agar dio a luz un hijo a Abram; y llamó Abram el nombre de su hijo, el cual dio a luz 

Agar, Ismael. 16 Y Abram era ochenta y seis 

 

años de edad, cuando Agar dio a luz a Ismael a Abram. 

 

17 



 

 

Y siendo Abram de noventa y nueve años, el Alam (Eternal) se apareció a Abram, y le dijo: 

Yo soy 

3 Y se postró Abram sobre su rostro; y habló con él AHBA, diciendo: 

4 En cuanto a mí, he aquí mi pacto es contigo, y serás padre de muchas naciones. 5 Y tu 

nombre no se llamará más Abram, sino que tu nombre será Abraham; porque padre de 

muchas naciones tengo yo. 

6 Y te haré muy fecundo, y haré de ti gentes, y reyes te vendrán. 

Fuera de ti. 

 

7 Y estableceré mi pacto entre mí y ti, y tu simiente después de ti en sus generaciones, por 

alianza eterna, para que seas á ti, y á tu simiente después de ti. 8 Y te daré á ti, y á tu 

simiente después de ti, la tierra en que eres tú. 



 

 

extranjero, toda la tierra de Canaán, por posesión eterna; y yo seré su AHBA.§ 

9 Y AHBA dijo a Abraham: Tú guardarás mi pacto, pues, tú, y tu simiente después de ti en 

sus generaciones. 10 Este es mi pacto que guardaréis entre mí y vosotros y tu simiente 

después de ti: Todo varón de entre vosotros será circuncidado. 11 Y circuncidaréis la carne 

de vuestro prepucio, y será señal del pacto entre vosotros y yo. 12 Y el que fuere de ocho 

días, será circuncidado entre vosotros, todo varón en vuestras generaciones, el que nazca en 

casa, o comprado con dinero de cualquiera. 12 Y el que fuere de ocho días, será circuncidado 

entre vosotros, todo varón en vuestras generaciones, 

 

13 El que nació en tu casa, y el que fue comprado con tu dinero, tiene que ser circuncidado; 

y mi pacto será en vuestra carne por pacto perpetuo. 14 
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Niño incircunciso cuya carne de prepucio no está circuncidada, esa persona será cortada de 

su pueblo; él ha quebrantado mi pacto. 

 

¶ Y dijo AHBA a Abraham: Sarai tu mujer, no llamarás su nombre Sarai, sino Sara será su 

nombre.16 Y la bendeciré, y también te daré un hijo de ella; y la bendeciré, y ella la 

bendecirá. 

 

17 Entonces Abraham cayó sobre su rostro, y se rió, y vislumbraron otras naciones; reyes de 

gentes serán de ella. 

Y dijo en su corazón: ¿Le nacerá un niño al de cien años? ¿Y dará a luz Sara, que es de 

noventa años? 18 Y Abra 



 

 

19 Y dijo AHBA: Tu mujer Sara te dará a luz un hijo en obra, y llamarás su nombre Isaac; y 

yo confirmaré mi pacto con él por pacto eterno, y con su simiente después de él. 20 Y en 

cuanto a Ismael, yo te he oído: He aquí que yo le he bendecido, y le haré fructificar, y lo 

multiplicará en gran manera; doce príncipes engendrará, y le haré una gran nación. 21 Mas 

mi pacto confirmaré con Isaac, el cual Sara te dará a luz en este lugar. 

22 Y dejó de hablar con él, y AHBA  subió de Abraham. 

1. Y tomó Abraham á Ismael su hijo, y á todos los que habían nacido en su casa, y á todos los 

que habían sido comprados con su dinero, á todo varón entre los varones de la casa de 

Abraham, y circuncidó la carne de su prepucio en el mismo día, como AHBA le había dicho. 

24 Y Abraham era de noventa y nueve años, cuando fué circuncidado en la carne de su 

prepucio. 25 Y era Ismael su hijo de trece años, cuando fué circuncidado en la carne de su 

prepucio. 26 En el mismo día fué circuncidado Abraham, é Ismael su hijo. 27 Y todos los 

varones de su casa, nacidos en casa, y comprados con dinero del extranjero, fueron 

circuncidados con él. 

18 



 

 

Y apareció el Alam  (Eternal) 

2 Y él alzó sus ojos, y miró, y he aquí tres hombres que estaban junto á él; y viéndolos, corrió 

á recibirlos de la puerta de la tienda, é inclinóse á tierra, 3 Y dijo: Salvador mío, si ahora he 

hallado gracia delante de tus ojos, no pases ahora de tu siervo; 4 Por tanto, te ruego que 

tomes un poco de agua, y laves tus pies, y descanses debajo del árbol: 5 Y traeré un bocado 

de pan, y consolaréis vuestros corazones; después de esto pasaréis; porque por tanto habéis 

venido á tu siervo. Y dijeron: Haz así, como tú has hecho, 

6 Y Abraham se apresuró a entrar en la tienda de Sara, y dijo: Preparen presto tres medidas 

de 

7 Y corrió Abraham á la manada, y tomó un becerro tierno y bueno, y diólo á un mozo; y él 

se apresuró á aderezarlo. 8 Y tomó mantequilla, y leche, y el becerro que había aderezado, y 

pusolo delante de ellos. 

 



 

 

Y él estaba junto a ellos debajo del árbol, y comieron. 

 

9 Y ellos le dijeron: ¿Dónde está Sara tu mujer? Y él dijo: He aquí en la tienda. 10 Y él dijo: Yo 

ciertamente volveré á ti conforme al tiempo de la vida, y he aquí Sara tu mujer tendrá un 

hijo. Y Sara oyólo en la puerta de la tienda, que estaba detrás de él. 11 Y Abra-jam y Sara 

eran viejos y bien hechos de edad; y dejó de ser con Sara conforme á la costumbre de las 

mujeres. 12 Por tanto, Sara se rió dentro de sí, diciendo: ¿Después que yo sea viejo, tendré 

placer, siendo también viejo mi soberano? 13 Y el Alam- (Eternal) dijo a Abraham: ¿Por qué 

se reía Sara, diciendo: ¿He de dar un hijo seguro, el cual es viejo? 14 ¿Es cosa muy dura para 

el Alam? (Eternal)? En el tiempo señalado volveré a ti, pero te reíste. 

 

16 Y los hombres se levantaron de allí, y miraron hacia Sodoma; y Abraham fue con ellos 

para traerlos por el camino. 17 Y el Alam (Eternal) dijo: ¿Esconderé de Abraham lo que 

hago? 18 Al ver que Abraham 



 

 

19 Porque yo le conozco, para que mande á sus hijos y á su casa después de él, y guarden el 

camino del Alam (Eternal), para que haga justicia y juicio; para que el Alam (Eternal) haga 

venir sobre Abraham lo que ha hablado de él. 20 Y el Alam (Eternal) dijo: Porque el clamor 

de Sodoma y de Gomorra es grande, y porque su pecado es muy grave; 21 Yo descenderé 

ahora, y veré si han hecho del todo conforme al clamor de él, que ha venido a mí; y si no, 

sabré. 22 Y los hombres volvieron sus rostros de allí, y se fueron hacia Sodoma; mas 

Abraham todavía estaba delante del Alam (Eternal). 

¶ Y se acercó Abraham, y dijo: ¿También tú destruirás al justo con el impío? 24 Quizás haya 

cincuenta justos dentro de la ciudad; ¿también destruirás y no perdonarás el lugar para los 

cincuenta justos que hay en ella? 25 Que estén lejos de ti para hacer así, para matar al justo 

con el impío; y que el justo sea como el impío, que está lejos de ti: ¿No hará bien el juez de 

toda la tierra? 26 Y el Alam (Eternal) dijo: Si hallare en Sodoma cincuenta justos dentro de 

la ciudad, entonces perdonaré todo el lugar por causa de ellos. 27 Y respondió Abraham, y 

dijo: He aquí ahora, he tomado sobre mí para hablar al Salvador, que no es más que polvo y 

ceniza: 28 Quizás falterá allí cinco de los cincuenta justos: ¿destruirás toda la ciudad por 



 

 

falta de cinco? Y dijo: Si hallare allí cuarenta y cinco, no la destruiré. 29 Y él le dijo otra vez: 

Peradventure habrá allí cuarenta. 

 

17.15 Sara: que es la princesa 17.16 ella...: Heb. ella se convertirá en naciones * 18.1 llanura: 

Heb. llanuras † 18.5 comodidad: Heb. estancia ‡ 18.5 son...: Heb. has pasado § 18.6 

Prepara...: Heb. Apresúrate... 
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30 Y él le dijo: Oh, no se enoje el Salvador, y yo hablaré: Tal vez allí se hallarán treinta. Y él 

dijo: No lo haré, si hallare allí treinta. 31 Y él dijo: He aquí ahora he tomado para mí para 

hablar al Salvador: Tal vez allí se hallarán veinte. Y él dijo: No lo destruiré por causa de 

veinte. 32 Y él dijo: Oh no se enoje el Salvador, y hablaré aún esta vez: Quizás allí se hallarán 



 

 

diez. Y él dijo: No lo destruiré por causa de diez. 33 Y el Alam  (Eternal) se fue, tan pronto 

como dejó de comunicarse con Abraham, y Abraham volvió a su lugar. 

19 

1. Y vinieron dos ángeles á Sodoma por la tarde, y Lot estaba sentado á la puerta de Sodoma; 

y viéndolos Lot, se levantó á recibirlos, é inclinóse con su rostro á tierra; 2 Y dijo: He aquí 

ahora mis príncipes, vuélveos ahora á la casa de vuestro siervo, y quedaos toda la noche, y 

lavaos vuestros pies, y os levantaréis de mañana, y seguiréis vuestros caminos. Y ellos 

dijeron: No; mas nosotros permaneceremos en la calle toda la noche. 3 Y él se apretó sobre 

ellos en gran manera; y ellos se volvieron á él, y entraron en su casa; y él les hizo banquete, 

y coció panes sin levadura, y comieron. 

4 Mas antes que se echaran, los varones de la ciudad, los varones de Sodoma, rodearon la 

casa, viejos y jóvenes, todo el pueblo de todas partes; 5 Y llamando á Lot, le dijeron: ¿Dónde 

están los hombres que vinieron á ti esta noche? Sácalos á nosotros, para que los 

conozcamos. 6 Y salió Lot á la puerta, y cerrad la puerta tras él, 7 Y os ruego que no hagáis 

tan mal. 8 He aquí ahora que tengo dos hijas que no han conocido al hombre; yo os ruego 



 

 

que las saqueis, y hacedlas vosotros como es bueno en vuestros ojos; solamente á estos 

hombres no haremos nada; porque por tanto vinieron debajo de la sombra de mi techo. 9 Y 

dijeron: Retrocede, y volvieron á decir: Este vino á peregrinar, y tendrá que ser juez: ahora 

haremos peor con vosotros que con ellos: y ellos se pusieron á la puerta de la puerta; y los 

hombres que estaban á la puerta de la puerta, y la puerta de la puerta de la puerta, y la 

puerta de la puerta de la puerta, y la puerta de la puerta de la puerta se habían puesto. 11 

 

12 Y dijeron los hombres á Lot: ¿No tienes tú aquí fuera? yerno, y tus hijos, y tus hijas, y 

todo lo que tienes en la ciudad, sácalo de este lugar: 13 Porque nosotros destruiremos este 

lugar, porque el clamor de ellos ha crecido mucho delante del Alam (Eternal); y el Alam 

(Eternal) nos ha enviado para destruirlo. 14 Y salió Lot, y habló á sus yernos, que se habían 

casado con sus hijas, y dijo: Levántate, y sal de este lugar; porque el Alam (Eternal) 

destruirá esta ciudad. Mas parecía como uno que se burlaba de sus yernos. 

 



 

 

15 Y cuando se levantó la mañana, los ángeles apuraron a Lot, diciendo: Levántate, toma a 

tu mujer y a tus dos. 

Hijas que están aquí, para que no seas consumida por la iniquidad de la ciudad.* 16 Y 

mientras él persistía, los hombres le agarraron la mano, y la mano de su mujer, y la mano de 

sus dos hijas; el Alam (Eternal) fue misericordioso con él; y lo sacaron, y lo pusieron fuera 

de la ciudad. 

 

1. ¶ Y aconteció que cuando los sacaron fuera, él dijo: Huye por tu vida; no mires detrás de 

ti, ni te quedes en toda la llanura; escápate al monte, no sea que seas consumido. 18 Y Lot 

les dijo: Oh, no así, mi Salvador; 19 He aquí ahora tu siervo ha hallado gracia en tus ojos, y 

has engrandecido tu misericordia, la cual me has mostrado para salvar mi vida, y yo no 

puedo. 

 



 

 

20 He aquí que esta ciudad está cerca de huir, y es pequeña: ¡Oh, déjame escapar allá! (¿no 

es pequeña?) y mi alma vivirá. 21 Y él le dijo: Mira, yo también te he aceptado acerca de 

esto, para que no derribe esta ciudad, por lo que has hablado.‡ 22 Date prisa, escápate allá; 

porque no puedo hacer nada hasta que llegues allá. Por eso se llamó el nombre de la ciudad 

Zoar.§ 

 

¶ El sol se levantó sobre la tierra cuando Lot entró en Zoar.** 

Entonces el Alam  (Eternal) llovió 

sobre Sodoma y sobre Gomorra azufre y fuego del Alam (Eternal) del cielo; 25 Y derribó 

aquellas ciudades, y toda la llanura, y todos los moradores de las ciudades, y lo que crecía 

sobre la tierra. 

¶ Pero su mujer miró hacia atrás de él, y se convirtió en una columna de sal. 



 

 

¶ Y Abraham se levantó temprano en la mañana al lugar donde estaba ante el Alam  

(Eternal): 28 Y él 

Miraron hacia Sodoma y Gomorra, y hacia toda la tierra de la llanura, y contemplaron, y he 

aquí el humo de la tierra subió como el humo de un horno. 

¶ Y sucedió, cuando AHBA  destruyó las ciudades de la llanura, que AHBA  recordó 

Abraham, 

Y envió á Lot de en medio de la destrucción, cuando derribó las ciudades en las cuales Lot 

habitaba. 

¶ Y subió Lot de Zoar, y habitó en el monte, y sus dos hijas con él, porque tenía miedo de 

morar en Zoar; y habitó en una cueva, él y sus dos hijas. 31 Y el primogénito dijo a la menor: 

Nuestro padre es viejo, y no hay hombre en la tierra que venga a nosotros conforme a la 

costumbre de toda la tierra: 32 Ven, hagamos beber vino a nuestro padre, y nos 

acostaremos con él, para conservar la simiente de nuestro padre. 33 Y dieron a beber vino a 



 

 

su padre aquella noche; y el primogénito entró, y se acostó con su padre, y no entendió 

cuándo se acostó, ni cuándo se levantó. 34 Y vino a pasar el día que vino a su padre. 

 

* 19.15 están aquí: Heb. se encuentran † 19.15 iniquidad; o, castigo ‡ 19.21 te: Heb. tu 

rostro § 19.22 Zoar: es decir, Pequeño 

** 19.23 resucitado: Heb. salió 
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el día siguiente, cuando el primogénito dijo al menor: --He aquí, yo me acuesto ayer con mi 

padre. Hagamos que beba vino también esta noche. Entra tú y acuéstate con él, para que 

conservemos la simiente de nuestro padre 



 

 

 

Y dieron á beber vino á su padre aquella noche: y la menor se levantó, y durmió con él; y no 

entendió cuando ella se acostó, ni cuando ella se levantó. 36 Así fueron las dos hijas de Lot 

encintas de su padre. 37 Y parió el primogénito un hijo, y llamó su nombre Moab: éste es el 

padre de los Moabitas hasta hoy. 38 Y la menor también parió un hijo, y llamó su nombre 

Ben-ammi: éste es el padre de los hijos de Ammón hasta hoy. 

20 

 

Y partió Abraham de allí á la tierra del mediodía, y habitó entre Cades y Shur, y fué así en 

Gerar. 2 Y Abraham dijo de Sara su mujer: Mi hermana es: y envió Abimelech rey de Gerar, y 

tomó á Sara. 

3 Pero AHBA vino a Abimelec en sueños de noche, y le dijo: He aquí, tú eres hombre muerto, 

porque 



 

 

4 Pero Abimelec no se había acercado a ella, y él dijo: Salvador, ¿matarás tú también a una 

nación justa? 5 ¿No me dijo él: Mi hermana es ella? Y ella, ella, ella, ella, ella, ella, ella, ella, 

ella, ella, ella, ella, ella, ella, ella, ella, ella, ella, ella, ella, ella, ella, ella, ella, ella, ella, ella, ella, 

ella, ella, ella, ella, ella, ella, ella, ella, ella, ella, ella, ella, ella, ella, ella, ella, ella, ella, ella, ella, 

ella, ella, ella, ella, ella, ella, ella, ella, ella, ella, ella. 

Y ella dijo: Mi hermano es; en la integridad de mi corazón y en la inocencia de mis manos he 

hecho esto. 

6 Y AHBA le dijo en sueños: Sí, yo sé que hiciste esto en la integridad de tu corazón, porque 

también yo te retuve de pecar contra mí; por tanto, te permití que no la tocaras. 7 Ahora 

pues, restituye al hombre su mujer, porque él es profeta, y él orará por ti, y vivirás; y si no la 

restituyeres, sabes que ciertamente morirás tú, y todos los tuyos. 

 

8 Entonces Abimelec se levantó de mañana, y llamó a todos sus siervos, y les dijo todas estas 

cosas en sus oídos; y los hombres tuvieron gran temor. 9 Entonces Abimelec llamó a 



 

 

Abraham, y le dijo: ¿Qué nos has hecho? ¿y qué te he ofendido, que has traído sobre mí y 

sobre mi reino un gran pecado? Has hecho conmigo hechos que no deben hacerse. 10 Y 

Abim-elech dijo a Abraham: ¿Qué has visto que has hecho esto? 11 Y Abraham dijo: Porque 

pensé: Ciertamente el temor de AHBA no está en este lugar; y me matarán por causa de mi 

mujer. 12 Y ella es mi hermana; ella es hija de mi padre, pero no la hija de mi madre; y se 

hizo mi mujer. 13 Y aconteció que cuando AHBA me hizo errar de la casa de mi padre, él dijo 

a ella: Esta es tu bondad, la cual me harás llegar a todos los lugares donde vinieremos. 

 

14 Y Abimelech tomó ovejas, y bueyes, y siervos, y siervas, y diólas á Abraham, y le restituyó 

á Sara su mujer. 15 Y dijo Abimelech: He aquí mi tierra está delante de ti: habitá: 

16 Y dijo a Sara: He aquí, he dado a tu hermano mil piezas de donde te conviene. 

plata; he aquí que él es para ti una cubierta de ojos, para todos los que están contigo y para 

todos los demás; así fue reprendida. 



 

 

 

1. ¶ Y oró Abraham á AHBA; y sanó AHBA á Abimelech, y á su mujer, y á sus criadas, y 

parieron. 18 Porque el Alam Eternal había cerrado todas las matrizes de la casa de 

Abimelech, á causa de Sara Abraham. 

La esposa de. 
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1. Y el Alam  (Eternal) visitó a Sara como él había dicho, y el Alam  (Eternal) hizo a Sara 

como él había dicho. 2 Porque Sara concibió, y dio a luz a Abraham un hijo en su vejez, a la 

hora de la cual AHBA  le había hablado. 3 Y Abraham 

4 Y Abraham circuncidó a su hijo Isaac de ocho días de edad, como AHBA le había mandado. 

5 Y Abraham era de cien años, cuando le nació su hijo Isaac. Y Abraham era de cien años de 

edad, cuando le nació su hijo Isaac. 



 

 

 

6 Y Sara dijo: AHBA me ha hecho reír, de modo que todos los que oyen se reirán conmigo. 7 

Y ella dijo: ¿Quién habría dicho a Abraham que Sara hubiera dado a luz? porque yo le he 

dado a luz un hijo en su vejez. 8 Y el niño creció, y fue destetado; y Abraham hizo una gran 

fiesta el día que Isaac fue destetado. 

9 Entonces Sara vió al hijo de Agar el Egipcio, el cual había nacido a Abraham, burlándose. 

10 Por lo cual dijo a Abraham: Echa fuera a esta sierva y a su hijo; porque el hijo de esta 

sierva no heredará con mi hijo, con Isaac. 11 Y la cosa fue muy grave a los ojos de Abraham a 

causa de su hijo. 

12 Y dijo AHBA á Abraham: No sea grave delante de tus ojos por causa del muchacho, y por 

causa de tu sierva; en todo lo que Sara te ha dicho, oye su voz; porque en Isaac será llamada 

tu simiente. 13 Y también del hijo de la sierva haré nación, porque él es tu descendencia. 



 

 

14 Y se levantó Abraham de mañana, y tomó pan, y una olla de agua, y dióla á Agar, 

poniéndola. 

15 Y el agua se gastó en el odre, y echó al niño debajo de uno de los arbustos. 16 Y ella fue, y 

se sentó delante de él en un buen camino, como un tiro de arco; porque ella dijo: No vea la 

muerte del niño. Y ella se sentó delante de él, y levantó su voz, y lloró. 17 Y oyó AHBA la voz 

del muchacho; y el ángel de AHBA llamó a Agar del cielo, y le dijo: ¿Qué te pasa, Ha-gar? No 

temas; porque AHBA ha oído la voz del muchacho donde está. 18 Levántate, alzate del cielo, 

y le dijo: ¿Qué tienes, oh gar? No temas; porque AHBA ha oído la voz del muchacho donde 

está. 
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19 Y AHBA abrió sus ojos, y vio un pozo de agua; y ella fue, y llenó el odre de agua, y dio de 

beber al muchacho. 20 Y AHBA estaba con el muchacho; y creció, y habitó en la naturaleza, y 

se hizo arquero. 21 Y él habitó en el desierto de Parán, y su madre le tomó mujer de la tierra 

de Egipto. 

1. ¶ Y aconteció en aquel tiempo, que Abimelec y Ficol, el jefe de su ejército, hablaron a 

Abraham, diciendo: AHBA  es contigo en todo lo que haces: 23 Ahora, pues, júrame aquí por 

AHBA  que no me has de engañar, ni a mi hijo, ni al hijo de mi hijo; sino según el 

La misericordia que te he hecho, me la harás a mí y a la tierra en que has morado. 

 

Y Abraham dijo: Juro. 25 Y Abraham reprendió á Abimelech á causa de un pozo de agua, que 

los siervos de Abimelech habían quitado violentamente. 26 Y dijo Abimelech: No sabía yo 

quién había hecho esto, ni me lo habías dicho, ni aun yo lo había oído, sino hoy. 27 Y tomó 

Abraham ovejas y bueyes, y diólos á Abimelech, é hizo ambos pacto. 28 Y puso Abraham 

siete ovejas del rebaño aparte. 29 Y Abimelech dijo á Abraham: ¿Qué significan estas siete 



 

 

corderas que tú has puesto aparte? 30 Y él dijo: Porque estas siete corderas tomarás de mi 

mano, para que sean testigos de mí, que yo he cavado este pozo. 31 Por eso llamó á aquel 

lugar Beer-seba, por cuanto: 

 

† 32 Así hicieron pacto en Beer-seba; y se levantó Abimelec, el cual los guardó. Ficol, jefe de 

su ejército, se volvió a la tierra de los filisteos. 

 

¶ Y Abraham  plantó un bosque en Beer-seba, y llamó allí en el nombre del Alam  (Eternal), 

el siempre-durante AHBA 34 ‡. Y Abraham  residió en la tierra de los filisteos muchos días. 
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Y sucedió después de estas cosas, que AHBA  tentó a Abraham, y le dijo: Abraham : 

y 



 

 

Y él dijo: Heme aquí.* 2 Y él dijo: Toma ahora tu hijo, tu único Isaac, a quien amas, y métete 

en la tierra de Moriah, y ofrécelo allí en holocausto sobre uno de los montes que yo te diré. 

 

3 Y Abraham se levantó de mañana, y enalbardó su asno, y tomó consigo a dos de sus 

criados, y a Isaac su hijo, y tomó madera para el holocausto, y levantóse, y fuése al lugar que 

AHBA le había dicho. 4 Y al tercer día Abraham alzó los ojos, y vió el lugar de lejos. 5 Y 

Abraham dijo á sus criados: Esperad aquí con el asno; y yo y el muchacho iremos allá, y 

adoraremos, y volveremos á vosotros. 6 Y Abraham tomó la leña del asno. 

 

holocausto, y lo puso sobre Isaac su hijo; y él tomó el fuego en su mano, y un cuchillo; y 

fueron los dos juntos. 7 Entonces Isaac habló a Abraham su padre, y dijo: Padre mío; y él 

dijo: Heme aquí, hijo mío. Y él dijo: Heme aquí. 



 

 

8 Y Abraham dijo: Hijo mío, AHBA, el fuego y la leña: ¿dónde está el cordero para la ofrenda 

quemada? 

9 Y vinieron al lugar que le había dicho AHBA; y Abraham edificó allí un altar, y puso la leña 

en orden, y ató á Isaac su hijo, y lo puso sobre el altar sobre la leña. 10 Y extendió Abraham 

su mano, y tomó el cuchillo para matar á su hijo. 

Y el ángel del Alam (Eternal) le llamó del cielo, y dijo: Abraham, Abraham, 

Y él dijo: Heme aquí. 12 Y él dijo: No pongas tu mano sobre el muchacho, ni le hagas nada; 

porque ahora sé que temes a AHBA, ya que no me has ocultado a tu hijo, tu único. 13 Y 

Abraham alzó sus ojos, y miró, y he aquí detrás de él un carnero atrapado en un espeso por 

sus cuernos; y Abraham fue y tomó el carnero, y lo ofreció en holocausto en lugar de su hijo. 

14 Y llamó Abraham el nombre de aquel lugar AHBA-Mountain: como se dice hoy en día, en 

el monte del Alam (Eternal) se verá. 

15 ¶ Y el ángel del Alam llamó a Abraham la segunda vez del cielo, 16 y dijo: Por mí mismo 

he jurado, dice el Alam (Eternal), porque has hecho esto, y no has retenido a tu hijo, tu 



 

 

único; 17 que en bendición te bendeciré, y en multiplicaré tu simiente como las estrellas de 

la tierra. 

el cielo, y como la arena que está a la orilla del mar; y tu descendencia poseerá la puerta de 

sus enemigos; 

Y en tu descendencia serán benditas todas las naciones de la tierra, porque has obedecido 

mi voz. 19 Así que Abraham 

Volviéndose a sus criados, se levantaron y se fueron juntos a Beer-seba, y Abraham habitó 

en Beer-seba. 

 

¶ Y aconteció después de estas cosas, que fué dado aviso á Abraham, diciendo: He aquí 

Milca, también ha parido hijos á tu hermano Nachôr; 21 Huz su primogénito, y Buz su 

hermano, y Kemuel padre de Aram, 22 Y Chesed, y Hazo, y Pildas, y Jidlaph, y Bethuel. 23 Y 

Bethuel engendró á Rebeca. 



 

 

 

8 Milca dio a luz a Nacor, hermano de Abraham.* 24 Y su concubina, que se llamaba Reuma, 

dio a luz también a Teba, a Gaham, a Thaas y a Maaca. 
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1. Y ERA Sara de ciento siete y veinte años: estos fueron los años de la vida de Sara. 2 Y 

murió Sara en Quiriat-arba, la cual es Hebrón en la tierra de Canaán: y vino Abraham á 

llorar á Sara, y á llorar por ella. 



 

 

3 Y Abraham se levantó de delante de su muerto, y habló á los hijos de Heth, diciendo: 4 Yo 

soy extranjero y journer con vosotros: dadme posesión de sepultura con vosotros, para que 

entierre mi muerto de delante de mí. 5 Y los hijos de Heth respondieron á Abraham, 

diciéndole: 6 Oye, señor mío, tú eres príncipe poderoso entre nosotros: en la elección de 

nuestros sepulcros sepultarás á tus muertos; ninguno de nosotros se apartará de nosotros. 

 

7 Y Abraham se levantó, é inclinóse al pueblo de la tierra, á los hijos de Heth. 8 Y habló con 

ellos, diciendo: Si os parece que he de enterrar mi muerto fuera de mi vista, oidme, y orad 

por mí á Ephrón hijo de Zohar, 

9 Para que me dé la cueva de Macpela, que tiene, que está en el cabo de su campo; porque 

tanto 

† 10 Y Ephronmoneyasitisworthheshall- 

Dámelo por una posesión de un lugar de enterramiento entre ustedes. 



 

 

habitaba entre los hijos de Het, y respondió Efrón el heteo 

Abraham, oyendo á los hijos de Heth, de todos los que entraban á la puerta de su ciudad, 

diciendo: 

 

1. No, soberano mío, escúchame: el campo te lo doy, y la cueva que está en él, te la doy; 

delante de los hijos de mi pueblo te lo doy; sepulta tu muerto. 12 Y Abraham se inclinó 

delante del pueblo de la tierra. 13 Y habló á Ephrón en audiencia del pueblo de la tierra, 

diciendo: Te ruego que me oigas si quieres darlo; te daré dinero para el campo; tómalo de 

mí, y sepultaré allí á mi muerto. 

Y respondió Efrón á Abraham, diciéndole: 

15 Soberano mío, escúchame; la tierra vale cuatrocientos siclos de plata; ¿qué hay entre tú y 

yo? Entierra, pues, tu muerto. 

 



 

 

16 Y oyó Abraham á Ephrón, y pesó Abraham á Ephrón la plata que había puesto por 

nombre á oídos de los hijos de Heth, cuatrocientos siclos de plata, de dinero corriente con el 

mercader. 

17 Y el campo de Ephrón, que estaba en Macpela, que estaba delante de Mamre, y el campo, 

y la cueva que estaba en él, y todos los árboles que estaban en el campo, que estaban en 

todos los términos alrededor, fueron asegurados 18 De Abraham para posesión en 

presencia de los hijos de Het, antes de todos los que entraban a la puerta de su ciudad. 19 Y 

después de esto, Abraham sepultó a Sara su mujer en la cueva del campo de Macpela 

delante de Mamre: éste es Hebrón en la tierra de Canaán. 20 Y el campo y la cueva que 

estaba en él, fueron asegurados a Abraham para posesión de un sepulcro por los hijos de 

Het. 

Y Abraham era viejo, y bien entrado en edad; y el Alam (Eternal) había bendecido a 

Abraham en todas las cosas. 2 Y Abraham dijo a su siervo mayor de su casa, que gobernaba 

sobre todo lo que tenía: Te ruego que pongas tu mano der mi muslo: 3 Y te haré jurar por el 

Alam (Eternal), el AHBA de los cielos, y el AHBA de la tierra, que no tomarás mujer para mi 



 

 

hijo de las hijas de los cananeos, entre los cuales yo habito: 4 Pero tú irás a mi tierra, y a mi 

parentela, y tomarás mujer para mi hijo Isaac. 5 Y el siervo le dijo: Quizás la mujer no quiera 

seguirme hasta mi tierra. 

Esta tierra: ¿he de hacer volver a tu hijo á la tierra de donde has venido? 6 Y Abraham le 

dijo: Guarda que no hagas volver á mi hijo allá. 

7 El Alam (Eternal) AHBA del cielo, que me tomó de la casa de mi padre, y de la tierra de mi 

parentela, y que me habló, y me juró, diciendo: A tu simiente daré esta tierra; él enviará su 

ángel delante de ti, y tomarás de allí mujer para mi hijo. 8 Y si la mujer no te quiere seguir, 

entonces serás libre de este juramento. 

9 Y el siervo puso su mano debajo del muslo de Abraham su señor, y le juró acerca de este 

asunto. 

 



 

 

10 Y el criado tomó diez camellos de los camellos de su señor, y se fue, por todos los bienes 

de su 

† 11 Y él hizo masterw- 

Y fue a Mesopamia, a la ciudad de Nahor. 

sus camellos para arrodillarse sin la ciudad por un pozo de agua a la hora de la tarde, 

incluso el tiempo que 

 

12 Y él dijo: Oh Alam  (Eternal) AHBA  de mi señor Abraham, te ruego que me envíes a buen 

ritmo hoy, y haz misericordia con mi señor Abraham 13.He aquí que yo estoy aquí junto al 

pozo de agua; y las daugh-ters de los hombres de la ciudad salen a sacar agua: 14 Y sea que 

la muchacha a la que diré: Baja tu cántaro, te ruego, para que beba; y ella dirá: Bebe, y 

también daré a beber a tus camellos: sea ésta la que has puesto para tu siervo Isaac; y así 

sabré que has mostrado bondad a mi señor. 



 

 

 

1. Y ACONTECIO, antes que terminara de hablar, que he aquí Rebeca salió, la cual había 

nacido á Bethuel, hijo de Milca, mujer de Nachôr, hermano de Abraham, con su cántaro 

sobre su hombro. 16 Y la moza era muy hermosa de mirar, virgen, y no la había conocido 

ninguno: y descendió á la casa de la mujer. 

 

§ 17 Y el criado corrió a su encuentro, y dijo: Te ruego que me dejes y llenes su pitcher, y 

vengas. 

18 Y ella dijo: Bebe, señor mío; y ella se apresuró, y bajó su cántaro sobre su mano, y le dio 

de beber. 19 Y como acabó de darle de beber, dijo: Yo sacaré agua. 

semblante 
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20 Y ella se apresuró, y vació su cántaro en la fuente, y corrió otra vez al pozo para sacar 

agua, y sacó para todos sus camellos. 21 Y el hombre que se maravillaba de ella calló, para 

saber si el Alam (Eternal) había prosperado su viaje o no. 22 Y aconteció que, como los 

camellos habían acabado de beber, el hombre tomó un pendiente de oro de medio siclo, y 

dos de ellos, y un argollo de oro, de medio peso. 

 

23 Y ella le dijo: ¿De quién eres hija tú? Dime ahora: ¿Hay lugar en la casa de tu padre para 

que nos alojemos? 24 Y ella le dijo: Yo soy hija de Bethuel hijo de Milca, que dio a luz a 

Nacor. 25 Y ella le dijo: Tenemos paja y provenzal suficiente, y espacio para dormir. 26 Y el 

hombre se inclinó hacia su cabeza, y envió el Alam  (Eternal). 27 Y él dijo: Bendito sea el 

Alam  (Eternal) AHBA  de mi señor Abraham, que no ha dejado despojar a mi señor de su 



 

 

misericordia y de su verdad: Yo estando en el camino, el Alam  (Eternal) me llevó a la casa 

de los hermanos de mi señor. 

Y la moza corrió, y les contó estas cosas de la casa de su madre. 

29 Y Rebeca tenía un hermano, y su nombre era Labán; y Labán salió corriendo al hombre, 

al pozo. 

30 Y aconteció que cuando vio el pendiente y los brazaletes sobre las manos de su hermana, 

y cuando oyó las palabras de Rebeca su hermana, diciendo: Así me habló aquel hombre, vino 

al hombre, y he aquí que estaba junto a los camellos en el pozo. 31 Y él dijo: Entra tú, 

bendito del Alam (Eternal); ¿por qué estás fuera? porque he preparado la casa y el lugar 

para los camellos. 

32 Y entró aquel hombre en casa, y desjarretó sus camellos, y dió paja y carne para los 

camellos, y agua para lavar sus pies, y los pies de los hombres que estaban con él. 33 Y fué 

puesto delante de él comida para comer; mas él dijo: No comeré hasta que yo lo haya dicho; 

y dijo: Habla. 34 Y él dijo: Yo soy siervo de Abraham. 35 Y el Alam (Eternal) bendijo mucho á 



 

 

mi señor, y se engrandeció; y le dio ovejas, y vacas, y plata, y oro, y siervos, y siervas, y 

camellos, y asnos. 36 Y la mujer de Sara mi señor parió un hijo á mi señor cuando era vieja; 

y á él dió todo lo que tiene. 37 Y mi señor me hizo jurar, diciendo: No tomarás mujer á mi 

hijo de las hijas de los cananeos, en cuya tierra yo moraré: 38 Mas tú irás á casa de mi padre, 

y á mi señor Perad, y á mujer mía: 39 Y dije: No tomarás mujer á mi hijo de las hijas de los 

cananeos. 

 

40 Y me dijo: El Alam  (Eternal), delante del cual yo camino, enviará su ángel contigo, y 

prosperará tu camino; y tomarás mujer para mi hijo de mi parentela, y para la casa de mi 

padre: 41 Entonces serás libre de este mi juramento, cuando vengas a mi parentela; y si no 

te dan uno, serás libre de mi juramento. 42 Y vine hoy al pozo, y dije: Oh Alam, 

(Eternal) AHBA  de mi amo Abraham, si ahora prosperas mi camino que voy: 43 He aquí, 

estoy junto al pozo de 



 

 

Cuando la virgen salga a sacar agua, y yo le diga: Te ruego que me des un poco de agua de tu 

cántaro a beber; 44 Y ella me diga: Bebe tú, y yo también sacaré para tus camellos; sea ésta 

la mujer a la que el Alam 

45 Y antes que yo hubiera acabado de hablar en mi corazón, he aquí Rebeca salió con el hijo 

de mi señor. 

51 Y ella bajó su cántaro de sobre su hombro, y dijo: Bebe, y también daré á beber tus 

camellos; y yo también bebí, y dió á beber á los camellos. 47 Y preguntéle, y dije: ¿De quién 

eres hija? Y ella dijo: Hija de Bethuel, hijo de Nachôr, que le parió Milca; y puse el pendiente 

sobre su rostro, y los brazaletes sobre sus manos. 48 Y yo incliné mi cabeza, y adoré á la hija 

de Alam (Eternal), y bendijo al siervo AHBA de mi señor Abraham, el cual me había guiado 

por el camino derecho para tomar también á la hija de mi señor, á su hijo. 49 Y si hablareis 

con él, y á la mano de Abraham, hijo de mi señor, y á la mano de la mano de la mano de la 

mano de la mano de la mano de la mano de la mano de la mano de la mano de la mano de la 

mano de la mano de la mano de la mano de la mano de la mano de la mano de la mano de la 

mano de la mano de la mano de la mano de la mano de la mano de la mano de la mano de la 



 

 

mano de la mano de la mano de la mano de la mano de la mano de la mano de la mano de la 

mano de la mano de la mano de la mano de la mano de la mano de la mano de la mano de la 

mano de la mano de la mano de la mano de la mano de la mano de la mano de la mano de la 

mano de la mano de la mano de la mano de la mano de la mano de la mano de la mano de la 

mano de la mano de la mano de la mano de la mano de la mano de la mano de la mano de la 

mano. 

y a su madre cosas preciosas. 

Y comieron y bebieron, él y los hombres que estaban con él, y se quedaron toda la noche; y 

se levantaron por la mañana, y dijo: Envíame a mi señor. 55 Y su hermano y su madre 

dijeron: Dejad 

 

56 Y él les dijo: Al menos unos días, al menos unos días después de que ella se vaya. 



 

 

57 Y ellos dijeron: Llamaremos a la moza, y preguntaremos por su boca. 58 Y llamaron a 

Rebeca, y le dijeron: ¿Irás tú con este hombre? Y ella respondió: Yo iré. Y llamó á Rebeca, y 

díjole: ¿Quieres ir con este hombre? Y ella respondió: Yo iré. 

59 Y despidieron a Rebeca su hermana, y a su nodriza, y al siervo de Abraham, y a sus 

hombres. 60 Y bendijeron a Rebeca, y le dijeron: Nuestra hermana eres tú, madre de 

millares de millones, y tu descendencia posea la puerta de los que los aborrecen. 

 

¶ Y se levantó Rebeca, y sus doncellas, y cabalgaron sobre los camellos, y siguieron al 

hombre; y el criado tomó a Rebeca, y se fue. 

Y salió Isaac del camino del pozo Lahai-roi, porque habitaba en el campo del mediodía. 63 Y 

salió Isaac a meditar en el campo a la hora de la tarde; y él alzó sus ojos, y vio, y he aquí que 

venían los camellos; 64 y Rebeca alzó sus ojos, y viendo a Isaac, encendió el camello. 65 

Porque ella 



 

 

 

** Pendiente 24.22: o, joya para la frente 24.53 joyas: Heb. vasos 24.55 unos pocos...: o, un 

año completo, o diez meses 24.63 para meditar: o, para orar 
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Y el criado había dicho al siervo: ¿Qué hombre es éste que anda por el campo á recibirnos? Y 

el siervo había dicho: Es mi señor: tomó pues un velo, y cubrióse. 66 Y el siervo contó á Isaac 

todas las cosas que había hecho. 67 Y metióla Isaac en la tienda de Sara su madre, y tomó á 

Rebeca, la cual fué por mujer, y la amó: é Isaac fué consolado después de la muerte de su 

madre. 
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1. Otra vez Abraham tomó mujer, y su nombre fue Cetura. 2 Y ella le dio a luz a Zimrán, y a 

Jocsan, y a Medan, y a Madián, y a Isbac, y a Súa. 3 Y Jocsan engendró a Seba, y a Dedan. Y los 

hijos de Dedan fueron Asirin, y Letusim, y Leum-mim. 4 Y los hijos de Madián: Efa, Epher, 

Hanoch, Abida, y Eldaa. Todos estos fueron los hijos de Cetura. 

 

5 Y Abraham dio todo lo que tenía a Isaac. 6 Pero a los hijos de las concubinas, que Abraham 

tenía, Abraham dio dones, y los envió lejos de Isaac su hijo, mientras todavía vivía, al 

oriente, a la tierra oriental. 7 Y estos son los días de los años de la vida de Abraham que 

vivió, ciento sesenta y quince años. 8 Entonces Abraham entregó el espíritu, y murió en 

buena vejez, anciano y lleno de años, y fue reunido a su pueblo. 9 Y sus hijos Isaac e Ismael 

lo sepultaron en la cueva de Macpela, en el campo de Efrón hijo de Zohar el hitita, que está 

delante de Mamre; 10 El campo que Abraham tenía en la tierra, el campo que Abraham 

tenía. 

Comprado de los hijos de Het: Abraham fue sepultado, y Sara su mujer. 



 

 

11. Y aconteció después de la muerte de Abraham, que AHBA bendijo a su hijo Isaac; e Isaac 

habitó junto al pozo de Lahai-roi. 

 

12 Y estas son las generaciones de Ismael, hijo de Abraham, que Agar la egipcia, sierva de 

Sara, dio a luz a Abraham 13 Y estos son los nombres de los hijos de Ismael, por sus 

nombres, por sus generaciones: el primogénito de Ismael, Nebajot; y Cedar, y Adbeel, y 

Mibsam, 14 y 

 

Misma, y Duma, y Massa, 15 Hadar, y Tema, Jetur, Nafis, y Kedema:* 16 Estos son los hijos 

de Ismael, y estos son sus nombres, por sus aldeas, y por sus castillos; doce príncipes por 

sus naciones. 17 Y estos son los años de la vida de Ismael, un hun-drod, y treinta y siete 

años; y él entregó el fantasma y murió, y fue reunido a su pueblo. 18 Y habitaron desde 

Havilá hasta Shur, 



 

 

 

que está delante de Egipto, como tú vas hacia Asiria; y murió delante de todos sus 

hermanos. 

1. Y estas son las generaciones de Isaac, hijo de Abraham: Abraham, engendró á Isaac: 20 Y 

era Isaac de cuarenta años cuando tomó á Rebeca por mujer, hija de Bethuel, siria de Padan-

aram, hermana de Labán, siria. 21 Y Isaac trató á Alam (Eternal) por mujer, porque era 

estéril; y á Alam (Eternal) le fue agraviado, y concibió Rebeca su mujer. 22 Y los hijos 

pelearon en medio de ella, y dijo: Si es así, ¿por qué soy yo así? Y fue á consultar al Alam 

(Eternal). 23 Y el Alam (Eternal) le dijo: Dos naciones están en tu vientre, y de tus entrañas 

dos clases de gente serán agradadas; y el un pueblo será más fuerte que el otro; y el anciano 

servirá al menor. 

1. Y CUANDO se cumplieron sus días para dar a luz, he aquí mellizos había en su vientre. 

25 Y salió el primero rojo, como un vestido peludo por todas partes, y llamaron su nombre 

Esaú. 26 Y después de eso salió su hermano, y su mano tomó el talón de Esaú, y su nombre 



 

 

se llamó Jacob; y era Isaac de edad de sesenta años cuando los dio a luz. 27 Y crecieron los 

muchachos; y Esaú era un cazador astuto, un hombre del campo; y Jacob era un hombre 

llano, que habitaba en tiendas. 28 E Isaac amaba a Esaú, porque comía de su venado. 

 

‡RebekahlovedJacob. 

 

¶ Y Jacob hizo potaje; y Esaú vino del campo, y se desmayó; 30 Y Esaú dijo a Jacob: Te ruego 

que me des de comer con el mismo potaje rojo, porque estoy cansado; por eso se llamó su 

nombre Edom.§ 31 

Y dijo Jacob: Vendeme hoy tu primogenitura. 32 Y dijo Esaú: He aquí que yo estoy a punto 

de morir; y qué provecho. 



 

 

33 Y Jacob dijo: Júrame hoy, y le juró; y vendió su primogenitura á Jacob. 34 Entonces Jacob 

dió á Esaú pan y potaje de lentejas; y comió y bebió, y levantóse, y fuése; y Esaú 

menospreció su primogenitura. 

Y hubo hambre en la tierra, junto al primer hambre que había en los días de Abraham. E 

Isaac fue a Abimelec rey de los Filisteos a Gerar. 2 Y apareció el Alam (Eternal) 

A él, y dijo: No desciendas a Egipto; mora en la tierra que yo te diré: 3 Retirate en esta tierra, 

y yo estaré contigo, y te bendeciré; porque a ti y a tu descendencia daré todas estas tierras, y 

cumpliré el juramento que juré á Abra-jamón tu padre; 4 Y haré que tu simiente se 

multiplique como las estrellas del cielo, y daré a tu descendencia todas estas tierras; y en tu 

descendencia serán benditas todas las naciones de la tierra; 5 Porque Abraham obedeció mi 

voz, y guardó mi ordenanza, mis mandamientos, mis estatutos, y mis leyes. 

 

6 E Isaac habitó en Gerar; 7 Y los varones de aquel lugar le preguntaron de su mujer, y él 

dijo: Mi hermana es; porque tenía miedo de decir: Mi mujer es; no sea que, dicho él, los 



 

 

varones de aquel lugar me mataran por Rebeca, porque era hermosa de mirar. 8 Y aconteció 

que estando allí mucho tiempo, Abimelec rey de los filisteos miró por una ventana, y vió, y 

he aquí que Isaac hacía deporte con Rebeca su mujer. 9 Y llamó Abimelec á Isaac, y dijo: He 

aquí que ella es tu mujer; y ¿cómo has dicho: Mi hermana es? 
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Y díjole Isaac: Porque dije: No sea que muera por ella. 10 Y Abimelech dijo: ¿Qué es esto que 

nos has hecho? Alguno del pueblo se habría acostado con tu mujer, y nos habrías hecho 

pecar. 11 Entonces Abimelech mandó á todo su pueblo, diciendo: El que tocare á este 

hombre ó á su mujer, morirá. 



 

 

12 Entonces Isaac sembró en aquella tierra, y recibió en aquel año ciento por uno; y el Alam 

(Eternal) lo bendijo.* 13 Y el hombre se engrandeció, y fue adelante, y creció hasta llegar a 

ser muy grande. 

Tenencia de ovejas, y posesión de vacas, y gran abundancia de siervos; y los Filisteos le 

envidiaban. 

Porque todos los pozos que los siervos de su padre habían cavado en los días de Abraham, 

su padre, los habían detenido los filisteos, y los habían llenado de tierra. 16 Entonces 

Abimelec dijo a Isaac: Vete de nosotros, porque tú eres mucho más poderoso que nosotros. 

 

17 Y salió Isaac de allí, y asentó su tienda en el valle de Gerar, y habitó allí. 18 Y volvió Isaac 

a cavar los pozos de agua que habían cavado en los días de Abraham su padre, porque los 

filisteos los habían detenido después de la muerte de Abraham. 

19 Y los criados de Isaac cavaron en el valle, y los hijos de Isaac cavaron en el valle. 



 

 

20 Y los pastores de Gerar se pelearon con los pastores de Isaac, diciendo: Las aguas son 

nuestras; y llamó el nombre del pozo Esek, porque con él habían luchado.** 21 Y cavaron 

otro pozo, y cavaron otro pozo, y con él se juntaron. 

 

22 Y se apartó de allí, y cavó para esto también; y llamó el nombre de ella Sitna. Otro pozo, y 

por eso no se esforzaron; y llamó el nombre de ella Rehobot, y dijo: Por ahora. 

 

23 Y subió de allí a Beer-seba. 24 Y apareció el Alam (Eternal) y el Alam (Eternal) fue a 

Beer-seba. 

Esa misma noche, y le dijo: Yo soy el AHBA de Abraham tu padre; no temas, porque yo estoy 

contigo, y te bendeciré, y multiplicaré tu simiente por amor de mi siervo Abraham. 25 Y 

edificó allí un altar, é invocó el nombre de la 

 



 

 

Alam  (Eternal), y tendió su tienda allí; y allí los siervos de Isaac cavaron un pozo. 

¶ Entonces Abimelech se fue a él desde Gerar, y Ahuzath, uno de sus amigos, y Ficol, jefe de 

su ejército. 27 Entonces Isaac les dijo: ¿Por qué venís a mí, pues me aborrecéis, y me habéis 

enviado lejos de vosotros? 28 Y ellos dijeron: Ciertamente vimos que el Alam estaba 

contigo; y dijimos: Dejad que 

 

 

tus, incluso entre seis y tú, y dejar que hagamos algo contigo; 

29 Que ahora hay un Betwix- 

 

no nos harás ningún mal, como no te hemos tocado, y como no te hemos hecho nada más 

que bien, y 



 

 

 

30 Y él les hizo banquete, y comieron y bebieron. 31 Y se levantaron por la mañana, y se 

juraron el uno al otro; e Isaac los despidió, y se apartaron de él en paz. 32 Y aconteció que 

aquel mismo día vinieron los siervos de Isaac, y le dijeron acerca del pozo que habían 

cavado, y le dijeron: Hemos hallado agua. 33 Y él la llamó Seba; por tanto, el nombre de la 

ciudad es Beer-seba hasta hoy. 

 

¶ Y Esaú tenía cuarenta años cuando tomó por mujer a Judit, hija de Beeri hitita, y a 

Basemat, hija de Elon hitita: 35 Lo cual fue un dolor de cabeza para Isaac y para Rebeca. 

 

27 

1. Y ACONTECIO que cuando Isaac era viejo, y sus ojos eran oscuros, para que no pudiera 

ver, llamó a Esaú su hijo mayor, y le dijo: Hijo mío; y él le dijo: He aquí, aquí estoy. 2 Y él 



 

 

dijo: He aquí ahora, yo soy viejo, no conozco el día de mi muerte: 3 Ahora pues, toma ahora 

tus armas, tu aljaba. 

 

Y tu arco, y sal al campo, y tómame venado;* 4 Y hazme guisado, como yo amo, y tráemelo, 

para que coma; para que mi alma te bendiga antes que muera. 5 Y oyó Rebeca cuando Isaac 

habló á Esaú su hijo. Y Esaú fue al campo á buscar venado, y á traerlo. 

 

6 Y habló Rebeca á Jacob su hijo, diciendo: He aquí yo he oído á tu padre hablar á Esaú tu 

hermano, diciendo: 7 Tráeme veni-hijo, y hazme guisado, y comeré, y te bendeciré delante 

del Alam (Eternal) antes de mi muerte. 8 Ahora pues, hijo mío, obedece ahora mi voz 

conforme á lo que yo te mando. 9 Ve ahora al rebaño, y tráeme de allí dos buenos cabritos 

de cabras, y yo también. 



 

 

11 Y Jacob dijo a Rebeca su madre: He aquí que Esaú mi hermano es un hombre peludo, y yo 

soy un hombre liso. 12 Mi padre me sentirá por ventura, y le pareceré como un engañador, y 

traeré sobre mí una maldición, y no una bendición. 13 Y su madre le dijo: Sobre mí sea tu 

maldición, hijo mío; solamente obedece mi voz, y ve a buscarme. 14 Y fue, y tomó, y los trajo 

a su madre; y su madre hizo carne sabrosa, como su padre amó. 15 Y Rebeca tomó buen 

vestido de ella. 

 

† 16 Y ella fue la hija de Esau, que estaba con ella en la casa, y puso a los jóvenes sobre 

Jacobo. 

17 Y ella dio en mano de su hijo Jacob la comida y el pan que había preparado, y puso los 

cueros de los cabritos sobre sus manos, y sobre su cuello liso. 
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18 Y vino a su padre, y dijo: Padre mío; y él dijo: Heme aquí, ¿quién eres, hijo mío? 

19 Y Jacob dijo a su padre: Yo soy Esaú tu primogénito; he hecho como tú me haces mal; 

levántate, te ruego, siéntate y come de mi veni-hijo, para que me bendiga tu alma. 20 Y dijo 

Isaac a su hijo: ¿Cómo está? 

que lo has encontrado tan rápido, hijo mío? Y él dijo, Porque el Alam  (Eternal) tu AHBA  me 

lo trajo. 

Y dijo Isaac á Jacob: Acércate ahora, te ruego, para que yo te sienta, hijo mío, ya sea que seas 

mi hijo Esaú o no. 22 Y Jacob se acercó á Isaac su padre, y él lo palpó, y dijo: Voz es la voz de 

Jacob, mas las manos son las manos de Esaú. 23 Y no le despreció, porque sus manos eran 

vellosas, como las manos de Esaú su hermano: así le bendijo. 24 Y él dijo: ¿Eres tú mi hijo 

Esaú? Y él dijo: Yo soy. 



 

 

Y él dijo: Acércate á mí, y comeré del venado de mi hijo, para que te bendiga mi alma. Y él se 

lo acercó, y comió; y le trajo vino, y bebió. 26 Y díjole Isaac su padre: Acércate ahora, y 

bésame, hijo mío. 27 Y él se acercó, y besóle; y olía el olor de su vestido, y le bendijo, y dijo: 

Mira, el olor de mi hijo es como el olor de un campo que el Alam (Eternal) ha bendecido: 28 

Por tanto, AHBA te da del rocío del cielo, y de la grosura de la tierra, y de la abundancia de 

trigo y de vino: 29 Que te sirvan los pueblos, y las naciones se inclinen ante ti; sé soberano 

sobre tus hermanos, y se inclinen ante ti los hijos de tu madre: malditos sean todos los que 

te maldicen, y benditos sean los que te bendigan. 

 

¶ Y aconteció que cuando Isaac hubo acabado de bendecir a Jacob, y Jacob aún no había 

salido de la presencia de Isaac su padre, vino Esaú su hermano de su caza. 31 Y él también 

había hecho guisados, y lo había traído a su padre, y dijo a su padre: Levántate mi padre, y 

coma del venado de su hijo, para que me bendiga tu alma. 32 Y díjole Isaac su padre: ¿Quién 

eres tú? Y él dijo: Yo soy tu hijo, Esaú tu primogénito. 33 Y tembló Isaac en gran manera, y 



 

 

dijo: ¿Quién es el que ha tomado venado, y me lo ha traído, y yo he comido de todos antes 

que tú vinieras, y he bendecido a Esaú. 

 

34 Y oyendo Esaú las palabras de su padre, clamó con grande y muy amargo clamor, y dijo á 

su padre: Bendíceme también á mí, oh padre mío. 35 Y él dijo: Tu hermano vino con 

soberbia, y ha quitado tu bendición. 36 Y él dijo: ¿No es justo llamar á Jacob? porque me ha 

suplantado estas dos veces: tomó mi primogenitura, y he aquí que ahora ha tomado á Jacob. 

37 Y respondiendo Isaac, dijo á Esaú: He aquí, yo le he puesto por soberano tuyo, y á todos 

sus hermanos le he dado por siervos, y por siervo, y por siervo á Esaú. 

38 Y Esaú dijo a su padre: ¿No tienes más que una bendición, padre mío? Bendíceme 

también a mí, padre mío. Y alzó Esaú su voz, y lloró. 39 Y respondió Isaac su padre, y le dijo: 

He aquí, tu morada será la 

 



 

 

40 Y vivirás con tu espada, y servirás á tu hermano; y será que cuando tuvieres el señorío, 

quebrantarás su yugo de tu cuello. 

 

1. Y Aborreció Esaú á Jacob á causa de la bendición con que su padre le bendijo; y dijo Esaú 

en su corazón: Los días de luto, porque mi padre está cerca; entonces yo mataré á mi 

hermano Jacob. 42 Y estas palabras de Esaú su hijo mayor fueron dichas á Rebeca: y envió, y 

llamó á Jacob su hijo menor, y díjole: He aquí, tu hermano Esaú, en cuanto á ti, se consola, 

queriendo matarte. 

43 Ahora pues, hijo mío, oye mi voz, y levántate, y huye á Labán mi hermano á Harán; 44 Y 

quédate con él unos días, hasta que la ira de tu hermano se aparte; 45 Hasta que la ira de tu 

hermano se aparte de ti, y se olvide de lo que le has hecho: entonces yo enviaré, y te traeré 

de allí: ¿por qué también yo seré privado de vosotros en un día? 46 Y dijo Rebeca á Isaac: 

Estoy cansado de mi vida por causa de las hijas de Heth: si Jacob tomare mujer de las hijas 

de Heth, como las que son de las hijas de la tierra, ¿de qué me servirá mi vida? 



 

 

 

28 

 

1. E Isaac llamó á Jacob, y lo bendijo, y le mandó, y díjole: No tomarás mujer de las hijas de 

Canaán. 2 Levántate, ve á Padan-aram, á la casa del padre de Bethuel tu madre, y toma de 

allí mujer de las hijas de Labán. 

3 Y AHBA todopoderoso te bendiga, 

 

4 Y te darás la bendición de Abraham, a ti y a tu descendencia contigo, para que heredes la 

tierra en que has estado, y para que te des gracias, y te multipliques, para que seas multitud 

de pueblos. 

 



 

 

AHBA le dio a Abraham 5 E Isaac despidió a Jacob, y se fue a Padan-aram a Labán, hijo de 

Betuel el sirio, hermano de Rebeca, madre de Jacob y Esaú. 

 

6 Cuando Esaú vio que Isaac había bendecido a Jacob, y lo había enviado a Padan-aram, para 

tomarle de allí una mujer, y que al bendecirlo le había mandado, diciendo: No tomarás 

mujer de las hijas de Canaán; 7 Y que Jacob obedecía a su padre y a su madre, y se había ido 

a Padan-aram; 8 Y viendo Esaú que las hijas de Canaán no habían agradado a Isaac su padre, 

9 Y se fue Esaú a Ismael, y 

 

 

‡ 27.20 a mí: Heb. ante mí § 

 



 

 

27.36 Jacob: es decir, una multitud suplantadora...: Heb. una asamblea de gente 

27.33 tembló...: Heb. tembló con un gran temblor ** 27.33 tomado: Heb. cazado 

• 27.37 sostenido: o, apoyado • 27.39 la gordura: o, de la gordura * 28.3 a 

† 28.4 donde...: Heb. de tus peregrinaciones ‡ 28.8 agradaron...: Heb. eran malos a los ojos, 

etc. 
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tomó como esposa a las mujeres que tenía a Mahalat, hija de Ismael Abraham, hijo de 

Abraham, hermana de Nebajot.§ 



 

 

1. Y salió Jacob de Beer-seba, y fuése á Harán. 11 Y encendióse en cierto lugar, y se quedó 

allí toda la noche, porque el sol estaba puesto; y tomó de las piedras de aquel lugar, y 

pusolas para sus almohadas, y durmió en aquel lugar. 12 Y soñó, y he aquí una escalera 

puesta sobre la tierra, y la parte superior de ella llegó al cielo; y he aquí los ángeles de AHBA 

que subían y descendían sobre ella. 13 Y he aquí que el Alam (Eternal) estaba sobre ella, y 

dije: Yo soy el Alam (Eternal) AHBA de Abraham tu padre, y el AHBA de Isaac: la tierra en 

que tú estás, a ti la daré, y a tu simiente; 14 Y tu simiente será como el polvo de la tierra, y te 

extenderás al occidente, y al oriente, y al norte, y al linaje tuyo. 

 

15 Y he aquí que yo estoy al sur; y en la tierra de tus simientes serán bendecidas todas las 

familias de la tierra. 

y te guardaré en todos los lugares adonde vayas, y te haré volver a esta tierra; porque no te 

dejaré hasta que haya hecho 

de lo que te he hablado. 



 

 

 

1. Y despertó Jacob de su sueño, y dijo: Ciertamente el Alam (Eternal) está en este lugar, y yo 

no lo sabía. 17 Y tuvo miedo, y dijo: ¡Cuán terrible es este lugar! Esta no es otra cosa que la 

casa de AHBA, y esta es la puerta del cielo. 18 Y Jacob se levantó de mañana, y tomó la 

piedra que había puesto para sus almohadas, y la levantó para una columna, y echó aceite 

sobre la cumbre de ella. 19 Y llamó el nombre de aquel lugar. 

 

20 Y Jacob hizo un voto, diciendo: Si AHBA  beth-el: pero el nombre de aquella ciudad era 

llamado Luzat el primero. 

Estad conmigo, y me guardaré en este camino que voy, y me dará pan para comer, y vestidos 

para vestir, 21 De modo que yo vuelva en paz a la casa de mi padre; entonces el Alam 

(Eternal) será mi AHBA 22 : Y esta piedra, que he puesto para una columna, será de AHBA 

 



 

 

y de todo lo que me des, ciertamente te daré la décima. 

29 

Entonces Jacob se fue de viaje, y vino a la tierra del pueblo del oriente.* 2 Y miró, y he aquí 

un pozo en el campo, y he aquí tres rebaños de ovejas que estaban junto a él; porque de 

aquel pozo regaban los rebaños; y había una gran piedra sobre la boca del pozo. 3 Y allí 

estaban todos los rebaños reunidos; y rodaban la piedra de la boca del pozo, y regaban las 

ovejas, y ponían la piedra sobre la boca del pozo en su lugar. 4 Y Jacob les dijo: Hermanos 

míos, ¿de dónde sois? Y ellos dijeron: De Harán somos nosotros. 5 Y él les dijo: ¿Conocéis a 

Labán hijo de Nacor? Y ellos dijeron: Nosotros le conocemos. 6 Y él les dijo: ¿Está bien? Y 

ellos dijeron: Bien está. Y he aquí Raquel su hija viene con las ovejas.‡ 7 Y él dijo: He aquí, 

aún es día alto, ni es tiempo de que el ganado se reúna. 

 

 



 

 

Ve a darles de comer. 

8 Y ellos dijeron: No podemos, hasta que todas las ovejas sean reunidas aguas junto a las 

ovejas, y- 

 

y hasta que rocen la piedra de la boca del pozo; entonces regaremos a las ovejas. 

9 Y cuando Jacob vio a Raquel, hija de Labán, hermano de su madre, y a las ovejas de su 

padre, vino Raquel, porque las guardaba. 10 Y sucedió que cuando Jacob vio a Raquel, hija 

de Labán, hermano de su madre, y a las ovejas de Labán, el hermano de su madre, se acercó 

Jacob, y rodó la piedra de la boca del pozo, y regó el rebaño del hermano de Labán. 11 Y 

Jacob besó a Raquel, y alzó su voz, y lloró. 12 Y Jacob dijo a Raquel que era hermano de su 

padre, y que era hijo de Rebeca; y ella corrió y lo dio a conocer a su padre. 13 Y sucedió que 

cuando Labán oyó las noticias del hijo de Jacob su hermana, corrió a recibirlo, y lo abrazó, y 

lo besó, y lo llevó a su casa. 



 

 

 

14 Y Labán le dijo: Ciertamente tú eres mi hueso y mi carne; y se quedó con él por un mes. 

 

¶ Y Labán dijo a Jacob: Porque tú eres mi hermano, ¿por qué me sirves de balde? Dime, ¿cuál 

será tu salario? 16 Y Labán tuvo dos hijas: el nombre de la mayor era Lea, y el nombre de la 

menor era Raquel. 17 Lea era tierna de ojos, pero Raquel era hermosa y bien favorecida. 18 

Y Jacob amó a Raquel, y dijo: Yo te serviré siete años por Raquel tu hija menor. 19 Y Labán 

dijo: Mejor es que te la dé, que que la dé a otro hombre; quédate conmigo. 20 Y sirvió Jacob 

siete años por Raquel, y le parecieron pocos días, por el amor que le tenía. 

1. Y Jacob dijo a Labán: Dame mi mujer, porque mis días se han cumplido, para que yo entre 

a ella. 

22 Entonces Labán juntó a todos los hombres del lugar, e hizo banquete. 23 Y aconteció que 

por la tarde tomó a Lea su hija, y la trajo a él, y entró a ella. 24 Y Labán dio a su hija Lea Zilpa 



 

 

su sierva por sierva. 25 Y aconteció que por la mañana, he aquí Lea; y dijo a Labán: ¿Qué es 

esto que me has hecho? ¿no serví yo contigo para Raquel? ¿por qué, pues, me has engañado? 

26 Y Labán dijo: No se haga así en nuestro país, 

 

27 Cumple su semana, y te daremos esto también para el servicio de dar al más joven antes 

del primer nacimiento. 

28 Y Jacob lo hizo así, y cumplió su semana; y él le dio también por mujer a Raquel su hija. 

29 Y Labán dio a Raquel su hija Bilha su sierva. 

país: Heb. place 

 

 

13 Y dijo Lea: Bienaventurado soy yo, por el 
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30 Y entró también á Rachêl, y amó también á Rachêl más que á Lea, y sirvió con él aún 

otros siete años. 

 

32 Y Lea concibió, y dio a luz un hijo, y llamó su nombre Rubén; porque ella dijo: 

Ciertamente el Alam (Eternal) ha mirado. 

33 Y concibió otra vez, y dio a luz un hijo, después de mi aflicción; 

para que su marido me ame. 



 

 

Y dijo: Por cuanto el Alam (Eternal) oyó que yo era aborrecido, él también me dio este hijo; 

y llamó su nombre Simeón.*** 34 Y concibió otra vez, y dio a luz un hijo, y dijo: Ahora esta 

vez se unirá a mí mi marido, porque le he dado a luz tres hijos; por eso se llamó su nombre 

Leví. 

 

Y concibió otra vez, y dio a luz un hijo; y dijo: Ahora alabaré al Alam (Eternal): por eso llamó 

su nombre Judá, y dejó de llevar. 

30 

Y viendo Raquel que no había parido hijos a Jacob, Raquel tuvo envidia de su hermana, y 

dijo a Jacob: Dame hijos, o moriré. 2 Y la ira de Jacob se encendió contra Raquel; y él dijo: 

¿Estoy yo en lugar de AHBA, que te ha ocultado el fruto del vientre? 3 Y ella respondió: He 

aquí mi sierva Bilha, entra. 

 



 

 

4 Y ella le dio a Bilha su sierva por mujer; y Jacob entró a ella. 5 Y Bilha concibió, y dio a luz 

un hijo a Jacob, y Jacob le dio a luz un hijo. 

6 Y dijo Rachêl: AHBA me ha juzgado, y también ha oído mi voz, y me ha dado un hijo. 

7 Y la criada de Bilha Raquel concibió otra vez, y parió a Jacob un segundo hijo. 8 Y llamó su 

nombreDan. 

Raquel dijo: Con grandes luchas he luchado con mi hermana, y he vencido; y llamó su 

nombre 

 

9 Y viendo Lea que había dejado de dar a luz, tomó a Zilpa su sierva, y le dio por mujer a 

Jacob. 10 Y la sierva de Zilpa Lea 

 

11 Y Lea dijo: Viene una tropa, y llamó a su hijo Jacob. 



 

 

 

12 Y la criada de Zilpa Lea dio a luz a Jacob un segundo hijo. Las hijas me llamarán 

bienaventurada, y llamó su nombre Aser. 

 

1. Y vino Rubén en los días de la siega del trigo, y halló mandrágoras en el campo, y las trajo 

á Lea su madre. Y dijo Rachêl á Lea: Dame ahora de las mandrágoras de tu hijo. 15 Y ella le 

dijo: ¿Es poco que hayas tomado mi cornisa? ¿y también quieres quitar las mandrágoras de 

mi hijo? Y dijo Rachêl: Por tanto, él se acostará contigo de noche por el varón de tu hijo, 

Drakes. 16 Y Jacob salió del campo por la tarde, y Lea salió á recibirle, y dijo: Tienes que 

venir á mí; porque ciertamente yo te he alquilado con las mandrágoras de mi hijo. Y él se 

acostó con ella aquella noche. 17 Y AHBA oyó á Lea, y concibió, y parió á Jacob el quinto hijo. 

18 Y díjole Lea: AHBA ha dado á mí aquella noche. 17 

19 Y Leahmire, porque le he dado a mi marido el nombre de Issachar. 



 

 

20 Y dijo Lea: AHBA me ha dado buena dote; ahora morará conmigo mi marido, porque le he 

parido seis hijos; y llamó su nombre Zabulón. 

Y después dio a luz una hija, y llamó su nombre Dina. 

22 Y AHBA se acordó de Raquel, y AHBA la escuchó, y abrió su vientre. 23 Y concibió, y dio a 

luz un hijo, y dijo: AHBA ha quitado mi oprobio; 24 Y llamó su nombre José, y dijo: 

El Alam  (Eternal) me añadirá otro hijo. 

¶ Y aconteció que, cuando Rachêl hubo nacido á José, Jacob dijo á Labán: Envíame, para que 

vaya á mi lugar y á mi tierra. 26 Dame mis mujeres y á mis hijos, por los cuales te he servido, 

y déjame ir; porque tú sabes mi servicio que te he hecho. 27 Y díjole Labán: Ruégote, si he 

hallado gracia en tus ojos, que te detengas; porque he aprendido por experiencia que el 

Alam (Eternal) me ha bendecido por causa de ti. 28 Y él dijo: Ponme tu salario, y yo lo daré. 

29 Y él le dijo: Tú sabes cómo te he servido, y cómo ha sido conmigo tu ganado. 30 Porque 

era poco lo que tenías antes de que yo viniese, y ahora está encremado á una multitud; y el 

Alam (Eternal) ha bendecido á mi ganado desde mi venida. 33 Porque era poco lo que tú 



 

 

tenías antes que yo viniese, y ahora lo que yo diere á la gente, ¿quédese á la tierra, y á la 

gente que yo mantendré? 32 ¿qué, pues que yo he aquí? 

Vuelva para mí en el futuro, cuando vendrá por mi salario delante de tu rostro: todo el que 

no es moteado ni manchado entre los machos cabríos, y marrón entre 

 

34 Y Labán dijo: He aquí, yo quiero que sea como las ovejas, las cuales serán contadas 

conmigo. 

35 Y quitó aquel día los machos cabríos que estaban anillados y manchados, y todos los 

machos cabríos que estaban moteados y manchados, y todos los que tenían en él algo de 

blanco, y todo lo de color marrón entre los 
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36 Y puso camino de tres días entre él y Jacob; y Jacob apacentaba el resto de las ovejas de 

Labán. 

 

1. Y tomó Jacob varas de álamo verde, y de avellano y de chêsnut, é hizo aparecer en ellas las 

varas blancas que había en las varas. 38 Y puso las varas que había saqueado delante de los 

rebaños en las alcantarillas, en los abrevaderos, cuando vinieron á beber los rebaños, para 

que concibieren cuando vinieron á beber. 39 Y las manadas concibieron delante de las 

varas, y sacaron ganados, moteados y manchados. 40 Y separó Jacob los corderos, y puso los 

rostros de los rebaños hacia los rebanados, y todas las varas de color marrón en el rebaño 

de Labán; y puso sus ovejas por sí mismas, y no las puso en las bestias de Labán. 41 Y 

aconteció que cuando el ganado más fuerte concibió, Jacob puso las varas delante de los ojos 

de los ganados de Labán; y puso sus ganados, y sus ganados, y sus ganados, y sus ganados, y 

sus criados. 43 



 

 

31 

 

1. Y oyó las palabras de los hijos de Labán, diciendo: Jacob ha quitado todo lo que era de 

nuestro padre, y de lo que era de nuestro padre ha recibido toda esta gloria. 2 Y miró Jacob 

el rostro de Labán, 

Y he aquí que no era para él como antes. 3 Y dijo el Alam (Eternal) a Jacob: Vuélvete a la 

tierra de tus padres y a tu parentela, y yo seré contigo. 4 Y envió Jacob y llamó a Raquel y a 

Lea al campo a sus ovejas, 5 y les dijo: Veo vuestra fa- 

6 Y vosotros sabéis que con todo mi poder he servido á vuestro padre, que no es para mí 

como antes, sino que el AHBA de mi padre ha estado conmigo. 

7 Y vuestro padre me ha engañado, y ha cambiado mi salario diez veces; mas AHBA dejó que 

no me hiciese daño. 



 

 

8 Y si él dijere así: Tu salario será el moteado; entonces todo el ganado parió moteado; y si 

él dijere así: Tu salario será el anillado, y todos los ganados parieron. 9 Así tomó AHBA las 

bestias de tu padre, y me las dio. 10 Y aconteció que cuando las bestias concibieron, alcé mis 

ojos, y vi en sueños, y he aquí los carneros que saltaban sobre las bestias. 

fueron anillados, 

 

 

Gristed. 

11 Y el ángel de AHBA me habló en sueños, diciendo: Jacob: Y yo dije: He aquí, he aquí, he 

aquí, y he aquí. 

 



 

 

12 Y él dijo: Alza ahora tus ojos, y mira, todos los carneros que saltan sobre las bestias son 

anillados, moteados, y machacados; porque he visto todo lo que Labán te hace. 13 Yo soy el 

AHBA de Beth-el, donde ungiste la columna, y donde me hiciste voto; levántate ahora, y 

sácate de esta tierra, y vuélvete á la tierra de tu parentela. 14 Y Rachêl y Lea respondieron, y 

le dijeron: ¿Hay aún parte o heredad para nosotros en la casa de nuestro padre? 15 ¿No 

somos nosotros contados de él extraños? porque nos ha vendido, y ha devorado también 

nuestro dinero. 16 Porque todas las riquezas que AHBA ha tomado de nuestro padre, esto es 

nuestro, y de nuestros hijos. 

¶ Entonces Jacob se levantó, y puso a sus hijos y a sus mujeres en camellos; 18 y se llevó 

todo su ganado, y toda su hacienda que había adquirido, el ganado que había adquirido en 

Padan-aram, para ir a casa de Isaac su padre en la tierra de Canaán. 19 Y Labán fue a 

esquilar sus ovejas; y Raquel había robado las imágenes que eran de su padre.‡ 20 Y Jacob 

robó sin saber nada a Labán el sirio, en cuanto se lo dijo. 

 

§ 21 Huyó, pues, con todo lo que tenía; y levantándose, pasó el río, y puso su no desplumado. 



 

 

22 Y fué dado aviso á Labán al tercer día que Jacob había huido. 23 Y tomó consigo á sus 

hermanos, y demandaron después de él siete días de camino, y le alcanzaron en el monte de 

Galaad. 24 Y vino AHBA á Labán el Siro en sueños de noche, y díjole: Mira que tú tienes 

cuidado, y que yo soy el Siro. 

No le hables a Jacob ni bueno ni malo.** 

 

1. Entonces Labán alcanzó a Jacob. Y Jacob había puesto su tienda en el monte, y Labán con 

sus hermanos acamparon en el monte de Galaad. 26 Y Labán dijo a Jacob: ¿Qué has hecho, 

que me has robado sin darme cuenta, y me has llevado a mis hijas, como capitoles tomados 

a espada? 27 ¿Por qué huiste en secreto, y me robaste, y no me lo dijiste, para que yo 

pudiera 

 

28 Y no ha sufrido, y le ha sido enviado con alegría, y con canciones, con tabret, y con Harp? 



 

 

a mí besar a mis hijos y a mis hijas? Ahora has hecho insensatez al hacerlo. 29 Está en el 

poder de mi mano haceros daño; pero el AHBA 

34 Y Raquel había tomado las imágenes, y puesto las tiendas de las dos siervas, mas no las 

halló. Y él salió de la tienda de Lea, y entró en la tienda de Rachêl. 34 Y Rachêl había tomado 

las imágenes, y había puesto las de tu padre, y me habló de tu padre antes de la noche, 

diciendo: Mira que no hables a Jacob ni bueno ni malo. 30 Y ahora, aunque te fuera 

necesario, porque anhelaste mucho la casa de tu padre, ¿por qué has robado mis baales? 31 

Y Ja-cob respondió y dijo a Lab: Porque tenía miedo; porque dije: Quizás tomarías de mí tus 

hijas por la fuerza. 32 Con cualquiera que hallares tus baales, no viva; antes que nuestros 

hermanos disciernen lo que es tuyo conmigo, y te lo tomen. 

En los muebles del camello, y se sentó sobre ellos. Y Labán buscó toda la tienda, pero no los 

encontró. 

 



 

 

Y ella dijo á su padre: No desagradezca á mi señor que no pueda levantarme delante de ti; 

porque la costumbre de las mujeres está sobre mí. Y él buscó, mas no halló las imágenes. 

buscado: Heb. fieltro 
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¶ Y Jacob se enojó, y codició á Labán; y Jacob respondió, y dijo á Labán: ¿Cuál es mi pecado? 

¿Cuál es mi pecado, que tan ardientemente has perseguido en pos de mí? 37 Y tú 

escudriñaste todas mis cosas, ¿qué has hallado de todas las cosas de tu casa? ponlas aquí 

delante de mis hermanos y de tus hermanos, 

 



 

 

38 Estos veinte años he estado contigo; tus ovejas y la tuya para que juzguen entre las dos 

cosas. 

39 Lo que fue arrancado de las bestias no lo traje a ti; yo lo perdí; de mi mano lo pediste, ya 

sea robado de día, o robado de noche. 40 Así fui; en el día la sequía me consumió, y la helada 

de noche; y mi sueño se apartó de mis ojos. 41 Así he estado veinte años en tu casa; catorce 

años te serví por tus dos hijas, y seis años por tus ganados; y has cambiado mi salario diez 

veces. 42 Excepto el AHBA de mi padre, el AHBA. 

De Abraham, y el temor de Isaac, había estado conmigo, seguramente me habías enviado 

ahora. 

Vacío. AHBA ha visto mi aflicción y el trabajo de mis manos, y te reprendió ayer por la 

noche. 

 



 

 

1. Y Labán respondió y dijo a Jacob: Estas hijas son mis hijas, y estos hijos son mis hijos, y 

estas bestias son mis bestias, y todo lo que ves es mío. 45 Y tomó Jacob una piedra, y la puso 

por columna. 46 Y dijo Jacob a sus hermanos: Junta piedras, y tomaron piedras, e hicieron 

un montón; y comieron allí sobre el montón. 47 Y Labán la llamó Jegar-sahadutha; pero 

Jacob la llamó Galeed.*** 48 Y Labán dijo: Este montón es testigo entre mí y ti este día. Por 

eso fue el nombre de ella llamada Galeed; 49 Y Mizpa, porque dijo: El Alam (Eternal) velad. 

entre tú y yo, cuando estemos 

 

50 Si afligires á mis hijas, ó si tomares otras mujeres fuera de mi ausencia de otra. 

51 Y Labán dijo a Jacob: He aquí este montón, y he aquí esta columna que yo he echado 

entre mí y ti; 52 Este montón sea testigo, y esta columna sea testigo, que yo no pasaré sobre 

este montón a ti, y que tú no pasarás sobre este montón y esta columna a mí para mal. 53 El 

AHBA de Abraham, y el AHBA de Nacor, el AHBA de su padre, el juez entre nosotros. Y Jacob 

juró por el temor de su padre Isaac. 54 Entonces Jacob ofreció sacrificio sobre el monte, y 



 

 

llamó a sus hermanos a comer pan; y comieron pan, y se quedaron toda la noche en el 

monte. 55 Y al amanecer se levantó La Ban, y besó a sus hijos y a sus hijas, y los bendijo; y 

Labán se fue, y volvió a su lugar. 

 

32 

 

1. Y Jacob siguió su camino, y los ángeles de AHBA le salieron al encuentro. 2 Y cuando Jacob 

los vio, dijo: Este es el ejército de AHBA, y llamó el nombre de aquel lugar Mahanaim. 

3 Y envió Jacob mensajeros delante de él a Esaú su hermano a la tierra de Seir, la tierra de 

† 4 Y les mandó, diciendo: Así hablaréis a mi señor Esaú: Tu siervo JacobEdom. Así dice: Yo 

he morado con Labán, y he permanecido allí hasta ahora: 5 Y tengo bueyes y asnos, ovejas, 

y siervos, y siervas; y he enviado á decir á mi soberano, que halle gracia en tus ojos. 



 

 

6 ¶ Y los mensajeros volvieron 

a Jacob, diciendo: Vinimos a tu hermano Esaú, y él también vino a recibirte, y cuatrocientos 

hombres con él. 7 Entonces Jacob tuvo gran temor y angustia; y repartió el pueblo que 

estaba con él, y las ovejas, y las vacas, y los camellos, en dos bandas; 8 Y dijo: Si Esaú viene a 

la una compañía, y la hiere, entonces escapará la otra compañía que queda. 

 

9 Y dijo Jacob: Oh AHBA, de mi padre Abraham, y AHBA, de mi padre Isaac, el Alam (Eternal) 

que me dijo: Vuélvete a tu tierra, y a tu parentela, y yo haré bien contigo; 10 No soy digno 

del menor de todas las misericordias, y de toda la verdad que has mostrado á tu siervo, 

porque con mi vara 

11 Líbrame, te lo ruego, de la mano del que pasé por esta Jordania; y... 

Ahora estoy en dos bandas. 



 

 

hermano mío, de mano de Esaú; porque le temo, porque no venga y me hiera a mí y a la 

madre con 

 

12 Y dijiste: De cierto te haré bien, y pondré tu simiente como la arena del mar, que no se 

puede contar por multitud. 

 

1. Y durmió allí aquella misma noche, y tomó de lo que vino á su mano un presente para 

Esaú su hermano; 14 Doscientas cabras, y veinte machos cabríos, doscientos ovejas, y veinte 

carneros, 15 Treinta camellos de mil con sus pollinos, cuarenta vacas, y diez toros, veinte 

asnas, y diez potros. 16 Y entrególos en mano de sus siervos, cada uno por sí; y dijo á sus 

siervos: Pasa delante de mí, y pone un espacio entre las dos. 17 Y mandó al primero, 

diciendo: Cuando Esaú mi hermano te encontrare, y te preguntare, diciendo: ¿De quién eres 

tú? ¿y a dónde vas? ¿y de quién son éstos delante de ti? 18 Entonces dirás: Sean tuyos los 

siervos de Jacob, que es presente á mi señor Esaú; y he aquí también él está detrás de 



 

 

nosotros. 19 Y así dijo el segundo, y el tercero, y todos los que siguieron á las manadas, 

diciendo: De esta manera hablaréis á Esaú, cuando le hallareis delante de mí, diciendo: 

Porque también él está detrás de ti. 
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22 Y él se levantó aquella noche, y tomó a sus dos mujeres, y a sus dos siervas, y a sus once 

hijos, y pasó el vado Jaboc. 23 Y tomó a sus dos mujeres, y a sus dos siervas, y a sus once 

hijos, y pasó el vado Jaboc. 

Y los envió sobre el arroyo, y envió lo que tenía. 

 



 

 

1. ¶ Y quedó Jacob solo, y luchó con él un hombre hasta el quebrantamiento del día. ¶ 25 Y 

cuando vio que no le prevaría, tocó el hueco de su muslo; y el hueco del muslo de Jacob 

estaba fuera de articulación, como él luchaba con él. 26 Y él dijo: Dejame ir para el descanso 

del día. Y él dijo: No te dejaré ir, sino que me bendigas. 27 Y él le dijo: ¿Cuál es tu nombre? Y 

él dijo: Jacob. 28 Y él dijo: No se llamará más tu nombre Jacob, sino YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l): porque como príncipe tienes poder con AHBA 

 

29 Entonces Jacob le preguntó, y dijo: Ruégote que me digas tu nombre. Y con los hombres, 

y prevaleció. Y él dijo: ¿Por qué preguntas por mi nombre? Y él lo bendijo allí. 30 Y llamó 

Jacob el 

El nombre del lugar Peniel: porque he visto a AHBA cara a cara, y mi vida es preservada.*** 

31 Y cuando pasó sobre Penuel, salió el sol sobre él, y se detuvo sobre su muslo. 32 Por eso 

los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) no comen del seno que se encogió, 

 



 

 

que está sobre el hueco del muslo, hasta el día de hoy; porque tocó el hueco del muslo de 

Jacob en el tendon que se encogió. 

33 

1. Y alzando Jacob sus ojos, miró, y he aquí Esaú vino, y con él cuatrocientos hombres. Y 

repartió los hijos á Lea, y á Rachêl, y á las dos siervas. 2 Y puso las siervas y á sus hijos por 

delante, y Lea y su quil - dren después, y Rachêl y José por delante. 3 Y pasando delante de 

ellos, se inclinó siete veces al suelo, hasta llegar á su hermano. 4 Y corrió Esaú á recibirle, y 

le abrazó, y postrándose sobre su cuello, le besó; y lloraron. 

 

5 Y alzó sus ojos, y vió a las mujeres y a los niños, y dijo: ¿Quiénes son los que están contigo? 

Y él dijo: Los hijos que AHBA ha dado con gracia a tu siervo.* 6 Entonces se acercaron las 

siervas, ellos y sus hijos, y se inclinaron. 7 Y Lea también con sus hijos se acercó, y se 



 

 

postraron; y después se llegaron José y Raquel, y se inclinaron. 8 Y él dijo: ¿Qué quieres tú 

con todo esto que he encontrado? Y él dijo: Estos han de hallar gracia delante de mí. 

9 Y dijo Esaú: Ya tengo suficiente, hermano mío; guarda lo que tienes para ti; 10 Y Jacob 

dijo: No, te ruego que si ahora he hallado gracia en tus ojos, recibas mi presente de mi mano; 

porque por eso he visto tu rostro, como si hubiera visto el rostro de AHBA, y te agradaste de 

mí. 11 Toma, te ruego, mi bendición que te ha sido traída, porque AHBA ha obrado con 

misericordia conmigo, y porque he tenido misericordia de mí. 

 

13 Y él le dijo: Mi soberano sabe que los niños son tiernos, y que las ovejas y las vacas con 

cría están conmigo; y si algún día los derribare, morirá todo el rebaño. 14 Te ruego que pase 

mi soberano delante de su siervo; y yo conduciré en voz baja, como el ganado que va, como 

el ganado que va. 

 



 

 

delante de mí y de los niños, hasta que yo llegue a mi soberano, a Seir. ** 15 Y Esaú dijo: 

Dejadme ahora salir con vosotros. 

de la gente que está conmigo. Y él dijo: ¿Qué necesita? halle yo gracia a los ojos de mi 

soberano. 

17 Entonces Jacob se fue a Sucot, y le edificó una casa, y se fue a Sucot. 

Casa, e hizo botas para su ganado, por lo que el nombre del lugar se llama Succoth. 

 

¶ Y vino Jacob a Salem, ciudad de Siquem, que está en la tierra de Canaán, cuando vino 

19 Y compró una parcela de campo, donde había tendido su tienda, a manos de los hijos de 

Hamor, padre de Sichêm, por cien monedas. 20 Erigió allí un altar, y lo llamó El-elohe, y le 

dijo: --¡No! 

YaShaRa'AhLa (y'shra'l). 
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Y Dina hija de Lea, la cual parió á Jacob, salió á ver las hijas de la tierra. 2 Y viéndola Sichêm 

hijo de Hamor Heveo, príncipe de la tierra, tomóla, y durmió con ella, y la contaminó. 3 Y su 

alma fué dada á Dina hija de Jacob, la cual amó á la moza, y á la muchacha. 

 

4 Y habló Sichêm á su padre Hamor, diciendo: Tráeme á esta muchacha á la mujer de 

Adamsel. 5 Y oyó Jacob que había contaminado á Dina su hija; y sus hijos estaban con sus 

ganados en el campo. 

Y Jacob calló hasta que vinieron. 
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6 Y salió Hamor padre de Sichêm á Jacob á hablar con él. 7 Y los hijos de Jacob salieron del 

campo. 

13 Y los hijos de Jacob respondieron á Sichêm y á su padre, diciendo: El alma de mi hijo 

Sichêm anhela á vuestra hija; yo os ruego que la desposéis con ella por mujer. 9 Y haced 

casamiento con nosotros, y dad nuestras hijas, y tomad nuestras hijas para vosotros. 10 Y 

habitaréis con nosotros; y la tierra será delante de vosotros; moraréis y comerciaréis en 

ella, y tendréis en ella posesiones. 11 Y Sichêm dijo á su padre y á sus hermanos: Hallaré 

gracia en vuestros ojos, y lo que me direis, yo daré. 12 No me pregunteis nunca tanto dote y 

don, y daréis conforme á lo que direis: 11 Mas si Sichêm dijo á su padre y á sus hermanos: 

Hallaré gracia en vuestros ojos, y lo que direis, yo daré á mí. 12 No me pedís más que dote y 

don, y daréis conforme á lo que dijéreis: 14 Mas nosotros haremos esto, pues que nosotros 

haremos, pues que nosotros no lo haremos, pues que nosotros haremos. 13 Y nosotros 

haremos esto haremos. 13 Y los hijos de Jacob responderemos, y de Sich 

 



 

 

17 Mas si no nos oyereis, para ser circuncidados, entonces tomaremos nuestra hija, y nos 

iremos; y si no nos oyereis, para ser circuncidados, tomaremos nuestra hija, y nos iremos. 

 

18 Y sus palabras agradaron 

Hamor, y Sichêm hijo de Hamor. 19 Y el joven no tardó en hacer esto, porque se había 

deleitado con la daugh-ter de Jacob; y él era más honorable que toda la casa de su padre. 

20 Y Hamor y Sichêm su hijo vinieron á la puerta de su ciudad, y hablaron con los varones 

de su ciudad, diciendo: 21 Estos hombres son pacíficos con nosotros; por tanto, habiten en 

la tierra, y trafiquen en ella; porque la tierra es grande para ellos; tomemos sus hijas para 

nosotros por mujeres, y les demos nuestras hijas. 22 Solamente en esto consentirán los 

hombres que habitemos con nosotros, para que seamos un solo pueblo, si cada varón de 

entre nosotros es circuncidado, como ha sido circuncidado. 23 ¿No serán nuestras sus 

bestias, y su hacienda, y toda bestia suya? Considámosles solamente, y habitarán con 



 

 

nosotros. 24 Y a Hamor y a Sichêm su hijo escucharon todos los que salieron de la puerta de 

su ciudad; y todo varón fue circuncidado, todos los que salieron de la puerta de su ciudad. 

 

25 Aconteció al tercer día, cuando se enojaron, que dos de los hijos de Jacob, Simeón y Leví, 

hermanos de Dina, tomaron cada uno su espada, y vinieron valientemente sobre la ciudad, y 

mataron a todos los varones. 26 Y mataron a Hamor y a Siquem su hijo a filo de espada, y 

tomaron a Dina de Siquem. 

‡27 Y los hijos de Jacob vinieron sobre los muertos, y saquearon la ciudad, porque tenían 

casa, y salieron. 

28 Y tomaron sus ovejas, y sus bueyes, y sus asnos, y lo que había en la ciudad, y lo que 

había en el campo, 29 y toda su hacienda, y todos sus niños, y sus mujeres, y tomaron 

cautivos, y saquearon todo lo que había en la casa. 30 Y Jacob dijo a Simeón y a Leví: Me 

habéis turbado para hacerme apestar entre los moradores de la tierra, entre los cananeos y 

los ferezeos; y siendo yo pocos en número, se juntarán contra mí, y me matarán; y seré 



 

 

destruido, yo y mi casa. 31 Y ellos dijeron: ¿Ha de hacer con nuestra hermana como con una 

ramera? 

35 

 

1. Y AHBA dijo á Jacob: Levántate, sube á Beth-el, y mora allí: y haz allí un altar á AHBA, que 

te apareció cuando huiste de la faz de Esaú tu hermano. 2 Entonces Jacob dijo á su casa, y á 

todos los que estaban con él: Quitad los baales extraños que están entre vosotros, y 

limpiaos, y mudaos vuestros vestidos: 3 Y levantémonos, y subamos á Beth-el; y haré allí un 

altar á AHBA, que me respondió en el día de mi angustia, y estuvo conmigo en el camino que 

yo iba. 4 Y dieron á Jacob todos los baales extraños que estaban en sus manos, y todos sus 

zarcillos que estaban en sus oídos; y Jacob los escondió debajo de la encina que estaba por 

Sichêm. 5 Y anduvieron; y el terror de AHBA fué sobre las ciudades que estaban alrededor 

de ellos, y no siguieron tras los hijos de Jacob. 

 



 

 

6 Entonces Jacob vino a Luz, que está en la tierra de Canaán, es decir, Bet-el, él y todo el 

pueblo que estaba con él. 7 Y edificó allí un altar, y llamó al lugar El-beth-el; porque allí 

apareció AHBA 

8 Pero murió la nodriza de Debora Rebeca, la cual fue sepultada debajo de Bet-el, debajo de 

una encina; y su nombre se llamó Allon-bachuth. 

 

9 Y AHBA se apareció otra vez a Jacob, cuando salió de Padan-aram, y lo bendijo. 10 Y AHBA 

le dijo: Tu nombre es Jacob; tu nombre no será más llamado Jacob, sino que YaShaRa'AhLa 

W será tu nombre; y llamó su nombre YaSha'AhLa W (y'shra'l). 11 Y AHBA  le dijo: Yo soy 

AHBA  Todopoderoso; fructifique y multiplíquese; una nación y una compañía de naciones 

será de ti, y reyes saldrán de tus lomos; 12 Y la tierra que di a Abraham y a Isaac, a ti la 

pondré, y a tu simiente después de ti daré la tierra. 13 Y AHBA subió de él en el lugar donde 

habló con él. 14 Y Jacob levantó un pilar en el lugar donde habló con él, y á tu simiente daré 

la tierra. 13 Y AHBA subió de allí, y derramó aceite sobre él. 



 

 

 

 

 

 

trabajo. 

16 Y partieron de Beth-el, y había apenas un camino para llegar a Efrata; y Raquel 

‡ 17 Y aconteció que estando ella en trabajos forzados, la partera devastada, y durando, 

 

Y le dijo: No temas; también tendrás este hijo. 18 Y aconteció que cuando su alma se iba, 

 



 

 

‡ 34.26 borde: Heb. boca * 35.7 El-beth-el: es decir, El AHBA  de Beth-el † 35.8 Allon-

bachuth: es decir, El roble del llanto ‡ 

35.16 

un poco...: Heb. un pequeño pedazo de tierra 
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19 Y murió Raquel, y fue sepultada en el camino de Efrat, que es Beth-lehem. 20 Y Jacob 

puso una columna sobre su sepulcro, la cual es la columna del sepulcro de Raquel hasta hoy. 

Y Jacob puso una columna sobre su sepulcro, la cual es la columna del sepulcro de Raquel 

hasta el día de hoy. 

 



 

 

1. ¶ Y YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) se fue, y extendió su tienda más allá de la torre de Edar. 22 

Y sucedió, cuando YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) moraba en esa tierra, que Rubén fue y se 

acostó con Bilha concubina de su padre: y YaShaRa'AhLa 

23 Los hijos de Lea; Rubén, el primogénito de Jacob, Simeón, Leví, y los hijos de Jacob, y los 

hijos de Jacob, y los hijos de Jacob. 

Judá, Isacar y Zabulón: 24 Los hijos de Raquel, José y Benjamín: 25 Los hijos de Bilha, sierva 

de Raquel: Dan, y Nef-tali: 26 Los hijos de Zilpa, sierva de Lea, Gad y Aser: estos son los hijos 

de Jacob, que le nacieron en Padan-aram. 

1. Y vino Jacob á Isaac su padre á Mamre, á la ciudad de Arba, que es Hebrón, donde 

habitaron Abraham é Isaac. 

28 Y fueron los días de Isaac ciento ochenta años. 29 Y entregó Isaac el espíritu, y murió, y 

fué reunido á su pueblo, siendo viejo y lleno de días; y lo sepultaron sus hijos Esaú y Jacob. 

36 



 

 

 

1. Y ESTAS son las generaciones de Esaú, que es Edom. 2 Esaú tomó sus mujeres de las hijas 

de Canaán: Ada hija de Elón heteo, y Aholibama hija de Ana hija de Zibeón. 

 

Hivite; 3 La hija de Basemat Ismael, hermana de Nebajot.* 4 Y Ada dio a luz a Esaú Elifaz; y 

Basemat dio a luz a Reuel; 5 Y Aholibama dio a luz a Jeús, a Jalam y a Coré. Estos son los 

hijos de Esaú, que le nacieron en la tierra de Canaán. 6 

Esaú tomó a sus mujeres, a sus hijos, a sus hijas, a todas las personas de su casa, a sus 

ganados, a todas sus bestias y a toda su hacienda en que había entrado 

La tierra de Canaán, y se fue a la tierra de la faz de su hermano Jacob. 7 Porque sus riquezas 

eran más que para que habitaran en ella; y la tierra en que eran extranjeros no podía 

llevarlas a causa de sus ganados. 8 Así moraba Esaú en el monte de Seir: Esaú es Edom. 



 

 

9 Estas son las generaciones de Esaú, padre de los edomitas en el monte de Seir. 10 Estos 

son los nombres de los hijos de Esaú: Elifaz, hijo de Ada, mujer de Esaú, Reuel, hijo de 

Basemat, mujer de Esaú. 11 Los hijos de Elifaz, Temán, Omar, Zefo, Gatam y Quenaz. 12 

Timna fue concubina del hijo de Elifaz, y dio a luz a Elifaz Amalec. Estos fueron los hijos de 

Ada Esaú, mujer de Esaú. 13 Estos son los hijos de Reuel: Nahat, Zera, Samma y Mizza. Estos 

fueron los hijos de Basemat Esaú, mujer. 

 

14 Y estos fueron los hijos de Aholibama, hija de Ana, hija de Zibeón, mujer de Esaú; y dio a 

luz a Esaú Jeús, a Jaalam y a Coré. 

15 Estos fueron los duques de los hijos de Esaú: los hijos de Elifaz, primogénito de Esaú; el 

duque Temán, el duque Omar, el duque Zefo, el duque Quenaz, 16 el duque Coré, el duque 

Gatam y el duque Amalec: estos son los duques que vinieron de Elifaz en la tierra de Edom; 

estos fueron los hijos de Ada. 

 



 

 

17 Y estos son los hijos de Reuel hijo de Esaú: el duque Nahat, el duque Zera, el duque 

Samma, el duque Miza; estos son los duques que vinieron de Reuel en la tierra de Edom; 

estos son los hijos de Basemat mujer de Esaú. 

18 Y estos son los hijos de Aholibama mujer de Esaú: el duque Jeús, el duque Jalam, el duque 

Coré: estos fueron los duques que vinieron de Aholibama hija de Ana, mujer de Esaú. 19 

Estos son los hijos de Esaú, que es Edom, y estos son sus duques. 

 

20 Estos son los hijos de Seir Horeo, que habitaban la tierra: Lotán, Sobal, Zibeón, Ana, 21 

Disón, Ezer y Disán; estos son los duques de los Horeos, los hijos de Seir en la tierra de 

Edom. 22 Los hijos de Lotán fueron Hori y Hemam, y la hermana de Lotán fue Timna.** 23 Y 

los hijos de Sobal fueron éstos: Alván, Manaath, Ebal, Sefo y Onam. 24 Y estos son los hijos 

de Zibeón, así Aja y Ana. Este fue Ana, que halló las mulas en el desierto, como alimentó a los 

asnos de Zibeón su padre. 25 Y los hijos de Ana fueron éstos: Disón, y Aholibama hija de 

Ana. 26 Estos son los hijos de Dis-hon, Hemdan, Eshban e Itrán, y Querán. 



 

 

 

1. Estos son los hijos de Ezer: Bilhan, y Zaavan, y Akan.*** 28 Los hijos de Dishan son éstos: 

Uz, y Arán. 29 Estos son los duques que vinieron de los Horeos: el duque Lotán, el duque 

Sobal, el duque Zibeón, el duque Ana, 

1. El duque Disón, el duque Ezer, el duque Disán: estos son los duques que vinieron de Hori, 

entre sus duques en la tierra de Seir. 

 

31 Y estos son los reyes que reinaron en la tierra de Edom, antes que reinase rey alguno 

sobre los hijos de YaShara'ahLa 

32 Y Bela hijo de Beor reinó en Edom; y el nombre de su ciudad fue Dinaba. 

Y murió Bela, y reinó en su lugar Jobab hijo de Zera de Bosra. 34 Y murió Jobab, y reinó en 

su lugar Husham de la tierra de Temani. 35 Y murió Husham, y reinó en su lugar Hadad hijo 

de Bedad, que hirió a Madián en el campo de Moab. Y el nombre de su ciudad fue Avit. 36 Y 



 

 

murió Hadad, y reinó en su lugar Samla de Masrecah. 37 Murió Samla, y reinó en su lugar 

Saúl de Rehobot junto al río. 38 Y murió Saúl, y reinó en su lugar Baal-hanan hijo de Acbor. 

39 Y murió Baal-hanan hijo de Acbor, y reinó Hadar en su lugar. 
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40 Y estos son los nombres de los duques que vinieron de Esaú, acordando a sus familias, 

por sus lugares, por sus nombres: el duque Timna, 

 

41 Duque Aholibama, duque Ela, duque Pinón, 42 Duque Kenaz, duque Temán, duque 

Mibzar, 43 Duque Magdiel, duque Iram: estos serán los duques de Edom, según sus moradas 

en la tierra. 



 

 

de su posesión: él es Esaú el padre de los edomitas. 
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Y Jacob habitó en la tierra en que su padre era extranjero, en la tierra de Canaán.* 2 Estas 

son las generaciones de Jacob. José, siendo de diecisiete años, apacentaba el rebaño con sus 

hermanos; y el muchacho estaba con los hijos de Bilha, y con los hijos de Zilpa, las mujeres 

de su padre; y José trajo a su padre su mala fama. 3 Y YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l) amaba a 

José más que a todos sus hijos, porque era hijo de Jacob. 

 

4 Y viendo sus hermanos que su padre amaba su vejez, le hizo una túnica de muchos 

colores: él más que todos sus hermanos, le aborrecían, y no le podían hablar en paz. 

 



 

 

5 Y soñó José un sueño, y contólo á sus hermanos; y ellos le aborrecían aún más. 6 Y díjoles: 

Oid ahora este sueño que yo he soñado: 7 Porque he aquí que atamos gavillas en el campo, y 

he aquí que mi gavilla se levantó, y también se levantó: 

 

8 Y sus hermanos le dijeron: ¿Verdad que reinarás sobre nosotros? ¿o ciertamente te 

enseñorearás de nosotros? Y aun más le aborrecían por sus sueños y por sus palabras. 

 

9 Y soñó aún otro sueño, y lo contó a sus hermanos, y dijo: He aquí yo he soñado más un 

sueño; y he aquí que el sol y la luna y las once estrellas me hicieron reverencia. 10 Y lo dijo a 

su padre y a sus hermanos; y su padre le reprendió, y le dijo: ¿Qué es este sueño que has 

soñado? ¿he de venir yo, y tu madre y tus hermanos á inclinarnos á ti en tierra? 11 Y sus 

hermanos le envidiaban; mas su padre guardaba la palabra. 



 

 

12 Y fueron sus hermanos a apacentar el rebaño de su padre en Siquem. 13 Y YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l) dijo a José: 

¿No apacientan tus hermanos el rebaño en Siquem? Ven, y yo te enviaré a ellos. Y él le dijo: 

Heme aquí. 14 Y él le dijo: Ve, te ruego, y mira si te va bien con tus hermanos, y bien con las 

ovejas; y hazme saber algo. Y lo envió del valle de Hebrón, y vino a Siquem. 

15 Y un hombre lo halló, y he aquí que él andaba vagando por el campo; y aquel hombre le 

preguntó, diciendo: ¿Qué buscas? 16 Y él dijo: Yo busco a mis hermanos; te ruego que me 

digas dónde apacientan sus ovejas. 17 Y el hombre dijo: Han salido de aquí, porque los oí 

decir: Vamos a Dotán. Y José fue tras sus hermanos, y los halló en Dotán. 18 Y cuando le 

vieron de lejos, antes que se acercara a ellos, conspiraron contra él para matarlo. 19 Y 

dijeron el uno al otro: He aquí esto: 

 

§ 20 Ven, pues, ahora, y matémosle, y echémosle en un hoyo, y diremos: Soñador viene. 



 

 

21 Y oyéndolo Rubén, le libró de sus manos, y dijo: No lo matemos. 22 Y díjoles Rubén: No 

deseches sangre, sino échalo en este hoyo que está en el desierto, y no le pongas mano sobre 

él, para librarlo de sus manos, para volverlo á entregar á su padre. 

¶ Y aconteció que cuando José vino a sus hermanos, ellos despojaron a José de su 

24 Y tomándole, le echaron en un hoyo; y el hoyo estaba vacío, no había en él agua. 25 Y se 

sentaron a comer pan; y alzaron sus ojos, y miraron, y he aquí una compañía de ismeelitas 

que venía de Galaad con sus camellos que traían especias, bálsamo y mirra, y la llevarían a 

Egipto. 26 Y Judá dijo a sus hermanos: ¿De qué nos sirve matar a nuestro hermano, y ocultar 

su sangre? 27 Venid, y vendámoslo a los ismeelitas, y no dejemos que nuestros hermanos se 

lo lleven? 

 

La mano sea sobre él, porque él es nuestro hermano y nuestra carne. Y sus hermanos se 

contentaron. – 28 Entonces pasaron los mercaderes madianitas, y sacaron y levantaron a 



 

 

José de la fosa, y vendieron a José a los ismeelitas por veinte monedas de plata; y trajeron a 

José a Egipto. 

 

¶ Y volvió Rubén al hoyo, y he aquí José no estaba en el hoyo, y rasgó sus vestidos. 30 Y 

volvióse á sus hermanos, y dijo: El niño no es; y yo, ¿a dónde iré? 

1. Y tomando la túnica de José, mataron un cabrito de los cabritos, y mojaron la túnica en la 

sangre; 

32 Y enviaron la túnica de muchos colores, y trajéronla á su padre, y dijeron: Esto hemos 

hallado: sabe ahora si es la túnica de tu hijo, o no. 33 Y él la conoció, y dijo: Es la túnica de mi 

hijo; una bestia mala le ha devorado; José sin duda se ha desmenuzado. 34 Y Ja-cob rasgó 

sus vestidos, y puso cilicio sobre sus lomos, y lloró por su hijo muchos días. 35 Y se 

levantaron todos sus hijos y todas sus hijas para consolarlo; mas él no quiso ser consolado, y 

dijo: Porque descenderé al sepulcro para el luto de mi hijo. Así lloró su padre por él. 36 Y los 

madianitas lo vendieron á Egipto á Potifar, oficial de Faraón, y capitán de la guardia. 



 

 

 

Heb. Jefe de los asesinos, o verdugos. 
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1. Y ACONTECIO en aquel tiempo, que Judá descendió de sus hermanos, y se volvió á un 

cierto Adulamita, cuyo nombre era Hira. 2 Y vio Judá allí una hija de cierto Cananeo, que se 

llamaba Súa, y tomóla, y entró á ella. 3 Y concibió, y parió un hijo, y llamó su nombre Er. 4 Y 

concibió otra vez, y parió un hijo, y llamó su nombre Onán. 5 Y volvió á concebir, y parió un 

hijo, y llamó su nombre Sela: y estuvo en Chezib, cuando lo parió. 6 Y Judá tomó mujer para 

Er su primogénito, el cual se llamaba Tamar. 7 Y Er, primogénito de Judá, fué malo á los ojos 



 

 

del Alam (Eternal); y el Alam (Eternal) le mató. 8 Y Judá dijo á Onán: Ve á la mujer de tu 

hermano, y cásate con ella, y levanta simiente á tu hermano. 9 Y Onán. 

sabía que la descendencia no sería suya; y aconteció que cuando entró a la mujer de su 

hermano, la derramó en tierra, para que no fuese 

10 Y lo que hizo, desagradaba al Alam (Eternal), por lo cual también le mató. 

1. Y dijo Judá á Tamar su nuera: Quédate viuda en casa de tu padre, hasta que crezca Sela mi 

hijo; porque él dijo: No sea que muera también, como sus hermanos. Y fué Tamar, y habitó 

en casa de su padre. 

12 Y en el tiempo murió la hija de Súa, mujer de Judá; y Judá fue consolado, y 

13 Y se le dijo que fue a oír a sus ovejas: 

Timnath, él y su amigo Hirah el Adullamite. 



 

 

Tamar, diciendo: He aquí tu suegro sube a Timnat para esquilar sus ovejas. 14 Y ella quitó 

de ella las vestiduras de su viuda, y la acobardó con un velo, y se envolvió, y se sentó en un 

lugar abierto, 

está en el camino de Timnat, porque vio que Sela había crecido, y que no le había sido dada 

por mujer. 

 

Cuando Judá la vio, pensó que era una ramera, porque ella se había cubierto el rostro. 16 Y 

él se volvió a ella en el camino, y dijo: Ve, te ruego que entres a ti, porque no sabía que ella 

era su nuera.) Y ella dijo: ¿Qué me darás, 

 

para que entres a mí? 17 

 



 

 

§ 18 Y dijo: "Enviaré los pechos del rebaño y ella dijo: "Me darás un aplauso hasta que 

llegues a casa". 

Y él dijo: ¿Qué prenda te daré? Y ella respondió: Tu sello, y tus brazaletes, y tu bordón que 

tienes en tu mano. Y él la dio, y entró á ella, y concibió de él. 19 Y ella se levantó, y se fue, y 

echó de ella su velo, y vistióse de las vestiduras de su viudez. 20 Y Judá envió el cabrito por 

mano de su amigo el Adulamita, para recibir su prenda de mano de la mujer; mas él no la 

halló. 21 Entonces preguntó á los varones de aquel lugar, diciendo: ¿Dónde está la ramera 

que estaba al lado del camino? 

 

Y ellos dijeron: No hubo ramera en este lugar.** 22 Y él volvió a Judá, y dijo: No la puedo 

hallar; y también los hombres del lugar dijeron: 

23 Y Judá dijo: Tomadla de aquí. 



 

 

a ella, no sea que nos avergüencemos; he aquí que yo envié este cabrito, y tú no la has 

hallado. 

¶ Y aconteció como tres meses después, que fué dado aviso á Judá, diciendo: Tamar tu nuera 

ha fornicado, y he aquí que está encinta por fornicación. Y Judá dijo: Sacadla, y que sea 

quemada. 25 Y cuando fue parida, envió á su suegro, diciendo: Por aquel varón de los cuales 

soy, estoy encinta; y ella dijo: Discierne ahora, que son éstos, el sello, y brazaletes, y bordón. 

26 Y Judá los reconoció, y dijo: Más justa que yo ha sido, porque no la he dado á ella, ley mi 

hijo. Y él no la conoció más. 

1. Y ACONTECIO en el tiempo de su parto, que he aquí mellizos estaban en su vientre. 

28 Y aconteció que cuando ella parió, el uno extendió su mano; y la partera tomó y ató a su 

mano un hilo de grana, diciendo: Esto salió primero. 29 Y aconteció que cuando él volvió su 

mano, he aquí su hermano salió; y ella dijo: ¿Cómo te has roto? Esta brecha es sobre ti; por 

tanto, suya 

 



 

 

30 Y después salió su hermano, el cual tenía sobre su nombre hilo de grana, llamado Farez. 

Y su nombre era llamado Zara. 
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1. Y José fue traído á Egipto; y Potifar, oficial de Faraón, capitán de la guardia, egipcio, 

compróle de las manos de los Ishemelitas, que le habían traído allá. 2 Y el Alam  (Eternal) 

estaba con José, y era hombre próspero; y estaba en casa de su señor el Egipcio. 3 Y vio su 

señor que el Alam  (Eternal) estaba con él, y que el Alam  (Eternal) hacía todo lo que hacía 

para prosperar en su mano. 4 Y halló José gracia delante de él, y le servía; y le puso por 

mayordomo de su casa, y todo lo que había puesto en su mano. 5 Y aconteció desde el 

tiempo que le había puesto por superintendente en su casa, y sobre todo lo que tenía, que el 

Alam  (Eternal) bendijo la casa del Egipcio por amor de José; y la bendición del Alam, y la 

bendición del Egipcio. 



 

 

6 Y dejó todo lo que tenía en la mano de José, y no sabía lo que tenía en la casa, y en el 

campo. 

Tenía, salvo el pan que comía. Y José era una buena persona, y muy favorecido. 

 

7 Y aconteció después de estas cosas, que la mujer de su señor echó sus ojos sobre José, y 

ella dijo: Acuéstese conmigo. 8 Mas él refundió, y dijo á la mujer de su señor: He aquí que mi 

señor no tiene en mí lo que está en casa, y ha puesto en mi mano todo lo que tiene; 9 No hay 

en esta casa más grande que yo, ni me ha apartado de mí, sino de ti, porque tú eres su 

mujer; ¿cómo pues puedo yo hacer? 

 

incumplimiento 

 



 

 

‡ 38.14 un abierto...: 

 

• 38,23 avergonzarse: 

 

38.29 Pharez: que es A 
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10 Y aconteció que, como ella hablaba á José cada día, que él no la escuchaba, para que 

durmiese junto á ella, ni estuviese con ella. 11 Y aconteció que á esta hora José entró en casa 

para hacer sus negocios, y no había ninguno de los hombres de la casa por dentro. 12 Y ella 



 

 

le tomó por su vestido, diciendo: Acuéstese conmigo; y él dejó su vestido en su mano, y 

huyó, y le sacó. 

 

1. Y ACONTECIO, cuando ella vio que había dejado su vestido en su mano, y había huido 

fuera, 14 que llamó a los hombres de su casa, y les habló, diciendo: He aquí, él ha traído un 

hebreo a 

 

15 Y cuando oyó que yo alcé mi voz y clamé, dejó conmigo su vestido, y huyó, y lo saqué. 16 

Y ella puso su vestido junto a ella, hasta que llegó a casa su soberano. 17 Y ella le habló 

conforme a estas palabras, diciendo: El siervo hebreo, que tú nos has traído, vino a mí para 

burlarse de mí; 18 y aconteció que cuando alcé mi voz y clamé, dejó su vestido conmigo, y 

huyó. 

 



 

 

1. Y ACONTECIO, que oyendo su señor las palabras de su mujer, las cuales le habló, diciendo: 

Así hizo tu siervo: 

 

20 Entonces el señor de José lo tomó y lo puso en la cárcel, un lugar donde estaban los 

prisioneros del rey. 

Y él estaba allí en la cárcel. 

¶ Pero el Alam (Eternal) estaba con José, y le hizo misericordia, y le dio gracia en los ojos del 

guardián 

 

22 Y el guarda de la cárcel entregó en mano de José todos los presos que estaban en la 

cárcel. 



 

 

23 El guarda de la cárcel no miró a nada de lo que estaba bajo su mano; porque el Alam  

(Eternal) estaba con él, y lo que hizo, el Alam  (Eternal) lo hizo prosperar. 
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Y aconteció después de estas cosas, que el mayordomo del rey de Egipto y su panadero 

habían ofendido al soberano de ellos, el rey de Egipto. 2 Y se enojó Faraón contra dos de sus 

oficiales, contra los principales de los mayordomos, y contra los principales de los 

panaderos. 3 Y los puso en guardia en la casa del capitán de la guardia, en la cárcel, donde 

estaba preso José. 4 Y el capitán de la guardia mandó de ellos a José, y él les sirvió; y ellos 

continuaron un tiempo en la cárcel. 

5 Y soñaban ambos un sueño, cada uno su sueño en una noche, cada uno conforme a la 

interpretación de su sueño, el mayordomo y el panadero del rey de Egipto, que estaban 

atados en la cárcel. 6 Y José entró a ellos por la mañana, y los miró, y he aquí que estaban 

tristes. 7 Y preguntó a los oficiales de Faraón que estaban con él en la guarda de la casa de 

su soberano, diciendo: 



 

 

 

8 Y ellos le dijeron: Hemos soñado un sueño, y no hay intérprete de él. Y José les dijo: 

¿No son de AHBA las interpretaciones? Díganme, les ruego. 9 Y el principal mayordomo 

contó su sueño a José, y le dijo: En mi sueño, he aquí una vid estaba delante de mí; 10 Y en la 

vid había tres sarmientos; y era como si brotara, y sus flores brotaban; y sus racimos 

sacaban uvas maduras: 11 Y la copa de Faraón estaba en mi mano; y yo tomé las uvas, y las 

apreté en la copa de Faraón, y di la copa en la mano de Faraón. 12 Y José le dijo: Esta es la 

interpretación de ella: Las tres ramas son tres días: 13 Sin embargo, dentro de tres días 

Faraón alzará tu cabeza, y te devolverá a tu lugar; y entregarás la copa de Faraón en su 

mano, después de la primera. 

 

14 Pero piensa en mí cuando te vaya bien, y haz conmigo misericordia, y hazme memoria de 

mí a Faraón, y sácame de esta casa; 15 Porque de la tierra de los Hebreos he sido hurtado; y 



 

 

tampoco he hecho aquí nada para que me metan en la mazmorra. 16 Y viendo el principal 

panadero que la interpretación era buena, dijo á José: Yo no he hecho nada. 

 

También estaba en mi sueño, y he aquí que tenía tres canastillos blancos en mi cabeza:§ 17 

Y en el canastillo de arriba había de toda clase de panes para Faraón; y las aves los comían 

del canastillo sobre mi 

18 Y respondiendo José, dijo: Esta es su interpretación: Las tres cestas son tres: 

19 Y dentro de tres días Faraón alzará de ti tu cabeza, y te colgará en un árbol; y las aves 

comerán de ti tu carne. 

¶ Y aconteció al tercer día, que era el cumpleaños de Faraón, que él hizo un banquete a 

todos sus 

21 Y siervos, y levantó la cabeza: 



 

 

del principal pero y del principal jugador entre sus sirvientes. 

Restituyó al jefe de los coperos a su cargo, y entregó la copa en mano de Faraón. 22 

23 Sin embargo, el mayordomo principal no se acordaba de José, sino que lo había olvidado. 
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1. Y ACONTECIO al cabo de dos años completos, que el Faraón soñó; y he aquí que él estaba 

junto al río. 2 Y he aquí siete vacas muy favorecidas que subían del río, y tenían carne de 

grasa; y apacentaban en un prado. 3 Y he aquí otras siete vacas que subían tras ellas del río, 

desprovistas y desprotegidas; y estaban junto a las otras vacas que estaban al borde del río. 

4 Y las vacas desprotegidas y de carne magra comían. 
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despertó Faraón. 5 Y durmió y soñó la segunda vez: 

Y he aquí siete espigas de trigo subieron sobre un tallo, de rango y buenas.* 6 Y he aquí siete 

espigas delgadas, y el viento del este salió tras ellas. 7 Y las siete espigas delgadas devoraron 

las siete espigas de rango y llenas. Y despertó Faraón, y he aquí que era un sueño. 8 Y 

aconteció por la mañana que su espíritu se turbó, y envió, y llamó á todos los magos de 

Egipto, y á todos sus sabios; y Faraón les contó su sueño; mas no hubo quien las 

interpretara á Faraón. 

 

9 Entonces el principal mayordomo habló a Faraón, diciendo: Yo me acuerdo de mis faltas 

hoy; 10 Faraón se enojó con sus siervos, y me puso en guardia en la casa del capitán de la 

guardia, a mí y al jefe de los panaderos: 11 Y soñamos un sueño en una noche, él y yo; 

soñamos cada uno conforme a la interpretación de su sueño. 12 Y estaba allí con nosotros 

un joven, un hebreo, siervo de la alcazaba de la guardia; y le dijimos, y él nos interpretó 



 

 

nuestros sueños; a cada uno conforme a su sueño lo interpretó. 13 Y aconteció, como él nos 

interpretó, que así fue; a mí me devolvió a mi cargo, y a él lo colgó. 

 

14 Entonces Faraón envió y llamó a José, y lo sacaron apresuradamente de la mazmorra; y 

él 

15 Entonces Faraón dijo a José: «Se ha hecho a sí mismo y ha cambiado. 

Su ataque, y vino a Faraón. 

he soñado un sueño, y no hay quien lo interprete; y he oído decir de ti que tú puedes 

 

16 Y José respondió á Faraón, diciendo: No está en mí: AHBA dará á Faraón respuesta de 

paz. 



 

 

 

1. Y Faraón dijo a José: En mi sueño, he aquí yo estaba sobre la orilla del río; 18 Y he aquí 

siete vacas que subían del río, gordas y acomodadas, y apacentaban en un prado; 19 Y he 

aquí otras siete vacas que subían tras ellas, pobres y muy enfermizas y desprotegidas, como 

nunca había visto en toda la tierra de Egipto por maldad; 20 Y las vacas flacas y las enfermas 

comieron las primeras siete vacas gordas; 21 Y cuando las comieron, no se sabía que las 

habían comido; mas ellas se habían puesto a comer. 

 

§ 22 Y vi en mi sueño, y he aquí que siete espigas seguían sin ser favorecidas, como el 

principio.Y yo también subí por un tallo, llenas y buenas; 23 Y he aquí siete espigas, 

marchitas, delgadas, y despedazadas al oriente. 

24 Y las espigas delgadas devoraban las siete espigas buenas; y dije esto á los magos; mas 

no había quien me lo contara. 



 

 

 

1. Y José dijo a Faraón: El sueño de Faraón es uno: AHBA ha mostrado a Faraón lo que está a 

punto de hacer. 26 Las siete buenas vacas son siete años; y las siete buenas orejas son siete 

años; el sueño es uno. 27 Y las siete vacas delgadas y mal favorecidas que subieron después 

de ellas son siete años; y las siete orejas vacías son azotadas con el viento del este serán 

siete años de hambre. 28 Esto es lo que he dicho a Faraón: Lo que AHBA  está a punto de 

hacer, él lo muestra a Faraón. 29 He aquí que vienen siete años de gran abundancia en toda 

la tierra de Egipto. 30 Y después de ellos se levantarán siete años de hambre; y toda la 

abundancia será olvidada en la tierra de Egipto; y el hambre consumirá la tierra; 31 Y la 

abundancia será abundante. 

 

32 Y por no ser conocido en la tierra por la razón de que la hambruna que sigue; por estar 

todo triste. 



 

 

que el sueño se duplicó a Faraón dos veces; es porque la cosa es establecida por AHBA, y 

AHBA  pronto lo traerá a pasar. 

 

1. Ahora pues, mira Faraón a un hombre prudente y prudente, y ponlo sobre la tierra de 

Egipto. 34 Haga Faraón esto, y ponga oficiales sobre la tierra, y tome la quinta parte de la 

tierra de Egipto. 

 

35 Y junten toda la comida de aquellos buenos años que vienen, y pongan en estos años 

vengativos. 

36 Y aquella comida será para almacenar en la tierra, contra los siete años de hambre, que 

será en la tierra de Egipto, para que la tierra no perezca; 

a través de la hambruna.*** 



 

 

38 Entonces Faraón dijo a sus siervos: ¿Podemos hallar a tal hombre en quien esté el 

Espíritu de AHBA? 39 Entonces Faraón dijo a José: Por cuanto AHBA te ha mostrado todo 

esto, no hay nadie tan discreto y sabio como tú: 40 Tú estarás sobre mi casa, y conforme a tu 

palabra todo mi pueblo será gobernado; solamente en el reino de Dios, y en el reino de Dios. 

 

 

Yo soy más grande que tú. 

41 Entonces Faraón dijo a José: Mira, yo te he puesto sobre todo el terraneo. 

 

42 Y quitó Faraón su anillo de su mano, y púsolo sobre la mano de José, y vistiólo de ropas 

de lino fino, y puso una cadena de oro alrededor de su cuello; 43 Y lo hizo montar en el 

segundo carro que tenía; y clamaron delante de él: Inclina la rodilla; y le puso por 

gobernador sobre toda la tierra de Egipto. 



 

 

 

44 Y Faraón dijo á José: Yo soy Faraón, y sin ti nadie alzará su mano ni su pie en toda la 

tierra de Egipto. 45 Y Faraón llamó el nombre de José Zaphnath-paaneah, y le dio. 

 

por mujer a Asenat, hija de Potiphera, sacerdote de On. Y salió José por toda la tierra de 

Egipto. 
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¶ Y era José de edad de treinta años cuando estaba delante de Faraón rey de Egipto. Y salió 

José de delante de Faraón, y se fue por toda la tierra de Egipto. 47 Y en los siete años 

abundantes la tierra sacó por puñados. 48 Y reprendió toda la comida de los siete años que 

había en la tierra de Egipto, y guardó la comida en las ciudades; la comida del campo, que 

estaba alrededor de cada ciudad, la puso en ella. 49 Y José recogió grano como la arena del 

mar, en gran manera, hasta que dejó de contar, porque era sin número. 50 Y a José nacieron 

dos hijos antes de los años de Egipto. 

 

 

A la hija de Poti-pherah sacerdote de Onbare con él. 

51 Y José llamó a Famina, la cual Asen 

 



 

 

el nombre del primogénito Manasés: Porque AHBA, dijo, me ha hecho olvidar todo mi 

trabajo, y todo el de mi padre 

52 Y llamó el nombre del segundo Efraín: Porque AHBA me ha hecho fructificar en la tierra 

de mi aflicción. 

 

¶ Y terminaron los siete años de abundancia que había en la tierra de Egipto. 54 Y 

comenzaron a venir los siete años de escasez, como José había dicho: y había escasez en 

todas las tierras, pero en toda la tierra de Egipto había pan. 55 Y cuando toda la tierra de 

Egipto se desanimó, el pueblo clamó a Faraón por pan; y Faraón dijo a todos los egipcios: Id 

a José, y haced lo que él os dice. 56 Y el hambre estaba sobre toda la faz de la tierra; y José 

abrió todos los almacenes, y vendió á 

 



 

 

57 Y vinieron todos los países á Egipto á los Egipcios, y á la tierra de Egipto el olor de la 

ceniza. José para comprar trigo, porque el hambre era tan grande en todas las tierras. 
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1. Y viendo Jacob que había trigo en Egipto, dijo Jacob á sus hijos: ¿Por qué os miráis los 

unos á los otros? 2 Y él dijo: Esperad, he oído que hay trigo en Egipto: bajad allá, y comprad 

de allí para nosotros, para que vivamos, y no muramos. 

3 Los diez hermanos de José descendieron a Egipto para comprar trigo. 4 Pero Jacob, 

hermano de José, no envió a Benjamín con sus hermanos. 

5 Y vinieron los hijos de YaShara'Ahla (yshra'l) a comprar trigo entre los que habían venido, 

porque el hambre estaba en la tierra de Canaán. 6 Y José era el gobernador de la tierra, y él 

era el que vendía a todo el pueblo de la tierra; y vinieron los hermanos de José, y se 

postraron delante de él con sus rostros a tierra. 



 

 

 

7 Y viendo José a sus hermanos, los conoció, y se extrañó de ellos, y les habló ásperamente; 

y díjoles: ¿De dónde venís? Y ellos respondieron: De la tierra de Canaán. 

 

8 Y conoció José á sus hermanos, mas no le conocieron. 9 Y se acordó José de los sueños que 

soñaba de ellos, y les dijo: Vosotros sois espías, para ver la desnudez de la tierra que habéis 

venido. 10 Y ellos le dijeron: No, señor mío, sino que para comprar comida han venido tus 

siervos. 11 Todos somos hijos de un solo hombre; somos hombres verdaderos, tus siervos 

no son espías. 12 Y él les dijo: No, sino para ver la desnudez de la tierra que habéis venido. 

13 Y ellos dijeron: Tus siervos son doce hermanos, hijos de un solo hombre en la tierra de 

Canaán; y, esperad, el más joven es hoy con nuestro padre, y no hay uno. 14 Y José les dijo: 

Esto es lo que os he dicho, diciendo: Vosotros sois espías: 15 En esto seréis probados: Por la 

vida de Faraón no saldréis de aquí, sino vuestro hermano menor que venga acá. 16 Envía 

uno de vosotros, y que traiga á vuestro hermano, y seréis guardados en la cárcel, para que 

se prueben vuestras palabras, si allí hay de venir acá. 16 



 

 

Si no, por la vida de Faraón sois espías. 17 Y los puso a todos juntos en 

18 Y José les dijo al tercer día: Haced esto, y vivid; porque temo á AHBA 19: Si sois 

Hombres de verdad, que uno de vuestros hermanos sea atado en la casa de vuestra cárcel; 

id, llevad trigo para el hambre de vuestras casas; 20 pero traedme a vuestro hermano 

menor; así serán verificadas vuestras palabras, y no moriréis. Y así lo hicieron. 

¶ Y dijeron el uno al otro: Verdaderamente somos culpables de nuestro hermano, en que 

vimos la angustia de su alma, cuando él nos buscaba, y no oíamos; por lo tanto, esta angustia 

vino sobre nosotros. 22 Y Rubén les respondió, diciendo: No os hablé, diciendo: ¿No pequéis 

contra el niño, y no escuchasteis? Por tanto, he aquí también su sangre es requerida. 23 Y no 

sabían que José se había deshecho. 

 

 

Por un intérprete. 



 

 

24 Y apartándose de ellos lloró, y les dijo: 

 

Volvióse a ellos, y habló con ellos, y tomó de ellos a Simeón, y lo ató delante de sus ojos. 

 

¶ Entonces José mandó llenar sus sacos de trigo, y restituir el dinero de cada uno en su saco, 

y darles provisiones para el camino; y así les hizo. 26 Y cargaron sus asnos con el trigo, y se 

fueron de allí. 27 Y como uno de ellos abrió su saco para dar su asno probado en la posada, 

esperó su dinero; porque he aquí que estaba en la boca de su saco. 28 Y dijo a sus hermanos: 

Mi dinero ha sido devuelto, y he aquí está en mi costal; y les desfalleció el corazón, y 

tuvieron miedo, diciendo a uno: 

otro, ¿Qué es esto que AHBA nos ha hecho?** 



 

 

1. Y vinieron a Jacob su padre a la tierra de Canaán, y le contaron todos los que les 

acontecieron, diciendo: 30 El hombre que es el soberano de la tierra, nos habló 

ásperamente, y nos tomó por espías de la tierra. 

 

 

 

‡ 

 

 

 

§ 



 

 

cosas duras 
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Y nosotros le dijimos: Somos hombres verdaderos; no somos espías: 32 Somos doce 

hermanos, hijos de nuestro padre; uno no es, y el menor está hoy con nuestro padre en la 

tierra de Canaán. 33 Y aquel hombre, el soberano de la tierra, nos dijo: En esto conoceré que 

sois hombres verdaderos; dejad aquí conmigo a uno de vuestros hermanos, y tomad 

alimento para el hambre de vuestras familias, y marchaos; 34 Y traedme a vuestro hermano 

menor; entonces sabré yo que no sois espías, sino que sois hombres verdaderos; así os 

libraré a vuestro hermano, y pasaréis por la tierra. 

 



 

 

35 Y aconteció que, vaciando ellos sus sacos, he aquí que el paquete de dinero de cada uno 

estaba en su saco; y viendo ellos y su padre los paquetes de dinero, tuvieron miedo. 36 Y 

Jacob su padre les dijo: Vosotros me habéis despojado de mi quil-dren: José no está, y 

Simeón no está, y tomaréis a Benjamín; todas estas cosas están contra mí. 37 Y habló Rubén 

a su padre, diciendo: Mata a mis dos hijos, si no lo traigo a ti: entregadlo en mi mano, y yo lo 

traeré de nuevo a ti. 38 Y él dijo: Mi hijo no descenderá con vosotros, porque su hermano ha 

muerto, y él queda solo; si el mal le aconteciere por el camino en que vais, entonces haréis 

descender mis canas con dolor al sepulcro. 
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Y el hambre se agravó en la tierra. 2 Y aconteció que cuando comieron el trigo que habían 

traído de Egipto, su padre les dijo: Id otra vez, compradnos un poco de alimento. 3 Y Judá le 

habló, diciendo: Este hombre nos protestó solemnemente, diciendo: 

No verás mi rostro, excepto tu hermano. 

 



 

 

4 Si envías a nuestro hermano con nosotros, descenderemos y te compraremos comida; 5 

pero si no lo envías, no descenderemos; porque aquel hombre nos dijo: No veréis mi rostro, 

si vuestro hermano no está con vosotros. 6 Y YaShaRa'AhLa W (yshra'l) dijo: ¿Dónde, pues, 

habéis hecho tan mal conmigo como para decirle al hombre si aún tenéis un hermano? 7 Y 

ellos dijeron: Aquel hombre nos preguntó con firmeza acerca de nuestro estado, y de 

nuestra parentela, diciendo: ¿Aún vive vuestro padre? ¿tenéis otro hermano? Y le dijimos 

conforme al tenor de estas palabras: ¿Podría el hombre preguntarnos con firmeza acerca de 

nuestro estado, y de nuestra parentela, diciendo: ¿Está vivo aún vuestro padre? 

 

8 Y Judá dijo a YaShaRa'AhLa W su padre: Envía conmigo al muchacho, y nos levantaremos e 

iremos; para que vivamos, y no muramos, nosotros, y tú, y también nuestros pequeños. 9 Yo 

estaré seguro de él; de mi mano lo demandarás; si no lo trajere a ti, y lo pusiere delante de 

ti, entonces yo cargaré con la culpa para siempre; 10 porque si no hubiésemos tardado, 

ciertamente ahora nosotros sabemos que él diría: 

había regresado esta segunda vez.** 



 

 

11 Y su padre YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) les dijo: Si es necesario que sea así ahora, hacer 

esto; tomar de los mejores frutos en la tierra en sus vasos, y llevar al hombre un presente, 

un bálsamo, y un poco de miel, especias especias, y mirra, nueces, y almendras: 12 Y tomar 

doble dinero en su mano; y el dinero que fue traído de nuevo en la boca de sus sacos, 

llevarlo de nuevo en su mano; tal vez era un 

13 Toma también a tu hermano, y levántate, y vuelve al hombre; 14 Y AHBA Todopoderoso 

te dé misericordia delante del hombre, para que se despida. 

tu otro hermano, y Benjamín. Si de mis hijos soy desfallecido, estoy desfallecido. 

 

1. Y los hombres tomaron aquel presente, y tomaron en su mano el doble de dinero, y 

Benjamín; y se levantaron, y descendieron á Egipto, y se pusieron delante de José. 16 Y 

viendo José á Benjamín con ellos, dijo al príncipe de su casa: Llevad á estos varones á casa, y 

matad, y preparad; porque estos hombres comerán conmigo al mediodía. 17 Y el hombre 

hizo como José había mandado; y el hombre trajo á los varones á casa de José. 18 Y los 



 

 

hombres tuvieron miedo, porque fueron traídos á casa de José, y dijeron: Por el dinero que 

fué vuelto en nuestros costales por primera vez somos traídos, para que busque ocasión 

contra él. 

 

19 Y se acercaron al mayordomo de la casa de José, y hablaron con él a la puerta de la casa, 

20 y dijeron: A la verdad, señor, descendimos por primera vez para comprar comida; 21 y 

aconteció que cuando llegamos a la posada, abrimos nuestros sacos, y he aquí que el dinero 

de cada uno estaba en la boca de su saco, nuestro dinero en peso; y lo hemos vuelto a traer 

en nuestras manos. 22 Y otro dinero hemos traído en nuestras manos para comprar comida; 

no sabemos quién puso nuestro dinero en nuestros sacos. 23 Y él dijo: Paz a vosotros, no 

temáis: vuestro AHBA, y el AHBA  de vuestro padre os ha dado tesoro en vuestros sacos; yo 

tenía vuestro dinero. Y sacó a Simeón. 

 



 

 

24 Y el hombre metió a los hombres en casa de José, y les dio agua, y lavaron sus pies; y les 

dio de comer asnos. 25 Y ellos prepararon el presente contra José al mediodía, porque 

oyeron que allí habían de comer pan. 

 

1. Y cuando José llegó a casa, le trajeron el presente que estaban en sus manos en casa, y se 

inclinaron ante él en tierra. 27 Y él les preguntó por su bienestar, y les dijo: ¿Está bien 

vuestro padre, el anciano de quien hablasteis? ¿Aún vive? 28 Y ellos respondieron: Tu siervo 

nuestro padre está en buena salud, aún está vivo. Y ellos inclinaron sus cabezas, é hicieron 

reverencia. 29 Y él alzó sus ojos, y vio a su hermano Benjamín, hijo de su madre, y dijo: ¿Es 

éste vuestro hermano menor, de quien me hablasteis? Y él dijo: AHBA, hijo mío, ten 

misericordia de ti. 30 Y José se apresuró, porque sus entrañas anhelaban sobre su hermano; 

y buscó dónde estaba. 

Lloró, y entró en su aposento, y 

 



 

 

¿Padre? 
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31 Y se lavó el rostro, y salió, y se esforzó, y dijo: Poned pan. 32 Y le pusieron aparte, y 

aparte á ellos, y aparte á los Egipcios que comían con él, aparte: porque los Egipcios no 

podían comer pan con los Hebreos; porque esto es abominación á los Egipcios. 33 Y se 

sentaron delante de él el primogénito según su primogenitura, y el menor según su 

juventud; y los hombres se maravillaron. 

 

34 Y él tomó y envió asechanzas de delante de él; mas las de Benjamín eran cinco veces más 

que las de ellos. Y bebieron, y se alegraron con él. 
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Y mandó al mayordomo de su casa, diciendo: Llenad de comida los costales de los hombres, 

2 Y puso mi copa, la copa de plata, en la boca del costal del menor, y su dinero de maíz; é 

hizo conforme á la palabra que José había dicho. 3 Y como amaneció, los hombres fueron 

despedidos, ellos y sus hombres, y sus hijos fueron echados de la boca de su costal, y 

pusieron el dinero de cada uno en la boca de su costal. 

 

4 Y saliendo ellos de la ciudad, y aún no lejos, dijo José á su mayordomo: Arriba, seguid á los 

hombres; y cuando los alcanzares, decidles: ¿Por qué habéis pagado el mal para bien? 5 ¿No 

es éste en que mi 

Soberano bebe, y ¿por qué en verdad adivinó? habéis hecho lo malo al hacerlo.† 



 

 

6 Y él los alcanzó, y les habló estas mismas palabras. 7 Y ellos le dijeron: ¿Por qué dice mi 

soberano estas palabras? AHBA prohíbe que tus siervos hagan conforme a esto; 8 He aquí el 

dinero que hallamos en nuestros costales. 

9 Y cualquiera de tus siervos que se hallare, ambos mueran, y nosotros también seremos 

siervos de mi soberano. 10 Y él dijo: Ahora también sea atado á vuestras palabras: aquel con 

quien se hallare, será mi siervo; y seréis sin culpa. 11 Entonces cada uno tomó su costal en 

tierra, y abrió cada uno su costal. 12 Y escudriñando, comenzó por el mayor, y dejó al 

menor; y la copa fue hallada en el costal de Benjamín. 13 Entonces rasgaron sus vestidos, y 

cargaron cada uno su asno, y volvieron á la ciudad. 

 

14 Entonces Judá y sus hermanos vinieron a la casa de José, porque él aún estaba allí; y 

cayeron delante de él en tierra. 15 Y José les dijo: ¿Qué obra es ésta que habéis hecho? ¿No 

sabéis que tal cosa 

16 Y Judá dijo: ¿Qué diremos á mi soberano? ¿qué hablaremos? 



 

 

¿O cómo nos limpiaremos? AHBA ha descubierto la iniquidad de tus siervos; he aquí 

nosotros somos siervos de mi soberano, así nosotros como aquel con quien se halla la copa. 

17 Y dijo: AHBA prohíbe que yo lo haga; pero el hombre en cuya mano se halla la copa, él 

será mi siervo; y tú, levántate en paz a tu padre. 

 

Y vino Judá á él, y dijo: Oh soberano mío, ruégote que tu siervo hable palabra en oídos de mi 

soberano, y no arda tu furor contra tu siervo; porque tú eres como Faraón. 19 Mi soberano 

preguntó á sus siervos, diciendo: ¿Tienes padre, ó hermano? 20 Y nosotros dijimos á mi 

soberano: Tengo padre, y yo tengo padre, y yo tengo hijo de su vejez, y yo tengo niño; y su 

hermano es muerto; y él solo ha quedado de su madre, y su padre le amará. 21 Y dijiste á tus 

siervos: Traed á mí, y yo tengo padre, y yo le pondré mis ojos. 22 Y diremos á mi señor, y no 

veremos más el rostro: Mas nosotros no podemos ver á mi señor, y á mi padre hemos de 

venir; mas él ha de dejar á mi padre, y su padre ha de morir. 23 Y dijiste á tus siervos: Si tu 

hermano menor, no descendamos á ti, y nos compramos comida. 26 Y nosotros no veremos 

más, ni nosotros podemos ver. 
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1. Y José no pudo contenerse delante de todos los que estaban junto á él, y clamó: Haced que 

cada uno salga de mí. Y no había hombre con él, mientras José se daba a conocer á su 

 

2 Y lloró en alta voz, y oyeron los Egipcios y la casa de Faraón. 3 Y José dijo a sus hermanos: 

Yo soy José, ¿mi padre aún vive? Y sus hermanos no pudieron responderle, porque eran 

 

4 Entonces José dijo a sus hermanos: Te ruego que te acerques a mí. Y ellos vinieron. 

 

turbado: o, aterrorizado 
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vendisteis en Egipto. 5 Ahora pues, no os entristezcáis, ni 

Enojados contra vosotros mismos, que me vendisteis acá; porque AHBA me envió delante 

de vosotros para preservar la vida.6 Porque estos dos años ha habido hambre en la tierra; y 

aun hay cinco años, en los cuales no habrá ni cosecha ni cosecha. 7 Y AHBA me envió delante 

de vosotros para guardaros posteridad en la tierra, y para salvaros. 

 

8 Ahora pues, no fuisteis vosotros los que me enviaron acá, sino AHBA: y me hizo padre de 

Faraón, y soverecino de toda su casa, y príncipe por toda la tierra de Egipto. 9 Apresúrate, y 

sube á mi padre, y dile: Así ha dicho tu hijo José: AHBA me ha hecho soberano de todo 

Egipto: desciende á mí, no te quedes; 10 Y habitarás en la tierra de Gosén, y estarás cerca de 

mí, tú y tus hijos, y los hijos de tus hijos, y tus ovejas, y tus vacas, y todo lo que tienes: 

 



 

 

1. Y allí te alimentaré, porque aun quedan cinco años de hambre, para que tú, y tu casa, y 

todo lo que tienes, no vengas a la pobreza. 12 Y he aquí vuestros ojos ven, y los ojos de mi 

hermano Benjamín, que es mi boca la que os habla. 13 Y diréis a mi padre toda mi gloria en 

Egipto, y todas las cosas que habéis visto; y os apresuraréis y derribaréis a mi padre acá. 14 

Y cayó sobre el cuello de su hermano Benjamín, y lloró; y Benjamín lloró sobre su cuello. 15 

Y besó á todos sus hermanos, y lloró sobre ellos; y después que sus hermanos hablaron con 

él. 

 

16 Y se oyó su fama en la casa de Faraón, diciendo: Los hermanos de José han venido; y 

17 Entonces Faraón dijo a José: Di a tus hermanos: Haced esto; cargad vuestras bestias, y id, 

y id. 

 



 

 

18 Y tomad á vuestro padre y á vuestras familias, y venid á mí; y yo os daré el bien de la 

tierra de Egipto, y comeréis el sebo de la tierra. 

 

1. Ahora, pues, mandad esto: tomad carros de la tierra de Egipto para vuestros niños, y para 

vuestras mujeres, y traed a vuestro padre, y venid. 20 No tengáis en cuenta vuestros bienes, 

porque el bien de toda la tierra de Egipto es vuestro. 21 Y los hijos de YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l) lo hizo así: y José les dio carros, de acuerdo con el 

22 A todos ellos dio a cada uno mandamiento de Faraón, y les dio provisiones para el 

camino. cambio de vestidos; mas a Benjamín dio trescientas piezas de plata, y cinco mudas 

de vestidos. 

 

Y envió a su padre conforme a esta manera: diez asnos cargados de las cosas buenas de 

Egipto, y diez 



 

 

 

24 Y despidió á sus hermanos, y echólos de la tierra de las belloras, y de los panes, y de la 

carne á su padre por el camino. Y ellos se fueron, y díjoles: Mirad que no caigáis por el 

camino. 

¶ Y subieron de Egipto, y vinieron á la tierra de Canaán á Jacob su padre, 26 Y le dieron 

aviso, diciendo: José aún vive, y él es gobernador sobre toda la tierra de Egipto. Y desfalleció 

el corazón de Jacob, porque 

No les creyó.*** 27 Y le contaron todas las palabras de José que les había dicho; y viendo los 

carros que José había enviado para llevarlo, el espíritu de Jacob su padre revivió.28 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) dijo: Es suficiente; José mi hijo todavía está vivo: Iré a verlo 

antes de morir. 

 



 

 

1. Y YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) tomó su camino con todo lo que tenía, y vino a Beer-seba, y 

ofreció sacrificios a la AHBA  de su padre Isaac. 2 Y AHBA  habló a YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l) en las visiones de la noche, y dijo: Jacob, Jacob. Y él dijo: Aquí estoy yo. 3 Y él dijo: 

Yo soy AHBA, el AHBA  de tu padre: no temas descender a Egipto, porque allí haré de ti una 

gran nación: 4 Yo descenderé contigo a Egipto, y ciertamente también te haré subir de 

nuevo; y José pondrá su mano sobre tus ojos. 

 

5 Y Jacob se levantó de Beer-seba, y los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) llevaron a Jacob 

su padre, y a sus hijos, y a sus mujeres, en los carros que Faraón había enviado para llevarlo. 

6 Y tomaron sus ganados y sus bienes que habían adquirido en la tierra de Canaán, y 

entraron en Egipto, Jacob y toda su simiente con él; 7 sus hijos, y los hijos de sus hijos con él, 

sus hijas, y las hijas de sus hijos, y toda su simiente trajo consigo a Egipto. 

 



 

 

8 Y estos son los nombres de los hijos de YaShara'AhLa W (y'shra'l), que entraron en Egipto, 

Jacob y sus hijos: Rubén, el primogénito de Jacob. 9 Y los hijos de Rubén: Hanoc, Phalu, 

Hezrón y Carmi. 

 

10 Los hijos de Simeón: Jemuel, Jamín, Ohad, Jaquín, Zohar y Saúl, hijo de una mujer 

cananita. 

¶ Y los hijos de Leví: Gersón, Coat, y Merari.§ 

¶ Y los hijos de Judá: Er, y Onán, y Sela, y Phares, y Zera; mas Er y Onán murieron en la tierra 

de Canaán. Y los hijos de Phares fueron Hezrón y Hamul. 

¶ Y los hijos de Isacar: Tola, y Phuva, y Job, y Simrón. 

¶ Y los hijos de Zabulón: Sered, y Elón, y Jahleel. 15 Estos fueron los hijos de Lea, los cuales 

dio a luz a Jacob en Padan-aram, con su hija Dina. Todas las almas de sus hijos y de sus hijas 

fueron treinta 



 

 

Y tres. 

 

16 Y los hijos de Gad: Zifión, Haggi, Suni, Ezbon, Eri, Arodi y Areli. 
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¶ Y los hijos de Aser: Jimna, Isúa, Isui, Berías, y su hermana Sera; y los hijos de Berías: 

Heber, y Malquiel. 18 Estos son los hijos de Zilpa, que Labán dio a Lea su hija, y éstos dio a 

luz a Jacob, dieciséis almas. 19 Los hijos de Raquel mujer de Jacob: José y Benjamín. 

¶ Y le nacieron a José en la tierra de Egipto Manasés y Efraín, que le dio a luz Asenat, hija de 

Potiphera, sacerdote de On.*** 



 

 

¶ Y los hijos de Benjamín fueron Bela, y Bequer, y Asbel, Gera, y Naamán, Ehi, y Rosh, 

Muppim, y Huppim, y Ard.* 22 Estos son los hijos de Raquel, que nacieron a Jacob: todas las 

almas fueron catorce. 

¶ Y los hijos de Dan, Hushim. 

 

¶ Y los hijos de Neftalí: Jahzeel, Guni, Jezer y Silem. 25 Estos son los hijos de Bilha, que 

Labán dio a su hija Raquel, y ella dio a luz a Jacob. Todas las almas fueron siete. 26 Todas las 

almas que vinieron con Jacob a Egipto, que salieron de sus lomos, además de las mujeres de 

los hijos de Jacob, todas las mujeres de los hijos de Jacob. 

 

† 27 Y los hijos de José, que le nacieron en Egipto, eran dos almas: tres almas, seis; las almas 

de la casa de Jacob, que entraron en Egipto, sesenta y diez. 



 

 

¶ Y envió Judá delante de él a José, para dirigir su rostro a Gosén, y vinieron a la tierra de 

Gosén. 29 Y José preparó su carro, y subió al encuentro de YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l) su 

padre, a Gosén, y se presentó a él, y se postró sobre su cuello, y lloró sobre su cuello un buen 

rato. 30 Y YaSha'AhLa Wó (y'shra'l) dijo a José: Muere ahora, porque he visto tu rostro, 

porque aún estás vivo. 31 Y José dijo a sus hermanos, y a la casa de su padre: Subiré, y 

mostraré a Faraón, y le dirán: Mis hermanos, y la casa de mi padre, que estaban en la tierra 

de Canaán, han venido a mí; 32 y los hombres son pastores, porque su comercio ha sido 

para alimentar ganado; y han traído sus rebaños, y sus rebaños, y todos ellos, 

33 Y acontecerá que cuando Faraón os llamare, y os dijere: ¿Cuál es vuestro oficio? 

Y diréis: El negocio de tus siervos ha sido desde nuestra juventud hasta ahora, tanto 

nosotros como nuestros padres, para que habitéis en la tierra de Gosén; porque todo pastor 

es abominación á los Egipcios. 
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Entonces José vino y dio aviso a Faraón, y dijo: Mi padre y mis hermanos, y sus ovejas, y sus 

vacas, y todo lo que tienen, han salido de la tierra de Canaán; y he aquí que están en la tierra 

de Gosén. 2 Y tomó algunos de sus hermanos, cinco hombres, y los presentó a Faraón. 3 Y 

Faraón dijo a sus hermanos: ¿Cuál es vuestra ocupación? Y dijeron a Faraón: Tus siervos son 

pastores, así nosotros como nuestros padres. 4 Y dijeron a Faraón: Porque para morar en la 

tierra hemos venido; porque tus siervos no tienen pasto para sus ovejas; porque el hambre 

es grave en la tierra de Canaán. Ahora pues, te rogamos que tus siervos moren en la tierra 

de Gosén. 5 Y Faraón habló a José, diciendo: Tu padre y tus hermanos han venido a ti. 6 La 

tierra de Egipto está delante de ti; en lo mejor de la tierra haz habitar a tu padre y a sus 

hermanos en la tierra de Gosén. 5 Y Faraón habló a José, diciendo: Tu hermano y a tus 

hermanos han venido a ti. 6 La tierra de Egipto está delante de ti; en lo mejor de la tierra, 

haz habitar a tu padre y a Jacob. 

 

9 Y Jacob dijo a Faraón: Los días de los años de mi peregrinación son ciento treinta años; 

pocos y malos han sido los días de los años de mi vida, y no han estado hasta los días de los 



 

 

años de la vida de mis padres en los días de su peregrinación. 10 Y bendijo Jacob á Faraón, y 

salió de delante de Faraón. 

 

11 Y José puso a su padre y a sus hermanos, y les dio posesión en la tierra de Egipto, en lo 

mejor de la tierra, en la tierra de Ramesés, como Faraón había mandado. 12 Y donó José a su 

padre, 

y a sus hermanos, y a toda la casa de su padre, con pan, por sus familias. 

1. Y no había pan en toda la tierra; porque el hambre era muy grave, de modo que la tierra 

de Egipto y toda la tierra de Canaán desfallecían por causa del hambre. 14 Y José juntó todo 

el dinero que se hallaba en la tierra de Egipto y en la tierra de Canaán, por el trigo que 

compraban; y José trajo el dinero a la casa de Faraón. 15 Y cuando el dinero faltaba en la 

tierra de Egipto y en la tierra de Canaán, todos los egipcios vinieron a José, y dijeron: Danos 

pan; porque ¿por qué moriremos en tu presencia? por el dinero se desfallece. 16 Y José dijo: 

Dad vuestros ganados, y yo os daré por vuestros ganados, si faltare dinero. 17 Y trajeron sus 



 

 

ganados a José; y José les dio pan por caballos, y por las ovejas, y por los ganados, y por los 

asnos; y él los asnos alimentó con pan para todas sus bestias, y para todas sus bestias, y 

para todas nuestras tierras hemos de vivir. 18 Cuando aquel año vino a él, y le dijo: No 

esconderemos nuestras ovejas, y nuestras tierras. 
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Egipto por Faraón, porque los egipcios vendían cada uno su campo, porque el hambre 

prevalecía sobre ellos. Así la tierra se convirtió en de Faraón. 21 Y en cuanto al pueblo, él los 

trasladó a ciudades de un extremo de la frontera de Egipto hasta el otro extremo de ella. 22 

Sólo la tierra de los sacerdotes no compró; porque los sacerdotes tenían una porción 

asignada de Faraón, y comieron la porción que Faraón les dio; por lo cual vendieron 

 



 

 

23 Entonces José dijo al pueblo: He aquí os he comprado hoy, y vuestra tierra para Faraón: 

he aquí aquí simiente para vosotros, y sembraréis la tierra. 24 Y será en el crecimiento, que 

daréis la quinta parte a Faraón, y cuatro partes serán vuestras, para simiente del campo, y 

para vuestros alimentos, y para los de vuestras familias, y para el alimento de vuestros 

niños. 25 Y dijeron: Has salvado nuestras vidas; hallemos gracia delante de mi soberano, y 

seremos siervos de Faraón. 26 Y José hizo ley sobre la tierra de Egipto hasta hoy, para que 

Faraón tenga la quinta parte, excepto la tierra de la tierra de Faraón. 

sólo sacerdotes, que no llegaron a ser de Faraón.** 

 

28 Y vivió Jacob en la tierra de Egipto, diecisiete años; así que todo el pueblo de Israel, que 

estaba en la tierra de Egipto, vivió en la tierra de Egipto, y vivió en la tierra de Egipto, y vivió 

en la tierra de Egipto. 

29 Y se acercaba el tiempo en que YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) debía morir: ya- 

geofJacobwasciente cuarenta y siete años. 



 

 

Llamó a su hijo José, y le dijo: Si ahora he hallado gracia en tus ojos, te ruego que pongas tu 

mano debajo de mi muslo, y hagas misericordia. 

 

30 Pero yo me acostaré con mis padres, y tú me sacarás de Egipto, y me sepultarás en su 

sepultura. Y él dijo: Haré como has dicho. 31 Y él dijo: Júramelo. Y él le juró. Y YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l) se inclinó sobre la cabeza de la cama. 
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1. Y ACONTECIO después de estas cosas, que uno dijo á José: He aquí tu padre está enfermo; 

y tomó consigo sus dos hijos, Man-asse y Ephraim. 2 Y uno dió aviso á Jacob, y dijo: He aquí 

tu hijo José viene á ti; y YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l) fortaleció 

3 Y Jacob dijo a José: AHBA Todopoderoso se me apareció en Luz, en la tierra de Canaán, 



 

 

Y me bendijo, 4 Y me dijo: He aquí yo te haré fructificar, y te multiplicaré, y haré de ti 

multitud de pueblos; y daré esta tierra á tu simiente después de ti por heredad eterna. 

 

5 Y ahora tus dos hijos, Efraín y Manasés, que te nacieron en la tierra de Egipto antes que yo 

viniese a Egipto, son míos; como Rubén y Simeón, serán míos. 6 Y tu flujo, que has 

engendrado después de ellos, será tuyo, y será llamado en su heredad según el nombre de 

sus hermanos. 7 Y en cuanto a mí, cuando vine de Padán, Raquel murió por mí en la tierra 

de Canaán en el camino, cuando aún había un pequeño camino para llegar a Efrata; y la 

enterré allí en el camino de Efrata, que es Bet-lehem. 

 

8 Y YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) vio a los hijos de José, y dijo: ¿Quiénes son éstos? 9 Y José 

dijo a su padre: Estos son mis hijos, que AHBA  me ha dado en este lugar. Y él dijo: Te ruego 

que los traigas a mí, y los bendeciré. 10 Y los ojos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) estaban 

tenues por la edad, para que no pudiera ver. 



 

 

11 Y YaShaRa'AhLa W dijo a José: No pensé ver tu rostro; y he aquí que AHBA  me ha 

mostrado también tu descendencia. 12 Y José los sacó de entre sus rodillas, y se inclinó con 

su rostro a tierra. 13 Y José tomó a ambos, Efraín en su mano derecha hacia YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l) mano izquierda, y Manasés en su mano izquierda hacia YaShaRa'AhLa  

(y'shra'l) mano derecha, y los acercó a él. 14 Y YaSha'Ra'AhLa 

W (y'shra'l) extendió su mano derecha, y la puso sobre la cabeza de Efraín, que era el más 

joven, y su mano izquierda sobre Manasés 

cabeza, guiando sus manos sabiamente; porque Manasés era el primogénito. 

 

1. ¶ Y bendijo a José, y dijo: AHBA, delante de quien caminaron mis padres Abraham  e Isaac, 

el AHBA 

16 El ángel que me redimió de todo mal, bendiga a los muchachos; y mi nombre sea 

nombrado sobre ellos, y el nombre de mis padres Abraham e Isaac; y crezcan. 



 

 

 

† 17 Y viendo José que su padre había puesto su mano derecha en una multitud en medio de 

la tierra, la cabeza de Efraín le desagradaba; y levantó la mano de su padre, para apartarla 

de la cabeza de Efraín a la cabeza de Manasés.18 Y dijo José a su padre: No así, padre mío; 

porque éste es el primogénito; 

19 Y su padre rehusó, y dijo: Lo sé, hijo mío, lo sé; él también lo hará. 

se convertirán en un pueblo, y él también será grande; pero su hermano menor será más 

grande que él, y 

 

20 Y él los bendijo aquel día, diciendo: En ti bendecirá YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), diciendo: 

AHBA  te hará como a Efraín y Manasés; y pondrá a Efraín delante de Manasés. 21 Y 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) dijo a José: He aquí yo muero; mas AHBA  será contigo, y te hará 



 

 

volver a la tierra de tus padres. 22 Además te he dado una porción sobre tus hermanos, la 

cual tomé de mano del Amorrheo con mi espada y con mi arco. 

 

llenura 
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1. Y llamó Jacob á sus hijos, y dijo: Juntaos, para que os diga lo que os ha de acontecer en los 

postreros días. 



 

 

2 Juntaos y oíd, hijos de Jacob; y escuchad a vuestro padre, YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l). 

3 Rubén, tú eres mi primogénito, mi fortaleza, y el principio de mi fortaleza, la excelencia de 

la dignidad, y la excelencia de la potencia: 4 Inestable como el agua, no sobresalirás; porque 

subiste a la cama de tu padre; entonces lo contaminaste; él subió a mi lecho. 

 

6 Oh alma mía, no vengas; 5 Simeón y Leviarebrethren; instrumentos de crueldad están en 

sus moradas. Tú en sus misterios; a su congregación, mi honra, no te unes; porque en su ira 

mataron 

 

al hombre, y en su propia voluntad cavaron un muro.§ 7 Maldito sea su furor, porque era 

feroz; y su ira, porque era cruel: Dividiré 

 



 

 

ellos en Jacob, y esparcirlos en YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

8 Judá, tú eres aquel a quien alabarán tus hermanos; tu mano estará en el cuello de tus 

enemigos; los hijos de tu padre se inclinarán delante de ti. 9 Judá es un cachorro de león; de 

la presa, hijo mío, has subido; se postró, se agachó como un león, y como un león viejo; 

¿quién lo despertará? 10 El cetro no se apartará de Judá, ni el legislador de entre sus pies, 

hasta que venga Silo; y a él será la reunión del pueblo. 11 Atando su pollino a la vid, y el 

pollino de su asno a la vid escogida; lavó sus vestidos en vino, y sus vestidos en sangre de 

uvas. 12 Sus ojos serán rojos con vino, y sus dientes blancos con leche. 

 

13 Zabulón habitará en el remanso de la mar, y será para refugio de navíos; y su término 

será hasta Sidón. 

 



 

 

14 Issachâr es un asno fuerte que se agacha entre dos cargas: 15 Y vio que el descanso era 

bueno, y la tierra que era la hormiga; e inclinó su hombro para llevar, y se hizo siervo de 

tributo. 

16 Dan juzgará a su pueblo, como una de las tribus de YaShara'Ahla (y'shra'l). 17 Dan será 

una serpiente en el camino, 

Escalera en el camino, que muerde los talones de los caballos, para que su jinete caiga hacia 

atrás. ** 18 He esperado tu salvación, oh Alam  (Eter- nal). 

19 Gad, una tropa lo vencerá; pero él vencerá al fin. 20 De Aser su pan será grosura, y dará 

las delicias reales. 21 Neftalí es una cierva suelta; da buenas palabras. 

 

22. José es una rama fecunda, una rama fecunda junto a un pozo, cuyas ramas corren sobre 

el muro: 23 Los arqueros lo han afligido gravemente, y le han disparado, y le han 

aborrecido: 24 Pero su arco permaneció en fuerza, y los brazos de sus manos fueron 



 

 

fortalecidos por las manos del poderoso AHBA  de Jacob; (de allí es el pastor, la piedra de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l):) 25 Incluso por el AHBA  de tu padre, que te ayudará; y por el 

Todopoderoso, que te bendecirá con bendiciones del cielo arriba, bendiciones del abismo 

que está debajo, bendiciones de los pechos y del vientre: 26 Las bendiciones de tu padre han 

prevalecido sobre las bendiciones de mis progenitores hasta el límite máximo de las colinas 

eternas: estarán sobre la cabeza de José, y sobre la corona de la cabeza de aquel que estaba 

separado de sus hermanos. 

 

27. Benjamín rapará como lobo; por la mañana devorará la presa, y por la noche repartirá el 

botín. 

 

28 Todos estos son las doce tribus de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l): y esto es lo que su padre 

les dijo, y los bendijo; cada uno según su bendición los bendijo. 29 Y él les mandó, y les dijo: 

Yo voy a ser reunido a mi pueblo: sepultadme con mis padres en la cueva que está en el 



 

 

campo de Efrón el hitita, 30 En la cueva que está en el campo de Macpela, que es antes 

Mamre, en la tierra de Canaán, la cual compró Abraham con el campo de Efrón el hitita para 

posesión de un lugar de sepultura. 31 Allí sepultaron a Abraham y a Sara su mujer; allí 

sepultaron a Isaac y a Rebeca su mujer; y allí sepulté a Lea. 32 La compra del campo y de la 

cueva que está en él era de los hijos de Het. 33 Y cuando Jacob hubo acabado de mandar a 

sus hijos, él recogió sus pies en el lecho, y cedió el espíritu, y fue reunido a su pueblo. 
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1. Y postrándose José sobre el rostro de su padre, lloró sobre él, y le besó. 2 Y mandó José á 

sus siervos médicos que embalsamasen á su padre; y embalsamaron los médicos á YaSha-

Ra-ah-la-Wó. 3 Y fueron cumplidos para él cuarenta días, porque así se cumplieron los días 

de los embalsamados: y los Egipcios lloraron. 

 



 

 

Por él sesenta y diez días.* 4 Y pasados los días de su duelo, José habló a la casa de Faraón, 

diciendo: Si ahora he hallado gracia en vuestros ojos, hablad ahora a oídos de Faraón, 

diciendo: 5 Mi padre me hizo jurar, diciendo: He aquí, yo muero; en mi sepulcro que he 

cavado para mí en la tierra de Canaán, allí me sepultarás. Ahora pues, te ruego que suba, y 

entierre a mi padre, y volveré. 6 Entonces Faraón dijo: Sube, y entierra a tu padre, como él 

te hizo jurar. 

 

7 Y subió José á sepultar á su padre, y subió con él todos los siervos de Faraón, los ancianos 

de su casa, y todos los ders de la tierra de Egipto; 8 Y toda la casa de José, y sus hermanos, y 

la casa de su padre: solamente dejaron en la tierra de Gosén sus niños, y sus ovejas, y sus 

vacas. 
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9 Y subieron con él carros y gente de a caballo; y era una multitud muy grande. 10 Y 

llegaron a la era de Atad, que está al otro lado del Jordán, y allí se enlutaron con gran y muy 

grande lamentación; y él hizo duelo por su padre por siete días. 11 Y viendo los habitantes 

de la tierra, los cananeos, el duelo en la era de Atad, dijeron: Este es un duelo doloroso a la 

tierra de los Cananeos. 

 

El nombre de ella era Abel Mizraim, que está más allá de Jordania. 

12 Y a sus hijos Egipcios: 

 



 

 

13 Porque sus hijos lo llevaron a la tierra de Canaán, y lo sepultaron en la cueva del campo 

de Macpela, la cual compró Abraham con el campo para posesión de un sepulcro de Efrón el 

hitita, delante de Mamre. 

1. Y volvió José á Egipto, él y sus hermanos, y todos los que subían con él á sepultar á su 

padre, después que enterró á su padre. 

 

15. Y viendo los hermanos de José que su padre había muerto, dijeron: Quizás José nos 

aborrezca, y ciertamente nos rebaje todo el mal que le hicimos. 16 Y enviaron un mensajero 

a 

 

17 Así diréis a José: Perdona, yo José, diciendo: Tu padre mandó antes de morir, diciendo: 

Te ruego ahora, la ofensa de tus hermanos, y su pecado, porque te hicieron mal; y ahora, te 

rogamos que perdones la ofensa del ser 



 

 

18 Y fueron también sus hermanos, y postrándose delante de él, dijeron: He aquí nosotros 

somos tus siervos. 19 Y José les dijo: No temáis; porque yo estoy en lugar de AHBA 20?Mas 

vosotros pensabais mal contra mí; mas AHBA hizo bien en hacer pasar, como es hoy, para 

salvar mucha gente viva. 21 Y ahora, por cierto, de cierto, de cierto, de cierto, de cierto, de 

cierto, de cierto, de cierto, de cierto, de cierto, de cierto, de cierto, de cierto, de cierto. 

No temáis: Yo os alimentaré a vosotros y a vuestros pequeños. Y él los consoló, y les habló 

amablemente.§ 

1. Y habitó José en Egipto, él y la casa de su padre; y vivió José ciento diez años. 23 Y vio José 

la casa de Efraín. 

hijos de la tercera generación: los hijos de Maquir hijo de Manasés 

24 Y José dijo a sus hermanos: Yo muero; y ciertamente os visitará AHBA, y os sacará de esta 

tierra a la tierra que juró á Abraham, á Isaac y á Jacob. 



 

 

26 Y murió José, siendo de ciento diez años de edad; y lo embalsamaron, y fue puesto en un 

ataúd en Egipto, y murió José, siendo de ciento diez años de edad; y lo embalsamaron, y lo 

pusieron en un ataúd en Egipto. 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

† 50.11 Abel-mizraim: es decir, El duelo de los egipcios ‡ 50.16 enviado: Heb. encargado § 

50.21 amablemente...: Heb. a sus corazones 

 

** 50.23 traído...: Heb. nacido 
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El segundo libro de Masha W, llamado Éxodo 

Estos son los nombres de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), que entraron en Egipto; 

cada uno y su familia vinieron con Jacob. 2 Rubén, Simeón, Leví y Judá, 3 Isacar, Zabulón y 

Benjamín, 4 Dan, Neftalí, Gad y Aser. 5 Y todas las almas que salieron de los lomos de Jacob 

eran setenta personas, porque José ya estaba en Egipto. 6 Y murió José, y todos sus 

hermanos, y toda aquella generación. 

 

7. Y los hijos de YaShaRa'Ahla Wó (y'shra'l) fueron fecundos, y se multiplicaron en 

abundancia, y se multiplicaron, y ex-cedieron fuertes; y la tierra se llenó de ellos. 

8 Y se levantó un nuevo rey sobre Egipto, que no conocía a José. 9 Y dijo a su pueblo: He 

aquí, el pueblo de los chil-dren de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) son más y más poderosos que 

nosotros; 10 Vamos, tratemos con sabiduría con ellos, no sea que se multipliquen, y suceda 

que, cuando cae alguna guerra, se unan también a nuestros enemigos, y peleen contra 

nosotros, y así los saquen de la tierra. 



 

 

11 Y pusieron sobre ellos oficiales para que los afligieran con sus cargas; y edificaron para 

Faraón ciudades de tesoros, Pithom y Raamses. 12 Mas cuanto más los afligían, más se 

multiplicaban y crecían; y se entristecían. 

 

† 13 Y los egipcios hicieron que los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) sirvieran con rigor, a 

causa de los hijos de Israel. 

1. E hicieron amargas sus vidas con dura servidumbre, en morter, y en ladrillo, y en toda 

clase de servicio en el campo: todo su servicio, en el cual los hicieron servir, fue con rigor. 

15 Y habló el rey de Egipto á las parteras hebreas, de las cuales el nombre de una era Siphra, 

y el nombre de la otra Puah; 16 Y él dijo: Cuando hiciereis el oficio de partera á las mujeres 

hebreas, y las vieres en los taburetes; si fuere hijo, le mataréis; mas si fuere hija, vivirá. 17 

Mas las parteras temieron á AHBA, y no hicieron como el rey de Egipto les mandó, sino que 

salvaron á los niños. 18 Y el rey de Egipto llamó á las parteras, y díjoles: ¿Por qué habéis 

hecho esto, y habéis salvado á los niños varones? 19 Y las parteras dijeron á Faraón: Porque 



 

 

las mujeres hebreas no son como las mujeres egipcias, porque son vivas, y son entregadas 

antes que las parteras vengan á ellas. 

Por tanto, AHBA hizo bien con las parteras; y el pueblo se multiplicó, y se hizo muy 

poderoso. 

21 Y aconteció que por cuanto las parteras temieron á AHBA, les hizo casas. 22 Y mandó 

Faraón á todo su pueblo, diciendo: Echaréis en el río á todo hijo que naciere, y salvaréis viva 

á toda hija. 

 

2 

 

Y fue un varón de la casa de Leví, y tomó por mujer una hija de Leví. 2 Y concibió la mujer, y 

dio a luz un hijo; y viéndole ella que era un buen niño, le escondió tres meses. 3 Y como ya 

no pudo esconderlo, tomó para él un arca de babosas, y la dobló de baba y de campo, y puso 



 

 

en ella al niño; y ella la puso en las banderas junto al borde del río. 4 Y su hermana se paró 

lejos, para saber lo que le había de hacer. 

 

5 Y la hija de Faraón descendió a lavarse al río, y sus doncellas anduvieron junto al río; y 

viendo el arca entre las banderas, envió a su sierva a buscarla. 6 Y cuando la abrió, vio al 

niño; y he aquí el niño lloró. Y ella tuvo compasión de él, y dijo: Este es uno de los hijos de 

los Hebreos. 7 Entonces dijo su hermana a la hija de Faraón: ¿Iré y llamaré a ti una 

enfermera de las Hebreas, para que te dé de comer al niño? 8 Y la hija de Faraón le dijo: Ve. 

Y la sierva fue y llamó a la madre del niño. 9 Y la hija de Faraón le dijo: Quita a este niño, y 

encárgate de mí, y yo te daré tu salario. Y la mujer tomó al niño, y lo crió. 10 Y el niño creció, 

y ella lo trajo a la hija de Faraón, y él fue su hijo. Y llamó su nombre Masha, y dijo: Porque yo 

lo saqué del agua. 

11 Y aconteció en aquellos días, cuando creció Masha, que salió á sus hermanos, y miró á las 

cargas de ellos; y espiando á un Egipcio, hiriendo á un Hebreo, uno de sus hermanos. 12 Y 

mirando así, y viendo que no había hombre, mató al Egipcio, y lo escondió en la arena. 13 Y 



 

 

saliendo él el segundo día, he aquí dos varones de los Hebreos luchaban juntos: y dijo al que 

hacía el mal: ¿Por qué hieres á tu compañero? 14 Y dijo: ¿Quién te puso por príncipe y juez 

sobre nosotros? ¿Quieres matarme, como mataste al Egipcio? Y Masha Temió, y dijo: 

† 15 Cuando Faraón oyó esto, procuró matar a Masha; pero Moisés ciertamente sabe esto. 

Huyó de delante de Faraón, y habitó en la tierra de Madián, y se sentó junto a un pozo. 

16 Y el sacerdote de Madián tuvo siete hijas; y vinieron, y sacaron agua, y llenaron los 

abrevaderos. 

17 Y vinieron los pastores, y los echaron: mas Masah se levantó, y les ayudó, y dió de beber 

á sus ovejas. 18 Y cuando llegaron á Reuel su padre, él dijo: ¿Cómo es que 

 

19 Y ellos dijeron: Un egipcio nos libró de mano de los pastores, y también nos sacó agua 

suficiente, y regó el rebaño. 20 Y dijo á sus hijas: ¿Y dónde está? ¿por qué habéis dejado al 

hombre? Llámalo, para que coma pan. 21 Y Masha estaba contento de morar. 
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22 Y ella le parió un hijo, y llamó su nombre Gersón; porque él dijo: Yo he sido extranjero en 

tierra extraña. 

 

1. ¶ Y aconteció en el proceso del tiempo, que el rey de Egipto murió; y los hijos de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) suspiró por causa de la servidumbre, y clamaron, y su clamor 

subió a AHBA  por causa de la servidumbre. 24 Y AHBA  oyó su gemido, y AHBA  se acordó 

de su pacto con Abraham, con Isaac, y con Jacob. 25 Y AHBA  miró a los hijos de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y AHBA  les tenía respeto. 

3 

 



 

 

1. Masha, pues, guardó el rebaño de Jethro su suegro, sacerdote de Madián; y llevó el rebaño 

á la parte de atrás del desierto, y vino al monte de AHBA, hasta Horeb. 2 Y se le apareció el 

ángel del Alam (Eternal) en llama de fuego de en medio de una zarza; y miró, y he aquí que 

la zarza ardía á fuego, y la zarza no se consumió. 3 Masha 

4 Y cuando el Alam  (Eternal) vio que se había apartado para ver, AHBA  le llamó de en 

medio de la zarza, y dijo: Mashah W, Mashah W. Y él dijo: Aquí estoy yo. 5 Y él dijo: No te 

acerques aquí: quita tus zapatos de tus pies, porque el lugar en que estás es QaDaSh W 

tierra. 

 

6 Y dijo: Yo soy el AHBA de tu padre, el AHBA de Abraham, el AHBA de Isaac, y el AHBA de 

Isaac. 

de Jacob. Y Mashá W escondió su rostro; porque tenía miedo de mirar AHBA. 



 

 

7 Y dijo el Alam (Eternal): Ciertamente he visto la aflicción de mi pueblo que está en Egipto, 

y he oído su clamor por causa de sus capataces, porque conozco sus dolores; 8 Y he 

descendido para librarlos de mano de los egipcios, y sacarlos de aquella tierra a una buena 

tierra y a una tierra grande, a una tierra que fluye leche y miel; al lugar de los cananeos, y de 

los hititas, y de los amorreos, y de los ferezeos, y de los heveos, y de los jebuseos. 9 Ahora 

pues, he aquí el clamor de los hijos de YaShaRa'AhLa'Wah (y'shra'l) ha venido a mí; y 

también he visto la opresión con que los egipcios los oprimen. 10 Ven pues ahora, y te 

enviaré a Faraón, para que saques a mi pueblo los hijos de YaSha'Ra'AhLa'Wah (y'shra'l) 

fuera de Egipto. 

 

11 Y Masha dijo a AHBA: ¿Quién soy yo, para que vaya al Faraón, y para que saque el chil-

dren de YaShaRa'AhLa Wah (y'shra'l) de Egipto? 12 Y él dijo: Ciertamente yo estaré contigo; 

y esto te será por señal, que yo te he enviado: Cuando tú sacares del pueblo de Egipto, tú 

servirás a AHBA en este monte. 13 Masha 



 

 

Y dijo á AHBA: He aquí, cuando yo llegue á los hijos de YaShaRa'AhLa Wah, y les diré: El 

AHBA de vuestros padres me ha enviado á vosotros; y me dirán: ¿Cuál es su nombre? ¿Qué 

les diré? 14 Y AHBA dijo á Mashá      [AHAYAH ASHAR AHAYAH] (YO SOY QUE SOY): Y él 

dijo: Así dirás tú: 

Los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l),  AHAYAH YO SOY me han enviado a ustedes. 15 Y 

AHBA  dijo además a Mashá W: Así dirás a los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), El Alam  

(Eternal) AHAYAH  AHBA  de vuestros padres, el AHBA  de Abraham, el AHBA  de Isaac, y el 

AHBA  de Jacob, me han enviado a ustedes: este es mi nombre para siempre, y este es mi 

memorial para todas las generaciones. 

 

16 Ve, y reúne á los ancianos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y diles: El Alam  (Eternal) 

AHAYAH  AHBA  de vuestros padres, el AHBA  de Abraham, de Isaac, y de Jacob, se me 

apareció, diciendo: Yo ciertamente os he visitado, y he visto lo que se os ha hecho en Egipto: 

17 Y he dicho: Yo os haré subir de la aflicción de Egipto a la tierra de los cananeos, y de los 

hititas, y de los amorreos, y de los ferezeos, y de los heveos, a la tierra que fluye leche y miel. 



 

 

18 Y oirán tu voz; y vendrás tú y los ancianos de YaShaRa'AhLa Wah, y de los heveos, a la 

tierra que fluye leche y miel. 18 Y oirán á tu voz; y vendrás tú y los ancianos de YaSha'ah-ah-

ah-ah-ahá, de los hebreos, que entremos en el campo, á los días de Jehovás, 

nuestro AHBA. 

19 Y estoy seguro de que el rey de Egipto no os dejará ir, no con mano fuerte. 20 Y 

extenderé mi mano, y heriré a Egipto con todas mis maravillas que haré en medio de ella; y 

después de esto os dejará ir. 21 Y daré gracia a este pueblo ante los ojos de los egipcios; y 

será que cuando vayan, no irán vacíos; 22 sino que toda mujer tomará prestado de su 

prójimo, y de la que mora en su casa, joyas de plata, y joyas de oro, y vestidos; y los pondrán 

sobre sus hijos, y sobre sus hijas, y despojaréis a los egipcios. 

4 

 



 

 

1. Y Masha respondió Y dijo: Mas he aquí, no me creerán, ni oirán mi voz; porque dirán: El 

Alam (Eternal) AHAYAH no te ha aparecido. 2 Y el Alam (Eternal) AHAYAH le dijo: ¿Qué es 

eso en tu mano? Y él dijo: Una vara. 3 Y él dijo: Échala en tierra. Y él la echó en tierra, y se 

convirtió en serpiente; y Masha (Eternal) huyó de delante de ella. 4 Y el Alam (Eternal) 

AHAYAH dijo: AHAYAH dijo a Masha (W): Extiende tu mano, y tómala por la cola. Y él 

extendió su mano, y la tomó, y se convirtió en vara en su mano: 5 Para que crean que el 

Alam puede creer que el Alam, 

(Eternal) AHAYAH  AHBA  de sus padres, el AHBA  de Abraham, el AHBA  de Isaac, y el AHBA  

de Jacob, se te ha aparecido. 

6 Y el Alam (Eternal) AHAYAH le dijo además: Pon ahora tu mano en tu seno. Y metió su 

mano en su seno; y cuando la sacó, he aquí que su mano era leprosa como la nieve. 7 Y dijo: 

Vuelve a meter tu mano en tu seno. Y volvió a meter su mano en su seno, y la sacó de su 

seno, y he aquí que se volvió como su otra carne. 8 Y sucederá que si no te creyeren, 
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9 Y acontecerá, si no fuere así, que ellos creerán á la voz de la señal postrera. 9 Y será, si no 

fuere así: 

 

Y estas dos señales, y no oigas tu voz, que tomarás de las aguas del río, y las derramarás 

sobre la tierra seca; y las aguas que sacarás del río, 

El río se convertirá en sangre sobre la tierra seca. 

¶ Y Masha W dijo al Alam  (Eternal) AHAYAH, oh mi Salvador, no soy elocuente, ni hasta 

ahora, ni 



 

 

 

11 Y el Alam (Eternal) AHAYAH le dijo, hablando á tu siervo:Mas yo soy lento de hablar, y á 

la lengua de las cosas. 

 

¿Quién ha hecho la boca del hombre? ¿O quién hace al mudo, o sordo, o al que ve, o al ciego? 

¿No tengo yo el Alam  (Eternal) AHAYAH 

12 Ahora pues, ve, y yo seré con tu boca, y te enseñaré lo que dirás. 13 

Y dijo: Te ruego, oh Salvador mío, que envíes por la mano de aquel a quien envíes. § 14 Y la 

ira del Alam  (Eternal) AHAYAH 

Y se encendió contra Masha, y dijo: ¿No es Aarón el Levita tu hermano? Yo sé que él puede 

hablar bien. Y también, espera, él sale a recibirte; y cuando te vea, se alegrará en su corazón. 

15 Y le hablarás, y pondrás palabras en su boca; y yo estaré con tu boca y con su boca, y te 

enseñaré lo que haréis. 16 Y él será tu portavoz del pueblo; y él será para ti, en lugar de 



 

 

boca, y tú serás para él en lugar de AHBA 17; y tomarás esta vara en tu mano, con la cual 

harás señales. 

 

¶ Y fue Masha, y volvióse á Jethro su suegro, y díjole: Déjame ir ahora, y vuélvete á mis 

hermanos que están en Egipto, y mira si aún viven. Y Jethro dijo: 

 

Masah W, Ve en paz.** 19 Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  dijo a Masah W en Madián: Ve, 

vuelve a Egipto, porque todos los hombres que buscaban tu vida están muertos. 20 Y Masah 

W tomó a su mujer y a sus hijos, y los puso sobre un asno, y se volvió a la tierra de Egipto; y 

Masah W tomó la vara de AHBA  en su mano. 21 Y el Alam  (Eternal) AHAYAH dijo a Masah 

W: Cuando vuelvas a Egipto, mira que hagas todas esas maravillas delante de Faraón, las 

cuales he puesto en tu mano; pero yo endureceré su corazón, que no dejará ir al pueblo. 22 

Y dirás a Faraón: Así dice el Alam ) AHAYAH, si tu hiciere, yo iré a la muerte. 



 

 

 

25 Entonces Zipora tomó una piedra afilada, y cortó el prepucio de su hijo, y echólo a sus 

pies, y dijo: Ciertamente tú eres para mí un marido de sangre. 26 Entonces él le dejó ir; y ella 

dijo: Un marido de sangre eres tú, a causa de la circuncisión. 

¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  dijo a Aarón: Ve al desierto para encontrar a Mashá W. Y 

fue, y se encontró con él en el monte de AHBA, y lo besó. 28 Y Mashá W dijo a Aarón todas 

las palabras del Alam  (Eternal) AHAYAH  que le había enviado, y todas las señales que le 

había mandado. 

1. ¶ Y Masha W y Aarón fueron y reunió a todos los ancianos de los hijos de YaSha'AhLa W 

(y'shra'l): 

30 Y habló Aarón todas las palabras que el Alam (Eternal) AHAYAH había hablado a Masha, 

e hizo las señales ante los ojos del pueblo. 31 Y el pueblo creyó; y cuando oyeron que el 



 

 

Alam (Eternal) AHAYAH había visitado a los hijos de YaShaRa'AhLa Wah (y'shra'l), y que él 

había mirado su aflicción, entonces se inclinaron y adoraron. 

5 

1. Y después de eso entraron Masah y Aarón, y dijeron a Faraón: Así dice el Alam (Eternal) 

AHAYAH 

AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), Deja ir a mi pueblo, para que puedan celebrar una 

fiesta para mí en el desierto. 2 Y Faraón dijo, ¿Quién es el Alam  (Eternal) AHAYAH, que 

debo obedecer su voz para dejar ir a YaShaRa'AhLa W (y'shra'l)? No conozco el Alam  

(Eternal) AHAYAH, ni dejaré ir a YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

3 Y dijeron: El AHBA  de los Hebreos nos ha recibido; vamos, te rogamos, camino de tres 

días al desierto, y sacrificio al Alam (Eternal) AHAYAH  nuestro AHBA ; no sea que caiga 

sobre nosotros con pestilencia, o con espada. 4 Y el rey de Egipto les dijo: ¿Por qué, Masah 

W y Aarón, dejéis que el pueblo de sus obras? llegáis a vuestras cargas. 5 Y Faraón dijo: He 

aquí que ahora son muchos los pueblos de la tierra, y los hacéis descansar de sus cargas. 6 Y 



 

 

Faraón mandó el mismo día a los capatadores del pueblo, y a sus oficiales, diciendo: 7 No 

daréis más al pueblo paja para hacer ladrillo, como hasta ahora; vayan ellos y recojan paja 

para sí mismos. 8 Y el cuento de los ladrillos que hicieron hasta ahora, no trabajaréis más 

sobre ellos; no trabajaréis más; porque ellos estarán ociosos; por tanto, claman, diciendo: 

Vamos a nuestro ABA y sacrificio sobre ellos. 

Mira palabras vanas. 

1. Y salieron los capataces del pueblo, y sus oficiales, y hablaron al pueblo, diciendo: Así ha 

dicho Faraón: No os daré paja. 11 Id, llevad paja donde la halleis; mas no se disminuirá la 

obra de vosotros. 12 Y el pueblo se escabulló por toda la tierra de Egipto para recoger 

hojarascas en lugar de paja. 13 Y los capataces los apresuraron, diciendo: Cumpled vuestras 

obras, vuestras obras cada día. 

 

† 14 Y los oficiales de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), que el jefe de tareas de Faraón 

pide, como cuando había- era paja. 



 

 

 

se habían puesto sobre ellos, fueron golpeados y preguntaron: --¿Por qué no habéis 

cumplido vuestra tarea de hacer ladrillos, tanto ayer como hoy, como antes 

 

1. ¶ Entonces los oficiales de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) vinieron y clamaron a 

Faraón, diciendo: ¿Por qué haces así con tus siervos? 16 No se da paja a tus siervos, y nos 

dicen: Haz ladrillo. 
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Y he aquí, tus siervos son azotados; mas la falta está en tu pueblo. 17 Y él dijo: Vosotros 

estáis ociosos, vosotros estáis ociosos; por tanto, decís: Vamos, y sacrifiquemos al Alam 



 

 

(Eternal) AHAYAH 18 Ve, pues, ahora, y trabaja; porque no se os dará paja, y entregaréis el 

cuento de los ladrillos. 19 Y los oficiales de los hijos de YaShaRa'AhLa Wah (y'shra'l) vieron 

que estaban en mal caso, después que fue dicho: No menearéis de vuestros ladrillos de 

vuestra tarea diaria. 

 

21 Y ellos les dijeron: El Alam (Eternal) AHAYAH os mira, y juzga; porque habéis hecho que 

nuestro sabor sea aborrecido en 

22 Y 

Moisés los ojos de Faraón, y en los ojos de sus siervos, una gran palabra en su mano para 

entregarnos. 

Volvió al Alam (Eternal) AHAYAH, y dijo: Salvador, ¿por qué has suplicado tanto mal a este 

pueblo? ¿Por qué es 



 

 

23 Porque desde que vine a Faraón para hablar en tu nombre, él ha hecho mal a este pueblo, 

y tú tampoco has librado a tu pueblo. 

6 

 

1. Entonces el Alam (Eternal) AHAYAH dijo a Masha: Ahora verás lo que haré con Faraón; 

porque con mano fuerte los dejará ir, y con mano fuerte los echará de su tierra. 2 Y AHBA 

habló a Masha 

W, 

Y le dije: Yo soy el Alam  (Eternal) AHAYAH 3 *:* Y me aparecí a Abraham, a Isaac y a Jacob, 

por el nombre de AHBA  Todopoderoso, pero por mi nombre AHAYAH Ashar AHAYAH no 

era conocido de ellos. 4 Y también he establecido mi pacto con ellos, para darles la tierra de 

Canaán, la tierra de su peregrinación, en la cual eran extranjeros. 5 Y también he oído el 

gemido de los hijos de YaShaRa'AhLa W (yshra'l), a quien los egipcios mantienen en 



 

 

servidumbre; y me he acordado de mi pacto. 6 Por lo cual diré a los hijos de YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l), yo soy el AHAYAH (Eternal), y te sacaré de debajo de las cargas de los egipcios, 

y te libraré de su esclavitud, y te redimiré con una extensión de AHAYAH, 

7 Y os tomaré por pueblo, y seré á vosotros por AHBA: y sabréis que yo soy el Alam 

(Eternal) AHAYAH vuestro AHBA, el cual os sacará de debajo de las cargas de los Egipcios. 8 

Y os traeré á la tierra, acerca de lo que juré dar. 

a Abraham, a Isaac y a Jacob, y yo os lo daré por heredad: Yo soy el Alam (Eternal) AHAYAH. 

9 Y Masha habló así a los hijos de YaShaRa'AhLa Wah (y'shra'l): pero no escucharon a 

Masha por angustia de 

Espíritu, y por la unión cruel. 

 

Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  habló a Masha W, diciendo: 11 Entra, habla a Faraón rey de 

Egipto, que dejó que los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) salieran de su tierra. 12 Masha  



 

 

habló delante del Alam  (Eternal) AHAYAH, diciendo: He aquí que los hijos de YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l) no me han escuchado; ¿cómo entonces me escuchará Faraón, que soy de labios 

incircuncisos? 13 Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  habló a Masha  y a Aarón, y les dio una 

orden a los hijos de YaShaRa'AhLa Wah (Wahra'l) fuera de la tierra de Egipto. 

¶ Estos son los jefes de las casas de sus padres: Los hijos de Rubén, el primogénito de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); Hanoch, 

15 Y los hijos de Simeón: Jemuel, Jamín, Ohad, Jaquín, Zo-har, y Saúl, hijo de una mujer 

cananea: estas son las familias de Simeón. Y los hijos de Simeón, Jemuel, Jamín, Ohad, Jaquín, 

Zo-har, y Saúl, hijo de una mujer cananea. 

1. ¶ Y estos son los nombres de los hijos de Leví por sus generaciones: Gersón, Coat y 

Merari; y los años de la vida de Leví fueron ciento treinta y siete años. 

17 Los hijos de Gersón, Libni y Simi, por sus familias. 18 Y los hijos de Coat: Amram, Izhar, 

Hebrón y Uziel; y los años de la vida de Coat fueron ciento treinta y tres años. 19 Y los hijos 

de Merari: Mahali y Musi: estas son las familias de Leví por sus generaciones. 20 Y Amram le 



 

 

tomó por mujer a Joquebed hermana de su padre, y ella le dio a luz a Aarón y a Masha; y los 

años de la vida de Amram fueron ciento treinta y siete años. 

1. Y los hijos de Izhar: Coré, y Nepheg, y Zichri. 

22 Y los hijos de Uziel: Misael, y Elzafán, y Sithri. 23 Y tomó Aarón por mujer a Elisabé, hija 

de Aminadab, hermana de Naasón; y ella le dio a luz a Nadab, y a Abiú, a Eleazar e Itamar. 24 

Y los hijos de Coré, a Asir, a Elcana, y a Abiasaf: estas son las familias de los coritas. 25 Y el 

hijo de Eleazar Aarón le tomó por mujer una de las hijas de Putiel, y ella le dio a luz a Finees. 

 

26 Estos son Aarón y Masha, a los cuales dijo el Alam  (Eter-nal) AHAYAH: Saca a los hijos de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) de la tierra de Egipto según sus ejércitos. 27 Estos son los que 

hablaron a Faraón rey de Egipto, para sacar de Egipto a los hijos de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l): estos son Masha  y Aarón. 



 

 

1. ¶ Y sucedió el día en que el Alam  (Eternal) AHAYAH  habló a Masha W en la tierra de 

Egipto, 

29 Que el Alam  (Eternal) AHAYAH habló a Mashá W, diciendo: Yo soy el Alam  (Eternal) 

AHAYAH : habla a Faraón rey de Egipto todo lo que te digo. 30 Y Mashá W dijo antes del 

Alam  (Eternal) AHAYAH 

He aquí, yo soy de labios incircuncisos, ¿y cómo me escuchará Faraón? 

7 

 

1. Y dijo el Alam  (Eternal) AHAYAH  a Masha : Mira, yo te he puesto a (a)hlahayam a Faraón, 

y Aarón tu hermano será tu profeta. 2 Tú hablarás todo lo que yo te mando; y Aarón tu 

hermano hablará a Faraón, que él enviará a los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) fuera de 

su tierra. 3 Y yo endureceré el corazón de Faraón, y multiplicaré mis señales y mis 

maravillas en la tierra de Egipto. 4 Pero Faraón no te escuchará, para que ponga mi mano 



 

 

sobre Egipto, y saque mis ejércitos, y a mi pueblo los hijos de YaShaRa'Ahla  (y'shra'l), fuera 

de la tierra de Egipto por grandes juicios. 5 Y sabrán los egipcios que yo soy el AHAYAH 

(Eternal) AHAYAH, cuando yo extienda la mía. 

Éxodo 7:6 54 Éxodo 8:19 

 

6 Y Masah y Aarón hicieron como el Alam (Eternal) AHAYAH  les mandó, así lo hicieron. 7 Y 

Masah W tenía ochenta años, y Aarón ochenta y tres años, cuando hablaron a Faraón. 

 

8 Y el Alam (Eternal) AHAYAH habló a Masha y a Aarón, diciendo: 9 Cuando Faraón os 

hablare, diciendo: Dad por vosotros milagro; entonces dirás a Aarón: Tomad tu vara, y 

echadla delante de Faraón, y será hecha serpiente. 

10 Masah y Aarón entraron al Faraón, y lo hicieron como el Alam (Eternal) AHAYAH había 

mandado; y Aarón echó su vara delante del Faraón, y delante de sus siervos, y se convirtió 



 

 

en serpiente. 11 Entonces Faraón llamó también a los sabios y a los hechiceros; ahora 

también los magos de Egipto hicieron lo mismo con sus encantamientos. 12 Porque cada 

uno echó su vara, y se convirtieron en serpientes; pero la vara de Aarón tragó sus varas. 13 

Y endureció el corazón de Faraón, el cual no les escuchó, como había dicho el AHAYAH 

(Eternal). 

14 Y el Alam (Eternal) AHAYAH dijo a Masha: El corazón de Faraón está endurecido, no 

quiere dejar ir al pueblo. 15 Ve a Faraón por la mañana; he aquí que él sale al agua; y tú 

estarás junto al borde del río contra él, y vendrá; y la vara que se convirtió en serpiente 

tomarás en tu mano. 16 Y le dirás: El Alam (Eternal) AHAYAH (Eternal) AHAYAH (AHBA) de 

los Hebreos me ha enviado a ti, diciendo: Deja ir a mi pueblo, para que me sirvan en el 

desierto; y he aquí que hasta ahora no quieres oír. 17 Así ha dicho el Alam (Eternal) 

AHAYAH (AHBA) En esto sabrás que yo soy el Alam (Eternal) AHAYAH (Eternal) AHAYAH 

(Eternal) en las aguas que están en el río, y que se convertirán a la sangre en el río, y el río 

morirá. 

 



 

 

19 Y habló el Alam (Eternal) AHAYAH á Masha: Di á Aarón: Toma tu vara, y extiende tu 

mano sobre las aguas de Egipto, sobre sus arroyos, sobre sus ríos, y sobre sus estanques, y 

sobre todos sus estanques, para que se conviertan en sangre; y haya sangre por toda la 

tierra de Egipto, tanto en la tierra de Egipto como en la tierra de Egipto. 

 

24 Y todos los Egipcios cavaron, como el Alam  (Eternal) AHAYAH, y en vasos de piedra. 20 

Y Masah W y Aarón lo hicieron, como el Alam  (Eternal) AHAYAH, com-manded; y levantó la 

vara, y hirió las aguas que estaban en el río, delante de Faraón y delante de sus siervos; y 

todas las aguas que estaban en el río se convirtieron en sangre. 21 Y murieron los peces que 

estaban en el río; y el río apestaba, y los Egipcios no podían beber del agua del río; y hubo 

sangre por toda la tierra de Egipto. 22 Y los magos de Egipto lo hicieron así con sus cantos; y 

el corazón de Faraón se endureció, y no los escuchó; como el Alam  (Eternal) AHAYAH había 

dicho. 23 Y el Faraón se volvió y entró en su casa, ni puso su corazón en esto también. 

 



 

 

25 Y se cumplieron siete días, después de lo cual el Alam (Eternal) AHAYAH había herido el 

río, y el río se había acabado. 

8 

1. Y EL ALAM  (Eternal) AHAYAH habló a Masha W, Ve a Faraón, y dile: Así ha dicho el Alam  

(Eternal) AHAYAH: Deja ir a mi pueblo, para que me sirvan. 2 Y si no quieres dejarlos ir, he 

aquí que yo heriré todos tus términos con ranas: 3 Y el río sacará ranas en abundancia, las 

cuales subirán y entrarán en tu casa, y en tu cama, y en tu cama, y en la casa de tus siervos, y 

sobre tu pueblo, y 

 

4 Y las ranas subirán sobre ti, y sobre tu pueblo, y sobre todos tus siervos. 

 

5 Y el Alam dijo a Masha: Di a Aarón: Extiende tu mano con tu vara sobre los arroyos, sobre 

los ríos y sobre los estanques, y haz subir ranas sobre la tierra de Egipto. 6 Y Aarón extendió 



 

 

su mano sobre las aguas de Egipto, y subieron las ranas, y cubrieron la tierra de Egipto. 7 Y 

los magos hicieron así con sus encantamientos, y trajeron ranas sobre la tierra de Egipto. 

 

8 Entonces Faraón llamó a Masha, y a Aarón, y dijo: Indultad al Alam (Eternal) AHAYAH, 

para que me quite las ranas y a mi pueblo; y dejaré ir al pueblo, para que sacrifiquen al Alam 

(Eternal) AHAYAH 9 Y MashaWah dijo al Faraón: Gloria sobre mí: ¿Cuándo te suplico, y por 

tus siervos, y por tus siervos, 

10 Y él dijo: Mañana. Y él dijo: Sea, pues, que el pueblo de Israel, que estuviere en el río, para 

que no se pierdan las ranas de ti y de tus casas, para que queden en el río solamente. 

conforme a tu palabra, para que sepas que no hay nadie como 

 

11 Y las ranas se apartarán de ti, y de tus casas, y de tus siervos, y de tu pueblo; solamente 

quedarán en el río. 12 Y Masha y Aarón salieron de Faraón; y Masha 



 

 

13 Y el Alam a causa de las ranas que había traído contra Faraón. 

14 Y los juntaron en montones; y la tierra apestaba. 15 Y viendo Faraón que había respiro, 

endureció su corazón, y no los escuchó; como el Alam (Eternal) AHAYAH había dicho, y no 

los oyó, sino que los apartó de las casas, y los apartó de las aldeas, y los apartó de los 

campos. 

1. Y el Alam (Eternal) AHAYAH dijo a Masha: Di a Aarón: Extiende tu vara, y hiere el polvo 

de la tierra, para que se convierta en piojos por toda la tierra de Egipto. 17 Y ellos lo 

hicieron así; porque Aarón extendió su mano con su vara, e hirió el polvo de la tierra, y se 

convirtió en piojos en hombres y en bestias; todo el polvo de la tierra se convirtió en piojos 

por toda la tierra de Egipto. 

18 Y los magos lo hicieron así con sus encantamientos, para producir piojos, pero no 

pudieron; y hubo piojos sobre los hombres y sobre los animales. 

Luego los magos 



 

 

 

Éxodo 8:20 55 Éxodo 9:24 

 

Y dijo á Faraón: Este es el dedo de AHBA: y el corazón de Faraón se endureció, y no los oyó, 

como el Alam. 

(Eternal) AHAYAH había dicho. 

21 Si no dejas ir a mi pueblo, he aquí que yo enviaré sobre ti y sobre tus siervos, y sobre tu 

pueblo, y sobre tus casas; y las casas de los egipcios se llenarán de enjambres de moscas, y 

las casas de los egipcios se llenarán de enjambres de moscas, y las casas de los egipcios se 

llenarán de enjambres de moscas. 

22 Y cortaré en aquel día la tierra de Gosén, en la cual también mi pueblo está en la tierra, 

Yare. 



 

 

23 Y pondré una división entre mi pueblo y tu pueblo: mañana será esta señal. 

Y así lo hizo el Alam (Eternal) AHAYAH; y vino un enjambre de moscas en la casa de Faraón, 

y 

en su 

casas de siervos, y en toda la tierra de Egipto: la tierra fue corrompida por causa del 

enjambre de moscas.*** 

 

26 Y Masha, diciendo: Id, sacrificad en la tierra á vuestro AHBA. 

W dijo: No se encuentra así para hacer; porque sacrificaremos la abominación de los 

egipcios al Alam  (Eternal) AHAYAH 

Nuestro AHBA: He aquí, ¿sacrificaremos la abominación de los egipcios delante de sus ojos, 

y no nos apedrearán? 27 Iremos camino de tres días al desierto, y sacrificaremos al Alam 



 

 

(Eternal) AHAYAH nuestro AHBA, como él nos mandará. 28 Y Faraón dijo: Yo os dejaré ir, 

para que sacrificéis al Aham (Eternal) AHAYAH vuestro AHBA  en el desierto; solamente 

vosotros no iréis muy lejos; implorad por mí. 29 Y Masha dijo: He aquí, yo salgo de ti, y yo 

rogaré al Alam (Eter-a) 

 

nal) AHAYAH  que los enjambres de moscas pueden salir de Faraón, de sus siervos, y de su 

pueblo, para mañana: pero que Faraón no trate engañosamente más en no dejar que la 

gente vaya a sacrificar al Alam  (Eternal) AHAYAH 30  Y Mashah 

W salió del Faraón, y suplicó el Alam  (Eternal) AHAYAH 31. Y el Alam  (Eternal) AHAYAH 

32 Y Faraón endureció también su corazón en este tiempo, y tampoco dejó ir al pueblo. Y el 

Faraón se apartó de la tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la 

tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la tierra, y 

de la tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la 

tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la tierra, y 



 

 

de la tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la 

tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la tierra. 
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1. Entonces el Alam  (Eternal) AHAYAH  dijo a Mashá W, Ve a Faraón, y dile: Así dice el Alam  

(Eternal) AHAYAH  AHBA  de los Hebreos: Deja ir a mi pueblo, para que me sirvan. 2 Porque 

si no quieres dejarlos ir, y los detendrás, 3 He aquí la mano del AHAYAH (Eternal) AHAYAH 

está sobre tu ganado que está en el campo, sobre los caballos, sobre los asnos, sobre los 

camellos, sobre los bueyes, y sobre las ovejas: habrá un turrain muy grave. 4 Y el 

Alam (Eternal) AHAYAH cortará entre el ganado de YaShara'Ahla (y'shra'l) y el ganado de 

Egipto, y 

No morirá nada de todo lo que es de los hijos de YaShaRa'AhLa (y'shra'l). 5 Y el Alam 

(Eternal) AHAYAH nombrado 



 

 

un tiempo determinado, diciendo, Para mañana el Alam  (Eternal) AHAYAH  hará esto en la 

tierra. 6 Y el Alam 

(Eternal) AHAYAH hizo eso el día siguiente, y murió todo el ganado de Egipto, pero de los 

ganados de los hijos de YaShara'Ahla 

7 Y envió Faraón, y he aquí que no había muerto ninguno de los ganados de los Israelitas; y 

el corazón de Faraón se endureció, y no dejó ir al pueblo. 

 

8 Y dijo el Alam (Eternal) AHAYAH a Mashá y a Aarón: Tomad para vosotros puñados de 

cenizas del horno, y rocíalas Mashá hacia el cielo delante de Faraón. 9 Y se convertirá en 

polvo pequeño en toda la tierra de Egipto, y será un hervor que se romperá sobre los 

hombres y sobre las bestias por toda la tierra de Egipto. 10 Y tomaron cenizas del horno, y 

se pusieron delante de Faraón; y Mashá (Wó) lo esparció hacia el cielo; y se convirtió en 

hervor que se romperá sobre los hombres y sobre las bestias. 11 Y los magos no pudieron 



 

 

estar delante de Mashá (Wó) a causa de los hervores; porque el hervor estaba sobre los 

magos, y sobre todos los egipcios. 12 Y el Alam (Eternal) AHAYAH endurecido. 

el corazón de Faraón, y él no los escuchó; como el Alam  (Eternal) AHAYAH  había hablado a 

Masha 

W. 

13 ¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  dijo a Masha W, Levántate temprano en la mañana, y 

estar ante 

Faraón, y dile: Así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH  AHBA  de los Hebreos: Deja ir a mi 

pueblo, para que me sirvan. 14 Porque en este tiempo enviaré todas mis plagas sobre tu 

corazón, y sobre tus siervos, y sobre tu pueblo, para que sepas que no hay nadie como yo en 

toda la tierra. 15 Porque ahora extenderé mi mano, para herirte a ti y a tu pueblo con 

pestilencia, y serás cortado de la tierra. 16 Y por esta causa te he levantado, para mostrar en 

ti mi poder, y para que mi nombre sea declarado por todas partes. 16 



 

 

 

toda la tierra.* 17 ¿Hasta ahora te ensalzas contra mi pueblo, para que no los dejes ir? 18 He 

aquí que mañana por este tiempo haré llover granizo muy grave, como no ha estado en 

Egipto desde su fundación hasta ahora. 19 Envía pues ahora, y recoge tus ganados, y todo lo 

que tienes en el campo; porque sobre todo hombre y animal que se halle en el campo, y no 

sea traído. 

20 El que temió la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH, entre los siervos de Faraón, hizo 

huir a sus siervos y a sus ganados a las casas; 21 y el que no miró a la casa, 

palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH  dejó a sus siervos y su ganado en el campo.† 

1. Y el Alam (Eternal) AHAYAH dijo a Mashá: Extiende tu mano hacia el cielo, para que haya 

granizo en toda la tierra de Egipto, sobre los hombres y sobre las bestias, y sobre toda 

hierba del campo, por toda la tierra de Egipto. 23 Y Mashá extendió su vara hacia el cielo; y 

el Alam (Eternal) AHAYAH envió trueno y granizo, y el fuego corrió sobre la tierra; y el Alam 

(Eternal) AHAYAH llovió granizo sobre la tierra de Egipto. 24 Y hubo granizo, 



 

 

• 8.21 enjambres...: o, una mezcla de bestias nocivas, etc. • 8.23 una división: Heb. una 

redención • 8.23 a la mañana siguiente: o, a la mañana siguiente 

 

*** 8.24 corrompido: o, destruido * 9.16 levantado...: Heb. te hizo estar de pie † 9.21 

mirado...: Heb. no puso su corazón a 

 

 

Éxodo 9:25 56 Éxodo 10:26 

 

25 Y el granizo hirió por toda la tierra de Egipto todo lo que había en el campo, hombres y 

bestias; y el granizo hirió toda la hierba del campo, y quebró todo lo que había en el campo, 

y todo lo que había en el campo, y todo lo que había en el campo, y todo lo que había en el 



 

 

campo, y todo lo que había en el campo, y todo lo que había en el campo, y todo lo que había 

en el campo, y todo lo que había en el campo, y todo lo que había en el campo, y el granizo, 

26 Solamente en la tierra de Gosén, donde estaban los hijos de YaShara'Ahla (y'shra'l), no 

hubo granizo. 

 

1. Y envió Faraón, y llamó á Masha, y á Aarón, y díjoles: Esta vez he pecado: el Alam. 

(Eternal) AHAYAH  es justo, y yo y mi pueblo son malvados. 28 Tratar al Alam  (Eternal) 

AHAYAH  (porque es 

suficiente) que no haya 

 

29 Y Masha dijo hasta el más poderoso golpe y saludo; y te dejaré ir, y no te quedarás más. 



 

 

En cuanto salga de la ciudad, extenderé mis manos al Alam (Eternal) Ahayah, y cesará el 

trueno, y no habrá más granizo, para que sepas cómo es la tierra del ejército. 30 Pero en 

cuanto a ti y a tus siervos, sé que aún no temeréis al Alam (Eternal) Ahayah, 31. Y el lino y la 

cebada fueron heridos, porque la cebada estaba en la oreja, y el lino fue derramado. 32 Pero 

el trigo y la rie no fueron heridos. 

§ 33 Y Masah W salió de la ciudad de Faraón, y se extendió por fuera. 

Y cesaron los truenos y el granizo, y la lluvia no fue derramada sobre la tierra. 

Y cuando Faraón vio que la lluvia y el granizo y los truenos habían cesado, pecó aún más, y 

endureció su corazón, él y sus siervos.35 Y el corazón de Faraón se endureció, ni dejó que 

los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) se fueran; como el Alam  (Eternal) AHAYAH  había 

hablado por Mashá W.** 
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5 Y cubrirán la faz de la tierra, que no podrá ver los residuos de la tierra que han quedado 

de la tierra, de los que han de escapar; y el Alam AHAYAH dijo á Masha: Ve á Faraón; porque 

he endurecido su corazón, y el corazón de sus siervos, para mostrar delante de él estas 

señales mías: 2 Y para que digas á oídos de tu hijo, y del hijo de tu hijo, lo que he hecho en 

Egipto, y mis señales que he hecho entre ellos; para que sepas cómo soy yo el Alam AHAYAH 

(Eternal) AHAYAH 3.Y Masah Wah y Aarón vinieron á Faraón, y le dijeron: Así ha dicho el 

Alam AHAYAH, de los Hebreos: ¿Hasta cuándo no te humillarás delante de mí? Dejará ir mi 

pueblo, para que me sirvan. 4 Si no quieres dejar ir á mi pueblo, he aquí que traeré las 

langostas á tu costa. 

 

6 Y llenarán tus casas, y las casas de todos tus siervos, y las casas de todos los Egipcios, las 

cuales ni tus padres, ni los padres de tus padres han visto desde el día que estuvieron sobre 

la tierra hasta hoy. Y él se volvió, y salió de Faraón. 7 Y los siervos de Faraón le dijeron: 

¿Hasta cuándo nos será este hombre por lazo? Deja ir á los hombres, para que sirvan al 

Alam (Eternal) AHAYAH su AHBA: ¿No sabes aún que Egipto ha sido destruido? 



 

 

8 Masah y Aarón fueron traídos de nuevo a Faraón; y él les dijo: Id, servid al Alam (Eternal) 

AHAYAH 

tu 

 

Pero, ¿quiénes son los que irán? 

† 9 Y Mashah dijo: Iremos con nuestros jóvenes y con nuestros viejos, conAHBA 

 

Nuestros hijos y con nuestras hijas, con nuestros rebaños y con nuestras vacas iremos; 

porque tenemos que celebrar una fiesta al Alam (Eternal) AHAYAH 10. Y él les dijo: Que el 

Alam (Eternal) AHAYAH sea así con vosotros, como yo os dejaré ir, y con vuestros 

pequeños; mirad; porque el mal está delante de vosotros. 11 No así: id ahora vosotros los 

que sois hombres, y servid al Alam (Eternal) AHAYAH, porque lo queráis. Y fueron 

expulsados de la presencia de Faraón. 



 

 

 

13 Y Masha dijo el Alam: (Eternal) AHAYAH dijo a Masha: Extiende tu mano sobre la tierra 

de Egipto para las langostas, para que suban sobre la tierra de Egipto, y coman toda la 

hierba de la tierra, todo lo que el granizo ha dejado. 

Extendió su vara sobre la tierra de Egipto, y el Alam (Eternal) Ahayah trajo un viento del 

este sobre la tierra 

14 Y las langostas subieron sobre toda la tierra de Egipto, y reposaron en todos los términos 

de Egipto; eran muy penosas; antes de ellas no había langostas como ellas, ni después de 

ellas serán tales. 15 Porque cubrieron la faz de toda la tierra, y la tierra se oscureció; y 

comieron toda la hierba de la tierra, y todo el fruto de los árboles que el granizo había 

dejado; y no quedó cosa verde en los árboles, ni en las hierbas del campo, por toda la tierra 

de Egipto. 

1. ¶ Entonces Faraón llamó a Mashah W y Aarón a toda prisa; y él dijo: He pecado contra el 

Alam  (Eternal) AHAYAH  tu 



 

 

 

17 Ahora, por lo tanto, perdona, te ruego, mi pecado sólo esta vez, e insta al Alam  (Eternal) 

AHAYAH  AHBA 

Y contra ti. 

18 Y salió de Faraón, y rogó al Alam (Eternal) AHAYAH 19. Y el Alam (Eternal) AHAYAH hizo 

tornar un fuerte viento del occidente, el cual quitó las langostas, y echólas á las langostas. 

 

en el mar Rojo; no quedó una langosta en todas las costas de Egipto. § 20 Pero el Alam  

(Eternal) AHAYAH  endureció el corazón del Faraón, de modo que él no dejaría ir a los hijos 

de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  dijo a Mashá W, Extiende tu mano hacia el cielo, para que 

pueda haber oscuridad 



 

 

22 Masah extendió su mano hacia el cielo, y hubo oscuridad espesa en toda la tierra de 

Egipto por tres días: 23 No se vieron, ni se levantaron de su lugar por tres días; mas todo el 

quilo 

 

dren de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) tenía luz en sus viviendas. 

¶ Y Faraón llamó a Masha, y dijo: Id, servid al Alam (Eternal) AHAYAH; solamente que 

vuestro rebaño y vuestros rebaños se queden: dejad también ir con vosotros a vuestros 

pequeños. 25 Y Masha W dijo: Danos también sacrificios y holocaustos, para que 

sacrifiquemos al Alam (Eternal) AHAYAH  nuestro AHBA 26  Nuestro ganado también irá 

con nosotros. 
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no se dejará una pezuña atrás; porque de ella debemos tomar para servir al Alam  (Eternal) 

AHAYAH  nuestra AHBA ; y no sabemos con lo que debemos servir al Alam  (Eternal) 

AHAYAH, hasta que lleguemos allí. 

¶ Pero el Alam  (Eternal) AHAYAH  endurecido 

El corazón de Faraón, y él no los dejó ir. 28 Entonces Faraón le dijo: Apartate de mi, mira a ti 

mismo, mira mi rostro. 

29 Y Masah dijo: Bien has hablado, y no volveré a ver tu rostro. 

11 

 

Y el Alam (Eternal) AHAYAH dijo a Masha: Sin embargo, traeré una plaga más sobre Faraón, 

y sobre Egipto; después te dejará ir de aquí en adelante: cuando él te deje ir, ciertamente te 



 

 

echará por completo. 2 Habla ahora en oídos del pueblo, y cada uno tome prestado de su 

prójimo, y de cada una de sus vecinas, joyas de plata, y joyas de oro. 3 

el Alam (Eternal) AHAYAH dio el favor del pueblo en los ojos de los egipcios. Además, el 

hombre Mashá era 

muy grande en la tierra de Egipto, a los ojos de los siervos de Faraón, y a los ojos del pueblo. 

 

4 Y Masha dijo: Así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH: Como a la medianoche saldré yo en 

medio de Egipto: 5 Y morirán todos los primogénitos en la tierra de Egipto, de los 

primogénitos de Faraón que están sentados en su trono, hasta los primogénitos de la sierva 

que está detrás del molino, y todos los primogénitos de las bestias. 6 Y no habrá gran clamor 

en toda la tierra de Egipto, como no hubo ninguno como él, ni habrá más como él. 7 Pero 

contra cualquiera de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) no habrá perro que mueva su 

lengua contra hombres o bestias; para que sepáis cómo el Alam (Eternal) AHAYAH pone 



 

 

diferencia entre los egipcios y YaSha'Ra'AhLa W (y'shra'l). 8 Y todos estos tus siervos 

descenderán a mí, y se inclinarán hacia mí, diciendo: Salid fuera, y todos ellos. 

El pueblo que te sigue, y después de eso yo saldré. Y salió de Faraón con gran ira. 

9 Y el Alam (Eternal) AHAYAH dijo a Masha: Faraón no te escuchará, que mi ganado- 

10 Y Masah y Aarón hicieron todas estas maravillas delante de Faraón: y el Alam (Eternal) 

AHAYAH endureció el corazón de Faraón, de modo que no dejó que los hijos de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) salieran de su tierra. 

12 

1. Y EL ALAM (Eternal) AHAYAH habló a Masah y a Aarón en la tierra de Egipto, diciendo: 2 

Este mes os será el principio de los meses: será el primer mes del año para vosotros. 

 



 

 

3 ¶ Hablad a toda la congregación de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), diciendo: En el décimo día 

de este mes 

llevar a 

Cada uno de ellos un cordero, según las casas de sus padres, un cordero para una casa:* 4 Y 

si la casa es muy pequeña para el cordero, tómelo él y su prójimo junto a su casa según el 

número de las almas; cada uno conforme a su comida hará su cuenta para el cordero. 5 Tu 

cordero será 

sin defecto, macho de un año: lo sacaréis de las ovejas, o de las cabras; 6 

 

lo mantendrá hasta el día catorce del mismo mes; y toda la congregación de la congregación 

 



 

 

7 Y tomarán de la sangre, y la herirán en los dos postes y en el poste superior de las casas, 

en el cual la comerán. 8 Y comerán la carne en aquella noche, asada al fuego, y panes sin 

levadura; y con hierbas amargas la comerán. 9 No coman de ella cruda, ni cocida en absoluto 

con agua, sino asada con fuego; su cabeza con sus piernas, y con su purificación. 10 Y no 

dejaréis que quede nada de ella hasta la mañana; y lo que quedare de ella hasta la mañana, 

quemaréis con fuego. 

 

1. ¶ Y así lo comeréis, con vuestros lomos ceñidos, vuestros zapatos en vuestros pies, y 

vuestra vara en vuestras manos; y lo comeréis apresuradamente; es pascua del ejército. 12 

Porque yo pasaré esta noche por la tierra de Egipto, y heriré a todos los primogénitos en la 

tierra de Egipto, hombres y bestias, y contra todos los baales de Egipto. 

 

§ 13 Y la sangre será para ti como una señal sobre las casas donde se ejecutará: Yo soy el 

Alam  (Eternal) AHAYAH 



 

 

Oh, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, 

no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no. 

Y cuando yo vea la sangre, pasaré sobre vosotros, y la plaga no será sobre vosotros para 

destruiros, 

 

Cuando hiera la tierra de Egipto.** 14 Y este día os será para memorial, y la celebraréis en 

fiesta al Alam (Eternal) AHAYAH por vuestras generaciones; y la celebraréis en fiesta por 

ordenanza para siempre. 15 Siete días comeréis panes sin levadura; aun el primer día 

echaréis levadura de vuestras casas; porque todo aquel que coma pan leudado desde el 

primer día hasta el séptimo día, esa persona será cortada de YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l). 16 

Y en el primer día habrá una convocación QaDaSh, y en el séptimo día habrá una 

convocación QaDaSh Wó para vosotros; ninguna clase de trabajo se hará en ellos, excepto lo 

que cada uno de vosotros deba comer, que en el séptimo día os será convocación QaDaSh 

Wó. 



 

 

 

17 Y guardaréis la fiesta de los panes sin levadura; porque en este mismo día saqué vuestros 

ejércitos de la tierra de Egipto; por tanto, guardaréis hoy en vuestras generaciones por 

ordenanza perpetua. 

1. En el mes primero, a los catorce días del mes de la tarde, comeréis panes sin levadura, 

hasta el uno y el vigésimo día del mes de la tarde. 19 No se hallará levadura en vuestras 

casas por siete días; porque cualquiera que coma lo que es leudado, tal alma será cortada de 

la congregación de YaSha'AhLa W (y'shra'l), sea extranjero, o nazca en la tierra. 20 

no comáis nada leudado; en todas vuestras moradas comeréis panes sin levadura. 
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¶ Entonces Mashá W llamó a todos los ancianos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y les dijo: 

Sacad y tomad un cordero 

 

22 Y tomaréis un manojo de hisopo, y lo mojaréis en vuestras familias, y mataréis la pascua. 

La sangre que está en el baluarte, y que hiere el dintel y los dos postes con la sangre que 

está en el baluarte; y ninguno de vosotros saldrá a la puerta de su casa hasta la mañana. 23 

Porque el Alam (Eternal) AHAYAH pasará para herir a los egipcios; y cuando vea la sangre 

sobre el dintel, y sobre los dos postes, el AHAYAH pasará por la puerta, y no permitirá que el 

destructor entre en vuestras casas para heriros. 24 Y observaréis esto por orden a ti y a tus 

hijos para siempre. 25 Y sucederá que cuando llegueis a la tierra que el AHAYAH (Eternal) 

os dará, según lo que él ha prometido, este servicio. 26 Y vendrá a pasar, cuando vuestros 

hijos os digan: ¿Qué significaréis con este servicio? 27 Que diréis: El sacrificio de los hijos de 

Yahâh, de los que pasan por las casas de los ejércitos. 26 Y vendrá a pasar, cuando vuestros 



 

 

hijos os digan: ¿Qué diréis con este servicio? 27 Que diréis, según lo que ha prometido, es el 

sacrificio de los hijos de Yah' de los que pasaron, de los de los que pasaron, de los de las 

casas de los 

28 Y los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) se fueron, e hicieron como el Alam  (Eternal) 

AHAYAH  había com-manded Mashá W y Aarón, así lo hicieron. 

¶ Y aconteció que a la medianoche el Alam (Eternal) AHAYAH hirió a todos los primogénitos 

en la tierra de Egipto, desde el primogénito de Faraón que estaba sentado en su trono hasta 

el primogénito del cautivo que estaba en la mazmorra; 

30 Y se levantó Faraón de noche, él y todos sus siervos, y todos los primogénitos del ganado. 

Egipcios; y hubo un gran clamor en Egipto; porque no había casa donde no hubiera muerto 

ninguno. 

 



 

 

1. Y llamó á Masha, y á Aarón de noche, y dijo: Levántate, y sácanos de mi pueblo, así 

vosotros como los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); y ve, y sirve al Alam  (Eternal) 

AHAYAH, como has dicho. 32 Tomad también vuestras ovejas y vuestras vacas, como habéis 

dicho, y marchaos; y bendíceme también. 33 Y los Egipcios fueron urgentes sobre el pueblo, 

para que los enviaran de la tierra con premura; porque decían: Todos somos muertos. 34 Y 

el pueblo tomó su masa antes de que fuese leudada, y sus amasados estaban atados en sus 

ropas. 

 

35 Y los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) hicieron conforme a la palabra de Masha W; y 

ellos borron de las joyas egipcias de plata, y joyas de oro, y vestidos: 36 Y el Alam  (Eternal) 

AHAYAH  dio gracia al pueblo en los ojos de los egipcios, de modo que ellos prestaron a ellos 

las cosas que necesitaban. Y echaron a perder a los egipcios. 

 



 

 

1. Y los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) partieron de Rameses a Succoth, como 

seiscientos mil a pie que eran hombres, además de niños. 38 Y también subía con ellos una 

multitud mixta, y ovejas y vacas, 

 

39 Y cocieron tortas sin levadura de la masa que habían sacado, hasta muy grande. 

de Egipto, porque no había leudado; porque habían sido echados de Egipto, y no podían 

esperar, ni se habían preparado para sí 

40. Ahora bien, la estancia de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), que habitó en Egipto, 

fue de cuatrocientos treinta años. 

41 Y aconteció al cabo de cuatrocientos treinta años, el mismo día que aconteció, que todos 

los ejércitos del Alam 

 



 

 

(Eternal) AHAYAH  salió de la tierra de Egipto. 42 Es una noche para ser mucho observado 

al Alam  (Eternal) AHAYAH  para sacarlos de la tierra de Egipto: esta es la noche del Alam  

(Eternal) AHAYAH  para ser ob- 

de todos los hijos de YaSha'AhLa W (y'shra'l) en sus generaciones. 

1. ¶ Y dijo el Alam  (Eternal) AHAYAH  a Masha  y Aarón: Esta es la ordenanza de la pascua: 

No comerá de ella ningún extranjero: 44 Mas el siervo de cada uno que es comprado por 

dinero, cuando le circuncidaste, entonces comerá de ella. 45 El extranjero y el asalariado no 

comerán de ella. 46 En una casa se comerá; no sacarás fuera de la casa lo que es de la carne, 

ni quebraréis. 

 

48 Y cuando un extraño habitare con un hueso de él, 47 toda la congregación de Israel lo 

guardará. 



 

 

y mantendrá la pascua al Alam  (Eternal) AHAYAH, que todos sus varones sean 

circuncidados, y luego que venga 

cerca y guardarlo, y él será como el nacido en la tierra; porque nadie incircunciso comerá de 

él. 

Una sola ley será para el que ha nacido en casa, y para el extranjero que peregrina entre 

vosotros. 50 Así hicieron todos los hijos de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); como el Alam  (Eternal) AHAYAH  ordenó Mashá W y Aarón, así 

lo hicieron. 51 Y llegó a pasar el mismo día, que el Alam  (Eternal) AHAYAH  hizo traer a los 

hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) de la tierra de Egipto por sus ejércitos. 

13 

 



 

 

Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  habló a Mashá W, diciendo: 2 Santificadme a todos los 

primogénitos, todo lo que abre el vientre entre los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), tanto 

del hombre como de la bestia: es mío. 

3 Masah dijo al pueblo: Acuérdate de este día, en el cual salisteis de Egipto, de la casa de 

servidumbre; porque por la fuerza de la mano el Alam (Eternal) AHAYAH os sacó de este 

lugar; no habrá leudado 

4 Este día salisteis en el mes de Abib. 

5. Y será cuando el Alam (Eternal) Ahayah  te llevará a la tierra de los cananeos, y el hit - 

Tetas, y Amorrheos, y Heveos, y Jebuseos, que juró á tus padres que te darían tierra que 

fluye leche y miel, para que guardases este servicio en este mes. 6 Siete días comerás panes 

sin levadura, y en el séptimo día será fiesta al Alam (Eternal) AHAYAH 7.Los panes sin 

levadura se comerán siete días; y no se verá contigo pan leudado, ni se verá levadura 

contigo en todos tus aposentos. 



 

 

 

sirvientes 
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8 Y mostrarás a tu hijo en aquel día, diciendo: Esto se hará por causa de lo que me hizo el 

Alam (Eternal) AHAYAH cuando salí de Egipto. 9 Y será por señal para ti sobre tu mano, y 

por memoria entre tus ojos, para que la ley del ejército esté en tu boca; porque con mano 

fuerte te sacó de Egipto el AHAYAH. 10 Por tanto, guardarás esta ordenanza en su tiempo de 

año en año. 



 

 

11 ¶ Y será que cuando el Alam (Eternal) AHAYAH te introducirá en la tierra de los 

cananeos, como él juró a ti y a tus padres, y te lo dará, 12 que tú apartarás al AHAYAH 

(Eternal) AHAYAH todos los que abran la puerta, 

 

Viene de la alberca que tienes; el menor será del ejército. 

13 Y Matriz, y todo lo primero que... 

 

todo primogénito de asno redimirás con un cordero; y si no lo redimieres, le romperás el 

cuello; y redimirás a todo primogénito de hombre entre tus hijos. 

14. Y será que cuando tu hijo te pregunte por venir, diciendo: ¿Qué es esto?, dirás: 

15 Y aconteció, que cuando Faraón difícilmente quiso dejarnos ir, que el Alam (Eternal) 

AHAYAH mató a todos los primogénitos en la tierra de Egipto, tanto a los primogénitos del 



 

 

hombre como a los primogénitos de los animales; por eso sacrifiqué al Alam (Eternal) 

AHAYAH a todos los que abrían la matriz, siendo varones; pero yo redimié a todos los 

primogénitos de mis hijos. 16 Y será por señal sobre tu mano, y por frontlets entre tus ojos; 

porque por fuerza de mano el Alam (Eternal) AHAYAH nos sacó de Egipto. 

1. ¶ Y aconteció, cuando Faraón había dejado ir al pueblo, que AHBA  no los condujo por el 

camino de la tierra de los filisteos, aunque eso estaba cerca; porque AHBA  dijo: No sea que 

el pueblo se arrepienta 

Cuando ven la guerra, y vuelven a Egipto: 18 Pero AHBA llevó al pueblo alrededor, por el 

camino de la 

El desierto del mar Rojo, y los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) subieron arrancados de la 

tierra de Egipto.** 19 Y Masha W tomó los huesos de José con él, porque había jurado 

estrictamente a los hijos de YaSha'AhLa W (y'shra'l), diciendo: 

 



 

 

AHBA, ciertamente os visitará; y llevaréis mis huesos de aquí con vosotros. 

1. Y partieron de Succoth, y acamparon en Etham, en la orilla del desierto. 21 Y el Alam 

(Eternal) AHAYAH fue delante de ellos de día en una columna de nube, para guiarlos por el 

camino; y de noche en una columna de fuego, para darles luz; para ir de día y de noche.22 

No quitó de delante del pueblo la columna de nube de día, ni la columna de fuego de noche. 

 

14 

1. Y el Alam  (Eternal) AHAYAH habló a Masha W, diciendo: 2 Habla a los hijos de 

YaShaRa'AhLa 

4 Y yo endureceré el corazón de Faraón, y él los seguirá; y seré honrado con Faraón, y con 

todo su ejército; para que sepan que yo soy el Alam (Eternal) AHAYAH. Y ellos lo hicieron 

así. Y ellos, como los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los 

hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de 



 

 

los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos 

de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los 

hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de 

los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos 

de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los 

hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de Dios. 

5 Y fue dado aviso al rey de Egipto de que el pueblo huía; y el corazón de Faraón y de sus 

siervos se volvió contra el pueblo, y dijeron: ¿Por qué hemos hecho esto, que hemos dejado 

ir a YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) de servirnos? 6 Y él preparó su carro, y tomó consigo a su 

pueblo: 7 Y tomó seiscientos carros escogidos, y todos los carros de Egipto, y capitanes 

sobre cada uno de ellos. 8 Y endureció el Alam (Eternal) AHAYAH 

El corazón de Faraón, rey de Egipto, persiguió a los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l): y los 

hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) salieron con mano alta. 9 Pero los egipcios los 

persiguieron, todos los caballos y carros de Faraón, y sus jinetes, y su ejército, y los 

alcanzaron acampando junto al mar, junto a Pi-hahirot, delante de Baal-zefón. 



 

 

 

10. Y cuando Faraón se acercó, los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) alzaron sus ojos, y he 

aquí que los Egyp-tians marchaban detrás de ellos, y tenían mucho miedo; y los hijos de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) clamaban al Alam 

11 Y dijeron a Masha: Porque no había sepulcros en Egipto, ¿nos has quitado? 

¿Por qué has hecho así con nosotros, para sacarnos de Egipto? 12 ¿No es ésta la palabra que 

te dijimos en Egipto, diciendo: Dejadnos servir a los egipcios? Porque mejor nos había sido 

servir a los egipcios, que morir en el desierto. 

 

13 Y Masha dijo al pueblo: No temáis, paraos, y ved la salvación del Alam (Eternal) AHAYAH 

14 El Alam (Eternal) AHAYAH peleará por vosotros, y callaréis; porque los egipcios que 

habéis visto hoy, no los veréis más para siempre. 14 El Alam (Eternal) AHAYAH peleará por 

vosotros, y guardaréis paz. 



 

 

1. ¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  dijo a Mashá W: ¿Por qué me gritas? Habla a los hijos de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), que vayan adelante: 16 Pero levanta tu vara, y extiende tu mano 

sobre el mar, y divídela; y los hijos de YaSha'AhLa W (y'shra'l) irán sobre tierra seca por 

medio del mar. 17 Y he aquí que yo endureceré el corazón de los egipcios, y ellos los 

seguirán; y me honraré sobre Faraón, y sobre todo su ejército, sobre sus chari - ots, y sobre 

sus jinetes. 18 Y sabrán los egipcios que yo soy el Alam  (Eternal) AHAYAH, cuando me haya 

honrado sobre Faraón, sobre sus carros, y sobre sus jinetes. 

1. Y el ángel de AHBA, que iba delante del campamento de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), se 

apartó y se fue detrás de ellos; y la columna de la nube se fue de delante de su rostro, y se 

puso detrás de ellos: 

20 Y vino entre el campamento de los Egipcios y el campamento de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l); y era una nube y tinieblas para ellos, pero dio luz de noche a éstos; de modo que 

el uno no se acercó al otro en toda la noche. 

1. Y Masha W extendió su mano sobre el mar; y el Alam  (Eternal) AHAYAH  hizo que el mar 

se fuera 



 

 

toda aquella noche, con un fuerte viento del este, hizo secar el mar, y las aguas se dividieron 

22 Y los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) 
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Y entraron en medio del mar en seco; y las aguas les eran por muro á su derecha y á su 

izquierda. 

 

1. Y los Egipcios siguieron, y entraron en pos de ellos hasta el medio del mar, todos los 

caballos de Faraón, sus carros, y sus caballos. 24 Y aconteció que por la mañana vigilaban el 

Alam (Eternal) AHAYAH miró al ejército de los Egipcios por la columna de fuego y de nube, 

y turbó el ejército de los Egipcios, 25 Y quitaron las ruedas de sus carros, y los arrastraron 

pesadamente; así que los Egipcios dijeron: Huyamos de la faz de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); 

por el Alam (Eternal) AHAYAH 



 

 

lucha por ellos contra los egipcios.† 

 

1. ¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  dijo a Masha W: Extiende tu mano sobre el mar, para que 

los wa- ters puedan venir de nuevo sobre los egipcios, sobre sus carros, y sobre sus jinetes. 

27 Y Masha W extendió su mano sobre el mar, y el mar volvió a su fuerza cuando apareció la 

mañana; y los egipcios huyeron contra ella; y el Alam  (Eternal) 

AHAYAH  derrocó 

28 Y volvieron las aguas, y cubrieron los carros, y los hombres de á caballo, y todo el ejército 

de Faraón que había entrado en el mar después de ellos; no quedó más que uno de ellos. 29 

Mas los hijos de YaShaRa'ahLa (y'shra'l) anduvieron sobre tierra seca en medio del mar; y 

las aguas les fueron por muro á su mano derecha y á su izquierda. 30 Así el Alam 

(Eternal) AHAYAH  salvó YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) ese día de la mano de los egipcios; y 

YaShaRa'AhLa 



 

 

W (y'shra'l) vio a los egipcios muertos en la orilla del mar. 31 Y YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) 

vio esa gran obra que el Alam  (Eternal) AHAYAH  hizo sobre los egipcios: y la gente temía al 

Alam  (Eternal) AHAYAH, y creyó al Alam  (Eternal) AHAYAH, y 

su sirviente Mashah W.§ 

15 

 

1. Entonces cantó Mashá W y los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) esta canción al Alam  

(Eternal) AHAYAH, y habló, diciendo: Yo cantaré al Alam  (Eternal) AHAYAH, porque él ha 

triunfado gloriosamente: el caballo y su jinete ha arrojado al mar. 2 El Alam  (Eternal) 

AHAYAH  es mi fuerza y canción, y él ha llegado a ser mi salvación: él es mi AHBA, y yo le 

prepararé una habitación; el AHBA  de mi padre, y yo lo exaltaré. 3 El Alam  (Eter-nal) 

AHAYAH  es un hombre de guerra: el Alam  (Eternal) AHAYAH es su nombre. 

7 Y con la grandeza de tu grandeza has derribado a los que se levantaron contra ti; 



 

 

8 Y con el estruendo de tus narices se juntaron las aguas, y los ríos se levantaron como un 

montón, y las profundidades se congelaron en el corazón del mar. 9 El enemigo dijo: Yo 

seguiré, yo alcanzaré, yo dividiré el botín; mi concupiscencia se saciará sobre ellos; yo 

sacaré mi espada, mi mano se llenará. 

 

10 Tú soplaste con tu viento, y el mar los cubrió; se hundieron como plomo en las aguas 

fuertes. 11 ¿Quién como tú, oh Alam (Eternal) AHAYAH, entre los baales? ¿Quién como tú, 

glorioso en santidad, temeroso de ti? 

En alabanzas, ¿haciendo maravillas? 12 Extendiste tu mano derecha, la tierra los tragó. 13 

Tú, en tu misericordia, sacaste al pueblo que redimiste; los guiaste en tu fortaleza hasta tu 

morada QaDash. 14 El pueblo oirá, y temerá; la tristeza se apoderará de los moradores de 

Palestina. 15 Entonces los duques de Edom se asombrarán; los valientes de Moab, 

temblarán sobre ellos; todos los moradores de Canaán se derretirán. 16 Temor y temor 

caerá sobre ellos; por la grandeza de tu brazo serán como una piedra; hasta que tu pueblo 

pase, oh Alam, oh Eternal, Ahayah, hasta que pase el pueblo, que tú compraste. 17 Los 



 

 

introducirás, y los plantarás en el monte de tu heredad, en el lugar, Olam, oh Ahayah 

(Eternal). 

18 El Alam, que tú has hecho habitar en el santuario, oh Salvador, que tus manos han 

establecido. 

19 Porque el caballo de Faraón entró con sus carros y con sus jinetes en el mar, y el Alam 

(Eternal) AHAYAH hizo volver sobre ellos las aguas del mar; pero los hijos de YaSha'ahLa 

W (y'shra'l) fue en tierra seca en medio del mar. 

¶ Y María profetisa, hermana de Aarón, tomó un timbre en su mano, y todas las mujeres 

salieron tras ella con panderos y danzas. 21 Y Miriam les respondió: Cantad al Alam 

(Eternal) AHAYAH, porque él ha triunfado gloriosamente; el caballo y su jinete ha arrojado 

al mar. 

Así Mashah W trajo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) del mar Rojo, y salieron al desierto de 

Shur, y anduvieron tres días por el desierto, y no hallaron agua. 



 

 

 

23 Y cuando llegaron a Mara, no pudieron beber de las aguas de Mara, porque eran amargas. 

24 Y el pueblo murmuró contra Masha, diciendo: ¿Cuál será su nombre? 

se llamaba Marah. 

¿Bebimos? 25 Y clamó al Alam (Eternal) AHAYAH; y el Alam (Eternal) AHAYAH le mostró un 

árbol que, echado en las aguas, las aguas eran dulces: allí les hizo estatuto y ordenanza, y allí 

los probó, 26 Y dijo: Si oyeres diligentemente la voz del Alam (Eternal) AHAYAH tu AHBA, y 

hicieres lo que es recto delante de él, y oirás sus mandamientos, y guardaré todos sus 

estatutos, no pondré sobre ti ninguna de estas enfermedades que he traído sobre los 

egipcios; porque yo soy el Alam (Eternal) AHAYAH que te sana. 

1. Y vinieron á Elim, donde había doce pozos de agua, y setenta palmeras; y asentaron allí 

junto á las aguas. 
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1. Y partieron de Elim, y toda la congregación de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) vino 

al desierto de Sin, que está entre Elim y Sinaí, a los quince días del mes segundo después de 

su salida de la tierra de Egipto. 2 Y toda la congregación de los hijos de YaSha'AhLa W 

(y'shra'l) murmuró contra Mashá W y Aarón en el desierto: 3 Y los hijos de YaSha'AhLa W 

(y'shra'l) les dijeron: Si a AHBA  hubiéramos muerto por mano del Alam  (Eternal) AHAYAH  

en la tierra de Egipto, cuando nos sentamos junto a las ollas de carne, y cuando comíamos 



 

 

pan hasta saciarnos, porque nos habéis traído a este desierto, para matar a toda esta 

asamblea con hambre. 

 

4 ¶ Entonces dijo el Alam  (Eternal) AHAYAH  a Masha W: He aquí, yo haré llover pan del 

cielo para ti, y el pueblo 

Salid, y juntad cada día cierto precio, para que yo los pruebe, si andan en mi ley, o no. 

5 Y acontecerá que al sexto día prepararán lo que traen, y será el doble de lo que recogen 

cada día. 6 Y Masha W y Aarón dijeron a todos los hijos de YaShaRa'Ahla W (y'shra'l), A la 

tarde, entonces sabréis que el Alam  (Eternal) AHAYAH os ha sacado de la tierra de Egipto: 7 

Y por la mañana, entonces veréis la gloria del Alam  (Eternal) AHAYAH, porque él oye 

vuestras murmuraciones contra el Alam  (Eternal) AHAYAH 

¿Y qué somos nosotros, para que murmuréis contra nosotros? 8 Y Masha dijo: Esto será, 

cuando el Alam  (Eternal) AHAYAH 



 

 

Os dará en la carne de la tarde a comer, y en el pan de la mañana a la plenitud; porque el 

Alam (Eternal) AHAYAH oye vuestras murmuraciones que murmuras contra él; y ¿qué 

somos? vuestras murmuraciones no están contra nosotros, sino contra el Alam (Eternal) 

AHAYAH. 

9 Masah dijo a Aarón: Di a toda la congregación de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), 

Acércate delante del Alam  (Eternal) AHAYAH; porque él ha oído tus murmuraciones. 10 Y 

aconteció que como Aarón habló a toda la congregación de los hijos de YaSha'AhLa W 

(y'shra'l), miraron hacia el desierto, y he aquí la gloria del Alam  (Eternal) AHAYAH apareció 

en la nube. 

¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  habló 

12 Yo he oído las murmuraciones de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l): habla con ellos, 

diciendo: Por la tarde comeréis carne, y por la mañana seréis llenos de pan; y sabréis que yo 

soy el Alam (Eternal) AHAYAH vuestro AHBA. 



 

 

Y aconteció que hasta las codornices subieron, y cubrieron el campamento; y por la mañana 

el rocío estaba alrededor del ejército. 14 Y cuando el rocío que estaba puesto subió, he aquí 

que sobre la faz del desierto había una cosa pequeña y redonda, tan pequeña como el 

escarcha en la tierra. 15 Y cuando los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) lo vieron, dijeron 

el uno al otro: Es maná; porque no sabían lo que era. Y Masah W les dijo: Este es el pan que 

el Alam  (Eternal) AHAYAH  os ha dado para comer. 

 

1. ¶ Esta es la cosa que el Alam  (Eternal) AHAYAH  ha mandado: Recoged de ella cada uno 

según su comida, un gomer para cada uno, según el número de vuestras personas; tomad 

cada uno para los que están en 

 

17 Y los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) lo hicieron, y reunieron, algunos más, algunos 

menos. 18 Y cuando ellos 



 

 

tiendas de campaña. 

19 Y Masha dijo: No deje ninguno de él hasta la mañana. Y el que juntaba mucho, y el que 

juntaba poco, no tenía falta; y cada uno concordaba con su comida. 19 Y Masha dijo: No deje 

ninguno de él hasta la mañana. 

Sin embargo, no escucharon a Masha, sino que algunos de ellos dejaron de él hasta la 

mañana, y crió gusanos, y apestaba; y Masha se enojó con ellos. 21 Y lo recogieron cada 

mañana, cada uno según su comida; y cuando el sol se encendió, se derritieron. 

 

¶ Y aconteció que al sexto día recogieron el doble de pan, dos omers para un solo hombre; y 

vinieron todos los príncipes de la congregación, y dieron aviso a Masha 23.Y él les dijo: Esto 

es lo que el Alam (Eternal) AHAYAH ha dicho: Mañana es el resto del QaDaSh Wó Sabático al 

Alam (Eternal) AHAYAH: hornead lo que que queráis 

 



 

 

24 Y lo guardaron hasta la mañana, como dijo Masha; y no olía, ni había gusano en él. 25 Y 

Masha dijo: Comed esto hoy; porque hoy es sábado para el Alam (Eternal) AHAYAH: hoy no 

lo hallaréis en el campo. 26 Seis días reuniréis, pues, el sábado para el Alam (Eternal) 

AHAYAH: hoy no lo hallaréis en el campo. 

sino que al séptimo día, que es sábado, no habrá en él ninguno. 

 

1. Y aconteció que al séptimo día salieron algunos del pueblo para recoger, y no hallaron 

ninguno. 28 Y el Alam (Eternal) AHAYAH dijo a Masha W: ¿Hasta cuándo os negáis a guardar 

mis mandamientos y mis leyes? 29 Mirad, porque el Aham (Eternal) AHAYAH os ha dado el 

sábado, por lo cual os da el sexto día el pan de dos días; quedaos cada uno en su lugar, que 

nadie salga de su lugar en el séptimo día. 30 Así que el pueblo reposó el séptimo día. 31 Y la 

casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) llamó su nombre Maná; y era como semilla de coriandro, 

blanca; y el sabor de ella era como wafers hechos con miel. 

 



 

 

1. Y Masha dijo: Esto es lo que el Alam (Eternal) AHAYAH manda: Llenad un gomer de él 

para que sea guardado para vuestras generaciones; para que vean el pan con que os he 

alimentado en el desierto, cuando os saqué de la tierra de Egipto. 33 Masha dijo a Aarón: 

Tomad una olla, y poned en ella un omer lleno de maná, y ponedlo delante del Alam. 

34 Como el Alam  (Eternal) AHAYAH  mandó 

35 Y los hijos de YaShaRa'AhLa Wah (y'shra'l) comieron maná cuarenta años, hasta que 

llegaron a una tierra habitada; comieron maná, hasta que llegaron a los límites de la tierra 

de Canaán. 36 Y un gomer es la décima parte de un efa. 
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1. Y toda la congregación de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) salió del desierto de Sin, 

después de sus viajes, según el mandamiento del Alam  (Eternal) AHAYAH, y acampó en 

Rephidim: y no había agua para que el pueblo bebiera. 2 Por lo cual el pueblo reprendió con 

Masha W, y dijo: Danos agua para que bebamos. 

6 He aquí que yo me pondré allí sobre la roca en Horeb, y harás que el pueblo de la roca en 

la tierra, y el pueblo de la roca en la tierra, y el pueblo de la tierra, y el pueblo de la tierra, y 

el pueblo de la tierra, y el pueblo de la tierra, y el pueblo de la tierra, y el pueblo de la tierra, 

y el pueblo de la tierra, y el pueblo de la tierra, y el pueblo de la tierra, y el pueblo de la 

tierra, y el pueblo de la tierra; y el pueblo de la tierra, y el pueblo de la tierra, y el pueblo de 

la tierra, y el pueblo de la tierra, y el pueblo de la tierra, y el pueblo de la tierra, y el pueblo 

de la tierra, y el pueblo de la tierra, y el pueblo de la tierra, y el pueblo de la tierra. 

7 Y llamó el nombre del lugar Massah, y Meribah, a causa del repique de los hijos de 

YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l), y porque tentaron al Alam  (Eternal) AHAYAH, diciendo, 



 

 

8. Entonces vino Amalec, y peleó con YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) en Rephidim. 9 Y Masha W 

dijo a Josué: 

Elige a los hombres, y salir, luchar con Amalec: mañana me pararé en la cima de la colina 

con la vara de AHBA 

‡ 10 Así que Yashawah (Yoshua) hizo como Mashah W le había dicho, y luchó con Amalec: y 

Mashah W, Aaron,inmine- 

Y Hur subió á la cumbre del monte. 11 Y aconteció que, cuando Masha-ha-ha-ha-ha-ha-ha-

ha-ha-ha-ha-ha-ha-ha-ha-ha-ha-ha-ha-ha-ha-ha-ha-ha-ha-ha-ha-ha-ha-ha-ha-ha-ha-ha-ha-

ha-ha-ha-ha-ha, y cuando él bajó la mano, Amalek prevaleció. 12 Mas Masha-ha-ha-ha-ha-

ha-ha-ha-ha-ha-ha-ha, y tomaron una piedra, y la pusieron debajo de él, y se sentó sobre 

ella; y Aarón y Hur levantaron sus manos, la una de la otra, y la otra de la otra. 

14 Y dijo el Alam (Eternal) AHAYAH á Masha: Escribe esto en un libro en memoria, y 

enséñalo en oídos de Yasawah (Yoshua): porque yo quitaré del cielo la memoria de Amalec. 



 

 

15 Y Mashah W edificó un altar, y llamó el nombre de él Ahayah-nissi: 16 Porque dijo: 

Porque el Alam  (Eternal) AHAYAH  juró que el Alam 

(Eternal) AHAYAH  tendrá guerra con Amalec de generación en generación.** 

18 

 

1. Cuando Jethro, el sacerdote de Madián, Mashah W’ suegro, oyó de todo lo que AHBA  

había hecho para Mashah W, y para YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) su pueblo, y que el Alam  

(Eternal) AHAYAH  había traído YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l) fuera de Egipto; 2 Entonces Jethro, Masha W’ suegro, tomó Zipporah, Masha W’ 

esposa, después de que él la había enviado 

 



 

 

3 Y sus dos hijos, de los cuales el nombre del uno era Gersón; porque dijo: Yo he sido 

extranjero en tierra extraña:* 4 Y el nombre del otro era Eliezer; 

 

† 5 Y Jetro, para el AHBA de mi padre, dijo que era mi ayuda, y me entregó de la espada de 

Faraón: 

Masha W’ suegro, vino con sus hijos y su esposa a Masha W en el desierto, donde acampó en 

el monte de AHBA 6 : Y dijo a Masha W, Yo tu suegro Jethro he venido a ti, y tu mujer, y sus 

dos hijos con ella. 

7Masah salió a recibir a su suegro, hizo reverencia y lo besó, y le preguntaron a cada uno: 

‡ 8 Y Masha W le dijo a su suegro todo lo que el Alam  (Eternal) AHAYAH  tenía otro de su 

bienestar; y llegaron a la tienda. 

hecho a Faraón y a los egipcios por YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y todo el trabajo que había 

venido sobre ellos por 



 

 

el camino, y cómo el Alam  (Eternal) AHAYAH  los entregó.§ 9 Y Jethro se regocijó por toda 

la bondad que el Alam 

10 Y Jetro dijo: Bendito sea el Alam  (Eternal) AHAYAH, que os ha librado de la mano de los 

egipcios, y de la mano de Faraón, que ha librado al pueblo de la mano de los egipcios. 11 

Ahora sé que el Alam  (Eternal) AHAYAH  es mayor que todos los baals (dioses): porque en 

la cosa en que hicieron con orgullo que estaba sobre ellos. 12 Y Jetro, el padre de Masha, 

tomó un holocausto y sacrificios para AHABA ; y vino Aarón, y todos los ancianos de 

YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l), para comer pan con Mashah W’ suegro ante AHBA. 

1. ¶ Y sucedió el día siguiente, que Mashah W se sentó para juzgar al pueblo; y el pueblo 

estaba junto a Masha W 

14 Y viendo Masah el suegro todo lo que hacía al pueblo, dijo: ¿Qué es esto? 



 

 

¿Por qué te sientas tú solo, y todo el pueblo está a tu lado desde la mañana hasta la tarde? 

15 Masah 

Y dijo á su suegro: Porque el pueblo viene á mí á consultar á AHBA 16: Cuando tienen 

negocio, vienen á mí; y yo juzgo entre uno y el otro. 

 

17 Y el suegro de Masha le dijo: Lo que tú haces no es bueno. 18 De cierto te desgastarás, tú 

y este pueblo, y el pueblo que está en medio de él, y el que está en medio de él, y el que está 

en medio de él, y el que está en medio de él. 

está contigo, porque esto es demasiado pesado para ti; no puedes hacerlo tú solo.â 19 

Escuchad 

ahora a mi voz, te daré consejo, y AHBA será contigo: Sé tú para el pueblo hacia AHBA, para 

que tú puedas 



 

 

20 Y les enseñarás ordenanzas y leyes, y les mostrarás el camino por el cual han de andar, y 

la obra que han de hacer. 21 Además, tú llevarás las causas a AHBA. 

es decir, Mi AHBA  es una ayuda ‡ 18.7 bienestar: Heb. paz § 18.8 vienen...: Heb. los encontró 

** 18.16 uno...: Heb. un hombre y su compañero 

18.18 Tú...: Heb. Desfallecerás. 

 

Éxodo 18:22 63 Éxodo 20:10 

 

25 Y de todo el pueblo hombres capaces, tales como el temor de AHBA, hombres de verdad, 

que aborrezcan la avaricia; y pongan sobre ellos tales, para que sean príncipes de millares, y 

centenas, príncipes de cincuenta, y príncipes de diez; 22 Y juzguen al pueblo en todo 

tiempo; y será que te traerán gran negocio, mas todo negocio pequeño juzgarán; así será 

más fácil para ti mismo, y ellos cargarán con la carga contigo. 23 Si tú hicieras esto, y AHBA 



 

 

te mandare así, entonces podrás soportarlo, y todo este pueblo también irá a su lugar en 

paz. 24 Masha W escuchó la voz de su padre en la ley, e hizo todo lo que él había dicho. 

W eligió hombres capaces de todos YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y los hizo cabezas sobre el 

pueblo, gobernantes de miles, gobernantes de 

26 Y juzgaban al pueblo en todo tiempo: las duras causas que traían á Masah, y las que 

traían á los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de 

los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos 

de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los 

hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de 

los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos 

de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los 

hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de 

los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos 

de los hijos de los hijos de Dios. 

W, pero cada materia pequeña se juzgaban a sí mismos. 



 

 

¶ Y Mashá dejó marchar a su suegro, y se fue a su propia tierra. 

19 

En el tercer mes, cuando los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) salieron de la tierra de 

Egipto, ese mismo día vinieron al desierto de Sinaí. 2 Porque habían salido de Rephidim, y 

habían venido al desierto de Sinaí, y habían acampado en el desierto; y allí YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l) acamparon delante del monte. 3 Masha W subió a AHBA, y el Alam  (Eternal) 

AHAYAH llamó a él desde el monte, diciendo: Así dirás a la casa de Jacob, y 

 

4 Vosotros habéis visto lo que he hecho a los egipcios, y cómo os he llevado sobre alas de 

águilas, y os he traído a mí. 5 Ahora pues, si obedeciereis a mi voz y guardareis mi pacto, 

seréis para mí un tesoro especial sobre todos los pueblos, porque toda la tierra es mía; 6 y 

seréis para mí un reino de sacerdotes, y una nación de QaDaSh. 

las palabras que hablarás a los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 



 

 

 

 

7Masah vino y llamó a los ancianos del pueblo, y puso delante de sus rostros todas estas 

palabras que el Alam 

8 Y respondiendo todo el pueblo, dijo: Todo lo que el Alam (Eternal) 

 

AHAYAH  ha hablado que haremos. Y Mashah W devolvió las palabras del pueblo al Alam  

(Eternal) AHAYAH 

Oh, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, 

no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no. 

 



 

 

9 Y el Alam (Eternal) AHAYAH dijo a Masha: He aquí, yo vengo a ti en una nube espesa, que 

el pueblo- 

Y Masah dijo las palabras de la gente al Alam. 

(Eternal) AHAYAH. 

10 Y el Alam (Eternal) AHAYAH dijo a Masha: Ve al pueblo, y santifícalos hoy y mañana, y 

laven sus vestidos, 11 Y prepárate para el tercer día: para el tercer día el Alam (Eternal) 

AHAYAH 

12 Y pondrás límites al pueblo alrededor, diciendo: 

Tened cuidado de que no subid al monte, ni toquéis el borde de él; cualquiera que tocare el 

monte, ciertamente morirá. 13 No habrá mano que lo toque, sino que ciertamente será 

apedreado, o apedreado; sea animal o hombre, no vivirá; cuando la trompeta suene larga, 

subirán al monte. 



 

 

 

15 Masah descendió del monte al pueblo, y santificó al pueblo, y lavaron sus vestidos. 

Y dijo al pueblo: Estad preparados para el tercer día; no vengáis á vuestras mujeres. 

¶ Y aconteció al tercer día de la mañana, que hubo truenos y relámpagos, y una espesa nube 

sobre el monte, y la voz de la trompeta en gran manera; de modo que todo el pueblo que 

estaba en el campamento tembló. 17 Y Masha sacó al pueblo del campamento para que se 

encontrara con AHBA ; y se pusieron en pie a la parte inferior del monte. 18 Y el monte Sinaí 

estaba completamente sobre un humo, porque el Alam  (Eternal) AHAYAH descendió sobre 

él en el fuego; y el humo de él subió como el humo de un horno, y todo el monte se 

estremeció mucho. 19 Y cuando la voz de la trompeta tocó largamente, y se hizo más fuerte 

y fuerte, Mashahahah 

20 Y el Alam (Eternal) AHAYAH descendió sobre el monte Sinaí, en la parte superior del 

monte; y el AHAYAH (Eternal) AHAYAH llamó a Mashá W hasta la parte superior del monte; 

y Mashá 



 

 

21 Y el Alam  (Eternal) AHAYAH dijo a Mashah W: Bajad, cargad a la gente, no sea que se 

rompan hasta el Alam  (Eternal) AHAYAH  para mirar, y muchos de ellos 

22 Y que también los sacerdotes, que se acercan al Alam (Eternal) AHAYAH, se santifiquen, 

no sea que el Alam 

(Eternal) AHAYAH  breakperish. 

23 Y Masha dijo al Alam (Eternal) AHAYAH: No puede subir el pueblo al monte de Sinaí; 

porque tú nos has mandado, diciendo: Pon límites alrededor del monte, y santificalo. 24 Y el 

Alam (Eternal) AHAYAH le dijo: Aparta, baja, y subirás, tú, y Aarón contigo; mas los 

sacerdotes y el pueblo no irrumpan en él. 

25 Masah descendió, pues, á la gente, y les habló. 

Y AHBA habló todas estas palabras, diciendo: 2 Yo soy el Alam (Eternal) AHAYAH  tu AHBA, 

que te han sacado de la 



 

 

tierra de Egipto, fuera de la casa de servidumbre.* 3 No tendrás otros baales (dioses) 

delante del Creador AHAYAH4 No te harás ninguna imagen esculpida, ni semejanza de 

ninguna cosa que está arriba en el cielo, ni que está abajo en la tierra, ni que está en las 

aguas debajo de la tierra. 

5 No te inclinarás ante ellos, ni les servirás; porque yo soy el Alam (Eternal) AHAYAH tu 

AHBA, celoso AHBA, que visito la iniquidad de los padres sobre los hijos hasta la tercera y 

cuarta generación de los que me aborrecen; 6 y hago misericordia a miles de los que me 

aman, y guardan mis mandamientos. 7 No tomarás el nombre del Alam (Eternal) AHAYAH 

tu AHBA en vano; porque el Alam (Eternal) AHAYAH no tendrá por inocente al que toma su 

nombre en vano. 8 Acuérdate del día de reposo, para guardarlo QaDash W. 

9 Seis días trabajarás, y harás toda tu obra; 10 Mas el séptimo día es el sábado del Alam 

(Eternal) AHAYAH 

No harás en ella obra alguna, ni tú, ni tu hijo, ni tu hija, ni tu siervo, ni tu sierva, 

* 19.13 trompeta: o, corneta † 19.21 carga: Heb. concurso * 20.2 esclavitud: Heb. siervos 
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11 Porque en seis días el Alam hizo el cielo y la tierra, el mar, y todo lo que en ellos hay, y 

reposó al séptimo día; por lo cual el Alam hizo el Alam (Eternal) el Alam (Eternal). 

bendijo el día de reposo, y lo santificó. 

 

¶ Honra a tu padre y a tu madre, para que tus días sean largos sobre la tierra que el Alam 

(Eternal) AHAYAH 



 

 

13 No matarás. 14 No cometerás adulterio. 15 No hurtarás. 16 No llevarás engaño contra tu 

prójimo. 17 No codiciarás la casa de tu prójimo, ni codiciarás la mujer de tu prójimo, ni su 

siervo, ni su sierva, ni su buey, ni su asno, ni ninguna cosa que sea de tu prójimo. 

1. Y VISTO todo el pueblo los truenos, y los relámpagos, y el estruendo de la trompeta, y el 

monte que humeaba; y como el pueblo lo vio, se apartaron, y se pusieron lejos. 

19 Y dijeron á Masha: Habla con nosotros, y oiremos; mas no hable AHBA 

20 Masah dijo al pueblo: No temáis; porque AHBA ha venido para probaros, y para que su 

temor esté delante de vuestros rostros, para que no pequéis. 21 Y el pueblo se paró lejos, y 

Masah se acercó a las densas tinieblas donde AHBA estaba. 

1. Y el Alam (Eternal) AHAYAH dijo a Mashá: Así dirás a los hijos de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l), Vosotros habéis visto que he hablado con vosotros desde el cielo. 23 No haréis 

conmigo baales (dioses) de plata, ni os haréis baales (dioses) de oro. 



 

 

1. ¶ altar de tierra me harás, y sacrificarás sobre él tus holocaustos, y tus pacíficos, tus 

ovejas, y tus bueyes; en todos los lugares donde yo registrare mi nombre, vendré á ti, y te 

bendeciré. 

25 Y si me hubieres hecho altar de piedra, no lo edificarás de piedra labrada; porque si alzas 

sobre él tu instrumento, lo has contaminado. 

Ni subirás por gradas á mi altar, para que no se descubra sobre él tu desnudez. 

 

21 

1. Y estos son los juicios que pondrás delante de ellos. 2 Si comprares un siervo Hebreo, seis 

años servirá; y en el séptimo saldrá libre para nada. 3 Si entrare por sí mismo, lo hará. 

4 Si su señor le ha dado mujer, y ella le ha parido hijos o hijas, la mujer y sus hijos serán de 

su señor, y él saldrá solo. 5 Y si el siervo dijere claramente: Yo amo a mi señor, a mi mujer y 

a mis hijos, yo lo haré, y yo lo haré. 



 

 

 

6 Entonces su señor lo llevará a los jueces; también lo llevará a la puerta, o al poste de la 

puerta; y su señor le atravesará la oreja con una aul, y le servirá para siempre. 

 

7 Y si alguno vendiere á su hija por sierva, no saldrá como los siervos. 8 Si ella no agradare á 

su señor, el cual la desposó consigo, entonces la hará redimir, para venderla. 

 

No tienen poder, ya que ha llegado a un acuerdo con ella. 

‡9 Y si él tiene una gran necesidad, 

 



 

 

La desposó con su hijo, él hará con ella según la costumbre de las hijas. 10 Si él le toma otra 

mujer, no disminuirá su comida, sus vestidos y su deber de casarse. 11 Y si él no hace con 

ella estos tres, entonces ella saldrá libre sin dinero. 

12 El que hiriere al hombre, y muriere, ciertamente morirá. 13 Y el que no durmiere, sino 

AHBA, líbralo en su mano; entonces yo te nombraré un lugar adonde huya. 14 Pero si alguno 

viniere presuntuosamente sobre su prójimo, para matarle con engaño, lo tomarás de mi 

altar, para que muera. 

15 Y el que hiriere á su padre ó á su madre, morirá. 

16 Y el que hurtó al hombre, y lo vendió, o si fué hallado en su mano, ciertamente morirá. 

17 Y el que maldijere a su padre o a su madre, ciertamente morirá. 

 

18. Y si los hombres luchan juntos, y el uno hiere al otro con piedra, o con su puño, y no 

muere, sino que guarda su cama:** 19 Si se levanta, y anda sobre su vara, entonces el que lo 



 

 

hiriere, será apartado: solamente pagará por la pérdida de su tiempo, y hará que sea sanado 

á fondo. 

¶ Y si alguno hiriere á su siervo, ó á su sierva, con vara, y muriere debajo de su mano, 

ciertamente será 

21 Mas si permaneciere uno o dos días, no será castigado; porque su dinero es castigado. 

¶ Si los hombres pugnan, y hieren a la mujer encinta, para que su fruto se aparte de ella, y 

sin embargo no siga mal, él ciertamente será puneado, conforme a lo que el marido de la 

mujer pondrá sobre él; y pagará como determinen los jueces. 23 Y si le sigue algún mal, 

entonces darás vida por vida, 24 Ojo por ojo, diente por diente, mano por mano, pie por pie, 

25 Quemadura por quemadura, herida por herida, raya por raya. 

1. Y si alguno hiriere el ojo de su siervo, ó el ojo de su sierva, para que perezca, le dejará ir 

libre por causa de su ojo. 



 

 

27 Y si hiriere el diente de su siervo, ó el diente de su sierva, le dejará ir libre por causa de 

su diente. 

1. Si un buey acorneare a un hombre o a una mujer, para que mueran, entonces el buey será 

apedreado, y su carne no se comerá; mas el dueño del buey será dejado. 

29 Pero si el buey quisiera empujar con su cuerno a tiempo, 

 

† 20.25 construir...: Heb. construirlos con labranza * 21.3 por sí mismo: Heb. con su cuerpo † 

21.5...: Heb. decir dirá ‡ 21.8 por favor...: Heb. ser malo a los ojos de, etc § 21.17 maldice: o, 

maldice ** 21.18 otro: o, su prójimo 

Heb. su cese â € 21.20 castigado: Heb. vengado 

• 21.19 

 



 

 

la pérdida...: 
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El buey será apedreado, y su dueño morirá. 30 Si le hubieren puesto una suma de dinero, 

dará por rescate de su vida todo lo que le fuere puesto. 31 Si ha acorneado a un hijo, o 

acorneado a una hija, conforme a este juicio se le hará. 32 Si el buey empujare a un siervo o 

a una sierva, dará a su señor treinta siclos de plata, y el buey será apedreado. 

 

1. Y si alguno abriere un hoyo, ó si alguno cavare un hoyo, y no lo cubriere, y cayere en él 

buey o asno, 34 El dueño del hoyo lo hará bueno, y dará dinero al dueño de ellos; y el animal 

muerto será suyo. 



 

 

1. Y si el buey de uno hiriere al de otro, para que muera, entonces venderán el buey vivo, y 

partirán el dinero de él; y también dividirán el buey muerto. 

36 Y si se supiere que el buey ha empujado en el pasado, y su dueño no le ha guardado, 

pagará buey por buey; y el muerto será suyo. 

22 

1. Si alguno hurtare buey, ó oveja, y lo degollare, ó vendiere, cinco bueyes por buey, y cuatro 

ovejas por oveja. 

2. Si se hallare al ladrón quebrado y herido para morir, no se derramará por él sangre. 3 Si el 

sol se levantare sobre él, se derramará por él sangre; porque él hará la restitución completa; 

si no tiene nada, entonces será vendido por su hurto. 4 Si el hurto se hallare vivo en su 

mano, sea buey, o asno, o oveja, restaurará el doble. 

5. Si alguno hiciere comer un campo o una viña, y pusiese en su bestia, y apacentase en el 

campo de otro, de lo mejor de su campo, y de lo mejor de su viña, pagará. 



 

 

6. Si el fuego resplandecere, y fuere arrebatado en espinos, de tal manera que las pilas de 

trigo, o el trigo en pie, o el campo, sean consumidos con él; el que encendió el fuego 

ciertamente hará restitución. 

 

7 Si alguno hubiere de entregar a su prójimo dinero o cosas para guardar, y fuere hurtado 

de la casa del hombre; si el ladrón fuere hallado, pague el doble. 8 Si el ladrón no fuere 

hallado, entonces el dueño de la casa será traído a los jueces, para ver si ha puesto su mano 

a los bienes de su prójimo. 9 Porque todo delito, ya sea por buey, por asno, por oveja, por 

vestido, o por cualquier cosa perdida, que otro reta ser suya, la causa de ambas partes 

vendrá delante de los jueces; y a quien los jueces condenen, pagará el doble a su prójimo. 10 

Si alguno entregare a su prójimo un asno, o un buey, o una oveja, o cualquier bestia, para 

guardar, y muera, o sea herido, o echado fuera, nadie lo verá: 11 Entonces el juramento del 

Alam (Eternal) AHAYAH estará entre ambos, para que él muera, o sea herido, o no lo vea. 



 

 

No ha puesto su mano a los bienes de su prójimo; y el dueño de ellos los aceptará, y no lo 

hará bien. 12 Y si se le hurtó, hará restitución al dueño de ellos. 13 Si se desmenuzó, que lo 

traiga como testigo, y no hará bien lo que fue desmenuzado. 

 

14. Y si alguno tomare prestado de su prójimo, y fuere herido, o muriere, no estando su 

dueño con él, ciertamente lo hará 

15 Pero si su dueño está con él, no lo hará bueno; si es asalariado, vino por su salario. 

16. Y si un hombre seduce a una sierva que no está desposada, y se acuesta con ella, 

ciertamente la dará por mujer. 17 Si su padre se niega a dársela, pagará el dinero conforme 

a la dote de 

†virgins. 

18 No dejarás que una bruja viva. 



 

 

19 Cualquiera que se acueste con una bestia, ciertamente morirá. 

20 El que sacrifique a alguno, excepto al Alam (Eternal) AHAYAH solamente, será destruido 

por completo. 

21 No afligirás al extranjero, ni lo oprimirás; porque extranjeros fuisteis en la tierra de 

Egipto. 

22. No afligiréis a ninguna viuda, ni a ningún huérfano. 23 Si los afligieres de alguna manera, 

y clamaran a mí, ciertamente oiré su clamor; 24 Y mi ira se encendiera, y os mataría a 

espada; y vuestras mujeres serán viudas, y vuestros hijos huérfanos. 

25 Si prestas dinero a alguno de mi pueblo que sea pobre por ti, no le serás como usurero, ni 

le pondrás usura. 26 Si de alguna manera tomas para prenda el vestido de tu prójimo, se lo 

entregarás a él para que se ponga el sol; 27 porque sólo éste es su vestido, es su vestido para 

su piel: ¿en qué dormirá? Y sucederá que cuando él clamare a mí, yo oiré; porque yo soy 

grato. 



 

 

¶ No insultarás a los baales, ni maldecirás al gobernante de tu pueblo. 

¶ No tardarás en ofrecer el primero de tus frutos maduros, y de tus licores: el primogénito 

de tus hijos. 

Me lo darás. § 30 De la misma manera harás con tus bueyes y con tus ovejas; siete días será 

con su madre; al octavo día me lo darás. 

 

¶ Y seréis para mí hombres de QaDaSh; y no comeréis carne alguna despedazada de bestias 

en el campo; la echaréis a los perros. 

23 

No levantarás falso testimonio: No pongas tu mano con los impíos para que sean testigos 

injustos. 

Éxodo 23:2 66 Éxodo 24:8 



 

 

 

2 No seguirás a la multitud para hacer lo malo, ni hablarás con motivo de declinar después 

de muchos para quebrantar el juicio: 

 

3. Y no tolerarás al pobre en su causa. 

4. Si te encuentras con el buey de tu enemigo o con su asno extraviado, de cierto se lo 

devolverás. 5 Si ves el asno del que te aborrece yace bajo su carga, y no quieres ayudarlo, 

‡ 6 No esforzarás el juicio de tus pobres en su causa. 7 Guárdate de ayuda con él. 

de mentira, y no mates al inocente y al justo; porque no justificaré al impío. 

 



 

 

8 Y no tomarás dádiva; porque el dádiva ciega a los sabios, y pervierte las palabras de los 

justos. 

9 Y no oprimirás al extranjero; porque vosotros conocéis el corazón del extranjero, ya que 

fuisteis extranjeros en la tierra de Egipto. 

Y seis años sembrarás tu tierra, y recogerás sus frutos: 11 Mas el séptimo año la dejarás 

reposar y reposar, para que coman los pobres de tu pueblo, y lo que dejaren las bestias de la 

tierra, 

 

 

Nert te ocuparás de tu viñedo, y de tu jardín. 

12 Seis días comerán los campos. 

 



 

 

Harás tu obra, y al séptimo día descansarás; para que descanse tu buey y tu asno, y el hijo de 

tu sierva, y el extranjero, sean refrescados. 13 Y en todas las cosas que os he dicho sean 

circunspectivas; y no menciones el nombre de otros baales (dioses), ni se oiga de tu boca. 

 

¶ Tres veces me harás fiesta en el año. 15 Tú guardarás la fiesta de los panes sin levadura; 

(en siete días comerás pan sin lavar, como yo te mandé, en el tiempo señalado del mes de 

Abib; porque en ella saliste de Egipto, y no habrá nadie delante de mí vacío;) 16 Y la fiesta 

de la siega, las primicias de tus trabajos, que sembraste en el campo; y la fiesta de la ingat-

ering, que es al fin del año, cuando recogiste en tus trabajos del campo. 17 Tres veces en el 

año todos tus varones ap-pera delante del Salvador AHBA 18 No ofrecerás la sangre de mi 

sacrificio. 

19 El primero de los panes con levadura, no quedará el gordo de mi sacrificio hasta la 

mañana. 



 

 

Las primicias de tu tierra traerás a la casa del Alam (Eternal) AHAYAH  tu AHBA. No verás 

un cabrito en la leche de su madre. 

 

1. ¶ He aquí, yo envío un ángel delante de ti, para que te guarde en el camino, y te lleve al 

lugar que he preparado. 21 Guardaos de él, y obedeced su voz, y no le provoquéis; porque 

no perdonará vuestras rebeliones; porque mi nombre está en él. 22 Mas si en verdad 

oyereis su voz, y hiciereis todo lo que yo dijere, 

 

23 Para hablar de las minas; entonces seré un enemigo de los enemigos, y un adversario de 

los adversarios. 

El ángel irá delante de ti, y te llevará al Amorrheo, y al Hetheo, y al Pherezeo, y al Cananeo, y 

al Heveo, y al Jebuseo; y yo los cortaré. 24 No te inclinarás á sus baales, ni les servirás, ni 



 

 

harás conforme á sus obras; mas los destruirás por completo, y destruirás sus imágenes. 25 

Y serviréis al Alam (Eternal) AHAYAH vuestro AHBA. 

Y bendecirá tu pan y tu agua; y quitaré la enfermedad de en medio de ti. 

1. No habrá en tu tierra nada que eche sus crías, ni que sea estéril; el número de tus días 

cumpliré. 27 Enviaré mi temor delante de ti, y destruiré todo el pueblo al cual has de venir, y 

haré 

 

29 Y no los echaré de delante de ti en un año, para que la tierra no sea desolada, y la bestia 

del campo se multiplique contra ti. 30 De poco en poco los echaré de delante de ti, hasta que 

crezcas, y heredes la tierra. 31 Y pondré tus límites desde el mar Bermejo hasta el mar de 

los Filisteos, y desde el desierto hasta el río; porque entregaré en tu mano a los moradores 

de la tierra, y los echarás delante de ti. 32 No harás pacto con ellos, ni con sus baales. 33 No 

habitarán en tu tierra, no sea que te hagan pecar contra mí; porque si sirves a sus baales, 

ciertamente será un lazo contigo. 



 

 

 

1. Y él dijo a Masha W, Subid al Alam  (Eternal) AHAYAH, tú, y Aarón, Nadab, y Abihu, y 

setenta de los ancianos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); y servid lejos. 2 Masha W solamente 

se acercará al Alam  (Eternal) AHAYAH: pero ellos no se acercarán, ni el pueblo subirá con 

él. 

3 Y Mashá, y todo el pueblo respondió con una sola voz, y dijo: Todas las palabras que el 

Alam (Eternal) AHAYAH dijo, las haremos. 4 Mashá, y escribió Mashá, y escribió todas las 

palabras del Alam (Eternal) AHAYAH, y levantóse de mañana, y edificó un altar debajo de la 

colina, y doce columnas, según las doce tribus de YaShaRa'AhLa Wah (y'shra'l). 5 Y envió 

jóvenes de los hijos de YaSha'ahLa Wah (y'shra'l), los cuales ofrecieron holocaustos, y 

sacrificaron ofrendas de paz de bueyes al Alam (y'shra'l). 5 Y envió jóvenes de los hijos de 

YaSha'ahLa Wah (y'shra'l), los cuales ofrecieron ofrendas de fuego, y sacrificaron ofrendas 

de paz de bueyes a la gente de Alam (y'hveal) dijo AHAYAH 6. 
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9 Y subieron Masha, y Aarón, Nadab, y Abiú, y setenta de los ancianos de YaShaRa'AhLa Wah 

(y'shra'l): 10 Y vieron el AHBA  de YaShaRa'AhLa Wah (y'shra'l): y había debajo de sus pies 

como una obra pavimentada de piedra de zafiro, y como el cuerpo del cielo en su claridad. 

11 Y sobre los nobles de los hijos de YaShaRa'AhLa Wah (y'shra'l) no puso su mano; 

también vieron AHBA, y comieron y bebieron. 

12 Y dijo el Alam (Eternal) AHAYAH a Masha: Sube a mí al monte, y quédate allí; y yo te daré 

tablas de piedra, y una ley, y mandamientos que he escrito, para que les enseñes. 13 Masha 

W se levantó, y su ministro Yasawah (Yoshua): y Mashah W subió al monte de AHBA 14. Y 

dijo a la 

16 Y la gloria del Alam (Eternal) AHAYAH se quedó en el monte Sinaí, y la nube lo cubrió 

seis días; y el séptimo día llamó a Masah (Wó) de en medio de la nube. 17 Y la vista de la 



 

 

gloria del Alam (Eternal) AHAYAH fue como fuego devorador en la cima del monte, a los 

ojos de los hijos de YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l). 18 Y Masah (Wó) entró en medio de la 

nube, y lo subió al monte; y Masha (Wó) estaba en el monte cuarenta días y cuarenta 

noches. 

 

1. Y el Alam  (Eternal) AHAYAH habló a Masha W, diciendo: 2 Habla a los hijos de 

YaShaRa'AhLa 

Que me traigan ofrenda de todo hombre que la dé de buena gana con su corazón, tomaréis 

mi ofrenda. 

es la ofrenda que tomaréis de ellos: oro, plata, bronce, 4 y cárdeno, y púrpura, y carmesí, y 

 

§ 5 Y pieles de carneros teñidas de rojo, y pieles de tejones, y madera de caca, 6 aceite para 

el finolinen, y pelo de cabra, 



 

 

7 Piedras de ónice, y piedras que se pondrán en el efod, y en el pectoral. 8 Y háganme ellos 

santuario, para que habite entre ellos. 9 Conforme a todas las cosas que yo te muestro, 

conforme al modelo del tabernáculo, y al modelo de todos sus instrumentos, así lo haréis. 

 

1. Y harán un arca de madera de acacia: su longitud será de dos codos y medio, y su anchura 

será de codo y medio, y su altura de codo y medio. 11 Y la cubrirás de oro puro, por dentro y 

por fuera la cubrirás, y harás sobre ella una corona de oro alrededor. 12 Y echarás cuatro 

anillos de oro para ella, y los pondrás en sus cuatro esquinas; y dos anillos estarán a un lado 

de ella, y dos anillos en el otro lado de ella. 13 Y harás varas de madera de acacia, y las 

cubrirás de oro. 14 Y pondrás las varas en los anillos a los lados del arca, para que el arca 

sea llevada con ellas. 15 Las varas estarán en los anillos del arca; no serán tomadas de ella. 

16 Y pondrás en el arca el otro testimonio que yo daré. 17 Y harás una silla de oro puro: dos 

codos y la mitad serán de longitud, y harás una hoja de oro. 19 Y pondrás en el arca la otra, 

la cual harás. 17 Y harás una silla de oro puro. 

 



 

 

20 Y los querubines extenderán sus alas en lo alto, cubriendo el propiciatorio con sus alas, y 

sus rostros se mirarán los unos a los otros; hacia el propiciatorio estarán los rostros de los 

querubín. 21 Y pondrás el propiciatorio sobre el arca, y en el arca pondrás el testimonio que 

yo te daré. 22 Allí me encontraré contigo, y te hablaré desde lo alto del propiciatorio, de 

entre los dos querubines que están sobre el propiciatorio. 

arca del testimonio, de todas las cosas que yo te daré por mandamiento a los hijos de 

YaShaRa'AhLa (y'shra'l). 

 

1. Y harás una mesa de madera de acacia; su longitud será de dos codos, y su anchura de 

codo, y su altura de media codo. 24 Y la cubrirás de oro puro, y le harás una corona de oro 

alrededor. 25 Y le harás un borde de anchura de una mano alrededor, y harás una corona de 

oro alrededor de ella. 26 Y le harás cuatro anillos de oro, y pondrás los anillos en sus cuatro 

esquinas, que están a sus cuatro pies. 27 Del otro lado del borde, los anillos serán para que 

los lugares de las varas lleven la mesa. 28 Y harás las varas de madera de acacia, y las 



 

 

cubrirás de oro, para que la table sea llevada con ellos. 29 Y harás sus platos, y sus cucharas, 

y sus cubiertas, para cubrirlos con oro puro. 30 Y pondrás sobre la mesa de acacia. 

1. Y harás un candelero de oro puro: de labrado será hecho el candelero: su caña, y sus 

ramas, y sus copas, y sus manzanas, y sus flores, serán de lo mismo. 

32 Y de sus lados saldrán seis ramas: tres ramas del candelero de un lado, y tres ramas del 

candelero de otro lado: 33 Tres copas hechas como almendras, con un punzón y una flor en 

un brazo; y tres copas hechas como al-monds en el otro brazo, con un punzón y una flor; y 

así en los seis brazos que salen del candelero. 34 Y en el candelero habrá cuatro copas 

hechas como almendras, con sus manzanas y sus flores. 35 Y habrá un punzón debajo de dos 

ramas del mismo, y un punzón debajo de dos ramas del mismo, y un punzón debajo de dos 

ramas del mismo, conforme a las seis ramas que salen del candelero. 36 Y sus manzanas y 

sus ramas serán de los dos brazos del mismo, y un punzón debajo de las dos ramas del 

mismo, conforme a las seis ramas que salen del candelero. 
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37 Y harás sus siete lámparas, las cuales encenderán sus lámparas, para que den luz delante 

de ella. 38 Y sus pinzas, y sus tazones, serán de oro puro. 39 De un talento de oro puro lo 

hará, con todos estos vasos; y sus siete lámparas serán hechas de oro puro. 

 

1. Y mira que los haces conforme a su modelo, que te fue mostrado en el monte.*** 

26 

Y harás el tabernáculo con diez cortinas de lino torcido, y cárdeno, y púrpura, 



 

 

2 La longitud de una cortina será de ocho y veinte codos, y la anchura de una cortina de 

cuatro codos; y cada una de las cortinas tendrá una medida. 3 Las cinco cortinas estarán 

unidas una a otra; y las otras cinco cortinas estarán unidas. 

 

4 Y harás lazos de azul en el borde de una cortina, desde el borde de la juntura; y harás 

asimismo en el extremo de la otra cortina, en el borde de la juntura. 

 

5 Cincuenta lazadas harás en la una cortina, y cincuenta lazadas harás en el borde de la 

cortina que está en la unión de la segunda, para que las lazadas se sujeten la una de la otra. 6 

Y harás cincuenta tachas de oro, y unirás las cortinas con las tachas, y será un tabernáculo. 

 

7 Y harás cortinas de pelo de cabra para cubrir sobre el tabernáculo: once cortinas harás. 8 

La longitud de una cortina será de treinta codos, y la anchura de una cortina de cuatro 



 

 

codos; y las once cortinas serán todas de una medida. 9 Y unirás cinco cortinas por sí 

mismas, y seis cortinas por sí solas, y doblarás la sexta cortina en la parte delantera del 

tabernáculo. 10 Y harás cincuenta lazadas en el borde de una cortina que está más al borde 

de la juntura, y cincuenta lazadas en el borde de la cornisa que une la segunda. 11 Y harás 

cincuenta tazones de metal, y pondrás la cortina que está más al borde de la juntura, y 

cincuenta lazadas en la orilla de la cornisa que une la segunda. 

 

‡ 12 Y el resto que quedare en los lados, y juntare la tienda, una de las cortinas de la tienda, 

la media cortina que quedare, colgará sobre la parte de atrás del tabernáculo. 

 

Y un codo por un lado, y un codo por el otro lado de lo que queda en la longitud de las 

cortinas del tabernáculo, colgará sobre los lados del tabernáculo de un lado y de otro lado, 

para cubrir 



 

 

14 Y harás una cubierta para la tienda de pieles de carneros teñidas de rojo, y una cubierta 

encima de tejones. 

pieles. 

1. ¶ Y harás tablas para el tabernáculo de madera de Sittim de pie. 16 De diez codos será la 

longitud de una tabla, y de un codo y medio la anchura de una tabla. 17 Habrá dos quicios en 

una. 

 

19 Y harás cuarenta basas de plata debajo de las veinte tablas; dos basas debajo de una tabla 

para sus dos espigas, y las cuales serán de plata debajo de las veinte tablas. Y harás cuarenta 

basas de plata debajo de las veinte tablas; dos basas debajo de una tabla para sus dos 

espigas. 

 



 

 

Y dos basas debajo de la otra tabla para sus dos espigas.â 20 Y para el segundo lado del 

tabernáculo, al lado del norte, veinte tablas: 21 Y sus cuarenta basas de plata; dos basas 

debajo de la una tabla, y dos basas debajo de la otra tabla. 22 Y para los lados del 

tabernáculo hacia el occidente harás seis tablas. 23 Y harás dos tablas para las esquinas del 

tabernáculo a los dos lados. 24 Y estarán unidas por debajo, y estarán unidas por encima de 

la cabeza de ella a un anillo. 

 

25 Y serán ocho tablas, y sus basas de plata, dieciséis basas; dos basas debajo de una tabla, y 

dos basas debajo de la otra tabla. 

1. Y harás barras de madera de Sittim, cinco para las tablas de un lado del tabernáculo, 27 Y 

cinco barras para las tablas del otro lado del tabernáculo, y cinco barras para las tablas del 

lado del tabernáculo, para los dos lados al oeste. 28 Y la barra del medio en medio de las 

tablas llegará de extremo a extremo. 29 Y cubrirás las tablas de oro, y harás sus anillos de 

oro para los barrotes; y cubrirás las barras de oro. 30 Y levantarás el tabernáculo conforme 

a su manera que te mostró en el monte. 



 

 

1. Y harás un velo de cárdeno, y púrpura, y carmesí, y lino torcido de obra de astucia: con 

querubines será hecho. 

32 Y la colgarás sobre cuatro columnas de madera de acacia recubiertas 

con oro: sus capiteles serán de oro, sobre las cuatro basas de plata. 

1. Y colgarás el velo debajo de los tacos, para que entres allí dentro del velo el arca del 

testimonio; y el velo te partirá entre el lugar de QaDaSh Wó y el más QaDaSh 34. Y pondrás 

el propiciatorio sobre el arca del testimonio en el lugar más QaDaSh Wó. 35 Y pondrás la 

mesa sin el velo, y el candelabro delante de la mesa al lado del tabernáculo al mediodía; y 

pondrás la mesa al lado norte. 36 Y harás una cortina para la puerta de la tienda, de azul, y 

púrpura, y escarlata, y lino torcido, hecho con trabajo de agujas. 37 Y harás para las cinco 

columnas de madera de acacia, y las cubrirás de oro, y sus ganchos serán de oro; y echarás 

para ellas cinco basas de metal. 
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27 

 

1. Y harás un altar de madera de Sittim, de cinco codos de largo, y cinco codos de ancho; el 

altar será cuadrado; y su altura será de tres codos. 2 Y harás los cuernos de él en sus cuatro 

esquinas; sus cuernos serán de lo mismo; y lo cubrirás de bronce. 3 Y harás sus sartenes 

para recibir su ceniza, y sus palas, y sus basones, y sus anzuelos, y sus fuegos: todos sus 

vasos de bronce harás. 4 Y le harás una rejilla de red de bronce; y sobre la red harás cuatro 

anillos de bronce en sus cuatro esquinas. 5 Y lo pondrás debajo de la brújula del altar de 

abajo, para que la red sea hasta el medio del altar. 6 Y harás varas para el altar, varas de 

madera de Sittim, y los cubrirás con metal. 7 Y las varas se pondrán en los anillos, y las varas 



 

 

estarán sobre los dos costados del altar, para que las dos tablas de madera de Sittim sean 

presentes. 

Hazla; como te fue mostrado en el monte, así la harán. 

 

9 Y harás el atrio del tabernáculo: para el lado del mediodía hacia el mediodía habrá 

cortinas para el atrio de lino torcido de cien codos de longitud por un lado; 10 y sus veinte 

columnas y sus veinte basas serán de metal; los capiteles de las columnas y sus molduras 

serán de plata. 11 Y asimismo para el lado del norte de longitud habrá cortinas de cien 

codos de longitud, y sus veinte columnas y sus veinte basas de metal; los capiteles de las 

columnas y sus molduras de plata. 

 

12 Y la anchura del atrio al lado occidental tendrá cortinas de cincuenta codos: sus 

columnas diez, y sus diez basas. 13 Y la anchura del atrio al lado oriental al oriente será de 



 

 

cincuenta codos. 14 Las cortinas de un lado de la puerta serán de quince codos: su pilar tres, 

y sus basas tres. 15 Y al otro lado tendrán cortinas de quince codos; sus columnas tres, y sus 

basas tres. 

16 Y para la puerta del atrio habrá una cortina de veinte codos, de cárdeno, y púrpura, y 

carmesí, y lino torcido, labrado con costura; y sus columnas serán cuatro, y sus cuatro basas. 

17 Todas las columnas alrededor del atrio serán rellenas de sil ver; sus capiteles de plata, y 

sus basas de bronce. 

18. La longitud del atrio será de cien codos, y la anchura de cincuenta en todas partes, y la 

altura 

† 19 Todos los vasos del tabernáculo en todos los cincocúbitos 

Soffinetwinedlinen, y sus bolsillos de cerebro. 

Su ministerio, y todas sus estacas, y todas las estacas del atrio, serán de metal. 



 

 

¶ Y ordenarás a los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), que te traen aceite puro de oliva 

batido para el 

‡ 21 En el tabernáculo del testimonio, sin el velo, que alumbra, para hacer que la lámpara se 

queme siempre. 

está ante el testimonio, Aarón y sus hijos lo ordenarán de la tarde a la mañana antes del 

Alam  (Eternal) AHAYAH : 

será estatuto perpetuo para sus generaciones en nombre de los hijos de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l). 

28 

 

Y toma a ti a Aarón tu hermano, y a sus hijos con él, de entre los hijos de YaShara'AhLa 



 

 

5 Y tomarán oro, y azul, y púrpura, y escarlata, y lino fino, para que me sirva en el 

sacerdocio, á Aarón, Nadab y Abiú, Eleazar e Ithamar, hijos de Aarón. 2 Y harás á QaDaSh 

vestidos para Aarón tu hermano para gloria y hermosura. 3 Y hablarás á todos los que son 

sabios de corazón, á los cuales he llenado de espíritu de sabiduría, para que hagan las 

vestiduras de Aarón para consagrarle, para que me sirva en el sacerdocio. 4 Y éstos son los 

vestidos que harán: un racional, y un ephod, y un manto, y una túnica de bordado, una 

mitra, y un cinto; y harán á QaDaSh vestidos para Aarón tu hermano, y sus hijos, para que 

me sirva en el sacerdocio. 

 

6 Y harán el ephod de oro, cárdeno, y púrpura, y carmesí, y lino torcido, con obra de astucia. 

7 Sus dos omóplatos estarán unidos á sus dos bordes, y así se juntará. 8 Y el cinto del ephod, 

que está sobre él, será de lo mismo, 

 



 

 

9 Y tomarás dos piedras de ónice, y enterrarás en ellas los nombres de los hijos de 

YaShaRa'Ahla (y'shra'l): 10 Seis de sus nombres en una piedra, y los otros seis nombres en 

la otra piedra, conforme a su nacimiento. 11 Con la obra de grabador en piedra, como 

grabados de sello, grabarás la obra de un grabador en piedra, como el grabado de un sello. 

12 Y las dos piedras con los nombres de los hijos de YaShaRa'ahLa W (y'shra'l): harás que 

sean engastadas en engastes de oro. 

Y pondrás las dos piedras sobre los hombros del efod por piedras conmemorativas a los 

hijos de YaShaRa'AhLa 

Y Aarón llevará sus nombres delante del Alam (Eternal) AHAYAH  sobre sus dos hombros 

para un monumento. 

13 Y harás engastes de oro; 14 Y dos cadenas de oro puro en los extremos; de obra de 

enrejado las harás, y atarás las cadenas de engastes a los engastes. 

 



 

 

15 Y harás el racional del juicio con obra astuta; después de la obra del ephod la harás; de 

oro, de cárdeno, de púrpura, de carmesí, y de lino torcido, la harás. 16 Cuadrado se doblará; 

su longitud será de un palmo, y su anchura de un palmo. 17 Y pondrás en él engastes de 

piedras, cuatro hileras de piedras: la primera hilera será de sardio, 

 

un topacio, y un carbunculo: esta será la primera fila. 18 Y la segunda fila será una 

esmeralda, un zafiro, y un diamante. 19 Y la tercera hilera una ligadura, una ágata, y una 

amatista. 20 Y la cuarta hilera un berilo, 
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21 Y las piedras con los nombres de los hijos de YaShaRa'Ahla (y'shra'l), doce, según sus 

nombres, como grabados de sello; cada uno con su nombre será conforme á las doce tribus. 



 

 

23 Y harás sobre el pectoral cadenas en los extremos de la hechura de oro puro. 

 

pectoral dos anillos de oro, y pondrás los dos anillos a los dos extremos del pectoral. 24 Y 

pondrás las dos trenzas de oro en los dos anillos que están en los extremos del pectoral. 25 

Y los otros dos extremos de las dos trenzas de oro fijarás en los dos engastes, y los pondrás 

en los omóplatos del efod delante de él. 

¶ Y harás dos anillos de oro, y los pondrás sobre los dos extremos del pectoral en su borde, 

que está en el lado del efod hacia adentro. 27 Y harás otros dos anillos de oro, y los pondrás 

a los dos lados del efod por debajo, hacia la parte anterior del efod, enfrente de la otra 

unión, por encima del cinto curioso del efod. 28 Y atarán el pectoral por sus anillos a los 

anillos del efod con un cordón de azul, para que esté por encima del cinto curioso del efod, y 

para que el pectoral no se desprenda del efod. 29 Y Aarón llevará los nombres de los hijos 

de YaShaRa'AhLa W en la coraza del juicio sobre su corazón, cuando entre en el lugar de 

QaDash W, para memoria delante del Alam. 



 

 

(Eternal) AHAYAH  continuamente. 

1. Y pondrás en el racional del juicio el Urim y el Tumim, y estarán sobre el corazón de 

Aarón, cuando él entre delante del Alam (Eternal) AHAYAH: y Aarón llevará el juicio de los 

hijos de YaSha'AhLa 

W (y'shra'l) sobre su corazón antes del Alam  (Eternal) AHAYAH  continuamente. 

 

31 Y harás el manto del efod todo de azul. 32 Y habrá un agujero en la parte superior de él, 

en medio de él; tendrá una atadura de tejido alrededor de su agujero, como si fuera el 

agujero de un habergeón, para que no se rompa. 

¶ Y debajo de su dobladillo harás granadas de cárdeno, y púrpura, y carmesí, en derredor de 

su dobladillo, y campanillas de oro entre ellas en derredor; 



 

 

** 34 Una campanilla de oro y una granada, una campanilla de oro y una granada, sobre el 

borde del manto alrededor. 35 Y será sobre Aarón para ministrar; y su sonido se oirá 

cuando entre al lugar de QaDaSh W delante del Alam (Eternal) AHAYAH 

Y cuando salga, que no muera. 

¶ Y harás un plato de oro puro, y enterrarás sobre él, como los grabados de un sello, SANTO 

AL ALAM 

37 Y lo pondrás sobre un cordón azul, para que esté sobre la mitra; sobre la parte delantera 

de la mitra estará. 

38 Y será sobre la frente de Aarón, para que Aarón lleve el pecado de las cosas de QaDaSh, 

que son las de los hijos de YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l) se santificará en todos sus dones QaDaSh W; y siempre estará en su frente, para 

que puedan ser aceptados ser - por delante del Alam  (Eternal) AHAYAH. 

¶ Y bordarás la túnica de lino fino, y harás la mitra de lino fino, y harás el cinto de 



 

 

trabajo de aguja. 

¶ Y a los hijos de Aarón harás túnicas, y les harás cintos, y les harás capós, para gloria y 

hermosura. 

41 Y los pondrás sobre Aarón tu hermano, y sobre sus hijos con él; y los ungirás, y los 

consagrarás, y los santificarás, para que sirvan. 

 

 

42 Y harásles calzoncillos de lino para cubrir su desnudez; 43 Y estarán sobre Aarón, y 

sobre él en la oficina del sacerdote; desde los lomos hasta los altos alcanzarán: 

hijos, cuando entran en el tabernáculo de reunión, o cuando se acercan al altar para 

ministrar en el QaDaSh 



 

 

para que no lleven iniquidad, y mueran; estatuto perpetuo le será á él y á su simiente 

después de él. 

29 

1. Y esto es lo que harás con ellos para santificarlos, para ministrarme en el sacerdocio: 

Toma un bul - mellizo, y dos carneros sin defecto, 2 Y panes sin levadura, y tortas sin 

levadura templadas con aceite, y obleas ungidas sin levadura 

3 Y los pondrás en un canastillo, y los pondrás en el canastillo, con el becerro y los dos 

carneros. 4 Y Aarón y sus hijos traerán a la puerta del tabernáculo del testimonio, y los 

lavarás con agua. 5 Y tomarás las vestiduras, y pondrás sobre Aarón la túnica, y el manto del 

efod, y el efod, y el racional, y le ceñirás con el cinto del efod. 6 Y pondrás la mitra sobre su 

cabeza, y pondrás la corona de QaDash sobre la mitra. 7 Entonces tomarás el aceite de la 

unción, y lo derramarás sobre su cabeza, y lo ungirás. 8 Y traerás sus hijos, y pondrás sobre 

ellos abrigos. 9 Y los ceñirás con cintos, Aarón y sus hijos, y pondrás sobre ellos los capotes; 

y el oficio de los sacerdotes será de ellos por estatuto perpetuo: 



 

 

 

10 Y harás traer un becerro delante del tabernáculo del testimonio; y Aarón y sus hijos 

pondrán sus manos sobre la cabeza del becerro, y lo pondrán delante del tabernáculo del 

testimonio. 

 

12 Y tomarás de la sangre del becerro, y la pondrás sobre los cuernos del altar con tu dedo, 

y derramarás toda la sangre junto al fondo del altar. 13 Y tomarás todo el sebo que cubre las 

entrañas, y el cálulo que está sobre el hígado, y los dos riñones, y el sebo que está sobre 

ellos, y los quemarás sobre él. 
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14 Mas la carne del becerro, y su piel, y su estiércol, quemarás al fuego fuera del campo: es 

expiación. 

 

¶ Y tomarás un carnero, y Aarón y sus hijos pondrán sus manos sobre la cabeza del carnero. 

16 Y degollarás el carnero, y tomarás su sangre, y la rociarás alrededor sobre el altar. 17 Y 

cortarás el carnero en pedazos, y lavarás sus entrañas y sus piernas, y las pondrás á su lado. 

18 Y quemarás todo el carnero sobre el altar: es holocausto hasta piezas, y hasta su cabeza. 

el Alam  (Eternal) AHAYAH : es un sabor dulce, una ofrenda hecha por el fuego al Alam  

(Eternal) AHAYAH 

Oh, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, 

no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no. 

1. Y tomarás el otro carnero, y Aarón y sus hijos pondrán sus manos sobre la cabeza del 

carnero. 20 Entonces degollarás el carnero, y tomarás de su sangre, y lo pondrás sobre la 



 

 

punta de la oreja derecha de Aarón, y sobre la punta de la oreja derecha de sus hijos, y sobre 

el pulgar de su mano derecha, y sobre el dedo gordo de su pie derecho, y rociarás la sangre 

sobre el altar alrededor. 21 Y tomarás de la sangre que está sobre el altar, y del aceite de la 

unción, y la esparcirás sobre Aarón, y sobre sus vestidos, y sobre sus hijos, y sobre las 

vestiduras de sus hijos con él; y será santificado, y sus vestidos, y sus hijos, y las vestiduras 

de sus hijos con él. 22 Tomarás también del carnero la grosura y la trompa, y el sebo que 

cubre las entrañas, y la caña de pan, y la caña de aceite para la ola, y el aceite para la ola, y el 

aceite para la ola; 

 

26 Y tomarás el pecho del carnero de la consagración de Aarón, y lo mecerás como ofrenda 

mecida delante del Alam (Eternal) AHAYAH; y será tu parte. 27 Y santificarás el pecho de la 

ofrenda mecida, y el hombro de la ofrenda elevada, la cual es mecida, y la cual es levantada, 

del carnero de la consagración, de lo que es para Aarón, y de lo que es para sus hijos: 28 Y 

será Aarón y sus hijos por ley para siempre, del carnero de la consagración, de lo que es 



 

 

para Aarón, y de lo que es para la ofrenda de sus hijos, de la ofrenda de la oración, de la 

ofrenda de la oración de ellos. 

29. Y las vestiduras de Aarón serán sus hijos después de él, para ser ungidos en ellas, y para 

ser consagrados en ellas. 30 

el hijo que es sacerdote en su lugar los pondrá en siete días, 

viene al tabernáculo de la congregación para ministrar en el lugar de QaDaSh. 

 

1. Y tomarás el carnero de la consagración, y verás su carne en el lugar de QaDaSh. 32 Y 

Aarón y sus hijos comerán la carne del carnero, y el pan que está en el canasto, a la puerta 

del tabernáculo de la congregación. 33 Y comerán las cosas con que se hizo la expiación, 

para consagrarlas y santificarlas; mas un extraño no comerá de ellas, porque son QaDaSh 

34..........................................................................................................................................................................................

..................... 



 

 

1. Y esto es lo que ofrecerás sobre el altar: dos corderos de un año cada día de continuo. 

39 Un cordero ofrecerás por la mañana, y el otro cordero ofrecerás por la tarde: 40 Y con el 

otro cordero una décima parte de harina amasada con la cuarta parte de un hin de aceite 

molido; y la cuarta parte de un hin de vino para libación. 41 Y el otro cordero ofrecerás por 

la tarde, y lo harás conforme a la ofrenda de la mañana, y conforme a su libación, para un 

sabor dulce, una ofrenda encendida al Alam (Eternal) AHAYAH 42. Esto será holocausto 

continuo por vuestras generaciones a la puerta del tabernáculo de reunión delante del Alam 

(Eternal) AHAYAH ; donde yo os encontraré, para hablaros allí. 43 Y allí me encontraré con 

los hijos de YaShaRa'AhLa'W (y'shra'l), y estará el tabernáculo. 

 

44 Y santificaré el tabernáculo del testimonio, y el altar; santificaré por mi gloria; santificaré 

también á Aarón y á sus hijos, para que me sirvan en el sacerdocio. 

1. ¶ Y habitaré entre los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y seré su AHBA 46. Y ellos 



 

 

Sé que yo soy el Alam  (Eternal) AHAYAH  su AHBA, que los sacó de la tierra de Egipto, para 

que yo pueda habitar entre ellos: Yo soy el Alam  (Eternal) AHAYAH  su AHBA. 

 

30 

1. HARÁS también un altar para quemar incienso: de madera de Sittim lo harás. 2 Su 

longitud será de codo, y su anchura de codo, de cuatro cuadrados; y su altura de dos codos; 

sus cuernos serán de la misma. 3 Y lo cubrirás de oro puro, de su parte superior, y de sus 

lados alrededor, y de sus cuernos; y le harás una corona de oro alrededor. 4 Y le harás dos 

anillos de oro debajo de la corona, por sus dos esquinas, a los dos lados de la misma la 

harás; y serán lugares para que las varas la lleven. 

‡ 29.13 el caul: parece por anatomía, y los doctores hebreos, ser el midriff § 29.17 a: o, en ** 

29.24 mecerá: o, 
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5 Y harás las varas de madera de Sittim, y las cubrirás de oro. 6 Y las pondrás delante del 

velo que está junto al arca del testimonio, delante de la cubierta que está sobre el 

testimonio, donde yo me encontraré contigo. 7 Y Aarón quemará sobre ella perfume 

aromático todas las mañanas, cuando aderezare la casa. 

8 Y cuando Aarón encienda las lámparas por la tarde, quemará incienso. 

 



 

 

9 No ofreceréis sobre él incienso extraño, ni holocausto, ni ofrenda de carne, ni derramaréis 

sobre él libación. 10 Y Aarón hará expiación sobre sus cuernos una vez al año con la sangre 

de la expiación por el pecado; una vez al año hará expiación sobre ella. 

a través de vuestras generaciones: es la mayoría de QaDaSh al Alam (Eternal) AHAYAH. 

1. ¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  habló 

12 Cuando tomes la suma de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) después de su número, 

entonces darán cada uno un rescate por su alma al Alam  (Eternal) AHAYAH, cuando los 

numeres, para que no haya 

 

13 Esto darán, todo aquel que pase entre los contados, medio siclo según el siclo del 

santuario: (un siclo es veinte geras;) medio siclo será la ofrenda del Alam (Eternal) 

AHAYAH. 

14 Todo el que pase entre los contados, de veinte años arriba, dará ofrenda al Alam 



 

 

15.Los ricos no darán más, y los pobres no darán menos de medio siclo, cuando ellos dan un 

de-fering al Alam  (Eternal) AHAYAH, para hacer una expiación por sus almas.*** 16 Y 

tomarás el dinero de la expiación de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y lo pondrás 

para el servicio del tabernáculo de la congregación; para que sea un memorial a los hijos de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) antes del Alam  (Eternal) AHAYAH, para hacer una expiación por 

sus almas. 

¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  habló 

18 Harás también una fuente de bronce, y su pie de bronce, para lavar con ella; y la pondrás 

entre el tabernáculo del testimonio y el altar, y pondrás en ella agua. 

Porque Aarón y sus hijos se lavarán las manos y los pies de ellos. 20 Cuando entren en el 

tabernáculo del testimonio, se lavarán con agua, para que no mueran; o cuando se acerquen 

al altar para ministrar, para quemar ofrenda encendida al Alam (Eternal) AJAYAS 21: Así se 

lavarán sus manos y sus pies, para que no mueran; y será estatuto perpetuo para ellos, para 

él y para su descendencia por sus generaciones. 



 

 

22 ¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH habló a Masha, diciendo: 23 Toma también para ti 

especias aromáticas prin-cipal, de mirra pura quinientos siclos, y de canela dulce la mitad 

tanto, aun doscientos cincuenta siclos, y de cálam dulce doscientos cincuenta siclos, 24 Y de 

casia quinientos siclos, después del siclo del santuario, y de aceite de oliva por hin: 25 Y le 

harás un ungüento de QaDaSh W, ungüento compuesto de ungüento 

26 Y ungirás el tabernáculo después del art. de la casa: su- 

BeanQaDaSh Wanointingoil. 

27 Y la mesa y todos sus vasos, y el candelero y sus vasos, y el altar del incienso, 28 Y el altar 

del holocausto con todos sus vasos, y el lavamanos y su pie. 29 Y los santificarás, para que 

sean más QaDaSh; todo lo que los tocare será QaDaSh 30. Y ungirás a Aarón y a sus hijos, y 

los ungirás, para que me sirvan en el sacerdocio. 31 Y hablarás a los hijos de YaShaRa'AhLa 

Wah (y'shra'l), diciendo: Este será un QaDaSh Wah ungir aceite para mí por vuestras 

generaciones. 32 Y no se derramará sobre la carne del hombre, ni haráis otra cosa como 

ella, después de su composición: es QaDash Wah, y será QaDash Wah para vosotros. 



 

 

Cualquiera que componga semejante cosa, o que pusiere algo de ella sobre un extraño, será 

cortado de su pueblo. 

34 ¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  dijo a Masha W: Toma para ti especias aromáticas, stacté, 

y ony-cha, y galbanum; estas especias aromáticas con incienso puro: de cada uno habrá un 

peso similar: 35 Y lo harás un 

36 Y tú, después de la cena, 

El corazón de un boticario, templado juntos, puro y QaDaSh W: 

 

Y el perfume que harás, no te lo harás conforme a su posición; será para ti QaDaSh Wah para 

el Alam (Eternal) AHAYAH 38. Cualquiera que hiciere semejante a eso, para olerlo, aun será 

cortado de su pueblo. 

38..........................................................................................................................................................................................

...................................... 



 

 

31 

Y habló el Alam (Eternal) AHAYAH a Masha, diciendo: 2 Mira, yo he llamado por nombre a 

Bezaleel hijo de Uri, hijo de Hur, de la tribu de Judá: 3 Y lo he llenado del espíritu de AHBA, 

en sabiduría, en entendimiento, en ciencia y en toda clase de hechura, 4 Para idear obras 

ingeniosas, para trabajar en oro, en plata y en bronce, 5 Y en el corte de piedras, para 

ponerlos, y en la talla de madera, para trabajar en toda clase de hechura. 6 Y he aquí que yo 

he dado con él Aholiab, hijo de bronce, 

Ahisamac, de la tribu de Dan; y en el corazón de todos los sabios de corazón he puesto 

sabiduría, para que hagan todo lo que yo te he mandado; 7 el tabernáculo del testimonio, y 

el arca del testimonio, y el propiciatorio que está sobre él, y todos los utensilios del 

tabernáculo, 8 y la mesa y sus utensilios, y el limpio 

 

 



 

 

Éxodo 31:9 73 Éxodo 32:26 candelabro con todos sus utensilios, y el altar del incienso, 9 y el 

altar del holocausto con todo su 

10 Y los vestidos de servicio, y las vestiduras de QaDaSh, para Aarón sacerdote, y las 

vestiduras de sus hijos, para ministrar en el sacerdocio, 11 Y el aceite de la unción, y el 

incienso aromático para el lugar de QaDaSh; conforme á todo lo que te he mandado, harán. 

 

1. ¶ Y habló el Alam  (Eternal) AHAYAH  a Masha, diciendo: 13 Habla también tú a los hijos 

de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), diciendo: Verdaderamente mis sábados guardaréis; porque 

es señal entre mí y vosotros en todos vuestros géneros; para que sepáis que yo soy el Alam  

(Eternal) AHAYAH  que os santifico. 14 Así que, guardaréis el sábado; porque es QaDaSh W 

para vosotros: todo aquel que contamina, ciertamente será condenado a muerte; porque 

cualquiera que hiciere obra en él, esa alma será cortada de entre su pueblo. 15 Seis días se 

hará trabajo; pero en el séptimo es el sábado del descanso, QaDaSh W al Alam. 



 

 

(Eternal) AHAYAH : quienquiera que haga cualquier trabajo en el día de reposo, que sin 

duda será puesto 

§ 16 Por lo cual los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) guardarán el sábado, para guardar el 

sábado a través de sus generaciones, para un pacto perpetuo. 17 Es una señal entre mí y los 

hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) para siempre: 

Porque en seis días el Alam (Eternal) AHAYAH hizo el cielo y la tierra, y en el séptimo día 

descansó, y fue refrescado. 

1. ¶ Y dio a Masha W, cuando había terminado de comunicarse con él en el monte Sinaí, dos 

tablas de testi- mony, tablas de piedra, escritas con el dedo de AHBA. 

32 

 

1. Y VIENDO el pueblo que Mashá se demoraba en descender del monte, el pueblo se juntó 

para llegar á Aarón, y díjole: Levántate, haznos baales (dioses), los cuales irán delante de 



 

 

nosotros; porque en cuanto á este Mashá, el hombre que nos sacó de la tierra de Egipto, no 

sabemos qué ha sido de él. 2 Y Aarón les dijo: Quitad los zarcillos de oro, que nos han traído 

de la tierra de Egipto. 

3 Y todo el pueblo quebró los zarcillos de oro que estaban en sus oídos, y los trajo a Aarón. 4 

Y los recibió de sus manos, y los formó con un apero, después que lo hizo un becerro de 

fundición; y dijeron: Estos son tus baales, oh YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), que te hizo subir 

de la tierra de Egipto. 5 Y cuando Aarón lo vio, edificó un altar delante de él; y Aarón hizo 

anuncio, y dijo: Mañana es fiesta al Alam. 

6 Y se levantaron temprano el día siguiente, y ofrecieron holocaustos, y trajeron ofrendas de 

paz. 

la gente se sentó a comer y beber, y se levantó a jugar. 

 

7 ¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH dijo a Masha W: Ve, bájate; para tu pueblo, que sacaste de 



 

 

La tierra de Egipto se ha corrompido: 8 Ellos se han apartado rápidamente del camino que 

yo les mandé; les han hecho un becerro de fundición, y lo han adorado, y lo han sacrificado, 

y han dicho: Estos son tus baales, oh YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), que te han sacado de la 

tierra de Egipto. 

 

9 Y el Alam (Eternal) AHAYAH dijo a Masha: Yo he visto a este pueblo, y he aquí que es un 

pueblo duro de cerviz: 10 Ahora pues, déjame que mi ira se encienda contra ellos, y que yo 

los consuma; y haré de ti una gran nación. 11 Y Masha (Wó) rogó al Alam (Eternal) 

AHAYAH, su AHBA, y dijo: Alam (Eternal) AHAYAH, ¿por qué se encendió tu ira contra tu 

pueblo, que sacaste de la tierra de Egipto con gran poder, y dijo: Alam (Eternal) AHAYAH, 

¿por qué se encendió tu ira contra tu pueblo? 

 



 

 

12 ¿Por qué hablarán los Egipcios, y dirán: Por mal los sacó, para matarlos en los montes, y 

para exterminarlos de la faz de la tierra? Vuélvete de tu furor, y arrepiéntete de este mal 

contra tu pueblo. 13 Acuérdate de Abra. 

14 Y el Alam (Eternal) AHAYAH se arrepintió de tus siervos, Isaac, y YaShaRa'AhLa, tus 

siervos, á los cuales juraste por ti mismo, y les dijiste: Multiplicaré vuestra simiente como 

las estrellas del cielo, y daré á vuestra simiente toda esta tierra de la cual hablé, y la 

heredarán para siempre. 

del mal que pensaba hacer a su pueblo. 

15 Masha se volvió y descendió del monte, y las dos tablas del testimonio estaban en su 

mano; las tablas estaban escritas de ambos lados; de un lado y del otro estaban escritas. 16 

Y las tablas eran obra de AHBA, y la escritura era la escritura de AHBA, tallada sobre las 

tablas. 17 Y cuando Yasawah (Yoshua) oyó el estruendo del pueblo, mientras gritaban, dijo a 

Mashahwa: Hay un estruendo de guerra en el campamento. 18 Y dijo: No es la voz de los que 

gritan por maestría, ni la voz de Mashahwah (Yoshua) es la voz de los que gritan. 



 

 

los que claman por ser vencidos; mas el estruendo de los que cantan oigo. 

 

1. Y aconteció que cuando se acercó al campamento, vio el becerro y la danza; y Masha se 

encendió la ira, y echó las mesas de sus manos, y las partió debajo del monte. 20 Y tomó el 

becerro que habían hecho, y lo quemó en el fuego, y lo molió en polvo, y lo pajó sobre el 

agua, e hizo beber de él a los hijos de YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l). 

1. Y Masah dijo á Aarón: ¿Qué te ha hecho este pueblo, que has traído sobre ellos tan grande 

pecado? 

22 Y dijo Aarón: No se encienda la ira de mi soberano; tú conoces al pueblo, que está en mal 

camino. 23 Porque me dijeron: Haznos baales (dioses), los cuales irán delante de nosotros; 

porque en cuanto a este Mashá, el hombre que nos sacó de la tierra de Egipto, no sabemos 

qué ha sido de él. 24 Y yo les dije: Cualquiera que tenga oro, que lo rompan. Y me lo dieron; 

y lo eché en el fuego, y salió este becerro. 



 

 

1. Y viendo Masah que el pueblo estaba desnudo, (porque Aarón los había desnudado para 

su vergüenza entre sus 

enemigos:) 

26 Masah se paró a la puerta del campamento, y dijo: ¿Quién está del lado del ejército? 
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Que venga a mí. Y todos los hijos de Leví se reunieron con él. 27 Y él les dijo: Así ha dicho el 

Alam: 

(Eternal) AHAYAH  AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), Ponga cada hombre su espada a su 

lado, y entrar y 



 

 

28 Y los hijos de Leví hicieron conforme a la palabra de Masha; y cayeron del pueblo aquel 

día como tres mil hombres. 29 Porque Masha había dicho: Consagraos hoy al Alam (Eternal) 

AHAYAH, y no hay más remedio que el pueblo de Israel. 

cada uno sobre su hijo, y sobre su hermano, para que os bendiga hoy.§** 

1. ¶ Y aconteció el día siguiente, que Masha dijo al pueblo: Vosotros habéis pecado grande; y 

ahora subiré al Alam (Eternal) AHAYAH; tal vez haré expiación por vuestro pecado. 31 Y 

Masha  volvió al Alam (Eternal) AHAYAH, y dijo: Oh, este pueblo ha pecado grande, y los ha 

hecho baales (dioses) de oro. 32 Ahora, sin embargo, si no, bórrame de tu libro que has 

escrito. 33 Y el Alam (Dioses) de oro. 32 Pero ahora, si no quieres perdonar su pecado; y si 

no, te ruego que me borres. 

34 Y dijo á Masha: Cualquiera que pecare contra mí, yo le borraré de mi libro. 

35 Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  asolado por el pecado de ellos. Y el Alam  (Eternal) 

AHAYAH  asolado por el pecado de ellos. 



 

 

el pueblo, porque hicieron el becerro que hizo Aarón. 
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1. Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  dijo a Masha W, Sal, y sube de aquí, tú y el pueblo 

 

La cual sacaste de la tierra de Egipto, á la tierra que juré á Abraham, á Isaac, y á Jacob, 

diciendo: A tu simiente la daré: 2 Y enviaré un ángel delante de ti; y echaré fuera al Cananeo, 

al Amorrheo, y al Hetheo, y al Perizeo, y al Heveo, y al Jebuseo: 3 A tierra que fluye leche y 

miel: porque no subiré en medio de ti, porque eres pueblo de dura cerviz, no sea que te 

consuma en el camino. 

 



 

 

4 Y cuando el pueblo oyó estas malas nuevas, se lamentaron; y nadie se vistió de sus 

adornos. 5 Porque el Alam 

(Eternal) AHAYAH  había dicho a Mashah W, Di a los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), 

Eres un 

En un momento subiré en medio de ti, y te consumiré; por tanto, ahora despoja de ti tus 

adornos, para que sepa qué hacer contigo. 6 Y los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) se 

despojaron de sus adornos junto al monte Horeb. 

 

7 Y Masah tomó el tabernáculo, y asentólo fuera del campamento, lejos del campo, y llamólo 

Tabernáculo de la congregación. 8 Y aconteció que cuando Masah salió al tabernáculo, todo 

el pueblo se levantó, y paró cada uno á la puerta de su tienda, y miró á Masah de la 

congregación, hasta que entró en el tabernáculo. 9 Y aconteció que entrando Masah de Wah 

en el tabernáculo, descendió la columna de nube, y paróse á la puerta del tabernáculo, y 

miró á Masah de Wah, hasta que entró en el tabernáculo. 9 Y aconteció que como entró 



 

 

Masah de Wah en el tabernáculo, descendió la columna de nube, y paróse á la puerta del 

tabernáculo, y el Alam de Wah habló con Masah de 10; y todo el pueblo vio á su siervo que 

estaba en pie, hijo del tabernáculo; y todo el pueblo se levantó y adoró, cada uno en su 

puerta. 

 

12 Masah dijo al Alam (Eternal) AHAYAH: Mira, tú me dices: Haz subir a este pueblo; y no 

me has hecho saber a quién has de enviar conmigo. Y tú has dicho: Yo te conozco por 

nombre, y también has hallado gracia en mis ojos. 13 Ahora pues, te ruego que si he hallado 

gracia en tus ojos, muéstrame ahora tu camino, para que te conozca, y halle gracia en tus 

ojos; y considera que esta nación es tu pueblo. 14 Y él dijo: Mi presencia irá contigo, y yo te 

daré reposo. 15 Y él le dijo: Si tu presencia no va conmigo, no nos lleves de aquí. 16 Porque 

aquí se sabrá que yo y tu pueblo hemos hallado gracia en tus ojos. ¿No es en que tú vas con 

nosotros? Así se dirá: Yo y tu pueblo, de todo el pueblo que está sobre la faz de la tierra. 

18 Y él dijo: Te ruego, muéstrame tu gloria. 19 Y él dijo: Yo haré pasar delante de ti toda mi 

bondad, y proclamaré el nombre del Alam (Eternal) AHAYAH delante de ti; y tendré 



 

 

misericordia de los que tendré misericordia, y tendré misericordia de los que tendré 

misericordia. 20 Y él dijo: No podrás ver mi rostro; porque nadie me verá, y vivirá. 21 Y el 

Alam (Eternal) AHAYAH dijo: He aquí que hay lugar por mí, y tú estarás sobre una roca: 22 

Y sucederá, mientras mi gloria pase, que yo te pondré en un alzamiento de la roca, y te 

cubriré de mi mano, mientras yo pase: 23 Y quitaré mi mano, y verás mis espaldas; mas mi 

rostro no será visto. 

34 

 

1. Y EL ALAM  (Eternal) AHAYAH  dijo a Masha W, Hew te dos tablas de piedra como a la 

primera: y escribiré en estas tablas las palabras que estaban en las primeras tablas, que 

quebraste. 2 Y estate listo por la mañana, y sube por la mañana al monte Sinaí, y preséntate 

allí a mí en la cumbre del monte. 3 Y nadie subirá contigo, ni nadie sea visto por todo el 

monte; ni las ovejas ni las vacas apacentarán delante de ese monte. 

 



 

 

4 Y cortó dos tablas de piedra como las primeras; y Masha se levantó de mañana, y subió al 

monte Sinaí, como el Alam (Eternal) AHAYAH le había mandado, y tomó en su mano las dos 

tablas de piedra. 

§ 32.29 Para Mashah W...: o, Y Mashah W dijo: Consagraos hoy al Alam  (Eternal) AHAYAH 

, porque cada uno ha estado contra su hermano, etc. ** 32.29 Consagren...: Heb. Llenen sus 

manos 

 

Éxodo 34:5 75 Éxodo 35:10 

 

5 Y el Alam (Eternal) AHAYAH descendió 

en la nube, y se puso allí con él, y proclamó el nombre del Alam  (Eternal) AHAYAH 6. Y el 

Alam  (Eternal) AHAYAH pasó delante de él, y proclamó, El Alam  (Eternal) AHAYAH, El 



 

 

Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA, misericordioso y benévolo, sufridor, y abundante en 

bondad y verdad, 7 guardando misericordia por miles, por dar iniquidad y transgresión y 

pecado, y que de ninguna manera limpiará a los culpables; visitando la iniquidad de los 

padres sobre los hijos, y 

sobre los hijos de los hijos, hasta la tercera y la cuarta generación. 8 Y Masha se apresuró, e 

inclinó su cabeza hacia la tierra, y adoró. 9 Y él dijo: Si ahora he hallado gracia en tus ojos, 

oh Salvador, vaya ahora mi Salvador entre nosotros, porque es pueblo de dura cerviz; y 

perdona nuestra iniquidad y nuestro pecado, y tómanos por tu heredad. 

 

1. Y él dijo: He aquí, yo hago pacto; delante de todo tu pueblo haré maravillas, las cuales no 

se han hecho en toda la tierra, ni 

 



 

 

13 Y destruiréis sus altares, y romperéis sus altares, y sus altares, y en todas las gentes, y 

todo el pueblo entre que estés, verá la obra del Alam (Eternal) AHAYAH; porque es cosa 

terrible lo que haré contigo. 11 Guarda lo que yo te mando hoy. He aquí yo echo fuera 

delante de ti al Amorrheo, y al Cananeo, y al Hetheo, y al Pherezeo, y al Heveo, y al Jebuseo. 

12 Guardaos, porque no hagas pacto con los moradores de la tierra a la cual vas, para que no 

sea por lazo en medio de ti. 

 

14 Porque no adorarás a ningún otro (a)hlahayam; porque el Alam  (Eternal) AHAYAH, cuyo 

nombre es Celoso, es celoso AHBA 15: = No sea que hagas alianza con los moradores de la 

tierra, y se prostituyan tras sus baales (dioses), y sacrifiquen a sus baales (dioses), y uno te 

llame, y comas de su sacrificio; 16 Y tomes de sus hijas para que sean sus hijos. 

tus hijos, y sus hijas se prostituyen tras sus baales, y tus hijos se prostituyen tras sus baales. 

17 No te harás baales de fundición. 

 



 

 

18. La fiesta de los panes sin levadura guardarás. Siete días comerás panes sin levadura, 

como yo te mandé, en el tiempo del mes de Abib; porque en el mes de Abib saliste de Egipto. 

19 

que abre la matriz es mía; y todo primogénito de tu ganado, sea buey o oveja, que es macho. 

Pero el primogénito de un asno redimirás con un cordero; y si no lo redimirás, entonces lo 

harás 

Todo el primer nacido de tu hijo te arrepentirás, y no aparecerán antes que yo. 

 

Seis días trabajarás, mas al séptimo día descansarás; en el tiempo de la cosecha y de la 

cosecha descansarás. 

 



 

 

22 Y guardarás la fiesta de las semanas, de las primicias de la siega del trigo, y la fiesta de la 

recolección al fin del año.§ 

 

23 ¶ Tres veces en el año todos tus hijos varones aparecerán delante del Salvador Alam, el 

AHBA  de YaShaRa'AhLa 

24 Porque yo echaré fuera las naciones delante de ti, y ensancharé tus términos; y nadie 

deseará tu tierra, cuando subas á aparecer delante del Alam; y AHAYAH (Eternal) tu AHBA 

tres veces en el año. 25 No ofrecerás la sangre de mi sacrificio con levadura, ni el sacrificio 

de la fiesta de la pascua quedará hasta la mañana. 26 Las primicias de las primicias de tu 

tierra traerás a la casa del Alam; AHAYAH (Eternal) tu AHBA. No verás al niño en la leche de 

su madre. 27 Y el Alam (Eternal) AHAYAH dijo a Masha: Escribe estas palabras: porque 

después del tenor de estas palabras he hecho un pacto con ti y con YaShaRa'AhLa'Wah 

(Wahra'l). 



 

 

Y él estaba allí con el Alam  (Eternal) AHAYAH  cuarenta días y cuarenta noches; él no comió 

pan, ni bebió agua. 

Y escribió en las tablas las palabras del pacto, los diez mandamientos. 

** 

¶ Y sucedió, cuando Masha W bajó del monte Sinaí con las dos tablas de testimonio en 

Masha W’ 

30 Y cuando Aarón y todos los hijos de YaSha'AhLa W (y'shra'l) vieron a Mashá, he aquí que 

la piel de su rostro resplandecía; y tuvieron miedo de acercarse a él. 31 Y Mashá W llamó a 

ellos; y Aarón y todos los príncipes de la congregación volvieron a él; y Mashá W hablaron 

con ellos. 32 Y después de esto todos los hijos de YaSha'AhLa W (y'shra'l) se acercaron; y él 

les dio mandamiento de todo lo que el Alam  (Eternal) AHAYAH había hablado con él en el 

monte Sinaí. 33 Y hasta que Mashá W había hablado con ellos, puso en el rostro, y 'aah'; 

pero cuando Mashá  entró delante del Alam  (Eternal) AHAY fue a hablar con él. 
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1. Y Masha W reunió toda la congregación de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) juntos, 

y les dijo: Estas son las palabras que el Alam  (Eternal) AHAYAH  ha mandado, para que los 

haga. 2 Seis días se hará la obra, pero en el séptimo día habrá para usted un día QaDaSh W, 

un sábado de descanso para el Alam  (Eternal) AHAYAH 

: quienquiera que haga el trabajo 

3 No encenderéis fuego en todas vuestras moradas en el día de reposo. 

4Masah habló a toda la congregación de los hijos de YaShaRa'AhLa Wah (y'shra'l), diciendo: 

10 Y vendrá todo sabio de corazón entre vosotros, y hará para el incienso dulce, 9 y piedras 

de ónice, y piedras que se pondrán para el efod, y para el racional. 10 Y todo sabio de 

corazón entre vosotros vendrá, y hará para el incienso dulce, lo que mandó el Alam 

(Eternal) AHAYAH, diciendo: 5 Tomad de entre vosotros una ofrenda al Alam (Eternal) 

AHAYAH: todo aquel de corazón dispuesto, tráela, una ofrenda del Alam (Eternal) AHAYAH; 



 

 

oro, y plata, y bronce, 6 y azul, y púrpura, y carmesí, y lino fino, y pelo de cabra, 7 y pieles de 

carneros teñidas de rojo, y pieles de tejones, y madera de acebo, 8 y aceite para la luminaria, 

y especias para el aceite de la unción, y para el incienso dulce, 9 y piedras de ónice, y piedras 

para el efod, y para el racional. 
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11 El tabernáculo, su tienda, y su cubierta, sus tacos, y sus tablas, sus barras, sus columnas, 

y sus basas, 12 El arca y sus varas, con el propiciatorio, y el velo de la cubierta, 13 La mesa y 

sus varas, y todos sus vasos, y los panes de la proposición, 14 El candelero también para la 

luminaria, y sus muebles, y sus lámparas, con el aceite para la luminaria, 15 El altar del 

incienso, y sus varas, y el aceite de la unción, y el incienso aromático, y la cortina de la 

puerta a la entrada del tabernáculo, 16 El altar del holocausto, con su rejilla de bronce, sus 

varas, y todos sus vasos, la fuente y sus pies, 17 Las cortinas del atrio, sus columnas, y sus 



 

 

basas, y el pabellón de la puerta del atrio, 18 Las estacas del tabernáculo, y las estacas del 

atrio, y las estacas del atrio, y las estacas del atrio, 

19 Las vestiduras de servicio, para servir en el lugar de QaDaSh, las vestiduras de QaDaSh 

para Aarón el sacerdote, y las vestiduras de sus hijos, para ministrar en el sacerdocio. 

 

Y toda la congregación de los hijos de YaSharam'AhLa W (y shra'l) se fue de la presencia de 

Masah 21 Y vinieron, cada uno cuyo corazón lo conmovió, y cada uno que su espíritu quiso, 

y trajeron la ofrenda del ejército a la obra del tabernáculo de la congregación, y para todo su 

servicio, y para las prendas de QaDaSh W. 22 Y vinieron, hombres y mujeres, todos los que 

eran de corazón dispuesto, y trajeron brazaletes, y anillos, y tablas, todas las joyas de oro, y 

el hombre que ofrecía ofrenda de oro, y ev-erry, y pieles rojas de carnero, y los que traían 

las pieles de maderas, y los que vendían; y todos los que ofrecían ofrendas de plata y de 

metal, traían ofrendas del ejército, y de lino fino, y de todo hombre, y de pelos de cabras, y 

de piedras, y de piedras de maderas, y de piedras de maderas preciosas, y de piedras 

preciosas. 



 

 

1. ¶ Y Mashah W dijo a los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), Vea, el Alam  (Eternal) 

AHAYAH 

A Bezaleel, hijo de Uri, hijo de Hur, de la tribu de Judá, llamó su nombre; 

31 Y lo llenó del espíritu de AHBA, en sabiduría, en entendimiento, y en ciencia, y en toda 

obra; 

34 Y puso en su corazón para enseñar, así él como Aholiab, hijo de Ahisamac, de la tribu de 

Dan. 35 A ellos llenó de sabiduría de corazón, para hacer toda obra, del grabador, y del 

artífice, y del bordador, en azul, y en púrpura, en carmesí, y en lino fino, y del tejedor, de los 

que hacen toda obra, y de los que traman obra astuta, y de los que hacen obra astuta, y de 

los que hacen obra astuta, y de los que hacen obra astuta. 

1. E hizo Bezaleel y Aholiab, y todo hombre sabio de corazón, en quien el Alam  (Eternal) 

AHAYAH puso wis-dom y el entendimiento para saber cómo trabajar toda clase de trabajo 

para el servicio del santuario, según todo lo que el AHAYAH (Eternal) AHAYAH había 

mandado. 2 Y Masha  llamó Bezaleel y Aholiab, y todo hombre sabio de corazón, en cuyo 



 

 

corazón el AHAYAH (Eternal) AHAYAH había puesto sabiduría, aun todo aquel cuyo corazón 

lo movió a venir a la obra para hacerla: 3 Y recibieron de Masha Wah toda la ofrenda, que 

los hijos de YaShaRa'AhLa Wah (y'shra'l) habían traído para la obra del servicio del 

santuario, para hacerla con él. Y aun le trajeron ofrendas gratuitas cada mañana. 4 Y todos 

los sabios, que hicieron toda la obra del santuario, vinieron de la obra de su obra que 

hicieron; 

 

5 Y hablaron a Mashá, diciendo: El pueblo trae mucho más que suficiente para el servicio de 

la obra, que el Alam (Eternal) AHAYAH mandó hacer. 6 Y Mashá (Wó) dio mandamiento, e 

hicieron que se reclamara por todo el campamento, diciendo: Ni hombre ni mujer hagan 

más trabajo para la ofrenda del santuario. Y el pueblo fue impedido de traer. 7 Porque las 

cosas que tenían eran suficientes para toda la obra, y demasiado. 

 



 

 

8 Y todo hombre sabio de corazón entre los que hacían la obra del tabernáculo hizo diez 

cortinas de lino torcido, y cárdeno, y púrpura, y carmesí; y los hizo con querubines de obra 

astuta. 9 La longitud de una cortina era de veintiocho codos, y la anchura de una cortina de 

cuatro codos; todas las cortinas eran de un tamaño. 10 Y juntó las cinco cortinas unas con 

otras; y las otras cinco cortinas juntó la una con la otra. 11 E hizo lazos de azul en el borde 

de una cortina, desde el borde de una cortina, en el borde de una cortina. 

 

12 Cincuenta lazadas hizo en una cortina, y cincuenta lazadas hizo en la orilla de la cortina 

que estaba en la juntura de la segunda: las lazadas sostenían una cortina a otra. 13 Hizo 

también cincuenta tachas de oro, y juntó las cortinas la una con la otra, y se convirtió en un 

tabernáculo. 

1. E hizo cortinas de pelo de cabras para la tienda sobre el tabernáculo; once cortinas las 

hizo. 15 La longitud de una cortina era de treinta codos, y cuatro codos la anchura de una 

cortina; las once cortinas eran de un tamaño. 16 Y juntó cinco cortinas por sí mismas, y seis 

cortinas por sí solas. 17 E hizo cincuenta lazadas sobre el borde extremo de la cortina en la 



 

 

juntura, y cincuenta lazadas hizo sobre el borde de la cortina que une la segunda. 18 E hizo 

cincuenta tacos de bronce para unir el selvedge * 36.11: un borde de tela tan tejido que no 

puede desenredar. 

 

 

 

19 E hizo una cubierta para la tienda de pieles de carneros teñidas de rojo, y una 
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tienda juntos, que podría ser uno. 



 

 

 

cubierta de pieles de tejones por encima de eso. 

20. E hizo tablas para el tabernáculo de madera de Sittim, de pie. 21 La longitud de una tabla 

era de diez codos, y la anchura de una tabla de un codo y medio. 22 Una tabla tenía dos 

tenones, igualmente distantes el uno del otro; así hizo para todas las tablas del tabernáculo. 

23 E hizo tablas para el tabernáculo; veinte tablas para el lado sur hacia el sur: 24 E hizo 

cuarenta basas de plata debajo de las veinte tablas; dos basas debajo de una tabla para sus 

dos tenones, y dos basas debajo de la otra tabla para sus dos tenones. 25 E hizo para el otro 

lado del tabernáculo, que está hacia la esquina norte, veinte tablas, 26 Y sus cuarenta basas 

de plata; dos basas debajo de una tabla, y dos basas debajo de la otra tabla. 27 E hizo seis 

tablas para los lados del tabernáculo al oeste. 28 E hizo dos tablas para las esquinas del 

tabernáculo a los dos lados. 29 Y fueron unidas debajo, y unidas juntas a los dos lados. 

 



 

 

30 Y había ocho tablas; y sus basas eran dieciséis basas de plata, debajo de cada tabla dos 

basas. 

 

1. E hizo barras de madera de Sittim; cinco para las tablas de un lado del tabernáculo, 32 Y 

cinco barras para las tablas del otro lado del tabernáculo, y cinco barras para las tablas del 

tabernáculo, hacia el occidente. 33 E hizo la barra del medio para echar por las tablas de un 

extremo al otro. 34 Y cubrió las tablas de oro, e hizo sus anillos de oro para que fueran 

lugares para las barras, y cubrió las barras de oro. 

1. E hizo un velo de cárdeno, y púrpura, y carmesí, y lino torcido: con querubines lo hizo de 

obra astuta. 

36 Hizo para ello cuatro columnas de madera de Sittim, y las cubrió de oro; sus capiteles 

eran de oro; y les fundió cuatro calcetines de plata. 



 

 

¶ E hizo una cortina para la puerta del tabernáculo de azul, y púrpura, y carmesí, y torcido 

fino 

 

 

38 Y sus cinco columnas con sus capiteles: y cubrió sus capiteles y su lino, de obra de 

needle; filetes de oro: mas sus cinco basas eran de metal. 

 

37 

1 Y Bezaleel hizo el arca de madera de Sittim: su longitud era de dos codos y medio, y su 

anchura de codo y medio, y su altura de codo y medio; 2 Y cubrióla de oro puro por dentro y 

por fuera, y le hizo una corona de oro en derredor. 3 Y le hizo cuatro anillos de oro, que 

había de colocarse por sus cuatro esquinas; dos anillos a un lado de ella, y dos anillos a su 



 

 

otro lado. 4 E hizo varas de madera de Sittim, y las cubrió de oro. 5 Y puso las varas en los 

anillos a los lados del arca, para llevar el arca. 

 

6 Hizo también la cubierta de oro puro, de dos codos y medio de largo, y de un codo y medio 

de ancho. 

Hizo también dos querubines de oro, de un solo pedazo, 

8 Un querubín en el extremo de un lado, y otro querubín en el extremo de un lado, y otro 

querubín en el extremo de un lado. 

 

9 Y los querubines extendían sus alas en lo alto, y cubrían con sus alas sobre el 

propiciatorio, con sus rostros el uno al otro; y hacia el propiciatorio estaban los rostros de 

los querubines; y hacia el propiciatorio estaban los rostros de los querubines. 



 

 

 

10 Hizo también la mesa de madera de Sittim, de dos codos de largo, y un codo de ancho, y 

un codo y medio de altura. 11 Y cubrióla de oro puro, é hizo a ella una corona de oro 

alrededor. 12 Hizo también á ella un borde de un palmo alrededor; é hizo una corona de oro 

para su borde alrededor. 13 Y echó para ella cuatro anillos de oro, y puso los anillos en sus 

cuatro esquinas, que estaban a sus cuatro pies. 14 Delante del borde estaban los anillos, los 

lugares para que las varas llevaran la mesa. 15 E hizo las varas de madera de Sittim, y las 

cubrió de oro, para que llevaran la mesa. 16 E hizo los vasos que estaban sobre la mesa, sus 

platos, y sus cucharas, 

y sus copas, y sus cubiertas para cubrirlas, de oro puro.§ 

23 Hizo asimismo el candelabro de oro puro: de labrado a martillo hizo el candelabro; su 

caña, y su rama, y sus copas, y sus flores, de la misma manera: 18 Y seis ramas que salían de 

sus lados; tres ramas del candelabro de la una parte, y tres ramas del candelabro de la otra 

parte: 19 Tres copas hechas de almendras en una rama, y un knop y una flor; y tres copas 

hechas como almendras en otra rama, y un knop y una flor; así que por las seis ramas van de 



 

 

la misma parte; 20 Y en el candelabro cuatro copas hechas como almendras, sus knops, y 

sus flores; 21 Y un knop debajo de dos ramas de la misma, y un knop debajo de dos ramas 

de la misma, y un knop debajo de dos ramas de la misma, y un knop debajo de dos ramas de 

la misma, y un knop debajo de las dos ramas de la misma piedra, y de sus siete ramas de oro 

puro. 

1. E hizo el altar del incienso de madera de Sittim: su longitud era de un codo, y su anchura 

de un codo; era de cuatro cuadrados; y su altura de dos codos; sus cuernos eran de la 

misma. 

26 Y cubriólo de oro puro, y su copa, y sus lados alrededor, y sus cuernos; y también lo 

cubrió de oro puro. 
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27 Hizo también para ella dos anillos de oro debajo de su corona, a sus dos esquinas, a sus 

dos lados, para que fueran lugares para que los palos lo llevaran con ellos. 28 Hizo también 

las varas de madera de acacia, y las cubrió de oro. 

 

1. E hizo el aceite de la unción de QaDaSh, y el incienso puro de especias aromáticas, según 

la obra del boticario. 

38 

 

1. E hizo el altar del holocausto de madera de acacia; su longitud era de cinco codos, y su 

anchura de cinco codos; su cuadrado era de cuatro codos, y su altura de tres codos. 2 E hizo 

sus cuernos en sus cuatro esquinas; sus cuernos eran de la misma: y lo cubrió de bronce. 3 E 

hizo todos los vasos del altar, las ollas, y las palas, y los basones, y los anzuelos, y los 

petardos: todos sus vasos hizo de bronce. 4 E hizo para el altar una rejilla de bronce debajo 



 

 

de su brújula. 5 Y echó cuatro anillos para los cuatro extremos de la rejilla de bronce, para 

que fueran lugares para las varas. 6 E hizo las varas de madera de acacia, y las cubrió de 

metal. 7 Y puso las varas en los anillos a los lados del altar, para llevarlos con él. 

 

8 E hizo la fuente de bronce, y el pie de ella de bronce, de los espejos de las mujeres que se 

juntaban, 

la puerta del tabernáculo de reunión.*† 

 

9 E hizo el atrio: al lado del mediodía, al mediodía, las cortinas del atrio eran de lino torcido 

de cien codos; 

Sus columnas eran veinte, y sus veinte basas de bronce; los capiteles de las columnas y sus 

molduras eran de plata. 11 Y para el lado norte las cortinas eran de cien codos, y sus 



 

 

columnas veinte, y sus basas de bronce veinte; los capiteles de las columnas y sus molduras 

de plata. 

12 Y al lado occidental había cortinas de cincuenta codos, sus columnas diez, y sus diez 

basas; los capiteles de las columnas y sus molduras de plata. 

Y al lado oriental cincuenta codos. 14 Las cortinas de un lado de la puerta eran quince 

codos; sus tres columnas, y sus tres basas, y sus tres basas. 15 Y al otro lado de la puerta del 

atrio, sobre esta mano y aquella mano, eran cortinas de quince codos; sus columnas tres, y 

sus tres basas. 16 Todas las cortinas del atrio en derredor eran de lino torcido. 17 Y las 

basas de las columnas eran de bronce; los capiteles de las columnas y sus filetes de plata; y 

la cubierta de sus capiteles de plata; y todas las columnas del atrio eran de plata. 18 Y las 

cortinas de la puerta del atrio eran de azul, y púrpura, y escarlata, y lino torcido; y veinte 

codos de longitud, y la altura en la anchura de cinco codos, que eran de las cortinas del atrio. 

19 Y sus columnas eran cuatro, y sus basas de metal cuatro; sus ganchos de plata, y sus 

capiteles y sus molduras de plata. 

 



 

 

1. ¶ Esta es la suma del tabernáculo, del tabernáculo del testimonio, como fue contado, 

según el mandamiento de Masha W, para el servicio de los levitas, por mano de Itamar, hijo 

del sacerdote Aarón. 22 Y Bezaleel hijo de Uri, hijo de Hur, de la tribu de Judá, hizo todo lo 

que el Alam  (Eternal) AHAYAH mandó. 

Masha 23 Y con él estaba Aholiab, hijo de Ahisamac, de la tribu de Dan, grabador, y artífice 

de obra, y bordador de cárdeno, y púrpura, y carmesí, y lino fino. 24 Todo el oro que estaba 

ocupado en toda la obra del lugar de QaDaSh, y el oro de la ofrenda, era veintinueve 

talentos, y setecientos treinta siclos, según el siclo del santuario. 25 Y la plata de los 

contados de la congregación era de cien talentos, y mil setecientos sesenta y quince siclos, 

según el siclo del santuario: 26 Becah para cada uno, es decir, medio siclo, según el siclo del 

santuario, por cada uno de los que iban a ser contados, de veinte años de edad, 

 

27 Y de los de arriba, por seiscientos mil y tres mil y cincocientos cincuenta hombres. 



 

 

100 talentos de plata fundieron las basas del santuario, y las basas del velo; cien basas de 

los cien talentos, un talt para una basa. 28 Y de los mil setecientos setenta y cinco siclos hizo 

ganchos para las columnas, y cubrió sus capiteles, y los limpió. 29 Y el bronce de la ofrenda 

fue setenta talentos, y dos mil cuatrocientos siclos. 30 Hizo también con él las basas a la 

puerta del tabernáculo del testimonio, y el altar de bronce, y la rejilla de bronce para ella, y 

todos los vasos del altar, 31 y las basas del atrio alrededor, y las basas de la puerta del atrio, 

y todas las estacas del tabernáculo, y todas las estacas del atrio alrededor. 
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1. Y de los vestidos azules, y púrpuras, y escarlatas, hicieron paños de servicio, para hacer 

servicio en el lugar de QaDaSh W, e hicieron el QaDaSh W para Aarón; como el Alam  

(Eternal) AHAYAH  mandó Masha 2.W E hizo el ephod de oro, azul, púrpura, y escarlata, y 

lino torcido. 3 Y golpearon el oro en planchas delgadas, y lo cortaron en alambres, para 



 

 

trabajarlo en el azul, y en el púrpura, y en el escarlata, y en el lino fino, con obra astuta. 4 

Hicieron para él los hombros, para unirlo con él: por los dos bordes estaba unido. 5 Y el 

cinto curioso de su ephod, que estaba sobre él, era de la misma, según la obra de ellos; de 

oro, azul, y púrpura, y escarlata, y lino torcido; como el Alam  (Eternal) AHAYAH  mandó 

MachaháW. 

38.8 gafas de mirar: o, gafas de bronce † 38.8 ensamblaje: Heb. ensamblado por las tropas ‡ 

38.26 cada hombre: Heb. una encuesta 
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6 ¶ Y labraron piedras de ónice cerradas en engastes de oro, esculpidas, como se tallan las 

señales, con los nombres de los hijos de YaShaRa'AhLa (y'shra'l). 7 Y las puso sobre los 

hombros del efod, para que fueran piedras en memoria del chil. 

dren de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); como el Alam  (Eternal) AHAYAH  comandaba Mashah 

W. 

8 E hizo el pectoral de obra astuta, como la obra del efod, de oro, cárdeno, púrpura, carmesí, 

y lino torcido. 9 Y era cuadrado; hicieron el pectoral doble; su longitud era de un palmo, y su 

anchura doble. 10 Y pusieron en él cuatro hileras de piedras: 

 

11 Y la segunda fila, una esmeralda, un zafiro, y un diamante. 12 Y la tercera fila, una 

ligadura, una ágata, y una amatista. 13 Y la cuarta fila, un berilo, un ónice, y un jaspe; y 

estaban encerrados en engastes de oro en oro. 

 



 

 

14 Y las piedras eran conforme á los nombres de los hijos de YaShaRa'AhLa Wó, doce, 

conforme á sus nombres, como los grabados de un sello, cada uno con su nombre, conforme 

á las doce tribus. 15 E hicieron sobre las cadenas del racional en los cabos, de obra de oro 

puro. 16 E hicieron dos ojos de oro, y dos anillos de oro; y pusieron los dos anillos en los dos 

cabos del racional. 17 Y pusieron las dos cadenas de oro en los dos anillos en los extremos 

del racional. 19 E hicieron dos anillos de oro en los extremos del racional. 18 Y pusieron los 

dos extremos de las dos cadenas de oro en los dos ojos, y pusieron en los dos cabos del 

racional, sobre el borde de su pecho, que estaba sobre los hombros del ephod, delante de él. 

19 Hicieron también dos anillos de oro, y pusieronlos sobre los dos extremos del racional, 

por el borde de la tabla, para que se fijaran sobre el cabo de la tabla. 

1. E hizo el manto del ephod de obra tejida, todo de azul. 23 Y había un agujero en medio del 

manto, como el agujero de un habergeón, con una banda alrededor del agujero, para que no 

se rompiera. 24 E hicieron sobre los dobladillos del manto granadas de azul, púrpura, 

escarlata, y lino torcido. 25 E hicieron campanas de oro puro, y pusieron las campanas entre 

las granadas sobre el dobladillo del manto, alrededor entre las granadas; 26 Una campana y 



 

 

una granada, una campana y una granada, alrededor del dobladillo del manto para 

ministrar; como el Alam (Eternal) AHAYAH mandó a Masha W. 

1. E hicieron túnicas de lino fino de tejido para Aarón y para sus hijos, 

28 Y una mitra de lino fino, y hermosos capós de lino fino, y calzones de lino torcido, 29 Y un 

cinto de lino torcido, y 

azul, y púrpura, y escarlata, de la costura; como el Alam  (Eternal) AHAYAH  ordenó Mashah 

W. 

1. ¶ Y ellos hicieron el plato de la corona QaDaSh W de oro puro, y escribieron sobre él una 

escritura, como a los grabados de un sello, SANTA AL ALAM  (Eternal) AHAYAH. 

31 Y le ataron un cordón de azul, para sujetarlo en lo alto sobre la mitra, como el Alam 

(Eternal) AHAYAH había mandado 

Mashah W. 



 

 

¶ Así fue acabada toda la obra del tabernáculo de la tienda de reunión; y los hijos de 

YaShaRa'AhLa 

(y'shra'l) hizo de acuerdo a todo lo que el Alam  (Eternal) AHAYAH  ordenó Mashah W, así lo 

hicieron. 

¶ Y trajeron el tabernáculo a Masha, la tienda, y todos sus muebles, sus tacos, sus tablas, sus 

barras, sus columnas, y sus basas, 

34 Y la cubierta de pieles de carneros teñidas de rojo, y la cubierta de pieles de tejones, y el 

velo de la cubierta, 35 El arca del testimonio, y sus varas, y su propiciatorio, 36 La mesa, y 

todos sus vasos, y sus panes de la proposición, 37 El candelero limpio, con sus lámparas, con 

sus lámparas que han de ser puestas en orden, y todos sus vasos, y el aceite para la luz, 38 El 

altar de oro, y el aceite de la unción, y el incienso aromático, y la cortina para el tabernáculo 

 



 

 

39 El altar del bronce, y su reja de bronce, y sus varas, y todos sus vasos, y la fuente y su pie, 

40 La puerta, 

las cortinas del atrio, sus columnas y sus basas, y las cortinas de la puerta del atrio, sus 

cuerdas y sus estacas, y todos los utensilios del servicio del tabernáculo, para la tienda de la 

congregación, 41 los paños de servicio para el servicio en el lugar de QaDaSh W, y el QaDaSh 

42 De acuerdo con todo lo que el Alam, para servir en el oficio del sacerdote, el sacerdote 

Aarón, y las vestiduras de sus hijos, para ministrar en el oficio del sacerdote. 

(Eternal) AHAYAH  mandó Mashah W, así que los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) 

hicieron todo el trabajo. 43 Y Mashah W miró todo el trabajo, y, he aquí, lo habían hecho 

como el Alam  (Eternal) AHAYAH  había ordenado, incluso así lo habían hecho: y Mashah W 

los bendijo. 

40 

 



 

 

1. Y HABLÓ el Alam (Eternal) AHAYAH á Masha, diciendo: 2 El primer día del mes primero 

levantarás el tabernáculo del tabernáculo del testimonio. 3 Y pondrás en él el arca del 

testimonio, y cubrirás el arca con el velo. 4 Y harás entrar en la mesa, y pondrás las cosas 

que han de ser puestas en orden. 

 

5 Y pondrás el altar de oro para el incienso delante del arca del testimonio, y pondrás la 

cortina de la puerta al tabernáculo. 6 Y pondrás el altar del holocausto delante de la puerta 

del tabernáculo del testimonio. 7 Y pondrás la fuente entre la tienda del testimonio y el 

altar, y pondrás en ella agua. 8 Y pondrás el atrio alrededor, y colgarás la cortina a la puerta 

del atrio. 9 Y tomarás el aceite de la unción, y ungirás el tabernáculo, y todo lo que está en él, 

y lo santificarás, y todos sus vasos; y será QaDash 10. Y ungirás el altar del tabernáculo, y lo 

ungirás. 

holocausto, y todos sus utensilios, y santificar el altar: y será un altar más QaDaSh 11 



 

 

39.10 sardio: o, rubí † 39.38 el dulce...: Heb. el incienso de especias dulces * 40.4 las cosas...: 

Heb. el orden de ellos † 40.10 la mayoría QaDaSh W: Heb. santidad de las santidades 

Éxodo 40:12 80 Éxodo 40:38 

 

12 Y llevarás á Aarón y á sus hijos á la puerta del tabernáculo de la congregación, y los 

lavarás con agua. 13 Y vestirás á Aarón QaDaSh de vestidos, y lo ungirás, y lo santificarás, 

para que me sirva en el sacerdocio. 

 

1. Y traerás á sus hijos, y los vestirás de túnicas; 15 Y los ungirás, como ungiste á su padre, 

para que me sirvan en el sacerdocio: porque su unción ciertamente será sacerdocio 

perpetuo por sus generaciones. 

 



 

 

16 Así hizo Mashá: según todo lo que el Alam (Eternal) AHAYAH  le mandó, así lo hizo. 

17. Y aconteció que en el mes primero del año segundo, el primer día del mes, el 

tabernáculo fue levantado. 

Masah levantó el tabernáculo, y ató sus basas, y levantó sus tablas, y puso en sus barras, y 

levantó sus columnas. 19 Y extendió la tienda sobre el tabernáculo, y puso la cubierta del 

tabernáculo arriba sobre él, como el Alam. 

(Eternal) AHAYAH  comandaba Mashah W. 

20 Y tomó, y puso el testimonio en el arca, y puso las varas sobre el arca, y puso la cubierta 

arriba sobre el arca; 

Y metió el arca en el tabernáculo, y puso el velo de la cubierta, y cubrió el arca del 

testimonio, como el Alam 

(Eternal) AHAYAH  comandaba Mashah W. 



 

 

22 Y puso la mesa en el tabernáculo del testimonio, al lado norte del tabernáculo, sin el velo. 

23 Y puso 

el pan en orden sobre él antes del Alam (Eternal) AHAYAH; como el Alam (Eternal) AHAYAH 

había com-manded Mashah W. 

24 Y puso el candelero en el tabernáculo del testimonio, enfrente de la mesa, al lado del 

tabernáculo al mediodía. 

Y encendió las lámparas delante del Alam (Eternal) AHAYAH; como el Alam (Eternal) 

AHAYAH ordenó Mashá W. 

26 Y puso el altar de oro en el tabernáculo de la congregación delante del velo: 27 Y quemó 

sobre él perfume aromático, como el 

Alam (Eterno) AHAYAH comandado 

 



 

 

Mashah W. 

28 Y puso la cortina a la puerta del tabernáculo. 29 Y puso el altar del holocausto a la puerta 

del tabernáculo. 

de la tienda de la congregación, y ofreció sobre ella el holocausto y la ofrenda; como el Alam  

(Eternal) AHAYAH 

comandó Mashah W. 

30 Y puso la fuente entre el tabernáculo de la congregación y el altar, y puso allí agua para 

lavarse. 31 Y Masah 

Y Aarón y sus hijos lavaron sus manos y sus pies en ella: 32 Cuando entraron en el 

tabernáculo de la congregación, y cuando se acercaron al altar, se lavaron; como el Alam 

(Eternal) AHAYAH mandó a Masha 33.Y levantó el atrio alrededor del tabernáculo y del 

altar, y levantó la cortina de la puerta del atrio. Y Masha (Eternal) terminó la obra. 

 



 

 

34 Entonces una nube cubrió la tienda de reunión, y la gloria del Alam llenó el tabernáculo. 

1. Y Masah no pudo entrar en la tienda de la congregación, porque la nube estaba sobre ella, 

y la gloria del Alam (Eternal) AHAYAH llenó el tabernáculo. 36 Y cuando la nube fue 

levantada de sobre el tabernáculo, 

 

37 Pero si la nube no se alzaba, los hijos de Israel iban hacia allí en sus viajes: 

38 Porque la nube del Alam  (Eternal) AHAYAH estaba sobre el tabernáculo de día, y el 

fuego estaba sobre él de noche, a la vista de toda la casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), a lo 

largo de todos sus viajes. 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

‡ 40.36 siguió adelante: Heb. viajó 



 

 

 

 

Levítico 1:1 81 Levítico 2:16 

 

 

El tercer libro de Mashá W, llamado Levítico 

1 Y LLAMÓ AHAYAH á Masah, y habló con él desde el tabernáculo de la congregación, 

diciendo: 2 Habla á los hijos de YaShaRa'AhLa Wah, y diles: Si alguno de vosotros trajere 

ofrenda al Alam (Eternal) AHAYAH, traeréis vuestra ofrenda del ganado, del ganado, y del 

ganado. 

3 Si su ofrenda fuere holocausto de la manada, ofrecerá un macho sin defecto; lo ofrecerá de 

su propia voluntad voluntaria a la puerta del tabernáculo de reunión delante del Alam 



 

 

(Eternal) AHAYAH 4. Y pondrá su mano sobre la cabeza del holocausto, y será aceptado por 

él para hacer expiación por él. 5 Y degollará el becerro delante del Alam (Eternal) AHAYAH; 

y los sacerdotes, hijos de Aarón, pondrán la sangre, y rociarán la sangre alrededor sobre el 

altar que está a la puerta del tabernáculo de reunión. 6 Y deshará el holocausto, y lo cortará 

en sus pedazos. 7 Y los hijos de Aarón el sacerdote pondrán fuego sobre el altar, y pondrán 

la leña en orden sobre el fuego. 8 Y los sacerdotes, hijos de Aarón, pondrán las partes, la 

cabeza y el groso, sobre el fuego que está sobre el altar; 9 Mas sus entrañas y sus piernas se 

lavarán en agua, y el sacerdote hará fuego en el altar, á la cual se quemará. 

10 Y si su ofrenda fuere de las ovejas, o de las cabras, para holocausto, traerá un macho sin 

defecto. 

11 Y lo degollará al lado del altar, al norte, delante del Alam (Eternal) AHAYAH; y los 

sacerdotes, hijos de Aarón, rociarán su sangre alrededor del altar. 12 Y lo cortará en sus 

pedazos, con su cabeza y su grosura; y el sacerdote los pondrá en orden sobre la leña que 

está sobre el fuego que está sobre el altar. 13 Y lavará las entrañas y las piernas con agua; y 

el sacerdote los pondrá sobre la leña que está sobre el fuego que está sobre el altar. 



 

 

Tráelo todo, y quemalo sobre el altar: es holocausto, ofrenda encendida, de olor dulce al 

Alam (Eternal) AHAYAH. 

14. Y si el holocausto de su ofrenda al Alam (Eternal) AHAYAH fuere de aves, traerá su 

ofrenda de tórtolas, o de palomas. 15 Y el sacerdote la traerá al altar, y le retorcerá la 

cabeza, y le quitará la cabeza. 

16 Y arrancará su cosecha con sus plumas, y lo echará junto al altar, al oriente, junto al lugar 

de la ceniza; y lo echará junto al altar, al oriente, junto al lugar de la ceniza. 

 

El sacerdote lo hará arder sobre el altar, sobre la leña que está sobre el fuego. Es un 

holocausto, una ofrenda encendida, de sabor dulce al Alam (Eternal) AJAYA 

Oh, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, 

no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no. 

 



 

 

2 

 

Y cuando alguno ofreciere ofrenda de carne al Alam (Eternal) AHAYAH, su ofrenda será de 

flor de harina, y derramará aceite sobre ella, y pondrá incienso sobre ella: 2 Y la traerá a los 

sacerdotes hijos de Aarón; y tomará allí su mano llena de la harina de ella, y del aceite de 

ella, con todo el incienso de ella; y el sacerdote quemará la memoria de ella sobre el altar, 

para que sea ofrenda encendida, de sabor dulce al Alam (Eternal) AHAYAH 3: Y el resto de la 

ofrenda de carne será de Aarón y de sus hijos: es cosa de la mayoría de los QaDash de las 

ofrendas del Alam (Eternal) AHAYAH de fuego. 

 

4 Y si trajeres ofrenda de carne cocida en el horno, será tortas sin levadura de flor de harina 

amasada con aceite, o obleas sin levadura ungidas. 

con aceite. 



 

 

 

5 Y si tu ofrenda fuere ofrenda cocida en una sartén, será de flor de harina sin levadura, 

amasada con aceite.* 6 La partirás en pedazos, y derramarás aceite sobre ella; es ofrenda de 

carne. 

 

7 Y si tu ofrenda fuere una ofrenda cocida en el sartén, será hecha de flor de harina con 

aceite. 8 Y traerás la ofrenda que se hace de estas cosas al Alam (Eternal) AHAYAH; y 

cuando se presente al sacerdote, la traerá al altar. 9 Y el sacerdote tomará de la ofrenda de 

carne un memorial de ella, y la quemará sobre el altar: es de fermento hecho por fuego, de 

olor dulce al Alam (Eternal) AHAYAH 10. Y lo que quedare de la ofrenda de carne será de 

Aarón y de sus hijos: es cosa de la mayoría de QaDaSh W de las ofrendas del Alam (Eternal) 

AHAYAH  de fuego. 



 

 

11 Ninguna ofrenda que traigan al Alam (Eternal) AHAYAH será hecha con levadura; porque 

no quemaréis levadura ni miel en ninguna ofrenda del Alam (Eternal) AHAYAH hecha por 

fuego. 

12 En cuanto a la ofrenda de las primicias, las ofreceréis al Alam (Eternal) AHAYAH; pero no 

 

se queme 

13 Y sazonarás toda ofrenda de tu presente con sal; sobre el altar para sabor dulce. 

 

no dejarás que la sal de la alianza de tu AHBA falte de tu ofrenda; con todas tus ofrendas, 

 



 

 

14 Y si ofrecieres ofrenda de tus primicias al Alam (Eternal) AHAYAH, ofrecerás para la 

ofrenda de tus primicias espigas verdes de maíz secas al fuego, maíz batido de espigas 

llenas. 15 Y pondrás sobre ella aceite, y sobre él echarás incienso; es una ofrenda de carne. 

16 Y el sacerdote quemará su memoria, parte del grano molido de ella, y parte del aceite de 

ella, con todo su incienso; es ofrenda encendida al Alam (Eternal) AHAYAH. 

1.15 arrugas...: o, pellizcar la cabeza con la uña † 1.16 sus plumas: o, la suciedad de * 2.5 en 

una sartén: o, en una placa plana, o, rebanada 

 

† 2.12 ser quemado: Heb. ascender 

 

Levítico 3:1 82 Levítico 4:21 

 



 

 

3 

Y si su ofrenda fuere sacrificio de paz, si la ofreciere de la manada; sea macho o hembra, la 

ofrecerá sin defecto delante del Alam (Eternal) AHAYAH 2. Y pondrá su mano sobre la 

cabeza de su ofrenda, y la matará a la puerta del tabernáculo de reunión; y los hijos de 

Aarón rociarán la sangre sobre el altar alrededor. 3 Y ofrecerá del sacrificio de paz una 

ofrenda encendida al Alam (Eternal) AHAYAH; el sebo que cubre a las guardas, y todo el 

sebo que está sobre las entrañas, 4 y los dos riñones, y el sebo que está sobre ellos, que está 

junto a los flancos, y el sebo que está por encima de las entrañas. 

 

 

Se lo llevará. 

5 Y los hijos de Aarón lo quemarán sobre el altar, sobre el hígado quemado, con los riñones, 

 



 

 

sacrificio, que está sobre la leña que está en el fuego: ofrenda hecha por fuego, de olor dulce 

al Alam (Eternal) AHAYAH 

Oh, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, 

no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no. 

6. Y si su ofrenda para sacrificio de paz al Alam  (Eternal) AHAYAH fuera del rebaño, macho 

o macho, la ofrecerá sin defecto. 7 Si ofrece un cordero para su ofrenda, lo ofrecerá delante 

del Alam  (Eternal) AHAYAH 8. Y pondrá su mano sobre la cabeza de su ofrenda, y lo 

degollará delante del tabernáculo de reunión; y los hijos de Aarón rociarán su sangre 

alrededor sobre el altar. 9 Y ofrecerá del sacrificio de la ofrenda de paz una ofrenda 

encendida. 

10 Y los dos riñones, y el sebo que está sobre ellos, y el sebo que está sobre los flancos, y el 

cálulo que está sobre el hígado, con los riñones, lo quitará. 11 Y el sacerdote lo quemará 

sobre el altar; es alimento de la tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la 

tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la tierra, y 

de la tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la 



 

 

tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la tierra, y 

de la tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la 

tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la tierra, 

ofrenda quemada al Alam (Eternal) AHAYAH. 

 

12 Y si su ofrenda fuere macho cabrío, la ofrecerá delante del Alam 13 Y pondrá su mano 

sobre la cabeza de ella, y la degollará delante del tabernáculo del testimonio; y los hijos de 

Aarón rociarán su sangre sobre el altar alrededor. 14 Y ofrecerá de ella su ofrenda, ofrenda 

encendida al Alam (Eternal) AHAYAH. 

15 Y los dos riñones, y el sebo que está sobre ellos, y el sebo que está sobre ellos, y el sebo 

que está sobre ellos; 

16 Y el sacerdote los quemará sobre el altar; es el alimento de la ofrenda encendida para 

olor grato; todo el sebo es del ejército. 17 Y será estatuto perpetuo para vuestras 



 

 

generaciones por todas vuestras moradas, que no comáis grasa ni sangre. Y el SEÑOR de la 

tierra, el SEÑOR de la tierra, el SEÑOR de la tierra, el SEÑOR de la tierra, el SEÑOR de la 

tierra, el SEÑOR de la tierra, el SEÑOR de la tierra, el SEÑOR de la tierra, el SEÑOR de la 

tierra, el SEÑOR de la tierra, el SEÑOR de la tierra, el SEÑOR de la tierra, el SEÑOR de la 

tierra, el SEÑOR de la tierra, el SEÑOR de la tierra, el SEÑOR de la tierra, el SEÑOR de la 

tierra, el SEÑOR de la tierra, el SEÑOR de la tierra, el SEÑOR de la tierra, el SEÑOR de la 

tierra, el SEÑOR de la tierra. 

4 

Y el Alam (Eternal) AHAYAH habló a Masha, diciendo: 2 Habla a los hijos de YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l), diciendo, Si un alma pecará a través de la ignorancia contra cualquiera de los 

mandamientos del Alam  (Eternal) AHAYAH 

3 Si el sacerdote que es ungido pecare conforme al pecado del pueblo, traigan por su pecado 

que ha pecado, un becerro sin defecto al Alam (Eternal) AHAYAH, por expiación. 4 Y traerá 



 

 

el becerro a la puerta del tabernáculo de reunión delante del Alam (Eternal) AHAYAH, para 

expiación. 4 Y traerá el becerro a la puerta del tabernáculo de reunión delante del Alam 

11 Y el sacerdote que es ungido tomará de la sangre del becerro, y la traerá al tabernáculo 

de la congregación; 6 y mojará su dedo en la sangre, y rociará de la sangre siete veces 

delante del Alam (Eternal) AJAYA, el cual está en el tabernáculo de la congregación; y 

derramará toda la sangre del becerro en el fondo del alba, y pondrá parte de la sangre sobre 

los cuernos del altar del incienso aromático, que está a la puerta del tabernáculo de la 

congregación; 12 y llevará de él su carne en el tabernáculo de la congregación; y derramará 

toda la sangre del becerro en el suelo del alba, y el alba del holocausto, que está a la puerta 

del tabernáculo de la congregación, y con su carne de la ofrenda, y con su carne de la 

ofrenda, el cual será quitado de la grasa del becerro para la ofrenda del pecado; 10 y cubrirá 

la grasa de los intestinos, y toda la grasa de los intestinos sobre la tierra, y sobre la tierra de 

la tierra de la tierra, y sobre la tierra de la tierra de la tierra de la tierra, 9 y de la tierra de la 

tierra de la tierra de la tierra de la tierra de la tierra, y de la tierra de la tierra de la tierra de 

la tierra de la tierra, 9 y de la tierra de la tierra de la tierra de la tierra de la tierra, y de la 



 

 

tierra de la tierra de la tierra de la tierra de la tierra de la tierra, y de la tierra de la tierra de 

la tierra de la tierra de la tierra de la tierra de la tierra. 

derramado será quemado.*† 

 

1. ¶ Y si toda la congregación de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) peca por ignorancia, y la cosa se 

oculta a los ojos de la asamblea, y han hecho algo contra cualquiera de los mandamientos 

del Alam  (Eternal) AHAYAH  se refiere a cosas que no se deben hacer, y son culpables; 14 

Cuando el pecado, que han pecado contra ella, se conoce, entonces la congregación ofrecerá 

un becerro por el pecado, y lo llevará delante del tabernáculo de la congregación. 15 Y los 

ancianos de la congregación pondrán sus manos sobre la cabeza del toro delante del Alam  

(Eternal) AHAYAH : y el toro será matado delante del Alam. 

16 Y el sacerdote que es ungido traerá de la sangre del becerro al tabernáculo de la 

congregación: 17 Y el sacerdote mojará su dedo en parte de la sangre, y rociará siete veces 

delante del Alam (Eternal) AHAYAH. 



 

 

 

18 Y pondrá de la sangre sobre los cuernos del altar que está delante del Alam (Eternal) 

AHAYAH, que está en el tabernáculo del testimonio, y derramará toda la sangre al pie del 

altar del holocausto, que está a la puerta del tabernáculo del testimonio. 19 Y tomará de él 

toda su grosura, y la quemará sobre el altar. 20 Y hará con el becerro como hizo con el 

becerro como ofrenda por el pecado, así hará con esto; y el sacerdote hará expiación por 

ellos, y será perdonado. 21 Y llevará consigo el becerro. 

 

 

3.3 grasa: o, suet † 3.4 caul...: o, midriff sobre el hígado, y sobre los riñones * 4.12 sin...: Heb. 

a sin el campamento † 4.12 donde...: Heb. en el derramamiento de las cenizas 

 

Levítico 4:22 83 Levítico 5:16 



 

 

 

Saca el becerro fuera del campamento, y quemadle como quemó el primer becerro: es 

expiación para la congregación. 

 

22. Cuando un príncipe pecare, e hiciere algo por ignorancia contra alguno de los 

mandamientos del Alam (Eternal) AHAYAH  su AHBA  acerca de cosas que no se han de 

hacer, y es culpable, 23 O si su pecado, en el cual ha pecado, llega a su conocimiento, traerá 

su ofrenda, un cabrito de cabras, un macho sin defecto; 24 Y pondrá su mano sobre la 

cabeza del macho cabrío, 

25 Y el sacerdote tomará de la sangre de la ofrenda por el pecado con su dedo, y la pondrá 

sobre los cuernos del altar del holocausto, y derramará su sangre al pie del altar del 

holocausto. 26 Y quemará todo su sebo sobre el altar, como el sebo del sacrificio de paz; y el 

sacerdote hará expiación por él como por su pecado, y le será perdonado. 



 

 

27 ¶ Y si alguno de la gente común peca por ignorancia, mientras que él hace algo contra 

cualquiera 

32 Y si su pecado, que ha pecado, llega a su conocimiento, traerá su ofrenda, un cabrito de 

las cabras, una hembra sin defecto, por su pecado que ha pecado. 29 Y pondrá su mano 

sobre la cabeza de la ofrenda por el pecado, y matará la ofrenda por el pecado en el lugar del 

holocausto. 30 Y el sacerdote tomará de su sangre con su dedo, y la pondrá sobre los 

cuernos del altar del holocausto, y derramará toda su sangre al pie del altar. 31 Y quitará 

todo el sebo de él, como se quita el sebo del sacrificio de las paces; y el sacerdote lo quemará 

sobre el altar para olor dulce al Alam, y traerá una hembra con ella; y el sacerdote hará 

expiación por él, y le será perdonado. 32 Y si trae cordero para expiación, traerá una 

hembra con ella. 

33 Y pondrá su mano sobre la cabeza de la expiación, y la degollará por expiación en el lugar 

donde degollen el holocausto. 

 



 

 

Y tomará el sacerdote de la sangre de la expiación con su dedo, y pondrá sobre los cuernos 

del altar del holocausto, y derramará toda su sangre al pie del altar: 35 Y quitará todo su 

sebo, como se quita el sebo del cordero del sacrificio de las paces; y el sacerdote los 

quemará sobre el altar, conforme á las ofrendas encendidas al Alam. 

(Eternal) AHAYAH: y el sacerdote hará expiación por su pecado que ha cometido, y le será 

perdonado. 

5 

Y si un hombre pecare, y oyere la voz de jurar, y fuere testigo, ya lo haya visto o conocido; si 

no la pronunciare, entonces llevará su iniquidad. 2 O si alguno tocare alguna cosa inmunda, 

ya sea que sea cuerpo de bestia inmunda, ó cuerpo de ganado inmundo, ó cuerpo de reptiles 

inmundos, y si fuere escondido de él, también será inmundo y culpable. 3 O si tocare la 

inmundicia del hombre, cualquiera que sea la inmundicia de que el hombre será 

contaminado, y será escondido de él; cuando lo supiere, entonces será culpable. 4 O si un 

alma jurare con sus labios hacer mal, ó hacer bien, cualquiera que sea que el hombre 

pronunciare con juramento, y lo escondiere de él; cuando lo supiese, entonces será culpable 



 

 

en uno de estos. 5 Y será culpable en una de estas cosas, cuando hubiere confesado que pecó 

en aquella cosa; 6 Y traerá su ofrenda á Aternâlam. 

por su pecado que ha cometido, una hembra del rebaño, un cordero o un cabrito de cabras, 

como ofrenda por el pecado; y el sacerdote le expiará por su pecado. 

 

7 Y si no pudiere traer cordero, traerá por su pecado que ha cometido, dos tórtolas, o dos 

pichones, al Alam (Eternal) AHAYAH; una para expiación, y la otra para holocausto. 

8 Y los traerá al sacerdote, el cual ofrecerá primero lo que es para la ofrenda por el pecado, y 

le arrancará la cabeza del cuello, pero no lo dividirá; 9 y rociará de la sangre de la ofrenda 

por el pecado sobre el costado del altar; y el resto de la sangre será arrancado al pie del 

altar; es una ofrenda por el pecado. 10 Y ofrecerá el segundo en holocausto, conforme a la 

costumbre; y el sacerdote hará expiación por él por su pecado que ha pecado, y le será 

perdonado. 



 

 

1. Mas si no pudiere traer dos tórtolas, ó dos pichones, el que pecare traerá para su ofrenda 

la décima parte de un efa de flor de harina para expiación; no pondrá sobre ella aceite, ni 

pondrá sobre ella incienso; porque es expiación. 12 Entonces la traerá al sacerdote, y el 

sacerdote tomará su mano de ella, memoria de ella, y la quemará sobre el altar, conforme á 

las ofrendas encendidas al Alam (Eternal) AHAYAH: es expiación por el pecado. 13 Y el 

sacerdote hará expiación por él en cuanto á su pecado que pecó en uno de éstos, y le será 

perdonado: y el remanente será del sacerdote, como ofrenda de carne. 

¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  habló 

15 Si un alma comete una ofensa, y peca por ignorancia, en las cosas de QaDaSh W del Alam 

AHAYAH (Eternal) AHAYAH; entonces él traerá por su pecado al Alam (Eternal) AHAYAH un 

carnero sin defecto de las ovejas, con tu estimación por siclos de plata, después del siclo del 

santuario, para una ofrenda por la culpa: 16 Y él hará las paces por el daño que ha hecho en 

la cosa de QaDaSh W, y añadirá la quinta parte de ella, y la dará al sacerdote; y el sacerdote 

hará expiación por él con el carnero de la ofrenda por la culpa, y le será perdonado. 



 

 

 

‡ 4.27 cualquiera: Heb. cualquier alma § 4.27 común...: Heb. gente de la tierra * 5.7 él es...: 

Heb. su mano no puede llegar a la suficiencia de un cordero † 5.10 manera: o, ordenanza 

Levítico 5:17 84 Levítico 7:4 

¶ Y si un alma peca, y comete cualquiera de estas cosas que están prohibidas a ser hechas 

por los mandamientos del Alam 

18 Y traerá un carnero sin defecto del rebaño, con tu estimación, para expiación por la 

culpa, al sacerdote; y el sacerdote hará expiación por él acerca de su ignominia, en la cual 

errará, y no lo hará, y le será perdonado. 19 Es una ofrenda por la culpa; ciertamente ha 

pecado contra el Alam. 

(Eternal) AHAYAH. 
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1. Y el Alam  (Eternal) AHAYAH habló a Mashá W, diciendo: 2 Si un alma peca, y comete una 

ofensa contra el Alam  (Eternal) AHAYAH, y miente a su prójimo en lo que le fue entregado 

para guardar, o en comunión, o en una cosa tomada por 

 

3 O han hallado lo que se perdió, y miente acerca de él, y jura falsamente; en cualquiera de 

todas estas cosas que el hombre hace, pecando en él: 4 Entonces será, por haber pecado, y 

por haber pecado, que restaurará lo que tomó presto, o lo que obtuvo engañosamente, o lo 

que le fue entregado para guardar, o lo que halló perdido, 5 O todo lo que juró falsamente; lo 

restaurará en el principio, y añadirá la quinta parte. 

 

6 Y traerá su ofrenda por la culpa al Alam (Eternal) AHAYAH, un carnero sin defecto del 

rebaño, con tu estimación, para expiación por la culpa, al sacerdote; 7 Y el sacerdote hará 

expiación por él delante del Alam (Eternal) AHAYAH; y le será perdonado de todo lo que 

haya hecho en transgresión en él. 



 

 

 

8 Y habló el Alam (Eternal) AHAYAH a Masha, diciendo: 9 Manda a Aarón y a sus hijos, 

diciendo: Esta es la ley del holocausto: Es el holocausto, a causa de la quema sobre el altar 

toda la noche hasta la mañana, 

 

§ 10 Y el sacerdote se vestirá de lino, y el fuego de las altares se quemará. 

12 Y el fuego sobre el altar se quemará en él; no se apagará; y el sacerdote quemará madera 

sobre él por la mañana, y pondrá sobre él el holocausto en orden, y quemará sobre él el sebo 

de las ofrendas de paz. 13 El fuego se quemará sobre el altar, y no se apagará; y el sacerdote 

quemará madera sobre él por la mañana, y pondrá el holocausto en orden sobre él; y 

quemará sobre él el sebo de las ofrendas de paz. 13 El fuego se quemará sobre el altar, y no 

se apagará jamás. 

 



 

 

1. Y esta es la ley de la ofrenda: los hijos de Aarón la ofrecerán delante del Alam (Eternal) 

AHAYAH, antes que el altar. 15 Y tomará de ella su puñado, de la harina de la ofrenda, y del 

aceite de ella, y todo el incienso que está sobre la ofrenda, y lo quemará sobre el altar en 

olor suave, en memoria de ella, al Alam (Eternal) AHAYAH 16. Y el resto de ella comerá 

Aarón y sus hijos: con panes sin levadura será comido en el lugar de QaDaSh Wah; en el 

atrio del tabernáculo de la congregación lo comerán. 17 No será cocida con levadura. Yo les 

he dado por sus ofrendas encendidas; será por heredad de mis ofrendas; será muy QaSh 

Wah, como la ofrenda por el pecado, y como la ofrenda por la culpa. 18 Todos los varones 

entre los hijos de Aarón comerán. 

1. ¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  habló 

23 Y el sacerdote de sus hijos, que es ungido en su lugar, lo ofrecerá en la ofrenda de Aarón 

y de sus hijos, la cual ofrecerán al Alam, diciendo: 20 Esta es la ofrenda de Aarón y de sus 

hijos, la cual ofrecerán al Alam por la mañana, y la mitad de ella por la noche. 21 En una 

cacerola se hará con aceite, y cuando sea cocida, la traerás: y los pedazos horneados de la 

ofrenda de la carne ofrecerás en olor dulce al Alam, 22 Y el sacerdote de sus hijos, que es 



 

 

ungido en su lugar, lo ofrecerá: es estatuto perpetuo para el Alam, (Eternal) Ahaya, que se 

quemará enteramente. 

¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  habló 

29 Habla a Aarón y a sus hijos, diciendo: Esta es la ley de la ofrenda por el pecado: En el 

lugar donde el holocausto sea degollado, la ofrenda por el pecado será degollada delante del 

Alam (Eternal) AHAYAH: es la mayoría de QaDaSh 26. El sacerdote que la ofrezca por el 

pecado la comerá; en el lugar de QaDaSh se comerá en el atrio del tabernáculo de la 

congregación. 27 Todo lo que tocare su carne será QaDaSh Wah: y cuando se rocie la sangre 

de ella sobre alguna prenda de vestir, lavarás lo que fue rociado en el lugar de QaDaSh Wah. 

28 Pero el vaso de tierra en el que sea cocida será quebrantado; y si fuere sodado en una 

olla de bronce, será lavado en el lugar de QaDaSh Wah, y lavado en agua. 28 Pero todos los 

varones de entre los sacerdotes comerán de ella; es muy QaDaSh 30. 

 

Se comerá el lugar de QaDaSh; se quemará en el fuego. 
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De la misma manera esta es la ley de la ofrenda por la culpa: es la mayoría de QaDaSh 2...... 

en el lugar donde degollarán el holocausto, degollarán la ofrenda por la culpa, y rociará su 

sangre alrededor sobre el altar. 3 Y ofrecerá de ella toda la grasa de él; la rabadilla, y la 

grasa que cubre las entrañas, 4 y los dos riñones, y la grasa que está sobre ellos, que está 

junto a los flancos, y el cálulo que está sobre el hígado, con el 

 

Levítico 7:5 85 Levítico 8:5 riñones, que tomará: 5 Y el sacerdote los quemará sobre el altar 

para ofrenda encendida 

6 Todo varón de entre los sacerdotes comerá de él; será comido en el lugar de QaDaSh; es la 

mayoría de QaDaSh 7; como la ofrenda por el pecado, así es la ofrenda por el pecado: hay 

una ley para ellos: 



 

 

8 Y el sacerdote que ofreciere el holocausto de cualquiera, el sacerdote tendrá para sí la piel 

del holocausto que ha ofrecido. 9 Y todo el presente que se cocine en el horno, y todo lo que 

se aderece en la sartén, y en la sartén, lo tendrá. 

 

10 Y toda ofrenda, amasada con aceite, y seca, será de todos los hijos de Aarón, el uno como 

el otro. 

 

1. Y esta es la ley del sacrificio de las ofrendas de paz, que él ofrecerá al Alam  (Eternal) 

AHAYAH 12. Si él lo ofrece en acción de gracias, entonces él ofrecerá con el sacrificio de 

acción de gracias tortas sin levadura amasadas con aceite, y obleas sin levadura ungidas 

 



 

 

13 Además de las tortas, ofrecerá para su ofrenda panes leudados con el sacrificio de acción 

de gracias de sus ofrendas de paz. 14 Y de ella ofrecerá uno de toda la ofrenda por ofrenda 

al Alam. 

15 Y la carne del sacri, y la carne del sacri; y la sangre de las ofrendas de paz, y la carne del 

sacri; y la sangre de las ofrendas de paz. 

16 Mas si el sacrificio de su ofrenda fuere voto, ó ofrenda voluntaria, será comido el mismo 

día que lo ofreciere; y al día siguiente será comido el resto de ella: 17 Mas el resto de la 

carne del sacrificio al tercer día será quemado al fuego. 18 Y si alguna de la carne del 

sacrificio de sus ofrendas de paz fuere comida en todo el tercer día, no será aceptada, ni será 

imputada al que la ofreciere; será abominación, y el alma que comiere de ella llevará su 

iniquidad. 19 Y la carne que tocare cosa inmunda no será consumida; será quemada con 

fuego; y en cuanto á la carne, todos los limpios comerán de ella. 20 Mas el alma que comiere 

de la carne del sacrificio de la paz, que es de Alam (Eternal) AHAYAH, teniendo su 

inmundicia sobre él, 



 

 

21 Y el alma que tocare alguna cosa inmunda, como la inmundicia del hombre, o cualquier 

bestia limpia, o cualquier cosa inmunda abominable, y comiere de la carne del sacrificio de 

paz, que es del Alam (Eternal) AHAYAH, aquella alma será cortada de su pueblo. 

1. ¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  habló 

a Masha, diciendo: 23 Habla a los hijos de YaShaRa'AhLa Wah (y'shra'l), diciendo: No 

comeréis grosura de buey, ni de oveja, ni de cabra. 24 Y la grosura de la bestia que muere de 

sí misma, y la grosura de lo que es desgarrado con 

25 Porque cualquiera que comiere la grasa de las bestias, quizá usara 

Pero sí, ahora veo un traje. 

26 Y no comeréis sangre, ni de aves, ni de bestias, en ninguna de vuestras moradas. 27 

Cualquiera persona que comiere sangre alguna, aun aquella persona será cortada de su 

pueblo. Y el que comiere sangre alguna, no comerá sangre alguna, ni de aves, ni de bestias, 



 

 

en ninguna de vuestras moradas. 27 Cualquiera que comiere sangre alguna, aquella persona 

será cortada de su pueblo. 

¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  habló 

a Masha, diciendo: 29 Habla a los hijos de YaShaRa'AhLa Wah (y'shra'l), diciendo: El que 

ofrece el sacrificio de sus ofrendas de paz al Alam (Eternal) AHAYAH traerá su oblación al 

Alam (Eternal) AHAYAH 

30 Sus propias manos traerán las ofrendas del Alam (Eternal) AHAYAH 

El sacerdote quemará el sebo sobre el altar; pero el pecho será de Aarón y de sus hijos. 32 Y 

el hombro derecho lo darás al sacerdote para ofrenda elevada de los sacrificios de vuestras 

ofrendas de paz. 33 Él, entre los hijos de Aarón, que ofrece la sangre de las ofrendas de paz, 

y el sebo, tendrá el hombro derecho para su parte. 34 Porque el pecho mecido y el hombro 

alto he tomado de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) de los sacrificios de sus ofrendas 

de paz, y los he dado a Aarón el sacerdote y a sus hijos por un estatuto para siempre de 

entre los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 



 

 

¶ Esta es la porción de la unción de Aarón, y de la unción de sus hijos, de las ofrendas del 

Alam  (Eternal) AHAYAH  hecho por el fuego, en el día en que él los presentó para ministrar 

al Alam  (Eternal) AHAYAH  en el oficio del sacerdote; 36 Que el Alam  (Eternal) AHAYAH  

ordenó 

 

37 Esta es la ley del holocausto, de la ofrenda, de la ofrenda por el pecado, y de la expiación, 

y de las consagraciones, y del sacrificio de las ofrendas de paz; 38 La cual mandó el Alam 

(Eternal) AHAYAH 

Mashah W en el monte Sinaí, en el día en que ordenó a los hijos de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l) para ofrecer sus oblación al Alam  (Eternal) AHAYAH, en el desierto de Sinaí. 
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1. Y el ALAYAH habló á Masha, diciendo: 2 Toma á Aarón y á sus hijos con él, y las 

vestiduras, y el aceite de la unción, y un becerro para la expiación, y dos carneros, y un 

canasto de panes sin levadura; 3 Y junta toda la congregación á la puerta del tabernáculo de 

la congregación. 4 Y Masha Wá hizo como el ALAM (Eternal) AHAYAH le mandó; y la 

congregación fué juntada á la puerta del tabernáculo de la congregación. 5 Y Masha Wá dijo 

á la congregación: Esto es lo que el ALAM (Eternal) AHAYAH mandó. 

7.9 en la sartén: o, en la placa plana o, rebanada † 7.24 bestia...: Heb. canal 
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6 Y Masha llevó a Aarón y a sus hijos, y los lavó con agua. 7 Y él le puso la túnica, y le ciñó 

con el cinto, y le vistió con la túnica, y le puso el efod, y le ciñó con el cinto curioso del efod, y 



 

 

le ató con él. 8 Y le puso el pectoral; también puso en la coraza el Urim y el Tumim. 9 Y puso 

la mitra sobre su cabeza; también sobre la mitra, sobre su frente, puso el plato de oro, la 

corona de QaDash W; como la corona de Alam. 

(Eternal) AHAYAH  mandó Mashá 10.W Y Mashá W tomó el aceite de la unción, y ungió la 

taberna- 

11 Y roció sobre el altar siete veces, y ungió el altar y todos sus vasos, así el lavamanos como 

su pie, para santificarlos. 12 Y derramó el aceite de la unción sobre la cabeza de Aarón, y lo 

ungió para santificarlo. 13 Y Masah llevó a los hijos de Aarón, y puso túnicas, 

sobre ellos, y los ciñó con cintos, y puso sobre ellos capós; como el Alam  (Eternal) AHAYAH  

mandó Masha 

W 

1. Y él trajo el becerro para la expiación: y Aarón y sus hijos pusieron sus manos sobre la 

cabeza del becerro para la expiación. 15 Y él lo mató, y Masha tomó la sangre, y puso sobre 



 

 

los cuernos del altar alrededor con su dedo, y puri-fied el altar, y derramó la sangre en el 

fondo del altar, y lo santificó, para hacer la reconciliación sobre él. 16 Y tomó todo el sebo 

que estaba sobre las entrañas, y el grano sobre el hígado, y los dos riñones, y su grosura, y 

Masha-wach la quemó sobre el altar. 17 Mas el becerro, y su cuero, su carne, y su estiércol, 

quemó con fuego fuera del campamento; como el Alam (Eternal) AHAYAH, com-manded 

Masha, ohWah. 

1. Y trajo el carnero para el holocausto; y Aarón y sus hijos pusieron sus manos sobre la 

cabeza del carnero. 

19 Y la degolló; y Masha roció la sangre sobre el altar alrededor. 20 Y cortó el carnero en 

pedazos, y Masha 

21 Y lavó las entrañas y las piernas en agua; y quemó Masha todo el carnero sobre el altar: 

fue holocausto en olor dulce, y ofrenda encendida al Alam (Eternal) AHAYAH. 

; como el Alam  (Eternal) AHAYAH  comandaba Mashah W. 



 

 

1. Y trajo el otro carnero, el carnero de consagración; y Aarón y sus hijos pusieron sus 

manos sobre la cabeza del carnero. 23 Y él la mató; y Masha tomó de la sangre de ella, y la 

puso sobre la punta de la oreja derecha de Aarón, y sobre el pulgar de su mano derecha, y 

sobre el dedo gordo de su pie derecho. 24 Y trajo a los hijos de Aarón, y Masha Wó puso de 

la sangre sobre la punta de su oreja derecha, y sobre los pulgares de sus manos derechas, y 

sobre los dedos grandes de sus pies derecho; y Masha Wó roció la sangre. 

25 Y tomó el sebo, y la rabadilla, y todo el sebo que estaba sobre los intestinos, y el cálulo 

sobre el hígado, y los dos riñones, y el sebo de ellos, y la espaldilla derecha: 26 Y del 

canastillo de panes sin levadura, que estaba delante del Alam (Eter-nal) AHAYAH, tomó una 

torta sin levadura, y una torta de pan aceitado, y una oblea, y los puso sobre el sebo, y sobre 

la espaldilla derecha: 27 Y puso todo sobre las manos de Aarón, y sobre las manos de sus 

hijos, y los meció en ofrenda agitada delante del Alam (Eter-nal) AHAYAH 28. Masah  

tomólos de sus manos, y los quemó sobre el altar sobre el holocausto: fueron 

consagraciones de olor dulce: es ofrenda hecha por fuego al Alam (Eternal) AHAYAH 29. 



 

 

W tomó el pecho, y lo meció para una ofrenda agitada delante del Alam  (Eternal) AHAYAH : 

porque del carnero de la consagración era Mashá W’ parte; como el Alam  (Eternal) 

AHAYAH  mandó Mashá 30.W Y Mashá W tomó del aceite de la unción, y de la sangre que 

estaba sobre el altar, y lo roció sobre Aarón, y sobre sus vestidos, y sobre sus hijos, y sobre 

las vestiduras de sus hijos con él; y santificó Aarón, y sus vestidos, y sus hijos, y las 

vestiduras de sus hijos con él. 

 

1. Y Masah dijo á Aarón y á sus hijos: Hieded la carne á la puerta del tabernáculo del 

testimonio; y comedla allí con el pan que está en el canastillo de las consagraciones, como 

yo mandé, diciendo: Aarón y sus hijos lo comerán. 

32 Y lo que quedare de la carne y del pan, quemaréis al fuego. 33 Y no saldréis de la puerta 

del tabernáculo del testimonio en siete días, hasta que terminen los días de vuestra 

consagración; porque siete días os consagrará. 34 Como ha hecho hoy, así ha mandado 

hacer el Alam (Eternal) AHAYAH, para hacer expiación por vosotros. 35 Por tanto, 



 

 

permaneceréis a la puerta del tabernáculo del testimonio día y noche siete días, y 

guardaréis el cargo del AHAYAH (Eternal) AHAYAH. 

36 Y Aarón y sus hijos hicieron todas las cosas que el Alam (Eternal) AHAYAH hizo. 

comandado por la mano de Mashah W. 
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1. Y ACONTECIO al octavo día, que Masha llamó á Aarón y á sus hijos, y á los ancianos de 

YaShaRa'ahLa 

4 Y dijo á Aarón: Toma un becerro para expiación, y un carnero para holocausto, sin defecto, 

y ofrécelos delante del Alam; 3 Y á los hijos de YaShaRa'AhLa Wah, hablarás, diciendo: 

Tomad un cabrito de las cabras para expiación; y un becerro y un cordero, ambos del primer 

año, sin defecto, para holocausto; 



 

 

También un becerro y un carnero para ofrendas de paz, para sacrificar delante del Alam 

(Eternal) AHAYAH; y una ofrenda amasada con aceite; porque hoy el Alam (Eternal) 

AHAYAH se te mostrará. 

 

5 Y trajeron lo que Mashá mandó delante del tabernáculo de la congregación; y toda la 

congregación se acercó y se puso delante del Alam (Eternal) AHAYAH 6. Y Mashá dijo: Esta 

es la cosa que el Alam 

7 Y Masha dijo a Aarón: Ve al altar, y ofrece tu expiación, y tu holocausto, y haz expiación 

por ti mismo, y por el pueblo; y ofrece la ofrenda del pueblo, y haz expiación por ellos; como 

el Alam (Eter-nal) Ahayah mandó. 

 



 

 

8 Y fue Aarón al altar, y degolló el becerro de la expiación que era para sí. 9 Y los hijos de 

Aarón le trajeron la sangre; y mojó su dedo en la sangre, y lo puso sobre el * 8.13 puso 

capós: Heb. capós atados 
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Los cuernos del altar, y derramó la sangre al fondo del altar; 10 Mas el sebo, y los riñones, y 

el cálulo sobre el hígado de la expiación, quemó sobre el altar; como mandó el Alam 

(Eternal) AHAYAH a Mashá 11; y la carne y el cuero quemó a fuego fuera del campamento. 

12 Y degolló el holocausto; y los hijos de Aarón le presentaron la sangre que él esparció 

alrededor sobre el altar. 13 Y le presentaron el holocausto, con sus pedazos, y la cabeza; y 



 

 

quemólos sobre el altar. 14 Y lavó los intestinos y las piernas, y los quemó sobre el 

holocausto sobre el altar. 

 

¶ Y él trajo la ofrenda del pueblo, y tomó el macho cabrío, que era la ofrenda por el pecado 

para el pueblo, y lo degolló, y lo ofreció por el pecado, como el primero. 16 Y él trajo el 

holocausto, y lo ofreció conforme a la costumbre.* 17 Y él trajo la ofrenda, y tomó un 

puñado de ella, y la quemó sobre el altar, 

18Mató también el becerro y el carnero en sacrificio de paz junto al sacri quemado. 

Fice de la mañana. 

Y los hijos de Aarón le presentaron la sangre que rociaba sobre el altar alrededor, 19 y el 

sebo del becerro y del carnero, la rabadilla, y lo que cubría las entrañas, y los riñones, y el 

cálulo sobre el hígado; 20 y pusieron el sebo sobre los pechos, y quemó el sebo sobre el 

altar; 21 y los pechos y la espaldilla derecha agitaron Aarón para ofrecer una ofrenda 



 

 

agitada delante del Alam (Eternal) AJAYAH; como Masha W había mandado. 22 Y Aarón alzó 

su mano hacia el pueblo, y los bendijo, y descendió de la ofrenda por el pecado, y del 

holocausto, y de los sacrificios de paz. 

 

1. Y MASHA Y Aaron entraron en el tabernáculo del testimonio, y salieron, y bendijeron al 

pueblo: y la gloria del Alam (Eternal) AHAYAH apareció á todo el pueblo. 24 Y salió fuego de 

delante del Alam. 

Y consumieron sobre el altar el holocausto y el sebo, el cual viendo todo el pueblo, 

Gritó, y cayó sobre sus rostros. 
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1. Y Nadab y Abiú, hijos de Aarón, tomaron cualquiera de ellos su incensario, y pusieron 

fuego en él, y pusieron incienso en él, y de fuego extraño fermentado delante del Alam 

(Eternal) AHAYAH, que él no les mandó. 2 Y salió fuego del Alam (Eternal) AHAYAH, y los 

devoró, y murieron antes del Alam (Eternal) AHAYAH. 

3 Y Masha dijo á Aarón: Este es el Alam (Eternal) AHAYAH habló, diciendo: Yo seré 

santificado en los que se acercan á mí, y delante de todo el pueblo seré glorificado. 4 Masah 

llamó á Misael y á Elzaphán, hijos de Uzziel tío de Aarón, y díjoles: Acercaos, haced venir á 

vuestros hermanos de delante del santuario, de delante del santuario. 

5 Y ellos se acercaron, y los llevaron con sus túnicas fuera del campamento, como Masha 

había dicho. 6 Y Masha dijo a Aarón, y a Eleazar y a Ithamar, sus hijos: No cubríis vuestras 

cabezas, ni destroces vuestros vestidos; no sea que muráis, y no venga ira sobre todo el 

pueblo; mas vuestros hermanos, toda la casa de YaShara'AhLa, lloren del incendio que el 

Alam ha hecho. 

7 Y no saldréis de la puerta del tabernáculo de reunión, para que no muráis; porque el 

tabernáculo de la congregación se ha encendido. 



 

 

 

aceite de la unción del Alam  (Eternal) AHAYAH  está sobre usted. Y lo hicieron de acuerdo 

con la palabra de Mashá W. 

8 Y habló el Alam (Eternal) AHAYAH á Aarón, diciendo: 9 No bebas vino ni sidra, ni tú, ni tus 

hijos contigo, cuando entres en el tabernáculo del testimonio, para que no mueras; será 

estatuto perpetuo por vuestras generaciones; 10 Y pondréis diferencia entre QaDaSh W y 

unQaDaSh W, y entre inmundo y limpio; 11 Y enseñaréis á los hijos de YaShaRa'AhLa W 

(yshra'l) todos los estatutos que el AHAYAH les ha hablado por mano de Masha. 

12 Masah habló a Aarón, y a Eleazar y a Itamar, sus hijos que quedaron: Tomad la ofrenda 

que queda de las ofrendas del Alam (Eternal) AHAYAH, hecha por fuego, y comedla sin 

levadura junto al altar; porque es la mayor parte QaDaSh 13:Wah Y la comeréis en el lugar 

de QaDaSh, porque es debida a ti, y debida a tus hijos, de las ofrendas del Alam (Eternal) 

AHAYAH, hecha por fuego; porque así me han mandado. 14 Y comeréis en lugar limpio el 

pecho y la espaldilla de los hijos de YaShaRa'ah, y tus hijos, y tus hijas contigo; porque es 

debida a ti, y a tus hijos, que son debidas, las ofrendas de las ofrendas de paz que son dadas 



 

 

de las ofrendas de los hijos de YaSha'ah-la-Wah, por la ofrenda de AHAYAL, por la ola. 15 El 

hombro y la mecida traerán con las ofrendas de la grasa, por la ola, por la ola; por la tierra, 

por la tierra, por la tierra, por la tierra. 

16 Mashá, pues, procuró diligentemente el macho cabrío de la expiación, y he aquí que se 

quemó; y se enojó contra Eleazar e Itamar, hijos de Aarón, los cuales habían quedado vivos, 

diciendo: 17 ¿Por qué no habéis comido la expiación en el lugar de QaDaSh, viendo que es 

más QaDaSh W, y que AHBA os ha dado para que llevéis la iniquidad de la congregación, 

para hacer expiación por ellos delante del Alam (Eternal) AHAYAH 18? He aquí que la 

sangre de ella no fue traída dentro del lugar de QaDaSh W: ¿habríais de comerla en el lugar 

de QaDaSh W, como yo había mandado? 19 Y Aarón dijo a Mashá: He aquí que hoy han 

ofrecido su ofrenda por el pecado y su holocausto delante del Alam (Eternal) AHAYAH, 

cuando se oyó. 

11 

1. Y el Alam  (Eternal) AHAYAH habló a Masha W y a Aarón, diciéndoles: 2 Habla a la 



 

 

Los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), diciendo: Estas son las bestias que comeréis entre 

todas las bestias que están en la tierra. 3 Todo lo que parte la pezuña, y es hendido, y 

mastica la caña, entre las bestias que comeréis. 4 Sin embargo, estos no comeréis de los que 

mastican la caña, o de los que dividen la pezuña: como el camello, porque él mastica la caña, 

pero no divide la pezuña; él es inmundo para vosotros. 5 Y el cone, 

 

9.16 manera: o, ordenanza † 9.17 tomó...: Heb. llenó su mano de ella 
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6 Y la liebre, porque masca la culebra, mas no la pezuña, es inmunda para vosotros. 7 Y los 

puercos, aunque partan la pezuña, y sean henificados, no mas no mas que la quilla; es 

inmundo para vosotros. 8 De su carne no comeréis, y no tocaréis su cuerpo, y os serán 



 

 

inmundos. 8 Y el cuerpo de ellos no comeréis, y sus cuerpos muertos no tocaréis; son 

inmundos para vosotros. 

 

9 Estos comeréis de todos los que están en las aguas: todo lo que tiene aletas y escamas en 

las aguas, en los mares, y en los ríos, a ellos comeréis. 10 Y todos los que no tienen aletas y 

escamas en los mares, y en los ríos, de todos los que se mueven en las aguas, y de todo ser 

viviente que está en las aguas, os serán abominación; 11 aun os serán abominación; no 

comeréis de su carne, sino que tendréis sus cuerpos muertos en abominación. 12 Todo lo 

que no tiene aletas ni escamas en las aguas, eso os será abominación. 

 

13 Y éstos son los que tendréis en abominación entre las aves; no serán comidos, son 

abominación: el águila, y la osadía, y la zarigüeya, 14 y el buitre, y la cometa según su 

especie; 15 todo cuervo según su especie; 16 y el búho, y el halcón de la noche, y el halcón, y 

el halcón según su especie, 17 y el búho pequeño, y el cormorán, y el gran búho, 18 y el 



 

 

cisne, y el pelícano, y el águila gier, 19 y la cigüeña, y la garza según su especie, y el lagarto, y 

el murciélago. 

20 Todas las aves que se arrastran, yendo sobre los cuatro, os serán abominaciones. 21 Sin 

embargo, comeréis de todo reptil volador que va sobre los cuatro, que tiene piernas por 

encima de sus pies, para saltar con ellos sobre la tierra; 22 de ellos comeréis; la langosta 

según su especie, y la langosta calva según su especie, y el escarabajo según su especie, y el 

saltamonte según su especie. 23 Mas todas las demás aves que vuelan arrastrando, que 

tienen cuatro pies, os serán por abominación. 24 Y seréis inmundos por esto: cualquiera que 

tocare el cuerpo de ellos, será inmundo hasta la tarde. 25 Y cualquiera que llevare del 

cuerpo de ellos, será inmundo para vosotros; cualquiera que tocare sus vestidos, y será 

inmundo hasta la tarde. 26 Los cadáveres de todas las bestias que reparten la pezuña, y no 

sea averiado, ni rumiado, y cuadrá el cuerpo de ellos, será inmundo para vosotros; 

cualquiera que tocare su cuerpo hasta que sea inmundo. 27 Y todo lo que vaya sobre sus 

patas, entre todas las bestias que van, los cuatro, serán inmundos, los cuales serán 

inmundos; y los cuales serán tocados hasta que tocarán hasta el cuerpo. 



 

 

 

29 Estos también os serán inmundos entre los reptiles que se arrastran sobre la tierra: la 

comadreja, el ratón, y la tortuga según su especie, 30 Y el hurón, y el camaleón, y el lagarto, 

y el caracol, y el mole. 31 Estos son inmundos para vosotros entre todos los que se 

arrastran: cualquiera que los tocare, cuando muera, será inmundo hasta la tarde. 32 Y sobre 

cualquiera de ellos, cuando muera, caerá, será inmundo; cualquiera que sea vaso de madera, 

o vestido, o piel, o saco, cualquiera que sea, 

 

33 Y todo vaso de barro en el cual cayere cualquiera de ellos, será inmundo; y será inmundo 

hasta la tarde; así será purificado. 33 Y todo vaso de barro en el cual cayere cualquiera de 

ellos, todo lo que hubiere en él será inmundo; y lo quebrantaréis. 34 De toda carne que se 

comiere, sobre la cual hubiere de venir agua, será inmundo; y toda bebida que hubiere de 

beberse en cada vaso de ellos, será inmunda. 35 Y todo lo que hubiere de caer parte de su 

cuerpo muerto, será inmundo; ya sea que sea horno, o sartenes para ollas, serán deshechos; 



 

 

porque son inmundos, y serán inmundos para vosotros. 36 Sin embargo, una fuente o fosa, 

en la cual haya abundancia. 

 

de agua, será limpia; mas lo que tocare su cuerpo muerto, será inmundo. * 37 Y si alguna 

parte de su cuerpo muerto cayere sobre alguna semilla sembrada, será limpio. 38 Y si 

alguna agua fuere puesta sobre la semilla, y alguna parte de su cuerpo muerto cayere sobre 

ella, será inmunda para vosotros. 39 Y si alguna bestia de la cual comáis, morirá; el que 

tocare su cuerpo muerto, será inmundo hasta la tarde. 40 Y el que comiere de su cuerpo 

muerto, lavará sus vestidos, y será inmundo hasta la tarde. El que llevare su cuerpo muerto, 

lavará sus ropas, y será inmundo hasta la tarde. 41 Y todo reptil que se arrastrase sobre la 

tierra, será abominación; no será comido. 42 Todo lo que fuere que fuere que fuere sobre el 

vientre, y todo lo que fuere que fuere sobre los cuatro pies, o cualquier cosa que tenga más 

pies entre todos los reptiles que se arrastrare sobre la tierra, 

No los comeréis, porque son abominación. 



 

 

 

No os haréis abominables con ninguna cosa que se arrastra, ni haréis 

 

‡ 44 Porque yo soy el Alam (Eternal) AHAYAH  vuestro AHBA : vosotros mismos seréis 

limpios con ellos, que deberíais ser archivados por ellos. 

45 Porque yo soy el Alam (Eternal) AHAYAH, que os saca de la tierra de Egipto, para que 

seáis vuestros AHBA; por tanto, seréis QaDaSh W, porque yo soy QaDaSh 46.W Esta es la ley 

de las bestias, y de las aves, y de toda criatura viviente que se mueve en las aguas, y de toda 

criatura que se arrastra sobre la tierra: 47 Para hacer diferencia entre lo inmundo y lo 

limpio, y entre la bestia que se puede comer y la bestia que no se puede comer. 

12 

Y el Alam (Eternal) AHAYAH habló a Masha, diciendo: 2 Habla a los hijos de YaShaRa'AhLa 



 

 

5 Y si la mujer hubiere concebido simiente, y nacido varón, siete días será inmunda, 

conforme á los días de la separación por su enfermedad, será inmunda. 3 Y al octavo día 

será circuncidada la carne de su prepucio. 4 Y ella entonces permanecerá en la sangre de su 

purificación tres y treinta días; no tocará cosa santificada, ni entrará en el santuario, hasta 

que se cumplan los días de su purificación. 
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Ella dará a luz una sierva, y será inmunda dos semanas, como en su separación; y 

permanecerá en la sangre de su purificación tres y seis días. 



 

 

 

6 Y cuando se cumplieren los días de su purificación, por hijo, o por hija, traerá a la puerta 

un cordero de un año para que se queme de fermento, y un palomo, o una tórtola, como 

ofrenda por el pecado. 

 

7 El cual lo ofrecerá delante del Alam (Eternal) AHAYAH, y hará expiación por ella, y será 

limpiada de la emisión de su sangre. Esta es la ley para la que ha nacido varón o hembra. 8 Y 

si no pudiere traer cordero, traerá dos tortugas, ó dos pichones, el uno para el holocausto, y 

el otro para el sacrificio por el pecado; y el sacerdote hará la ofrenda del tabernáculo del 

testimonio, al sacerdote: 

expiación por ella, y será limpia. 

13 

 



 

 

1. Y EL ALAM  (Eternal) AHAYAH habló a Masha W y Aarón, diciendo: 2 Cuando un hombre 

tenga en la piel de su carne una salida, una costra, o mancha brillante, y esté en la piel de su 

carne como la plaga de la lepra, entonces él tendrá 

3 Y el sacerdote mirará al sacerdote, y a uno de sus hijos, los sacerdotes; 

 

plaga en la piel de la carne; y cuando el cabello de la plaga se vuelve blanco, y la plaga a la 

vista es más profunda que la piel de su carne, es plaga de lepra; y el sacerdote lo mirará, y lo 

declarará inmundo. 4 Si la mancha resplandeciente fuere blanca en la piel de su carne, y no 

fuere a la vista más profunda que la piel, y su cabello no se tornara blanco, entonces el 

sacerdote encerrará al que tiene la plaga por siete días; 

 

5 Y el sacerdote le mirará al séptimo día; y he aquí, si la plaga en sus ojos se hubiere 

detenido, y la plaga no se hubiere extendido en la piel, entonces el sacerdote le cerrará siete 



 

 

días más; 6 y el sacerdote le volverá a mirar al séptimo día; y si la plaga se hubiere 

oscurecido un poco, y la plaga no se hubiere extendido en la piel, el sacerdote lo declarará 

limpio; es solamente una costra; y lavará sus vestidos, y será limpio. 7 Mas si la costra se 

hubiere extendido mucho en la piel, después que le viere el sacerdote para su purificación, 

será visto otra vez del sacerdote; 8 Y si el sacerdote viere que la costra se ha extendido en la 

piel, entonces el sacerdote le declarará inmundo; es lepra. 

 

9 Cuando hubiere plaga de lepra en el hombre, será traído al sacerdote; 10 Y el sacerdote le 

verá; y he aquí, si 

la elevación es blanca en la piel, y se ha vuelto el pelo blanco, y hay 

11 Es una lepra vieja en la piel de su carne, y el sacerdote dará el nombre de pulpa rapida 

que hinche. 

 



 

 

12 Y si la lepra resurgiere en la piel, y la lepra cubriere toda la piel del que tiene la plaga 

desde su cabeza hasta su pie, donde quiera que mire el sacerdote, 13 considerará el 

sacerdote; y si la lepra hubiere cubierto toda su carne, declarará limpio al que tiene la plaga: 

todo se ha vuelto blanco; él es limpio. 14 Mas cuando la carne cruda apareciere en él, será 

inmundo. 15 Y verá el sacerdote la carne viva, y lo declarará inmundo; porque la carne viva 

es inmunda; es lepra. 16 O si la carne cruda se tornare, y se tornare blanca, vendrá al 

sacerdote; 17 y el sacerdote lo verá; y he aquí, si la plaga se tornare blanca, entonces el 

sacerdote declarará limpio al que tiene la plaga; él será limpio. 

 

1. ¶ Y la carne, en la cual aun en su piel había hervor, y es sanada, 19 Y en el lugar del hervor 

había una resurgición blanca, o una mancha brillante, blanca, y algo rojiza, y se mostró al 

sacerdote; 20 Y si el sacerdote la ve, he aquí que es más baja que la piel, y su cabello se 

vuelve blanco; el sacerdote lo declarará inmundo; es plaga de lepra que se rompe del 

hervor. 21 Y si el sacerdote la mira, y no hay en ella pelos blancos, y si no es más baja que la 

piel, sino que se oscurece un poco, entonces el sacerdote lo encerrará siete días; 22 Y si se 



 

 

extiende mucho en la piel, entonces el sacerdote lo declarará inmundo: es una plaga. 23 

Pero si la mancha brillante permanece en su lugar, y no se extiende, es un sarpullido 

ardiente; y el sacerdote lo declarará limpio. 

¶ O si hay carne, en la piel de la cual hay un fuego ardiente, y la carne rápida que arde 

 

25 Entonces el sacerdote lo mirará; y he aquí que tiene una mancha blanca, una mancha 

roja, o blanca; 

Si el cabello de la mancha resplandeciente se vuelve blanco, y está a la vista más profundo 

que la piel; es lepra quebrada de la quemadura; por lo cual el sacerdote lo declarará 

inmundo; es la plaga de la lepra. 26 Pero si el sacerdote la mira, y he aquí que no hay pelo 

blanco en la mancha resplandeciente, y no hay más bajo que la otra piel, sino que está un 

poco oscuro, entonces el sacerdote lo encerrará siete días; 27 Y el sacerdote lo mirará el 

séptimo día; y si se extiende mucho en la piel, entonces el sacerdote lo declarará inmundo; 

es la plaga de lep-rojo. 28 Y si la mancha resplandeciente se queda en su lugar, y no se 



 

 

extiende en la piel, sino que está un poco oscuro; se levanta la quemadura, y el sacerdote lo 

declarará limpio; porque es inflamación de la quemadura. 

 

¶ Si un hombre o una mujer tienen una plaga sobre la cabeza o la barba, 30 entonces el 

sacerdote verá la plaga; y si está a la vista más profunda que la piel; y si hay en ella un 

cabello delgado y amarillo; entonces el sacerdote lo declarará inmundo; es una tiña seca, y 

una lepra sobre la cabeza o la barba. 31 Y si el sacerdote mira la plaga de la tiña, y si no está 

a la vista más profunda que la piel, y no hay pelo negro en ella; entonces el sacerdote 

cerrará al que tiene la plaga de la tiña por siete días: 32 Y el séptimo día el sacerdote mirará 

la plaga; y si la tiña no se extiende, y no hay en ella pelo amarillo, y la tiña no está a la vista 

más profunda que la piel; 33 El será afeitado, pero la tiña no se rasurará; y la tiña no se 

rasurará; y la tiña no habrá en ella cabello amarilleado, y la tiña no estará a la vista más 

profunda que la piel. 

 



 

 

Levítico 13:34 90 Levítico 14:12 

 

el sacerdote encerrará al que tiene la tiña siete días más; 34 y al séptimo día el sacerdote 

mirará la tiña; y he aquí, si la tiña no se extiende en la piel, ni se ve más profunda que la piel, 

 

El sacerdote lo declarará limpio, y lavará sus vestidos, y será limpio. 35 Pero si la tiña se 

extiende mucho en la piel después de su purificación, 36 entonces el sacerdote lo mirará; y 

si la tiña se extiende en la piel, el sacerdote no buscará el pelo amarillento; es inmundo. 37 

Pero si la tiña está a su vista en una pausa, y hay pelo negro crecido en ella; la tiña se cura, 

es limpio; y el sacerdote lo declarará limpio. 

 

1. ¶ Si el hombre o la mujer tienen en la piel de su carne manchas brillantes, manchas 

blancas brillantes; 39 Entonces el sacerdote mirará; y he aquí, si las manchas brillantes en la 



 

 

piel de su carne son de color blanco oscuro; es mancha pecosa que crece en la piel; él está 

limpio. 40 Y el hombre cuyo cabello se ha caído de su cabeza, es calvo; pero es calvo. 

 

§ 41 Y el que tiene su cabello caído de la parte de su cabeza hacia su rostro, es limpio de 

frente. 

42 Y si hubiere en la cabeza calva, o en la frente calva, una llaga blanca de color rojizo, lepra 

brotada en su cabeza calva, o en su frente calva. 43 Entonces el sacerdote la mirará; y he 

aquí, si la subida de la llaga fuere blanca de color rojizo en su cabeza calva, o en su frente 

calva, como aparece la lepra en la piel de la carne; 44 Es un hombre leproso, es inmundo; el 

sacerdote lo declarará completamente limpio; su plaga está en su cabeza. 45 Y el leproso en 

quien está la plaga, sus vestidos serán quebrantados, y su cabeza desnuda, y pondrá una 

cubierta en su labio superior, y clamará: Inmundo, inmundo. 46 Todo el tiempo en que la 

plaga esté en él será contaminado; será inmundo; morará solo; sin el campamento será su 

morada. 



 

 

 

¶ La vestidura también en la que está la plaga de la lepra, ya sea una vestidura de lana, o una 

vestidura de lino; 48 Ya sea en la urdimbre, o en la trama; de lino, o de lana; ya sea en la piel, 

o en cualquier cosa hecha de piel;** 49 Y si la plaga es verdosa o rojiza en la prenda, o en la 

piel, ya sea en la urdimbre, o en 

 

 

La woof, o en cualquier cosa de piel; es una plaga de la prostitución, y será llevada al 

sacerdote: 

50 Y 

 



 

 

El sacerdote mirará la plaga, y encerrará a la plaga siete días; 51 Y mirará la plaga en el 

séptimo día, si la plaga se esparciere en el vestido, o en la urdimbre, o en la trama, o en la 

piel, o en cualquier obra que se haga de piel; la plaga es una lepra molesta; es inmunda. 52 

Por tanto, quemará esa ropa, ya sea urdimbre o trama, en la lana o en el lino, o en cualquier 

cosa de piel, en la cual esté la plaga; porque es una lepra inquietante; será quemada en el 

fuego. 53 Y si el sacerdote mirare, y he aquí que la plaga no se extenderá en el garmento, ni 

en la urdimbre, ni en la trama, ni en cualquier cosa de piel; 54 Entonces el sacerdote 

mandará que la la laven en lo que está la plaga, y la cerrará siete días más; 55 Y el sacerdote 

mirará sobre la plaga, después que se la lavare, y he aquí, si la plaga no ha cambiado, y la 

plaga no se quemará; la quemará; y el sacerdote la quemará. 

 

56 Y si el sacerdote mirare, y viere que la plaga es un poco oscura después del lavamiento 

de ella, la romperá de la ropa, o de la piel, o de la urdimbre, o de la trama; 57 Y si pareciere 

aún en la ropa, o en la urdimbre, o en la urdimbre, o de la trama; 57 Y si la hubieren 

descubierto, 



 

 

 

Warp, o en la trama, o en cualquier cosa de la piel; es una plaga que se extiende: quemarás 

aquello en que la plaga es con fuego. 58 Y el vestido, o la urdimbre, o la trama, o cualquier 

cosa de la piel que sea, que lavarás, si la plaga se apartó de ellos, entonces será lavado por 

segunda vez, y será limpio. 59 Esta es la ley de la plaga de la lepra en un vestido de lana o 

lino, o en la urdimbre, o la trama, o cualquier cosa de la piel, para declararla limpia, o para 

declararla impura. 

Y el Alam (Eternal) AHAYAH habló a Masha, diciendo: 2 Esta será la ley del leproso en el día 

de su purificación: Será traído al sacerdote: 3 Y el sacerdote saldrá del campamento; y el 

sacerdote mirará, y he aquí, si la plaga de la lepra fuere curada en el leproso; 4 Entonces el 

sacerdote mandará 

tomar para el que ha de ser limpiado dos aves vivas y limpias, madera de cedro, carmesí e 

hisopo; 



 

 

5 Y mandará el sacerdote que una de las aves sea muerta en un vaso de barro sobre las 

aguas corrientes: 6 Y la ave viva la tomará, y la madera de cedro, y la carmesí, y el hisopo, y 

la mojará, y la ave viva en la sangre del ave que fue muerta sobre las aguas corrientes: 7 Y 

rociará sobre el que ha de ser limpiado de la lepra siete veces, y lo declarará limpio, y lo 

dejará 

 

8 Y el que ha de ser purificado lavará sus vestidos, y afeitará las aves vivas en el campo. 

9 Y será el séptimo día, que rasurará todo su cabello de su cabeza, y su barba y sus cejas, y 

todo su cabello se rasurará; y lavará sus vestidos, y lavará también su carne con agua, y será 

limpio; y se lavará de todo su cabello, y se lavará de sus vestidos, y se lavará de sus cabellos. 

Y al octavo día tomará dos corderos sin defecto, y una cordera de un año 

Sin sangre, y tres décimas partes de la harina para una ofrenda de carne, amasada con 

aceite, y un log de aceite. 



 

 

 

Y el sacerdote que lo purifica presentará al hombre que ha de ser limpio, y esas cosas, 

delante del Alam 

(Eternal) AHAYAH, a la puerta del tabernáculo del testimonio: 12 Y el sacerdote tomará un 

cordero, 

Levítico 14:13 91 Levítico 14:52 y ofrécele por la culpa, y el log del aceite, y mecelos como 

ofrenda mecida delante del Alam 

(Eternal) AHAYAH : 

1. Y degollará el cordero en el lugar donde degollará el sacrificio por el pecado y el 

holocausto, en el lugar de QaDaSh; porque como la ofrenda por el pecado es del sacerdote, 

así es la ofrenda por la culpa: es la mayoría de QaDaSh 14:Y tomará el sacerdote parte de la 

sangre de la ofrenda por el pecado, y la pondrá el sacerdote sobre la punta de la oreja 



 

 

derecha del que ha de ser purificado, y sobre el pulgar de su mano derecha, y sobre el dedo 

gordo de su pie derecho. 

1. Y el sacerdote tomará del log del aceite, y lo echará en la palma de su mano izquierda: 

16 Y mojará el sacerdote su dedo derecho en el aceite que está en su mano izquierda, y 

rociará del aceite con su dedo siete veces delante del Alam 17: 18 Y del resto del aceite que 

está en su mano pondrá el sacerdote sobre la punta de la oreja derecha del que ha de ser 

purificado, y sobre el pulgar de su mano derecha, y sobre el dedo gordo de su pie derecho, 

sobre la sangre de la transgresión de la fermentación: 18 Y el resto del aceite que está en la 

mano del sacerdote derramará sobre la cabeza del que ha de ser purificado; y el sacerdote 

hará expiación por él delante del Alam 19: 19 Y el sacerdote ofrecerá la ofrenda por el 

pecado, y hará expiación por el que ha de ser purificado de su inmundicia; y después 

degollará el holocausto: 20 Y el sacerdote ofrecerá el holocausto y la ofrenda de carne sobre 

el altar; y el sacerdote hará expiación por él, y será limpio. 

 



 

 

21 Y si fuere pobre, y no pudiere obtener tanto, tomará un cordero como ofrenda por la 

culpa para que sea mecida, para que le haga expiación, y una décima parte de flor de harina 

amasada con aceite para presente, 

 

26 Y el sacerdote tomará el cordero de la ofrenda por la culpa, y el tronco del aceite, y el 

sacerdote lo mecerá en ofrenda mecida delante del Alam (Eternal) AHAYAH 25: y matará el 

cordero de la ofrenda por la culpa, y el sacerdote tomará parte de la sangre de la ofrenda 

por la culpa, y lo pondrá sobre la punta de la oreja derecha del que ha de ser purificado, y 

sobre el pulgar de su mano derecha, y sobre el gran pie de su mano derecha, 26 y el 

sacerdote derramará el aceite en la palma de su mano izquierda; 27 y rociará el sacerdote 

con su dedo derecho sobre el dedo derecho, y sobre el dedo derecho sobre el de su mano 

derecha, y sobre el de su mano derecha de la mano derecha de la ofrenda por la culpa, y 

sobre el de su mano derecha de la mano derecha de la mano izquierda; 27 y rociará el dedo 

derecho sobre el de su mano derecha de la mano derecha de la mano derecha de la mano 

derecha de la mano derecha de la mano derecha de la mano derecha de la mano derecha de 



 

 

la mano derecha de la mano derecha de la mano de la mano derecha de la mano de la mano 

de la mano derecha de la mano derecha de la mano de la mano de la mano de la mano de la 

mano de la mano izquierda del sacerdote. 

 

Y el resto del aceite que está en la mano del sacerdote lo pondrá sobre la cabeza del que ha 

de ser purificado, para hacer expiación por él delante del Alam  (Eternal) AHAYAH 30.Y 

ofrecerá la de las tórtolas, o de las palomas jóvenes, como él puede conseguir; 31 incluso los 

que él puede obtener, el uno para una ofrenda por el pecado, y el otro para un holocausto, 

con la ofrenda de la carne: y el sacerdote hará expiación por el que ha de ser purificado 

antes del Alam  (Eternal) AHAYAH 32. 

 

en quien está la plaga de la lepra, cuya mano no puede obtener lo que pertenece a su 

purificación. 



 

 

 

33 ¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  habló 

34 Cuando hubiereis entrado en la tierra de Canaán, la cual yo os doy en posesión, y pusiere 

la plaga de la lepra en casa de la tierra de vuestra posesión, 35 Y el que posee la casa, vendrá 

y dirá al sacerdote, diciendo: Me parece que hay como plaga en la casa: 36 Entonces el 

sacerdote mandará que vacíen la casa, antes que el sacerdote entre en ella para ver la plaga, 

y que todo lo que hay en la casa no sea inmundo; y después entrará el sacerdote para ver la 

plaga. 

 

37 Y mirará la plaga, y he aquí, si la plaga hubiere en los muros de la casa con la casa; 

38 Entonces el sacerdote saldrá de la casa a la puerta de la casa, y cerrará la casa por siete 

días; 39 Y el sacerdote vendrá otra vez el séptimo día, y mirará; y he aquí, si la plaga se 

esparciere en las paredes de la casa; 48 Entonces el sacerdote mandará que quiten las 



 

 

piedras en que está la plaga, y las echarán en un lugar inmundo fuera de la ciudad; 41 Y hará 

que la casa sea rasgada alrededor, y derramarán el polvo que rasparon fuera de la ciudad en 

un lugar inmundo; 42 Y tomarán otras piedras, y las pondrán en el lugar de aquellas 

piedras; y él tomará la casa del sacerdote, y la pondrá en el lugar de su cueva; 46 Y si la 

plaga viniere otra vez, y romperá en la casa, después de que comiere las piedras, y la pondrá 

en el lugar de la casa de la tierra, y él la pondrá en la casa de la tierra. 46 Y vendrá el 

sacerdote, y mirará, y si la pedrare, y la casa de la casa de la tierra, y de la casa de la tierra 

que había de la tierra. 

 

49 Y tomará para limpiar la casa dos aves, y madera de cedro, y carmesí, e hisopo: 50 Y 

matará á una de las aves en un vaso de barro sobre las aguas que corren: 51 Y tomará la 

madera de cedro, y el hisopo, y la carmesí, y la ave viva, y la mojará en la sangre del ave 

muerta, y en las aguas que corren, y rociará la casa siete veces: 52 Y limpiará la casa con la 

sangre del ave, y con las aguas que corren, y la limpiará. 
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con la ave viva, y con la madera de cedro, y con el hisopo, y con la carmesí: 53 Y soltará la 

ave viva de la ciudad al campo, y hará expiación por la casa; y será limpia. 

Esta es la ley de toda plaga de lepra, y de tiña, 55 Y de la lepra de vestido, y de casa, 56 Y de 

la resurrección, y de la costra, y de la mancha resplandeciente: 57 Para enseñar cuando es 

inmundo, y cuando es limpio: esta es la ley de la lepra. 

Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  habló a Masha W y a Aarón, diciendo: 2 Habla a los hijos de 

YaSha'AhLa W (y'shra'l), y decir a 

3 Y esta será su inmundicia en su flujo: sea que su carne corra con su flujo, o que su carne 

sea detenida de su flujo, es su inmundicia. 4 Todo lecho sobre el cual se acueste el que tiene 

la voluntad, es inmundo; y todo lo que tiene, es inmundo. 



 

 

 

13 Y cualquiera que tocare su cama, lavará sus vestidos, y se lavará en agua, y será inmundo 

hasta la tarde. 6 Y el que se sentare sobre cualquier cosa en que se sentare el que tiene flujo, 

lavará sus vestidos, y se lavará en agua, y será inmundo hasta la tarde. 7 Y el que tocare la 

carne del que tiene flujo, lavará sus vestidos, y se lavará en agua, y será inmundo hasta la 

tarde. 8 Y el que tocare la emisión, será inmundo hasta la tarde. 7 Y el que tocare sus 

vestidos, y se lavará en agua, y será inmundo hasta la tarde. 9 Y el que montare sobre el que 

tiene flujo, será inmundo. 10 Y el que tocare cualquier cosa que hubiere estado debajo de él, 

será inmundo hasta la tarde; y el que lleva cualquiera de esas cosas, lavará sus vestidos, y se 

lavará en agua, y se lavará en agua, y será inmundo hasta la tarde de su carne. 11 Y 

cualquiera que tocare la emisión, y no se lavará sus manos, lavará sus ropas, y se lavará en 

agua, y se lavará en agua limpiará en agua, y en agua limpiará. 11 Y será para que se lavará. 

 

Y al octavo día tomará para sí dos tórtolas, o dos pichones, y vendrá delante del Alam 

(Eternal) AHAYAH a la puerta del tabernáculo del testimonio, y los dará al sacerdote; 15 y el 



 

 

sacerdote los ofrecerá, uno para expiación por el pecado, y el otro para holocausto; y el 

sacerdote hará expiación por él delante del Alam (Eternal) AHAYAH por su emisión. 16 Y si 

la simiente de copulación de alguno saliere de él, entonces lavará toda su carne en agua, y 

será limpia hasta la tarde. 17 Y toda vestidura, y toda piel, en la cual haya semilla de 

copulación, será lavada con agua, y será inmunda hasta la tarde. 18 La mujer también con la 

cual el hombre se acostará con semilla de copulación, ambos se lavarán en agua, y serán 

inmundos hasta la tarde. 

 

19 Y si una mujer tuviere flujo, y su flujo en su carne fuere sangre, siete días será apartada. 

‡ 20 Y todo sobre lo que se acueste, y cualquiera que tocare su casa, 

No estar limpio hasta la noche. 

21 Y cualquiera que tocare su cama, lavará sus vestidos, y se lavará con agua, y será 

inmundo hasta la tarde. 23 Y si fuere sobre su cama, o sobre cualquier cosa en que ella se 



 

 

sentare, cuando él la tocare, será inmundo hasta la tarde. 24 Y si alguno se acostare con ella, 

y sus flores estuviesen sobre él, será inmundo siete días; y todo el lecho sobre el cual se 

acostará será inmundo. 25 Y si una mujer tiene flujo de su sangre muchos días fuera del 

tiempo de su sepa-ración, o si transcurriere más allá del tiempo de su separación, todos los 

días de la emisión de su inmundicia serán como los días de su separación; ella será 

inmunda. 

 

26 Y cualquiera que tocare estas cosas, será inmundo para ella como el lecho de su 

separación; y todo lo que se sentare sobre ella, será inmundo, como la inmundicia de su 

separación. 27 Y cualquiera que tocare estas cosas, será inmundo, y lavará sus vestidos, y se 

lavará con agua, y será inmundo hasta la tarde. 28 Mas si fuere limpia de su flujo, entonces 

se contará siete días, y después será limpia. 29 Y al octavo día tomará a sus dos tortugas, ó 

dos palomas jóvenes, y las traerá al sacerdote, á la puerta del tabernáculo de la 

congregación. 30 Y el sacerdote ofrecerá la una en expiación por el pecado, y la otra en 

holocausto; y el sacerdote hará expiación por ella delante del Alam (Eternal) AHAYAH por el 



 

 

flujo de su inmundicia. 31 Así separaréis los hijos de YaSha'Ra'AhLa'Wah (Wahra'l) de su 

inmundicia; y no morirán en su inmundicia, cuando estén entre ellos en mi tabernáculo. 

Esta es la ley del que tiene flujo, y de aquel cuya simiente sale de él, y con ella se contamina; 

Y de la que está harta de sus flores, y del que tiene flujo, del varón y de la mujer, y del que se 

acuesta con la inmunda. 

16 

 

Y el Alam  (Eternal) AHAYAH habló a Mashá W después de la muerte de los dos hijos de 

Aarón, cuando ofrecieron antes del Alam  (Eternal) AHAYAH, y murió; 2 Y el Alam  (Eternal) 

AHAYAH dijo a Mashá W: Habla a Aarón tu hermano, que no venga en todo momento al 

lugar de QaDaSh W dentro del velo, delante del propiciatorio, que está sobre el arca, para 

que no muera; porque yo apareceré en la nube sobre el propiciatorio. 3 Así Aarón entrará 

en el lugar de QaDaSh W: con un joven, 



 

 

Levítico 16:4 93 Levítico 17:3 

 

Novillo para expiación, y carnero para holocausto. 4 Se pondrá la túnica de lino de QaDaSh, 

y tendrá los calzones de lino sobre su carne, y será ceñido con un cinto de lino, y con la 

mitra de lino se vestirá: éstos son los vestidos de QaDaSh; por tanto, lavará su carne con 

agua, y así se vestirá. 

 

5 Y tomará de la congregación de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) dos cabritos de los 

machos cabríos para la ofrenda por el pecado, y un carnero para el holocausto. 6 Y ofrecerá 

Aarón su becerro de la ofrenda por el pecado, que es para sí, y hará expiación por él. 

7 Y tomará los dos machos cabríos, y los presentará delante del Alam (Eternal) AHAYAH a la 

puerta del tabernáculo del testimonio. 8 Y echará suertes Aarón sobre los dos machos 

cabríos; una suerte para el Alam (Eternal) AHAYAH 



 

 

9 Y Aarón traerá el macho cabrío sobre el macho cabrío, y la otra suerte para el chivo 

expiatorio. 

† 10 Mas el macho cabrío, sobre el cual cayó la suerte, á la cual cayó la suerte del ejército, 

para ofrecerlo. 

11 Y Aarón traerá el becerro de la ofrenda por el pecado, que es para sí mismo, y hará 

expiación por sí mismo y por su casa, y matará el becerro de la ofrenda por el pecado que es 

para sí mismo: 12 Y tomará un incensario lleno de carbones encendidos de fuego del altar 

delante del Alam (Eternal) AHAYAH, y sus manos llenas de incienso aromático, y lo pondrá 

dentro del velo; 13 Y pondrá el incienso sobre el fuego delante del Alam (Eternal) AHAYAH, 

para que la nube del incenso cubra el propiciatorio que está sobre el testimonio, que no 

morirá; 14 Y tomará de la sangre del becerro, y rociará su dedo sobre el asiento de la 

misericordia hacia el este; y el asiento de la misericordia cubrirá el propiciatorio que está 

sobre el testimonio, que será rociado con su dedo siete veces. 

 



 

 

1. ¶ Entonces matará el macho cabrío de la ofrenda por el pecado, que es para el pueblo, y 

traerá su sangre dentro del velo, y hará con esa sangre como hizo con la sangre del becerro, 

y rociará sobre el propiciatorio, y delante del propiciatorio: 16 Y hará expiación por el lugar 

de QaDaSh, a causa de la inmundicia de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y a causa de 

sus transgresiones en todos sus pecados; y así lo hará por la inmundicia de los hijos de 

YaSha'AhLa W (y'shra'l), y por sus transgresiones en todos sus pecados. 

 

‡ 17 Y el tabernáculo de la congregación, que permanece en medio de la mitad de su 

inmundicia. 

No habrá nadie en el tabernáculo de reunión cuando entre a hacer expiación en el lugar de 

QaDaSh W, hasta que salga, y haya hecho expiación por sí mismo, y por su casa, y por toda la 

congregación de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 18 Y saldrá al altar que está delante del Alam 

(Eternal) AHAYAH, y hará expiación por él; y tomará de la sangre del becerro, y de la sangre 

del macho cabrío, y lo pondrá sobre los cuernos del altar alrededor. 19 Y rociará de la 



 

 

sangre sobre él con su dedo siete veces, y la limpiará, y la santificará de la inmundicia de los 

hijos de YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l). 

1. Y cuando él haya acabado de reconciliar el lugar de QaDaSh, y el tabernáculo del 

testimonio, y el altar, traerá el macho cabrío vivo: 21 Y Aarón pondrá sus dos manos sobre 

la cabeza del macho cabrío vivo, y confesará sobre él todas las iniquidades de los hijos de 

YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l), y todas sus transgresiones en todos sus pecados, poniéndolas 

sobre la cabeza del macho cabrío, y lo enviará por mano de un hombre apto al desierto:§ 22 

Y el macho cabrío llevará sobre él todas sus iniquidades a una tierra no habitada; y él lo 

enviará por mano de un hombre apto al desierto. 

 

23 Y Aarón entrará en el tabernáculo del testimonio, y se quitará las vestiduras de lino que 

se vistió cuando entró en el lugar de QaDaSh, y las dejará allí; 24 y lavará su carne con agua 

en el desierto. 



 

 

QaDaSh, poned sus vestidos, y salid, y ofreced su holocausto, y el holocausto del pueblo, y 

haced 

25 Y el sebo de la ofrenda por el pecado quemará sobre el altar. 26 Y el que soltare el macho 

cabrío por el chivo expiatorio lavará sus vestidos, y lavará su carne con agua, y después 

entrará en el campamento. 

 

1. Y el becerro para la expiación, y el macho cabrío para la expiación, cuya sangre fue traída 

para hacer expiación en el 

28 Y sacará uno fuera del campamento, y quemarán en el fuego sus pieles, y su carne, y su 

estiércol. 

Y el que los quemare, lavará sus vestidos, y lavará su carne con agua; y después entrará en 

el campamento. 

 



 

 

29 Y esto os será estatuto perpetuo: que en el mes séptimo, a los diez días del mes, afligiréis 

vuestras almas, y no hagáis ninguna obra, ya sea de vuestra tierra, o de un extranjero que 

mora entre vosotros; 30 porque en aquel día el sacerdote hará expiación por vosotros, para 

limpiaros, para que seáis limpios de todos vuestros pecados delante del Alam (Eternal) 

AHAYAH 

31. Será sábado de reposo para vosotros, y afligiréis vuestras almas por estatuto perpetuo. 

32 Y el sacerdote, al cual él hará 

ungido, y a quien consagrará para ministrar en el sacerdocio en lugar de su padre, hará la 

expiación, y pondrá 

 

33 Y hará expiación por el santuario de QaDaSh W, en las ropas de lino, incluso las prendas 

de vestir de QaDaSh: 



 

 

Y hará expiación por el tabernáculo de la congregación, y por el altar, y hará expiación por 

los sacerdotes, y por todo el pueblo de la congregación. 34 Y esto será un estatuto eterno 

para ti, para hacer expiación por los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) por todos sus 

pecados una vez al año. E hizo como el Alam  (Eternal) AHAYAH  mandó Mashah W. 

17 

Y el Alam  (Eternal) AHAYAH habló a Masha W, diciendo: 2 Habla a Aarón, y a sus hijos, y a 

todos los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y diles: Esto es lo que el Alam  (Eternal) 

AHAYAH 

3 Todo hombre que hubiere de la casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), que matare un buey, o 

cordero, o cabra, en el campo, o que lo matare del campo, 
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4 Y no la trae á la puerta del tabernáculo del testimonio, para ofrecer ofrenda al Alam 

(Eternal) AHAYAH 

Antes que el tabernáculo del Alam (Eternal) AHAYAH ; la sangre será imputada a aquel 

hombre; él ha derramado sangre; y ese hombre será cortado de entre su pueblo: 5 Para que 

los hijos de YaShaRa'AhLa W puedan traer sus sacrificios, que ellos ofrecen en el campo 

abierto, para que ellos los lleven al Alam (Eternal) AHAYAH, a la puerta del tabernáculo del 

testimonio, al sacerdote, y los ofrezca para ofrendas de paz al Alam (Eternal) AHAYAH 6. Y 

el sacerdote rociará la sangre sobre el altar del Alam (Eternal) AHAYAH  a la puerta del 

tabernáculo de la congregación, y quemará la grasa por un sabor dulce al Alam (Eternal) 

AHAYAH 7  no ofrecerá más sacrificios a los demonios, después de los cuales hayan ido para 

siempre. 

 



 

 

8 Y les dirás: Todo lo que haya de la casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), o de los extranjeros 

que moran entre vosotros, que ofrece holocausto o sacrificio, 9 y no lo trae a la puerta del 

tabernáculo de la 

para ofrecerlo al Alam (Eternal) AHAYAH; el tal hombre será cortado de en medio de su 

pueblo. 

 

10. Y cualquier hombre que haya de la casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), o de los 

extranjeros que moran entre vosotros, que coman alguna sangre; aun pondré mi rostro 

contra esa alma que come sangre, y lo cortaré de entre su pueblo. 11 Porque la vida de la 

carne está en la sangre; y os la he dado sobre el altar para hacer expiación por vuestras 

almas; porque es la sangre la que hace expiación por el alma. 12 Por eso dije a los hijos de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), que nadie de vosotros comerá sangre, ni ningún extranjero que 

peregrina entre vosotros comerá sangre. 



 

 

W (y'shra'l), o de los extranjeros que residen entre vosotros, que caza y captura cualquier 

animal o ave que se puede comer; él 

incluso verter 

 

14 Porque es la vida de toda carne; la sangre de ella es para la vida de ella; por tanto, dije al 

chil-dren de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), Comeréis la sangre de ninguna carne; porque la 

vida de toda carne es su sangre: el que come será cortado. 15 Y todo el que coma lo que 

murió de sí mismo, o lo que fue desgarrado con bestias, sea de vuestra propia tierra, o de un 

extraño, lavará sus ropas, y se lavará con agua, y será inmundo hasta la tarde; entonces será 

limpio. 16 Pero si no los lava, ni lavará su carne, entonces llevará su iniquidad. 

 

18 



 

 

1. Y el Alam  (Eternal) AHAYAH habló a Masha W, diciendo: 2 Habla a los hijos de 

YaShaRa'AhLa 

3. Después de las obras de la tierra de Egipto, en las cuales habitasteis, no haréis; y después 

de las obras de la tierra de Canaán, adonde yo os traigo, no haréis; ni tampoco vosotros lo 

haréis. 

4 Haced mis derechos, y guardad mis derechos, para andar en ellos: Yo soy el Alam (Eternal) 

AHAYAH 

5 Guardad, pues, mis estatutos y mis derechos, los cuales si alguno hiciere, vivirá en ellos: 

Yo soy el Alam. 

(Eternal) AHAYAH. 

6 Ninguno de vosotros se acercará a ningún pariente cercano a él, para descubrir su 

desnudez. Yo soy el 



 

 

13 No descubrirás la desnudez de tu padre, ni la desnudez de tu madre: ella es tu madre; no 

descubrirás su desnudez. 8 La desnudez de la mujer de tu padre no descubrirás; es la 

desnudez de tu padre. 9 La desnudez de tu hermana, hija de tu padre, o hija de tu madre, si 

nació en casa, o nació fuera, su desnudez no descubrirás. 10 La desnudez de la hija de tu 

hijo, o de la hija de tu hija, no descubrirás su desnudez; porque tu hija es tu hija, o tu 

hermana, la cual es hija de tu padre, y tu hermana, no descubrirás su desnudez. 12 No 

descubrirás la desnudez de tu padre, ni tu hija de tu hermano, tu mujer es tu hija, 

engendrada de tu padre, tu hermana, no descubrirás la desnudez de tu madre, porque tu 

madre es tu hermana, no descubrirás la de la ley. 14 No conocerás la de tu familia. 

a su hermana, para molestarla, para descubrir su desnudez, junto a la otra en su tiempo de 

vida.† 

 

1. Y no te acercarás á la mujer para descubrir su desnudez, mientras sea apartada por su 

inmundicia. 20 Mas no te acostarás carnalmente con la mujer de tu prójimo, para 



 

 

contaminarte con ella. 21 Y no dejarás que ninguna de tu simiente pase por el fuego á 

Moloch, ni profanarás la tierra de tu simiente. 

 

‡ 22 No te acostarás con los hombres, como con la mujer: es abominación.nombre de tu 

AHBA :IamtheAlam  (Eternal) 

AHAYAH. 

29 Porque cualquiera que cometiere alguna de estas abominaciones, aun la tierra no será 

derramada delante de una bestia, para que se acueste con ella; es confusión. 24 No os 

contaminéis en ninguna de estas cosas; porque en todas estas naciones son profanadas las 

que yo eché delante de vosotros; 25 Y la tierra es contaminada; por tanto, yo visito su 

iniquidad sobre ella, y la tierra misma vomita a sus moradores. 26 Guardad, pues, mis 

estatutos y mis juicios, y no cometeréis ninguna de estas abominaciones; ni de vuestra 

propia nación, ni de ningún extranjero que se contamine entre vosotros. 27 (Porque han 

hecho todas estas abominaciones los hombres de la tierra que estaban delante de vosotros, 



 

 

y la tierra está contaminada.) 28 Que la tierra no os emita también a vosotros, cuando la 

contaminéis, como las naciones que estaban delante de vosotros. 
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30 Por tanto, guardaréis mi ordenanza, para que no hagáis ninguna de estas costumbres 

abominables, que fueron cometidas antes de vosotros, y para que no os contaminéis en 

ellas: Yo soy el Alam (Eternal) AHAYAH, vuestro AHBA. 

19 

 



 

 

Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  habló a Mashá W, diciendo: 2 Habla a toda la congregación de 

los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y diles: Seréis QaDaSh W: porque yo el Alam  

(Eternal) AHAYAH 

su AHBA  am QaDaSh W. 

3 Cada uno temerá a su madre y a su padre, y guardará mis sábados: Yo soy el Alam 

(Eternal) AHAYAH 

tu AHBA. 

4 ¶ No os convirtáis en ídolos, ni hagáis para vosotros baales fundidos (dioses): Yo soy el 

Alam (Eternal) AHAYAH 

AHBA. 

5 Y si ofreciereis sacrificio de paz al Alam (Eternal) AHAYAH, lo ofreceréis a vuestra 

voluntad. 6 Y será comido el mismo día que lo ofreciereis, y el día siguiente: y si 

permaneciere hasta el tercer día, será quemado en el fuego. 7 Y si al tercer día fuere comido, 



 

 

será abominable; no será aceptado. 8 Por tanto, cualquiera que lo comiere, llevará su 

iniquidad, porque ha profanado lo santificado del Alam (Eternal) AHAYAH; y esa alma será 

cortada de entre su pueblo. 

9 Y cuando segareis la mies de vuestra tierra, no segarás enteramente los rincones de 

vuestra tierra, ni recogerás los rebuscos de vuestra mies. 10 Y no recogerás tu viña, ni 

recogerás toda uva de vuestra viña; las dejarás para el pobre y el extranjero: Yo soy el Alam 

(Eternal) AHAYAH vuestro AHBA. 

11 No robaréis, ni traficaréis falsamente, ni mentiréis los unos a los otros. 

12 Y no juraréis por mi nombre falsamente, ni profanarás el nombre de tu AHBA: Yo soy el 

Alam 

 

(Eternal) AHAYAH. 



 

 

13 No defraudarás a tu prójimo, ni le robarás; el salario del asalariado no permanecerá 

contigo en toda la noche hasta la mañana. 

14 No maldecirás a los sordos, ni pondrás tropiezo delante de los ciegos, sino que temerás a 

tu AHBA: Yo soy el Alam 

(Eternal) AHAYAH. 

15 No haréis injusticia en el juicio; no respetarás la persona del pobre, ni honrarás la 

persona del valiente; mas con justicia juzgarás á tu prójimo. 

16 No subirás ni descenderás como un narrador entre tu pueblo, ni te levantarás contra la 

sangre de tu prójimo. 

bour: Yo soy el Alam (Eternal) AHAYAH. 

17 No aborrecerás a tu hermano en tu corazón; de ninguna manera reprenderás a tu 

prójimo, y no sufrirás pecado sobre él. 



 

 

¶ No vengarás, ni guardarás rencor contra los hijos de tu pueblo, sino que amarás a tu 

prójimo como a ti mismo: Yo soy 

el Alam  (Eternal) AHAYAH. 

¶ Guardad mis estatutos; no dejarás que tu ganado sea de género diverso; no sembrarás tu 

campo con semilla mezclada; ni un vestido mezclado de lino y lana vendrá sobre ti. 

 

20 Y cualquiera que se acueste carnalmente con una mujer, que es sierva, desposada con un 

marido, y no redimida en absoluto, ni libre, le será dada; será azotada; no morirán, porque 

 

21 Y traerá su ofrenda por la culpa al Alam (Eternal) AHAYAH, a la puerta del tabernáculo, 

no fue libre. 



 

 

22 Y el sacerdote hará expiación por él con el carnero de la ofrenda por la culpa delante del 

Alam (Eternal) AHAYAH por su pecado que ha hecho; y el pecado que ha hecho le será 

perdonado. 

¶ Y cuando entrareis en la tierra, y plantareis toda clase de árboles para comer, entonces 

contaréis su fruto como incircuncisos; tres años será como incircuncisos para vosotros; 

25 Y no se comerá de 24, sino que en el cuarto año todo el fruto será de Dash para alabar al 

Alam (Eternal) con Ajayah. 

en el quinto año comeréis de su fruto, para que os dé su fruto. Yo soy el Alam (Eternal) 

AHAYAH 

su AHBA. 

1. ¶ No comeréis cosa alguna con la sangre, ni usaréis encantamiento, ni guardaréis los 

tiempos. 27 No rodearéis las esquinas de vuestras cabezas, ni quebrantaréis las esquinas de 



 

 

vuestra barba. 28 No haréis cortes en vuestra carne para los muertos, ni imprimiréis sobre 

vosotros ninguna marca: Yo soy el Alam (Eternal) AHAYAH. 

1. No prostituyas a tu hija, para hacerla fornicar; no sea que la tierra caiga en fornicación, y 

la tierra se llene de maldad. 

** 

¶ Guardad mis sábados, y reverenciad mi santuario: Yo soy el Alam  (Eternal) AHAYAH. 

¶ No mires a los que tienen espíritus familiares, ni busquen magos, para ser contaminados 

por ellos: Yo soy el Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA. 

¶ Te levantarás delante de la cabeza canosa, y honrarás el rostro del viejo hombre, y 

temerás tu AHBA: Yo soy el Alam 

(Eternal) AHAYAH. 

 



 

 

33. Y si un extranjero morare contigo en tu tierra, no le afligiréis; 34 pero el extranjero que 

morare contigo, será para ti como uno nacido entre vosotros, y lo amarás como a ti mismo; 

porque extranjeros fuisteis en la tierra de Egipto: Yo soy el Alam (Eternal) AHAYAH, vuestro 

AHBA. 
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36 Balanzas justas, pesas justas, efa justa, y un hin justo, tendréis: Yo soy el Alam (Eternal) 

AHAYAH, vuestro AHBA, que os sacó de la tierra, 

37 Guardad, pues, todos mis estatutos, y todos mis derechos, y ponedlos por obra: Yo soy el 

país de Egipto. 

 



 

 

20 

1. Y EL ALAM  (Eternal) AHAYAH  habló á Masha, diciendo: 2 Otra vez dirás á los hijos de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), Cualquiera que fuere de los hijos de YaSha'AhLa W (y'shra'l), o 

de los extranjeros que así se aventuren en YaSha'AhLa W (y'shra'l), que da de su simiente á 

Molech; ciertamente morirá: el pueblo de la tierra lo apedreará con piedras. 3 Y pondré mi 

rostro contra aquel hombre, y lo cortaré de entre su pueblo; porque ha dado de su simiente 

á Molech, para contaminar mi santuario, y para profanar mi nombre QaDash. 4 Y si el 

pueblo de la tierra escondiere sus ojos de entre su pueblo, cuando hubiere dado á Molech su 

simiente, y no lo matare: 5 Entonces pondré mi rostro contra aquel hombre, y cortaré á su 

familia, y á todos los que van á Molech. 

 

6 Y el alma que se vuelve en pos de los que tienen espíritus conocidos, y de los magos, para 

prostituirse tras ellos, yo pondré mi rostro contra esa alma, y lo cortaré de entre su pueblo. 

7 Santifíquense, pues, y sean QaDaSh: porque yo soy el Alam (Eternal) AHAYAH su AHBA 



 

 

8. Guardad, pues, mis estatutos, y ponedlos por obra: Yo soy el Alam (Eternal) AHAYAH, que 

os santifico. 

 

9 Porque cualquiera que maldijere a su padre o a su madre, morirá; maldijo a su padre o a 

su madre; su sangre será sobre él. 

 

10 Y el hombre que comete adulterio con la mujer de otro hombre, el que comete adulterio 

con la mujer de su prójimo, el adúltero y la adúltera morirán. 11 Y el hombre que se acuesta 

con la mujer de su padre, ha descubierto la desnudez de su padre: ambos ciertamente 

morirán; su sangre será sobre ellos. 12 Y si el hombre durmiere con su hija en la ley, ambos 

ciertamente morirán; si el hombre durmiere con su hija, su sangre será sobre ellos. 14 Y si el 

hombre tomare mujer y su madre, será impío: serán quemados con fuego, así como él como 

con una mujer; no habrá maldad entre vosotros. 15 Y si el hombre durmiere con su 

hermana, verá con su hermana la salud, y verá con su hermana la salud, y con su madre la 



 

 

matará; 16 Y si una mujer se acercare a la muerte, y ellos no hallarán la maldad; y si alguna 

bestia se hallarán en medio de vosotros, y la hallarán con la vista. 15 Y si una mujer de su 

familia, él verá con su hija, y ella verá con su hija la tierra. 17 

 

† 20 Y si un hombre durmiere con la mujer de su tío, porque él cubre sus entrañas, 

soportarán su iniquidad. Ha descubierto la desnudez de su tío; llevarán su pecado; morirán 

sin hijos. 21 Y si alguno 

Tomará la mujer de su hermano, es cosa inmunda: ha descubierto la desnudez de su 

hermano; serán sin hijos. 

 

¶ Guardad, pues, todos mis estatutos, y todos mis derechos, y ponedlos por obra: que la 

tierra a la cual os traigo para que habitéis en ella, no os echen fuera. 23 Y no andéis en las 

costumbres de la nación que yo eché delante de vosotros; porque hicieron todas estas cosas, 



 

 

y por eso las aborrecí. 24 Mas yo os he dicho: Heredaréis su tierra, y os la daré para que la 

poseáis, tierra que fluye leche y miel: yo soy el Alam (Eternal) AHAYAH, vuestro AHBA, que 

os ha apartado de otros pueblos. 25 Por tanto, haced diferencia entre bestias limpias e 

inmundas, y entre aves inmundas y limpias; y no hagáis vuestras almas abominables por 

bestias, o por aves, o por cualquier cosa viviente que se arrastra sobre la tierra, 

 

§ 26 Y seréis para mí QaDaSh W: porque yo soy el Alam (Eternal) AHAYAH  soy QaDaSh W, y 

que-he separado de ti como inclemente. 

os han apartado de los demás, para que seáis míos. 

1. También el hombre o la mujer que tiene un espíritu familiar, o que es un mago, 

ciertamente serán muertos: ellos los apedrearán con piedras; su sangre será sobre ellos. 

1. Y EL ALAM  (Eternal) AHAYAH dijo á Masha: Habla á los sacerdotes hijos de Aarón, y 

diles: Ninguno será contaminado entre su pueblo por los muertos: 2 Mas por su pariente, 



 

 

que está cerca de él, es decir, por su madre, y por su padre, y por su hijo, y por su hija, y por 

su hermano, 3 Y por su hermana virgen, que está cerca de él, que no tiene cornisa; para ella 

será contaminado. 4 Mas él no se contaminará á sí mismo, 

5 No harán calvicie sobre su cabeza, ni rasurarán el cornejo de su barba, ni harán cortaduras 

en su carne. 6 Serán QaDaSh a su AHBA, y no profanarán el nombre de su AHBA: por las 

ofrendas del Alam (Eternal) AHAYAH hechas por fuego, 

 

para su esposa, etc. 
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y el pan de su AHBA, que ofrecen: por lo tanto, serán QaDaSh 7.W No tomarán una mujer 

que es 

 

ramera, o profana, ni quitarán mujer de su marido; porque él es QaDaSh a su marido 

8 Por tanto, tú lo santificarás; porque él ofrece el pan de tu AHBA; él será QaDaSh W a ti; 

porque yo el Alam  (Eternal) AHAYAH, que te santifico, soy QaDaSh W. 

9 Y la hija de cualquier sacerdote, si se profanó con la fornicación, profanó a su padre; será 

quemada al fuego. 

 

10 Y el que es sumo sacerdote entre sus hermanos, sobre cuya cabeza fue derramado el 

aceite de la unción, y que es consagrado para vestirse de las vestiduras, no descubrirá su 

cabeza, ni rasgará sus vestidos; 11 Ni entrará a ningún cuerpo muerto, ni se contaminará 

por su fa- ter, ni por su madre; 12 Ni saldrá del santuario, ni profanará el santuario de su 



 

 

AHBA; porque la corona del aceite de la unción de su AHBA está sobre él: Yo soy el Alam 

(Eternal) AHAYAH 13. 14 Y tomará mujer en su virginidad. 14 Viuda, o divorciada, o 

profana, o ramera, no tomará estas; sino que tomará una virgen de su propio pueblo por 

mujer. 15 Ni profanará su simiente entre su pueblo; porque yo soy el ALAM (Eternal) 

AHAYAH lo santificará. 

16 ¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  habló 

a Masah, diciendo: 17 Habla a Aarón, diciendo: Cualquiera que sea de tu simiente por sus 

generaciones, 

† 18 Porque cualquiera que sea hombre que sea tan maníaco, que no... 

Produce también el pan de su AHBA. 

tiene una mancha, no se acercará: un ciego, o un cojo, o el que tiene una nariz plana, o 

cualquier cosa superflua, 19 o un hombre que está roto de pies, o con las manos rotas, 20 o 

un torbellino, o un enano, o que tiene 



 

 

 

un defecto en su ojo, o ser escorbuto, o costra, o tiene sus piedras rotas;‡ 21 Nadie que tiene 

una mancha de la simiente de Aarón el sacerdote se acercará para ofrecer las ofrendas del 

Alam (Eternal) AHAYAH hecho por fuego; él tiene una mancha; él no se acercará a 

Ofrecerá el pan de su AHBA 

22..........................................................................................................................................................................................

................................................................ 

22 

1. Y el Alam  (Eternal) AHAYAH habló a Masha, diciendo: 2 Habla a Aarón y a sus hijos, que 

se separen de las cosas de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y que no profanen mi 

nombre QaDaSh en las cosas que me santifican: Yo soy el Alam  (Eternal) AHAYAH 

3............................................................................................................................................................................................

................. 



 

 

W (y'shra'l) santificar al Alam  (Eternal) AHAYAH, teniendo su inmundicia sobre él, esa alma 

será cortada de mi presencia: Yo soy el Alam  (Eternal) AHAYAH 4. ¿Qué hombre de la 

semilla de Aarón es un leproso, o tiene un flujo; él no comerá de las cosas QaDaSh W, hasta 

que él sea 

limpio. Y el que toca cualquier cosa inmunda por los muertos, o el hombre cuya 

descendencia sale de él;* 5 o el que toca cualquier cosa que se arrastra, por lo cual puede ser 

inmundo, o el hombre de quien pueda tomar inmundicia, cualquier inmundicia que tenga; 6 

el alma que 

7 Y cuando se ponga el sol, será limpio, y después comerá de las cosas de QaDaSh; porque es 

su alimento. 8 Lo que muere de sí mismo, o es desgarrado por las bestias, no comerá para 

contaminarse con ello: Yo soy el Alam (Eternal) AJAYA 9. Por eso guardarán mi ordenanza, 

no sea que lleven pecado por ella, y morirán, por tanto, si lo profanan: Yo el Alam (Eternal) 

AJAYA los santifico. 

 



 

 

1. Ningún extranjero comerá de la cosa de QaDaSh W: un extranjero del sacerdote, o un 

siervo asalariado, no comerá de la cosa de QaDaSh W. 11 Mas si el sacerdote comprare 

alguna alma con su dinero, comerá de ella, y el nacido en su casa: comerán de su carne. 12 Si 

la hija del sacerdote también se casare con un extraño, ella podrá 

 

13 Pero si la hija del sacerdote es viuda, o divorciada, y tiene nota de la ofrenda de los hijos 

de Dios. 

No habrá hijo, y se volverá a casa de su padre, como en su mocedad, comerá de la comida de 

su padre; mas ningún extraño comerá de ella. 

 

14 ¶ Y si alguno comiere de la cosa de QaDaSh W sin saberlo, entonces le pondrá la quinta 

parte de ella, y la dará al sacerdote con la cosa de QaDaSh W. 15 Y no profanarán las cosas 

de QaDaSh W de los hijos de YaShaRa'AhLa 



 

 

16 O que les permitan llevar la iniquidad de la culpa, 

Sus cosas QaDaSh W: porque yo el Alam  (Eternal) AHAYAH  los santifico.§ 

1. ¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  habló 

18 Habla á Aarón, y á sus hijos, y á todos los hijos de YaShaRa'Ahla, y á los extranjeros de 

YaSha'hra'l, y diles: Todo lo que fuere de la casa de YaSha'ahla, y todo lo que fuere de la casa 

de YaSha'ahla, ó de los extranjeros de YaSha'ahla, ó de los extranjeros de YaSha'hra'hla, que 

ofrecerán su ofrenda por todos sus votos, y por todas sus ofrendas voluntarias, que 

ofrecerán al Alam  (Eternal) AHAYAH  por holocausto; 19 Ofreceréis por vuestra voluntad 

un varón sin defecto, de los besugos, de las ovejas, o de las cabras. 20 Mas todo lo que fuere 

que fuere que fuere, no lo ofrecierereis; porque no os será acepto. 21 Y cualquiera que 

ofreciere sacrificio de paz al Alam  (Eternal) AHAYAH, para cumplir su voto, ó ofrenda libre 

en las abejas, ó en las ovejas, diciendo: 

22 Ciego, o quebrantado, o mutilado, o que tenga cornudo, o escorbuto, o costra, 



 

 

 

No ofrecerás esto al Alam (Eternal) AHAYAH, ni harás ofrenda por fuego de 
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ellos sobre el altar al Alam  (Eternal) AHAYAH 23. O un buey o un cordero que tiene 

cualquier cosa superflua o falta- ing 

24 No ofreceréis al Alam (Eternal) AHAYAH lo que es quebrantado, o quebrantado, o 

quebrantado, o cortado; ni haréis ofrenda de ello en vuestra tierra. 25 De la mano de un 

extraño ofreceréis el pan de vuestro AHBA de ninguno de éstos; porque su corrupción está 

en ellos, y hay en ellos manchas; no os serán aceptadas. 

¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  habló 



 

 

a Masha, diciendo: 27 Cuando se sacare un becerro, o una oveja, o un macho cabrío, será 

siete días debajo de la presa; y desde el octavo día y después será aceptado como ofrenda 

encendida 

 

29 Y cuando ofreciereis sacrificio de acción de gracias al Alam (Eternal) AHAYAH 31. Por 

tanto guardaréis mis mandamientos, y los haréis: Yo soy el Alam (Eternal) AHAYAH 

32.Tampoco profanaréis mi nombre QaDash W; sino que yo seré santificado entre los hijos 

de YaShaRa'AhLa Wa'l: Yo soy el AHAYAH (Eternal) AHAYAH (Eternal) AHAYAH (Eternal) 

AHAYAH (Eternal) AHAYAH (Eternal) AHAYAH (Eternal) AHAYAH (Eternal) AHAYAH 

(Eternal) AHAYAH (Eternal) AHAYAH (Eternal), 33 Que os sacó de la tierra de Egipto para 

ser vuestro AHAYA: Yo soy el AHAYAH (Eternal) AHAYAH (Eternal) AHAYAH (Eternal). 

23 

Y el Alam (Eternal) AHAYAH habló a Masha, diciendo: 2 Habla a los hijos de YaShaRa'AhLa 



 

 

W (y'shra'l), y decirles, Con respecto a las fiestas del Alam  (Eternal) AHAYAH, que usted 

proclamará ser QaDaSh W convocaciones, incluso estas son mis fiestas. 3 Seis días se 

trabajará: pero el séptimo día es el sábado de descanso, una convocatoria QaDaSh W; no 

hará ninguna obra en ella: es el sábado del Alam  (Eternal) AHAYAH  en todas sus viviendas. 

 

4 ¶ Estas son las fiestas del Alam  (Eternal) AHAYAH, incluso QaDaSh W convocaciones, que 

ustedes reclamarán en sus temporadas. 5 En el día catorce del primer mes por la tarde es la 

pascua del ejército. 6 Y en el día quince del mismo mes es la fiesta de los panes sin levadura 

al Alam  (Eternal) AHAYAH: siete días comeréis pan sin levadura. 7 En el primer día tendréis 

una convocación de QaDaSh W: no haréis en ella trabajo servil. 8 Mas ofreceréis ofrenda 

encendida al Alam  (Eternal) AHAYAH  siete días: en el séptimo día es una convocación de 

QaDaSh W; no haréis allí trabajo servil. 

9 ¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH habló a Masha, diciendo: 10 Habla a los hijos de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y diles: Cuando hubiereis entrado en la tierra que yo os doy, y 

segareis la siega de ella, entonces traeréis un 



 

 

 

Vaina de las primicias de vuestra siega al sacerdote:* 11 Y él mecerá la gavilla delante del 

Alam (Eternal) AHAYAH, para que os sea aceptada; el día siguiente del sábado el sacerdote 

la mecerá. 12 Y ofreceréis aquel día, cuando mezcáis la gavilla, un cordero sin defecto del 

primer año, por holocausto al Alam (Eternal) AHAYAH. 

Y su ofrenda será dos décimas de flor de harina amasada 

14 Y no comeréis pan, ni trigo resecado, ni espigas verdes, hasta el mismo día que hubiereis 

traído ofrenda á vuestro AHBA: será estatuto perpetuo por vuestras generaciones en todas 

vuestras moradas, y no comeréis pan, ni trigo resecado, ni espigas verdes, hasta el mismo 

día que hubiereis traído ofrenda á vuestro AHBA. 

¶ Y os contaréis desde el día siguiente al sábado, desde el día que trajereis la gavilla de la 

ofrenda mecida; siete sábados serán cumplidos: 16 Hasta el día siguiente del séptimo 

sábado contaréis cincuenta días; y ofreceréis una ofrenda nueva al Alam 



 

 

17..........................................................................................................................................................................................

....................................... 

 

No haréis en ella ninguna obra servil; será estatuto perpetuo en todas vuestras moradas por 

vuestras generaciones. 

1. ¶ Y cuando segareis la cosecha de vuestra tierra, no os libraréis de las esquinas de vuestro 

campo cuando segareis, ni recogeréis espigas de vuestra mies; las dejarás para los pobres, y 

para el extranjero: Yo soy el Alam (Eter-nal) AHAYAH  vuestro AHBA. 

 

23 ¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  habló 

24 Hablad á los hijos de YaShaRa'AhLa ́W (y'shra'l), diciendo: En el mes séptimo, en el 

primer día del mes, tendréis un sábado, memorial de trompetas, convocación de QaDaSh. 25 

No haréis allí obra servil; mas ofreceréis ofrenda encendida al Alam (Eternal) AHAYAH. 



 

 

1. ¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  habló 

a Masha, diciendo: 27 Y el décimo día de este mes séptimo habrá día de expiación: será á 

vosotros convocación de QaDaSh; y afligiréis vuestras almas, y ofreceréis ofrenda encendida 

al Alam (Eternal) AHAYAH 28 Y no haréis obra en aquel día; porque es día de expiación, 

para hacer expiación por vosotros delante del Alam. 

(Eternal) AHAYAH  tu AHBA 29  Porque cualquier alma que no será afligida en ese mismo 

día, él será cortado 

30 Y cualquiera persona que hiciere obra alguna en aquel mismo día, yo destruiré a la 

misma persona de entre su pueblo. 31 No haréis obra alguna; será estatuto 

 

22,23 cordero: o cabrito 22.28 ovejas: o cabra * 23,10 gavillas: o puñado: Heb. omer 
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32 Será para vosotros sábado de reposo, y afligiréis vuestras almas; en el noveno día de 

reposo, en el día de reposo, en el día de reposo, en el día de reposo, en el día de reposo. 

día del mes por la tarde, desde la tarde hasta la tarde, celebraréis vuestro sábado. 

1. ¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  habló 

34 Hablad á los hijos de YaShaRa'AhLa Wah (y'shra'l), diciendo: El decimoquinto día de este 

séptimo mes será fiesta de tabernáculos por siete días al Alam (Eternal) AHAYAH 35. El 

primer día será una convocación de QaDaSh; no haréis en ella obra servil. 36 Siete días 

ofreceréis ofrenda encendida al Alam (Eternal) AHAYAH: el octavo día será una convocación 

de QaDaSh Wah a vosotros, y ofreceréis ofrenda encendida a Masah, diciendo: 

 



 

 

El Alam  (Eternal) AHAYAH : es una asamblea solemne, y no haréis en ella ninguna obra 

servil.‡ 37 Estas son las fiestas del Alam  (Eternal) AHAYAH, que anunciaréis que será 

QaDaSh Convocaciones, para ofrecer una ofrenda encendida al Alam  (Eternal) AHAYAH, 

una ofrenda quemada y una ofrenda de carne, un sacrificio y una libación, cada cosa en su 

día: 38 Además de los sábados del AHAYAH (Eternal) AHAYAH, y además de vuestros dones, 

y de todos vuestros votos, y además de todas vuestras ofrendas voluntarias, las cuales 

daréis al Alam  (Eternal) AHAYAH 39  También en el día quince del mes séptimo, cuando os 

habréis reunido en el fruto de la tierra, en el día de la fiesta, en el día de la fiesta de la fiesta 

de la fiesta de la fiesta de la fiesta de la fiesta de la fiesta de la fiesta de la fiesta de la fiesta 

de la fiesta de la semana 39. 

 

El Alam  (Eternal) AHAYAH  vuestro AHBA  siete días. § 41 Y lo celebraréis en fiesta al Alam  

(Eternal) AHAYAH  siete días en el año. Será un estatuto para siempre en vuestras 

generaciones: lo celebraréis en el mes séptimo. 42 Habitaréis en cabañas siete días; todos 

los israelitas nacidos habitarán en cabañas: 43 Para que vuestras generaciones sepan que 



 

 

hice habitar en cabañas a los hijos de YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l), cuando los saqué de la 

tierra de Egipto: Yo soy el Alam  (Eternal) AHAYAH  vuestro AHBA 44  Y Mashah  declaró a 

los hijos de YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l) las fiestas del Alam  (Eternal) AHAYAH. 

Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  habló a Mashá W, diciendo: 2 Manda a los hijos de 

YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l), que te traen a ti 

3 Sin el velo del testimonio, en el tabernáculo de la congregación, Aarón lo ordenará desde 

la tarde hasta la mañana antes del Alam (Eternal) AJAYAH continuamente; será una ofrenda 

de aceite de oliva, que será molida para la luz, para hacer que las lámparas ardan 

continuamente. 

4 El ordenará las lámparas sobre el candelero puro delante del Alam (Eternal) AHAYAH 

continuamente. 

 



 

 

5 Y tomarás flor de harina, y cocerás de ella doce tortas: dos décimas en una torta. 6 Y las 

pondrás en dos hileras, seis en una hilera, sobre la mesa pura delante del Alam (Eternal) 

AHAYAH 7. Y pondrás incienso puro sobre cada hilera, para que esté sobre el pan en 

memoria, ofrenda encendida al Alam (Eternal) AHAYAH. 8 Cada sábado lo pondrá en orden 

delante del Alam (Eternal) AHAYAH continuamente, siendo tomado de entre los hijos de 

YaShaRa'AhLa Wah por medio de un pacto eterno. 9 Y será de Aarón y de sus hijos; y lo 

comerán en el lugar de QaDaSh Wah; porque es muy QaSh Wah para él de las ofrendas del 

Alam (Eternal) AHAYAH por estatuto perpetuo. 

 

10 Y salió el hijo de una mujer israelita, cuyo padre era egipcio, entre los hijos de 

YaShara'AhLa 

W (y'shra'l): y este hijo de la mujer israelita y un hombre de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) se 

esforzó juntos en el campamento; 



 

 

11 Y el hijo de la mujer israelita blasfemó el nombre del Alam (Eternal) AHAYAH, y maldijo. 

Y lo llevaron a Masha (el nombre de su madre era Selomit, hija de Dibri, de la tribu de Dan) 

12 Y le pusieron en el lugar de la muerte. 

 

W 

† 13 Y el Alam (Eternal) AHAYAH habló a Masha 

 

, diciendo, en adelante, que la mente del Alam  (Eternal) AHAYAH                                                                                                                                                           

. 

14 Saca al que maldijo fuera del campamento; y todos los que le oyeron pongan sus manos 

sobre su cabeza, y toda la congregación 



 

 

15 Y hablarás a los hijos de YaShaRa'AhLa (y'shra'l), diciendo: Cualquiera que maldiga a su 

AHBA llevará su pecado. 16 Y el que blasfeme el nombre del Alam (Eternal) AHAYAH, 

ciertamente morirá, y toda la congregación ciertamente lo apedreará; así como el 

extranjero, como el nacido en la tierra, cuando blasfeme el nombre del Alam. 

(Eternal) AHAYAH, será ejecutado. 

17 ¶ Y el que matare a alguno, ciertamente morirá.18 Y el que matare a una bestia, la hará. 

19 Y si alguno hiciere defecto en su prójimo, como lo ha hecho, así le será hecho; 20 

Violación por quebrantamiento, ojo por ojo, diente por diente; como ha hecho defecto en el 

hombre, así le será hecho otra vez. 21 Y el que matare una bestia, la restaurará; y el que 

matare a un hombre, será muerto. 22 Así tendréis una ley para el extranjero, como para uno 

de vuestros propios hombres. 

prueba: porque yo soy el Alam (Eternal) AHAYAH tu AHBA. 

 



 

 

¶ Y Mashah W habló a los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), que debían sacar al que había 

maldecido fuera del campamento, y apedrearlo con piedras. Y los hijos de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l) hizo como el Alam  (Eter-nal) AHAYAH  ordenó 

Mashah W. 

 

Y el Alam  (Eternal) AHAYAH habló a Masha W en el monte Sinaí, diciendo: 2 Habla a los 

hijos de YaSha'AhLa W (y'shra'l), y decir a 

Cuando entréis en la tierra que yo os doy, entonces la tierra guardará un sábado para el 

Alam (Eternal) AHAYAH. 

3 Seis años sembrarás tu campo, y seis años podarás tu viña, y recogerás en el fruto 
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4 Mas en el séptimo año será sábado de reposo para la tierra, sábado para el Alam (Eternal) 

AHAYAH: no sembrarás tu campo, ni podarás tu viña. 5 Lo que crece por su propia voluntad 

de tu siega. 

No segarás, ni recogerás las uvas de tu vid desnudas; porque es año de reposo para la tierra. 

 

6 Y el sábado de la tierra será comida para ti, y para tu siervo, y para tu sierva, y para tu 

jornalero, y para tu extranjero que peregrinare contigo, 7 Y para tu ganado, y para la bestia 

que está en tu tierra, todo su fruto será comida. 

8 Y contarás siete sábados de años para ti, siete veces siete años; y el espacio de los siete 

sábados de años será para ti cuarenta y nueve años. 9 Entonces harás sonar la trompeta del 

jubileo a los diez días del mes séptimo, en el día de la expiación harás la trompeta del 

jubileo. 



 

 

10 Y santificaréis el año cincuenta, y anunciaréis trompetas de libertad por toda nuestra 

tierra. 

16 Conforme a la multitud de años comprarás de tu prójimo, y según el número de años que 

te venda a ti, según el número de los frutos que te venda; 16 conforme a la multitud de los 

años que hayas acumulado, serás jubileo para ti, y volverás cada uno a su posesión, y 

volverás cada uno a su familia. 11 El jubileo será para ti ese año cincuenta; no sembrarás, ni 

segarás lo que crece de él en sí mismo, ni recogerás en él uvas de tu vid desnudas. 12 

Porque es el jubile; será QaDaSh para ti; comerás su fruto del campo. 13 En el año de este 

jubile volverás cada uno a su posesión. 14 Y si vendieres a tu prójimo, o comprares algo de 

la mano de tu prójimo, no te oprimirás unos a otros. 

El precio de la misma aumentará, y conforme a la escasez de años disminuirás el precio de 

ella, porque según el número de los años de los frutos te vende. 17 Por tanto, no os 

oprimiréis los unos a los otros, sino que temeréis a vuestro AHBA; porque yo soy el Alam. 

(Eternal) AHAYAH  tu AHBA. 



 

 

18. Por tanto, cumpliréis mis estatutos, y guardaréis mis derechos, y los cumpliréis; y 

habitaréis en la tierra con seguridad. 19 Y la tierra dará su fruto, y comeréis vuestro saciado, 

y habitaréis en ella con seguridad. 20 Y si dijereis: ¿Qué comeremos el año séptimo? he aquí 

que no sembraremos, ni recogeremos nuestros frutos; 21 Entonces yo os mandaré mi 

bendición en el año sexto, y dará fruto por tres años. 22 Y sembraréis el año octavo, y 

comeréis aún de fruto viejo hasta el año noveno; hasta que sus frutos entren, comeréis del 

viejo almacén. 

 

24 Y en toda la tierra de vuestra posesión concederéis redención por la tierra; porque la 

tierra es mía; porque extranjeros y extranjeros sois conmigo. 24 Y en toda la tierra de 

vuestra posesión concederéis redención por la tierra. 

¶ Si tu hermano fuere pobre, y vendiere parte de su posesión, y si alguno de sus parientes 

viniere a redimirla, entonces redimirá lo que vendió su hermano. 26 Y si el hombre no tiene 

quien lo redimiere, y él mismo lo puede redimir, ** 27 Entonces contará los años de su 

venta, y devolverá el excedente al hombre a quien lo vendió, para que vuelva a su posesión. 



 

 

28 Pero si no puede restituirle, entonces lo que se vende quedará en la mano del que lo 

compró hasta el año de jubileo; y en el ju- 

 

29 Y si alguno vendiere una casa en una ciudad amurallada, la redimirá dentro de un año 

entero después de su venta; dentro de un año entero la redimirá. 30 Y si no fuere redimida 

en el espacio de un año completo, la casa que está en la ciudad amurallada será afirmada 

para siempre al que la compró por sus generaciones; no saldrá en el jubileo. 31 Pero las 

casas de las aldeas que no tienen muro alrededor de ellas se contarán como los campos de la 

tierra. 

32 A pesar de las ciudades de 

§ 

País: tal vez hayan sido redimidos, y saldrán en el jubileo. 



 

 

33 Y si alguno comprare de los Levitas, la casa que fué vendida, y la ciudad de su posesión, 

saldrán en la casa de los Levitas, y la casa que fué vendida, y la casa de su posesión, y la casa 

de los Levitas, 

año de jubileo; porque las casas de las ciudades de los levitas son su posesión entre los hijos 

de Yasha'ahla (y'shra'l). 

Mas el campo de los ejidos de sus ciudades no se venderá; porque es posesión perpetua de 

ellos. 

¶ Y si tu hermano fuere pobre, y cayere en decaimiento contigo, entonces le aliviarás; y aun 

siendo extranjero, o extranjero, para que viva contigo.*** 36 No tomes de él usura, ni 

crezcas; sino teme a tu AHBA, para que tu hermano viva contigo. 37 No le darás tu dinero 

sobre usura, ni le darás tus víveres para aumentar. 38 Yo soy el Alam (Eternal) AHAYAH. 

Tu AHBA, que te sacó de la tierra de Egipto, para darte la tierra de Canaán, y para ser tu 

AHBA. 



 

 

¶ Y si tu hermano que mora junto a ti fuere pobre, y te fuere vendido, no te obligarás 

2. 

40 Mas como jornalero, y como extranjero, él será contigo, y él le servirá de siervo. 

te servirá hasta el año del jubileo; 41 y luego se apartará de ti, él y sus hijos con él, y se 

volverá a su familia, y volverá a la posesión de sus padres. 42 Porque 

Ellos son mis siervos, los cuales saqué de la tierra de Egipto; no serán vendidos como 

siervos. 

No te enseñorearás de él con rigor, sino que temerás tu AHBA 44. Tanto tus siervos, como 

tus siervas, que tendrás, serán de las naciones que están alrededor de ti; de ellos compraréis 

siervos y siervas. 45 Además de los hijos de los extranjeros que peregrinan entre vosotros, 

compraréis de ellos, 
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engendraron en vuestra tierra; y serán vuestra posesión. 

 

1. Y los tomaréis como herencia para vuestros hijos después de vosotros, para heredarlos en 

posesión; ellos serán vuestros siervos para siempre; mas sobre vuestros hermanos los hijos 

de YaSha'AhLa W (y'shra'l), no gobernaréis a ninguno 

Otro con rigor. 

 

1. ¶ Y si un extranjero o extranjero se enriquece de ti, y tu hermano que mora junto a él se 

hace pobre, y 

53 Y si permaneciere con pocos años hasta el año de jubileo, entonces contará con él, y 

conforme a sus años, le dará de nuevo el precio de su redención con el dinero por el cual fue 

comprado. 52 Y si permaneciere con pocos años hasta el año de jubileo, entonces contará 



 

 

con él, y conforme a sus años, le dará de nuevo el precio de su redención con el dinero por el 

cual fue comprado. 52 Y si quedare con él por pocos años hasta el año de jubileo, entonces él 

contará con él, y conforme a sus años le dará de nuevo el precio de su redención con el 

dinero por el cual fue comprado. 53 Y como un siervo asalariado anual estará con él; y el 

otro no gobernará con rigor delante de tus ojos. 54 Y no estará con él en estos años, si él le 

dará de nuevo el precio de su redención. 53 Y como un siervo asalariado anual estará con él; 

y el otro no será á la vista de ti. 

 

Entonces saldrá en el año del jubileo, él y sus hijos con él.55 Porque para mí los hijos de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) son siervos; ellos son mis siervos que saqué de la tierra de 

Egipto: Yo soy el Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA. 

26 

No os convertiréis en ídolos ni en imagen esculpida, ni os levantaréis como imagen de pie, ni 

pondréis 



 

 

Subid cualquier imagen de piedra en vuestra tierra, para inclinaros ante ella; porque yo soy 

el Alam  (Eternal) AHAYAH  vuestro AHBA.*† 2 ¶ Guardad mis sábados, y reverenciad mi 

santuario: Yo soy el Alam  (Eternal) AHAYAH. 

3. Si anduviereis en mis estatutos, y guardareis mis mandamientos, y los cumpliereis, 4 

entonces os daré lluvia a su tiempo, y la tierra dará sus frutos, y los árboles del campo darán 

sus frutos. 5 Y vuestra era llegará hasta la vendimia, y la vendimia llegará hasta el tiempo de 

la siembra; y comeréis vuestro pan hasta saciaros, y habitaréis en vuestra tierra con 

seguridad. 6 Y yo daré paz en la tierra, y os echaréis, y nadie os temerá; y libraré de la tierra 

malas bestias, y no pasará espada. 

 

‡ 7 Y perseguiréis á vuestros enemigos, y caerán delante de vosotros á cuchillo. 8 Y cinco de 

vosotros vuestra tierra. 

Perseguirán a cien, y cien de ustedes harán huir a diez mil; y sus enemigos caerán delante 

de ustedes a espada. 9 Porque yo los respetaré, los haré fecundos, y los multiplicaré, y 



 

 

estableceré mi pacto con ustedes. 10 Y comerán lo viejo, y sacarán lo viejo a causa de lo 

nuevo. 

 

Y pondré mi tabernáculo entre vosotros, y mi alma no os aborrecerá. 12 Y andaré entre 

vosotros, y seré vuestro AHBA 

13 Yo soy el Alam (Eternal) AHAYAH  vuestro AHBA, que os sacó de la 

 

tierra de Egipto, para que no seáis siervos de ellos; y yo quebranté las ligaduras de vuestro 

yugo, y os hice ir rectos. 

 

14 Mas si no me oyereis, y no hiciereis todos estos mandamientos, 15 Y si menospreciareis 

mis estatutos, o si vuestra alma aborrecere mis juicios, y no hiciereis todos mis 



 

 

mandamientos, sino que quebrantareis mi pacto, 16 Yo también os haré esto; y pondré 

sobre vosotros terror, consumición, y ardor, que consumirá los ojos, y causará dolor de 

corazón; y sembraréis vuestra simiente en 

 

§ 17 Y pondré mi rostro contra vosotros, y seréis muertos delante de vuestra presencia, 

porque vuestros enemigos lo comerán. 

18 Y si aun no me oyereis por todo esto, yo os castigaré siete veces más por vuestros 

pecados. 19 Y quebrantaré la soberbia de vuestro poder, y haré vuestros cielos como hierro, 

y vuestra tierra como metal; 20 Y vuestras fuerzas serán gastadas en vano; porque vuestra 

tierra no dará su fruto, ni los árboles de la tierra darán sus frutos. 

¶ Y si anduviereis contra mí, y no me oyereis, traeré siete veces más plagas 

29 Y si no fuereis reformados por mí con estas cosas, sino que anduviereis en contra de mí, 

24 entonces también andaré en contra de vosotros, y os castigaré siete veces por vuestros 



 

 

pecados. 25 Y traeré sobre vosotros espada, que vengará la contienda de mi pacto; y cuando 

os juntéis en vuestras ciudades, enviaré la pestilencia entre vosotros, y seréis entregados en 

mano del enemigo. 26 Y cuando yo quebrantare la vara de vuestro pan, diez mujeres 

cocerán vuestro pan en un horno, y os entregarán vuestro pan por peso; y comeréis, y no 

seréis satisfechos. 27 Y si no me oyereis a causa de todo esto, sino que anduviereis en contra 

de mí; 28 entonces yo también andaré en contra de vosotros vuestro carro; y yo, aun yo, os 

castigaré siete veces por vuestros pecados. 29 Y si no comiereis a causa de todo esto, sino 

que andáis en contra de mí; y yo haré que vuestro cuerpo, y vuestros animales sean 

destruidos. 
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33 Y yo os esparciré entre las gentes, y sacaré espada después de vosotros; y vuestra tierra 

será desolada, y vuestras ciudades serán desoladas. 34 Entonces la tierra gozará de sus 

sábados, mientras esté desolada, y vosotros en la tierra de vuestros enemigos; y entonces la 

tierra descansará, y gozará de sus sábados. 35 Mientras esté desolada, ella descansará; 

porque no reposará en vuestros sábados, cuando vosotros habitéis sobre ella. 36 Y sobre los 

que quedan vivos de vosotros enviaré fatiga en sus corazones en las tierras de sus 

enemigos; y el sonido de una hoja agitada los perseguirá; y huirán, como huiréis de espada; 

y caerán, cuando ninguno persiguiere de vosotros. 37 Y caerán unos sobre otros, como una 

espada, cuando ninguno los persiga; y huirán, como huiréis de una espada; y caerán en 

tierra de ellos, y caerán en tierra de ellos. 39 Y caerán en tierra de ellos, y caerán en tierra 

de ellos. 

 

Si confesaren su iniquidad, y la iniquidad de sus padres, con su prevaricación que 

prevaricaron contra mí, y que también anduvieron en contra de mí, 41 y que yo también 

anduvo en contra de ellos, y los he traído a la tierra de sus enemistades; si entonces sus 



 

 

corazones incircuncisos se humillaran, y aceptaran el castigo de su iniquidad, 42 entonces 

me acordaré de mi pacto con Jacob, y también de mi pacto con Isaac, y también de mi pacto 

con Abraham; y me acordaré de la tierra. 43 La tierra también quedará de ellos, y gozará de 

sus sábados, estando ella desolada sin ellos; y aceptarán de ella 

44 Y por todo esto, cuando estén en la tierra de sus enemigos, no los desecharé, ni los 

aborreceré, para destruirlos por completo, y para quebrantar mi pacto con ellos; porque yo 

soy el Alam (Eternal) AHAYAH, su AHBA 45. Pero por causa de ellos me acordaré del pacto 

de sus antepasados, a quienes saqué de la tierra de Egipto ante los ojos de las naciones, para 

ser su AHBA (Eternal) AHAYAH 46. Estos son los estatutos y juicios y leyes, que el AHAYAH 

(Eternal) hizo entre él y los hijos de YaShaRa'AhLa'Wah (y'shra'l) en el monte Sinaí por la 

mano de Mashaah (Eternal) AHAYAH hizo entre él y los hijos de YaShaRa'AhLa'Wah 

(y'shra'l) en el monte Sinaí. 

W. 

27 



 

 

1. Y el Alam  (Eternal) AHAYAH habló a Masha W, diciendo: 2 Habla a los hijos de 

YaShaRa'AhLa 

10 Y si fuere de edad de sesenta años, y fuere de edad de treinta años, y fuere de edad de 

veinticinco años, y fuere de edad de veinte años, y fuere de edad de veinte siclos, y fuere de 

edad de diez siclos, y fuere para la mujer de diez siclos. 6 Y si fuere de edad de sesenta años, 

será de edad de treinta siclos, y fuere tu estimación de cinco siclos, y fuere de edad de veinte 

siclos, y fuere de edad de diez siclos, y fuere para la mujer de tres siclos, y fuere de valor de 

plata de diez siclos. 7 Y si fuere de edad de sesenta y de edad de edad de cinco años, será de 

edad de él, y fuere de mucho valor de él, y fuere de mucho valor de la bestia; y fuere de edad 

de edad de él, ó sea de edad de cincuenta siclos, y fuere de edad de diez siclos. 

 

13 Pero si quiere redimirla, entonces añadirá una quinta parte a tu estimación. 

 



 

 

1. ¶ Y cuando alguno santificare su casa para ser QaDaSh W al Alam  (Eternal) AHAYAH, 

entonces el sacerdote lo estimará, si es bueno o malo; como el sacerdote lo estimará, así 

permanecerá. 15 Y si el que la santificó redimirá su casa, entonces añadirá a ella la quinta 

parte del dinero de tu estimación, y será suyo. 16 Y si alguno santificará al Alam 

(Eternal) AHAYAH  alguna parte de un campo de su posesión, entonces su estimación será 

† 17 Si está de acuerdo con esto de: un homero de semillas de cebada será valorado en 

cincuenta shekels de plata. 

18 Y si santificare su campo después del jubileo, entonces el sacerdote le contará el dinero 

conforme a los años que quedaren, hasta el año del jubileo, y será atenuado de tu 

estimación. 19 Y si el que santificare el campo lo redimiere de alguna manera, entonces 

añadirá la quinta parte del dinero de tu estimación a él, y le será asegurado. 20 Y si no 

redimiere el campo, o si vendiere el campo a otro hombre, no será redimido más. 21 Mas el 

campo, cuando saliere en el jubileo, será QaDash á la heredad de Alam (Eternal) AHAYAH, 

como campo dedicado; la posesión de él será de sacerdote. 22 Y si un hombre santificare á 

la tierra de Alam (Eternal) á la tierra de AHAYAH, como tierra dedicada, será dada á la tierra 



 

 

de su posesión; será dada la heredad de aquel sacerdote, á saber, á la tierra de jukel. 25 Y si 

un hombre viniere á la heredad de AHAYAH, la tierra que compró, la tierra de la estima de 

su posesión de la tierra, la tierra, á saber, á saber, á saber, á saber, á la tierra, á saber, á 

saber, á saber, será. 
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26. Sólo el primogénito de las bestias, que debe ser el primogénito del ejército, nadie lo 

santificará; si 

Y si fuere de una bestia inmunda, entonces la redimirá según tu estimación, y añadirá una 

quinta parte de ella; o si no fuere redimida, se venderá conforme a tu estimación. 28 Sin 

embargo, ninguna cosa abnegada será vendida o redimida: todo lo abnegado será destinado 



 

 

al Alam (Eternal) AHAYAH de todo lo que tiene, tanto de los hombres como de los animales, 

y del campo de su posesión, será redimido; todo lo abnegado será vendido o redimido. 30 Y 

todo el diezmo de la tierra, ya sea de la simiente de la tierra, o del fruto del árbol, no será 

dedicado, si fuere dedicado de los hombres, será redimido; y todo el diezmo de la tierra, si 

fuere de la tierra, será cambiado, ó de la tierra, ó de la tierra, ó de la tierra, ó de la tierra, ó 

de la tierra, ó de la tierra, ó de la tierra, ó de la tierra, ó de la tierra, ó de la tierra, ó de la 

tierra, ó de la tierra, ó de la tierra, ó de la tierra, ó de la tierra, ó de la tierra, ó de la tierra, ó 

de la tierra, ó de la tierra, ó de la tierra, ó de la tierra, ó de la tierra, ó de la tierra, ó de la 

tierra, ó de la tierra, ó de la tierra, ó de la tierra, ó de la tierra, ó de la tierra, ó de la tierra, ó 

de la tierra, ó de la tierra, ó de la tierra, ó de la tierra, ó de la tierra, ó de la tierra, ó de la 

tierra, ó de la tierra, ó de la tierra, ó de la tierra, ó de la tierra, ó de la tierra, ó de la tierra, ó 

de la tierra. 

QaDaSh; no será redimido. 34 Estos son los mandamientos, que el Alam (Eternal) AHAYAH 

com-manded Mashá W para los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) en el monte Sinaí. 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

‡ 27.26 Principiante de: Heb. primogénito, etc. 



 

 

Números 1:1 104 Números 1:39 El cuarto libro de Mashá W, llamado Números 

1. Y EL ALAM  (Eternal) AHAYAH  habló a Masha  en el desierto de Sinaí, en el tabernáculo 

de la congregación, en el primer día del mes segundo, en el segundo año después de haber 

salido de la tierra de Egipto, diciendo: 2 Tomad la suma de toda la congregación de los hijos 

de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), por sus familias, por la casa de sus padres, con el número de 

sus nombres, cada varón por sus sondeos; 3 De veinte años arriba, todos los que pueden 

salir a la guerra en YaSha'Ra'AhLa 

4 Y con vosotros habrá un hombre de cada tribu, cada uno de los cuales tendrá su cabeza. 

de la casa de sus padres. 

 

5 Y estos son los nombres de los varones que estarán contigo: de la tribu de Rubén, Elisur 

hijo de Sedeur. 6 De Simeón, Selumiel hijo de Zurisadai. 7 De Judá, Naasón hijo de 

Aminadab. 



 

 

8 De Isacar; Natanael hijo de Zuar. 9 De Zabulón; Eliab hijo de Helón. 10 De los hijos de José: 

de Efraín; Elisama hijo de Amiud; de Manasés; Gamaliel hijo de Pedasur. 11 De Benjamín; 

Abidán hijo de Gedeoni. 12 De Dan; Ahiezer hijo de Amisadai. 13 De Aser; Pagiel hijo de 

Ocrán. 

 

De Gad; Eliasaf hijo de Deuel.* 15 De Neftalí; Ahira hijo de Enán. 16 Estos fueron los famosos 

de la congregación, príncipes de las tribus de sus padres, jefes de millares en YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l). 

17 Masah y Aarón tomaron a estos hombres que se expresan por sus nombres: 18 Y 

juntaron toda la congregación el primer día del mes segundo, y declararon sus pedigreos 

por sus familias, por las casas de sus padres, ac: 

19 Como el Alam (Eternal) AHAYAH mandó, por orden del Señor, que el nombre de los hijos 

de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los 

hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de 



 

 

los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos 

de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los 

hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de 

los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos 

de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los 

hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de 

los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de Israel, 

 

20 Y los hijos de Rubén, YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) el hijo mayor, por sus generaciones, por 

sus familias, por las casas de sus padres, según el número de los nombres, por sus 

encuestas, cada varón de veinte años arriba, todos los que podían salir a la guerra; 21 Los 

contados de ellos, de la tribu de Rubén, eran cuarenta y seis mil quinientos. 

 



 

 

22 De los hijos de Simeón, por sus generaciones, por sus familias, por las casas de sus 

padres, los contados de ellos, conforme al número de los nombres, por sus cabezas, todos 

los varones de veinte años arriba, todos los que podían salir a la guerra; 23 Los contados de 

ellos, de la tribu de Simeón, cincuenta y nueve mil trescientos. 

 

24 De los hijos de Gad, por sus generaciones, por sus familias, por las casas de sus padres, 

conforme á la cuenta de los nombres, de veinte años arriba, todos los que podían salir á la 

guerra; 25 Los contados de ellos, de la tribu de Gad, cuarenta y cinco mil seiscientos y 

cincuenta. 

 

26 De los hijos de Judá, por sus generaciones, por sus familias, por las casas de sus padres, 

conforme á la cuenta de los nombres, de veinte años arriba, todos los que podían salir á la 

guerra; 27 Los contados de ellos, de la tribu de Judá, setenta y cuatro mil y seiscientos. 



 

 

 

28 De los hijos de Isacar, por sus generaciones, por sus familias, por las casas de sus padres, 

conforme á la cuenta de los nombres, de veinte años arriba, todos los que podían salir á la 

guerra; 29 Los contados de ellos, de la tribu de Isacar, cincuenta y cuatro mil y 

cuatrocientos. 

 

30 De los hijos de Zabulón, por sus generaciones, por sus familias, por las casas de sus 

padres, conforme al número de los nombres, de veinte años arriba, todos los que podían 

salir a la guerra; 31 Los contados de ellos, de la tribu de Zabulón, cincuenta y siete mil 

cuatrocientos. 

 

32 De los hijos de José, de los hijos de Efraín, por sus generaciones, por sus familias, por las 

casas de sus padres, conforme al número de los nombres, de veinte años arriba, todos los 



 

 

que podían salir a la guerra; 33 los contados de ellos, de la tribu de Efraín, cuarenta mil 

quinientos. 

 

34 De los hijos de Manasés, por sus generaciones, por sus familias, por las casas de sus 

padres, conforme á la cuenta de los nombres, de veinte años arriba, todos los que podían 

salir á la guerra; 35 Los contados de ellos, de la tribu de Manasés, treinta y dos mil y 

doscientos. 

 

36 De los hijos de Benjamín, por sus generaciones, por sus familias, por las casas de sus 

padres, conforme á la cuenta de los nombres, de veinte años arriba, todos los que podían 

salir á la guerra; 37 Los contados de ellos, de la tribu de Benjamín, treinta y cinco mil y 

cuatrocientos. 

 



 

 

38 De los hijos de Dan, por sus generaciones, por sus familias, por las casas de sus padres, 

conforme a la cuenta de los nombres, de veinte años arriba, todos los que podían salir a la 

guerra; 39 los contados de ellos, de la tribu de Dan, sesenta y dos mil setecientos. 

 

* 1.14 Deuel: también llamado, Reuel 
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De los hijos de Aser, por sus generaciones, por sus familias, por las casas de sus padres, 

conforme a la cuenta de los nombres, de veinte años arriba, todos los que podían salir a la 

guerra; 41 los contados de ellos, de la tribu de Aser, cuarenta y un mil quinientos. 



 

 

De los hijos de Neftalí, por sus generaciones, por sus familias, por las casas de sus padres, 

conforme á la cuenta de los nombres, de veinte años arriba, todos los que podían salir á la 

guerra; 

43 Los contados de ellos, de la tribu de Neftalí, cincuenta y tres mil cuatrocientos. 

Estos son los contados, los cuales contaron Masah, y Aarón, y los príncipes de YaShaRa'AhLa 

45 Así eran todos los contados de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), por la casa de sus 

padres, de veinte años arriba, todos los que podían salir a la guerra en YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l); 46 Aun todos los contados eran seiscientos tres mil y cinco hun- dred y cincuenta. 

1. Mas los Levitas, según la tribu de sus padres, no fueron contados entre ellos. 

48 Porque el Alam (Eternal) AHAYAH había hablado a Masha, diciendo: 49 Solamente tú no 

contarás la tribu de Leví, ni tomarás la suma de ellos entre los hijos de YaShaRa'AhLa Wah 

(y'shra'l): 50 Pero tú pondrás a los levitas sobre el tabernáculo del testimonio, y sobre todos 

sus utensilios, y sobre todas las cosas que le pertenecen; ellos llevarán el tabernáculo y 



 

 

todos sus utensilios; y ellos servirán a él, y acamparán alrededor del tabernáculo. 51 Y 

cuando el tabernáculo se levante, los Levitas lo bajarán; y cuando el tabernáculo haya de 

acampar, los Levitas lo levantarán; y cuando el tabernáculo haya de acampar, los Levitas lo 

levantarán por medio de su campamento, y el extranjero que viene cerca será puesto a la 

muerte. 52 Y los hijos de YaSha'Ah-la-Wah-Wah-ah-ah-ah-ah-ah-ah-ah-ah-ah-ah-ah-ah-ah-

ah-ah-ah-ah-ah-ah-ah-ah-ah-ah-ah-ah-ah-ah-ah-ah-ah-ah-ah-ah-ah-ah-ah-ah-ah-ah-ah-ah-

ah-ah-ah. 

2 

 

1. Y el Alam (Eternal) AHAYAH habló a Masha W y a Aarón, diciendo: 2 Cada uno de los hijos 

de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) acampará por su propia estandarte, con la insignia de la casa 

de su padre: lejos alrededor del tabernáculo de reunión acamparán. 

 



 

 

3 Y al lado oriental hacia la salida del sol acamparán de la bandera del campamento de Judá 

en sus ejércitos; y Naasón hijo de Aminadab será capitán de los hijos de Judá. 4 Y su ejército, 

y los contados de ellos, sesenta y cuatro mil y seiscientos. 5 Y los que a su lado acamparán 

serán la tribu de Isacar; y Natanael hijo de Zuar será capitán de los hijos de Isacar. 6 Y su 

ejército, y sus contados, cincuenta y cuatro mil y cuatrocientos. 7 Y la tribu de Zabulón; y 

Eliab hijo de Helón será capitán de los hijos de Zabulón. 8 Y su ejército, y sus contados, 

cincuenta y siete mil y cuatrocientos. 9 Todos los contados en el campamento de Judá 

fueron hun-drados mil ochenta y seis mil y cuatrocientos, por todos sus ejércitos. 

 

10 Al lado del mediodía estará la bandera del campamento de Rubén por sus escuadrones; y 

el capitán de los hijos de Rubén, Elizur hijo de Sedeur. 11 Y su ejército, con sus contados, 

cuarenta y seis mil y cinco de drogo. 12 Y los que junto á él acamparán, la tribu de Simeón; y 

el capitán de los hijos de Simeón, Selumiel hijo de Zurisadai. 13 Y su ejército, y los que 

fueron contados de ellos, cincuenta y nueve mil y trescientos. 

 



 

 

15 Y su 14 Entonces la tribu de Gad; y el capitán de los hijos de Gads será Eliasaf el hijo de 

Reuel. 

16 Todos los contados en el campamento, y los contados en el campamento, cuarenta y 

cinco mil seiscientos cincuenta. 

 

de Rubén, ciento cincuenta y un mil cuatrocientos cincuenta, por sus escuadrones; y 

partirán en segundo grado. 

 

17 Entonces el tabernáculo del testimonio irá con el campamento de los Levitas en medio 

del campamento; como ellos acamparán, así irán cada uno en su lugar, según sus banderas. 

18 Al lado occidental estará la bandera del campamento de Efraín por sus escuadrones; y el 

capitán de los hijos de Efraín será Elisama hijo de Amiud. 19 Y su ejército, y los contados de 

ellos, cuarenta mil quinientos. 20 Y por él estará la tribu de Manasés; y el capitán de los 



 

 

hijos de Manasés será Gamaliel hijo de Pedasur. 21 Y su ejército, y los contados de ellos, 

treinta y dos mil doscientos. 22 Entonces la tribu de Benjamín; y el capitán de los hijos de 

Benjamín, Abidán hijo de Gedeoni. 23 Y su ejército, y los contados de ellos, treinta y cinco 

mil y cuatrocientos. 24 Todos los contados del campamento de Efraín, ciento ocho mil y 

cien, por sus ejércitos. Y avanzarán en el tercer rango. 

25 La bandera del campamento de Dan estará al norte por sus escuadrones; y el capitán de 

los hijos de Dan será Ahiezer hijo de Amisadai. 26 Y su ejército, y los contados de ellos, 

sesenta y dos mil setecientos. 27 Y los que acamparen junto a él, serán los que acamparán 

junto a él. 

 

* 2.2 lejos...: Heb. adelante contra † 2.14 Reuel: también llamado, Deuel 
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tribu de Aser; y el jefe de los hijos de Aser será Pagiel hijo de Ocrán. 28 Y su ejército, con sus 

contados, cuarenta y un mil quinientos. 

 

30 Y su ejército, y los contados de ellos, cincuenta y tres mil y cuatrocientos. 31 Todos los 

contados en el campamento de Dan, ciento cincuenta y siete mil y seiscientos; y andarán 

más atrás con sus estandartes. 

¶ Estos son los que fueron contados de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) por la casa de 

sus padres: todos 

33 Los contados de los campamentos por sus escuadrones, seiscientos tres mil quinientos 

cincuenta. 

Pero los levitas no fueron contados entre los hijos de YaShaRa'Ahla W (y'shra'l); como el 

Alam  (Eternal) AHAYAH 



 

 

Y los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) hicieron de acuerdo a todo lo que el Alam 

(Eternal) AHAYAH  mandó Mashah W: así que ellos lanzaron por sus normas, y así se 

pusieron en marcha, cada uno af-ter sus familias, de acuerdo con la casa de sus padres. 

3 

1. Estas también son las generaciones de Aarón y Mashá W en el día que el Alam  (Eternal) 

AHAYAH  habló 

2 Y estos son los nombres de los hijos de Aarón: Nadab el primogénito, Abiú, Eleazar e 

Itamar. 

Estos son los nombres de los hijos de Aarón, los sacerdotes que fueron ungidos, a quienes 

consagró 

 



 

 

4 Y Nadab y Abiú murieron antes que el Alam  (Eternal) AHAYAH, cuando ofrecieron fuego 

extraño antes que el Alam  (Eternal) AHAYAH, en el desierto de Sinaí, y no tuvieron hijos; y 

Eleazar e Ithamar minis-tered en el oficio del sacerdote en los ojos de Aarón su padre. 

 

5 ¶ Y el Alam (Eternal) AHAYAH habló a Masha, diciendo: 6 Acerca la tribu de Leví, y 

preséntales delante de Aarón el sacerdote, para que le sirvan. 7 Y guardarán su cargo y el 

cargo de toda la congregación delante del tabernáculo del testimonio, para que haga el 

servicio del tabernáculo. 8 Y guardarán todos los instrumentos del tabernáculo del 

testimonio, y el cargo de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), para que hagan el servicio 

del tabernáculo. 9 Y darás los levitas a Aarón y a sus hijos; enteramente le serán dados de 

entre los hijos de YaSha'ah'AhLa  (y'shra'l). 10 Y pondrás a Aarón y a sus hijos, y esperarán 

en el oficio de sus sacerdotes; y el extranjero que viene cerca de YaSha'ah'la'wá (y'shra'l) 

será puesto a la muerte. 10 Y nombrarás a Aarón y a sus hijos, y esperarán en el oficio de 

Yaahá, 12 Y entre los hijos de la tierra de La 



 

 

13 Porque todos los primogénitos son míos; porque el día que hirieron a todos los 

primogénitos en la tierra de Egipto, me santifiqué a todos los primogénitos en 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), tanto hombres como bestias: míos serán: Yo soy el Alam  

(Eternal) AHAYAH. 

14 ¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  habló 

16 Y Masah dijo á Masah en el desierto de Sinaí, diciendo: 15 Cuenta los hijos de Leví por las 

casas de sus padres, por sus familias: todo varón de un mes arriba los contarás. 

17 Y estos fueron los hijos de ellos, según 

Palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH, fue comandada. 

Leví por sus nombres: Gersón, Coat y Merari. 18 Estos son los nombres de los hijos de 

Gersón por sus familias: Libni y Simei. 

19 Y los hijos de Coath por sus familias: Amram, y Izehar, Hebrón, y Uziel. 20 Y los hijos de 

Merari por sus familias: Mahli, y Musi. Estas son las familias de los Levitas por las casas de 



 

 

sus padres. 21 De Gersón era la familia de los Libnitas, y la familia de los Simitas; estas son 

las familias de los Gersonitas. 22 Los contados de ellos, conforme al número de todos los 

varones, de un mes arriba, los contados de ellos eran siete mil quinientos. 23 Las familias de 

los Gersonitas acamparán detrás del tabernáculo al oeste. 24 Y el jefe de la casa del padre de 

los Gersonitas será Eliasaf hijo de Lael. 

 

1. Y la guarda de los hijos de Gersón en el tabernáculo del testimonio será el tabernáculo, y 

la tienda, y su cubierta, y la cortina para la puerta del tabernáculo del testimonio, 26 Y las 

cortinas del atrio, y la cortina para la puerta del atrio, que está junto al tabernáculo, y junto 

al altar alrededor, y sus cuerdas para todo su servicio. 

27 Y de Coath la familia de los Amramitas, y la familia de los Izeharitas, y la familia de los 

Hebronitas, y la familia de los Uzzielitas: estas son las familias de los Coathitas. 28 En el 

número de todos los varones, de un mes arriba, ocho mil seiscientos, que tenían la guarda 

del santuario. 29 Las familias de los hijos de Coath acamparán al lado del tabernáculo al 



 

 

mediodía. 30 Y el jefe de la casa del padre de las familias de los Coathitas será Elizafán hijo 

de Uzziel. 

1. Y su cargo será el arca, y la mesa, y el candelero, y los altares, y los vasos del santuario con 

que ministran, y la cortina, y todo su servicio. 

32 Y Eleazar, hijo del sacerdote Aarón, será el jefe de los jefes de los levitas, y se encargará 

de los que guardan la guarda del santuario. 

 

33 De Merari era la familia de los mahlitas, y la familia de los musitas; estas son las familias 

de Merari. 34 Y los contados de ellos, conforme al número de todos los varones, de un mes 

arriba, eran seis mil doscientos. 35 Y el jefe de la casa del padre de las familias de Merari era 

Zuriel hijo de Abihail; éstos acamparán al lado norte del tabernáculo. 

Y bajo la custodia y cargo de los hijos de Merari estarán las tablas del tabernáculo, y las 

barras 
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37 Y las columnas del atrio en derredor, y sus basas, y sus estacas, y sus estacas, y sus 

cuerdas, y sus estacas, y sus alfileres, y sus cuerdas. 

¶ Mas los que acampan delante del tabernáculo hacia el oriente, aun delante del tabernáculo 

de la congregación hacia el oriente, serán Masha, y Aarón y sus hijos, guardando la guarda 

del santuario para la guarda de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); y el extranjero que 

viene cerca será muerto. 39 Todos los contados de los levitas, que Masha W y Aarón 



 

 

contaron por el mandamiento del Alam  (Eternal) AHAYAH, por sus familias, todos los 

varones de un mes arriba, eran veintidós mil. 

¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  dijo a Mashá W, Número de todos los primogénitos de los 

machos del chil- 

41 Y tomarás los Levitas para mí (Yo soy el Alam  (Eternal) AHAYAH ) en lugar de todos los 

primogénitos entre los hijos de YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l); y el ganado de los levitas en lugar de todos los primogénitos entre el ganado de 

los hijos de YaShaRa'AhLa W 

42 Y Masha, como le mandó el Alam (Eternal) AHAYAH, todos los primogénitos entre los 

hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 43 Y todos los primogénitos varones por número de 

nombres, de un mes arriba, de los contados de ellos, fueron veintidós mil doscientos sesenta 

y trece. 

1. ¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  habló 



 

 

45 Toma a los levitas en lugar de todos los primogénitos entre los hijos de YaShaRa'AhLa 

(y'shra'l), y el ganado de los levitas en lugar de sus ganados, y los levitas serán míos: Yo soy 

el Alam (Eternal) AHAYA 

46.Y para los que han de ser redimidos de los doscientos sesenta y trece de los primogénitos 

de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), que son más que los levitas; 47Tomarás cinco 

siclos cada uno por la encuesta, después del siclo del santuario los tomarás: (el siclo es 

veinte geras:) 48 Y darás el dinero, con el cual el número impar de ellos será redimido, a 

Aarón y a sus hijos. 49 Y Mashá tomó el dinero de la redención de los que estaban sobre y 

sobre los que fueron redimidos por los levitas: 50 De los primogénitos de los hijos de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) tomó el dinero; mil trescientos sesenta y cinco siclos, después 

del siclo del santuario: 51 Y Mashá  dio el dinero de los que fueron redimidos a Aarón y a 

sus hijos, según la palabra de Alam (Eterná) Aaah (Aaaah) (Aaah) 

4 



 

 

Y habló el Alam (Eternal) AHAYAH a Masha y a Aarón, diciendo: 2 Toma la suma de los hijos 

de Coat de entre los hijos de Leví, por sus familias, por las casas de sus padres, 3 De treinta 

años arriba hasta los cincuenta años de edad, todos los que entran en el ejército, para hacer 

la obra en el tabernáculo del testimonio. 4 Este será el servicio de los hijos de Coat en el 

tabernáculo del testimonio, alrededor de las cosas más de QaDaSh. 

5. Y cuando el campamento se levante, Aarón vendrá, y sus hijos, y quitarán el velo de la 

cubierta, y cubrirán con él el arca del testimonio; 6 y pondrán sobre ella la cubierta de pieles 

de tejones, y extenderán sobre ella un paño enteramente de cárdeno, y pondrán en sus 

varas. 7 Y sobre la mesa de los panes de la proposición extenderán un paño de cárdeno, y 

pondrán sobre él los platos, y las cucharas, y las cucharas. 

 

cuencos, 

 



 

 

8 Y extenderán sobre ellos un paño de carmesí, y lo cubrirán con una cubierta de pieles de 

tejones, y pondrán en sus varas, y lo cubrirán con una cubierta de pieles de tejones. 

 

9 Y tomarán un paño de cárdeno, y cubrirán el candelabro de la luminaria, y sus lámparas, y 

sus pinzas, y sus tazones, y todos sus vasos de aceite, con que le ministrarán; 10 Y pondrán 

él y todos sus vasos dentro de una cubierta de pieles de tejones, y lo pondrán sobre una 

barra. 11 Y extenderán sobre el altar de oro un paño de cárdeno, y lo cubrirán con una 

cubierta de pieles de tejones, y pondrán sus varas; 12 Y tomarán todos los instrumentos de 

ministerio con que ministrarán en el santuario, y los pondrán en un paño de cárdeno, y los 

cubrirán con una cubierta de pieles de tejones, y los pondrán sobre una barra; 13 Y quitarán 

las cenizas del altar, y extenderán sobre él un paño púrpura; 14 Y pondrán sobre él todos 

sus vasos, con los cuales ministrarán alrededor, aun los incensarios, los anzuelos, y las palas, 

y los albañiles, todos los vasos del altar; y extenderán sobre él, y extenderán sobre él, 

asimismo, sobre ellos, los depósitos, 



 

 

† 15 Y cuando Aarón y sus hijos hicieron una cubierta de pieles de maderos, y fueron 

puestos a las cuevas. 

de cubrir el santuario, y todos los utensilios del santuario, como el campamento ha de ir 

adelante; después de eso, los hijos de Coat vendrán a llevarlo; pero no tocarán ninguna cosa 

de QaDaSh W, para que no mueran. Estas cosas son la carga de los hijos de Coat en el 

tabernáculo de reunión. 

 

¶ Y al oficio de Eleazar hijo del sacerdote Aarón está el aceite para la luz, y el incienso 

aromático, y el presente de cada día, y el aceite de la unción, y el cuidado de todo el 

tabernáculo, y de todo lo que en él hay, en el santuario, y en sus vasos. 

¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  habló 

A Masah y a Aarón, diciendo: 18 No cortáis la tribu de las familias de los Coathitas de entre 

los Levitas; 19 Mas así haréis con ellos, para que vivan, y no mueran, cuando llegaren á las 



 

 

más de las cosas de QaDaSh: Aarón y sus hijos entrarán, y los pondrán á cada uno á su 

servicio y á su cargo; 20 Mas no entrarán á ver cuando las cosas de QaDaSh sean hechas, 

para que no mueran. 

¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  habló 

a Masha, diciendo: 22 Toma también la cuenta de los hijos de Gersón, por las casas de sus 

padres, por sus familias; 23 De edad de treinta años arriba, hasta los cincuenta años los 

contarás; 

‡ 3.36 bajo...: Heb. la oficina de la carga * 4.7 cubierta...: o, derramar conal † 4.14 basones: o, 

tazones Números 4:24 108 Números 5:11 que entran en para realizar el servicio, para hacer 

la obra en el tabernáculo de la congregación.‡ 24 Este es el 

25 Y llevarán las cortinas del tabernáculo, y el tabernáculo del testimonio, y su cubierta, y la 

cubierta de los cueros de los tejones que están sobre ella, y la cortina de la puerta del 

tabernáculo del testimonio, 26 Y las cortinas del atrio, y la cortina de la puerta del atrio, que 

está junto al tabernáculo y al altar alrededor, y sus cuerdas, y todos los instrumentos de su 



 

 

servicio, y todo lo que se les ha hecho; así servirán. 27 A la señal de Aarón y sus hijos será 

todo el servicio de los hijos de los gersonitas en todas sus cargas, y en todo su servicio; y les 

pondráis á cargo. 27 A la señal de Aarón y de sus hijos, todo el servicio de los hijos de los 

gersonitas, en todas sus cargas, y en todo su servicio. 

 

28 Este es el servicio de las familias de los hijos de Gersón en el tabernáculo del testimonio; 

y su cargo será de los hijos de Gersón. 

bajo la mano de Itamar, hijo del sacerdote Aarón 

¶ En cuanto a los hijos de Merari, los contarás por sus familias, por las casas de sus padres; 

30 De edad de treinta años arriba hasta cincuenta años los contarás, cada uno que 

 

 



 

 

La carga entra en el servicio, para hacer el trabajo del tabernáculo de la congregación. 

31 Y este es el 

 

33 Este es el servicio de las familias de los hijos de Merari, conforme a todo su servicio, en el 

tabernáculo del testimonio, en el tabernáculo del testimonio, bajo la mano de Itamar, hijo de 

Aarón el sacerdote, en el tabernáculo del testimonio, en las tablas del tabernáculo, y sus 

barras, y sus columnas, y sus basas, 32 y las columnas del atrio alrededor, y sus basas, y sus 

alfileres, y sus cuerdas, con todos sus instrumentos y con todo su servicio; y en todo su 

servicio, en el tabernáculo del testimonio, bajo la mano de Itamar, hijo de Aarón el 

sacerdote. 

 

Masah, y Aarón, y los principales de la congregación, contaron los hijos de los Coathitas por 

sus familias, y por las casas de sus padres, 35 De edad de treinta años arriba hasta los 



 

 

cincuenta años, todos los que entraban en el servicio, para la obra en el tabernáculo de la 

congregación: 36 Y los contados de ellos por sus familias fueron dos mil setecientos 

cincuenta. 37 Estos fueron los contados de las familias de los Coathitas, todos los que 

servían en el tabernáculo de la congregación, los cuales contaron Masah Wah y Aarón por 

sus familias, conforme al mandamiento del Alam AJAYAH por mano de Masah 38 Wah, y los 

contados de los hijos de Gersón por sus familias, y por la casa de sus fa-ters, 39 De edad de 

treinta años arriba hasta los cincuenta años de edad, todos los que entraban en el servicio, 

para la obra en el tabernáculo de la congregación, 40 Los contados de sus familias, por sus 

familias, 39 De ley de edad de treinta años, y de número de los que eran de los doce de la 

congregación, los cuales eran treinta y de los treinta. 

1. ¶ Y los contados de las familias de los hijos de Merari, por sus familias, por las casas de 

sus padres, 43 De edad de treinta años arriba hasta cincuenta años, todos los que entraban 

en el servicio, para la obra en el tabernáculo del testimonio, 44 Los contados de ellos por sus 

familias, eran tres mil doscientos. 45 Estos son los que 

 



 

 

fueron contados de las familias de los hijos de Merari, a los cuales contaron Masah Wó y 

Aarón, conforme a la palabra del Alam 

(Eternal) AHAYAH  por la mano de Mashá 46.  Todos los que fueron contados de los levitas, 

a los que Mashá W 

Y Aarón y el jefe de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) contados, por sus familias, y por las casas de 

sus padres, 47 

de treinta años arriba hasta los cincuenta años de edad, todos los que venían a hacer el 

servicio del ministerio, y el servicio de la carga en el tabernáculo del testimonio, 48 los que 

eran contados de ellos, eran ocho mil quinientos ochenta. 49 Acordando el mandamiento 

del Alam (Eternal) AHAYAH, fueron contados por mano de Masha, cada uno según su 

servicio, y según su carga: así fueron contados de él, como el Alam (Eternal) AHAYAH 

mandó a Masha. 

 



 

 

1. Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  habló a Masha W, diciendo: 2 Manda a los hijos de 

YaShaRa'AhLa 

3 Que echaban del campo á todo leproso, y á todo aquel que tiene flujo, y á cualquiera que es 

contaminado de los muertos: 

4 Y echaréis fuera hombres y mujeres, sin el campamento los echaréis; para que no 

contaminen sus campamentos, en medio de los cuales yo habito. 

Y los hijos de YaShara'Ahla lo hicieron así, y los echaron fuera del campamento. Como el 

Alam (Eternal) AHAYAH 

habló a Mashá W, así lo hicieron los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

5 ¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH habló a Masha W, diciendo: 6 Habla a los hijos de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), Cuando un hombre o mujer cometerá cualquier pecado que los 

hombres cometen, para cometer una ofensa contra el Alam 

7 Entonces confesarán el pecado que han cometido, y él recomendará: 



 

 

8 Pensad su prevaricación con el principio de ella, y añadidle la quinta parte de ella, y dadla 

al que prevaricó. 

Pero si el hombre no tiene pariente a quien retribuir la ofensa, que la ofensa sea retribuida 

al Alam (Eternal) AHAYAH 

9 Y toda ofrenda de todas las cosas de QaDaSh de los hijos de YaShaRa'AhLa   (yshra'l), que 

traerán al sacerdote, será hecha al sacerdote junto al carnero de la expiación, por el cual se 

hará expiación por él. 

10 Y las cosas sagradas de cada uno serán suyas: todo lo que alguno da al sacerdote, será 

suyo. 

¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  habló 
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16 Y acercará la tierra á Masah, diciendo: 12 Habla á los hijos de YaShara'AhLa Wah, y diles: 

Si la mujer de alguno se apartare, y cometiere prevaricación contra él, 13 Y el hombre se 

acostará con su carne, y será escondido de los ojos de su marido, y será guardado de cerca, y 

será contaminado, y no habrá testigo contra ella, ni será tomada de la manera; 14 Y el 

espíritu de celo vendrá sobre él, y será celoso de su mujer, y se contaminará; o si el espíritu 

de celo viniere sobre él, y será celoso de su mujer, y no será presentado de él; 15 Y traerá el 

hombre su mujer al sacerdote, y traerá su ofrenda por ella, la décima parte de un efa de 

harina de cebada; y no derramará aceite sobre ella, ni hará ofrenda sobre ella, porque la 

ofrenda es de celos, y traerá su ofrenda por ella, y el sacerdote hará venir á la tierra, y 

pondrá en ella la tierra: 

 

Y el sacerdote la acusará por juramento, y dirá á la mujer: Si alguno se ha acostado contigo, 

y si no te has apartado á la inmundicia con otro en lugar de tu marido, líbrate de esta 

amargura. 



 

 

20 Mas si te apartaste á otro en lugar de tu marido, y si riegas el que maldijere, 

21 Entonces el sacerdote acusará a la mujer con un juramento de maldición, y el sacerdote 

dirá a la mujer: El Alam  (Eternal) AHAYAH  te hará una maldición, 

27 Y el sacerdote escribirá estas maldiciones en un libro, y las borrará con agua amarga: 24 

Y hará que la mujer beba las aguas amargas que causan la maldición; y las aguas que causan 

la maldición entrarán en ella, y se amargarán. 25 Entonces el sacerdote tomará de la mano 

de la mujer un puñado de la ofrenda de celos, y la mecerá en el altar, y hará que la mujer 

beba las aguas amargas que causan la maldición; y las aguas que causan la maldición 

entrarán en él, y se volverán amargas. 26 Y tomará el sacerdote un puñado de la ofrenda de 

la ofrenda de la mujer, y la hará agitar en el altar, y después de esto hará que la mujer beba 

el agua. 26 Y cuando la hiciere beber, tomará el sacerdote un puñado de la ofrenda de la 

mujer, su memorial, y la quemará en el altar; y hará que la mujer beba el agua. 27 Y cuando 

la hiciere beber, vendrá a beber el agua, y la hará entrar en la tierra, y la hará entrará en la 

tierra, y la hará entrará en ella en la tierra, y en la tierra. 



 

 

El vientre se hinchará, y su muslo se pudrirá; y la mujer será maldición entre su pueblo. 28 

Y si la mujer no fuere contaminada, sino limpia, entonces ella será libre, y concebirá 

simiente. 29 Esta es la ley de los celos, cuando la mujer se aparta a otro en lugar de su 

marido, y se contamina; 30 O cuando el espíritu de celo venga sobre él, y tenga celos de su 

mujer, y ponga a la mujer delante del Alam. 

 

 

31 Entonces el hombre será inocente de la iniquidad, y esta mujer llevará su iniquidad. 

6 

1. Y el Alam  (Eternal) AHAYAH habló a Masha W, diciendo: 2 Habla a los hijos de 

YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l), y decirles, Cuando el hombre o la mujer se separarán para hacer un voto de un 

nazareo, para separar 



 

 

ellos mismos a la 

 

Alam  (Eternal) AHAYAH 3  Se separará del vino y de la sidra, y no beberá vinagre de vino, ni 

vinagre de la sidra, ni beberá licor de uvas, ni comerá uvas húmedas, ni se secará. 4 Todos 

los días de 

Su separación no comerá nada que esté hecho del árbol de la vid, desde los granos hasta la 

cáscara. 5 Todos los días del voto de su separación no vendrá navaja sobre su cabeza, hasta 

que se cumplan los días en que se separe del Alam (Eternal) AHAYAH, será QaDaSh Wah, y 

hará crecer las mellas de los cabellos de su cabeza. 6 Todos los días que se aparte del Alam 

(Eternal) AHAYAH, no vendrá a ningún cuerpo muerto. 7 No se contaminará para su padre, 

ni para su madre, ni para su hermano, ni para su hermana, cuando no venga a ningún 

cuerpo muerto. 7 No se contaminará para su padre, ni para su madre, ni para su hermano, ni 

para su hermana. 



 

 

morir: porque la consagración de su AHBA  está sobre su cabeza.§ 8 Todos los días de su 

separación él es QaDaSh W al Alam 

9 Y si alguno muriere muy de repente por él, y hubiere contaminado la cabeza de su 

consagración, rasurará su cabeza en el día de su purificación, al séptimo día la rapará. 10 Y 

al octavo día traerá dos tortugas, o dos pichones, al sacerdote, á la puerta del tabernáculo de 

la congregación: 11 Y el sacerdote ofrecerá el uno en expiación por el pecado, y el otro en 

holocausto, y hará expiación por él, por cuanto pecó por los muertos, y en aquel mismo día 

santificará su cabeza. 

Y consagrará al Alam los días de su separación, y traerá un cordero del primer año. 

por ofrenda por la culpa; mas los días anteriores se perderán, porque su separación fue 

profanada. 

 



 

 

¶ Y esta es la ley del Nazareo, cuando se cumplan los días de su separación: él será traído a 

la puerta del tabernáculo de la congregación: 14 Y ofrecerá su ofrenda al Alam (Eternal) 

AHAYAH, un cordero del año primero sin defecto para holocausto, y una oveja del año 

primero sin defecto para ofrenda por el pecado, y un carnero sin defecto para ofrendas de 

paz, 15 Y un canasto de panes sin levadura, tortas de flor de harina amasadas con aceite, y 

hojuelas de pan sin levadura untadas con aceite, y su ofrenda de carne, y sus libaciones. 16 Y 

el sacerdote los traerá delante del Alam (Eternal) AHAYAH, y ofrecerá su ofrenda por el 

pecado, y su holocausto: 17 Y ofrecerá el carnero para sacrificio de paz al Alam (Eternal) 

AHAYAH, con la cesta de panes sin levadura; el sacerdote ofrecerá también su ofrenda de 

carne, y su bebida. 
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18 Y el nazareo rasurará la cabeza de su separación a la puerta del tabernáculo del 

testimonio, y tomará el cabello de la cabeza de su separación, y lo pondrá en el fuego que 

está debajo del sacrificio de las paces. 19 Y el sacerdote tomará la espaldilla cocida del 

carnero, y una torta sin levadura del canastillo, y una oblea sin levadura, y las pondrá sobre 

las manos del nazareo, después que se haya afeitado el pelo de su separación: 20 Y el 

sacerdote las mecerá en ofrenda mecida delante del alam (Eternal) AHAYAH: éste es 

QaDaSh W para el sacerdote, con el pecho mecido y la espaldilla elevada; y después de esto 

el nazareo podrá beber vino. 21 Esta es la ley del nazareo que ha jurado, y de su ofrenda al 

al alam (Eternal) AHAYAH para su separación, además de la que su mano recibirá; según el 

voto que hizo, así hará después de la ley de su separación. 

¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  habló 

a Masha, diciendo: 23 Habla a Aarón y a sus hijos, diciendo: De esta manera bendeciréis a 

los hijos de YaShaRa'AhLa 

W 



 

 

(Eternal) AHAYAH  hacer su rostro resplandecer sobre ti, y tener piedad de ti: 26 El Alam  

(Eternal) AHAYAH  levantar su rostro sobre ti, y te dará paz. 27 Y pondrán mi nombre sobre 

los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); y los bendeciré. 

7 

Y aconteció que el día que Masah había levantado el tabernáculo, y lo había ungido, y lo 

había santificado, y todos sus instrumentos, tanto el altar como todos sus utensilios, y los 

había ungido, y los había santificado; 2 Que los príncipes de YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l), 

cabezas de las casas de sus padres, que eran los 

9 Pero a los hijos de Coat les dio a ninguno el servicio del santuario, porque el santuario 

pertenecía a los miembros del sacerdote Itamar hijo de Aarón. 9 Y a los hijos de Coat les dio 

a los hijos de los hijos de Coat el servicio del santuario por causa del servicio del santuario; 

y a los hijos de los hijos de Merari, por causa del servicio del santuario; y a los hijos de los 

hijos de Merari, por causa del servicio del santuario; y a los hijos de Coat, por causa del 

servicio de los hijos de los hijos de Merari, por causa del servicio del santuario, les ofreció 

los príncipes de las tribus, que eran sobre los contados: 3 Y trajeron su ofrenda delante del 



 

 

Alam (Eternal) AJAYAH, seis carros cubiertos, y doce bueyes; un carro para dos de los 

príncipes, y para cada uno un buey; y los trajeron delante del tabernáculo. 4 Y el AJAYAH 

habló a cada uno de ellos, para el servicio del tabernáculo. 

 

para ellos era que llevaran sobre sus hombros. 

 

¶ Y los príncipes ofrecieron por dedicar el altar el día que fue ungido, y los príncipes 

ofrecieron su ofrenda delante del altar. 11 Y el Alam (Eternal) AHAYAH dijo a Masha W: 

Ofrecerán su ofrenda, cada príncipe en su día, para la dedicación del altar. 

13 Y el que ofreció su ofrenda el primer día era Naasón hijo de Aminadab, de la tribu de 

Judá; 13 y su ofrenda era un plato de plata, cuyo peso era de ciento treinta siclos, un jarro de 

plata de setenta siclos, al siclo del santuario; ambos estaban llenos de flor de harina 

amasada con aceite para ofrenda: 14 Una cuchara de diez siclos de oro, llena de incienso: 15 



 

 

Un becerro, un carnero, un cordero de un año, para holocausto; 16 Un cabrito de los machos 

cabríos para sacrificio por el pecado; 17 y para sacrificio de paz, dos bueyes, cinco carneros, 

cinco machos cabríos, cinco corderos de un año; esta fue la ofrenda de Naasón hijo de 

Aminadab. 

1. El segundo día, Natanael hijo de Zuar, príncipe de Isacar, ofreció: 

19 Ofreció para su ofrenda un plato de plata, cuyo peso era de ciento treinta siclos, un tazón 

de plata de setenta siclos, af-ter el siclo del santuario; ambos llenos de flor de harina 

amasada 

 

20 Una cuchara de oro de diez siclos, llena de incienso: 21 Un becerro, un carnero, un 

cordero de un año, para holocausto: 22 Un cabrito de los machos cabríos para sacrificio por 

el pecado: 23 Y para sacrificio de paz, dos bueyes, cinco carneros, cinco machos cabríos, 

cinco corderos de un año: esta fue la ofrenda de Natanael hijo de Zuar. 



 

 

1. Al tercer día, Eliab hijo de Helón, príncipe de los hijos de Zabulón, ofreció: 

25 Su ofrenda era un plato de plata, cuyo peso era de ciento treinta siclos, un tazón de plata 

de setenta siclos, al siclo del santuario; ambos llenos de flor de harina amasada 

 

26 Una cuchara de oro de diez siclos, llena de incienso: 27 Un becerro, un carnero, un 

cordero de un año, para holocausto: 28 Un cabrito de los machos cabríos para sacrificio por 

el pecado: 29 Y para sacrificio de paz, dos bueyes, cinco carneros, cinco machos cabríos, 

cinco corderos de un año: esta fue la ofrenda de Eliab hijo de Helón. 

1. EL CUARTO DÍA Ofreció Elisur hijo de Sedeur, príncipe de los hijos de Rubén: 

31 Su ofrenda era un plato de plata de ciento treinta siclos de peso, un tazón de plata de 

setenta siclos, al siclo del santuario; ambos llenos de flor de harina amasada 

32 Una cuchara de oro de diez siclos, llena de incienso: 33 Un becerro, un carnero, un 

cordero de un año, para holocausto: 34 Un cabrito de los machos cabríos para sacrificio por 



 

 

el pecado: 35 Y para sacrificio de paz, dos bueyes, cinco carneros, cinco machos cabríos, 

cinco corderos de un año: esta fue la ofrenda de Elisur hijo de Sedeur. 

1. El quinto día, Selumiel hijo de Zurisadai, príncipe de los hijos de Simeón, ofreció: 

37 Su ofrenda era un plato de plata, cuyo peso era de ciento treinta siclos, un tazón de plata 

de setenta siclos, al siclo del santuario; ambos llenos de flor de harina amasada 

 

* 7.2 y fueron: Heb. que estaba de pie 
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38 Una cuchara de oro de diez siclos, llena de incienso: 39 Un becerro, un carnero, un 

cordero de un año, para holocausto: 40 Un cabrito de los machos cabríos para sacrificio por 

el pecado: 41 Y para sacrificio de paz, dos bueyes, cinco carneros, cinco machos cabríos, 

cinco corderos de un año: esta fue la ofrenda de Selumiel hijo de Zurisadai. 

 

1. El sexto día Eliasaf, hijo de Deuel, príncipe de los hijos de Gad, ofreció: 43 Su ofrenda era 

un plato de plata de ciento treinta siclos de peso, un tazón de plata de setenta siclos, al siclo 

del santuario; ambos llenos de flor de harina destilada 

 

44 Una cuchara de oro de diez siclos, llena de incienso: 45 Un becerro, un carnero, un 

cordero de un año, para holocausto; 46 Un cabrito de los machos cabríos para sacrificio por 

el pecado; 47 Y para sacrificio de paz, dos bueyes, cinco carneros, cinco machos cabríos, 

cinco corderos de un año; esta fue la ofrenda de Eliasaf hijo de Deuel. 



 

 

 

1. El séptimo día Elisama hijo de Amiud, príncipe de los hijos de Efraín, ofreció: 49 Su 

ofrenda era un plato de plata, cuyo peso era de ciento treinta siclos, un tazón de plata de 

setenta siclos, al siclo del santuario; ambos llenos de flor de harina amasada. 

 

50 Una cuchara de oro de diez siclos, llena de incienso: 51 Un becerro, un carnero, un 

cordero de un año, para holocausto; 52 Un cabrito de los machos cabríos para sacrificio por 

el pecado; 53 Y para sacrificio de paz, dos bueyes, cinco carneros, cinco machos cabríos, 

cinco corderos de un año; esta fue la ofrenda de Elisama hijo de Amiud. 

 

1. Al octavo día ofreció Gamaliel hijo de Pedasur, príncipe de los hijos de Manasés: 55 Su 

ofrenda fue un plato de plata de ciento treinta siclos de peso, un tazón de plata de setenta 

siclos, al siclo del santuario; ambos llenos de flor de harina amasada 



 

 

 

56 Una cuchara de oro de diez siclos, llena de incienso: 57 Un becerro, un carnero, un 

cordero de un año, para holocausto: 58 Un cabrito de los machos cabríos para sacrificio por 

el pecado: 59 Y para sacrificio de paz, dos bueyes, cinco carneros, cinco machos cabríos, 

cinco corderos de un año: esta fue la ofrenda de Gamaliel hijo de Pedasur. 

 

1. EL NOVENO DÍA Ofreció Abidán hijo de Gedeoni, príncipe de los hijos de Benjamín: 61 Su 

ofrenda era un plato de plata, cuyo peso era de ciento treinta siclos, un jarro de plata de 

setenta siclos, al siclo del santuario; ambos llenos de flor de harina amasada 

 

62 Una cuchara de oro de diez siclos, llena de incienso: 63 Un becerro, un carnero, un 

cordero de un año, para holocausto: 64 Un cabrito de los machos cabríos para sacrificio por 



 

 

el pecado: 65 Y para sacrificio de paz, dos bueyes, cinco carneros, cinco machos cabríos, 

cinco corderos de un año: esta fue la ofrenda de Abidán hijo de Gedeoni. 

 

1. El décimo día, el príncipe de los hijos de Dan, Ahiezer hijo de Amisadai, ofreció: 67 Su 

ofrenda era un plato de plata, cuyo peso era de ciento treinta siclos, un tazón de plata de 

setenta siclos, al siclo del santuario; ambos llenos de flor de harina amasada 

 

68 Una cuchara de oro de diez siclos, llena de incienso: 69 Un becerro, un carnero, un 

cordero de un año, para holocausto: 70 Un cabrito de los machos cabríos para sacrificio por 

el pecado: 71 Y para sacrificio de paz, dos bueyes, cinco carneros, cinco machos cabríos, 

cinco corderos de un año: esta fue la ofrenda de Ahiezer hijo de Amisadai. 

 



 

 

1. En el undécimo día Pagiel hijo de Ocrán, príncipe de los hijos de Aser, ofreció: 73 Su 

ofrenda era un plato de plata, cuyo peso era de ciento treinta siclos, un tazón de plata de 

setenta siclos, al siclo del santuario; ambos llenos de flor de harina amasada 

 

74 Una cuchara de oro de diez siclos, llena de incienso: 75 Un becerro, un carnero, un 

cordero de un año, para holocausto: 76 Un cabrito de los machos cabríos para sacrificio por 

el pecado: 77 Y para sacrificio de paz, dos bueyes, cinco carneros, cinco machos cabríos, 

cinco corderos de un año: esta fue la ofrenda de Pagiel hijo de Ocrán. 

 

1. El duodécimo día, el príncipe de los hijos de Neftalí, Ahira hijo de Enán, ofreció: 79 Su 

ofrenda era un plato de plata, cuyo peso era de ciento treinta siclos, un tazón de plata de 

setenta siclos, al siclo del santuario; ambos llenos de flor de harina amasada 

 



 

 

80 Una cuchara de oro de diez siclos, llena de incienso: 81 Un novillo, un carnero, un 

cordero de un año, para holocausto: 82 Un macho cabrío para sacrificio por el pecado: 83 Y 

para sacrificio de paz, dos bueyes, cinco carneros, cinco machos cabríos, cinco corderos de 

un año: esta fue la ofrenda de Ahira hijo de Enán. 84 Esta fue la dedicación del altar, el día 

que fue ungido, por los príncipes de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l): doce cargadores de plata, 

doce cuencos de plata, doce cucharas de oro: 85 Cada cargador de plata de ciento treinta 

siclos, cada cuenco setenta; todos los vasos de plata pesaban dos mil y cuatrocientos. 

Siclos, según el siclo del santuario: 86 Las cucharas de oro eran doce, llenas de incienso, de 

un peso de diez siclos cada una, según el siclo del santuario; todo el oro de las cucharas era 

ciento veinte siclos. 87 Todos los bueyes para el holocausto eran doce novillos, doce 

carneros, los corderos del año primero doce, con su ofrenda; y los cabritos para la ofrenda 

por el pecado doce. 88 Y todos los bueyes para el sacrificio de las paces eran veinte y cuatro 

novillos, sesenta carneros, sesenta machos cabríos, sesenta corderos del año primero. Esta 

fue la dedicación del altar, después de que fue ungido. 89 Y cuando Masha Ã¡ WÃ3 se fue al 

tabernáculo de la congregaciÃ3n para el sesenta. 



 

 

habla con él, luego oyó la voz 
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de uno que hablaba con él de la cubierta que estaba sobre el arca del testimonio, de entre 

los dos querubines; y él le habló. 

8 

 

1. Y habló el Alam (Eternal) AHAYAH á Masha, diciendo: 2 Habla á Aarón, y dile: Cuando 

encendieres las lámparas, las siete lámparas alumbrarán delante del candelero. 3 Y Aarón lo 

hizo así: encendió sus lámparas delante del candelero, como el Aham (Eternal) AHAYAH 



 

 

mandó a Masha 4; y esta obra del candelero era de oro batido, hasta su eje, hasta sus flores, 

labrado a martillo; según el modelo que el Alam tenía. 

(Eternal) AHAYAH había mostrado Mashá, por lo que hizo el candelabro. 

 

5 ¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH habló a Mashá W, diciendo: 6 Toma a los levitas de entre 

los chil-dren de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y límpialos. 7 Y así harás con ellos, para 

limpiarlos: Espolvoree agua de puri- fiding sobre 

 

8 Entonces tomarán un becerro con su ofrenda, y flor de harina amasada con aceite, y otro 

becerro tomarás para expiación. 9 Y traerás a los levitas delante del tabernáculo del 

testimonio, y reunirás toda la congregación de los hijos de YaSha'ahLa, y a los hijos de 

Yasha'ah, y a los hijos de Yasha'ah, y a los hijos de Yasha'ah. 



 

 

10 Y harás venir los Levitas delante del Alam (Eternal) AHAYAH: y los hijos de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) pondrán sus manos sobre los Levitas: 11 Y Aarón ofrecerá los 

Levitas delante del Alam (Eter-nal) AHAYAH por una ofrenda de los hijos de YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l), que 

12 Y los Levitas pondrán sus manos sobre las cabezas de los becerros; y ofrecerás el uno 

como ofrenda por el pecado, y el otro como holocausto, al Alam (Eternal) AHAYAH 

 

13 Y pondrás los Levitas delante de Aarón, y delante de sus hijos, y los ofrecerás por una 

ofrenda, y los ofrecerás delante de Aarón, y delante de sus hijos. 

14 Así separarás a los Levitas de entre los hijos de los hijos de los hijos de Israel. 

19 Después de esto entrarán los levitas para hacer el servicio del tabernáculo de reunión, y 

los limpiarás, y los ofrecerás por ofrenda. 16 Porque me son enteramente dados de entre los 

chil-dren de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); en lugar de los que están abiertos a todo vientre, en 



 

 

lugar de los primogénitos de todos los hijos de YaSha'AhLa W (y'shra'l), los he tomado para 

mí. 17 Porque todos los primogénitos de los hijos de YaSha'Ra'AhLa  (y'shra'l) son míos, 

tanto hombres como bestias; el día que derroté a todos los primogénitos en la tierra de 

Egipto los santifiqué para mí. 18 Y he tomado a los levitas para todos los primogénitos de 

YaSha'Ra'Ah' (y'hra'l) para el servicio de los hijos de Ya'Sha'Ah'la' (y'shra'l). 

W (y'shra'l) en el tabernáculo de la congregación, y para hacer una expiación por los hijos 

de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l): que no haya plaga entre los hijos de YaSha'AhLa W (y'shra'l), cuando los hijos de 

YaSha'AhLa 

W (y'shra'l) 

20 Y Masha, y Aarón, y toda la congregación de los hijos de YaShaRa'AhLa Wah (y'shra'l), 

hicieron a los Levitas conforme a todo lo que el Alam (Eternal) AHAYAH mandó a Masha 

Wah acerca de los Levitas, así lo hicieron los hijos de YaSha'AhLa Wah (y'shra'l) a ellos. 21 Y 



 

 

los Levitas fueron purificados, y lavaron sus vestidos; y Aarón los ofreció como ofrenda 

delante del Aham (Eternal) AHAYAH, e hizo Aarón expiación por ellos para limpiarlos. 

 

Y después de esto entraron los Levitas para hacer su servicio en el tabernáculo del 

testimonio delante de Aarón, y delante de sus hijos; como el Alam (Eternal) AHAYAH había 

mandado a Masha (Wó) acerca de los Levitas, así lo hicieron con ellos. 

23 ¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  habló 

a Masah, diciendo: 24 Este es el que pertenece a los Levitas: de veinticinco años arriba 

entrarán para servir al tabernáculo de reunión; 25 Y desde la edad de 

 

26 Pero ministrarán cincuenta años, y dejarán de esperar el servicio de allí, y no servirán 

más: 



 

 

Y sus hermanos en el tabernáculo de reunión, para que guarden la ordenanza, y no hagan 

servicio; así harás á los Levitas en cuanto á su ordenanza. 

Y el Alam (Eternal) AHAYAH habló a Masha en el desierto de Sinaí, en el primer mes del 

segundo año después de haber salido de la tierra de Egipto, diciendo: 2 Que los hijos de 

YaShaRa'AhLa Wah (y'shra'l) también guarden la pascua en su tiempo señalado. 3 En el día 

catorce de este mes, por la tarde, la guardaréis en su tiempo señalado: 

 

De acuerdo con todos los ritos de ella, y según todas las ceremonias de ella, la guardaréis. * 

4 Masha W habló a los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), para que guardaran la pascua. 5 

Y guardaron la pascua en el día catorce del primer mes incluso en el desierto de Sinaí: según 

todo lo que el Alam  (Eternal) AHAYAH  mandó Masha W, así lo hicieron los hijos de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

6 Y había algunos hombres contaminados por el cuerpo muerto de un hombre, que no 

podían celebrar la pascua en aquel día; y vinieron delante de Masha y delante de Aarón en 



 

 

aquel día; 7 y aquellos hombres le dijeron: Somos contaminados por el cuerpo muerto de un 

hombre. 

hombre: ¿por qué estamos retenidos, para que no podamos ofrecer una ofrenda del Alam  

(Eternal) AHAYAH  en su tiempo señalado entre los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l)? 8 Y 

Masha W les dijo: Quietos, y escucharé lo que el Alam 

(Eternal) AHAYAH  mandará concerniente a ti. 

9 ¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH habló a Masha, diciendo: 10 Habla a los hijos de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), diciendo: Si alguno de vosotros o de vuestra posteridad será 

inmundo por causa de un cuerpo muerto, o estará en un viaje de lejos, sin embargo, 

guardará la pascua al Alam  (Eternal) AHAYAH 11. El decimocuarto día del segundo mes lo 

guardarán y comerán. 

por la noche 
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12 No dejarán de él hasta la mañana, ni quebrarán hueso de él; conforme a todos los 

ordenes de la pascua lo guardarán. 13 Mas el hombre limpio, que no está en camino, y que 

tiene paciencia para hacer la pascua, aun la misma persona será cortada de entre su pueblo; 

porque no trajo la ofrenda del Alam (Eternal) AHAYAH en su casa. 

 

14 Y si un extranjero peregrinare entre vosotros, y hiciere la pascua á Alam (Eternal) 

AHAYAH; conforme á la ordenanza de la pascua, y conforme á su manera, así hará: tendréis 

una ordenanza, tanto para el extranjero, como para el que nació en la tierra. 

 

15 Y el día que el tabernáculo fue levantado, la nube cubrió el tabernáculo, es decir, el 

tabernáculo del testimonio; y por la tarde estaba sobre el tabernáculo como el aspecto de 



 

 

fuego, hasta la mañana. 16 Y así fue siempre: la nube la cubrió de día, y el ap- perance del 

fuego de noche. 17 Y cuando la nube fue tomada del tabernáculo, después de eso los hijos de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) partieron; y en el lugar donde la nube estuvo, allí los hijos de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) acamparon sus tiendas. 18 Por mandamiento del Alam  (Eternal) 

Ahayah  los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) anduvieron, y en el mandamiento del Alam  

(Eternal) AJAYAH acamparon; como la morada de la nube sobre el tabernáculo se posaron 

en sus tiendas. 

el tabernáculo de muchos días, entonces los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) mantuvo la 

carga del Alam  (Eternal) AHAYAH 

, y no viajó.† 

Y así fue, cuando la nube estaba unos pocos días sobre el tabernáculo, según el 

mandamiento del Alam (Eternal) AHAYAH se quedaron en sus tiendas, y según el 

mandamiento del AHAYAH (Eternal) AHAYAH (Eternal) AHAYAH (Eternal) se aventuró. 21 

Y así fue, cuando la nube se detuvo desde la tarde hasta la mañana, y que la nube fue 

levantada por la mañana, 



 

 

 

‡ 22 O entonces se fueron de viaje: si era por el día o por la noche que el nudo estaba 

ocupado, iban de viaje. 

si fueron dos días, o un mes, o un año, cuando la nube se detuvo 

En el tabernáculo, quedando en él, los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) se quedaron en 

sus tiendas, y no partieron; pero cuando se tomó, partieron. 23 En el mandamiento del Alam  

(Eternal) AHAYAH  descansaron en las tiendas, y en el mandamiento del Alam  (Eternal) 

AHAYAH  partieron: guardaron el cargo del Alam  (Eternal) AHAYAH, en el mandamiento 

del Alam  (Eternal) AHAYAH  por mano de Masha. 

10 

Y habló el Alam (Eternal) AHAYAH a Masha, diciendo: 2 Hazte dos trompetas de plata, de 

toda una pieza las harás; para que las uses para la convocatoria de la asamblea, y para la 

marcha de los campamentos. 3 Y cuando tocaren con ellas, toda la congregación se juntará a 



 

 

ti a la puerta del tabernáculo de la congregación. 4 Y si tocaren solamente con una trompeta, 

entonces los príncipes que son cabezas de los millares de YaShara'AhLa Wah, se juntarán a 

ti. 5 Cuando tocareis alarma, entonces los campamentos que están sobre las partes del 

oriente irán hacia adelante. 6 Cuando tocareis alarma el segundo tiempo, entonces los 

campamentos que están sobre el sur, tomarán su camino; y tocarán alarma por los días para 

que se alarguen. 7 Mas cuando se reúnan vuestras ofrendas, tocaréis alarma el segundo 

tiempo, entonces los campamentos que están sobre el sur, tomaréis su camino. 10 Y los 

sacerdotes, los cuales tocaréis en la tierra con la trompeta, y vosotros en la tierra con la 

tierra con la tierra con la tierra con la tierra con la tierra con la tierra con la cual vosotros. 

ings; para que puedan ser para usted para un monumento ante su AHBA : Yo soy el Alam 

(Eternal) AHAYAH su AHBA. 

 

11. Y aconteció que a los veinte días del mes segundo, en el año segundo, la nube fue 

levantada del tabernáculo del testimonio. 12 Y los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) 

tomaron sus salidas del desierto de Sinaí; y la nube descansó en el desierto de Parán. 13 Y 



 

 

ellos tomaron primero su camino conforme al mandamiento del Alam  (Eternal) AHAYAH  

por mano de Masha W. 

14 En el primer lugar fue la bandera del campamento de los hijos de Judá por sus ejércitos; 

y sobre su ejército estaba Naasón hijo de Aminadab. 15 Y sobre el ejército de la tribu de los 

hijos de Isacar estaba Natanael hijo de Zuar. 16 Y sobre el ejército de la tribu de los hijos de 

Zabulón estaba Eliab hijo de Helón. 17 Y el tabernáculo fue derribado, y los hijos de Gersón 

y los hijos de Merari se pusieron al frente, llevando el tabernáculo. 

 

18 Y la bandera del campamento de Rubén partió por sus escuadrones; y sobre su ejército 

estaba Elisur hijo de Sedeur. 19 Y sobre el ejército de la tribu de los hijos de Simeón estaba 

Selumiel hijo de Zurisadai. 20 Y sobre el ejército de la tribu de los hijos de Gad estaba Eliasaf 

hijo de Deuel. 21 Y los Coatitas se pusieron en camino, llevando el santuario; y el otro 

levantó el tabernáculo contra 

Vinieron. 



 

 

 

1. Y la bandera del campamento de los hijos de Ephraim se puso por sus escuadrones; y 

sobre su ejército estaba Elisama hijo de Amiud. 23 Y sobre el ejército de la tribu de los hijos 

de Manasés, Gamaliel hijo de Pedasur. 24 Y sobre el ejército de la tribu de los hijos de 

Benjamín, Abidán hijo de Gedeoni. 

1. Y la bandera del campamento de los hijos de Dan se adelantó, la cual era la revancha de 

todos los campamentos por sus escuadrones: y sobre su ejército estaba Ahiezer hijo de 

Amisaddai. 

26 Y sobre el ejército de la tribu de los hijos de Aser estaba Pagiel hijo de Ocrán. 27 Y sobre 

el ejército de la tribu de 

 

† 9.19 se detuvo...: Heb. se prolongó ‡ 9.21 morada: Heb. fue * 10.21 el otro: es decir, los 

gersonitas y los meraritas 



 

 

 

2 Y el pueblo clamó a Mashá; y cuando Mashá Oró al Alam (Eternal) AHAYAH, el fuego 

 

era 
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Los hijos de Neftalí fueron Ahira hijo de Enán. 28 Así fueron los viajes de los hijos de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) acordonándose a sus ejércitos, cuando se pusieron en marcha. 

¶ Y Masha W dijo a Hobab, el hijo de Raguel el madianita, Masha'suegro, Nos estamos yendo 

al lugar del cual el Alam  (Eternal) AHAYAH  dijo: Yo te lo daré: ven con nosotros, y te 

haremos bien; porque el Alam  (Eternal) AHAYAH ha hablado bien de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l). 30 Y él le dijo: No iré; sino que me iré a mi tierra, y a mi parentela. 31 Y él dijo: No 



 

 

nos dejes, te ruego; porque tú sabes cómo vamos a acampar en el desierto, y tú podrás estar 

con nosotros en lugar de ojos. 32 Y será, si vas con nosotros, que será lo que la bondad del 

AHAYAH  (Eternal) AHAYAH hará con nosotros, lo haremos con nosotros. 

1. ¶ Y partieron del monte del Alam  (Eternal) AHAYAH de tres días de viaje: y el arca del 

pacto del Alam  (Eternal) AHAYAH fue delante de ellos en el viaje de tres días, para buscar 

un lugar de descanso para ellos. 34 Y la nube del Alam  (Eternal) AHAYAH estaba sobre ellos 

de día, cuando salieron del campamento. 35 Y llegó a 

Pasa, cuando el arca se puso en marcha, que Masha W dijo: Levántate, Alam  (Eternal) 

AHAYAH, y dejar que tus enemigos se escarnezcan; y que los que te odian huyan delante de 

ti. 36 Y cuando descansó, dijo: Vuelve, Oh Alam  (Eternal) AHAYAH, a los muchos miles de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

11 

1 Y cuando la gente se quejaba, desagradaba al Alam  (Eternal) AHAYAH : y el Alam  

(Eternal) AHAYAH 



 

 

Lo oyó, y su ira se encendió, y el fuego del Alam (Eternal) AHAYAH  quemó entre ellos, y 

consumió 

los que estaban en los confines del campamento.*† 

 

3 Y llamó el nombre del lugar Tabera: porque el fuego del Alam (Eternal) AHAYAH  quemó 

entre ellos.§ 

 

4 Y la multitud mixta que estaba entre ellos cayó en concupiscencia; y los hijos de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) también lloraron otra vez, y dijeron: ¿Quién nos dará carne para 

comer?**** 5 Nos acordamos del pescado que comíamos en Egipto libremente; los pepinos, 

los melones, los puerros, las cebollas y el ajo: 6 Pero ahora nuestra alma está seca; nada hay, 

aparte de este maná, delante de nuestros ojos. 7 Y el maná era como semilla de cilantro, y el 

maná era como semilla de cilantro, y el maná era como una semilla de avellana. 



 

 

8 Y rodeó el pueblo, y juntólo, y lo molió de color como el color de Bdel. 

lio. 

9 Y cuando el rocío cayó sobre el campamento por la noche, el maná cayó sobre él. Y cuando 

cayó el rocío sobre el campamento, el maná cayó sobre él, y el olor de él cayó sobre él. 

 

1. Masha (Eternal) AHAYAH oyó al pueblo llorar por sus familias, cada uno a la puerta de su 

tienda; y la ira del Alam (Eternal) AHAYAH se encendió en gran manera; Masha (W) 

también se disgustó. 11 Masha (W) dijo al Alam (Eternal) AHAYAH: ¿Por qué has afligido a 

tu siervo? ¿y por qué no he hallado gracia ante tus ojos, para que pongas sobre mí la carga 

de todo este pueblo? 12 ¿De dónde tengo yo que concebir a todo este pueblo? ¿los he 

engendrado, para que me digan: Llévalos en tu seno, como un padre lactante nos da la 

carne, para que comamos en la tierra que has guardado a sus padres? 13 ¿De dónde tengo 

carne para dar a todo este pueblo? Porque lloran conmigo, diciendo: Danos carne, para que 



 

 

comamos. 14 No soy capaz de llevar solo a todo este pueblo, porque es muy pesado para mí. 

15 Y si me hiciere así, no ora, si tengo la mano. 

1. ¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  dijo a Mashá W: Reúneme setenta hombres de los 

ancianos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), a los cuales tú sabes que son los ancianos del 

pueblo, y oficiales sobre ellos; y tráelos al tabernáculo de la congregación, para que estén 

allí contigo. 

17 Y descenderé y hablaré contigo allí; y tomaré del espíritu que está sobre ti, y lo pondré 

sobre ellos; y llevarán contigo la carga del pueblo, para que no te la lleves solo. 18 Y dirás al 

pueblo: Santificaos contra la mañana, y comeréis carne; porque habéis llorado en los oídos 

del Alam (Eternal) AHAYAH, diciendo: ¿Quién nos dará carne para comer? porque nos ha 

ido bien en Egipto. Por eso, el AHAYAH os dará carne, y no comeréis. 19 No comeréis un día, 

ni dos días, ni cinco días, ni diez días, ni veinte días; 20 Mas aun un mes entero, hasta que 

salga en vuestras narices, y os sea desagradable; porque habéis menospreciado el espíritu 

que está sobre ti, 

 



 

 

21 Y dijo Alam, (Eternal) AHAYAH, que está entre vosotros, y antes de él hemos llorado, 

diciendo: ¿Por qué hemos venido de Egipto? Masah dijo: El pueblo, entre el cual yo estoy, 

son seiscientos mil hombres de a pie; y tú has dicho: Yo les daré carne, para que coman todo 

un mes. 22 ¿Serán muertos los rebaños y las vacas para que les basten? ¿O se juntarán todos 

los peces del mar para que los recojan? 23 Y el Alam, (Eternal) AHAYAH dijo a Masha: ¿Es 

corta la mano del ejército? Verás ahora si mi palabra ha de pasarte o no. 

1. Y salió Masha, y dijo al pueblo las palabras del Alam (Eternal) AHAYAH, y juntó a los 

setenta hombres de los ancianos del pueblo, y los puso alrededor del tabernáculo. 25 Y 

descendió el AHAYAH (Eternal) AHAYAH en una nube, y le habló, y tomó del espíritu que 

estaba sobre él, y lo dio a los setenta ancianos; y aconteció que cuando el espíritu descansó 

sobre ellos, profetizaron, y no cesaron. 26 Mas quedaron dos de los hombres en el 

campamento, el nombre de los setenta ancianos. 

 



 

 

El uno era Eldad, y el nombre del otro Medad; y el espíritu se posó sobre ellos; y eran de los 

que estaban escritos, pero no salieron al tabernáculo; y profetizaron en el campamento. 27 

Y corrió un joven, y dio aviso a Masha de que Eldad y Medad hacían 

 

entero...: Heb. mes de días 
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28 Y Yasawah (Yoshua) hijo de Nun, el siervo de Masha, uno de sus jóvenes, respondió y 

dijo: Mi soberano Mashah W, prohíbalos. 29 Y Mashah W le dijo: ¿Enviaste por mí? ¿Que 

todo el pueblo del ejército fuera profetas, y que el Alam  (Eternal) AHAYAH pusiera su 



 

 

espíritu sobre ellos! 30 Y Mashah W lo metió en el campamento, él y los ancianos de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

1. ¶ Y salió un viento del Alam  (Eternal) AHAYAH, y trajo codornices del mar, y que ellos 

caer junto al campamento, como si fuera un día de viaje en este lado, y como si fuera un día 

de viaje en el otro lado, 

32 Y el pueblo se levantó todo aquel día, y toda aquella noche, y todo el día siguiente, y 

juntaron las codornices; y el que menos juntó diez casas, y los repartieron por todas partes 

alrededor del campamento. 33 Y estando aún la carne entre sus dientes, antes que se 

masticara, la ira del Alam (Eternal) AHAYAH se encendió contra el pueblo, y el Alam 

(Eternal) AHAYAH hirió al pueblo con una plaga muy grande. 34 Y llamó el nombre de aquel 

lugar, y el Alam (Eternal) AHAYAH hirió al pueblo con una plaga muy grande. 

 



 

 

Kibrot-hataavah, porque allí sepultaron al pueblo que codiciaba.35 Y el pueblo partió de 

Kibrot-hataavah a Hazerot, y se quedó en Hazerot. 

Y Miriam y Aaron hablaron contra Masha por causa de la mujer etíope con quien se había 

casado: 

forWhehabía casado a una mujer etíope.*† 2 Y ellos dijeron: Hat el Alam  (Eternal) AHAYAH  

efectivamente hablado sólo por Mashah 

muy mansos, sobre todos los hombres que estaban sobre la faz de la tierra.) 

 

4 Y el Alam (Eternal) AHAYAH habló de repente a Masha, y a Aarón, y a Miriam: Salid los 

tres al tabernáculo del testimonio. Y salieron los tres. 5 Y el Alam (Eternal) AHAYAH 

descendió en la columna de la nube, y se puso en pie a la puerta del tabernáculo, y llamó a 

Aarón y a Miriam; y ambos salieron. 6 Y él dijo: Oye ahora mis palabras: Si hay profeta entre 

vosotros, yo el Alam (Eternal) AHAYAH me daré a conocer en visión, y le hablará en sueños. 



 

 

7 Mi siervo Masha no es así, que es fiel en toda mi casa. 8 Con él hablaré boca a boca, al 

parecer, y no en discursos oscuros; ¿y la semejanza del Alam (Eternal) AHAYAH no es así, el 

cual es fiel en toda mi casa. 8 Con él hablaré por boca, al parecer, y no en discursos oscuros; 

y el AHAYAL (Eternal) fue contra ellos. 

10 Y la nube se apartó del tabernáculo, y he aquí que María se volvió leprosa, blanca como la 

nieve; y miró Aarón á María, y he aquí que era leprosa. 11 Y dijo Aarón á Masha: Ay, señor 

mío, te ruego que no pongas el pecado sobre nosotros, en el cual hemos hecho 

insensatamente, y en el cual hemos pecado. 12 No sea ella como un muerto, de quien la 

carne es medio consumida cuando sale del vientre de su madre. 13 Y Masha dió voces al 

Alam (Eternal) AHAYAH, diciendo: Cura ahora, oh AHBA, te ruego. 

14 Y el Alam (Eternal) AHAYAH dijo a Masha: Si su padre le hubiera escupido en la cara, ¿no 

se avergonzaría siete días? Que se le cerrara del campamento por siete días, y después de 

eso la recibiesen de nuevo. 15 Y Miriam fue cerrada del campamento por siete días; y el 

pueblo no se fue hasta que Miriam fue traída de nuevo. 16 Y después el pueblo se retiró de 

Hazerot, y acampó en el desierto de Parán. 



 

 

13 

 

Y el Alam (Eternal) AHAYAH habló a Masha, diciendo: 2 Envía hombres, para que busquen 

la tierra de Canaán, que yo doy a los hijos de YaShaRa'AhLa Wah (y'shra'l): de cada tribu de 

sus padres enviaréis un hombre, ev-ery uno un gobernante entre ellos. 3 Y Masha   por el 

mandamiento del Alam  (Eternal) AHAYAH los envió desde el desierto de Parán. Todos esos 

hombres fueron jefes de los hijos de YaShaRa'AhLa Wah (y'shra'l). 4 Estos fueron sus 

nombres: de la tribu de Rubén, Samua hijo de Zacur. 5 De la tribu de Simeón, Saphat hijo de 

Hori. 6 De la tribu de Judá, Caleb hijo de Jefoneh. 7 De la tribu de Isacar, Igal hijo de José. 8 

De la tribu de la tribu de Efraín, Oshea el hijo de Judá. 

 

9 De la tribu de Benjamín, Palti hijo de Rafú. 10 De la tribu de Zabulón, Gaddiel hijo de Sodi. 

11 De la tribu de José, 



 

 

12 De la tribu de Dan, Amiel hijo de Gemalli. 13 De la tribu de Aser, Setur 

 

14 De la tribu de Neftalí, Nahbi, hijo de Vofsi. 15 De la tribu de Gad, Geuel, hijo de Machi. 16 

Estos son los nombres que Masha mandó a reconocer la tierra; y Masha, llamado Osea, hijo 

de Nun, Josué. 

1. Y Masha enviólos á reconocer la tierra de Canaán, y díjoles: Subid por este camino al 

mediodía, y subid al monte: 18 Y ved la tierra, qué es; y el pueblo que mora en ella, si es 

fuerte o débil, pocos o muchos; 19 Y cuál es la tierra en que moran, si es buena o mala; y qué 

ciudades son en que moran, si es en tiendas, o en fortaleza; 20 Y cuál es la tierra, si es gorda 

o flaca, si hay madera en ella, o no. Y sed de buen ánimo, y traed del fruto de la tierra. Y el 

tiempo era el tiempo de las uvas primerizas. 

1. Subieron, pues, y escudriñaron la tierra desde el desierto de Zin hasta Rehob, como los 

hombres venían a Hamat. 



 

 

22 Y subieron por el mediodía, y vinieron a Hebrón, donde estaban Ahimán, Sesai y Talmai, 

hijos de Anac. (Hebron fue edificado siete años antes de Zoán en Egipto.) 23 Y llegaron al 

arroyo de Escol, y cortaron de allí un sarmiento con un racimo de uvas, y lo llevaron entre 

dos sobre una vara, y trajeron de las granadas y de los higos.§ 24 El lugar era llamado 

Números 13:25 116 Números 14:29 el arroyo Escol, debido al racimo de uvas que los hijos 

de YaShaRa'AhLa W 

(y shra'l) cortado de allí.**** 

Y volvieron de buscar la tierra después de cuarenta días. 

¶ Y fueron y vinieron a Masha, y a Aarón, y a toda la congregación de los hijos de YaSha'ahLa 

31 Y los hombres que subían con él, dijeron: No podemos subir contra el pueblo, sino que 

somos más fuertes que nosotros, y tomamos posesión de la tierra por medio de la cual 

habíamos subido a la tierra, y la tierra por medio de la cual habíamos subido. 31 Y los 

hombres que subieron con él, dijeron: No podemos subir contra el pueblo, porque somos 



 

 

más fuertes que los niños, y hemos venido a la tierra, y hemos venido a la tierra de la tierra, 

y hemos venido a la tierra de la tierra, y hemos venido a la tierra de la tierra de la tierra, y 

hemos venido a la tierra de la tierra de la tierra de la tierra de la tierra de la tierra de la 

tierra de la tierra de la tierra de la tierra de la tierra de la tierra de la tierra de la tierra de la 

tierra de la tierra de la tierra de la tierra de la tierra de la tierra de la tierra de la tierra de la 

tierra de la tierra de la tierra, de la tierra de la tierra de la tierra de la tierra de la tierra de la 

tierra de la tierra, de la tierra de la tierra de la tierra de la tierra de la tierra de la tierra, de la 

tierra de la tierra de la tierra de la tierra de la tierra de la tierra de la tierra de la tierra de la 

tierra de la tierra de la tierra de la tierra, de la tierra de la tierra de la tierra de la tierra de la 

tierra de la tierra de la tierra de la tierra, de la tierra de la tierra de la tierra de la tierra de la 

tierra de la tierra de la tierra de la tierra de la tierra de la tierra de la tierra de la tierra. 

 

33 Y allí nosotros, los habitantes, y toda la gente que esperábamos, somos hombres de gran 

estatura. 



 

 

Y vimos á los gigantes, hijos de Anac, que venían de los gigantes; y éramos como langostas 

en nuestros ojos, y así éramos delante de ellos. 

14 

1. Y toda la congregación alzó su voz, y clamó; y el pueblo lloró aquella noche. 2 Y todos los 

hijos de YaShaRa'AhLa 

que habíamos muerto en la tierra de Egipto, o ¡habríamos muerto en este desierto! 3 ¿Por 

qué, pues, nos ha traído el Alam (Eternal) AHAYAH a esta tierra, para que cayéramos a 

espada, para que nuestras mujeres y nuestros hijos fueran presa? ¿No sería mejor que 

volviéramos a Egipto? 4 Y decían unos a otros: Hagamos capitán, y volvamos a Egipto. 

 

5 Masah y Aarón se postraron sobre sus rostros ante toda la asamblea de la congregación de 

los hijos de YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l). 



 

 

6. Y Yasawa, hijo de Nun, y Caleb, hijo de Jefoné, que eran de los que escudriñaban la tierra, 

rasgaban sus vestidos; 7 y hablaban a toda la compañía de los hijos de YaShaRa'AhLa W, 

diciendo: La tierra por la cual pasamos para buscarla, es una tierra muy buena. 8 Si el Alam  

(Eternal) AHAYAH se deleitara en nosotros, entonces nos introducirá en esta tierra, y nos la 

dará; una tierra que fluye leche y miel. 9 Sólo no os rebeléis contra el Alam  (Eternal) 

AHAYAH 

Ni temáis al pueblo de la tierra, porque son pan para nosotros; su defensa se apartó de 

10 Pero toda la congregación los apedreó con piedras. Y la gloria del Alam (Eternal) 

AHAYAH apareció en el tabernáculo de la congregación delante de todos los hijos de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

1. ¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  dijo a Mashá W: ¿Hasta cuándo me provocará este 

pueblo? y ¿hasta cuándo me creerán, porque todas las señales que he mostrado entre ellos? 

12 Los heriré con pestilencia, y los desheredaré, y haré de ti una nación más grande y más 

poderosa que ellos. 



 

 

1. ¶ Y Masha W dijo al Alam  (Eternal) AHAYAH, Entonces los egipcios lo oirán, (porque 

 

hizo subir de entre ellos a este pueblo en tu poderío. 

14 Y lo dirán a los moradores de esta tierra; porque han oído que tú, Alam (Eternal) Ahayah, 

estás entre este pueblo, que tú, Alam (Eternal) Ahayah, eres visto cara a cara, y que tu nube 

está sobre ellos, y que vas delante de ellos de día en una columna de nube, y en una columna 

de fuego de noche. 

1. Y si matares á todo este pueblo como á un hombre, entonces hablarán las gentes que han 

oído la fama de ti, diciendo: 

16 Porque el Alam (Eternal) AHAYAH no pudo traer a este pueblo a la tierra que él les juró, 

por lo tanto 

17 Y ahora, te ruego, sea grande el poder de mi Salvador, como has dicho, diciendo: 18 El 

Alam  (Eternal) AHAYAH  es sufrido, y de gran misericordia, perdonando iniquidad y 



 

 

transgresión, y de ninguna manera limpiando al culpable, visitando la iniquidad de los 

padres sobre los hijos hasta la tercera y cuarta generación. 19 Perdón, te ruego, la iniquidad 

de este pueblo según la grandeza de tu misericordia, y como has perdonado a este pueblo, 

desde Egipto hasta que 

 

†ahora. 

 

1. Y el Alam (Eternal) AHAYAH dijo: Yo he perdonado conforme a tu palabra: 21 Pero tan 

verdaderamente como yo vivo, toda la tierra se llenará de la gloria del Alam (Eternal) 

AHAYAH 22.Por cuanto todos aquellos hombres que han visto mi gloria, y mis milagros, que 

hice en Egipto y en el desierto, y me han tentado ahora estas diez veces, y no han escuchado 

mi voz; 23 Ciertamente no verán la tierra que juré a sus padres, ni ninguno de ellos de los 

dos. 



 

 

 

24 Mas Caleb, mi siervo, porque tenía otro espíritu con él, y los que me habían incitado lo 

vieron; 

25 (Y los Amalecitas y los Cananeos habitaban en el valle.) Mañana os convertiréis, y os 

meteréis en el desierto por el camino del mar Bermejo, y os meteréis en el desierto, por el 

camino del mar Bermejo. 

1. ¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  habló 

a Masha y a Aarón, diciendo: 27 ¿Hasta cuándo soportaré con esta mala congregación, que 

murmura contra mí? He oído las murmuraciones de los hijos de YaShaRa'AhLa Wah 

(y'shra'l), que murmuran contra mí. 28 Diles: Tan cierto como yo vivo, dice el Alam 

(Eternal) AHAYAH, como habéis hablado a mis oídos, así haré con vosotros: 29 Vuestros 

cadáveres caerán en esta locura; y todos los que fueron contados de vosotros, conforme a 

todo vuestro número, 
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de veinte años arriba, que murmuraron contra mí, 30 Sin duda no entraréis en la tierra, por 

la cual juré que os haría habitar en ella, sino Caleb hijo de Jefone, y Yasawa (Yoshua) 

 

El hijo de Nun. § 31 Pero vuestros pequeños, que habéis dicho que serían presa, los 

introduciré, y conocerán la tierra que habéis desplumado. 32 Pero vosotros, vuestros 

cadáveres, caerán en este desierto. 

Y tus hijos andarán por el desierto cuarenta años, y llevarán tus fornicaciones, hasta tu 

34 Después del número de los días en que registrasteis la tierra, cuarenta días, cada día por 

un año, llevaréis vuestras iniquidades, cuarenta años, y conoceréis mi quebrantamiento. 



 

 

 

35 Yo el Alam (Eternal) AHAYAH he dicho: Ciertamente lo haré a toda esta mala 

congregación, que se ha juntado contra mí; en este desierto serán consumidos, y allí 

morirán. 

 

Y los hombres, que Masha envió a buscar la tierra, que regresó, e hizo que toda la 

congregación murmurara contra él, al traer una calumnia sobre la tierra, 37 Aun aquellos 

hombres que trajeron el informe malo sobre la tierra, murieron por la plaga antes del Alam 

(Eternal) AHAYAH 38. Pero Yasawah (Yoshua) hijo de Nun, y Caleb hijo de Jefunneh, que 

eran de los hombres que fueron a buscar la tierra, vivieron todavía. 39 Y Mashah  dijo estas 

palabras a todos los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l): y el pueblo se lamentó en gran 

manera. 



 

 

1. Y ellos se levantaron de mañana, y los subieron a la cumbre del monte, diciendo: He aquí, 

nosotros estamos aquí, y subiremos al lugar que el Alam (Eternal) AHAYAH ha prometido; 

porque hemos pecado. 

41 Masah dijo: ¿Por qué ahora transgredéis el mandamiento del Alam (Eternal) AHAYAH? 

¿Pero no prosperará? 42 No subáis, porque el Alam (Eternal) AHAYAH no está entre 

vosotros, para que no seáis heridos delante de vuestros enemigos. 43 Porque los 

Amalequitas y los Cananeos están allí delante de vosotros, y caeréis a espada; porque os 

habéis apartado del Alam (Eternal) AHAYAH, por lo tanto, el Alam (Eternal) AHAYAH no 

estará con vosotros. 44 Pero presumieron subir a la cumbre de la colina. Sin embargo, el 

arca del pacto del Alam (Eternal) AHAYAH y Mashaah no estarán con vosotros. 44 Sin 

embargo, el arca del pacto del Alam (Eternal) AHAYAH, y Masha, no se separaron del 

campamento. 
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1. Y el Alam  (Eternal) AHAYAH habló a Masha W, diciendo: 2 Habla a los hijos de 

YaShaRa'AhLa 

 

3 Y haréis por fuego al Alam (Eternal) AHAYAH, holocausto, o sacrificio en la realización de 

un voto, o en una ofrenda voluntaria, o en vuestra ofrenda solemne, o en vuestra ofrenda 

solemne. 

 

13 Y el que ofreciere su ofrenda á Alam (Eternal) AHAYAH ofrecerá una décima ofrenda de 

harina amasada con la cuarta parte de un hin de aceite. 5 Y la cuarta parte de un hin de vino 

para la libación, por el holocausto o por el sacrificio, por un cordero. 6 Y por un carnero, 

harás una ofrenda de dos décimas ofrendas de harina amasada con la tercera parte de un 

hin de aceite. 7 Y por una ofrenda de carne para el holocausto o para el sacrificio de un hin 

de vino, por un olor dulce para el Alam (Eternal) AHAYAH, 8 Y por una ofrenda de aceite, 

por una ofrenda de un cordero o por una mitad de aceite. 



 

 

15 Una sola ordenanza será para vosotros de la congregación, y también para el extranjero 

que peregrinare con él. 

vosotros, una ordenanza para siempre en vuestras generaciones: como sois, así será el 

extranjero antes del Alam (Eternal) AHAYAH 16. 

Una sola ley y una sola manera será para vosotros, y para el extranjero que peregrina con 

vosotros. 

17 ¶ Y el Alam (Eternal) AHAYAH habló 

18 Habla á los hijos de YaShaRa'AhLa Wah, y diles: Cuando entrareis en la tierra á la cual os 

traigo, 19 Y será que cuando comiereis del pan de la tierra, ofreceréis al Alam (Eternal) 

AHAYAH una ofrenda elevada; 20 Y ofreceréis una torta de la primera de vuestra masa por 

ofrenda elevada, como hacéis con la ofrenda elevada de Alam (Eternal) AHAYAH. 

21 De la primera de vuestra masa daréis al Alam (Eternal) AHAYAH un levantamiento. 

ofreciendo en vuestras generaciones. 



 

 

22. Y si habéis errado, y no habéis observado todos estos mandamientos, que el Alam 

(Eternal) AHAYAH ha hablado 

23.............................................................................................................................. 

todo................................................................................................................................ 

 

25 Y el sacerdote hará expiación por toda la congregación de los hijos de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l), y les será perdonado, porque es ignorancia; y traerán su ofrenda, un sacrificio 

hecho por fuego al Alam  (Eternal) AHAYAH, y su ofrenda por el pecado delante del Alam  

(Eternal) AHAYAH, y su ofrenda por el pecado delante del Alam  (Eternal) AHAYAH 

26 Y será perdonado toda la congregación de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y el 

extranjero que mora entre ellos, viendo que todo el pueblo estaba en ignorancia. 
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27 ¶ Y si alguna persona pecare por ignorancia, entonces traerá una cabra del primer año 

para una ofrenda por el pecado. 28 Y el sacerdote hará expiación por el alma que peca 

ignorantemente, cuando pecare por ignorancia delante del Alam  (Eternal) AHAYAH, para 

hacer expiación por él; y le será perdonado. 29 Ustedes tendrán una ley para el que peca por 

ignorancia, tanto para el que nace entre los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y 

para el extranjero que peregrina entre ellos.§ 

¶ Pero el alma que hace debe presuntuosamente, ya sea que nazca en la tierra, o un extraño, 

el mismo 

31 Porque él desechó la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH (Eternal) y quebrantó su 

mandamiento, esa persona será completamente cortada; su iniquidad será sobre él. 



 

 

 

¶ Y mientras los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) estaban en el desierto, encontraron un 

hombre que recogió palos en el día de reposo. 33 Y los que lo encontraron recogiendo palos 

lo trajeron a Masha W y Aarón, y a toda la congregación. 34 Y lo pusieron en custodia, 

porque no se declaró lo que debía hacerse con él. 35 Y el Alam  (Eternal) AHAYAH 

36 Y toda la congregación lo trajo fuera del campamento, y lo apedreó con piedras, y murió; 

como el Alam (Eternal) AHAYAH mandó a Masah (Masah). 36 Y toda la congregación lo llevó 

fuera del campamento, y lo apedreó con piedras, y murió; como el Alam (Eternal) AHAYAH 

mandó a Masah (Masah). 

 

1. ¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  habló a Masha W, diciendo: 

38 Habla a los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y diles que les hagan flecos en los bordes 

de sus vestiduras 



 

 

39 Y os será por fleco, para que lo miréis, y os acordéis de todos los mandamientos del Alam 

(Eternal) AHAYAH, y los hagáis; y que no buscáis vuestro corazón y vuestros ojos, después 

de los cuales fornicaréis: 40 Para que os acordéis, y hagáis todos mis mandamientos, y seáis 

QaDash á vuestro AHBA 41.Yo soy el Alam (Eternal) AHAYAH, vuestro AHBA, que os sacó de 

la tierra de Egipto, para ser vuestro AHBA: Yo soy el Alam (Eternal) AHAYAH vuestro AHBA. 
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1. Y Coré, hijo de Izhar, hijo de Coat, hijo de Leví, y Datán, y Abiram, hijos de Eliab, y On, hijo 

de Pelet, hijos de Rubén, tomaron hombres: 2 Y se levantaron delante de Masha, y de 

algunos de los hijos de YaShaRa'AhLa Wah (y'shra'l), doscientos cincuenta príncipes de la 

congregación, famosos en la congregación, hombres de renombre: 3 Y se juntaron para ir 

contra Masha y contra Aarón, y les dijeron: Tomad demasiado sobre vosotros, viendo que 

toda la congregación es QaDaSh. 

W, cada uno de ellos, y el Alam  (Eternal) AHAYAH  está entre 



 

 

¿Por qué, pues, os eleváis sobre la congregación del Alam (Eternal) AHAYAH 4 *? Y cuando 

Masah 

W oído 

5 Y habló á Coré y á toda su compañía, diciendo: Hasta mañana el Alam (Eternal) AHAYAH 

6 Haced esto: Tomad incensarios, a Coré, y a toda su compañía. 

 

7 Y pondrán fuego en ella, y pondrán incienso en ellos delante del Alam (Eternal) AHAYAH 

para mañana; y será que el hombre a quien el Alam (Eternal) AHAYAH  escoge, él será 

QaDaSh W: vosotros tomaréis demasiado sobre vosotros, hijos de Leví. 8 Y Masha  dijo a 

Coré: Oid, os ruego, hijos de Leví: 9 Os parece poco, que el AHBA de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l) os ha separado de la congregación de YaSha'AhLa W (y'shra'l), para que os 

acerquéis a sí mismo para hacer el servicio del tabernáculo del Alam (Eternal) AHAYAH, y 

para estar delante de la congregación a los minis? 10 Y se ha acercado a él, y a todos tus 



 

 

hermanos los hijos de Leví con el sacerdocio: ¿AHAYAHÁH? 11 ¿Y vosotros también los 

sacerdotes? 

Por lo cual tú y toda tu compañía estáis reunidos contra el Ajayah (Eternal) y lo que es 

Aarón, ¿qué murmuras contra él? 

 

12 Masah envió a llamar a Datán y a Abiram, hijos de Eliab, los cuales dijeron: No 

subiremos. 13 ¿Es poco lo que nos has hecho subir de una tierra que fluye leche y miel, para 

matarnos en el desierto, si no te haces príncipe sobre nosotros? 14 Y no nos has traído a una 

tierra que fluye leche y miel, ni nos has dado heredad de campos y viñas. 

 

15 Masah se enojó mucho, y dijo a los ojos de estos hombres: No subiremos. 



 

 

Alam  (Eternal) AHAYAH, no respetes su ofrenda: No he tomado un asno de ellos, ni he 

hecho daño a uno de ellos 

Ellos. 

 

1. Y Masha, diciendo á Coré: Tú y toda tu compañía delante del Alam (Eternal) AHAYAH, tú, 

y ellos, y Aarón, mañana: 17 Y tomad cada uno su incensario, y poned incienso en ellos, y 

traed delante del Alam (Eternal) AHAYAH, cada uno su incensario, doscientos cincuenta 

incensarios; tú también, y Aarón, cada uno su incensario. 18 Y tomaron cada uno su 

incensario, y pusieron fuego en ellos, y pusieron incienso sobre ellos, y estuvieron á la 

puerta del tabernáculo de la congregación con Masha. 

19 Y Coré juntó contra ellos toda la congregación á la puerta del tabernáculo del testimonio; 

y la gloria del Alam (Eternal) AHAYAH apareció á toda la congregación. 20 Y el Alam 

(Eternal) AHAYAH apareció á toda la congregación. 



 

 

22 Y ellos se postraron sobre sus rostros, y dijeron: Oh AHBA, el AHBA de los espíritus de 

toda carne, ¿pecará un hombre, y te enojarás con toda la congregación? 

 

23 ¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  habló 

27 Y se levantaron, diciendo: 24 Habla á la congregación, diciendo: Levántate de alrededor 

del tabernáculo de Coré, de Dathán, y de Abiram. 25 Y Masah se levantó, y fuése á Dathán y á 

Abiram; y los ancianos de YaSha-Ra-ah-la-Wó le siguieron. 26 Y habló á la congregación, 

diciendo: Salid ahora de las tiendas de estos impíos, y no toquéis nada de ellos, para que no 

seáis consumidos en todos sus pecados. 

 

§ 15.29 pecado: Heb. doth ** 15.30 presuntuosamente: Heb. con mano alta * 16.3 Tomad...: 

Heb. Es mucho para vosotros † 16.14 puesto...: Heb. 
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el tabernáculo de Coré, Datán y Abiram por todas partes; y saliendo Datán y Abiram, se 

pusieron a la puerta de sus tiendas, y sus 

 

28 Masah dijo: Sepan, pues, en esto que el Alam (Eternal) AHAYAH 

Me ha enviado a hacer todas estas obras, porque no las he hecho de mi propia mente. 

Si estos hombres mueren la muerte común de todos los hombres, o si son visitados después 

de la visitación de todos los hombres, entonces el 

 



 

 

‡ 30 Pero si el Alam  (Eternal) AHAYAH  hacer una cosa nueva, y la tierra abre su boca, y 

tragarAlam 

(Eternal) AHAYAH no me ha enviado. 

Suban, con todos los que les pertenecen, y desciendan rápidamente a la fosa; entonces 

entenderéis que estos hombres han provocado la 

Alam (Eternal) AHAYAH.§ 

32 Y abrió la tierra su boca, y tragólos á ellos, y á sus casas, y á todos los varones que eran 

de Coré, y á todos sus bienes. 33 Y ellos, y todos los que eran de ellos, descendieron vivos á 

la cisterna, y la tierra se cerró sobre ellos; y perecieron de en medio de la congregación. 34 Y 

todos los que estaban alrededor de ellos huyeron al clamor de ellos: porque dijeron: No sea 

que la tierra nos trague también. 

1. Y salió un fuego del Alam  (Eternal) AHAYAH, y consumió a los doscientos cincuenta 

hombres que 



 

 

Ofreció incienso. 

 

 

36 ¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  habló 

37 Habla á Eleazar hijo de Aarón sacerdote, que tome los incensarios del fuego, y esparza 

allí el fuego, porque son santificados. 38 Los incensarios de estos pecadores contra sus 

almas, háganles planchas anchas para cubrir el altar; porque los ofrecieron delante del Alam 

(Eternal) AHAYAH, por lo cual son santificados; y serán por señal á los hijos de YaSha'AhLa 

W (y'shra'l). 39 Y tomó el sacerdote Eleazar los incensarios de bronce, con los cuales los que 

fueron quemados habían ofrecido; y fueron hechos anchos platos para cubrir el altar: 40 

Para ser memoria á los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), que no era extraño, que no es de 

la simiente de Aarón, para ofrecer incienso delante del Alam (Eternal) AHAYAH, que no era 

como el Corah, como dijo á él: 



 

 

1. ¶ Pero al día siguiente toda la congregación de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) 

murmuró contra Masha 

Y contra Aarón, diciendo: Vosotros habéis matado a la gente del Alam (Eternal) AHAYAH. 

42 Y aconteció que cuando se juntó la congregación contra Masha y Aarón, miraron hacia el 

tabernáculo de la congregación; y he aquí que la nube la cubría, y apareció la gloria del Alam 

(Eternal) AHAYAH. 43 Y Masha y Aarón vinieron delante del tabernáculo de reunión. 

¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  habló 

45 Levantaos de en medio de esta congregación, para que los consuma como en un 

momento; y cayeron sobre sus rostros. 

Y Masah dijo á Aarón: Toma un incensario, y pon en él fuego del altar, y pon incienso, y ve 

presto. 

a la congregación, y hacer expiación por ellos, porque ha salido la ira del Alam (Eternal) 

AHAYAH ; la plaga ha comenzado. 



 

 

47 Y tomó Aarón como Masah mandó, y corrió en medio de la congregación; y he aquí que la 

plaga había comenzado en medio de la congregación. 

48 Y él se puso entre los muertos y los vivos, y la plaga se detuvo. 49 Y los que murieron en 

la plaga fueron catorce mil setecientos, además de los que murieron por el asunto de Co-ra. 

50 Y Aarón volvió a Masah a la puerta del tabernáculo de reunión, y la plaga se detuvo. 

17 

1. Y el Alam  (Eternal) AHAYAH habló a Masha W, diciendo: 2 Habla a los hijos de 

YaShaRa'AhLa 

3 Y escribirás el nombre de Aarón sobre la vara de Leví; porque una vara será para la cabeza 

de la casa de sus padres. 4 Y los pondrás en el tabernáculo del testimonio, delante del 

testimonio, donde yo me encontraré con vosotros. 5 Y acontecerá que florecerá la vara del 

hombre, a quien yo escogeré; y haré cesar de mí las murmuraciones de los hijos de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), por las cuales murmurarán contra ti, y tomarán de cada uno de 



 

 

ellos una vara según la casa de sus padres, de todos sus príncipes conforme a la casa de sus 

padres, doce varas. 

6 Masah habló a los hijos de YaShaRa'AhLa Wah (y'shra'l), y cada uno de sus príncipes le dio 

una vara cada uno, para cada uno de los príncipes, según las casas de sus padres, doce varas. 

7 Y Masah puso las varas delante del Aham (Eternal) AHAYAH en el tabernáculo del 

testimonio. 

8 Y aconteció que al día siguiente Masah entró en el tabernáculo del testimonio, y he aquí la 

vara de Aarón, 

 

9 Masah sacó todas las varas de delante del Alam (Eternal) AHAYAH a todos los hijos de 

YaSha'AhLa W (y shra'l): y ellos miraron, y tomaron cada uno su vara. 

10 ¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  dijo a Masha W: Trae la vara de Aarón otra vez ante el 

testimonio, a 



 

 

ser guardado para un token 

 

Quitarás sus rumores de mí, para que no mueran. 

11 Y contra las bestias; y contra 

 

Mashah W lo hizo así: como el Alam  (Eternal) AHAYAH  le ordenó, así lo hizo. 12 Y los hijos 

de YaShaRa'AhLa 

13 Cualquiera que se acercare al tabernáculo del Alam (Eternal) AHAYAH morirá: ¿seremos 

consumidos de la muerte? 
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1. Y el ALAYAH dijo á Aarón: Tú y tus hijos y la casa de tu padre contigo llevarán el pecado 

del santuario; y tú y tus hijos contigo llevarán el pecado de vuestro sacerdocio. 2 Y también 

tus hermanos de la tribu de Leví, la tribu de tu padre, traerán contigo, para que se unan á ti, 

y te sirvan; mas tú y tus hijos contigo ministrarán delante del tabernáculo del testimonio. 3 

Y guardarán tu cargo y el cargo de todo el tabernáculo: solamente que no se acercarán á los 

vasos del santuario y del altar, para que no mueran ellos ni vosotros. 4 Y se unirán á ti, y 

guardarán el cargo del tabernáculo del testimonio, para todo el servicio del tabernáculo: y 

no vendrá un extraño cerca de ti. 5 Y guardaréis el cargo del santuario, y el cargo del altar: 

que no haya más ira sobre los hijos de YaShaRa'AhLa'La'. 

6 Y he aquí, he tomado a tus hermanos los levitas de entre los hijos de YaShaRa'AhLa 



 

 

7 Por tanto, tú y tus hijos contigo guardarán el oficio de vuestro sacerdote para todo lo que 

está en el altar, y dentro del velo; y serviréis: os he dado el oficio de vuestro sacerdote como 

servicio de don; y el extranjero que se acerca será muerto. 

 

8 Y el Alam (Eternal) AHAYAH habló á Aarón: He aquí que yo también te he dado cargo de 

mis ofrendas de todas las cosas sagradas de los hijos de YaShara'AhLa'Wah'; a ti te he dado 

por causa de la unción, y a tus hijos, por orden perpetua. 9 Esto será tuyo de la más de QaSh 

Wah, para ti y para tus hijos. 10 En el lugar de ellos comerás, y en todo sacrificio por el 

pecado de sus hijos, y en todo sacrificio por la culpa de sus hijos, el cual me dará, 

Qah'ah'Wah', para ti. 11 Y esto es tuyo, la ofrenda de sus dones, con todas las ofrendas de los 

hijos de YaRa'ah', y con todas las ofrendas de los hijos de Jehová, serán dadas por la tierra. 

18 Y la carne de ellos será tuya, como el pecho de la mecedura y como el hombro derecho. 

19 Todas las ofrendas elevadas de las cosas de QaDaSh, que los hijos de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l) ofrecen al Alam  (Eternal) AHAYAH, te he dado a ti, y a tus hijos y a tus hijas 



 

 

contigo, por estatuto perpetuo: es pacto de sal para siempre delante del Alam  (Eternal) 

AHAYAH  a ti y a tu simiente contigo. 

20 ¶ Y el Alam (Eternal) AHAYAH dijo a Aarón: No tendrás heredad en su tierra, ni tendrás 

parte entre ellos. Yo soy tu parte y tu heredad entre los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

21 Y, por tanto, he dado a los hijos de Leví toda la décima parte en YaSha'AhLa W (y'shra'l) 

por heredad, por su servicio al cual sirven, el servicio del tabernáculo de la congregación. 22 

Tampoco los hijos de YaSha'Ra'AhLa W (y'shra'l) de aquí en adelante. 

23 Pero los Levitas harán la venida de la noche al altar del concón. 

Segregación, no sea que lleven en, y mueran. 

el servicio del tabernáculo del testimonio, y llevarán su iniquidad; será estatuto perpetuo 

por vuestras generaciones, que entre los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) no tengan 

heredad. 24 Pero los diezmos de los hijos de YaSha'AhLa 

 



 

 

W (y'shra'l), que ofrecen como ofrenda al Alam  (Eternal) AHAYAH, he dado a los levitas 

para heredar; por lo tanto les he dicho: Entre los hijos de YaSha'AhLa W (y'shra'l) no 

tendrán herencia. 

¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  habló 

26 Hablad así á los Levitas, y decidles: Cuando tomareis de los hijos de YaSha'ahla, 

29 De todos vuestros dones ofreceréis toda la ofrenda del Alam (Eternal) los diezmos que 

yo os he dado de ellos para vuestra heredad, y ofreceréis una ofrenda elevada de ella para el 

Alam (Eternal) AHAYAH, la décima parte del diezmo. 27 Y esta ofrenda elevada os será 

contada, como si fuera el grano de la era, y como la plenitud del lagar. 28 Así también 

ofreceréis una ofrenda elevada al Alam (Eternal) AHAYAH, de todos vuestros diezmos, que 

recibiréis de los hijos de YaShaRa'AhLa Wah (y'shra'l); y daréis de ella la ofrenda elevada 

del ejército a Aarón el sacerdote. 

AHAYAH, de todo lo mejor de ella, incluso la parte santificada de ella fuera de 



 

 

30 Por tanto les dirás: Cuando hubiereis sacado lo mejor de él, será 

§ 31 Y lo comeréis en todo lugar, vosotros y vuestras familias, porque es vuestro galardón 

por vuestro servicio en el tabernáculo de reunión. 32 Y no llevaréis pecado por causa de 

ello, 

Cuando hubiereis sacado de ella lo mejor de él, ni contaminaréis las cosas de QaDaSh de los 

hijos de YaShaRa'Ahla (y'shra'l), para que no muráis. 

19 

 

Y el Alam  (Eternal) AHAYAH habló a Masha W y a Aarón, diciendo: 2 Esta es la ordenanza 

de la ley que el Alam  (Eternal) AHAYAH ha mandado, diciendo: Habla a los hijos de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), que te traen una vaca roja sin 

 



 

 

* 18.12 mejor: Heb. grasa † 18.22 y morir: Heb. morir ‡ 18.29 mejor: Heb. grasa § 18.30 

mejor: Heb. grasa 
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Y el sacerdote tomará de su sangre con su dedo, y rociará de su sangre directamente delante 

del tabernáculo de la congregación siete veces; 5 Y quemará la vaca delante de él; su piel, y 

su carne, y su sangre, con su estiércol; 6 Y tomará el sacerdote madera de cedro, y hisopo, y 

carmesí, y la echará en medio de la quemadura de la vaca. 7 Entonces el sacerdote lavará 

sus vestidos, y lavará su carne en agua, y después entrará en el campamento, y el sacerdote 

será inmundo hasta la tarde. 8 Y el que la quema lavará sus ropas en agua, y lavará su carne 



 

 

en agua, y será inmundo hasta la tarde; 9 Y el hombre limpio recogerá las cenizas de la vaca, 

y las pondrá en el lugar de la purificación; y será de la tierra para la separación. 

10 Y el que recoge la ceniza de la novilla lavará sus vestidos, y será inmundo hasta la tarde; 

y será á los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y al extranjero que peregrinare entre ellos, 

por estatuto perpetuo. 

11 El que tocare el cuerpo muerto de cualquiera será inmundo siete días. * 12 Se purificará 

con él al tercer día, y al séptimo día será limpio; pero si no se purificare al tercer día, 

entonces el séptimo día no será limpio. 13 El que tocare el cuerpo muerto de cualquiera que 

fuere muerto, y no se purificare a sí mismo, contaminará el tabernáculo del Alam (Eternal) 

AJAYA; y esa persona será cortada de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l): porque el agua de 

separación no fue rociada sobre él, será impura; su impureza aún está sobre él. 14 Esta es la 

ley, cuando el hombre muere en una tienda: todos los que entran en la tienda, y todos los 

que están en la tienda, serán impuros por siete días. 15 Y todo vaso abierto, que no tiene 

cobertura sobre él, será impuro. 16 Y cualquiera que tocare un cuchillo en los campos 

abiertos, o un cuerpo muerto, será impuro para siete días, y serán inmundos para siete días. 



 

 

las cenizas de la novilla quemada de purificación para el pecado, y el agua corriente serán 

puestas en un recipiente: 

 

Y el limpio tomará hisopo, y mojarálo en el agua, y rociará sobre la tienda, y sobre todos los 

vasos, y sobre las personas que estaban allí, y sobre el que tocara un hueso, o un muerto, o 

un sepulcro; 19 Y el limpio rociará sobre el inmundo al tercer día, y al séptimo día; y el 

séptimo día se purificará, y lavará sus vestidos, y se lavará en agua, y será limpio hasta la 

tarde. 20 Mas el hombre inmundo, y no se purificará, esa persona será cortada de entre la 

congregación, porque ha contaminado el santuario del Alam (Eternal) AJAYAH: el agua de la 

separación no ha sido rociada sobre él; es inmundo. 21 Y será estatuto perpetuo para ellos, 

que el que rocia el agua de la separación, será el agua de la separación. 

22 Y todo lo que tocare el inmundo, será inmundo; y el que tocare el agua de la separación, 

será inmundo hasta la tarde. 

 



 

 

20 

Entonces vinieron los hijos de YaShara'AhLa W (yshra'l), toda la congregación, al desierto 

de Zin en el mes primero; y el pueblo se quedó en Cades; y murió allí Miriam, y fue 

sepultada allí. 2 Y no había agua para la congregación; y se reunieron contra Masha W y 

contra Aarón. 3 Y el pueblo codeó con Masha W, y habló, diciendo: ¿Habríamos muerto 

AHBA  cuando nuestros hermanos murieron antes que el Alam  (Eternal) AHAYAH 4!? ¿Y 

por qué habéis hecho subir a la congregación del Alam  (Eternal) AHAYAH en este desierto, 

para que nosotros y nuestros ganados muramos allí? 5 Y por lo cual nos habéis hecho subir 

de Egipto, para traernos a este lugar malo? No es lugar de simiente, ni de higos, ni de viñas, 

ni de granados. 

 

7 Y habló el Alam (Eternal) AHAYAH á Masha, diciendo: 8 Toma la vara, y junta á los 

semblantes, tú y Aarón tu hermano, y hablad á la roca delante de sus ojos; y darás su agua, y 

sacarás á ellos agua de la roca; y darás á beber á la congregación y á sus bestias. 9 Y Masha 

tomó Masha de delante del Alam (Eternal) AHAYAH, como él le mandó. 10 Masha de la 



 

 

multitud y Aarón juntaron la congregación delante de la roca, y les dijo: Oíd ahora, rebeldes; 

¿debemos traeros agua de esta roca? 11 Masha de la mano, y levantó su vara, y hirió la roca 

dos veces: y salió el agua, y bebió la congregación, y también sus bestias. 

 

12 ¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  habló a Mashá W y Aarón, Porque no me creísteis, para 

santificarme a los ojos de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), por lo tanto, no traeréis 

esta congregación a la tierra que les he dado. 13 Esta es el agua de Meribah, porque los hijos 

de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) se esforzó con el Alam 

(Eternal) AHAYAH, y fue santificado en ellos. 

14Masah envió mensajeros desde Cades al rey de Edom: Así ha dicho tu hermano 

YaShaRa'AhLa 

(y shra'l), Tú 

 



 

 

vailthathathbefallenus: 

15 Como nuestros padres descendieron a Egipto, y hemos habitado, 

 

en Egipto por mucho tiempo, y los egipcios nos molestaron, y nuestros padres: 16 Y cuando 

clamamos al Alam (Eternal) AHAYAH, él 

Oímos nuestra voz, y envió un ángel, y nos sacó de Egipto; y he aquí que estamos en Cades, 

ciudad en el extremo de tu término; 17 Pasemos ahora por tu tierra; no pasaremos 

 

por los campos, o por las viñas, ni beberemos del agua de los pozos; pasaremos 

* 19.11 hombre: Heb. alma del hombre † 19.17 cenizas: Heb. polvo ‡ 19.17 corriendo...: Heb. 

aguas vivas serán dadas * 20.13 Meribah: es decir, Strife † 20.14 acaecido...: Heb. nos 

encontró 



 

 

 

Números 20:18 122 Números 21:27 El camino alto del rey, no nos volveremos a la derecha 

ni a la izquierda, hasta que hayamos pasado tus fronteras. 

 

Y Edom le dijo: No pasarás por mí, no sea que yo salga contra ti a espada. 19 Y los hijos de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) le dijeron: Nosotros iremos por el camino alto; y si yo y mi 

ganado bebemos de tu agua, entonces yo pagaré por ella: yo sólo, sin hacer otra cosa, pasaré 

sobre mis pies. 20 Y él dijo: No pasarás. Y Edom salió contra él con mucha gente, y con mano 

fuerte. 21 Así Edom no quiso dar a YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) paso por su frontera. 

22. Y los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), toda la congregación, partió de Cades, y vino al 

monte de Hor. 23 Y el Alam  (Eternal) AHAYAH habló a Masha W y a Aarón en el monte de 

Hor, por la costa de la tierra de Edom, diciendo: 24 Aarón será reunido a su pueblo; porque 

él no entrará en la tierra que yo he dado. 



 

 

25 Lleva a Aarón a los hijos de Israel. 

Hacen que se te caiga la voz contra mi palabra en el agua de Meribah. 

y Eleazar su hijo, y tráelos al monte de Hor; 26 y despoja a Aarón de sus vestidos, y ponlos 

sobre Eleazar su hijo, y Aarón será reunido a su pueblo, y morirá allí. 27 Masha hizo como el 

Alam (Eter-nal) AHAYAH ordenó: y subieron al monte Hor a la vista de toda la congregación. 

28 Masha W despojó a Aarón de sus vestiduras, y los puso sobre Eleazar su hijo; y Aarón 

murió allí en la cumbre del monte; y Masha W y Eleazar descendieron del monte. 29 Y 

viendo toda la congregación que Aarón había muerto, lloraron por Aarón treinta días, y toda 

la casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

Y cuando el rey Arad el cananeo, que habitaba en el sur, oyó decir que YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l) vino por el camino de los espías; entonces luchó contra YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l), y tomó algunos de ellos prisioneros. 2 Y YaSha'AhLa W (y'shra'l) hizo un voto al 

Alam  (Eternal) AHAYAH, y dijo: Si realmente entregas a este pueblo en mi mano, entonces 

destruiré completamente sus ciudades. 3 Y el AHAYAH (Eternal) escuchó 



 

 

a la voz de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y entregó a los cananeos, y los destruyeron por 

completo y su 

ciudades: 

Y llamó el nombre del lugar Horma. 

4 Y partieron del monte de Hor por el camino del mar Bermejo, para rodear la tierra de 

Edom; y 

El alma del pueblo estaba muy desanimada a causa del camino. 5 Y el pueblo habló contra 

AHBA, y contra Masha W: ¿Por qué nos habéis sacado de Egipto para que muramos en el 

desierto? porque no hay pan, ni agua; y nuestra alma loa- 

6 Y el Alam (Eternal) AHAYAH envió serpientes ardientes entre el pueblo, y mordieron al 

pueblo; y mucha gente de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) murió. 



 

 

7 Por eso el pueblo vino a Masha, y dijo: Hemos pecado, porque hemos hablado contra el 

Alam (Eternal) AHAYAH, y contra ti; ora al Alam (Eternal) AHAYAH, para que nos quite las 

serpientes. 

 

 

Masha W oró por el pueblo. 8 Y el Alam  (Eternal) AHAYAH dijo a Masha W: Hazte un 

serpentín de fuego, y ponlo sobre un poste; y sucederá que todo aquel que es mordido, 

cuando lo mire, vivirá. 9 Y Masha W hizo una serpiente de bronce, y la puso sobre un poste, 

y sucedió que si una serpiente hubiera mordido a algún hombre, cuando vio la serpiente de 

bronce, vivió. 

 



 

 

10. Y los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) se adelantaron y acamparon en Obot. 11 Y 

partidos de Obot, asentaron en Ije-abarim, en el desierto que está delante de Moab, hacia la 

salida del sol. 

 

1. De allí partieron, y asentaron en el valle de Sared. 13 De allí partieron, y asentaron al otro 

lado de Arnón, que está en el desierto que sale de los términos de los Amorreos; porque 

Arnón es el término de Moab, entre Moab y los Amorreos. 14 Por lo cual se dice en el libro 

de las guerras del Alam (Eternal) AHAYAH: Lo que hizo en el mar Rojo, y en los arroyos de 

Arnón, 15 Y en el arroyo de los arroyos que desciende a la morada de Ar, y se acuesta en el 

término de Moab. 16 Y de allí fueron a Beer: este es el pozo donde el Alam (Eternal) 

AHAYAH dijo a Masha: Junta al pueblo, y yo les daré agua. 

1. ¶ Entonces YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) cantó esta canción, Primavera, oh pozo; canten a 

ella: 



 

 

18 Y los príncipes cavaron el pozo, y los principales del pueblo lo cavaron, por la dirección 

del legislador, con sus varas. Y de los salvajes fueron a Mataná; 19 y de Mataná a Nahaliel; y 

de Nahaliel a Bamoth; 20 y de Bamoth en el valle, que está en la tierra de Moab, hasta la 

cumbre de Pisga, que mira hacia Jesimón.*** 

1. Y YaShaRa'Ahla Wó (y'shra'l) envió mensajeros a Sehón, rey de los amorreos, diciendo: 

22 Pasaré por tu tierra, no nos convertiremos en campos ni en viñas; no beberemos de las 

aguas del pozo; sino que pasaremos por el camino alto del rey, hasta que hayamos pasado 

tus fronteras. 23 Y Sihón no quiso dejar que YaShaRa'AhLa W pasara por su término; sino 

que Sihón reunió a todo su pueblo, y salió contra YaSha'AhLa WW (y'shra'l) al desierto; y 

vino a Jahaz, y peleó contra YaSha'AhLa W (y'shra'l). 24 Y YaSha'AhLa W (y'shra'l) lo hirió 

con filo de espada, y poseyó su tierra desde Arnón hasta Jaboc, hasta los hijos de Ammón; 

porque la frontera de los hijos de Ammón era fuerte. 25 Y YaSha'AhLa'W (y'hra'hra'l) tomó 

todas estas ciudades; y Sha'A'AhWahra'l (y'a's) en todas las ciudades. 

 



 

 

26 Porque Hesbón era la ciudad de Sehón, rey de los Amoritas, en Hesbón, y en ella estaba la 

aldea más grande. 

27 Por tanto, los que hablan en proverbios, dicen: Entrad en Hesbón, la ciudad de Sehón, y la 

ciudad de Sihón, y la ciudad de Sihón. 
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28 Porque ha salido fuego de Hesbón, llama de la ciudad de Sehón; ha consumido á Ar de 

Moab, y á los sembradores de los altos de Arnón. 29 ¡Ay de ti, Moab! tú has deshecho, oh 

pueblo de Quemós; ha dado sus hijos que escaparon, y sus hijas, en cautiverio á Sehón rey 

de los Amorrheos. 30 Les hemos disparado; Hesbón ha perecido hasta Dibón, y los hemos 

desechado hasta Nofa, que llega hasta Medeba. 

 



 

 

32 Y Masah envió a reconocer a Jaazer, y tomaron sus aldeas, y echaron fuera a los 

amorreos que estaban allí. 

¶ Y ellos se volvieron y subieron por el camino de Basán; y Og rey de Basán salió contra 

ellos, él y todo su pueblo, a la batalla en Edrei. 34 Y el Alam AHAYAH dijo a Mashá: No le 

temas; porque yo lo he entregado en tu mano, y a todo su pueblo, y a su tierra; y harás con él 

como hiciste con Sehón rey de los amorreos, que habitaba en Hesbón. 35 Así lo hirieron a él 

y a sus hijos, y a todo su pueblo, hasta que no quedó nadie vivo; y poseyeron su tierra. 

22 

1. Y los hijos de YaShaRa'Ahla W (y'shra'l) se pusieron delante, y acamparon en los llanos de 

Moab de este lado del Jordán junto a Jeri 

Cho. 

 

 



 

 

Miedo 

2 ¶ Y Balac hijo de Zipor vio todo lo que YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) había hecho a los 

amorreos. 3 Y Moab se enojó 

 

4 Y dijo Moab a los ancianos de Madián: Ahora lamerá esta compañía todos los que están 

alrededor de nosotros, como el buey lame la hierba del campo. Y Balac hijo de Zipor era rey 

de los moabitas en aquel tiempo. 5 Y envió mensajeros a Balaam hijo de Beor a Petor, que 

está junto al río de la tierra de los hijos de su pueblo, para que lo llamara, diciendo: He aquí 

un pueblo que sale de Egipto; he aquí que cubren la faz de la tierra, y se quedan conmigo: 6 

Por tanto, ven ahora, te ruego, maldíceme. 

 

Este pueblo, porque es demasiado poderoso para mí: quizá yo prevaleceré, para que los 

hieramos, y los eche de la tierra; porque yo quiero que el que tú bendice sea bendito, y el 



 

 

que tú maldices sea maldecido. 7 Y los ancianos de Moab y los ancianos de Madián se 

separaron de las recompensas de adivinación en sus manos; y vinieron a Balaam, y le 

hablaron las palabras de Balac. 8 Y él les dijo: Esta noche posad aquí, y yo os haré volver la 

palabra, como el Alam (Eternal) AHAYAH me hablará. 

 

9 Y vino AHBA á Balaam, y dijo: ¿Qué hombres son éstos contigo? 10 Y Balaam dijo á AHBA: 

Balac hijo de Zipor, rey de Moab, me ha enviado, diciendo: 11 He aquí un pueblo que sale de 

Egipto, el cual cubre la faz de la tierra: ven ahora, maldíceme, tal vez yo. 

 

12 Y dijo AHBA á Balaam: No irás con ellos; no maldecirás al pueblo, porque son 

bienaventurados. 13 Y se levantó Balaam por la mañana, y dijo á los príncipes de Balac: 

Entra en tu tierra; porque el Alam (Eternal) AHAYAH no quiso darme permiso para ir 

contigo. 



 

 

Entonces los príncipes de Moab se levantaron, y fueron a Balac, y dijeron: Balaam no quiso 

venir con nosotros. 

16 Y vinieron a Balaam, y le dijeron: Así ha dicho Balac, hijo de Zipor: Te ruego que no te 

impidas que vengas a él. 

 

‡ 17 Porque yo te honraré muy grandemente, y haré todo lo que me digas: ven, ven. 

Por tanto, te ruego que me maldigas a este pueblo. 18 Balaam respondió y dijo a los siervos 

de Balac: Si Balac me diera su casa llena de plata y oro, no puedo ir más allá de la palabra del 

Alam (Eternal) AHAYAH  mi AHBA, para hacer menos o más. 19 Ahora, pues, os ruego que 

también os quedéis aquí esta noche, para que sepa lo que el Alam (Eternal) AHAYAH  me 

dirá más. 20 Y AHBA  vino a Balaam de noche, y le dijo: Si los hombres vienen a llamarte, 

levántate e ir con ellos; pero la palabra que yo te diré, eso harás. 21 Y Balaam se levantó por 

la mañana, y asfaltó su asno, y fue con los príncipes de Moab. 



 

 

 

1.¿Y la ira de AHBA se encendió contra él, porque iba; y el ángel del Alam (Eternal) AHAYAH 

se puso en el camino por adversario contra él. Y él iba sobre su asno, y sus dos siervos 

estaban con él. 23 Y el asno vio al ángel del Alam (Eternal) AHAYAH estaba en el camino, y 

su espada sacada en su mano; y el asno se apartó del camino, y entró en el campo; y Balaam 

hirió al asno, para volverla al camino. 24 Mas el ángel del Alam (Eternal) AHAYAH estaba en 

el camino de las viñas, y un muro estaba en este lado, y un muro en aquel lado. 25 Y cuando 

el asno vio al ángel del Alam (Eternal) AHAYAHÍ, dijo á la mano de los que se acercaban á la 

mano de AHAY, y la mano de los que se acercaban, á la mano de los que se acercaban. 

 

Y él dijo: No. § 31 Entonces el Alam  (Eternal) AHAYAH  abrió 

los ojos de Balaam, y vio al ángel del Alam  (Eternal) AHAYAH  de pie en el camino, y su 

espada desenvainada en su 



 

 

32 Y el ángel del Alam (Eternal) AHAYAH le dijo: ¿Por qué has herido tu asno estas tres 

veces? He aquí, yo salí para resistirte, porque tu mano estaba hecha de sangre. 

* 22.5 cara: Heb. ojo † 22.11 Yo...: Heb. Yo prevaleceré en la lucha contra él ‡ 22.16 Deja...: 

Heb. No seas estorbado de, 

 

etc § 22.30 en adelante...: Heb. quien ha cabalgado sobre mí ** 22.30 desde entonces...; o, 

desde que eras, etc. â ¢ 22.31 cayó...: o, se inclinó 
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33 Y el asno me vio, y se apartó de mí estas tres veces: si no se hubiera apartado de mí, 

ciertamente ahora también yo te había matado, y la había salvado. 34 Y Balaam dijo al ángel 

del Alam (Eternal) AHAYAH: He pecado, porque no sabía que estabas en el camino contra 

 

Yo, pues, ahora, si te desagrada, yo me haré volver otra vez. 35 Y el ángel del Alam (Eternal) 

AHAYAH dijo a Balaam: Ve con los hombres; pero sólo la palabra que yo te hablaré, que tú 

hablarás. Y Balaam fue con los príncipes de Balac. 

1. Y como Balac oyó que Balaam había venido, salió á recibirlo á una ciudad de Moab, que 

está en el término de Arnón, que está en el término de la tierra. 37 Y Balac dijo á Balaam: 

¿No he enviado yo á ti á llamarte? ¿por qué no has venido á mí? ¿no puedo á la verdad 

promoverte para honrarte? 38 Y Balaam dijo á Balac: He aquí yo he venido á ti: ¿tengo ahora 

potestad alguna para decir algo? la palabra que AHBA puso en mi boca, que yo hablaré. 39 Y 

Balaam fué con Balac, y ellos fueron á Balac, y ellos salieron á recibirle. 



 

 

40 Y Balac ofreció bueyes y ovejas, y envió á Balaam, y á los príncipes que con él estaban. 41 

Y aconteció que al día siguiente Balac tomó á Balaam, y le hizo subir á los altos de Baal, para 

que viese de allí la mayor parte del pueblo. 

23 

 

1. Y Balaam dijo a Balac: Edifícame aquí siete altares, y prepárame aquí siete bueyes y siete 

carneros. 2 Y Balac hizo como Bal-aam había dicho; y Balac y Balaam ofrecieron en cada 

altar un becerro y un carnero. 3 Y Balaam dijo a Balac: Ponte junto a tu holocausto, 

Y yo iré: quizás el Alam (Eternal) AHAYAH 

 

4 Y AHBA salió al encuentro de Balaam; y él le dijo: He preparado siete altares, y he ofrecido 

sobre cada altar un becerro y un carnero. 5 Y el Alam (Eternal) AHAYAH, que es el que ha de 

venir al encuentro de Balaam. 



 

 

6 Y volviéndose él á él, y he aquí, él se volvió á Balac, y habló así. 6 Y volvióse á él, y dijo: He 

aquí: 

7 Y tomó su parábola, y dijo: Balac, rey de Moab, me ha traído de Aram, de los montes del 

oriente, diciendo: Ven, maldíceme a Jacob, y ven, desafia a YaShaRa'AhLa W (yshra'l). 8 

¿Cómo maldeciré a quien AHBA no maldijere? ¿O cómo desafiaré a quien el Alam  (Eternal) 

AHAYAH  no ha desafiado? 9 Porque desde lo alto de las peñas lo veo, y desde los montes lo 

veo; he aquí que el pueblo habitará solo, y no será contado entre los na -. 

10 ¿Quién puede contar el polvo de Jacob, y el número de la cuarta parte de YaShaRa'AhLa 

(y'shra'l)? 

 

11 Y Balac dijo a Balaam: ¿Qué me has hecho? Yo te tomé para maldecir a mis enemigos, y 

he aquí que los has bendecido por completo. 12 Y él respondió y dijo: ¿No tengo yo cuidado 

de hablar lo que el Alam (Eternal) AHAYAH ha puesto en mi boca? 



 

 

1. Y Balac le dijo: Te ruego que vengas conmigo a otro lugar, desde donde los veas; verás 

sólo la parte más grande de ellos, y no los verás a todos; y maldícelos de allí. 

 

14 Y lo metió en el campo de Zofim, en la cumbre de Pisga, y edificó siete altares, y ofreció 

 

15 Y dijo a Balac: Ponte aquí junto a tu holocausto, mientras Iabullockandaramoneveraltar. 

16 Y el Alam (Eternal) AHAYAH se encontró con Balaam, y puso palabra en su boca, y dijo: 

Ve otra vez a Balac, y dilo así. 17 Y cuando vino a él, he aquí que él estaba junto a su 

holocausto, y los príncipes de Moab con él. Y Balac le dijo: ¿Qué ha hablado el Aham 

(Eternal) AHAYAH? 18 Y tomó su parábola, y dijo: Levántate, Balac, y oye; escúchame, hijo 

de Zipor: 19 AHAB  no es hombre para que mienta; ni el hijo de hombre para que se 

arrepienta; ¿ha dicho, y no lo hará? ¿No ha hablado, y no lo hará bien? 20 He aquí que yo he 



 

 

recibido mandamiento de Jacob, y no se arrepienta; ¿ha dicho, ni ha hablado, ni ha hablado, 

ni ha visto, ni ha visto en el reino de Jehová, ni ha hablado en el reino de Dios. 

24 He aquí que el pueblo se levantará como un gran león, y se levantará como un leoncillo; 

no se acostará hasta que coma de la presa, y beba la sangre de los muertos. 

1. Y Balac dijo a Balaam: Ni los maldigas en absoluto, ni los bendigas en absoluto. 26 Pero 

Balaam respondió y dijo a Balac: ¿No te dije yo, diciendo: Todo lo que el Alam (Eternal) 

AHAYAH habla, que yo debo hacer? 

1. Y Balac dijo a Balaam: Ven, te ruego que te lleve a otro lugar; tal vez agradará AHBA 

puedes maldecirme de allí. 

28 Y Balac trajo a Balaam a la cumbre de Peor, que mira hacia Jesimón. 29 Y Balaam dijo a 

Balac: Edifícame aquí siete altares, y prepárame aquí siete becerros y siete carneros. 30 Y 

Balac hizo como Balaam había dicho, y ofreció un becerro y un carnero en cada altar. 

 



 

 

24 

Y cuando Balaam vio que agradaba al Alam  (Eternal) AHAYAH  bendecir YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l), no fue, como en otras ocasiones, a buscar 

2 Y Balaam alzó sus ojos, y vio a YaShaRa'AhLa 

3 Y él tomó el lugar de su casa, según sus tribus, y vino sobre él el espíritu de AHBA. 
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Y dijo su parábola: Dijo Balaam hijo de Beor, y el hombre cuyos ojos están abiertos dijo: † 4 

Dijo, que oyó las palabras de AHBA, que vio la visión del Todopoderoso, cayendo en trance, 

pero teniendo los ojos abiertos: 5 ¡Cuán buenas son tus tiendas, oh Jacob, y tus tabernáculos, 

oh YaShaRa'AhLa Wah (y'shra'l)! 6 Como los valles se extienden, como jardines junto al río, 

como los árboles de lignito áloes que el Alam  (Eternal) AHAYAH plantó, y como cedros al 

lado de las aguas. 7 Y derramará las aguas de sus cubos, y su simiente estará en muchas 



 

 

aguas, y su rey será más alto que Agag, y su reino será ensalzado. 8 AHBA  lo sacó de Egipto, 

como un león, y como un león que está en la tierra. 

 

¶ Y el furor de Balac se encendió contra Balaam, e hirió sus manos; y Balac dijo a Balaam: Te 

llamé para que 

 

11 Ahora, pues, huye a tu lugar; he aquí, el Alam (Eternal) AHAYAH te ha apartado de tu 

honor. 12 Y Balaam dijo a Balak: No sea que yo también a tus mensajeros que me enviaste, 

diciendo: 13 Si Balac me diera su casa llena de plata y oro, no puedo ir más allá del 

mandamiento del Alam (Eternal) AHAYAH, para hacer lo bueno o lo malo de mi propia 

mente; sino lo que el Alam (Eternal) AHAYAH dice, ¿eso hablaré? 14 Y ahora, he aquí, voy a 

mi pueblo; ven, pues, y te anunciaré lo que este pueblo ha de hacer a tu pueblo en los 

últimos días. 



 

 

1. Y tomando él su parábola, dijo: Dijo Balaam hijo de Beor, y dijo el hombre cuyos ojos 

están abiertos: 

16 Dijo, que oyó las palabras de AHBA, y conoció el conocimiento del Altísimo, que vio la 

visión del Todopoderoso, cayendo en trance, pero con los ojos abiertos: 17 Lo veré, pero no 

ahora; lo veré, pero no cerca: saldrá una estrella de Jacob, y se levantará un cetro. 

 

18 Y Edom será de Israel, y herirá á los escarnecedores de Moab, y destruirá á los hijos de 

Seth. 

Seir también será posesión de sus enemigos; y YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) hará 

valerosamente. 19 De Jacob saldrá el que tendrá dominio, y destruirá al que quedare de la 

ciudad. 

¶ Y mirando a Amalec, tomó su parábola, y dijo: Amalec fue el primero de las naciones; 



 

 

Pero su fin será que perezca para siempre. § 21 Miró al quenita, y tomó su parábola, y dijo: 

Fuerte es tu morada, y tu nido estás en una roca. 22 Sin embargo, el quenita será deshecho, 

hasta que Assur te lleve cautivo. 

Y tomando su parábola, dijo: ¡Ay, quién vivirá cuando AHBA haga esto! 24 Y vendrán barcos 

del término de Chittim, y afligirán á Asiria, y afligirán á Heber, y él también perecerá para 

siempre. 25 Y se levantó Balaam, y fué, y volvióse á su lugar: y también Balac fué su camino. 

25 

Y YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) se quedó en Sitim, y el pueblo comenzó a prostituirse con las 

hijas de 

Moab. 2 Y llamaron al pueblo a los sacrificios de sus baals (dioses): y el pueblo comió, y se 

inclinó a sus baals (dioses). 3 Y YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) se unió a Baal-peor; y la ira del 

Alam  (Eternal) AHAYAH se encendió contra YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 4 Y el Alam  

(Eternal) AHAYAH dijo a Masah  (Eternal) AHAYAH, toma todas las cabezas del pueblo, y 

colgólos delante del Alam  (Eternal) AHAYAH contra el sol, para que la ira feroz del Alam  



 

 

(Eternal) AHAYAH sea apartada de los hombres de YaSha'Ah'La'W (Wah) a los que se 

unieron a Ya'shra'l. 5 Y Masah dijo a los jueces de YaSha'ah'La'W a los hombres, a los que se 

unían a todos. 

6 Y he aquí, uno de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) vino y trajo a sus hermanos una 

mujer madianita a la vista de Masha W, y a la vista de toda la congregación de los hijos de 

YaSha'AhLa W (y'shra'l), que lloraban delante de la puerta del tabernáculo de la 

congregación. 7 Y cuando Finehas, hijo de Eleazar, hijo del sacerdote Aarón, lo vio, se 

levantó de entre la congregación, y tomó una jabalina en su mano; 8 Y fue tras el hombre de 

YaSha'AhLa W (y'shra'l), y la mujer por su vientre. Y la plaga se detuvo de los hijos de 

YaSha'Ra'AhLa W (y'shra'hral). 9 Y los que murieron en la plaga eran veinte y cuatro mil. 

 

10 ¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  habló 



 

 

11 Finees, hijo de Eleazar, hijo de Aarón el sacerdote, apartó mi ira de los hijos de 

YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l), mientras que él era celoso por causa de mí en medio de ellos, 

que yo no consumí 

12 Por tanto, di: He aquí yo le doy mi pacto de paz; 13 Y él lo tendrá, y su simiente después 

de él, el pacto de un sacerdocio eterno; porque era celoso de su AHBA, e hizo expiación por 

los hijos de YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l). 14 Y el nombre del israelita que había sido muerto, 

el cual había sido muerto con la mujer madianita, era Zimri, hijo de Salu, príncipe de una 

casa principal. 

 

15 Y el nombre de la mujer madianita muerta fue Cozbi, hija de Zur; él era cabeza sobre un 

pueblo, 

y de una casa principal en Madián. 

¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  habló 



 

 

a Masah, diciendo: 17 Vex los madianitas, y los hirieron; 18 Porque ellos te afligen con sus 

artimañas, con las cuales se han engañado. 

tú en el asunto de Peor, y en el asunto de Cozbi, hija de un príncipe de Madián, su hermana, 

que fue muerta en el día de la plaga por causa de Peor. 
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26 

Y aconteció después de la plaga, que el Alam  (Eternal) AHAYAH  habló a Masha W y a 

Eleazar hijo del sacerdote Aarón, diciendo: 2 Toma la suma de toda la congregación de los 

hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), de veinte años arriba, por toda la casa de sus padres, 



 

 

todos los que pueden ir a la guerra en YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 3 Y Masha W y Eleazar el 

sacerdote hablaron con ellos en las llanuras de Moab, junto al Jordán, cerca de Jericó, 

diciendo: 4 Toma la suma del pueblo, de veinte años arriba; como el Alam  (Eternal) 

AHAYAH  mandó a Masha W y los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), que salió de la tierra 

de Egipto. 

5 Rubén, el hijo mayor de los hanocitas: de Pallu, la familia de los palluitas: 6 de Hezrón, la 

familia de los hezronitas: de Carmi, la familia de los carmitas. 7 Estas son las familias de los 

rubenitas, las cuales fueron cuarenta y tres mil setecientos treinta. 8 Y los hijos de Pallú, 

Eliab. 9 Y los hijos de Eliab, Nemuel, Datán y Abiram. Estos son Datán y Abiram, los cuales 

fueron famosos en la congregación, los cuales escupieron contra Mashá, y contra Aarón en 

compañía de Coré, cuando combatieron contra el Alam 10 Y la tierra abrió su boca, y los 

ingirió junto con Coré, cuando murieron, los niños que no comieron cien y cincuenta; 11 y 

los hombres que murieron. 

 



 

 

12 Los hijos de Simeón por sus familias: de Nemuel, la familia de los Nemuelitas; de Jamín, 

la familia de los Jaminitas; de Jaquín, la familia de los Jaquinitas; 13 de Zera, la familia de los 

Zaritas; de Saúl, 

 

14 Estas son las familias de los Simeonitas, veintidós mil y dos familias de los Saúlitas. 

1. Los hijos de Gad por sus familias: de Zefón, la familia de los Zefonitas: de Haggi, la familia 

de los Haggitas: de Suni, la familia de los Sunitas:§ 16 De Ozni, la familia de los Oznitas: de 

Eri, la familia 

17 De Arod, la familia de los aroditas; de Areli, la familia de los arelitas; 18 Estas son las 

familias de los hijos de Gad, que ataban a los contados de ellos, cuarenta mil quinientos. 

 

1. ¶ Los hijos de Judá fueron Er y Onán; y Er y Onán murieron en la tierra de Canaán. 20 Y 

los hijos de Judá por sus familias fueron: de Sela, la familia de los selanitas; de Phares, la 



 

 

familia de los farzitas; de Zera, la familia de los zaritas. 21 Y los hijos de Phares, de Hezrón, 

la familia de los hezronitas; de Hamul, la familia de los hamulitas. 22 Estas son las familias 

de Judá por sus contados, setenta y seis mil y seiscientos. 

¶ De los hijos de Isacar por sus familias: de Tola, la familia de los tolaítas; de Pua, la familia 

de los 

 

 

24 De Jasub, la familia de los Jasubitas: de Simrón, la familia de los Simronitas.25 

EstasPunciones: 

Las familias de Isacar, por sus contados, sesenta y cuatro mil y trescientos. 

 



 

 

¶ De los hijos de Zabulón por sus familias: de Sered, la familia de los sarditas; de Elón, la 

familia de los elonitas; de Jahleel, la familia de los jahleelitas. 27 Estas son las familias de los 

zabulunitas, por sus contados, sesenta y quinientos. 

¶ Los hijos de José por sus familias fueron Manasés y Efraín. 

29 De los hijos de Manasés, de Maquir, la familia de los maquiritas; y Maquir engendró 

Galaad; de Galaad vino la familia de los Galaaditas. 

Estos son los hijos de Galaad: de Jezer, la familia de los Jezeritas; de Helec, la familia de los 

Helecitas; 

Y de Asriel, la familia de los Asrielitas; y de Siquem, la familia de los Siquemitas; 32 Y de 

Semida, la familia de los Semidaitas; y de Hepher, la familia de los Hepheritas. 

 



 

 

33 Y Zelofehad hijo de Hefer no tuvo hijos, sino hijas; y los nombres de las hijas de 

Zelofehad fueron Mahala, y Noé, Hogla, Milca y Tirsa. 34 Estas son las familias de Manasés, y 

sus contados, cincuenta y dos mil setecientos. 

 

35. Estos son los hijos de Efraín por sus familias: de Suthela, la familia de los hutalitas; de 

36 Y estos son los hijos de Becher, la familia de los bacritas: 

Tahan, la familia de los tahanitas. 

37 Estas son las familias de los hijos de Ephraim, por sus contados, treinta y dos mil y 

quinientos. Estos son los hijos de José por sus familias. 

¶ Los hijos de Benjamín por sus familias: de Bela, la familia de los belaítas; de Asbel, la 

familia de los asbelitas; de Ahiram, la familia de los ahiramitas: 39 De Sufam, la familia de 

los sufamitas: de Hupham, la familia de los hufamitas. 40 Los hijos de Bela fueron Ard y 

Naamán; de Ard, la familia de los hufamitas. 



 

 

41 Estos son los hijos de Benjamín, los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos 

de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los 

hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de 

los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos 

de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los 

hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de 

los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos 

de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los 

hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de 

los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos 

de los hijos de los de los hijos de los hijos de los de los hijos de los de los hijos de los hijos de 

los hijos de los de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los de los de los hijos de 

los hijos de los de los de los hijos de los hijos de los de los de los de los de los de los de los de 

los de los de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de 

sus familias; y los contados de ellos, cuarenta y cinco mil y seiscientos. 



 

 

 

1. Estos son los hijos de Dan por sus familias: de Suham, la familia de los Suhamitas. Estas 

son las familias de Dan por sus familias. 43 Todas las familias de los Suhamitas, según los 

que fueron 

 

o, Hushim 
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1. De los hijos de Aser por sus familias: de Jimna, la familia de los Jimnitas; de Jesuí, la 

familia de los Jesuitas; de Berías, la familia de los Beriitas. 45 De los hijos de Beria; de Heber, 

la familia de los Heberitas; de Malquiel, la familia de los Malquielitas. 46 Y el nombre de la 



 

 

hija de Aser era Sara. 47 Estas son las familias de los hijos de Aser, conforme a los contados 

de ellos, que eran cincuenta y tres mil cuatrocientos. 

1. De los hijos de Neftalí por sus familias: de Jahzeel, la familia de los Jahzeelitas; de Guni, la 

familia 

 

 

50 Éstas son de las Gunas: 49 De Jezer, la familia de los Jezeritas: de Shillem, la familia de los 

Shillemitas. 

Las familias de Neftalí por sus familias: y los contados de ellos fueron cuarenta y cinco mil 

cuatrocientos. 51 Estos fueron los contados de los hijos de YaShaRa'AhLa ́Wó (y'shra'l), 

seiscientos mil setecientos treinta. 

¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  habló 



 

 

54 A muchos darás más heredad, y a pocos darás menos; a muchos darás más heredad, y á 

pocos darás menos heredad. 

a cada uno se le dará su herencia conforme a los que fueron contados de él.§** 

Sin embargo, la tierra se dividirá por suerte; por los nombres de las tribus de sus padres 

heredarán. 56 La posesión de la heredad se repartirá entre muchos y pocos. 

57 Y estos son los contados de los Levitas por sus familias: de Gersón, la familia de los 

Gersonitas; de Co, la familia de los Coathitas; de Merari, la familia de los Merariitas. 58 Estas 

son las familias de los Levitas: la familia de los Libnitas, la familia de los Hebronitas, la 

familia de los Mahlitas, la familia de los Musitas, la familia de los Corathitas. Y Coath 

engendró a Amram. 59 El nombre de la mujer de Amram fue Joquebed, hija de Leví, a quien 

su madre dio a luz a Leví en Egipto; y ella dio a luz a Amram Aarón y a Masha, y a Miriam su 

hermana. 60 Y a Aarón nacieron Nadab, Abiú, Eleazar e Itamar. 61 Y Nadab y Abiú murieron, 

cuando ofrecieron fuego extraño delante del Alam (Eternal) Ahayah. 



 

 

Y los contados de ellos fueron veintitrés mil, todos varones de un mes arriba; porque no 

fueron contados entre los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), porque no hubo heredad 

entre los hijos de YaSha'AhLa W (y'shra'l). 

 

63 ¶ Estos son los que fueron contados por Masha W y Eleazar el sacerdote, que contó los 

hijos de YaShaRa'AhLa 

64 Pero entre ellos no había un hombre de los que Masha W 

65 Porque el Alam (Eternal) AHAYAH había dicho de ellos: Ciertamente morirán en el 

desierto. Y no quedó de ellos varón, sino Caleb hijo de Jephone, y Yasawa (Yoshua) hijo de 

Nun. 
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Y vinieron las hijas de Zelofehad, hijo de Hepher, hijo de Galaad, hijo de Maquir, hijo de 

Manasés, de las familias de Manasés hijo de José; y estos son los nombres de sus hijas: 



 

 

Mahala, Noé, Hogla, Milca y Tirsa. 2 Y se presentaron delante de Masha, y delante del 

sacerdote Eleazar, y delante de los príncipes y de toda la congregación, a la puerta del 

tabernáculo de la congregación, diciendo: 3 Nuestro padre murió en el desierto, y no estuvo 

en compañía de los que se juntaron para tomarla contra el Alam (Eternal) AHAYAH en 

compañía de Coré, sino que murió en su propio pecado, y no tuvo hijos. 4 ¿Por qué se 

quitará el nombre de nuestro padre de entre su familia, porque no tiene hijo? 

5 Y Masha trajo su causa delante del Alam (Eternal) AHAYAH. 

. 

 

6 Y el Alam (Eternal) AHAYAH habló a Masha, diciendo: 7 Las hijas de Zelofehad hablan 

bien; de cierto les darás posesión de heredad entre los hermanos de su padre, y harás la 

herencia de sus hijos. 



 

 

8 Y hablarás a los hijos de YaShaRa'Ahla (yshra'l), diciendo: Si alguno muriere, y no tuviere 

hijo, entonces harás pasar su heredad a su hija. 9 Y si no tuviere hija, entonces darás su 

heredad a sus hermanos. 10 Y si no tuviere hermanos, entonces darás su heredad a los 

hermanos de su padre. 11 Y si su padre no tuviere hermanos, entonces darás su heredad a 

su pariente que está junto a él de su familia, y él la poseerá; y será a los hijos de su familia. 

YaShaRa'AhLa (y'shra'l) un estatuto de juicio, como el Alam (Eternal) AHAYAH ordenó 

Mashá. 

 

12 Y dijo el Alam (Eternal) AHAYAH a Masha: Sube a este monte de Abarim, y mira la tierra 

que he dado a los hijos de YaShaRa'AhLa Wah (y'shra'l). 13 Y cuando la hayas visto, tú 

también serás reprendido a tu pueblo, como se reunió Aarón tu hermano. 14 Porque os 

rebelasteis contra mi mandamiento en el desierto de Zin, en la contienda de la 

congregación, para santificarme al agua delante de sus ojos: es el agua de Meriba en Cades, 

en el desierto de Zin. 



 

 

 

15 Masah habló al Alam (Eternal) AHAYAH, diciendo: 16 Que el Alam (Eternal) AHAYAH, el 

AHBA de los espíritus de toda carne, ponga un hombre sobre la congregación, 17 que salga 

delante de ellos, y que entre delante de ellos, y que los saque, y que los traiga; que la 

congregación del Alam (Eternal) AHAYAH no sea como ovejas que no tienen pastor. 

18 ¶ Y dijo el Alam  (Eternal) AHAYAH  a Masha W: Toma a Yasawa (Yoshua) hijo de Nun, 

hombre en quien está el espíritu, y pon tu mano sobre él; 19 Y ponlo delante del sacerdote 

Eleazar, y delante de toda la congregación, y dalo; 

 

‡ 26.49 Shillem: también llamado, Sallum § 26.54 dar más...: Heb. multiplicar su herencia ** 

26.54 dar menos...: Heb. disminuir su herencia * 27.4 hecho...: Heb. disminuido 
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20 Y pondrás sobre él parte de tu honra, para que toda la congregación de los hijos de 

YaShaRa'AhLa (y'shra'l) sea obediente. 21 Y él estará delante del sacerdote Eleazar, el cual 

le pedirá consejo después del juicio de la muerte. 

Urim delante del Alam  (Eternal) AHAYAH : a su palabra saldrán, y a su palabra entrarán, 

tanto él, como todos los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) con él, incluso toda la 

congregación. 22 Y Masah W hizo como el Alam  (Eternal) AHAYAH  le mandó: y tomó 

Yasawa (Yoshua), y lo puso delante del sacerdote Eleazar, y delante de toda la congregación: 

23 Y puso sus manos sobre él, y le dio una orden, como el Alam  (Eternal) AHAYAH  mandó 

por la mano de Mashah W. 
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Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  habló a Mashá W, diciendo: 2 Manda a los hijos de 

YaShaRa'AhLa 



 

 

3 Y les dirás: Esta es la ofrenda encendida que ofreceréis al Alam (Eternal) de Ajayah; dos 

corderos del primer año sin mancha cada día, para holocausto continuo. 3 Y les dirás: Esta 

es la ofrenda encendida que ofreceréis al Alam (Eternal) de Ajayah; dos corderos del primer 

año sin mancha cada día, para holocausto continuo. 

5 Y la décima parte:4El cordero te dará 

Ferin la mañana, y el otro cordero te despedazarás; 

6 Es un holocausto continuo, que fue ordenado en el monte Sinaí para un sabor dulce, un 

sacrificio hecho por fuego al Alam  (Eternal) AHAYAH 7.... Y su ofrenda de bebida será la 

cuarta parte de un hin por un cordero...... en el lugar de 

QaDash...............................................................................................................................................................................

........................................ 

9 Y en el día de reposo dos corderos de un año sin mancha, y dos décimas de harina para 

presente, amasada con aceite, y su libación: 10 Este es el holocausto de todos los sábados, 

además del holocausto continuo, y su libación. 



 

 

 

11. Y al principio de vuestros meses ofreceréis holocausto al Alam  (Eternal) AHAYAH ; dos 

mechones, y un carnero, siete corderos de un año sin mancha; 12 y tres décimas por ofrenda 

de harina amasada con aceite, por un becerro; y dos décimas por ofrenda de harina 

amasada con aceite, por un carnero; 13 y varias décimas por ofrenda de harina amasada con 

aceite; 

14 Y sus libaciones serán la mitad de un hin de vino á un becerro, y la tercera parte de un 

hin á un carnero, y la cuarta parte de un hin á un cordero: este es el holocausto de cada mes 

en los meses del año. 15 Y un cabrito de los machos cabríos por expiación, y un cordero por 

el pecado. 

al Alam (Eternal) AHAYAH será ofrecido, junto con el holocausto continuo, y su libación. 

 



 

 

16 Y en el decimocuarto día del mes primero es la pascua del Alam (Eternal) AHAYAH 17. Y 

en el decimoquinto día de este mes es la fiesta: siete días se comerán los panes sin levadura. 

18 El primer día será una convocación de QaDaSh; no haréis ninguna obra servil en ella; 19 

sino que ofreceréis sacrificio por fuego para holocausto al Alam (Eternal) AHAYAH 

2 becerros, 1 carnero, y 7 corderos de un año; sin defecto os serán: 20 Y su carne de: 

fermento de harina amasada 

 

con aceite: tres décimas por un becerro, y dos décimas por un carnero; 21 una décima parte 

por cada cordero, en cada uno de los siete corderos; 22 y un macho cabrío por expiación, 

para hacer expiación por vosotros. 23 Ofreceréis esto por la mañana junto con el 

holocausto, que es para holocausto continuo. 24 De esta manera ofreceréis cada día, 

durante los siete días, la carne de la carne de la vaca. 



 

 

25 Y el séptimo día tendréis una convocación de QaDaSh; no haréis obra servil. 25 Y al 

séptimo día tendréis una convocación de QaDaSh; y no haréis obra de caridad. 

26 ¶ También en el día de las primicias, cuando traigan una nueva ofrenda de carne al Alam 

(Eternal) AHAYAH, después de su 

 

 

27 Y ofreceréis el holocausto en olor dulce al Alam; dos becerros, un carnero, siete corderos 

del primer año; 28 y su ofrenda de harina amasada con aceite, tres décimas por un becerro, 

dos décimas por un carnero, 29 una décima parte por un cordero, en cada uno de los siete 

corderos; 30 y un cabrito de las cabras, para hacer expiación por vosotros. 31 Y las 

ofreceréis junto con el holocausto continuo de fermento, y su ofrenda de carne, (serán para 

vosotros sin defecto) y sus libaciones. 

 



 

 

29 

 

1. Y en el mes séptimo, en el primer día del mes, tendréis una convocación de QaDaSh; no 

haréis obra servil; es día de tocar las trompetas para vosotros. 2 Y ofreceréis un holocausto 

por grato olor al Alam (Eternal) AHAYAH; un becerro, un carnero y siete corderos del 

primer año sin defecto; 3 Y su ofrenda será de harina amasada con aceite, tres décimas por 

un becerro, y dos décimas por un carnero, 4 y una décima parte por un cordero, de los siete 

corderos; 5 y un cabrito de las cabras como ofrenda por el pecado, para hacer expiación por 

vosotros; 6 junto con el holocausto del mes, y su carne fermentada, y el holocausto diario, y 

sus ofrendas de carne, y sus libaciones, según su manera, por olor dulce, sacris. 

fice hecho por el fuego al Alam (Eternal) AHAYAH. 

 



 

 

* 28.2 un dulce...: Heb. un sabor de mi descanso † 28.3 día a día: Heb. en un día ‡ 28.4 a la 

tarde: Heb. entre las dos tardes 
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7 Y tendréis en el décimo día de este mes séptimo una convocación de QaDaSh; y afligiréis 

vuestras almas; no haréis ninguna obra en ella; 8 Mas ofreceréis holocausto al Alam, 

AHAYAH (Eternal) de olor dulce; un becerro, un carnero y siete corderos del primer año, sin 

defecto; 9 Y su ofrenda será de harina amasada con aceite, tres décimas por un becerro, y 

dos décimas por un carnero, 10 una décima parte por un cordero, en los siete corderos; 11 

un cabrito de cabras para expiación por el pecado; además de la ofrenda de expiación, y el 

holocausto continuo, y la ofrenda de carne, y sus libaciones. 



 

 

 

12 Y el decimoquinto día del mes séptimo tendréis una convocación de QaDaSh; no haréis 

obra servil, y celebraréis fiesta al Alam (Eternal) AHAYAH, siete días: 13 Y ofreceréis 

holocausto, sacrificio de olor dulce al Alam (Eternal) AHAYAH, trece becerros, dos carneros 

y catorce corderos del primer año; serán sin defecto; 14 Y su ofrenda será de harina 

amasada con aceite, tres décimas por cada becerro de los trece becerros, dos décimas por 

cada carnero de los dos carneros, 15 y una décima parte por cada cordero de los catorce 

corderos; 16 y un cabrito de cabra por cada becerro de los trece bueyes, dos décimas por 

cada carnero de los dos carneros, 15 y una décima parte por cada cordero de los catorce 

corderos. 

sacrificio por el pecado; además del holocausto continuo, su ofrenda y su libación. 

17 El segundo día ofrecerás doce becerros, dos carneros, catorce corderos de un año sin 

mancha; 18 y su ofrenda y sus libaciones por los becerros, por los carneros y por los 

corderos, según el número de ellos, según la costumbre; 19 y un cabrito de los machos 

cabríos por expiación, además del holocausto continuo, y su ofrenda y sus libaciones. 



 

 

20 Y al tercer día once becerros, dos carneros, catorce corderos de un año sin defecto; 

21 Y su presente y sus libaciones por los becerros, por los carneros, y por los corderos, 

serán conforme al número de ellos, conforme á la costumbre: 22 Y un macho cabrío por 

expiación, además del holocausto continuo, y su presente, y su libación. 

23 El cuarto día, diez becerros, dos carneros y catorce corderos de un año sin defecto; 

24 Sus ofrendas y sus libaciones por los becerros, por los carneros y por los corderos, serán 

conforme al número de ellos, conforme a la costumbre: 25 Y un cabrito de los machos 

cabríos por expiación, además del holocausto continuo, su presente y su libación. 

26 El quinto día, nueve becerros, dos carneros y catorce corderos de un año sin mancha; 

27 Y su presente y sus libaciones por los becerros, por los carneros, y por los corderos, 

serán conforme al número de ellos, conforme á la costumbre: 28 Y un macho cabrío por 

expiación, además del holocausto continuo, y su presente, y su libación. 

29 El sexto día, ocho becerros, dos carneros y catorce corderos de un año sin defecto; 



 

 

30 Y su presente y sus libaciones por los becerros, por los carneros, y por los corderos, 

serán conforme al número de ellos, conforme á la costumbre: 31 Y un macho cabrío por 

expiación, además del holocausto continuo, su presente y su libación. 

32 Y el séptimo día, siete becerros, dos carneros y catorce corderos de un año sin defecto; 

33 y su carne de fermento y sus libaciones para los becerros, para los carneros y para los 

corderos, serán conforme al número de ellos, conforme a la costumbre; 34 y un macho 

cabrío como ofrenda por el pecado, además del holocausto continuo, su ofrenda y su 

libación. 

35. Al octavo día tendréis una asamblea solemne; no haréis en ella trabajos serviles; 36 sino 

que ofreceréis un holocausto, sacrificio por fuego, de sabor dulce al Alam  (Eternal) 

AHAYAH : un becerro, un carnero, siete corderos de un año sin defecto; 37 su ofrenda y sus 

libaciones por el becerro, por el carnero y por los corderos, serán conformes a su número, 

según la costumbre; 38 y un macho cabrío como ofrenda por el pecado; además del 

holocausto continuo, y su ofrenda vegetal, y su bebida fermentadora. 39 Estas cosas haréis 



 

 

al Alam  (Eternal) AHAYAH en vuestras fiestas, junto con vuestros votos, y vuestras 

ofrendas voluntarias, para vuestro holocausto. 

 

ofrendas, y para sus ofrendas de carne, y para sus libaciones, y para sus ofrendas de paz.* 40 

Y Mashah W dijo a los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) de acuerdo con todo lo que el 

Alam  (Eternal) AHAYAH  ordenó Mashah W. 

30 

 

1. Y Masha habló a los jefes de las tribus acerca de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), 

diciendo: Esta es la cosa que el Alam  (Eternal) AHAYAH ha mandado. 2 Si un hombre hace 

un voto al Alam  (Eternal) AHAYAH, o jurar atar su alma con un vínculo, no quebrantará su 

palabra, hará conforme a todo lo que sale de su boca. 



 

 

3 Si una mujer también hace voto al Alam (Eternal) AHAYAH, y se ata con un vínculo, 

estando en el de su padre, 

4 Y su padre oirá su voto, y su vínculo con que ató su alma, y su padre callará delante de ella; 

entonces todos sus votos serán firmes, y todo vínculo con que ató su alma será firme. 5 Mas 

si su padre la repudiare en el día, 

 

6 Y si hubiere tenido marido, cuando jurara, o proferiese de ella, o proferiese alguna cosa de 

ella, que no oyere, ni ninguno de sus votos, ni de sus prisiones con que hubiere atado su 

alma, será firme; y el Alam (Eternal) AHAYAH la perdonará. 

 

7 Y oyéndolo su marido, callóle á ella el día que latía, con que ataba su alma; 

8 Y si su marido la repudiare el día que él lo oyere, entonces hará su voto que ella hizo, y lo 

que ella pronunció con sus labios, con lo que ató su alma, sin efecto; y el Alam (Eternal) 



 

 

AHAYAH la perdonará. 9 Mas todo voto de viuda y de divorciada, con lo que ataron sus 

almas, 

 

* 29.39 hacer: o, ofrecer* 30.2 descanso: Heb. profano † 30.6 ella juró: Heb. sus votos 

estaban sobre ella 
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10 Y si hubiere hecho voto en casa de su marido, o hubiere atado su alma con juramento, 11 

Y oyéndolo su marido, callara delante de ella, y no la hubiere permitido, todos sus votos 

serán firmes, y todo vínculo con que hubiere atado su alma será firme. 12 Mas si su marido 

los hubiere anulado por completo el día que los oyó, todo lo que hubiere salido de sus labios 

acerca de sus votos, 



 

 

ni con respecto a la servidumbre de su alma, no permanecerá: su marido los ha anulado; y el 

Alam (Eternal) AHAYAH 

13 Todo voto, y todo juramento obligatorio de afligir al alma, lo confirmará su marido, o su 

marido lo anulará. 14 Pero si su marido está en total 

 

15 Y si alguno de los caminos los invalidare después de haberlos oído, entonces llevará su 

iniquidad. 16 Estos son los estatutos que el Alam (Eternal) AHAYAH mandó a Masha, y que 

había entre el padre y su hija, estando aún en su juventud en la casa de su padre, en la casa 

de su padre, entre el hombre y su mujer, entre el padre y su hija, estando aún en su juventud 

en la casa de su padre. 
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1.     W 2 



 

 

3 Masah habló al pueblo, diciendo: Armad algunos de vosotros para la guerra, y dejadlos ir 

contra los Madianitas, y vengad al Alam (Eternal) AHAYA 

de Madián. 4 De cada tribu un 

mil, por todas las tribus de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), enviaréis a la guerra.* 5 Así que 

fueron librados de los miles de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), mil de cada tribu, doce mil 

armados para la guerra. 6 Y Masha W los envió a la guerra, mil de cada tribu, ellos y 

Phinehas hijo de Eleazar el sacerdote, a la guerra, con los instrumentos de QaDaSh W, y las 

trompetas para tocar en su mano. 

 

7 Y guerrearon contra los madianitas, como el Alam (Eternal) AHAYAH había mandado a 

Masha, y mataron a todos los varones. 8 Y mataron a los reyes de Madián, además de los 

demás que habían sido muertos, a saber, Evi, y Requem, y Zur, y Hur, y 



 

 

Reba, cinco reyes de Madián: también mataron a espada a Balaam hijo de Beor. 9 Y los hijos 

de YaShaRa'AhLa (y'shra'l) tomaron cautivas a todas las mujeres de Madián, y a sus 

pequeños, y tomaron el botín de todas sus bestias, y de todas sus ovejas, y de todos sus 

bienes. 10 Y quemaron con fuego todas sus ciudades en las cuales habitaban, y todas sus 

hermosas fortalezas. 11 Y tomaron todo el botín y toda la presa, ambos de hombres. 

12 Y trajeron los cautivos, y la presa, y los despojos, á Masha, y al sacerdote Eleazar, y á la 

congregación de los hijos de YaShaRa'ahLa Wah, al campo en los llanos de Moab, que están 

junto al Jordán, cerca de Jericó. 

13 Masah, y Eleazar el sacerdote, y todos los príncipes de la congregación, salieron a 

recibirlos fuera del campamento. 14 Masah se enojó con los oficiales del ejército, con los 

capitanes de millares, 

15 Masah les dijo: ¿Habéis salvado a Allandcap? 

hay más de cien, que vino de la batalla. 



 

 

16 He aquí, éstos hicieron que los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), por el consejo de 

Balaam, pecaran contra el Alam  (Eternal) AHAYAH  en el asunto de Peor, y hubo una plaga 

entre la congregación del Alam  (Eternal) AHAYAH 17.Ahora, pues, matar a todo varón entre 

los pequeños, y matar a toda mujer que ha conocido al hombre. 

 

18 Pero todas las mujeres que no han conocido a un hombre acostándose con él, 

manténganse vivas para sí mismas. 19 Y vosotros permaneceréis fuera del campamento 

siete días. Cualquiera que haya matado a alguien, y cualquiera que haya tocado a algún 

muerto, purificaos a vosotros mismos y a vuestros gorros al tercer día, y al séptimo día. 20 Y 

purificad todos vuestros vestidos, y todo lo que está hecho de pieles, y toda obra de pelo de 

cabra, y todo lo hecho de madera. 

 

1. Y el sacerdote Eleazar dijo a los hombres de guerra que iban a la batalla: Esta es la 

ordenanza de la ley que el Alam 



 

 

22 Solamente el oro, y la plata, y el bronce, y el hierro, y el estaño, y el plomo, 23 Todo lo 

que permaneciere en el fuego, lo haréis pasar por el fuego, y será limpio; mas será 

purificado con agua de separación; y todos los que no permanecieren en el fuego, pasarán 

por el agua. 24 Y lavaréis vuestros vestidos el séptimo día, y seréis limpios, y después 

entraréis en el campamento. 

1. ¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  habló a Masha W, diciendo: 

26 Toma la suma de la presa que fue tomada, tanto del hombre como del hombre. 

tú, el sacerdote Eleazar y los principales padres de la congregación: ** 27 Y repartid la presa 

en dos partes, entre los que 

Y tomó la guerra sobre ellos, los que salían á la guerra, y entre toda la congregación: 28 Y 

cobró tributo á Alam (Eternal) AHAYAH de los hombres de guerra que salían á la guerra: un 

alma de quinientos, así de las personas, como de los beeves, y de los beeves. 

 



 

 

 

asnos, y de las ovejas: 29 Tomadlo de la mitad de ellos, y dadlo al sacerdote Eleazar, para 

ofrenda del Alam (Eternal) AHAYAH 30 Y de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) la 

mitad, tomarás una porción de cincuenta, de las personas, de los beeves, de los asnos, y de 

las ovejas, de todos 

y darlos a los levitas, que tienen la guarda del tabernáculo del Alam (Eternal) AHAYAH. 

Y Mashah W y Eleazar el sacerdote hizo como el Alam  (Eternal) AHAYAH  ordenó 

Masah 32 Y el botín, siendo el resto de la presa que los hombres de guerra habían tomado, 

era seiscientos setenta y cinco mil ovejas, 33 y sesenta y doce mil beeves, 

Y setenta y mil asnos, 35 Y treinta y dos mil personas en total, de mujeres que no habían 

conocido al hombre con él. 36 Y la mitad, que era la parte de los que salían a la guerra, 
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37 Y el tributo del ejército de las ovejas era seiscientos sesenta y quince. 38 Y las abejas 

eran treinta y seis mil, de las cuales el tributo del ejército era sesenta y doce. 39 Y los asnos 

eran treinta mil y quinientos; de los cuales el tributo del ejército era sesenta y uno. 40 Y las 

personas que estaban en el lugar de la guerra eran treinta mil y cincocientos. 

41 Y Masha dio el tributo, que era la ofrenda del ejército, a Eleazar el sacerdote, como el 

Alam  (Eternal) AHAYAH  mandó Masha 42. Y de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) la 

mitad, que Masha  repartió de los hombres que peleaban, 43 (la mitad que per-tenecieron a 

la congregación era trescientos treinta y tres mil siete mil quinientos ovejas, 44 Y treinta y 

seis mil beeves, 45 Y treinta mil asnos y quinientos, 46 Y dieciséis mil personas;) 47 Incluso 

de los hijos de YaShaRa'AhLa 



 

 

(y'shra'l) mitad, Mashá tomó una porción de cincuenta, tanto del hombre y de la bestia, y se 

los dio a los levitas, que guardaban el cargo del tabernáculo del Alam  (Eternal) AHAYAH ; 

como el Alam  (Eternal) AHAYAH  ordenó Mashá W. 

¶ Y los oficiales que eran sobre millares del ejército, los capitanes de millares, y los 

capitanes de centenas, se acercó a Masha 49:W Y dijeron a Masha W, Tus siervos han 

tomado la suma de los hombres 

50 Por lo tanto, hemos traído una guerra que están debajo de nuestra- 

carga, y la fuga no es un hombre de nosotros. 

Oblación para el Alam  (Eternal) AHAYAH, lo que cada hombre ha conseguido, de joyas de 

oro, cadenas, y pulseras, anillos, oreja- 

anillos, 

 



 

 

Y las tablas, para hacer expiación por nuestras almas delante del Alam  (Eternal) AHAYAH 

51. Y Masha W y Eleazar el sacerdote tomó el oro de ellos, hasta todas las joyas hechas. 52 Y 

todo el oro de la ofrenda que ofrecieron al Alam  (Eternal) AHAYAH, de los capitanes de 

miles, y de los capitanes de cientos, era dieciséis mil setecientos 

Y cincuenta siclos.*** 53 (Porque los hombres de guerra habían tomado despojos, cada uno 

para sí.) 54 Y Masha W y Eleazar el sacerdote tomaron el oro de los capitanes de millares y 

de cientos, y lo trajeron al tabernáculo de la congregación, para un memorial para los hijos 

de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) delante del Alam  (Eternal) AHAYAH. 
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1. Y LOS hijos de Rubén y los hijos de Gad tenían una gran multitud de ganados; y viendo la 

tierra de Jazer, y la tierra de Galaad, que he aquí el lugar era lugar de ganados; 2 Vinieron los 

hijos de Gad y los hijos de Rubén, y hablaron á Masha, y á Eleazar sacerdote, y á los 

príncipes de la congregación, diciendo: 3 Atarot, Dibón, Jazer, Nimra, Hesbón, y Eleale, y 



 

 

 

Sebam, y Nebo, y Beon,**4 Aun la tierra que el Alam  (Eternal) AHAYAH hirió delante de la 

congregación de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), es tierra para ganado, y tus siervos tienen 

ganado: 5 Por lo cual, dijeron ellos, si hemos hallado gracia en tus ojos, que esta tierra sea 

dada a tus siervos en posesión, y no nos lleven sobre el Jordán. 

 

6 Y Masha dijo a los hijos de Gad y a los hijos de Rubén: ¿Irán vuestros hermanos a la guerra, 

y os sentaréis aquí? 7 Y por lo cual desanimad el corazón de los hijos de YaShaRa'AhLa Wó 

(y'shra'l) de pasar en 

§ 8 Así lo hicieron vuestros padres, cuando los envié de Cades-barnea de la tierra que el 

Alam (Eternal) AHAYAH hathg-iventhem? 

9 Porque cuando subieron al valle de Escol, y vieron la tierra, desanimaron el corazón de los 

hijos de Escol. 



 

 

10 Y la ira del ejército se encendió en aquel tiempo, y juró, diciendo: 11 Ciertamente 

ninguno de los hombres que subieron de Egipto, de veinte años arriba, verá la tierra que 

juré á Abraham, para que no la viese. 

Isaac y Jacob, porque no me han seguido del todo:** 12 Salve Caleb hijo de Jefonne el 

cenezita, y Yaswah (Yoshua) hijo de Nun; porque ellos han seguido enteramente al Alam 

(Eternal) AHAYAH 13. Y la ira del ejército se encendió contra YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y 

él los hizo vagar en el desierto cuarenta años, hasta que toda la generación, que había hecho 

el mal a los ojos del Alam (Eternal) AHAYAH, fue consumida. 14 Y he aquí que habéis 

resucitado en lugar de vuestros padres, un aumento de la edad de los hijos de Israel. 

 

hombres pecadores, para aumentar sin embargo la ira feroz del Alam  (Eternal) AHAYAH  

hacia YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 15 

Porque si os apartáis de él, él los dejará otra vez en el desierto, y destruiréis a todo este 

pueblo. 



 

 

 

1. Y ellos se acercaron a él, y dijeron: Edificaremos aquí aprietos de ovejas para nuestros 

ganados, y ciudades para nuestros niños: 17 Pero nosotros mismos iremos armados delante 

de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), hasta que los hayamos traído a su lugar; y 

nuestros pequeños habitaremos en las ciudades fortificadas a causa de los habitantes de la 

tierra. 18 No volveremos a nuestras casas, hasta que los hijos de YaShaRa'AhLa  (y'shra'l) 

hayan heredado cada uno su herencia. 19 Porque no heredaremos con ellos junto al Jordán, 

ni adelante; porque nuestra herencia ha caído sobre nosotros a este lado del Jordán al 

oriente. 

1. Y Mashá les dijo: Si hacéis esto, si vais armados delante del Alam (Eternal) AHAYAH 

a la guerra, 

21 Y andaréis todos armados sobre el Jordán delante del Alam (Eternal) AHAYAH, hasta que 

haya echado de delante de él a sus enemigos, 22 Y la tierra será sujetada delante del Alam 

(Eternal) AHAYAH; y después volveréis, y seréis libres de culpa: antes del Alam (Eternal) 



 

 

AHAYAH 23; mas si no haréis así, he aquí que habéis pecado contra el Alam (Eternal) 

AHAYAH; y esta tierra será vuestra posesión: y estaréis seguros de que vuestro pecado os 

hallará. 24 Edificad ciudades para vuestros pequeños, y plegad para vuestras ovejas; y 

haced lo que ha acontecido de vuestra boca. 25 Y los hijos de Gad y los hijos de Rubén os 

hallarán fuera. 24 Edificad ciudades para vuestras ovejas, y pasad por nuestras ovejas, y por 

nuestras ovejas, por nuestras ovejas. 

** 32.11 completamente...: Heb. cumplido después de mí 
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31 Y los hijos de Gad y los hijos de Rubén les dirán: Si los hijos de Gad y los hijos de Rubén 

pasaren con vosotros por el Jordán, todo hombre armado para la batalla, delante del Alam 

(Eternal) AJAYAH, y la tierra será sometida delante de vosotros; entonces les daréis la tierra 



 

 

de Galaad por posesión; 30 pero si no pasaren con vosotros armados, tendrán posesiones 

entre vosotros en la tierra de Canaán. 31 Y los hijos de Gad y los hijos de Rubén 

respondieron, diciendo: Como el Alam (Eternal) AJAYAH ha dicho a vuestros siervos: Así lo 

haremos nosotros, pues, con la mano armada delante del Alam (Eternal) AJAYAH a la tierra 

de Canaán. 

Y les dio á los hijos de Gad, y á los hijos de Rubén, y á la media tribu de Manasés hijo de José, 

el reino de Sehón rey de los amorreos, y el reino de Og rey de Basán, la tierra, con sus 

ciudades en los términos, las ciudades del campo alrededor. 

Los hijos de Gad edificaron a Dibón, Atarot y Aroer 

35 Y Atroth, Shophan, Jaazer, y 

 



 

 

36 Y Beth-nimra, y Beth-haran, ciudades fortificadas, y prados para ovejas.37 Y los hijos 

Jogbeha, de Rubén, edificaron Hesbón, y Eleale, y Quiriathaim, 38 Y Nebo, y Baal-meón, (sus 

nombres eran: 

 

39 Y los hijos de Machîr hijo de Manasés fueron á Galaad, y tomaronla, y despojaron al 

Amorrheo que había en ella.Y los hijos de Machîr, hijo de Manasés, fueron á Galaad, y 

tomaronla, y despojaron al Amorrheo. 

 

Y Masah, dando á Galaad á Maquir hijo de Manasés, habitó en él. 41 Y fué Jair hijo de 

Manasés, y tomó sus aldeas, y llamólas Havoth-jair. 42 Y fué Noba, y tomó á Quenath y sus 

aldeas, y llamóla Noba, según su nombre. 
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Estos son los viajes de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), que salieron de la tierra de 

Egipto con sus ejércitos bajo la mano de Masha W y Aarón. 2 Y Masha W escribió sus salidas 

según sus viajes por el mandamiento del Alam  (Eternal) AHAYAH: y estos son sus viajes 

según sus salidas. 3 Y se separaron de Rameses en el primer mes, en el día quince del 

primer mes, en la mañana después de la Pascua los hijos de 

Y los egipcios sepultaron a todos sus primogénitos, los cuales el AHAYAH (Eternal) había 

herido entre ellos: sobre sus baals (dioses) también el AHAYAH (Eternal) ejecutó juicios. 5 Y 

los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) quitaron de Rameses, y acamparon en Succoth. 6 Y 

partieron de Succoth, y acamparon en Etham, que está en la orilla del desierto. 7 Y se 

apartaron de Etham, y volvieron a Pi-hahirot, que está delante de Baal-zephon; y acamparon 

delante de Migdol. 8 Y partieron de delante de Pi-hahi-roth, y pasaron por medio del mar, y 

volvieron a Pi-hahirot, que está delante de Baal-zephon. 8 Y acamparon delante de Migdol. 9 

Y partieron de delante de Pi-hahi-roth, y partieron de allí en la tierra del mar. 11 Y fueron de 

Elím, y de allí diez. 

 



 

 

12 Y partieron del desierto de Sin, y acamparon en Dophca. 13 Y partidos de Dophca, 

asentaron en Alus. 14 Y partidos de Alus, asentaron en Refhidim, donde no había agua para 

que bebiese el pueblo. 15 Y partidos de Refhidim, asentaron en el desierto de Sinaí. 16 Y 

ellos se fueron de Refhidim, y asentaron en el desierto de Sinaí. 

 

17 Y partidos de Kibrot-hattaava, asentaron en Haze-roth. 18 Y partidos de Hazerot, 

asentaron en Ritma. 19 Y partidos de Ritma, asentaron en Rimmón-parez. 20 Y partidos de 

Rimmón-parez, asentaron en Libna. 21 Y partidos de Libna, asentaron en Rissa. 22 Y 

partidos de Rissa, asentaron en Cehelatha. 23 Y partidos de Cehelatha, asentaron en el 

monte de Safer. 

 

Y partidos del monte de Safer, asentaron en Harada. 25 Y partidos de Harada, asentaron en 

Makh-eloth. 26 Y partidos de Makheloth, asentaron en Tahath. 27 Y partidos de Tahath, 

asentaron en Tarah. 28 Y volviendo de Tarah, asentaron en Mithca. 



 

 

30 Y partidos de Hasmona, asentaron en Moserot. 31 Y partidos de Moserot, asentaron en 

Bene-jaacán. 32 Y partidos de Bene-jaacán, asentaron en Hor-hagidgad. 33 Y partidos de 

Hor-hagidgad, asentaron en Jotbatha. 34 Y partidos de Jotbatha, asentaron en Ebrona. 35 Y 

partidos de Ebrona, asentaron en Ezaian (Zion)-gaber. 36 Y partidos de Ezaian (Zion)-gaber, 

asentaron en el desierto de Zin. 37 Y partidos de Cades, asentaron en Cades, y acamparon en 

el monte de Hor, en la orilla de la tierra de Edom. 38 Y subió Aarón el sacerdote al monte de 

Zin, que es Cades. 37 Y partieron de Cades, y acamparon en el monte de Raad, y acamparon 

en el monte de Yaar, en el año de los años treinta. 

1. Y partidos de Zalmona, asentaron en Punón. 

43 Y partidos de Punón, asentaron 

 

† 45 Y en Obot.44 Y se separaron de Obot, y pitched en Ije-abarim, en la frontera de Moab. 



 

 

46 Y partidos de Dibon-gad, asentaron en Almón-diblathaim. 47 Y vueltos de Almón-

diblathaim, asentaron en los montes de Abarim, y asentaron en los montes de Abarim. 
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48 Y partidos de los montes de Abarim, asentaron en las llanuras de Moab, junto al Jordán, 

cerca de Jericó. 49 Y asentaron junto al Jordán, desde Bet-jesimoth hasta Abel-sitim, en las 

llanuras 

de Moab.‡ 

¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  habló 

51 Habla a los hijos de YaShara'AhLa Wah (y'shra'l), y diles: Cuando hubiereis pasado el 

Jordán a la tierra de Canaán, 52 echaréis de delante de vosotros a todos los moradores de la 



 

 

tierra, y destruiréis todas sus imágenes, y destruiréis todas sus imágenes de fundición, y 

todos sus lugares altos; 53 y despojaréis a los moradores de la tierra, y habitaréis en ella; 

porque os he dado la tierra para que la poseáis. 54 Y repartiréis la tierra por suerte en 

heredad entre vuestras familias; y a más daréis más heredad, y a menos daréis la herencia: 

la herencia de cada uno será en el lugar donde caiga su suerte, según las tribus; 

 

de vuestros padres heredaréis.** 55 Mas si no echareis de delante de vosotros a los 

moradores de la tierra, será que los que dejareis de ellos, serán aguijones en vuestros ojos, y 

espinas en vuestros costados, y os irritarán en la tierra en que habitáis. 56 Y será que os 

haré lo que yo pensaba hacer con ellos. 
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Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  habló a Mashá W, diciendo: 2 Manda a los hijos de 

YaShaRa'AhLa 



 

 

8 Desde el monte de Hor hasta la frontera con Zead, y desde la frontera con Hamad, les 

dirás: Cuando entréis en la tierra de Canaán, (esta es la tierra que os será por heredad, la 

tierra de Canaán con sus costas:) 3 Entonces vuestro término del sur será desde el desierto 

de Zin junto a la costa de Edom, y vuestro término del sur será el límite del mar salado hacia 

el oriente; 4 Y vuestro término se volverá desde el sur hasta la subida de Acrabim, y pasará 

a Zin; y su salida será desde el sur hasta Cades-barnea, y pasarán hasta Hazar-addar, y 

pasarán a Azmón.5 Y el término será vuestro límite occidental, desde Azmón hasta el río de 

Egipto, y su salida será en el mar. 6 Y en cuanto a la frontera occidental, tendréis el gran mar 

por frontera; éste será vuestro límite occidental. 7 Y éste será vuestro límite norte; desde el 

gran mar señalaréis hacia el monte de Hor: 8 Desde el monte de Hor hasta la frontera con la 

entrada de Hamad; 

 

9 Y el término pasará a Zifrón, y sus salidas serán en Hazar-enán: éste será vuestro término 

del norte. 10 Y señalaréis vuestro término del oriente desde Hazar-enán hasta Sefán: 11 Y 



 

 

descenderá el término de Sefán hasta Ribla, al oriente de Ain; y descenderá el término, y el 

término de Sefán, y el término de Sefán. 

12 Y descenderá el término hasta el Jordán, hasta llegar al lado del mar de Chinneret, al 

oriente. 

 

Y las salidas de ella estarán en el mar salado: ésta será vuestra tierra con sus términos 

alrededor. 

 

Masah mandó a los hijos de YaShaRa'ahLa Wah (yshra'l), diciendo: Esta es la tierra que 

habéis de heredar por suerte, que el Alam  (Eternal) AHAYAH mandó dar a las nueve tribus, 

y a la media tribu. 14 Porque la tribu de los hijos de Rubén, según las casas de sus padres, y 

la tribu de los hijos de Gad, según la casa de sus padres, han recibido su heredad; y la mitad 



 

 

de la tribu de Manasés ha recibido su heredad. 15 Las dos tribus y la media tribu han 

recibido su herencia. 

 

recibieron su heredad de este lado del Jordán, cerca de Jericó, hacia el oriente, hacia la 

salida del sol 

26 Y el príncipe de la tribu de los hijos de Simeón, Semuel hijo de José, para la tribu de 

Manasés, Haniel hijo de Efod. 24 Y el príncipe de la tribu de los hijos de Dan, Buqui hijo de 

Jogli. 23 El príncipe de los hijos de José, para la tribu de los hijos de Manasés, Haniel hijo de 

Efod. 28 Y el príncipe de la tribu de los hijos de Dan, Buqui hijo de Jogli. 23 El príncipe de los 

hijos de José, para la tribu de los hijos de Manasés, Haniel hijo de Efod. 27 Y el príncipe de la 

tribu de los hijos de los hijos de Efraín, Kemuel hijo de Siftán. 25 Y el príncipe de la tribu de 

los hijos de Manasés, Haniel hijo de Efod. 28 Y el príncipe de la tribu de los hijos de los hijos 

de Achâr, de los hijos de los hijos de Achâr, de los hijos de Achâr. 27 Y el príncipe de los hijos 

de los hijos de Achâr. 



 

 

29 Estos son aquellos a quienes el Alam (Eternal) AHAYAH mandó que dividieran la 

herencia a los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) en la tierra de Canaán. 
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Y dijo el Alam (Eternal) AHAYAH  a Masha  en las llanuras de Moab, junto al Jordán, cerca de 

Jericó: 2 Manda a los hijos de YaShaRa'Ahla W (y'shra'l), que den a los levitas la heredad de 

sus ciudades de posesión para que moren en ellas; y daréis también a los Levitas los 

suburbios de las ciudades alrededor de ellos. 3 Y las ciudades tendrán que morar en ellas; y 

los suburbios de ellas serán para sus ganados, y para sus bienes, y para todas sus bestias. 4 

Y los suburbios de las ciudades, que daréis a los Levitas, llegarán desde el muro de la ciudad 

y hacia fuera mil codos alrededor. 5 Y mediréis de fuera de la ciudad al lado oriental dos mil 

codos, y al lado sur dos mil codos, y al lado occidental dos mil codos, y al lado norte dos mil 

codos; y la ciudad estará en medio: esto será para ellos. 

 

 



 

 

Números 35:6 134 Números 36:8 

 

6 Y entre las ciudades que daréis á los Levitas, habrá seis ciudades de refugio, las cuales 

pondréis para el homicida, para que huya allá; y á ellas añadiréis: 

 

Todas las ciudades que daréis a los levitas serán cuarenta y ocho ciudades; las daréis con 

sus ejidos. 8 Y las ciudades que daréis serán de la posesión de los hijos de YaSha'ahla 

(y'shra'l): de los que tienen muchos daréis muchos; pero de los que tienen pocos daréis 

pocos; cada una de ellas 

Dará de sus ciudades á los Levitas conforme á su heredad que él hereda. 

 



 

 

9 Y habló el Alam (Eternal) AHAYAH a Masha, diciendo: 10 Habla a los hijos de 

YaShaRa'AhLa Wah (y'shra'l), y diles: Cuando hubiereis pasado el Jordán a la tierra de 

Canaán, 11 entonces os nombraréis ciudades de refugio para ciudades. 

 

Tú, que el asesino huya, que mata a cualquier persona en una reserva. 

‡ 12 Y serán 

 

13 Y de estas ciudades que daréis, seis ciudades tendréis por refugio. 14 Y daréis tres 

ciudades de este lado del Jordán, y tres ciudades daréis en la tierra de Canaán, las cuales 

serán ciudades de refugio. 14 Y daréis tres ciudades de este lado del Jordán, y tres ciudades 

daréis en la tierra de Canaán, las cuales serán ciudades de refugio. 

 



 

 

Estas seis ciudades serán un refugio, tanto para los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), 

como para el extranjero, y para el tal-journer entre ellos, para que todo el que mate a 

alguien sin saberlo pueda huir allí. 16 Y si lo hiere con un instrumento de hierro, para que 

muera, es un asesino; el asesino ciertamente será condenado a muerte. 17 Y si lo hiere con 

arrojar una piedra, con la cual puede morir, y muere, es un asesino. 

18 Y si le hiriere con mano de madera, con que muriere, morirá, y muriere, es homicida; el 

homicida morirá. 19 El vengador de sangre sí mismo. 

20 Mas si le echare de abominación, o echare, o hiriere, o hiriere, y hiciere, y hiciere, y 

hiciere, y hiciere, y hiciere, y hiciere, y hiciere, y hiciere, y matare al homicida. 

26 Mas si le hiriere súbitamente sin enemistad, o le echare alguna cosa sin escatimar, 23 O 

con piedra con que muera el hombre, no viéndolo, y le echare sobre él, para que muera, y no 

fuere su enemigo, ni buscare su mal, 24 Entonces la congregación juzgará entre el homicida 

y el vengador de sangre conforme á estos juicios: 25 Y la congregación librará al homicida 

de la mano del vengador de sangre, y la congregación lo restituirá a la ciudad de su refugio, 

donde huya; y estará en ella hasta la muerte del sumo sacerdote, el cual fue ungido con el 



 

 

aceite de QaDash; 26 Y si el homicida viniere en algún tiempo sin la frontera de la ciudad de 

su refugio, donde huya, y huya en ella á la muerte del sumo sacerdote, y hallare fuera de su 

refugio; 27 Y el que fué ungido con el aceite de su venganza; 26 Y si el homicida viniere á la 

ciudad de su refugio, á la cual huyere, y á la ciudad de su refugio; 27 Y el que fué hallado de 

la muerte de su venganza. 

 

El vengador de la sangre mata al homicida; no será culpable de sangre:** 28 Por haber 

permanecido en la ciudad de su refugio hasta la muerte del sumo sacerdote; pero después 

de la muerte del sumo sacerdote, el homicida volverá a la tierra de su posesión. 29 Así que 

estas cosas os serán por estatuto de juicio por vuestras generaciones en todas vuestras 

moradas. 30 El que matare a alguien, el homicida morirá por boca de testigos; pero un solo 

testigo no testificará contra nadie que lo haga morir. 

Y no tomaréis satisfacción por la vida del homicida, que es culpable de muerte; mas él 



 

 

32 Y no tomaréis satisfacción por el que huyó a la ciudad de su refugio, estando ciertamente 

a la muerte. 

33 No contaminaréis, pues, la tierra en que estáis; porque la sangre destila la tierra, y la 

tierra no puede ser limpiada de la sangre que es, y la tierra no puede ser limpiada de la 

sangre de la tierra. 

 

34 No contaminéis, pues, la tierra en que habitáis, en la cual yo habito; porque yo el Alam 

(Eternal) AHAYAH habito entre los hijos de YaSha'ahla (y'shra'l). 
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1. Y LOS principales padres de las familias de los hijos de Galaad, hijo de Maquir, hijo de 

Manasés, de las familias de los hijos 

 



 

 

de José, se acercó, y habló delante de Masha, y delante de los príncipes, los principales 

padres de los hijos de YaShara'Ahla 

2 Y ellos dijeron: El Alam (Eternal) AHAYAH ordenó a mi soberano que diera la tierra por 

herencia por suerte a los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l): y mi soberano fue mandado 

por el Alam (Eternal) AHAYAH  para dar la herencia de Zelofehad nuestro hermano a sus 

hijas. 3 Y si se casaran con alguno de los hijos de las otras tribus de los hijos de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), entonces su herencia será tomada de la herencia de nuestros 

padres, y será puesta a la herencia de la tribu donde son recibidos: así será tomada de la 

suerte de nuestros padres. 

 

4 Y cuando fuere el jubileo de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), su heredad será 

puesta a la heredad de la tribu a la cual fueron recibidos; así será quitada su heredad. 

de la heredad de la tribu de nuestros padres. 



 

 

5 Y Masha W mandó a los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) según la palabra del Alam 

6 Esto es lo que el Alam (Eternal) AHAYAH ha dicho bien. 6 Esto es lo que el Alam (Eternal) 

AHAYAH ha dicho bien. 

7 Así no será la heredad de los hijos de YaShaRa'AhLa  (y'shra'l) se apartará de una tribu a 

otra; porque cada uno de los hijos de YaSha'AhLa  (y'shra'l) se mantendrá en la herencia de 

la tribu de sus padres. § 8 Y los hijos de YaSha'AhLa  (y'shra'l) se convertirán en la herencia 

de la tribu de sus padres. 
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toda hija que posea herencia en cualquier tribu de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), 

será esposa de uno de la familia de la tribu de su padre, para que los hijos de YaSha'AhLa W 

(y'shra'l) gocen cada uno de la herencia de sus fa- ters. 9 Ni la herencia quitará de una tribu 

a otra tribu, sino cada una de las tribus de los hijos de YaSha'AhLa 

W (y'shra'l) se mantendrá a sí mismo a su propia herencia. 10 Incluso como el Alam  

(Eternal) AHAYAH  ordenó Mashah 

11 Porque Mahala, Tirsa, Hogla, Milca y Noé, hijas de Zelofehad, se casaron con los hijos de 

los hermanos de su padre; 12 y se casaron con las familias de los hijos de Manasés, hijo de 

José, y su herencia quedó en la tribu de los hijos de los hijos de José. 

 

13 Estos son los mandamientos y los juicios, que el Alam  (Eternal) AHAYAH  mandó por 

mano de Masha W a los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) en las llanuras de Moab, junto al 

Jordán, cerca de Jericó. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

** 36.12 en...: Heb. a algunos que eran de las familias 

Deuteronomio 1:1 136 Deuteronomio 1:40 El quinto libro de Mashá W, llamado 

Deuteronomio 

Estas son las palabras que Mashah W habló a todos los YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) de este 

lado del Jordán en la naturaleza salvaje, en la llanura 



 

 

11 Y aconteció en el año cuarenta, en el mes undécimo, en el primer día del mes, que Mashá 

habló á los hijos de YaShara'AhLa Wó, á los Amorrheos, que habitaban en Hesh-bon, y á Og 

rey de Basán, que habitaban en Astaroth en Edrei: 5 De este lado del Jordán, en la tierra de 

Moab, comenzó á matar á Sihón rey de los Amorrheos, que habitaban en Hesh-bon, y á Og 

rey de Basán, que moraban en Astaroth en Edrei: 5 Y á este lado del Jordán, en la tierra de 

Moab, á Maha, y á decir: De aquí á la tierra de los Amorrheos, y á la tierra de los cielos, y á la 

tierra de los montes, y á la tierra de los montes, y á la tierra de los montes, y á la tierra de los 

montes, y á la tierra de los montes, y á la tierra de los montes, y á la tierra de los montes de 

los montes, y de los montes, y de los montes, y de los montes, á saber, á saber: 

 

8 He aquí, yo he puesto la tierra delante de vosotros: entrad, y poseid la tierra que el Alam 

juró á vuestros padres Abraham, Isaac, y Jacob, para darles á ellos y á sus padres. 

semillas después de ellos.‡ 



 

 

9 Y os hablé en aquel tiempo, diciendo: No os puedo llevar yo solo; 10 El Alam (Eternal) 

AHAYAH 

11 (El Alam  (Eter-nal) AHAYAH  AHBA  de vuestros padres os hace mil veces más como 

sois, y os bendice, como él os ha prometido) 12 ¿Cómo puedo yo solo soportar vuestra 

carga, y vuestra carga, y vuestra contienda? 13 ¿Os tomaréis por sabios? 

 

§ 14 Y hombres, y entendidos, y conocidos entre tus tribus, y haré que los reglas sobre ti. 

Y me respondisteis, y dijisteis: Lo que has dicho es bueno para nosotros. 15 Y tomé á los 

principales de vuestras tribus, sabios, y conocidos, y los puse por cabezas sobre vosotros, 

capitanes de millares, y capitanes. 

 

sobre centenas, y capitanes sobre cincuenta, y capitanes sobre diez, y oficiales entre 

vuestras tribus.** 16 Y en aquel tiempo mandé á vuestros jueces, diciendo: Oíd las causas 



 

 

entre vuestros hermanos, y juzgad rectamente entre cada uno y su hermano, y el extranjero 

que está con él. 17 No respetaréis á las personas en juicio; mas oiréis al pequeño y al 

grande; no temeréis al rostro del hombre, porque 

 

El juicio es de AHBA : y la causa que es demasiado duro para ustedes, tráiganmelo, y yo lo 

oiré.â 18 Y yo les mandé en aquel tiempo todas las cosas que ustedes debían hacer. 

 

¶ Y cuando partimos de Horeb, fuimos por todo ese desierto grande y terrible, que ustedes 

vieron por el camino del monte de los Amorreos, como el AHAYAH (Eternal) AHAYAH  

nuestro AHBA  nos mandó; y vinimos a Cades-barnea. 20 Y yo les dije: Ustedes han venido al 

monte de los Amorreos, que el AHAYAH (Eternal) AHAYAH (AHBA) nos da. 21 He aquí el 

AHAYAH (Eternal) AHAYAH (AHBA) ha puesto la tierra delante de ti; sube y poseéla, como 

el AHAYAH (Eternal) AHAYAH (AHBA) de tus padres te ha dicho; no temas, ni te desanimes. 



 

 

¶ Y os acercasteis a mí cada uno de vosotros, y dijisteis: Enviaremos hombres delante de 

nosotros, y nos buscarán la tierra, y nos darán la noticia de por qué camino hemos de subir, 

y a qué ciudades hemos de venir. 

23 Y la palabra me agradó mucho; y tomé de vosotros doce varones, uno de una tribu; 24 y 

se volvieron y subieron al monte, y vinieron al valle de Escol, y lo escudriñaron. 25 Y 

tomaron del fruto de la tierra en sus manos, y nos lo trajeron, y 

 

28 Y murmurasteis en vuestras tiendas, y dijisteis: Por cuanto el Alam (Eternal) AHAYAH 

nos aborreció, nos ha sacado de la tierra de Egipto, para entregarnos en mano de los 

amorreos, para destruirnos. 28 ¿A dónde subiremos? Nuestros hermanos han desanimado 

nuestro corazón, diciendo: El pueblo es más grande y más alto que nosotros; las ciudades 

son grandes y amuralladas hasta el cielo, y además tenemos que volver a nosotros, y nos 

han vuelto a decir: Es una buena tierra que el Alam (Eternal) AHAYAH nos da. 

29 Y os dije: No temáis, ni tengáis miedo de ellos. 30 Estos son los hijos de los Anacim. 



 

 

Ahí. 

Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA  que va delante de ti, él peleará por ti, conforme a todo lo 

que hizo por ti en Egipto ante tus ojos; 31 Y en el desierto, donde has visto cómo el Alam  

(Eternal) AHAYAH  tu AHBA 

32 Mas en esto no creísteis al Alam (Eternal) AHAYAH, vuestro AHBA 33, el cual fué delante 

de vosotros, para buscaros un lugar en el cual poner vuestras tiendas, en el fuego de noche, 

para mostraros por qué camino habíais de ir, y en una nube de día. 34 Y el Alam (Eternal) 

AHAYAH oyó la voz de vuestras palabras, y se enojó, y juró, diciendo: 35 Ciertamente 

ninguno de estos hombres de esta mala generación verá aquella buena tierra que juré dar a 

vuestros padres, 36 excepto Caleb hijo de Jefonne; él la verá, y le daré la tierra sobre la cual 

ha pisado, y a sus hijos, 

 

38 Pero Yasawah (Yoshua) hijo de Nun, que está delante de ti, él entrará allí; anímale; 

porque él hará que YaShaRa'AhLa Wah (y'shra'l) la herede. 39 Además, vuestros pequeños, 



 

 

que dijisteis que debían ser presa, y vuestros hijos, que en aquel día no tenían conocimiento 

entre el bien y el mal, entrarán allí, y a ellos la daré, y la poseerán. 40 Pero en cuanto a 

vosotros, os convertiréis, y tomaréis, porque él ha seguido enteramente al Alam  (Eternal) 

AHAYAH 37. 

 

después 
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41 Entonces vosotros respondisteis y me dijisteis: Nosotros hemos pecado contra el Alam 

(Eternal) AHAYAH, nosotros subiremos y pelearemos, conforme a todo lo que el Alam 

(Eternal) AHAYAH  nuestro AHBA  com-manded 



 

 

Y habiendo ceñido cada uno sus armas de guerra, estabais preparados para subir al monte. 

 

Y el Alam (Eternal) AHAYAH me dijo: Diles: No subas, ni pelees; porque yo no estoy entre 

vosotros, para que no seáis heridos delante de vuestros enemigos. 43 Así os hablé, y no 

quisisteis oír, sino que os rebelasteis contra los enemigos. 

 

44 Y el Amorrheo, que habitaba en aquel monte, salió contra vosotros, y os persiguió, como 

hacen las abejas, y os destruyó en Seir, hasta Horma. 45 Y os volvisteis y llorasteis delante 

del Alam (Eternal) AHAYAH; pero el Alam (Eternal) AHAYAH no quiso escuchar vuestra voz, 

ni dar oído a vosotros. 46 Y os quedasteis en Cades muchos días, conforme a los días en que 

os quedasteis allí. 

2 



 

 

Luego nos volvimos, y tomamos nuestro viaje al desierto por el camino del mar Rojo, como 

el Alam  (Eternal) AHAYAH 

2 Y el Alam (Eternal) AHAYAH me habló, diciendo: 3 Vosotros habéis rodeado este monte 

bastante tiempo; volveos al norte. 4 Y mandad al pueblo, diciendo: Pasaréis por el término 

de vuestros hermanos los hijos de Esaú, que moran en Seir; y tendrán miedo de vosotros; 

mirad allí bien; 5 no os metáis con ellos, porque yo no os daré de ellos, sino de los hijos de 

Esaú que moran en Seir. 

su tierra, no, no tanto como la anchura de un pie; porque he dado el monte Seir a Esaú por 

posesión. 

6 Compraréis de ellos comida por dinero, para que comais; y también compraréis de ellos 

agua por dinero, para que bebáis. 7 

Alam (Eternal) AHAYAH tu AHBA te ha bendecido en todas las obras de tu mano: él conoce 

tu caminar por este gran desierto: estos cuarenta años el AHAYAH (Eternal) AHAYAH tu 

AHBA ha estado contigo; te ha faltado noth-ing. 



 

 

 

8 Y pasando de nuestros hermanos los hijos de Esaú, que habitaban en Seir, por el camino 

de la llanura de Elat, 

9 Y el Alam (Eternal) AHAYAH, que era de Israel, y que era de Israel, y que era de Israel. 

Y me dijo: No angusties a los moabitas, ni contiendas con ellos en batalla; porque no te daré 

de su tierra por heredad, porque he dado a Ar por heredad a los hijos de Lot. 10 Los emimes 

habitaban en ella en tiempos pasados, un pueblo grande, y numeroso, y alto, como los 

anaquimos; 11 los cuales también eran considerados gigantes, como los anaquimos; pero 

los moabitas los llamaban Emims. 12 Los horimes también habitaban en Seir antes de 

tiempo; pero los hijos de Esaú los sucedieron, cuando los destruyeron de delante de ellos, y 

habitaron en su lugar, como YaShara'AhLa 

W (y'shra'l) hizo a la tierra de su posesión, que el Alam  (Eternal) AHAYAH  les dio. 



 

 

14 Y el espacio en que vinimos de Cades-barnea, hasta que pasamos el arroyo de Zered, fue 

de treinta y ocho años; hasta que toda la generación de los hombres de guerra fue 

desperdiciada de entre el ejército, como el Alam (Eternal) AHAYAH 

 

15 Porque la mano del Alam estaba contra ellos, para destruirlos de en medio de ellos. 

hasta que fueron consumidos. 

¶ Y aconteció que cuando todos los hombres de guerra fueron consumidos y muertos de 

entre el pueblo, 17 El Alam (Eter-nal) Ahayah me habló, diciendo: 18 Tú pasarás por Ar, el 

término de Moab, hoy, 19 y cuando te acerques contra los hijos de Ammón, angustia. 

 

ni se entrometen con ellos; porque no te daré posesión alguna de la tierra de los hijos de 

Amón, porque la he dado a los hijos de Lot en posesión. 20 



 

 

 

y los amonitas los llaman Zamzummims; 

• 21 Un país de gente de losgigantes:giantsdweldt- 

 

y muchos, y altos, como los anaquimos; pero el Alam  (Eternal) AHAYAH los destruyó 

delante de ellos, y los suf-cedió, y habitó en su lugar: 22 Como hizo con los hijos de Esaú, 

que habitaban en Seir, cuando destruyó a los horims de delante de ellos, y los sucedió, y 

habitaron en su lugar hasta hoy: 23 Y los avimos que habitaban en Hazerim, hasta Azza, los 

captomims, que salieron de Caphtor, los destruyó, y habitaron en su lugar.) 

¶ Levantaos, marchaos, y pasad el río Arnón; he aquí que yo he entregado en tu mano a 

Sihon el Amoreo, rey de Hesbón, y a su tierra: empezad á poseerlo, y continuad con él en 

batalla. 

 



 

 

Este día comenzaré a poner el temor de ti y el temor de ti sobre las naciones que están 

debajo de todo el cielo, que oirán la noticia de ti, y temblarán, y estarán en angustia a causa 

de ti. 

 

26 Y envié mensajeros del desierto de Cedemot á Sehón rey de Hesbón con palabras de paz, 

diciendo: 27 Pasaré yo por tu tierra, y pasaré por el camino alto, y no me tornaré á la diestra 

ni á la siniestra. 28 Y me venderás por dinero, para que coma; y me daré agua por dinero, 

para que beba; solamente pasaré sobre mis pies; 29 (Como nos dan los hijos de Esaú que 

moran en Seir, y los moabitas que habitan en Ar;) hasta que pase el Jordán á la tierra que 

nos da el Alam (Eternal) AHAYAH, nuestro AHBA, nos da. 30 Mas Sihón rey de Hesbón, no 

quiso dejarnos pasar por él; porque el Alam (Eternal) AHAYAH, tu AHAYA, tu AHAYA, 

nuestro AHBA, endureció su espíritu, y obró su corazón, para que lo entregara en tu mano, 

como aparece hoy. 

(Eternal) AHAYAH  nuestro AHBA  lo entregó ante nosotros; y lo golpeamos, y sus hijos, y 

todos sus 
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34 Y tomamos en aquel tiempo todas sus ciudades, y destruimos los hombres, y las mujeres, 

y las mujeres. 

36 De Aroer, que está al borde del río de Arnón, y de la ciudad que está junto al río, hasta 

Galaad, no había una ciudad demasiado fuerte para nosotros: el Alam (Eternal) AHAYAH, 

nuestro AHBA, nos lo entregó todo; 37 Sólo a la tierra de los hijos de Ammón, no viniste, ni a 

ningún lugar del río Jaboc, ni a las ciudades de los montes, ni a cualquier cosa que el 

AHAYAH, nuestro AHBA, nos prohibió. 

3 

 

Y volvimos, y subimos á Basán; y Og rey de Basán salió contra nosotros, él y todo su pueblo, 

para pelear en Edrei. 2 Y el Alam (Eternal) AHAYAH me dijo: No le temas; porque yo le 



 

 

entregaré á él, y á todo su pueblo, y á su tierra, en tus manos también á Og, rey de Basán, y á 

todo su pueblo; y le llamaremos el reino de Og en Basbón, hasta que no quede de él. 4 Y 

tomamos en aquel tiempo todas sus ciudades, y no hubo ciudad que no tomáramos de ellos, 

tres ciudades, y toda la tierra de Argob, y todo su pueblo; y fué el reino de Og en Basán; 

porque todas las ciudades de su tierra estaban cercadas, por sus muros, y por sus cerros, y 

por sus ciudades, y por sus ciudades, y por sus ciudades grandes. 

 

12 Y esta tierra que en aquel tiempo poseimos, desde Aroer, que está junto al río Arnón, y la 

mitad del monte de Galaad, y sus ciudades, la di a los rubenitas y a los gaditas. 13 Y el resto 

de Galaad, y todo Basán, siendo el reino de Og, la di a la mitad. 

 

14 Y Jair hijo de Manasés tomó todo el reino de Argob hasta los términos de Gessuri y 

Maacati, y los llamó por su nombre Basán-havot-jair hasta hoy. 15 Y dí Galaad a Maquir. 16 

Y á Rubenitas y á Gaditas di desde Galaad hasta el río Arnón la mitad del valle, y el término 



 

 

hasta el río Jaboc, que es el término de los hijos de Ammón; 17 También la llanura, y el 

Jordán, y su término, desde Chinoret hasta el mar de la llanura, y el mar salado, debajo de 

Asdot-pisga al oriente.* 

18 Y os mandé en aquel tiempo, diciendo: El Alam (Eternal) AHAYAH, vuestro AHBA, os ha 

dado esto: 

tierras a poseer 

 

Nuestros hermanos son los hijos de Israel, todos ellos son para la guerra. 

† 19 Pero: sí pasarán armados antes de que... 

 

vuestras mujeres, vuestros pequeños, y vuestros ganados, (porque sé que tenéis mucho 

ganado), permanecerán en vuestras ciudades que os he dado; 20 hasta que el Alam  



 

 

(Eternal) AHAYAH  haya dado reposo a vuestros hermanos, así como a vosotros, y hasta que 

ellos también posean la tierra que el AHAYAH (Eternal) AHAYAH  vuestro AHBA  les ha 

dado al otro lado del Jordán; y entonces cada uno volverá a su posesión, que yo os he dado. 

 

1. ¶ Y mandé a Yasawah (Yoshua) en ese momento, diciendo, Tus ojos han visto todo lo que 

el Alam  (Eternal) AHAYAH 

26 Mas el Alam ha hecho á estos dos reyes: así hará el Alam (Eternal) AHAYAH á todos los 

reinos á los cuales has pasado. 22 No los temeréis: porque el Alam (Eternal) AHAYAH tu 

AHAYAH peleará por ti. 23 Y yo rogué al Alam (Eternal) AHAYAH en aquel tiempo, diciendo: 

24 Oh Salvador AHAYAH, tú has comenzado á mostrar á tu siervo tu grandeza, y tu mano 

poderosa; porque ¿qué hay en el cielo o en la tierra, que pueda hacer conforme á tus obras, y 

conforme á tu fortaleza? 25 Te ruego, que me pases, y vea la buena tierra que está más allá 

del Jordán, la buena montaña, y el Líbano. 



 

 

(Eternal) AHAYAH  se enojó conmigo por causa de ustedes, y no quiso oírme; y el Alam  

(Eternal) AHAYAH 

27 Sube a la cumbre de Pisga, y alza tus ojos hacia el occidente, y hacia el norte, y hacia el 

mediodía, y hacia el oriente, y mira con tus ojos; porque no te bastarás de esto. 

 

‡ 28 Mas manda á Yasawa (Yoshua), y anímale, y fortalecele; porque él pasará sobre este 

Jordán. 

delante de este pueblo, y él les hará heredar la tierra que verás. 29 Nos quedamos, pues, en 

el valle de enfrente de Bet-peor. 

4 

 



 

 

1. Ahora pues, escuchad, oh YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), los estatutos y los juicios que yo os 

enseño, para que los pongáis por obra, y entréis y poseáis la tierra que el Alam  (Eternal) 

AHAYAH  AHBA  de vuestros padres os da. 2 No añadiréis a la palabra que yo os mando, ni 

disminuiréis de ella, para que guardéis las órdenes del AHAYAH (Eternal) AHAYAH  vuestro 

AHBA  que yo os mando. 3 Vuestros ojos han visto lo que el AHAYAH (Eternal) AHAYAH 

hizo a causa de Baal-peor; porque todos los hombres que siguieron a Baal-peor, el AHAYAH 

(Eternal) AHAYAH  tu AHBA  los han destruido de entre vosotros. 

5 He aquí que os he enseñado estatutos y decretos, como el Alam (Eternal) AHAYAH. 

# Mi AHBA # # comandada # 

Deuteronomio 4:6 139 Deuteronomio 4:42 

 

6 Guardad, pues, y ponedlos por obra; porque esta es vuestra sabiduría y vuestra sobriedad 

delante de los ojos de las gentes, las cuales oirán todos estos estatutos, y dirán: Ciertamente 



 

 

esta gran nación es pueblo sabio y entendido. 7 Porque ¿qué nación es tan grande, que tiene 

AHBA tan cerca de ellos, como el Alam (Eternal) AHAYAH, nuestro AHBA, está en todas las 

cosas que le invocamos? 8 ¿Y qué nación hay tan grande, que tiene estatutos y juicios tan 

justos como toda esta ley, que he puesto hoy delante de vosotros? 

 

9 Sólo guardate a ti mismo, y guarda tu alma diligentemente, para que no te olvides de lo 

que tus ojos han visto, y no se aparten de tu corazón todos los días de tu vida; mas enséñales 

tus hijos, y los hijos de tus hijos; 10 Especialmente el día que estuviste delante del Alam 

(Eternal) AHAYAH  tu AHBA  en Horeb, cuando el Alam  (Eternal) AHAYAH  me dijo: 

Reúneme 

11 Y os acercasteis, y os parasteis debajo del monte; y el monte se quemó con fuego hasta en 

medio del cielo, con tinieblas, nubes, y densas tinieblas. 12 Y el Alam (Eternal) AHAYAH os 

habló de en medio del fuego; oísteis la voz, y los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de 

los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos 



 

 

de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los 

hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de 

los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos 

de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los 

hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de 

los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de Dios. 

 

13 Y os declaró su pacto, el cual de las palabras, mas amaneció la soledad; solamente oísteis 

la voz. Os mandó que cumplieses diez mandamientos, y los escribió en dos tablas de piedra. 

 

¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  comandaba 

Yo en aquel tiempo para enseñaros estatutos y decretos, para que los pongáis por obra en la 

tierra a la cual pasáis para poseerla. 15 Tened cuidado, pues no habéis visto ninguna 



 

 

semejanza el día que el Alam (Eternal) AHAYAH os habló en Horeb de en medio del fuego; 

16 No sea que os corrompáis, y os hagáis imagen esculpida, la semejanza de cualquier 

figura, la semejanza 

 

17 La semejanza de cualquier animal que está en la tierra, la semejanza de cualquier ave 

alada que vuele en el aire, 18 La semejanza de cualquier cosa que se arrastra por la tierra, la 

semejanza de cualquier pez que esté en las aguas debajo de la tierra, 19 Y no sea que 

levantes tus ojos al cielo, y cuando veas el sol, y la luna, y las estrellas, todo el ejército del 

cielo, sean empujadas a adorarlos, y a servirlos, los cuales el Alam  (Eternal) AHAYAH  tu 

AHBA  ha dividido 

20 Mas el Alam, que es Eterna, os ha tomado, y os ha sacado del horno de hierro, de Egipto, 

para que seáis para él pueblo de heredad, como vosotros sois hoy. 21 Además, el Alam, que 

es Eterna, se enojó conmigo por causa de vosotros, y juró que no pasaría el Jordán, y que no 

entraría en aquella buena tierra, que el Alam, que es Eterna, AHAYAH, tu AHBA, te da por 

heredad. 22 Mas yo he de morir en esta tierra, y no pasaré el Jordán; mas vosotros pasaréis, 



 

 

y poseeréis aquella buena tierra. 23 Mirad por vosotros mismos, para que no os olvidéis del 

pacto del Alam. 

(Eternal) AHAYAH  tu AHBA, que él hizo contigo, y te hizo una imagen esculpida, o la 

semejanza de cualquier cosa, que el Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA  te ha prohibido. 24 

Porque el Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA  es un fuego consumidor, incluso un celoso 

AHBA. 

¶ Cuando engendrares hijos, e hijos de hijos, y permanecieres mucho tiempo en la tierra, y 

os corrompieres, y hicieses imagen esculpida, o semejanza de cosa alguna, y hicieres mal 

delante de los ojos del Alam (Eternal) AHAYAH, tu AHBA, para provocarle a ira: 26 Yo llamo 

hoy al cielo y a la tierra para que testifiquen contra vosotros, que pronto pereceréis del todo 

de la tierra a la cual pasáis el Jordán para poseerla; no prolongaréis vuestros días sobre ella, 

sino que seréis destruidos del todo. 27 Y el AHAYAH os esparcirá entre las naciones, y seréis 

pocos en número entre las naciones, adonde el Alam será destruido. 

28 Y allí serviréis los baales (dioses), la obra de las manos de los hombres, madera y piedra, 

que no ven, ni oyen, ni comen, ni huelen. 29 Pero si de allí buscares el Alam (Eternal) 



 

 

AHAYAH, tu AHBA, lo hallarás, si lo buscas de todo tu corazón y de toda tu alma. 30 Cuando 

estés en tribulación, y todas estas cosas hayan venido sobre ti, 

 

§ 31 (Para los nueve últimos días, si vuelves al Islam (Eternal) AHAYAH thyAHBA, y serás 

obediente a su voz; 

Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA  es un misericordioso AHBA ;) no te abandonará, ni te 

destruirá, ni olvidará 

32 Porque pregunta ahora de los días pasados, que fueron antes de ti, desde el día que 

AHBA creó al hombre sobre la tierra, y pregunta desde un lado del cielo hasta el otro, si ha 

habido tal cosa, o se ha oído como ella? 33 ¿Oyó alguna vez la voz de AHBA hablando de en 

medio del fuego, como tú has oído, y has vivido? 34 ¿O AHBA ha probado ir y tomarle una 

nación de en medio de otra nación, por tentaciones, por señales, y por prodigios, y por 

guerra, y por mano poderosa, y por brazo extendido, y por grandes terrores, conforme a 



 

 

todo lo que el Alam (Eternal) AHAYAH tu AHBA hizo por ti en Egipto delante de tus ojos? 35 

A ti se te mostró, para que supieras que el Alam (Eternal) AHAYAH hizo por ti en Egipto. 

(Eternal) AHAYAH  él es AHBA ; no hay nadie más a su lado. 36 Del cielo te hizo oír su voz, 

que él 

37 Y por cuanto él amó a tus padres, escogió su simiente después de ellos, y te sacó delante 

de él con su gran poder de Egipto; 38 Para echar de delante de ti naciones mayores y más 

poderosas que tú, para traerte, para darte su tierra por heredad, como es hoy. 39 Sabe, pues, 

este día, y considera en tu corazón que el Alam (Eternal) AHAYAH es AHBA en el cielo 

arriba, y en la tierra abajo; no hay nadie más. 40 Por tanto, guardarás sus estatutos y sus 

mandamientos, que yo te mando esto. 

día, para que te vaya bien a ti y a tus hijos después de ti, y para que prolongues tus días 

sobre la tierra, que el Alam 

(Eternal) AHAYAH  tu AHBA  te da, para siempre. 



 

 

1. ¶ Entonces Masha W cortó tres ciudades de este lado del Jordán hacia la salida del sol; 42 

Para que el homicida huyera allí, que mataría a su prójimo sin saberlo, y no le aborreciera 

en tiempos pasados; y que huyera a 

* 4.11 en medio: Heb. corazón † 4.12 solamente...: Heb. salvo una voz ‡ 4.19 dividida: o, 

impartido § 4.30 son...: Heb. te han encontrado 
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43 Bezer en el desierto, en la llanura, de los rubenitas; Ramot en Galaad, de los gadites; y 

Golán en Basán, de los manasitas. 

 



 

 

1. ¶ Y esta es la ley que Masha W puso delante de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l): 45 

Estos son los fondos de prueba, y los estatutos, y los juicios, que Masha W habló a los hijos 

de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), después de que salieron de Egipto, 46 Del otro lado del 

Jordán, en el valle frente a Bet-peor, en la tierra de Sihón rey de los amorreos, que habitaban 

en Hesbón, a los cuales Masha W y los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) smote, después de 

que salieron de Egipto: 47 Y poseyeron su tierra, y la tierra de Og rey de Basán, dos reyes de 

los amorreos, que estaban en este lado del Jordán hacia la salida del sol; 48 De Aroer, que 

está a la orilla del río Arnón, hasta el monte de Sión, que es Hermón, 49 Y toda la llanura de 

este lado del Jordán. 

 

Hacia el oriente, hasta el mar de la llanura, debajo de los manantiales de Pisga. 

5 

1. Y Mashah W llamó a todos YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y les dijo: Oíd, Oh YaSha'AhLa W 



 

 

(y'shra'l), los estatutos y los juicios que hablo 

 

En vuestros oídos hoy, para que los aprendáis, y los guardeis, y los pongáis por obra. 2 El 

Alam (Eternal) AHAYAH, nuestro AHBA, hizo pacto con nosotros en Horeb. 3 El Alam 

(Eternal) AHAYAH, no hizo este pacto con nuestros padres, sino con nosotros, también 

nosotros, que estamos todos nosotros vivos hoy aquí. 4 El AHAYAH, el AHAYAH, habló con 

vosotros cara a cara en el monte de en medio del fuego, 

5 (Yo estaba entre el Alam  (Eternal) AHAYAH  y usted en ese momento, para mostrarle la 

palabra del Alam 

(Eternal) AHAYAH: porque temieron a causa del fuego, y no subieron al monte;) diciendo, 

6 Yo soy el Alam (Eternal) AHAYAH, tu AHBA, que te sacó de la tierra de Egipto, de la casa 

de servidumbre. 7 No tendrás otros baales (dioses) delante de mí Creador AHAYAH. 8 No te 

inclinarás ante ellos, ni les servirás; porque yo el AHAYAH, o tu AHAYAH, o tu AHAYAH, o tu 



 

 

AHAYAH, o tu AHAYAH, o tu AHAYAH, o tu AHAYAH, o tu AHAYAH, o tu AHAYAH, o tu 

AHAYAH, o tu AHAYAH, o tu AHAYAH, o tu AHAYAH, o tu AHAYAH, o tu AHAYAH, o tu 

AHAYAH, o tu AHAYAH, o tu AHAYAH, o tu AHAYAH, o tu AHAYAH, o tu AHAYAH, o tu 

AHAYAH, o tu AHAYAH, o tu AHAYAH, o tu AHAYH, o tu AHAYH, o tu AHAYH, o tu AHAYH, o 

AHAYH, OH, OH, OH, OH, OH, OH, OH, OH OH, OH, OH, OH, OH, OH, OH, OH, OH, OH, OH OH, 

OH, OH, OH, OH, OH, OH, OH, OH, OH, OH, OH, OH, OH, OH, OH, OH, OH OH, OH, OH, OH, OH, 

OH, OH OH, OH, OH, OH, OH, OH, OH, OH OH, OH, OH, OH, OH, OH, OH, OH, OH, OH, OH, OH, 

OH, OH, OH, OH, OH, OH, OH, OH OH, OH, OH, OH, OH, OH, OH, OH, OH, OH 

 

de allí por una mano poderosa y por un brazo extendido: por lo tanto el Alam  (Eternal) 

AHAYAH  tu AHBA  mandó 

para que guardes el día de reposo. 

 



 

 

16 ¶ Honra a tu padre y a tu madre, como el Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA  te lo ha 

mandado; para que tus días sean prolongados, y para que te vaya bien, en la tierra que el 

Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA 

17 No matarás. 18 Ni adulterarás. 19 Ni hurtarás. 20 Ni llevarás adulteración. 20 Ni llevarás 

adulteración; 

21 Ni desearás la mujer de tu prójimo, ni codiciarás la casa de tu prójimo, ni su campo, ni su 

siervo, ni su sierva, ni su buey, ni su asno, ni ninguna cosa que sea de tu prójimo. 

 

22 Estas palabras habló el Alam (Eternal) AHAYAH a toda vuestra congregación en el monte 

de en medio del fuego, de la nube, y de las tinieblas, con gran voz; y no añadió más. Y las 

escribió en dos tablas de piedra, y me las desmenuzó. 

23 Y aconteció que cuando oísteis la voz de en medio de las tinieblas, (porque el monte 

ardía en fuego), 



 

 

24 Y dijisteis: He aquí que el Alam (Eternal) AHAYAH, nuestro AHBA, nos ha mostrado su 

gloria y su grandeza, y hemos oído su voz de en medio del fuego: hemos visto hoy que AHBA 

(Eternal) AHAYAH habla con el hombre, y él vive. 25 Ahora pues, ¿por qué moriremos? 

porque este gran fuego nos consumirá; si oímos la voz del AHAYAH (Eternal) AHAYAH, 

nuestro AHBA, 

26 Porque el que está allí de toda carne, que oyó la voz de los vivientes que hablaban fuera 

de nosotros. 

27 Acércate, y oirás todo lo que el Alam (Eternal) AHAYAH  nuestro AHBA dirá a ti; y lo 

oiremos, y lo haremos. 28 Y el Alam (Eternal) AHAYAH oyó la voz de tus palabras, cuando 

me hablaste, y el Alam (Eternal) AHAYAH oyó la voz de tus palabras; y el Alam (Eternal) 

AHAYAH oyó la voz de tus palabras. 

(Eternal) AHAYAH me dijo: He oído la voz de las palabras de este pueblo que te han 

hablado; 



 

 

29 ¡Oh, que había en ellos tal corazón, que me temerían, y guardarían todos mis 

mandamientos para siempre, para que les fuera bien, y con sus hijos para siempre! 30 Ve y 

diles: Volved a meteros en vuestras tiendas. 31 Mas tú, que estés aquí conmigo, y yo te 

hablaré todos los mandamientos, y los estatutos, y los juicios que les enseñarás, para que los 

hagan en la tierra que yo les doy para poseerla. 32 Así que, como el Alam (Eternal) AHAYAH, 

tu AHBA, te ha mandado: no os apartéis de la mano derecha ni de la izquierda. 33 Andaréis 

en todos los caminos que el Alam (Eternal) AHAYAH, tu AHBA, os ha mandado, para que 

viváis, y para que os vaya bien, y para que prolonguéis vuestros días en la tierra que 

poseeréis. 

 

* 5.1 guardar...: Heb. guardar para hacerlos † 5.6 esclavitud: Heb. siervos ‡ 5.25 escuchar: 

Heb. añadir para oír Deuteronomio 6:1 141 Deuteronomio 7:13 
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1. Ahora bien, estos son los mandamientos, los estatutos, y los juicios, que el Alam  (Eternal) 

AHAYAH  su AHBA 

2 Para que temas al Alam (Eternal) AHAYAH, tu AHBA, para que guardes todos sus estatutos 

y sus mandamientos, que yo te mando, tú y tu hijo, y el hijo de tu hijo, todos los días de tu 

vida, y que tus días sean prolongados. 

 

3 ¶ Oye, pues, YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y observa para hacerlo, para que te vaya bien, y 

para que en-creses poderosamente, como el Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de tus padres 

te ha prometido, en la tierra que fluye de leche y miel. 

4 Oye, oh YaShaRa'AhLa W (y'shra'l): El Alam  (Eternal) AHAYAH  nuestro AHBA  es un 

Alam  (Eternal) AHAYAH 5 : Y amarás al Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA  con todo tu 

corazón, y con toda tu alma, y con todas tus fuerzas. 6 Y estas palabras, que yo te mando 

hoy, estarán en tu corazón: 7 Y les enseñarás suavemente a tus hijos, y hablarás de ellos 



 

 

cuando te sientes en tu casa, y cuando andes por el camino, y cuando te acuestes, y cuando 

les enseñes a tus hijos, 

8 Y los atarás por señal en tu mano, y serán como frentes entre dos. 

9 Y los escribirás en los postes de tu casa, y en tus puertas. 10 Y será, cuando el Alam 

(Eternal) AHAYAH, tu AHBA, te haya traído a la tierra que juró a tus padres, a Abraham, a 

Isaac y a Jacob, para darte ciudades grandes y hermosas, que no edificaste, 11 y casas llenas 

de todo bien que no llenaste, y pozos excavados, que no cavaste, viñas y olivares, que no 

plantaste; cuando hayas comido y te saciaste, 12 y no te olvides del Alam (Eternal) AHAYAH, 

que te sacó de la tierra de Egipto, de la casa de servidumbre.‡ 13 Temerás al Alam (Eternal) 

AHAYAH 

14 No iréis tras otros baales (dioses), de los baales (dioses) de la gente que está alrededor 

de vosotros; 15 (Porque el Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA  es un celoso AHBA  entre 

vosotros) no sea que la ira del Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA  se encienda contra ti, y te 

destruya de la faz de la tierra. 



 

 

¶ No tentaréis al Alam  (Eternal) AHAYAH  vuestro AHBA, como lo tentáis en Massah. 

18 Y harás lo que es recto y bueno delante de los ojos del Alam (Eternal) AHAYAH, para que 

te vaya bien, y para que entres y poseas la buena tierra que el Aham (Eternal) AHAYAH juró 

a tus padres, 19 para echar fuera de delante de ti a todos tus enemigos, como el Aham 

(Eternal) AHAYAH ha dicho. 20 Y cuando tu hijo te pregunte a tiempo, diciendo: ¿Qué 

significan los testimonios, y los estatutos, y los juicios, 

 

§ 21 Entonces dirás a tu hijo: Nosotros éramos los de Faraón, los cuales el Alam  (Eternal) 

AHAYAH ourAHBA hathc- ommanded you? 

los siervos de Egipto; y el Alam (Eternal) AHAYAH nos sacó de Egipto con mano poderosa: 

22 Y el Alam 

(Eternal) AHAYAH hizo señales y prodigios, grandes y dolorosos, sobre Egipto, sobre 

Faraón, y sobre toda su casa, antes de nuestra 



 

 

23 Y nos sacó de allí, para traernos, para darnos la tierra que juró á nuestros padres. 24 Y 

mandó el Alam (Eternal) AHAYAH. 

 

a nosotros a hacer todos estos estatutos, a temer el Alam  (Eternal) AHAYAH  nuestro AHBA, 

para nuestro bien siempre, para que él pueda pre servirnos vivos, como es en este día. 25 Y 

será nuestra justicia, si observamos para hacer todos estos mandamientos antes del Alam  

(Eternal) AHAYAH  nuestro AHBA, como él nos ha mandado. 

7 

1. Cuando el ALAYAH tu AHBA te trajere á la tierra á la cual vas á poseerla, y echare delante 

de ti muchas gentes, los Hetheos, y los Girgasheos, y los Amorrheos, y los Cananeos, y los 

Pherezeos, y los Heveos, y los Jebuseos, siete gentes mayores y más fuertes que tú; 2 Y 

cuando el ALAYAH tu AHBA los librare delante de ti, los herirás, y los destruirás del todo; no 

harás pacto con ellos, ni tendrás misericordia de ellos: 3 Ni harás con ellos casamientos; así 

no darás á su hijo, ni á su hija tomarás á tu hijo. 4 Porque tornarán á tu hijo de seguirme, ni 



 

 

harás misericordia de ellos: 3 Ni harás con ellos otras varas: así no darás á tu hija, ni á su 

hija tomarás á tu hijo. 4 Porque tornarán á tu hijo, y á tus ídolos, así los destruirán, y los 

quemarán con ellos. 

 

6 Porque tú eres un pueblo QaDaSh W al Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA : el Alam  

(Eternal) AHAYAH  tu AHBA  te ha elegido para ser un pueblo especial para sí mismo, sobre 

todos los pueblos que están sobre la faz de la tierra. 

7 El Alam (Eternal) AHAYAH no os puso su amor, ni os escogió, porque erais más en número 

que cualquier pueblo; porque erais el menor de todos los pueblos: 8 Pero porque el Alam 

(Eternal) AHAYAH os amó, y porque él guardaría el juramento que había jurado a vuestros 

padres, el Alam (Eternal) AHAYAH os sacó con mano poderosa, y os redimió de la casa de 

siervos, de la mano de Faraón rey de Egipto. 9 Sabed, pues, que el Alam (Eternal) AHAYAH 

os sacó con mano poderosa, y os redimió de la casa de siervos, de la mano de Faraón rey de 

Egipto. 



 

 

 

AHAYAH  tu AHBA, él es AHBA, el fiel AHBA, que guarda el pacto y la misericordia con los 

que le aman y guardan sus mandamientos a mil generaciones; 10 Y paga a los que le 

aborrecen en su cara, para destruirlos; no será perezoso con el que le aborrece, le pagará en 

su cara. 11 Por tanto, guardarás los mandamientos, y los estatutos, y los juicios, que yo te 

mando hoy, para que los cumplas. 

 

¶ Por lo cual, si oyereis estos juicios, y guardareis, y los hiciereis, 

 

† 13 Y Alam (Eternal) AHAYAH thyAHBA  se mantendrá ante el bien y la misericordia que él 

ha guardado a sus padres: 

te amará, y te bendecirá, y te multiplicará; y bendecirá el fruto de tu vientre, y el fruto de tu 

tierra, y tu grano, y tu vino, y tu aceite, y el fruto de tus vacas, y las ovejas de tus ovejas, en el 
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15 Y el Alam (Eternal) AHAYAH quitará de ti toda enfermedad, y no pondrá sobre ti ninguna 

de las malas enfermedades de Egipto, que tú conoces; sino que los pondrá sobre todos los 

que te aborrecen. 16 Y consumirás todo el pueblo que el AHAYAH (Eternal) AHAYAH (Tu 

AHBA) te librará; tu ojo no tendrá piedad de ellos; ni servirás a sus baales (dioses), porque 

esto te será por lazo. 17 Si dijeres en tu corazón: Estas naciones son más que yo; ¿cómo 

podré despojarlas? 

 

No tendrás miedo de ellos, sino que bien te acordarás de lo que el Alam (Eternal) AHAYAH 

hizo a Faraón y a todo Egipto, 19 las grandes tentaciones que tus ojos vieron, y las señales, y 

las maravillas, y la mano poderosa, y el brazo extendido, por el cual el AHAYAH (Eternal) tu 



 

 

AHAYAH (AHBA) te sacó: así hará el AHAYAH (Eternal) AHAYAH (AHBA) a todo el pueblo 

de quien tengas miedo. 20 Además, el AHAYAH (Eternal) AHAYAH (AHBA) 

21 No tendrás miedo de ellos; porque el Alam (Eternal) AHAYAH, tu AHBA, está entre 

vosotros, poderoso AHBA, y ter-rible. 22 Y el Alam (Eternal) AHAYAH, tu AHBA, pondrá 

fuera de poco a poco a aquellas naciones delante de ti: no las consumirás de una sola vez, no 

sea que las bestias del campo se multipliquen sobre ti. 23 Pero el AHAYAH, tu AHBA, te las 

entregará, y te las entregará. 

 

§ 24 Y entregará a sus reyes a destruirlos con gran destrucción, hasta que hayan sido 

derribados. 

tu mano, y destruirás su nombre de debajo del cielo; nadie podrá estar delante de ti, hasta 

que los hayas destruido. 25 Las imágenes esculpidas de sus baales (dioses) quemarás al 

fuego; no codiciarás la plata ni el oro que está sobre ellos, ni la tomarás a ti, para que no seas 

atrapado en ellas; porque es abominación para el Alam (Eternal) AHAYAH tu AHBA 26; ni 



 

 

introducirás abominación en tu casa, para que no seas cosa maldita como ella; pero lo 

detestarás del todo, y lo abrás del todo, porque es cosa maldita. 

8 

Todos los mandamientos que yo te mando hoy guardaréis para hacer, para que viváis, y 

multiplíquense, y entren y podáis la tierra que el Alam (Eternal) Ahayah juró a vuestros 

padres. 2 Y te acordarás de todo el camino que el Alam (Eternal) Ahayah te llevó estos 

cuarenta años en el desierto, para humillarte y probarte, para saber lo que había en tu 

corazón, si querías guardar sus mandamientos, o no. 3 Y él te humilló, y te alimentó de 

hambre, y te alimentó de maná, que tú no conocías, ni tus padres lo sabían; para que te 

hiciera saber que el hombre no vive por él. 

sólo pan, pero por toda palabra que sale de la boca del Alam (Eternal) AHAYAH vive el 

hombre. 4 Tus vestidos no se envejeció sobre ti, ni se hincharon tus pies, estos cuarenta 

años. 5 También considerarás en tu corazón que, como el hombre castiga 

 



 

 

6 Por tanto, guardarás los mandamientos del Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA, para andar 

en sus caminos, y para temerle. 7 Porque el AHAYAH  tu AHBA  te introducirá en una buena 

tierra, una tierra de arroyos de agua, de fuentes y de profundidades que brotan de valles y 

colinas; 8 tierra de trigo, y 

 

cebada, y vides, y higueras, y granadas; tierra de aceite de oliva, y miel;* 9 tierra en que 

comerás pan sin escasez, no te faltará nada en ella; tierra cuyas piedras sean hierro, y de 

cuyos montes caves bronce. 

 

1 Cuando hayas comido y te hayas llenado, entonces bendecirás al Alam (Eternal) AHAYAH, 

tu AHBA, por la buena tierra que te ha dado. 11 Ten cuidado de que no te olvides del Alam 

(Eternal) AHAYAH, tu AHBA, por no guardar sus mandamientos, y sus juicios, y sus 

estatutos, que yo te mando hoy. 12 No sea que cuando hayas comido y estás lleno, y hayas 

edificado casas buenas, y habitado en ellas; 13 Y cuando se multipliquen tus vacas y tus 



 

 

rebaños, y se multiplique tu plata y tu oro, y se multiplique todo lo que has multiplicado; 14 

Entonces será levantado tu corazón, y te olvides del Alam (Eternal) AHAYAH, tu AHBA, que 

te sacó de la tierra de Egipto, de la casa de servidumbre; 15 Que te llevó por ese gran y 

terrible desierto, 

 

En el cual había serpientes ardientes, y escorpiones, y sequía, donde no había agua; que te 

sacó agua de la roca de pedernal; 16 Que te alimentó en el desierto con maná, que tus 

padres no conocían, para humillarte, y que te probara, para hacerte bien en tu postrer fin; 

17 Y tú dices en tu corazón: Mi poder y la fuerza de mi mano me ha adquirido esta riqueza. 

18 Mas tú te acordarás del Alam (Eternal) AJAYA tu AHBA; porque él es el que te da poder 

para obtener riquezas, para que establezca su pacto que juró a tus padres, como es este día. 

19 Y será, si te olvidares del Alam (Eternal) AHAYA tu AHBA, y anduvieres tras otros baales, 

y los adorarees, yo testificaré contra ti este día que ciertamente perecerás. 20 Como la voz 

de AHBA, no será á causa de vosotros. 

9 



 

 

1. Oye, oh YaShaRa'AhLa W (y'shra'l): Tú debes pasar el Jordán hoy, para entrar a poseer 

naciones más grandes y más poderosas que tú, ciudades grandes y cercadas hasta el cielo, 2 

Pueblo grande y alto, los hijos de los anaquimos, a quienes conoces, y de los cuales has oído 

decir: ¿Quién puede estar delante de los hijos de Anac? 3 Comprende, pues, hoy, que el Alam  

(Eternal) AHAYAH  tu AHBA  es el que va delante de ti; como fuego consumidor los 

destruirá, y los hará descender delante de tu rostro. Así los echarás fuera, y los destruirás 

rápidamente, como el Alam  (Eternal) AHAYAH ha dicho a ti. 4 No hables en tu corazón, 

después de que el Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHAYAH ha dicho a ti. 

‡ 7.22 poner...: Heb. arrancar § 7.23 a...: Heb. delante de tu rostro * 8.8 de aceite...: Heb. de 

olivo de aceite Deuteronomio 9:5 143 Deuteronomio 10:11 

AHBA los ha echado de delante de ti, diciendo: Por mi justicia ha traído el AHAYAH (Eternal) 

yo para poseer esta tierra; pero por la maldad de estas naciones el Alam  (Eternal) AHAYAH  

los expulsa de delante de ti. 

 



 

 

5 No por tu justicia, ni por la rectitud de tu corazón, vas a poseer su tierra; sino por la 

maldad de estas naciones, el Aham (Eternal) AHAYAH, tu AHBA, los echa de delante de ti, y 

para que cumpla la palabra que el Alam (Eternal) AHAYAH juró a tus padres Abraham, Isaac 

y Jacob. 6 Entended, en primer lugar, que el Alam (Eternal) AHAYAH, tu AHBA, no te da esta 

buena tierra para poseerla por tu justicia, porque eres un pueblo duro de cerviz. 

 

7 ¶ Recuerda, y no olvides, cómo provocaste al Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA  a ira en 

el desierto: desde el día que saliste de la tierra de Egipto, hasta que llegaste a este lugar, has 

sido rebelde contra el Alam  (Eternal) AHAYAH 8. También en Horeb provocaste el Alam  

(Eternal) AHAYAH  a ira, de modo que el Alam  (Eternal) AHAYAH se enojó contigo para 

destruirte. 9 Cuando yo subí al monte para recibir las ta- bles de piedra, las tablas del pacto 

que el Alam  (Eternal) AHAYAH hizo contigo, entonces me quedé en el monte cuarenta días 

y cuarenta noches, ni comí pan ni bebí agua: 10 Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  entregado 

16 Y fué escrito sobre ellos, conforme á todas las palabras que el Alam de AHAYAH habló 

con vosotros en el monte de en medio del fuego, en el día de la congregación. 11 Y aconteció 



 

 

que al cabo de cuarenta días y cuarenta noches, el AHAYAH me dió las dos tablas de piedra, 

las tablas del pacto. 12 Y el AHAYAH me dijo: Levántate, descende de aquí, porque tu pueblo 

que sacaste de Egipto se ha corrompido, y se han apartado rápidamente del camino que yo 

los he mandado; y ellos les han hecho una imagen fundida. 13 Además el ALAM de aquí, 

porque tu pueblo que tú sacaste de Egipto se ha corrompido á sí mismo; y he aquí yo he 

visto este pueblo, y he aquí un pueblo endurecido: 14 Dejad también que yo destruya los 

dos de la montaña y de la montaña, y he aquí que yo los dos de la montaña y los dos de la 

montaña. 

Y os habíais hecho un becerro de fundición; os habíais apartado rápidamente del camino 

que os había mandado el Alam (Eternal) AHAYAH. 17 Y tomé las dos mesas, y las eché de 

mis dos manos, y las rompí delante de vuestros ojos. 18 Y caí delante del Alam (Eternal) 

AHAYAH, como en las primeras cuarenta días y cuarenta noches; no comí pan ni bebí agua, a 

causa de todos vuestros pecados que habíais pecado, haciendo impíamente delante de los 

ojos del Alam (Eternal) AHAYAH, para provocarle a ira. 19 Porque tenía miedo de la ira y de 

la ira, con que el ALAM (Eternal) AHAYAH estaba encogido en la tierra y en la tierra, como 

en la tierra, y en la tierra, y en la tierra, en la tierra. 



 

 

 

23 Del mismo modo, cuando el Alam  (Eternal) AHAYAH 

27 Acordaos de tus siervos, de Isaac y de tu pueblo, no destruyas tu pueblo y tu heredad, la 

cual tú has redimido por tu grandeza, la cual tú has sacado de Egipto con mano poderosa; 27 

Acordaos de tus siervos, de Isaac, y de Jacob, ni de tu pueblo, ni de tu tierra, ni de tu tierra, 

ni de tu tierra, ni de tu tierra, ni de tu tierra, ni de tu tierra, ni de tu tierra, ni de tu tierra, ni 

de tu tierra, ni de tu tierra, ni de tu tierra, ni de tu tierra, ni de tu tierra, ni de tu tierra, ni de 

tu tierra, ni de tu tierra, ni de tu tierra, ni de tu tierra, ni de tu tierra, ni de tu tierra, ni de tu 

mano, ni de tu mano, ni de tu mano de mano de mano de Egipto, ni de mano de mano de 

mano de mano de mano de mano de mano de mano de mano de mano de mano de mano de 

mano de mano de mano de mano de mano de mano de mano de Dios, ni de mano de mano 

de mano de mano de mano de Dios, ni de mano de mano de mano de mano de mano de 

mano de mano de mano de mano de mano de mano de mano de mano de mano de mano de 

mano de mano de mano de mano de mano de mano de mano de mano de Dios. 

10 



 

 

1. En aquel tiempo el Alam (Eternal) AHAYAH me dijo: He aquí dos tablas de piedra como 

las primeras, y sube á mí al monte, y hazte un arca de madera. 2 Y escribiré en las tablas las 

palabras que estaban en las primeras tablas que quebraste, y las pondrás en el arca. 3 E hice 

un arca de madera de Sittim, y lancé dos tablas de piedra como las primeras, y subí al 

monte, teniendo las dos tablas en mi mano. 4 Y él escribió en las mesas, conforme a la 

primera escritura, las diez órdenes, que el AHAYAH (Eternal) AHAYAH habló contigo en el 

monte de en medio del fuego en el día del asem. 

5 Y me volví, y descendí del monte, y puse las mesas en el arca que había hecho; y allí ellas 

sea, como el Alam (Eternal) AHAYAH me ordenó. 

 

6. Y los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) se fueron de Beerot de los hijos de Jaacán a 

Mosera; allí murió Aarón, y allí fue sepultado; y su hijo Eleazar sirvió en su lugar en el 

sacerdocio. 7 De allí partieron a Gudgoda, y de Gudgoda a Jotbath, tierra de ríos de aguas. 



 

 

 

8 ¶ En aquel tiempo el Alam  (Eternal) AHAYAH  separó la tribu de Leví, para llevar el arca 

del pacto del Alam  (Eternal) AHAYAH, para estar delante del Alam  (Eternal) AHAYAH  para 

ministrarle, y para bendecir en su nombre, hasta este día. 9 Por lo cual Leví no tiene parte ni 

herencia con sus hermanos; el AHAYAH  (Eternal) AHAYAH es su herencia, como el 

AHAYAH (Eternal) AHAYAH le había oído en ese tiempo también, y el AHAYAH  dijo al Alam  

(Eternal) AHAYAH  no quiso destruirte. † 11 Y el AHAYAH  (Eternal) AHAYAH  dijo a Alam  a 

* 10.4 mandamientos: Heb. palabras † 10.10 primero...: o, días anteriores 
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Yo, Levántate, vete delante del pueblo, para que entren y posean la tierra que juré a sus 

padres que les daría. 



 

 

¶ Y ahora, YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), lo que el Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA  

requieren 

de ti, sino temer al Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA, caminar en todos sus caminos, y 

amarlo, y servir al Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA  con todo tu corazón y con toda tu 

alma, 13 Para guardar los mandamientos del Alam 

14 He aquí que el cielo y los cielos de los cielos son tu AHBA, la tierra también, con todo lo 

que en ella hay. 15 Sólo el Alam (Eternal) AHAYAH tenía una luz en tus padres para amarlos, 

y escogió su simiente después de ellos, tú también sobre todos los pueblos, como es este día. 

16 Circuncida, pues, el prepucio de tu corazón, y no tengas más cerviz. 17 Porque el 

AHAYAH, tu AHBA, es AHBA, de AHBA, y Salvador de los salvadores, un gran AHBA, 

poderoso y terrible, que no tiene en cuenta a las personas, ni recibe recompensa: 18 Él 

ejecuta el juicio de los huérfanos y de las viudas, y ama al extranjero, en darle alimento y 

alimento. 

 



 

 

Amad, pues, al extranjero; porque extranjeros fuisteis en la tierra de Egipto. 20 Temerás al 

Alam (Eternal) AHAYAH 

21 El es tu alabanza, y el es tu AHBA, y el es tu AHBA, y el es tu nombre. 

22 Tus padres descendieron a Egipto con diez personas; y ahora el Alam (Eternal) AHAYAH 

(Tu AHBA) te ha hecho como las estrellas del cielo para la multitud. 

 

11 

 

Por tanto, amarás al Alam (Eternal) AHAYAH tu AHBA, y guardarás su ordenanza, sus 

estatutos, sus decretos y sus mandamientos, siempre. 2 Y conocéis hoy, porque no hablo con 

vuestros hijos que no han conocido, y que 



 

 

no han visto el castigo del Alam (Eternal) AHAYAH su AHBA, su grandeza, su mano 

poderosa, y su brazo extendido, 3 y sus milagros, y sus actos, que hizo en medio de Egipto a 

Faraón rey de Egipto, y a toda su tierra; 4 y lo que hizo al ejército de Egipto, a sus caballos, y 

a sus carros; cómo hizo que las aguas del mar Rojo se desbordaran como 

Siguieron tras de vosotros, y cómo el Ajayah (Eternal) los destruyó hasta el día de hoy, 5 y lo 

que hizo 

 

6 Y lo que hizo a Datán y a Abiram, hijos de Eliab, hijo de Rubén, cómo abrió la tierra, 

 

su boca, y los tragó, y sus casas, y sus tiendas, y toda la hacienda que 

7 Pero tus ojos han visto todos los grandes actos del Alam. 

 



 

 

8 Guardad, pues, todos los mandamientos que yo os mando hoy, para que seáis fuertes, y 

entréis y poseáis la tierra a la cual vais para poseerla; 9 y para que prolongéis vuestros días 

en la tierra que el Alam (Eternal) AHAYAH juró a vuestros padres que les daría a ellos y a su 

simiente, tierra que fluye leche y miel. 

 

10 Porque la tierra a la que entras para poseerla, no es como la tierra de Egipto, de donde 

salisteis, donde sembraste tu simiente, y la regaste con tu pie, como un huerto de hierbas; 

11 sino que la tierra a la que vas para poseerla, es tierra de montes y valles, y bebe agua de 

la lluvia del cielo; 12 tierra que el Alam (Eternal) AHAYAH, tu AHBA, cuida: los ojos del Alam 

(Eternal) AHAYAH, tu AHBA, están siempre sobre ella, desde el principio del año hasta el fin 

del año. 

13. Y acontecerá que si oyereis atentamente mis mandamientos que yo os mando hoy, que 

améis al Alam (Eternal) AHAYAH, vuestro AHBA, y le sirváis con todo vuestro corazón y con 

toda vuestra alma, 14 que yo os daré la lluvia de vuestra tierra en su tiempo, la primera 



 

 

lluvia y la lluvia tardía, para que recogáis en vuestro trigo, y vuestro vino, y vuestro aceite. 

15 Y enviaré hierba en vuestros campos para tus ganados, para que 

§ 16 Mirad por vosotros mismos, para que vuestro corazón no sea engañado, y os apartéis, y 

comeréis y se llenarán. 

17 Y entonces la ira del ejército se encendió contra vosotros, y cerró el cielo, para que no 

haya lluvia, y la tierra no dé su fruto; y no perezcáis pronto de la buena tierra que el Alam 

(Eternal) AHAYAH 

Te lo doy. 

1. ¶ Por tanto, pondréis estas mis palabras en vuestro corazón y en vuestra alma, y las 

ataréis por señal en vuestra mano, para que sean como frentes entre vuestros ojos. 19 Y les 

enseñaréis a vuestros hijos, hablando de ellos cuando te sientes en tu casa, y cuando andes 

por el camino, cuando te acuestes, y cuando te levantes. 20 Y las escribirás en los postes de 

la puerta de tu casa, y en tus puertas; 21 para que se multipliquen vuestros días, y los días 

de vuestros hijos, en la tierra que el Alam (Eternal) AJAYAHAHÁHÁHÁH 



 

 

Juró a sus padres que los darían, como los días del cielo sobre la tierra. 

1. ¶ Porque si guardareis diligentemente todos estos mandamientos que yo os mando, para 

que los cumpláis, para que améis al Alam (Eternal) AHAYAH  vuestro AHBA, para que andéis 

en todos sus caminos, y os apeguéis a él; 

23 Entonces el Alam (Eternal) AHAYAH echará de delante de vosotros a todas estas 

naciones, y poseeréis naciones más grandes, y 

24 Todo lugar sobre el cual pisarán las plantas de vuestros pies será vuestro: desde el 

desierto y el Líbano, desde el río, el río Eufrates, hasta el extremo del mar será vuestro. 25 

Nadie podrá estar delante de vosotros, porque el Alam 

AHAYAH vuestro AHBA pondrá el temor de vosotros y el temor de vosotros sobre toda la 

tierra que pisaréis, 

como él os ha dicho. 
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1. ¶ He aquí, yo pongo delante de vosotros hoy una bendición y una maldición; 27 Una 

bendición, si obedecéis los mandamientos del Alam  (Eter-nal) AHAYAH  vuestro AHBA, que 

yo os mando hoy: 28 Y una maldición, si no obedecéis los mandamientos del Alam 

29 Y sucederá que cuando el Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA te haya traído a la tierra a la 

cual vas para poseerla, pondrás la bendición sobre el monte Gerizim, y la maldición sobre el 

monte Ebal. 30 ¿No están ellos al otro lado del Jordán, por el camino por donde se pone el 

sol, en la tierra de los cananeos, que moran en el cámpano delante de Gilgal, junto a las 

llanuras de Moreh? 31 Porque pasaréis el Jordán para tomar posesión de la tierra que el 

Alam puso, en la tierra de los cananeos, que moran en el cámpano delante de Gilgal, junto a 

las llanuras de Moreh. 



 

 

(Eternal) AHAYAH  tu AHBA  dath 

 

 

 

Este día. 

32 Y guardaréis para poner por obra todos los estatutos y derechos que he puesto delante 

de vosotros. 
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1. Estos son los estatutos y derechos que guardaréis para hacer en la tierra, que el Alam  

(Eternal) AHAYAH 

 

2 Destruiréis por completo todos los lugares en que las naciones que poseéis sirvieron a sus 

baales (dioses), sobre los montes altos, y en los cuales las gentes que poseéis sirvieron a sus 

baales (dioses), sobre los montes altos, y sobre los montes altos. 

 

3 Y derribaréis sus altares, y quebraréis sus columnas, y quemaréis sus arboles con fuego; y 

cortaréis las esculturas de sus baales, y destruiréis las estatuas de sus baales, y destruiréis 

las estatuas de sus bosques; 

4 No haréis así al Alam (Eternal) AHAYAH vuestro AHBA. 

5 Mas al lugar que el Alam buscaréis, y allí vendrás; 6 Y allí traeréis vuestros holocaustos, y 

vuestros sacrificios, y vuestros diezmos, y las ofrendas de vuestras manos, y vuestros votos, 



 

 

y vuestras ofrendas voluntarias, y las primicias de vuestras vacas y de vuestras ovejas; 7 Y 

allí comeréis delante del Alam, y vuestros diezmos, y vuestras ofrendas de vuestras manos, 

y vuestros votos, y vuestras ofrendas voluntarias, y las primicias de vuestras vacas y de 

vuestros rebaños; 7 Y allí comeréis delante del Alam, y vuestro AHAYAH os ha bendecido. 8 

No haréis después de todas las cosas que pusiereis aquí, vosotros y vuestras familias, cada 

uno de vuestros ojos, según el cual AHAYAH no habéis venido aún al reposo y á la heredad, 

que el AHAYAL no ha hecho después de todas las cosas que os pusimos en derredor, cuando 

os déis en derredor de la tierra. 

Tu AHBA escogerá hacer habitar allí su nombre; allí traerás todo lo que yo te mando; tus 

holocaustos, 

y tus sacrificios, tus diezmos, 

 

‡ 12 Y el que ofreciere de tu mano, y en principio nuestra elección voce que está en manos 

del Alam (Eternal) AHAYAH 



 

 

: 

16 No comeréis la sangre, sino que la derramaréis sobre la tierra como agua, como la tierra, 

como la tierra; y os alegraréis delante del Alam (Eternal) AHAYAH, vuestro AHBA, vosotros 

y vuestros hijos, y vuestras hijas, y vuestros siervos, y vuestras siervas, y el Levita que está 

dentro de vuestras puertas; por cuanto no tiene parte ni heredad con vosotros. 13 Tened 

cuidado de que no ofrezcáis vuestros holocaustos en todo lo que veáis. 14 Mas en el lugar 

que el Alam (Eternal) AHAYAH escogiere en una de vuestras tribus, allí ofreceréis vuestros 

holocaustos, y allí haréis todo lo que yo os mande. 15 No podrás matar y comer carne en 

todas tus puertas, cualquiera que tu alma desee, conforme a la bendición del Alam (Eternal) 

AHAYAH, tu AHAYAH, tu AHBA, que te ha dado. 

 

1. ¶ No podrás comer dentro de tus puertas el diezmo de tu grano, ni de tu vino, ni de tu 

aceite, ni de los primogénitos de tus vacas, ni de tus ovejas, ni de tus votos que prometas, ni 

de tus ofrendas voluntarias, ni de tu ofrenda de tu mano: 18 Pero tendrás que comerlos 

delante del Alam (Eternal) Ahayah, tu Ahba, en el lugar que el Alam (Eternal) Ahayah, tu 



 

 

Ahba, escogerás, tú y tu hijo, y tu hija, y tu siervo, y tu sierva, y el levita que está dentro de 

tus puertas; y te regocijarás delante del Alam (Eternal) Ahaya, tu Ahba, en todo lo que 

pongas en tus manos. 19 Ten cuidado de que no abandones al Levita mientras vivas sobre la 

tierra. § 

1. ¶ Cuando el Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA  ensanchará tu frontera, como él te ha 

prometido, y 

Dirás: Comeré carne, porque tu alma desea comer carne; comerás carne, todo lo que tu alma 

desea. 

21 Si el lugar que el Alam (Eternal) AHAYAH tu AHBA ha escogido para poner su nombre 

está demasiado lejos de ti, entonces matarás de tu rebaño y de tu rebaño, que el AHAYAH 

(Eternal) AHAYAH te ha dado, como yo te he mandado, y comerás en tus puertas todo lo que 

tu alma desea. 22 Así como se come el gallo y el ciervo, así los comerás: los inmundos y los 

limpios comerán de ellos por igual. 23 Sólo asegúrate de que no comas. 

 



 

 

la sangre, porque la sangre es la vida, y no podrás comer la vida con la carne.** 24 No la 

comerás; la derramarás sobre la tierra como agua. 25 No la comerás, para que te vaya bien a 

ti y a tus hijos después de ti, cuando hagas lo recto ante los ojos del Alam (Eternal) AHAYAH 

26........ sólo tus 

QaDash...............................................................................................................................................................................

............................... 

1. Y ofrecerás tus holocaustos, la carne y la sangre, sobre el altar del Alam (Eternal) 

AHAYAH 

y la sangre de tus sacrificios será derramada sobre el altar del Alam (Eternal) 

28 Observa y oye todas estas palabras que yo te mando, para que te vaya bien a ti y a tus 

hijos después de ti para siempre, cuando hagas lo que es bueno y recto ante los ojos del 

Alam (Eternal) AHAYAH tu AHBA. 
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¶ Cuando el Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA  cortará las naciones de delante de ti, adonde 

vas a poseer 

 

30 Guardaos de que no los seáis, y los seáis, y habitéis en sus tierras; atrapados en pos de 

ellos, después de ser destruidos de delante de ti, y que no preguntes por ellos; 

 

31 No lo harás así al Alam (Eternal) AHAYAH tu AHBA: por toda abominación al Alam 

(Eternal) AHAYAH, que aborrece, 

¿Han hecho a 



 

 

sus baals (dioses); porque aun sus hijos y sus hijas han quemado en el fuego a sus baals 

(dioses) 32 Cualquier cosa que yo os mando, guardadla; no la añadirás, ni disminuirás de 

ella. 

13 

Si se levanta entre vosotros un profeta, o un soñador de sueños, y te da una señal o una 

maravilla, 2 Y la señal o la maravilla 

3 No oirás las palabras de aquel profeta, ni de aquel soñador de sueños; porque el Alam 

(Eternal) AHAYAH, tu AHBA, prueba que el profeta, o el soñador de sueños, es el hijo de 

Dios. 

4 Andaréis tras el Alam (Eternal) AHAYAH, vuestro AHBA, y le temeréis, y guardaréis sus 

mandamientos, y obedeceréis su voz, y le serviréis, y os adheriréis a él. 5 Y aquel profeta, o 

aquel soñador de sueños, morirá, porque os ha dicho que os apartéis del Alam (Eternal) 

AHAYAH, vuestro AHBA, que os sacó de la tierra de los hijos de Dios. 



 

 

Egipto, y te redimió de la casa de servidumbre, para echarte fuera del camino que el Alam  

(Eternal) AHAYAH  tu AHBA  te mandó que entraras. Así quitarás el mal de en medio de ti. 

6 Si tu hermano, el hijo de tu madre, o tu hijo, o tu hija, o la mujer de tu seno, o tu amigo, que 

es como tu propia alma, te seduce en secreto, diciendo: Vamos a servir a otros baales 

(dioses), que no has conocido, ni tú, ni tus padres; 7 A saber, de los baales (dioses) del 

pueblo que está alrededor de ti, cerca de ti, o lejos de ti, desde un extremo de la tierra hasta 

el otro extremo de la tierra; 8 No le consentirás, ni le escucharás; ni te apiadarás tu ojo de él, 

ni le perdonarás, ni lo ocultarás; 9 Pero ciertamente lo matarás; tu mano será la primera en 

él para darle muerte, y después la mano de todo el pueblo. 10 Y lo apedrearás con piedras, 

para que muera, porque ha tratado de alejarte del Alam. 

(Eternal) AHAYAH  tu AHBA, que te sacó de la 

† 11 Y todo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) oirá, y temerá, y no hará más ninguna tierra de 

Egipto, desde la casa de la servidumbre. tal maldad como ésta está entre vosotros. 



 

 

¶ Si oyes decir en una de tus ciudades, que el Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA  te ha dado 

a 

13 Ciertos hombres, hijos de Belial, han salido de en medio de vosotros, y se han apartado 

de ellos. 

14 Entonces los habitantes de su ciudad dirán: 

ing, vamos a servirnos de otros baales (dioses), que no has conocido; 

Tú indagas, y escudriñas, y pides con diligencia; y he aquí, si es verdad, y es verdad que tal 

abominación se ha hecho entre vosotros; 15 Ciertamente herirás á los moradores de aquella 

ciudad á filo de espada, destruyéndola, y á todo lo que en ella hay, y á su gata, á filo de 

espada. 

 

Y recogerás todo el despojo de ella en medio de su calle, y quemarás con fuego la ciudad, y 

todo el despojo de ella por todas partes, para que el Alam (Eternal) AHAYAH tu AHBA: y 



 

 

será un montón para siempre; no será edificado de nuevo. 17 Y no quedará nada de lo 

maldito en tu mano; para que el Alam (Eternal) AHAYAH se convierta del furor de su ira, y 

te muestre misericordia, y tengas compasión de ti, y te multipliques, 

18 Cuando oigas la voz del Alam (Eternal) AHAYAH tu AHBA, para guardar las manos de tus 

padres, 

todos sus mandamientos que yo te mando hoy, para hacer lo que es correcto a los ojos del 

Alam  (Eternal) AHAYAH 

tu AHBA. 
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1. Vosotros sois los hijos del Alam  (Eternal) AHAYAH  vuestro AHBA : no os cortaréis, ni 

pondréis calvicie entre vuestros ojos por los muertos. 2 Porque tú eres un pueblo QaDash W 



 

 

al Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA, y el Alam  (Eternal) AHAYAH  te ha elegido para ser 

un pueblo peculiar para sí mismo, sobre todas las naciones que están sobre la tierra. 

3 ¶ No comerás cosa abominable. 4 Estas son las bestias que comeréis: el buey, las ovejas, y 

el macho cabrío, 5 el ciervo, y el corzo, y el ciervo barbudo, y el macho cabrío, y el pigmeo, y 

el pigmeo. 

 

6 Y toda bestia que parte la pezuña, y hiciere la hendidura en dos garras, y rumiare la caña 

entre las bestias, que comiereis. 7 Mas á éstos no comeréis de los que mastican la pezuña, ni 

de los que cortan la pezuña, como el camello, y la liebre, y el conejo; porque ellos mastican la 

caña, mas no partirán la pezuña; por tanto os son inmundos. 8 Y los puercos, por que la 

pezuña, no mascaron la caña, os es inmundo: no comeréis de su carne, ni tocaréis su cuerpo 

muerto. 

 



 

 

9 Estos comeréis de todos los que están en las aguas; todos los que tienen aletas y escamas 

comeréis; 10 y todo lo que no tiene aletas y escamas no comeréis; es inmundo para 

vosotros. 

 

11 De todas las aves limpias comeréis. 12 Mas éstas son de las cuales no comeréis: el águila, 

y la osadía, y la zarza, 13 

Y el glede, y la cometa, y el buitre según su especie, 14 Y todo cuervo 

maldito: o, dedicado * 14.5 pygarg: o bisonte: Heb. deshonra 
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15 Y el búho, y el halcón de la noche, y el halcón, y el halcón según su especie, 16 El búho 

pequeño, y el gran búho, y el cisne, 17 Y el pelícano, y el águila gier, y el cormorán, 18 Y la 

cigüeña, y la garza según su especie, y el regazo, y el murciélago. 19 Y todo reptil que vuela 

es inmundo para vosotros; no se comerán. 20 Mas de todas las aves limpias comeréis. 

 

¶ No comeréis de ninguna cosa que muera de sí misma; la darás al extranjero que está en 

tus puertas, para que la coma; o la venderás a un extranjero; porque tú eres un pueblo de 

QaDash al Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA. No verás un cabrito en la leche de su madre. 

De cierto diezmarás todo el fruto de tu simiente, y el campo saldrá año tras año. 23 Y 

comerás delante del Alam. 

(Eternal) AHAYAH  tu AHBA, en el lugar que él elija para poner su nombre allí, el diezmo de 

tu grano, de tu vino, y de tu aceite, y los primogénitos de tus vacas y de tus rebaños; para 

que aprendas a temer al Alam  (Eternal) AHAYAH 



 

 

24 Y si el camino es demasiado largo para ti, para que no puedas llevarlo, o si el lugar está 

demasiado lejos de ti, que el Alam  (Eternal) AHAYAH tu AHBA te ha bendecido: 25 

Entonces lo convertirás en dinero, y atarás el dinero en tu mano, y irás al lugar que el Alam  

(Eternal) AHAYAH tu AHBA escogerá: 26 Y darás ese dinero por todo lo que tu alma 

deseare, por bueyes, o por ovejas, o por vino, o por bebida fuerte, o por cualquier cosa que 

tu alma desee; y comerás allí delante del AHAYAH tu AHBA, y te alegrarás, 

 

† 27 Y el levita que está dentro de tus puertas, no lo desampararás; porque tú y tu casa no 

tienes parte ni heredad contigo. 

 

1. Al cabo de tres años sacarás todo el diezmo de tu crecimiento el mismo año, y lo pondrás 

dentro de tus puertas: 29 Y vendrá el Levita (porque no tiene parte ni heredad contigo), y el 

extranjero, y el huérfano, y la viuda, que están dentro de tus puertas, y comerá y se saciará; 



 

 

para que el Alam (Eternal) AHAYAH, tu AHBA, te bendiga en toda la obra de tu mano que 

haces. 

 

15 

 

1. Al cabo de cada siete años harás una liberación. 2 Y esta es la manera de la liberación: 

Todo acreedor que presta 

a su prójimo la soltará; no la demandará de su prójimo, ni de 

 

su hermano, porque se llama la liberación del ejército.* 3 De un extranjero lo volverás a 

exigir; pero lo que es tuyo con tu hermano, tu mano lo liberará; 4 excepto cuando no haya 

pobres entre vosotros; porque el Alam (Eternal) Ahayah te bendecirá en gran manera en 



 

 

la tierra que el Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA  te da por herencia a 

Sólo si escuchas atentamente la voz del Alam (Eternal) AHAYAH tu AHBA, para guardar 

todos estos mandamientos que yo te mando hoy. 6 Porque el Alam (Eternal) AHAYAH tu 

AHBA  te bendice, como él te prometió; y prestarás a muchas naciones, pero no tomarás 

prestado; y reinarás sobre muchas naciones, pero no reinarán sobre ti. 

7. Si hay entre vosotros un hombre pobre de uno de tus hermanos dentro de cualquiera de 

tus puertas en tu tierra que el Alam (Eternal) AHAYAH 

# Tu AHBA # # da # 

No endurecerás tu corazón, ni cerrarás tu mano a tu pobre hermano; 8 Pero le abrirás la 

mano de par en par, y ciertamente le prestarás suficiente para su necesidad, en lo que él 

quiera. 9 Ten cuidado de que no haya pensamiento en tu malvado corazón, diciendo: El año 

séptimo, el año de la liberación, está cerca; y tu ojo sea malo contra tu pobre hermano, y no 

le des nada; y clama al Alam (Eternal) AHAYAH 



 

 

10 Ciertamente le darás, y tu corazón no se entristecerá cuando le des; porque por esto el 

Alam (Eternal) AHAYAH tu AHBA te bendecirá en todas tus obras, y en todo lo que pusieres 

contra ti, y será pecado para ti. 

11 Porque los pobres nunca cesarán de la tierra; por eso te mando, diciendo: Abrirás tu 

mano de par en par a tu hermano, a tus pobres y a tus necesitados en tu tierra. 

 

¶ Y si tu hermano, varón hebreo, o mujer hebrea, te fuere vendido, y te sirviere seis años, 

entonces en el séptimo año lo dejarás libre de ti. 13 Y cuando lo enviares libre de ti, no lo 

dejarás vacío: 14 Le proveerás liberalmente de tu rebaño, y de tu suelo, y de tu lagar; de 

aquello con que el Alam (Eternal) AHAYAH 

15 Y te acordarás de que fuiste siervo en la tierra de Israel, y de que fuiste siervo en la tierra 

de Israel. 



 

 

Egipto, y el Alam (Eternal) AHAYAH, tu AHBA, te redimió; por eso te mando esto hoy. 16 Y 

será, si te dijere, que no me iré de ti, porque te ama a ti y a tu casa, porque está bien contigo. 

17 Entonces tomarás una aul, y la pondrás por su oído a la puerta, y él será tu siervo para 

siempre. Y también a tu sierva harás lo mismo. 18 No te parecerá difícil cuando lo liberes de 

ti, porque ha valido la pena de un doble siervo asalariado para ti, al servirte a ti seis años. Y 

el AHAYAH, tu AHBA, te bendecirá en todo lo que haces. 

¶ Todos los machos primogénitos que vienen de tu manada y de tu rebaño santificarás al 

Alam  (Eternal) AHAYAH 

20 Lo comerás delante del Alam (Eternal) AHAYAH tu AHBA año tras año en el lugar que el 

Alam (Eternal) AHAYAH elija, tú y tu casa. 21 Y si hay algún defecto en él, como si fuera cojo, 

o ciego, o tuviera algún defecto, no lo sacrificarás al Alam (Eternal) AHAYAH tu AHBA 22. Lo 

comerás dentro de tus puertas: el inmundo y el limpio 
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23 Solamente tú no comerás su sangre, y la derramarás sobre la tierra como agua. Y la 

comerás, y la derramarás sobre la tierra. 

16 

1. Guarde el mes de Abib, y guarde la pascua al Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA  tu AHBA : 

porque en el mes de Abib el Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA  te sacó de Egipto de noche. 

2 Por tanto, sacrificarás la pascua al Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA, del rebaño y del 

rebaño, en el lugar donde el Alam  (Eternal) AHAYAH escogerá poner allí su nombre. 3 No 

comerás con él pan leudado; siete días comerás pan sin levadura con él, el pan de aflicción; 

porque de la tierra de Egipto no saldrás con prisa; para que te acuerdes del día en que 

saliste de la tierra de Egipto, ni aun de la noche, ni aun el día de tu vida. 4 Y no habrá pan sin 

levadura que se vea en toda tu costa siete días; ni el día de tu sacrificio, ni el de la mañana, ni 

el día de tu día. 4 

 



 

 

6 Mas en el lugar donde el Alam (Eternal) AHAYAH tu AHBA escogerá poner su nombre, allí 

sacrificarás la pascua por la tarde, a la puesta del sol, al tiempo que saliste de Egipto. 7 Y lo 

asarás y lo comerás en el lugar que el Alam (Eternal) AHAYAH tu AHBA escogerá; y te 

volverás por la mañana, e irás a tus tiendas. 8 Seis días comerás pan sin levadura; y el 

séptimo día será una asamblea solemne al Alam (Eternal) AHAYAH tu AHBA: 

no trabajarás en ella.† 

9 Siete semanas te contarás a ti: comienza a contar las siete semanas desde el momento en 

que comiences a poner la hoz en el grano. 10 Y guardarás la fiesta de las semanas al Alam 

(Eternal) AHAYAH tu AHBA  con un tributo de una ofrenda voluntaria de tu mano, que darás 

al Alam (Eternal) AHAYAH tu AHBA, según 

‡ 11 Y te alegrarás delante del Alam (Eternal) AHAYAH tu AHBA, tú, y tu hijo, TheAlam 

(Eternal) AHAYAH thyAHBA hathlessedthee: 

Y tu hija, y tu siervo, y tu sierva, y el levita que está dentro de tus puertas, y el extranjero, y 

el huérfano, y la viuda, que están entre vosotros, en el lugar donde el Alam (Eternal) 



 

 

AHAYAH tu AHBA ha escogido poner allí su nombre. 12 Y te acordarás de que fuiste siervo 

en Egipto; y guardarás y cumplirás estos estatutos. 

13. Cumplirás la fiesta de los tabernáculos siete días después de haber recogido en tu grano 

y 

 

14 Y te alegrarás en tu fiesta, tú, y tu hijo, y tu hija, y tu siervo, y tu sierva, y el levita, y el 

extranjero, y el huérfano, y la viuda, que están dentro de tus puertas. 15 Siete días harás 

fiesta solemne al Alam. 

(Eternal) AHAYAH tu AHBA en el lugar que el Alam (Eternal) AHAYAH elegirá: porque 

El Alam (Eternal) AHAYAH tu AHBA te bendecirá en todo tu crecimiento, y en todas las 

obras de tus manos, por lo tanto, ciertamente te regocijarás. 

 



 

 

1. ¶ Tres veces en un año todos tus varones aparecerán delante del Alam  (Eternal) AHAYAH  

tu AHBA  en el lugar que él elija; en la fiesta de los panes sin levadura, y en la fiesta de las 

semanas, y en la fiesta de los tabernáculos: y no se presentarán delante del Alam  (Eternal) 

AHAYAH  vacío: 17 Todo hombre dará como él puede, según la bendición de 

 

el Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA  que él te ha dado.** 

18 Jueces y oficiales te pondrás en todas tus puertas, las cuales el Alam (Eternal) AHAYAH, 

tu AHBA, te dará en todas tus tribus, y juzgarán al pueblo con justo juicio. 19 No harás juicio; 

no respetarás a tus hijos, ni tomarás dádiva; porque el don cega los ojos de los sabios, 

 

20 Lo que es justo, lo seguirás, para que vivas, y heredes la tierra que el Alam (Eternal) 

AHAYAH tu AHBA te da. 

 



 

 

1. ¶ No te plantarás un bosque de árboles cerca del altar del Alam  (Eternal) AHAYAH  tu 

AHBA 

22 Ni te levantarás imagen alguna, la cual el Alam (Eternal) AHAYAH tu AHBA 

Odia. 

17 

No sacrificarás al Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA  ningún buey, u oveja, en el que está 

blem- 

mal favoresidad: porque eso es una abominación al Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA. 

2 ¶ Si se encuentra entre vosotros, dentro de cualquiera de tus puertas que el Alam  

(Eternal) AHAYAH  tu AHBA  da 

7 Las manos de los testigos serán puestas sobre él en la boca de dos testigos, o tres testigos, 

el que es digno de muerte; y el que es digno de muerte, en la boca de uno de los testigos de 



 

 

la muerte; y el que es digno de muerte, en la boca de uno de los testigos, no será puesto en la 

muerte. 7 Los testigos serán puestos sobre él en la boca de dos testigos, o de tres testigos, 

para que él sea puesto en la mano de todos los hombres de entre ti, y de todos los hombres 

de entre ti, y de todos los hombres de entre ti, para que le pongas en la mano de la muerte; y 

tú, hombre o mujer, que has hecho maldad a los ojos del Alam, y que has hecho maldad a 

otros baales (dios), y los adoraste, ya sea el sol, o la luna, o cualquiera del ejército de los 

cielos, que yo no he mandado. 

 

8. Si se te presenta un asunto demasiado difícil en el juicio, entre sangre y sangre, entre 

súplica y súplica, y entre golpe y golpe, siendo asuntos de controversia dentro de tus 

puertas, entonces te levantarás, 
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9 Y vendrás a los sacerdotes Levitas, y al juez que será en aquellos días, y te preguntarán; y 

te mostrarán la sentencia del juicio; 10 Y harás conforme a la sentencia, la cual harán los del 

lugar que el Alam (Eternal) Ahayah escogiere te mostrará; y guardarás para hacer conforme 

á todo lo que te informen: 

Conforme a la sentencia de la ley que te enseñarán, y conforme al juicio que te digan, harás: 

no te apartarás de la sentencia que te declararán, a la diestra, ni a la izquierda. 12 Y el 

hombre que hiciere presuntuosamente, y no oyere al sacerdote que está para ministrar allí 

delante del Alam (Eternal) AHAYAH, tu AHBA, o al juez, morirá aquel hombre. 

 

13 Y todo el pueblo oirá, y temerá, y no volverás á apartar el mal de Israel. 

 

¶ Cuando has venido a la tierra que el Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA  da 



 

 

15 Y le pondrás por rey sobre ti, al cual escogiere el Alam (Eternal) AHAYAH tu AHBA: uno 

de entre tus hermanos te pondrá por rey: no podrás poner sobre ti extranjero, que no es tu 

hermano. 16 Mas no multiplicará caballos para sí, ni hará volver al pueblo á Egipto, para que 

multiplique caballos: por cuanto á Alam (Eternal) AHAYAH ha dicho á ti: De aquí en 

adelante no volverá más á aquel camino. 17 Y no multiplicará mujeres para sí, para que su 

corazón no se aparte; ni multiplicará en gran manera á sí mismo plata y oro. 18 Y será su 

reino, cuando se sentará sobre el trono de su rey, para que no multiplique mujeres para sí, 

para que no vuelva su corazón, ni se multiplicará para con él el sacerdote, ni se multiplicará 

en gran manera para que se alejen los días de su ley y de su ley. 18 Y será su reino, cuando 

se sentará sobre el trono de su rey, y hará él escribirá copia de este libro que estuviere á la 

ley, y no será por medio á sus días. 

18 

 

Los sacerdotes Levitas, y toda la tribu de Leví, no tendrán parte ni heredad con 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l): 



 

 

 

2 Por tanto, no tendrán herencia entre sus hermanos: el Alam (Eternal) el AHAYAH es su 

heredad, como él les ha dicho. 2 Por tanto, no tendrán herencia entre sus hermanos; el Alam 

(Eternal) el AHAYAH es su heredad, como él les ha dicho. 

3 Y esto será debido al sacerdote por parte del pueblo, de los que ofrecen sacrificio, sea 

buey o oveja; y darán al sacerdote el hombro, y las dos mejillas, y el maw. 4 La primicia 

también de tu grano, de tu vino, y de tu aceite, y la primera de la lana de tus ovejas, le darás. 

5 Porque el Alam (Eternal) AHAYAH, tu AHBA, le ha escogido de entre todas tus tribus, para 

que esté de pie para ministrar en el nombre del Alam (Eternal) AHAYAH, él y sus hijos para 

siempre. 

6 ¶ Y si un levita viene de cualquiera de tus puertas de todo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), 

donde él habitó, y viene con todo el deseo de su mente al lugar que el Alam  (Eternal) 

AHAYAH  elegirá; 7 Entonces él ministrará en el nombre del Alam  (Eternal) AHAYAH  su 

AHBA, como todos sus hermanos los levitas, que están allí ante el Alam 



 

 

(Eternal) AHAYAH 8. Tendrán como porciones para comer, además de lo que viene de la 

venta de su patrimonio.* 9 ¶ Cuando hayas entrado en la tierra que el Alam  (Eternal) 

AHAYAH  tu AHBA  da 

10 No se hallará entre vosotros ninguno que haga pasar por el fuego a su hijo o a su hija, ni 

que use adivinación, ni observador de tiempos, ni hechicero, ni brujo, 11 ni encantador, ni 

consultor de espíritus conocidos, ni mago, ni ni ni necrómano. 12 Porque todo lo que hace 

estas cosas es abominación al Alam (Eter-nal) AHAYAH; y por causa de estas 

abominaciones, el AHAYAH (Eternal) AHAYAH (Tu AHBA) los expulsa de delante de ti. 13 

Tú serás perfecto con estas abominaciones. 

 

el Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA 14 †. Porque estas naciones, que poseerás, 

obedecieron a los observadores de los tiempos, y a los adivinos; pero en cuanto a ti, el Alam  

(Eternal) AHAYAH  tu AHBA  no te ha sufrido para que lo hagas.‡ 



 

 

1. ¶ El Alam (Eternal) AHAYAH tu AHBA  te levantará profeta de en medio de ti, de tus 

hermanos, como a mí; á él oiréis; 16 Conforme á todo lo que pediste del Aham (Eternal) 

AHAYAH tu AHBA en Horeb en el día de la asamblea, diciendo: No vuelva a oír la voz del 

Aham (Eternal) AHAYAH mi AHBA, ni vea más este gran fuego, que no muera. 17 Y el 

AHAYAH (Eternal) me dijo: Bien han hablado lo que han hablado. 18 Yo les levantaré 

profeta de entre sus hermanos, como á ti, y pondré mis palabras en su boca, y hablarás lo 

que yo dire (Eternal) AHAYAH (Eternal) AHAY (Eternal) AHAYAH (Eternal) AHBA, mi 

AHBA, ni yo veré más un profeta de entre sus hermanos, como á él hablará, y no hablaré, el 

cual yo hablaré, el cual no hablaré. 

† 17.12 y voluntad...: Heb. no escuchar * 18.8 que...: Heb. su venta por los padres † 18.13 

perfecto: o, recto, o, sincero ‡ 18.14 poseer: o, heredar 
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Cuando el Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA  ha cortado las naciones, cuya tierra el Alam  

(Eter- nal) AHAYAH  tu AHBA  te da, y tú 

les sucederá, y habitarás en sus ciudades, y en sus casas;* 2 Te separarás tres ciudades en 

medio de tu tierra, que 

3 Te prepararás un camino, y dividirás las costas de tu tierra, que el Alam  (Eternal) 

AHAYAH  tu AHBA  te dará para heredar, en tres partes, para que todo homicida pueda huir 

allá. 

 

4 Y este es el caso del homicida, el cual huirá allá, para que viva: El que mata á su prójimo. 

 

5 Como cuando un hombre entra en el bosque con su prójimo con dignidad, al cual no había 

odiado en otro tiempo; 



 

 

y su mano trae un golpe con el hacha para talar el árbol, y la cabeza resbala de la caña, y 

alumbra sobre su prójimo, y muere; huirá a una de aquellas ciudades, y vivirá: 

 

No sea que el vengador de la sangre persiga al asesino, mientras su corazón está caliente, y 

lo alcance, porque el camino es largo, y lo mate; donde ella - no era digno de muerte, en su 

momento no lo había odiado en el pasado. 

7 Por lo cual te mando, diciendo: Apartarás tres ciudades para ti. 8 Y si el Alam (Eternal) 

AHAYAH 

 

9 Si guardares todos estos mandamientos para que los pongas por obra, que yo te mando 

hoy, para que ames al Alam (Eternal) AHAYAH, así como a tus padres, te darás toda la tierra 

que él prometió dar a tus padres, 9 si guardas todos estos mandamientos para que los 

pongas por obra, que yo te mando hoy, 



 

 

10 Que la sangre inocente no sea derramada en tu tierra, la cual el Alam (Eternal) AHAYAH 

(Tu AHBA) te da por heredad, y así la sangre sea sobre ti. 

 

11 Mas si alguno aborrece á su prójimo, y le acecha, y se levanta contra él, y le hiere, 

 

12 Entonces los ancianos de su ciudad enviarán a buscar mortalmente la muerte, y huirán 

en alguna de las seguridades. 

13 Tu ojo no te apiadará de él, sino que despojarás de él, y lo entregarás en mano del 

vengador de sangre, para que muera. 

la culpa de sangre inocente de YaShaRa'AhLa (y'shra'l), para que pueda ir bien contigo. 

 



 

 

¶ No quitarás el punto de referencia de tu prójimo, que ellos de la antigüedad han puesto en 

tu herencia, que heredarás en la tierra que el Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA  da 

 

que la poseas. 

15 Un solo testigo no se levantará contra el hombre por ninguna iniquidad, ni por ningún 

pecado, en cualquier pecado que pecare; a boca de dos ingenios, o a boca de tres testigos, se 

confirmará el asunto. 

 

16 ¶ Si se levantare testigo falso contra alguno que testifique contra él lo que es malo,*** 17 

Entonces ambos hombres, entre los cuales está la controversia, estarán delante del Alam 

(Eternal) AHAYAH, delante de los sacerdotes y de los jueces, que será en aquellos días; 18 Y 

los jueces harán la inquisición diligente; y he aquí, si el testigo es testigo falso, y ha 

testificado falsamente contra su hermano, 19 entonces le haréis, como había pensado hacer 



 

 

con su hermano; así quitarás el mal de entre vosotros. 20 Y los que quedaren oirán, y 

temerán, y no cometerán más tal mal entre vosotros. 21 Y tu ojo no se compadecerá; sino 

que la vida irá por vida, ojo por ojo, diente por diente, mano por mano, pie por pie. 

20 

1. Cuando salieres á pelear contra tus enemigos, y vieres caballos, y carros, y un pueblo más 

que tú, no tengas miedo de ellos: porque el Alam (Eternal) AHAYAH, tu AHBA, es contigo, 

que te sacó de la tierra de Egipto. 2 Y será que cuando os acercareis á la batalla, el sacerdote 

se acercará y hablará al pueblo, 3 Y les dirá: Oíd, 

Oh YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), te acercas hoy a la batalla contra tu 

enemigos: no desmayéis vuestros corazones, no temáis, ni temáis, ni os espantéis por ellos; 

4 Porque el Alam (Eternal) AHAYAH tu AHBA es el que va contigo, para pelear por ti contra 

tus enemigos, para salvarte. 

 



 

 

5 Y los oficiales hablarán al pueblo, diciendo: ¿Qué hombre hay que haya edificado una casa 

nueva, y no la haya consagrado? Vaya y vuelva a su casa, para que no muera en la batalla, y 

otro la dedique. 6 ¿Y quién es el que plantó una viña, y aún no la ha comido? 

 

allí van y vuelven a su casa, a la muerte en la batalla, y a otro hombre en casa. 

‡ 7 Y lo que el hombre es 

 

que se ha desposado con una mujer, ¿y no la ha tomado? Vaya y vuelva a su casa, no sea que 

muera en la batalla, y otro la tome. 8 Y los oficiales hablarán más lejos al pueblo, y dirán: 

¿Qué hombre hay temeroso y descorazonado? Vaya y vuelva a su casa, no sea que los de sus 

hermanos 

9 Y cuando los oficiales hubieren acabado de hablar al pueblo, pondrán el capitolio de los 

ejércitos para guiar al pueblo. 



 

 

 

1. Cuando te acercas a una ciudad para luchar contra ella, entonces proclama la paz a ella. 

11 Y será, si te da respuesta de paz, y te abre, entonces será, que todo el pueblo que se halle 

en ella será afluente a ti, y te servirá. 12 Y si no hace paz contigo, sino que te hará guerra, 

entonces la tendrás cercada. 13 Y cuando el Alam  (Eternal) AJAYAH  tu AHBA  la haya 

entregado en tus manos, herirás a todo varón de ella a filo de espada. 14 Pero las mujeres, 

los niños, y el ganado, y todo lo que hay en la ciudad, todo el botín de ella, tomarás para ti 

mismo. 

 

personas 
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15 Así harás con todas las ciudades que están muy lejos de ti, que no son de las ciudades de 

estas naciones. 16 Pero de las ciudades de estos pueblos, que el 

Ajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajaja

jajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajaja

jajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajajaja. 17 Pero tú los destruirás por completo, 

es decir, los hititas, y los amorreos, los cananeos, los perezeos, los heveos, y 

 

los jebuseos, como el Alam (Eternal) AHAYAH tu AHBA te ha mandado: 

Que os enseñen a no hacer después de todas sus abominaciones, que han hecho a sus baales 

(dioses); así deberíais pecar contra el Alam  (Eternal) AHAYAH  vuestro AHBA. 

19. Cuando hayas sitiado una ciudad por mucho tiempo, haciendo guerra contra ella para 

tomarla, no destruirás sus árboles forcándolos un hacha; porque podrás comer de ellos, y no 

los talarás (porque el árbol del campo es la vida del hombre) para emplearlos en el asedio: 

20 Sólo los árboles que tú sabes que no son árboles para comer, los destruirás y los 



 

 

cortarás; y edificarás baluartes contra la ciudad que hace guerra contra ti, hasta que sea 

sometida.*** 

21 

 

Si alguno fuere hallado muerto en la tierra que el Alam (Eternal) AHAYAH tu AHBA te da 

para poseerla, tendido en el campo, y no se sabe quién lo mató: 2 Entonces saldrán tus 

ancianos y tus jueces, y medirán las ciudades que están alrededor del muerto: 3 Y será que 

la ciudad que está al lado del muerto, aun los ancianos de aquella ciudad tomarán una 

novilla, la cual no ha sido trabajada, y la cual no ha sido arrastrada en el yugo; 4 Y los 

ancianos de aquella ciudad harán descender la ternera a un valle áspero, que no es oído ni 

sembrado, y le cortarán el cuello allí en el valle; 5 Y los sacerdotes los hijos de Leví se 

acercarán; para ellos el Alam (Eternal) AHAYAH tu AHBA ha escogido para ministrarle, 

y para bendecir en el nombre del Alam  (Eternal) AHAYAH ; y por su palabra toda 

controversia y cada golpe será 



 

 

probados:* 

6 Y todos los ancianos de aquella ciudad, que están al lado del muerto, lavarán sus manos 

sobre la novilla que es decapitada en la valley; 7 Y responderán y dirán: Nuestras manos no 

han derramado esta sangre, ni nuestros ojos la han visto. 8 Ten misericordia, oh Alam (Eter-

nal) AHAYAH, a tu pueblo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), a quien has redimido, y no has 

echado. 

9 Así que, sangre inocente, 

pueblo de Israel. Y la sangre les será dada. 

quita la culpa de la sangre inocente de entre ti, cuando hagas lo que es correcto a los ojos del 

Alam (Eternal) AHAYAH. 

1. Cuando salieres a la guerra contra tus enemigos, y el Alam (Eternal) AHAYAH, tu AHBA, 

los hubieres hundido en tus manos, y los hubieres tomado cautivos, 11 Y vieras entre los 



 

 

cautivos una mujer hermosa, y la desearas, para que la tuvieras con tu mujer; 12 Entonces la 

traerás a tu casa. 

 

13 Y pondrá las vestiduras de su cautiverio, y tendrá su cabeza, y sus uñas; 

de ella, y permanecerás en tu casa, y lamentarás a su padre y a su madre un mes entero; y 

después de eso entrarás a ella, y serás su marido, y ella será tu mujer. 14 Y será, si no te 

deleitas en ella, que la dejarás ir a donde quiera; mas no la venderás en absoluto por dinero, 

no harás de ella mercadería, porque la has humillado. 

 

1. ¶ Si alguno tiene dos mujeres, una amada, y otra aborrecida, y le han parido hijos, así 

amados como aborrecidos; y si el hijo primogénito es de la aborrecida; 16 entonces será, 

cuando hiciere heredar a sus hijos lo que tiene, que no haga al hijo del primogénito amado 

antes que al hijo del aborrecido, que en verdad es el primogénito; 17 Mas reconocerá al hijo 



 

 

del aborrecido por el primogénito, dándole una doble parte de todo lo que tiene; porque él 

es el principio de su fortaleza; el derecho del primogénito. 

 

1. ¶ Si alguno tiene un hijo terco y rebelde, que no obedezca la voz de su padre, o la voz de 

su madre, y que, cuando le hayan castigado, no les oiga: 19 Entonces su padre y su madre le 

echarán mano, y lo sacarán a los ancianos de su ciudad, y a la puerta de su lugar; 20 Y dirán 

a los ancianos de su ciudad: Este nuestro hijo es terco y rebelde, no obedecerá nuestra voz; 

es glotón y borracho. 21 Y todos los hombres de su ciudad lo apedrearán con piedras, para 

que muera: así quitarás el mal de en medio de ti; y todo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) oirá, y 

temerá. 

1. Y si alguno hubiere cometido pecado digno de muerte, y fuere muerto, y lo colgares en un 

madero, 

23 Su cuerpo no permanecerá toda la noche sobre el árbol, sino que lo enterrarás de alguna 

manera aquel día; porque el colgado es maldito de AHBA 



 

 

;) que tu tierra no sea contaminada, que el Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA  te da por 

herencia.** 

22 

 

1. No verás que el buey de tu hermano o sus ovejas se extravíen, y se escondan de ellos; en 

todo caso los volverás a traer a tu hermano. 2 Y si tu hermano no está cerca de ti, o si no lo 

conoces, entonces lo traerás a tu casa, y será contigo hasta que tu hermano lo busque, y se lo 

devuelvas. 3 De la misma manera harás con su asno, y así lo harás con tu hermano. 

Heb. la maldición de AHBA 

Deuteronomio 22:4 152 Deuteronomio 23:11 

 



 

 

sus vestidos, y con toda cosa perdida de tu hermano, que él perdió, y tú has hallado, harás lo 

mismo: no te escondas. 

4 No verás caer en el camino el asno de tu hermano ni su buey, y te esconderás de ellos; 

ciertamente le ayudarás a levantar 

Se levantan de nuevo. 

5 La mujer no vestirá lo que es del hombre, ni el hombre se vestirá de vestido de mujer; 

porque todos los que así lo hacen 

son abominación para el Alam (Eternal) AHAYAH tu AHBA. 

6. Si el nido de una ave se hallare delante de ti en algún árbol, o en tierra, ya sean crías, o 

huevos, y la presa sentada sobre las crías, o sobre los huevos, no tomarás la presa con las 

crías; 7 sino que de alguna manera dejarás ir la presa, y llevarás las crías a ti, para que te 

vaya bien, y para que prolongues tus días. 



 

 

8 Cuando edifiques una casa nueva, harás una almena para tu techo, para que no traigas 

sangre sobre tu casa, si de allí cayere alguno. 

9 No sembrarás tu viña con semillas diversas, para que no se contamine el fruto de tu 

simiente que sembraste, y el fruto de tu viña. 

¶ No ararás con un buey y un asno juntos. 

¶ No vestirás vestido de diversas clases, como de lana y lino juntos. 

¶ Te harás flecos sobre las cuatro cuartas partes de tu vestidura, con la cual te cubrirás. 

¶ Si alguno tomare mujer, y entrare á ella, y la aborrecere, 14 Y hablare contra ella, y sacare 

sobre ella mala fama, y dijere: Tomé á esta mujer, y cuando viniese á ella, no la hallare 

sierva; 15 Y el padre de la moza y su madre tomarán y sacarán las señales de la virginidad 

de la moza á los ancianos de la ciudad á la puerta: 16 Y el padre de la moza dirá á los ders: 

Yo di mi hija á este hombre por mujer, y él la aborrecerá; 17 Y he aquí, él ha dado ocasiones 

de hablar contra ella, diciendo: No he hallado á tu hija sierva; y aun éstas son las señales de 



 

 

la virginidad de mi hija. Y extenderán el paño delante de los ancianos de la ciudad. 18 Y los 

ancianos de aquella ciudad tomarán á aquel hombre, y le castigarán; 19 Y le darán cien 

siclos de plata, y los entregarán al padre de la presa, porque ha traído mal nombre sobre 

una virgen de Yará á Ra'ah. 

20 Mas si esto fuere verdad, y no se hallaren señales de virginidad para la muchacha, 21 

sacarán la muchacha á la puerta de la casa de su padre, y los de su ciudad la apedrearán con 

piedras para que muera; porque en YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), para que jueguen la ramera 

en la casa de su padre; así quitarás el mal de en medio de ti. 

¶ Si un hombre se encuentra acostado con una mujer casada con un marido, entonces 

ambos morirán, tanto el hombre que se acostó con la mujer, y la mujer: así que usted 

quitará el mal de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

¶ Si una doncella virgen se desposa con un marido, y alguno la halla en la ciudad, y se 

acuesta con ella; 



 

 

24 Entonces los sacaréis a ambos a la puerta de aquella ciudad, y los apedrearéis con 

piedras para que mueran; la muchacha, por cuanto no clamó, estando en la ciudad; y el 

hombre, por cuanto humilló a la mujer de su prójimo: así quitarás el mal de en medio de ti. 

¶ Mas si alguno hallare en el campo una moza desposada, y el hombre la forzare, y durmiere 

con ella, entonces morirá el varón que se acostó con ella:‡ 26 Mas á la moza no harás nada; 

en la moza no hay pecado digno de muerte; porque como cuando se levanta un hombre 

contra su prójimo, y le mata, así es este asunto: 27 Porque la halló en el campo, y la moza 

desposada clamó, y no había quien la salvara. 

1. Si alguno hallare una moza virgen, que no fuere desposada, y la echare, y durmiere con 

ella, y se hallare; 

29 Entonces el hombre que se acostó con ella dará al padre de la moza cincuenta siclos de 

plata, y ella será su mujer; porque él la humilló, no la podrá quitar en todos sus días. 

¶ El hombre no tomará la mujer de su padre, ni descubrirá la falda de su padre. 



 

 

23 

El herido en las piedras, o su miembro secreto cortado, no entrará en la congregación del 

Alam 

(Eternal) AHAYAH. 

2 Un bastardo no entrará en la congregación del Alam  (Eternal) AHAYAH ; ni aun a su 

décima generación entrará en la congregación del Alam  (Eternal) AHAYAH 3  Un amonita o 

moabita no entrará en la congregación del Alam  (Eternal) AHAYAH ; ni siquiera a su décima 

generación entrarán en la congregación del Alam 

4 Porque no os encontraron con pan y con agua en el camino, cuando salisteis de la tierra. 

Egipto, y porque contra ti contrataron a Balaam, hijo de Beor de Petor de Mesopotamia, 

para maldecirte. 5 Sin embargo, el Alam 

(Eternal) AHAYAH  tu AHBA  no escucharía a Balaam; pero el Alam  (Eternal) AHAYAH  tu 

AHBA  se volvió 



 

 

la maldición en una bendición para ti, porque el Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA  te amó. 

6 No buscarás su 

paz y su prosperidad todos tus días para siempre. 

 

7 No abominarás al edomita, porque él es tu hermano; no abominarás al egipcio, porque 

fuiste extranjero en su tierra. 8 Los hijos de ellos engendrados entrarán en la congregación 

del Alam (Eternal) AJAYAH en su tercera generación. 

9 Cuando el ejército salga contra tus enemigos, guárdate de todo mal. 

10. Si hay entre vosotros algún hombre que no esté limpio por causa de inmundicia que le 

apueste de noche, entonces saldrá del campamento, no entrará en el campamento; 11 sino 

que será, cuando 
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Llegada la tarde, se lavará con agua; y cuando se ponga el sol, volverá al campamento. 

¶ Tendrás también un lugar fuera del campamento, adonde saldrás fuera; 13 Y tendrás un 

remo sobre tu 

arma; y será, cuando te apaciguarás, cavarás 

 

 

14 Para el Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA 

camina en ella, y se volverá atrás y cubrirá lo que viene de ti: 

 



 

 

En medio de tu campamento, para librarte, y para entregar tus enemigos delante de ti; por 

tanto, tu campamento será QaDaSh ; para que no vea en ti cosa inmunda, y se aparte de ti. 

1. ¶ No entregarás a su señor al siervo que escapó de su señor a ti; 16 El morará contigo, 

entre vosotros, en el lugar que él escogiere en una de tus puertas, donde más le agrade; no 

le oprimirás. 

 

18 Tú 17 No habrá quien sea de las hijas de Israel, ni Rasodomita de los hijos de Israel. 

No traerá el alquiler de una puta, o el precio de un perro, en la casa del Alam  (Eternal) 

AHAYAH  tu AHBA  por 

cualquier voto: 

 



 

 

Porque aun ambos son abominación al Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA. 

19 ¶ No prestarás sobre usura a tu hermano; usura de dinero, usura de víveres, usura de 

cualquier cosa que se preste sobre usura: 20 

extranjero puedes prestar sobre usura, pero a tu hermano no le prestarás sobre usura, para 

que el Alam (Eternal) AHAYAH 

Tu AHBA puede bendecirte en todo lo que pongas tu mano en la tierra a la que vas a 

poseerla. 

21 Cuando hicieres voto al Alam (Eternal) AHAYAH, tu AHBA, no tardarás en pagarlo; 

porque el Alam (Eternal) AHAYAH, tu AHBA, ciertamente, te lo exigirá; y sería pecado en ti. 

22 Pero si no toleras hacer voto, no habrá pecado en ti. 23 Lo que se ha salido de tus labios 

guardarás y cumplirás; es una ofrenda voluntaria, conforme a lo que has prometido al Alam 

(Eternal) AHAYAH, que has prometido con tu boca. 



 

 

24. Cuando entres en la viña de tu prójimo, podrás comer uvas que te sacian a tu voluntad, 

pero no las pondrás en tu vasija. 25 Cuando entres en el grano de tu prójimo, podrás 

arrancar las espigas con tu mano; pero no moverás hoz al grano de tu prójimo. 

24 

 

1. CUANDO alguno hubiere tomado mujer, y se casare con ella, y no hallare gracia en sus 

ojos, por cuanto hallare en ella alguna inmundicia; escribale, pues, una carta de divorcio, y 

déla. 

 

3 Y si el último marido la aborrece, y le escribe una carta de divorcio, y la da en su mano, y la 

envía fuera de su casa; o si muere el último marido, el cual la tomó por su mujer, y la envió 

fuera de su casa. 3 Y si el segundo marido la aborrece, y le escribe una carta de divorcio, y la 

da en su mano, y la envía fuera de su casa; 



 

 

 

4 Su anterior marido, el cual la despidió, no podrá tomarla otra vez para ser su mujer, 

después de que sea contaminada; porque esto es abominación delante del Alam (Eternal) 

AHAYAH; y no harás pecar la tierra, que el Aham (Eternal) AHAYAH (Eternal) 

Tu AHBA te da por herencia. 

5 Cuando alguno hubiere tomado mujer nueva, no saldrá á la guerra, ni será acusado de 

negocio alguno; y será libre en casa un año, y alegrará á su mujer que hubiere tomado. 

 

6. Nadie tomará para prenda la piedra inferior o la piedra superior de molino, porque toma 

la vida de un hombre para prendar. 

7. Si alguno fuere hallado hurtando a alguno de sus hermanos de los hijos de YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l), y hubiere hecho de él mercadería, o lo vendiere, el ladrón morirá; y quitarás el 

mal de en medio de ti. 



 

 

 

8. Guardaos en la plaga de la lepra, y guardad con diligencia, y haced conforme á todo lo que 

os enseñarán los sacerdotes Levitas; como yo les mandé, así guardaréis de hacer. 9 

Acuérdate de lo que el Alam (Eternal) AHAYAH tu AHBA hizo a María en el camino, después 

que salisteis de Egipto. 

 

1. ¶ Cuando prestas algo a tu hermano, no entrarás en su casa para traer su prenda. 11 Tú 

estarás fuera, y el hombre a quien prestas te sacará la prenda. 12 Y si el hombre es pobre, no 

dormirás con su prenda. 13 En todo caso, le entregarás la prenda otra vez cuando se ponga 

el sol, para que duerma en su vestido, y te bendiga, y ella lo volverá a entregar. 

será justicia para ti ante el Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA. 

1. No oprimirás al jornalero pobre y menesteroso, sea de tus hermanos, o de tus extranjeros 

que están en tu tierra dentro de tus ciudades; 



 

 

15 En su día le darás su salario, y no se pondrá el sol sobre él; porque es pobre, y sobre él 

pone su corazón; no sea que clame contra ti hasta el día de hoy. 

 

Alam  (Eternal) AHAYAH, y será pecado para ti.** 16 Los padres no morirán por los hijos, ni 

los hijos serán muertos por los padres; cada uno morirá por su propio pecado. 

 

1. ¶ No pervertirás el juicio del extranjero, ni del huérfano, ni tomarás prenda de vestir de 

una viuda: 18 Pero te acordarás de que fuiste siervo en Egipto, y del Alam (Eternal) 

AHAYAH  tu AHBA  redimido 

de allí te ordeno, pues, que hagas esto. 

 



 

 

1. Cuando cortares tu siega en tu campo, y te hayas olvidado de una gavilla en el campo, no 

irás otra vez a buscarla; será para el extranjero, para el huérfano, y para la viuda; que el 

Alam  (Eternal) AHAYAH 
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20 Cuando hirieres tu olivo, no volverás á pasar las ramas: será para el extranjero, para el 

huérfano, y para la viuda; 21 Cuando á ti, oh AHBA, te bendecirá en toda obra de tus manos. 

recoges las uvas de tu viña, no las recogerás después; será para el extranjero, porque 

 

El huérfano, y para la viuda 22 Y te acordarás de que fuiste siervo en la tierra de Egipto; por 

tanto te mando que hagas esto. 

25 



 

 

 

1. Si hay controversia entre los hombres, y vienen a juicio, para que los jueces los juzguen, 

entonces ellos justificarán al justo, y condenarán al impío. 2 Y será, si el hombre impío es 

digno de ser golpeado, que el juez le hará acostarse, y ser azotado delante de su rostro, 

según su falta, por un número determinado. 3 Cuarenta azotes él le dará, y no excederá; no 

sea que, si él excede, y lo hiriere por encima de éstos con muchos azotes, entonces tu 

hermano te parezca vil. 

4 No pondrás bozal al buey cuando pise el grano. 

 

5 Si los hermanos moran juntos, y uno de ellos muere, y no tiene hijo, la mujer de los 

muertos no se casará con un extraño; el hermano de su marido entrará a ella, y la tomará 

por mujer. 



 

 

6 Y será que el primogénito que ella pariere, cumplirá el deber de hermano de una banda 

con ella. 

Sucederá en el nombre de su hermano que está muerto, que su nombre no sea puesto fuera 

de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 7 Y si el hombre 

como no tomar a la mujer de su hermano, luego dejar que la mujer de su hermano suba a la 

puerta a los ancianos, y decir, el hermano de mi marido se niega a levantar a su hermano un 

nombre en YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), que no va a realizar la 

8 Entonces los ancianos de su ciudad le llamarán, y le hablarán; y si él se parare, y dijere: No 

quiero tomarla; 9 Entonces la mujer de su hermano vendrá á él en presencia de los 

ancianos, y desatará su zapato de su pie, y escupirá en su rostro, y responderá y dirá: Así se 

hará al hombre que no edificará la casa de su hermano. 10 Y será llamado su nombre. 

YaShaRa'AhLa (y'shra'l), La casa del que tiene su zapato suelto. 

 



 

 

¶ Cuando los hombres luchan unos con otros, y la mujer del uno se acerca para librar a su 

marido de la mano del que le hiere, y extiende su mano, y le toma por los secretos; 12 

Entonces le cortarás la mano, y tu ojo no la tendrá piedad. 

¶ No tendrás en tu bolsa pesas diversas, grandes y pequeñas.§ 14 No tendrás en tu bolsa 

15 Mas tú tendrás un peso perfecto y justo, una medida perfecta y justa, la cual tendrás en 

tu corazón. 

16 Porque todos los que hacen tales cosas, y todos los que hacen impíamente, son 

abominación al Alam (Eternal) AHAYAH (Tu AHBA). 

¶ Acuérdate de lo que te hizo Amalec por el camino, cuando salisteis de Egipto; 18 cómo te 

salió al encuentro por el camino, e hirió la parte posterior de ti, aun a todos los que estaban 

débiles detrás de ti, cuando estabas cansado y cansado; y no temió AHBA 19.Por lo tanto, 

será, cuando el Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA  te haya dado reposo de todos tus 

enemigos alrededor, en la tierra que el Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA  te da en herencia 

para que la poseas, que borrarás la memoria de Amalec de debajo del cielo; no la olvidarás. 



 

 

26 

 

1. Y cuando vinieres á la tierra que el Alam (Eternal) AHAYAH, tu AHBA, te da por heredad, y 

la poseyeres, y habitares en ella, 2 Tomarás de las primicias de todos los frutos de la tierra, 

que traerás de tu tierra, que el AHAYAH, tu AHBA, escogiere para poner allí su nombre. 3 Y 

vendrás al sacerdote que será en aquellos días, y le diré: Yo profeso hoy al ALAM (Eternal) 

AHAYAH, tu AHAYAH, tu AHAYAH, tu AHAYAH, á poner allí su nombre. 3 Y vendrá á la tierra 

de mi padre, y á decir á él: Yo profesaré hoy al ALAM (Eternal) AHAYAH, á nuestros padres 

para darnos á la tierra grande, Y á la tierra grande, Y á la tierra de Jehová á la tierra, Y á la 

tierra á la tierra, á la tierra á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á 

la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la 

tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, 

á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la 

tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, 

á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la 



 

 

tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, 

á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la 

tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la 

 

AHBA  de nuestros padres, el Alam  (Eternal) AHAYAH  oyó nuestra voz, y miró nuestra 

aflicción, y nuestro trabajo, y nuestra opresión: 8 Y el Alam  (Eternal) AHAYAH nos sacó de 

Egipto con mano poderosa, y con brazo extendido, y con gran estremecimiento, y con 

señales, y con prodigios: 9 Y nos ha traído a este lugar, y nos ha dado esta tierra, tierra que 

fluye leche y miel. 10 Y ahora he aquí que he traído los primeros frutos de la tierra, que tú, 

oh AHAYAH (Eternal) AHAYAH, me has dado. Y la pondrás delante del Alam  (Eternal) 

AHAYAH (Eternal) AHAYAH (AJAYAH) tu AHAYAH, y adorarás delante del Alam  (Eternal) 

AHAYAH (Eternal) AHAYAH  tu 11: Y te regocijarás en todas las cosas buenas que el 

AHAYAH  de nuestros padres, AHAYAHA 

HAJAYAHÁHÁHÁHÁHÁHÁHÁHÁHÁHÁHÁHÁHÁHÁHÁHÁHÁHÁHÁHÁHÁHÁHÁHÁHÁHÁHÁ

HÁHÁHÁHÁHÁHÁHÁHÁHÁHÁHÁHÁHÁHÁHÁHÁHÁHÁHÁHÁHÁHÁHÁHÁHÁHÁH 



 

 

(Eternal) AHAYAH tu AHBA te ha dado, y a tu casa, tú, y el levita, y el extranjero que es 

entre ustedes. 

 

12. Cuando has acabado de diezmar todos los diezmos de tu crecimiento el tercer año, que 

es el año del diezmo, y lo has dado al levita, al extranjero, al huérfano y a la viuda, para que 

puedan 

Heb. un efa y un efa 
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13 Entonces dirás delante del Alam: AHAYAH, tu AHBA, y saciate de mi casa las cosas 

sagradas, y también las darás al Levita, y al extranjero, al huérfano, y a la viuda, conforme a 

todos tus mandamientos que me has mandado; no he transgredido tus mandamientos, ni los 

he adquirido; 14 no los he comido en mi luto, ni he tomado de ellos para uso inmundo, ni he 

dado de ellos para muerte; sino que he escuchado la voz del Alam, y he visto desde el cielo a 

AHAYAH, mi AHBA, y he hecho atadura a todo lo que me has mandado. 15 Mira desde tu 

QaDash Wah, desde el cielo, y bendice a tu pueblo YaShaRa'AhLa'Wah'y'shra'l, y a la tierra 

que nos has dado, como si fueras á nuestra tierra, como sibras de miel. 

 

1. ¶ Este día el Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA  te ha mandado que hagas estos estatutos 

y juicios: por lo tanto, guardarás y harás con todo tu corazón y con toda tu alma. 17 Tú has 

declarado al Alam  (Eternal) AHAYAH  hoy para ser tu AHBA, y para andar en sus caminos, y 

para guardar sus estatutos, y sus mandamientos, y sus juicios, y para escuchar su voz. 18 Y 

el ALAYAH  (Eternal) AHAYAH te ha declarado hoy para ser su pueblo peculiar, como él te 

ha prometido, y para que guardes todos sus mandamientos. 19 Y para ponerte por encima 



 

 

de todas las naciones que él ha hecho, en alabanza, y en nombre, y en honor; y para que seas 

un QaDaSh W pueblo alam  (Eternal) AHAYAH THABA. 

27 

Y Mashah W con los ancianos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) comandaba 

El pueblo, diciendo: Guardad todos los mandamientos que yo os mando hoy. 2 Y será el día 

en que pasaréis el Jordán á la tierra que el Alam (Eternal) AHAYAH tu AHBA te da, que tú te 

levantarás grandes piedras, y las aplacarás con pestillo: 3 Y escribirás sobre ellos todas las 

palabras de esta ley, cuando hubieres pasado, para que entres á la tierra que el Aham 

(Eternal) AHAYAH tu AHBA te ha prometido, tierra que fluye leche y miel; como el AHAYAH 

(Eternal) AHAYAH de tus padres. 

4 Por tanto, cuando pasaseis el Jordán, levantaréis estas piedras que yo os mando hoy, en el 

monte de Ebal, y las aplacarás con pestillo. 5 Y allí edificarás un altar al Alam (Eternal) 

AHAYAH tu AHBA 



 

 

6 Tú edificarás el altar del Alam (Eternal) AHAYAH, el altar de las piedras, el altar de las 

piedras y el altar de las piedras. 

Tu AHBA de piedras enteras; y ofrecerás holocaustos sobre ella al Alam (Eternal) AHAYAH 

tu AHBA 7: Y ofrecerás ofrendas de paz, y allí comerás, y te alegrarás delante del Alam 

(Eternal) AHAYAH tu AHBA 8: Y escribirás sobre las piedras todas las palabras de esta ley 

muy claramente. 

9 Y Masha y los sacerdotes los levitas hablaron a todos los YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), 

diciendo: Mirad, y escuchad, oh YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); este día os habéis convertido en 

el pueblo del Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA 10.Por lo tanto, obedeceréis la voz del Alam  

(Eternal) AHAYAH  tu AHBA, y cumpliréis sus mandamientos y sus estatutos, que yo os 

mando hoy. 

11 Masah mandó al pueblo el mismo día, diciendo: 12 Estos estarán sobre el monte de 

Gerizim para bendecir al pueblo, 



 

 

Cuando paséis el Jordán: Simeón, Leví, Judá, Isacar, José y Benjamín; 13 Y éstos estarán 

sobre el monte de Ebal para maldecir: Rubén, Gad, Aser, Zabulón, Dan, 

y Neftalí*. 

 

¶ Y los Levitas hablarán, y dirán á todos los varones de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) á gran 

voz: 15 Maldito el hombre que hace escultura o imagen fundida, abominación al Alam  

(Eternal) AHAYAH, obra de manos del artífice, y la pondrá en lugar secreto. Y todo el pueblo 

responderá y dirá: AhMan. 16 Maldito el que pone luz por su padre o por su madre. Y todo el 

pueblo dirá: AhMan. 17 Maldito el que quita la marca de su prójimo. Y todo el pueblo dirá: 

AhMan. 18 Maldito el que hace errar del camino al ciego. Y todo el pueblo dirá: AhMan. 19 

Maldito el que pervierte el juicio del extranjero, del padre, y de la viuda. Y todo el pueblo 

dirá: AhMan. 20 Maldito el que se acuesta con su padre. 19 Maldito el pueblo, porque todo el 

pueblo estuviere encubierto. 21 Y dirá á todo el linaje de su padre. 



 

 

22 Maldito el que se acueste con su hermana, hija de su padre, o hija de su madre. Y todo el 

pueblo dirá: AhMan. 23 Maldito el que se acueste con su suegra. Y todo el pueblo dirá: 

AhMan. 24 Maldito el que hiriere a su prójimo en secreto. Y todo el pueblo dirá: AhMan. 25 

Maldito el que hiriere a un inocente. Y todo el pueblo dirá: AhMan. 26 Maldito el que no 

confirmare todas las palabras de esta ley para ponerlas por obra. Y todo el pueblo dirá: 

AhMan. 

 

28 

1. Y ACONTECIRÁ, si oyeres diligentemente la voz del Alam (Eternal) AHAYAH tu AHBA 

4 Bendito sea el fruto de tu cuerpo, y el fruto de tu tierra, y el fruto de tu ganado, el fruto de 

tu ganado, el fruto de tu ganado, el fruto de tu ganado, el fruto de tu ganado, el fruto de tu 

ganado, el fruto de tu tierra, y el fruto de tu tierra, el fruto de tu tierra, el fruto de tu tierra, el 

fruto de tu tierra, el fruto de tu tierra, el fruto de tu tierra, el fruto de tu tierra, el fruto de tu 

tierra, el fruto de tu ganado, el fruto de tu tierra, el fruto de tu tierra, el fruto de tu tierra, el 



 

 

fruto de tu tierra, el fruto de tu tierra, el fruto de tu tierra, el fruto de tu tierra, el fruto de tu 

tierra, el fruto de tu tierra, el fruto de tu tierra, el fruto de tu tierra, 

 

5 Bendito será tu canastillo y tu tienda.6 Bendito serás cuando entres, y bendito serás 

cuando salgas. 7 El Alam  (Eternal) AHAYAH hará que tus enemigos que se levanten contra 

ti sean heridos delante de ti; saldrán contra ti por un camino, y huirán delante de ti por siete 

caminos. 8 El Alam  (Eternal) AHAYAH ordenará la bendición sobre ti en tus almacenes, y en 

todo lo que pongas tu mano, y él te bendecirá en la tierra que el Alam  (Eternal) AHAYAH tu 

AHAYAH te dará en tus almacenes, y en todo lo que pongas en tu mano; y te bendecirá en la 

tierra que el Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHABA  te dará. 

* 27.13 para maldecir: Heb. para una maldición * 28.5 tienda: o, masa, o, amasadoras 
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9 El Alam  (Eternal) AHAYAH  te establecerá un pueblo QaDaSh W para sí mismo, como él te 

ha jurado, si guardas los mandamientos del Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA, y caminas en 

sus caminos. 10 Y todos los pueblos de la tierra verán que eres llamado por el nombre del 

Alam  (Eternal) AHAYAH ; y te temerán. 11 Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  te hará abundante 

en bienes, en el fruto de tu cuerpo, y en el fruto de tu ganado, y en el fruto de tu fruto. 

 

tu tierra, en la tierra que el Alam (Eternal) AHAYAH juró a tus padres que te darían. 12 El 

Alam (Eter-nal) AHAYAH abrirá a ti su buen tesoro, el cielo para dar la lluvia a tu tierra en 

su tiempo, y para bendecir toda la obra de tu mano; y prestarás a muchas naciones, y no 

tomarás prestado. 13 Y el Alam (Eternal) AHAYAH te hará la cabeza, y no la cola; y estarás 

arriba solamente, y no estarás abajo; si oyeres al com - 



 

 

14 Y no te apartes de ninguna de las palabras que yo te mando hoy, á la diestra, ó á la 

siniestra, para ir tras otros baales á servirles. 

1. ¶ Pero sucederá, si no escuchas la voz del Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA 

Para guardar todos sus mandamientos y sus estatutos que yo te mando hoy, y que todas 

estas maldiciones vendrán sobre ti, 

16 Maldito serás en la ciudad, y maldito serás en el campo. 17 Maldito será tu canastillo y tu 

tienda. 18 Maldito será el fruto de tu cuerpo, y el fruto de tu tierra, el fruto de tus vacas, y las 

ovejas de tus ovejas. 19 Maldito serás cuando entras, y maldito serás cuando salieres. 20 El 

Alam (Eternal) AHAYAH enviará sobre ti maldición, aflicción y reprensión, en todo lo que 

pongas tu mano para hacer, hasta que seas destruido, y hasta que perezcas presto; 

 

21 El Alam (Eternal) AHAYAH hará que la pestilencia se te pegue, hasta que te consuma de 

la tierra, adonde vas para poseerla. 22 El Alam (Eternal) AHAYAH te herirá con un consumo, 



 

 

con fiebre, con una inflamación, con un fuego extremo, con la espada, con el fuego y con el 

moho, y te perseguirán a causa de la maldad de tus obras. 

 

23 Y tu cielo que está sobre tu cabeza será de bronce, y la tierra que está debajo de ti será de 

hierro. 24 El Alam (Eternal) AHAYAH hará que la lluvia de tu tierra sea polvo y polvo; desde 

el cielo descenderá sobre ti, hasta que seas destrozada. 25 El Alam (Eternal) AHAYAH hará 

que seas herido delante de tus enemigos. Saldrás contra ellos por un camino, y huirás siete 

caminos delante de ellos, y serás removido en todos los caminos. 

 

26 Y tu cuerpo muerto será comida para todas las aves del cielo, y para las bestias de la 

tierra, y nadie se peleará. 

27 El Alam (Eternal) AHAYAH te herirá con la olla de Egipto, y con los emérodos, y con la 

costra, y con la comezón, de la cual no podrás ser sanado. 28 El Alam (Eternal) AHAYAH te 



 

 

herirá con locura, y ceguera, y espanto de corazón. 29 Y a tientas al mediodía, como los 

ciegos tiemblan en tinieblas, y no prosperarás en tu corazón. 

 

30 Y desposarás mujer, y otro hombre se acostará con ella; edificarás casa, y no habitarás en 

ella; plantarás viña, y plantarás viña, y plantarás viñas, y no habitarás en ella, sino que te 

afligirás, y serás despojado. 

 

31 Tu buey será degollado delante de tus ojos, y no comerás de él: tu asno será arrebatado 

de delante de tu rostro, y no te será devuelto; tu asno será quitado de delante de tus ojos. 

Las ovejas serán dadas a tus enemigos, y no tendrás quien las rescate.*** 32 Tus hijos y tus 

hijas serán dados a otro pueblo, y tus ojos mirarán, y faltarán con anhelo por ellos todo el 

día; y no habrá fuerza en tu mano.33 El fruto de tu tierra, y todos tus trabajos, una nación 

que no conozcas comerá; y sólo serás oprimida y aplastada para siempre.34 Así te enojarás 



 

 

por la vista de tus ojos que verás.35 El Alam (Eternal) Ahayah te herirá en las rodillas y en 

las piernas, con una llaga que no podrá ser sanada, desde la planta de tu pie hasta la cima de 

tu cabeza. 

 

1. EL ALAM (Eternal) AHAYAH  te traerá, y tu rey que pondrás sobre ti, a una nación que ni 

tú ni tus padres han conocido; y allí servirás a otros baales (dioses), madera y piedra. 37 Y 

serás un astro-ishment, un proverbio, y un proverbio, entre todas las naciones donde el 

AHAYAH (Eternal) AHAYAH  te guiará. 

Sacarás mucha semilla al campo, y recogerás poca; porque la langosta la consumirá. 

39 Plantarás viñas, y las vestirás, y no beberás del vino, ni recogerás las uvas; porque los 

gusanos las comerán. 40 Tendrás olivos en todos tus términos, mas no te ungirás con el 

aceite; porque tu oliva echará su fruto. 41 Engendrarás hijos e hijas, pero no los tendrás; 

porque irán en cautiverio. 42 Todos tus árboles y frutos de tu tierra serán el fruto de tu 

tierra. 



 

 

43 El extranjero que está dentro de ti subirá sobre ti muy alto, y tú lo harás. Desciende muy 

bajo. 44 El te prestará, y tú no le prestarás; él será la cabeza, y tú serás la cola. 

 

1. Y todas estas maldiciones vendrán sobre ti, y te perseguirán, y te alcanzarán, hasta que 

seas destruido; porque no escuchaste la voz del Alam (Eternal) AHAYAH tu AHBA, para 

guardar sus mandamientos y sus estatutos que él te mandó: 46 Y estarán sobre ti por señal 

y por maravilla, y sobre tu simiente para siempre. 47 Porque no has servido al Alam 

(Eternal) AHAYAH tu AHBA con alegría, y con alegría de corazón, por la abundancia de 

todas las cosas; 

48 Por tanto, servirás á tus enemigos, los cuales enviará el Alam (Eternal) AHAYAH contra 

ti, en hambre, y en hambre. 

sed, y en desnudez, y en falta de todas las cosas; y pondrá un yugo de 

 



 

 

consumir: o poseer 
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49 El Alam (Eternal) Ahayah traerá una nación contra ti desde lejos, desde el fin de la tierra, 

tan rápida como el vuelo del águila; una nación cuya lengua no entenderás; 

Una nación de fiero rostro, que no mira a la persona del viejo, ni muestra favor a la 

51 Y comerá el fruto de tu ganado, y el fruto de tu tierra, hasta que seas destruido; el cual no 

te dejará ni grano, ni vino, ni aceite, ni fruto de tus vacas, ni rebaños de tus ovejas, hasta que 

te destruya. 52 Y te asediará en todas tus puertas, hasta que desciendan tus muros altos y 

fortificados, en los cuales confiabas, por toda tu tierra; y te asediará en todas tus puertas por 

toda tu tierra, que te ha dado el Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA. 53 Y comerás el fruto de 

tu propio cuerpo, la carne de tus hijos y de tus hijas, que te ha dado el AHAYAH (Eternal) 



 

 

AHAYAH  tu AHBA, en el sitio, y en el sitio, y en el fruto de tus hijas, que el Alam  (Eternal) 

AHAYAH te ha dado. 

 

aprisa, con que te afligirán tus enemigos; 54 para que el hombre tierno entre vosotros y 

muy delicado, su ojo sea malo para con su hermano, y para con la mujer de su seno, y para 

con el resto de sus hijos que dejará; 55 para que no dé a ninguno de ellos de la carne de sus 

hijos que comerá; porque nada le ha dejado en el sitio, y en la estrechez con que tus 

enemigos te afligirán en todas tus puertas. 56 La mujer tierna y delicada de entre vosotros, 

que no se aventurará a poner la planta de su pie sobre la tierra por delicadeza y ternura, su 

ojo será malo para con el marido de su seno, y con su hijo, y con su hija, 57 y con su mozo 

que sale de entre sus pies, y con sus hijos que ella llevará; porque los comerá por falta de 

todas las cosas en secreto en el sitio y la estrechez, con que tu enemigo te afligirá: 

 



 

 

58 Si no guardas hacer todas las palabras de esta ley que están escritas en este libro, para 

que temas este nombre glorioso y temible, EL ALAM (Eternal) AHAYAH THY AHAYAH; 59 

Entonces el ALAM (Eternal) AHAYAH 

61 Y toda enfermedad, y toda plaga, que no sea, y toda plaga, que no sea, y toda plaga, y toda 

plaga, y toda plaga, y toda plaga, y toda plaga, y toda plaga, y toda plaga, y toda enfermedad, 

y toda plaga, y toda plaga, y toda plaga, y toda plaga, y toda plaga, y toda plaga, y toda plaga, 

y toda plaga, y toda plaga, y toda plaga, y toda plaga, y toda plaga, y toda plaga, y toda plaga, 

os alcanzarán. 

 

Escrito en el libro de esta ley, ellos serán el Alam  (Eternal) AHAYAH  traer sobre ti, hasta 

que seas destruido. § 62 Y seréis dejados pocos en número, siendo vosotros como las 

estrellas del cielo para la multitud, porque no obedecisteis la voz del Alam 

(Eternal) AHAYAH  tu AHBA 63  Y sucederá, que como el Alam  (Eternal) AHAYAH  re-gozó 

sobre ti para hacer bien, y para multiplicarte; así el Alam  (Eternal) AHAYAH  se regocijará 



 

 

sobre ti para destruirte, y para traerte a la nada; y serás arrancado de la tierra adonde vas 

para poseerla. 64 Y el Alam  (Eternal) AHAYAH 

Te esparcirá entre todos los pueblos, desde un extremo de la tierra hasta el otro; y allí 

servirás a otros baales 

(dioses), que ni tú ni tus padres has conocido, madera y piedra. 65 Y entre estas naciones no 

hallarás paz, ni 

 

La planta de tu pie tendrá reposo; pero el Alam  (Eternal) AHAYAH  te dará allí un corazón 

tembloroso, y la falta de ojos, y la tristeza de la mente: 66 Y tu vida estará en duda delante 

de ti; y temerás día y noche, y no tendrás ninguna seguridad de tu vida: 67 Por la mañana 

dirás: ¡AHBA será tarde! y hasta dirás: ¡AHBA será de mañana! por el temor de tu corazón 

con que temerás, y por la vista de tus ojos que verás. 68 Y el AHAYAH (Eternal) AHAYAH te 

traerá de nuevo a Egipto con naves, por el camino del cual te hablé, no volverás a ver; y allí 

serás vendido a tus enemigos por siervos y siervas, y nadie te comprará. 



 

 

 

29 

Estas son las palabras del pacto, que el Alam  (Eternal) AHAYAH  ordenó a Mashah W hacer 

con los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) en la tierra de Moab, además del pacto que él 

hizo con ellos en Horeb. 

2 Y Masha llamó a todos los YaShaRa'AhLa Wah (y'shra'l), y les dijo: Vosotros habéis visto 

todo lo que el Alam 

AHAYAH hizo delante de vuestros ojos en la tierra de Egipto a Faraón, y a todos sus siervos, 

y a toda su tierra; 3 Las grandes tentaciones que tus ojos han visto, las señales, y esas 

grandes señales: 4 Sin embargo, el Alam (Eternal) AHAYAH no os ha dado corazón para 

percibir, ni ojos para ver, ni oídos para oír hasta hoy. 5 Y os he llevado cuarenta años en el 

desierto; vuestros vestidos no se han envejecido sobre vosotros, y vuestros zapatos no se 

han envejecido sobre vuestros pies. 6 No habéis comido pan, ni habéis bebido vino ni bebida 

fuerte; para que sepáis que yo soy el Alam (Eternal) AHAYAH vuestro AHBA 7.Cuando 



 

 

llegasteis a este lugar, Sihon rey de Hesbón, y Og rey de Basán, salieron a pelear contra 

nosotros; 8 y tomamos la tierra de ellos, y la dimos por heredad a los que son de los Edén, y 

a los que hacen la tierra de la tierra, 9 para hacer la tierra de la tierra. 

 

10 ¶ Todos vosotros estáis hoy delante del Alam  (Eternal) AHAYAH  vuestro AHBA ; 

vuestros jefes de vuestras tribus, vuestros ancianos, y vuestros oficiales, con todos los 

hombres de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), 11 Tus pequeños, tus mujeres, y tu extranjero que 

está en tu campamento, desde el cortador de tu madera hasta el cajón de tu agua; 12 para 

que entres en alianza con 

 

el Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA, y en su juramento, que el Alam  (Eternal) AHAYAH  tu 

AHBA  hace contigo hoy:* 13 para que te establezca hoy para un pueblo para sí mismo, y 

para que sea contigo un AHBA 



 

 

14 Y tampoco con vosotros solamente hago este pacto y este juramento; 15 mas con el que 

está aquí con nosotros hoy delante del Alam (Eternal) AHAYAH, y con el que está aquí con 

nosotros delante de nosotros, el que está hoy delante del Alam (Eternal) AHAYAH. 

Nuestro AHBA, y también con el que no está aquí con nosotros hoy: 16 (Porque sabéis cómo 

hemos habitado en la tierra de 

Deuteronomio 29:17 158 Deuteronomio 30:20 

 

Egipto, y cómo hemos pasado por las naciones por las que pasasteis, 17 y habéis visto sus 

abominaciones, 

y sus ídolos, madera y piedra, plata y oro, que estaban entre ellos.) 18 No sea que haya entre 

vosotros varón, ó mujer, ó familia, ó 

tribu, cuyo corazón se aparta hoy del Alam (Eternal) AHAYAH nuestra AHBA, para ir y 



 

 

servir a los baales (dioses) de estas naciones, no sea que haya entre vosotros una raíz que 

lleve hiel y ajenjo, 

Y aconteció que cuando oyó las palabras de esta maldición, bendijose en su corazón, 

diciendo: 

Tendré paz, aunque camine en la imaginación de mi corazón, para añadir borrachera a la 

sed: § 20 El Alam  (Eternal) AHAYAH 

no le perdonará, pero entonces la ira del Alam  (Eternal) AHAYAH  y sus celos fumarán 

contra ese hombre, y todas las maldiciones que están escritas en este libro se acostarán 

sobre él, y el Alam  (Eternal) AHAYAH  borrará su nombre de debajo del cielo. 21 Y el Alam  

(Eternal) AHAYAH  lo separará para mal de todas las tribus de YaSha'AhLa W (y'shra'l), de 

acuerdo con todos los 

22 Y dirá la generación venidera de vuestros hijos, que se levantarán después de vosotros, y 

el extranjero que vendrá de tierra lejana: 



 

 

23 Y que toda su tierra es azufre, y sal, y quema, que no es sembrada, ni lleva, ni brota 

hierba en ella, como la destrucción de Sodoma, 

Y Gomorra, Adma, y Zeboim, que el Alam (Eternal) AHAYAH derribó en su ira, y en su ira: 24 

Y todas las naciones dirán: ¿Por qué el Alam (Eternal) AHAYAH hizo así a esta tierra? ¿Qué 

significa el calor de esta gran ira? 25 Entonces dirán los hombres: Porque dejaron el pacto 

del Alam (Eternal) AHAYAH (AHBA) de sus padres, que hizo con ellos cuando los sacó de la 

tierra de Egipto: 26 Porque fueron y sirvieron a otros baales (dioses), y los adoraron, baales 

(dioses) a quienes no conocían, y a quienes él no les había dado:*** 27 Y la ira del Alam, 

(Eternal) AHAYAH  se encendió contra esta tierra, para traer sobre ella todas las 

maldiciones que están escritas en este libro: 28 Y el Alam 

29 Las cosas secretas pertenecen al Alam  (Eternal) AHAYAH  nuestro AHBA ; pero las cosas 

reveladas pertenecen a nosotros y a nuestros hijos para siempre, para que podamos hacer 

todas las palabras de esta ley. 

30 



 

 

Y sucederá que cuando todas estas cosas hayan venido sobre ti, la bendición y la maldición 

que he puesto delante de ti, y 

 

Los recordarás entre todas las naciones, adonde el Alam (Eternal) AHAYAH  tu AHBA  te ha 

empujado, 2 y volverás al Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA, y obedecerás su voz conforme 

a todo lo que yo te mando hoy, tú y tus hijos, con todo tu corazón y con toda tu alma; 3 que 

entonces el AHAYAH  tu AHBA  volverá tu cautiverio, y tendrás compasión de ti, y volverás y 

te recogerás de todas las naciones, adonde sea el Alam (Eternal) AHAYAH  tu AHBA 

4 Si alguno de los tuyos es echado fuera de las partes más lejanas del cielo, de allí se reunirá 

el Alam (Eternal) AHAYAH 

5 Y el Alam (Eternal) AHAYAH, tu AHBA, te meterá en la tierra que tus padres poseyeron, y 

tú la poseerás; y él te hará bien, y te multiplicará por encima de tus padres. 6 Y el Alam, el 

Alam, te hará bien, y te multiplicará por encima de tus padres. 



 

 

(Eternal) AHAYAH  tu AHBA  circuncidará tu corazón, y el corazón de tu simiente, para amar 

al Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA  con todo tu corazón, y con toda tu alma, para que 

vivas. 7 Y el Alam  (Eternal) AHAYAH 

Tu AHBA pondrá todas estas maldiciones sobre tus enemigos, y sobre los que te aborrecen, 

que te persiguieron. 8 Y tú 

Vuelve y obedece la voz del Alam  (Eternal) AHAYAH, y haz todos sus mandamientos que yo 

te mando hoy. 9 Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA  te hará abundante en toda obra de 

tu mano, en el fruto de tu cuerpo, y en el fruto de tu ganado, y en el fruto de tu tierra, para 

bien; porque el AHAYAH  (Eternal) AHAYAH se regocijará otra vez sobre ti para bien, como 

se regocijó sobre tus padres.10 Si escuchas la voz del Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA, 

para guardar sus mandamientos y sus estatutos que están escritos en este libro de la ley, y 

si te vuelves al Alam (Eternal) AHAYAH  tu AHBA  con todo tu corazón, y con toda tu alma. 

11 Porque este mandamiento que yo te mando hoy, no está escondido de ti, ni está lejos. 12 

No está en el cielo, que digas: ¿Quién subirá por nosotros al cielo, y nos lo traerá, para que lo 

oigamos, y lo hagamos? 13 Ni está más allá del mar, para que digas: ¿Quién nos pasará por el 



 

 

mar, y nos lo traerás, para que lo oigamos, y lo hagamos? 14 Mas la palabra está muy cerca 

de ti, en tu boca, y en tu corazón, para que lo hagas. 

 

15 ¶ Mira, yo he puesto delante de ti hoy la vida y el bien, y la muerte y el mal; 16 En que yo 

te ordeno hoy que ames al Alam 

AHAYAH (Eternal) AHAYAH  tu AHBA, andar en sus caminos, y guardar sus mandamientos y 

sus estatutos y sus decretos, para que vivas y multipliques; y el AHAYAH  (Eternal) AHAYAH  

tu AHBA  te bendecirá en la tierra a la cual vas a poseerla. 17 Pero si tu corazón se desvía, 

para que no oigas, sino que seas atraído, y adores a otros baales (dioses), y los sirvas, 18 te 

denuncio hoy, que ciertamente pereceréis, y que no prolongaréis vuestros días sobre la 

tierra, adonde pasas el Jordán para ir a poseerla. 19 Yo llamo al cielo y a la tierra para que 

registren este día contra ti, que he puesto delante de ti la vida y la muerte, la bendición y la 

maldición. Escoge pues la vida, para que vivas tú y tu simiente: 20 Para que ames al 

AHAYAH (Eternal) AHAYAH 



 

 

Tu AHBA, y para que oigas su voz, y para que te le pegues; porque él es tu vida, y la longitud 

de tus días, para que mores en la tierra que el Alam (Eternal) AHAYAH juró a tus padres, a 

Abraham, 

a Isaac, y a Jacob, para darles. 

† 29.17 ídolos: Heb. dungy baals (dioses) ‡ 29.18 hiel: o, una hierba venenosa: Heb. rosh § 

29.19 imaginación: o, terquedad ** 29.19 

 

La embriaguez...: Heb. los borrachos a los sedientos 29,21 son: Heb. es 29,22 que...: Heb. con 

lo que el Alam  (Eternal) AHAYAH  lo ha enfermado 

29.26 a quien él...: o, que no les había dado ninguna porción *** 29.26 dado: Heb. dividió 
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1. Y fue Masha, y dijo estas palabras a todos los YaShaRa'AhLa Wah (y'shra'l). 2 Y él les dijo: 

Hoy tengo ciento veinte años de edad; no puedo más salir y entrar; también el Alam  

(Eternal) AHAYAH me ha dicho: No pasarás este Jordán. 3 El Alam  (Eternal) AHAYAH  tu 

AHBA, él pasará delante de ti, y destruirá estas naciones de delante de ti, y las poseerás. Y 

Yashawah (Yoshua), él pasará delante de ti, como el Alam 

4 Y el Alam (Eternal) AHAYAH les hará como hizo a Sehón y a Sihón. 

a Og, reyes de los amorreos, y a la tierra de ellos, a quienes él destruyó. 5 Y el Alam (Eternal) 

AHAYAH los entregará delante de ustedes, para que los hagan conforme a todos los 

mandamientos que yo les he mandado. 6 Esfuércense y sean valientes, no teman, ni teman 

de ellos; porque el AHAYAH (Eternal) AHAYAH (Tu AHBA) es el que va contigo; no te dejará, 

ni te desamparará. 

 

7 Y Masha llamó a Yasawah (Yoshua), y le dijo a los ojos de todos los YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l), Sé fuerte y de buen valor; porque debes ir con este pueblo a la tierra que el Alam  



 

 

(Eternal) AHAYAH ha jurado a sus padres que les darían; y les harás heredarla. 8 Y el Alam  

(Eternal) AHAYAH, es el que va delante de ti; él será contigo, no te dejará, ni te 

desamparará. 

9Masah escribió esta ley, y la entregó a los sacerdotes hijos de Leví, que llevaban el arca del 

pacto del Alam (Eternal) AHAYAH, y a todos los ancianos de YaShaRa'Ahla. 10 Masah com- 

 

11 Cuando todo YaShaRa'AhLa (y'shra'l) ha venido a aparecer ante el Alam (Eternal) 

AHAYAH tu AHBA en el lugar de la fiesta de la fiesta de los tabernáculos. 

12 Reúne al pueblo, y al pueblo, y al pueblo que él escogiere, le leerás esta ley delante de 

todos los que la oyeren. 

hombres, y mujeres, y niños, y tu extraño que está dentro de tus puertas, para que oigan, y 

aprendan, y teman al Alam 



 

 

13 Y que sus hijos, que no han conocido nada, oigan, y aprendan a temer al Alam (Eternal) 

AHAYAH, vuestro AHBA, mientras viváis en la tierra donde pasáis el Jordán para poseerla. 

 

14 ¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH dijo a Masha W: He aquí, tus días se acercan para que 

mueras: llama a Yasawah (Yoshua), y preséntate en el tabernáculo de la congregación, para 

que yo le dé una orden. Y Masha W y Yashuah (Yoshua) fueron, y se presentaron en el 

tabernáculo de la congregación. 15 Y el Alam  (Eternal) AHAYAH 

16 Y el Alam se apareció en el tabernáculo en una columna de nube; y la columna de nube 

estaba sobre la puerta del tabernáculo. 

Y dijo AHAYAH a Masha: He aquí que tú dormirás con tus padres; y este pueblo se levantará, 

y se prostituirá en pos de los baales de los extranjeros de la tierra, adonde vayan para estar 

entre ellos; y 

 



 

 

17 Entonces se encenderá mi ira contra ellos en aquel día, y los abandonaré, y esconderé de 

ellos mi rostro, y serán consumidos, y muchos males y angustias les sobrevendrán; y dirán 

en aquel día: ¿No son éstos? 

 

18 Y ciertamente esconderé mi rostro en aquel día, por todos los males que han hecho, por 

cuanto se han vuelto á otros baales (dioses). 19 Ahora pues, escribid este cántico para 

vosotros, y enseñadlo á los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l): ponlo en sus bocas, para que 

este cántico sea testigo para mí contra los hijos de YaSha'Ra'AhLa 

20 Porque cuando los trajere a la tierra que juré a sus padres, que fluye leche y miel, 

Y comerán y se saciarán, y se engordarán; entonces se volverán a otros baales, y les 

servirán, y me provocarán, y quebrantarán mi pacto. 21 Y sucederá que cuando les 

acontecieren muchos males y angustias, este cántico testificará contra ellos como testigo; 

porque no será olvidado de las bocas de su simiente; porque yo sé que ellos 



 

 

imaginación que van alrededor, incluso ahora, antes de que los he traído a la tierra que juré. 

¶ Mashah W por lo tanto escribió esta canción el mismo día, y le enseñó a los hijos de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 23 Y le dio a Yashawah (Yoshua) el hijo de Nun una orden, y 

dijo: Sé fuerte y de buen valor; porque traerás a los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) a la 

tierra que les juré; y yo estaré contigo. 

¶ Y aconteció que, cuando Masha W hubo acabado de escribir las palabras de esta ley en un 

libro, hasta que fueron acabadas, 25 Masha W mandó a los levitas, que llevaban el arca del 

pacto del Alam  (Eternal) AHAYAH, diciendo: 26 Toma este libro de la ley, y ponlo en el 

costado del arca del pacto del Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA, para que esté allí como 

testigo contra ti. 27 Porque yo conozco tu rebelión, y tu cerviz: he aquí que aún vivo contigo 

hoy, has sido rebelde contra el AHAYAH  (Eternal) AHAYAH ; ¿y cuánto más después de mi 

muerte? 

1. Juntadme á todos los ancianos de vuestras tribus, y á vuestros oficiales, para que yo hable 

estas palabras en sus oídos, y llame á los cielos y á la tierra para que conste contra ellos. 



 

 

29 Porque yo sé que después de mi muerte os corromperéis por completo, y os apartaréis 

del camino que os he mandado; y el mal os acontecerá en los postreros días, porque haréis 

lo malo ante los ojos del Alam (Eternal) AHAYAH, para provocarle a ira por la obra de 

vuestras manos. 30 Masha habló Masha a oídos de toda la congregación de YaShaRa'AhLa 

Wah las palabras de este cántico, hasta que terminaron. 

32 

 

1. Oid, cielos, y hablaré; y oyed, tierra, las palabras de mi boca. 2 Mi doctrina caerá como la 

lluvia, y mi discurso destilará como el rocío, como la pequeña lluvia sobre la hierba tierna, y 

como las lluvias sobre la hierba: 3 Porque yo publicaré el nombre del Alam (Eternal) 

AHAYAH: atribuid grandeza a nuestro AHBA 4. Él es la Roca, su obra es perfecta; porque 

todos sus caminos son juicio: un AHBA de verdad y sin iniquidad, justo y justo. 

* 31.16 sueño: Heb. acostarse † 31.17 acaecimiento: Heb. encontrar ‡ 31.21 contra: Heb. 

antes de § 31.21 ir...: Heb. hacer 



 

 

 

Deuteronomio 32:5 160 Deuteronomio 32:43 Bien es él. 5 Se corrompieron a sí mismos, su 

mancha no es la mancha de sus hijos; son perversos 

Y generación torcida.*† 6 ¿Así retribuís al Alam  (Eternal) AHAYAH, pueblo necio e 

imprudente? ¿No es él tu fa- 

¿Quién te ha comprado? ¿No te ha hecho y te ha confirmado? 

7 Acuérdate de los días antiguos, considera los años de muchas generaciones; pregunta a tu 

padre, y él lo mostrará. 

‡ 8 Cuando el Altísimo repartiere á las gentes su heredad, á ti, y á ti, y ellos: 

Cuéntale. 

Cuando separó a los hijos de Adán, estableció los límites del pueblo según el número de los 



 

 

 

 

9 Porque la porción del ejército es su pueblo; Jacob es la suerte de su heredad. § 10 Lo 

encontró en una tierra desierta, y en el desierto que aullaba; lo condujo, le dio instrucciones, 

lo guardó. 

como la niña de su ojo.** 11 Como el águila agita su nido, revolotea sobre sus crías, extiende 

sus alas, las toma, las lleva 

12 Y el Ajayah, que estaba solo en sus alas, le guiaba; y no había con él extraños; 13 y lo hizo 

cabalgar sobre los altos de la tierra, para comer el fruto de los campos; y le hizo mamar miel 

de la peña, y aceite de la pedernal; 14 Mantequilla de vacas, y leche de ovejas, con grasa de 

corderos, y carneros de la raza de Basán, y machos cabríos, con grasa de riñones de trigo; y 

bebiste la sangre pura de la uva. 

 



 

 

¶ Pero Jesurún se engrosó, y pateó: tú te engordaste, te has engrosado, te has cubierto de 

grosura; entonces dejó a AHBA, que le hizo, y poco valoró la Roca de su salvación. 16 Lo 

provocaron a celos con extraños baales (dioses), con abominaciones lo provocaron a ira. 17 

Sacrificaron a los demonios, no a AHBA; a los baales (dioses) que no conocían, a los nuevos 

baales (dioses) que subían de nuevo, a los cuales 

18 De la Roca que te engendró, tú eres indiferente, y has olvidado AHBA que tus padres no 

temieron. 

te formaron. 

Y cuando el Alam  (Eternal) AHAYAH  lo vio, los aborreció, a causa de la provocación de sus 

hijos, y de su 

2.20 Y él dijo: Esconderé de ellos mi rostro, y veré cuál será su fin; porque hijas. 

21 Me han incitado a celos con lo que no es AHBA ; me han provocado a ira con sus 

vanidades; y yo los pondré en celo con los que no son pueblo; los provocaré a ira con una 



 

 

nación insensata. 22 Porque fuego se encendió en mi furor, y arderá hasta el infierno, y 

consumirá la tierra con su crecimiento, y pondrá en fuego los cimientos de los montes.*** 

23 Amontonaré sobre ellos males; gastaré sobre ellos mis saetas. 24 Se quemarán de 

hambre, y serán devorados con fuego ardiente, y con fuego amargo. 

destrucción: También enviaré sobre ellos los dientes de las bestias, y el veneno de las 

serpientes del polvo. 

La espada por fuera, y el terror por dentro, destruirán tanto al joven como a la virgen, el 

lactante también con el hombre de canas. 

26 Yo dije: Yo los esparciría por las esquinas, y haría cesar la memoria de ellos de entre los 

hombres; 27 si no temiera la ira del enemigo, para que sus adversarios no se comportaran 

 

Extrañamente, y para que no digan: Nuestra mano es alta, y el Alam  (Eternal) AHAYAH  no 

ha hecho todo esto.* 28 Porque son una nación sin consejo, ni hay en ellos entendimiento. 



 

 

29 ¡Oh, que eran sabios, que entendían esto, que querían conjurar su fin! 30 ¿Cómo podría 

uno perseguir a mil, y dos poner diez mil a la fuga, excepto que su Roca los había vendido, y 

el 

Alam (Eternal) AHAYAH los había cerrado? 31 Porque su roca no es como nuestra Roca, 

incluso nuestros enemigos mismos son jueces. 

32 Porque su vid es de la vid de Sodoma, 

 

Y de los campos de Gomorra: sus uvas son uvas de hiel, sus racimos amargos: 33 Su vino es 

veneno de dragones, y veneno cruel de áspides. 34 ¿No está esto guardado conmigo, y 

sellado entre mis tesoros? 35 De mí es la venganza, y el pago; su pie se deslizará á su 

tiempo; porque el día de su azalá está cerca, y las cosas que vendrán sobre ellos se 

apresurarán. 36 Porque el Alam (Eternal) AHAYAH juzgará a su pueblo, y se arrepentirá por 

sus siervos, cuando vea que su poder se ha ido, y que hay 



 

 

 

37 Y dirá: ¿Dónde están sus baales, sus peñas, en las cuales confiaban? 38 Que comieron la 

grasa de sus sacri-fices, y bebieron el vino de sus libaciones; que se levanten y os ayuden, 

y ser tu protección.§ 

40 Porque yo alzo mi mano al cielo, y digo: Vivo para siempre. 41 Si abro mi espada 

resplandeciente, y mi mano toma juicio, y daré venganza a mis enemigos, y recompensaré a 

los que me aborrecen. 42 Haré embriagar mis saetas de sangre, y mi espada devorará carne; 

y con la sangre de los muertos y de los cautivos, desde el principio de las venganzas contra 

el enemigo. 43 Alégrense, oh naciones, con su pueblo; porque él vengará la sangre de sus 

siervos, y dará venganza a sus adversarios, y será misericordioso con su tierra y con su 

pueblo.** 
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44 Y vino Masha, y habló todas las palabras de este cántico á oídos del pueblo, él y Oseas 

hijo. 

45 Y Masha W acabó de hablar todas estas palabras a todos los YaShaRa'AhLa W (y'shra'l): 

46 Y les dijo: Poned vuestro corazón a todas las palabras que yo testifico entre vosotros hoy, 

las cuales mandaréis a vuestros hijos que guarden, todas las palabras de esta ley. 47 Porque 

no es cosa vana para vosotros, porque es vuestra vida; y por esto prolongaréis vuestros días 

en la tierra, adonde pasáis el Jordán para poseerla. 48 Y el Alam  (Eternal) AHAYAH habló a 

Masha  ese mismo día, 

 

49 Sube a este monte de Abarim, al monte de Nebo, que está en la tierra de Moab, que está 

enfrente de Jericó; y he aquí la tierra de Canaán, que yo doy a los hijos de YaShaRa'Ahla 

(y'shra'l) por posesión; 50 y muere en el monte adonde subes, y sé reunido con tu pueblo, 



 

 

como murió Aarón tu hermano en el monte de Hor, y fue reunido con su pueblo; 51 por 

cuanto tú tres 

pasó contra mí entre los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) en las aguas de Meribah-

Kadesh, en el desierto 

de Zin, porque no me santificasteis en medio de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

a ti; pero no irás allá a la tierra que yo doy a los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

33 

 

1. Y esta es la bendición, con la cual Mashah W el hombre de AHBA  bendijo a los hijos de 

YaShaRa'AhLa W 

2 Y él dijo: El Alam (Eternal) AHAYAH vino del Sinaí, y se levantó de Seir a ellos; 



 

 

resplandeció desde el monte 

 

Parán, y vino con diez miles de santos; por su mano derecha salió una ley de fuego para 

ellos.* 3 Sí, amó al pueblo; todos sus santos son 

4 Masha nos mandó una ley, la heredad de la congregación de Jacob. 5 Y él era rey en 

Jesurún, cuando se juntaron los jefes del pueblo y las tribus de YaShara'AhLa W (y'shra'l). 

6 Vive Rubén, y no muera; Y no sean pocos sus hombres. 

7 Y esta es la bendición de Judá: y él dijo: Oye, Alam (Eternal) AHAYAH, voz de Judá, y tráelo 

a su 

 

¡Que sus manos le sean suficientes! ¡Sed para él ayuda de sus enemigos! 



 

 

 

8 ¶ Y de Leví dijo: Tu Tumim y tu Urim sean con tu QaDaSh W uno, a quien has probado en 

Massa, y con quien has luchado en las aguas de Meriba; 9 El cual dijo a su padre y a su 

madre: No le he visto, ni ha conocido a sus hermanos, ni ha conocido a sus propios hijos; 

porque han guardado tu palabra, y han guardado tu pacto. 10 Ellos enseñarán a Jacob tus 

juicios, y a YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) tu 

ley: pondrán incienso delante de ti, y todo holocausto sobre tu altar. 11 Bendice, Alam 

(Eternal) AHAYAH, su sustancia, y acepta la obra de sus manos; hiere por los lomos de los 

que se levantan contra él, y de los que le aborrecen, para que no se levanten. 

 

¶ Y de Benjamín dijo: El amado del Alam  (Eternal) AHAYAH  habitará en seguridad junto a 

él; y el Alam 

(Eternal) AHAYAH  lo cubrirá todo el día, y él habitará entre sus hombros. 



 

 

¶ Y de José dijo: Bendito del Alam  (Eternal) AHAYAH  sea su tierra, por las cosas preciosas 

del cielo, por el rocío, y por el abismo que está debajo, 14 Y por los frutos preciosos 

producidos por el sol, y por las cosas preciosas puestas por la luna,** ¶ 15 Y por las cosas 

principales de los montes antiguos, y por las cosas preciosas de los montes duraderos, 16 Y 

por las cosas preciosas de la tierra y su plenitud, y por la buena voluntad del que habitaba 

en la zarza: venga la bendición sobre la cabeza de José, y sobre la cabeza del que se separó 

de sus hermanos. 17 Su gloria es como la primicia de su novillo, y sus cuernos como los 

cuernos de unicornio; con ellos empujará al pueblo hasta los confines de la tierra; y son los 

diez millares de Efraín, y son los millares de Manasés.} 

1. Y de Zabulón dijo: Alégrate, Zabulón, en tu salida; y, Isacar, en tus tiendas. 

19 Llamarán al pueblo al monte; allí ofrecerán sacrificios de justicia; porque mamarán de la 

abundancia de los mares, y de tesoros escondidos en la arena. 

1. Y de Gad dijo: Bendito el que ensancha á Gad: como león mora, y con la corona de la 

cabeza despedaza el brazo. 



 

 

21 Y proveyó para sí la primera parte, porque allí, en una porción del legislador, estaba 

sentado; y vino con las cabezas del 

pueblo, ejecutó la justicia del Alam  (Eternal) AHAYAH, y sus juicios con YaShaRa'AhLa W 

(y shra'l). 

¶ Y de Dan dijo: Dan es cachorro de león; saltará de Basán. 

¶ Y de Neftalí dijo, Oh Neftalí, satisfecho con el favor, y lleno con la bendición del Alam  

(Eternal) AHAYAH 

Posee el oeste y el sur. 

¶ Y de Aser dijo: Sea Aser bendito con los hijos; sea agradable a sus hermanos, y moje su pie 

en aceite. 

25 Tus zapatos serán de hierro y de bronce, y como tus días, así será tu fortaleza. 



 

 

¶ No hay nadie como el AHBA  de Jesurún, que cabalga sobre el cielo en tu ayuda, y en su 

excelencia en el cielo. 27 El eterno AHBA  es tu refugio, y por debajo están los brazos 

eternos: y él echará fuera al enemigo de delante de ti, y dirá: Destrúyelos. 28 YaSha'AhLa W 

(y'shra'l) entonces habitará en seguridad solamente: la fuente de Jacob será sobre una tierra 

de maíz y vino; también sus cielos caerán rocío. 29 Feliz eres tú, oh YaSha'AhLa W (y'shra'l): 

que es semejante a ti, oh pueblo salvado por el Alam  (Eternal) AHAYAH, el escudo de tu 

ayuda, y 

 

zapatos: o, debajo de tus zapatos 
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¡Quién es la espada de tu excelencia! Y tus enemigos te serán hallados mentirosos, y pisarás 

sobre sus lugares altos. 

34 

Masah subió de las llanuras de Moab al monte de Nebo, a la cumbre de Pisga, que es 

2 Y todo Neftalí, y la tierra de Ephraim, y Manasés, y toda la tierra de Judá, hasta el mar 

postrero, 3 y el mediodía, y la llanura del valle de Jericó, y toda la tierra de Judá, y toda la 

tierra de Judá, hasta el mar postrero; 

4 Y el Alam (Eternal) AHAYAH le dijo: Esta es la tierra que juré a Abraham. 

A Isaac y a Jacob, diciendo: Yo te lo daré a tu descendencia; yo te he hecho verlo con tus ojos, 

pero no pasarás allá. 

 



 

 

5 Masah, siervo del Alam, murió allí en la tierra de Moab, conforme a la palabra del Alam, 6 y 

lo enterró en un valle en la tierra de Moab, frente a Bet-peor; pero nadie sabe de su sepulcro 

hasta el día de hoy. 

7Masah tenía ciento veinte años cuando murió; su ojo no se oscureció, ni su cuerpo se forzó. 

8 ¶ Y los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) lloraron por Mashá W en las llanuras de Moab 

treinta días: así terminaron los días de llanto y luto por Mashá W. 

9 Y Yasawah (Yoshua) hijo de Nun estaba lleno del espíritu de sabiduría; porque Masha W 

había puesto sus manos sobre él; y los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) escuchaban 

a él, e hizo como el Alam  (Eternal) AHAYAH  ordenó Mashá W. 

10 ¶ Y no se levantó un profeta desde que en YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) como Masha W, a 

quien el Alam 

(Eternal) AHAYAH  sabía cara a cara, 11 En todos los signos y las maravillas, que el Alam  

(Eternal) AHAYAH 



 

 

lo envió a hacer en la tierra de Egipto a Faraón, y a todos sus siervos, y a toda su tierra, 12 y 

en toda esa mano poderosa, y en todo el gran terror que Masha W mostró a los ojos de todos 

los YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* 34.1 Pisgah: o, la colina † 34.7 natural...: Heb. humedad ‡ 34.7 abatió: Heb. huyó Yasawah 

(Yoshua) 1:1 163 Yasawah (Yoshua) 2:14 



 

 

 

El Libro de Yashawah (Yoshua) 

 

Ahora bien, después de la muerte de Mashá (Eternal) AHAYAH habló a Yaswah (Yoshua) 

hijo de Nun, Mashá W’ ministro, diciendo: 2 Mashá W mi siervo está muerto; por tanto, 

levántate ahora, pasa este Jordán, tú y todo este pueblo, a la tierra que yo les doy, aun al 

chil-dren de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 3 Todo lugar sobre el cual pisará la planta de tu pie, 

que yo te he dado, como dije a Mashá 4.Desde el desierto y este Líbano hasta el gran río, el 

río Eufrates, toda la tierra de los Hititas, y hasta el gran mar hacia la bajada del sol, será tu 

costa. 5 No habrá hombre que esté en pie delante de todos los días de tu pueblo, y yo seré 

tan fuerte como la tierra de tu tierra, como yo he sido para ti. 

 



 

 

la tierra que juré a sus padres que les daría.* 7 Sólo sé fuerte y muy valiente, para que 

guardes hacer conforme a toda la ley que Masha mi siervo te mandó; no te vuelvas. 

 

8 Este libro de la ley no se apartará de tu boca, sino que meditarás en él día y noche, para 

que guardes hacer conforme a todo lo que está escrito en él; porque entonces harás 

prosperar tu camino, y harás que se haga conforme a todo lo que está escrito en él. 

 

9 ¿No te he mandado yo? Esfuérzate y sé valiente; no temas, ni seas desalmado; porque el 

Alam (Eternal) AHAYAH tu AHBA está contigo dondequiera que vayas. 

 

1. ¶ Entonces Yasawa (Yoshua) mandó a los oficiales del pueblo, diciendo: 11 Pasad por el 

ejército, y mandad al pueblo, diciendo: Preparad víveres; porque dentro de tres días 

pasaréis este Jordán, para entrar en posesión de la tierra que el Alam  (Eternal) 



 

 

AHAYAH  tu AHBA  te da para poseerlo. 

1. Y á los Rubenitas, y á los Gaditas, y á la mitad de la tribu de Manasés, habló Yasawah 

(Yoshua), diciendo: 

14 Vuestras mujeres, vuestros pequeños, y vuestros ganados, permanecerán en la tierra que 

Mashá os ha dado de este lado del Jordán; mas vosotros pasaréis armados delante de 

vuestros hermanos, la palabra que os mandó el siervo del Alam (Eternal) AHAYAH, 

diciendo: El Alam (Eternal) AHAYAH, vuestro AHBA, os ha dado descanso, y os ha dado esta 

tierra. 

§ 15 Hasta que el Alam (Eternal) AHAYAH haya dado descanso a vuestros hermanos, como 

él tiene a todos los hombres poderosos de valor, y los ayuda; 

te han dado, y también han poseído la tierra que el Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA  da 

Y volveréis a la tierra de vuestra posesión, y disfrutaréis de ella, la cual Mashá, siervo del 

ejército, os dio de este lado el Jordán hacia el amanecer. 



 

 

 

1. ¶ Y ellos respondieron a Yasawah (Yoshua), diciendo: Todo lo que nos mandas que 

hagamos, y dondequiera que nos envíes, iremos. 17 De acuerdo con lo que escuchamos a 

Mashah W en todas las cosas, así te escucharemos: sólo el Alam  (Eternal) AHAYAH  tu 

AHBA  estar contigo, como estaba con Mashah 18....... Quienquiera que se rebela contra tu 

mandato, y no escuche tus palabras en todo lo que le ordenes, será condenado a muerte; 

sólo será fuerte y de buen valor. 

2 

Y Yasawa (Yoshua) hijo de Nun envió de Sitim dos hombres para espiar en secreto, 

diciendo: Ve a ver la tierra, 

Jericó. Y fueron, y entraron en casa de una ramera, llamada Rahab, y habitaron allí. *† 2 Y 

fue dado aviso al rey de Jericó, diciendo: Sostened, vinieron acá de noche hombres de los 

hijos de YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l) para escudriñar la tierra. 3 Y el rey de Jericó envió a 

decir a Rahab: Sacad a los hombres que han venido a ti, los cuales han entrado en tu casa; 



 

 

porque han venido a buscar toda la tierra. 4 Y la mujer tomó a los dos hombres, y los 

escondió, y dijo así: Vino a mí hombres, pero no sé de dónde fueron. 

fueron: 

 

5 Y aconteció que al tiempo del cierre de la puerta, cuando oscureció, los hombres salieron; 

adonde aquellos hombres iban, no lo sabía; persíguelos presto, porque tú los alcanzarás. 6 

Pero ella los había llevado hasta el terrado de la casa, y los había escondido con los tallos de 

lino que ella había puesto en orden sobre el terrado. 7 Y los hombres los siguieron por el 

camino del Jordán hasta los vados; y cuando los que los seguían salieron, cerraron la puerta. 

 

8. Y antes de que ellos fueran acostados, ella subió a ellos en el techo; 9 Y ella dijo a los 

hombres: Yo sé que el Alam 



 

 

(Eternal) AHAYAH os ha dado la tierra, y que vuestro terror ha caído sobre nosotros, y que 

todo el 

10 Porque hemos oído como el Alam (Eternal) AHAYAH secó el agua de los habitantes de la 

infidelidad de la tierra a causa de ti. 

Mar Rojo para vosotros, cuando salisteis de Egipto; y lo que hicisteis a los dos reyes de los 

amorreos, que estaban del otro lado del Jordán, Sehón y Og, a quienes destruisteis. 11 Y 

cuando oímos estas cosas, nuestros corazones se desmayó, y no quedó más ánimo en nadie 

por causa de vosotros; porque 

 

el Alam  (Eternal) AHAYAH  vuestro AHBA, él es AHBA  en el cielo arriba, y en la tierra abajo. 

§ 12 Ahora, pues, os ruego que me juréis por el Alam  (Eternal) AHAYAH, puesto que os he 

mostrado bondad, que también vosotros mostraréis bondad a la casa de mi padre, y me 

daréis una verdadera señal: 13 Y que salvaréis vivos a mi padre, a mi madre, a mis 

hermanos, a mis hermanas, y a todo lo que tienen, y libraréis nuestras vidas de la muerte. 14 



 

 

Y los hombres le respondieron: Nuestra vida por la vuestra, si no pronunciáis esto nuestro 

negocio. Y será, cuando el AHAYAH (Eternal) nos haya dado la tierra, que 

Heb se levantó. 
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15 Entonces ella los descendió por una cuerda por la ventana, porque su casa estaba sobre 

el muro de la ciudad, y habitó sobre el muro. 16 Y les dijo: Id al monte, para que no os 

encuentren los perseguidores, y os escondan allí tres días, hasta que los perseguidores sean 

devueltos; y después iréis por vuestro camino. 17 Y los hombres le dijeron: No seremos 

culpables de este juramento que nos has hecho jurar. 18 He aquí que cuando entremos en la 

tierra, atarás este cordón de hilo escarlata en la ventana por la cual nos descendiste; y 

traerás a tu padre y a tu madre, 



 

 

 

19 Y será que cualquiera que saliere de las puertas de tu casa á la calle, su sangre será sobre 

su cabeza, y nosotros seremos sin culpa; y cualquiera que fuere contigo en la casa, su sangre 

será sobre nuestra cabeza, si alguna mano fuere sobre él. 20 Y si hablas esto nuestro 

negocio, entonces seremos privados de tu juramento que nos has hecho jurar. 21 Y ella dijo: 

Conforme á tus palabras, así sea. Y ella los despidió, y se fueron; y ató el cordel de escarlata 

en la victoria. 

 

Y fueron, y vinieron al monte, y se quedaron allí tres días, hasta que volvieron los 

perseguidores; y los perseguidores los buscaron por todo el camino, pero no los hallaron. 

 

23 Y volvieron los dos hombres, y descendieron del monte, y pasaron, y vinieron á Yasawa 

(Yoshua) hijo de Nun, y le contaron todas las cosas que les habían acontecido: 24 Y dijeron á 



 

 

Yasawa (Yoshua): Verdaderamente el Alam (Eternal) AHAYAH ha desechado en nuestras 

manos toda la tierra; porque aun todos los moradores de la tierra se desmayan á causa de 

nosotros. 
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1. Y levantándose Yashawah (Yoshua) de mañana, se fueron de Sitim, y vinieron al Jordán, él 

y todos los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y se quedaron allí antes de que pasaran. 2 Y 

aconteció que después de tres días, los oficiales pasaron por el ejército, 3 Y mandaron al 

pueblo, diciendo: Cuando veáis el arca del pacto del Alam  (Eternal) AJAYAH 

su AHBA, y los sacerdotes los levitas que llevan 

4 Y habrá un espacio entre vosotros y él, como de dos mil pedazos por medida; no os 

acerquéis a él, para que sepáis el camino por el cual es necesario que lo hagáis. 

 



 

 

5 Y Yasawah (Yoshua) dijo al pueblo: Santificaos, porque mañana el Alam el pacto, y pasad 

delante del pueblo. Y tomaron el arca del pacto, y fueron delante del pueblo. 

 

7 ¶ Y el Alam (Eternal) AHAYAH dijo a Yasawah (Yoshua): Este día comenzaré a 

engrandecerte a la vista de todo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), para que sepan que, como yo 

estaba con Masha W, así estaré contigo. 8 Y tú mandarás a los sacerdotes que llevan el arca 

del pacto, diciendo: Cuando hubiereis llegado al borde del agua del Jordán, os estaréis 

quietos en el Jordán. 

 

9 ¶ Y Yasawah (Yoshua) dijo a los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), Ven aquí, y oye las 

palabras de la 

Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA. 



 

 

10 Y dijo Yasawah (Yoshua): En esto sabréis que el AHBA  viviente está entre vosotros, y 

que sin falta echará de delante de vosotros al Cananeo, y al Hetheo, y al Heveo, y al 

Pherezeo, y al Girgasheo, y al Amorrheo, y al Je-buseo. 11 He aquí que el arca del pacto del 

Salvador de toda la tierra pasa delante de vosotros al Jordán. 12 Ahora pues, tomad doce 

hombres de las tribus de YaShaRa'Ah-la-W (y'shra'l), de cada tribu un hombre. 13 Y 

sucederá que en cuanto las plantas de los pies de los sacerdotes que llevan el arca del Alam 

sean cortadas de las aguas de arriba, y se pararán sobre un madero. 

 

14 Y aconteció que cuando el pueblo se fue de sus tiendas, pasando el Jordán, y los 

sacerdotes que llevaban el arca del pacto delante del pueblo, 15 Y como los que llevaban el 

arca habían venido al Jordán, y los pies de los sacerdotes que llevaban el arca estaban 

sumergidos en el borde del agua, (porque el Jordán desborda todas sus riberas todo el 

tiempo de la siega,) 16 Y las aguas que bajaban de arriba estaban y se levantaban sobre un 

montón muy lejos de la ciudad de Adán, que está junto a Zaretán; y los que descendían hacia 

el mar de la llanura, el mar salado, desfallecía, y eran cortados; y el pueblo pasaba a la 



 

 

derecha contra Jericó. 17 Y los sacerdotes que llevaban el arca del pacto del Alam (Eternal) 

AHAYAH se pararon firmes en tierra seca en medio del Jordán, y todos los Israelitas pasaban 

por allí. 

en tierra seca, hasta que toda la gente pasó limpia sobre el Jordán. 

4 

 

1. Y ACONTECIO que cuando todo el pueblo pasó limpio del Jordán, el Alam (Eternal) 

AHAYAH habló á Yaswah (Yoshua), diciendo: 2 Tomad de entre el pueblo doce hombres, de 

cada tribu un hombre, 3 Y mandadles, diciendo: Sacad de aquí de en medio del Jordán, del 

lugar donde los pies de los sacerdotes estaban firmes, doce piedras, y los llevaréis con 

vosotros, y los dejaréis en el lugar de alojamiento, donde esta noche hospedaréis. 4 

Entonces Yasawah (Yoshua) llamó á los doce hombres que había preparado de los hijos de 

YaShaRa'AhLa'Wah (y'shra'l), de cada tribu un hombre: 5 Y Y Yasawah (Yoshua) les dijo: 

Pasad delante del arca del Alam, según el número de los hijos de los hijos de YaRa'ah, 



 

 

AHAYAH vuestro AHBA' en medio del Jordán, y tomad cada uno de vosotros una piedra 

sobre su hombro, según el número de las tribus de los hijos de Ya'ahra'; 6 cuando estéis en 

medio del Jordán. 

 

7 Entonces les responderéis: Que las aguas del Jordán fueron cortadas delante del arca del 

pacto del Alam (Eternal) AHAYAH, cuando pasó el Jordán, las aguas de la tierra, y las aguas 

de la tierra fueron cortadas. 
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El Jordán fue cortado; y estas piedras serán para memoria de los hijos de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l) para siempre. 8 Y los hijos de YaSha'AhLa W (y'shra'l) lo hicieron como Yashawah 

(Yoshua) ordenó, y tomaron doce piedras de en medio de Jor-dan, como el Alam  (Eternal) 

AHAYAH  habló a Yashawah (Yoshua), según el número de las tribus de los hijos de 



 

 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y las llevaron con ellos al lugar donde se alojaron, y las pusieron 

allí. 9 Y Yashawah (Yoshua) levantó doce piedras en medio del Jordán, en el lugar donde 

estaban los pies de los sacerdotes que llevaban el arca del pacto; y están allí hasta hoy. 

 

1. ¶ Porque los sacerdotes que llevaban el arca estaban en medio del Jordán, hasta que todo 

fue acabado que el Alam  (Eternal) AHAYAH  mandó a Yasawah (Yoshua) hablar al pueblo, 

según todo lo que Mashah W mandó 

Y el pueblo se apresuró y pasó. 11 Y aconteció que cuando todo el pueblo pasó limpio, 

12 Y los hijos de Rubén, y los hijos de Gad, y la mitad de la tribu de Manasés, pasaron 

armados delante de los hijos de YaShaRa'AhLa W (yshra'l), como Masha W les dijo: 13 Como 

cuarenta mil preparados para la guerra pasaron delante de Alam  (Eternal) AHAYAH  a la 

batalla, a las llanuras de Jericó.† 



 

 

1. ¶ En ese día el Alam  (Eternal) AHAYAH  magnificado Yashawah (Yoshua) a la vista de 

todos YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l); y le temían, como temían Mashá W, todos los días de su vida. 

15 Y el Alam (Eternal) Ahayah habló a Yasawah (Yoshua), diciendo: 16 Manda a los 

sacerdotes que llevan el arca de la 

17 Y mandó Yasawah (Yoshua) á los sacerdotes, diciendo: Subid del Jordán. 18 Y aconteció 

que cuando los sacerdotes que llevaban el arca del pacto del Alam (Eternal) AHAYAH 

subieron de en medio del Jordán, y las plantas de los pies de los sacerdotes fueron elevadas 

á la tierra seca, las aguas del Jordán volvieron á su lugar, y corrieron sobre todas sus riberas, 

como antes. 

¶ Y el pueblo subió del Jordán el décimo día del mes primero, y acamparon en Gilgal, en el 

término oriental de Jericó. 

Y aquellas doce piedras que tomaron del Jordán, asentaron en Gilgal á Yasawa (Yosúa). 



 

 

21 Y habló a los hijos de YaShara'Ahla Wó, diciendo: Cuando vuestros hijos pregunten a sus 

padres a tiempo, 

diciendo, ¿Qué significa 

Estas piedras?** 22 Entonces daréis a conocer a vuestros hijos, diciendo: YaShaRa'AhLa 

(y'shra'l) vino sobre este Jordán en tierra seca. 

 

Para el Alam  (Eternal) AHAYAH  su AHBA  secaron las aguas del Jordán de antes de ustedes, 

hasta que fueron pasados, como el Alam  (Eternal) AHAYAH  su AHBA  hizo al mar Rojo, que 

él se secó de delante de nosotros, hasta que fuimos pasados: 24 Para que toda la gente de la 

tierra pueda conocer la mano del Alam  (Eternal) AHAYAH, que es poderoso: para que 

puedan temer el Alam  (Eternal) AHAYAH  su AHBA para siempre. 

5 



 

 

Y aconteció que cuando todos los reyes de los Amorreos, que estaban al lado del Jordán al 

occidente, y todos los reyes de los Cananeos, que estaban junto al mar, oyeron que el Alam  

(Eternal) AHAYAH  había secado las aguas del Jordán de delante de los hijos de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), hasta que fuimos pasados, su corazón se derritió, ni había más 

espíritu en ellos, a causa de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

2 ¶ En aquel tiempo el Alam  (Eternal) AHAYAH  dijo a Yashawah (Yoshua), Te hizo 

cuchillos afilados, y circuncidó de nuevo a los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) la segunda 

vez.* 3 Y Yashawah (Yoshua) le hizo cuchillos afilados, y cir- 

 

los hijos de YaSha'AhLa W (y'shra'l) en 

4 Y esta es la causa por la cual circuncidaron Yasawah (Yoshua): Todo el pueblo que salió 

del monte de los prepucios. 



 

 

de Egipto, que eran varones, todos los hombres de guerra murieron en el desierto por el 

camino, después que salieron de Egipto. 5 Y todo el pueblo que había salido fue 

circuncidado; mas todo el pueblo que había nacido en el desierto por el camino que había 

salido de Egipto, no los circuncidaron. 6 Porque los hijos de YaShaRa'AhLa 'Wah' (y'shra'l) 

anduvieron cuarenta años en el desierto, hasta que todo el pueblo que había sido hombre de 

guerra, que había salido de Egipto, fueron consumidos, porque no obedecieron a la voz del 

Alam (Eternal) AHAYAH, a quien el Alam (Eternal) AHAYAH, juró a sus padres que nos 

daría, una tierra que fluía leche y miel. 7 Y sus hijos, a los cuales había levantado en su lugar, 

Yahá (Eternal) AHAYAH, juró a sus padres que nos darían la tierra que fluyeba, y no la 

habían circuncidado, por cuanto los habían hecho en el camino. 

 

9 Y dijo el Alam  (Eternal) AHAYAH  a Yasawah (Yoshua): Este día he quitado de ti el re-

proach de Egipto. Por lo cual el nombre de este lugar se llama Gilgal hasta hoy.** 

 



 

 

¶ Y los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) acamparon en Gilgal, y guardaron la pascua a los 

catorce días del mes por la tarde en las llanuras de Jericó. 11 Y comieron del trigo viejo de la 

tierra al día siguiente de la pascua, tortas sin levadura, y maíz seco en el mismo día. 

¶ Y el maná cesó al día siguiente, después que comieron del viejo grano de la tierra; ni los 

hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) maná más; pero comieron del fruto de la tierra de 

Canaán ese año. 

¶ Y aconteció que cuando Yasawah (Yoshua) estaba junto a Jericó, alzó sus ojos y miró, y he 

aquí un hombre que estaba delante de él con su espada desenvainada en su mano; y 

Yasawah (Yoshua) fue a él, y le dijo: ¿Eres tú por nosotros o por nuestros adversarios? 14 Y 

él dijo: No; sino que como capitán del ejército del Alam (Eternal) AHAYAH he venido ahora. 

Y Yasawah (Yoshua) se postró sobre su rostro en tierra, y adoró, y le dijo: Lo que dice 
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¿Mi soberano a su siervo? 15 Y el capitán del ejército dijo a Yasawah (Yoshua): Desata tu 

zapato de tu pie, porque el lugar en que estás es QaDaSh Wó. Y Yasawah (Yoshua) lo hizo 

así. 
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1. ¶ Y Jericho fué cerrado á causa de los hijos de YaShaRa'Ahla W (yshra'l): ninguno salió, ni 

entró.* 2 Y el Alam AHAYAH dijo á Yashawah (Yoshua): He aquí yo entregué en tu mano 

Jericó y su rey, y los valientes. 3 Y rodearéis la ciudad, todos vosotros hombres de guerra, y 

rodearéis la ciudad una sola vez. Así harás seis días. 4 Y siete sacerdotes llevarán delante del 

arca siete trompetas de cuernos de carnero; y al séptimo día rodearéis la ciudad siete veces, 

y los sacerdotes tocarán las trompetas. 5 Y sucederá que cuando hagan una larga explosión 



 

 

con el cuerno del carnero, y cuando oigáis el sonido de la trompeta, todo el pueblo gritará 

con gran júbilo; y el muro de la ciudad se desplomará, y los pueblos se juntarán. 

Acostumbrar a todos los hombres directos antes que a él. 

6 Y llamó Yasawa (Yoshua) hijo de Nun a los sacerdotes, y les dijo: Tomad el arca del pacto, 

y que siete sacerdotes lleven siete trompetas de cuernos de carneros delante del arca del 

Alam 7 Y dijo al pueblo: Pasad, y rodead la ciudad, y el que está armado, pase delante del 

arca del Alam 7 Y dijo al pueblo: Pasad, y rodead la ciudad, y el que está armado, pase 

delante del arca del Alam. 

8 Y aconteció que cuando Yasawa (Yoshua) habló al pueblo, los siete sacerdotes que 

llevaban las siete trompetas de cuernos de carneros pasaron delante del Alam (Eternal) 

AHAYAH, y tocaron las trompetas; y el arca del pacto del Alam (Eternal) AHAYAH las siguió. 

9 Y los hombres armados fueron delante de los sacerdotes que tocaban las trompetas, y la 

recompensa vino después 



 

 

‡ 10 Y Yasawah (Yoshua) había mandado al pueblo, al pueblo, a los sacerdotes, 

Vamos, y soplando con las trompetas. 

diciendo: No gritaréis, ni haréis ruido con vuestra voz, ni saldrá palabra de vuestra 

 

11 Y el arca del Alam (Eternal) AHAYAH rodeó la ciudad, rodeándola una vez; y entraron en 

el campamento, y se alojaron en el campamento. 

13 Y siete sacerdotes que llevaban siete trompetas de cuernos de carneros delante del arca 

del Alam; y los sacerdotes que iban, tocaban las trompetas. 14 Y el segundo día rodearon la 

ciudad una vez, y volvieron al campamento; y así lo hicieron seis días. 15 Y aconteció que al 

séptimo día, cuando los sacerdotes se levantaron al amanecer del día, y rodearon la ciudad 

de la misma manera siete veces: solamente aquel día rodearon la ciudad siete veces. 16 Y 

aconteció que al séptimo día, cuando los sacerdotes tocaron las trompetas, Yashawah 

(Yoshua) a la gente, Yeshawah (Yoshua) a la gente, Yeshawah (Yoshua) se levantó temprano 



 

 

por la mañana, y los sacerdotes tomaron el arca del Alam (Eternal) y tocaron las trompetas. 

14 Y el segundo día rodearon la ciudad una vez, y volvieron al campamento. 

 

AHAYAH os ha dado la ciudad. 

¶ Y la ciudad será maldita, incluso ella, y todos los que están en ella, al Alam  (Eternal) 

AHAYAH : sólo Rahab la ramera 

vivirá, ella y todos los que están con ella en la casa, porque escondió a los mensajeros que 

enviamos.** 18 Y vosotros, en todo caso, guardaos vosotros mismos 

de la maldición, no sea que os maldigáis, cuando toméis de la maldición, y hagáis el 

campamento de YaSha'ahLa 

W (y'shra'l) una maldición, y la angustian. 19 Pero toda la plata, y el oro, y 



 

 

vessels de bronce y hierro, se consagran al Alam  (Eternal) AHAYAH : entrarán en el tesoro 

del Alam 

Entonces el pueblo gritó cuando los sacerdotes tocaron las trompetas; y aconteció que 

cuando el pueblo oyó el sonido de la trompeta, y el pueblo gritó con gran júbilo, que el muro 

se postró 

 

21 Y destruyeron todo lo que había en la ciudad, hombre y mujer, joven y viejo, y buey, y 

ovejas y asnos, a filo de espada. 22 Y Yasawah (Yoshua) había dicho a los dos hombres que 

habían visto la tierra: Entrad en la casa de la ramera, y sacad de allí a la mujer, y todo lo que 

ella tiene, como le jurasteis. 

 



 

 

Y los jóvenes espías entraron, y sacaron a Rahab, y a su padre, y a su madre, y a sus 

hermanos, y a todo lo que tenía; y sacaron a toda su parentela, y los dejaron fuera del 

campamento de 

24 Y quemaron la ciudad con fuego, y todo lo que en ella había: solamente la plata, y el oro, y 

el Israel. 

25 Y Yasawah (Yoshua) salvó viva a Rahab la ramera, y la casa de su padre, y todo lo que ella 

tenía; y habitó en YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l) hasta hoy, porque escondió a los mensajeros 

que Yasawa (Yoshua) envió para espiar a Jericó. 

 

1. ¶ Y Yasawah (Yoshua) los perjuró en ese momento, diciendo: Maldito sea el hombre 

delante del Alam  (Eternal) AHAYAH 



 

 

27 Y el Alam (Eternal) AHAYAH fue con Yasawa (Yoshua), y su fama fue anonadada por toda 

la tierra. 27 Y el Alam (Eternal) AHAYAH estaba con Yasawa (Yoshua), y su fama fue 

anotada en toda la tierra. 
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1. Pero los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) cometió un pecado en la cosa maldita: porque 

Acán, hijo de Carmi, hijo de Zabdi, hijo de Zera, de la tribu de Judá, tomó de la cosa maldita; y 

la ira del Alam  (Eternal) AHAYAH 

 

2 Y Yasawah (Yoshua) envió hombres de Jericó a Hai, que está al lado de Bet-aven, al lado 

oriental de Bet-el, y les habló diciendo: Sube y mira la tierra. Y subieron los hombres y 

vieron a Hai. 3 Y volvieron a Yasawah (Yoshua), y le dijeron: No suba todo el pueblo. 
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suban y golpeen a Hai, y no hagan trabajar allí a todo el pueblo; 

4 Subieron, pues, del pueblo como tres mil hombres, y huyeron delante de los hombres de 

Hai. 5 Y los hombres de Hai hirieron de ellos como treinta y seis hombres, porque los 

persiguieron. 

desde delante de la puerta hasta Sebarim, y los hirió en la bajada; por lo cual el corazón del 

pueblo se derritió, y se hizo como agua. 

6. Y Yasawa (Yoshua) rasgó sus vestidos, y cayó en tierra sobre su rostro delante del arca 

del Alam  (Eternal) AHAYAH 

7 Y Yasawah (Yoshua) dijo: ¡Ay, Salvador! ¿Por qué has traído a este pueblo sobre el Jordán, 

para entregarnos en manos de los amorreos? 

para destruirnos?Ojalá a AHBA nos hubiésemos contentado, y habitado en el otro lado del 

Jordán! 8 Oh Salvador, ¿qué será 



 

 

 

Yo digo, cuando YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) vuelve sus espaldas delante de sus enemigos!** 

9 Porque los cananeos y todos los habitantes de la tierra oirán de ella, y nos rodearán, y 

cortarán nuestro nombre de la tierra: ¿y qué harás a tu gran nombre? 

10 Y el Alam (Eternal) Ahayah dijo a Yasawah (Yoshua): Levántate, ¿por qué te acuestas así 

sobre tu rostro? 

11 YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) ha pecado, y también han transgredido mi pacto que les 

mandé, porque tienen 

12 Por tanto, los hijos de YaSha'Ahla W (y'shra'l) no pudieron estar delante de sus 

enemigos, sino que volvieron sus espaldas delante de sus enemigos, porque fueron 

anatemas; ni más estaré con vosotros, si no destruyereis a los anatemas de en medio de 

vosotros. 13 Levantaos, santificad al pueblo, y decid: santificaos mañana a mañana; porque 

así dice el Alam (Eternal) AHAYAH  AHBA  de YaShaRa'AhLa W 



 

 

 

14 Por la mañana, pues, seréis traídos según vuestras tribus; y será que la tribu que el Alam  

(Eternal) Ahayah  vendrá por sus familias; y la familia que el Alam  (Eternal) Ahayah  

tomará vendrá por sus familias. 15 Y será, que el que es tomado con el Ajah  vendrá por sus 

casas; y la casa que el Alam  (Eternal) Ahayah  tomará vendrá por sus hombres. 15 Y será, 

que el que es tomado con el Ajah será quemado con fuego, él y todo lo que tiene, porque 

Él ha transgredido el pacto del Alam (Eternal) AHAYAH, y porque él ha hecho locura en 

YaShaRa'AhLa (y'shra'l). 

 

16 Y se levantó Yashawah (Yoshua) de mañana, y trajo a YaShaRa'AhLa W por sus tribus, y 

la tribu de Judá fue tomada: 17 Y trajo la familia de Judá, y tomó la familia de los zaritas; y 

trajo la familia de los zaritas de hombre; y Zabdi fue tomado: 18 Y trajo su casa por hombre; 

y Acán, hijo de Carmi, hijo de Zabdi, hijo de Zera, de la tribu de Judá, fue tomado. 19 Y 

Yasawah (Yoshua) dijo a Acán, hijo mío, te ruego que le des gloria al Alam  (Eternal) 



 

 

AHAYAH  AHBA  de YaShaRa'AhLa W (Ishra'l), y me digas ahora lo que no has hecho. 20 Y 

Achan respondió Yashawah (Yoshua), y dijo Alahman (Hijam) contra él. 

AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y así y así he hecho: 21 Cuando vi entre los despojos 

un bebé bien- 

vestiduras, y doscientos siclos de plata, y una cuña de oro de cincuenta siclos de peso, los 

codicié, y los tomé; y, agárralos, están escondidos en medio de la tierra 

de mi tienda, y la plata debajo de ella. 

1. Y envió Yasawah (Yoshua) mensajeros, los cuales corrieron á la tienda; y he aquí que 

estaba escondida en su tienda, y la plata debajo de ella. 

Y los tomaron de en medio de la tienda, y los trajeron a Yasawa (Yoshua), y 

25 Y dijo Yasawa, y sus hijos, y sus hijas, y sus bueyes, y sus asnos, y sus ovejas, y su tienda, 

y todo lo que tenía: y los llevaron al valle de Acor. 25 Y dijo Yasawa, y Yashua, y sus hijos, y 

sus hijas, y sus bueyes, y sus asnos, y sus ovejas, y su tienda, y todo lo que tenía: ¿Por qué 



 

 

nos has turbado? El Alam, y sus ovejas, y su tienda, y todo lo que tenía; y los llevaron al valle 

de Acor. 25 Y dijo Yasawa, y Yoshua: ¿Por qué nos has turbado? 

26 Y levantaron sobre él un gran montón de piedras hasta el día de hoy. Así que el Alam 

(Eternal) AHAYAH levantó sobre él un gran montón de piedras hasta el día de hoy. 

vuelto de la 

8 Por lo cual fué llamado el nombre de aquel lugar, el valle de Acor, hasta hoy. 

 

1. Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  dijo a Yasawah (Yoshua): No temas, ni te atemorices: toma 

a todo el pueblo de guerra contigo, y levántate, sube a Hai; mira, he entregado en tu mano al 

rey de Hai, y a su pueblo, y a su ciudad, y a su tierra; 2 Y harás con Hai y su rey como hiciste 

con Jericó y su rey; solamente el botín de ella y sus ganados, tomaréis para vosotros como 

presa; poned una emboscada para la ciudad detrás de ella. 

 



 

 

3 Entonces Yasawah (Yoshua) se levantó, y todo el pueblo de guerra, para subir contra Hai; 

y Yasawah (Yoshua) escogió treinta mil hombres valientes de valor, y los envió de noche. 4 

Y él les mandó, diciendo: He aquí que vosotros os asediaréis contra la ciudad, detrás de la 

ciudad; no os alejéis mucho de la ciudad, sino que estaréis todos preparados; 5 Y yo y todo 

el pueblo que está conmigo, llegaremos a la ciudad; y sucederá que cuando salgan contra 

nosotros, como al principio, huiremos delante de ellos, 6 hasta que los hayamos sacado de la 

ciudad; porque dirán: Huyan delante de nosotros, como al principio; por tanto, huiremos 

antes que ellos. 

 

7 Entonces os levantaréis de la emboscada, y tomaréis la ciudad; porque el Alam (Eternal) 

AHAYAH, vuestro AHBA, la entregará en vuestras manos. 8 Y cuando hubiereis tomado la 

ciudad, prenderéis fuego a la ciudad; conforme al mandamiento del Aham (Eternal) 

AHAYAH, haréis. Mirad, os lo he mandado. 
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9 Entonces Yasawah (Yoshua) los envió; y se fueron a la emboscada, y se quedaron entre 

Bet-el y Hai, al lado occidental de Hai; pero Yasawah (Yoshua) se alojó aquella noche en 

medio del pueblo. 10 Y Yasawah (Yoshua) se levantó de mañana, y contó al pueblo, y subió 

él y los ancianos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), delante del pueblo a Hai. 11 Y todo el 

pueblo, aun el pueblo de guerra que estaba con él, subieron, y se acercaron, y vinieron 

delante de la ciudad, y acamparon en el lado norte de Hai; y había un valle entre ellos y Hai. 

12 Y tomó como cinco. 

 

† 13 Y miles de hombres, y los pusieron en una confusión entre Beth-eland Hai, en el lado 

oeste de la ciudad. 



 

 

Cuando pusieron al pueblo, todo el ejército que estaba al norte de la ciudad, y sus asaltantes 

al occidente de la ciudad, Yasawah (Yoshua) fue aquella noche a la mitad del valle. 

 

1. Y ACONTECIO, cuando el rey de Hai lo vio, que se apresuraron y se levantaron de mañana, 

y los hombres de la ciudad salieron contra 

 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) a la batalla, él y todo su pueblo, en un tiempo señalado, delante 

de la llanura; pero él no sabía que había mentirosos en emboscada contra él detrás de la 

ciudad. 15 Y Yashawah (Yoshua) y todo YaSha'AhLa W (y'shra'l) hecho como si fueran 

golpeados delante de ellos, y huyeron por el camino del desierto. 16 Y todo el pueblo que 

estaba en Hai fueron llamados juntos a perseguirlos; y siguieron a Yashawah (Yoshua), y 

fueron alejados de la ciudad. 17 Y no quedó un hombre en Hai o Bet-el, que no salió después 

de YaSha'AhLa W (y'shra'l): y dejaron la ciudad abierta, y siguieron después de YaSha'AhLa 



 

 

W (y'sah) la ciudad se levantaron a la hueva (y 'y 'y' de la hundían, y se extendieron hacia la 

hundían. 

 

§ 21 Y cuando Yashawah (Yoshua) y todos YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) vieron que la 

emboscada había tomado la ciudad, y que el humo de los cazadores. 

22 Y el otro salió de la ciudad contra ellos; y estaban en medio de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l), unos de este lado, y otros de otro lado; y los hirieron, de modo que no dejaron que 

ninguno de ellos permaneciese ni escapase. 

1. Y tomaron vivo al rey de Hai, y trajéronlo á Yasawa (Yoshua). 24 Y aconteció que cuando 

YaShaRa'ahLa 

26 Porque Yasawah (Yoshua) no hizo retroceder su mano, con la cual extendió la lanza, 

hasta que destruyó por completo a todos los habitantes de Hai. 27 Sólo el ganado y el botín 

de la ciudad de Yasha'AhLa Wah (y'shra'l) tomaron como presa para sí mismos, según la 



 

 

palabra del Alam, según la palabra de los habitantes de Alam (y'shra'l) habían acabado de 

matar a todos los habitantes de Hai en el campo, en el desierto en el que los persiguieron, y 

cuando todos habían caído a filo de espada, hasta que fueron consumidos, todos los 

israelitas volvieron a Hai, y lo hirieron a filo de espada. 

28 Y Yasawah (Yoshua) quemó a Hai, y lo hizo un montón para 

29 Y colgóse el rey de Hai en un árbol hasta que emergió; y puesto el sol, mandó Yasawah 

(Yoshua) que tomaran su cuerpo muerto del árbol, y lo echaran a la entrada de la puerta de 

la ciudad, y levantaran sobre él un gran montón de piedras que permaneciese hasta el día de 

hoy. 

1. ¶ Entonces Yashawah (Yoshua) construyó un altar al Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de 

YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l) en el monte Ebal, 



 

 

31 Como Masha, el siervo del Alam (Eternal) AHAYAH mandó a los hijos de YaShaRa'AhLa 

Wah (y'shra'l), como está escrito en el libro de la ley de Masha, un altar de piedras enteras, 

sobre el cual nadie ha levantado ningún hierro; y ofrecieron sobre él holocaustos al Alam 

(Eternal) AHAYAH, y sacrificaron ofrendas de paz. 

1. ¶ Y escribió allí sobre las piedras una copia de la ley de Mashah W, que escribió en 

presencia de los hijos de YaSha'AhLa W (y'shra'l). 

33 Y todos los YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y sus ancianos, y oficiales, y sus jueces, estaban de 

este lado el arca y de otro lado - de los sacerdotes los Levitas, que llevaban el arca del pacto 

del Alam  (Eternal) AHAYAH, así como el extranjero, como el que nació entre ellos; la mitad 

de ellos al otro lado del monte Gerizim, y la mitad de ellos al otro lado del monte Ebal; como 

Masha   el ser-ventaño del Alam  (Eternal) AHAYAH  había mandado antes, que debían 

bendecir al pueblo de YaShaRa'AhLa 

34 Y después leyó todas las palabras de la ley, las bendiciones y las maldiciones, conforme a 

todo lo que está escrito en el libro de la ley.35 No había palabra de todo lo que Mashah W 

mandó, que Yashawah (Yoshua) no leyó delante de toda la congregación de YaShaRa'AhLa 



 

 

W (y'shra'l), con las mujeres, y los pequeños, y los extraños que eran conversantes entre 

ellos.** 

9 

1. Y ACONTECIO, que todos los reyes que estaban de este lado del Jordán, en los montes, y 

en los valles, y en todos los términos del gran mar delante del Líbano, los Hetheos, y los 

Amorrheos, los Cananeos, los Pherezeos, los Heveos, y los Jebuseos, oyeron de ello; 2 Que se 

juntaron para pelear con 

 

3 Y cuando los habitantes de Gabaón oyeron lo que Yasawa (Yoshua) había hecho en Jericó y 

Hai, 4 y obraron con astucia, y fueron y hicieron como si hubieran sido embajadores, y 

tomaron sacos viejos sobre sus asnos, y botellas de vino, viejas, y rasgadas, y atadas; 5 y 

calzados viejos y puestos sobre sus pies, y vestidos viejos sobre ellos; y todo el pan de su 

provisión era seco y mohoso. 6 Y fueron a Yasawa (Yoshua) al campamento de Gilgal, y le 

dijeron, y a los hombres de YaShaRa'Ahla'La'WW (y'shra'l) dijeron a los heveos: Peradven-



 

 

tura vosotros habitáis entre nosotros; ¿y cómo, pues, haremos una alianza con vosotros? 7 Y 

los hombres de YaShaRa'AhLa dijeron: 'Wá' (y'shra'l) dijeron a los heveos: 'Peradven-tura' 

habitaréis entre nosotros. 

 

† 8.12 de...: o, de Ai ‡ 8.13 liras...: Heb. en espera § 8.20 poder: Heb. mano ** 8.35 eran...: 

Heb. caminaba * 9.2 acorde: Heb. boca 
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10 Y todo lo que hizo a los dos reyes de los amorreos, que estaban al otro lado del Jordán, a 

Sehón rey de Hesbón, y a Og rey de Basán, que era, les dijo: ¿Quién sois vosotros, y de dónde 

venís? 9 Y ellos le dijeron: De tierra muy lejana han venido tus siervos á causa del nombre 



 

 

del Alam (Eternal) AHAYAH, tu AHBA, porque hemos oído la fama de él, y todo lo que hizo 

en Egipto. 

11 Y nos hablaron nuestros ancianos y todos los moradores de nuestra tierra, diciendo: 

Tomad con vosotros provisiones para el camino, y salid al encuentro. 

 

Y díganles: Nosotros somos vuestros siervos; por tanto, ahora hagan una alianza con 

nosotros. 12 Este nuestro pan tomamos caliente para nuestra provisión de nuestras casas el 

día que salimos para ir a ustedes; pero ahora, he aquí, está seco, y mohoso. 13 Y estas 

botellas de vino que llenamos, eran nuevas; y he aquí que se han roto; y estas nuestras 

vestiduras y nuestros zapatos se han envejecido a causa del largo viaje. 14 

tomó de sus avituallamientos, y no pidió consejo en la boca del Alam  (Eternal) AHAYAH.‡ 

15 Y Yasawa (Yoshua) hizo con ellos paz, e hizo con ellos alianza para dejarlos vivir; y los 

príncipes de la congregación les juraron. 



 

 

 

16. Y aconteció que al cabo de tres días, después de haber hecho con ellos alianza, oyeron 

que eran sus vecinos, y que habitaban entre ellos. 17 Y partieron los hijos de YaShaRa'Ahla 

(y'shra'l), y vinieron a sus ciudades en el 

Y sus ciudades fueron Gabaón, y Chephira, y Beeroth, y Quiriat-jearim. 18 Y los hijos de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) no los hirieron, porque los príncipes de la congregación les 

habían jurado por el Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de YaShaRa'AhLa  W (y'shra'l). Y toda 

la congregación murmuró contra los príncipes. 19 Pero todos los príncipes dijeron a toda la 

congregación: Les hemos jurado por el Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l): ahora pues, no podemos tocarlos. 20 Esto haremos con ellos; les dejaremos vivir, 

no sea que haya ira sobre nosotros, por el juramento que les juramos. 21 Y los príncipes les 

dijeron: Dejad que vivan, sino que sean leña y agua para todos. 

 



 

 

22 Y los llamó Yasawah (Yoshua), y les habló, diciendo: ¿Por qué nos habéis engañado, 

diciendo: Estamos muy lejos de vosotros, cuando habitáis entre nosotros? 23 Ahora pues, 

malditos sois, y no habrá quien los maldiga. 

de ustedes sean liberados de ser siervos, y cortadores de madera y cajones de agua para la 

casa de mi AHBA.§ 

Y ellos respondieron a Yasawa (Yoshua), y dijeron, Porque de cierto se dijo a tus siervos, 

cómo el Alam  (Eternal) 

AHAYAH  tu AHBA  comandado 

25 Y ahora, he aquí, nosotros estamos en tu mano; como te parece bien y derecho hacer con 

nosotros, haz. 26 Y así les hizo, y los libró de mano de los hijos de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l), para que no los mataran. 27 Y Yasawah (Yoshua) los hizo aquel día cortadores de 

madera y cajones de agua para la congregación, y para el altar del Alam  (Eternal) AHAYAH, 

hasta hoy, en el lugar que él escogiese.** 



 

 

10 

 

Y aconteció que cuando Adoni-zedek rey de YaRaWaShaLaM   WYO había oído cómo 

Yasawah (Yoshua) había tomado Hai, y la había destruido por completo; como había hecho 

a Jericó y su rey, así había hecho a Hai y su rey; y cómo los habitantes de Gabaón habían 

hecho las paces con YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l), y estaban entre ellos; 2 Que temían mucho, 

porque Gabaón era una gran ciudad, como una de las ciudades reales, y porque era más 

grande que Hai, y todos los 

 

3 Por lo cual Adoni-sedec rey de YaraWaShaLaM, envió a Hoham rey de Hebrón, y a Piram 

rey de Jarmut, y a Jafia rey de Laquis, y a Debir rey de Eglón, diciendo: 

 



 

 

4 Subid a mí, y ayudadme, para que hiramos a Gabaón; porque ha hecho paz con Yasawah 

(Yoshua) y con los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 5 Por eso se juntaron los cinco reyes 

de los amorreos, el rey de YaRaWaShaM  WYO, el rey de Hebrón, el rey de Jarmut, el rey de 

Laquis, el rey de Eglón, y subieron ellos y todos sus ejércitos, y acamparon delante de 

Gabaón, e hicieron guerra contra él. 

 

6 Y los hombres de Gabaón enviaron á Yasawa (Yoshua) al campamento en Gilgal, diciendo: 

No deslices tu mano de tus siervos; sube presto á nosotros, y sálvanos, y ayúdanos; porque 

todos los reyes de los Amorrheos que habitan en los montes se han juntado contra nosotros. 

7 Y subió Yasawah (Yoshua) de Gilgal, él y todo el pueblo de guerra con él, y todos los 

valientes. 8 

Alam (Eternal) AHAYAH dijo a Yasawah (Yoshua), No los temas, porque los he entregado en 

tu mano, no habrá un hombre de ellos pararse delante de ti. 9 Yasawah (Yoshua) por lo 

tanto vino a ellos de repente, y subió de Gilgal 



 

 

toda la noche. 10 Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  descompuesto 

11 Y aconteció que cuando huyeron de delante de YaShaRa'Ahla Wó, y bajaron a Bet-horón, 

el Alam Ajayah derribó sobre ellos grandes piedras del cielo hasta Azeka, y murieron; 

fueron más los que murieron con piedras de granizo que aquellos a quienes mataron con 

espada el chil-dren de YaShaRa'Ahla Wówówówówówówówówówówówówówóv. 

12 ¶ Entonces habló Yashawah (Yoshua) al Alam  (Eternal) AHAYAH  en el día en que el 

Alam  (Eternal) AHAYAH  entregó a los amorreos delante de los hijos de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l), y dijo a la vista de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), Sol, quédate quieto sobre Gabaón; y 

tú, Luna, en el valle de Ajalon. † 13 Y el sol se detuvo, y la luna permaneció, hasta que el 

pueblo había vengado 

 

Heb, cállate. 
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¿No está esto escrito en el libro de Jasher? Entonces el sol se detuvo en medio de ellos. 

 

14 Y no hubo día como ese antes de él o después de él, que el Alam  (Eter-nal) AHAYAH 

escuchó la voz de un hombre; porque el Alam  (Eterno) AHAYAH  luchó por YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l). 

1. Y volvió Yasawah (Yoshua), y todos los YaShaRa'AhLa W (yshra'l) con él, al campamento 

de Gilgal. 16 Pero estos cinco reyes huyeron, y se escondieron en una cueva en Maceda. 17 Y 

fue dado aviso a Yasawah (Yoshua), diciendo: Los cinco reyes se encuentran escondidos en 

una cueva en Maceda. 18 Y Yasawah (Yoshua) dijo: Haced rodar grandes piedras sobre la 

boca de la cueva, y poned por ella hombres para que los guarden. 19 Y no os quedéis, sino 

perseguid a vuestros enemigos, y azotad hasta el último de ellos; padezcan. 



 

 

 

§ 20 Y no entran en sus ciudades: para el Alam  (Eternal) AHAYAH  su AAHBA  ha entregado 

el mintoyo- urhand. 

Cuando Yashawah (Yoshua) y los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) habían terminado de 

matarlos con un 

21 Y todo el pueblo volvió al campamento a Yasawah (Yoshua) en Maceda en paz; nadie 

movió su lengua contra ninguno de los hijos de YaShaRa'AhLa W (yshra'l). 22 Entonces dijo 

Yasawah (Yoshua): Abre la boca de la cueva y sácame de la cueva a esos cinco reyes. 23 Y así 

lo hicieron, y le sacaron de la cueva a esos cinco reyes, el rey de YaRaWaShaM  WY, el rey de 

Hebrón, el rey de Jarmut, el rey de Laquis y el rey de Eglón. 24 Y sucedió que cuando 

trajeron a aquellos reyes a Yasawah (Yoshua), que Yasawah (Yoshua) llamó Yashuah 

(Yoshua) 

 



 

 

Por todos los hombres de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y dijo a los jefes de los hombres de 

guerra que iban con él: Llegaos, poned vuestros pies sobre el cuello de estos reyes. Y ellos se 

acercaron, y pusieron sus pies sobre el cuello de ellos. 

Y Yasawah (Yoshua) les dijo: No teman, ni se alteren, sean fuertes y de buen ánimo; porque 

así será el Alam 

26 Y después Yasawah (Yoshua) los hirió, y los mató, 

27 Y aconteció a la hora de la puesta del sol, que mandó Yasawah (Yoshua), y los bajaron de 

los árboles, y los echaron en la cueva en la cual estaban escondidos, y pusieron grandes 

piedras en la boca de la cueva, las cuales quedaron hasta el día de hoy. 

 

28. Y aquel día Yasawa (Yoshua) tomó a Maceda, y la hirió a filo de espada, y a su rey 

desbarató por completo, a ellos y a todas las almas que había en ella; no dejó que quedara 

nadie; e hizo al rey de Maceda como hizo con el rey de Jericó. 29 Entonces Yasawa (Yoshua) 



 

 

pasó de Maceda, y todo YaShaRa'AhLa Wah (y'shra'l) con él, a Libna, y peleó contra Lib-nah. 

30 Y el Alam (Eternal) AHAYAH entregó 

Y él, y su rey, en mano de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); y él la hirió a filo de espada, y todas las 

almas que había en ella; no dejó que quedara en ella; pero hizo al rey de ella como lo hizo 

con el rey de Jericó. 

31. Y Yasawa (Yoshua) pasó de Libna, y todo YaShaRa'AhLa (y'shra'l) con él, a Laquis, y 

acampó contra ella, y luchó contra ella. 32 Y el Alam (Eternal) AHAYAH entregó 

Laquish en la mano de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), que lo tomó en el segundo día, y lo 

golpeó con el borde de la 

espada, y todas las almas que estaban en ella, conforme a todo lo que había hecho a Libna. 

33. Entonces Horam, rey de Gezer, subió para ayudar a Laquis; y Yasawa (Yoshua) lo hirió a 

él y a su pueblo, hasta que no le quedó ninguno. 



 

 

34 ¶ Y de Laquis Yashawah (Yoshua) pasó a Eglón, y todo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) con él, 

y ellos en- 

35 Y tomándola en aquel día, la hirieron a filo de espada, y aquel día destruyó todas las 

personas que había en ella, conforme a todo lo que había hecho a Laquis. 36 Y subió 

Yasawah (Yoshua) de Eglón, y con él toda YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l), y pelearon contra 

ella; 37 y la tomaron, y la hirieron a filo de espada, y a su rey, y a todas sus ciudades, y a 

todas las personas que estaban en ella; no quedó ninguno, conforme a todo lo que había 

hecho a Eglón, sino que la destruyeron por completo, y a todas las personas que estaban en 

ella. 

38. Y volvió Yasawah (Yoshua), y todo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) con él, a Debir, y luchó 

contra ella: 39 

Y tomóla, y á su rey, y á todas sus ciudades; é hirieronlos á filo de espada, y destruyéronse 

todas las almas que había en ella; y no quedó ninguno: como había hecho á Hebrón, así hizo 

á Debir y á su rey; como también había hecho á Libna y á su rey. 



 

 

 

40 Entonces Yasawah (Yoshua) hirió toda la tierra de los montes, y del sur, y del valle, y de 

los manantiales, y de todos sus reyes; no dejó ninguno, sino que destruyó por completo todo 

lo que sopló, como el Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) mandó. 

41 Y Yasawah (Yoshua) los hirió desde Cades-barnea hasta Gaza, y toda la tierra de Gosén, 

hasta Gabaón. 42 Y todos estos reyes y su tierra tomaron Yasawah (Yoshua) de una vez, 

porque el Alam 

 

(Eternal) AHAYAH  AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) luchó por YaSha'AhLa W (y'shra'l). 

43 Y Yashawah (Yoshua) regresó, y todos YaSha'AhLa W (y'shra'l) con él, al campamento de 

Gilgal. 

11 



 

 

Y aconteció que cuando Jabín rey de Hazor oyó estas cosas, envió a Jobab rey de Madón, y al 

rey de Simrón, y al rey de Acsaf, 2 y a los reyes que estaban al norte de los montes, y de los 

llanos al sur de Chinneroth, y en el valle, y en los términos de Dor al occidente, 3 y al 

cananeo al oriente y al occidente, y al amorreo, y al hitita, y al ferezeo, y al jebuseo en los 

montes, y al heveo debajo de Hermón en tierra de Mizpe. 4 Y salieron, y con ellos todos sus 

ejércitos, mucha gente, como la arena que está a la orilla del mar en multitud, con muchos 

caballos y carros. 5 Y cuando todos estos reyes se reunieron, vinieron y acamparon juntos 

en las aguas de Merom, para pelear contra YaSha'Ra'AhLa'W (y'shra'l). 

‡ 10.13 Jasher: ¿o, el derecho? § 10.19 Golpear...: Heb. cortar la cola * 11.5 met...: Heb. 
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6 ¶ Y dijo el Alam  (Eternal) AHAYAH  a Yasawah (Yoshua): No tengas miedo de ellos, 

porque mañana a esta hora los entregaré a todos los muertos antes de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l): rozarás sus caballos, y quemarás sus chari-ots con fuego. 7 Y Yasawah (Yoshua) 



 

 

vino, y todo el pueblo de guerra con él, contra ellos en las aguas de Merom de repente, y 

cayeron sobre ellos. 8 Y el Alam  (Eternal) AHAYAH entregó 

 

los que los hirieron y los persiguieron hasta el gran Sidón, hasta Mis-rephot-maim y hasta el 

valle de Mizpa al oriente, y los hirieron hasta que no los dejaron. 

9 Y les hizo Yasawah (Yoshua) como el Alam (Eternal) AHAYAH le dijo: él araba sus caballos, 

y quemaba. 

sus carros con fuego. 

 

1. ¶ Y en aquel tiempo Yasawah (Yoshua) se volvió atrás, y tomó a Hazor, e hirió al rey de él 

a espada; porque Hazor antes era la cabeza de todos aquellos reinos. 11 Y hirieron a filo de 

espada todas las almas que estaban en ella, destruyéndolas por completo; no quedó nada 

que respirar; y quemó a Hazor. 



 

 

 

§ 12 Y todas las ciudades de aquellos reyes, y todos los reyes de ellos, tomaron Yasawah 

(Yoshua) y los hirieron con fuego. 

con el filo de la espada, y él los destruyó por completo, como Mashah W el siervo del Alam  

(Eternal) AHAYAH 

Encomendado. 

1. Pero en cuanto a las ciudades que se detuvieron en su fuerza, YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) 

ninguno de ellos quemó, excepto Hazor solamente; 

14 Y todos los despojos de estas ciudades, y las bestias, los hijos de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l) tomaron para sí como presa; mas a cada uno hirieron a filo de espada, hasta que 

los destruyeron, y no dejaron que respiraran. 

¶ Como el Alam  (Eternal) AHAYAH  comandaba 



 

 

Mashah W su sirviente, así hizo Mashah W comando Yashawah (Yoshua), y así hizo 

Yashawah (Yoshua); él no dejó nada sin hacer de todo lo que el Alam  (Eternal) AHAYAH  

ordenó 

Masah 16 Y tomó Yasawah (Yoshua) toda aquella tierra, los montes, y toda la tierra del sur, 

y toda la tierra de Gosén, y el valle, y la llanura, y el monte de YaShaRa'AhLa Wah (y'shra'l), 

y el valle de la misma; 17 Y desde el monte de Halac, que sube hasta Seir, hasta Baal-gad en 

el valle del Líbano, debajo del monte de Hermón, y todos. 

18 Yasawah (Yoshua) hizo guerra por largo tiempo con todos aquellos reyes. 19 No había 

ciudad, ni ciudad, ni ciudad, ni rey, ni rey, ni rey, ni rey, ni rey. 

que hizo las paces con los hijos de Yashara'Ahla (y'shra'l), salvo los heveos los habitantes de 

Gabaón: todos los demás tomaron en 

20 Porque era del Alam (Eternal) AHAYAH para endurecer sus corazones, para que vinieran 

contra YaShaRa'AhLa 



 

 

W (y'shra'l) en la batalla, para que pudiera destruirlos por completo, y para que no tuvieran 

ningún favor, pero que pudiera destruirlos, como el Alam  (Eternal) AHAYAH  ordenó 

Mashah W. 

¶ Y en aquel tiempo vino Yasawah (Yoshua), y cortó a los Anakim de los montes, de Hebrón, 

de Debir, de Anab, y de todos los montes de Judá, y de todos los montes de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l): Yasawah (Yoshua) los destruyó completamente con sus ciudades. 22 No quedó 

ninguno de los Anakim en la tierra de los hijos de YaSha'AhLa W (y'shra'l): sólo en Gaza, en 

Gat, y en Asdod, quedó. 23 Así que Yasawah (Yoshua) tomó toda la tierra, según todo lo que 

el Alam  (Eternal) Ajayah  dijo a Mashá W; y Yasawah (Yoshua) la dio por herencia a 

YaSha'AhLa W (y'shra'l) a sus divisiones por sus tribus. 

12 

 

1. Y ESTOS son los reyes de la tierra, los cuales hirieron los hijos de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l), y poseyeron su tierra al otro lado del Jordán hacia el nacimiento del sol, desde el 



 

 

río Arnón hasta el monte Hermón, y toda la llanura al oriente: 2 Sehón rey de los Amorreos, 

que habitaba en Hesbón, y gobernaba desde Aroer, que está a la orilla del río Arnón, y desde 

el medio del río, y desde la mitad de Galaad, hasta el río Jaboc, que es el término de los hijos 

de Ammón; 3 Y desde la llanura hasta el mar de Chinnerot al oriente, y hasta el mar de la 

llanura, hasta el mar salado al oriente, el camino de Bet-jesimoth; y desde el sur, 

 

bajo Ashdot-pisgah:*† 

4. Y el término de Og rey de Basán, que era del resto de los gigantes que habitaban en 

Astarot y en Edrei, 5 y reinó en el monte Hermón, y en Salca, y en todo Basán, hasta el 

término de los Gesureos y de los Maacatitas, y la mitad de Galaad, el término de Si; 

6 Masha el siervo del Alam (Eternal) AHAYAH y los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) 

hirieron; y Masha el siervo del Alam  (Eternal) AHAYAH lo dio en posesión a los rubenitas, a 

los gaditas y a la media tribu de Manasés. 



 

 

 

7 Y estos son los reyes de la tierra que Yasawah (Yoshua) y los hijos de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l) hirieron de este lado del Jordán al occidente, desde Baal-gad en el valle del Líbano 

hasta el monte Halac, que sube a Seir; que Yasawah (Yoshua) dio a las tribus de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) por posesión según sus divisiones; 8 En los montes, en los valles, 

en los llanos, en los manantiales, en el desierto, y en la tierra del sur; los hititas, los 

amorreos, y los cananeos, los perizitas, los heveos, y los jebuseos: 

 

9 El rey de Jericó, uno; el rey de Hai, que está junto a Bet-el, uno; 10 El rey de YaRaWaSham, 

uno; el rey de Hebrón, uno; 11 el rey de Jarmut, uno; el rey de Laquis, uno; 12 el rey de 

Eglón, uno; el rey de Gezer, uno; 13 el rey de Debir, uno; el rey de Geder, uno; 14 el rey de 

Horma, uno; el rey de Arad, uno; 15 el rey de Libna, uno; el rey de Adullam, uno; 16 el rey de 

Maceda, uno; el rey de Bet-el, uno; 17 el rey de Tapua, uno; el rey de Hepher, uno; 18 el rey 

de Afec, uno; el rey de Lasarón, uno; 16 el rey de Madón, uno; el rey de Hazor, uno; 20 el rey 

de Simrón, uno; 



 

 

† 11.8 gran Zidón: o, Zidonrabbah ‡ 11.8 Misrefoth-maim: o, Sal fosas: Heb. Quemaduras de 

aguas § 11.11 cualquier...: Heb. cualquier aliento 

 

 

** 11.13 en su...: Heb. en su montón 

 

* 12.3 el sur: o, Teman † 12.3 

11.15 a la izquierda...: Heb. removió nada. 11.17 el monte...: o, la montaña lisa. 

 

Asdot-pisga; o, los manantiales de Pisga, o, el monte ‡ 12.18 Lasharón; o, Sarón 
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rey de Achsaf, uno; 21 rey de Taanac, uno; rey de Meguido, uno; 22 rey de Cedes, uno; rey de 

Jocneam, uno; 

23 El rey de Dor, en el término de Dor, uno; el rey de las naciones de Gilgal, uno; 24 el rey de 

Tirsa, uno: todos los reyes treinta y uno. 

1. Ahora Yasawah (Yoshua) era viejo y golpeado en años; y el Alam  (Eternal) AHAYAH  le 

dijo: Tú eres viejo y golpeado en 

 

2 Esta es la tierra que queda: todo el término de los filisteos, y todo Geshuri, 3 desde Sihor, 

que está delante de Egipto, hasta el término de Ecrón, al norte, que se cuenta para los 

cananeos: cinco soberanos de los filisteos: los gazateos, los asdotitas, los escalonitas, los 



 

 

gatitas, los ecronitas; también los avitas: 4 desde el sur, toda la tierra de los cananeos, y 

Meara, que está junto a los sidonianos, hasta Afec, hasta el término de los amorreos: 

 

5 Y la tierra de los Giblites, y todo el Líbano, hacia la salida del sol, desde Baal-gad bajo el 

monte Hermón hasta la entrada en Hamat. 6 Todos los habitantes de la región montañosa 

desde el Líbano hasta Misrefoth-maim, y todos los Sidonios, los echaré de delante de los 

hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l): sólo dividelo por suerte a los Israelitas por heredad, 

como te he mandado. 

7 Ahora pues, repartid esta tierra por heredad á las nueve tribus, y á la media tribu de 

Manasés, 8 Con quien Rubén: 

13 Sin embargo, todo el reino de Og en Basán, que reinó en Astarot y en Edrei, que quedaron 

de los restos de los gigantes; porque éstos hicieron Masah en Watán, y todo Basán en Salca; 

13 Sin embargo, todo el reino de Og en Basán, que reinó en Astarot y en Edrei, que quedó de 

los restos de los gigantes; porque ellos hicieron Masah en Watán, y todo Basán en Salca; 13 



 

 

Y todo el reino de Og en Basán, que reinó en Astarot y en Edrei, que quedó de los gigantes; 

porque ellos hicieron Masah en Araac, y todo Basán en Achâc, y echaron fuera á los hijos de 

YaShara'Ah Lawá, que reinó en Edrei, que quedaron de los restos de los gigantes; porque 

éstos no dieron á la tribu de los Genaritas, ni aun á los Genaritas de los Genaritas; 

W (y'shra'l) hecho por el fuego son su herencia, como él les dijo. 

15Masah dio heredad a la tribu de los hijos de Rubén por sus familias. 

16 Y su término era desde Aroer, que está a la orilla del río Arnón, y la ciudad que está en 

medio del río, y toda la llanura junto a Medeba; 17 Hesbón y todas sus ciudades que están 

en el llano: Dibón, y 

 

18 Y Jahaza, y Cedemot, y Mephaat, 19 Y Quiriathaim, y Bamoth-baal, y Beth-baal-meon, 

Sibma, y Sareth-sahar en el monte del valle, 20 Y Beth-peor, y Asdot-pisga, y Beth- 

 



 

 

jesimot, § 21 Y todas las ciudades de la llanura, y todo el reino de Sehón rey de los amorreos, 

que reinó en Hesbón, al cual Masha hirió con los príncipes de Madián, Evi, Requem, Zur, Hur 

y Reba, que moraban en el campo los duques de Sehón. 

¶ Balaam también el hijo de Beor, el adivino, mató a los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) 

con la espada entre 

23 Y el término de los hijos de Rubén era el Jordán, y su término. Esta era la heredad de los 

hijos de Rubén por sus familias, por sus ciudades y por sus aldeas. 24 Masah dio heredad a 

la tribu de Gad, 

25 Y su término era Jazer, y todas las ciudades de Galaad, y la mitad de la tierra del chil, dren 

de Ammón, hasta Aroer, que está delante de Rabá; 26 y desde Hesbón hasta Ramat-mizpeh 

y Betonim, y desde Mahanaim hasta el término de Debir; 27 y en el valle Beth-aram, y Beth-

nimra, y Sucot, y Zafón, el resto del reino de Sehón, rey de Hes. 

 



 

 

bon, el Jordán y su término, hasta la orilla del mar de Chinneret, al otro lado del Jordán, al 

oriente. 28 Esta es la heredad de los hijos de Gad por sus familias, por las ciudades y por sus 

aldeas. 

 

¶ Masah, pues, dio heredad a la media tribu de Manasés; y ésta fue la posesión de la media 

tribu de los quil-dren de Manasés por sus familias. 30 Y su término era de Mahanaim, todo 

Basán, todo el reino de Og rey de Basán, y todas las ciudades de Jair, que están en Basán, 

sesenta ciudades: 31 Y la mitad de Galaad, y Astarot, y Edrei, ciudades del reino de Og en 

Basán, pertenecieron a los hijos de Machîr hijo de Manasés, hasta la mitad de los hijos de 

Machîr por sus familias. 32 Estos son los países que Masah-Wó repartió en herencia en los 

llanos de Moab, al otro lado del Jordán, junto a Jericó, al oriente. 33 Pero a la tribu de Leví, 

Masah-Wó no dio herencia alguna: el Alam, el AHAYAH-BA, de YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l) era su herencia, como él les dijo. 

 



 

 

Y estos son los países que los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) heredaron 

4 Porque los hijos de José eran dos tribus, Manasés y Efraín; por tanto, en la tierra de 

Canaán, que el sacerdote Eleazar, y Yashua hijo de Nun, y los jefes de las tribus de los hijos 

de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), les repartieron en herencia. 2 Por suerte les fue dada su 

heredad, como el Alam  (Eter-nal) AHAYAH mandó por mano de Masha W, para las nueve 

tribus y para la media tribu. 3 Porque Masha  había dado la herencia de dos tribus y de una 

media tribu al otro lado del Jordán; pero a los levitas no les dio ninguna herencia entre ellos. 
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No dieron parte a los levitas en la tierra, sino ciudades en las que morar, con sus ejidos para 

sus ganados y para sus bienes. 5 Como el Alam 

(Eternal) AHAYAH  comandado 



 

 

Mashah W, así lo hicieron los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y dividieron la tierra. 

6 Entonces los hijos de Judá vinieron a Yaswah (Yoshua) en Gilgal, y Caleb hijo de Jefoné, el 

cenezita, le dijo: Tú sabes lo que el Alam (Eternal) AHAYAH dijo a Masha, el hombre de 

AHBA, acerca de mí y de ti en Cades-barnea. 7 De cuarenta años era yo cuando Masha, el 

siervo del Alam (Eternal) AHAYAH, me envió de Cades-barnea a espiar la tierra; y yo le hice 

volver la palabra como en mi corazón. 8 Sin embargo, mis hermanos que subían conmigo, 

hicieron fundir el corazón del pueblo; pero yo seguí enteramente al AHAYAH, mi AHBA 9. 

 

11 Todavía soy tan fuerte hoy como en el día en que Mashá me envió: como era mi fuerza 

entonces, así es mi fuerza ahora, para la guerra, para salir y para entrar. 12 Ahora pues, 

dame este monte, del cual es el Alam (Eternal) AHAYAH. 

Habló en aquel día; porque tú oíste en aquel día cómo estaban allí los anaceos, y que las 

ciudades eran grandes y fortificadas: si así fuera el Alam (Eternal) AHAYAH  estará conmigo, 

entonces yo seré capaz de expulsarlos, como el Alam (Eternal) AHAYAH 



 

 

13 Y Yaswah (Yoshua) lo bendijo, y dio a Caleb hijo de Jefoné Hebrón por heredad. 14 

Hebrón fue la heredad de Caleb hijo de Jefoné el cenezita hasta el día de hoy, porque él 

siguió enteramente al Alam (Eternal) AHAYAH  AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 15 Y el 

nombre de Hebrón antes era Kirjat-arba, que Arba era un gran hombre entre los anaquimos. 

Y la tierra había descansado de la guerra. 

15 

Esta fue la suerte de la tribu de los hijos de Judá por sus familias; hasta el término de Edom, 

el desierto de Zin, hacia el sur, era el extremo de la costa del sur. 2 

 

desde la orilla del mar salado, desde la bahía que mira hacia el sur:* 3 Y salió al lado del 

mediodía hasta Maaleh-acrabbim, y pasó hasta Zin, y subió al lado del mediodía hasta 

Cades-barnea, y 

 



 

 

8 Y la frontera subió por el valle del hijo de Hinóm hasta el sur del río Jebus; y subió a Adar, 

y tomó la brújula hasta Karcaa. 4 De allí pasó hacia Azmón, y salió hasta el río de Egipto; y 

las salidas de aquella costa estaban en el mar; éste será vuestro término del sur. 5 Y el 

término oriental era el mar salado, hasta el extremo del Jordán. Y su término en el lado 

norte era desde la bahía del mar hasta el extremo del Jordán. 6 Y subió el término hasta Bet-

hogla, y pasó por el norte de Bet-araba; y el término subió hasta la piedra de Bohan hijo de 

Rubén. 7 Y el término subió hasta Debir desde el valle de Acor, y así hacia el norte, mirando 

hacia Gilgal, que está antes de subir a Adom-mim, que está al sur del río; y la frontera pasó 

hacia las aguas de En-semes, y sus salidas hacia En-rogel. 

Y el límite subió a la cima de la montaña que se encuentra delante del valle de Hinnom hacia 

el oeste, que está en el 

 

9 Y el término fue sacado de la cumbre del monte hasta la fuente de las aguas de Neftoa, y 

salió a las ciudades del monte de Efrón; y el término fue llevado a Baala, que es Quiriat-

jearim; 10 y el término fue rodeado desde Baala hacia el occidente hasta el monte de Seir, y 



 

 

pasó al lado del monte de Jearim, que es Quesalón, al norte, y descendió a Bet-semes, y pasó 

a Timnah; 11 y el término salió hasta el lado de Ecrón hacia el norte; y el término fue 

arrastrado hasta Sicrón, y pasó hasta el monte de Baala, y salió hasta Jabneel; y las salidas 

del término fueron hacia el mar. 12 Y el límite occidental fue hasta el gran mar, y su término. 

Esta es la costa de los hijos de Judá alrededor de sus familias. 

 

¶ Y á Caleb hijo de Jephone dió parte entre los hijos de Judá, según 

 

14 Y la orden del Alam  (Eternal) AHAYAH  a Josué, incluso la ciudad de Arba el padre de 

Anak, que la ciudad es él- bron. 

Caleb llevó de allí a los tres hijos de Anac, a Sesai, a Ahimán y a Talmai, hijos de Anac. 15 Y 

subió de allí a las inhabi-tas de Debir, y el nombre de Debir antes era Quiriat-sepher. 

 



 

 

Y Caleb respondió: El que hiriere á Quiriath-sepher, y la tomara, le daré por mujer á Acsa mi 

hija. 17 Y tomóla Othniel hijo de Quenaz, hermano de Caleb; y díjole Achsa su hija por mujer. 

18 Y aconteció que viniendo á él, le movió á preguntar á su padre un campo; y ella encendió 

su asno, y Caleb le dijo: ¿Qué quieres? 19 Y él respondió: Dame bendición; porque me has 

dado una tierra del mediodía; dame también fuentes de agua. Y él le dió los manantiales 

superiores, y los manantiales inferiores. 

1. Esta es la heredad de la tribu de los hijos de Judá por sus familias. 

21 Y las ciudades más lejanas de la tribu de los hijos de Judá hacia el término de Edom al 

mediodía fueron Kabzeel, y Eder, y Jagur, 22 Y Kinah, y Dimona, y Adada, 23 Y Cedes, y 

Hazor, e Itnan, 24 Zif, y Telém, y Bealot, 25 Y Hazor, Hadatá, y Queriot, y Hezrón, que es 

Hazor, 26 Amam, y Sema, y Molada, 27 Y Hazar-gadda, y Hesmón, y Beth-palet, 28 Y Hazar-

sual, y Beer-seba, y Bizjotja, 29 Baala, y Iim, y Azem, 30 Y Eltolad, y Quesil, y Horma, 31 Y 

Ziclag, 
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32 Y Lebaot, y Silhim, y Ain, y Rimón: todas las ciudades son veintinueve, con sus aldeas: 33 

Y en el valle, Esthaol, y Zorea, y Asna, 34 Y Zanoa, y Enganim, Tapua, y Enam, 35 Jarmut, y 

Adulam, Soco, y Azeca, 36 Y Saraim, y 

 

Aditaim, Gedera y Gederotaim; catorce ciudades con sus aldeas:§ 37 Zenán, Hadasá, Migdal-

gad, 38 Dileán, Mizpa, Joctheel, 39 Laquis, Bozkat, Eglón, 40 Cabbón, Lahmam, Kithlam, 41 

Gederot, Bet-dagón, Naama y Maceda; dieciséis ciudades con sus aldeas: 42 Libna, Ether, 

Asán, 43 Yifta, Asna, Nezib, 44 Keila, Aczib y Maresa; nueve ciudades con sus aldeas: 45 

Ecrón, con sus ciudades y sus aldeas: 46 Desde Ecrón, incluso desde Ecrón, 44 Keila, Aczib y 

Maresa; nueve ciudades con sus aldeas: 45 Ecrón, con sus aldeas: 46 



 

 

 

47 Asdod con sus aldeas y sus aldeas, Gaza con sus aldeas y sus aldeas, hasta el río de 

Egipto, y la gran mar y su término; 

1. Y en los montes, Samir, Jattir, Socoh, 49 Danna, Kirjat-sanna, que es Debir, 50 Anab, Estte-

moh, Anim, 51 Gosén, Holón y Giloh; once ciudades con sus aldeas: 52 Árabe, Duma, Esseán, 

53 Janum, Bet-tappua, Afeca, 54 Humta, Kirjat-arba, Hebrón y Zior; nueve ciudades con sus 

aldeas: 55 Maón, Carmelo, Zif, Juta, 56 Jezreel, Jocdeam, 57 Caín, Gabaa y Timna; diez 

ciudades con sus aldeas: 

 

58 Halhul, Bet-zur, Gedor, 59 Maarat, Bet-anot y Eltekon; seis ciudades con sus aldeas: 60 

Quiriat-baal, que es Quiriat-jearim, y Rabá; dos ciudades con sus aldeas: 61 En el desierto, 

Bet-araba, Middin, Secaca, 62 Nibsán, la ciudad de Sal y Engedi; seis ciudades con sus aldeas. 



 

 

1. ¶ En cuanto a los jebuseos los habitantes de YaRaWaShaLaM  WY, los hijos de Judá no 

podían expulsarlos: 

pero los jebuseos habitan con los hijos de Judá en YaRaWaShaLaM  WYO hasta el día de hoy. 
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Y la suerte de los hijos de José cayó desde el Jordán junto á Jericó, hasta las aguas de Jericó al 

oriente, hasta el desierto que sube de Jericó por el monte de Beth-el, 

* 2 Sale de Bet-el a Luz, y pasa hasta el término de Arquí hasta Atarot, 3 y desciende hacia el 

occidente hasta el término de Jafleti, hasta el término de Bet-horón, el de abajo, y hasta 

Gezer; y sus salidas están junto al mar. 

4 Y los hijos de José, Manasés y Efraín, tomaron su heredad. 

5 Y el término de los hijos de Efraín, por sus familias, era así: el término de su heredad, al 

lado oriental, era Atarot-addar, hasta Bet-horón, el de arriba; 6 Y el término salió hacia el 

mar, hasta Michmeta al norte; y el término fue hacia el oriente, hasta Taanat-shiloh, y pasó 



 

 

por él al oriente, hasta Janoha; 7 Y descendió de Janoha a Atarot, y a Naarat, y vino a Jericó, y 

salió por el Jordán. 8 El término salió de Tapua al occidente, hasta el río Canaá; y sus salidas 

estaban en el mar. Esta es la heredad de la tribu de los hijos de Efraín por sus familias. 9 Y 

las ciudades separadas para los hijos de Efraín estaban entre la heredad de los hijos de 

Manasés, todas las ciudades con sus aldeas. 10 Y no arrastraron fuera de los cananeos que 

habitaban en Gezer; sino que los cananeos moraban entre los efraítas hasta hoy, y servían 

bajo tributo. 
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También hubo mucho para la tribu de Manasés, porque él era el primogénito de José; es 

decir, para Maquir el primogénito de Manasés, el padre de Galaad; porque él era hombre de 

guerra, por eso tuvo Galaad y Basán. 2 También hubo mucho para los demás hijos de Man-

asse por sus familias; para los hijos de Abiezer, y para los hijos de Helec, y para los hijos de 

Asriel, y para los hijos de Siquem, y para los hijos de Hepher, y para los hijos de Semida. 

Estos fueron los hijos varones de Manasés 



 

 

hijo de José por sus familias.* 

3 Pero Zelofehad, hijo de Hefer, hijo de Galaad, hijo de Maquir, hijo de Manasés, no tuvo 

hijos, sino hijas; y estos son los nombres de sus hijas: Mahala, y Noé, Hogla, Milca, y Tirsa. 4 

Y se llegaron delante del sacerdote Eleazar, y fueron: 

 

antes de Yasawa (Yoshua) hijo de Nun, y delante de los príncipes, diciendo: El Alam  

(Eternal) AHAYAH  mandó a Masha 

Para darnos una herencia entre nuestros hermanos. Por lo tanto, según el mandamiento del 

Alam (Eternal) AHAYAH 

5 Y cayeron diez porciones en Manasés, fuera de la tierra de Galaad y de Basán, que estaba 

al otro lado del Jordán; 6 porque las hijas de Manasés tenían heredad entre sus hijos; y el 

resto de los hijos de Manasés tenían la tierra de Galaad. 

 



 

 

7 Y el término de Manasés fué desde Aser hasta Michmetha, que está delante de Sichêm; y 

fué el término á la mano derecha hasta los moradores de En-tappua. 8 Y Manasés tenía la 

tierra de Tappua; mas Tappua en el término de Manasés era de los hijos de Ephraim; 9 Y 

descendió el término hasta el río Cana, al mediodía del río: estas ciudades de Ephraim están 

entre las ciudades de Manasés: el término de Manasés. 

 

el lado norte del río, y los que salían así estaban en estos: 

† 10 Hacia el sur de Manasseh también estaba... 

 

Ephraim, y al norte era de Manasés, y el mar es su término; y se juntaron en Aser, al norte, y 

en Isacar, al oriente. 11 Y Manasés tenía en Isacar y en Aser á Beth-sean y á sus aldeas, é 

Ibleam y á sus aldeas, y á los moradores de Dor y á sus aldeas, y á los moradores de la tierra. 
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Endor y sus ciudades, y los habitantes de Taanac y sus ciudades, y los habitantes de 

Meguido y sus ciudades, tres países. 12 Sin embargo, los hijos de Manasés no pudieron 

expulsar a los habitantes de esas ciudades; pero los cananeos habitaban en esa tierra. 13 Sin 

embargo, sucedió que cuando los hijos de YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l) se fortaleció, que 

pusieron en tributo a los cananeos; pero no fue así como los expulsaron. 

 

14 Y los hijos de José hablaron a Yasawah (Yoshua), diciendo: ¿Por qué me has dado sólo 

una suerte y una porción para heredar, ya que soy un pueblo grande, por cuanto el Alam  

(Eternal) AHAYAH  me ha bendecido hasta ahora? 15 Y Yasawah (Yoshua) les respondió: Si 

eres un pueblo grande, entonces sube a la tierra de la madera, y corta para 



 

 

allí, en la tierra de los ferezeos y de los gigantes, si el monte de Efraín es demasiado estrecho 

para ti. 

 

Y los hijos de José dijeron: No nos basta el monte, y todos los cananeos que habitan en la 

tierra del valle tienen chari-ots de hierro, tanto los que son de Beth-sean como sus aldeas, y 

los que son del valle de Jezreel. 17 Y Yasawah (Yoshua) habló a la casa de José, a Efraín y a 

Manasés, diciendo: Tú eres un pueblo grande, y tienes gran poder; no tendrás una sola 

suerte; 18 pero el monte será tuyo, porque es madera, y la cortarás; y las salidas de ella 

serán tuyas; porque echarás fuera al cananeo, aunque tengan carros de hierro, y aunque 

sean fuertes. 
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Y toda la congregación de los hijos de YaShaRa'Ahla W (y'shra'l) se reunió en Silo, y 

estableció allí el tabernáculo de la congregación. Y la tierra fue sometida delante de ellos. 

 

2 Y quedaron entre los hijos de Yashawah (Yoshua) siete tribus, que aún no habían recibido 

su herencia. 3 Y Yashawah (Yoshua) dijo a los hijos de YaShaRa'AhLa W (Yshra'l), ¿Hasta 

cuándo vais a ir a poseer la tierra que el Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de vuestros padres 

os ha dado? 4 Dad de entre vosotros tres hombres por cada tribu; y yo los enviaré, y ellos se 

levantarán, y pasarán por la tierra, y la describirán según la herencia de ellos; y volverán a 

mí. 5 Y la repartirán en siete partes: Judá moraré en su costa al sur, y la casa de José estará 

en sus costas al norte. 6 Vosotros, pues, describiréis la tierra en siete partes, y traerán la 

descripción de ellos á mí, para que yo os eche suertes aquí delante del Alam  (Etern) AAH, y 

la tierra de Dios, que es la tierra de ellos. 

Les dio. 



 

 

8 Y levantándose los hombres, se fueron; y mandó Yasawah (Yoshua) á los que habían ido á 

describir la tierra, diciendo: Id, y andad por la tierra, y describidla, y venid á mí, para que yo 

os eche aquí suertes delante del Alam (Eternal) AHAYAH 

9 Y los hombres fueron y pasaron por la tierra, y la describieron por ciudades en siete 

partes en un libro, y vinieron otra vez a 

Yashawah (Yoshua) al anfitrión en Shiloh. 

 

¶ Y Yashawah (Yoshua) echaron suertes para ellos en Shiloh antes del Alam  (Eternal) 

AHAYAH ; y allí Yashawah (Yoshua) dividió la tierra a los hijos de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l) según sus divisiones. 

¶ Y subió la suerte de la tribu de los hijos de Benjamín por sus familias; y salió el término de 

su suerte entre los hijos de Judá y los hijos de José. 12 Y su término al lado del norte era del 



 

 

Jordán; y el término subió al lado de Jericó al lado del norte, y subió por los montes al 

occidente; y sus salidas estaban en el desierto de Bet. 

 

13 Y el término descendía de allí á Luz, al lado de Luz, que es Beth-el, al mediodía; y el 

término descendía á Ataroth-adar, cerca del monte que está al mediodía, á Beth-horon. 14 Y 

fué trazado de allí el término, y rodeó el cabo del mar al mediodía, desde el monte que está 

delante de Beth-horon al mediodía; y salía su término á Quiriath-baal, que es Kir-jath-

jearim, ciudad de los hijos de Judá: éste era el término del occidente. 15 Y el término del 

mediodía era desde el cabo de Chîriath-jearim, y el término salía al occidente, y salía al pozo 

de las aguas de Nephtoa: 16 Y la frontera descendió hasta el cabo del monte que está 

delante del valle de Chîriath-jearim, y venía á la orilla del norte, y venía á la orilla del norte, 

y venía á la orilla del norte á Bochân; y venía á la orilla del norte, y venía á la orilla del norte; 

y venía á la orilla del norte; y venía á la orilla del norte. 

 



 

 

† 20 Y la frontera estaba en el norte de la bahía de Salt Sea en el extremo sur de Jordania: 

esta era la costa sur. 

21 Y las ciudades de la tribu de los hijos de Benjamín por sus familias fueron Jericó, y Beth-

hogla, y el valle de Cezis, 22 y Beth-araba, y Zemaraim, y Beth-el, 23 y Avim, y Parah, y Ofra, 

24 y Quefar-haammonai, y Ophni, y Gaba; doce ciudades con sus aldeas: 25 Gabaón, y Rama, 

y Beerot, 26 y Mizpeh, y Chezá, y Moza, 27 y Requem, e Irpeel, y Tarala, 28 y Zela, Elef, y 

Jebusi, los cuales son YaRaWaSham, y WYA, y Gibeat, y Kirjat; cuatro ciudades adolescentes 

con sus aldeas: ésta es la heredad de los hijos de Benjamín, según sus familias. 

 

‡ 17.15 gigantes: o, Rephaims * 18.18 Arabá: o, la llanura † 18.19 bahía: Heb. lengua 
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1. Y salió la segunda suerte á Simeón, por la tribu de los hijos de Simeón por sus familias: y 

su herencia estaba en la heredad de los hijos de Judá. 2 Y tuvieron en su heredad Beer-seba, 

o Seba, y Molada, 3 Y Hazar-shual, y Bala, y Azem, 4 Y Eltolad, y Bethul, y Horma, 5 Y Siclag, y 

Beth-marcabot, y Hazar-susa, 6 Y Beth-lebaoth, y Saruhen; trece ciudades y sus aldeas: 7 

Ain, Remmón, y Ether, y Ashan; cuatro ciudades y sus aldeas: 8 Y todas las vilags que 

estaban alrededor de estas ciudades á Baalath-beer, Ramat del sur. Esta es la herencia de la 

tribu de los hijos de Simeón por sus familias. 9 Y todas las vilags que estaban alrededor de 

estas ciudades á Baalath-beer, Ramat del sur. Esta es pues la heredad de los hijos de Simeón 

por sus heredades. 

 

10 Y subió la tercera suerte á los hijos de Zabulón por sus familias; y el término de su 

heredad fué á Sarid: 11 Y subió el término de ellos hacia el mar, y Marala, y llegó á 



 

 

Dabbaseth, y llegó hasta el río que está delante de Jocneam; 12 Y volvióse de Sarid al 

oriente, hacia el sol, hasta el término de Chisloth-tabor, y luego sale á Daberath, y sube á 

Japhia; 13 Y de allí pasa por el oriente hasta Gitta-hepher, hasta Itta-kazin, y sale á Remón: 

14 Y el término la rodea al lado del aquilón hasta Hannatón, y las salidas. 

15 Y Kattat, Nahalal, Simrón, Idala, y Beth-lehem: doce ciudades con sus vil-lags. 16 Esta es 

la heredad de los hijos de Zabulón por sus familias, estas ciudades con sus aldeas. 

 

1. Y salió la cuarta suerte á Isacar, por los hijos de Isacar por sus familias. 18 Y su término 

fué hacia Jezreel, y Chêsulloth, y Sunem, 19 Y Hapharaim, y Sión, y Anaharath, 20 Y Rabbit, y 

Cisión, y Abez, 21 Y Remeth, y Enganim, y En-hadda, y Beth-pazzez; 22 Y la costa llegó hasta 

Tabor, y Sahazima, y Beth-semes; y las salidas de su término estaban en el Jordán: dieciséis 

ciudades con sus aldeas. 23 Esta es la heredad de la tribu de los hijos de Isacar por sus 

familias, las ciudades y sus aldeas. 



 

 

1. Y salió la quinta suerte por la tribu de los hijos de Aser por sus familias. 

25 Y su término era Helcat, y Hali, y Beten, y Achsaph, 26 Y Alam Melech, y Amad, y Misal; y 

llegó hasta 

Carmelo al occidente, y a Sihor-libnat; 27 Y vuelto hacia el sol hacia Bet-dagón, llegó hasta 

Zabulón, y hasta el valle de Jifté-el hacia el norte de Bet-emec, y Neiel, y salió a Cabul a la 

izquierda, 28 Y Hebrón, y Rehob, y Hammón, y Cana, hasta el gran Sidón; 29 Y luego la costa 

se volvió a Rama, y a la ciudad fuerte Tiro; y la costa se volvió hacia Sidón. 

 

† 30 Umma también, y Aphek, a Hosa; y las salidas de allí de la costa a Aczib: 

31 Esta es la heredad de la tribu de los hijos de Aser por sus familias, estas ciudades con sus 

aldeas. 

 



 

 

1. Y salió la sexta suerte á los hijos de Nephtalí, por los hijos de Nephtalí por sus familias. 33 

Y su término fué desde Heleph, desde Allón hasta Zaananim, y Adami, y Nekeb, y Jabneel, 

hasta Lakum; y sus cabos fueron en el Jordán: 34 Y la costa se volvió al occidente hasta 

Aznoth-tabor, y salió de allí hasta Hucoc, y llegó hasta Zabulón, al mediodía, y á Aser, al 

occidente, y á Judá, al Jordán, hacia el sol. 35 Y las ciudades fuertes fueron Zidim, Zer, y 

Hammat, Rakkath, y Chínneret, 36 Y Adamá, y Rama, y Hazor, 37 Y Cedes, y Edrei, y 

Enhazor, 38 Y las ciudades fuertes fueron Zidim, Zer, y Migdal-el, y Beth-anath, y Beth-

semes. 

1. Y salió la séptima suerte por la tribu de los hijos de Dan, por sus familias. 

41 Y el término de su heredad era Zora, y Estaol, e Ir-semes, 42 Y Saalabin, y Ajalón, y Jethla, 

43 Y Elon, y Thimnatha, y Ecrón, 44 Y Elteke, y Gibetón, y Baalath, 45 Y Jehud, y Bene-berac, 

y Gath-rimmón, 46 Y Me-jarkon, y Rackón, con el término delante de Japho. 47 Y el término 

de los hijos de Dan salió muy poco para ellos; por tanto, los hijos de Dan subieron a pelear 

contra Leshem, y lo tomaron, y lo hirieron a filo de espada, y lo poseyeron, y habitaron en él, 



 

 

y llamaron a Leshem, Dan, según el nombre de su padre Dan. 48 Esta es la herencia de la 

tribu de los hijos de Dan por sus familias, estas ciudades con sus aldeas. 

1. ¶ Cuando habían terminado de dividir la tierra en herencia por sus costas, los hijos de 

YaShaRa'AhLa W 

Y dio heredad a Yasawa, hijo de Nun, entre ellos. 

 

50 Conforme a la palabra del Alam (Eternal) AJAYAH, le dieron la ciudad que él había 

pedido, Timnat-sera en el monte de Efraín, y él edificó la ciudad, y habitó en ella. 51 Estas 

son las heredades que Eleazar sacerdote, y Yashuah hijo de Nun, y los jefes de las familias de 

las tribus de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), repartidas por suerte en Silo, delante 

del AHAYAH (Eternal), a la puerta del tabernáculo de la congregación. Así terminaron de 

dividir la tierra. 
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1. El Alam  (Eternal) AHAYAH  también habló a Yasawah (Yoshua), diciendo: 2 Habla a los 

hijos de YaSha'AhLa 

W (y'shra'l), diciendo: Nombrad para vosotros ciudades de refugio, de las cuales os hablé 

por mano de Mashá 3:W Que el asesino que mata a cualquier persona 

 

19.13 metoar: o, que se dibuja † 19.29 Tiro: Heb. Tzor ‡ 19.46 antes: o, frente a § 19.46 

Japho: o, Joppa Yasawah (Yoshua) 20:4 177 Yasawah (Yoshua) 21:33 

4 Y cuando el que huyere á una de aquellas ciudades se parare á la entrada de la puerta de la 

ciudad, y diere su causa á oídos de los ancianos de aquella ciudad, le llevarán á la ciudad, y 

le darán lugar, y habitará en medio de ellas. 5 Y si el vengador de sangre le persiguiere, no 

entregarán en su mano al homicida; porque hirió á su prójimo inconscientemente, y no le 

aborreció antes. 6 Y habitará en aquella ciudad, hasta que esté delante de la congregación 

para juicio, y hasta la muerte del sumo sacerdote que será en aquellos días: entonces 

volverá el homicida, y vendrá á su ciudad, y á su casa, á la ciudad de donde huyó. 



 

 

7 Y pusieron á Cedes en Galilea en el monte de Nephtalí, y á Sichêm en el monte de Ephraim, 

y 

 

Quiriat-arba, que es Hebrón, en el monte de Judá.* 8 Y al otro lado del Jordán, junto a Jericó, 

al oriente, asignaron a Bezer en el desierto, sobre la llanura de la tribu de Rubén, y a Ramot 

en Galaad, de la tribu de Gad, y al Golán, en Basán, de la tribu de Manasés. 9 Estas fueron las 

ciudades asignadas a todos los hijos de YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l), y al extranjero que 

mora entre ellos, para que todo aquel que matare a alguien desprevenido huya allí, y no 

muera por mano del vengador de sangre, hasta que esté de pie delante de la congregación. 
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1. Y llegáronse á las cabezas de los padres de los Levitas, á Eleazar sacerdote, y á Yaswah 

hijo de Nun, y á las cabezas de las familias de los hijos de YaShara'AhLa Wah, 2 Y les 



 

 

hablaron en Silo en la tierra de Canaán, diciendo: El Alam de Ahayah mandó por mano de 

Masha'ah á darnos ciudades para morar, con sus ejidos para nuestras bestias. 3 Y los hijos 

de YaShara'AhLa Wah, por las familias de Yahra'l, dieron á los Levitas de la tribu de Coatât, 

por el mandamiento del Alam de Ahayah, por sus ejidos, estas ciudades y sus ejidos. 4 Y la 

suerte vino por las familias de los de la tribu de Coatât, por las familias de la tribu de los 

hijos de Achât, por las familias de los hijos de Achât, por las familias de los hijos de Achât, 

por la tribu de los hijos de los hijos de Achât, por fuera de Judá, y de las ciudades de los de 

los hijos de los hijos de los hijos de Eba, por fuera de los hijos de los de los hijos de los de los 

hijos de los hijos de los de los de los hijos de los hijos de los de los de los de Eba. 

9 Y dieron de la tribu de los hijos de Judá, y de la tribu de los hijos de Simeón, 

10 Que tenían los hijos de Aarón, de las familias de los Coatitas, que eran de los Quil-dren de 

Leví, porque de ellos era la primera suerte. 11 Y les dieron la ciudad de Arba, padre de Anac, 

que es Hebrón, en la región montañosa de Judá, con sus ejidos alrededor. 

 



 

 

12 Pero los campos de la ciudad y sus aldeas dieron a Caleb, hijo de Jefone, por su posesión. 

 

¶ Así dieron a los hijos de Aarón el sacerdote Hebrón con sus ejidos, para ser ciudad de 

refugio para el homicida; y Libna con 

14 Y Jattir con sus ejidos, y Esthemoa con sus ejidos, 15 Y Holón con sus ejidos, y Debir con 

sus ejidos, 16 Y Ain con sus ejidos, y Jutta con sus ejidos, y Beth-semes con sus ejidos; nueve 

ciudades de aquellas dos tribus.§ 17 Y de la tribu de Benjamín, Gabaón con sus ejidos, Geba 

con sus ejidos, 18 Anatot con sus ejidos, y 

19 Todas las ciudades de los sacerdotes, hijos de Aarón, fueron treceAlmón con sus 

suburbios; 

corbatas. 

ciudades con sus suburbios. 



 

 

1. Y las familias de los hijos de Coat, Levitas que quedaron de los hijos de Coat, tuvieron las 

ciudades de su suerte de la tribu de Efraín. 21 Porque les dieron Siquem con sus ejidos en el 

monte de Efraín, ciudad de refugio para el homicida; y Gezer con sus ejidos, 22 Y Kibzaim 

con sus ejidos, y Beth-horón con sus ejidos; cuatro ciudades. 23 Y de la tribu de Dan, El-

teque con sus ejidos, Gibetón con sus ejidos, 24 Ajalón con sus ejidos, Gat-rimmón con sus 

ejidos; cuatro ciudades. 25 Y de la media tribu de Manasés, Tanach con sus ejidos, y Gat-

rimmón con sus ejidos; dos ciudades. 26 Todas las ciudades eran diez con sus ejidos para las 

familias de los hijos de Coat que quedaban. 

1. Y á los hijos de Gersón, de las familias de los Levitas, de la otra media tribu de Manasés, 

dieron á Golán en Basán con sus ejidos, ciudad de refugio para el homicida; y á Bees-tera 

con sus ejidos, dos ciudades. 

28 Y de la tribu de Isacar, Cisón con sus ejidos, Dabare con sus ejidos, 29 Jarmut con sus 

ejidos, Enganim con sus suburbios; cuatro ciudades. 30 Y de la tribu de Aser, Mishal con sus 

ejidos, Abdón con sus ejidos, 31 Helcat con sus ejidos, y Rehob con sus ejidos; cuatro 

ciudades. 32 Y de la tribu de Neftalí, Cedes en Galilea con sus ejidos, ciudad de refugio para 



 

 

el homicida; y Hammotdor con sus ejidos, y Kartán con sus ejidos; tres ciudades. 33 Todas 

las ciudades de los gersonitas por sus familias fueron por sus familias. 

 

trece ciudades con sus suburbios. 

 

20.7 nombrado: Heb. santificado * 21.9 mencionó: Heb. llamado † 21.11 la ciudad...: o, 

Kirjat-arba ‡ 21.15 Holón: también llamado, Hilen § 21.16 Ain: también llamado, Ashan ** 

21.17 Geba: también llamado, Gaba  21.18 Almón: también llamado, Alemet 
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1. Y á las familias de los hijos de Merari, los demás Levitas, de la tribu de Zabulón, á Jocneam 

con sus ejidos, y á Karta con sus ejidos, y á Dimna con sus ejidos, y á Nahal con sus ejidos; 

cuatro ciudades. 36 Y á Bezer con sus ejidos, y á Jahaza con sus ejidos, 37 Y á Cedemoth con 

sus ejidos, y á Mephaath con sus ejidos. 38 Y á Ramoth con sus ejidos, de la tribu de Gad, y á 

Ramoth con sus ejidos, para ser ciudad de refugio para el homicida; y á Mahanaim con sus 

ejidos, 39 Y á Hesbón con sus su suburbios, á Jazer con sus ejidos; cuatro ciudades en total. 

40 Y todas las ciudades para los hijos de Merari por sus familias, que quedaban de las 

mentiras de los Levitas, fueron por su suerte doce ciudades. 41 Todas las ciudades de los 

Levitas en posesión de los hijos de YaSha-Ra'AhLa 

42 Estas ciudades, cada una con sus ejidos alrededor, eran cuarenta y ocho ciudades con sus 

ejidos. 

así fueron todas estas ciudades. 

1. ¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  dio a YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) toda la tierra que juró 

dar a sus padres; y la poseyeron, y habitaron en ella. 



 

 

44 Y el Alam (Eternal) AHAYAH les dio reposo alrededor, conforme a todo lo que juró a sus 

padres; y no había un hombre de todos sus enemigos delante de ellos; el Alam (Eternal) 

AHAYAH entregó a todos sus enemigos en sus manos. 45 No faltó nada bueno que el Alam 

(Eternal) AHAYAH había hablado a la casa de YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l); todo llegó a pasar. 
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1. Entonces Yasawa (Yoshua) llamó a los rubenitas, y a los gaditas, y a la media tribu de 

Manasés, 2 y les dijo: Vosotros habéis guardado todo lo que Masha W el siervo del Alam  

(Eternal) AHAYAH  os mandó, y habéis obedecido a mi voz en todo lo que yo os mandé: 3 No 

habéis dejado a vuestros hermanos estos muchos días hasta hoy, sino que habéis guardado 

el mandamiento del Alam  (Eternal) AHAYAH  vuestro AHBA 4. 



 

 

6 Y los bendijo Yasawa (Yoshua), y los envió lejos, y se fueron a sus tiendas. 5 Mas Masah, 

siervo del Alam (Eternal), el siervo del Alam (Eternal) Ajayah, el siervo del Alam (Eternal) 

Ajayah, te mandó que ames al Alam (Eternal) Ajayah, tu Ajayah, y que andes en todos sus 

caminos, y guardes sus mandamientos, y te apegues a él, y le sirvas con todo tu corazón y 

con toda tu alma. 6 Y los bendijo Yasawa (Yoshua) y los envió lejos, y se fueron a sus 

tiendas. 

 

7 Y á la mitad de la tribu de Manasés, Masha, había dado posesión en Basán; mas á la otra 

mitad, dio á Yasawa (Yoshua) entre sus hermanos de este lado el Jordán al occidente: y 

cuando Yasawa (Yoshua) los envió también á sus tiendas, los bendijo, 8 Y hablóles, diciendo: 

Volved con muchas riquezas á vuestras tiendas, y con mucho ganado, con sil ver, y con oro, y 

con metal, y con hierro, y con mucho vestido: repartid el botín de vuestros enemigos con 

vuestros hermanos. 

 



 

 

9 Y volvieron los hijos de Rubén, y los hijos de Gad, y la media tribu de Manasés, y 

partiéronse de los hijos de YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l) de Silo, que está en la tierra de 

Canaán, para ir a la tierra de Galaad, a la tierra de su casa, de la cual fueron poseídos, 

conforme a la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH, por mano de Masha 

W. 

10 Y cuando llegaron al término del Jordán, que está en la tierra de Canaán, los hijos de 

Rubén y los hijos de Gad, y la media tribu de Manasés, edificaron allí un altar junto al Jordán, 

un altar grande que había de ver. 

11. Y los hijos de YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l) oyeron decir: He aquí los hijos de Rubén y los 

hijos de Gad 

Y la media tribu de Manasés ha edificado un altar sobre la tierra de Canaán, en la frontera 

del Jordán, al paso de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 12 Y cuando los hijos de 

YaSha'AhLa W (y'shra'l) lo oyeron, toda la congregación de los hijos de YaSha'AhLa W 

(y'shra'l) se reunió en Silo, para subir a la guerra contra ellos. 13 Y los hijos de YaSha'AhLa 



 

 

W (y'shra'l) enviaron a los hijos de Rubén, y a los hijos de Gad, y a la media tribu de 

Manasés, a la tierra de Galaad, a Finees hijo del sacerdote Eleazar, 14 y con él diez príncipes, 

de cada casa principal un príncipe en todas las tribus de YaSha'ahLa 'W (y'shra'l); y cada 

uno era cabeza de la casa de sus padres, y cada uno de cada uno de los jefes de todas las 

tribus de YaSha'Ra'AhLa's'hra'; 

entre los miles de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l).* 

1. Y vinieron á los hijos de Rubén, y á los hijos de Gad, y á la media tribu de Manasés, á la 

tierra de Galaad, y hablaron con ellos, diciendo: 16 Así ha dicho toda la congregación del 

Alam: (Eternal) AHAYAH: ¿Qué es esto que habéis hecho contra el AHBA de YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l), para apartaros este día de seguir al Alam? (Eternal) AHAYAH: en cuanto os 

habéis edificado un altar, para que hoy os rebeléis contra el Alam: (Eternal) AHAYAH 17?¿Es 

la iniquidad de Peor demasiado pequeña para nosotros, de la cual no somos limpiados hasta 

este día, aunque hubo plaga en la congregación del Alam: (Eternal) AHAYAH 18? 

 



 

 

(Eternal) AHAYAH? y será, viendo que os rebeláis hoy contra el Alam  (Eternal) AHAYAH, 

que mañana se enojará con toda la congregación de YaShaRa'AhLa W (y shra'l). 19 Sin 

embargo, si la tierra de vuestra posesión no está limpia, pasad luego a la tierra de la 

posesión del Alam  (Eternal) AHAYAH, en donde habita el tabernáculo del ejército, y tomad 

posesión entre nosotros: pero no os rebeléis contra el Alam  (Eternal) AHAYAH, ni os 

rebeléis contra nosotros, al edificaros un altar junto al altar del Alam  (Eternal) AHAYAH  

nuestro AHBA 20. ¿No cometió Achan el hijo de Zerah una transgresión en la cosa maldita, y 

la ira cayó sobre toda la congregación de YaShaRa'AhLa Whra'shra' y aquel hombre 

pereció? 

no solo en su iniquidad. 

1. ¶ Entonces los hijos de Rubén y los hijos de Gad y la media tribu de Manasés 

respondieron, y dijeron a las cabezas de los millares de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), 22 El 

Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de baals (dioses), el Alam 

(Eternal) AHAYAH  AHBA  de baals (dioses), él sabe, y YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) él sabrá; si 

es 



 

 

en rebelión, o si en transgresión contra el Alam  (Eternal) AHAYAH, (no nos salves hoy,) * 

22.14 jefe...: Heb. casa del padre 
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Que nos hemos construido un altar para volver de seguir el Alam  (Eternal) AHAYAH, o si 

para ofrecer sobre él quemado de fermento o ofrenda de carne, o si para ofrecer ofrendas 

de paz sobre él, que el Alam  (Eternal) AHAYAH  sí mismo lo requieren; 24 Y si no lo hemos 

hecho más bien por miedo a esta cosa, diciendo, Con el tiempo por venir sus hijos podrían 

hablar a nuestros hijos, 

 



 

 

† 25 Porque el Alam  (Eternal) AHAYAH  ha hecho de Jordania una frontera diciendo: ¿Qué 

tienen que hacer con el Alam  (Eter-nal) AHAYAH  AHBA  de Israel? 

Entre nosotros y vosotros, hijos de Rubén y hijos de Gad; no tenéis parte en el Alam 

(Eternal) AHAYAH: así harán cesar vuestros hijos a nuestros hijos de temer al Alam 

(Eternal) AHAYAH 26 Por lo cual dijimos: Preparémonos ahora para edificarnos un altar, no 

para holocausto, ni para sacrificio; 27 sino para que sea testimonio entre nosotros, y 

vosotros, y nuestras generaciones después de nosotros, para que hagamos el servicio del 

Alam (Eternal) AHAYAH delante de él con nuestros holocaustos, y con nuestros sacrificios, y 

con nuestras ofrendas de paz; para que vuestros hijos no digan a nuestros hijos en el tiempo 

venidero: No tendréis parte en el Alam (Eternal) AHAYAH 28.Por lo tanto, dijimos que será, 

cuando digan a nosotros o a nuestras generaciones en el tiempo venidero, AHAYAH es el 

altar (Eternal) AHAYAH para el sacrificio (ETERAL) AHAYOH para la ofrenda, para la 

ofrenda, para la ofrenda, para la ofrenda, para la ofrenda, para la ofrenda, para la cual es 

AHAYH, para la tierra, para la tierra, para la tierra, para la tierra, para la tierra para la tierra 

para la tierra, para la tierra para la tierra para la tierra para la tierra para la tierra para la 

tierra para la tierra para la tierra para la tierra para la tierra para la tierra para la tierra 



 

 

para la tierra para la tierra para la tierra para la tierra para la tierra para la tierra para la 

tierra para la tierra para la tierra para la tierra para la tierra para la tierra para la tierra 

para la tierra para la tierra para la tierra para la tierra para la tierra para la tierra para la 

tierra para la tierra para la tierra para la tierra para la tierra para la tierra para la tierra 

para la tierra para la tierra para la tierra para la tierra para la para la tierra para la tierra 

para la tierra para la tierra para la para la tierra para la tierra para la tierra para la tierra 

para la tierra para la tierra para la tierra. 

¶ Y cuando Finees el sacerdote, y los príncipes de la congregación y los jefes de los millares 

de YaShaRa'AhLa 

31 Y Finees, hijo del sacerdote Eleazar, dijo a los hijos de Rubén, y a los hijos de Gad, y a los 

hijos de Manasés: Hoy nos damos cuenta de que el Alam (Eternal) AHAYAH está entre 

nosotros, porque no habéis hecho pasar este tres contra el Alam (Eternal) AHAYAH: ahora 

habéis librado a los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) de la mano del Alam (Eternal) 

AHAYAH. 



 

 

1. Y FINEES, hijo del sacerdote Eleazar, y los príncipes, volvieron de los hijos de Rubén, y de 

los hijos de Gad, de la tierra de Galaad, á la tierra de Canaán, á los hijos de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l), y les hicieron saber. 

33 Y la cosa agradó 

Los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); y los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) bendijeron 

a AHBA, y no pretendieron subir contra ellos en la batalla, para destruir la tierra en la que 

habitaban los hijos de Rubén y Gad. 34 Y los hijos de Rubén y los hijos de Gad llamaron al 

altar Ed: porque será testigo entre nosotros de que el Alam  (Eternal) AHAYAH  es AHBA. 

 

Y sucedió mucho tiempo después de que el Alam  (Eternal) AHAYAH  había dado descanso a 

YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l) de todos sus enemigos 



 

 

2 Y Yasawah (Yoshua) llamó a todos los YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y a sus ancianos, y a sus 

cabezas, y a sus jueces, y a sus oficiales, y les dijo: Yo soy viejo y herido en edad: 3 Y habéis 

visto todo lo que el Alam  (Eternal) Ahayah vuestro AHBA  ha hecho a todas estas naciones 

por causa de vosotros; 

 

4 He aquí os he repartido por suerte estas naciones que quedan, para que sean heredad 

para vuestras tribus, desde el Jordán, con todas las naciones que he cortado. 

 

5 Y el Alam (Eternal) AHAYAH, vuestro AHBA, los echará de delante de vosotros, y los 

echará de delante de vosotros; y poseeréis su tierra, como el Alam (Eternal) AHAYAH, 

vuestro AHBA, os lo ha prometido. 6 Sed, pues, muy valientes. 

 



 

 

para guardar y hacer todo lo que está escrito en el libro de la ley de Masha, que no os 

apartéis de ella ni a la derecha ni a la izquierda; 7 que no vengáis entre estas naciones, las 

que quedan entre vosotros; ni hagáis mención del nombre de sus baales, ni hagáis jurar por 

ellos, ni les sirváis, ni os inclinéis 

8Mas id al Alam (Eternal) AHAYAH vuestro AHBA, como habéis hecho hasta el día de hoy.‡ 

9Por el AHAYAH (Eternal) AHAYAH 

ha echado de delante de vosotros a grandes naciones y fuertes; pero en cuanto a vosotros, 

nadie ha podido estar de pie 

 

10 Un hombre de vosotros perseguirá a mil; porque el Alam (Eternal) AHAYAH, vuestro 

AHBA, es el que pelea por vosotros, como os ha prometido. 

 



 

 

13 Sabed con certeza que el Alam  (Eternal) AHAYAH vuestro AHBA ya no expulsará más a 

ninguna de estas naciones de delante de vosotros; sino que serán lazos y trampas para 

vosotros, y azotes en vuestros costados, y espinas en vuestros ojos, hasta que perezcáis de 

esta buena tierra que el AHAYAH vuestro AHBA os ha dado. 14 Y he aquí, este día voy por el 

camino de toda la tierra; y sabéis en todos vuestros corazones y en todas vuestras almas 

que ninguna cosa ha fallado de todas las cosas buenas que el AHAYAH vuestro AHBA os ha 

dado. 14 Y he aquí, yo voy por el camino de toda la tierra. 

 

15 Por lo tanto, sucederá que como todas las cosas buenas han venido sobre vosotros, que 

el Alam (Eternal) AHAYAH os ha prometido, así también el Alam (Eternal) AHAYAH  vuestro 

AHBA 

(Eternal) AHAYAH  traer sobre ti todas las cosas malas, hasta que él te ha destruido de esta 

buena tierra que el Alam 



 

 

(Eternal) AHAYAH  vuestro AHBA  os ha dado. 16 Cuando habéis transgredido el pacto del 

Alam  (Eternal) AHAYAH  vuestro AHBA, que él os mandó, y habéis ido y servido a otros 

baales (dioses), y os inclinaréis ante ellos; entonces el 
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La ira del Alam (Eternal) AHAYAH se encenderá contra vosotros, y pereceréis pronto de la 

buena tierra que él os ha dado. 

24 

1. Y Yashawah (Yoshua) reunió todas las tribus de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) a Siquem, y 

llamó a los ancianos de YaSha'AhLa W (y'shra'l), y para sus cabezas, y para sus jueces, y 

para sus oficiales; y se presentaron ante AHBA 2. Y Yashawah (Yoshua) dijo a todo el 

pueblo: Así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), Vuestros 



 

 

padres vivían en el otro lado de la inundación en el tiempo antiguo, incluso Terah, el padre 

de Abraham 

3 Y tomé a tu padre Abraham del otro lado. 

10 Y yo dí á Isaac Jacob y á Esaú, y dí á Esaú el monte de Seir, para que lo poseyese; mas 

Jacob y sus hijos descendieron á Egipto. 5 Y envié á Masah también á Aarón y á Aarón, y 

afligí á Egipto, conforme á lo que hice entre ellos; y después os saqué. 6 Y saqué á vuestros 

padres de Egipto, y vine á la mar; y los egipcios siguieron á vuestros padres con carros y 

gente de á caballo hasta el mar Rojo. 7 Y clamaron á Alam (Eternal) AHAYAH, el cual puso 

tinieblas entre vosotros y los egipcios, y trajo el mar sobre ellos, y los cubrió; y vuestros ojos 

vieron lo que he hecho en Egipto; y habitasteis en el desierto por mucho tiempo. 8 Y os hice 

entrar en tierra de los amorreos, y de los egipcios, que habitaban en el otro lado del Jordán; 

y he aquí que yo he aquí, y he aquí yo he aquí, y he aquí, he aquí yo he aquí, he aquí, heretes, 

y heretes de Moab. 

 



 

 

12 Y envié delante de vosotros el avispero, el cual los sacó de delante de vosotros, los dos 

reyes del Amor; mas no con tu espada, ni con tu arco. 13 Y os he dado una tierra para la cual 

no trabajáis, y ciudades que no edificasteis, y habitáis en ellas; de las viñas y olivares que 

plantasteis, coméis. 

 

14 Ahora, pues, temed al Alam, y servidle con sinceridad y con verdad; y quitad los baales 

que vuestros padres sirvieron al otro lado del diluvio y en Egipto; y servid al Alam, y al 

Ajayah. 

Oh, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, 

no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no. 

15 Y si os parece mal servir al Alam  (Eternal) AHAYAH, escoged hoy a quien sirváis; si los 

baals (dioses) a los que sirvieron vuestros padres que estaban al otro lado del diluvio, o los 

baals (dioses) de los amorreos, en cuya tierra habitáis; pero en cuanto a mí y a mi casa, 

serviremos al Alam  (Eternal) AHAYAH 16. Y el pueblo respondió y dijo: AHBA  



 

 

prohibiremos que abandonemos al Alam  (Eternal) AHAYAH, para servir a otros baals 

(dioses). 

(Eternal) AHAYAH  nuestro AHBA, él es el que nos sacó a nosotros y a nuestros padres de la 

tierra de Egipto, de la casa de 

La esclavitud, y que hizo esas grandes señales en nuestros ojos, y nos preservó en todo el 

camino en que fuimos, y entre todo el pueblo por el cual pasamos: 18 Y el Alam  (Eternal) 

AHAYAH  sacar de delante de nosotros a todo el pueblo, incluso los amorreos que habitaban 

en la tierra: por lo tanto, también serviremos al Alam  (Eternal) AHAYAH ; porque él es 

nuestro AHBA 19  Y Yasawah (Yoshua) dijo al pueblo: No podéis servir al Alam  (Eternal) 

AHAYAH : porque él es un QaDaSh W AHBA ; él es un celoso AHBA ; él no perdonará 

vuestras transgresiones 

Ni vuestros pecados.* 20 Si dejáis el Alam  (Eternal) AHAYAH, y si servís a extraños baales 

(dioses), entonces él se volverá y os hará daño, y os consumirá, después de haberos hecho 

bien. 21 Y el pueblo dijo a Yashawah (Yoshua), No; pero nosotros serviremos al Alam  

(Eternal) AHAYAH 22. Y Yashawah (Yoshua) dijo al pueblo: Vosotros sois testigos contra 



 

 

vosotros mismos de que os habéis elegido el Alam  (Eternal) AHAYAH, para servirle. Y ellos 

dijeron: Somos testigos. 23 Ahora pues, apartaos, dijo, los extraños baales (dios) que están 

entre vosotros, e inclinad vuestro corazón al Alam  (Eternal) AHAYAH  AHABA  de 

YaShaRa'AhLa 

24 Y el pueblo dijo a Yashawah (Yoshua), El Alam  (Eternal) AHAYAH  nuestro AHBA 

25 Y Yasawah (Yoshua) hizo pacto con el pueblo aquel día, y les puso estatuto y orden en 

Siquem. 

 

26 Y Yasawah (Yoshua) escribió estas palabras en el libro de la ley de AHBA, y tomó una 

gran piedra, y la puso allí debajo de una encina, que estaba junto al santuario del Alam  

(Eternal) AHAYAH 27  Y Yasawah (Yoshua) dijo a todo el pueblo: He aquí esta piedra nos 

será testigo; porque ha oído todas las palabras del Alam  (Eternal) AHAYAH que él nos 

habló; por tanto, será testigo de ti, no sea que niegues tu AHBA 28  Así Yasawah (Yoshua) 

dejó que el pueblo se fuera, cada uno a su herencia. 



 

 

29. Y aconteció después de estas cosas, que Yasawa (Yoshua) hijo de Nun, el siervo del Alam  

(Eternal) AHAYAH 

30 Y lo sepultaron en el término de su heredad en Timnat-sera, que está en el monte de 

Efraín, al norte del monte de Gaas. 31 Y YaSha'AhLa W (y'shra'l) sirvió al Alam  (Eternal) 

AHAYAH 

todos los días de Yasawah (Yoshua), y todos los días de los ancianos que sobrevivieron 

Yasawah (Yoshua), y que habían conocido todos los 

Alam  (Eternal) AHAYAH, que había hecho por YaShaRa'AhLa W (y'shra'l).† 

¶ Y los huesos de José, que los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) criados de Egipto, 

sepultaron en Siquem, en una parcela de tierra que Jacob compró de los hijos de Hamor el 

padre de Siquem para un 

33 Y Eleazar hijo de cien piezas de plata, y él: 

Se convirtió en la herencia de los hijos de José. 



 

 

de Aarón murió, y lo sepultaron en un monte que pertenecía a Finees su hijo, el cual le fue 

dado en el monte de Efraín. 

 

 

 

* 24.19 QaDaSh W AHBA : Heb. QaDaSh W AHBA  † 24.31 sobrevivió...: Heb. prolongó sus 

días después de Yashawah (Yoshua) ‡ 24.32 piezas...: o, corderos 
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1. Después de la muerte de Yashawah (Yoshua) sucedió que los hijos de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l) preguntó al Alam  (Eternal) AHAYAH, diciendo: ¿Quién subirá por nosotros contra 

los cananeos primero, para luchar contra ellos? 2 Y el Alam 



 

 

3 Entonces Judá dijo a Simeón: --¡Oh, Eterna! ¡Oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, 

oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh!, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, 

oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, 

oh, oh, oh, oh, oh, oh! 

hermano, sube conmigo a mi suerte, para que peleemos contra los cananeos; y yo también 

iré contigo a tu suerte. Y fue Simeón 

4 Y subió Judá; y el Alam (Eternal) AHAYAH entregó en sus manos al Cananeo y al Pherezeo; 

y mataron de ellos en Bezec diez mil hombres. 5 Y hallaron a Adoni-bezec en Bezec, y 

combatieron contra él, y mataron al Cananeo y al Pherezeo. 6 Pero Adoni-bezec huyó, y le 

siguieron, y lo agarraron, y le cortaron los pulgares y los dedos de los pies. 7 Y Adoni-bezec 

dijo: Tres y diez reyes, cortados sus pulgares y sus dedos de los pies, recogieron su comida 

bajo mis pies. 

mesa: como yo he hecho, así me ha pagado AHBA. Y lo trajeron a YaRaWaShaLaM, y allí 

murió. 



 

 

 

8 Y los hijos de Judá habían peleado contra YaRaWaShaLaM, y la habían tomado, y la habían 

herido a filo de espada, y habían prendido fuego a la ciudad. 

 

9 Y después descendieron los hijos de Judá a pelear contra los cananeos que habitaban en el 

10 Y Judá fue contra los cananeos que moraban 

en la montaña, y en el sur, y en el valle. 

Hebrón (el nombre de Hebrón antes era Quiriat-arba) y mataron a Sesai, Ajimán y Talmai. 

11 De allí salió contra los habitantes de Debir, y el nombre de Debir fue antes 

Quiriat-sepher: 12 Y Caleb dijo: El que hirió a Quiriat-sepher, y la tomó, le daré por mujer a 

Acsa mi hija. 13 Y Othniel hijo de Quenaz, hermano menor de Caleb, la tomó; y él le dio por 

mujer a Acsa su hija. 14 Y aconteció que cuando ella vino a él, le movió a pedir a su padre un 



 

 

campo; y ella se encendió de su asno, y Caleb le dijo: ¿Qué quieres? 15 Y ella le dijo: Dame 

bendición; porque me has dado una tierra del sur; dame también fuentes de agua. Y Caleb le 

dio los manantiales superiores y los manantiales de la red. 

 

1. Y subieron de la ciudad de las palmeras con los hijos de Judá al desierto de Judá, que está 

al mediodía de Arad; y fueron y habitaron entre el pueblo. 17 Y Judá fue con Simeón su 

hermano, y mataron a los cananeos que habitaban en Zefat, y la destruyeron. Y el nombre de 

la ciudad se llamó Horma. 18 También Judá tomó Gaza con su término, y Ascalón con su 

término, y Ecrón con su término. 19 Y el Alam Ajaías estaba con Judá, y sacó a los moradores 

del monte, pero no pudo echar fuera a los moradores de los montes. 

§ 20 Y dieron Hebrón a Caleb, como Masha dijo; y hethevalley, porque tenían a 

Chariotsofiron. De allí expulsaron a los tres hijos de Anac. 

 



 

 

Y los hijos de Benjamín no expulsaron a los jebuseos que habitaban YaRaWaShaLaM  WY; 

pero los je-buseos habitan con los hijos de Benjamín en YaRaWaShaLaM  WY hasta el día de 

hoy. 

¶ Y la casa de José subió también contra Beth-el; y el Alam (Eternal) Ahayah estaba con 

ellos. 23 Y la casa de José envió a clamar a Bet-el. (Y el nombre de la ciudad antes era Luz.) 

24 Y los espías vieron salir a un hombre de la ciudad, y le dijeron: Muéstranos, te rogamos, 

la entrada en la ciudad, y te haremos misericordia. 25 Y cuando les mostró la entrada en la 

ciudad, hirieron a la ciudad a filo de espada; pero dejaron ir al hombre y a toda su familia. 

26 Y el hombre entró en la tierra de los hititas, y edificó una ciudad, y llamó su nombre Luz; 

el cual es su nombre hasta hoy. 

1. Ni Manasés echó á los moradores de Beth-seán y á sus aldeas, ni á Taanach y á sus aldeas, 

ni á los moradores de Dor y á sus aldeas, ni á los moradores de Ibleam y á sus aldeas, ni á los 

moradores de Megiddo y á sus aldeas: mas los Cananeos habitarían en aquella tierra. 

28 Y aconteció que cuando YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l) era fuerte, que pusieron a los 

cananeos a tributo, y no del todo 



 

 

Sácalos de aquí. 

1. Y Ephraim tampoco echó fuera al Cananeo que moraba en Gezer, sino que el Cananeo 

habitó en Gezer en medio de ellos. 

 

30. Y Zabulón no echó fuera a los moradores de Quitrón, ni a los moradores de Nahalol, sino 

que los cananeos habitaron en medio de ellos, y se convirtieron en afluentes. 

 

31. Ni echó Aser a los moradores de Accho, ni a los moradores de Sidón, ni de Ahlab, ni de 

Aczib, ni de Helba, ni de Aphic, ni de Rehob; 32 sino que los Aseritas habitaron entre los 

cananeos, los moradores de la tierra, porque no los echaron. 

1. ¶ Ni Neftalí echó á los moradores de Beth-semes, ni á los moradores de Beth-anath; mas 

él habitó entre los 



 

 

Los cananeos, moradores de la tierra; sin embargo, los habitantes de Bet-semes y de Bet-

anat se convirtieron en afluentes para ellos. 34 Y los amorreos forzaron a los hijos de Dan al 

monte, porque no querían que descendieran al valle. 35 Pero los amorreos habitaban en el 

monte Heres, en Ajalón, y en Saalbim; pero la mano de la casa de José prevalecía, y se 

convertían en afluentes. ** 36 Y la costa de los amorreos era desde la subida hasta Acrabim, 

desde la peña y hacia arriba. 
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2 

1. Y un ángel del Alam (Eternal) AHAYAH subió de Gilgal a Bochim, y dijo: Yo te hice subir de 

Egipto, y te he traído a la tierra que juré a tus padres; y dije: Nunca quebrantaré mi pacto. 

 



 

 

2 Y no haréis alianza con los moradores de esta tierra; derribaréis sus altares; mas no 

habéis obedecido á mi voz: ¿por qué habéis hecho esto? 3 Por lo cual también dije: No los 

echaré de delante de vosotros; sino que serán como espinas en vuestros costados, y sus 

baals (dioses) os serán por lazo. 4 Y aconteció que cuando el ángel del Alam (Eternal) 

AHAYAH dijo estas palabras a todos los hijos de YaShaRa'AhLa W (yshra'l), el pueblo alzó su 

voz, y lloró. 5 Y llamaron a los hijos de YaSha'Ahla (yshra'l). 

 

el nombre de aquel lugar Boquim, y allí sacrificaron al Alam (Eternal) AHAYAH. 

 

6 ¶ Y cuando Yashawah (Yoshua) había dejado ir al pueblo, los hijos de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l) fueron cada uno a su herencia para poseer la tierra. 7 Y el pueblo sirvió al Alam  

(Eternal) AHAYAH  todos los días de Yashawah (Yoshua), y todos los días de los ancianos 

‡ 8 Y Yashawah (Yoshua) 



 

 

El que vivió Josué, que había visto las grandes obras del Alam (Eternal) AJAYAH, lo hizo para 

Israel. 

9 Y lo sepultaron en el término de su heredad en Timnat-heres, en el monte de Efraín, al 

lado norte del monte Gaas, y lo sepultaron en el término de su heredad en Timnat-heres, en 

el monte de Efraín, al lado norte del monte Gaas. 

Y también toda aquella generación fue reunida a sus padres; y se levantó otra generación 

después de ellos, que no conocían el Alam (Eternal) AHAYAH, ni aún las obras que había 

hecho para YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

11 ¶ Y los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) hicieron lo malo ante los ojos del Alam  

(Eternal) AHAYAH, y sirvieron a Baalim: 12 Y abandonaron el AHAYAH (Eternal) AHAYAH  

AHBA  de sus padres, que los sacaron de la tierra de Egipto, y siguieron otros baales, de los 

baales (dioses) del pueblo que los rodeaba, y se inclinaron ante ellos, y provocaron a ira al 

AHAYAH (Eternal) AHAYAH. 13 Y abandonaron el AHAYAH (Eternal) AHAYAH (Eternal) 

, y sirvió a Baal y Astarot. 



 

 

14 ¶ Y la ira del Alam  (Eternal) AHAYAH  se encendió contra YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y 

él los entregó en las manos de los saboteadores que los despojaron, y los vendió en las 

manos de sus enemigos alrededor, de modo que ya no podían estar delante de sus 

enemigos. 15 Dondequiera que salieran, la mano del Alam  (Eternal) AHAYAH estaba contra 

ellos por mal, como el Alam  (Eternal) AHAYAH había dicho, y como el Alam  (Eternal) 

AHAYAH había jurado a ellos, y estaban muy angustiados. 

16 Sin embargo, el Alam (Eternal) AHAYAH levantó jueces, que los libraron de la mano de 

los que saquearon 

17 Pero no quisieron escuchar a sus jueces, sino que se prostituyeron tras otros baales, y se 

inclinaron ante ellos. 

Se apartaron rápidamente del camino en que sus padres anduvieron, obedeciendo los 

mandamientos del Alam (Eternal) AHAYAH 

18 Y cuando el Alam (Eternal) AHAYAH los levantó jueces, entonces el Alam (Eternal) 

AHAYAH estuvo con el juez, y los libró de la mano de sus enemigos todos los días del juez; 



 

 

porque se arrepintió el Alam (Eternal) AHAYAH a causa de sus gemidos por causa de los que 

los oprimían y los molestaban. 19 Y aconteció, cuando el juez murió, que volvieron, y se 

corrompieron más que sus padres, en seguir a otros baales (dioses) para servirlos, y para 

inclinarse a ellos; no cesaron de sus propias obras, ni de su camino obstinado. 

 

¶ Y la ira del Alam  (Eternal) AHAYAH  se encendió contra YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); y él 

dijo: Porque este pueblo ha transgredido mi pacto que mandé a sus padres, y no han 

escuchado a mi voz; 21 Tampoco en adelante echaré de delante de ellos a ninguno de las 

naciones que Yasawa (Yoshua) dejó cuando murió: 22 Que por medio de ellos yo 

puede probar YaShaRa'AhLa (y'shra'l), si guardarán el camino del Alam (Eternal) AHAYAH 

para caminar 

23 Por tanto, el Alam (Eternal) AHAYAH dejó a aquellas naciones sin expulsarlas 

apresuradamente, ni las entregó en manos de Yasawa (Yoshua). 



 

 

3 

1. Estas son las naciones que el Alam  (Eternal) AHAYAH  dejó, para probar YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l) por ellos, así como muchos de YaSha'AhLa W (y'shra'l) como no habían 

conocido todas las guerras de Canaán; 2 Sólo que las generaciones de los hijos de 

YaSha'AhLa W (y'shra'l) podrían saber, para enseñarles la guerra, por lo menos los que 

antes no conocían nada de ella; 3 A saber, cinco soberanos de los filisteos, y todos los 

cananeos, y los sidonianos, y los heveos que habitaban en el monte Líbano, desde el monte 

Baal-hermón hasta la entrada en Hamat. 4 Y ellos debían probar YaSha'AhLa W (y'shra'l) 

por ellos, para saber si obedecerían los mandamientos del Alam  (Eternal) AHAYAH, que 

ordenó a sus padres por la mano de Mashahá. 

5. Y habitaron los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) entre los cananeos, los heteos, los 

amorreos, los ferezeos, los heveos y los jebuseos; 6 y tomaron a sus hijas por mujeres, y 

dieron sus hijas a sus hijos, y sirvieron a sus baales. 

7 Y los hijos de YaShaRa'Ahla hicieron lo malo ante los ojos del Alam (Eternal) AHAYAH, y 

olvidaron al Alam (Eternal) AHAYAH su AHBA, y sirvieron a Baalim y a los bosques. 



 

 

8 ¶ Por lo tanto, la ira del Alam  (Eternal) AHAYAH  estaba caliente contra YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l), y los vendió en manos de Chushan- 

Rishathaim rey de Mesopotamia: y los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) sirvieron a 

Chushan-rishathaim ocho años.* 9 Y cuando los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) 

clamaron al Alam  (Eternal) AHAYAH, el Alam  (Eter-nal) AHAYAH  levantó un libertador a 

los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), 

10 Y el Espíritu del Alam  (Eternal) AHAYAH. 

Entregó en su mano a Chusán-risataim, rey de Mesopotamia, y su mano prevaleció 

11 Y reposó la tierra cuarenta años: y murió Othniel hijo de Quenaz. 

 

* 2.1 ángel: o, mensajero † 2.5 Bochim: es decir, Weepers ‡ 2.7 sobrevivió: Heb. días 

prolongados después de § 2.9 Timnath-heres: también 



 

 

 

 

llamado, Timnath-serah 

** 2.16 

 

entregada: Heb. salvada 

• 2.19 

 

corrompidos...: o, eran corruptos 

• 2.19 



 

 

 

Heb, no dejes nada. 

 

 

la caída de su Heb. 

 

2.23 izquierda: o, sufrida * 

 

§ 3.10 Mesopotamia: Heb. Aram 

 



 

 

3.8 

 

Mesopotamia: Heb. Aram-naharaim 

† 3.9 

 

Entregador: Heb. salvador 

‡ 3.10 

 

vino: 
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1. ¶ Y los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) hicieron el mal de nuevo a los ojos del Alam  

(Eternal) AHAYAH 

: y el Alam  (Eternal) AHAYAH  fortaleció a Eglón el rey de Moab contra YaShaRa'AhLa W 

13 Y juntóse á él los hijos de Ammón y de Amalec, y fué, y hirieron á YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l), y poseyó la ciudad de las palmeras. 14 Entonces los hijos de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l) clamaron al Alam  (eternal) AHAYAH, y por él los hijos de YaSha'ah (eternal) 

AHAYAH les sirvieron á Eglón rey de Moab dieciocho años. 15 Mas cuando los hijos de 

YaSha'AhLa W (y'shra'l) los levantaron, AHud hijo de Gera, Benjamita, hombre que había 

dejado: y por él los hijos de YaSha'ah'ah la  (eternal) AHAYAH les levantó un libertador, 

AHUD el hijo de Gera, un Benjamita, un hombre que había dejado en pie á la tierra, Y él hizo 

un extremo de él á la tierra, Y á la tierra de la tierra de él á saber. 

 



 

 

20 Y vino a él Ehud, rey, el cual dijo: Calla, y todos los que estaban junto a él salieron de él, y 

estaba sentado en una sala de verano, la cual tenía para sí solo. Y dijo Ehud: Tengo un 

mensaje. 

 

21 Y Ehúd extendió su mano izquierda, y tomó la daga de su muslo derecho, y la metió en su 

vientre; 22 y también entró la metralla tras la hoja, y la grasa se cerró sobre la espada, para 

que no pudiera sacar la daga de su vientre; y salió la suciedad. 

Entonces Ehúd salió por el pórtico, y cerró sobre él las puertas de la sala, y cerró con llave. 

Y saliendo él, vinieron sus siervos; y viendo esto, he aquí las puertas de la sala, 

25 Y se quedaron hasta que fueron encerrados, dijeron: Ciertamente Hecov. 

Sus pies en la cámara de verano. 



 

 

Se avergonzaron; y he aquí que él no abrió las puertas de la sala, por lo que tomaron una 

llave, y los abrieron; y he aquí que su sembrador había caído muerto sobre la tierra. 26 Y 

escapó Ehud mientras se detenían, y pasó más allá de las canteras, y escapó a Seirat. 

27 Y aconteció que cuando vino, tocó la trompeta en el monte de Ephraim, y en los hijos de 

YaShara'ahLa 

28 Y él les dijo: Seguidme, porque el Alam estaba en el monte, y él estaba delante de ellos. 

29 Y mataron de Moab en aquel tiempo como a diez mil hombres, todos lujuriosos, y todos 

los hombres de valor; y no hubo hombre. 30 Y Moab fue sometido aquel día bajo la mano de 

YaShaRa'Ahla Wah. Y la tierra había descansado ochenta años. Y los moabitas, como los 

moabitas, se fueron a la tierra. 

 

1. Después de él fue Samgar hijo de Anat, el cual mató de los filisteos a seiscientos hombres 

con un aguijón de buey; y también delivó a YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 



 

 

 

4 

 

1. Y los hijos de YaSha'AhLa W (y'shra'l) hicieron el mal de nuevo a los ojos del Alam  

(Eternal) AHAYAH 

2 Y el Alam (Eternal) AHAYAH los vendió en mano de Jabín rey de Canaán, que reinó en 

Hazor; el capitán de su ejército era Sísara, que habitaba en Haroset de los gentiles. 3 Y los 

hijos de YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l) clamó al Alam  (Eternal) AHAYAH : porque tenía novecientos carros de hierro; y 

veinte años oprimió poderosamente a los hijos de YaSha'AhLa W (y'shra'l). 

4 Y Débora, profetisa, mujer de Lapidoth, juzgó á YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) en aquel 

tiempo. 5 Y ella habitó debajo de la palma de Débora entre Rama y Beth-el en el monte de 

Ephraim; y los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) subieron á ella para juicio. 6 Y envió á 



 

 

llamar á Barac hijo de Abinoam, de Cedes-naftalí, y díjole: No tiene el Alam (Eternal) AHAYA  

de YaShaRa'AhLaW (y'shra'l) mandó á Barac hijo de Abinoam, diciendo: Ve, y saca hacia el 

monte de Tabor, y toma contigo diez mil hombres de los hijos de Naftalí y de los hijos de 

Zabulón. 7 Y yo iré á la tierra, porque yo iré á la tierra, y con la tierra iré. 

 

10 Entonces Barac llamó a Zabulón y a Neftalí en Cedes, y subió con diez mil hombres a sus 

pies, y Débora subió con él. 11 Heber el quenita, que era de los hijos de Hobab, suegro de 

Masha, se había separado de los quenitas, y había tendido su tienda hasta la llanura de 

Zaanaim, que está junto a Cedes. 12 Y le mostraron a Sísara que Barac hijo de Abinoam 

había subido al monte Tabor. 13 Y Sísara reunió todos sus carros, novecientos carros de 

hierro, y todo el pueblo que había subido a Sisara, hijo de Abinoam. 

 

14 Y Débora dijo á Barac: Arriba; porque este es el día en que el Alam (Eternal) AHAYAH 

entregó á Sísara en tu mano: ¿no ha salido el AHAYAH de Alam (Eternal) AHAYAH? 



 

 

¿Y Barac descendió del monte Tabor, y diez mil hombres después de él? 15 Y el Alam 

(Eternal) AHAYAH se descompuso. 

 

Sísara, y todos sus carros, y todo su ejército, a filo de espada delante de Barac; de tal manera 

que Sísara se encendió de su carro, y huyó sobre sus pies. 16 Mas Barac siguió tras los 

carros, y tras el ejército, hasta Haroset de los Gentiles; y todo el ejército de Sísara cayó a filo 

de espada, y no hubo. 

un hombre se fue.† 

 

 

 

3.19 canteras: o imágenes esculpidas 



 

 

 

â € ¢ 3.24 cubre...: o, hace 

 

un hombre: Heb. a uno 

 

 

Jueces 4:17 184 Jueces 5:29 

 

1. Mas Sísara huyó de pie á la tienda de Jael mujer de Heber Cineo: porque había paz entre 

Jabín rey de Hazor y la casa de Heber Cineo. 

 



 

 

18 Y saliendo Jael á recibir á Sísara, díjole: Ven, señor mío, ven á mí, no temas. 

19 Y él le dijo: Cuando se volvió, 

Ella en la tienda, lo cubrió con un manto. 

Te ruego que me des un poco de agua para beber, porque tengo sed. Y ella abrió una botella 

de leche, y le dio de beber, y le cubrió. 20 Y él le dijo otra vez: Ponte a la puerta de la tienda, 

y será, cuando alguno venga y te pregunte, y diga: ¿Hay alguno aquí? que dirás: No. 21 

Entonces la mujer de Jael Heber tomó un clavo de la tienda, y tomó un martillo en su mano, 

y fue suavemente a él, e hirió 

el clavo en sus templos, y lo sujetaron a la tierra; porque él estaba muy dormido y cansado. 

Y murió. 

Y, he aquí, como Barac persiguió 

Sísara, Jael salió a recibirlo, y le dijo: Ven, y te mostraré al hombre a quien buscas. Y cuando 

entró en su tienda, he aquí Sísara yacía muerta, y el clavo estaba en sus templos. 23 Así que 



 

 

AHBA sometió en aquel día a Jabín, rey de Canaán, delante de los chil-dren de YaShaRa'AhLa 

Wó (y'shra'l). 24 Y la mano de los hijos de YaSha'AhLa Wó (y'shra'l) prosperó, y prevaleció 

contra Jabín, rey de Canaán, hasta que destruyeron a Jabín, rey de Yabín. 

 

Canaán.** 

5 

Entonces cantaron Débora y Barac hijo de Abinoam en aquel día, diciendo: 2 Alabad al Alam 

(Eternal) AHAYAH  por la venganza de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), cuando el pueblo 

voluntariamente se ofreció. 3 Oíd, oh reyes; escuchad, oh príncipes; yo, yo también, cantaré 

al Alam (Eternal) AHAYAH ; cantaré alabanza al Alam (Eternal) AHAYAH 

de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 4 Alam  (Eternal) AHAYAH, cuando saliste de Seir, cuando 



 

 

5 Los montes se derretieron antes que el Alam (Eternal) AHAYAH, aun el Sinaí de antes que 

el Sinaí, y los montes descendían de la tierra de Edom, y la tierra se estremecía, y los cielos 

caían, y también las nubes descendían. 

En los días de Samgar hijo de Anat, en los días de Jael, los caminos estaban desocupados, y 

los 7 Los habitantes de las aldeas cesaron, cesaron en YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), hasta que 

los viajeros anduvieron por caminos. 

Yo Deborah se levantó, que me levanté una madre en YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 8 Ellos 

eligieron nuevos baales (dioses); entonces fue la guerra en las puertas: ¿había un escudo o 

lanza visto entre cuarenta mil en YaShaRa'AhLa W (y'shra'l)? 9 Mi corazón está hacia los 

gobernadores de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), que se ofrecieron voluntariamente entre el 

pueblo. Bendecid al Alam  (Eternal) AHAYAH 10. Hablad, los que cabalgáis en culos blancos, 

vosotros 

11 Los que son librados del estruendo de los arqueros en los lugares de la extracción de 

agua, allí ensayarán los hechos justos del Alam (Eternal) AHAYAH, aun los hechos justos 

hacia 



 

 

los habitantes de sus aldeas en YaShaRa'AhLa W (y'shra'l): entonces el pueblo del Alam  

(Eternal) AHAYAH 

Baja a las puertas.** 

1. Despierta, despierta, Débora: despierta, despierta, canta: levántate, Barac, y lleva cautivo 

tu cautiverio, hijo de Abinoam. 13 Y puso al que quedaba en manos de los nobles entre el 

pueblo: el Alam  (Eternal) AHAYAH  me hizo dominar a los poderosos. 14 De Efraín había 

raíz de ellos contra Amalec; después de ti, Benjamín, entre tu pueblo; de Maquir 

descendieron gobernadores, y de Zabulón. 

 

15 Y los príncipes de Issachâr estaban con Débora; y Issachâr, que traían la pluma del 

escritor. 



 

 

Y también Barac, que fue enviado a pie al valle; porque las divisiones de Rubén eran grandes 

pensamientos de corazón.*** 16 ¿Por qué te has quedado entre los rediles para oír los 

balidos de las ovejas? 

 

17 Galaad se quedó al otro lado del Jordán; ¿y por qué se quedó Dan en las naves? Aser 

contin-uó en la orilla del mar, y se quedó en sus brechas. 18 Zabulón y 

Neftalí fue un pueblo que puso en peligro sus vidas hasta la muerte en los lugares altos del 

campo.* 19 Vinieron los reyes y pelearon, y pelearon contra los reyes de Canaán en Taanac, 

junto a las aguas de Meguido; no tomaron ganancia alguna 

 

20 Ellos pelearon desde el cielo; las estrellas en sus carreras pelearon contra Sísara. 21 El 

río de Cisón los barrió, el río antiguo, el río de Cisón. ¡Oh alma mía, tú has pisado la fuerza! 



 

 

Entonces los cascos de caballo fueron quebrados por medio de los pransings, los pransings 

de sus poderosos. 

Maldito Meroz, dijo el ángel del Alam  (Eternal) AHAYAH, maldice amargamente a los 

habitantes de ella, porque no vinieron en ayuda del Alam  (Eternal) AHAYAH, en ayuda del 

Alam  (Eternal) AHAYAH  contra los poderosos. 

 

24 Bendito sea Jael, mujer de Heber el cenito, sobre las mujeres será bendita en la tienda. 25 

Y él le pidió wa-ter, y ella le dio leche; ella trajo mantequilla en un plato soberano. 26 Puso 

su mano en el clavo, y su mano derecha en el martillo de los obreros; y con el martillo hirió a 

Sísara, 

 

perforado y golpeado a través de sus templos. 

§ 27 A sus pies se inclinó, se desgarró de su cabeza, cuando tuvo... 



 

 

 

Se cayó, se acostó; a sus pies se inclinó, se cayó; donde se inclinó, allí se cayó muerto.**– 28 

La madre de Sísara miró por una ventana y clamó por la celosía: ¿Por qué su carro está tan 

lejos de venir? 

 

29 Respondióle sus sabias damas, y volvió a sí misma, 
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¿No se han apresurado? ¿No han dividido la presa; a cada uno una muchacha o dos; a Sísara 

una presa de diversos colores, una presa de 



 

 

 

los diversos colores de la costura, de los diversos colores de la costura en ambos lados, 

cumplen 

31 Así que, perezcan todos tus enemigos, oh Alam (Eternal) AHAYAH; pero los que aman el 

cuello suave que saquean? 

Él será como el sol cuando salga en su fuerza; y la tierra tendrá reposo cuarenta años. 

 

6 

1. Y los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) hicieron el mal a los ojos del Alam  (Eternal) 

AHAYAH : y el Alam  (Eternal) AHAYAH  los entregó en manos de Madián siete años. 2 Y la 

mano de Madián prevaleció contra YaShaRa'AhLa W (y'shra'l): y debido a los madiánitas el 



 

 

Los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) hicieron de ellos las guaridas que están en los 

montes, y las cuevas, y las fortalezas. 3 Y así fue, cuando YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) había 

sembrado, que los madianitas subieron, y los amalecitas, y los hijos del oriente, subieron 

contra ellos; 4 Y acamparon contra ellos, y destruyeron el aumento de los 

 

5 Porque subieron con sus ganados y sus tiendas, y vinieron como langostas para multitud; 

porque ni ellos ni sus camellos eran contados; y ellos, ni ellos ni sus camellos eran contados, 

y no habían venido á la tierra, ni aun á Gaza, y no habían dejado sustento para 

YaShaRa'AhLa W (yshra'l), ni ovejas, ni buey, ni asno. 

6 Y YaShaRa'AhLa (y'shra'l) estaba muy empobrecida a causa de los madianitas; y los hijos 

de YaSha'AhLa W (y'shra'l) clamaban al Alam  (Eternal) AHAYAH. 

7 ¶ Y sucedió, cuando los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) clamó al Alam  (Eternal) 

AHAYAH 



 

 

Por causa de los madianitas, 8 Que el Alam (Eternal) AHAYAH envió un profeta a los hijos de 

YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l), que les dijo: Así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de 

‡ 9 Y yo 

Entregué a Israel, te traje de Egipto, y te traje para salir de la casa de la servidumbre; 

de la mano de los egipcios, y de la mano de todos los que os oprimieron, y los sacaron de 

delante de vosotros, y os dieron su tierra; 10 Y os dije: Yo soy el Alam (Eternal) AHAYAH, 

vuestro AHBA; no temáis a los baales (dioses) de los amorreos, en cuya tierra habitáis; pero 

no habéis obedecido a mi voz. 

¶ Y vino un ángel del Alam  (Eternal) AHAYAH, y se sentó debajo de una encina que estaba 

en Ofra, que per-tenía a 

Joás abiezerita, y su hijo Gedeón trillaron trigo junto al lagar, para esconderlo de los 

madianitas. 



 

 

Y el ángel del Alam (Eternal) AHAYAH se le apareció, y le dijo: El Alam (Eternal) 

13 Y Gedeón le dijo: Oh mi Salvador, si el Alam (Eternal) AHAYAH 

estar con nosotros, ¿por qué entonces es todo esto nos acaeció? y ¿dónde están todos sus 

milagros que nuestros padres nos dijeron, diciendo: ¿No el Alam 

14 Y el Alam (Eternal) AHAYAH lo miró, y dijo: Ve en esta tu fuerza, y salvarás a 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) de la mano de los madianitas: ¿no te he enviado? 15 Y él le dijo: 

Oh mi Salvador, ¿con qué salvaré a YaShaRa'AhLa W (y'shra'l)? He aquí, mi familia, mi 

familia, ¿no te he enviado? 15 Y él le dijo: Oh mi Salvador, ¿con qué salvaré a YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l)? 

16 Y el Alam (Eternal) AHAYAH le dijo: Ciertamente en Manasseh seré pobre, y en la casa de 

ellos seré el Leastin Myfa. 



 

 

17 Y él le dijo: Si ahora he hallado gracia en tus ojos, muéstrame señal de que hablas 

conmigo. 18 Te ruego que no te vayas de aquí hasta que venga a ti, y saque mi presente, y lo 

pongas delante de ti. 

Y él dijo: Esperaré hasta que vuelvas. 

 

¶ Y entró Gedeón, y preparó un cabrito, y tortas sin levadura de un epha de harina; y puso la 

carne en un canastillo, y puso el caldo en una olla, y se lo sacó debajo de la encina, y 

presentó 

20 Y el ángel de AHBA le dijo: Toma la carne y las tortas sin levadura, y ponlas sobre ella. 

Y él lo hizo. 

1. ¶ Entonces el ángel del Alam  (Eternal) AHAYAH  extendió el extremo de la vara que 

estaba en su mano, y tocó 



 

 

la carne y las tortas sin levadura; y se levantó fuego de la roca, y consumió la carne y las 

tortas sin levadura. Entonces el ángel del Alam (Eternal) AHAYAH salió de su vista. 22 Y 

cuando Gedeón se dio cuenta de que era un ángel del Alam 

(Eternal) AHAYAH, Gedeón dijo: ¡Ay, oh Salvador AHAYAH! porque he visto un ángel del 

Alam  (Eternal) AHAYAH  cara a cara. 23 Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  le dijo: Paz sea 

contigo; no temas: no morirás. 24 Entonces Gedeón construyó allí un altar al Alam  (Eternal) 

AHAYAH, y lo llamó Ahayah-shAlam : hasta el día de hoy está todavía en Ofra de los Abi-

ezritas.*** 

1. ¶ Y aconteció la misma noche, que el Alam  (Eternal) AHAYAH  le dijo: Toma el joven de tu 

padre 

Novillo, segundo novillo de siete años, y derriba el altar de Baal que tu padre tiene, y corta 

 



 

 

26 Y edifica un altar al Alam (Eternal) AHAYAH, tu AHBA, en la cumbre de esta roca, en la 

parte baja de la arboleda que está junto a ella: 

y toma el segundo becerro, y ofrece un holocausto con la madera de la arboleda que 

cortarás. 27 

Gedeón tomó diez hombres de sus siervos, e hizo como el AHAYAH (Eternal) le había dicho; 

y así fue, porque tenía miedo de la casa de su padre, y de los hombres de la ciudad, que no 

podía hacerlo de día, que lo hizo de noche. 

 

1. Y cuando los hombres de la ciudad se levantaron de mañana, he aquí el altar de Baal fue 

derribado, y el bosque que estaba junto a él fue cortado, y el segundo becerro fue ofrecido 

sobre el altar que fue edificado. 29 Y dijeron el uno al otro: ¿Quién ha hecho esto? Y cuando 

preguntaron y preguntaron, dijeron: Gedeón hijo de Joás ha hecho esto. 30 Entonces los 

hombres de la ciudad dijeron a Joás: Saca a tu hijo, para que muera; porque ha echado abajo 

el altar de Baal, y porque ha cortado el bosque. 
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31 Y dijo Joás á todos los que estaban contra él: ¿Pediréis por Baal? ¿lo salvaréis? El que lo 

demandare, sea muerto aún por la mañana; si fuere ahlahayam, rogue por sí mismo, porque 

uno derribó su altar. 32 Por tanto, aquel día le llamó Jerobaal, diciendo: 

Baal aboga contra él, porque ha derribado su altar. 

 

33. Entonces todos los madianitas, amalecitas y orientales se juntaron, y pasaron, y 

acamparon en el valle de Jezreel. 34 Mas el Espíritu del Alam (Eternal) AHAYAH vino sobre 

Gedeón, y sopló. 

 



 

 

35 Y envió mensajeros por todo Manasés, los cuales también se juntaron después de él; y 

envió mensajeros á Aser, y á Zabulón, y á Nephtalí; 

y vinieron a conocerlos.** 

1. Y Gedeón dijo a AHBA: Si tú salvaras a YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) por mi mano, como has 

dicho, 37 

Yo pondré un vellón de lana en el suelo; y si el rocío está en el vellón solamente, y está seco 

sobre toda la tierra junto a él, entonces sabré que tú salvarás a YaShaRa'AhLa W por mi 

mano, como has dicho. 38 Y así fue: porque él se levantó temprano el día siguiente, y apartó 

el vellón, y ardió el rocío del vellón, un tazón lleno de agua. 39 Y Gedeón dijo a AHBA : No se 

enoje tu ira contra mí, y hablaré más bien esta vez: déjame probar, te ruego, pero esto una 

vez con el vellón; que ahora esté seco sólo sobre el vellón, y sobre toda la tierra sea rociado. 

40 Y AHBA  hizo así aquella noche; porque estaba seco sobre el vellón solamente, y había 

rocío en toda la tierra. 
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1. Entonces Jerobaal, que es Gedeón, y todo el pueblo que estaba con él, se levantó de 

mañana, y acampó junto al pozo de Harod; de modo que el ejército de los madianitas estaba 

al lado del norte de ellos, junto al monte de Moreh, en el valle. 2 Y el Alam  (Eternal) 

AHAYAH 

Dijo a Gedeón: «El pueblo que está contigo es demasiado para que yo entregue a los 

madianitas en sus manos, no sea que YaShaRa'AhLa 

3 Ahora pues, ve, proclamad, y hablad de mí, diciendo: Mi mano me ha salvado. 

Y volvióse del monte de Galaad. Y volvió el pueblo veintidós mil, y quedaron diez mil. 4 Y 

dijo el Alam (Eternal) AHAYAH  a Gedeón: El pueblo es aún demasiado; tráelos al agua, y yo 

los probaré allí. 5 Y él hizo descender al pueblo al agua; y el Alam (Eternal) AHAYAH dijo a 

Gedeón: Cualquiera que yo te dijere, esto no irá contigo, éste no irá. 5 Y él hizo descender al 

pueblo al agua; y el Alam (Eternal) AHAYAH dijo a Gedeón: Todo aquel que lame de las 

aguas con su lengua, como un perro lameth, él pondrá por sí mismo; y cada uno de ellos 



 

 

enarderá su mano; y cada uno de ellos enarderá en su mano. 6 Y el número de los que 

labraron, poniendo su mano en su boca, fueron hasta los cien hombres, y enardeó á todos 

los que estaban en la tierra. 

 

9 Y aconteció aquella misma noche, que el Alam (Eternal) AHAYAH le dijo: Levántate, baja al 

ejército, porque yo lo he entregado en tu mano. 10 Y si tienes miedo de descender, 

desciende con Phura tu siervo al ejército: 11 Y oirás lo que ellos dicen, y después tus manos 

serán fortalecidas para descender al ejército. Entonces descendió con Phura su siervo a la 

parte de afuera de los hombres armados que estaban en el ejército. 12 Y los madianitas y los 

amalecitas y todos los hijos del oriente estaban en el valle como langostas para multitud; y 

sus camellos eran sin número, como la arena junto al mar para multitud. 13 Y cuando vino 

Gedeón, he aquí un hombre que le había dicho un sueño, y dijo: He aquí, yo soñaba un 

sueño, y he aquí, un sueño, y un sueño. 

 



 

 

14 Y respondiendo su compañero, dijo: Esto no es otra cosa que la espada de Gedeón hijo de 

Joás, varón de YaShaRa'AhLa, que era de Israel, y que había sido de Israel, y que se había 

despojado de él. 14 Y respondiendo su compañero, dijo: Esto es otra cosa que la espada de 

Gedeón hijo de Joás, varón de YaSha'ahLa 

W (y'shra'l): porque en su mano AHBA  ha entregado a Madián, y a todo el anfitrión. 

15. Y cuando Gedeón oyó la narración del sueño, y su interpretación, que él adoraba, y 

volvió al ejército de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y dijo: Levántate, porque el Alam  (Eternal) 

AHAYAH ha entregado en su 

 

†envíen al anfitrión deMidian. 

 



 

 

Y dividió los trescientos hombres en tres compañías, y puso una trompeta en la de cada uno 

17 Y les dijo: Miradme, y la mano, con los pitchers vacíos, y las palmas dentro de los 

pitchers. 

 

Haz lo mismo; y he aquí, cuando yo llegue a la parte de afuera del campamento, así como yo 

lo haré, así haréis vosotros. 

 

Cuando toco la trompeta, yo y todos los que están conmigo, tocad también las trompetas por 

todos lados de todo el campamento, y decid: La espada del Alam  (Eternal) AHAYAH, y de 

Gedeón. 

19 Entonces Gedeón, y los cien hombres que con él estaban, vinieron a la parte de afuera del 

campamento al principio de la guardia del medio; y habían apenas puesto la guardia; y 



 

 

tocaron las trompetas, y quebraron los cántaros que estaban en sus manos. 20 Y los tres 

escuadrones tocaron las trompetas, y quebraron las trompetas. 
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los cántaros, y sostenían las lámparas en sus manos izquierdas, y las trompetas en sus 

manos derechas para tocar con ellas; y clamaban: La espada del Alam (Eternal) AHAYAH, y 

de Gedeón. 21 Y estaban cada uno en su lugar alrededor del campamento; y todo el ejército 

corría, y 

22 Y los trescientos tocaron las trompetas, y el Alam (Eternal) AHAYAH puso la espada de 

cada uno contra 

Y huyó el ejército á Beth-sitta en Zererath, y al término de Abel-mehola, hasta Tabbath. 



 

 

 

Y los hombres de YaShaRa'Ahla W (y'shra'l) se reunieron de Neftalí, y de Aser, y de todo 

Manasés, y persiguieron a los madianitas. 

¶ Y envió Gedeón mensajeros por todo el monte de Efraín, diciendo: Descended contra los 

madianitas, y tomad delante de ellos las aguas hasta Bet-bara y el Jordán. Entonces se 

juntaron todos los hombres de Efraín, y tomaron las aguas hasta Bet-bara y el Jordán. 25 Y 

tomaron dos príncipes de los madianitas, Oreb y Zeeb; y mataron a Oreb sobre la peña de 

Oreb, y a Zeeb mataron en el lagar de Zeeb, y persiguieron a Madián, y trajeron las cabezas 

de Oreb y Zeeb a Gedeón al otro lado del Jordán. 

8 

Y los hombres de Ephraim le dijeron: ¿Por qué nos has servido así, para que no nos llames, 

cuando 



 

 

¿Fuiste a pelear con los madianitas? Y ellos le reprenderon fuertemente.*† 2 Y él les dijo: 

¿Qué he hecho ahora en compari? 

¿No es la vendimia de las uvas de Efraín mejor que la vendimia de Abiezer? 3 AHBA ha 

entregado en vuestras manos a los príncipes de Madián, Oreb y Zeeb, y lo que 

 

¿Podía yo hacer en comparación con vosotros? Entonces su ira se atenuó hacia él, cuando él 

había dicho eso.4 ¶ Y vino Gedeón al Jordán, y 

Y pasó, él, y los trescientos hombres que estaban con él, desmayados, y persiguiéndolos. 5 Y 

dijo á los de Succoth: Ruégote que des 

vosotros, panes de pan al pueblo 

que me siguen, porque están cansados, y yo sigo a Zeba y a Zalmuna, reyes de Madián. 

 



 

 

6 Y los príncipes de Succoth dijeron: ¿Están ahora en tu mano las manos de Zeba y de 

Zalmuna, para que demos pan a tu ejército? 

Y Gedeón dijo: Por tanto, cuando el AHAYAH (Eternal) haya entregado a Zeba y a Zalmuna 

en mi mano, entonces despedazaré vuestra carne con espinas del desierto y con abrojos. 

8 Y subió de allí a Penuel, y les habló también; y los de Penuel le respondieron como le 

habían respondido los de Sucot. 9 Y habló también a los de Penuel, diciendo: Cuando yo 

vuelva en paz, derribaré esta torre. 

 

10 Y Zeba y Zalmuna estaban en Karcor, y sus ejércitos con ellos, como quince mil hombres, 

todos los que habían quedado de todos los ejércitos de los hijos del oriente; porque cayeron 

ciento veinte mil 

hombres que desenvainaron espada.** 



 

 

11 Y subió Gedeón por el camino de los que habitaban en tiendas al oriente de Noba y de 

Jogbeha, e hirió al ejército; porque el ejército estaba seguro. 12 Y cuando Zeba y Zalmuna 

huyeron, él los siguió, 

y tomó a los dos reyes de Madián, Zeba y Zalmuna, y desbarató a todo el ejército. 

 

¶ Y Gedeón hijo de Joás volvió de la batalla antes de que saliera el sol, 14 y tomó a un joven 

de los hombres de Sucot, y le preguntó; y él le contó los príncipes de Sucot, y el 

15 Y vino a los hombres de Succoth, y dijo:De ellos, setenta y siete hombres. 

He aquí Zeba y Zalmuna, con quienes me habéis reprendido, diciendo: ¿Están ahora en tu 

mano las manos de Zeba y de Zalmuna, para que nosotros 

 

¿Das pan a tus hombres cansados? 16 Y tomó a los ancianos de 



 

 

 

17 Y derribó la torre de Penuel, y mató á los de la ciudad, y mató á los de la ciudad, y á los de 

Succoth, y á los de Succoth. 

¶ Entonces dijo a Zeba y a Zalmuna: ¿Qué clase de hombres eran aquellos a quienes 

matasteis en Tabor? 

Y ellos respondieron: Como tú, así fueron ellos; cada uno se parecía a los hijos de un rey.*** 

19 Y él dijo: Mis hermanos eran, los hijos de mi madre; como vive el Alam (Eternal) 

AHAYAH, si los hubierais salvado vivos, no os mataría. 20 Y dijo a Jether su primogénito: 

Levántate, y mátalos. Mas el joven no sacó su espada; porque temió, porque aún era joven. 

21 Entonces Zeba y Zal, 

Y dijo la munna: Levántate, y cae sobre nosotros; porque como es el hombre, así es su 

fortaleza. Y levantóse Gedeón, y mató á Zeba y á Zalmunna, y tomó 

ornamentos que estaban en el cuello de sus camellos. 



 

 

23 Y Gedeón les dijo: Yo no me enseñorearé de ti, ni mi hijo se enseñoreará de ti: el Alam 

(Eternal) AHAYAH se enseñoreará de ti. Y los hombres de YaShaRa'AhLa W (yshra'l) dijeron 

a Gedeón: Ruégate tú sobre nosotros, tú y tu hijo, y también el hijo de tu hijo; porque tú nos 

has librado de mano de Madián. 

¶ Y Gedeón les dijo: Quisiera pediros que cada uno me diera los zarcillos de su presa. 

(Porque tenían zarcillos de oro, porque eran ismaelitas.) 25 Y ellos respondieron: De buena 

gana les daremos. Y ellos extendieron un vestido, y echaron en él cada uno los zarcillos de 

su presa. 26 Y el peso de los zarcillos de oro que él pidió era de mil y siete mil siclos de oro, 

además de adornos, cuellos y vestidos púrpuras que estaban sobre los reyes de Madián, y 

junto a ellos 

** 7.22 en: o, hacia la frontera de 7.22: Heb. labio * 8.1 ¿Por qué...: Heb. ¿Qué es esto que nos 

has hecho † 8.1 agudamente: 

 



 

 

Heb. fuertemente 8.3 ira: Heb. espíritu § 8.7 lágrima: Heb. trilla ** 8.10 hombres que...: o, 

cada uno desenvainando una espada § 8.12 

 

inadaptado: Heb. aterrorizado según la forma, etc. 

 

8.14 descripto: Heb. escrito 8.16 enseñó: Heb. hecho saber *** 8.18 se parecía...: Heb. 

 

• 8.21 adornos: o bien, adornos como la luna 
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27 E hizo Gedeón un efod de él, y lo puso en su ciudad, en Ofra; y todo YaShaRa'AhLa 

(y'shra'l) fue allí fornicando tras ella, cosa que se convirtió en lazo para Gedeón y su casa. 

1. ¶ Así fue sometido Madián ante los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), de modo que 

levantaron sus cabezas no 

más. Y la tierra estaba en quietud cuarenta años en los días de Gedeón. 

 

29. Y fue Jerobaal hijo de Joás, y habitó en su casa. 30 Y Gedeón tuvo setenta hijos de su 

cuerpo, diez; porque tenía muchas mujeres. 31 Y su concubina que estaba en Siquem, 

Y le dio a luz un hijo, cuyo nombre llamó Abimelec. 

 

1. ¶ Y murió Gedeón hijo de Joás en buena vejez, y fue sepultado en el sepulcro de Joás su 

padre, en Ofra de Abi-ezritas. 33 Y aconteció que tan pronto como Gedeón murió, los hijos 



 

 

de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) se volvieron otra vez, y se prostituyeron después de Baalim, e 

hicieron de Baal-berith su (a)hlahayam. 34 Y los hijos de YaSha'AhLa W (y'shra'l) no se 

acordaron del Alam  (Eternal) AHAYAH su AHBA, que los había librado de las manos de 

todos sus enemigos en todas partes: 

35 Ni hicieron misericordia a la casa de Jerobaal, Gedeón, conforme a toda la bondad que 

había hecho a YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 
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1. Y fué Abimelech hijo de Jerobaal á Sichêm á los hermanos de su madre, y habló con ellos, 

y con toda la familia de la casa del padre de su madre, diciendo: 2 Habla ahora á oídos de 

todos los de Sichêm: ¿O es mejor para vosotros que todos los hijos de Jerobaal, que son 

setenta personas, reinen sobre vosotros, ó que uno reine sobre vosotros? Acordaos también 

que yo soy vuestro hueso y vuestra carne. 3 Y los hermanos de su madre hablaron de él á 

oídos de todos los hombres de Sichêm todas estas palabras: y 

 



 

 

4 Y le dieron tres de sus corazones, inclinados a seguir a Abimelec; porque decían: Es 

nuestro hermano. 

Y diez piezas de plata de la casa de Baal-berith, con las cuales Abimelec alquiló a personas 

vanas y livianas que le seguían. 5 Y él fue a la casa de su padre en Ofra, y mató a sus 

hermanos hijos de Jerobaal, setenta personas, sobre una sola piedra. Sin embargo, Jotam, 

hijo menor de Jerobaal, quedó sin pie, porque se escondió. 6 Y se juntaron todos los 

hombres de Siquem, y toda la casa. 

de Milo, y fue, y puso por rey a Abimelec, junto a la llanura de la columna que estaba en 

Siquem. 

 

7 Y cuando lo dieron a conocer a Jotam, fue y se puso en la cumbre del monte Gerizim, y alzó 

su voz, y clamó, y les dijo: Oídme, hombres de Siquem, para que AHBA os escuche. 8 Los 

árboles salieron en un tiempo para ungir un rey sobre ellos, y dijeron al olivo: Reina sobre 

nosotros. 9 Pero el olivo les dijo: Si dejo mi grosura, con que por mí honran 



 

 

 

§ 10 Y los árboles dijeron á la higuera: Ven tú, y AHBA, y hombre, y ve á ser promovido 

sobre los árboles. 

11 Pero la higuera les dijo: ¿Debo dejar mi dulzura y mi buen fruto, e ir a ser promovido 

sobre los árboles? 12 Entonces los árboles dijeron a la vid: Ven tú, y reina sobre nosotros. 

13 Y la vid les dijo: ¿Debo dejar mi vino, que alegra a AHBA y al hombre, e ir a ser 

promovido sobre nosotros? 

los árboles? 14 Y todos los árboles dijeron a la zarza: Ven, y reina sobre nosotros.** 15 Y la 

zarza dijo a los árboles: Si en verdad vosotros 

 

Ungedme por rey sobre vosotros, y venid y poned vuestra confianza en mi sombra; y si no, 

salga fuego de la zarza, y devorad los cedros del Líbano. 16 Ahora pues, si habéis hecho 

verdadera y sinceramente, en haber puesto por rey a Abimelec, y si habéis hecho bien con 



 

 

Jerobaal y su casa, y le habéis hecho conforme al mérito de sus manos, 17 porque mi padre 

peleó por vosotros, 

 

18 Y os habéis levantado hoy contra la casa de mi padre, y habéis matado a sus hijos, 

sesenta y diez personas, sobre una piedra, y habéis puesto por rey a Abimelec, hijo de su 

sierva, sobre los hombres de Siquem, por cuanto es vuestro hermano. 

 

Si hoy habéis hecho verdad y sinceridad con Jerobaal y con su casa, entonces gozaos en 

Abimelec, y él también se regocije en vosotros; 20 pero si no, salga fuego de Abimelec, y 

devore a los hombres de Siquem, y a la casa de Milo; y salga fuego de los hombres de 

Siquem, y de la casa de Milo, y devore a Abimelec. 21 Y Jotam huyó, y huyó, y se fue a Beer, y 

habitó allí, por temor de Abimelec su hermano. 

 



 

 

22 ¶ Cuando Abimelec reinó tres años sobre YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), 23 Entonces AHBA 

envió un espíritu maligno entre Abimelec y los hombres de Siquem; y los hombres de 

Siquem se rebelaron contra Abimelec: 24 Para que viniera la crueldad hecha a los sesenta y 

diez hijos de Jerobaal, y su sangre fuese echada sobre Abimelec su hermano, el cual los 

mató; y sobre los hombres de Siquem, que le ayudaron en la matanza. 

 

25 Y los hombres de Sichêm le acecharon en la cumbre de los montes, y de sus hermanos. 

26 Y Gaal hijo de Ebed vino con sus hermanos, y pasó á Sichêm; y los de Sichêm confiaron en 

él. 27 Y saliendo á los campos, juntaron sus viñas, y pisaron las uvas, y se alegraron, y 

fueron. 

 

28 Y dijo Gaal hijo de Ebed: ¿Quién es Abimelech, y quién es Sichêm, para que le sirvamos? 

¿no es él hijo de Jerobaal? y 
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Zabul su oficial?Sirve a los hombres de Hamor padre de Siquem; porque ¿por qué hemos de 

servirle? 29 ¡Y quisiera a AHBA que este pueblo estuviera bajo mi mano! Entonces yo 

quitaría a Abimelec. Y él dijo a Abimelec: Aumenta tu ejército, y sal. 

30. Y oyendo Zabul, príncipe de la ciudad, las palabras de Gaal hijo de Ebed, se encendió su 

furor.*** 31 Y envió mensajeros a Abimelec en privado, diciendo: He aquí Gaal hijo de Ebed, 

 



 

 

32 Ahora pues, sube de noche, tú y el pueblo que está contigo, y acecha en el campo; 33 Y 

será que por la mañana, cuando el sol se levante, te levantarás de mañana, y pondrás sobre 

la ciudad; y he aquí, cuando él y la ciudad se levanten, y se levanten. 

La gente que está con él sale contra ti, entonces puedes hacer con ellos como encontrarás 

ocasión. 

¶ Y se levantó Abimelec, y todo el pueblo que con él estaba, de noche, y pusieron 

emboscadas contra Siquem en cuatro compañías. 35 Y Gaal hijo de Ebed salió, y paróse á la 

entrada de la puerta de la ciudad; y Abimelech se levantó, y el pueblo que con él estaba, para 

no asediarse. 36 Y viendo Gaal al pueblo, dijo á Zabul: He aquí gente desciende de la cumbre 

de los montes. Y Zebul le dijo: Ve tú la sombra de los montes como si fuesen hombres. 37 Y 

Gaal volvió á hablar, y dijo: He aquí gente que desciende por el medio de la tierra, y otra 

compañía viene junto á los montes. 

 



 

 

38 Entonces Zabul le dijo: ¿Dónde está ahora tu boca, con que dijiste: ¿Quién es Abimelech, 

para que le sirvamos? ¿no es éste el pueblo que has menospreciado? Salid ahora, ruego, y 

pelead con ellos. 39 Y Gaal salió delante de los de Siquem, y peleó con Abimelech. 40 Y 

Abimelech le persiguió, y huyó delante de él, y muchos fueron derribados y heridos, hasta la 

entrada de la puerta. 41 Y Abimelech habitó en Aruma; y Zabul echó fuera a Gaal y a sus 

hermanos, para que no habitasen en Siquem. 42 Y aconteció que al día siguiente, el pueblo 

salió al campo; y dieron aviso a Abimelech. 43 Y tomó al pueblo, y los dividió en tres 

compañías, y pusieron emboscadas en el campo, y miraron, y el pueblo salió de la ciudad y 

de la guerra; y él se levantó contra ellos, y los hirió. 44 Y Abimelech, y la gente que estaba 

con él, se puso en la ciudad, y la gente de la guerra y de la guerra. 

 

1. ¶ Y como todos los de la torre de Siquem oyeron esto, entraron en la fortaleza de la casa 

del (a)hlahayam Berith. 47 Y fué dado aviso á Abimelech, que todos los de la torre de 

Sichêm estaban reunidos. 48 Y Abimelech lo subió al monte de Zalmón, él y todo el pueblo 

que estaba con él; y tomó Abimelech un hacha en su mano, y cortó una rama de los árboles, 



 

 

y tomóla, y púsola sobre su hombro, y dijo al pueblo que estaba con él: Lo que me habéis 

visto hacer, daos prisa, y haced como yo. 

 

49 Y todo el pueblo también cortó cada uno su rama, y siguió á Abimelech, y putrefó. 

a la fortaleza, y prendieron fuego sobre ellos; y murieron también todos los hombres de la 

torre de Siquem, como mil hombres y mujeres. 

 

1. Entonces Abimelec fue a Tebez, y acampó contra Tebez, y la tomó. 51 Y había una torre 

fuerte dentro de la ciudad, y allí huyeron todos los hombres y mujeres, y todos los de la 

ciudad, y se la cerraron, y los subieron hasta la cumbre de la torre. 52 Y Abimelech 

 



 

 

53 Y una mujer echó un pedazo de piedra de molino sobre la cabeza de Abimelec, y todos lo 

quebraron su cráneo. 54 Entonces llamó apresuradamente al joven su escudero, y le dijo: 

Saca tu espada, y mátame, para que no digan de mí: Una mujer lo mató. Y su mozo lo 

atravesó, y murió. 55 Y cuando los hombres de YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l) vieron que 

Abimelec estaba muerto, se fueron cada uno a su lugar. 

1. Así hizo AHBA la maldad de Abimelec, la cual hizo á su padre, matando á sus setenta 

hermanos: 

57 Y todo el mal de los hombres de Sichêm dió sobre sus cabezas: y vino sobre ellos la 

maldición de Jotam hijo de Jerobaal. 

10 

 



 

 

1. Y después de Abimelech se levantó para defender YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) Tola hijo de 

Pua, hijo de Dodo, hombre de Isacar; y él habitó en Samir en el monte de Ephraim.* 2 Y 

juzgó YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) veintitrés años, y murió, y fue sepultado en Samir. 

 

3. Después de él se levantó Jair, un galaadita, y juzgó a YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) veintidós 

años. 4 Y tuvo treinta hijos que cabalgaban sobre treinta pollinos, y tuvieron treinta 

ciudades, que se llaman Havot-jair hasta hoy, que 

5 Y murió Jair, y fue sepultado en Camón, en la tierra de Galaad. 

6 ¶ Y los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) hicieron el mal de nuevo a los ojos del Alam  

(Eternal) AHAYAH 

Y sirvieron a los Baales, a Astarot, a los baales de Siria, a los baales de Sidón, a los baales de 

Moab, a los dioses de los hijos de Amón, a los dioses de los filisteos, y dejaron el Alam 

(Eternal) AHAYAH, y no le sirvieron. 7 Y la ira del Alam (Eternal) AHAYAH se encendió 



 

 

contra YaShaRa'AhLa Wah, y los vendió en manos de los filisteos, y en manos de los hijos de 

Amón. 8 Y ese año se oprimieron y oprimieron a los hijos de YaShaRa'AhLa Wah, y los 

vendió en manos de los filisteos, y en manos de los hijos de Amón. 8 Y ese año afligieron y 

oprimieron a los hijos de YaSha'AhLa Wah. 
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9 Y los hijos de Ammón pasaron el Jordán para pelear también contra Judá, y contra 

Benjamín, y contra la casa de Ephraim, de manera que los hijos de Ammón pasaron el 

Jordán para pelear contra Judá, y contra Benjamín, y contra la casa de Ephraim; y los hijos 

de los hijos de Ammón pasaron el Jordán para pelear contra Judá, y contra Benjamín, y 

contra la casa de Ephraim. 

YaShaRa'AhLa (y'shra'l) estaba afligida. 



 

 

1. ¶ Y los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) clamaron al Alam  (Eternal) AHAYAH, 

diciendo: Hemos pecado contra ti, tanto porque hemos abandonado nuestro AHBA, y 

también sirvió Baalim. 11 Y el Alam  (Eternal) AHAYAH 

Dijo a los hijos de YaShara'Ahla Wó (y'shra'l): ¿No te libré de los egipcios, y de los amorreos, 

¿De los hijos de Ammón, y de los filisteos? 12 También los sidonianos, y los amalecitas, y los 

maonitas, os oprimieron; y clamasteis a mí, y yo os libré de sus manos. 13 Y vosotros me 

habéis dejado, y habéis servido á otros baales (dioses): por lo cual no os libraré más. 14 Id, y 

clamad a los baales que habéis escogido; os librarán en el tiempo de vuestra tribulación. 

1. ¶ Y los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) dijeron al Alam  (Eternal) AHAYAH, Nosotros 

hemos pecado: haz con nosotros todo lo que te parezca bueno; líbranos sólo, te rogamos, 

este día. 

§ 16 Y quitaron de entre ellos los extraños baals (dioses), y sirvieron al Alam  (Eternal) 

AHAYAH: y su alma se entristeció por la miseria de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l).** 17 



 

 

Entonces se reunieron los hijos de Amón, y acamparon en Galaad. Y los hijos de YaSha'AhLa 

W (y'shra'l) se reunieron 

18 Y el pueblo y los príncipes de Galaad dijeron el uno al otro: ¿Qué hay, y acamparán en 

Mizpa? ¿es el hombre que comenzará á pelear contra los hijos de Ammón? Será cabeza 

sobre todos los moradores de Galaad. 

11 

Y Jefté Galaadita era valiente, y era hijo de una ramera; y Galaad 

2 Y la mujer de Galaad le dio a luz hijos; y crecieron los hijos de su mujer, y echaron fuera a 

Jefté, y le dijeron: No heredarás en la casa de nuestro padre, porque eres hijo de una mujer 

extraña. 3 Entonces Jefté huyó de sus hermanos, y habitó en la tierra de Tob, y allí fueron 

reunidos. 

 

Varones hombres a Jefté, y salieron con él. 



 

 

4 ¶ Y sucedió en el proceso del tiempo, que los hijos de Amón hicieron guerra contra 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l).§ 5 

Y aconteció que cuando los hijos de Amón hicieron guerra contra YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l), los ancianos de Galaad fueron a traer a Jefté de la tierra de Tob. 6 Y dijeron a Jefté: 

Ven, y sé nuestro capitán, para que peleemos con los hijos de Amón. 7 Y Jefté dijo a los 

ancianos de Galaad: ¿No me aborrecéis, y me echasteis de la casa de mi padre? ¿y por qué 

habéis venido a mí ahora cuando estáis en angustia? 8 Y los ancianos de Galaad dijeron a 

Jefté: Por tanto, ahora volvemos a ti, para que vayas con nosotros, y 

 

9 Y Jefté dijo a los ancianos de Galaad: Si me volvéis a casa para pelear contra los hijos de 

Ammón, y el Alam (Eternal) AHAYAH los librará delante de mí, ¿seré yo vuestra cabeza? 10 

Y los ancianos de Galaad dijeron a Jefté: 

 



 

 

Alam  (Eternal) AHAYAH  ser testigo entre nosotros, si no lo hacemos de acuerdo con tus 

palabras.** 11 Entonces Jefté fue con los el-ders de Galaad, y el pueblo lo hizo cabeza y 

capitán sobre ellos; y Jefté pronunció todas sus palabras ante el Alam  (Eternal) AHAYAH  en 

Mizpa. 

¶ Y envió Jefté mensajeros al rey de los hijos de Ammón, diciendo: ¿Qué tienes tú conmigo, 

que has venido contra mí para pelear en mi tierra? 13 Y el rey de los hijos de Ammón 

respondió a los mensajeros de Jefté: Porque YaShaRa'Ahla W tomó mi tierra, cuando 

subieron de Egipto, desde Arnón hasta Jaboc y el Jordán; ahora pues, restauren estas tierras 

pacíficamente. 14 Y Jefté volvió a enviar mensajeros al rey de los hijos de Ammón. 15 Y le 

dijo: Así dice Jefté: YaSha'AhLaWW (y'shra'l) no tomó la tierra de Moab, ni la tierra de los 

hijos de Ammón. 16 Pero cuando YaShaRa'AhLaW (y'shra'l) subió de Egipto, y anduvo por el 

desierto hasta el mar Rojo, y vino a Cades. 

 

17 Entonces Yahrén, Ahrén, oh Jehová, oh Jehovah, oh Jehovah, oh Jehovah, oh Jehovah, oh 

Jehovah, oh Jehovah, oh Jehovah, oh Jehovah, oh Jehovah, oh Jehovah, oh Jehovah, oh 



 

 

Jehovah, oh Jehovah, oh Jehovah, oh Jehovah, oh Jehovah, oh Jehovah, oh Jehovah, oh 

Jehovah, oh Jehovah, oh Jehovah, oh Jehovah, oh Jehovah, oh Jehovah, oh Jehovah, oh 

Jehovah, oh Jehovah, oh Jehovah, oh Jehovah, oh Jehovah, oh Jehovah, oh Jehovah, oh 

Jehovah, oh Jehovah, oh Jehovah, oh Jehovah, oh Jehovah, oh Jehovah, oh Jehovah, oh 

Jehovah, oh Jehovah, oh Jehovah, oh Jehovah, oh Jehovah, oh Jehovah, oh Jehovah, oh 

Jehovah, oh Jehovah, oh Jehovah, oh Jehovah, oh Jehovah, oh Jehovah, oh Jehovah, oh 

Jehovah, oh Jehovah, oh Jehovah, oh Jehovah, oh Jehovah, oh Jehovah, oh Jehovah, oh 

Jehovah, oh Jehovah, oh Jehovah, oh Jehovah, Jehovah, oh Jehovah, oh Jehovah, oh Jehovah, 

oh Jehovah, oh Jehovah, oh Jehovah, oh Jehovah, oh Jehovah, oh Jehovah, Jehovah, Jehovah, 

Jehovah, Jehovah, 

24 ¿No poseerás lo que Chemos tu (a)hlahayam te da para poseer? Así que, cualquiera que 

el Alam  (Eternal) AHAYAH  nuestro AHBA  echará de delante de nosotros, ellos los 

poseeremos. 25 ¿Y ahora eres tú mejor que Balak hijo de Zipor, rey de Moab? ¿Alguna vez 

luchó contra YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), o alguna vez peleó contra ellos, 26 mientras 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) moraba en Hesbón y sus ciudades, y en Aroer y sus ciudades, y 



 

 

en todos los pueblos, 26 mientras que YaShaRa'AhLa  (y'shra'l) moraba en Hesbon y sus 

ciudades, y en Aroer y sus ciudades, y en todos los pueblos, 

entre nosotros 
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¿Por qué, pues, no las recuperasteis en aquel tiempo? 27 Por lo cual no he pecado contra ti, 

sino que me has hecho mal en pelear contra mí: el juez AJAYAH, que es el Juez, sea juez 

28 Mas el rey de los hijos de Am, y los hijos de Am, y los hijos de Am, y los hijos de Am, y los 

hijos de Am, y los hijos de Am, y los hijos de Am, 

mon escuchada 



 

 

 

No a las palabras de Jefté que él le envió. 

 

1. Entonces el Espíritu del Alam (Eternal) AHAYAH vino sobre Jefté, y pasó sobre Galaad, y 

sobre Man-asse, y pasó sobre Mizpe de Galaad, y de Mizpeh de Galaad pasó sobre los hijos 

de Ammón. 30 Y Jefté hizo voto al Alam (Eternal) AHAYAH, y dijo: Si sin falta entregas los 

hijos de Ammón en mis manos, 31 Entonces será que todo lo que salga de las puertas de mi 

casa para recibirme, cuando yo vuelva en paz de los hijos de Ammón, ciertamente será del 

ejército, y lo ofreceré como holocausto. 

1. Y Jefté pasó a los hijos de Ammón para pelear contra ellos; y el Alam (Eternal) AHAYAH 

los entregó en sus manos. 

33 Y los hirió desde Aroer, hasta llegar á Minnith, veinte ciudades, y hasta la llanura de las 

viñas, con muy grande 



 

 

 

Así los hijos de Amón fueron sometidos ante los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

¶ Y Jefté vino a Mizpa a su casa, y he aquí que su hija salió a recibirlo con panderos y danzas; 

y ella era su única hija; fuera de ella no tenía hijo ni hija. 

35 Y cuando la vio, rasgó sus vestidos, y dijo: ¡Ay, hija mía!, me has humillado mucho, y eres 

uno de los que me molestan; porque he abierto mi boca al Alam (Eternal) AHAYAH, y no 

puedo volver. 36 Y ella le dijo: Padre mío, si has abierto tu boca al Alam (Eternal) AHAYAH, 

haz conmigo conforme a lo que ha salido de tu boca; porque el Alam (Eternal) AHAYAH se 

ha vengado de ti de tus enemigos, de los hijos de Ammón. 37 Y ella dijo a su padre: Hágase 

esto por mí: dejadme ir solo dos meses, para que yo suba y descienda sobre los montes, y 

endeje mi virginidad, yo y mis compañeros. 38 Y él dijo: Id. Y él la despidió por dos meses; y 

ella se fue con sus compañeros, y virginó sobre las montañas, y volvió á sus hijos de la tierra. 

Y era una costumbre en YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), 40 Que las hijas de YaSha'AhLa W 



 

 

(y'shra'l) fue anualmente a lamentar a la hija de Jefté el Galaadita cuatro días en un año. 

 

12 

 

Y juntándose los varones de Ephraim, fueron al aquilón, y dijeron á Jephté: ¿Por qué pasaste 

á pelear contra los hijos de Ammón, y no nos convocaste á ir contigo? 

 

2 Y Jefté les dijo: Yo y mi pueblo estábamos en gran contienda con los hijos de Am-mon; y 

cuando os llamé, no me librasteis de sus manos. 

3 Y como vi que no me librasteis, puse mi vida en mis manos, y pasé delante de los hijos de 

Ammón y del Alam. 



 

 

4 Y los entregó en mi mano AHAYAH: ¿por qué, pues, habéis subido hoy á mí para pelear 

contra mí? 

Y Jefté juntó á todos los de Galaad, y peleó contra Ephraim; y los de Galaad hirieron á 

Ephraim, porque decían: Vosotros Galaaditas sois fugitivos de Ephraim entre los 

Ephraimitas, y entre los Manaseos. 5 Y los Galaaditas tomaron los pasos del Jordán delante 

de los Ephraim. Y fué que cuando aquellos Ephraim que habían escapado dijeron: Pasaré yo, 

y le dijeron los de Galaad: ¿Eres tú Ephraim? Si él dijese: No; 6 Y le dijeron: Di ahora 

Sibbolet: y dijo Sibbolet: porque no podía concebir para pronunciarlo bien. Entonces le 

tomaron, y le mataron en los pasos del Jordán; y cayeron en aquel tiempo de los Ephraim 

cuarenta y dos mil. 7 Y juzgó Jefté á YaShara'AhLa Wá (y'shra'l) seis años. Y murió Jephta el 

Galaadita, y fue sepultado en él. 

una de las ciudades de Galaad. 

 

8 ¶ Y después de él, Ibzán, de Beth-lehem, juzgó 



 

 

9 Y tuvo treinta hijos, y treinta hijas, las cuales envió al extranjero, y tomó treinta hijas de 

fuera para sus hijos; y juzgó á YaShaRa'Ahla'Wó (y'shra'l) siete años. 10 Y murió Ibzan, y fué 

sepultado en Beth-lehem. 

11. Y después de él Elón, Zabulonita, juzgado 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); y juzgó YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) diez años. 12 Y Elon el 

Zabulonita murió, y fue enterrado en Aijalon en el país de Zabulón. 

 

13 ¶ Después de él, Abdón hijo de Hillel, un piratonita, juzgó a YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

14 Y tuvo cuarenta hijos y 

† 15 Y Abdonthirtinphews, querodeon- 

Y juzgó a Israel ocho años. 



 

 

Y murió el hijo de Hillel Piratonita, y fué sepultado en Piratón, en tierra de Ephraim, en el 

monte de Amalec. 
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13 

1. Y los hijos de YaSha'AhLa W (y'shra'l) hicieron el mal otra vez a los ojos del Alam  

(Eternal) AHAYAH 

Y el Alam (Eternal) AHAYAH los entregó en manos de los filisteos cuarenta años. 

2 Y había un hombre de Zora, de la familia de los danitas, que se llamaba Manoa; y su mujer 

era estéril, y no paría. 



 

 

Y el ángel del Alam (Eternal) AHAYAH se apareció a la mujer, y le dijo: He aquí ahora eres 

estéril, y no das a luz; mas concebirás, y darás a luz un hijo. 4 Ahora pues, te ruego que te 

cuides, y no bebas vino ni sidra, y no comas cosa inmunda; 5 Porque he aquí, concebirás y 

darás a luz un hijo, y no vendrá navaja sobre su cabeza; porque el niño será nazareo hasta 

AHBA desde el vientre, y él comenzará a librar a YaShaRa'AhLa W de la mano de los 

filisteos. 

6 Entonces la mujer vino y dio aviso a su marido, diciendo: Un hombre de AHBA vino a mí, y 

su rostro era como la condesa. 

 

 

nance de un ángel de AHBA, muy terrible; pero no le pregunté de dónde era, ni me dijo su 

nombre: 7 Pero él me dijo: Sostén, concebirás, y darás a luz un hijo; y ahora no bebas vino ni 

sidra, ni comas cosa inmunda; porque el niño será 



 

 

Nazareo a AHBA desde el vientre hasta el día de su muerte. 

8 Entonces Manoa rogó al Alam (Eternal) AHAYAH, y dijo: Oh mi Salvador, venga de nuevo a 

nosotros el hombre de AHBA que enviaste, y enséñanos lo que haremos al niño que nacerá. 

9 Y AHBA escuchó la voz de Manoa; y el ángel de AHBA volvió a la mujer que estaba sentada 

en el campo; mas Manoa su marido no estaba con ella. 10 Y la mujer corrió, y le mostró la 

voz de su marido, y le dijo: He aquí el hombre se me apareció, que vino a mí el otro día. 11 

Entonces Manoa se levantó, y fue tras su mujer, y vino al hombre, y le dijo: ¿Eres tú el 

hombre que habló a la mujer? Y él dijo: Yo soy. 12 Y Manoa dijo: Ahora, pues, vengan tus 

palabras. 

13 Y el ángel del Alam (Eternal) AHAYAH dijo a Manoa: De todo lo que dije, 

14 No comerá de ninguna cosa que viniere de la vid, ni beberá vino ni sidra, ni comerá cosa 

inmunda: todo lo que yo le mandé, guardará. 

 



 

 

¶ Y Manoa dijo al ángel del Alam  (Eternal) AHAYAH, te ruego, te detengamos, hasta que 

hayamos hecho 

 

§ 16 Y el ángel del Alam dijo a Manoa: Aunque me detengas, no comeré ayaquidforthee. 

de tu pan; y si quieres ofrecer un holocausto, debes ofrecerlo al Alam  (Eternal) AHAYAH. 

Porque Manoa no sabía que él era un ángel del Alam  (Eternal) AHAYAH 17  Y Manoa dijo al 

ángel del Alam  (Eternal) AHAYAH : ¿Cuál es tu nombre, para que cuando tus dichos vengan 

a pasar te honremos? 18 Y el ángel del Alam  (Eternal) AHAYAH le dijo: 

19 Entonces Manoa tomó un cabrito con una ofrenda de carne, y lo ofreció sobre una roca al 

Alam (Eternal) AHAYAH: y el ángel hizo maravillas; y Manoa y su mujer miraron. 20 Porque 

aconteció, cuando sucedió, que el ángel estaba en secreto. 



 

 

la llama subió hacia el cielo desde el altar, que el ángel del Alam (Eternal) AHAYAH subió en 

la llama del altar. Y Manoa y su mujer lo miraron, y cayeron sobre sus rostros al suelo. 21 

Pero el ángel del Alam (Eternal) AHAYAH 

Entonces Manoa supo que él era un ángel del Alam (Eternal) AHAYAH 22. Y Manoa dijo a su 

esposa: Ciertamente moriremos, porque hemos visto AHBA 23. Pero su mujer le dijo: Si el 

Alam (Eternal) AHAYAH se complació en matarnos, no habría recibido de nuestras manos 

una ofrenda quemada y una ofrenda de carne, ni nos habría mostrado todas estas cosas, ni 

nos habría dicho en este momento tales cosas. 

¶ Y la mujer dio a luz un hijo, y llamó su nombre Sansón: y el niño creció, y el Alam (Eternal) 

AHAYAH 

25 Y el Espíritu del Alam  (Eternal) AHAYAH  comenzó a moverlo a veces en el campamento 

de Dan entre Zora 

y Eshtaol. 



 

 

 

14 

1. Y descendiendo Sansón á Timnat, vió una mujer en Timnat de las hijas de los Filisteos. 2 Y 

él subió, y dió aviso á su padre y á su madre, y dijo: He visto una mujer en Timnat de las 

hijas de los Filisteos: ahora pues, tráemela por mujer. 3 Entonces su padre y su madre le 

dijeron: ¿No hay mujer entre las hijas de tus hermanos, ó entre todo mi pueblo, que vayas á 

tomar mujer de los Filisteos incircuncisos? Y Sansón dijo á su padre: Tráemela; porque 

 

4 Pero su padre y su madre no sabían que era del Alam (Eternal) AHAYAH, que buscaba una 

ocasión contra los filisteos; porque en aquel tiempo los filisteos tenían dominio sobre 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

5 Y descendió Sansón, y su padre y su madre, á Timnat, y vino á las viñas de 



 

 

6 Y el Espíritu del Alam (Eternal) AHAYAH vino poderosamente sobre- Timnath: y, espera, 

un joven león se estremeció contra él. 

y lo desmenuzó como si hubiera desmenuzado un cabrito, y no tenía nada en la mano; pero 

no contó a su padre ni a su madre lo que había hecho 

7 Y descendió, y habló con la mujer; y ella agradó bien a Sansón. 

8 Y después de un tiempo se volvió para tomarla, y se apartó para ver el cadáver del león; y 

he aquí que había un enjambre de abejas y miel en el cuerpo del león. 9 Y tomándola en sus 

manos, siguió comiendo, y vino a su padre y a su madre, y les dio, y comieron; mas no les 

dijo que había tomado la miel del cuerpo del león. 
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1. ¶ Y descendió su padre á la mujer; y Sansón hizo allí banquete, porque así hacían los 

jóvenes. 11 Y cuando le vieron, trajeron treinta compañeros para que estuviesen con él. 

¶ Y Sansón les dijo: Ahora os daré un enigma: si de cierto me lo podéis declarar dentro de 

los siete días de la fiesta, y descubrirlo, entonces os daré treinta sábanas y treinta mudas de 

ropa; 

‡ 13 Pero si no me lo declaráis, entonces me daréis treinta sábanas y treinta mudas de 

 

 

A él, Puttthyriddle, que podemos oírlo. 

14 Y les dijo: Ropas.Y dijeron: 



 

 

 

15 Y aconteció al séptimo día, que dijeron á la mujer de Sansón: Enciende á tu marido, para 

que nos declare el enigma, para que no te quememos á ti y á la casa de tu padre, y á la mujer 

de Samsón: Enciende á tu marido, para que él nos declare el enigma. 

 

fuego: ¿nos has llamado para que tomemos lo que tenemos? ¿no es así?** 16 Y la mujer de 

Sansón lloró delante de él, y dijo: No me aborreciste, sino que no me amas; has dado un 

enigma a los hijos de mi pueblo, y no me lo has dicho. Y él le dijo: He aquí, yo no lo he dicho 

a mi padre ni a mi madre, ¿y te lo diré a ti? 17 Y lloró delante de él los siete días que duraron 

su banquete; y aconteció que al séptimo día se lo dijo, porque ella le afligió; y ella contó el 

enigma a los hijos de ella. 

 



 

 

18 Y los hombres de la ciudad le dijeron al séptimo día, antes que se pusiese el sol: ¿Qué es 

más dulce que la miel? 

¿Más fuerte que un león? Y él les dijo: Si no hubierais arado con mi novilla, no hubierais 

descubierto mi enigma. 

¶ Y el Espíritu del Alam  (Eternal) AHAYAH vino sobre él, y descendió a Ascalón, y mató a 

treinta 

y tomaron sus despojos, y dieron mudas de vestidos a los que exponían el enigma. 

 

20 Pero la mujer de Sansón fue dada a su compañero, se encendió el enojo, y fue a la casa de 

su padre, a quien había usado como amigo. 

 

15 



 

 

1. Y ACONTECIO dentro de un tiempo, en el tiempo de la siega del trigo, que Sansón visitó á 

su mujer con un cabrito, y dijo: Entraré á mi mujer en la cámara: mas su padre no quiso 

dejar que entrara. 2 Y su padre dijo: De cierto pensé que la habías aborrecido del todo; por 

eso la entregué á tu compañero. 

¿No es su hermana menor más hermosa que ella? Tómala, te lo ruego, en lugar de ella. 

 

3 Entonces Sansón dijo acerca de ellos: Ahora seré más inocente que los filisteos, aunque les 

aflija. 4 Entonces Sansón fue, y tomó trescientas zorras, y tomó timbres de fuego, y se volvió. 

5 Y cuando prendió fuego a las marcas, cola a cola, y puso fuego... 

Marca en el medio entre dos colas. 

los dejó entrar en el grano de los filisteos, y quemó tanto las conmociones, y también el 

grano de pie, con las viñas y 



 

 

Aceitunas. 

 

6 Entonces los Filisteos dijeron: ¿Quién ha hecho esto? Y ellos respondieron: Sansón, yerno 

del Timnita, porque había tomado su mujer, y la había dado á su compañero. Y subieron los 

Filisteos, y quemaronla á fuego á ella y á su padre. 

7 Y Sansón les dijo: Aunque habéis hecho esto, yo seré vengado de vosotros, y después 

cesaré. 8 Y él los hirió en cadera y muslo con gran matanza; y descendió, y habitó en la 

cumbre de la peña de Etam. 

9 Entonces subieron los Filisteos, y asentaron campo en Judá, y extendieronse en Lehi. 10 Y 

los varones de Judá dijeron: ¿Por qué habéis subido contra nosotros? Y ellos respondieron: 

¿Para atar á Sansón hemos subido, para hacer con él como él nos ha hecho. 11 Y tres mil 

hombres de Judá fueron á la cumbre de la peña de Etam, y dijeron á Sansón: ¿No sabes que 

los Filisteos son príncipes sobre nosotros? ¿Qué es esto que nos has hecho? Y él les dijo: 

Como ellos me hicieron, así he hecho con ellos. 12 Y ellos le dijeron: Nosotros hemos 



 

 

descendido para atarte, para que te entreguemos en mano de los Filisteos. Y Sansón les dijo: 

Juradme que no caeréis sobre mí vosotros mismos. 13 Y le dijeron: No, sino que te ataremos 

rápidamente, y te entregaremos en mano de ellos; pero ciertamente no te mataremos. Y le 

ataron con dos cuerdas nuevas, y le sacaron de la roca. 

 

14 Y cuando llegó a Lehi, los Filisteos le gritaron: y el Espíritu del Alam (Eternal) Ahayah 

vino poderosamente sobre él, y las cuerdas que estaban sobre sus brazos se convirtieron en 

lino quemado a fuego, y su 

 

15 Y halló una quijada nueva de asno, y extendió su mano, y tomóla, y mató con ella á mil 

hombres.16 Y dijo Sansón: Con la quijada de asno, montones sobre montones, con la quijada 

de asno he matado á mil hombres: 17 Y como acabó de hablar, echó de su mano la quijada, y 

llamó á aquel lugar Ramath-lehi. 



 

 

 

1. ¶ Y él tenía sed de dolor, e invocó al Alam  (Eternal) AHAYAH, y dijo: Tú has dado esta 

gran entrega en la mano de tu siervo; y ahora voy a morir de sed, y caer en la mano de los 

incircuncisos? 19 Pero AHBA  clave un lugar hueco que estaba en la mandíbula, y llegó el 

agua fuera; y cuando él había bebido, su 

quijada, o, desechando de la quijada 

 

 

Jueces 15:20 194 Jueces 16:28 

 

Volvió el espíritu, y revivió; por lo cual llamó su nombre En-hakkore, que está en Lehi hasta 

hoy.****** 20 Y juzgó a YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) en los días de los filisteos veinte años. 



 

 

16 

 

Entonces Sansón fue a Gaza, y vio allí a una ramera, y entró a ella.* 2 Y fue dado aviso a los 

Gazeos, diciendo: Sansón ha venido aquí. Y le rodearon, y le pusieron emboscadas toda la 

noche a la puerta de la 

 

 

Y toda la noche, diciendo, en la mañana, cuando sea el día, lo mataremos. 

3 Y Samsoncity, y eran 

 



 

 

hasta la medianoche, y levantándose a la medianoche, tomó las puertas de la puerta de la 

ciudad, y los dos postes, y se fue con ellos, bar y todo, y las puso sobre sus hombros, y las 

llevó hasta la cima de una 

colina que está antes de Hebrón.‡ 

 

4 Y aconteció después, que amó á una mujer en el valle de Sorek, que se llamaba Dalila. § 5 Y 

subieron á ella los príncipes de los Filisteos, y dijéronle: Enchúfale, y mira en qué consiste 

su gran fortaleza, y de qué manera prevaleceremos contra él, para que le atemos para 

afligirle; y nosotros, 

Te daré cada uno de nosotros mil cien monedas de plata. 

6 Y Dalila dijo a Sansón: Ruégote que me digas en qué consiste tu gran fortaleza, y con qué te 

puedes atar para que te flirtees. 7 Y Sansón le dijo: Si me atan con siete condimentos verdes 

que nunca se secaron, entonces seré débil, y seré como otro hombre. 8 Entonces los 



 

 

príncipes de los Filisteos le trajeron siete condimentos verdes que no se secaron, y ella le 

ató con ellos. 9 Y había hombres que estaban a la espera, y que estaban con ella en la 

cámara. Y ella le dijo: Sansón, los Filisteos sobre ti. 

Y quebró las cuerdas, como se rompe un hilo de estopa cuando toca el fuego. 

 

10 Y Dalila dijo a Sansón: He aquí, tú me has escarnecido, y me has dicho mentiras; ahora 

ahora dime, te ruego, con qué te puedes atar. 11 Y él le dijo: Si ellos se hubieran vuelto á ti, 

no te hubieran visto. 

12 Entonces Dalila tomó nuevas cuerdas, y atóle con ellas, y díjole: Sansón, los Filisteos, sé 

sobre ti. Y hubo mentirosos que estaban en la cámara. Y él los partió de sus brazos como un 

hilo. 13 Y Dalila dijo a Sansón: Hasta ahora me has escarnecido, y me has dicho mentiras: 

declárame con qué te atarías. Y él le dijo: Si tejeres las siete cerraduras de mi cabeza con la 

tela, con la tela. 14 Y ella la ató con la estaca, y le dijo: Sansón, los Filisteos estén sobre ti. Y 

despertó de su sueño, y se fue con la estaca de la viga, y con la tela. 



 

 

 

15 Y ella le dijo: ¿Cómo puedes decir: Te amo, cuando tu corazón no está conmigo? Estas 

tres veces me has escarnecido, y no me has dicho en qué consiste tu gran fortaleza. 16 Y 

llegó a 

pasa, cuando ella le apretó cada día con sus palabras, y le instó, de modo que su alma se 

enojó hasta la muerte; 

 

Que él le dijo todo su corazón, y le dijo: No ha venido una navaja sobre mi cabeza; porque he 

sido Nazareo á AHBA desde el vientre de mi madre: si me afeitare, entonces mi fuerza se 

apartará de mí, y me debilitaré, y seré como cualquier otro hombre. 

18 Y viendo Dalila que él le había contado todo su corazón, envió á llamar á los príncipes de 

los Filisteos, diciendo: Sube esta vez, porque me ha mostrado todo su corazón. Entonces 

subieron á ella los príncipes de los Filisteos, y trajeron en sus manos dinero. 19 Y ella le hizo 



 

 

dormir sobre sus rodillas; y llamó á un hombre, y le hizo rasurar las siete cerraduras de su 

cabeza; y ella le afligió, y su fuerza se apartó de él. 20 Y ella dijo: Sansón, los Filisteos sobre 

ti. Y él despertó de su sueño, y dijo: Saldré como antes, y me sacudiré. Y él no quiso que el 

Alam  (Eternal) AHAYAH fuera de él. 

 

21 Mas los Filisteos, tomándole, le sacaron los ojos, y le llevaron á Gaza, y le ataron con 

grilletes de metal, y moleron en la cárcel. 

 

23 Entonces los príncipes de los filisteos los juntaron para hacer un gran sacrificio a Dagón, 

y para alegrarse; porque decían: Nuestro enemigo ha entregado en nuestras manos a 

Sansón. 24 Y cuando el pueblo lo vio, alabaron a su ahlahayam; porque decían: Nuestro 

enemigo ha entregado en nuestras manos a nuestro enemigo, y el destructor de nuestro 

enemigo. 



 

 

 

25 Y aconteció que cuando sus corazones se alegraron, dijeron: Nuestra tierra, que cayó 

muchos de nosotros. 

Llamad a Sansón, para que nos haga divertir. Y llamaron a Sansón fuera de la cárcel, y él 

 

26 Y dijo Sansón al muchacho que le tenía de la mano: Dejadme que sienta las columnas 

sobre las cuales está la casa, para que me apoye sobre ellas. 27 Y la casa estaba llena de 

hombres y mujeres, y todos los príncipes de los filisteos estaban allí; y había en el techo 

como tres mil hombres y mujeres que miraban mientras Sansón hacía deporte. 28 Y Sansón 

llamó al Alam (Eternal) AJAYAH, y dijo: Salvador AJAYAH, acuérdate de mí, te ruego, y 

fortaleceme, te ruego. 

 

 



 

 

13 Entonces Micaías dijo: 

6 En aquellos días 
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29 Entonces Sansón se apoderó de las dos columnas sobre las cuales estaba la casa, y sobre 

las cuales había sido levantada, de una de las dos columnas de la casa, y sobre las cuales 

había sido levantada. 

 

30 Y dijo Sansón: Dejadme morir con los Filisteos. Y él se inclinó con todo lo que tenía. 

y la casa cayó sobre los soberanos, y sobre todo el pueblo que era 

 



 

 

31 Entonces descendieron sus hermanos y toda la casa de su padre, y tomándolo, lo 

subieron, y lo sepultaron entre Zora y Estaol, en el sepulcro de Manoa su padre. Y juzgó a 

YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l) veinte años. 

17 

 

1. Y había un hombre del monte de Efraín, que se llamaba Miqueas. 2 Y él dijo a su madre: 

Los mil cien siclos de plata que fueron tomados de ti, de los cuales maldijiste, y hablabas en 

mis oídos, he aquí que la plata está conmigo; yo la tomé. Y su madre dijo: Bendito seas tú del 

Alam (Eternal) AHAYAH, hijo mío. 3 Y habiendo devuelto los mil cien siclos de plata a su 

madre, dijo su madre: Yo había dedicado enteramente la plata al Alam (Eternal) AHAYAH de 

mi mano para mi hijo, para hacer una imagen de talla y una imagen de fundición; ahora pues 

yo la devolveré a ti. 4 Y él restauró el dinero a su madre; y su madre tomó doscientos siclos 

de plata, y los dio al fundador, que hizo de ella una imagen de talla y de fundición; y estaban 

en la casa de Miqueas. 5 Y el hombre Miqueas tenía una casa de baals, y 



 

 

Hizo un efod, y terafines, y consagró uno de sus hijos, que llegó a ser su sacerdote.* no había 

rey en YaShaRa'AhLa (y'shra'l), pero cada hombre hizo lo que era recto en sus propios ojos. 

 

7. Y había un joven de Bet-lehem-juda de la familia de Judá, que era levita, y moraba allí. 8 Y 

el hombre salió de la ciudad de Beth-lehem-juda para morar donde pudo. 

 

Monte Efraim a la casa de Micah, ashejourneyed. 

9 Y Michâs dijo á Findaplace:Y vino á 

 

10 Y Michâs le dijo: Yo soy levita de Beth-lehem-juda, y voy á morar donde hallare lugar. 10 

Y díjole Michâs: Vive conmigo, y sé para mí padre y sacerdote, y te daré diez siclos de plata 

cada año, y traje de ropa, y tus viandas. 



 

 

11 Y el levita estaba contento de morar con aquel hombre, y el joven era para él como uno 

de sus hijos. 12 Y Micaías consagró 

 

El levita, y el joven era su sacerdote, y estaba en la casa de Micaías. 

 

Ahora sé que el Alam  (Eternal) AHAYAH  me hará bien, ya que tengo un levita a mi 

sacerdote. 

18 

1. En aquellos días no había rey en YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); y en aquellos días la tribu de 

los danitas les buscaba una herencia en la que morar; porque hasta aquel día no había caído 

sobre ellos toda su heredad entre las tribus de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 2 Y los hijos de 

Dan enviaron de sus familias cinco hombres de su territorio, hombres de valor, de Zora, y de 

Esthaol, para reconocer la tierra y buscarla; y ellos les dijeron: Id, escudriñad la tierra. 



 

 

 

Cuando llegaron al monte de Efraín, a la casa de Miqueas, se alojaron allí.* 3 Cuando estaban 

junto a la casa de Miqueas, conocieron la voz del joven levita, y se volvieron allí, y le dijeron: 

¿Quién te trajo aquí? ¿y qué haces en este lugar? ¿y qué tienes aquí? 4 Y él les dijo: Así y así 

hace Miqueas conmigo, y me ha contratado, y yo soy su sacerdote. 5 Y ellos le dijeron: Pide 

consejo, te lo rogamos, de AHBA, para que sepamos si nuestro camino por el cual vamos 

será próspero. 6 Y el sacerdote les dijo: Id en paz; delante del Alam (Eternal) AHAYAH es 

vuestro camino por donde vais. 

7 Entonces los cinco hombres se fueron, y vinieron a Lais, y vieron al pueblo que estaba en 

ella, cómo habitaban descuidados, tras el hombre de los Sidonianos, tranquilos y seguros; y 

no había en la tierra ningún magistrado que los avergonzara en nada; y estaban lejos de los 

Sidonianos, y no tenían nada que ver con nadie. 

 

8 Y vinieron á sus hermanos en Zora y en Esthaol; y sus hermanos les dijeron: ¿Qué? 



 

 

9 Y ellos dijeron: Levántate, para que subamos contra ellos; porque hemos visto la tierra, y 

he aquí que es 

Muy bien; ¿y aún estáis? No os hagáis perezosos para ir y entrar a poseer la tierra. 10 

Cuando id, vendréis a un pueblo seguro y a una tierra grande; porque AHBA la ha entregado 

en vuestras manos; lugar donde no hay falta de cosa alguna que haya en la tierra. 

¶ Y salió de allí de la familia de los danitas, de Zora y de Esthaol, seis 

12 Y subieron, y asentaron en Quiriat-jearim, ciento hombres de los cuales 

armas de guerra. 

Judá, por lo cual llamaron a aquel lugar Mahaneh-dan hasta el día de hoy; he aquí que está 

detrás de Quiriat-jearim. 

Y pasando de allí al monte de Ephraim, vinieron á la casa de Michâs. 



 

 

¶ Entonces respondieron los cinco hombres que habían ido a reconocer la tierra de Lais, y 

dijeron a sus hermanos: ¿Sabéis que hay en estas casas un efod, y terafines, y una imagen 

esculpida, y una imagen de fundición? Ahora pues, mirad lo que tenéis que hacer. 15 Y 

volviéndose allá, vinieron a la casa de Lais. 

 

El joven levita, a la casa de Micaías, y le saludó.** 16 Y los seiscientos hombres que estaban 

puestos con sus armas de guerra, que eran de los hijos de Dan, estaban a la entrada de la 

puerta. 

§ 16.29 sobre el cual...: o, se apoyó en ellos ** 16.30 yo: Heb. mi alma * 17.5 consagrada: Heb. 

llenó la mano † 17.8 como él...: 

 

Heb. le pidió paz 
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Y los cinco hombres que habían ido a reconocer la tierra subieron, y vinieron allá, y tomaron 

la imagen tallada, y el ephod, y el terafín, y la imagen fundida; y el sacerdote estaba a la 

entrada de la puerta con los seiscientos hombres que estaban puestos con armas de guerra. 

18 Y ellos entraron en la casa de Micaías, y tomaron la imagen tallada, el ephod, y el terafín, 

y la imagen fundida. Entonces el sacerdote les dijo: ¿Qué hacéis vosotros? 19 Y ellos le 

dijeron: Calla, pon tu mano sobre tu boca, y ve con nosotros, y sé para nosotros padre y 

sacerdote. 20 Y el corazón del sacerdote se alegró, y tomó el ephod, y el terafín, y la imagen 

tallada, y se fue en medio del pueblo. 21 Y se volvieron y se fueron, y pusieron el ganado 

delante de ellos. 

 

22 Y estando ellos bien lejos de la casa de Michâs, los varones que estaban en las casas 

cercanas á la casa de Michâs, fueron agachados juntamente, y alcanzaron á los hijos de Dan. 



 

 

23 Y clamaron á los hijos de Dan. Y tornaron sus rostros, y dijeron á Michâs: ¿Qué te pasa, 

que vienes? 

 

24 Y él dijo: ¿Me habéis quitado mis baales que hice, y al sacerdote, y a vosotros con tal 

compañía? 

se fueron; ¿y qué tengo yo más? ¿y qué es esto que me decís: ¿Qué te pasa? 25 Y los hijos de 

Dan le dijeron: No se oiga tu voz entre nosotros, para que no corran sobre ti hombres 

airados, y 

 

26 Y los hijos de Dan se fueron por su camino; y viendo Michâs que eran demasiado fuertes 

para él, se volvió, y volvióse á su casa. 

Y tomaron las cosas que Michâs había hecho, y el sacerdote que tenía, y vinieron á Lais, á un 

pueblo que estaba tranquilo y seguro; y los hirieron á filo de espada, y quemaron la ciudad 



 

 

con fuego. 28 Y no hubo libertador, porque estaba lejos de Sidón, y no tenían negocio con 

nadie; y estaba en el valle que estaba junto á Beth-rehob. Y edificaron una ciudad, y 

habitaron en ella. 29 Y llamaron el nombre de la ciudad Dan, conforme al nombre de Dan su 

padre, que había nacido á YaShara'AhLa Wó: mas el nombre de la ciudad era Lais al 

principio. 

1. Y los hijos de Dan levantaron la estatua: y Jonathán, hijo de Gersón, hijo de Manasés, él y 

sus hijos fueron sacerdotes de la tribu de Dan hasta el día de la cautividad de la tierra. 

31 Y ellos levantaron la imagen de Michâs que él había hecho, todo el tiempo que la casa de 

AHBA estaba en Silo. 

Y aconteció en aquellos días, cuando no había rey en YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), que había 

un levita que moraba en el lado del monte de Efraín, que le tomó una concubina de Beth-

lehem-juda.* 2 Y su concubina hizo la fornica contra él, y se fue de él a casa de su padre, a 

Bet. 



 

 

3 Y levantándose su marido, fué tras ella, para hablarle amistosamente, y hacerla volver, 

teniendo á su siervo con él, y un par de asnos; y trajo 

4 Y su suegro, el padre de la moza, le retuvo; y él se quedó con él tres días; y comieron y 

bebieron, y se quedaron allí. Y el padre de la moza, que estaba con él, se quedó con él tres 

días, y comieron y bebieron. 

 

5 Y aconteció que al cuarto día, cuando se levantaron de mañana, se levantó para irse; y el 

padre de la moza dijo a su yerno: Consuela tu corazón con un bocado de pan, y después vete. 

6 Y se sentaron, y comieron y bebieron los dos juntos; porque el padre de la moza había 

dicho al hombre: Te ruego que te contentas, y te quedes toda la noche, y tu corazón se 

alegre. 7 Y cuando el hombre se levantó para irse, su suegro le instó; por tanto, se volvió a 

hospedar allí. 8 Y se levantó temprano por la mañana para partir; y el padre de la moza dijo: 

Consuela tu corazón, 

 



 

 

Te lo ruego. Y se quedaron hasta la tarde, y comieron ambos. ** 9 Y cuando el hombre se 

levantó para irse, él y su concubina, y su siervo, su suegro, el padre de la moza, le dijeron: He 

aquí, ahora el día se acerca a la tarde, os ruego que os quedéis toda la noche; he aquí que el 

día se acaba, posad aquí, para que tu corazón se alegre; y mañana te aprestarás en tu 

camino, para que vayas a casa.10 Pero el hombre no se detuvo aquella noche, sino que se 

levantó y se fue, y se acercó contra Jebus, que es YaRaWaShaLaM 

WY; y había con él dos asnos ensillados, su concubina también estaba con 

11 Y estando ellos junto á Jebus, el día era muy largo; y dijo el criado á su señor: Ven, te 

ruego, y volvámonos á esta ciudad de los Jebuseos, y habitemos en ella. 12 Y díjole su señor: 

No nos apartemos acá á la ciudad de un extraño, que no es de los hijos de YaSha'ah-la-Wó 

(y'shra'l); pasaremos á Gabaa. 13 Y él dijo á su siervo: Ven, y acerquémonos á uno de estos 

lugares, para dormir toda la noche, en Gabaa, ó en Rama. 14 Y ellos pasaron, y siguieron su 

camino; y el sol se puso sobre ellos cuando estaban junto á Gabaa, que es de Benjamín. 15 Y 

se apartaron allá, para entrar y hospedarse en Gabaa. 14 Y él entró, y se sentó en la calle de 

la ciudad; porque no había hombre que los llevase á su casa. 



 

 

 

Heb. contra 
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¶ Y he aquí un anciano que venía de su obra del campo por la tarde, que también era del 

monte de Ephraim, y moraba en Gabaa; mas los hombres de aquel lugar eran benjamitas. 17 

Y alzando él sus ojos, vio un caminante en la plaza de la ciudad; y el anciano dijo: ¿A dónde 

vas? ¿y de dónde vienes? 18 Y él le dijo: Pasamos de Beth-lehem-juda para cuidar el lado del 

monte de Ephraim; de allí soy yo; y fui á Beth-lehem-juda, y ahora voy á la casa de los hijos 

de Ephraim. 



 

 

 

19 Sin embargo, hay paja y provender para el Alam  (Eternal) AHAYAH ; y no hay hombre 

que me reciba a la casa. 

nuestros asnos; y también hay pan y vino para mí, y para tu sierva, y para el mozo que está 

con tus siervos; no hay falta de nada. 20 Y el viejo dijo: Paz contigo; todo lo que tú quieres, 

cuéstate sobre mí; solamente no te quedes en la calle. 21 Y él lo metió en su casa, y dio de 

comer a los asnos; y lavaron sus pies, y comieron y bebieron. 

 

1. Mientras se alegraban de su corazón, he aquí los hombres de la ciudad, unos hijos de 

Belial, asediaban la casa por todas partes, y golpeaban a la puerta, y hablaban al señor de la 

casa, el anciano, diciendo: Saca al hombre que entró en tu casa, para que le conozcamos. 23 

Y el hombre, el señor de la casa, salió a ellos, y les dijo: No, hermanos míos, os ruego que no 

hagáis tan mal; pues que este hombre ha entrado en mi casa, no hagas esta locura. 24 He 



 

 

aquí mi hija una doncella, y su concubina; y los sacaré ahora, y los humillaré, y haré con 

ellos lo que bien parezca. 

 

25 Mas los hombres no le quisieron oír; y el hombre te tomó; mas á ti, sin que se tratara de 

nada. 

26 Entonces la mujer vino al amanecer del día, y se postró a la puerta de la casa del hombre, 

donde estaba su sembrador, hasta que amaneció. 27 Y su soberano se levantó por la 

mañana, y abrió las puertas de la casa, y salió para ir por su camino; y he aquí que la mujer 

su concubina había caído a la puerta de la casa, y sus manos estaban sobre el umbral. 

 

Y él le dijo: Levántate, y vámonos. Mas ninguno respondió. Entonces el hombre la tomó 

sobre un asno, y el hombre se levantó, y se fue a su lugar. 

29 Y entrando él en su casa, tomó un cuchillo, y asió á su concubina, y la partió con ella. 



 

 

30 Y fue así, que todos los que lo vieron dijeron: No hubo tal hecho ni vista desde el día que 

los hijos de YaShaRaLaWó (yshra'l) subieron de la tierra de Egipto hasta hoy: considerad 

 

de ello, tomen consejo, y hablen sus mentes. 

 

20 

Entonces todos los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) salieron, y la congregación se reunió 

como un solo hombre, desde Dan hasta Beerseba, con la tierra de Galaad, hasta el Alam  

(Eternal) AHAYAH  en Mizpeh. 2 Y el jefe de todo el pueblo, incluso de todas las tribus de 

YaSha'AhLa W (y'shra'l), presentó 

3 (Ahora los hijos de Benjamín oyeron que los hijos de YaSha'AhLa W (y'shra'l) habían 

subido a Mizpa.) Entonces dijeron los hijos de YaSha'AhLa 



 

 

4 Entonces el levita, marido de la mujer que había sido muerta, respondió y dijo: 

5 Y los hombres de Gabaa se levantaron contra mí, y asediaron la casa alrededor de mí de 

noche, y pensaron: 

 

6 Y tomé mi concubina, y me corté para que me quedase en el suelo; y mi concubina se 

forzó, que ella está muerta. 

Ella en pedazos, y la envió a través de toda la tierra de la herencia de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l): porque han cometido lascivia y necedad en YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 7 He aquí, 

todos ustedes son hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); dar aquí su consejo y consejo. 

8. Y todo el pueblo se levantó como un solo hombre, diciendo: No iremos de nosotros a su 

tienda, ni nos convertiremos en su casa. 9 Pero ahora esto será lo que haremos con Gabaa; 

subiremos por suerte contra ella, 10 y tomaremos diez hombres de cien por todas las tribus 

de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y cien de mil, y mil de diez mil, para traer víveres para el 



 

 

pueblo, para que lo hagan, cuando vengan a Gabaa de Benjamín, conforme a toda la locura 

que han hecho en YaShaRa'AhLa 

11 Así que todos los 

hombres de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) se reunieron contra la ciudad, tejida juntos como un 

solo hombre.‡ 

1. ¶ Y las tribus de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) enviaron hombres por toda la tribu de 

Benjamín, diciendo: ¿Qué maldad es ésta que se hace entre vosotros? 13 Ahora, pues, 

líbranos los hombres, los hijos de Belial, que están en Gabaa, para que los matemos, y 

quitemos el mal de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). Pero los hijos de Benjamín no quisieron 

escuchar la voz de sus hermanos los hijos de YaSha'AhLa  (y'shra'l): 14 Pero los hijos de 

Benjamín se reunieron de las ciudades a Gabaa, para salir a la batalla contra los hijos de 

YaSha'Ra'AhLa  (y'shra'l). 

 



 

 

16 De todo este pueblo había setecientos hombres escogidos, que sacaban espada, y que 

estaban junto a los moradores de Gabaa, los cuales eran contados por siete hombres 

escogidos. 17 Y los hombres de YaShaRa'Ahla Wó, junto a Benjamín, eran contados por 

cuatrocientos mil hombres que sacaban espada, todos ellos hombres de guerra. 

1. ¶ Y los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) se levantaron, y subieron a la casa de AHBA, y 

pidieron consejo de 

Y dijo: ¿Quién de nosotros subirá primero a la batalla contra los hijos de Benjamín? Y el 

Alam (Eternal) AHAYAH 

Dijo: Judá subirá primero. 

19 Y se levantaron por la mañana los hijos de YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l), y acamparon 

contra Gabaa. 20 
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Y los hombres de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) salieron a la batalla contra Benjamín; y los 

hombres de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) se pusieron en orden para luchar contra ellos en 

Gabaa. 21 Y los hijos de Benjamín salieron de Gabaa, y destruyeron la tierra de los israelitas 

aquel día veintidós mil hombres. 22 Y el pueblo de YaSha'AhLa W (y'shra'l) se envejeció, y 

pusieron su batalla de nuevo en orden en el lugar donde se pusieron en orden el primer día. 

23 (Y los hijos de YaSha'AhLa W (y'shra'l) subieron y lloraron delante del Alam  (Eternal) 

AHAYAH hasta el mismo día, y pidieron consejo al Alam  (Eternal) AHAYAH, diciendo: ¿Iré 

otra vez a la batalla contra los hijos de Benjamín mi hermano? 

(Eternal) AHAYAH  dijo: Sube contra él.) 24 Y los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) se 

acercaron contra 

25 Y salió Benjamín contra ellos de Gabaa el segundo día, y derribó hasta tierra de los hijos 

de YaShara'Ahla Wó (y'shra'l) otra vez dieciocho mil hombres; todos ellos desenvainaron 

espada. 

1. ¶ Entonces todos los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y todo el pueblo, subieron, y 

vinieron a la casa de AHBA 



 

 

31 Y ayunaron aquel día hasta la tarde, y ofrecieron ofrendas quemadas y ofrendas de paz 

delante del Alam 27 Y los hijos de YaShaRa'AhLa Wüh (y'shra'l) preguntaron al Alam 

(Eternal) AHAYAH (porque el arca del pacto de AHBA estaba allí en aquellos días, 28 Y Fine, 

hijo de Eleazar, hijo de Aarón, se puso delante de él en aquellos días, diciendo: ¿Volveré a 

salir a la batalla contra los hijos de Ben-jamin mi hermano, o cesaré? Y el Alam (Eternal) 

AHAYAH dijo al pueblo: Ve, y á la otra parte de la tierra, y á la otra parte de la tierra, y á la 

otra parte de la tierra, y á la otra parte de la tierra, y á la otra parte de la tierra, y á la otra 

parte de la tierra, y á los hijos de los hijos de AHAY'HOR'L, y á la otra parte de la tierra, y á la 

otra parte de los hijos de la tierra, y á los de los de los de los de la tierra, y de los de los de 

los de los de los de los de los de los de los de los de los de los de los de los de los de los de los 

de los de los de los de los de los de los de los de los de los de los de los de los de los de los de 

los de los de los de los de los de los de los de los de los de los de los de los de los de los de los 

de los de los de los de los de los de los de los de los de los de los de los de los de los de los de 

los de los de los de los de los de los de los de los de los de los de los de los de los de los de los 

de los de los de los de los de los de los de los de los de los de los de los de los de los de los de 

los de los de los de los de los de los de los de los de los de los de los de los de los de los de los 



 

 

de los de los de los de los de los de los de los de los de los de los de los de los de los de los de 

los de los de los de los de los de los de los de los de los de los de los de 

§ 32 Y los hijos de Benjamín dijeron: Son heridos delante de nosotros, como al principio. 

Pero los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) dijeron: Huyamos, y saquemoslos de la ciudad a 

los caminos. 

1. Y todos los hombres de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) se levantaron de su lugar, y se 

pusieron en orden en Baal-tamar; y los mentirosos en espera de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) 

salieron de sus lugares, incluso de los prados de Gabaa. 34 Y vinieron contra Gabaa diez mil 

hombres escogidos de todos YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y la batalla fue dolorosa: pero no 

sabían que el mal estaba cerca de ellos. 35 Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  smote Benjamin 

antes de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l): y los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) destruidos 

36 Y los hijos de Ben-jamin vieron que habían sido heridos; porque los hombres de 

YaShaRa'Ahla ́Wó (y'shra'l) dieron lugar a los benjamitas, porque confiaban en los 

mentirosos que habían puesto junto a Gabaa. 37 Y los asediadores se apresuraron, y 

corrieron sobre Gabaa; y los asediadores se arrastraron, e hirieron toda la ciudad a la orilla. 



 

 

 

38 Había una señal señalada entre los hombres de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) y los 

mentirosos a la espera, la de la espada. 

39 Y cuando los hombres de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) se retiraron en la batalla, Benjamín 

comenzó a herir y matar a los hombres de YaSha'AhLa W (y'shra'l) unas treinta personas: 

40 Pero cuando la llama comenzó a salir de la ciudad con una columna de humo, los 

benjamitas miraron detrás de ellos, y he aquí la llama de la ciudad, y el fuego del fuego de la 

tierra, y el fuego de la tierra. 

41 Y cuando los hombres de YaShaRa'AhLa (y'shra'l) volvieron, los hombres de Benjamín se 

asombraron; porque vieron que el mal había venido sobre ellos.42 Por tanto, ellos volvieron 

sus espaldas delante de los hombres de YaSha'AhLa W (y'shra'l) hacia el camino del 

desierto; pero la batalla los alcanzó; y los que salieron de las ciudades destruyeron en medio 

de la ciudad. 



 

 

 

43 Y encerraron a los de Benjamín alrededor, y los persiguieron, 

 

44 Y cayeron de Benjamín dieciocho mil hombres, todos ellos hombres de valor. 45 Y se 

volvieron y huyeron hacia el desierto, hasta la peña de Rimón; y recogieron de ellos en los 

caminos cinco mil hombres; y persiguieronlos hasta Gidom, y mataron a dos mil hombres de 

ellos. 46 Y todo lo que cayó aquel día de Ben-jamin, fueron veinticinco mil hombres que 

sacaban espada; todos ellos hombres de valor. 47 Pero seiscientos hombres se volvieron y 

huyeron al desierto hasta la peña de Rimón, y se quedaron en la peña de Rimón cuatro 

meses. 

 



 

 

Y los hombres de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) volvieron sobre los hijos de Benjamín, y los 

hirieron a filo de espada, así como los hombres de cada ciudad, como la bestia, y todos los 

que vinieron a la mano; también prendieron fuego a todas las ciudades a las que llegaron. 

21 

Ahora bien, los hombres de YaSha'AhLa W (y'shra'l) habían jurado en Mizpe, diciendo: No 

habrá ninguno de nosotros que dé su hija a Benjamín por mujer. 2 Y el pueblo vino a la casa 

de AHBA, y se quedó allí hasta antes de AHBA, y alzó sus voces, y lloró con dolor; 3 Y dijo, O 

Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de YaSha'AhLa W (y'shra'l), ¿por qué ha venido esto a 

suceder en YaSha'AhLa W (y'shra'l), que el pueblo se levantó temprano, y construyó allí un 

altar, y ofreció ofrendas quemadas y ofrendas de paz. 5 Y los hijos de YaSha'AhLa Whra'l? 4 

Y vino a pasar el mañana, que el pueblo de Ya'ah`Aah no está allí para que el AHra' (Y'AH. 

Se arrepintieron de ellos por Benjamín su hermano, y dijeron: 
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Hay una tribu separada de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) este día. 7 ¿Cómo vamos a hacer por 

las esposas para los que quedan, ya que hemos jurado por el Alam  (Eternal) AHAYAH  que 

no les daremos de nuestras hijas a las esposas? 

8 ¶ Y ellos dijeron: ¿Qué hay de las tribus de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) que no subió a 

Mizpa al Alam 

9 Porque el pueblo era contado, y no había allí ninguno de los moradores de Jabes de 

Galaad. 10 Y la congregación envió allí doce mil hombres de los más valientes, y les mandó, 

diciendo: Id, y hirieron á cuchillo á los moradores de Jabes de Galaad, con las mujeres y los 

niños. 11 Y esto es lo que vosotros habéis hecho: 

 

12 Y hallaron entre los moradores de Jabes cuatrocientas vírgenes jóvenes, que no habían 

conocido a nadie acostándose con los hijos de Jacob. 



 

 

 

13 Y envió toda la congregación á hablar á los hijos de Benjamín que estaban en la peña de 

Rimmón, y á los hijos de Benjamín que estaban en la peña de Rimmón, y á todos los varones. 

14 Y volvió Benjamín en aquel tiempo, y les dieron mujeres que habían salvado vivas de las 

mujeres de la tierra. 

15 Y el pueblo se arrepintió de ellos por Benjamín, porque el Alam (Eternal) AHAYAH había 

hecho una brecha en las tribus de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

¶ Entonces los ancianos de la congregación dijeron: ¿Cómo haremos por mujeres para los 

que quedan, viendo que las mujeres son destruidas de Benjamín? 17 Y ellos dijeron: Debe 

haber heredad para los que escapan de Benjamín, para que no se destruya una tribu de 

YaShaRa'AhLa W. 18 Mas no les daremos mujeres de nuestras hijas; porque los hijos de 

YaSha'AhLa W en Siloh han jurado anualmente, diciendo: Maldito el que da mujer a 

Benjamín. 19 Y ellos dijeron: He aquí que hay fiesta del Alam  (Eter-nal) AHAYAH  en Siloh 

cada año en un lugar que está al norte de Bet-el, al oriente del camino que sube de Bet-el a 



 

 

Siquem, y al sur de Lebonah. 20 Por tanto, ellos mandaron a los hijos de Benjamín, diciendo: 

Ve y acuéstese en las viñas, y ve, si vienen las hijas de Silo á la tierra, y las mujeres de ellos 

vienen á la tierra, por cuanto nosotros hemos de hablar, y por ellos vendrán á la tierra de los 

hijos de Benjamín. 

 

 

Matt esta vez, que deberías ser culpable. 

23 Y los hijos de Benjamín: porque no habéis dado á entender: 

 

Así lo hicieron, y tomaron mujeres, según su número, de los que danzaban, a los cuales 

cogieron; y fueron, y volvieron a su herencia, y restauraron las ciudades, y habitaron en 

ellas. 24 Y los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) partieron de allí en aquel tiempo, cada 



 

 

uno a su tribu y a su familia, y salieron de allí cada uno a su heredad. 25 En aquellos días no 

había rey en YaShaRa'AhLa  (y'shra'l): cada uno hacía lo que era recto a sus propios ojos. 
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El libro de Rut 

 

Y aconteció en los días que los jueces gobernaban, que había hambre en la tierra. Y un 

hombre de Beth-lehem-ju-dah fue á morar en la tierra de Moab, él y su mujer, y sus dos 

2 Y el nombre de aquel hombre era Elimelec, y el nombre de su mujer Noemí, y el nombre 

de sus dos hijos Mahlón y Quilion, 



 

 

Efrateos de Bet-lehem-juda. Y vinieron a la tierra de Moab, 

 

3 Y murió Elimelec marido de Noemí, y ella quedó, y sus dos hijos. 4 Y tomaron mujeres de 

las mujeres de Moab; el nombre de la una era Orpa, y el nombre de la otra Rut; y habitaron 

allí unos diez años. 5 Y murieron también Mahlón y Quilion ambos, y la mujer quedó de sus 

dos hijos y de su marido. 

 

6 Entonces ella se levantó con sus nueras, para volver de la tierra de Moab; porque había 

oído en la tierra de Moab que el Alam (Eternal) AHAYAH había visitado a su pueblo para 

darles pan. 7 Por lo cual salió del lugar donde estaba ella, y sus dos nueras con ella, y 

siguieron el camino para volver a la tierra de Judá. 8 Y dijo Noemí a sus dos nueras: Id, y 

volveos cada una a la casa de su madre: el ALAM (Eternal) AHAYAH, haced misericordia con 

vosotros, como habéis hecho con los muertos, y conmigo. 9 Y el ALAM (Eternal) AHAYAH, 

concégaos que halleis reposo, cada uno de vosotros en la casa de su marido. Entonces ella 



 

 

los besó; y alzaron su voz, y lloraron. 10 Y dijeron á ella: ¿Volveremos, pues, á tener mi 

marido, si tuviere hijos en el camino? 11 Y dijo Noemí: Volveos, hijas mías, ¿por qué me 

habéis de volver? 12 ¿heles á tener más marido? 12 ¿heles á decir más, que yo también 

marido? 

13 ¿Os quedáis para ellos hasta que hayan crecido? ¿Os quedáis para que no tengan 

maridos? 

mis hijas, porque me aflige mucho por causa de vosotros que la mano del Alam (Eternal) 

AHAYAH haya salido contra mí. 

 

Y ellos alzaron su voz, y lloraron otra vez; y Orpa besó á su suegra; mas Rut le hizo saber. 15 

Y ella dijo: Espera, tu cuñada se ha vuelto á su pueblo, y á sus baales; vuélvete tú conforme á 

tu cuñada. 16 Y Rut dijo: No me ruegues que te deje, ni que me vuelva después de ti: porque 

á donde tú vas, yo iré; y á donde tú hubieres habitado, yo habitaré: tu pueblo será mi pueblo, 

y tu pueblo será mi pueblo. 



 

 

17 Donde tú mueras, yo moriré, y allí seré sepultado: el Alam (Eternal) AHAYAH hacérmelo 

así, ythyAHBA myAHBA ; 

18 Y como vio que tenía la voluntad firme de ir con ella, se fue hablando con ella. 

 

1. ¶ Y fueron los dos hasta que llegaron a Beth-lehem. Y aconteció, cuando llegaron a Beth-

lehem, que toda la ciudad se conmovió alrededor de ellos, y dijeron: ¿Es ésta Noemí? 20 Y 

ella les dijo: No me llames Noemí, llámame Mara; porque el Todopoderoso me ha tratado 

muy amargamente.*** 21 Salí lleno, y el Alam (Eternal) AHAYAH me ha traído de vuelta 

vacío. 

 

Llámame Noemí, pues que el Aham (Eternal) AHAYAH ha testificado contra mí, ¿y el 

Todopoderoso me ha afligido? 22 Y volvió Noemí, y Rut la moabita, su nuera, con ella, que 

volvía de la tierra de Moab; y vinieron a Bet-lehem al principio de la siega de la cebada. 



 

 

2 

1. Y TUVO Noemí pariente de su marido, varón poderoso de hacienda, de la familia de 

Elimelec; y 

2 Y Rut la moabita dijo a Noemí: Dejadme ir ahora al campo, y recojed espigas de trigo en 

pos de aquel en cuyos ojos hallaré gracia. Y ella le dijo: Ve, hija mía. 3 Y ella fue, y vino, y 

rebuscó en el campo después de los segadores; y su suerte había de alumbrar sobre una 

parte del campo que pertenecía. 

a Booz, que era de la parentela de Elimelec.† 

 

4 Y he aquí Booz vino de Beth-lehem, y dijo á los segadores: El Alam (Eternal) Ahayah sea 

contigo. Y ellos le respondieron: El Alam (Eternal) Ahayah, bendícete. 5 Entonces dijo Booz 

á su siervo que estaba puesto sobre los segadores, ¿de quién es esta moza? 6 Y el siervo que 

estaba puesto sobre los segadores respondió: Es la moabita la que volvió con Noemí de la 



 

 

tierra de Moab: 7 Y ella dijo: Ruégote que rebusqueis, y junte en pos de los segadores entre 

las gavillas: y vino, y ha continuado desde la mañana hasta ahora, que se quedó un poco en 

casa. 8 Entonces Booz dijo a Rut: Oye tú, oh tú, que vienes de Beth-lehem, y dijo: 

¿No, hija mía? No vayas a recoger en otro campo, ni te vayas de aquí, sino quédate aquí con 

mis doncellas; 9 Sean tus ojos sobre el campo que siegan, y tú vas tras ellos; ¿no he 

mandado a los jóvenes que no te toquen? ¿y cuando te apetezca, ve a los vasos, y bebe de lo 

que los jóvenes han sacado. 10 Entonces se postró sobre su rostro, y se postró en tierra, y le 

dijo: ¿Por qué he hallado gracia en tus ojos, para que me conozcas, viendo que soy 

extranjero? 11 Y Booz respondió y le dijo: Todo lo que has hecho a tu suegra desde la 

muerte de tu marido me ha sido mostrado, y cómo has dejado a tu padre y a tu madre, y a la 

tierra de tu nacimiento, y has llegado a un pueblo que no has conocido hasta ahora. 12 El 

Alam. 

(Eternal) AHAYAH  recompensa tu trabajo, y 
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13 Entonces ella dijo: Dejame hallar gracia delante de tus ojos, mi soberano; porque me has 

consolado, y por eso me has consolado, y por eso me has consolado. 

 

14 Y Booz le dijo: A la hora de la comida vienes acá, y comes del pan, y mojo tu bocado en 

vinagre. Y ella se sentó junto a los segadores; y él llegó a su grano seco, y comió, y fue 

suficiente, y se fue. 

Y cuando ella se levantó para recoger, Booz mandó a sus jóvenes, diciendo: 

las gavillas, y no la vituperen;** 16 Y deja caer también para ella algunos de los puñados de 

la voluntad, y déjalas, para que las regale, y no la reprenda. 

 



 

 

Y rebuscaba en el campo hasta la tarde, y degollaba lo que había recogido; y era como un efa 

de cebada. 

 

18 Y tomándola ella, se fue á la ciudad, y viendo su suegra lo que había recogido, le dio lo 

que había reservado, después que fue suficiente. 19 Y su suegra le dijo: ¿Dónde has recogido 

hoy? ¿y dónde has hecho? Bendito el que te conoció. Y mostró á su suegra con quien había 

hecho, y dijo: El nombre del hombre con el que he trabajado hoy es Booz. 20 Y dijo Noemí á 

su nuera: Bendito sea el de Alam Ajayah, que no ha dejado de lado su misericordia á los 

vivos y á los muertos. Y Noemí le dijo: El varón dijo: 

21 Y Rut la moabita dijo: Me dijo también: Está cerca dekinuntous, uno de los cuatro 

hombres de al lado. 

22 Y Noemí dijo a Rut su nuera: Es bueno, hija mía, que salgas con sus doncellas, para que 

no te encuentren en casa, y no te encuentres con sus doncellas. 



 

 

 

23 Y se alejó junto a las doncellas de Booz para recoger hasta el fin de la siega de cebada y 

de la siega de trigo, y habitó con su suegra. 

3 

 

1. Y díjole Noemí su suegra: Hija mía, ¿no te buscaré descanso, para que te vaya bien? 2 Y 

ahora Booz, de nuestra parentela, ¿no es Booz, con cuyas doncellas estabas? He aquí que él 

aventa cebada hasta la noche en la era. 3 Lávate allí, y ungítetete, y pon tu vestido sobre ti, y 

bajate al suelo; mas no te hagas saber al hombre, hasta que haya acabado de comer y beber. 

4 Y será, cuando se acueste, que marcarás el lugar donde él ha de venir. 

mentirás, y entrarás, y descubrirás sus pies, y te acostarás; y él te dirá lo que harás.* 5 Y ella 

le dijo: Todo lo que me digas, yo haré. 



 

 

6 Y ella descendió al suelo, é hizo conforme á todo lo que le había mandado su suegra. 7 Y 

como Booz comió y bebió, y su corazón se alegró, fuése á acostarse al cabo del montón de 

trigo: y ella vino en voz baja, y descubrió sus pies, y acostóla. 

 

8 Y aconteció a la medianoche, que el hombre tuvo miedo, y se volvió; y he aquí una mujer 

que estaba acostada a sus pies. 

 

Dijo: --¿Quién eres tú? Y ella respondió: --Yo soy Rut tu sierva. 

 

‡ 10 Y dijo: Bendito seas tú del Alam (Eternal) AHAYAH, mi sierva del torbellino; 

forthouartanear-kinsman. 



 

 

hija, porque has mostrado más bondad en el fin que en el principio, por cuanto no has 

seguido a los jóvenes, ya sean pobres o ricos. 11 Y ahora, hija mía, no temas; haré contigo 

todo 

 

Porque toda la ciudad de mi pueblo sabe que eres una mujer virtuosa. § 12 Y ahora es 

verdad que yo soy tu pariente cercano; pero hay un pariente más cercano que yo. 13 Esta 

noche, y será por la mañana, que si te hiciere la parte de un pariente, bueno; que haga la 

parte de un pariente; pero si no te hiciere la parte de un pariente, yo te haré la parte de un 

pariente, 

El Alam (Eternal) AHAYAH vive: Acuéstate hasta la mañana. 

 

1. Y ella se acostó a sus pies hasta la mañana; y ella se levantó antes de que uno pudiera 

conocer a otro. Y él dijo: No se sepa que una mujer entró en el suelo. 15 Y él dijo: Trae el 



 

 

velo que tienes sobre ti, y agárralo. Y cuando ella lo sostuvo, midió seis mea-sabres de 

cebada, y lo puso sobre ella; y ella fue. 

 

16 Y cuando vino a su suegra, dijo: ¿Quién eres, hija mía? Y ella le contó todo lo que el 

hombre le había hecho. 17 Y ella dijo: Estas seis medidas de cebada me dieron; porque él me 

dijo: No vayas vacía a tu suegra. 18 Entonces ella dijo: Quédate quieta, hija mía, hasta que 

sepas cómo caerá el asunto; porque el hombre no estará en reposo, hasta que haya acabado 

el asunto hoy. 

4 

1. Y subió Booz á la puerta, y se sentó allí abajo; y he aquí el pariente de quien Booz habló, al 

cual dijo: ¡Ho, tal! vuélvete, siéntate aquí. Y él se apartó, y se sentó. 

 



 

 

2 Y tomó diez varones de los ancianos de la ciudad, y dijo: Sentaos aquí. Y se sentaron. 3 Y 

dijo al pariente: Noemí, que ha vuelto de la tierra de Moab, vende una parcela de tierra, que 

era de nuestro hermano Elimelec: 4 Y pensé en anunciarte, diciendo: Cómpratela delante de 

los moradores, y delante de los ancianos de mi pueblo. Si quieres redimirla, redímela; pero 

si no la quieres redimir, dímelo, para que yo lo sepa; porque no hay quien la redime fuera de 

ti, y yo estoy detrás de ti. Y él dijo: Yo quiero. 
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5 Entonces Booz dijo: Cuando comprares el campo de mano de Noemí, comprarás también 

de Rut moabita, mujer de los muertos, para levantar el nombre de los muertos sobre su 

heredad. 



 

 

 

6 Y el pariente dijo: No puedo redimirlo por mí mismo, para que no arruine mi heredad; 

redime mi derecho a ti mismo, porque no puedo re-considerarlo. 7 Esta era la manera en el 

tiempo anterior en YaShaRa'AhLa (y'shra'l) acerca de la redención y el cambio, 

porque para confirmar todas las cosas, un hombre se quitó el zapato, y se lo dio a su 

prójimo; y esto fue un testimonio en YaShaRa'AhLa 

8 Entonces el pariente dijo a Booz: Cómpratelo, y se quitó el zapato. 

 

9 Entonces Booz dijo a los ancianos y a todo el pueblo: Vosotros sois testigos hoy de que he 

comprado todo lo que era de Elimelec, y todo lo que era de Quilion y de Mahlón, de la mano 

de Noemí. 10 Además, Rut la moabita, mujer de Mahlón, he comprado para que sea mi 

mujer, para que levante el nombre de los muertos sobre su heredad, para que el nombre de 

los muertos no sea cortado de entre sus hermanos, y de la puerta de 



 

 

11 Y todo el pueblo que estaba a la puerta, y los ancianos, dijeron: Nosotros somos testigos. 

El Alam (Eternal) AHAYAH hizo a la mujer que ha entrado en tu casa como Raquel y como 

Lea, que dos edificaron la casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l): y haz tú dignamente en Efrata, 

y sé famosa en Beth-lehem. 12 Y sea tu casa como la casa de Farez, que Tamar dio a luz a 

Judá, de la simiente que el AHAYAH (Eternal) AHAYAH te dará de esta joven. 

 

13 Entonces Booz tomó a Rut, y ella era su mujer; y cuando él entró a ella, el Alam (Eternal) 

AHAYAH le dio concep-ción, y dio a luz un hijo. 14 Y las mujeres dijeron a Noemí: Bendito 

sea el Alam (Eternal) AHAYAH, que no te ha dejado esto. 

 

15 Y él te será restaurador de tu vida, y nutridor de tu vejez; porque tu nuera, que te ama, 

que es mejor que siete hijos, le ha parido. 16 Y tomó Noemí el niño, y lo puso en su seno, y le 

engendró. 17 Y las mujeres vecinas le dieron nombre, diciendo: Un hijo nacido de Noemí, y 

le pusieron por nombre Obed: él es el padre de Isaí, el padre de David. 



 

 

¶ Y estas son las generaciones de Fares: Fares engendró á Hezrón, 19 Y Hezrón engendró á 

Ram, y á Ram. 

21 Y Salmon engendró a Amminadab, 20 y Ammi- 

NadabbegatNahshon, yNahshonbegatSalmón, 

Booz y Booz engendraron a Obed, 22 y Obed engendró a Isaí, y Isaí engendró a David. 
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El primer libro de Samuel de lo contrario llamado el primer libro de los reyes 

 



 

 

Había un hombre de Ramataim-zofim, del monte de Efraín, que se llamaba Elcana, hijo de 

Jeroham, hijo de Eliú, hijo de Tohú, hijo de Zuf, efrateo; 2 y tenía dos mujeres; el nombre de 

la una era Ana, y el nombre de la otra Penina; y Penina tenía hijos, pero Ana no tenía hijos. 3 

Y este hombre subía de su ciudad cada año para adorar y sacar. 

Alam  (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos en Silo. Y los dos hijos de Elí, Hofni y Finehas, los 

sacerdotes del Alam 

(Eternal) AHAYAH, estaban allí.* 

4 ¶ Y cuando Elcana ofreció el tiempo, dio a Peninna su mujer, y a todos sus hijos y a sus 

hijas, porciones; 5 pero a Ana le dio una porción digna, porque amaba a Ana; pero el Alam  

(Eternal) AHAYAH había cerrado su vientre. 6 Y su adversario también le provocó dolor, 

porque la había hecho preocupar, porque el AHAYAH (Eternal) AHAYAH había cerrado su 

vientre.7 Y como él lo hizo así año tras año, cuando ella subió a la casa del AHAYAH 

(Eternal) AHAYAH (Eternal), así ella 



 

 

§ 8 Entonces Elcana, su marido, le dijo: Ana, ¿por qué la provocó?Por lo tanto, lloró, y tomó 

nota. 

¿Por qué no comes? ¿Y por qué está tu corazón triste? ¿No soy yo mejor para ti que diez 

hijos? 

 

9 Entonces Ana se levantó después que habían comido en Silo, y después que habían bebido. 

Y el sacerdote Eli se sentó en un asiento junto a un poste del templo del Alam (Eternal) 

AHAYAH 10. Y ella estaba en amargura de alma, y oró al 

Alam  (Eternal) AHAYAH, y lloró dolor.** 11 Y ella hizo voto, y dijo: Oh Alam  (Eternal) 

AHAYAH  de los ejércitos, si realmente miras la aflicción de tu sierva, y te acuerdas de mí, y 

no te olvides de tu sierva, sino que darás a tu sierva un hijo varón, entonces yo lo daré al 

Alam  (Eternal) AHAYAH  todos los días de su vida, y no habrá navaja de afeitar sobre su 

cabeza.12 Y aconteció, mientras ella continuaba orando delante del Alam  (Eternal) 



 

 

AHAYAH, que Eli marcaba su boca.13 Entonces Ana habló en su corazón; solamente sus 

labios se movían, pero su voz no se oía: 

por lo tanto Eli pensó 

14 Y díjole Elí: ¿Hasta cuándo te embriagarás? Quita de ti tu vino. 15 Y Ana respondió, y dijo: 

No, señor mío, soy mujer de espíritu triste. 

 

No bebas vino ni sidra, sino que has derramado mi alma delante del Alam (Eternal) 16 No 

cuentes a tu sierva por hija de Belial, porque de la abundancia de mi queja y dolor he 

hablado 

17 Entonces Elí respondió y dijo: Ve en paz; y el AHBA de YaShaRa'AhLa (y'shra'l) te 

concedió tu petición que le has pedido. 18 Y ella dijo: Halle tu sierva gracia delante de tus 

ojos. Y la mujer se fue, y comió, y su rostro ya no estaba triste. 

 



 

 

1. ¶ Y se levantaron por la mañana temprano, y adoraron delante del Alam (Eternal) 

AHAYAH, y regresó, y 

20 Y vino á su casa á Ramá, y Elcana conoció á Ana su mujer; y el Alam (Eternal) AHAYAH se 

acordó de ella. 

 

Y aconteció que, cuando vino el tiempo después que Ana concibió, dio a luz un hijo, y llamó 

su nombre Samuel, diciendo: Porque le he pedido del Alam (Eternal) AHAYAH 21 Y el 

hombre Elcana y toda su casa subieron a ofrecer al Alam (Eternal) AHAYAH el sacrificio 

anual, y su voto. 22 Pero Ana no subió; porque dijo a su marido: No subiré hasta que el niño 

sea destetado, y luego lo traeré, para que comparezca ante el Alam (Eternal) AHAYAH, y 

permanezca allí para siempre. 23 Y Elcana su marido le dijo: Haz lo que te parezca bien; 

quédate hasta que lo hayas destetado; solamente el Alam (Eternal) AHAYAH estableció su 

palabra. 23 Y Elcana su marido le dijo: Haz lo que te pareciere bueno; quédate hasta que lo 

hayas destetado. 



 

 

1. Y habiéndole destetado, le tomó con ella tres becerros, y un epha de harina, y un odre de 

vino, y le llevó á la casa del Alam (Eternal) AHAYAH en Silo: y el niño era pequeño. 

25 Y mataron un becerro, y trajeron al niño a Elí. 26 Y ella dijo: ¡Oh, señor mío! Vive tu alma, 

señor mío, yo soy la mujer que estaba aquí junto a ti, orando al Alam (Eternal) AHAYAH 27. 

Por este niño oré; y el Alam (Eternal) AHAYAH me ha dado mi petición que le pedí: 28 Por 

eso también le he prestado al Alam (Eternal) AHAYAH 

; mientras él viva él será prestado al Alam  (Eternal) AHAYAH. Y él adoraba el Alam  

(Eternal) AHAYAH  allí. 

2 

 

1. Y Ana oró, y dijo: Mi corazón se regocija en el Alam  (Eternal) AHAYAH, mi cuerno es 

exaltado en el Alam  (Eternal) AHAYAH : mi boca se ensancha sobre mis enemigos, porque 



 

 

me regocijo en tu salvación. 2 No hay QaDaSh W como el Alam  (Eternal) AHAYAH : porque 

no hay nadie fuera de ti: ni hay roca como nuestra AHBA 3. 

la arrogancia sale de su boca: para el Alam  (Eternal) AHAYAH  es un AHBA  de 

conocimiento, y por él se pesan las acciones. 

4 Los arcos de los valientes se quebraron, y los que tropezaron se ceñiron de fortaleza. 5 Los 

que estaban llenos se han alquilado por pan; y los que tenían hambre cesaron; de tal manera 

que la estéril ha nacido siete; y la que tiene muchos hijos ha sido engrandecida. 6 El Alam 

(Eternal) AHAYAH mata, y da vida; él trae 
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7 El Alam, que es eterno, hace pobre, y enriquece; humilla, y levanta. 8 El levanta del polvo 

al pobre, y levanta del estiércol al mendigo, para que los ponga entre los príncipes, y los 

haga heredar el trono de gloria; porque las columnas de la tierra son del ejército, y él ha 



 

 

puesto el mundo sobre ellos. 9 El guardará los pies de sus santos, y los impíos se callarán en 

tinieblas; porque nadie prevalecerá con fuerza. 10 Los adversarios del Alam, que es eterno, 

serán quebrantados; desde el cielo tronará sobre ellos. El Alam, que es eterno, juzgará los 

confines de la tierra; y él dará fuerza a su rey, y exaltará el cuerno de su ungido. 

Y Elcana fue a Ramá a su casa. Y el niño sirvió al Alam (Eternal) AHAYAH delante de Elí. 

El sacerdote. 

 

12 Y los hijos de Elí eran hijos de Belial; no conocían al Alam 13. Y la costumbre de los 

sacerdotes con el pueblo era que, cuando alguno ofrecía sacrificio, el siervo del sacerdote 

venía, mientras la carne estaba en el sedimento, con un anzuelo de tres dientes en su mano; 

14 Y lo hirió en la sartén, o tetera, o caldero, o o olla; todo lo que el anzuelo trajo al 

sacerdote para sí. Así lo hicieron en Silo a todos los israelitas que venían allá. 15 Y antes de 

quemar el sebo, vino el siervo del sacerdote, y dijo al hombre que sacrificaba: Da carne para 



 

 

asar para el sacerdote; porque no tendrá carne ácida de ti, sino cruda. 16 Y si alguno le dijo: 

No dejen de quemar la grasa en este momento, y luego toma lo que tu alma desea; 

 

† 17 Por lo cual él le respondería, No; pero tú le darás un mandato: y si no, lo tomaré por la 

fuerza. El pecado de los jóvenes era muy grande antes del Alam  (Eternal) AHAYAH : para 

los hombres ab- 

horred la ofrenda del Alam  (Eternal) AHAYAH. 

1. ¶ Pero Samuel ministraba delante del Alam  (Eternal) AHAYAH, siendo un niño, ceñido 

con un ephod de lino. 19 Más - sobre su madre le hizo una túnica pequeña, y se la trajo de 

año en año, cuando ella llegó con su marido para ofrecer el sacri anual - 

 

Fice. 



 

 

¶ Y Elí bendijo a Elcana y su esposa, y dijo: El Alam  (Eternal) AHAYAH  te da la semilla de 

esta mujer para el préstamo 

2. 

21 Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  visitó a Ana, de modo que lo que es el Alam  (Eternal) 

AHAYAH.Y- 

Se fueron a su propia casa. 

Engendró, y parió tres hijos y dos hijas. Y el niño Samuel creció antes que el Alam  (Eternal) 

AHAYAH. 

¶ Y Eli era muy viejo, y oyó todo lo que sus hijos hicieron a todos los YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l); y cómo se acostaron con las mujeres que se reunieron a la puerta del tabernáculo 

de reunión.§ 23 Y él les dijo: ¿Por qué hacéis tales cosas? porque oigo de vuestros malos 

tratos por todo este pueblo.** 24 No, hijos míos, porque no es buena noticia. 



 

 

25 Si un hombre pecare contra otro, el juez que yo oiga hará que el pueblo del ejército se 

traslade. 

Juzguelo: pero si un hombre peca contra el Alam  (Eternal) AHAYAH, ¿quién rogará por él? 

Sin embargo, no escucharon la voz de su padre, porque el Alam  (Eternal) AHAYAH  los 

mataría. 26 Y el niño Samuel creció, y estaba en favor de ambos con el Alam  (Eternal) 

AHAYAH, y también con los hombres. 

1. Y vino un varón de AHBA á Eli, y díjole: Así ha dicho el Alam: (Eternal) AHAYAH: ¿Aparecí 

yo claramente á la casa de tu padre, cuando estaban en Egipto en casa de Faraón? 28 ¿Y le 

elegí yo de todas las tribus de YaShaRa'AhLa ́W (y'shra'l) para ser mi sacerdote, para 

ofrecer sobre mi altar, para quemar incienso, para usar mi efod delante de mí? ¿Y dí á la 

casa de tu padre todas las ofrendas hechas por fuego de los hijos de YaSha'ah'AhLa'W 

(y'shra'l)? 29 ¿Por qué, por mi sacrificio y por mi ofrenda, que he mandado en mi 

habitación, y honraré á tus hijos sobre mí, para engordar con las primicias de todas las 

ofrendas de YaSha'ah'ah', por la cual he aquí, por la cual he de la mano de tu padre, por la 

cual he de la mano, por la cual he aquí, por la tierra, por la tierra, por la tierra, por la tierra, 



 

 

por la tierra, por la tierra, por la tierra, por la tierra, por la tierra, por la tierra, por la tierra, 

por la tierra. 

 

33 Y el varón tuyo, al cual no cortaré de mi altar, será para siempre una antigua casa de la 

novena. 

consumirá tus ojos, y entristecerá tu corazón; y todos los frutos de tu casa morirán en 

 

34 Y esto te será por señal, que vendrá sobre tus dos hijos, sobre Ophni y Finees; en un día 

morirán ambos. 35 Y yo me levantaré un sacerdote fiel, que hará conforme a lo que está en 

mi corazón y en mi mente; y le edificaré una casa segura, y andará delante de mi ungido 

para siempre. 36 Y será que todo el que quedare en tu casa vendrá y se agachará a él por un 

pedazo de plata y un bocado de pan, y dirá: Te ruego que me pongas en uno de los oficios de 

los sacerdotes, para que coma un pedazo de pan.*** 



 

 

3 

1. Y el niño Samuel ministraba al Alam  (Eternal) AHAYAH  delante de Elí. Y la palabra del 

Alam 

(Eternal) AHAYAH  era precioso en aquellos días; no había visión abierta. 2 Y aconteció en 

aquel tiempo, cuando Eli fue echado en su lugar, y sus ojos comenzaron a oscurecerse, que 

no podía ver; 3 Y antes de que la lámpara de AHBA  salió en el templo del Alam 

4 Que el Alam (Eternal) AHAYAH llamó a Samuel; y él respondió: Heme aquí. 5 Y corrió a Elí, 

y dijo: Heme aquí, porque tú me has llamado. Y él dijo: Heme aquí, y heme aquí, y heme aquí, 

y heme aquí, y heme aquí, y heme aquí. 

o, algo sobre el sacerdocio 
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6 Y el Alam (Eternal) AHAYAH llamó otra vez, Samuel. Y Samuel se levantó y fue a Elí, y dijo: 

Heme aquí, porque me has llamado. Y él respondió: No llamé, hijo mío, acuéstate. 

7 Y Samuel aún no conocía al AHAYAH (Eternal), ni la palabra del AHAYAH (Eternal) se le 

había revelado. 

8 Y el Alam llamó a Samuel por tercera vez. Y él se levantó y fue a Elí, y dijo: Aquí 

Yo soy, porque tú me llamaste. Y Elí entendió que el Alam (Eternal) AHAYAH había llamado 

al niño. 9 Por eso Elí dijo: 

 

 



 

 

Samuel, Ve, y acuéstate; y si él te llamare, dirás: Habla, Alam (Eternal) AHAYAH, porque tu 

siervo oye. Entonces Samuel fue y se acostó en su lugar. 10 Y el Alam (Eternal) AHAYAH 

vino, y se puso en pie, y llamó como otras veces, Samuel, Samuel. Entonces Samuel 

respondió: Habla, porque tu siervo oye. 

11 ¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH dijo a Samuel: He aquí, yo haré una cosa en 

YaShaRa'AhLa W 

12 En aquel día yo haré contra Elí todas las cosas que he dicho acerca de todas las cosas que 

he oído. 

 

Así que haz un fin. 

13 Porque yo le he dicho que juzgaré su casa para siempre: Cuando yo comenzare, 

 



 

 

por la iniquidad que él conoce, porque sus hijos se hicieron viles, y él no los refrenó. 

1. Y por lo tanto he jurado a la casa de Elí, que la iniquidad de la casa de Elí no será 

purificada con sacrificio ni ofrenda por 

Nunca. 

15 Y Samuel se acostó hasta la mañana, y abrió las puertas de la casa del Alam (Eternal) 

AHAYAH. Y Samuel temió mostrar la visión de Eli. 16 Entonces Elí llamó a Samuel, y dijo: 

Samuel, hijo mío. Y él respondió: Heme aquí. 17 Y él dijo: ¿Qué es lo que el Alam (Eternal) 

AHAYAH te ha dicho? Te ruego que no me lo escondas; hágalo así a ti, y más aún, si me 

ocultas algo de todas las cosas que él te dijo. 

Y Samuel le dijo cada cosa, y no le escondió nada. Y él dijo: Es el Alam (Eternal) AHAYAH: 

que haga lo que 

Parece que es bueno. 

 



 

 

¶ Y Samuel creció, y el Alam  (Eternal) AHAYAH  estaba con él, y no dejó que ninguna de sus 

palabras caigan al suelo. 

20 Y todos los YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) de Dan hasta Beer-sheba sabían que Samuel 

estaba establecido 

ser un profeta del Alam  (Eternal) AHAYAH 21 ***. Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  ap- 

 

peras 

otra vez en Siloh: para el Alam  (Eternal) AHAYAH  se reveló a Samuel en Siloh por la 

palabra del Alam 

 

(Eternal) AHAYAH. 



 

 

4 

Y la palabra de Samuel vino a todos YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). Ahora YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l) salió contra los filisteos a la batalla, y 

Acampó junto a Eben-ezer, y los filisteos acamparon en Afec.* 2 Y los filisteos se pusieron en 

Y cuando entraron en batalla, YaShaRa'Ahla (y'shra'l) fue herido delante de los filisteos, y 

mataron al ejército en el campo como a cuatro mil hombres. 

 

3 ¶ Y cuando el pueblo entró en el campamento, los ancianos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) 

dijo: ¿Por qué el 

Alam  (Eternal) AHAYAH  nos golpeó hoy ante los filisteos? Vamos a traer el arca del pacto 

del Alam 

(Eternal) AHAYAH  de Shiloh 



 

 

§ 4 Así que el pueblo que está con nosotros, cuando entre nosotros, puede salvarnos de la 

mano de los cuatro enemigos. 

Envió a Silo, para que trajeran de allí el arca del pacto del Alam (Eternal) AHAYAH de los 

ejércitos, que habitaba entre los querubines; y los dos hijos de Elí, Hofni y Finees, estaban 

allí con el arca del pacto de AHBA 5. Y cuando el arca del pacto del Alam (Eternal) AHAYAH 

entró en el campamento, todos los YaShaRa'AhLa W (yshra'l) gritaron con gran júbilo, de 

modo que la tierra volvió a sonar. 6 Y cuando los filisteos oyeron el ruido del grito, dijeron: 

¿Qué significa el ruido de este gran grito en el campamento de los Hebreos? Y entendieron 

que el arca del Alam (Eternal) AHAYAH 

7 Y los Filisteos tuvieron miedo, porque decían: AHBA es 

8 ¡Ay de nosotros! ¿Quién nos librará de la mano de estos poderosos AHBA? Estos son los 

AHBA que hirieron a los egipcios con todas las plagas en el desierto. 9 Esfuércense, y 

párense como hombres, oh Filisteos, 

 



 

 

para que no seáis siervos de los Hebreos, como ellos os han sido a vosotros: dejaos como 

hombres, y pelead.10 Y los Filisteos pelearon, y YaShaRa'Ahla (y'shra'l) fue herido, y 

huyeron cada uno a su tienda; y hubo una gran matanza, porque cayó de 

11 Y el arca de AHBA fue tomada; y el arca de AHBA fue tomada. 

Y los dos hijos de Elí, Ofni y Finees, fueron muertos. 

¶ Y salió corriendo del ejército un hombre de Benjamín, y vino aquel mismo día a Silo con 

sus ropas rasgadas, y con tierra sobre su cabeza. 13 Y cuando vino, he aquí que Eli estaba 

sentado en un asiento junto al camino mirando; porque su corazón temblaba por el arca de 

AHBA. Y cuando el hombre entró en la ciudad, y lo dijo, toda la ciudad gritó. 14 Y oyendo Elí 

el estruendo del clamor, dijo: ¿Qué estruendo de este alboroto? Y el hombre entró 

apresuradamente, y lo dijo a Elí. 15 Y Elí tenía noventa y ocho años de edad, y sus ojos eran 

oscuros, para que no pudiera ver. 

 



 

 

Y él dijo: ¿Qué se ha hecho, hijo mío?*** 17 Y respondiendo el mensajero, dijo: 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) ha huido, antes que los filisteos, y también ha habido una gran 

matanza entre el pueblo, y también tus dos hijos, Hofni y Finees, están muertos, y el arca de 

AHBA  es tomada. 18 Y aconteció, cuando hizo mención de él, 

 

 

22 Y ella dijo: La gloria es 
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del arca de AHBA, que cayó de la silla hacia atrás por el lado de la puerta, y su cuello se 

quebró, y murió, porque era un hombre viejo, y pesado. Y había juzgado YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l) cuarenta años. 

¶ Y su nuera, la mujer de Finees, estaba encinta, cerca de ser parida; y cuando oyó la noticia 

de que el arca de AHBA había sido tomada, y que su suegro y su marido habían muerto, se 

inclinó y dio a luz; porque sus dolores vinieron sobre ella. 20 Y como al tiempo de su muerte 

las mujeres que estaban junto a ella le dijeron: No temas, porque tú has nacido un hijo.Pero 

ella no respondió, ni lo consideró. 21 Y llamó al niño I-chabod, diciendo: La gloria se ha ido 

de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l): porque el 

El arca de AHBA fue tomada, y debido a su suegro y a su marido.* partió de YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l): para el arca de AHBA  es tomada. 

1. Y tomaron los Filisteos el arca de AHBA, y trajéronla de Eben-ezer á Asdod. 2 Y tomando 

los Filisteos el arca de AHBA, la trajeron á la casa de Dagón, y pusiéronla junto á Dagón. 



 

 

3. Y cuando los de Asdod se levantaron temprano el día siguiente, he aquí Dagón había caído 

sobre su rostro a la tierra delante del arca del 

Alam (Eternal) AHAYAH. Y tomaron Dagón, y le pusieron en su lugar otra vez. 4 Y cuando se 

levantaron temprano en la mañana, he aquí Dagón había caído 

sobre su rostro a la tierra delante del arca del Alam  (Eternal) AHAYAH ; y la cabeza de 

Dagón y ambos el 

palmeras de 

 

sus manos fueron cortadas en el umbral; sólo le quedó el muñón de Dagón.* 5 Por tanto, ni 

los sacerdotes de Dagón, ni ninguno que entrara en la casa de Dagón, pisaron el umbral de 

Dagón en Asdod hasta el día de hoy. 

 



 

 

6 Mas la mano del Alam (Eternal) AHAYAH se agravó sobre ellos de Asdod, y los destruyó, y 

los hirió con esmerodes, y aun Asdod y sus costas. 7 Y viendo los hombres de Asdod que era 

así, dijeron: El arca del AHBA de YaShaRa'AhLa Wah (y'shra'l) no permanecerá con 

nosotros; porque su mano es dura sobre nosotros, y sobre Dagón nuestro (a'hlahayam. 8 

Entonces enviaron, y juntaron á ellos todos los soberanos de los Filisteos, y dijeron: ¿Qué 

haremos con el arca del AHBA de YaSha'AhLa Wah'y'sahra'l (y'shra'l) alrededor de Gath? Y 

ellos respondieron: El arca del AHBA de la ciudad de YaSha'ah'Wah era grande, y había en él 

una gran ciudad, y había en ella muchas partes. 

 

10 Entonces enviaron el arca de AHBA a Ecrón. Y aconteció que como el arca de AHBA llegó 

a Ecrón, los Ecronitas clamaron, diciendo: Han traído el arca de AHBA de YaShaRa'AhLa Wó 

(y'shra'l) a nosotros, para matarnos 

11 Y enviaron, y juntaron á todos los príncipes de los Filisteos, y dijeron: Envía á nuestro 

pueblo. 



 

 

el arca del AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y dejar que vaya de nuevo a su propio 

lugar, que no nos mate, y nuestro pueblo: porque 

allí. 

 

Fue una destrucción mortal en toda la ciudad; la mano de AHBA fue muy pesada allí.12 Y los 

hombres que no murieron fueron heridos con los emérodes; y el clamor de la ciudad subió 

al cielo. 

6 

1. Y el arca del Alam (Eternal) AHAYAH estaba en la tierra de los Filisteos siete meses. 2 Y 

los Filisteos llamaron a los sacerdotes y adivinos, diciendo: ¿Qué haremos con el arca del 

AHAYAH (Eternal) AHAYAH? Dinos con qué la enviaremos a su lugar. 3 Y ellos dijeron: Si 

despidiereis el arca del AHBA de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), no la envíes vacía; pero 

devuélvele de algún modo una ofrenda por la culpa; entonces seréis sanados, y se os sabrá 



 

 

por qué su mano no se ha mudado de vosotros. 4 Entonces dijeron: ¿Cuál será la ofrenda 

por la culpa que volveremos a él? Respondieron: Cinco esmeros de oro, y cinco ratones de 

oro, según el número de vosotros. 

 

los príncipes de los filisteos; porque una plaga os sobrevenía a todos, y a vuestros 

príncipes.* 5 Por tanto, haréis imágenes de vuestros emérodos, 

 

Y las imágenes de vuestros ratones que destrozan la tierra, y daréis gloria al AHBA de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l): tal vez él aligerará su mano de encima de vosotros, de fuera de 

vuestros baales, y de fuera de vuestra tierra. 

 

¿Por qué, pues, endurecéis vuestros corazones, como los egipcios y el faraón endurecieron 

sus corazones? 7 Cuando se había acercado a dos, ¿no dejaron ir a la gente y se fueron? 



 

 

 

Por tanto, haced un carro nuevo, y tomad dos vacas, sobre las cuales no haya venido yugo, y 

atad las vacas al carro, y traed de ellas sus becerros; 8 Y tomad el arca del Alam (Eternal) 

AHAYAH, y ponedla sobre el carro; y poned las joyas de oro que le devolvéis en ofrenda por 

la culpa, en una arca junto a ella; y despidedla, para que vaya. 9 Y mirad, si sube junto al 

carro, 

camino de su propia costa hasta Bet-semes, entonces él nos ha hecho este gran mal; pero si 

no, entonces sabremos que no es su mano la que nos hirió; 

oportunidad que nos pasó.§ 

 

1. Y los hombres lo hicieron así, y tomaron dos vacas paridas, y las ataron al carro, y 

encerraron sus becerros en casa: 11 Y pusieron 



 

 

12 Y las vacas tomaron el camino recto hasta el camino de Bet-semes, y fueron por el 

camino, bajando como iban, y no se apartaron a la derecha ni a la izquierda; y los príncipes 

de los Filisteos fueron tras ellos hasta el término de Bet-semes. 13 Y los de Beth-semes 

estaban segando el arca de Alam, y el arca de Alam estaba sobre el carro, y la caja con los 

ratones de oro y las imágenes de sus emérodos. 
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14 Y vino el carro al campo de Yaswah (Yoshua), Bet-semita, y se paró allí, donde había una 

gran piedra; y tomaron la madera del carro, y ofrecieron el holocausto de las vacas al Alam 

(Eternal) AHAYAH 15 Y los Levitas tomaron el arca del Alam (Eternal) AHAYAH, y el cofre 

que estaba con ella, en el cual estaban las joyas de oro, y las pusieron sobre la gran piedra; y 

los hombres de Beth-semes ofrecieron el arca de AHAYAH (Eternal) AHAYAH, y el cofre que 

estaba con ella, en el cual estaban las joyas de oro, y las pusieron sobre la gran piedra. 



 

 

 

16. Y cuando los cinco soberanos de los filisteos lo vieron, volvieron a Ecrón el mismo día. 

17 Y estos son los esmerones de oro que los filisteos volvieron por expiación al Alam  

(Eternal) Ajayá ; por Asdod uno, por Gaza uno, por Ascalón uno, por Gat uno, por Ecrón uno; 

18 Y los ratones de oro, según el número de todas las ciudades de los filisteos 

pertenecientes a los cinco soberanos, tanto de ciudades fortificadas, como de aldeas rurales, 

hasta la gran piedra de Abel, sobre la cual pusieron el arca del Alam  (Eternal) Ajayá ; cuya 

piedra permanece hasta hoy en el campo de Yasawah (Yoshua), 

Beth-shemite.** 

¶ E hirió a los hombres de Bet-semes, porque habían mirado en el arca del Alam  (Eternal) 

AHAYAH, 

Y el pueblo se lamentó, porque el Alam (Eternal) AHAYAH había herido a muchos de la 

gente con una gran matanza. 20 Y los hombres de Bet-shemesh dijeron: ¿Quién puede estar 

delante de este QaDaSh W Alam (Eternal) AHAYAH  AHBA? ¿Y a quién subirá de nosotros? 



 

 

1. Y enviaron mensajeros á los moradores de Chîriath-jearim, diciendo: Los Filisteos han 

vuelto el arca del Alam. 

(Eternal) AHAYAH ; desciendan, y llévenlo a ustedes. 
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1. Y vinieron los hombres de Quiriat-jearim, y subieron el arca del Alam (Eternal) AHAYAH, 

y la trajeron a la casa de Abinadab en el monte, y santificaron a Eleazar su hijo para guardar 

el arca del Alam (Eternal) AHAYAH. 

2 Y aconteció que mientras el arca estaba en Quiriat-jearim, el tiempo era largo, porque eran 

veinte años; y toda la casa de YaShara'AhLa 

W (y'shra'l) se lamentó después del Alam  (Eternal) AHAYAH. 



 

 

3 ¶ Y Samuel habló a toda la casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), diciendo: Si volvéis al Alam  

(Eternal) AHAYAH  con todo vuestro corazón, entonces quitad de en medio de vosotros los 

baales extraños (dioses) y Astarot, y preparad vuestros corazones al Alam  (Eternal) 

AHAYAH, y servidle solamente; y os librará de la mano de los filisteos. 4 Entonces los hijos 

de YaSha'AhLa W (y'shra'l) despojaron a Baalim y Astarot, y sirvieron al Alam  (Eternal) 

AHAYAH 

5 Y Samuel dijo: Reúne a todos los YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) a Mizpeh, y yo oraré por ti al 

Alam 

 

(Eternal) AHAYAH 6. Y se reunieron en Mizpa, y sacó el agua, y lo derramó delante del Alam  

(Eternal) AHAYAH, y ayunaron en ese día, y dijo allí: Hemos pecado contra el Alam  

(Eternal) AHAYAH. Y Samuel juzgó a los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) en Mizpa. 

7 Y oyendo los Filisteos que los hijos de YaShaRa'ahla Wó (y'shra'l) estaban reunidos en 

Mizpa, 



 

 

Los soberanos de los filisteos subieron contra YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). Y cuando los hijos 

de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) lo oyeron, tuvieron miedo de los filisteos. 8 Y los hijos de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) dijeron a Samuel: Deja de clamar al Alam  (Eternal) AHAYAH  

nuestro AHBA  por nosotros, que nos salvará de la mano de los filisteos. 

9 Y Samuel tomó un cordero que mamaba, y lo ofreció enteramente como holocausto al 

Alam (Eternal) AHAYAH. 

y Samuel 

10 Y mientras Samuel ofrecía el holocausto con el Alam 

(Eternal) AHAYAH  para Israel; y el Alam  (Eternal) AHAYAH heardhim. 

ofrenda, los filisteos se acercaron a la batalla contra YaShaRa'AhLa W (y'shra'l): pero el 

Alam  (Eternal) AHAYAH 

tronó con gran trueno aquel día sobre los filisteos, y los desbarató; y fueron heridos delante 

de YaShara'AhLa 



 

 

11 Y los hombres de YaShaRa'AhLa Wah (y'shra'l) salieron de Mizpa, y persiguieron a los 

filisteos, y los hirieron, hasta que llegaron debajo de Bet-car. 12 Entonces Samuel tomó una 

piedra, y la puso entre Mizpa y Sen, y llamó el nombre de ella Eben-ezer, diciendo: Hasta 

ahora nos ha ayudado el Alam (Eternal) AHAYAH. 

1. ¶ Y los filisteos fueron sometidos, y no vinieron más a la costa de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l): y la mano del Alam  (Eternal) AHAYAH  fue contra los filisteos durante todos los 

días de Samuel. 14 Y las ciudades que los filisteos habían tomado de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l) fueron restauradas a YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), desde Ekron hasta Gath; y sus 

costas fueron YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) libradas de las manos de los filisteos. Y hubo paz 

entre YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) y los amorreos. 15 Y Samuel juzgó a YaSha'Ra'AhLa'W 

(y'shra'l) todos los días de su vida. 16 Y él fue de año en circuito a Beth-el, y Gilgal, y 

 

§ 17 Y volvió a Ramá, porque allí estaba su casa; y Mizpa, y juzgó a Israel en aquellos 

lugares. 



 

 

Allí juzgó YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); y allí construyó un altar al Alam  (Eternal) AHAYAH. 
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1. Y ACONTECIO, cuando Samuel era viejo, que él puso a sus hijos jueces sobre 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 2 El nombre de su primogénito era Joel; y el nombre de su 

segundo, Abías: ellos eran jueces en Beer-seba. 3 Y sus hijos no anduvieron en sus caminos, 

sino que se apartaron tras las ganancias, y tomaron sobornos, y pervirtieron el juicio. 

4 Entonces se juntaron todos los ancianos de YaShara'Ahla, y vinieron a Samuel en Ramá, 

Y díjole: He aquí tú eres viejo, y tus hijos no andan en tus caminos: haznos ahora rey para 

juzgarnos como todas las gentes. 

6 ¶ Pero la cosa desagradaba 

Samuel, cuando dijeron: Danos un rey que nos juzgue. Y Samuel oró 



 

 

 

 

** 6.18 grande...: o, gran piedra * 

 

 

es decir, la piedra de la ayuda § 7.16 

 

Cesa...: Heb. No nos guardes silencio de llorar en el circuito: Heb. y él circuito 

† 

 



 

 

oídas: o, contestadas 

 

‡ 

 

7.12 Eben-ezer: 
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7 Y dijo el Alam (Eternal) AHAYAH: Oye la voz del pueblo en todo lo que te dicen; porque no 

te han desechado, sino que me han desechado, para que no reine sobre ellos. 8 Conforme a 

todas las obras que han hecho desde el día que los saqué de Egipto hasta el día de hoy, con 



 

 

las cuales me han abandonado, y han servido a otros baales, así también a ti. 9 Ahora pues, 

escuchad su voz; pero protestad solemnemente contra ellos, y mostradles la manera de 

hacerlo. 

del rey que reinará sobre ellos. 

 

¶ Y Samuel contó todas las palabras del Alam  (Eternal) AHAYAH  al pueblo que le había 

pedido un rey. 11 Y dijo: Esta será la costumbre del rey que reinará sobre vosotros: Tomará 

a vuestros hijos, y los pondrá para sí, para sus carros, y para ser su gente de á caballo; y 

algunos correrán delante de sus carros. 12 Y él le pondrá por capitanes de millares, y 

capitanes de cincuenta; y los pondrá para que oigan su tierra, y sieguen su siega, y hagan sus 

instrumentos de guerra, y los instrumentos de sus carros. 13 Y tomará a vuestras hijas para 

que sean de confiterías, y cocinen, y sean panaderos. 14 Y tomará vuestros campos, y 

vuestros viñedos, y vuestros olivares, los mejores de ellos, y los dará a sus siervos. 15 Y 

tomará él tomará a sus siervos. 



 

 

 

§ 16 Y él pondrá a su disposición su semilla, y de sus viñedos, y dará a sus oficiales, y a sus 

sirvientes. 

Tomad vuestros siervos, y vuestras siervas, y vuestros mancebos más buenos, y vuestros 

asnos, y ponedlos en su obra. 17 Tomará la décima parte de vuestras ovejas, y seréis sus 

siervos. 18 Y clamaréis en aquel día a causa de vuestro rey que os habréis escogido; y el 

Alam AHAYAH no os oirá en aquel día. 

1. Sin embargo, el pueblo se negó a obedecer la voz de Samuel, y dijeron: No, sino que 

tendremos un rey sobre nosotros, 20 para que también nosotros seamos como todas las 

naciones, y que nuestro rey nos juzgue, y salga delante de nosotros, y pelee nuestras 

batallas. 21 Y oyó Samuel todas las palabras del pueblo, y las ensayó en oídos del Alam 

(Eternal) AHAYAH 22. 

Y dijo Samuel á Samuel: Oye á su voz, y hazles rey. Y Samuel dijo á los hombres de 

YaShaRa'ahLa: 



 

 

Id cada uno a su ciudad. 

9 

Había un hombre de Benjamín, cuyo nombre era Cis, hijo de Abiel, hijo de Zeror, hijo de 

Bechorat, hijo de Afiá, benjamita, poderoso.*† 2 Y tenía un hijo, que se llamaba Saúl, mozo 

escogido, y buen mozo; y no había entre los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) una persona 

más buena que él: de sus hombros y de su pupilo era más alto que cualquiera del pueblo. 

 

3 Y los asnos de Cis padre de Saúl se perdieron. Y dijo Cis a Saúl su hijo: Toma ahora contigo 

uno de los criados, y levántate, y busca los asnos. 4 Y él pasó por el monte de Efraín, y pasó 

por la tierra de Salisa, pero no los hallaron; y pasaron por la tierra de Salim, y allí no 

estaban; y él pasó por la tierra de los Benjamíns, pero no los hallaron. 5 Y cuando llegaron a 

la tierra de Zuf, Saúl dijo a su siervo que estaba con él: Ven, y volvamos; no sea que mi padre 

deje de cuidar de los asnos, y nos tome en cuenta. 6 Y él le dijo: He aquí ahora hay en esta 



 

 

ciudad un hombre de AHBA, y él es un hombre honorable; todo lo que él dice que ha de 

pasar, ¿vamos ahora á ir allá, y quizá hayamos de traer el pan, y no hayamos de decir á 

nuestro siervo: He aquí que hemos de venir? 7 Entonces Saúl dijo a su siervo: Pero si vamos, 

¿qué hemos de traeremos el pan, y qué no hemos de comeremos en él? 8 

aquí a la mano la cuarta parte de un siclo de plata: que daré al hombre de AHBA, para 

decirnos nuestro camino.** 

9 (Antes en YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), cuando un hombre fue a preguntar a AHBA, así 

habló, Ven, y vamos al vidente: 

10 Entonces Saúl dijo a su siervo: «Bien dicho, el que ahora se llama profeta, antes se llama 

vidente». 

Así que fueron a la ciudad donde estaba el hombre de AHBA. 

 



 

 

11 Y subiendo el monte a la ciudad, hallaron doncellas que salían a sacar agua, y les dijeron: 

¿Está aquí el vidente? 12 

Y ellos les respondieron, y dijeron: Él es; he aquí que él está delante de vosotros; daos prisa 

ahora, que ha venido hoy á la ciudad, porque hoy hay sacrificio del pueblo en el alto. 

 

En cuanto hubiereis entrado en la ciudad, le hallaréis luego, antes que suba al lugar alto 

para comer; porque el pueblo no comerá hasta que venga, porque él bendice el sacrificio; y 

después de esto comerán. 

 

14 Y subieron a la ciudad; y cuando llegaron a la ciudad, he aquí Samuel salió contra ellos, 

para subir al lugar alto; y cuando llegaron a la ciudad, he aquí que Samuel salió contra ellos, 

para subir al lugar alto. 

 



 

 

15 ¶ Y el Alam (Eternal) AHAYAH había dicho a Samuel en su oído un día antes de que Saúl 

viniera, diciendo: ¶ 16 Mañana acerca de esto 

17 Y cuando Samuel vió á Saúl, el Alam (Eternal) AJAYAH le dijo: He aquí, yo te enviaré un 

varón de la tierra de Benjamín, y tú lo ungirás para que sea capitán de mi pueblo; porque he 

mirado á mi pueblo, porque ha venido á mí su clamor. 17 Y viendo Samuel á Saúl, el Alam 

(Eternal) AHAYAH le dijo: He aquí: 

¡El hombre de quien te hablé! ¡Éste reinará sobre mi pueblo! 

9.10 Bien dicho: Heb. Tu palabra es buena. 9.11 La colina...: Heb. en el ascenso de la ciudad. 

9.12 Sacrificio: o, fiesta *** 9.13 esta vez: Heb. hasta el día 9.15 dijo...: Heb. reveló el oído de 

Samuel 9.17 reinar sobre: Heb. refrenar en 
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Entonces Saúl se acercó a Samuel a la puerta, y dijo: Te ruego que me digas dónde está la 

casa del vidente. 19 Y Samuel respondió a Saúl, y dijo: Yo soy el vidente; sube delante de mí 

al lugar alto; porque comerás conmigo hoy, y mañana te dejaré ir, y te diré todo lo que hay 

en tu corazón. 20 Y en cuanto a tus asnos que se perdieron hace tres días, no pongas tu 

mente en ellos, porque son hallados. 

 

 

a ti, y a la casa de tu padre? 

21 Y respondiendo Saúl, dijo: ¿Todo el deseo de Israel? 

 

¿No soy yo un benjamita, de la más pequeña de las tribus de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l)? y 

mi familia la más pequeña de todas las familias de 



 

 

22 Entonces Samuel tomó a Saúl y a su siervo, y los metió en la sala, y los hizo sentarse en el 

lugar principal entre los que estaban destinados, que eran como treinta personas. 23 Y 

Samuel dijo al cocinero: Trae la porción que te di, de la cual te dije: Ponla junto a ti. 24 Y el 

cocinero tomó el hombro y lo que estaba sobre él, y lo puso delante de Saúl. Y Samuel dijo: 

He aquí lo que queda, ponlo delante de ti, y come; porque a este tiempo se te ha guardado 

desde que dije, he invitado al pueblo. Y Saúl comió con Samuel aquel día. 

 

26 Y cuando descendieron del alto á la ciudad, Samuel habló con Saúl sobre la cumbre de la 

casa. 26 Y se levantaron de mañana, y aconteció que á la primavera del día Samuel llamó á 

Saúl á la cumbre de la casa, diciendo: Sube, y te enviaré. Y Saúl se levantó, y salieron ambos, 

él y Samuel al extranjero. 27 Y como descendían hasta el cabo de la ciudad, Samuel dijo á 

Saúl: Di al siervo que pase delante de nosotros, y él pasó, y tú te quedas quieto, para que yo 

te muestre la palabra de AHBA. 
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1. Entonces Samuel tomó un frasco de aceite, y derramólo sobre su cabeza, y le besó, y dijo: 

¿No es porque el Alam (Eternal) Ahayah te ha ungido para que seas capitán de su heredad? 

2 Cuando te hayas apartado de mí hoy, entonces hallarás dos hombres junto al sepulcro de 

Raquel en el término de Benjamín en Zelzah, y te dirán: Han sido hallados los asnos que has 

ido a buscar; y he aquí, tu padre ha dejado el cuidado de la mujer. 

 

asnos, y entristeceos por vosotros, diciendo: ¿Qué haré por mi hijo? 3 Entonces irás 

adelante de allí, y vendrás al llano de Tabor, y te saldrán al encuentro tres hombres que 

subirán a AHBA, a Bet-el, uno que llevará tres cabritos, y otro que llevará tres panes, y otro 

que llevará un odre de vino: 4 Y te saludarán, y te darán dos panes, los cuales recibirás de 

ellos. 

 

5 Después vendrás al monte de AHBA, donde está la guarnición de los filisteos; y cuando 

llegues allá a la ciudad, te encontrarás con un grupo de profetas que descenderán del alto 



 

 

con un salterio, un tabrero, una pipa y un arpa delante de ellos; y profetizarán: 6 Y vendrá 

sobre ti el Espíritu del Alam (Eternal) AHAYAH, y profetizarás con ellos, y serás convertido 

en otro hombre. 7 Y cuando estas señales hayan llegado a ti, harás lo que sea por ocasión. 

 

8 Y descenderás delante de mí á Gilgal, y he aquí yo descenderé á ti, para ofrecer 

holocaustos, y para sacrificar sacrificios de paz: siete días esperarás, hasta que yo venga á ti, 

y te mostraré lo que has de hacer. 

9. Y aconteció que, habiendo vuelto la espalda para apartarse de Samuel, AHBA le dio otro 

corazón; y todas aquellas señales 

10 Y cuando llegaron allá al monte, he aquí una compañía de profetas que le salieron al 

encuentro; y vino sobre él el Espíritu de AHBA, el cual profetizó entre ellos. 11 Y aconteció 

que cuando todos los que le conocían antes vieron que profetizaba entre los profetas, 

entonces el pueblo se dijo el uno al otro: ¿Qué es esto que ha venido al hijo de Cis? ¿También 

Saúl entre los profetas? 



 

 

12 Y respondiendo uno de aquel lugar, dijo: ¿Pero quién es su padre? Por tanto, se hizo 

proverbio: ¿También Saúl está entre los profetas? 

Y como hubo acabado de profetizar, vino al lugar alto. 

14 Y el tío de Saúl le dijo a él y a su criado: ¿A dónde fuisteis? Y él dijo: A buscar los asnos; y 

como vimos que no estaban en ninguna parte, vinimos a Samuel. 15 Y el tío de Saúl dijo: Te 

ruego que me digas lo que os dijo Samuel. 16 Y Saúl dijo a su tío: Claramente nos dijo que 

habían sido hallados los asnos. Mas del asunto del reino de que habló Samuel, no se lo dijo. 

 

17 ¶ Y Samuel convocó al pueblo al Alam  (Eternal) AHAYAH  a Mizpeh; 18 Y dijo a los hijos 

de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), Así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l), Yo saqué YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) de Egipto, y te libré de la mano de los 

egipcios, 

y de la mano de todos los reinos, y de los que os oprimieron; 19 Y habéis desechado hoy 



 

 

 

AHBA, que él mismo os salvó de todas vuestras adversidades y de vuestras tribulaciones, y 

le habéis dicho: No, sino poned un rey sobre nosotros. Ahora pues, preséntense ante el Alam 

(Eternal) AHAYAH por vuestras tribus y por vuestros millares. 20 Y cuando Samuel hizo que 

se acercaran todas las tribus de YaShaRa'AhLa Wah (y'shra'l), la tribu de Benjamín fue 

tomada. 21 Cuando hizo que la tribu de Benjamín se acercara por sus familias, la familia de 

Matri fue tomada, y Saúl, hijo de Cis, fue tomado; y cuando lo buscaron, no pudo ser hallado. 

22 Por lo tanto, preguntaron al Alam (Eternal) AHAYAH más allá, si el hombre era el 

hombre de Cis. 

Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  respondió: 

9.20 tres...: Heb. hasta el día tres días * 9.21 así...: Heb. según esta palabra † 9.24 izquierda: 

o, reservado ‡ 9.27 un tiempo: Heb. hasta el día * 10.2 cuidado: Heb. negocio † 10.4 saludo...: 

Heb. pedirte de paz ‡ 10.7 Y... Heb. Y sucederá que cuando estas señales, etc § 10.7 que...: 

Heb. hacer por ti como tu mano encontrará ** 10.9 



 

 

10.11 uno...: Heb. un hombre a su vecino. 10.12 de...: Heb. de allí. 

espalda: Heb. hombro 10,9 dio: Heb. vuelta 
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23 Y ellos corrieron, y le trajeron de allí; y estando él en medio del pueblo, era más alto. 

 

24 Y Samuel dijo a todo el pueblo: Mirad a aquel que es Alam (Eternal) 

AHAYAH ha elegido, que no hay nadie como él entre todos los 

25 Entonces Samuel dijo al pueblo la manera del reino, y lo escribió en un libro, y lo puso 

delante del Alam (Eternal) AHAYAH. Y envió Samuel a todo el pueblo, cada uno a su casa. 



 

 

 

1. ¶ Y Saúl también se fue a casa en Gabaa, y fue con él un grupo de hombres, cuyo corazón 

había tocado AHBA. 27 Pero los hijos de Belial dijeron: ¿Cómo nos salvará este hombre? Y le 

despreciaron, y no le trajeron presentes. Mas él calló. 

11 

1. Entonces Nahas el Ammonita subió, y acampó contra Jabes de Galaad. Y todos los 

hombres de Jabes dijeron a Nahas: Haz un pacto con nosotros, y te serviremos. 2 Y Nahas el 

Ammonita les respondió: Con esta condición haré un pacto con vosotros, para echar fuera 

todos vuestros ojos rectos, y lo pondré por oprobio sobre todo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 3 

Y los ancianos de Jabes le dijeron: Danos siete días de respiro, para que enviemos 

mensajeros a todos los términos de YaSha'Ra'AhLa W (y'shra'l): y luego, si no hay nadie que 

nos salve, saldremos. 

a ti.* 



 

 

 

4 Entonces vinieron los mensajeros a Gabaa de Saúl, y dieron las nuevas en oídos del 

pueblo; y todo el pueblo alzó su voz, y lloró. 

5 Y he aquí Saúl venía tras el hato del campo, y dijo: ¿Qué gente llora? Y le contaron las 

nuevas de los hombres de Jabes. 6 Y vino el Espíritu de AHBA sobre Saúl, oyendo estas 

nuevas, y se encendió en gran manera su ira. 7 Y tomó un yugo de bueyes, y despedazólos, y 

enviólos por todos los términos de YaShaRa'AhLa Wah (y'shra'l) por mano de mensajeros, 

diciendo: Cualquiera que no saliere tras Saúl y después de Samuel, así se hará á sus bueyes. 

Y el temor del Alam (eternal) AHAYAH cayó sobre el pueblo, y salieron con un solo 

consentimiento. † 8 Y cuando los contó en Bezek, los hijos de YaSha'AhLa Wah (y'shra'l) 

fueron a ayudar a los hombres de Jabes, y a los hombres de Jehová, y a los hombres de 

Jehová, y a los hombres de Jehová, y a los hombres de Judá fueron treinta mil. 

10 Entonces los hombres de Jabes dijeron: Mañana saldremos a vosotros, y haréis con 

nosotros todo bien. 



 

 

11 Y aconteció al día siguiente, que Saúl puso al pueblo en tres cuadrillas, y entraron en 

medio del ejército por la vigilia de la mañana, y mataron a los amonitas hasta el calor del 

día; y aconteció que los que quedaban estaban despojados, de modo que dos de ellos no 

quedaron juntos. 

 

1. Y el pueblo dijo a Samuel: ¿Quién es el que dijo: ¿Reinará Saúl sobre nosotros? Trae a los 

hombres, para que los matemos. 13 Y Saúl dijo: No morirá hoy hombre alguno; porque hoy 

el Alam (Eternal) AHAYAH ha hecho salvación en YaShaRa'AhLa Wah. 14 Entonces Samuel 

dijo al pueblo: Ven, y vamos a Gilgal, y renovemos allí el reino. 15 Y todo el pueblo fue a 

Gilgal; y allí hicieron rey a Saúl delante del Alam (Eternal) AHAYAH en Gilgal; y allí 

sacrificaron sacrificios de paz delante del AHAYAH (Eternal); y allí Saúl y todos los hombres 

de YaShaRa'AhLagal. 

W (y'shra'l) se regocijó mucho. 

12 



 

 

1. Y Samuel dijo a todo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l): He aquí que he oído vuestra voz en todo 

lo que me habéis dicho, y he puesto rey sobre vosotros. 2 Y ahora, he aquí el rey anda 

delante de vosotros; y yo soy viejo y canoso; y he aquí mis hijos están con vosotros; y he 

andado delante de vosotros desde mi niñez hasta hoy. 3 He aquí yo estoy aquí: testigo 

contra mí delante del Alam  (Eternal) AJAYAH, y delante de su ungido: ¿de quién buey he 

tomado? ¿o de quién he defraudado? ¿a quién he oprimido? ¿o de quién he recibido? 

 

4 Y ellos dijeron: No nos has defraudado, ni nos has oprimido, ni has tomado nada de la 

mano de nadie. 5 Y él les dijo: El Alam (Eternal) AHAYAH es testigo contra vosotros, y su 

ungido es testigo hoy, de que no habéis hallado nada en mi mano. Y ellos respondieron: Es 

testigo. 

 



 

 

6 ¶ Y Samuel dijo al pueblo: Es el Alam  (Eternal) AHAYAH  que avanzó Masah W y Aarón, y 

que sacó a sus padres de la tierra de Egipto.‡ 7 Ahora pues, estad quietos, para que yo 

pueda razonar con vosotros antes. 

 

El Alam (Eternal) AHAYAH  de todos los hechos justos del Alam (Eternal) AHAYAH, lo cual él 

hizo a ti y a tus padres. § 8 Cuando Jacob vino a Egipto, y sus padres clamaron al Aham 

(Eternal) AHAYAH, entonces el AHAYAH (Eternal) AHAYAH envió a Masha  y a Aarón, que 

sacó a sus padres de Egipto, y los hizo habitar en este lugar. § 9 Y cuando dejaron el 

AHAYAH (Eternal) su AHAYAH, él los vendió en mano de Sis-era, capitán del ejército de 

Hazor, y en mano de los filisteos, y en mano del rey de Moab, y combatieron contra ellos. § 

10 Y clamaron al AHAYAH (Eternal) AHAYAH, y dijeron: "Hemos pecado, porque hemos 

dejado el Alam (Eternal) y el AHAYAH (Eternal). 
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14 Envió á Jerobaal, y á Bedán, y á Jephté, y á Samuel, y os libraron de la mano de vuestros 

enemigos de todas partes, y habitasteis seguros. 12 Y viendo que Nahas rey de los hijos de 

Ammón venía contra vosotros, me dijisteis: No, sino que reinará rey sobre nosotros: cuando 

el Alam de Ajayá fuese vuestro rey. 13 He aquí, pues, el rey que habéis escogido, y á quien 

habéis deseado, he aquí que el Alam de Ajayá ha puesto rey sobre vosotros. 

(Eternal) AHAYAH, y servirle, y obedecer su voz, y no rebelarse contra el mandamiento del 

Alam  (Eter- nal) AHAYAH, entonces tanto tú como el rey que reina sobre ti continuará 

siguiendo el Alam  (Eternal) AHAYAH 



 

 

15 Pero si no obedecéis la voz del Alam (Eternal) AHAYAH, sino que os rebelaréis contra el 

mandamiento del Alam (Eternal) AHAYAH, entonces la mano del Alam (Eternal) AHAYAH 

será contra vosotros, como fue contra vuestros padres. 

 

1. ¶ Ahora, pues, de pie y ver esta gran cosa, que el Alam  (Eternal) AHAYAH  hará delante 

de sus ojos. 17 ¿No es la cosecha de trigo hoy? Llamaré al Alam  (Eternal) AHAYAH, y 

enviará truenos y lluvia; para que percibáis y veáis que vuestra maldad es grande, la cual 

habéis hecho ante los ojos del Alam  (Eternal) AHAYAH, pidiéndoos un rey. 18 Entonces 

Samuel llamó al Alam  (Eternal) AHAYAH  y Samuel. 19 Y todo el pueblo dijo a Samuel: Orad 

por tus siervos al Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHAYAH, que morimos; por todos nuestros 

pecados, que nos pidamos a nosotros un rey. 

1. Y Samuel dijo al pueblo: No temáis; habéis hecho toda esta maldad; mas no os apartéis de 

seguir al Alam 

(Eternal) AHAYAH, pero servir al Alam  (Eternal) AHAYAH  con todo el corazón; 



 

 

21 Y no os apartéis; porque entonces iréis tras cosas vanas, que no aprovechan ni libran, 

porque son vanas. 22 Porque el Alam 

(Eternal) AHAYAH  no abandonará a su pueblo por causa de su gran nombre: porque ha 

agradado al Alam  (Eternal) AHAYAH 

23 Por otra parte, en cuanto a mí, AHBA  prohibir que debo pecar contra el Alam  (Eternal) 

AHAYAH 

en dejar de orar por ti: pero yo te enseñaré el buen y el camino correcto: 24 Sólo teme al 

Alam  (Eternal) AHAYAH 

, y servirle en verdad con todo tu corazón: para considerar 

¡Cuán grandes cosas ha hecho por vosotros!*** 25 Pero si aún hacéis lo malo, seréis 

consumidos, tanto vosotros como vuestro rey. 

13 



 

 

1. Y reinó Saúl un año, y reinó dos años sobre YaShaRa'AhLa W (y'shra'l),* 2 Saúl le escogió 

tres mil hombres de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); de los cuales dos mil estaban con Saúl en 

Michmas y en el monte Beth-el, y una arena con Jonatán en Gabaa de Benjamín; y el resto 

del pueblo envió a cada uno a su tienda. 3 Y Jonatán hirió la guarnición de los filisteos que 

estaba en Geba, y los filisteos lo oyeron. 

 

† 4 Y todos los YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) oyeron decir que Saulblewthetrumpet por toda la 

tierra, diciendo: Deja que los hebreos oigan. habían herido una guarnición de los filisteos, y 

que YaSha'AhLa W (y'shra'l) también era abominación para los filisteos. Y el pueblo fue 

convocado después de Saúl a Gilgal. 

 

5 Y los Filisteos se juntaron para pelear con YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), treinta mil carros, y 

seis mil jinetes, y gente como la arena que está a la orilla del mar en multitud; y subieron, y 

acamparon en Michmas, al oriente de Bet-aven. 6 Cuando los hombres de YaShaRa'AhLa W 



 

 

(y'shra'l) vieron que estaban en estrecho, (porque el pueblo estaba angustiado), el pueblo se 

escondió en cuevas, en matorrales, en peñas, en lugares altos, y en hoyos. 7 Y algunos de los 

Hebreos pasaron el Jordán a la tierra de Gad y Galaad. 

En cuanto a Saúl, aún estaba en Gilgal, y todo el pueblo le seguía temblando.§ 

 

8 Y se detuvo siete días, conforme al plazo que Samuel había fijado; pero Samuel no vino a 

Gilgal, y el pueblo se dispersó de él. 9 Y Saúl dijo: Tráeme aquí un holocausto y ofrendas de 

paz. Y ofreció el holocausto. 10 Y aconteció que cuando acabó de ofrecer el holocausto, he 

aquí Samuel vino; y Saúl salió a recibirle, para que él lo viniese. 

Saludadle.** 

 

11 Entonces Samuel dijo: ¿Qué has hecho? Y Saúl respondió: Por cuanto vi que el pueblo se 

había dispersado de mí, y que no habías venido en los días señalados, y que los Filisteos se 



 

 

habían reunido en Micmas, 12 por tanto dije: Los Filisteos descenderán ahora sobre mí a 

Gilgal, y 

No he rogado al Alam (Eternal) AHAYAH: Me forcé, pues, y ofrecí holocausto. 

 

Y Samuel dijo a Saúl: Lo has hecho tontamente; no has guardado el mandamiento del Alam 

(Eternal) AHAYAH 

Tu AHBA, que él te mandó: porque ahora el Alam (Eternal) AHAYAH  habría establecido tu 

rey- 

 

14 Pero ahora tu reino no continuará: el Alam  (Eternal) AHAYAH 



 

 

Le ha buscado un hombre según su propio corazón, y el Alam (Eternal) AHAYAH le ha 

ordenado que sea capitán sobre su pueblo, porque no has guardado lo que el Alam (Eternal) 

AHAYAH te ordenó. 

15 Y levantándose Samuel, subió de Gilgal á Gabaa de Benjamín. Y Saúl contó el pueblo. 

16 Y Saúl, y Jonathán su hijo, y el pueblo 

que estaban presentes con él, cerca de seiscientos hombres. Estaban presentes con ellos, se 

quedaron en Gabaa de Benjamín; pero los filisteos acamparon en Micmas. 

 

¶ Y los saqueadores salieron del campamento de los filisteos en tres grupos: una compañía 

se volvió al camino que lleva a 

Ofra, a la tierra de Sual: 18 Y otra compañía volvió el camino a 
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Bet-horón: y otra compañía se volvió al camino del término que mira hacia el valle de 

Zeboim hacia el desierto. 

 

1. ¶ Y no se halló herrero en toda la tierra de YaShaRa'AhLa W (yshra'l): porque los filisteos 

dijeron: No sea que los hebreos les hagan espadas o lanzas; 20 Mas todos los hijos de Israel 

descendieron a los filisteos, para afilar cada uno su parte, y su aguijón, y su hacha, y su 

maza. 21 Y tenían lejía para los mathocks, y para los aguijones, y para los tenedores, y para 

las hachas, y para afilar los aguijones. 22 Y aconteció que en el día de la batalla no se halló 

espada ni lanza en la mano de ninguno del pueblo que estaba con Saúl y Jonatán; mas se 



 

 

halló allí con Saúl y con Jonatán su hijo. 23 Y la guarnición de los filisteos salió al paso de 

Michmash. 

14 

 

1. Y ACONTECIO un día, que Jonathán hijo de Saúl dijo al mozo que traía sus armas: Ven, y 

pasemos á la guarnición de los Filisteos, que está de la otra parte: mas él no lo dijo. 

 

Padre.* 2 Y Saúl se quedó en el extremo de Gabaa, debajo de un granado que está en Migrón; 

y el pueblo que estaba con él era como seiscientos hombres; 3 Y Ahías, hijo de Ahitob, 

hermano de I-cabod, hijo de Finees, hijo de Elí, sacerdote del ejército en Silo, vestido de 

efod. Y el pueblo 

No sabía que Jonathan se había ido.† 



 

 

 

4 Y entre los pasajes, por los cuales Jonatán procuraba pasar a la guarnición de los filisteos, 

había una roca afilada de un lado, y una roca afilada del otro lado; y el nombre del uno era 

Bosez, y el nombre del otro Seneh. 5 El frente del uno estaba situado al norte, enfrente de 

Micmas, 

6 Y Jonathán dijo al joven que llevaba su armadura, y la otra guerra del sur: 

contra Gibeah. 

Ven, y pasemos a la guarnición de estos incircuncisos: puede ser que el Alam  (Eternal) 

AHAYAH  trabajará para 

7 Y su escudero le dijo: Haz todo lo que hay en tu corazón; vuélvete; he aquí que yo estoy 

contigo conforme a tu corazón. 8 Entonces Jonatán dijo: He aquí que nosotros pasaremos á 

estos hombres, y nos descubriremos á ellos. 9 Si ellos dijeren así, y dijeren: He aquí que yo 

he aquí que yo he venido á mí, y he aquí que yo he venido á mí. 



 

 

 

10 Mas si dijeren así: Subid á nosotros, entonces subiremos: porque el Alam (Eternal) 

AHAYAH los ha entregado en nuestras manos; y esto nos será por señal. 11 Y ambos se 

descubrieron á la guarnición de los Filisteos; y los Filisteos dijeron: He aquí los Hebreos 

salen de los hoyos donde se escondieron. 

 

Y los hombres de la guarnición respondieron á Jonathán y á su escudero, y dijeron: Sube á 

nosotros, y os haremos saber algo. Y Jonathán dijo á su escudero: Sube en pos de mí; porque 

el Alam (Eternal) AHAYAH los ha entregado en mano de YaShaRa'AhLa Wó. 13 Y subió 

Jonathán sobre sus manos y sobre sus pies, y su escudero después de él; y cayeron delante 

de Jonathán; y su escudero mató tras él. 14 Y aquella primera matanza que Jonathán y su 

escudero hicieron, fué como veinte hombres por dentro, como si fuera. 

 



 

 

15 Y hubo temblor en el campo, en el campo, y en todo el pueblo: también temblaron el gar-

rison, y los saqueadores, y tembló la tierra; y la tierra se estremeció. 

fue un gran temblor. 

Y los atalayas de Saúl, en Gabaa de Benjamín, miraron; y he aquí la multitud se derritió, y 

siguieron pegándose los unos a los otros. 17 Entonces Saúl dijo al pueblo que estaba con él: 

Número ahora, y mirad quién se ha ido de nosotros. Y habiendo contado, he aquí Jonatán y 

su escudero no estaban allí. 18 Entonces Saúl dijo a Ahías: Trae acá el arca de AHBA. Porque 

el arca de AHBA estaba entonces con los hijos de YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l). 

 

¶ Y aconteció que mientras Saúl hablaba al sacerdote, el estruendo que había en el ejército 

de los 

2. 

20 Saúl y los filisteos se incrementaron, y Saúl dijo al sacerdote: Con la mano desviada. 



 

 

todo el pueblo que estaba con él se juntó, y vinieron a la batalla; y he aquí, cada uno 

 

21 Y los hebreos que estaban con los filisteos antes de aquel tiempo, los cuales subían con 

ellos al campamento desde el campo de alrededor, también ellos se volvieron para estar con 

los israelitas que estaban con ellos. 

22 De la misma manera todos los hombres de YaShaRa'Ahla (y'shra'l) que se habían 

escondido en el monte de Efraín, cuando oyeron que los filisteos habían huido, también 

ellos los siguieron duramente en la batalla. 23 Así que el Alam (Eternal) AHAYAH salvó a 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) ese día; y la batalla pasó a Bet-aven. 

¶ Y los hombres de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) se angustiaron aquel día, porque Saúl había 

hecho daño al pueblo, diciendo: Maldito sea el hombre que come comida hasta la tarde, para 

que yo sea vengado de mis enemigos. Así que ninguno del pueblo probó alimento alguno. 25 

Y todos los de la tierra llegaron a un bosque, y había miel en la tierra. 26 Y cuando el pueblo 

entró en el bosque, he aquí que la miel se descendía; pero nadie puso su mano en su boca; 



 

 

porque el pueblo temía el juramento. 27 Pero Jonatán no oyó cuando su padre encargó al 

pueblo el juramento: por lo cual él puso el extremo de la vara que estaba en su mano, y la 

sumergió en un panal de miel, y puso su mano en su boca; y sus ojos fueron iluminados. 28 

Entonces respondió uno del pueblo, y 

 

1 Samuel 14:29 213 1 Samuel 15:9 dijo: Tu padre mandó al pueblo un juramento, diciendo: 

Maldito el hombre que come comida alguna. 

29 Entonces Jonatán dijo: Mi padre ha turbado la tierra; mira, te ruego que veas cómo se 

han aligerado mis ojos, porque he probado un poco de esta miel. 30 ¿Cuánto más, si el 

pueblo hubiera comido hoy del botín de sus enemigos que hallaron? porque ¿no había 

habido ahora una matanza mucho mayor entre los filisteos? 31 Y hirieron a los filisteos 

aquel día desde Micmas hasta Ajalón; y el pueblo estaba muy cansado. 32 Y el pueblo voló 

sobre el botín, y tomó ovejas y bueyes y becerros, y los mató en tierra; y el pueblo los comió 

con la sangre. 



 

 

33Y dieron aviso á Saúl, diciendo: He aquí el pueblo peca contra el Ajayah (Eternal), 

comiendo con la sangre. 

Y él dijo: Vosotros habéis prevaricado; enrolladme hoy una gran piedra.Y Saúl dijo: 

Dispersázaos entre el pueblo, y decidles: Tráeme cada uno su buey, y cada uno sus ovejas, y 

mátalos aquí, y comed; y no pequéis contra el Alam (Eternal). 

AHAYAH  en comer con la sangre. Y todo el 

la gente trajo cada uno su buey con él esa noche, y los mató allí. 35 Saúl edificó un altar al 

Alam (Eternal) AHAYAH: el mismo era el primer altar que él edificó al Alam (Eternal) 

AHAYAH. 

1. Y Saúl dijo: Descendamos en pos de los Filisteos de noche, y despojémoslos hasta la 

mañana, y no dejemos a ninguno de ellos. Y ellos dijeron: Haz todo lo que te pareciere 

bueno. Entonces dijo el sacerdote: Acerquémonos acá á AHBA 37. Y Saúl pidió consejo de 

AHBA: ¿Descenderé tras los Filisteos? ¿los entregarás en mano de YaShaRa'AhLa Wó 

(y'shra'l)? Y él no le respondió aquel día. 38 



 

 

 

Y dijo: Acercaos acá, todos los principales del pueblo; y sabed y mirad en qué ha estado este 

pecado hoy. 39 Porque como el Alam (Eter-nal) AHAYAH vive, que salva a YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l), aunque sea en Jonatán mi hijo, ciertamente morirá. Pero no hubo hombre entre 

todo el pueblo que le respondió. 40 Entonces dijo a todos YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), Estad 

vosotros de un lado, y yo y Jonatán mi hijo estaremos del otro lado. Y el pueblo dijo a Saúl: 

Haz lo que te parece bien. 41 Por eso Saúl dijo al Alam (Eternal) AHAYAH  de 

YaShaRa'AhLaW (y'shra'l), Dad suerte perfecta. 

 

42 Y Saúl dijo: Echa suertes entre mí y Jonatán mi hijo. Y Jonatán fue tomado. 43 Entonces 

Saúl dijo a Jonatán: Dime lo que has hecho. Y Jonatán se lo dijo, y le dijo: No he probado más 

que un poco de miel con el extremo de la vara que tenía en mi mano, y he aquí que tengo 

que morir. 

 



 

 

1. Y Saúl respondió: AHBA  hacer así y más, porque seguramente morirás, Jonatán. 45 Y el 

pueblo dijo a Saúl: ¿Ha de morir Jonatán, que ha hecho esta gran salvación en YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l)? AHBA  prohibir: como vive el Alam  (Eternal) AHAYAH, no caerá al suelo un 

cabello de su cabeza, porque ha trabajado con AHBA hoy. 

 

46 Entonces Saúl subió de en pos de los filisteos, y los filisteos se fueron a su lugar. 

 

47 Entonces Saúl tomó el reino sobre YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l), y peleó contra todos sus 

enemigos de todas partes, contra Moab, y contra los hijos de Amón, y contra Edom, y contra 

los reyes de Soba, y contra los filisteos; y adondequiera que se volvió, los afligió. 48 Y juntó 

un ejército, e hirió. 

 

Israel fuera de la mano suave que los despojó. 



 

 

49 Y los hijos de Saúl, Amalecitas, y librad: 

 

Jonatán, Ishui y Melquisúa, y los nombres de sus dos hijas fueron éstos: el nombre del 

primogénito Merab, y el nombre del menor Mical: 50 El nombre de la mujer de Saúl era 

Ahinoam, hija de Ahimaas; y el nombre del capitán de su ejército era Abner, hijo de Ner, tío 

de Saúl. 

1. Y Cis era padre de Saúl, y Ner padre de Abner era hijo de Abiel. 52 Y hubo guerra dura 

contra los Filisteos todo el tiempo de Saúl; y viendo Saúl algún hombre fuerte, ó valiente, se 

lo llevó. 
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1 Samuel también dijo a Saúl: El Alam  (Eternal) AHAYAH  me envió a ungirte para ser rey 

sobre su pueblo, sobre YaShaRa'AhLa W (y'shra'l): ahora, pues, escucha la voz de las 

palabras del Alam  (Eternal) AHAYAH 

. Así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH  de los anfitriones, Recuerdo lo que Amalec hizo a 

YaShaRa'AhLa 

5 Y Saúl juntó el pueblo, y los contó en Telaim, doscientos mil hombres de á pie, y diez mil 

hombres de Judá. 5 Y Saúl juntó el pueblo, y los contó en Telaim, doscientos mil hombres de 

á pie, y diez mil hombres de Judá, y el rey de Israel, el rey de Israel, el rey de Israel, el rey de 

Israel, el rey de Israel, el rey de Israel, el rey de Israel, el rey de Israel, el rey de Israel, el rey 

de Israel, el rey de Israel, el rey de Israel, el rey de Israel, el rey de Israel, el rey de Israel, el 

rey de Israel, el rey de Israel, el rey de Israel, el rey de Israel, el rey de Israel, el rey de Israel, 

el rey de Israel, el rey de Israel, el rey de Israel, el rey de Israel, el rey de Israel, el rey de 

Israel, el rey de Israel, el rey de Israel. 

Y vino a la ciudad de Amalec, y puso emboscadas en el valle. 



 

 

 

6 Y Saúl dijo a los quenitas: Id, salid, y descended de entre los amalecitas, para que no os 

destruya con ellos; porque hicisteis misericordia con todos los hijos de YaShara'AhLa Wó, 

cuando subieron de Egipto. Y los quenitas se fueron de entre los amalecitas. 7 Y Saúl hirió a 

los amalecitas de Havila hasta que llegasteis a Shur, que está enfrente de Egipto. 8 Y tomó a 

Agag 

9 Mas Saúl y el pueblo perdonaron á Agag, y lo mejor de las ovejas, y de los bueyes, y de los 

animales engordados, y de los corderos, y de todo lo bueno, y no quisieron destruirlo del 

todo; sino cosa vil y desechada, que destruyeron del todo. 
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13 Y cuando Samuel se levantó temprano para encontrar a Saúl por la mañana, se le dijo a 

Samuel: Saúl vino al Carmelo, y he aquí que él le puso un lugar, y se fue, y descendió a Gilgal. 

13 Y Samuel vino a Saúl; y Saúl le dijo: Bendito sea tú del Alam, y dijo esto: ¶ Y dijo Jehová 

acerca de las ovejas en las orejas, y la bajada de los bueyes que he oído, 15 Y dieron a 

conocer al pueblo de Aaía 14. Y dijo Saúl: Bendito sea el rey de Aaía, y el rey de Aaía dijo: ¶ Y 

el rey de Aaía dijo: ¶ Y el rey de Aaía dijo: ¶ Y el rey de Aaía dijo: ¶ Y el rey de Aaía dijo: ¶ Y 

el rey de Aaía dijo: ¶ Y el rey de Aaía dijo: ¶ Y el rey de los bueyes, y el pueblo de Aaía dijo:. 

‡ 19 Por lo cual los que estaban en el interior de los Amalec, combatieron contra ellos hasta 

que fueron consumidos. 

21 Pero el pueblo tomó del botín, ovejas y bueyes, el jefe de las cosas que debían haber sido 

completamente destruidas, para sacrificar al Alam (Eternal) AHAYAH como gran deleite en 

los holocaustos y sacrificios, como obedeciendo la voz del AHAYAH (Eternal) AHAYAH 

(Eternal) AHAYAH (Eternal) AHAYAH (Eternal) AHAYAH (Eternal) como gran deleite en los 

holocaustos y sacrificios, como obedeciendo la voz del AHAYAH (Eternal) AHAYAH 

(Eternal) AHAYAH (Eternal) AHAYAH (Eternal) AHAYAH (Eternal) AHAYAH (Eternal) 



 

 

AHAYAH (Eternal) AHAYAH (Eternal) AHAYAH (Eternal) AHAYAH (Eternal) AHAYAH 

(Eternal) AHAYAH (Eternal) como gran deleite en los holocaustos y en los sacrificios, como 

obedeciendo la voz del ALAYAK (Eternal) 

23 Porque la rebelión es como el pecado de la brujería, y como el pecado de la hechicería, y 

como el pecado de la hechicería; y como el pecado de la hechicería. 

la natividad es como la iniquidad y 

idolatría. Porque tú has rechazado la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH, él también te ha 

rechazado de ser rey.§ 

1. Y Saúl dijo a Samuel: He pecado; porque he transgredido el mandamiento del Alam 

(Eternal) AHAYAH 

 

25 Ahora pues, te ruego que perdones mi pecado, y me vuelvas conmigo, para que adore al 

Alam (Eternal) AHAYAH 26 Y Samuel dijo a Saúl: No volveré contigo; porque has rechazado 



 

 

la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH, y el Alam (Eternal) AHAYAH te ha rechazado de ser 

rey sobre YaShaRa'AhLa Wah. 27 Y cuando Samuel se volvió para irse, se aferró a la falda de 

su manto, y se rompió. 28 Y Samuel le dijo: El Alam (Eternal) AHAYAH ha roto el reino de 

YaShaRa'AhLa 

29 Y también la Fuerza de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) no mentirá ni se arrepentirá. 

30 Entonces dijo: He pecado; mas ahora te ruego que me honres delante de los ancianos de 

mi pueblo, y delante de YaShaRa'AhLa (y'shra'l), y vuélvete conmigo, para que adore al 

Alam (Eternal) AHAYAH tu AHBA 31. Y Samuel volvió tras Saúl, y Saúl adoró al Alam 

(Eternal) AHAYAH. 

1. Y Samuel dijo: Traedme á Agag rey de Amalec. Y Agag vino á él delicadamente. Y dijo 

Agag: Ciertamente la amargura de la muerte ha pasado. 33 Y Samuel dijo: Como tu espada 

ha hecho que las mujeres no tengan hijos, así será tu madre sin hijos entre las mujeres. Y 

Samuel lavó á Agag en pedazos delante del Alam (Eternal) AHAYAH en Gilgal. 

1. Entonces Samuel fue a Rama, y Saúl subió a su casa en Gabaa de Saúl. 



 

 

35 Y Samuel no vino más a ver a Saúl hasta el día de su muerte; sin embargo Samuel lloró 

por Saúl; y el Alam (Eternal) AHAYAH se arrepintió de haber hecho rey a Saúl sobre 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

16 

 

1. Y el Alam (Eternal) AHAYAH dijo a Samuel: ¿Hasta cuándo lamentarás por Saúl, ya que yo 

lo he rechazado de reinar sobre YaShaRa'AhLa W (y'shra'l)? Llena tu cuerno de aceite, y 

vete, te enviaré a Isaí Beth-lehemita; porque yo me he proveído de un rey entre sus hijos. 2 

Y Samuel dijo: ¿Cómo puedo ir? Si Saúl oyere esto, él me matará. 

 

El Alam (Eternal) AHAYAH dijo: "Toma una novilla contigo, y di: "He venido a sacrificar al 

Alam " (Eternal) AHAYAH 3 y llama a Isaí al sacrificio, y te mostraré lo que harás; y me 



 

 

ungirás al que yo te nombre. 4 Y Samuel hizo lo que el Alam " (Eternal) AHAYAH dijo, y vino 

a Beth-lehem. Y los ancianos de la ciudad temblaron. 

a su venida, y dijo: ¿Vienes en paz? 5 Y él dijo: En paz: Yo he venido á sacrificar al Alam 

(Eternal) AHAYAH 

Y santificaos, y venid conmigo al sacrificio; y santificando á Isaí y á sus hijos, los llamó al 

sacrificio. 

6 Y aconteció que cuando vinieron, él miró a Eliab, y dijo: Ciertamente el ejército 

‡ 7 Mas el Alam (Eternal) AHAYAH dijo á Samuel: No mires su rostro, ni la altura de ungidos 

delante de él. 

Porque yo le he negado, porque el AHAYAH no ve como el hombre ve; porque el hombre 

mira la apariencia exterior, pero el AHAYAH mira el corazón.§ 8 Entonces Isaí llamó a 

Abinadab, y le hizo pasar 



 

 

9 Entonces Isaí hizo pasar a Samma, y lo hizo pasar delante de Samuel. Y él dijo: No ha 

escogido esto el Alam (Eternal) AHAYAH. 

Y él 

 

Y dijo: Ni el Alam (Eternal) AHAYAH ha escogido esto.** 10 Y volvió Isaí á hacer pasar siete 

de sus hijos delante de Samuel. Y Samuel dijo á Isaí: El AHAYAH (Eternal) AHAYAH no ha 

escogido éstos. 11 Y Samuel dijo á Isaí: ¿Hay aquí todos tus hijos? Y él respondió: Aún queda 

el menor, y he aquí que guarda las ovejas. 

Y dijo á Isaí: Envía, y tráelo; porque no nos sentaremos hasta que venga acá. 

 

1 Samuel 16:13 215 1 Samuel 17:25 le hizo entrar; y era rudo, y de hermoso rostro, y de 

buen parecer. 



 

 

 

13 Entonces Samuel tomó el cuerno del aceite, y lo ungió en medio de sus hermanos; y el 

Espíritu del Alam (Eternal) AHAYAH vino sobre David desde aquel día en adelante. 

Entonces Samuel se levantó, y fue a Ramá. 

 

1. ¶ Pero el Espíritu del Alam  (Eternal) AHAYAH  partió de Saúl, y un espíritu malo del Alam 

15 Y los siervos de Saúl le dijeron: He aquí ahora un espíritu malo de AHBA te molesta. 

Que nuestro soberano mande ahora a tus siervos que están delante de ti, que busquen a un 

hombre que sea astuto en arpa; y sucederá que cuando el espíritu malo de AHBA esté sobre 

ti, él tocará con su mano, y tú estarás bien. 17 Y Saúl dijo a sus siervos: Provéeme ahora un 

hombre que pueda tocar bien, y tráemelo. 18 Entonces respondió uno de los siervos, y dijo: 

He aquí yo he visto un hijo de Isaí Beth-lehemita, que es astuto en tocar, y un hombre 

valiente, y un hombre de guerra, y prudente en asuntos, 



 

 

Y una persona hermosa, y el Alam (Eternal) AHAYAH está con él.*** 

 

1. Y ENVIÓ Saúl mensajeros á Isaí, y dijo: Envíame á David tu hijo, el cual está con las ovejas. 

20 Y tomó Isaí un asno cargado de pan, y un odre de vino, y un cabrito, y enviólos por mano 

de David su hijo á Saúl. 21 Y vino David á Saúl, y púsose delante de él; y amólo mucho, y 

fuése su escudero. 22 Y Saúl envió á decir á Isaí: Ruégote que David esté delante de mí, 

porque ha hallado gracia delante de mí. 23 Y aconteció que cuando el espíritu malo de AHBA 

fué sobre Saúl, tomó David un arpa, y tocó con su mano: así Saúl se refrigeció, y fué bien, y el 

espíritu malo se apartó de él. 

17 

Entonces los Filisteos juntaron sus ejércitos para pelear, y se juntaron en Sochô 

2 Y se juntaron Saúl y los hombres de YaShara'Ahla (yshra'l), y acamparon junto al valle de 

Ela, y pusieron orden en la batalla. 



 

 

 

3 Y los filisteos estaban de pie en un monte de un lado, y YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) estaba 

de pie en un monte del otro lado; y había un valle entre ellos. 

 

4 Y salió un campeón del campamento de los Filisteos, llamado Goliat, de Gat, cuya altura 

era de seis codos y un palmo. 5 Y tenía un yelmo de bronce sobre su cabeza, y estaba 

armado con una coraza de correo; y el peso de la túnica era de cinco mil siclos de bronce. 

 

§ 7 Y la vara de su lanza era como un tejedor sobre sus piernas, y como un blanco de bronce 

entre sus hombros. Viga; y la cabeza de su lanza pesaba seiscientos siclos de hierro; y uno 

que llevaba escudo iba delante de él. 

 



 

 

8 Y él se puso en pie y clamó a los ejércitos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y les dijo: ¿Por 

qué habéis salido para poner orden en vuestra batalla? ¿No soy yo filisteo, y vosotros 

siervos de Saúl? Escoged un hombre para vosotros, y que venga a mí. 9 Si él puede pelear 

conmigo y matarme, entonces seremos vuestros siervos; pero si yo prevalezco contra él, y lo 

mato, entonces vosotros seréis nuestros siervos, y serviréis a él. 

10 Y el filisteo dijo: Yo desafío hoy a los ejércitos de YaShaRa'Ahla; dame un hombre para 

que peleemos juntos. 

Cuando Saúl y todos los YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) oyeron esas palabras del filisteo, 

estaban consternados, y tenían mucho miedo. 

12 Y David era hijo de aquel Efrateo de Beth-lehem-juda, el cual se llamaba Isaí, y tenía ocho 

hijos; y aquel hombre iba entre los hombres por anciano en los días de Saúl. 13 Y fueron los 

tres hijos mayores de Isaí, y siguieron a Saúl a la batalla; y los nombres de sus tres hijos que 

iban a la batalla eran Eliab el primogénito, y al lado de él Abinadab, y el tercero Samma. 14 Y 

David era el menor; y los tres hijos mayores seguían a Eliab el primogénito. 



 

 

 

Saúl. 15 Y David se fue y se volvió de Saúl para apacentar las ovejas de su padre en Bet-

lehem. 16 Y el filisteo llegó cerca de la mañana y de la tarde, y se presentó cuarenta días. 17 

Y dijo Isaí a David su hijo: Toma ahora para tus hermanos un efa de este grano tostado, y 

estos diez panes, y corre al campamento a tus hermanos; 18 Y lleva estos diez quesos al 

capitán de sus mil, y mira cómo están tus hermanos, y toma su prenda. 19 Saúl, y ellos, y 

todos los hombres de YaShara'AhLa W (y'shra'l), estaban en el valle de Ela, peleando con los 

filisteos. 

20 Y levantándose David de mañana, dejó las ovejas con un guarda, y tomó, y fuése, como le 

había mandado Isaí; y vino á la trinchera, saliendo el ejército á la guerra, y dió voces. 

21 Porque YaShaRa'Ahla (y'shra'l) y los filisteos habían puesto la batalla en orden, el 

ejército contra el ejército. 22 

batalla. 



 

 

23 Y hablando él con ellos, he aquí el campeón, el filisteo de Gath, llamado Goliat, de entre 

los ejércitos de los Filisteos, y que hablaba con las mismas palabras: y David, que había 

dejado su carro en la mano del guarda de la carroza, corrió al ejército, y vino y saludó á sus 

hermanos. 

24 Y todos los hombres de YaShaRa'Ahla (y'shra'l), cuando vieron al hombre, huyeron de él, 

y tuvieron mucho miedo. 

Y los hombres de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) dijeron: ¿Has visto a este hombre que ha 

subido? 

Él ha subido; y será que el hombre que le matare, el rey le enriquecerá con grandes 

riquezas, y le dará 

* 17.1 Efes-dammim: o, el 
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26 Y habló David á los hombres que estaban junto á él, diciendo: ¿Qué ha de hacerse al 

hombre que mata á este Filisteo, y quita el oprobio de YaShaRa'AhLa'Wó? porque ¿quién es 

este Filisteo incircunciso, para que desafíe á los ejércitos de los vivientes AHBA 27 Y el 

pueblo le respondió así, diciendo: Así se hará al hombre que le mata. 

 

¶ Y oyó Eliab su hermano mayor cuando habló a los hombres; y el furor de Eliab se encendió 

contra David, y dijo: ¿Por qué has descendido aquí? ¿y con quién has dejado estas pocas 

ovejas en el desierto? Yo conozco tu soberbia y la maldad de tu corazón, porque has 

descendido para ver la batalla. 29 Y David dijo: ¿Qué he hecho ahora? ¿No hay causa? 

¶ Y él se volvió de él hacia otro, y habló de la misma manera; y el pueblo le respondió otra 

vez a favor de la manera. 



 

 

 

31 Y oyendo las palabras que David había dicho, las ensayaron delante de Saúl; y envió por 

él. 

 

32 Y David dijo a Saúl: No se desmaye el corazón de nadie por causa de él; tu siervo irá y 

peleará con este filisteo. 33 Y Saúl dijo a David: No puedes ir contra este filisteo para pelear 

con él; porque tú no eres más que un joven, y él un hombre de guerra desde su juventud. 34 

Y David dijo a Saúl: Tu siervo guardó la suya. 

 

camelion, y oso, y tomaron a Alam  de la bola: 

35 Y salí después de las ovejas de mi padre, y allí- 

 



 

 

36 Y tu siervo mató al león y al oso; y este filisteo incircunciso será como uno de ellos, pues 

ha desafiado a los ejércitos de los vivientes 37. David dijo además: El Alam (Eternal) 

AHAYAH, que me ha librado de la pata del león, y de la pata del oso, me librará de la mano 

de este filisteo. Y Saúl dijo a David: Ve, y el Alam. 

(Eternal) AHAYAH  estar contigo. 

38 Y Saúl armó a David con sus armas, y puso un yelmo de bronce sobre su cabeza; también 

armó 

 

39 Y David ciñó su espada sobre sus armas, y procuró ir, porque no lo había probado. Y 

David dijo á Saúl: No puedo ir con éstas, porque no las he probado. Y David se las quitó. 

 

1. Y tomándole su vara en su mano, escogió cinco piedras lisas del arroyo, y las puso en la 

bolsa de un pastor que tenía, en un alforja; y su honda estaba en su mano; y se acercó á la 



 

 

 

41 Y el filisteo vino y se acercó a David, y el hombre que llevaba el escudo fue delante de él. 

42 Y cuando el filisteo miró alrededor, y vio a David, él lo despreció; porque no era más que 

un joven y rudo, y de aspecto hermoso. 43 Y el filisteo dijo a David: ¿Soy yo un perro, que 

vienes a mí con palos? Y el filisteo maldijo a David por sus baales (dioses). 44 Y el filisteo 

dijo a David: Ven a mí, y daré tu carne a las aves del cielo, y a las bestias del campo. 45 

Entonces dijo David al filisteo: Tú vienes a mí con espada, y con lanza, y con escudo; pero yo 

vengo a ti en nombre del alam  (Eternal) AHAYAH. 

46 Este día, el Alam será el rey de los ejércitos de YaSha'AhLa W (y'shra'l), a quien has 

desafiado. 

(Eternal) AHAYAH te entregará en mi mano; y yo te heriré, y quitaré tu cabeza de ti; y daré 

las cajas del carro del ejército de los Filisteos hoy a las aves del cielo, y a las filisteos de las 

bestias 

 



 

 

la tierra; para que toda la tierra sepa que hay un AHBA  en YaShaRa'AhLa W (y'shra'l).• 47 Y 

toda esta asamblea sabrá que el Alam  (Eternal) AHAYAH  no salva con espada y lanza: 

porque la batalla es del ejército, y él te entregará en nuestras manos. 

 

1. Y ACONTECIO que cuando el Filisteo se levantó, y vino y se acercó al encuentro de David, 

David se apresuró, y corrió hacia el ejército para recibir al Filisteo. 49 Y David puso su mano 

en su bolsa, y tomó de allí una piedra, y arráncala, y hirió al Filisteo en su cabeza, para que la 

piedra se hundiera en su frente, y cayó sobre su rostro en tierra. 50 Y David prevaleció 

sobre el Filisteo con honda y con piedra, y hirió al Filisteo, y matólo; mas no había espada en 

la mano de David. 51 Por tanto, David corrió, y se puso sobre el Filisteo, y tomó su espada, y 

la sacó de la vaina, y lo mató, y cortó su cabeza con ella. 52 Y cuando los Filisteos vieron que 

su campeón había muerto, huyeron. 52 Y los de YaRa'ah-la'Wehed, y se volvió de la cabeza 

de los Filisteos. 

Pero él puso su armadura en su tienda. 



 

 

1. Y viendo Saúl á David que salía contra el Filisteo, dijo á Abner, capitán del ejército: Abner, 

¿de quién es hijo este joven? Y Abner respondió: Vive tu alma, oh rey, que no lo sé. 56 Y dijo 

el rey: Pregunta á tu hijo el destripador. 57 Y volviendo David de la matanza del Filisteo, 

tomándole Abner, le trajo delante de Saúl con la cabeza del Filisteo en su mano. 58 Y Saúl le 

dijo: ¿De quién eres hijo, joven? Y David respondió: Yo soy hijo de tu siervo Isaí Beth-

lehemita. 

 

17.30 manera: Heb. palabra * 17.31 enviado...: Heb. lo tomó † 17.34 cordero: o, cabrito ‡ 

17.38 David armado...: Heb. vestido David con sus ropas § 17.40 arroyo: o, valle ** 17.40 

bolsa: Heb. vaso â 17.46 entregar...: Heb. cerrarte 
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Y aconteció que cuando acabó de hablar á Saúl, el alma de Jonathán estaba tejida con el alma 

de David, y Jonathán le amó como a sí mismo. 2 Y Saúl le tomó aquel día, y no le dejó volver 

á casa de su padre. 3 Entonces Jonathán y David hicieron pacto, porque le amaba como a sí 

mismo. 4 Y Jonathán se despojó del manto que estaba sobre él, y diólo á David, y sus 

vestidos, á su espada, y á su arco, y á su cinto. 

 

5 Y salió David adonde Saúl le envió, y se portó prudentemente; y Saúl le puso al mando. 

los hombres de guerra, y él fue aceptado a los ojos de todo el pueblo, y también a los ojos de 

los siervos de Saúl.* 6 Y aconteció que cuando ellos vinieron, cuando David volvió de la 

matanza del filisteo, las mujeres salieron de todas las ciudades de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l), cantando y bailando, para encontrar al rey Saúl, con tabretes, con alegría, y 

 



 

 

7 Y las mujeres se respondieron las unas a las otras mientras tocaban, y dijeron: Saúl mató a 

sus millares, y David a sus diez miles. 8 Y Saúl se enojó mucho, y la palabra le disgustó; y él 

dijo: Han atribuido a David diez miles, y a mí me han atribuido sólo miles. 

¿Y qué puede tener más que el reino? § 9 Y Saúl miró a David desde aquel día en adelante. 

 

1. Y ACONTECIO al día siguiente, que el espíritu malo de AHBA vino sobre Saúl, y profetizó 

en medio de la casa; y David jugaba con su mano, como en otras ocasiones; y había una 

jabalina en la mano de Saúl. 11 Y Saúl echó la jabalina, porque dijo: Con ella heriré á David 

hasta la pared. Y David evitó de su presencia dos veces. 

1. ¶ Y Saúl tuvo miedo de David, porque el Alam  (Eternal) AHAYAH estaba con él, y se 

apartó de Saúl. 



 

 

13 Entonces Saúl lo quitó de él, y le hizo su capitán sobre mil; y salió y entró delante del 

pueblo. 14 Y David se portó sabiamente en todos sus caminos; y el Alam (Eternal) AHAYAH 

estaba con 

15 Y viendo Saúl que se había portado muy sabiamente, tuvo miedo de él. 16 Pero todo 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) y Judá amaron a David, porque él salió y entró delante de ellos. 

1. Y Saúl dijo a David: He aquí mi hija mayor Merab, a ella te daré por mujer; solamente sé 

valiente por mí, y pelea las batallas del ejército. Porque Saúl dijo: No sea mi mano sobre él, 

sino que la mano sea sobre él. 

 

18 Y David dijo á Saúl: ¿Quién soy yo? y cuál es mi vida, ó la de mi padre de los Filisteos 

sobre él. 



 

 

19 Y aconteció en el tiempo en que la hija de Merab Saúl debía haber sido dada a David, que 

ella había sido dada a Adriel el Meholatita por mujer. 20 Y en el tiempo en que la hija de 

Merab Saúl había de ser dada a David, ella había sido dada a Adriel el Meholatita por mujer. 

 

21 Y Saúl dijo: Yo le daré, para que le sea por lazo, y la mano de los Filisteos sea contra él. Y 

Saúl dijo á David: Hoy serás mi yerno en el uno de los dos. Y Saúl dijo á David: Y tú serás mi 

yerno. 

 

¶ Y mandó Saúl á sus siervos, diciendo: Comuna con David en secreto, y di: He aquí que el 

rey se deleita en ti, y todos sus siervos te aman; ahora pues, sé el yerno del rey. 23 Y los 

siervos de Saúl hablaron estas palabras á oídos de David. Y David dijo: Te parece cosa ligera 

ser yerno del rey, ya que soy hombre pobre, y de poca estima? 24 Y los siervos de Saúl le 

dieron aviso, diciendo: 



 

 

25 Y Saúl dijo: Así diréis á David:El rey no desea dote alguna:Sobre estepakeDavid. 

pero cien prepucios de los filisteos, para vengarse de los enemigos del rey; pero Saúl pensó 

en hacer caer a David por mano de los filisteos. 26 Y cuando sus siervos dijeron a David 

estas palabras, agradó a David 

 

27 Entonces David se levantó y fue, él y sus hombres, y mató a doscientos hombres de los 

filisteos; y David trajo sus prepucios, y los dieron en toda su historia al rey, para que él fuera 

yerno del rey. Y Saúl le dio por mujer a su hija Mical. 

1. ¶ Y Saúl vio y supo que el Alam  (Eternal) AHAYAH  estaba con David, y que Mical hija de 

Saúl 

29 Y Saúl aún tenía más temor de David, y Saúl era enemigo de David continuamente. 30 Y 

salieron los príncipes de los Filisteos; y aconteció que después que ellos salieron, David se 



 

 

portó más sabiamente que todos los siervos de Saúl, de modo que su nombre estaba muy 

puesto. 

19 

 

1. Y HABLÓ Saúl á Jonathán su hijo, y á todos sus siervos, para que mataran á David. 2 Mas 

Jonathán hijo de Saúl se agradó mucho de David: y Jonathán dió aviso á David, diciendo: Saúl 

mi padre procura matarte; ahora pues, ahora te ruego que te guardes hasta la mañana, y 

permanezcas en lugar secreto, y te escondas: 3 Y saldré, y estaré junto á mi padre en el 

campo donde estás, y hablaré con mi padre de ti, y lo que viere, te lo diré. 

 

4 Y Jonatán habló bien de David a Saúl su padre, y le dijo: No peque el rey contra su siervo, 

contra David; porque no ha pecado contra ti, y porque sus obras han sido muy buenas para 

ti; 5 Porque puso su vida en su mano, y mató al Filisteo, y al Alam (Eternal) AHAYAH hizo 



 

 

una gran salvación para todos los YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l): lo viste, y te regocijaste; ¿por 

qué entonces pecarás contra sangre inocente, para matar a David sin causa? 6 Y Saúl 

escuchó la voz de Jonatán; y Saúl juró, Como Saúl, 

 

establecido por: Heb. precioso 
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7 Y Jonatán llamó a David, y Jonatán le mostró todas estas cosas. Y Jonatán trajo a David a 

Saúl, y él estaba delante de él, como en tiempos pasados. 

8 Y hubo guerra otra vez; y salió David, y peleó con los Filisteos, y los mató con una 



 

 

† 9 Y el espíritu maligno del Alam (Eternal) AHAYAH estaba sobre Saúl, mientras se sentaba 

en grandes matanzas, y se despojaron de él. 

10 Y Saúl procuraba herir a David hasta la pared con la jabalina; mas él se escabulló de 

delante de Saúl, é hirió la jabalina contra la pared; y David huyó, y escapóse aquella noche. 

1. Y ENVIÓ Saúl mensajeros á casa de David, para que le vigilen, y le mataran por la mañana: 

y díjole Michâl mujer de David, diciendo: Si no salvares tu vida esta noche, mañana serás 

muerto. 

 

12 Entonces Mical bajó a David por una ventana; y él fue, y huyó, y escapó. 13 Y Mical tomó 

‡ una imagen, y la cubrió en la cama, y puso un pilar del pelo de las cabras para su bolsero, y 

la cubrió con un paño. 

 



 

 

Y cuando Saúl envió mensajeros para tomar a David, ella dijo: Está enfermo. 15 Y Saúl envió 

a los mensajeros otra vez a ver a David, diciendo: Llévalo a la cama, para que yo lo mate. 16 

Y cuando los mensajeros entraron, he aquí que había una imagen en la cama, con una 

almohada de pelo de cabra para su sostén. 17 Entonces Saúl dijo a Mical: ¿Por qué me has 

engañado así, y has enviado a mi enemigo, para que esté cubierto? Y Mical respondió. 

 

Saúl, Él me dijo: Déjame ir; ¿por qué te he de matar? 

18 Entonces David huyó, y escapó, y vino a Samuel en Ramá, y le contó todo lo que Saúl 

había hecho con él. Y él y Samuel fueron y habitaron en Naiot. 19 Y fue dado aviso a Saúl, 

diciendo: He aquí David está en Naiot en Ramá. 20 Y Saúl envió mensajeros para que 

tomaran a David; y cuando vieron la compañía de los profetas profetizando, y a Samuel que 

estaba de pie sobre ellos, el Espíritu de AHBA estaba sobre los mensajeros de Saúl, y ellos 

también profetizaron. 21 Y cuando se le dijo a Saúl, envió otros mensajeros, y ellos 

profetizaron lo mismo. Y Saúl envió mensajeros otra vez en Ramá. 23 Y también él fue allá a 

Naiot en Rama, y vino a un gran pozo que está en Sechu. Y preguntó y dijo: ¿Dónde están 



 

 

Samuel y David? Y uno dijo: He aquí que estaban en Naiot en Rama. 23 Y él fue también allá 

a Naiot en Rama, y también se fue a Ramá, y también se puso en práctica. 

20 

Y David huyó de Naiot en Ramá, y vino y dijo delante de Jonatán: ¿Qué he hecho? ¿qué es mi 

iniquidad? ¿y cuál es mi pecado delante de tu padre, que busque mi vida? 2 Y él le dijo: 

AHBA no digas; no morirás; he aquí que mi padre no hará nada grande ni pequeño, sino que 

mostrará 

 

3 Y David juró además, y dijo: Tu padre sabe de cierto que he hallado gracia en tus ojos, y 

dice: No lo sepa Jonatán, para que no se entristezca; sino verdaderamente como el Alam 

(Eternal). 

AHAYAH  vive, y como vive tu alma, no hay más que un paso entre 

4 Entonces Jonatán dijo a David: Todo lo que tu alma desee, yo lo haré por ti. 



 

 

 

5 Y dijo David á Jonathán: He aquí que mañana está la luna nueva, y no me faltará que me 

siente con el rey á la mesa: antes déjame ir, para que me esconda en el campo hasta el tercer 

día por la tarde. 6 Si tu padre me echa de menos, entonces di: David me ha pedido 

encarecidamente que me deje correr á Beth-lehem su ciudad, porque allí está. 

§ 7 Si así dijere: Bien, tu siervo tendrá paz; mas si hace un año se sacrifica en ella para todas 

las familias, 

Ily. 

8 Por tanto, harás misericordia con tu siervo, porque has metido a tu siervo en el pacto del 

Alam (Eternal) AHAYAH contigo; pero si hay en mí iniquidad, mátame a mí mismo; porque 

¿por qué me has de traer a tu padre? 

 



 

 

9 Y Jonatán dijo: Lejos de ti; porque si yo supiese de cierto que el mal había sido 

determinado por mi padre para venir sobre ti, ¿no te lo diría yo? 10 Entonces David dijo a 

Jonatán: ¿Quién me lo dirá? ¿O qué si tu padre te respondiese ásperamente? 

 

11 Y Jonatán dijo a David: Ven, salgamos al campo. Y salieron ambos al campo. 12 Y Jonatán 

dijo a David: Oh Alam, oh (Eternal) AHAYAH, oh AHBA, de YaShaRa'AhLa Wah, cuando yo 

haya tocado a mi padre mañana o al tercer día, y he aquí, si hay bien para con David, y luego 

no envío a ti, y te lo muestro; 13 El Alam, oh Eternal, AHAYAH, lo hace así y mucho más a 

Jonatán; pero si mi padre quiere que te haga mal, entonces te lo mostraré, y te enviaré lejos, 

para que vayas en paz; y el Alam, oh Eternal, AHAYAH sea con él. 

14 Y no sólo mientras yo viva, me mostrarás la bondad de ti, Asheath sea con mi padre. 

16 Así que Jonatán, Jonatán, de los hijos del Alam (Eternal) AJAYAH, para que yo no muera, 

15 pero también tú no cortarás tu bondad de mi casa para siempre; no, no cuando el Alam 

(Eternal) AJAYAH haya cortado a los enemigos de David cada uno de la faz de la tierra. 



 

 

un pacto con la casa de David, diciendo, Que el Alam  (Eternal) AHAYAH  incluso requerirlo 

de la mano de los enemigos de David. 

Y Jonathán hizo jurar otra vez á David, porque le amaba; porque le amaba como amó á los 

suyos 
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18 Entonces Jonatán dijo a David: Mañana es la luna nueva; y serás echado de menos, 

porque 

19 Y cuando te hubieres quedado tres días, descenderás presto, y vendrás al lugar donde te 

escondiste cuando el negocio estaba en la mano, y te quedarás junto a la piedra de Ezel. 20 Y 



 

 

dispararé tres saetas a su lado, como si yo hubiera disparado a una marca. 21 Y he aquí, 

enviaré un muchacho, diciendo: Ve, y halla las saetas. Si dijere expresamente al muchacho: 

He aquí, las saetas están en el asiento. 

de este lado de ti, tómalos; entonces ven; porque hay paz para ti, y no hay daño; como vive 

el Alam  (Eternal) AHAYAH. 

Pero si digo así al joven: He aquí las saetas están más allá de ti; ve, porque el Alam (Eternal) 

AHAYAH 

23 Y en cuanto al asunto del cual tú y yo hemos hablado, he aquí el Alam (Eternal) AHAYAH 

Estar entre tú y yo para siempre. 

 

24 Entonces David se escondió en el campo; y cuando vino la luna nueva, el rey se sentó a 

comer. 25 Y el rey se sentó en su asiento, como en otras ocasiones, en un asiento junto a la 

pared; y Jonatán se levantó, y Abner se sentó junto a Saúl, y el lugar de David estaba vacío. 



 

 

26 Sin embargo, Saúl no dijo nada ese día; porque pensó: Algo le ha acontecido, no está 

limpio; ciertamente no está limpio. 27 Y aconteció al día siguiente, que era el segundo día 

del mes, que el lugar de David estaba vacío; y Saúl dijo a Jonatán su hijo: ¿Por qué no vino el 

hijo de Isaí a comer, ni ayer ni hoy? 

Y Jonathán respondió á Saúl: David me pidió encarecidamente que me dejase ir á Beth-

lehem. 

29 Y él dijo: Te ruego que me dejes ir, porque nuestra familia tiene sacrificio en la ciudad; y 

mi hermano me ha mandado que esté allí; y ahora, si he hallado gracia en tus ojos, te ruego 

que me vaya, y vea a mis hermanos. Por eso no viene a la mesa del rey. 30 Entonces se 

encendió la ira de Saúl contra Jonatán, y le dijo: Hijo de la rebelde perversa, no sé que has 

elegido al hijo de Jonatán. 

 

 



 

 

¿Hijo Jesse a su propia confusión, y a la confusión de la desnudez de tu madre? 

31 Durante tanto tiempo como el 

 

de Isaí vive sobre la tierra, no serás firme, ni tu reino. 

 

Llévalo a mí, porque ciertamente morirá. § 32 Y Jonatán respondió a Saúl su padre, y le dijo: 

¿Por qué será muerto? ¿Qué ha hecho? 33 Y Saúl echó contra él una jabalina para herirle, 

por la cual Jonatán sabía que estaba decidido de su padre a matar a David. 34 Entonces 

Jonatán se levantó de la mesa con furor, y no comió carne el segundo día del mes, porque 

estaba triste por David, porque su padre le había hecho vergüenza. 

 



 

 

¶ Y aconteció que por la mañana Jonatán salió al campo en el tiempo señalado con David, y 

un muchacho pequeño con él. 36 Y él dijo a su muchacho: Corre, y averigua ahora las flechas 

que yo disparo. Y mientras el muchacho corría, él disparó una flecha más allá de él.** 37 Y 

cuando el muchacho llegó al lugar de la flecha que Jonatán había disparado, Jonatán clamó 

tras el muchacho, y dijo: ¿No está la flecha más allá de ti? 38 Y Jonatán clamó tras el 

muchacho: Date prisa, no te detengas. Y el muchacho de Jonatán recogió las flechas, y vino a 

su amo. 39 Pero el muchacho no sabía nada; solamente Jonatán y David sabían el asunto. 40 

Y Jonatán dio su artillería a su muchacho, y le dijo: Ve, llévalos a la ciudad. 

1. Y cuando el muchacho se fue, David se levantó de un lugar hacia el mediodía, y se postró 

sobre su rostro en tierra, é inclinóse tres veces: y besándose los unos á los otros, lloraron los 

unos con los otros, hasta que David excedió. 

42 Y Jonatán dijo a David: Ve en paz, por cuanto nos hemos jurado a ambos en el nombre del 

Alam (Eternal) AHAYAH 

Y dijo: El Alam (Eternal) AHAYAH sea entre mí y ti, y entre mi simiente y tu simiente para 

siempre. Y él se levantó y se fue; y Jonathán entró en la ciudad. 



 

 

 

21 

Entonces David vino a Nob, al sacerdote Ahimelec; y Ahimelec tuvo miedo en la reunión de 

David 

Y díjole: ¿Por qué estás tú solo, y nadie contigo? 2 Y David dijo al sacerdote Ahimelech: El 

rey me ha mandado negocio, y me ha dicho: Que nadie sepa cosa alguna del negocio de que 

te envío, y lo que te he mandado; y he puesto mis siervos para tal y tal lugar. 3 Ahora pues, 

¿qué hay debajo de tu mano? Dame cinco panes en el mío. 

 

4 Y el sacerdote respondió a David, y dijo: No hay pan común debajo de mi mano, sino pan 

desaliñado; si los jóvenes se han guardado de las mujeres por lo menos. 5 Y David respondió 

al sacerdote, y le dijo: De cierto, mujeres nos han sido ocultadas en estos tres días, desde 

que salí, y los vasos de los jóvenes son QaDaSh W, y el pan es común en cierto modo, sí, 



 

 

 

6 Y el sacerdote le dio pan santificado, porque no había allí pan, sino pan de la proposición, 

que había sido tomado de delante del Alam (Eternal) AHAYAH, para poner pan caliente en el 

día en que fue quitado. 7 Aquel día estaba allí un hombre de los siervos de Saúl, detenido 

delante del Alam (Eternal) AHAYAH; y su nombre era Doeg, edomita, jefe de los pastores 

que pertenecían a Saúl. 

 

especialmente cuando este día hay otros santificados en el vaso 
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8 Entonces David dijo a Ahimelec: ¿Y no hay aquí debajo de tu mano lanza o espada? Porque 

no he traído conmigo mi espada ni mis armas, porque el negocio del rey requería prisa. 9 Y 

el sacerdote dijo: La espada de Goliat el filisteo, a quien mataste en el valle de Ela, he aquí 

está aquí envuelta en un paño detrás del efod; si quieres tomar eso, tómalo; porque no hay 

otro aquí. Y David dijo: No hay otro así; dámelo. 

 

10 Y levantándose David aquel día, huyó por temor de Saúl, y fue á Aquis rey de Gath. 11 Y 

los siervos de Aquis le dijeron: ¿No es éste David rey de la tierra? ¿no se cantaron los unos á 

los otros en danzas, diciendo: Saúl mató á sus millares, y David á sus diez millares? 12 Y 

David puso estas palabras en su corazón, y tuvo mucho temor. 

 

13 Y él cambió su conducta delante de ellos, y fingió estar loco en sus manos, y se asfixió 

sobre las puertas de la puerta, y dejó caer su saliva sobre su barba. § 14 



 

 

Dijo Aquis a sus siervos: --He aquí que veis que el hombre está loco. ¿Por qué, pues, lo 

habéis traído a mí 

 

¿Tengo necesidad de locos, que habéis traído a este hombre para que haga de loco en mi 

presencia? ¿Vendrá este hombre a mi casa 

22 

 

David se fue de allí, y escapó a la cueva de Adullam; y cuando lo oyeron sus hermanos y toda 

la casa de su padre, bajaron allí a él. 2 Y todos los que estaban en apuros, y todos los que 

estaban en deuda, y todos los que estaban descontentos, se fueron a él, y él llegó a ser 

capitán de ellos; y había con él unos cuatrocientos hombres. 

 



 

 

3 Entonces David fue de allí a Mizpa de Moab, y dijo al rey de Moab: Ruégote que salga mi 

padre y mi madre, y esté contigo, hasta que sepa lo que AHBA hará por mí. 4 Y los trajo 

delante del rey de Moab, y habitaron con él todo el tiempo que David estuvo en la fortaleza. 

 

5 Y el profeta Gad dijo a David: No te quedes en la fortaleza; vete, y métete en tierra de Judá. 

Entonces David se fue, y entró en el bosque de Haret. 

 

6. Cuando Saúl oyó que David había sido descubierto, y los hombres que estaban con él, 

(ahora Saúl se quedó en Gabaa debajo de un árbol en Ramá, con su lanza en la mano, y todos 

sus siervos estaban de pie alrededor de él;) 6 7 Entonces Saúl dijo a sus siervos que estaban 

alrededor de él: Oid ahora, benjamitas; ¿dará el hijo de Isaí cada uno de vosotros campos y 

viñas, y os hará todos jefes de millares, y centuriones? 8 Que todos vosotros habéis 

conspirado contra mí, y no hay quien me muestre que mi hijo haya hecho alianza con el hijo 



 

 

de Isaí, y no haya de vosotros quien me tenga lástima, o que mi hijo haya despertado a mi 

siervo contra mí, para que esté a la espera, como en este día? 

 

9 Respondió entonces Doeg edomita, el cual era puesto sobre los siervos de Saúl, y dijo: Yo 

vi al hijo de Isaí que venía a Nob, a Ahimelec hijo de Ahitob. 10 Y él preguntó por él al Alam 

(Eternal) AHAYAH, y le dio víveres, y le dio la espada de Goliat el filisteo. 11 Entonces el rey 

envió a llamar al sacerdote Ahimelec, hijo de Ahitob, y a toda la casa de su padre, los 

sacerdotes que estaban en Nob; y vinieron todos ellos. 

 

12 Y Saúl dijo: Oye ahora, hijo de Ahitob. Y él respondió: Heme aquí, mi soberano.** 13 Y 

Saúl le dijo: ¿Por qué has conspirado contra mí, tú y el hijo de Isaí, en que le has dado pan y 

espada, y has preguntado a AHBA por él, para que se levante contra mí, para que esté 

asediado como en este día? 14 Entonces Ahimelec respondió al rey, y dijo: ¿Y quién es tan 



 

 

fiel entre todos tus siervos como David, que es el yerno del rey, y va a tus órdenes, y es 

honorable en tu casa? 15 Entonces comencé a preguntar por él á AHBA? 

nada a su siervo, ni a toda la casa de mi padre; porque tu siervo no sabía nada de todo esto, 

ni menos ni más.â 16 Y el rey dijo: Ciertamente morirás, Ahimelec, tú y toda la casa de tu 

padre. 

 

¶ Y el rey dijo a los hombres de a pie que estaban alrededor de él: Vuélvete, y mata a los 

sacerdotes del Alam  (Eternal) AHAYAH 

Porque también su mano está con David, y porque ellos sabían cuando él huyó, y no me la 

mostraron. 

18 Y los siervos del rey-- 

No pongas su mano a caer sobre los sacerdotes del Alam (Eternal) AHAYAH. 



 

 

Y dijo el rey á Doeg: Vuélvete, y cae sobre los sacerdotes. Y volvióse Doeg Idumeo, y 

postrándose sobre los sacerdotes, mató en aquel día ochenta y cinco personas que vestían 

ephod de lino. 19 Y Nob, ciudad de los sacerdotes, hirió 

a filo de espada, hombres y mujeres, niños y lactantes, bueyes, asnos y ovejas, a filo de 

espada 

 

1. Y escapó uno de los hijos de Ahimelec hijo de Ahitob, llamado Abiatar, y huyó tras David. 

21 Y Abiatar mostró 

 

David que Saúl había matado a los sacerdotes del ejército. 22 Y dijo David a Abiatar: Yo 

sabía aquel día, cuando Doeg el edomita estaba allí, que ciertamente lo haría saber a Saúl: 

Yo he causado la muerte de todas las personas de la casa de tu padre. 23 Quédate conmigo, 

no temas; porque el que busca mi vida busca tu vida; pero conmigo estarás en custodia. 
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23 

1 Entonces dieron aviso a David, diciendo: He aquí que los filisteos pelean contra Keila, y 

roban las eras. 2 

el Alam (Eternal) AHAYAH, diciendo: ¿Iré y heriré a estos filisteos? Y el Alam (Eternal) 

AHAYAH 

3 Y los hombres de David le dijeron: He aquí, nosotros tenemos miedo aquí en Judá; ¿cómo, 

pues, los hombres de David le dijeron á David: Ve, y hiere á los Filisteos, y salva á Keila? 

¿Mucho más, pues, si llegamos a Keila contra los ejércitos de los filisteos? 4 Entonces David 

preguntó al Alam (Eternal) AHAYAH 



 

 

5 Y David y sus hombres fueron á Keila, y pelearon con los Filisteos, y trajeron sus ganados, 

é hirieronlos con grande mortandad. Y salvó David á los moradores de Keila. 6 Y aconteció 

que cuando Abiatar hijo de Ahimelech huyó á David á Keila, descendió con un ephod en su 

mano. Y David dijo: He aquí, David y sus hombres fueron á Keila, y pelearon con los 

Filisteos, y trajeron sus ganados, é hirieronlos con grande mortandad. 

 

7 Y fue dado aviso a Saúl de que David había venido a Keila. Y Saúl dijo: AHBA lo ha 

entregado en mi mano, porque está encerrado, entrando en una ciudad que tiene puertas y 

cerrojos. 8 Y Saúl convocó a todo el pueblo a la guerra, para que descendiera a Keila, y 

sitiase a David y a sus hombres. 

9. Y David sabía que Saúl practicaba mal contra él en secreto, y dijo al sacerdote Abiatar: 

Trae acá el efod. 10 

Dijo David: Oh Alam (Eternal) AHAYAH AHBA de YaShaRa'AhLa (y'shra'l), tu siervo 

ciertamente ha oído que Saúl busca venir a Keila, para destruir la ciudad por mi causa. 11 



 

 

¿Me entregarán los hombres de Keila en su mano? ¿Descenderá Saúl, como tu siervo ha 

oído? Oh Alam (Eternal) AHAYAH  AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), ruego 

12 Entonces David dijo: ¿Y los hombres de Keila, los hombres de Keila? 

¿Y mis hombres en mano de Saúl? Y el Alam (Eternal) AHAYAH dijo: Te entregarán. 

13 Entonces David y sus hombres, que eran como seiscientos, se levantaron y salieron de 

Keila, y se fueron a donde pudieran ir. Y fue dado aviso a Saúl de que David había escapado 

de Keila, y dejó de salir. 

14 Y David se quedó en el desierto en fortalezas, y se quedó en un monte en el desierto de 

Zif. Y Saúl le buscaba todos los días, 

15 Y viendo David que Saúl había salido á buscar su vida, estaba David en el desierto de Ziph 

en un bosque. 

16Y se levantó Jonathán hijo de Saúl, y fuése á David en el bosque, y fortaleció su mano en 

AHBA. 



 

 

17 Y él le dijo: No temas; porque la mano de Saúl mi padre no te hallará, y tú serás rey sobre 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y yo estaré junto a ti; y que también Saúl mi padre lo sepa. 18 Y 

los dos hicieron un pacto delante del Alam (Eternal) AHAYAH; y David se quedó en el 

bosque, y Jonatán se fue a su casa. 

19 Entonces subieron los Zifitas a Saúl en Gabaa, diciendo: No se esconde David con 

nosotros con fuerza 

 

20 Ahora pues, oh rey, desciende conforme á toda la sire de tu alma para descender, y 

nuestra parte será entregarlo en mano del rey. 21 Y Saúl dijo: Benditos sean vosotros del 

Alam (Eternal) AHAYAH; porque de mí tenéis misericordia. 22 Id, os ruego, preparaos, y 

conoced, y ved su lugar donde está su morada, y quién le ha visto allí; porque es que está en 

el monte de Hachîla, que está al mediodía de Jesimón. 

 



 

 

23 Mirad, pues, y conoced todos los lugares en que se esconde, y venid otra vez á mí con la 

certeza, y yo iré con vosotros; y será que si él está en la tierra, yo le buscaré por todos los 

millares de Judá. 24 Y ellos se levantaron, y fueron á Ziph delante de Saúl; mas David y sus 

hombres estaban en el desierto de Maón, en la llanura al mediodía de Jesimón. 25 También 

Saúl y sus hombres fueron á buscarlo. Y dieron aviso á David, por lo cual descendió á una 

peña, y se quedó en el desierto de Maón. Y como Saúl oyó esto, siguió á David. 

 

26 Y Saúl iba por un lado del monte, y David y sus hombres por el otro lado del monte; y 

David se apresuró a huir por temor de Saúl; porque Saúl y sus hombres rodearon a David y 

a sus hombres alrededor para tomarlos. 

 

27 Y vino un mensajero á Saúl, diciendo: Date prisa, y ven, porque los Filisteos han invadido 

la tierra. 28 Y volvió Saúl de perseguir á David, y fué contra los Filisteos: por tanto llamaron 

á aquel lugar Sela-hammahlecoth. 



 

 

 

1. Y subió David de allí, y habitó en fortalezas en En-gedi. 

24 

Y aconteció que cuando Saúl volvió de seguir a los filisteos, le fue dado aviso, diciendo: 

He aquí, David está en el desierto de En-gedi.* 2 Entonces Saúl tomó tres mil hombres 

escogidos de todos los YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y fue a buscar a David y a sus hombres 

sobre las peñas de las cabras salvajes. 3 Y vino a las cabañas de ovejas por el camino, donde 

había una cueva; y Saúl entró para cubrir sus pies; y David y sus hombres permanecieron en 

los lados de la cueva. 4 Y los hombres de David le dijeron: He aquí el día en que el Alam  

(Eternal) AHAYAH dijo a ti: He aquí, yo entregaré a tu enemigo en tu mano, para que le 

hagas lo que te parezca bien. 

 



 

 

David se levantó y cortó la falda de la túnica de Saúl en privado. 5 Y aconteció después que 

el corazón de David lo hirió, porque él lo había cortado. 

 

6 Y dijo a sus hombres: El Alam  (Eternal) AHAYAH  prohíbe que yo haga esto a mi señor, el 

ungido del ejército, para extender mi mano contra él, ya que él es el ungido del Alam  

(Eternal) AHAYAH 7. Así que David se quedó sus siervos con estas palabras, y dejó que no se 

levanten. 
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8 Entonces David también se levantó, y salió de la cueva, y clamó tras Saúl, diciendo: 

Príncipe mío, el rey. Y cuando Saúl miró, 

detrás de él, David se inclinó con su rostro a tierra, y se inclinó. 

9 Y David dijo a Saúl: ¿Por qué oyes las palabras de los hombres, diciendo: He aquí que 

David busca tu mal? 10 He aquí que hoy tus ojos han visto cómo el Alam (Eternal) AHAYAH 

te ha entregado hoy en mi mano en la cueva; y algunos me han mandado que te mate; mas 

mis ojos te perdonaron, y dije: No extenderé mi mano contra mi soberano, porque él es el 

ungido del ejército. 

Padre mío, mira, sí, mira en mi mano la falda de tu manto; porque en cuanto corté la falda de 

tu manto, y no te maté, conoce y ve que no hay maldad ni rebelión en mi mano, ni he pecado 

contra ti; pero tú persigues mi alma para tomarla. 12 El Alam 

(Eternal) AHAYAH  juzgar entre mí y usted, y el Alam  (Eternal) AHAYAH  vengarme de ti: 

pero 



 

 

13 Como dice el proverbio de los antiguos: La maldad procede, 

 

14 ¿Después de quién saldrá el rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l)? ¿Después de quién 

perseguirás? ¿Después de un perro muerto, después de una pulga? 15 Por tanto, el Alam  

(Eternal) AHAYAH será juez, y juzgará entre mí y ti, y verá, y abogará por mi causa, y me 

librará de tu mano. 

 

16 Y aconteció que cuando David acabó de hablar estas palabras á Saúl, Saúl dijo: ¿Es ésta tu 

voz, hijo mío David? Y alzó Saúl su voz, y lloró. 17 Y él dijo á David: Tú eres más justo que yo; 

porque me has recompensado bien, y yo te he recompensado mal. 18 Y has mostrado hoy 

cómo me has hecho bien, como cuando el Alam 

(Eternal) AHAYAH  me había entregado en 



 

 

19 Porque si alguno hallare a su enemigo, ¿le dejará ir bien? ¿por qué te recompensa el 

AHAYAH (Eternal) por lo que me has hecho hoy? 20 Y ahora, he aquí, yo sé bien que tú 

ciertamente serás rey, y que 

el reino de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) será establecido en tu mano. 21 Júramelo ahora, pues, 

por el Alam 

22 Que no cortes mi simiente después de mí, y que no destruyas mi nombre de la casa de mi 

padre. 

Y David juró á Saúl. Y Saúl se fué á casa; mas David y sus hombres subieron á la fortaleza. 

25 

Y murió Samuel; y juntándose todos los hijos de Israel, le lamentaron, y sepultáronlo en su 

casa en Rama. Y levantóse David, y descendió al desierto de Parán. 

2 Y había un hombre en Maón, cuyos bienes estaban en el Carmelo; y aquel hombre era muy 

grande, y tenía tres mil ovejas y mil cabras; y estaba esquilando sus ovejas en el Carmelo. 



 

 

El varón era Nabal, y el nombre de su mujer Abigail; y ella era mujer de buena inteligencia, y 

de 

 

4 Y oyó David en el desierto que Nabal había esquilado sus ovejas. 5 Y envió David diez 

criados, y dijo: He aquí que el hombre se había vuelto loco, y que no había despojado de sus 

ovejas. 5 Y envió David diez mancebos, 

 

Y David dijo á los criados: Sube al Carmelo, y ve á Nabal, y saludale en mi nombre: 

 

6 Y así diréis al que vive en prosperidad: Paz sea contigo, y paz sea con tu casa, y paz sea con 

todo lo que tienes. 7 Y ahora he oído que tienes trasquiladores; ahora bien, tus pastores que 

estaban con nosotros, no les hicimos daño, ni les faltaba nada, todo el tiempo que estuvieron 

en él. 



 

 

8 Pregunta a tus mancebos, y ellos te mostrarán. Por tanto, los mancebos hallarán gracia en 

tu Carmen. 

9 Y cuando vinieron los criados de David, hablaron á Nabal conforme á todas aquellas 

palabras en la tierra, diciendo: No, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, 

no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, 

no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, 

no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, 

no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no 

el nombre de David, y cesó.§ 

1. Y Nabal respondió á los siervos de David, y dijo: ¿Quién es David, y quién es hijo de Isaí? 

Ahora hay muchos siervos por días que se apartan cada uno de su señor. 11 ¿Tomaré, pues, 

mi pan, y mi agua, y mi carne que maté para mis trasquiladores, y la daré á hombres que no 

conozco de dónde son? 



 

 

1. Y los mancebos de David se volvieron, y fueron otra vez, y vinieron, y le contaron todas 

aquellas palabras. 

13 Y David dijo a sus hombres: Cíñense cada uno su espada. Y ciñieron cada uno su espada, 

y también David ciñó su espada; y subieron tras David como cuatrocientos hombres, y se 

quedaron doscientos junto al campo. 

¶ Pero uno de los jóvenes dio aviso a Abigail, la mujer de Nabal, diciendo: He aquí David 

envió mensajeros de 

2. 

15 Mas los hombres fueron muy buenos con nosotros, y la perversidad para con nuestro 

señor; y los desgarró. 

no fuimos heridos, ni nos perdimos nada, siempre y cuando estábamos conversando con 

ellos, cuando estábamos en 

 



 

 

16 Nos fueron por muro de noche y de día, todo el tiempo que estuvimos con ellos 

guardando las ovejas. 17 Ahora pues, sabed y 

 

Considera lo que has de hacer, porque el mal está determinado contra nuestro señor y 

contra toda su casa; porque él es tal hijo de Belial, que un hombre 

No puedo hablar con él. 

 

¶ Entonces Abigail se apresuró, y tomó doscientos panes, y dos odres de vino, y cinco ovejas 

aderezadas, y cinco carneros de trigo tostado, y cien racimos de pasas, y doscientos tortas 

de higos, y las puso sobre asnos.~ 19 Y dijo a sus siervos: Id delante de mí; he aquí yo vengo 

en pos de vosotros. 
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Pero ella no lo dijo a su marido Nabal. 20 Y así, mientras ella cabalgaba sobre el asno, ella 

descendió por la cubierta del monte, y he aquí David y sus hombres descendieron contra 

ella, y ella los encontró. 21 Y David había dicho: Ciertamente en vano he guardado todo lo 

que este hombre tiene en estado salvaje, de modo que nada se perdió de todo lo que le 

pertenecía; y él me retribuyó mal por bien. 22 Así y más también lo hago AHBA a los 

enemigos de David, si dejo de todo lo que le pertenece a él a la luz de la mañana a cualquiera 

que se mee contra la pared. 

 

1. Y VIENDO Abigail á David, dióse priesa, y prendióse del asno, y postrándose delante de 

David sobre su rostro, se inclinó á tierra, 24 Y postrándose á sus pies, dijo: Sobre mí, 

soberano mío, sea esta iniquidad. 



 

 

Y tu sierva, te ruego, hable en tu audiencia, y oiga las palabras de tu sierva.*** 

 

Te ruego que no consideres a este hombre de Belial, Nabal, como es su nombre, así es; Nabal 

es su nombre, y la necedad está con él; pero yo tu sierva no vi a los jóvenes de mi soberano, 

a quienes enviaste. 26 Ahora pues, mi soberano, como vive el Alam  (Eternal) AHAYAH, y 

como vive tu alma, viendo que el Alam  (Eternal) AHAYAH te ha impedido venir a derramar 

sangre, y de vengarte con tu propia mano, ahora tus enemigos y los que buscan el mal a mi 

padre - eignen, sean como Nabal. 27 Y ahora esta bendición que tu sierva te ha dado. 

 

28 Te ruego que perdones la ofensa de tu sierva, porque el Alam (Eternal) Ahayah 

ciertamente hará de mi soberano una casa segura, porque mi soberano combate es las 

batallas del Alam (Eternal) Ahayah, y el mal no se ha encontrado en ti en todos tus días. 29 

Sin embargo, un hombre se ha levantado para demandarte y buscar tu alma; pero el alma de 

mi soberano estará atada en el haz de la vida con el Alam (Eternal) Ahayah. 



 

 

Tu AHBA, y las almas de tus enemigos, ellos se lanzará, como de en medio de una 

30 Y sucederá que cuando el Alam  (Eternal) AHAYAH  haya hecho a mi soberano conforme 

a todo el bien que él ha hablado de ti, y te haya nombrado gobernante sobre YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l); 31 Que esto no será dolor para ti, ni ofensa de corazón para mi soberano, ya 

sea que hayas derramado sangre sin causa, o que mi soberano se haya vengado a sí mismo; 

pero cuando el Alam  (Eternal) AHAYAH  haya tratado bien con mi soberano, entonces 

recuerda el tuyo 

Sirvienta.§ 

¶ Y David dijo a Abigail, Bendito sea el Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de YaShaRa'AhLa W 

33 Y bendito sea tu consejo, y bendito seas tú, que me has guardado hoy de derramar 

sangre, y de vengarme con mi propia mano. 34 Porque en gran manera, como el Alam  

(Eternal) AHAYAH  AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) vive, que me ha impedido volver a 

hacerte daño, si no te hubieras apresurado a venir a verme, ciertamente no había quedado a 

Nabal a la luz de la mañana nadie que se meara contra el muro. 35 Y David recibió de su 



 

 

mano lo que ella le había traído, y le dijo: Sube en paz a tu casa; mira, he escuchado tu voz, y 

he aceptado a tu persona. 

¶ Y Abigail vino a Nabal, y he aquí que él celebraba una fiesta en su casa, como la fiesta de 

un rey; y el corazón de Nabal estaba alegre dentro de él, porque estaba muy borracho; por 

lo cual ella no le dijo nada, menos ni más, hasta la mañana. 

37 Y aconteció por la mañana, cuando salió el vino de Nabal, y su mujer le había dicho estas 

cosas, que su corazón murió dentro de él, y llegó a ser como una piedra. 38 Y aconteció 

como diez días después, que el Alam (Eternal) AHAYAH hirió a Nabal, y murió. 

¶ Y cuando David oyó que Nabal había muerto, dijo: Bendito sea el Alam  (Eternal) AHAYAH, 

que tiene 

Provocó la causa de mi oprobio de la mano de Nabal, y guardó a su siervo del mal, porque el 

Alam (Eternal) AHAYAH 



 

 

40 Y cuando los siervos de David vinieron a Abigail en Carmelo, le hablaron, diciendo: David 

nos envió a ti, para tomarte por mujer. 41 Y ella se levantó y se inclinó sobre su rostro a 

tierra, y dijo: He aquí, tu sierva sea sierva para lavar los pies de los siervos de mi soberano. 

42 Y Abigail se apresuró, y se levantó, y montó sobre un asno, con cinco doncellas suyas que 

iban tras ella, y fue tras ella. 

 

43 Y tomó David á Ahinoam de Jezreel, y ambos fueron sus mujeres. 

 

¶ Pero Saúl había dado Mical su hija, la mujer de David, a Phalti hijo de Lais, que era de 

Galim. 
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Y vino Zif a Saúl en Gabaa, diciendo: ¿No se esconde David en el monte de Hachîla, que está 

delante de Jesimón? 2 Entonces Saúl se levantó y descendió al desierto de Zif, teniendo con 



 

 

él tres mil hombres escogidos de YaShaRa'Ahla Wó, para buscar a David en el desierto de 

Zif. 3 Y Saúl acampó en el monte de Hachîla, que está delante de Jesimón, por el camino. Mas 

David se quedó en el desierto, y vio que Saúl venía tras él al desierto. 4 Entonces David 

envió espías, y entendió que Saúl había venido en gran manera. 

 

5 Y levantándose David, vino al lugar donde Saúl había acampado; y miró David el lugar 

donde Saúl estaba acostado, y Abner hijo de Ner, capitán de su ejército; y Saúl yacía en la 

trinchera, y el pueblo acampaba. 

alrededor de él.* 

6 Y respondiendo David, dijo á Ahimelech Hetheo, y á Abisai hijo de Sarvia, hermano de 

Joab: ¿Quién descenderá conmigo á Saúl al campo? Y Abisai respondió: Yo descenderé 

contigo. 

 



 

 

1 Samuel 26:7 224 1 Samuel 28:1 

 

7 Y David y Abisai vinieron al pueblo de noche; y he aquí Saúl estaba durmiendo dentro de 

la trinchera, y su lanza estaba clavada en la tierra a su cabecera; y Abner y el pueblo estaban 

alrededor de él. 8 Entonces dijo Abisai a David: AHBA ha entregado hoy en tu mano a tu 

enemigo; ahora pues, déjame herirlo, 

 

al oído que una vez, y no lo cortaré la segunda vez. 

9 Y David te implora, con la voz despejada: 

 

Y dijo á Abisai: No lo destruyas; porque ¿quién extenderá su mano contra los ungidos del 

ejército, y será inocente? 10 Y dijo David: Como el Alam (Eternal) AHAYAH vive, el Alam 



 

 

(Eternal) AHAYAH lo herirá; o su día morirá; o descenderá á la batalla, y perecerá. 11 Y el 

Alam (Eternal) AHAYAH prohíbe que yo extienda mi mano contra el ungido del ejército; mas 

te ruego que tomes ahora la lanza que está a su altura, y la enjambre del agua, y nos 

vayamos. 12 Y tomó David la lanza y la enjambre del agua de la fortaleza de Saúl; y los 

apartó, y no los vio nadie, ni lo conoció; porque todos estaban dormidos; porque el sueño 

profundo del Alam (Eternal) AHAYAH estaba caído sobre ellos. 

¶ Entonces David pasó al otro lado, y se paró en la cumbre de un monte de lejos; y había un 

gran espacio entre ellos: 14 Y David clamó al pueblo, y á Abner hijo de Ner, diciendo: ¿No 

respondes, Abner? Entonces Abner respondió, y dijo: ¿Quién eres tú que clamas al rey? 15 Y 

David dijo á Abner: ¿No eres tú hombre valiente? ¿y quién es semejante á ti en 

YaShaRa'AhLa Wó? ¿por qué pues no has guardado al rey tu soberano? porque vino uno del 

pueblo para destruir al rey tu soberano. 16 Esto no es bueno lo que has hecho. Vive el Alam 

(Eternal) AHAYAH, que sois dignos de morir, porque no habéis guardado a vuestro amo, al 

ejército. 

 



 

 

 

donde la guisante del rey, y la cruz de agua que era este bolster. 

17 Y Saulanointed.Y ahora ve- 

 

Y conociendo la voz de David, dijo: ¿Es ésta tu voz, hijo mío David? Y David respondió: Es mi 

voz, oh rey, mi soberano. 

 

Y él dijo: ¿Por qué, pues, persigue mi soberano a su siervo? ¿Qué he hecho? ¿O qué mal hay 

en mi mano? 19 Ahora pues, te ruego que mi soberano el rey oiga las palabras de su siervo. 

Si el Alam  (Eternal) AHAYAH  te ha despertado contra mí, que acepte una ofrenda. Pero si 

son hijos de hombres, malditos sean ellos delante del Alam  (Eternal) AHAYAH ; porque me 

han expulsado hoy de permanecer en la herencia del Alam  (Eternal) AHAYAH, 



 

 

diciendo: Ve, sirve a otros baales (dioses) § 20 Ahora pues, no caiga mi sangre a la tierra 

delante de la faz del Alam  (Eternal) AHAYAH : porque el rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) 

ha salido a buscar una pulga, como cuando uno caza una perdiz en las montañas. 

 

¶ Entonces Saúl dijo: He pecado; vuélvete, hijo mío David; porque ya no te haré más mal, 

porque mi alma era preciosa en tus ojos hoy: he aquí que yo he hecho el necio, y he errado 

en gran manera. 22 Y David respondió, y dijo: He aquí la lanza del rey, y pase uno de los 

criados, y tráigala. 23 El Alam (Eternal) AHAYAH da á cada uno su justicia y su fe: porque el 

Alam (Eternal) AHAYAH te entregó hoy en mi mano, mas yo no extendería mi mano contra 

el ungido del ejército. 24 Y he aquí, como tu vida fue puesta hoy en mis ojos, así mi vida sea 

puesta delante de los ojos del Alam. 

25 Entonces Saúl dijo a David: Bendito seas tú, hijo mío David: 

Harás grandes cosas, y aun prevalecerás. Y David siguió su camino, y Saúl se volvió a su 

lugar. 
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1. Y DIJO David en su corazón: Algún día pereceré por mano de Saúl: nada mejor para mí 

que que apresurarme, escaparé á la tierra de los Filisteos; y Saúl desesperará de mí, 

buscando 

 

 

2 Y David se levantó, y pasó con los seiscientos hombres que estaban con él a Aquis, hijo de 

Maoc, rey de Gat. 3 Y David habitó con Aquis en Gat, él y sus hombres, cada uno con su casa, 

David con sus dos mujeres, Ahinoam Jezreelita, y Abigail Carmelita, mujer de Nabal. 4 Y se le 

dijo a Saúl que David había huido a Gat; y no le buscó más. 

 

5 Y dijo David á Aquis: Si he hallado ahora gracia en tus ojos, denme lugar en alguna ciudad 

de la tierra, para que yo more allí; porque ¿por qué ha de morar tu siervo contigo en la 



 

 

ciudad real? 6 Y Aquis le dió Siclag aquel día, por lo cual Siclag es de los reyes de Judá hasta 

hoy. para que anunciasen nuevas á Gath, diciendo: No sea que nos lo digan, diciendo: Así 

hizo David, y así será su varón todo el tiempo que habitare en la tierra de los Filisteos. 12 Y 

Achis creyó á David, diciendo: Así tiene David. 

7 Y el tiempo que David habitó en la tierra de los Filisteos, fué un año y cuatro meses. 

8 Entonces David y sus hombres subieron, e invadieron a los guesuritas, a los gezeritas y a 

los amalecitas; porque aquellos pueblos eran antiguos moradores de la tierra, como tú vas a 

Shur, a la tierra de Egipto. 9 Y David hirió la tierra, y no dejó vivo hombre ni mujer, y se llevó 

las ovejas, y los bueyes, y los asnos, y los camellos, y las vestiduras, y volvió, y vino a Aquis. 

10 Y Achîs dijo: ¿Dónde habéis hecho camino hoy? Y David dijo: Al mediodía de Judá, y al 

mediodía de Aquis. 10 Y Achîs dijo: ¿Dónde habéis hecho camino hoy? 

 

 



 

 

hizo que su pueblo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) le aborreciera por completo; por lo tanto, él 

será mi siervo para siempre. 

28 

1. Y ACONTECIO en aquellos días, que los Filisteos juntaron sus ejércitos para la guerra, 

para pelear con YaShaRa'ahLa 

Y Achîs dijo á David: Sabes, que saldrás conmigo á la batalla, 

† 26.8 entregado: Heb. callar ‡ 26.16 digno de morir: Heb. los hijos de la muerte § 26.19 

aceptar: Heb. olfato ** 26.19 permanecer: 

 

Hebreos * 27.1 perecer: Heb. ser consumido † 27.7 el tiempo: Heb. el número de días ‡ 27.7 

el año completo: Heb. un año de días 



 

 

§ 27.8 Gezritas: o, Gerzitas ** 27.10 Donde sea...: o, ¿No hiciste un camino, etc? 27.12 

completamente...: Heb. para apestar 
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2 Y David dijo a Aquis: Ciertamente sabrás lo que puede hacer tu siervo. Y Aquis dijo a 

David: Por tanto, te haré guarda de mi cabeza para siempre. 

 

3 Y Samuel estaba muerto, y todo YaShaRa'AhLa W (yshra'l) lo había lamentado, y lo había 

sepultado en Rama, en su propia ciudad. Y Saúl había quitado de la tierra a los que tenían 

espíritus conocidos, y a los magos. 4 Y los filisteos se reunieron para salir, y vinieron y 

acamparon en Sunem; y Saúl reunió a todos YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) y acamparon en 

Gilboa. 5 Y cuando Saúl vio el ejército de los filisteos, tuvo miedo, y su corazón tembló en 



 

 

gran manera. 6 Y cuando Saúl preguntó al Alam  (Eternal) AHAYAH, el Alam  (Eternal) 

AHAYAH no le respondió, ni por sueños, ni por Urim, ni por profetas. 

7 Entonces Saúl dijo a sus siervos: Buscadme una mujer que tenga espíritu familiar, para 

que vaya a ella, y le pregunte. Y sus siervos le dijeron: He aquí, hay una mujer que tenga 

espíritu familiar en Endor. 8 Y Saúl se disfrazó y se vistió de otros vestidos, y él fue, y dos 

hombres con él, y vinieron a la mujer de noche; y él dijo: Te ruego que me adivines por el 

espíritu familiar, y me hagas subir al que yo te nombraré. 9 Y la mujer le dijo: He aquí, tú 

sabes lo que Saúl ha hecho, cómo ha cortado de la tierra a los que tienen espíritu familiar, y 

a los magos. ¿Por qué, pues, pones un lazo para mi vida, para hacerme morir? 10 Y Saúl le 

juró por el Alam (Eternal) AHAYAH, diciendo: Como el Alam (Eternal) AHAYAH vivió, no 

habrá castigo. 

 

11 Entonces la mujer dijo: ¿A quién te haré subir? Y él dijo: Tráeme á Samuel. 12 Y viendo la 

mujer á Samuel, clamó á gran voz: y la mujer habló á Saúl, diciendo: ¿Por qué me has 

engañado? porque tú eres Saúl. 13 Y el rey le dijo: No tengas miedo; porque ¿qué has visto? 



 

 

Y la mujer dijo á Saúl: Yo vi baales que subían de la tierra. 14 Y él le dijo: ¿De qué forma es? 

Y ella respondió: Un anciano sube, y él está cubierto de manto. Y Saúl entendió que era 

Samuel, y se inclinó con su rostro á tierra, é inclinóse. 

 

¶ Y Samuel dijo a Saúl: ¿Por qué me has inquietado para que me haga subir? Y Saúl 

respondió: Estoy angustiado en gran manera, porque 

Los filisteos hacen guerra contra mí, y AHBA se apartó de mí, y no me respondió más, ni por 

profetas, ni por sueños; por eso te he llamado, para que te hagas saber 

16 Entonces Samuel dijo: ¿Por qué, pues, me preguntas a mí, ya que el Alam (Eternal) 

AHAYAH  es de-partedmewhatIshalldo. 

17 Y el Alam (Eternal) AHAYAH hizo con él, como él dijo por mí, porque el Alam (Eternal) 

AHAYAH 

 



 

 

18 Por cuanto no obedeciste á la voz del Alam (Eternal) AHAYAH, ni ejecutaste su furor 

sobre Amalec, por tanto tiene el Alam (Eternal) AHAYAH 

19 Por otra parte, el Alam (Eternal) AHAYAH  también entregará YaShaRa'AhLa 

Y mañana tú y tus hijos estarán conmigo: el Alam (Eter-nal) AHAYAH también entregará el 

ejército de YaSha'AhLa W (y'shra'l) en manos de los filisteos. 

1. ENTONCES Saúl cayó en toda la tierra, y tuvo gran temor á causa de las palabras de 

Samuel: y no había en él fortaleza; porque no había comido pan en todo el día, ni en toda la 

noche. 

 

21 Entonces la mujer vino a Saúl, y vio que estaba muy turbado, y le dijo: He aquí tu sierva 

ha obedecido tu voz, y he puesto mi vida en mi mano, y he escuchado tus palabras que me 

dijiste. 22 Ahora pues, te ruego, 

 



 

 

Oye también la voz de tu sierva, y ponga yo delante de ti un bocado de pan, y come, para que 

tengas fortaleza, cuando vayas por tu camino. 23 Mas él rehusó, y dijo: No comeré. Mas sus 

siervos, juntamente con la mujer, le obligaron, y él escuchó la voz de ellos. Y él se levantó de 

la tierra, y se sentó sobre la cama. 24 Y la mujer tenía un becerro gordo en la casa, y ella lo 

degolló, y tomó harina, y amasó, y coció de ella panes sin levadura. 25 Y ella lo trajo delante 

de Saúl y delante de sus siervos, y comieron. Entonces se levantaron, y se fueron aquella 

noche. 

 

29 

 

1. Y LOS Filisteos juntaron todos sus ejércitos en Aphec: y los hijos de Israel asentaron junto 

á una fuente que está en Jezreel. 2 



 

 

Y los príncipes de los Filisteos pasaron de centenas, y de millares, y David y sus hombres 

pasaron á Aquis. 3 Y dijeron los príncipes de los Filisteos: ¿Qué hacen aquí estos Hebreos? Y 

Achîs dijo á los príncipes de los Filisteos: ¿No es éste David, siervo de Saúl rey de 

YaShara'Ahla Wó, que ha estado conmigo estos días, ó estos años, y no he hallado falta en él 

desde que fué á mí hasta hoy? 4 Y los príncipes de los Filisteos se enojaron con él; y los 

príncipes de los Filisteos le dijeron: Vuelve á este compañero, para que vuelva á su lugar 

que tú le has puesto, y no baje con nosotros á la batalla, porque no sea adversario para 

nosotros en la batalla: ¿con qué se reconciliará con su señor? 5 ¿No es éste David, de quien 

cantaron uno á danzas, diciendo: Saúl mató á sus millares, y á David sus millares? 

6 Entonces Aquis llamó a David, y le dijo: Ciertamente, como vive el Alam (Eternal) 

AHAYAH, tú has sido recto, y tu salida y tu entrada conmigo en el ejército es buena delante 

de mis ojos; porque no he hallado mal en ti. 

 

 



 

 

 

7 Por lo tanto 
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desde el día de tu venida a mí hasta hoy, pero los soberanos no te agraden. * Ahora vuelve y 

vete en paz, para que no desagrades a los soberanos de los filisteos. 

 

8 Y David dijo a Aquis: ¿Qué he hecho? ¿Qué has hallado en tu siervo hasta el día de hoy, 

para que no vaya a pelear contra los enemigos de mi soberano, 

 



 

 

9 Y Achîs respondió, y dijo á David: Yo sé que eres bueno delante de mí, como un ángel que 

está por delante: mas los príncipes de los Filisteos han dicho: No subirá con nosotros á la 

batalla. 

Por lo cual ahora levántate de mañana con los siervos de tu señor que han venido contigo; y 

cuando os levantareis de mañana, y madrugareis, partid. 11 Entonces David y sus hombres 

se levantaron de mañana para partir por la mañana, y volveros á la tierra de los Filisteos. Y 

los Filisteos subieron á Jezreel. 

30 

Y aconteció que cuando David y sus hombres llegaron a Siclag al tercer día, los amalecitas 

habían invadido el sur, y Siclag, y habían herido a Siclag, y lo habían quemado con fuego; 2 Y 

habían tomado cautivas a las mujeres que estaban en él; no mataron a ninguna, ni grande ni 

pequeña, sino que las llevaron, y se fueron. 

 



 

 

3 Entonces David y sus hombres vinieron a la ciudad, y he aquí que se quemó a fuego; y sus 

mujeres, y sus hijos, y sus hijos, fueron tomados cautivos. 4 Entonces David y el pueblo que 

estaba con él, alzaron su voz y lloraron, hasta que no tuvieron más poder para llorar. 5 Y las 

dos mujeres de David fueron tomadas cautivas, Ahinoam Jezreelita, y Abigail, mujer de 

Nabal Carmelita. 6 Y David se angustió mucho, porque el pueblo hablaba de apedrearlo, 

porque el alma de todo el pueblo estaba entristecida, cada uno por sus hijos. 

Y para sus hijas: mas David se esforzó en el Alam (Eternal) AHAYAH su AHBA. 

7 Y dijo David al sacerdote Abiatar: Te ruego que me traigas aquí el efod, hijo de Ahimelec. Y 

Abiatar trajo allí el efod a David. 8 Y David preguntó al Alam (Eternal) AHAYAH, diciendo: 

¿Perseguiré a esta tropa? ¿Los alcanzaré? Y él le respondió: Persíguelos; porque ciertamente 

los alcanzarás, y sin falta los recobrarás. 9 Y fue David, él y los seiscientos. 

10 Mas David persiguió, él y cuatro centenas de dragados; porque doscientos se quedaron 

atrás, los cuales estaban tan cansados que no podían pasar el arroyo de Besor. 



 

 

11 Y hallaron un Egipcio en el campo, y trajéronle á David, y le dieron pan, y comió; y le 

hicieron beber agua; 12 Y le dieron un pedazo de torta de higos, y dos racimos de pasas; y 

después que comió, su espíritu volvió á él; porque no había comido pan, ni bebido agua, tres 

días y tres noches. 13 Y díjole David: ¿De quién eres tú? ¿y de dónde eres? Y él dijo: Yo soy 

mozo de Egipto, siervo de Amalequita; y mi señor me dejó, porque hace tres días caí 

enfermo. 14 Invadimos el sur de los Cereteos, y la costa que es de Judá, y el sur de Caleb; y 

nosotros nos fuimos. 

15 Y díjole David: ¿Me puedes hacer descender á esta compañía? Y él respondió: Júrame por 

AHBA, que no me matarás, ni me librarás. 

 

yo en las manos de mi amo, y yo te llevaré a esta compañía. 

16 Y cuando él lo hizo descender, he aquí que estaban extendidos sobre toda la tierra, 

comiendo y bebiendo, y bailando, a causa de todo el gran botín que habían tomado de la 

tierra de los Filisteos, y de la tierra de Judá. 17 Y los hirió David desde el anochecer hasta la 



 

 

tarde del día siguiente; y no escapó de ellos ninguno, sino cuatrocientos jóvenes, que 

cabalgaban sobre camellos, y 

 

18 Y David recobró todo lo que los amalecitas habían llevado; y David libró a sus dos 

mujeres. 

1. Y no les faltaba nada, ni pequeño ni grande, ni hijos ni hijas, ni despojo, ni nada que les 

hubieran tomado: todo lo recuperó David. 20 Y tomó David todas las ovejas y vacas que 

echaban delante de aquellas otras bestias, y dijo: Este es el despojo de David. 

 

21 Y vino David á los doscientos hombres que estaban tan cansados, que no podían seguir á 

David, al cual también habían hecho morar en el arroyo de Besor: y salieron á recibir á 

David, y al encuentro del pueblo. 

22 Entonces respondieron todos los que estaban con él: 



 

 

Cuando David Camen se acercaba a la gente, los daba de alta. 

Hombres impíos y hombres de Belial, de los que fueron con David, y dijeron: Por cuanto no 

fueron con nosotros, no les daremos nada de lo que es 

despojo que hemos recuperado, salvo para cada uno su mujer y sus hijos, 

23 Y dijo David: No haréis así, hermanos míos, con lo que nos ha dado el Aham (Eternal) 

AHAYAH, el cual nos ha guardado, y ha entregado en nuestras manos la compañía que vino 

contra nosotros. 24 Porque ¿quién os oirá en este asunto? Y como su parte es la que 

desciende a la batalla, así será su parte la que se retrasa por las cosas; se separarán por 

igual. 25 Y así fue desde aquel día. 

adelante, que él lo hizo un estatuto y una ordenanza para YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) hasta 

este día.** 

¶ Y cuando David llegó a Siclag, envió despojos a los ancianos de Judá, a sus amigos, 



 

 

27 A los que estaban en Bet-diciendo: He aquí, por causa del despojo de los enemigos del 

Alam (Eternal) AHAYAH; 

28 Y á los que estaban en Aroer, y á los que estaban en Siphmoth, y á los que estaban en 

Esthemoa, 29 Y á los que estaban en Siphmoth, y á los que estaban en Esthemoa, 29 Y á los 

que estaban en Siphmoth, 
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en Racal, y a los que estaban en las ciudades de los Jerameelitas, y a los que estaban en las 

ciudades de los Cineos, 30 y a los que estaban en Horma, y a los que estaban en Chor-asán, y 

a los que estaban en Atac, 31 y a los que estaban en Hebrón, y a todos los lugares donde 

David y sus hombres solían estar. 



 

 

Ahora los filisteos lucharon contra YaShaRa'AhLa W (y'shra'l): y los hombres de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) huyeron de delante de los filisteos, y 

2 Y los filisteos siguieron duramente a Saúl y a sus hijos; y los filisteos mataron a Jonatán, y 

a Abi-nadab, y a Malqui-súa, hijos de Saúl. 3 Y la batalla fue muy dura. 

4 Entonces Saúl dijo a su escudero: Saca tu espada, y atravesáme con ella; no sea que vengan 

estos incircuncisos, y me atraviesen, y me abusen de mí. Mas su escudero no quiso, porque 

tenía gran temor. Por eso Saúl se apoderó de él. 

 

5 Y viendo su escudero que Saúl estaba muerto, también cayó sobre su espada, y murió con 

él. 6 Y murió Saúl, y sus tres hijos, y su escudero, y todos sus hombres, aquel mismo día 

juntos. 

 



 

 

7. Y cuando los hombres de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) que estaban al otro lado del valle, y 

los que estaban al otro lado del Jordán, vieron que los hombres de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l) huyeron, y que Saúl y sus hijos habían muerto, abandonaron las ciudades y 

huyeron; y vinieron los filisteos y habitaron en ellas. 

8 Y aconteció que al día siguiente, cuando los filisteos vinieron a despojar a los muertos, 

hallaron a Saúl y a sus tres hijos caídos en el monte de Gilboa. 9 Y le cortaron la cabeza, y 

despojaron sus armas, y enviaron a la tierra de los filisteos alrededor, para publicarla en la 

casa de sus ídolos y entre el pueblo. 10 Y pusieron sus armas en la casa de Astarot, y fijaron 

su cuerpo al muro de Bet-san. 

 

12 Y oyendo los moradores de Jabes de Galaad lo que los Filisteos habían hecho á Saúl, 

todos los valientes se levantaron, y fueron toda la noche, y tomaron el cuerpo de Saúl y los 

cuerpos de sus hijos del muro de Beth-san, y vinieron á Jabes, y quemaronlos allí. 13 Y 

tomando sus huesos, sepultáronlos debajo de un árbol en Jabes, y ayunaron siete días. 
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El segundo libro de Samuel de lo contrario llamado el segundo libro de los reyes 

 

Y aconteció después de la muerte de Saúl, cuando David volvió de la matanza de los 

Amalecitas, y David estuvo dos días en Siclag; 2 Y aconteció al tercer día que he aquí un 



 

 

hombre que salió del campamento de Saúl con sus ropas rasgadas, y tierra sobre su cabeza; 

y así, cuando vino a David, cayó en tierra, e hizo reverencias. 3 Y díjole David: ¿De dónde 

vienes? Y él le dijo: Del campamento de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) he escapado. 4 Y David le 

dijo: ¿Cómo te fue el asunto? Te ruego que me lo digas. Y él respondió: Que el pueblo ha 

huido de la batalla, y muchos de los hombres de la guerra. 

 

5 Y dijo David al joven que le había dicho: ¿Cómo sabes que Saúl y Jonatán su hijo han 

muerto? 6 Y el joven que le había dicho: Como yo había venido por casualidad al monte 

Gilboa, he aquí Saúl se apoyaba en su lanza; y he aquí los carros y los jinetes le seguían 

duramente. 7 Y cuando miró detrás de él, me vio, y me llamó. Y yo respondí: Heme aquí. 8 Y 

él me dijo: ¿Quién eres tú? Y yo le respondí: Yo soy Amalec. 9 Y él me dijo otra vez: 

Levántate, te ruego, sobre mí, y mátame; porque la angustia ha venido sobre mí. 

 



 

 

10 Y me puse sobre él, y lo maté, porque estaba seguro de que no podía vivir después de su 

caída; y tomé la corona que estaba sobre su cabeza, y el brazalete que estaba sobre su brazo, 

y los he traído acá a mi soberano. 

 

1. Y tomándose David sus vestidos, los rasgó, y asimismo todos los hombres que estaban 

con él: 12 Y lloraron, y lloraron, y ayunaron hasta la tarde, por Saúl, y por Jonathán su hijo, y 

por el pueblo del Alam (Eternal) AHAYAH, y por la casa de YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l), 

porque habían caído á cuchillo. 

¶ Y David dijo al joven que le había dicho: ¿De dónde eres? Y él respondió: Yo soy hijo de un 

extranjero, Amalecita. 14 Y David le dijo: ¿Cómo no tuviste miedo de extender tu mano para 

destruir al ungido del ejército? 15 Y llamó David a uno de los jóvenes, y dijo: Acércate, y cae 

sobre él. Y él lo hirió, que murió. 16 Y David le dijo: Tu sangre sea sobre tu cabeza; porque tu 

boca ha testificado contra ti, diciendo: He matado al ungido del ejército. 



 

 

¶ Y David se lamentaba con esta lamentación sobre Saúl y sobre Jonatán su hijo: 18 

(También les dijo que enseñaran a los hijos de Ju-da el uso del arco: he aquí, está escrito en 

el libro de Jasher.)§ 19 La hermosura de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) es muerta en tus 

lugares altos; ¡cómo han caído los poderosos! 20 No lo digas en Gat, no lo publiques en las 

calles de Ascalón; no sea que las hijas de los filisteos se alegren de nuevo, para que no 

triunfen las hijas de los incircuncisos. 21 Montes de Gilboa, no haya rocío, ni lluvia sobre ti, 

ni campos de ofrendas; porque allí el escudo de los poderosos es vilmente echado fuera, el 

escudo de Saúl, como si no hubiera sido ungido con aceite. 22 De la sangre de los muertos, 

de la grosura de los poderosos, ni el arco de Jonatán se volvió atrás, y la espada de Saúl no 

volvió vacía. 23 Saúl y Jonatán fueron encantadores en sus vidas, y en su muerte no fueron 

divididos más fuertes que el águila. 

 

24 Hijas de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), llorad sobre Saúl, que os vistió de escarlata, con 

otras delicias, que vistió sobre vuestras vestiduras adornos de oro. 25 ¡Cómo cayeron los 

valientes en medio de la batalla! Jonatán, tú fuiste muerto en tus lugares altos. 26 Estoy 



 

 

angustiado por ti, hermano Jonatán, muy agradable has sido conmigo; tu amor hacia mí fue 

maravilloso, pasando el amor por las mujeres. 27 ¡Cómo cayeron los poderosos, y 

perecieron las armas de guerra! 

2 

 

1. Y ACONTECIO después de esto, que David preguntó al Alam (Eternal) AHAYAH, diciendo: 

¿Subiré a alguna de las ciudades de Judá? Y el Alam (Eternal) AHAYAH le dijo: Sube. Y David 

dijo: ¿A dónde subiré? Y él dijo: A Hebrón. 2 Y subió allí David, y también sus dos mujeres, 

Ahinoam Jezreelita, y Abigail Nabal, mujer del Carmelo. 3 

4 Y vinieron los hombres de Judá, y ungieron allí á David por rey sobre la casa de Judá. Y 

dieron aviso á David, diciendo: Los hombres de Jabes de Galaad fueron los que sepultaron á 

Saúl. Y los hombres de Judá, y los hombres de Judá, y los hombres de Judá, y los hijos de 

David, fueron sepultados. 



 

 

 

5 Y envió David mensajeros á los de Jabes de Galaad, y díjoles: Bienaventurados vosotros los 

del Alam (Eternal) 

6 Y ahora el Alam (Eternal) AHAYAH os muestra misericordia y verdad; y yo también os 

retribuiré esta misericordia, porque habéis hecho esto. 7 Por tanto, ahora vuestras manos 

sean fortalecidas, y seáis valientes; porque vuestro señor Saúl ha muerto, 

Y también la casa de Judá me ha ungido por rey sobre ellos. 

8 Pero Abner hijo de Ner, capitán del ejército de Saúl, tomó a Is-boset hijo de Saúl, y lo trajo 

 

9 Y le puso por rey sobre Galaad, y sobre los Asuritas, y sobre Jezreel, y sobre Ephraim, y 

sobre Benjamín, y sobre todo YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l). 10 El hijo de Is-boset Saúl tenía 

cuarenta años cuando comenzó. 



 

 

 

11 Y el tiempo que 

 

 

para reinar sobre YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y reinó dos años. Pero la casa de Judá siguió a 

David. David fue rey en Hebrón sobre la casa de Judá fue de siete años y seis meses.§ 

 

1. Y SALIO Abner hijo de Ner, y los siervos de Is-boseth hijo de Saúl, de Mahanaim á Gabaón. 

13 Y saliendo Joab hijo de Sarvia, y los siervos de David, se juntaron junto al estanque de 

Gabaón; y se sentaron, el uno al un lado del estanque, y el otro al otro lado del estanque. 

 



 

 

14 Entonces Abner dijo a Joab: Levántense ahora los criados, y jueguen delante de nosotros. 

Y Joab dijo: Levántense. 15 Entonces se levantaron, y pasaron por el número doce de 

Benjamín, que era de Is-boset hijo de Saúl, y doce de los siervos de David. 16 Y cada uno 

tomó de la cabeza a su compañero, y metió su espada en el costado de su compañero, y 

cayeron juntos; por lo cual aquel lugar se llamaba Helcat. 

17 Y hubo aquel día una dura batalla; y Abner fue azotado, y los hombres de YaShara'Ahla 

delante de los siervos de David. 

 

1. Y había allí tres hijos de Sarvia, Joab, y Abisai, y Asael; y Asael era como la luz de los pies 

como un corzo salvaje. 

Y Asael persiguió á Abner; y yendo, no se volvió á la diestra. 

 



 

 

20 Entonces Abner miró detrás de él, y dijo: ¿Eres tú Asael? Y él respondió: Yo soy. 21 Y 

Abner le dijo: Apártate á tu mano derecha o á tu izquierda, y agárrate á uno de los criados, y 

tómate sus armas; mas Asael no quiso apartarse de seguirle. 

 

22 Entonces Abner volvió a decir a Asael: Apártate de mí, ¿por qué te herí a tierra? ¿cómo, 

pues, levantaré mi rostro a Joab tu hermano? 23 Mas él no quiso apartarse; por lo cual 

Abner con la punta de la lanza lo hirió por debajo de la quinta costilla, para que la lanza 

saliera detrás de él; y cayó allí, y murió en el mismo lugar. Y aconteció que todos los que 

vinieron al lugar donde Asael se postró, y murieron, se detuvieron. 24 También Joab y 

Abisai siguieron a Abner; y el sol se puso cuando llegaron al monte de Amma, que está 

delante de Giah, por el camino del desierto de Gabaón. 

 

1. Y los hijos de Benjamín se juntaron después de Abner, y formaron una tropa, y paráronse 

en la cumbre de un monte. 26 Entonces llamó Abner á Joab, y dijo: ¿Ha de devorarse la 



 

 

espada para siempre? ¿No sabes que será amargura en el postrer fin? ¿hasta cuándo, pues, 

harás volver al pueblo de en pos de sus hermanos? 27 Y Joab dijo: Vive AHBA, si no hubieras 

tenido en cuenta que por la mañana el pueblo había subido cada uno de en pos de su 

hermano. 28 Entonces Joab tocó una trompeta, y todo el pueblo se detuvo, y siguió tras todo 

Bithron, y no vinieron más á Mahanaim, ni pelearon más. 29 Y Abner y sus hombres 

anduvieron toda aquella noche por la llanura, y pasaron por el Jordán, y pasaron por todo 

Bithron, y no vinieron más á Mahanaim. 30 Y Joab volvió de seguir á Abner; y juntóse allí 

todos los varones de David, y de Asael, y de los tres siervos de David, y de los ciento. 

1. Y tomaron á Asael, y sepultáronlo en el sepulcro de su padre, que estaba en Beth-lehem. Y 

Joab y sus hombres fueron toda la noche, y vinieron á Hebrón de día. 

3 

 

1. Y HABIA larga guerra entre la casa de Saúl y la casa de David; mas David se fortaleció y 

fortaleció, y la casa de Saúl se debilitó y debilitó. 



 

 

 

 

2 A David nacieron hijos en Hebrón; y su primogénito fue Amnón, de Ahinoam Jezreelita; 3 y 

su segundo, Chileab, de Abigail, mujer de Nabal carmelita; y el tercero, Absalón hijo de 

 

Maaca, hija de Talmai, rey de Gesur;* 4 y el cuarto, Adonías, hijo de Haggit; y el quinto, 

Sefatías, hijo de Abital; 

Y el sexto, Ithream, por la mujer de Egla David. Estos le nacieron a David en Hebrón. 

 

6 Y aconteció que cuando hubo guerra entre la casa de Saúl y la casa de David, Abner se 

fortaleció por la casa de Saúl. 



 

 

 

7 Y Saúl tenía una concubina, cuyo nombre era Rizpa, hija de Aía; y dijo Is-boseth a Abner: 

¿Por qué has entrado hoy a la concubina de mi padre? 8 Entonces Abner se enojó mucho por 

las palabras de Is-boseth, y dijo: ¿Soy yo cabeza de perro, que hoy hace misericordia contra 

Ju-dah a la casa de Saúl tu padre, a sus hermanos y a sus amigos, y no te entregaste en 

manos de David, para que me pidieres hoy culpa de esta mujer? 9 Así también hace AHBA 

con Abner, y más aún, excepto que como el Alam 

10 Para traducir el reino de la casa de Saúl, y para establecer el trono de David sobre 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) y sobre Judá, desde Dan hasta Beer-seba. 11 Y él no pudo 

responder 

Abner una palabra otra vez, porque le temía. 

 



 

 

12 Y Abner envió mensajeros a David en su nombre, diciendo: ¿De quién es la tierra? 

diciendo también: Haz alianza conmigo, y toma mi mano contigo, para que te haga venir 

todo YaShaRa'AhLa  (y'shra'l). 

13 Y él dijo: Bien; yo haré alianza contigo; mas una cosa te pido, es decir, que no veas mi 

rostro, si primero no trajeres á la hija de Michâl Saúl, cuando vinieres á ver mi rostro. 
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Y David envió mensajeros á Is-boset hijo de Saúl, diciendo: Líbrame á mi mujer Michâl, la 

cual desposé conmigo por cien prepucios de los Filisteos. 15 Y envió Is-boseth, y tomóla de 

su marido, de Phaltiel hijo de Lais. 16 Y su marido fué con ella llorando detrás de ella á 

Bahurim. Y díjole Abner: Ve, vuélvete. Y volvió. 



 

 

1. ¶ Y Abner tenía comunicación con los ancianos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), diciendo: 

Ustedes buscaron a David en tiempos pasados 

a 

 

18 Ahora pues, hazlo, porque el Alam (Eternal) AHAYAH ha hablado de David, diciendo: Por 

mano de mi siervo David salvaré a mi pueblo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) de mano de los 

filisteos, y de mano de todos sus enemigos. 19 Y Abner también habló en oídos de Benjamín. 

Y también Abner fue a hablar en oídos de David en Hebrón todo lo que le pareció bien a 

YaSha'AhLa W (y'shra'l), y que le pareció bien a toda la casa de Benjamín. 20 Entonces 

Abner vino a David a Hebrón, y con él veinte hombres. E hizo David a Abner y a los hombres 

que estaban con él una fiesta. 21 Y Abner dijo a David: Yo me levantaré y iré, y juntará a 

todos los YaSha'AhLa W (y'shra'l) a mi soberano el rey. 

 



 

 

22 Y he aquí que los siervos de David y de Joab venían de perseguir una tropa, y traían 

consigo un gran despojo; mas Abner no estaba con David en Hebrón, porque lo había 

despedido, y se había ido en paz. 23 Cuando vino Joab y todo el ejército que estaba con él, 

dieron aviso a Joab, diciendo: Abner hijo de Ner vino al rey, y lo despidió, y se fue en paz. 24 

Entonces Joab vino al rey, y dijo: ¿Qué has hecho? He aquí Abner vino a ti; ¿por qué lo has 

enviado, y ya se ha ido? 25 Tú conoces a Abner hijo de Ner, que vino a engañarte, y a saber 

tu salida y tu entrada, y a saber todo lo que haces. 26 Y cuando Joab salió de David, envió 

mensajeros tras Abner, que lo hizo volver del pozo de Sira; pero David no lo supo. 27 Y 

cuando Abner volvió a Hebrón, Joab se apartó de él en la puerta para hablar con él en 

silencio, y herirlo. 

allí debajo de la quinta costilla, que murió, por la sangre de Asael su hermano. 

28. Y después que David lo oyó, él dijo: Yo y mi reino somos inocentes delante del AHAYAH 

(Eternal) Alam para siempre 

 



 

 

29 Que descanse sobre la cabeza de Joab, y sobre toda la casa de su padre; y que no falte de 

la casa de Joab el que tiene flujo, ó el que es leproso, ó el que se apoya en la casa de Joab; 

Y Joab y Abisai su hermano mataron a Abner, porque él había matado a su hermano Asael en 

Gabaón en la batalla. 30 Joab y su hermano Abisai mataron a Abner, porque él había matado 

a su hermano Asael en Gabaón en la batalla. 

¶ Y dijo David a Joab, y a todo el pueblo que estaba con él: Rended vuestros vestidos, y 

ceñíos 

Y el rey David siguió al féretro. 32 Y sepultaron a Abner en Hebrón; y el rey alzó su voz, y 

lloró junto al sepulcro de Abner, y todo el pueblo lloró. 

 

Y el rey se entristeció sobre Abner, y dijo: ¿Muere Abner como muere el necio? 34 Tus 

manos no fueron atadas, ni tus pies puestos en grilletes; como el hombre cae delante de los 

impíos, así caíste. Y lloró todo el pueblo. 



 

 

35 Y cuando todo el pueblo vino para hacer que David comiese carne mientras aún era de 

día, David volvió sobre él. 

juró, diciendo: Así me haga AHBA, y más aún, si gusto pan, o debería, hasta que el sol se 

ponga. 36 Y todo el pueblo se dio cuenta de ello, y les agradó; como todo lo que el rey hizo 

agradó a todo el pueblo. 

 

Porque todo el pueblo y todos los YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) entendieron ese día que no era 

del rey matar a Abner el 

 

38 Y el rey dijo a sus siervos: No sabéis que hay un príncipe y un gran hombre caído hoy en 

YaShaRa'AhLa 

39 Y yo soy hoy débil, aunque rey ungido; y estos hombres, los hijos de Sarvia, me son 

demasiado duros: el Alam. 



 

 

(Eternal) AHAYAH recompensará al hacedor del mal según su maldad. 

4 

 

Y oyendo el hijo de Saúl que Abner había muerto en Hebrón, sus manos fueron débiles, y 

todos los hijos de Israel se turbaron. 2 Y el hijo de Saúl tenía dos hombres que eran 

capitanes de bandas: el uno se llamaba Baana, y el otro Rechâb, hijos de Rimón Beerotita, de 

los hijos de Benjamín; porque 

 

Beerot también fue contado a Benjamín:* 3 Y los beerotitas huyeron a Gitaim, y fueron 

extranjeros allí hasta hoy.) 4 Y Jonatán, hijo de Saúl, tuvo un hijo cojo de sus pies. Tenía 

cinco años cuando vino la noticia de Saúl y de Jonatán de Jezreel, y su nodriza lo tomó, y 

huyó; y llegó a 

 



 

 

5 Y los hijos de Rimón Beerotita, de Rechâb y de Baana, fueron y vinieron á la casa de Is-

boseth, que estaba acostado en una cama al mediodía. 6 Y vinieron allí en medio de la casa, 

como si quisieran traer trigo, y le hirieron debajo de la quinta costilla; y Rechâb y Baana su 

hermano escaparon. 7 Porque cuando entraron en la casa, él se acostó sobre su cama en su 

cámara, y le hirieron, y le decapitaron, y tomaron su cabeza, y se fueron por la llanura toda 

la noche. 

 

8 Y trajeron la cabeza de Is-boset a David en Hebrón, y dijeron al rey: He aquí la cabeza de 

Is-boset, hijo de Saúl, tu enemigo, que buscaba tu vida; y el Alam (Eternal) AHAYAH ha 

vengado hoy a mi soberano el rey de Saúl, y de su simiente. 

 

 

2 Samuel 4:9 231 2 Samuel 6:5 



 

 

 

9 Y David respondió á Rechâb y á Baana su hermano, hijos de Rimmón Beerothita, y díjoles: 

Vive el Alam (Eternal) AHAYAH, que ha redimido mi alma de toda adversidad, 10 Cuando 

me dijo, diciendo: He aquí Saúl muerto, pensando que había traído buenas nuevas, lo tomé, 

y lo maté en Siclag, el cual 

 

11 ¿Cuánto más, cuando los impíos mataron a un justo en su casa sobre su cama? ¿no pediré 

ahora su sangre de tu mano, y te quitaré de la tierra? 12 Entonces David mandó a sus 

criados, y los mataron, y les cortaron las manos y los pies, y los colgaron sobre el estanque 

de Hebrón. Y tomaron la cabeza de Is-boset, y la sepultaron en el sepulcro de Abner en 

Hebrón. 
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Entonces vinieron todas las tribus de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) a David en Hebrón, y 

hablaron, diciendo: He aquí, nosotros somos tu hueso y tu carne. 2 También en el pasado, 

cuando Saúl fue rey sobre nosotros, tú fuiste el que sacaste y trajiste en YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l): y el Alam  (Eternal) AHAYAH  te dijo: Tú alimentarás a mi pueblo YaSha'AhLa W 

(y'shra'l), y tú serás capitán sobre YaSha'AhLa W (y'shra'l). 3 Así que todos los ancianos de 

YaSha'AhLa W (y'shra'l) vinieron al rey en Hebrón; y el rey David hizo una liga con ellos en 

Hebrón antes que el AHAYAH (Eternal) : y ungieron a David rey sobre YaSha'Ra'AhLa 

Whra'l. 

4 David tenía treinta años cuando comenzó a reinar, y reinó cuarenta años. 5 En Hebrón 

reinó sobre Judá siete años y seis meses; y en YaRaWaShaLaM reinó treinta y tres años 

sobre todo YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l) y Judá. 

6 Y el rey y sus hombres fueron a YaRaWaShaLaM, a los jebuseos, habitantes de la tierra. 

que habló a David, diciendo: Si no quitas al ciego y al cojo, no entrarás aquí. 

 



 

 

7 Sin embargo, David tomó la fortaleza de Zaian (Sion), la cual es la ciudad de David. 8 Y dijo 

David aquel día: Cualquiera que subiere a la alcantarilla, y hiriere al Jebuseo, y al cojo y al 

ciego, que son aborrecidos del alma de David, él será jefe y capitán. Y ellos dijeron: 

 

9 Y habitó David en el fuerte, y llamóla la ciudad de David. Y edificó David alrededor de Millo 

y de adentro. 10 Y fué David, y engrandecióse, y fuése engrandeciendose, y fuésese en 

grande. 

Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de los anfitriones estaba con él.‡ 

11 Y envió Hiram rey de Tiro mensajeros á David, y cedros, y carpinteros, y albañiles; y 

edificó una casa para David.§ 12 Y entendió David que el Alam (Eternal) AHAYAH lo había 

establecido rey sobre YaShaRa'AhLa (y'shra'l), y que había exaltado su reino por amor de su 

pueblo YaSha'AhLa (y'shra'l). 



 

 

13 Y tomó David más concubinas y mujeres de YaRaWaShaLaM, después que vino de 

Hebrón; y aún le nacieron hijos e hijas. 14 Y estos fueron los nombres de los que le nacieron 

en YaRaWaShaLaM 

; Samúa, y Sobab, y Natán, y Salomón, 15 también Ibhar, y Elisúa, y Nepheg, y Jafia, 16 Y El- 

 

Isama, Eliada y Eliphalet. 

 

17. Pero cuando los filisteos oyeron que habían ungido a David por rey sobre YaShara'AhLa 

W (y'shra'l), todos los filisteos subieron a buscar a David, y David lo oyó, y descendió a la 

fortaleza. 18 Los filisteos también vinieron y se extendieron por el valle de Refaim. 

19 Y David preguntó al Alam (Eternal) AHAYAH, diciendo: ¿Subiré a los Filisteos? ¿Los 

entregarás en 



 

 

¿Y mi mano? Y el Alam (Eternal) AHAYAH dijo a David: Sube, porque sin duda entregaré a 

los Filisteos en tu mano. 20 Y David vino a Baal-perazim, y David los hirió allí, y dijo: El 

ALAM (Eternal) AHAYAH ha roto sobre mis enemigos delante de mí, como la rotura de 

aguas. 

 

Por eso llamó el nombre de aquel lugar Baal-perazim.** 21 Y dejaron allí sus imágenes, y 

David y sus hombres las quemaron. 

 

1. Y los Filisteos subieron otra vez, y se extendieron en el valle de Refaim. 23 Y cuando 

David preguntó al Alam 

24 Y cuando oigas el sonido de una marcha por las copas de las moreras, que entonces te 

vencerás; porque entonces saldrá el Alam (Eternal) AHAYAH delante de ti, para herir al 



 

 

ejército de los Filisteos. 25 Y David lo hizo así, como el ALAM (Eternal) AHAYAH le había 

mandado; e hirió a los Filisteos desde Geba hasta llegar a Gazer. 

6 

 

1. Otra vez, David reunió a todos los varones escogidos de YaShaRa'Ahla W (y'shra'l), treinta 

mil. 2 Y levantóse David, y fué con todo el pueblo que con él estaba de Baale de Judá, para 

traer de allí el arca de AHBA, 

3 Y pusieron el arca de AHBA sobre un carro nuevo, y la sacaron de la casa de Abinadab, que 

estaba en Gabaa, y de la casa de Abinadab, que estaba en Gabaa, y de la casa de Abinadab, 

que estaba en Gabaa. 

4 Y la sacaron de la casa de Abinadab, que estaba en Gabaa, que estaba en el arca de AHBA; y 

Ahio fue delante del arca.** 5 Y David, David, que estaba en el arca de AHBA, fue delante de 

la casa de Abinadab. 
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Y toda la casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) tocó antes del Alam  (Eternal) AHAYAH  en toda 

clase de instrumentos hechos de madera de abeto, incluso en arpas, y en salterios, y en 

timbres, y en cornetas, y en címbalos. 

 

6 ¶ Y cuando llegaron a la era de Nachón, Uza extendió su mano al arca de AHBA, y se 

apoderó de ella, porque los bueyes la sacudieron. 7 Y la ira del Alam (Eternal) AHAYAH  se 

encendió contra Uza; y AHBA  golpeó 

 



 

 

8 Y David se disgustó, porque el Alam  (Eternal) AHAYAH lo hizo allí para su error; y allí 

murió por el Arko-fAHBA. 

9 Y David tuvo miedo del Alam (Eternal) AHAYAH aquel día, y dijo: ¿Cómo vendrá a mí el 

arca del Alam (Eternal) AHAYAH a la ciudad de David? Pero David la llevó aparte a la casa 

de Obed-edom el Geteo. 11 Y el arca del Alam (Eternal) AHAYAH continuó en la casa de 

Obed-edom el Geteo tres meses; y el Alam (Eternal) AHAYAH bendijo a Obed-edom, y toda 

su casa. 

¶ Y fue dicho al rey David, diciendo: El Alam  (Eternal) AHAYAH  ha bendecido la casa de 

Obed-edom, y todo lo que le pertenece, a causa del arca de AHBA. Así que David fue y trajo 

el arca de AHBA  de la casa de Obed-edom a la ciudad de David con alegría. 13 Y fue así, 

cuando los que llevaban el arca del AHBA  (Eternal) AHAYAH había ido seis pasos, sacrificó 

bueyes y gordos. 14 Y David bailó delante del Alam  (Eternal) AHAYAH  con todo su 

 



 

 

15 Y David y toda la casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) trajeron el arca del Alam (Eternal) 

AHAYAH con júbilo y con el sonido de la trompeta. 16 Y como el arca del Alam (Eternal) 

AHAYAH entró en la ciudad de David, Mical hija de Saúl miró por una ventana, y vio al rey 

David saltando y bailando delante del Alam (Eternal) AHAYAH; y ella lo despreció en su 

corazón. 

¶ Y trajeron en el arca del Alam  (Eternal) AHAYAH, y lo puso en su lugar, en medio del 

tabernáculo que 

2. 

18 Y David lo había esperado: y David ofreció ofrendas quemadas y ofrendas de paz delante 

del Alam (Eternal) AHAYAH. 

En cuanto David hubo acabado de ofrecer holocaustos y ofrendas de paz, bendijo al pueblo 

en nombre del Alam (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos. 19 Y repartió entre todo el pueblo, 

aun entre toda la multitud de YaShaRa'AhLa W (yshra'l), así a las mujeres como a los 



 

 

hombres, a cada uno una torta de pan, y un buen pedazo de carne, y un flagón de vino. Así 

que todo el pueblo despartió cada uno a su casa. 

 

¶ Entonces David volvió para bendecir a su casa. Y Mical, hija de Saúl, salió al encuentro de 

David, y dijo: ¿Cuán glorioso era el rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) hoy, que se descubrió a 

sí mismo hoy en los ojos de la 

21 Y David dijo siervas de sus siervos, como una sola: 

¡De la vaina se avergüenza sin que se cubra a sí mismo! 

 

a Mical, Fue antes del Alam (Eternal) AHAYAH, que me eligió antes de tu padre, y antes de 

toda su casa, para ap-indicarme gobernante sobre el pueblo del Alam (Eternal) AHAYAH, 

sobre YaShaRa'AhLa W (y'shra'l): por lo tanto, voy a jugar delante del Alam (Eternal) 



 

 

AHAYAH 22.... Y todavía seré más vil que así, y será la base en mis propios ojos, y de las 

criadas que has hablado 

 

23 Y Mical hija de Saúl no tuvo hijos hasta el día de su muerte. 
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1. Y ACONTECIO que cuando el rey se sentó en su casa, y el Alam  (Eternal) AHAYAH le había 

dado reposo alrededor de todos sus enemigos; 2 Que el rey dijo al profeta Natán: Mira 

ahora, yo habito en una casa de cedro, pero el arca de AHAYAH habita entre cortinas. 3 Y 

Natán dijo al rey: Ve, haz todo lo que hay en tu corazón; porque el AHAYAH (Eternal) 

AHAYAH es contigo. 

 



 

 

4. Y aconteció aquella noche, que la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH vino a Natán, 

diciendo: 5 Ve 

y decir 

mi siervo David, Así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH, ¿me construirías una casa en la que 

habitaría?* 6 Aunque no he habitado en ninguna casa desde el tiempo que crié a los hijos de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) de Egipto, hasta el día de hoy, sino que he caminado en una 

tienda y en un tabernáculo. 7 En todos los lugares en que he caminado con todos los hijos de 

YaSha'AhLa W (y'shra'l) hablé una palabra con cualquiera de las tribus de YaSha'AhLa W 

(y'shra'l), a quien mandé que alimentara a mi pueblo 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), diciendo: ¿Por qué no me edificas una casa de cedro? † 8 Ahora 

pues, así dirás a mi siervo David: Así ha dicho el Alam  (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos: 

Yo te tomé de la cabaña de ovejas, de seguir a las ovejas, para que fueras príncipe sobre mi 

pueblo, sobre YaShaRa'AhLa W (y'shra'l):‡ 9 Y yo estaba contigo dondequiera que fueras, y 

he cortado todos tus enemigos de tu vista, y te he hecho un gran nombre, como el nombre 

de los grandes hombres que son. 



 

 

En la tierra. § 10 Además, pondré un lugar para mi pueblo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y los 

plantará, para que puedan habitar en un lugar propio, y no se muevan más; ni los hijos de 

maldad los afligirán más, como antes, 11 Y como desde el tiempo en que mandé jueces para 

ser sobre mi pueblo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y te han hecho descansar de todos tus 

enemigos. También el Alam  (Eternal) AHAYAH  te dice que él te hará una casa. 

1. Y cuando tus días se cumplieren, y durmieres con tus padres, yo levantaré tu simiente 

después de ti, la cual saldrá de tus entrañas, y yo confirmaré su reino. 13 Edificará él casa á 

mi nombre, y yo confirmaré el trono de su reino para siempre. 14 Yo seré su padre, y él será 

mi hijo. Si hiciere iniquidad, yo lo castigaré con vara de hombres, y con azotes de hijos de 

hombres. 15 Mas mi misericordia no se apartará de él, como yo lo quité de Saúl, a quien yo 

aparté delante de ti. 16 Y tu casa y tu rey serán firmes para siempre delante de ti; tu trono 

será establecido para siempre. 17 Conforme a todas estas palabras, y conforme a toda esta 

visión, así habló Natán a David. 
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¶ Entonces entró el rey David, y se sentó delante del Alam  (Eternal) AHAYAH, y dijo: ¿Quién 

soy yo, oh Salvador AHAYAH? ¿y qué es mi casa, que me has traído hasta ahora? 19 Y esto 

era aun una cosa pequeña delante de tus ojos, oh Salvador AHAYAH; mas tú también has 

hablado de la casa de tu siervo por mucho tiempo. Y es esta la manera de venir. 

20 ¿Y qué más te puede decir David? Porque tú, Salvador Ajayah, conoces a tu siervo. 

 

1. A causa de tu palabra, y según tu corazón, has hecho todas estas grandes cosas para que 

tu siervo las conozca. 22 Por lo cual eres grande, oh Alam (Eternal) AHAYAH  AHBA ; porque 

no hay como tú, ni hay AHBA  fuera de ti, conforme a todo lo que hemos oído con nuestros 

oídos. 23 Y lo que una nación en la tierra es como tu pueblo, como YaShaRa'AhLa 



 

 

24 Porque tú te has confirmado a ti mismo que tu pueblo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) será un 

pueblo para ti para siempre; y tú, Alam  (Eternal) AHAYAH (AHAYAH), te has convertido en 

su pueblo 25. Y ahora, oh Alam  (Eternal) AHAYAH (AHBA), la palabra que has hablado 

acerca de tu siervo, y acerca de su casa, establece ahora, oh AHAYAH (Eternal) AHAYAH 

(AHBA), la palabra que has hablado acerca de tu siervo, y acerca de su casa, 

26 Y sea engrandecido tu nombre para siempre, diciendo: El Alam (Eternal) AHAYAH 

27 Porque tú, oh Alam  (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos, AHBA  de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l), no has revelado a tu siervo, diciendo: Yo te edificaré una casa; por lo tanto, tu 

28 Y ahora, oh Salvador Ajayah, tú eres aquel Ajayah, y siervo: 

Encontré en su corazón una mirada a esta oración hacia ti. 

tus palabras son ciertas, y has prometido esta bondad a tu siervo: 29 Por tanto, ahora que 



 

 

que bendigas la casa de tu siervo, para que permanezca para siempre delante de ti; porque 

tú, oh Salvador AHAYAH, lo has dicho; y con tu bendición sea bendita la casa de tu siervo 

para siempre. 
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Y después de esto aconteció que David hirió á los Filisteos, y los sometió: y tomó David 

2 Y él hirió a Moab, y los midió con cordel, echándolos a tierra; y con dos cordeles midió 

para matar, y con un cordel lleno para mantener vivo. Y los moabitas fueron hechos siervos 

de David, y trajeron presentes. 

 

3 David también hirió a Hadad-ezer, hijo de Rehob, rey de Soba, cuando iba a recuperar su 

término en el río Éufrates. 4 Y David tomó de él mil carros, y setecientos hombres de á 

caballo, y veinte. 

 



 

 

5 Y cuando los sirios de Dam-ascus vinieron a socorrer a Hadad-ezer rey de Soba, David 

mató de los sirios a veintidós mil hombres. 6 Entonces David puso guarniciones en Siria de 

Damasco, y los sirios fueron siervos de David, y trajeron presentes. Y el Alam (Eternal) 

AHAYAH guardó a David dondequiera que iba. 7 Y tomó David los escudos de oro que 

estaban sobre los siervos de Hadad-ezer, y los trajo a YaRaWaShalaM 8 Y de Betah, y de 

Berthai, ciudades de Hadad-ezer, el rey David tomó mucho bronce. 

9 Cuando Toi rey de Hamat oyó que David había herido a todo el ejército de Hadad-ezer, 10 

Toi envió a Joram su hijo al rey David, para que lo saludara y lo bendijera, porque había 

peleado contra Hadad-ezer y lo había herido; porque Hadad-ezer había tenido guerras con 

Toi. Y Joram trajo consigo vasos de plata, y vasos de oro, y vasos de bronce: § 11 El cual 

también el rey David dedicó al Alam  (Eternal) AJAYA, con la plata y el oro que había 

dedicado de todas las naciones que había sometido; 12 De Siria, y de Moab, y de los hijos de 

Ammón, y de los filisteos, y de Amalec, y de los despojos de Hadad-ezer, hijo de Rehob, rey 

de Soba. 13 David le puso por nombre cuando volvió de herir a los sirios en el valle de la sal, 

siendo dieciocho mil hombres. 



 

 

¶ Y puso guarniciones en Edom; en todo Edom puso guarniciones, y todos los de Edom se 

convirtieron en siervos de David. Y el Alam (Eternal) AHAYAH guardó a David dondequiera 

que iba. 

16 Y reinó David sobre todo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); y David ejecutó juicio y justicia a 

todo su pueblo. 

Y 

Joab hijo de Sarvia estaba al frente del ejército, y Josafat hijo de Ahilud era el registrador.*** 

17 Y Sadoc hijo de Ahitob, y Ahimelec hijo de Abiatar, eran los sacerdotes; y Seraías era el 

escriba.* 18 Y Benaía hijo de Joiada estaba al frente tanto de los cereteos como de los 

peleteos; y los hijos de David eran los principales. 

los gobernantes. 
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Y dijo David: ¿Hay aún alguno que quede de la casa de Saúl, para que yo le haga misericordia 

por causa de Jonatán? 2 Y había de la casa de Saúl un siervo cuyo nombre era Siba. Y 

llamándole el rey a David, le dijo: ¿Eres tú Siba? Y él dijo: Tu siervo es él. 3 Y el rey dijo: ¿No 

hay aún de la casa de Saúl, para que yo le muestre la misericordia de AHBA? Y Siba dijo al 

rey: Aún tiene Jonatán un hijo cojo sobre sus pies. 4 Y el rey le dijo: ¿Dónde está? Y Siba dijo 

al rey: He aquí está en la casa de Maquir, hijo de Amiel, en Lo-debar. 
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5 Entonces el rey David envió y lo sacó de la casa de Maquir, hijo de Amiel, de Lo-debar. 6 

Cuando Mefi-boset, hijo de Jonatán, hijo de Saúl, vino a David, se postró sobre su rostro, 

Y David dijo: Mefi-boset. Y él respondió: He aquí tu siervo. 



 

 

7 Y David le dijo: No temas; porque yo ciertamente te haré misericordia por amor de 

Jonatán tu padre, y te restauraré toda la tierra de Saúl tu padre, y comerás pan a mi mesa 

continuamente. 8 Y él se inclinó, y dijo: ¿Qué es tu siervo, para que veas a un perro muerto 

como yo? 

9 Entonces el rey llamó a Siba, siervo de Saúl, y le dijo: Yo he dado al hijo de tu señor todo lo 

que era de Saúl y de toda su casa. 10 Tú, pues, y tus hijos y tus siervos labrarás la tierra para 

él, y traerás los frutos, para que coma el hijo de tu señor; mas Mefiboseth, hijo de tu señor, 

comerá pan siempre en mi mesa. Y Siba tuvo quince hijos y veinte siervos. 11 Entonces Siba 

dijo al rey: Conforme a todo lo que mi soberano el rey ha mandado a su siervo, así lo hará tu 

siervo. En cuanto a Mefiboseth, dijo el rey, comerá a mi mesa, como uno de los hijos del rey. 

12 Y Mefiboseth tuvo un hijo pequeño, cuyo nombre era Micha. Y todos los que habitaban en 

la casa de Siba eran siervos de Mefiboset. 13 Así que Mefiboset moraba en YaRaShalaM 

Porque comía continuamente a la mesa del rey, y era cojo de ambos pies. 
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Y aconteció después de esto, que murió el rey de los hijos de Ammón, y reinó en su lugar 

Hanún su hijo. 2 Entonces dijo David: Yo haré misericordia con Hanún hijo de Nahas, como 

su padre me hizo misericordia. Y envió David a consolarlo por mano de sus siervos por su 

padre. Y los siervos de David entraron en la tierra de los hijos de Ammón. 3 Y los príncipes 

de los hijos de Ammón dijeron a Hanún su soberano: ¿Piensas que David honra a tu padre, 

que te ha enviado consoladores? ¿No envió David más bien sus siervos a ti, para buscar la 

ciudad, y para espiarla, y para honrar a tu padre? 

 

4 Entonces Hanún tomó a los siervos de David, y se afeitó la mitad de sus barbas, y cortó sus 

vestidos en el medio, hasta sus nalgas, y los despidió. 5 Cuando lo contaron a David, envió a 

recibirlos, porque los hombres estaban muy avergonzados; y el rey dijo: Estad en Jericó 

hasta que os crezcan las barbas, y luego volved. 

 



 

 

6 Y viendo los hijos de Ammón que apestaban delante de David, enviaron los hijos de 

Ammón, y contrataron á los Siros de Beth-rehob, y á los Siros de Soba, veinte mil hombres 

de á pie, y al rey Maaca. 

7 Y oyéndolo David, envió á Joab, y á todos los mil hombres, y á doce mil hombres. 

8 Y salieron los hijos de Ammón, y ordenaron la batalla á la entrada de la puerta; y los Siros 

de Soba, y de Rehob, y de Is-tob, y de Maaca, estaban solos en el campo. 9 Y viendo Joab que 

el frente de la batalla estaba contra él delante y detrás, escogió de todos los escogidos de 

YaShaRa'Ahla W (y'shra'l), y los puso en orden contra los Sirios: 10 Y el resto del pueblo 

entregó en mano de Abisai su hermano, para que los pusiese en orden contra los hijos de 

Ammón. 11 Y dijo: Si los Sirios son demasiado fuertes para mí, entonces me ayudarás; pero 

si los hijos de Ammón son demasiado fuertes para ti, entonces yo vendré y te ayudaré. 12 Sé 

valiente, y juguemos a los hombres para nuestro pueblo, y para las ciudades de nuestra 

AHBA, y para el Alam. 

13 Y se acercó Joab, y el pueblo que con él estaba, al pueblo de Joab, y al pueblo que estaba 

con él. 



 

 

14 Y viendo los hijos de Ammón que los Siros habían huido, huyeron también ellos delante 

de Abisai, y entraron en la ciudad. Y Joab se volvió de los hijos de Ammón, y vino a 

YaRaWaShaM 

Oh, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, 

no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no. 

15. Y cuando los sirios vieron que habían sido heridos antes de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), 

se reunieron. 

16 Y envió Hadad-ezer, y sacó á los Siros que estaban al otro lado del río, y vinieron á 

Helam. 

Y Sobach, capitán del ejército de Hadad-ezer, fue delante de ellos. 17 Y cuando se le dijo a 

David, reunió a todos los YaShaRa'AhLa 



 

 

18 Y los Siros huyeron delante de YaShaRa'AhLa Wah (yshra'l); y David mató a los 

setecientos carros de los Siros, y a cuarenta mil hombres de a caballo, e hirió al capitán 

Sobach. 

 

19 Y viendo todos los reyes que eran siervos de Hadad-ezer que habían sido heridos delante 

de YaShara'Ahla, 

W (y'shra'l), hicieron las paces con YaSha'AhLa W (y'shra'l), y les sirvieron. Así que los 

sirios temían ayudar al chil - dren de Amón más. 
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1. Y ACONTECIO que al cabo del año, cuando los reyes salían á la guerra, David envió á Joab, 

y á sus siervos con él, y á todo YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l); y destruyeron á los hijos de 

Ammón, y sitiaron 



 

 

2 Y aconteció que al anochecer David se levantó de su cama, y anduvo sobre el terrado de la 

casa del rey; y desde el terrado vio a una mujer que se lavaba; y la mujer era muy hermosa 

para mirar. 3 Y envió David, y preguntó por la mujer. Y uno dijo: ¿No es ésta Bath-seba, hija 

de Eliam, mujer de Urías el heteo? 4 Y envió David mensajeros, y la tomó, y la tomó. 
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Vino a él, y él se acostó con ella, porque ella había sido purificada de su inmundicia; y ella 

volvió a su casa.§ 5 Y la mujer concibió, y envió y dio aviso a David, y dijo: Estoy encinta. 

 



 

 

6 Entonces David envió a decir a Joab: Envíame a Urías el heteo. Y Joab envió a Urías a 

David. 7 Y cuando Urías vino a él, 

David exigió 

8 Y David dijo a Urías: Baja a tu casa, y lava tus pies. Y Urías salió de la casa del rey, y le 

siguió. Y Urías salió de la casa del rey, y le siguió. 

9 Mas Urías durmió á la puerta de la casa del rey con todos los siervos de su mesmo de 

carne, y de allí no descendió á su casa. 10 Y como hubo dicho á David: Urías no descendió á 

su casa, dijo David á Urías: ¿No vienes tú de tu camino? ¿por qué pues no has bajado á tu 

casa? 11 Y Urías dijo á David: El arca, y YaShaRa'Ah-la-Wó, y Judá, están en tiendas; y mi 

soberano Joab, y los siervos de mi soberano, están acampados en campo abierto: ¿entraré 

luego en mi casa, para comer y beber, y para acostarme con mi mujer? Vives, y vive tu alma, 

y no haré esto. 12 Y dijo David á Urías: Tarra también hoy, y mañana te dejaré marchar. 

13 Y llamándole David, comió y bebió delante de él, y le hizo 



 

 

Ebrio; y por la tarde salió a acostarse en su cama con los siervos de su soberano, pero no 

descendió a su casa. 

 

14 Y aconteció por la mañana, que David escribió una carta a Joab, y la envió por mano de 

Urías. 15 Y escribió en la carta, diciendo: Poned a Urías al frente de la batalla más caliente, y 

apartaos de él, para que sea herido y muera. 16 Y aconteció que cuando Joab observó la 

ciudad, asignó a Urías a un lugar donde sabía que había hombres valientes. 17 Y salieron los 

hombres de la ciudad, y pelearon con Joab; y cayeron algunos del pueblo de los siervos de 

David, y murió también Urías el heteo. 

 

1. Entonces Joab envió y contó a David todas las cosas relativas a la guerra, 19 y mandó al 

mensajero, diciendo: Cuando has acabado de contar los asuntos de la guerra al rey, 20 y si 

así se levanta la ira del rey, y él te dice: ¿Por qué os habéis acercado tanto a la ciudad cuando 

peleasteis? ¿No sabíais que iban a disparar desde el muro? 21 ¿Quién hirió a Abimelec hijo 



 

 

de Jerubeset? ¿No le echó una piedra de molino desde el muro, que murió en Tebez? ¿Por 

qué os acerquéis? 

Entonces tú dirás: Tu siervo Urías el heteo también ha muerto. 

1. Y fue el mensajero, y vino, y mostró á David todo lo que Joab le había enviado. 23 Y dijo el 

mensajero á David: Ciertamente los hombres prevalecieron contra nosotros, y salieron á 

nosotros al campo, y estuvimos sobre ellos hasta la entrada de la puerta. 24 Y los que 

dispararon de la pared contra tus siervos, y murieron algunos de los siervos del rey, y 

también murió tu siervo Urías Hetheo. 25 Entonces David dijo al mensajero: Así dirás á 

Joab: No te desagrade esto, porque la espada se devora entre sí: haz más fuerte tu batalla 

contra la ciudad, y derribala; y anímale. 

1. Y oyendo la mujer de Urías que su marido Urías había muerto, enlutóse por su marido. 

27 Y pasado el luto, envió David, y la trajo á su casa, y ella fué su mujer, y le parió un hijo. 

David había hecho desagradado el Alam  (Eternal) AHAYAH. 
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1. Y EL ALAM (Eternal) AHAYAH envió a Natán a David. Y él vino a él, y le dijo: Había dos 

hombres en una ciudad: el uno rico, y el otro pobre. 2 El hombre rico tenía muchas ovejas y 

vacas. 3 Pero el pobre no tenía nada, excepto una corderita que había comprado y criado; y 

creció juntamente con él y con sus hijos; comió de su propia comida, y bebió de su propia 

copa, y se acostó en ella. 

 

4 Y vino un viajero al hombre rico, y perdonó tomar de su rebaño y de su ganado, para 

vestirse para el caminante que había venido a él; pero tomó el cordero del pobre, y lo 

aderezó para el hombre que había venido a él. 5 Y la ira de David se encendió en gran 

manera contra el hombre, y dijo a Natán: Vive el hombre que ha hecho esto, el hombre que 

ha hecho esto, 



 

 

6 Y restaurará el cordero cuatro veces, porque hizo esto, y porque no tuvo piedad. 

7 Y dijo Natán á David: Tú eres el hombre. Así ha dicho el Alam: AHAYAH  AHBA  de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), yo te ungí rey sobre YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y yo te libré de 

mano de Saúl; 8 Y te entregué la casa de tu señor, y las mujeres de tu señor en tu seno, y te 

di la casa de YaShaRa'AhLa  (y'shra'l) y de Judá; y si esto hubiera sido muy pequeño, ¿te 

habría dado también a ti tales y tales cosas? 9 Por lo cual tú has dado el mandamiento del 

AHAYAH (Eternal) AHAYAH, por tanto, para hacer lo malo en su presencia? He aquí que yo 

te he levantado con la espada, y he tomado a su mujer para que sea tu mujer. 
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13 Y de tu casa tomaré tus mujeres delante de tus ojos, y las daré á tu prójimo, y él se 

acostará con tus mujeres delante de este sol. 12 Porque tú lo hiciste en secreto; mas yo haré 

esto delante de todo YaShaRa'Ahla, y delante del sol. 

David dijo a Natán: Yo he pecado contra el Alam  (Eternal) AHAYAH. Y Natán dijo a David: El 

Alam  (Eternal) AHAYAH  también ha quitado tu pecado; no morirás. 14 Sin embargo, 

porque con este hecho has dado gran ocasión a los enemigos del Alam  (Eternal) AHAYAH  

para blasfemar, el niño que te ha nacido, ciertamente morirá. 

16 Entonces David rogó á AHBA por el niño; y ayunó David, y entró, y entró en él. Y Nathán 

se fué á su casa. Y el Alam (Eternal) AHAYAH hirió al niño que la mujer de Urías había 

parido á David, y estaba muy enfermo. 

17 Y los ancianos de su casa se levantaron, y fueron a él, para levantarle y poner toda la 

noche. 

La Tierra. 



 

 

de la tierra; mas no quiso, ni comió pan con ellos. 18 Y aconteció en el séptimo 

el día que el niño murió. Y los siervos de David temieron decirle que el niño estaba muerto, 

porque ellos dijeron: 

 

He aquí, mientras el niño vivía, le hablamos, y no quiso oír nuestra voz. 

 

¿Se enojará, pues, si le decimos que el niño ha muerto? 19 Mas viendo David que sus siervos 

murmuraban, entendió David que el niño había muerto; por eso dijo David a sus siervos: 

¿Ha muerto el niño? Y ellos dijeron: Ha muerto. 20 Entonces David se levantó de la tierra, y 

se lavó, y se ungió, y cambió sus vestidos, y entró en la casa del Alam (Eternal) AHAYAH, y 

embarcó; y vino a su casa; y cuando pidió, pusieron pan delante de él, y comió. 21 Entonces 

dijo a sus siervos: ¿Qué es esto que has hecho? Ayah, y lloraste por el niño, estando vivo; 

pero cuando el niño murió, tú te levantaste y comiste pan. 22 Y dijo: Aun estando el niño 



 

 

vivo, yo ayunaba y lloraba; porque yo dije: ¿Quién podrá decir si AHAYAH será 

misericordioso conmigo, para que viva el niño? 23 Pero ahora está muerto, ¿por qué 

ayunaré para volverle? 

Vuélvete hacia mí. 

 

1. Y consoló David á su mujer Bath-sheba, y entró á ella, y durmió con ella: y parió un hijo, y 

llamó su nombre Salomón: y el Alam AHAYAH le amó. 25 Y envió por mano de Nathán. 

profeta; y llamó su nombre Jedidías, a causa del Alam  (Eternal) AHAYAH.** 

1. Y combatió Joab contra Rabá de los hijos de Ammón, y tomó la ciudad real. 27 Y envió 

Joab mensajeros á David, y dijo: Yo he peleado contra Rabá, y he tomado la ciudad de las 

aguas. 28 Ahora pues, juntad el resto del pueblo, y acampad contra la ciudad, y tomadla; no 

sea que tome la ciudad. 

 



 

 

29 Y juntó David todo el pueblo, y fué á Rabba, ciudad, y llamóla después de mi nombre. 

30 Y él quitó la corona de su rey de su cabeza, cuyo peso era un talento de oro con las 

piedras preciosas; y fue puesta sobre la cabeza de David. Y sacó la corona de su rey. 

 

31 Y sacó el pueblo que estaba en ella, y los puso debajo de sierras, y debajo de garras de 

hierro, y debajo de hachas de hierro, y los hizo pasar por el albañil; y así hizo a todas las 

ciudades de los hijos de Ammón. Y David y todo el pueblo volvieron a YaRaWaShaLaM  

WYYO. 
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1 Y ACONTECIO después de esto, que Absalom hijo de David tenía una hermana hermosa, 

que se llamaba Tamar; y Amnón hijo de David la amaba. 2 Y Amnón estaba tan angustiado, 

que se enfermó por su hermana Tamar. 



 

 

 

3 Pero Amnón tenía un amigo que se llamaba Jonadab, hijo de Simea, hermano de David; y 

Jonadab era un hombre muy sutil. 4 Y él le dijo: ¿Por qué, siendo tú hijo del rey, te inclinas 

de día en día? ¿No me lo dirás? Y Amnón 

 

5 Y Jonadab le dijo: Acuéstate en tu cama, y enfermóte; y cuando tu padre viniere á verte, 

dile ahora: Ven, pues, á mi hermana Tamar, y dame comida, y adereza la comida delante de 

mí, para que yo la vea, y la coma de su mano. 

 

6 Entonces Amnón se acostó y se enfermó; y cuando el rey vino a verle, dijo al rey: Te ruego 

que vengas a casa de tu hermano Amnón, y me hagas un par de tortas delante de mí, para 

que yo coma de su mano. 7 Entonces David envió a casa a Tamar, diciendo: Ve ahora a casa 

de tu hermano Amnón, y aderezale la comida. 8 Entonces Tamar fue a casa de su hermano 



 

 

Amnón, y él fue echado. Y tomó harina, y amasóla, é hizo tortas delante de él. 10 Y Amnón 

dijo a Tamar: Trae la comida a la cámara, y yo no puedo comer de tu mano. Y dijo Tamar: 

Saca todos los hombres de mí. Y salieron cada uno de él. 10 Y Amnón dijo a Tamar: Trae la 

comida a la cámara, y yo no puedo comer de mi mano. Y dijo Tamar tomó las tortas que ella 

había hecho, y los llevó a la cámara de su hermano Amnón. 11 Y cuando ella trajo a Tamar, 

para que comiera, no la hiciera. 12 

13 Y yo, ¿a dónde haré ir mi vergüenza? Y en cuanto a ti, serás como uno de los necios en 

YaShaRa'AhLa 

Ahora, pues, te ruego que hables al rey, porque él lo hará. 
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14 Mas él no quiso oír su voz; mas siendo más fuerte que ella, la forzó, y durmió con ella. 

15. Entonces Amnón la aborreció en extremo, de modo que el odio con que la aborreció era 

mayor que el 

16 Y ella le dijo: No hay causa; este mal de enviarme es mayor que el otro que me hiciste; 

mas él no quiso escucharla. 17 Entonces llamó a su siervo que le servía, y dijo: Saca ahora de 

mí a esta mujer, y cierra la puerta tras ella. 18 Y tenía sobre ella un vestido de diversos 

colores; porque con tales vestidos estaban las hijas del rey que eran vírgenes vestidas. 

Entonces su criado la sacó, y cerró la puerta tras ella. 

 

1. Y puso Tamar ceniza sobre su cabeza, y rasgó su vestido de diversos colores que estaba 

sobre ella, y puso su mano sobre su cabeza, y siguió clamando. 20 Y su hermano Absalón le 

dijo: ¿Ha estado contigo tu hermano Amnón? Mas ahora calla, hermana mía; él es tu 

hermano; no hagas caso de esto. Y Tamar quedó desolada en casa de su hermano 

Absalón.*** 



 

 

¶ Pero cuando el rey David oyó de todas estas cosas, se enojó mucho. 

22 Y Absalón no habló a su hermano Amnón ni bueno ni malo; porque Absalón aborreció a 

Amnón, porque había forzado a su hermana Tamar. 

24 Y vino Absalón al rey, y dijo: He aquí que tu siervo tiene esquiladores de ovejas; que el 

rey, te ruego, y sus siervos vayan con tu siervo. 25 Y el rey dijo a Absalón: No, hijo mío, no 

vayamos todos ahora, para que no te seamos responsables. Y él le apremió; pero no quiso ir, 

sino que le bendijo. 26 Entonces Absalón dijo: Si no, te ruego, deja ir con nosotros a mi 

hermano Amnón. Y el rey le dijo: ¿Por qué ha de ir contigo? 27 Pero Absalón le presionó, 

para que dejara ir con él a Amnón y a todos los hijos del rey. 

1. ¶ Y Absalón había mandado á sus siervos, diciendo: Mirad ahora, cuando el corazón de 

Amnón se alegre de vino, y cuando yo os digo: Hierve á Amnón, matadle, no temáis: ¿no os 

he mandado yo? sed valientes, y sed valientes. 

29 Y los siervos de Absalón hicieron a Amnón como Absalón 



 

 

Y todos los hijos del rey se levantaron, y subieron cada uno sobre su mulo, y huyeron. 

 

30 Y aconteció que estando ellos en el camino, vino noticia á David, diciendo: Absalom mató 

á todos los hijos del rey, y no quedó ninguno de ellos. 31 Entonces el rey se levantó, y 

púsose sus vestidos, y echóse sobre la tierra; y todos sus siervos estaban junto á todos sus 

vestidos rasgados. 32 Y Jonadab, hijo de Simea hermano de David, respondió, y dijo: No 

piense mi soberano que mataron á todos los jóvenes hijos del rey; porque Amnón solamente 

ha muerto; porque por orden de Absalom esto ha sido determinado de entre los hijos de 

Absalom. 

 

33 Ahora pues, no tome mi soberano el rey esto en su corazón, para pensar que todos los 

hijos del rey han muerto; porque sólo Amnón ha muerto. 34 Mas Absalón huyó. Y el mozo 

que guardaba la guardia alzó sus ojos, y miró, y se detuvo, y vino mucha gente por el camino 



 

 

del monte detrás de él. 35 Y Jonadab dijo al rey: He aquí los hijos del rey vienen, como tu 

siervo. 

36 Y aconteció que cuando acabó de hablar, he aquí que vinieron los hijos del rey, y alzaron 

su voz y lloraron; y también el rey y todos sus siervos lloraron en gran manera. 

37 Pero Absalón huyó y se fue a Talmai, hijo de Amiud, rey de Gesur. Y David se entristeció 

 

38 Entonces Absalón huyó, y fue a Gesur, y estuvo allí tres años. 39 Y el alma del rey David 

deseaba salir a Absalón, porque se consoló de Amnón, porque era 

muerto. 

14 

1. Y Joab hijo de Sarvia entendió que el corazón del rey estaba para con Absalón. 2 Y envió 

Joab á Tecoa, y tomó de allí una mujer sabia, y díjole: Ruégote que finjas ser endechado, y 



 

 

vístete ahora vestido de luto, y no te ungiste con aceite, sino sé como una mujer que tuvo 

mucho tiempo de luto por los muertos: 3 Y ven al rey, y hablale así. Y Joab puso las palabras 

en su boca. 

 

4 Y cuando la mujer de Tecoa habló al rey, se postró sobre su rostro en tierra, e hizo 

reverencia, 

5 Y el rey le dijo: ¿Qué te pasa? Y ella respondió: A la verdad soy viuda, y mi marido ha 

muerto. 6 Y tu sierva tuvo dos hijos, y los dos se esforzaron juntos. 

7 Y he aquí toda la familia se ha levantado contra tu sierva, y han dicho: Entrega al que hirió 

a su hermano, para que lo matemos, por la vida de su hermano, al cual él mató; y también 

destruiremos al heredero; y así apagarán mi carbón que ha quedado, y no dejarán a mi 

marido nombre, ni lo que quedare sobre el campo. 

 



 

 

8 Y dijo el rey á la mujer: Ve á tu casa, y yo te mandaré. 

 

Heb. sobre la faz de la tierra 
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9 Y la mujer de Tecoa dijo al rey: Rey mío, la iniquidad sea sobre mí y sobre la casa de mi 

padre; y el rey y su trono sean inocentes. 10 Y el rey dijo: Cualquiera que dijere algo de ti, 

tráelo a mí, y no te tocará más. 11 Entonces ella dijo: Te ruego que te acuerdes del Alam 

(Eternal) AHAYAH, tu AHBA, para que no padezcas. 

 



 

 

los vengadores de la sangre para destruir más, no sea que destruyan 

 

§ 12 Entonces el hijo mío.Y él dijo: Como el Alam  (Eternal) AHAYAH vive, no habrá ni un 

pelo de tu hijo que caiga a la tierra.Y la mujer dijo: Ruégote que tu sierva hable una palabra 

a mi soberano el rey.Y él dijo: Di. 

 

1. Y la mujer dijo: ¿Por qué, pues, has pensado tal cosa contra el pueblo de AHBA? Porque el 

rey habla esto como uno que es defectuoso, en que el rey no vuelve a su desterrado. 

 

14 Porque es necesario que muramos, y somos como agua derramada sobre la tierra, que no 

se puede recoger de nuevo; ni AHBA  respeta a nadie; sin embargo, él piensa medios, para 

que su desterrado no sea expulsado de él. 



 

 

Ahora, pues, que he venido a hablar de esto a mi soberano el rey, es porque el pueblo me ha 

hecho temer; y tu sierva dijo: Hablaré ahora al rey; puede que el rey cumpla la petición de 

su sierva. 16 Porque el rey oirá, para librar a su sierva de la mano del hombre que quiere 

destruirme a mí y a mi hijo juntos de la heredad de AHBA. 

Entonces tu sierva dijo: La palabra de mi soberano el rey ahora será cómoda: porque como 

un ángel de AHBA, así es mi soberano el rey para discernir lo bueno y lo malo: por lo tanto el 

Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA  estará contigo. 

Respondió el rey y dijo a la mujer: --¡No me escondas, te ruego, lo que te pediré! Y la mujer 

dijo: --Hable ahora mi soberano el rey. 19 Y el rey dijo: --¿No está contigo la mano de Joab en 

todo esto? Y la mujer respondió y dijo: --Vive tu alma, mi soberano el rey, que nadie se 

vuelva de la mano derecha ni de la izquierda de lo que ha hablado mi soberano el rey; 

porque tu siervo Joab me ha dicho, y ha puesto todas estas palabras en la boca de tu 

sierva.20 Tu siervo Joab ha hecho esto para buscar esta forma de hablar; y mi soberano es 

sabio, conforme a la sabiduría de un ángel de AHBA, para saber todas las cosas que hay en la 

tierra. 



 

 

21 Entonces el rey dijo a Joab: He aquí, yo he hecho esto: ve, pues, y vuelve a traer al joven 

Absalón. 22 Y Joab se postró en tierra sobre su rostro, y se inclinó, y dio gracias al rey; y 

Joab dijo: Hoy tu siervo sabe que he hallado gracia delante de tus ojos, mi soberano, oh rey, 

porque el rey ha cumplido la petición de su siervo.*** 23 Entonces Joab se levantó y fue a 

Gesur, y trajo a Absalón a YaRaWaShalaM 24.Y el rey dijo: Vuélvete a su casa, y no vea mi 

rostro. Y Ab-salom se volvió a su casa, y no vio la cara del rey. 

 

25 ¶ Pero en todo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) no había nadie que fuera tan elogiado 

como Absalón por su hermosura: desde la planta de su pie hasta la corona de su cabeza no 

había defecto en él. 26 Y cuando él se abalanzó la cabeza, (porque cada año lo hacía; porque 

el cabello le pesaba, por lo tanto, lo hacía;) pesó el cabello de su cabeza a doscientos siclos 

según el peso del rey. 27 Y a Absalón le nacieron tres hijos, y una hija, cuyo nombre era 

Tamar: era mujer de hermoso rostro. 

 



 

 

28 Y Absalón habitó dos años completos en YaRaWashalam, y no vio el rostro del rey. 29 

Entonces Absalón envió a buscar a Joab, para que lo enviara al rey; pero él no quiso venir a 

él; y cuando volvió a enviarlo por segunda vez, no quiso venir. 30 Entonces dijo a sus 

siervos: Mira, la heredad de Joab está cerca de la mía, y allí tiene cebada; ve y prende fuego. 

Y los siervos de Absalón pusieron fuego al campo. 31 Entonces Joab se levantó y vino a 

Absalón a su casa, y le dijo: ¿Por qué han puesto fuego tus siervos en mi campo? 32 Y 

Absalón respondió a Joab: He aquí yo envío a ti, diciendo: Ven acá, para que te envíe al rey, 

para que diga: ¿Por qué he venido yo de Gesur? Me ha sido bien estar allí todavía, y cuando 

había llamado al rey y al rey, que se inclinara a la tierra, y que se inclinase a la tierra. 

15 

Y aconteció después de esto, que Absalom le preparó carros y caballos, y cincuenta hombres 

para correr delante de él. 2 Y levantándose Absalom de mañana, se paró junto al camino de 

la puerta; y aconteció que cuando alguno que tenía pleito vino al rey para juicio, Absalom 

llamó 

 



 

 

Y él le dijo: ¿De qué ciudad eres? Y él dijo: Tu siervo es de una de las tribus de YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l).* 3 Y Absalón le dijo: Mira, tus asuntos son buenos y rectos; pero no hay ningún 

representante del rey que oiga. 

 

4 Y dijo Absalón: ¡Oh, que yo he sido hecho juez en la tierra, para que venga a mí todo 

hombre que tenga pleito o causa, y yo le haga justicia! 5 Y aconteció que cuando alguno se 

acercó a él para hacerle reverencias, extendió su mano, y le tomó, y le besó. 6 Y así hizo 

Absalón a todos los que habían venido al rey para juicio, y Absalón robó el corazón de los 

hombres de YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l). 

7 Y aconteció después de cuarenta años, que Absalom dijo al rey: Te ruego que me dejes ir y 

pagues mi voto, que he hecho al Alam (Eternal) AHAYAH, en Hebrón. 8 Porque tu siervo 

hizo un voto mientras yo estaba en Hebrón. 

Heb. bendito *** 14.22 su siervo: o, tu siervo â € 14.25 Pero...: Heb. Y como Absalón no había 

un hombre hermoso en todo YaShaRa'AhLa (y'shra'l) 



 

 

 

para alabar grandemente  14.30 cerca...: Heb. cerca de mi lugar * 15.2 vino: Heb. para venir 

† 15.3 allí...: o, nadie te oirá de la guardia del rey abajo- 
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traerá de nuevo de hecho a YaRaWaShaLaM   WYY, entonces serviré al Alam  (Eternal) 

AHAYAH. 

9 Y el rey le dijo: Ve en paz. Y él se levantó, y se fue a Hebrón. 

¶ Pero Absalón envió espías a través de todas las tribus de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), 

diciendo, Tan pronto como usted oye el sonido de 

Y dirás la trompeta: Absalón reina en Hebrón. 11 Y salieron con Absalón doscientos 

hombres de YaRaWaShaLaM 



 

 

12 Entonces Absalón envió a buscar a Ahitofel el Gilonita, consejero de David, de su ciudad, 

de Gilo, mientras ofrecía sacrificios. Y la conspiración era fuerte, porque el pueblo crecía 

continuamente con Absalón. 

1. Y vino un mensajero a David, diciendo: Los corazones de los hombres de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l) están detrás de Absalón. 

14 Y dijo David a todos sus siervos que estaban con él en YaRaWaShaLaM: Levántate, y 

huyamos, porque no 

15 Y los siervos del rey dijeron al rey: He aquí que tus siervos están a punto de hacer todo lo 

que mi soberano el rey señalará. 16 Y salió el rey, y todos los suyos, y todos los suyos, y los 

suyos, y los suyos, y los de Israel, y los de Israel, y los de Israel, y los de Israel, y los de Israel, 

y los de Israel, y los de Israel, y los de Israel, y los de Israel, y los de Israel, y los de Israel, y 

los de Israel, y los de Israel, y los de Israel, y los de Israel, y los de Israel, y los de Israel, y los 

de Israel, y los de Israel, y los de Israel, y los de Israel, y los de Israel, y los de Israel, y los de 

Israel, y los de Israel, y de Israel, y de Israel, y de Israel, y de Israel, y de Israel, y de Israel, y 

de Israel, y de Israel, y de Israel, y de Israel, y de Israel, y de Israel, y de Israel, y de Israel, 



 

 

 

17 Y salió el rey, y todo el pueblo tras él, y se quedó en un lugar lejano. 18 Y todos sus 

siervos pasaron junto a él; y todos los Cereteos, y todos los Peleteos, y todos los Gititas, 

seiscientos hombres que venían después de él de Gat, pasaron delante del rey. 

 

¶ Y dijo el rey á Ittai Getheo: ¿Por qué también tú vas con nosotros? vuélvete á tu lugar, y 

quédate con el rey; porque tú 

20 Cuando viniste ayer, ¿he de hacerte subir y bajar hoy con nosotros? Ya que voy a donde 

pueda, vuélvete, y vuélvete, y vuélvete a tu casa. 

21 Y Ittai respondió al rey, y dijo: Vive el Alam (Eternal) AHAYAH, 

Y hermanos: la misericordia y la verdad sean contigo. 



 

 

22 Y David dijo á Ittai: Ve, y pasa. Y pasó Ittai Getheo, y todos sus hombres, y todos los niños 

que estaban con él. 23 Y toda la tierra lloró á gran voz, y todo el pueblo pasó: y también el 

rey pasó por el arroyo de Cedrón, y todo el pueblo pasó. 

más allá, hacia el camino del desierto. 

 

1. Y he aquí Sadoc, y todos los Levitas estaban con él, llevando el arca del pacto de AHBA: y 

asentaron el arca de AHBA; y subió Abiatar, hasta que todo el pueblo hubo acabado de salir 

de la ciudad. 25 Y dijo el rey á Sadoc: Lleva de nuevo el arca de AHBA á la ciudad; si hallare 

gracia en los ojos del Alam (Eternal) AHAYAH, él me hará volver, y me mostrará ambos, y su 

habitación: 26 Mas si dijere así, no tengo deleite en ti; he aquí yo, que me hare como le 

pareciere bien. 27 Y dijo el rey á Sadoc sacerdote: ¿No eres tú vidente? Vuelve á la ciudad en 

paz, y á tus dos hijos contigo, Ahimaaz tu hijo, y Jonathán hijo de Abiatar. 28 Mira, yo me 

quedaré en la llanura del desierto, hasta que vengas á mí palabra de que me califiquen: Y á 

la tierra de AHBA, y á la tierra de Abiatar. 



 

 

1. Y subió David junto al monte de los Olivos, y lloró mientras subía, y cubrió su cabeza, y se 

fue descalzo; y todo el pueblo que estaba con él cubrió cada uno su cabeza, y subieron 

llorando mientras subían. 
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31 Y uno dio aviso a David, diciendo: Ahitofel está entre los conspiradores con Absalón. Y 

David dijo: Oh Alam, oh Eterna, oh AHAYAH, te ruego que conviertas en locura el consejo de 

Ahitofel. 

32 Y aconteció que cuando David vino á la cumbre del monte, donde él adoraba á AHBA, he 

aquí Husai Archite vino á recibirle con su túnica rasgada, y tierra sobre su cabeza: 33 A 

quien David dijo: Si tú pasas conmigo, serás para mí una carga: 34 Mas si vuelves á la 

ciudad, y dices á Absalom: Yo seré tu siervo, oh rey; como yo he sido siervo de tu padre 

hasta ahora, así también yo seré tu siervo: entonces tú me harás vencer el consejo de 

Ahitofel. 35 ¿Y no has tú allí contigo Sadoc y Abiatar los sacerdotes? Por tanto, será que todo 

lo que oyeres de la casa del rey, lo dirás á Sadoc y á Abiathar los sacerdotes. 36 He aquí que 

ellos tienen allí á sus dos hijos, Ahimaaz Sadoc hijo de Jonathar, y á los hijos de los reyes, á 

Sadrok y á Abiathar, y por ellos enviaréis á todos los que pudieren venir á la ciudad: 36 He 

aquí á Husai, y á Ababila. 

LaM  WY. 



 

 

16 

 

1. Y como David pasó un poco más allá de la cumbre del monte, he aquí Siba siervo de Mefi-

boset le salió al encuentro, con un par de asnos tristes, y sobre ellos doscientos panes, y cien 

racimos de pasas, y cien frutos de verano, y un odre de vino. 2 Y dijo el rey á Siba: ¿Qué 

quieres tú con éstos? Y dijo Siba: Los asnos serán para que la casa del rey cabalgue; y el pan 

y el fruto del verano para que coman los mancebos; y el vino para que beban los que están 

cansados en el desierto. 3 Y dijo el rey: ¿Dónde está el hijo de tu señor? Y Siba dijo al rey: He 

aquí está en YaRaWashaShalaM; porque dijo: Hoy ha de estar la casa de YaShara'Ahla, oh 

rey, oh Jehová, yo he aquí que yo he hallado en Ziba mi reino. 4 Y dijo el rey a Ziba: He aquí 

tú todos los que pertenecen a Meboth, rey. 
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5. Y cuando el rey David vino a Bahurim, he aquí que de allí salió un hombre de la familia de 

la casa de 

Saúl, cuyo nombre era Simei, hijo de Gera, salió y maldijo mientras venía. 6 Y echó piedras a 

David, y a todos los siervos del rey David; y todo el pueblo y todos los valientes estaban a su 

derecha y a su izquierda. 7 Y así dijo Simei cuando maldijo: Sal, sal, hombre sanguinario, 

8 Y el Alam (Eternal) AHAYAH ha vuelto sobre ti toda la sangre de la casa de Saúl, en lugar 

de la cual has reinado; y el Alam (Eternal) AHAYAH ha entregado el reino en mano de 

Absalón tu hijo; y he aquí que tú eres tomado en tu mal, porque eres un hombre 

sanguinario. 

9 Entonces Abisai hijo de Sarvia dijo al rey: ¿Por qué ha de maldecir este perro muerto a mi 

soberano el rey? 



 

 

10 Y el rey dijo: ¿Qué tengo yo con vosotros, hijos de Sarvia? Así maldiga, porque el Alam 

(Eternal) AHAYAH le ha dicho: Maldito David. ¿Quién entonces dirá: ¿Por qué has hecho así? 

11 Y David dijo a Abisai y a todos sus siervos: He aquí mi hijo, que salió de mis entrañas, 

busca 

mi vida: ¿cuánto más ahora puede hacerlo este benjamita? déjalo en paz, y déjelo maldecir; 

para el Alam  (Eternal) AHAYAH 

12 Puede ser que el Alam (Eternal) AHAYAH  mire mi aflicción, y que el Alam 

(Eternal) AHAYAH  me retribuirá bien por su maldición de este día.** 13 Y como David y sus 

hombres fueron por el camino, Simei fue a lo largo de la 

 

14 Y la parte de la colina sobre él, y la maldición de la ceniza, y de las piedras de la tierra, y 

del polvo. rey, y todo el pueblo que estaba con él, vinieron cansados, y se refrescaron allí. 



 

 

¶ Y Absalón, y todo el pueblo los hombres de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), vino a 

YaRaWaShaLaM WY 

16 Y aconteció que cuando vino Husai Arquita, amigo de David, á Absalom, dijo Husai: 

17 Y dijo Absalom á Husai: ¿Es ésta tu misericordia á Absalom, AHBA Salveth-eking, AHBA 

Salvetheking? 

¿Por qué no fuiste con tu amigo? 18 Y Husai dijo a Absalón: No, sino a quien el Alam 

(Eternal) AHAYAH 

 

de nuevo, ¿a quién debo servir? ¿no debería servir en presencia de su hijo? como he servido 

en presencia de tu padre, así estaré en tu presencia. 

 



 

 

1. Dijo entonces Absalón a Ahitofel: «Daos consejo entre vosotros sobre lo que haremos.» 21 

Y Ahitofel dijo a Absalón: «Ve a las concubinas de tu padre, que él ha dejado para guardar la 

casa, y todo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) oirá que eres aborrecible de tu padre. Entonces 

serán fuertes las manos de todos los que están contigo. 22 Así pusieron Absalón una tienda 

sobre la parte superior de la casa. Absa-lom entró a las concubinas de su padre a la vista de 

todos los YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 23 Y el consejo de Ahitofel, que él aconsejó en aquellos 

días, era como si un hombre hubiera preguntado a la oración de AHBA: así fue todo el 

consejo de Ahitofel, tanto con David como con Absalón. 

17 

1. Y Achitophel dijo á Absalom: Dejame ahora escoger doce mil hombres, y me levantaré y 

seguiré á David esta noche: 2 Y vendré sobre él estando cansado y débil de manos, y le haré 

temer; y todo el pueblo que está con él huirá, y heriré solamente al rey: 3 Y haré volver á ti 

todo el pueblo: el hombre que tú buscas es como si todos volviesen. 

4 Y la palabra agradó bien a Absalón, y a todos los ancianos de YaShara'Ahla (y'shra'l).* 5 

Entonces Absa-lom dijo: 



 

 

 

† 6 Y cuando Husai vino a llamar también ahora a Husai el Arquita, y que oigamos como lo 

que dice. 

Absalón, Absalón le habló, diciendo: Ahitofel ha hablado de esta manera: ¿haremos según su 

palabra? si no; habla tú.‡ 7 Entonces Husai dijo a Absalón: El consejo que Ahitofel ha dado 

es 

No es bueno en este tiempo.§ 8 Porque, dijo Husai, tú conoces a tu padre y a sus hombres, 

que son hombres valientes, y que son irritados en sus mentes, como un oso robado de sus 

cachorros en el campo; y tu padre es un hombre de 

9 He aquí que ahora está escondido en algún hoyo o en otro lugar; y sucederá que cuando 

algunos de ellos sean derribados al principio, cualquiera que lo oyere dirá: Allí 

 



 

 

10 Y también el valiente, cuyo corazón es como el corazón de león, se derretirá por 

completo; porque todo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) sabe que tu padre es un hombre 

poderoso, y los que están con él son hombres valientes. 11 Por tanto, yo aconsejo que todos 

los YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) sean generalmente reunidos a ti, desde Dan hasta Beerseba, 

como la arena que está junto al mar por multitud, y que vayas a la batalla en la tuya. 

 

12 Así que iremos sobre él en algún lugar donde se le halle, y le alumbraremos como el rocío 

cae sobre la tierra; y de él y de todos los hombres que están con él no quedará más que uno. 

13 Además, si él entrare en una ciudad, entonces todos los YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) 

traerán cuerdas a esa ciudad, y la arrastraremos al río, hasta que no haya allí una piedra 

pequeña. 14 Y Absalón y todos los hombres de YaSha'AhLa W (y'shra'l) dijeron: El consejo 

de Husai el Archito es mejor que el consejo de Ahitofel. Porque el Alam (Eternal) AHAYAH 

había designado para derrotar el buen consejo de Ahitofel, con la intención de que el Alam 

(Eternal) AHAYAH  podría traer mal sobre él. 

Absalón. 



 

 

 

† 

 

 

 

 

 

 

‡ 
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1. Entonces dijo Husai á Sadoc y á Abiathar los sacerdotes: Así y así aconsejó Ahitofel á 

Absalom y á los ancianos de YaShara'Ahla Wó; y así y así he aconsejado. 16 Envía pues 

ahora presto, y di á David, diciendo: No andéis esta noche en las llanuras del desierto, sino 

pasad presto, para que el rey no sea tragado, y todo el pueblo que está con él. 17 Y Jonathán 

y Ahimaas se quedaron en Rogel, porque no podían ser vistos entrar en la ciudad; y fuése 

una moza, y les dió aviso; y fueron, y dieron aviso al rey David. 19 Mas un muchacho los vio, 

y dió aviso á Absalom: mas ambos se fueron presto, y vinieron á una casa de hombre en 

Bahurim, la cual tenía un pozo en su patio; y vinieron á la casa del consejo, y fueron á saber. 



 

 

19 Y la mujer que habían ido, y habían venido á la tierra, y habían venido á la tierra, y 

habían venido. 

Entonces David se levantó, y todo el pueblo que estaba con él, y pasaron el Jordán; a la luz 

de la mañana no faltaba ninguno de los que no había pasado el Jordán. 

¶ Y viendo Ahitofel que su consejo no era seguido, enalbardó su asno, y levantándose, se fue 

a su casa, a su ciudad, y puso en orden su casa, y se ahorcó, y murió, y fue sepultado en el 

sepulcro de su padre. 

24 Entonces David vino a Mahanaim. Y Absalón pasó el Jordán, él y todos los hombres de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) con 

Él. 

¶ Y Absalón puso a Amasa capitán del ejército en lugar de Joab, el cual Amasa era hijo de un 

hombre, llamado Itra, israelita, que entró a Abigail, hija de Nahas, hermana de Sarvia, la 



 

 

madre de Joab.* 26 Así que YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) y Ab-salom acamparon en la tierra de 

Galaad. 

¶ Y aconteció que cuando David vino a Mahanaim, Sobi hijo de Nahas, de Rabá, de los hijos 

de Amón, y Maquir hijo de Amiel, de Lo-debar, y Barzilai Galaadita de Rogelim, 28 trajeron 

lechos, basones, vasos de barro, trigo, cebada, harina, y trigo tostado, 

29 Y miel, y mantequilla, y ovejas, y quesos de vacas, para David, frijoles, y lentiles, y 

enjaulados; 

pulso, 

Y para que el pueblo que estaba con él comiese; porque decían: El pueblo tiene hambre, y 

está cansado, y sediento, en el desierto. 

18 

 



 

 

1. Y David contó el pueblo que estaba con él, y puso sobre ellos capitanes de millares y 

capitanes de centenas. 2 Y envió David una tercera parte del pueblo bajo la mano de Joab, y 

una tercera parte bajo la mano de Abisai hijo de Sarvia, hermano de Joab, y una tercera 

parte bajo la mano de Ittai geteo. Y el rey dijo al pueblo: Yo también saldré contigo. 3 Mas el 

pueblo respondió: No saldrás; porque si huimos, no cuidarán de nosotros; ni si la mitad de 

nosotros muriere, cuidarán de nosotros; mas ahora tú vales diez mil de nosotros; por tanto, 

ahora es mejor que nos ayudes fuera de la ciudad. 4 Y el rey les dijo: Lo que más os 

pareciere hacer, lo haré. Y el rey estuvo junto a la puerta, y todo el pueblo salió por centenas 

y por millares. 5 Y mandó el rey á Joab y á Abisai y á Ittai, diciendo: Tratad suavemente con 

el joven por amor de mí, con Absalón. Y todo el pueblo oyó que los capitanes del rey daban á 

saber. 

6 ¶ Así que el pueblo salió al campo contra 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l): y la batalla estaba en el bosque de Efraín; 7 Donde el pueblo de 

YaSha'Ra'AhLa 



 

 

8 Porque la batalla estaba esparcida sobre la faz de toda la tierra; y aquel día la leña 

devoraba más gente que la tierra, y la gente devoraba más gente que la tierra. 

 

Devorado por la espada. 

 

9 Y Absalom salió al encuentro de los siervos de David; y subió Absalom sobre una mula, y la 

mula se fue debajo de las ramas gruesas de una gran encina, y su cabeza se apoderó de la 

encina, y fue tomado entre el cielo y la tierra; y la mula que estaba debajo de él se fue. 10 Y 

viólo un hombre, y díjole a Joab: He aquí, yo vi á Absalom colgado en una encina. 11 Y dijo 

Joab al hombre que le había dicho: Y he aquí tú le viste, y ¿por qué no lo golpeaste allí en 

tierra? Y yo te habría dado diez siclos de plata, y un cinto. 12 Y el hombre dijo a Joab: 

Aunque yo recibiese mil siclos de plata en mi mano, yo no extendía mi mano contra el hijo 

del rey; porque al oírnos el rey te había encargado, y Abisai y Ittai, diciendo: Aunque yo no 



 

 

tocara al joven Ab-Salom, 13 de otra manera que yo hubiera forjado la vida, porque desde el 

rey y desde la tierra no había puesto en común. 15 
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16 Y Joab tocó la trompeta, y el pueblo se volvió de perseguir a YaShara'Ahla Wó, porque 

Joab retenía al pueblo. 17 Y tomando a Absalón, le echaron en un gran hoyo en el bosque, y 

le echaron un montón muy grande de piedras; y todo YaShara'Ahla Wó (y'shra'l) huyó cada 

uno a su tienda. 



 

 

1. Y EN su vida Absalom había tomado y criado para sí una columna, que está en el valle del 

rey; porque él dijo: No tengo hijo que guarde mi nombre en memoria; y llamó á la columna 

según su nombre: y es llamada hasta hoy, lugar de Absalom. 

 

19 Y dijo Ahimaas hijo de Sadoc: Déjame ahora correr, y dar nuevas al rey, cómo el Alam 

(Eternal) AHAYAH 

 

20 Y Joab le dijo: No darás noticias hoy, sino que darás nuevas otro día; mas hoy no darás 

noticias, porque el hijo del rey 

21 Entonces Joab dijo a Cusi: --Ve a contar al rey lo que has visto. Y Cusi se inclinó a Joab, y 

corrió. 22 Entonces Ahimaas hijo de Sadoc dijo otra vez a Joab: --Pero yo te ruego que 

también corra tras Cusi. Y Joab dijo: --¿Por qué corres, hijo mío, viendo que no tienes la 

noticia lista? -- 23 Pero él dijo: --¡Déjame correr! Y él le dijo: --Corre. Entonces Ahimaas 



 

 

corrió por el camino de la llanura, y atravesó a Cusi. 24 David se sentó entre las dos puertas, 

y el atalaya subió al techo de la puerta de la pared, y levantó sus ojos, y miró, y vio a un 

hombre que corría solo. 

 

Y el centinela clamó, y dio aviso al rey. Y el rey dijo: Si él está solo, hay nuevas en su boca. Y 

él vino rápido, y se acercó. 26 Y el centinela vio a otro hombre que corría; y el centinela 

llamó al portero, y dijo: He aquí otro hombre que corría solo. Y el rey dijo: También trae 

noticias. 27 Y el centinela dijo: Me parece que el correr del primero es como el correr de 

Ahimaas. 

 

hijo de Sadoc. Y el rey dijo: Es un buen hombre, y viene con buenas nuevas.* 28 Y llamó 

Ahimaas, y dijo al rey: Todo está bien. Y postrándose en tierra delante del rey, dijo: Bendito 

sea el Alam (Eternal) AHAYAH, tu AHBA 



 

 

que ha entregado a los hombres que alzaron su mano contra mi 

29 Y el rey dijo: ¿Está el joven Absalón a salvo? Y Ahimaas respondió: Cuando Joab 

Envió al siervo del rey, y a mí tu siervo, y vi un gran alboroto, pero no sabía lo que era. § 30 

Y el rey le dijo: Apártate, y 

31 Y he aquí que vino Cusi, y dijo Cusi: Apuntes, mi soberano el rey; porque el Alam estaba 

de pie aquí. Y él se apartó, y se detuvo. 

(Eternal) AHAYAH  te ha vengado este día de todos los que se levantaron 

32 Y el rey dijo a Cusi: ¿Está el joven Absalón a salvo? Y Cusi respondió: Los enemigos de mi 

soberano el rey, y todos los que se levantan contra ti para hacerte daño, sean como aquel 

joven. 

 



 

 

¶ Y el rey se estremeció mucho, y subió á la cámara de la puerta, y lloró; y yendo él, dijo así: 

¡Oh hijo mío Absalom, hijo mío, hijo mío Absalom! ¡Ojalá yo hubiera muerto por ti, oh 

Absalom, hijo mío, hijo mío! 
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1. Y fue dado aviso a Joab: He aquí el rey llora y llora por Absalom. 2 Y la victoria de aquel 

día se tornó en luto a todo el pueblo; porque el pueblo oyó decir aquel día cómo se 

entristeció el rey. 

 

3 Y el pueblo los entró sigilosamente aquel día en la ciudad, como el pueblo se avergüenza 

de huir en la batalla. 4 Pero el rey cubrió su rostro, y el rey clamó a gran voz: ¡Oh mi hijo 

Absalón, oh Absalón, hijo mío, hijo mío! 5 Y Joab entró en casa al rey, y dijo: Hoy has 

avergonzado los rostros de todos tus siervos, los cuales hoy te han salvado la vida, y las 

vidas de tus hijos y de tus hijas, y las vidas de tus mujeres, y las vidas de tus concubinas; 6 

En que amas a tus enemigos, y aborreces a tus amigos. Porque hoy has declarado que no 



 

 

tienes consideración de príncipes ni de siervos; porque hoy he entendido que si Absalón 

hubiera vivido, y todos nosotros hubiéramos muerto hoy, entonces se habría agradado a tus 

enemigos. 

7 Levántate, pues, ahora, y sal, y habla con comodidad á tus siervos; porque por amor de 

Dios te juro. 

Alam  (Eternal) AHAYAH, si no sales, no se quedará uno contigo esta noche, y eso será peor 

para ti 

8 Entonces el rey se levantó, y se sentó á la puerta, y dieron aviso á todo el pueblo, diciendo: 

He aquí el rey se sienta á la puerta. Y todo el pueblo vino delante del rey, porque cada uno 

había huido á su tienda. 

9 ¶ Y todo el pueblo estaba en contienda por todas las tribus de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), 

diciendo: El rey nos salvó 



 

 

de la mano de nuestros enemigos, y él nos libró de la mano de los filisteos; y ahora ha huido 

de la tierra por Absalón. 10 Y Ab-salom, a quien ungimos sobre nosotros, está muerto en la 

batalla. 

¿No habláis ni una palabra de traer de vuelta al rey? 

1. Y envió el rey David á Sadoc y á los sacerdotes Abiatar, diciendo: Habla á los ancianos de 

Judá, diciendo: ¿Por qué sois vosotros los postreros en 

 

¿Traer al rey de vuelta a su casa? 12 Vosotros sois mis hermanos, mis huesos y mi carne; 

¿por qué, pues, sois vosotros los últimos en traer de vuelta al rey? 13 Y decid a Amasa: ¿No 

eres tú de mis huesos y de mi carne? Así me hagáis á mí, y aun más, si no fueses capitán del 

ejército delante de mí continuamente en la habitación de Joab. 14 Y 

 

 



 

 

2 Samuel 19:15 243 2 Samuel 20:2 

 

Él inclinó el corazón de todos los hombres de Judá, como el corazón de un solo hombre, y 

enviaron esta palabra al rey: Vuélvete tú y todos tus siervos. 15 Y volvió el rey, y vino al 

Jordán. Y Judá vino a Gilgal, para ir al encuentro del rey, para llevar al rey sobre el Jordán. 

 

16. Y Simei hijo de Gera, de Benjamín, que era de Bahurim, se apresuró y descendió con los 

hombres de Judá al encuentro del rey David. 17 Y había con él mil hombres de Benjamín, y 

Siba siervo de la casa de Saúl, y sus quince hijos y sus veinte siervos con él; y pasaron el 

Jordán delante del rey. 18 Y pasaron una barca para llevar la casa del rey, y para hacer lo 

que él pensaba. 

 

 



 

 

El hijo de Gera cayó antes del rey, y volvió a Jordania. 

1. 19 Y dijo: Bien, y Shimei: 

 

El rey, no me impute iniquidad mi soberano, ni te acuerdes de lo que tu siervo hizo 

perversamente el día que mi sov-ereign el rey salió de YaRaWaShaLaM   WYY, para que el 

rey lo tome en su corazón. 

Porque tu siervo sabe que he pecado; por tanto, he aquí que yo he venido el primero de toda 

la casa de José este día para ir a recibir a mi soberano el rey. 21 Y respondió Abisai hijo de 

Sarvia, y dijo: ¿No morirá Simei por esto, porque maldijo al ungido del ejército? 22 Y David 

dijo: ¿Qué tengo yo con vosotros, hijos de Sarvia, para que hoy me seáis adversarios a mí? 

¿Ha de ser muerto hoy en YaShaRa'AhLa Wó? Porque no sé yo que hoy soy rey de 

YaShaRa'AhLa Wó? 23 Por eso el rey dijo a Simei: No morirás. Y el rey le juró. 



 

 

24 Y Mefiboset hijo de Saúl descendió al encuentro del rey, y no había vestido sus pies, ni 

cortado su barba, ni lavado sus vestidos, desde el día que el rey se fue hasta el día que volvió 

en paz. 25 Y aconteció que cuando vino a YaRaWaShaLaM para recibir al rey, el rey le dijo: 

¿Por qué no fuiste conmigo, Mefiboset? 26 Y él respondió: Rey mío, mi siervo me engañó; 

porque tu siervo dijo: Yo me ensillaré un asno, para que vaya al rey, porque tu siervo es 

cojo. 27 Y él ha calumniado a tu siervo a mi soberano el rey; pero mi soberano el rey es 

como un ángel de AHBA: haz pues lo que es bueno en tus ojos. 28 Porque todos los de la 

casa de mi padre eran hombres muertos delante de mi soberano el rey; pero tú pusiste a tu 

siervo entre los tuyos que comieron. 

 

29 Y el rey le dijo: ¿Por qué? ¿Qué es lo que más he llorado con el rey? ¿Hablas más de tus 

asuntos? He dicho: Tú y Siba dividimos 

 



 

 

30 Y Mefi-boset dijo al rey: Sí, tome todo, porque mi soberano el rey ha vuelto en paz a su 

casa. 

 

¶ Y Barzillai Galaadita descendió de Rogelim, y pasó el Jordán con el rey, para conducirlo 

sobre el Jordán. 32 Y Barzillai era un hombre muy anciano, de ochenta años; y había 

provisto al rey de sustento mientras estaba en Mahanaim, porque era un hombre muy 

grande. 33 Y el rey dijo a Barzillai: Ven conmigo, y yo te alimentaré en YaRaWaShaM 34. Y 

Barzillai dijo al rey: ¿Hasta cuándo he de vivir, para que suba con el rey á YaRaWaShaM 35? 

їY yo tengo hoy de edad de ochenta años?? їHasta cuándo podré tu siervo probar lo que yo 

como o que yo bebo? їOiré más la voz de los cantores y de las mujeres cantoras? їPor qué, 

pues, iré tu siervo á saber, entre el bien y el mal? ¿puedo tu siervo probar lo que yo como 

alimento o bebo al rey; ¿por qué ha de venir el rey a la tierra, y haré venir á la tierra con él? 

37 ¿Por qué iré mi siervo? 

 



 

 

39 Y todo el pueblo pasó el Jordán. Y cuando el rey hubo pasado, el rey besó a Barzilai, y lo 

bendijo, y volvió a su lugar. Y el rey le dio un beso, y lo bendijo. 

Entonces el rey se fue a Gilgal, y Chimham se fue con él; y todo el pueblo de Judá conducía al 

rey, y también la mitad 

 

gente de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

¶ Y he aquí, todos los hombres de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) vino al rey, y dijo al rey: ¿Por 

qué nuestro 

hermanos los hombres de Judá te hurtaron, y han traído al rey, y a su casa, y a todos los 

hombres de David con él, sobre el Jordán? 42 Y todos los hombres de Judá respondieron a 

los hombres de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), Porque el rey está cerca de nosotros: ¿por qué, 

pues, os enojáis por esto? ¿hemos comido a toda costa del rey? ¿o nos ha dado algún don? 43 

Y los hombres de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) respondieron a los hombres de Judá, y dijeron: 



 

 

Tenemos diez partes en el rey, y también tenemos más derecho en David que vosotros: ¿por 

qué entonces nos despreciasteis, para que nuestro consejo no fuese el primero en traer de 

vuelta a nuestro rey? Y las palabras de los hombres de Judá fueron más feroces que las 

palabras de los hombres de YaSha'Ra'AhLa W (y'shra'l). 

20 

 

1. Y aconteció que hubo allí un hombre de Belial, cuyo nombre era Seba, hijo de Bichri, 

benjamita, el cual tocó la trompeta, y dijo: No tenemos parte en David, ni heredad en el hijo 

de Isaí: cada uno a sus tiendas, oh YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 2 Así que todos los hombres 

de YaSha'AhLa W (y'shra'l) subieron de después de David, y siguieron a Seba hijo de Bichri; 

pero los hombres de Judá clave a su rey, desde el Jordán hasta YaRaWaShaLaM  WY. 

19.18 ¿Qué...?: Heb. el bueno en sus ojos 19.28 muertos...: Heb. los hombres de la muerte 

19.34 Cómo...: Heb. ¿Cuántos días son los años de mi vida *** 19.38 requieren: Heb. elegir  



 

 

19.40 Chimham: Heb. Chimhan  19.43 despreciar...: Heb. nos puso a la luz 2 Samuel 20:3 244 

2 Samuel 21:6 

3 Y David vino a su casa en YaRaWaShaLaM; y el rey tomó a las diez mujeres sus 

concubinas, 

que había dejado para guardar la casa, y los puso en la cárcel, y los alimentó, pero no entró a 

ellos. Así fueron encerrados hasta el día de su muerte, viviendo en la viudez. 

4 Entonces el rey dijo a Amasa: Reúneme a los hombres de Judá dentro de tres días, y sé tú 

aquí presente. § 5 Entonces Amasa fue a reunir a los hombres de Judá, pero se detuvo más 

que el tiempo que había fijado. 

 

6 Y dijo David á Abisai: Ahora nos hará Seba hijo de Bichri más mal que Absalom: toma á tus 

siervos sembradores, y síguele, para que no le alcance ciudades fortificadas, y escape. 

 



 

 

7 Y salieron tras él los hombres de Joab, y los Ceretheos, y los Peletheos, y todos los 

valientes; y salieron de YaRaWaShalaM, para perseguir á Seba hijo de Bichri. 8 Y estando 

ellos en la gran piedra que está en Gabaón, 

Y fue Amasa delante de ellos. Y la ropa de Joab que había vestido, estaba ceñida á él, y sobre 

ella un cinto con espada sujetado sobre sus lomos en su vaina; y saliendo él, cayó. 9 Y dijo 

Joab á Amasa: ¿Estás tú sano, hermano mío? Y tomó Joab á Amasa por la barba con la diestra 

para besarlo. 10 Mas Amasa no hizo caso á la espada que tenía en mano de Joab: así lo hirió 

con ella en la quinta costilla, y derramó sus entrañas á tierra, y no volvió á herirle; y murió. 

Y Joab y Abisai su hermano siguieron. 

 

11 Y uno de los hombres de Joab se paró junto a él, y dijo: El que agrada á Joab, y el que es 

de David, déjelo ir tras Joab. 12 Y Amasa se revolcó en sangre en medio del camino. Y viendo 

aquel hombre que todo el pueblo se detenía, sacó á Amasa del camino por el campo, y echó 

sobre él un paño, viendo que todo el que venía junto á él se detenía. 13 Y como fué apartado 

del camino, todo el pueblo fué tras Joab, para seguir á Seba hijo de Bichri. 



 

 

 

1. Y él pasó por todas las tribus de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) a Abel, y a Bet-maachá, y a 

todos los bereítas; y se reunieron, y fueron también tras él. 15 Y vinieron y lo sitiaron en 

Abel de Beth-maachá, y levantaron una orilla contra la ciudad, la cual estaba en la trinchera; 

y todo el pueblo que estaba con Joab derribó el muro, para derribarla. 

1. Entonces clamó una mujer sabia fuera de la ciudad: Oye, oye; di ahora a Joab: Acércate 

acá, para que yo hable contigo. 

17 Y cuando se acercó a ella, la mujer dijo: ¿Eres tú Joab? Y él respondió: Yo soy. Y ella le 

dijo: Oye las palabras de tu sierva. Y él respondió: Yo oigo. 

 

18 Entonces ella habló, diciendo: Antes solían hablar, diciendo: De cierto pedirán consejo a 

Abel. 



 

 

19 Yo soy uno de los pacíficos y fieles en YaShaRa'AhLa W (y'shra'l): tú lo buscas y así ellos 

hicieron el asunto. 

21 El asunto no es así; sino que un hombre del monte de Efraín, Seba, hijo de Bichri, ha 

levantado su mano contra el rey, contra David; líbralo solamente, y yo me iré de la ciudad. Y 

la mujer dijo a Joab: He aquí su mano, la de Joab, la de Joab, la de Joab, la de Joab, la de Joab, 

la de Joab, la de Joab, la de Joab, la de Joab, la de Joab, la de Joab. 

 

22 Y la mujer fué á todo el pueblo con su sabiduría: y cortaron la cabeza de Seba hijo de 

Bichri, y echaron fuera á Joab. Y él tocó la trompeta, y dióla á Joab. 

Se retiraron de la ciudad, cada uno a su tienda. Y Joab volvió a YaRaWaShalam al rey. 

23. Y Joab estaba sobre todo el ejército de YaShara'Ahla W (y'shra'l): y Benaía hijo de Joiada 

estaba sobre los Ceretheos y 

24 Y Adoram estaba sobre el tributo; y Josafat hijo de Ahilud era registrador: 



 

 

 

1. Y Seva era escriba: y Sadoc y Abiatar eran sacerdotes: 26 E Ira también Jairita era 

príncipe de David. 
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Y hubo hambre en los días de David tres años, año tras año; y preguntó David acerca de la 

Alam  (Eternal) AHAYAH. Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  respondió: Es para Saúl, y para su 

casa sangrienta, porque mató a los gabaonitas. 

2 Entonces el rey llamó a los gabaonitas, y les dijo: (los gabaonitas no eran de los hijos de 

YaShara'Ahla 

3 Y dijo David á los Gabaonitas: ¿Qué haré por vosotros? Y con esto haré la expiación, para 

que bendigáis la heredad del Alam (Eter-nal) AHAYAH 4 Y los Gabaonitas le dijeron: No 



 

 

tendremos plata ni oro de Saúl, ni de su casa, ni de su casa, ni de la heredad del Alam (Eter-

nal) AHAYAH 4 Y los Gabaonitas le dijeron: No tendremos plata ni oro de Saúl, ni de su casa. 

 

5 Y matarán á cualquiera en Israel. Y dijo:Lo que dijereis, eso haré por vosotros. Y respondió 

el rey: El hombre que nos consumió, y que concibió contra nosotros para que fuésemos 

destruidos. 

 

6 Que nos sean entregados siete hombres de sus hijos, y los colgaremos al Alam (Eternal) 

AHAYAH en Gabaa de Saúl, a quien el Alam (Eternal) AHAYAH escogió. Y el rey dijo: Yo 

quiero 
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7 Pero el rey perdonó a Mefi-boset, hijo de Jonatán hijo de Saúl, por el juramento del ejército 

que había entre ellos, entre David y Jonatán hijo de Saúl. 8 Pero el rey tomó a los dos hijos 

de Rizpa, hija de Aías, que ella dio a luz a Saúl, Ar-moni y Mefi-boset, y a los cinco hijos de 

Aías. 

 

9 Y los entregó en manos de los gabaonitas, y los colgaron en el monte delante del Alam 

(Eternal) AJAYAH; y cayeron todos los siete juntos, y fueron muertos en los días de la siega, 

en los primeros días, en el principio de la siega de cebada. 

¶ Y Rizpa hija de Aía tomó cilicio, y lo extendió para ella sobre la peña, desde el principio de 

la siega hasta que cayó agua 

 



 

 

12 Y no dejaron reposar sobre ellos ni las aves del cielo de día, ni las bestias del campo de 

noche. 

Y fué dado aviso á David lo que había hecho Rizpa hija de Achîas, concubina de Saúl. 

1. Y FUÉ David, y tomó los huesos de Saúl y los huesos de Jonathán su hijo de los hombres 

de Jabes de Galaad, que los habían hurtado de la plaza de Beth-san, donde los habían 

colgado los Filisteos, cuando los Filisteos mataron á Saúl en Gilboa: 13 Y sacó de allí los 

huesos de Saúl y los huesos de Jonathán su hijo, y juntaron los huesos de los que habían sido 

colgados. 14 Y sepultaron los huesos de Saúl y de Jonathán su hijo en tierra de Benjamín en 

Zela, en el sepulcro de Cis su padre; y cumplieron todo lo que el rey había mandado. Y 

después de esto, AHBA fué suplicado por la tierra. 

1. Además, los filisteos habían vuelto a luchar contra YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); y David 

descendió, y sus siervos 

con él, y peleó contra los filisteos; y David se desmayó. 



 

 

16 Y Isbi-benob, que era de los hijos del gigante, cuya lanza pesaba trescientos siclos de 

bronce, cinto de una espada nueva, pensó que había matado a David. 17 Pero Abisai hijo de 

Sarvia lo socorrió, e hirió al filisteo, y lo mató. Entonces los hombres de David le juraron, 

diciendo: Nunca más irás. 

 

18 Y aconteció después de esto, que hubo otra batalla contra los Filisteos en Gob: y mató 

Sibbechai Husatheo a Saph, que era de los hijos del gigante. 19 Y hubo otra batalla en Gob 

con los Filisteos, donde Elhanan hijo de Jaare-oregim, un Beth-lehemita, mató al hermano de 

Goliat el Geteo, el bastón de cuya lanza era como un rayo de tejedor. 20 Y aún había una 

batalla en Gat, donde había un hombre de gran estatura, que tenía en cada mano seis dedos, 

y en cada pie seis dedos de los pies, cuatro y veinte en número; y él también nació para el 

Gat, donde había un hombre de gran estatura, que tenía en cada mano seis dedos, y en cada 

pie seis dedos de los pies, cuatro y veinte en número. 

 



 

 

21 Cuando desafió a YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), Jonatán, hijo de Simea, hermano de David, 

lo mató 22 Estos cuatro hijos del gigante de Gat, cayeron por mano de David y por mano de 

sus siervos. 
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1. Y habló David al Alam (Eternal) AHAYAH las palabras de este cántico en el día que el 

Alam (Eter- 

 

AHAYAH lo había librado de la mano de todos sus enemigos, y de la mano de Saúl: 

2 Y él dijo: El Alam (Eternal) AHAYAH es mi roca, y mi fortaleza, y mi libertador; 3 El AHBA  

de mi roca; en él confiaré: él es mi escudo, y el cuerno de mi salvación, mi torre alta, y mi 

refugio, mi salvador; tú me salvaste de violencia. 4 Invocaré al Alam (Eternal) AHAYAH, que 

es digno de ser alabado; así seré salvo de mis enemigos. 5 Cuando las olas de la muerte me 

rodearon, las inundaciones de los hombres impíos me hicieron temer; 6 



 

 

 

7 En mi angustia invoqué el dolor del infierno, y las heridas de la muerte me prevenían; 

Alam  (Eternal) AHAYAH, y clamó a mi AHBA : y él oyó mi voz fuera de su templo, y mi grito 

entró en 

sus orejas. 

8 Entonces la tierra se estremeció y se estremeció; los cimientos del cielo se estremeció y se 

estremeció, porque se enojó. 

9 Y subió humo de su nariz, y fuego de su boca devoraba: brasas se encendían junto á ella. § 

10 También inclinó los cielos, y descendió; y oscuridad debajo de sus pies. 11 Y cabalgó 

sobre un querubín, y voló; y fué visto sobre las alas del viento. 12 E hizo pabellones de 

tinieblas alrededor. 

 



 

 

14 El Alam (Eternal) AHAYAH  trueno desde el cielo, y el Altísimo pronunció su voz. 15 Y 

envió flechas, y las dispersó; relámpagos, y los descompuso. 16 Y aparecieron los canales del 

mar, y se descubrieron los cimientos del mundo, al reprender el Alam (Eternal) AHAYAH, en 

el soplo del aliento de su alma, y el viento de su alma, y el viento de su alma, y el viento de su 

alma, y de su alma. 

17 Envió de arriba, y me tomó; me sacó de muchas aguas; 18 Me libró de mi fuerte enemigo, 

y de los que 

19 Me impidieron en el día de mi batalla; pero el Alam (Eternal) AHAYAH 

20 También me sacó a un lugar grande; me libró, porque se agradó de mí. 21 El Alam (Eter-

nal) AHAYAH me recompensó conforme a mi justicia; conforme a la limpieza de mis manos 

me retribuyó. 22 Porque he guardado los caminos del Alam (Eterno) AHAYAH, y no me he 

apartado impíamente de mi AHBA 23. Porque todos sus juicios estaban delante de mí; y en 

cuanto a sus estatutos, yo dije: 

 



 

 

24 Yo también fui recto delante de él, y me guardé de mi iniquidad. 

antes: Heb. a 

 

 

35 El me enseña 
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Por tanto, el Alam (Eternal) AHAYAH me ha recompensado conforme a mi justicia, conforme 

a mi limpieza en 

 



 

 

26 Con los misericordiosos te mostrarás misericordioso, y con los rectos tu mirarás. 

27 Con los puros te mostrarás limpio; y con los perversos te mostrarás insalubre.*** 28 Y 

salvarás al pueblo pérfido; mas tus ojos sobre los altivos, que 

29 Porque tú eres mi lámpara, oh Alam (Eternal) AHAYAH; y el Alam (Eternal) AHAYAH 

iluminará mis tinieblas. 

30 Porque por ti he corrido a través de una tropa: por mi AHBA  he saltado sobre una pared. 

31 En cuanto a AHBA, su camino es 

perfecto; la palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH  es probado: él es un broche a todos los 

que confían en él.  32 Para quién es AHBA 

 

salvar el Alam  (Eternal) AHAYAH? y quién es una roca, salvar nuestro AHBA 33? AHBA  es 

mi fuerza y poder: y él hace mi camino 



 

 

34 El hace mis pies como los pies de las ciervas, Y me pone en mis alturas. 

 

36 Tú también me has dado el escudo de tu salvación, y tu benignidad me ha engrandecido. 

§ 37 Has ensanchado mis pasos debajo de mí, de tal manera que mis pasos me han sido 

engrandecidos, 

 

38 Yo perseguí a mis enemigos, y los destruí, y no volví hasta que los consumí. 39 Y los 

consumí, y los hirí, para que no se levantaran; y cayeron debajo de mis pies. 40 Porque me 

ceñiste de fortaleza para pelear; los que se levantaron contra mí, 

 

41 Me has dado también el cuello de mis enemigos, para destruir á los que me aborrecen. 42 

Miraron, mas no hubo quien los salvara: aun al Alam (Eternal) AHAYAH, mas él no les 

respondió. 43 Entonces los golpeé como á los que á mis enemigos. 



 

 

 

Como el polvo de la tierra, los hechí como lodo de la calle, y los difundí. 44 Tú también me 

has librado de los esfuerzos de mi pueblo, me has guardado para que sea cabeza de las 

gentes; pueblo que no sabía que me serviría. 45 Extraños se someterán a mí; en cuanto 

oyeren, me obedecerán. 46 Los extraños se desvanecerán, y temerán de ellos. 

47 Vive el Alam (Eternal) AHAYAH, y bendito sea mi roca; y exaltado sea el AHBA de la roca 

de mi salvación. 48 Es AHBA quien me venga, y que derriba el pueblo debajo de mí, 

Y el que me saca de mis enemigos, tú también me has levantado en lo alto sobre los que se 

levantaron contra mí; tú me has librado del hombre violento. 50 Por tanto, yo te daré 

gracias, oh Alam (Eternal) Ahayah, entre las naciones, y cantaré alabanzas a tu nombre. 51 

Él es la torre de salvación para su rey; y tendrá misericordia de su ungido, de David y de su 

simiente para siempre. 
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Estas son las últimas palabras de David. David hijo de Isaí dijo, y el hombre que fue 

levantado en lo alto, el ungido del AHBA  de Jacob, y el dulce salmista de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l), dijo, 2 El Espíritu del Alam  (Eternal) AHAYAH 

habló por mí, y su palabra estaba en mi lengua. 3 El AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) 

dijo, la Roca de YaSha'AhLa W (y'shra'l) me habló, El que gobierna 

4 Y él será como la luz de la mañana, cuando salga el sol, y una mañana sin nubes; como la 

hierba tierna que brota de la tierra, resplandeciendo tras la lluvia. 5 Aunque mi casa no sea 

así con AHBA, ha hecho conmigo un pacto eterno, ordenado en todas las cosas, y seguro; 

porque toda esta es mi salvación, y todo mi deseo, aunque no lo haga crecer. 

 



 

 

6 Mas los hijos de Belial serán todos ellos como espinas echadas, porque no pueden ser 

tomados de manos: 7 Mas el hombre que los tocare, será cercado de hierro y de asta de 

lanza; y ellos serán 

ser completamente quemado con fuego en el mismo lugar.† 

 

8 Estos son los nombres de los valientes que David tenía: El Tachmonita que estaba sentado 

en la silla, el jefe entre los capitanes; éste era Adino el Esnita; él alzó su lanza contra 

ochocientos, a los cuales mató en un tiempo.* 9 Después de él se fue Eleazar hijo de Dodo el 

Ahohita, uno de los tres valientes con David, cuando desafiaron a los filisteos que estaban 

allí reunidos para la batalla, y los hombres de YaShaRa'AhLa Wó se fueron. 10 Se levantó e 

hirió a los filisteos hasta que se cansaron de su mano, y su mano fue clave a la espada. Y el 

Alam  (Eternal) AHAYAH hizo ese día una gran victoria; y el pueblo regresó después de él 

sólo para saquear. 11 Después de él fue Samma hijo de Agee Hararita. 

 



 

 

12 Pero en un avión, donde había un terreno lleno de lentiles, y la gente derrotó de los 

filisteos. 

13 Y descendieron tres de los treinta jefes, y vinieron á David en el tiempo de la siega hasta 

la cueva de la cueva de David, y se pusieron en pie en medio de la tierra, y defendieronla, y 

mataron á los Filisteos. 

 

14 Entonces David estaba en una fortaleza, y la guarnición de los Filisteos estaba entonces 

en Beth-lehem. 15 Y David anhelaba, y dijo: ¡Oh, que me dieran de beber del agua del pozo 

de Beth-lehem, que está junto a la puerta! 16 Y los tres valientes quebraron por el ejército 

de los Filisteos, y sacaron agua del pozo de Beth-lehem, que estaba junto a la puerta, y la 

tomaron, y la trajeron a David; mas él no la quiso beber, sino que la derramó hasta el valle 

de Beth-lehem. 
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el Alam  (Eternal) AHAYAH 17. Y él dijo: Ya sea lejos de mí, oh Alam  (Eternal) AHAYAH, que 

yo debería hacer esto: ¿no es esta la sangre de los hombres que iban en peligro de sus vidas? 

por lo tanto él no lo bebería. Estas cosas hicieron estos tres hombres poderosos. 

Abisai, hermano de Joab, hijo de Sarvia, era el primero de los tres. Y alzó su lanza 

 

19 ¿No era el más honorable contra trescientos, y los derribó, y tenía el nombre entre tres? 



 

 

20 Y Benaía hijo de Joiada, hijo de un hombre valiente, de Kabzeel, que había hecho muchos 

hechos, mató a dos leones de Moab; también descendió y mató a un león en medio de un 

hoyo en tiempo de nieve;*** 21 Y mató a un egipcio, un hombre bueno; y el egipcio tenía 

una lanza en su mano; pero descendió a él con una vara, 

 

Y arrancó la lanza de la mano del Egipcio, y matólo con su propia lanza. 22 Estas cosas hizo 

Benaía hijo de Joiada, y 

 

23 Era más honorable que los treinta, pero no llegó a los tres primeros. Y David lo puso 

sobre su guardia.* 24 Asael hermano de Joab era uno de los treinta; Elhanan hijo de Dodo de 

Bet-lehem, 25 Sama el harodita, Elika el harodita, 26 Helez el paltita, Ira hijo de Iques 

Tecoita, 27 Abiezer el anetothita, Mebunnai el husatita, 28 Zalmón el aho-hite, Maharai el 

netofatita, 29 Heleb hijo de Baana, Netofatita, Itai hijo de Ribai, de Gabaa de los hijos de 



 

 

Benjamín, 30 Benaías el piratonita, Hidai de los hijos de Baana, Itai hijo de Ribai, 30 Benaías 

el piratonita, Hidai de los hijos de Ribai, 

 

31 Abi-albón arbatita, Azmavet barhumita, 32 EliAHBA saalbonita, de los hijos de Jasén, 

Jonatán, 33 Sama el haranita, Ahiam hijo de Sharar el hararita, 34 Eliphelet hijo de Ahasbai, 

hijo de Maacatita, Eliam hijo de Ahitofel el dolonita, 35 Hezrai el carmelita, Paarai el arbita, 

36 Igal hijo de Natán de Soba, Bani el gadita, 37 Zelec el amonita, Naharai el beerotita, 

escudero de Joab hijo de Sarvia, 38 Itra, Gareb itrito, 39 Urías el heteo, treinta y siete en 

total. 
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Y otra vez la ira del Alam  (Eternal) AHAYAH  se encendió contra YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), 

y él movió a David contra ellos para decir: Ve, número YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) y Judá. 2 



 

 

Porque el rey dijo a Joab el capitán del ejército, que estaba con él, Ir ahora a través de todas 

las tribus de YaSha'AhLa W (y'shra'l), de Dan hasta Beer-seba, y num-ber el pueblo, que yo 

pueda saber 

 

3 Y Joab dijo al rey: Ahora bien, el Alam (Eternal) AHAYAH, tu AHBA, añade al pueblo 

cuántos sean, ciento por uno, y para que lo vean los ojos de mi soberano el rey; ¿pero por 

qué se complace mi soberano el rey en esto? 4 Mas la palabra del rey prevaleció contra Joab 

y contra los capitanes del ejército. 

Los capitanes del ejército salieron de la presencia del rey, para contar el pueblo de 

YaShaRa'AhLa (y'shra'l). 

 

5 Pasaron el Jordán y acamparon en Aroer, a la derecha de la ciudad que está en medio del 

río de Gad, y a la guardia de Jazer; 6 y llegaron a Galaad y a la tierra de Tatim-hodsi, y 



 

 

 

7 Y vino a la fortaleza de Tiro, y a todas las ciudades de Dan-jaán, y de Zidón, 

Heveos, y de los cananeos; y salieron al mediodía de Judá, hasta Beer-seba. 8 Y habiendo 

pasado por toda la tierra, vinieron á YaRaWaSha-laM, al cabo de nueve meses y veinte días. 

9 Y Joab dió la cuenta del número del pueblo al rey; y había en YaSha-ra'Ah-la-Wó, 

ochocientos mil hombres valientes que sacaban la espada; y los hombres de Judá eran 

quinientos mil hombres. 

10 Y el corazón de David lo hirió después de haber contado al pueblo. Y David dijo al Alam: 

(Eternal) AHAYAH                                   . 11 Porque cuando David se levantó por la mañana, la 

palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH 

12 Ve y di a David: Así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH: 

Te ofrezco tres cosas; elige 

 



 

 

13 Y vino Gad á David, y díjole, y díjole: ¿Vendrán á ti siete años de hambre en tu tierra? ¿o 

huirás tres meses delante de tus enemigos, cuando ellos te persigan? ¿o que haya pestilencia 

de tres días en tu tierra? Avisa ahora, y mira qué respuesta volveré al que me envió. 14 Y 

David dijo á Gad: Estoy en gran estrechez: caigamos. 

ahora en la mano del Alam  (Eternal) AHAYAH ; porque sus misericordias son grandes; y no 

me dejes caer en la mano del hombre.§ 

1. ¶ Así que el Alam  (Eternal) AHAYAH  envió una pestilencia sobre YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l) desde la mañana incluso hasta el tiempo señalado: y murió del pueblo de Dan 

incluso a Beer-seba setenta mil hombres. 16 Y cuando el ángel extendió su mano sobre 

YaRaWaShaLaM  WY para destruirlo, el Alam  (Eternal) AHAYAH  se arrepintió de él del mal, 

y dijo al ángel que destruyó al pueblo, Es suficiente: quédate ahora tu mano. Y el ángel del 

Alam  (Eter- nal) AHAYAH  fue por el 

17 Y habló David al Alam (Eternal) AHAYAH, cuando vio al ángel que hirió al pueblo, y dijo: 

He aquí he pecado, y he hecho mal; mas estas ovejas, ¿qué han hecho? Sea ahora tu mano 

contra mí, y contra la casa de mi padre. 



 

 

 

1. ¶ Y Gad vino aquel día a David, y le dijo: Sube, levanta un altar al Alam (Eternal) Ahayah 

en la era de Arauna el jebuseo. 19 Y David, según la palabra de Gad, subió como el 

‡ 24.6 tierra de Tahtim-hodshi: o, tierra inferior recién habitada § 24.14 son grandes; o, son 

muchos ** 24.16 Arauna: también llamado, Ornan 

24.18 Araunah: Heb. Araniah 
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20 Y Arauna miró, y vio al rey y a sus siervos que venían hacia él; y salió Arauna, é inclinóse 

delante del rey sobre su rostro en tierra. 21 Y Arauna dijo: ¿Por qué ha venido mi soberano 

el rey á su siervo? Y David dijo: Para comprar la era de ti, para edificar un altar al Alam 



 

 

(Eternal) AHAYAH, para que la plaga se detenga del pueblo. 22 Y Arauna dijo á David: Toma 

mi soberano el rey, y ofrécele lo que le pareciere bueno: he aquí bueyes para holocausto, y 

trillos instrumentos y otros instrumentos de los bueyes para leña. 23 Todos éstos: 

 

Arauna, como rey, dio al rey. Y Arauna dijo al rey: El Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA 

Acéptate. 

Y el rey dijo a Arauna: No, sino que ciertamente te lo compraré por precio; y no ofreceré 

holocaustos al Alam. 

Así que David compró la era y los bueyes por cincuenta siclos de plata. 25 Y David construyó 

allí un altar al Alam (Eternal) AHAYAH, y ofreció holocaustos y ofrendas de paz. Así que el 

Alam  (Eternal) AHAYAH  fue maltratado por la tierra, y la plaga se detuvo de YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l). 
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Comúnmente llamado el Tercer Libro de los Reyes 

 

Y el rey David era viejo y herido en años, y le cubrieron de ropas, mas no tuvo calor.* 2 Por 

lo cual sus siervos le dijeron: Busquese para mi soberano el rey una joven virgen; y que ella 

esté delante del rey, y que ella lo cuide, y que se acueste en tu seno, para que mi soberano el 

rey 

3 Así que buscaron una hermosa doncella en todas las costas de YaShaRa'Ahla (y'shra'l), y 

encontraron a Abishagmaygeth- 

Come. 



 

 

Sunamita, y la trajo al rey. 4 Y la moza era muy hermosa, y atesoraba al rey, y le servía; mas 

el rey no la conocía. 

 

5 Entonces Adonías, hijo de Haggit, se ensalzó diciendo: Yo seré rey; y él le preparó carros y 

gente de a caballo, y cincuenta hombres para correr delante de él.** 6 Y su padre no le había 

disgustado en ningún momento al decir: ¿Por qué lo has hecho? Y él también era un hombre 

muy bueno, y su madre le dio a luz después de Absalón. 

 

7 Y habló con Joab hijo de Sarvia, y con el sacerdote Abiatar, y le ayudaron los que seguían a 

Adonías. 8 Mas el sacerdote Sadoc, y Benaía hijo de Joiada, y Natán profeta, y Simei, y Rei, y 

los valientes que eran de David, no estaban con Adonías. 9 Y Adonías mató ovejas y bueyes y 

ganados junto a la piedra de Zoheleth, que está junto a Enrogel, y llamó a todos sus 

hermanos. 



 

 

 

Los hijos del rey, y todos los hombres de Judá los siervos del rey:*** 10 Pero no llamó el 

profeta Natán, ni Benaía, ni los valientes, ni Salomón su hermano. 

 

11. ¿Por qué habló Natán a Betsabé madre de Salomón, diciendo: ¿No has oído que Adonías 

hijo de Haggit reina, y David nuestro soberano no lo sabe? 12 Ahora pues, ven, te ruego que 

te dé consejo, para que salves tu vida, y la vida de tu hijo Salomón. 13 Ve y métetete al rey 

David, y dile: ¿No juraste tú, oh rey, a tu sierva, que tu hijo Salomón reinará después de mí, y 

que él se sentará en mi trono? ¿Por qué entonces reinará Adonías? 14 He aquí, cuando aún 

hablas con el rey, yo también entraré después de mí. 

y confirma tus palabras. 

 



 

 

1. Y Bath-seba entró al rey en la cámara: y el rey era muy viejo; y Abisag sunamita servía al 

rey. 16 Y Bath-seba se inclinó, é hizo reverencia al rey. 

 

17 Y ella le dijo: Soberano mío, juraste por el Alam (Eternal) AHAYAH dijo: ¿Qué quieres? 

AHBA a tu sierva, diciendo: Salomón tu hijo reinará después de mí, y se sentará en mi trono. 

18 Y ahora: 

Sostén, reina Adonías; y ahora, mi soberano el rey, no lo sabes; 19 y ha matado bueyes, y 

ganados y ovejas en abun-bail, y ha llamado a todos los hijos del rey, y a Abiatar el 

sacerdote, y a Joab el capitán del ejército; pero Salomón tu siervo no ha llamado. 20 Y tú, mi 

soberano, oh rey, los ojos de todos los YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) están sobre ti, para que les 

digas quién se sentará en el trono de mi soberano el rey después de él. 21 De otra manera 

sucederá, cuando mi soberano el rey duerma con él. 

Padres, que yo y mi hijo Salomón seremos contados como delincuentes. 



 

 

 

1. Y he aquí, mientras ella hablaba con el rey, vino también Natán profeta. 23 Y dieron aviso 

al rey, diciendo: He aquí Natán profeta. Y cuando vino delante del rey, se inclinó delante del 

rey con su rostro en tierra. 24 Y Natán dijo: Rey mío, ¿has dicho: Adonías reinará después de 

mí, y él se sentará en mi trono? 25 Porque ha descendido hoy, y ha matado bueyes y 

ganados y ovejas en abundancia, y ha llamado a todos los hijos del rey, y a los capitanes del 

ejército, y 

 

Abiatar sacerdote, y he aquí que comen y beben delante de él, y dicen: AHBA  salvo el rey 

Adonías. 26 Mas a mí, tu siervo, y a Sadoc sacerdote, y a Benaía hijo de Joiada, y a tu siervo 

Salomón, no me llamó. 27 ¿Ha hecho esto mi soberano el rey, y no lo has mostrado a tu 

siervo, que se siente en el trono de mi soberano el rey después de él? 

¶ Entonces el rey David respondió y dijo: Llámame Betsabé. Y ella entró delante del rey, y 



 

 

 

29 Y el rey juró, y dijo: Como vive el Alam (Eternal) AHAYAH, que ha redimido mi alma 

antes que el rey. 

30 Así como te juré por el Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de YaShaRa'AhLa W 

Diciendo: Ciertamente Salomón tu hijo reinará después de mí, y en mi lugar se sentará en mi 

trono; así ciertamente haré hoy. 

Entonces Betsabé se inclinó con su rostro a tierra, e hizo reverencia al rey, y dijo: Viva para 

siempre mi soberano el rey David. 

32 Y dijo el rey David: Llámame sacerdote Sadoc, y al profeta Natán, y a Benaía hijo de 

Joiada. Y vinieron delante del rey. 33 Y el rey les dijo: Tomad con vosotros los siervos de 

Jehová. 

 



 

 

Solomon, mi hijo, se fue por mi propio mule, y lo llevó a Gihon: 

34 Y deja que tu señor, y caus-- 

 

Sadoc el sacerdote y Natán el profeta lo ungen allí rey sobre YaShaRa'AhLa W (y'shra'l): y 

tocad la trompeta, 
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35 Y subiréis en pos de él, para que venga y se siente en mi trono, porque él será rey en mi 

lugar; y yo lo he puesto por príncipe sobre YaShaRa'AhLa  (yshra'l) y sobre Judá. 

1. Y Benaía hijo de Joiada respondió al rey, y dijo: AhMan: el Alam (Eternal) AHAYAH  AHBA 

37 Como el Alam  (Eternal) AHAYAH  ha estado con mi soberano el rey, así sea. 



 

 

38 Y Sadoc sacerdote, y Nathán profeta, y Benaía hijo de Joiada, y los Ceretheos, y los 

Peletheos, descendieron, é hicieron subir á Salomón sobre la mula del rey David, y 

trajéronlo á Gihón. 39 Y Sadoc sacerdote tomó un cuerno de aceite del tabernáculo, y ungió 

á Salomón. Y tocaron la trompeta; y todo el pueblo dijo: AHBA  salvo el rey Salomón. 40 Y 

subió todo el pueblo tras él, y el pueblo caminó con flautas, y re-gozóse con grande alegría, 

de tal manera que la tierra se rompió con el sonido de ellos. 

41 Entonces Adonías y todos los convidados que estaban con él oyeron como habían 

acabado de comer. Y oyendo Joab el sonido de la trompeta, dijo: ¿Por qué está este 

estruendo de la ciudad en alboroto? 

Y mientras él hablaba, he aquí Jonatán hijo de Abiathar sacerdote vino; y Adonías le dijo: 

Entra, porque tú eres hombre valiente, y traes buenas nuevas. 43 Y Jonatán respondió y dijo 

a Adonías: Verdaderamente nuestro rey soberano David ha puesto por rey a Salomón. 44 Y 

el rey ha enviado con él al sacerdote Sadoc, y al profeta Natán, y a Benaía hijo de Joiada, y a 

los cereteos, y a los peleteos, y le han hecho subir sobre la mula del rey. 45 Y Sadoc 

sacerdote y al profeta Natán le han ungido por rey en Gihón; y han subido de allí gozosos, de 



 

 

modo que la ciudad volvió a sonar. Este es el estruendo que habéis oído. 46 Y también 

Salomón está sentado en el trono del reino. 47 Y además vinieron los siervos del rey para 

bendecir a nuestro rey David, diciendo: 

48 Y así también dijo el rey: Bendito sea el Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de 

YaShaRa'AhLa W 

49 Y todos los convidados que estaban con Adonía, temieron, y se levantaron, y se fueron 

cada uno por su camino. Y todos los que estaban con Adonía, se levantaron, y se fueron. 

 

50 Entonces Adonías temió a causa de Salomón, y se levantó, y fue, y se agarró a los cuernos 

del altar. 51 Y fue dado aviso a Salomón, diciendo: He aquí, Adonías teme al rey Salomón; 

porque he aquí que él se ha asido de los cuernos del altar, diciendo: Jureme hoy el rey 

Salomón que no matará a espada a su siervo. 52 Entonces Salomón dijo: Si se mostrare un 

hombre digno, no caerá en tierra un cabello de él; pero si se hallare maldad en él, morirá. 53 



 

 

Entonces el rey Salomón envió, y lo bajaron del altar. Y él vino y se inclinó al rey Salomón; y 

Salomón le dijo: Ve a tu casa. 

 

2 

Se acercaron los días de David para que muriera, y mandó a Salomón su hijo, diciendo: 2 Yo 

voy por el camino de toda la tierra; sé, pues, fuerte, y muéstrate hombre; 3 Y guarda la 

ordenanza del Alam (Eternal) AHAYAH, tu AHBA, para andar en sus caminos, para guardar 

sus estatutos, sus mandamientos, sus juicios y sus testimonios, como está escrito en la ley 

de Masha. 

Para que prosperes en todo lo que haces, y 

4 Para que el Alam (Eternal) AHAYAH continúe su palabra que él habló de mí, diciendo: Si 

tus hijos tienen cuidado de su camino, para andar delante de mí en verdad con todo su 

corazón y con 



 

 

 

toda su alma, no te faltará (dijo él) un hombre en el trono de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

 

Lo que Joab hijo de Sarvia hizo conmigo, y lo que hizo con los dos capitanes de los ejércitos 

de YaShara'Ahla Wó (y'shra'l), con Abner hijo de Ner, y con Amasa hijo de Jeter, a quien él 

mató, y derramó la sangre de guerra en paz, 

y puso la sangre de guerra sobre su cinto que estaba alrededor de sus lomos, y en sus 

zapatos que estaban en sus pies. 

6 Haz pues conforme á tu sabiduría, y no descienda en paz su cabeza á la sepultura. 7 Mas 

haz misericordia á los hijos de Barzilai Galaadita, y sean de los que comen á tu mesa; porque 

así vinieron á mí cuando huí á causa de Absalom tu hermano. 8 Y he aquí tú tienes contigo á 

Simei hijo de Gera, Benjamita de Bahurim, que me maldijo con maldición grave el día que fui 



 

 

á Mahanaim: mas él descendió á recibirme en el Jordán, y le juré por el Alam (Eternal) 

AHAYAH, diciendo: No te mataré. 

 

§ 9 Ahora pues, no seas inocente con él; porque tú eres sabio, y sabes lo que has dicho. 

10 Y durmió David con sus padres, y fué sepultado en el sepulcro, y fué sepultado en el 

sepulcro. 

11 Y fueron los días que David reinó sobre YaShara'Ahla (y'shra'l) cuarenta años: siete años 

reinó en Hebrón, y treinta y tres años reinó en YaraWaShalaM   WYY. 

¶ Entonces Salomón se sentó en el trono de David su padre, y su reino fue establecido en 

gran manera. 

¶ Y Adonías hijo de Haggith vino a Bat-sheba madre de Salomón. Y ella dijo: ¿Vienes en paz? 

Y él dijo: En paz. 14 Y él dijo: Tengo algo que decirte. Y ella dijo: Di. 15 Y él dijo: Tú sabes que 



 

 

el reino es mío, y que todo YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l) puso sus rostros sobre mí, para que 

yo reinara; pero el reino se ha vuelto alrededor, y ha llegado a ser de mi hermano. 

 

17 Y él dijo: Te ruego que hables al rey Salomón (porque no te dirá nada), que me dé a 

Abisag sunamita por mujer. 18 Y Bath-seba dijo: Bien, yo hablaré por ti al rey, porque no te 

dirá nada, porque no me dará a mí a Abisag sunamita por mujer. 18 Y Bath-seba dijo: Bien; 

yo hablaré por ti al rey. 
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1. Bath-sheba, pues, fue al rey Salomón para hablarle de Adonías. Y el rey se levantó a 

recibirla, y se inclinó a ella, y se sentó en su trono, e hizo sentar un asiento para la madre del 

rey; y ella se sentó a su mano derecha. 20 Entonces ella dijo: Quiero una pequeña petición 

de ti; te ruego que me digas que no. Y el rey le dijo: Pregunta, madre mía; porque no te diré 

nada. 21 Y ella dijo: Dase Abisag sunamita a tu hermano Adonías por mujer. 22 Y el rey 

Salomón respondió y dijo a su madre: ¿Y por qué le preguntas a Abisag la sunamita por 

Adonías? Pídele también el reino; porque él es mi hermano mayor; por él, y por Abiathar el 

sacerdote, y por Joab hijo de Sarvia. 23 Entonces el rey Salomón juró por el Alam Ahayah. 

24 Ahora, pues, como el hombre, que no ha hablado esta palabra en contra de su propia 

vida. 

Alam (Eternal) Ahayah vive, que me ha confirmado, y me ha puesto en el trono de David mi 

padre, y que me ha hecho una casa, como él prometió, Adonías será muerto hoy. 25 Y envió 

el rey Salomón por mano de Benaía hijo de Jehoiada, y cayó sobre él que murió. 



 

 

1. Y á Abiathar el sacerdote dijo el rey: Ve á Anatoth, á tus campos, porque eres digno de 

muerte: mas yo no te mataré en este tiempo, porque has despojado el arca del Salvador 

AHAYAH. 

 

 

 

27 Así que antes de David, mi padre, y porque habías sido agraviado en un lugar donde mi 

padre había sido agraviado. 

 

Salomón expulsó a Abiatar de ser sacerdote al Alam (Eternal) AHAYAH, para que pudiera 

cumplir la palabra del Alam 

(Eternal) AHAYAH, que él habló acerca de la casa de Eli en Silo. 



 

 

1. Y vino la noticia á Joab, porque Joab se había vuelto después de Adonías, aunque no se 

volvió después de Absalom. Y Joab huyó al tabernáculo del Alam (Eternal) AHAYAH, y se 

aferró á los cuernos del altar. 29 Y fué dicho al rey Salomón que Joab había huido al 

tabernáculo del Alam (Eternal) AHAYAH; y he aquí que él está junto al altar. Entonces 

Salomón envió á Bena-ías hijo de Joiada, diciendo: Ve, y cae sobre él. 30 Y Benaía vino al 

tabernáculo del Alam (Eternal) AHAYAH, y díjole: Así dice el rey: Salid. Y dijo: No; mas yo 

moriré aquí. Y Benaía volvió á traer la palabra del rey, diciendo: Así dijo Joab, y así me 

respondió. 31 Y el rey le dijo: Haz lo que él ha dicho, y cae sobre él, y entiérralo; para que 

tomes la sangre inocente que cobró de Joab, y de la casa de mi padre. 

Devolverá su sangre sobre su cabeza, que cayó sobre dos hombres más justos y mejores que 

él, y los mató con el 

espada, mi padre David sin saberlo, a saber, Abner hijo de Ner, capitán del ejército de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y 

 



 

 

33 Y volverá su sangre sobre la cabeza de Joab, y sobre la cabeza de su simiente para 

siempre; mas sobre David, y sobre su simiente, y sobre su casa, y sobre su trono, habrá paz 

para siempre desde el Alam. 

34 Y subió Benaía hijo de Joiada, y postrándose sobre él, lo mató; y fué sepultado en su casa 

en el desierto. 

¶ Y puso el rey a Benaía hijo de Joiada en su aposento sobre el ejército; y el sacerdote Sadoc 

puso el rey en el aposento de Abiatar. 

¶ Y el rey envió y llamó a Simei, y le dijo: Edifica una casa en YaRaWaShaLaM  WYO, y 

mora allí, y no salgas de allí a ninguna parte. 

37 Porque el día que salieres, y pasaras por el arroyo de Cedrón, sabrás de cierto que 

morirás: tu sangre será sobre tu cabeza. 38 Y Simei dijo al rey: Bien es la palabra, como dijo 

mi soberano el rey, así hará tu siervo. Y Simei habitó en YaRaWaShaM = WAWOD muchos 

días. 39 Y aconteció que al cabo de tres años, dos de los siervos de Simei huyeron a Aquis 



 

 

hijo de Maachá rey de Gat. Y dieron aviso a Simei, diciendo: He aquí que tus siervos están en 

Gat. 40 Y se levantó Simei, y encarnó su asno, y fue a buscar a sus siervos; y Simei fue, y trajo 

a sus siervos de Gat. 41 Y fué dicho a Simeal el rey, que tú has hablado de YaRaWAWOD, y yo 

he oído, y he aquí que tú has hablado, 

46 Y mandó el rey á Benaía hijo de Joiada, el cual salió y cayó sobre él, y murió. Y el reino fué 

confirmado en mano de Salomón. 

 

3 

1. E hizo Salomón parentesco con Faraón rey de Egipto, y tomó la hija de Faraón, y la trajo á 

la ciudad de David, hasta que acabó de edificar su casa, y la casa del Alam (Eternal) 

AHAYAH, y el muro de YaRaWaSha-LaM  WAYAH alrededor. 2 Solamente el pueblo 

sacrificaba en lugares altos, porque no había casa edificada al nombre del Alam (Eternal) 

AHAYAH, hasta aquellos días. 3 Y Salomón amó al Alam (Eternal) AHAYAH, andando en los 

estatutos de David su padre; solamente él sacrificaba y quemaba incienso en lugares altos. 4 



 

 

Y el rey fue allí á Gabaón para sacrificar, porque era el gran lugar alto: mil holocaustos 

ofreció Salomón sobre aquel altar. 

 

5 ¶ En Gabaón el Alam  (Eternal) AHAYAH  apareció a Salomón en un sueño de noche; y 

AHBA dijo: Pregunta lo que yo te daré. 6 Y Salomón dijo: Tú has mostrado a tu siervo David 

mi padre gran misericordia, como él anduvo delante de ti en verdad, y en justicia, y en 

rectitud de corazón contigo; y tú tienes 

2.26 digno...: Heb. un hombre de muerte 
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7 Y ahora, oh Alam (Eternal) AHAYAH, que le diste un hijo para que se sentara en su trono, 

como es hoy. 7 Y ahora, oh Aham (Eternal) AHAYAH, mi AHBA, has puesto a tu siervo por 

rey en lugar de David mi padre; y yo no soy más que un niño pequeño; no sé cómo salir ni 

entrar. 8 Y tu siervo está en medio de tu pueblo que has escogido, un pueblo grande, que no 

puede ser contado ni contado por la multitud. 9 Da pues a tu siervo corazón entendido para 

que juzgue a tu pueblo, para que pueda discernir entre lo bueno y lo malo; porque ¿quién es 

capaz de hacerlo? 

¿Juzgar a este tu pueblo tan grande? 10 Y el discurso agradó 

11 Y le dijo AHBA: Porque has pedido esto, y no has pedido por ti misma larga vida; ni has 

pedido por ti riquezas, ni has pedido la vida. 

 

12 He aquí, yo he hecho conforme a tus palabras; he aquí, yo te he dado corazón sabio y 

entendido, de tal manera que no haya nadie como tú delante de ti, ni después de ti se 



 

 

levantará como tú. 13 Y también te he dado lo que no has pedido, riquezas y honra; de tal 

manera que no haya ninguno entre los reyes como tú. 

 

14 Y si anduvieres en mis caminos, guardando mis estatutos y mis mandamientos, como 

anduvo David tu padre, yo alargaré tus días. 15 Y despertó Salomón, y he aquí que era un 

sueño. Y vino a YaRaWaShalam, y se puso delante del arca del pacto de Alam, AHAYAH, y 

ofreció holocaustos, y ofreció paz de fermentos, é hizo banquete á todos sus siervos. 

 

1. Y vinieron allí dos mujeres que eran rameras al rey, y se presentaron delante de él. 17 Y la 

una mujer dijo: Oh mi sembradora, yo y esta mujer habitamos en una casa; y fui dado a luz 

de un niño con ella en la casa. 18 Y aconteció al tercer día después que yo fui dado a luz, que 

también esta mujer fue dada a luz; y estábamos juntos; no había extraño con nosotros en la 

casa, sino nosotros dos en la casa. 19 Y murió el hijo de esta mujer en la noche, porque ella 

lo cubrió. 20 Y ella se levantó a medianoche, y tomó a mi hijo de junto a mí, 



 

 

 

21 Y cuando me levanté por la mañana para dar a mamar a mi hijo, he aquí que estaba 

muerto; pero cuando lo había considerado por la mañana, he aquí que no era mi hijo el que 

yo daba a luz. 22 Y la otra mujer dijo: No, sino que el que vive es mi hijo, y el que muere es tu 

hijo. Y esto dijo: No; mas el muerto es tu hijo, y el que vive es mi hijo. Y así hablaron delante 

del rey. 23 Entonces el rey dijo: Este es mi hijo que vive, y tu hijo es el muerto. Y el otro dijo: 

No, pero tu hijo es el muerto, y mi hijo es el vivo. 24 Y el rey dijo: Tráeme una espada. Y 

trajeron una espada delante del rey. 25 Y el rey dijo: Di á la niña viviente en dos, y da la 

mitad al uno y la mitad al otro. 26 Entonces habló la mujer cuyo niño viviente era al rey, por 

sus entrañas, y dijo: Oh rey, oh soberano mío, da á la niña viviente. 26 

 

27 Entonces el rey, y en ninguna manera lo demandó; mas los otros dijeron:No sea mío, sino 

divídelo. Respondió y dijo:Dale el niño vivo, y no lo mates; ella es su madre. 28 Y todos 



 

 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) oyó del juicio que el rey había juzgado, y temían al rey, porque 

vieron que el wis-dom de AHBA  estaba en él, para hacer el juicio. 

1. Y el rey Salomón era rey sobre todo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 2 Y estos eran los 

príncipes que tenía: Azarías hijo del sacerdote Sadoc,* 3 Elihoref y Ahías, hijos de Sisa, 

escribas; Josafat hijo de Ahilud, 

4 Y Benaía hijo de Joiada era sobre el ejército; y Sadoc y Abiatar eran sacerdotes: 

grabadores. 

5 Y Azarías hijo de Natán estaba al frente de los oficiales; y Zabud hijo de Natán era el 

principal, y amigo del rey. 6 Y Ahisar era el jefe de la casa; y Adoniram hijo de Abda, el jefe 

de la casa. 

§tributo. 

 



 

 

7 ¶ Y Salomón tenía doce oficiales sobre todo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), que 

proporcionaban víveres para el rey y su familia; cada uno su mes en un año hizo provisión. 8 

Y estos son los nombres de ellos: El hijo de Hur, en el monte de Efraín:** 9 El hijo de Dekar, 

en Makaz, y en Saalbim, y Bet-semes, y Elon-beth-hanan:* 10 El hijo de Hesed, en Arubot; de 

él era Socoh, y toda la tierra de Hepher:* 11 El hijo de Hesed, en Arubot. 

 

12 Baanason de Abinadab, en la región de Dor, que tenía Tafath hija de Solomon para 

esposa: 

hijo de Ahilud; de él eran Taanac, Meguido, y todo Bet-seán, que está junto a Zartana, debajo 

de Jezreel, desde Bet-seán hasta Abel-mehola, hasta el lugar que está más allá de Jocneam; 

13 hijo de Geber, en Ramot de Galaad; de él eran las ciudades de Jair, hijo de Manasés, que 

están en Galaad; 

la región de Argob, que está en Basán, sesenta grandes ciudades con muros y barras de 

bronce:*** 



 

 

 

Ajinadab, hijo de Iddo, tuvo a Mahanaim: 15 Ahimaas estaba en Neftalí; tomó también por 

mujer a Basmat hija de Salomón: 16 Baana hijo de Husai estaba en Aser y en Alot; 17 Josafat 

hijo de Parua, en Isacar: 18 Simei hijo de Ela, en Benjamín: 19 Geber hijo de Uri estaba en la 

tierra de Galaad, en la tierra de Sehón rey de los amorreos, y de Og rey de Basán; y era el 

único oficial que estaba en la tierra. 
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21 Y reinó Salomón sobre todos los reinos, desde el río hasta la tierra de los Filisteos, y 

hasta el término de Egipto; y trajeron presentes, y sirvieron á Salomón todos los días de su 

vida; y reinó Salomón, y reinó en él, y reinó en él, y reinó en él hasta la tierra de los Filisteos, 

y hasta el término de Egipto. 



 

 

¶ Y la provisión de Salomón para un día era treinta medidas de flor de harina, y sesenta 

medidas de harina: 23 Diez bueyes gordos, y veinte bueyes de los pastos, y cien ovejas, junto 

a los ciervos, y los gallos, y las aves engordadas. 24 Porque tenía alcahuete sobre toda la 

región de este lado del río, desde Tifsa hasta Azza, sobre todos los reyes de este lado del río; 

y tenía paz por todos los lados alrededor de él. 25 Y Judá y YaShara'AhLa Wawó habitaban 

con seguridad, cada uno debajo de su vid y debajo de su higuera, desde Dan. 

hasta Beer-seba, todos los días de Salomón. 

26 Y Salomón tenía cuarenta mil caballos para sus carros, y doce mil jinetes. 

 

27 Y estos oficiales servían de comida al rey Salomón, y a todos los que venían a la mesa del 

rey Salomón, cada uno en su mes; y no les faltaba nada. 

los llevó al lugar donde estaban los oficiales, cada uno según su orden. 

 



 

 

1. Y AHBA dio a Salomón sabiduría y entendimiento en gran manera, y grandeza de corazón, 

como la arena que está a la orilla del mar. 30 Y la sabiduría de Salomón sobresalió la 

sabiduría de todos los hijos de la tierra oriental, y toda la sabiduría de Egipto. 31 Porque era 

más sabio que todos los hombres, que Ethan el Ezrahita, y Hemán, y Calcol, y Darda, hijos de 

Mahol; y su fama estaba en todas las naciones de alrededor. 32 Y habló tres mil proverbios; 

y sus cánticos eran mil y cinco. 33 Y habló de árboles, desde el cedro que está en el Líbano 

hasta el hisopo que sale del muro; también habló de bestias, y de aves, y de reptiles, y de 

peces. 34 Y vino de todo el pueblo para oír la sabiduría de Salomón, de todos los reyes de la 

tierra, que habían oído de su sabiduría. 

5 

 

Y envió Hiram rey de Tiro sus siervos á Salomón, porque había oído que le habían ungido 

por rey en lugar de su padre; porque Hiram era siempre amado de David.* 2 Y envió 

Salomón á decir á Hiram: 



 

 

 

3 Tú sabes que David mi padre no pudo edificar una casa al nombre del Alam (Eternal) 

AHAYAH  su AHBA  para las guerras que estaban alrededor de él en todas partes, hasta que 

el Alam  (Eternal) AHAYAH  los puso debajo de las plantas de sus pies. 4 Pero ahora el Alam  

(Eternal) AHAYAH  mi AHBA  me ha dado descanso en todas partes, de modo que no hay 

adversario ni ocurre el mal. 5 Y he aquí, yo pretendo construir una casa al nombre del Alam  

(Eternal) AHAYAH  mi AHBA, como el Alam  (Eternal) AHAYAH habló a David mi padre, 

diciendo: Tu hijo, a quien pondré en tu trono en tu habitación, él construirá una casa a mi 

 

† 6 Ahora pues, manda que me corten cedros del Líbano, y que mis siervos sean nombrados 

con tus siervos; y a ti daré salario por tus siervos, conforme a todo lo que tú pongas. 

Porque tú sabes que no hay entre nosotros nadie capaz de cortar madera como los Sidonios. 

 



 

 

7 Y aconteció que cuando Hiram oyó las palabras de Salomón, se regocijó en gran manera, y 

dijo: Bendito sea el Alam (Eternal) AHAYAH hoy, el cual ha dado a David un hijo sabio sobre 

este gran pueblo. 8 Y envió Hiram a Salomón, diciendo: He mirado las cosas que me 

enviaste, y haré todo lo que tú has hecho. 

§ 9 Mis siervos los derribarán 

Desire con respecto a Timber of Cedar, y con respecto a Timberoffir. 

Líbano hasta el mar, y yo los trasladaré por mar en flotaciones hasta el lugar que tú me 

pongas, 

 

Y allí los derramarás, y los recibirás; y cumplirás mi deseo, dando de comer para mi casa. 

 



 

 

Y Hiram dio a Salomón cedros y abetos conforme a todo su deseo. 11 Y Salomón dio a Hiram 

veinte mil medidas de trigo para comida a su casa, y veinte medidas de aceite puro. 

12 Y el Alam (Eternal) AHAYAH dio sabiduría a Salomón, como él le había prometido; y allí 

Salomón Hiramyearbyear. 

Y hubo paz entre Hiram y Salomón; y los dos hicieron alianza. 

1. ¶ Y el rey Salomón levantó un impuesto de todos los YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); y el 

impuesto era treinta mil hombres.â 14 Y él 

15 Y tenía Salomón setenta mil que llevaban cargas, y ochenta mil cortadores en los montes; 

16 además de los jefes de los oficiales de Salomón que estaban sobre la obra, tres mil 

trescientos, que gobernaban el pueblo que hacía la obra. 17 Y mandó el rey, y trajeron 

piedras grandes, piedras costosas y piedras labradas, para que echasen los cimientos de la 

casa. 18 Y los edificadores de Salomón y de Hiram los labraron, y los cortaron; y prepararon 

madera y piedras para edificar la casa. 
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1. Y aconteció en el año cuatrocientos ochenta después que los hijos de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l) salieron de la tierra de Egipto, en el cuarto año del reinado de Salomón sobre 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), en el mes de Zif, que es el segundo 

el mes, que comenzó a construir la casa del Alam (Eternal) AHAYAH 2 *.* Y la casa que el rey 

Salomón edificó para el Alam (Eternal) AHAYAH, su longitud era de sesenta codos, y su 

anchura de veinte codos, y su altura 

 

 

6 El más bajo 
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3 Y el pórtico delante del templo de la casa, de veinte codos de largo, conforme á la anchura 

de la casa; y de diez codos de ancho delante de la casa. 4 Y que 

la casa que hizo ventanas de luces estrechas.† 

5 Y contra el muro de la casa edificó cámaras alrededor, contra los muros de la casa 

alrededor 

alrededor, tanto del templo como del oráculo; e hizo cámaras alrededor:** cámara 

 

Tenía cinco codos de ancho, y el medio seis codos de ancho, y el tercero siete codos de 

ancho; porque fuera en la pared de la casa hacía reposar en derredor, para que no se fijaran 

las vigas en las paredes de la casa.7 Y la casa, cuando estaba en construcción, era edificada 

de piedra preparada antes de que fuera llevada allí; de modo que no se oía en la casa ni 

martillo, ni hacha, ni instrumento de hierro, mientras estaba en construcción. 8 La puerta de 



 

 

la cámara central estaba en el lado derecho de la casa; y ellos estaban en el lado derecho de 

la casa. 

subió con escaleras sinuosas a la cámara central, y de la mitad a la tercera.~ 9 Así que 

construyó 

10 Y edificó cámaras contra toda la casa, de cinco codos de altura; y reposó sobre la casa con 

madera de cedro. Y edificó la casa con madera de cedro. 

 

1. Y vino palabra del Alam (Eternal) AHAYAH a Salomón, diciendo: 12 De esta casa que tú 

estás edificando, si anduvieres en mis estatutos, y ejecutares mis juicios, y guardares todos 

mis mandamientos para andar en ellos; entonces cumpliré mi palabra contigo, la cual hablé 

a David tu padre: 13 Y habitaré entre los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y no 

abandonaré a mi pueblo YaShaRa'AhLa  (y'shra'l). 14 Entonces Salomón edificó la casa, y la 

terminó. 



 

 

1. Y edificó las paredes de la casa por dentro con tablas de cedro, tanto el suelo de la casa, 

como las paredes de la casa: y cubriólas por dentro de madera, y cubrió la planta de la casa 

con 

 

Planchas de abeto. 

*** 16 Y edificó veinte codos a los lados de la casa, tanto el suelo como las paredes con 

tablas de cedro; y los edificó por dentro, para el oráculo, para el lugar más importante de 

QaDaSh. 17 Y la casa, es decir, el templo delante de ella, era de cuarenta codos de largo. 18 Y 

el cedro de la casa por dentro fue tallado con tocones y flores abiertas; todo cedro; no se vio 

ninguna piedra. 19 Y el oráculo de la casa de dentro, para poner allí el arca del pacto del 

Alam (Eternal) AHAYAH 20.* Y el oráculo de la parte delantera era de veinte codos de largo, 

y veinte codos de ancho, y veinte codos de alto. 

 



 

 

21 Entonces Salomón cubrió la casa por dentro de oro puro, e hizo un tabique con las 

cadenas de oro delante del oráculo, y lo cubrió de oro. 22 Y cubrió toda la casa de oro, hasta 

que hubo acabado toda la casa; y todo el altar que estaba junto al oráculo cubrió de oro. 

1. Dentro del oráculo hizo dos querubines de olivo, cada uno de diez codos de altura.* 24 Y 

la una ala del querubín tenía cinco codos, y la otra ala del querubín cinco codos; desde el 

extremo de la una ala hasta el extremo de la otra, diez codos. 25 Y el otro querubín tenía 

diez codos; ambos querubín tenían una medida y una medida. 26 La altura del querubín era 

de diez codos, y así era del otro querubín. 27 Y puso los querubines dentro de la casa 

interior; y extendieron las alas de los querubines, de modo que el ala del uno tocó la una 

pared, y el ala del otro querubín. 27 Y puso los querubín dentro de la casa interior. 

 

28 Y querubín tocó la otra pared; y sus alas tocaron otra en medio de la casa, y cubrió los 

querubines de oro. 29 Y esculpió todas las paredes de la casa alrededor, con esculpidos. 

 



 

 

Figuras de querubines y palmeras y flores abiertas, por dentro y por fuera 30 Y cubrió de 

oro el suelo de la casa, por dentro y por fuera. 

31. Y para la entrada del oráculo hizo puertas de olivo: el dintel y los postes laterales eran 

un quinto 

 

32 Y las dos puertas eran de olivo; y esculpió en ellas esculturas de querubines y de 

palmeras, y de flores abiertas, y cubriólas de oro, y extendió oro sobre los querubines y 

sobre las palmeras.33 Hizo así también para la puerta de los postes del templo de olivo, la 

cuarta parte de la pared. 

 

34 Y las dos puertas eran de abeto: las dos hojas de una puerta estaban dobladas, y las dos 

hojas de la otra puerta estaban dobladas. 35 Y esculpió sobre ellas querubines y palmeras, y 

flores abiertas; y las cubrió de oro engastada en la obra tallada. 



 

 

¶ Y edificó el atrio interior con tres hileras de piedra labrada, y una hilera de vigas de cedro. 

¶ En el cuarto año fue puesto el fundamento de la casa del Alam  (Eternal) AHAYAH, en el 

mes Zif: 38 Y 

En el año undécimo, en el mes de Bul, que es el mes octavo, la casa fue acabada en todas sus 

partes, y conforme a toda la manera de ella. Así fue él siete años en la construcción de ella. 
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7 

Pero Salomón estaba edificando su propia casa durante trece años, y terminó toda su casa. 



 

 

2 También edificó la casa del bosque del Líbano, cuya longitud era de cien codos, y su 

anchura de cincuenta codos, y su altura de treinta codos, sobre cuatro hileras de columnas 

de cedro, con vigas de cedro sobre las columnas. 3 Y estaba cubierta de cedro encima de las 

vigas, que estaban sobre cuarenta y cinco columnas, 

 

4 Y había ventanas en tres hileras, y luz contra luz en tres filas.† 5 Y todas las puertas y 

postes eran 

cuadrado, con las ventanas: y la luz estaba contra la luz en tres filas. 

 

¶ Hizo también un pórtico de columnas, de cincuenta codos de largo, y treinta cubitáceas de 

ancho; y la porca estaba delante de ellos; y los otros pilares y el haz grueso estaban delante 

de ellos. 

 



 

 

7 E hizo un pórtico para el trono donde juzgar, el pórtico del juicio; y fue 

cubierto de cedro de un lado al otro del suelo.** 

 

8 Y su casa donde moraba tenía otro atrio dentro del pórtico, que era de obra semejante. 

Salomón también hizo una casa para la hija de Faraón, a la cual había tomado por mujer, 

como a este pórtico. 9 Todos estos eran de piedras costosas, conforme a las medidas de 

piedras labradas, serradas con sierras por dentro y por fuera, desde el fundamento hasta la 

cubierta, y así por fuera hacia el gran atrio. 10 Y el fundamento era de piedras costosas, 

piedras grandes, piedras de diez codos, y piedras de ocho codos. 11 Y encima eran piedras 

costosas, conforme a las medidas de piedras labradas, y cedros. 12 Y el gran atrio alrededor 

era de tres hileras de piedras labradas, y una hilera de vigas de cedro, tanto para el atrio 

interior de la casa del Alam (Eternal) AJAYAH, como para el pórtico de la casa. 

14 El era hijo de una viuda de la tribu13¶Y el rey Salomón sentó y se fue Hiram fuera de 

Tyre. 



 

 

de Neftalí, y su padre era hombre de Tiro, obrero de bronce; y se llenó de sabiduría, y de 

inteligencia, y de astucia para hacer toda obra de bronce. Y vino al rey Salomón, y obró todo 

15 Porque fundió dos columnas de bronce, de dieciocho codos de alto cada una; y un cordel 

de doce codos hizo 

 

16 Hizo también dos capiteles de metal fundido, para que fuesen puestos sobre las cabezas 

de las columnas: la altura del capitel era de cinco codos, y la altura del capitel era de cinco 

codos. 

 

Y las redes de tejedor, y las coronas de tejer, para los capiteles que estaban sobre la parte 

superior de las columnas; siete para el un capitel, y siete para el otro capitel. 18 Hizo 

también las columnas y dos hileras alrededor de la red, para cubrir los capitelitas que 

estaban sobre la parte superior, con granadas; y así lo hizo para el otro capitel. 19 Y los 



 

 

capitelitas que estaban sobre la parte superior de las columnas eran de lirio de obra en el 

pórtico, de cuatro codos. 20 Y los capitelitas sobre las dos columnas tenían también 

granadas arriba, enfrente del vientre que estaba por la red; y los granates eran doscientos 

en filas alrededor del otro capitel. 21 Y levantó las columnas en el pórtico del templo; y 

levantó la columna derecha, y llamó su nombre Jachín: y puso el pilar izquierdo, y llamó su 

nombre Boaz.****** 

Y sobre la parte superior de las columnas había obra de lirios: así fue acabada la obra de las 

columnas. 

23 Hizo también un mar de fundición, de diez codos de un borde a otro; alrededor tenía 

cinco codos de altura, y alrededor lo rodeaba un cordel de treinta codos.24 Y debajo del 

borde de él alrededor, había unos nudos que lo rodeaban, diez en una medida, rodeando el 

mar en derredor; los cordeles estaban echados en dos hileras, cuando era fundido. 25 Y 

estaba sobre doce bueyes, tres mirando hacia el norte, y tres mirando hacia el occidente, y 

tres mirando hacia el sur, y tres mirando hacia el oriente; y el mar estaba sobre ellos, y 



 

 

todas las partes de ellos eran hacia adentro. 26 Y era de ancho de mano, y su borde era 

como el borde de un cáliz, con flores de lirios: contenía dos mil baños. 

 

27 E hizo diez basas de metal, de cuatro codos de largo, y de cuatro codos de ancho, y de 

tres codos de alto. 36 Y la obra de las basas estaba así: tenían término, y los términos entre 

las molduras eran: 29 Y sobre los bordes entre las molduras había leones, bueyes y 

querubines; y sobre las molduras había basas arriba; y debajo de los leones y de los bueyes 

había adiciones de obra fina. 30 Y cada basa tenía cuatro ruedas de bronce, y tablas de 

metal; y sus cuatro esquinas estaban debajo de las basas, y debajo de la fuente, de fundición, 

a los lados de todas las molduras. 31 Y la boca de ella dentro de los capiteles y de arriba era 

un codo; y su boca era redonda según la obra de la base, un codo y la mitad; y sobre la boca 

de las cuatro columnas de las tablas, de altura de las esquinas, y de las esquinas de las 

esquinas; y sobre las cuatro esquinas de las esquinas de ellos, y de las esquinas de las tablas 

de las tablas. 
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37 De esta manera hizo las diez basas, todas las cuales tenían una fundición, una medida y 

una medida. 

 

39 Y puso cinco basas al lado derecho de la casa, y otras cinco al lado izquierdo de la casa; y 

puso el mar al lado derecho de la casa al oriente, enfrente de la casa; y puso el mar al lado 

derecho de la casa, al lado derecho de la casa. 

† el sur. 

40 E Hiram hizo las fuentes, y las palas, y los basones. Y acabó Hiram de hacer todo 



 

 

 

La obra que hizo el rey Salomón para la casa del Alam (Eternal) AHAYAH 41 ‡: Las dos 

columnas, y los dos tazones de los capiteles que estaban en la parte superior de las dos 

columnas; y las dos redes, para cubrir los dos tazones de los capiteles que estaban en la 

parte superior de las columnas; 42 Y cuatrocientas granadas para las dos redes, y dos 

hileras de granadas para una red, para cubrir los dos tazones de los capiteles que estaban en 

las dos redes. 

 

43 Y las diez basas, y las diez fuentes sobre las basas; 44 Y un mar, y doce bueyes debajo del 

mar; 45 Y las ollas, y las palas, y los basones; y todos estos vasos que Hiram hizo al rey 

Salomón. 

 



 

 

46 En la llanura del Jordán los echó el rey, en tierra arcillosa entre Sucot y Zartán.47 

Salomón dejó todos los vasos sin pesar, porque eran muy numerosos; ni se descubrió el 

peso del bronce. 

1. E hizo Salomón todos los vasos que pertenecían a la casa del Alam (Eternal) AHAYAH: el 

altar de oro, y la mesa de oro, sobre la cual estaba el pan de la proposición, 49 Y los 

candelabros de oro puro, cinco a la derecha, y cinco a la izquierda, sean el oráculo, con las 

flores, y las lámparas, y las pinzas de oro, 50 Y los tazones, y los tazones, y los tazones, y los 

tazones, y las cucharas, y los incensarios de oro puro; y las bisagras de oro, tanto para las 

puertas de la casa interior, como para el lugar más de QaDash, y para las puertas de la casa, 

a saber, del templo.*** 

 

51 Así terminó toda la obra que el rey Salomón hizo para la casa del Alam (Eternal) 

AHAYAH. Y Salomón trajo las cosas que David su padre había dedicado; incluso la plata, y el 

oro, y los vasos, puso entre los tesoros de la casa del Alam (Eternal) AHAYAH. 



 

 

8 

1. Entonces Salomón reunió a los ancianos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y a todos los jefes 

de las tribus, el jefe de los fa- thers de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), al rey 

Salomón en YaRaWaShaLaM  WY, para que pudieran traer el arca del pacto 

2 Y todos los hombres de YaShaRa'Ahla (y'shra'l) se reunieron con el rey Salomón en la 

fiesta del mes de Etanaim, que es el mes séptimo. 3 Y todos los hombres de Yasha' Ahla 

(y'shra'l) se reunieron con el rey Salomón en la fiesta del mes de Etanaim, que es el mes 

séptimo. 

Los ancianos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) vinieron, y los sacerdotes tomaron el arca. 4 Y 

subieron el arca del Alam  (Eter-nal) AHAYAH, y el tabernáculo de la congregación, y todos 

los vasos QaDaSh W que estaban en el tabernáculo, incluso los sacerdotes y los levitas 

trajeron. 5 Y el rey Salomón, y toda la congregación de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), que 

estaban reunidos con él, estaban con él delante del arca, sacrificando 

 



 

 

ovejas y bueyes, que no podían ser contados ni contados por la multitud. 6 Y los sacerdotes 

trajeron el arca del pacto del Alam 

7 Porque los querubines extendían sus dos alas sobre el lugar del arca, y los querubines 

cubrían el arca y sus varas arriba. 8 Y sacaron las varas, para que se vieran los cabos de las 

varas en el lugar de QaDaSh delante del oráculo, y no se vieran fuera; y allí estaban los 

querubines, y los querubines estaban en el lugar de QaDaSh. 

 

9 No había nada en el arca excepto las dos tablas de piedra, que Mashah W puso allí en 

Horeb, cuando el Alam  (Eternal) AHAYAH hizo un pacto con los hijos de YaSha'AhLa W 

(y'shra'l), cuando salieron de la tierra de 

Egipto.§ 10 Y aconteció que cuando los sacerdotes salieron del lugar de QaDaSh, la nube 

llenó la casa del Alam (Eternal) AHAYAH 11, de modo que los sacerdotes no podían estar 

para ministrar a causa de la nube; porque la gloria del Alam 



 

 

(Eternal) AHAYAH  había llenado la casa del Alam  (Eternal) AHAYAH. 

1. ¶ Entonces Salomón habló, El Alam  (Eternal) AHAYAH  dijo que él habitaría en la 

oscuridad espesa. 13 Yo ciertamente te he construido una casa para morar, un lugar 

establecido para que tú permanezcas para siempre. 14 Y el rey volvió su rostro alrededor, y 

bendijo a toda la congregación de YaShaRa'AhLa W (y shra'l): (y toda la congregación de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) estaba de pie;) 15 Y dijo: Bendito sea el Alam  (Eternal) AHAYAH  

AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), que habló con su boca a David mi padre, y lo ha 

cumplido con su mano, diciendo: 16 Desde el día en que saqué a mi pueblo 

YaSha'AhLa'Wehra'AHra'a (y'shra'hra'l) para construir la casa de David. 

19 Pero tú no edificarás la casa; pero tu hijo que saldrá de tus lomos, él edificará la casa a mi 

nombre. 20 Y el Alam (Eternal) AHAYAH ha cumplido su palabra que él habló, y yo me he 

levantado en la habitación de David mi padre, y me he sentado en el trono de YaSha'AhLa W 

(y'shra'l), como el Alam  (Eternal) AHAYAH prometió, y he edificado una casa para el 

nombre del Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

 



 

 

porque...: Heb. para la multitud más grande. 7.47 encontrado: Heb. buscado *** 7.50 

incensores: Heb. sartenes de ceniza. 

7.51 cosas...: 

 

Heb. QaDaSh W cosas de David * 8.1 jefe: Heb. príncipes † 8.8 termina: Heb. cabezas ‡ 8.8 

QaDaSh W...: o, arca § 8.9 cuando el: o, donde 

 

la 
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21 Y he puesto allí un lugar para el arca, en el cual está el pacto del Alam (Eternal) AHAYAH, 

que él hizo con nuestros padres, cuando los sacó de la tierra de Egipto. 

22 ¶ Y Salomón estaba delante del altar del Alam  (Eternal) AHAYAH  en presencia de toda 

la congregación de 

27 Y dijo: Alam (Eternal) AHAYAH  AHBA  de YaShaRa'AhLa  W (y shra'l), no hay AHBA 

como tú, en el cielo arriba, o en la tierra abajo, que guardas el pacto y la misericordia con tus 

siervos que andan delante de ti con todo su corazón: 24 ¿Quién ha guardado con tu siervo 

David mi padre lo que le prometiste: tú también has hablado con tu boca, y has cumplido 

con tu mano, como es este día? 25 Por tanto, tú también, oh tu padre, que has hablado con tu 

padre, y has hablado con tu oración. 

 

30 Y escucha la súplica de tu siervo, y de tu pueblo, YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), cuando oren 

hacia este lugar, y oigan en los cielos tu morada; y cuando oigan, perdonen. 



 

 

¶ Si alguno se rebelare contra su prójimo, y le jurare hacer jurar, y 

el juramento viene delante de tu altar en esta casa:*** 32 Tú, pues, oirás en el cielo, y harás, 

y juzgarás a tus siervos, 

 

el impío, para poner su camino sobre su cabeza; y justificar al justo, para darle conforme a 

su justicia. 

 

¶ Cuando tu pueblo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) sea herido delante del enemigo, porque han 

pecado contra ti, y se volverán a ti, y confesarán tu nombre, y orarán, y te rogarán en esto 

 

34 Tú, pues, oirás en el cielo, y perdonarás el pecado de tu pueblo, YaShaRa'AhLa ́W 

(y'shra'l), y los volverás a la casa. 



 

 

la tierra que diste a sus padres. 

35. Cuando el cielo está cerrado, y no hay lluvia, porque han pecado contra ti; si oran hacia 

este lugar, y confiesan tu nombre, y se vuelven de su pecado, cuando los afliges; 36 oirás tú 

en el cielo, y perdonarás el pecado de tus siervos, y de tu pueblo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), 

que les enseñes el buen camino por el cual han de andar, y darás lluvia sobre tu tierra, la 

cual has dado a tu pueblo por heredad. 

37. Si hay hambre en la tierra, si hay pestilencia, estruendo, moho, langosta, o si hay oruga; 

si su enemigo los asedia en la tierra de sus ciudades; cualquier plaga, cualquier enfermedad 

que haya; 38 ¿Qué oración y súplica 

40 Para que te teman todos los días que vivieren en la tierra que diste a nuestros padres. 41 

Además, acerca de un extranjero, que no es de tu pueblo, que no es de tu pueblo, sino de 

cualquier hombre, o de todo tu pueblo, YaShaRa'AhLa (yshra'l), que conozca cada uno la 

plaga de su corazón, y extienda sus manos hacia esta casa. 39 Entonces oirás en el cielo tu 



 

 

morada, y perdonarás, y harás, y darás a cada uno conforme a sus caminos, cuyo corazón 

conoces. 

Pueblo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), pero viene de una tierra lejana por amor de tu nombre; 

42 (Porque ellos oirán de tu gran nombre, 

Y de tu mano fuerte, y de tu brazo extendido;) cuando viniere, y orare á esta casa, 43 Oirás 

en los cielos tu morada, y harás conforme á todo lo que el extraño te llamare: para que todos 

los pueblos de la tierra conozcan tu nombre, temiéndote, como haces tu 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); y que puedan saber que esta casa, que he construido, es llamada 

por tu nombre. 

1. ¶ Si tu pueblo sale a la batalla contra su enemigo, dondequiera que los envíes, y ora al 

Alam 

(Eternal) AHAYAH  hacia la ciudad que has elegido, y hacia la casa que he edificado para tu 

nombre:* 45 Entonces oirás en los cielos su oración y su súplica, y mantendrás su causa. 



 

 

 

Si pecan contra ti, (porque no hay hombre que no peque), y te enojes con ellos, y los 

entregas al enemigo, para que los lleven cautivos a la tierra del enemigo, lejos o cerca; 47 

Pero si pensaren en la tierra a la cual fueron llevados cautivos, y se arrepintieren, y te 

rogaren en la tierra de los que los llevaron cautivos, diciendo: Hemos pecado, y tenemos 

 

48 Volvemos, pues, a ti con todo su corazón, y hemos cometido perversidad. 

toda su alma, en la tierra de sus enemigos, que los llevó cautivos, y ora a ti hacia su tierra, la 

cual diste a sus padres, la ciudad que tú escogiste, y la casa que yo he edificado para tu 

nombre; 49 tú oirás su oración y su súplica en el cielo, tu morada, y 

50 Y perdona a tu pueblo que pecó contra ti, y todas sus transgresiones en las cuales 

prevaricaron. 

 



 

 

contra ti, y ten compasión de ellos delante de los que los llevaron 
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51 Porque ellos son tu pueblo, y tu heredad, que sacaste de Egipto, de en medio del horno 

de hierro; 52 para que tus ojos estén abiertos a la súplica de tu siervo, y a la súplica de tu 

pueblo, YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), para que los oigas en todo lo que te piden. 53 Porque tú 

los apartaste de entre todos los pueblos de la tierra, para que fueran tu heredad, como 

dijiste por mano de Masha  tu siervo, cuando sacaste de Egipto a nuestros padres, oh 

Salvador Ajayá. 

 

Y fue así, que cuando Salomón había hecho un fin de orar toda esta oración y súplica al Alam  

(Eternal) AHAYAH, se levantó de delante del altar del Alam  (Eternal) AHAYAH, de 



 

 

arrodillarse en sus rodillas con las manos extendidas hasta el cielo. 55 Y se puso de pie, y 

bendijo a toda la congregación de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) con una voz fuerte, diciendo: 

56 Bendito sea el Alam  (Eternal) AHAYAH, que ha dado descanso a su pueblo 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), de acuerdo con todo lo que él prometió: no ha sido 

 

Una palabra de toda su buena promesa, que él prometió por la mano de Masha W su siervo. 

57 El Alam  (Eternal) AHAYAH  nuestro AHBA  esté con nosotros, como él estaba con 

nuestros padres: no nos deje, ni nos desampare: 58 Para que él pueda inclinar nuestros 

corazones a él, para que ande en todos sus caminos, y para guardar sus mandamientos, y 

sus estatutos, y sus juicios, que él mandó a nuestros fa - ters. 59 Y que estas mis palabras, 

con las cuales he hecho súplicas delante del Alam  (Eternal) AHAYAH, estén cerca del Alam  

(Eternal) AHAYAH  nuestro AHBA  día y noche, para que él mantenga la causa 

de su siervo, y la causa de su pueblo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) en todo momento, como el 

asunto requerirá:  60 Para que toda la gente de la tierra pueda saber que el Alam  (Eternal) 

AHAYAH  es AHBA, y que no hay nadie más. 61 Que tu corazón allí - por delante sea perfecto 



 

 

con el Alam  (Eternal) AHAYAH  nuestro AHBA, para caminar en sus estatutos, y para 

guardar sus mandamientos, como en este día. 

 

1. ¶ Y el rey, y todo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) con él, ofreció sacrificio ante el Alam  

(Eternal) AHAYAH 63. Y Salomón ofreció un sacrificio de ofrendas de paz, que ofreció al 

Alam  (Eternal) AHAYAH, dos y veinte mil bueyes, y ciento veinte mil ovejas. Así que el rey y 

todos los hijos de YaSha'AhLa W (y'shra'l) dedicado 

 

El mismo día el rey santificó la mitad del atrio que estaba delante de la casa del Alam 

(Eternal) AHAYAH: porque allí ofreció holocaustos, y ofrendas de carne, y la grasa de las 

ofrendas de paz; porque el altar de bronce que estaba delante del Alam (Eternal) AHAYAH 

era demasiado pequeño para recibir el holocausto de los fermentos, y las ofrendas de carne, 

y la grasa de las ofrendas de paz. 65 Y en aquel tiempo Salomón celebró una fiesta, y todo 



 

 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) con él, una gran congregación, desde la entrada de Hamat hasta 

el río de Egipto, antes del Alam (Eternal) AHAYAH 

66 En el octavo día despidió al pueblo; y bendijeron al rey, y fueron a sus tiendas alegres y 

alegres de corazón por toda la bondad que el Alam (Eternal) AHAYAH había hecho por 

David su siervo, y por YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) su pueblo. 

 

1. Y aconteció, cuando Salomón había terminado la construcción de la casa del Alam  

(Eternal) AHAYAH, y la casa del rey, y todo el deseo de Salomón que le complació hacer, 2 

Que el Alam  (Eternal) AHAYAH  apareció 

3 Y el Alam AHAYAH le dijo por segunda vez: Yo he oído tu oración y tu ruego, que has 

hecho delante de mí: He santificado esta casa que tú has edificado, para poner mi nombre 

allí para siempre; y mis ojos y mi corazón estarán allí perpetuamente. 4 Y si anduvieres 

delante de mí, como anduvo David tu padre, en integridad de corazón y en rectitud, para 

hacer conforme a todo lo que te he mandado, y guardare mis estatutos y mis juicios: 5 



 

 

Entonces estableceré el trono de tu reino sobre YaShaRa'AhLa'Wah (y'shra'l) para siempre, 

como prometí a David tu padre, diciendo: No te faltará hombre en el trono de 

YaSha'Ra'AhLa'Wah (y'shra'l), 6 y si os apartaréis de mí, ni vosotros ni vuestros hijos, y no 

guardaré mis mandamientos ni mis estatutos que yo he puesto antes, sino que yo os he ido, 

y os serviré. 

 

7 Entonces yo cortaré a YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) de la tierra que les he dado; y esta casa 

que he santificado por mi nombre, la echaré fuera de mi vista; y YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) 

será un proverbio y un proverbio entre todos los pueblos. 8 Y en esta casa, que es alta, todo 

el que pase por ella se asombrará, y silbará; y dirán: ¿Por qué ha hecho así el Alam  (Eternal) 

AHAYAH a esta tierra y a esta casa? 9 Y responderán: Porque dejaron al Alam, y se 

postraron contra ellos. 

(Eternal) AHAYAH  su AHBA, que sacó a sus padres de la tierra de Egipto, y se han 

apoderado de otros baales (dioses), y los han adorado, y les han servido: por lo tanto, el 

Alam  (Eternal) AHAYAH 



 

 

todos estos males. 

 

10 Y aconteció que al cabo de veinte años, cuando Salomón había edificado las dos casas, la 

casa del Alam (Eter-nal) AJAYAH, y la casa del rey, 11 Hiram rey de Tiro había provisto a 

Salomón de cedros y abetos, y de oro, conforme a todo su deseo, que entonces el rey 

Salomón dio a Hiram veinte ciudades en la tierra de Galilea. 12 Y salió Hiram de Tiro para 

ver las ciudades que Salomón le había dado, y no le agradaron. 13 Y dijo: ¿Qué ciudades son 

estas que me has dado, hermano mío? Y llamó a ellas la tierra de Cabul hasta hoy. 14 Y envió 

Hiram al rey sesenta talentos de oro. 

 

15 ¶ Y esta es la razón del tributo que el rey Salomón levantó, para edificar la casa del Alam 

(Eternal) AHAYAH 



 

 

16 Porque Faraón, rey de Egipto, había subido, y tomado á Gezer, y quemólo á fuego, y mató 

á los Cananeos que habitaban en la ciudad, y diólo por presente á su hija, mujer de Salomón. 

17 Y edificó Salomón á Gezer, y á Beth-orón el de abajo, 18 Y á Baalath y á Tadmor en el 

desierto, en la tierra, 19 Y á todas las ciudades que Salomón tenía, y á sus carros, y á las 

ciudades de sus caballos, y á las ciudades que Salomón tenía en la tierra. 
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20 Y todo el pueblo que quedó de los amorreos, de los hititas, de los ferezeos, de los heveos, 

de los jebuseos, que no eran de los hijos de YaShaRa'Ahla'Wó, 21 Sus hijos que quedaron 

después de ellos en la tierra, a los cuales los hijos de YaSha'Ahla'Wó tampoco pudieron 

destruir por completo, sobre los cuales Salomón impuso tributo de servidumbre hasta este 



 

 

día. 22 Pero de los hijos de YaSha'AhLa'Wó (y'shra'l) Salomón no hizo siervos, sino que eran 

hombres de guerra, y sus siervos, y sus príncipes, y sus capitanes, y los capitanes de sus 

carros, y sus jinetes. 23 Estos eran los jefes de los oficiales que estaban sobre la obra de 

Salomón, quinientos y cincuenta, que dominaban sobre el pueblo que obre en la obra. 

 

¶ Pero la hija de Faraón subió de la ciudad de David a su casa que Salomón le había 

edificado; entonces edificó él a Millo. 

¶ Y tres veces al año ofreció Salomón holocaustos y ofrendas de paz sobre el altar que 

edificó al Alam 

(Eternal) AHAYAH, y quemó incienso sobre el altar que estaba antes del Alam  (Eternal) 

AHAYAH. Así que terminó la casa.§ 

 



 

 

26. E hizo el rey Salomón un navío de navíos en Ezaian (Sion)-geber, que está junto a Elot, a 

la orilla del Rojo 

27 Y envió Hiram en la marina sus siervos, marineros que tenían conocimiento del mar, con 

los siervos de Salomón. 

28 Y vinieron á Ofir, y tomaron de allí oro, cuatrocientos y veinte talentos, y trajéronlo al rey 

Salomón. 
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1. Y cuando la reina de Sabá oyó de la fama de Salomón acerca del nombre del Alam  

(Eternal) AHAYAH 

2 Y ella vino a YaRaWaShaLaM con un gran tren, con camellos que llevaban especias, y 

mucho oro, y piedras preciosas; y cuando vino a Salomón, habló con él de todo lo que había 

en su corazón. 3 Y Salomón le dijo todas sus preguntas: no había nada escondido. 

 



 

 

4 Y viendo la reina de Sabá toda la sabiduría de Salomón, y la casa que había edificado, 5 y la 

comida de su mesa, y los asientos de sus siervos, y la asistencia de sus ministros, y sus 

vestidos, y sus coperos, y la subida con que subió á la casa, 

6 Y ella dijo al rey: Es verdad lo que he oído. Y ella dijo al rey: Es verdad lo que he oído. 

 

7 Pero no creí las palabras hasta que vine, y mis ojos lo habían visto; y he aquí que la mitad 

no me ha sido dicha; tu sabiduría y tu prosperidad son mayores que la otra mitad. 

 

8 Bienaventurados tus hombres, dichosos estos tus siervos, que están siempre delante de ti, 

y que oyen tu sabiduría. 

Bendito sea el Alam (Eternal) AHAYAH tu AHBA, que se deleitaron en ti, para ponerte en el 

trono de YaShaRa'AhLa 



 

 

10 Y le dio al rey ciento veinte talentos de oro, y de especias muy grandes provisiones, 

porque el Alam  (Eternal) AJAYAH amaba a YaShaRa'AhLa W (yshra'l) para siempre, por lo 

tanto te hizo rey, para hacer juicio y justicia. 

 

y piedras preciosas: no vino más la abundancia de especias como las que la reina de Sabá 

dio al rey Salomón. 11 Y también la marina de Hiram, que trajo oro de Ofir, trajo de Ofir 

grande 

12 Y el rey hizo de los árboles de almud columnas para la casa del Alam (Eternal) 

AHAYAH, y para la casa del rey, también arpas y salterios para los cantores: no vino tal 

almud 

13 Y el rey Salomón dio a la reina de Sabá todo lo que ella quiso, todo lo que pidió, además 

de eso. 

que Salomón le dio de su favor real. Y ella se volvió y se fue a su tierra, ella y sus siervos. 



 

 

 

14. Y el peso de oro que vino a Salomón en un año era seiscientos sesenta y seis talentos de 

oro, 15 además de lo que tenía de los mercaderes, y del tráfico de los mercaderes de 

especias, y de todos los 

reyes de Arabia, y de los gobernadores del país. 

 

1. E hizo el rey Salomón doscientos objetivos de oro molido: seiscientos siclos de oro fueron 

a un blanco. 17 E hizo 

trescientos escudos de oro batido; tres libras de oro iban a un escudo; y el rey los puso en la 

casa del bosque del Líbano. 

1. ¶ Hizo también el rey un gran trono de marfil, y cubriólo del mejor oro. 



 

 

19 El trono tenía seis gradas, y la parte superior del trono estaba alrededor de atrás; y había 

quioscos a cada lado en el lugar de la silla, y dos leones estaban junto a las estancias.20 Y 

doce leones estaban allí de un lado, y 

sobre las seis gradas, no se hizo semejante en ningún reino. 

 

21 Y todos los vasos de beber del rey Salomón eran de oro, y todos los vasos de la casa del 

bosque del Líbano eran de oro puro; 

eran de plata; no era nada de lo que se había contado en los días de Salomón. 

 

Porque el rey tenía en el mar una marina de Tharsis con la marina de Hiram: una vez en tres 

años vino la marina 

 



 

 

23 Así que el rey Salomón excedió a todos los de Tarsis, y trajo oro, y plata, marfil, y á todos, 

y á los pavos reales. Reyes de la tierra por riquezas y por sabiduría. 
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25 Y traía cada uno su presente, vasos de plata, y vasos de oro, y vestidos, y armas, y 

especias, caballos, y mulos, cada año.Y todo el mundo decía: ¿Qué es esto? 

¶ Y juntó Salomón carros y gente de a caballo; y tenía mil cuatrocientos carros, y doce 

hombres de a caballo de arena, los cuales había puesto en las ciudades por carros, y con el 

rey en YaRaWaShaLaM 27.Y el rey hizo plata en YaRaWaShaLaM como piedras, y cedros 

hizo que fuese como los árboles de sicomoro que están en el valle, por abundancia. 



 

 

1. ¶ Y Salomón tenía caballos traídos de Egipto, y hilo de lino: los mercaderes del rey 

recibieron el 

2. 

29 Y subió un carro, y salió de Egipto por seiscientos siclos de plata, linnyarnataprice. 

y un caballo por ciento cincuenta; y así lo hicieron para todos los reyes de los heteos y para 

los reyes de Siria. 
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Pero el rey Salomón amó a muchas mujeres extrañas, junto con la hija de Faraón, mujeres 

de la 

Moabitas, amonitas, edomitas, sidonianos y hititas;* 2 De las naciones de las cuales el Alam 

dijo AHAYAH a los hijos de YaShara'Ahla Wówó, no entraréis a ellos, ni entrarán a vosotros; 



 

 

porque ciertamente volverán tu corazón después de sus baals (dioses): Salomón, clave a 

éstos en el amor. 3 Y tuvo setecientas mujeres, princesas y trescientas concubinas; y sus 

mujeres apartaron su corazón. 4 Porque cuando Salomón era viejo, sus mujeres volvieron 

su corazón tras otros baals (dioses): y su corazón no fue perfecto con el AHAYAH (Eternal) 

su AHBA, como era el corazón de David su padre. 5 Porque Salomón fue tras Ashtoret el 

Astoret. 

6 Y Salomón hizo lo malo en los hijos de los hijos de Sidon, y en los hijos de Milcom, la 

abominación de los amonitas. 

 

la vista del Alam  (Eternal) AHAYAH, y no fue completamente después del Alam  (Eternal) 

AHAYAH, como hizo David su padre.‡ 7 Entonces Salomón construyó un lugar alto para 

Chemos, la abominación de Moab, en la colina que está antes de YaRaWaShaLaM 

, y para Moloc, la abominación de los hijos de Amón. 8 E igualmente hizo él por todas sus 

mujeres extranjeras, que quemaban incienso y sacrificaban a sus baales. 



 

 

9 ¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  se enojó con Salomón, porque su corazón se volvió del 

Alam  (Eter- 

 

 

nal) AHAYAH  AHBA  de YaShaRa'AhLa W (yshra'l), que se le había aparecido dos veces, 10 

Y le había mandado acerca de esto, que no debía ir tras otros baales (dioses): pero no 

guardó lo que el Alam  (Eternal) AHAYAH  ordenó. 11 Por lo cual el Alam  (Eternal) AHAYAH 

dijo a Salomón: Por cuanto esto se hace de ti, y no has guardado mi pacto y mis estatutos, 

que yo te he mandado, romperé el reino de ti, y se lo daré a tu siervo. 

Sin embargo, en tus días no lo haré por amor de David tu padre, sino que lo romperé de la 

mano de tu hijo. 13 Pero no romperé todo el reino, sino que daré una tribu a tu hijo por 

amor de David mi siervo, y por amor de YaRaWaShaLaM por amor de Jehová, que yo he 

escogido. 



 

 

 

14 ¶ Y el Alam (Eternal) AHAYAH despertó un adversario a Salomón, Hadad el Idumeo, que 

era de la simiente del rey en Edom. 15 Porque cuando David estaba en Edom, y Joab el 

capitán del ejército había subido a enterrar a los muertos, después que había herido a todos 

los varones en Edom; 16 (durante seis meses Joab permaneció allí con todo YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l), hasta que había cortado a todos los varones en Edom.) 17 Que Hadad huyó, él y 

algunos edomitas de los siervos de su padre con él, para ir a Egipto; Hadad aún era un niño 

pequeño. 18 Y se levantaron de Madián, y vinieron a Parán. Y tomaron hombres con ellos de 

Parán, y vinieron a Egipto, al Faraón. 

rey de Egipto, que le dio una casa, y le puso provisiones, y le dio tierra. 19 Y halló Adad gran 

gracia en los ojos de Faraón, y le dio por mujer a la hermana de su mujer, la hermana de la 

reina Tahpenes. 

Y la hermana de Tahpenes le dio a luz a Genubath su hijo, al cual Tahpenes destetó en la 

casa de Faraón; y Genubath estaba en la casa de Faraón entre los hijos de Faraón. 



 

 

21 Y oyendo Hadad en Egipto que David dormía con sus padres, y que Joab general del 

ejército era muerto, Hadad dijo á Faraón: 

Déjame a mí. 

 

22 Entonces Faraón le dijo: Pero ¿qué te falta de mí, para que tú busques ir a tu tierra? Y él 

respondió: Nada; pero dejadme ir de alguna manera. 

 

¶ Y AHBA le despertó otro adversario, Rezón hijo de Eliada, que huyó de su soberano 

Hadad-ezer rey de Soba: 24 Y juntó hombres para él, y llegó a ser capitán de una banda, 

cuando David mató a los de Soba; y fueron a Damasco, y habitaron en él, y reinaron en 

Damasco. 25 Y fue adversario de YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l) todos los días de Salomón, 

además de la maldad que Hadad hizo: y él aborreció YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l), y reinó 

sobre Siria. 



 

 

1. Y Jeroboam hijo de Nabat, Efrateo de Zereda, siervo de Salomón, cuya madre se llamaba 

Sarúa, mujer viuda, alzó su mano contra el rey. 

27 Y esta fue la causa por la cual alzó su mano contra el rey: Salomón edificó a Millo, y 

restauró las brechas de la ciudad de David su padre.28 Y aquel hombre Jeroboam era 

valiente, y viendolo Salomón, 
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29 Y aconteció en aquel tiempo, cuando Jeroboam salió de YaRaWaShalam, que el profeta 

Ahías Silonita lo halló en el camino; y él le dijo: --¡No, no, no, no, no, no! 

Se había vestido con un vestido nuevo, y los dos estaban solos en el campo. 30 Y Ahías tomó 

el vestido nuevo que estaba sobre él, y lo rasgó en doce pedazos. 



 

 

Y él dijo a Jeroboam: Toma diez pedazos, porque así dice el Alam (Eternal) AHAYAH, el 

AHBA de 

32 (Pero él tendrá una tribu por causa de mi siervo David, y por causa de YaRaWaShaM  WY, 

la ciudad que yo he escogido de todas las tribus de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l):) 33 Porque 

me han abandonado, y han adorado a Astarot la diosa de los Sidonianos, a Quemos el 

(a)hlahayam de los moabitas, y a Milcom el (a)hlahayam de los hijos de Ammón, y no han 

andado en mis caminos, para hacer lo que es recto en mis ojos, y para guardar mis estatutos 

y mis juicios, como lo hizo David su padre. 34 Aunque yo no tomaré todo el reino de su 

mano, sino que le haré príncipe todos los días de su vida por causa de David mi siervo, y 

guardaré mis estatutos y mis juicios, porque David su padre lo puso por ley. 34 Aunque yo 

no tomaré mi hijo de su mano; pero yo haré que mi príncipe todos los días de su vida, por 

amor de David, y por cuanto yo he escogido para que dé á mi ley, treinta y diez hijos de mi 

tierra. 

 



 

 

37 Y yo te tomaré, y tú en Jerusalén, la ciudad que me he escogido para poner mi nombre 

allí. 

reinará conforme a todo lo que tu alma desee, y será rey sobre YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

38 Y será, si oyeres todo lo que yo te mando, y anduvieres en mis caminos, y hicieres lo 

recto delante de mis ojos, guardando mis estatutos y mis mandamientos, 

Como David mi siervo hizo, que yo seré contigo, y te edificaré una casa firme, como edifiqué 

para David, y daré a YaShaRa'AhLa 

39 Y por esto afligiré la simiente de David, mas no para siempre. 40 Entonces Salomón 

procuró matar á Jeroboam. Y levantándose Jeroboam, huyó á Egipto, á Sisac rey de Egipto, y 

estuvo en Egipto hasta la muerte de Salomón. 

 

¶ Y el resto de los hechos de Salomón, y todo lo que hizo, y su sabiduría, ¿no están escritos 

en el libro de los hechos de Salomón? 42 Y el tiempo que Salomón reinó en YaRaWaShaLaM   



 

 

WYYO sobre todo YaShaRa'AhLa WYO (y'shra'l) fue cuarenta años. 43 Y durmió Salomón 

con sus padres, y fue sepultado en la ciudad de David su padre; y reinó en su lugar Roboam 

su hijo. 
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1. Y fue Roboam a Siquem, porque todos los YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) habían venido a 

Siquem para hacerle rey. 2 

Y aconteció que, oyéndolo Jeroboam hijo de Nabat, que aún estaba en Egipto (porque había 

huido de delante del rey Salomón, y Jeroboam moraba en Egipto), 3 enviaron y le llamaron. 

Y vino Jeroboam y toda la congregación de YaShara'Ahla Wó, y habló a Roboam, diciendo: 4 

Tu padre agravó nuestro yugo; ahora pues, haz más ligero el duro servicio de tu padre, y su 

pesado yugo que él puso sobre nosotros, y te serviremos. 5 Y él les dijo: Vete aún por tres 

días, y vuelve a mí. Y el pueblo se fue. 

 



 

 

6 Y el rey Roboam consultó con los ancianos, que estaban delante de Salomón su padre 

mientras aún vivía, y dijo: ¿Cómo aconsejáis que yo responda a este pueblo? 7 Y ellos le 

hablaron, diciendo: Si hoy eres siervo de este pueblo, y los sirves, y les respondes, y les 

hablas buenas palabras, entonces ellos serán tus siervos para siempre. 8 Pero él dejó el 

consejo de los ancianos que le habían dado, y consultó con los jóvenes que habían crecido 

con él, y que estaban delante de él; 9 Y él les dijo: ¿Qué consejo daréis para que 

respondamos a este pueblo, que me ha hablado, diciendo: Haz más ligero el yugo que tu 

padre nos puso? 10 Y los jóvenes que habían crecido con él hablaron con él, diciendo: Así 

hablarás a este pueblo que te habló, diciendo: Tu padre hizo pesado nuestro yugo, pero haz 

más ligero para nosotros; así les dirás: Mi dedo será más grueso que los de mis padres. 11 Y 

cuando yo te dijere: Tu padre te mandere con el yugo, y yo te mandé con el yugo. 

 

12 Y vino Jeroboam con todo el pueblo á Roboam al tercer día, como el rey había mandado, 

diciendo: Volveos á mí al tercer día. 13 Y respondiendo el rey ásperamente al pueblo, dejó 

los ancianos. 



 

 

 

14 Y les habló conforme al consejo de los mancebos, diciendo: Mi padre agravó vuestro 

yugo, y yo añadiré a vuestro yugo; también mi padre os castigó con azotes, y yo os castigaré 

con escorpiones. 15 Por lo cual el rey oyó. 

 

no al pueblo, porque la causa era del Alam  (Eternal) AHAYAH, para que pudiera cumplir su 

palabra, que el Aham  (Eternal) AHAYAH  habló por Ahías el Silonita a Jeroboam hijo de 

Nabat. 

1. ¶ Y cuando todo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) vio que el rey no les escuchaba, el pueblo 

respondió al rey, diciendo: ¿Qué parte tenemos nosotros en David? Ni hemos heredado en el 

hijo de Isaí: a tus tiendas, oh YaSha'AhLa W (y'shra'l): ahora ve a tu propia casa, David. Así 

que YaSha'AhLa W (y'shra'l) se fue a sus tiendas. 17 Pero en cuanto a los hijos de 

YaSha'AhLa W (y'shra'l) que habitaban en las ciudades de Judá, Rehoboam reinó sobre ellos. 



 

 

18 Entonces el rey Roboam envió a Adoram, que estaba sobre el tributo; y todos los 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) le apedrearon con piedras, y murió. 
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y lo hizo rey sobre todo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l): no había nadie que siguiera a la casa de 

David, sino sólo la tribu de Judá. 

 

1. ¶ Y cuando Roboam vino a YaRaWaShaLaM  WY, reunió a toda la casa de Judá, con la tribu 

de Benjamín, ciento ochenta mil hombres escogidos, que eran guerreros, para luchar contra 



 

 

la casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), para traer el reino de nuevo a Roboam, hijo de 

Salomón. 22 Pero la palabra de AHBA  vino a Semaías el hombre de AHBA. 

23 Habla á Roboam, hijo de Salomón, rey de Judá, y á toda la casa de Judá y de Benjamín, y al 

resto del pueblo, diciendo: 24 Así ha dicho el Alam: AHAYAH: No subiréis, ni pelearéis 

contra vuestros hermanos el chil-dren de YaShaRa'AhLa Wah' (y'shra'l): volveos cada uno á 

su casa; porque esto es de mí. Y obedecieron á la palabra del Alam: AHAYAH (Eternal), y 

volvieron para partir, conforme á la palabra del Alam: AHAYAH (Eternal) 

Oh, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, 

no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no. 

 

1. Y edificó Jeroboam á Sichêm en el monte de Ephraim, y habitó en él; y salió de allí, y 

edificó á Penuel. 



 

 

26 Y dijo Jeroboam en su corazón: Ahora volverá el reino á la casa de David: 27 Si este 

pueblo subiere á hacer sacrificio en la casa del Alam (Eternal) AHAYAH en YaRaWaShalaM  , 

entonces el corazón de este pueblo se volverá á su soberano, á Roboam rey de Judá, y me 

matarán, y volverán á Roboam rey de Judá. 28 Y el rey tomó consejo, é hizo dos becerros de 

oro, y les dijo: Demasiado es para vosotros subir á YaRaWalam rey de Judá, y me matarán á 

mí; he aquí tu baal (god), y el octavo de su casa, el cual había puesto en el día de Dan. 30 Y 

fué pecado; porque el pueblo fué para adorar á la tierra de Egipto. 29 Y puso en el día de la 

fiesta, y en el día de la fiesta, el cual había puesto en el día de la fiesta, y en el mes de la 

fiesta, el cual él había hecho. 
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Y he aquí, vino un hombre de AHBA de Judá por palabra del Alam (Eternal) AHAYAH a Beth-

el; y Jeroboam 



 

 

2 Y clamó contra el altar en la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH, y dijo: altar, altar, así 

dice el Alam (Eternal) AHAYAH: He aquí un niño nacerá en la casa de David, Josías por 

nombre; y sobre ti ofrecerá a los sacerdotes de los lugares altos que queman incienso sobre 

ti, y los huesos de los hombres serán quemados sobre ti. 3 Y dio una señal el mismo día, 

diciendo: Esta es la señal que el Alam (Eternal) AHAYAH ha dicho: He aquí que el altar será 

quebrantado, y las cenizas que están sobre él serán derramadas. 4 Y vino a pasar, cuando el 

rey Jeroboam oyó la palabra del hombre de AHAYAH. 

El cual había clamado contra el altar en Beth-el, y extendió su mano del altar, diciendo: 

Agárrale. Y su mano, la cual él 

5 El altar también se rompió, y las cenizas se derramaron del altar, conforme a la señal que 

el hombre de AHBA había dado por la palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH 6. Y el rey 

respondió y dijo al hombre de AHBA : Orad ahora el rostro del Alam  (Eternal) AHAYAH  tu 

AHBA, y orad por mí, para que mi mano me sea restaurada otra vez. Y el hombre de AHBA  

aseó al Alam  (Eternal) AHAYAH, y la mano del rey 

 



 

 

7 Y dijo el rey al varón de AHBA: Ven conmigo a casa, y refréscate, y yo te daré recompensa. 

8 Y el varón de AHBA dijo al rey: Si me dieras la mitad de tu casa, no entraré contigo, ni 

comeré pan, ni beberé agua en este lugar; 9 porque así me fue mandado por la palabra del 

Alam (Eternal) AHAYAH. 

10 Y fuése por otro camino, y volvióse, diciendo: No comas pan, ni bebas agua, ni vuelvas 

por el camino que viniste. 

no por el camino que él vino a Beth-el. 

 

¶ Y habitó un viejo profeta en Beth-el, y vinieron sus hijos, y le contaron todas las obras que 

el varón de AHBA había hecho aquel día en Beth-el: las palabras que había hablado al rey, 

las cuales también contaron á su padre. 12 Y díjoles su padre: ¿Por qué fué? Porque sus hijos 

habían visto cómo iba el varón de AHBA, que venía de Judá. 13 Y él dijo á sus hijos: Saddle 



 

 

14 Y fué tras el hombre de AHBA, y le hallaron sentado en una encina, y díjole: ¿Eres tú el 

hombre de AHBA, que vino de Judá? Y él dijo: Yo soy. 15 Y él le dijo: Ven conmigo á casa, y 

come pan. 16 Y él dijo: No volveré contigo, ni entraré contigo; ni comeré pan, ni beberé agua 

contigo en este lugar. 17 Porque me fue dicho por la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH: 

No comerás allí pan ni beberás agua, ni me volverás á volver á mí. 

 

18 Y él le dijo: Yo también soy profeta como tú; y un ángel habló por el camino que has 

venido. 

A mí por palabra del Alam (Eternal) AHAYAH, diciendo: Vuelve contigo a tu casa, para que 

coma pan y beba agua. Pero él le mintió. 19 Y volvió con él, y comió pan en su casa, y bebió 

agua. 

1. ¶ Y aconteció que estando ellos sentados a la mesa, vino la palabra del Alam (Eternal) 

AHAYAH al profeta que le había devuelto: 21 Y clamó al hombre de AHBA que venía de Judá, 

diciendo: Así dice el Alam (Eter- 



 

 

nal) AHAYAH, por cuanto has desobedecido la boca del Alam  (Eternal) AHAYAH, y no has 

guardado el mandamiento que el 

 

Heb, una palabra fue 
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Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA  te lo ordenó, 22 Pero regresaste, y comiste pan y bebiste 

agua en el lugar, de lo que el AHAYAH (Eternal) AHAYAH te dijo: No comas pan, ni bebas 

agua; tu cuerpo muerto no vendrá al sepulcro de tus padres. 

1. Y ACONTECIO, después que comió pan, y después que bebió, que ensilló para sí el asno, á 

saber, para el profeta que había traído de vuelta. 24 Y cuando él se fue, le salió al encuentro 



 

 

un león por el camino, y le mató; y su cuerpo muerto fue echado en el camino, y el asna 

estaba junto á él, y el león también estaba junto al cuerpo muerto. 25 Y he aquí que pasaban 

los hombres, y vieron el cuerpo muerto echado en el camino, y al león que estaba junto al 

cuerpo muerto; y vinieron, y contaronlo en la ciudad donde moraba el viejo profeta. 26 Y 

oyendo el profeta que le había traído del camino, dijo: El hombre de AHBA, AHAYAH, le ha 

entregado al león, el cual fue rebelde á la palabra del Alam, y lo mató, conforme á la palabra 

del Alam, AYAYAAH: por tanto, el Alam, fué hallado, y habló á él, y habló á su camino. 

 

29 Y el profeta tomó el cuerpo del hombre de AHBA, y lo puso sobre el asno, y lo trajo de 

vuelta; y vino el viejo profeta a la ciudad, para llorar y enterrarlo. 30 Y puso su cuerpo 

muerto en su sepulcro, y lloraron sobre él, diciendo: ¡Ay, hermano mío! 31 Y aconteció que 

después que lo enterró, habló á sus hijos, diciendo: Cuando yo muera, entiérrame en el 

sepulcro en que está sepultado el hombre de AHBA; poned mis huesos junto á sus pies. 



 

 

32 Porque la palabra que clamó por la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH contra el altar de 

Bet-el, y contra todas las casas de los altos que están en las ciudades de Samaria, 

ciertamente sucederá. 

 

1. DESPUÉS de esto Jeroboam no volvió de su mal camino, sino que volvió á hacer del más 

bajo del pueblo sacerdotes de los altos: el que quisiere, lo consagró, y fué hecho uno de los 

sacerdotes de los altos: 34 Y esto fué hecho pecado á la casa de Jeroboam, para cortarlo, y 

destruirlo de sobre la faz de la tierra. 

14 

1. EN aquel tiempo se enfermó Abías hijo de Jeroboam. 2 Y dijo Jeroboam á su mujer: 

Levántate ahora, y disfrazate, para que no seas conocida por mujer de Jeroboam, y llévate á 

Silo: he aquí el profeta Ahías, que me ha dicho que yo sea rey sobre este pueblo. 3 Y toma 

contigo diez panes, 



 

 

y las acres, y una caja de miel, y ve a él; él te dirá lo que será del niño. 

 

Y la mujer de Jeroboam lo hizo así, y se levantó, y fue a Silo, y vino a la casa de Ahías. Pero 

Ahías no pudo ver, porque sus ojos fueron puestos por razón de su edad. 

 

5 Y dijo el Alam (Eternal) AHAYAH a Ahías: He aquí, la mujer de Jeroboam viene a pedirte 

algo por su hijo, porque está enfermo; así y así le dirás; porque cuando ella entre, se hará 

pasar por otra mujer. 6 Y cuando Ahías oyó el sonido de sus pies, cuando entró a la puerta, 

él dijo: Entra, mujer de Jeroboam, ¿por qué finges que eres otra? Porque yo soy. 

enviado a ti con pesadas noticias.** 

 



 

 

11 Y vendrá á la casa de Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á 

Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, 

á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á 

Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, 

á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á 

Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, 

á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á 

Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, 

á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á 

Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, 

á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á 

Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, 

á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á 

Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, 

á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á 

Jehová, Jehová, Jehová, Jehová, Jehová, Jehová, Jehová, Jehová, Jehová, Jehová, á Jehová, 

Jehová, Jehová, Jehová, Jehová, Jehová, Jehová, Jehová, Jehová, Jehová, Jehová, Jehová, 



 

 

Jehová, Jehová, Jehová, Jehová, Jehová, Jehová, Jehová, Jehová, Jehová, Jehová, Jehová, 

Jehová, Jehová, Jehová, Jehová, Jehová, Jehová, Jehová, Jehová, 

(Eternal) AHAYAH  herirá a YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), como una caña es sacudida en el 

agua, y él arrancará YaSha'AhLa W (y'shra'l) de esta buena tierra, que él dio a sus padres, y 

los esparcirá más allá del río, porque ellos han hecho sus arboledas, provocando el Alam  

(Eternal) AHAYAH  a la ira. 16 Y él dará YaSha'AhLa 

W (y'shra'l) a causa de los pecados de Jeroboam, que hizo pecado, y que hizo YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l) a pecar. 

17 Entonces la mujer de Jeroboam se levantó, y se fue, y vino a Tirsa; y cuando llegó al 

umbral de la puerta, el niño murió; 18 y lo sepultaron; y todo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) se 

entristeció por él, conforme a la palabra del Alam  (Eter-nal) AHAYAH, que él habló por 

mano de su siervo el profeta Ahías. 19 Y el resto de los hechos de Jeroboam, cómo gueó, y 

cómo reinó, he aquí que están escritos en el libro de las crónicas de los reyes de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 20 Los días que reinó Jeroboam fueron dos y veinte años; y 

durmió con sus padres, y reinó en su lugar Nadab su hijo. 
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1. ¶ Y reinó Roboam hijo de Salomón en Judá. Roboam tenía cuarenta y un años cuando 

comenzó a reinar, y reinó diecisiete años en YaRaWaShaLaM   WYY, la ciudad que el Alam  

(Eternal) AHAYAH  escogió de todas las tribus de YaShaRa'AhLa  W  (y'shra'l), para poner 

allí su nombre. Y el nombre de su madre era Naama amonita. 22 E hizo Judá lo malo ante los 

ojos del Aham  (Eternal) AHAYAH, y lo provocaron a celos con sus pecados que habían 

cometido, sobre todo lo que sus padres habían hecho. 23 Porque también les edificaron 

lugares altos, e imágenes, y le provocaron a celos con sus pecados que habían cometido. 

 



 

 

24 Y había también sodomitas en la tierra; y sembrados en todo el monte, y debajo de todo 

árbol verde. 

lo hicieron de acuerdo a todas las abominaciones de las naciones que el Alam  (Eternal) 

AHAYAH  echó fuera ante los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

1. ¶ Y aconteció en el quinto año del rey Roboam, que Sisac rey de Egipto subió contra 

YaRaWaShaLaM 26 Y quitó los tesoros de la casa del Alam (Eternal) AHAYAH, y los tesoros 

de la casa del rey, y quitó todos; y quitó todos los escudos de oro que Salomón había hecho. 

27 Y el rey Roboam hizo en su lugar escudos de bronce, y los entregó a manos de los 

principales de la tribu. 

 

28 Y fue así, cuando el rey entró en la casa de la guardia, la cual guardaba la puerta de la 

casa del rey. 



 

 

el Alam  (Eternal) AHAYAH, que el guardia los llevó, y los trajo de vuelta a la cámara de la 

guardia. 

1. ¶ Lo demás de los hechos de Roboam, y todo lo que hizo, ¿no está escrito en el libro de las 

crónicas de los reyes de Ju-dah? 30 Y hubo guerra entre Roboam y Jeroboam todos sus días. 

31 Y durmió Roboam con sus padres, y fue sepultado con sus padres en la ciudad de David. 

El nombre de su madre fue Naama Ammonita. Y reinó en su lugar Abiam su hijo.*** 

15 

En el año dieciocho del rey Jeroboam hijo de Nabat reinó Abiam sobre Judá. 

Y el nombre de su madre era Maachá, hija de Abishalom. 3 Y anduvo en todos los pecados de 

su padre, que había hecho antes de él: y su corazón no era perfecto con el Alam  (Eternal) 

AHAYAH  su AHBA, como el corazón de David su padre. 4 Sin embargo, por amor de David el 

Alam  (Eternal) AHAYAH  su AHBA  dar 

 



 

 

a él una lámpara en YaRaWaShaLaM  WY, para establecer a su hijo después de él, y para 

establecer YaRaWaShaLaM ‡: WY 5 Porque David hizo lo que estaba bien a los ojos del Alam  

(Eternal) AHAYAH, y no se apartó de cualquier cosa que le ordenó todos los días de su vida, 

salvo sólo en el asunto de Urías el hitita. 6 Y hubo guerra entre Roboam y Jer- 

7 Lo demás de los hechos de Abiam, y todo lo que hizo, ¿no está escrito en el libro de las 

crónicas de los reyes de Judá? Y hubo guerra entre Abiam y Jeroboam. 8 Y durmió Abiam 

con sus padres, y lo sepultaron en la ciudad de David; y reinó en su lugar Asa su hijo. 

 

9 ¶ Y en el año veinte de Jeroboam, rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) reinó Asa sobre Judá. 

10 Y cuarenta y un años 

§ 11 Y Asa reinaba en Jerusalén. Y el nombre de su madre era Maachá, hija de Abisalom. 



 

 

12 Y quitó los sodomitas de la tierra, y quitó todos los ídolos que sus padres habían hecho. 

13 Y también a su madre Maaca, a la cual quitó de ser reina, porque ella había hecho ídolo 

en una arboleda; y destruyó Asa su ídolo, y quemólo. 

14 Pero los lugares altos no fueron quitados: sin embargo, el corazón de Asa era perfecto 

con el Alam  (Eternal) 

15 Y trajo las cosas que su padre había dedicado, y las cosas que él había hecho. 

que él mismo había dedicado, en la casa del Alam  (Eternal) AHAYAH, plata, y oro, y vasos. 

¶ Y hubo guerra entre Asa y Baasa rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) todos sus días. 17 Y 

Baasa rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) subió contra Judá, y edificó a Rama, para que no 

permitiera que nadie saliera ni entrara a Asa rey de Judá. 18 Entonces Asa tomó toda la 

plata y el oro que habían quedado en los tesoros de la casa del Alam  (Eternal) AHAYAH, y 

los tesoros de la casa del rey, y los entregó en manos de sus siervos, y el rey Asa los envió a 

Ben-adad, hijo de Tab-rmón, hijo de HeZaian (Sión), rey de Siria, que habitaba en Damasco, 

diciendo: 19 Hay una alianza entre yo y tú, y entre mi padre y yo, he aquí he enviado a ti un 



 

 

presente de plata y oro; ven y rompe tu alianza con Baasa rey de YaSha'Ra'Ah, y entre mi 

padre. 

W (y'shra'l), para que se vaya 

20 Y Ben-adad oyó al rey Asa, y envió de mí a los capitanes de los ejércitos. 

21 Y aconteció que, oyéndolo Baasa, dejó de edificar Ramá, y habitó en Tirsa. 22 Entonces el 

rey Asa, rey de Israel, se apoderó de las ciudades de YaShara' Ahla, y hirió a Ijón, y a Dan, y a 

Abel-beth-maachá, y a todo Cinnerot, con toda la tierra de Neftalí. 

 

hicieron pregonar en todo Judá, sin excepción; y quitaron las piedras de Ramá, y su madera, 

donde Baasa había edificado; y el rey Asa edificó 

 



 

 

23 Lo demás de todos los hechos de Asa, y todas sus fuerzas, y todo lo que hizo, y las 

ciudades que edificó, ¿no está todo escrito en el libro de las crónicas de los reyes de Judá? 

Mas en el tiempo de su vejez se enfermó en sus pies. 24 Y durmió Asa con sus padres, y con 

ellos Geba de Benjamín, y Mizpa. 

Fue sepultado con sus padres en la ciudad de David su padre; y reinó en su lugar Josafat su 

hijo. 
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¶ Y Baasa hijo de Ahías, de la casa de Isacar, conspiró 

contra él; y Baasa lo hirió en Gibbetón, que pertenecía a los filisteos; porque Nadab y todos 

los YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) sitiaron a Gibbetón. 28 Aun en el tercer año de Asa rey de 

Judá Baasa lo mató, y reinó en su lugar. 29 Y aconteció que cuando reinó, no dejó a 



 

 

Jeroboam a ninguno de los que sopló, hasta que lo destruyó, conforme a la palabra del Alam  

(Eternal) AHAYAH, que habló por medio de su siervo Ahías el Silonita: 30 Por los pecados 

de Jeroboam que pecó, y por los cuales hizo pecar YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), por medio de 

su provocación provocó al Alam. 

(Eternal) AHAYAH  AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) a la ira. 

¶ Y el resto de los hechos de Nadab, y todo lo que hizo, ¿no están escritos en el libro de las 

crónicas de los reyes de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l)? 32 Y hubo guerra entre Asa y Baasa rey 

de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) todos sus días. 33 En el tercer año de Asa rey de Judá 

comenzó Baasa hijo de Ahías para reinar sobre todo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) en Tirza, 

veinticuatro años. 34 E hizo lo malo ante los ojos del Alam  (Eternal) AHAYAH, y anduvo en 

el camino de Jeroboam, y en su pecado con que hizo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) al pecado. 

16 

 



 

 

1. Y fué á Jehu hijo de Hanani contra Baasa, diciendo: 2 Por tanto, como yo te exalté del 

polvo, y te hice príncipe sobre mi pueblo YaShaRa'Ahla Wah; y tú has andado en el camino 

de Jeroboam, y has hecho mi pueblo YaSha'Ahla Wahla para pecar, para provocarme á ira 

con sus pecados; 3 He aquí que yo quitaré la posteridad de Baasa, y la posteridad de su casa; 

y harás tu casa como la casa de Jeroboam hijo de Nebat. 4 Y el que muriere de Baasa en la 

ciudad, comerá los perros; y el que muriere de su tierra, comerán las aves del cielo. 5 Y el 

resto de sus obras de Baasa, y su hijo, por cuanto fué en la tierra á sus manos: Y fué á la 

tierra de los reyes de YaRa' Ahahá á la tierra, Y fué á la tierra de los hijos de él. 

 

8 ¶ En el año veintiséis de Asa rey de Judá comenzó Ela hijo de Baasa a reinar sobre 

YaShaRa'AhLa 

9 Y su siervo Zimri, capitán de la mitad de sus carros, conspiró contra él, como él lo había 

hecho. 

 



 

 

10 Y entró Zimri, y lo hirió, y lo mató, en el año veintisiete de Asa rey de Judá, y reinó en su 

lugar. 

11 Y aconteció que cuando comenzó á reinar, estando sentado en su trono, mató á toda la 

casa. 

 

12 Así hizo Zimri destruir toda la casa de Baasa, conforme á la palabra del Alam (Eternal) 

AHAYAH, la cual había hablado contra Baasa, y no le dejó uno que se meara contra la pared, 

ni de sus parientes, ni de sus amigos. 

13 Por todos los pecados de Baasa, y los pecados de Ela su hijo, por los cuales pecaron, y por 

los cuales hicieron YaShaRa'AhLa 

14 Lo demás de los hechos de Ela, y todas las cosas que hizo, ¿no está escrito en el libro de 

las crónicas de los reyes de YaShara'Ahla? 

 



 

 

1. En el año veintisiete de Asa rey de Judá reinó Zimri siete días en Tirsa. Y el pueblo fue 

acampado contra Gibbetón, que pertenecía a los filisteos. 16 Y el pueblo que estaba 

acampado oyó decir: Zimri conspiró, y también mató al rey; por lo cual todo YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l) hizo a Omri, el capitán del ejército, rey sobre YaSha'AhLa W (y'shra'l) aquel día 

en el campamento. 17 Y subió Omri de Gibbetón, y todo YaSha'ahLa W (y'shra'l) con él, y 

sitiaron a Tirsa. 18 Y aconteció que cuando Zimri vio que la ciudad había sido tomada, él 

entró en el palacio de la casa del rey, y encendió a sus reyes en el camino, 19 por los pecados 

que había cometido en la tierra de Aram, y en la tierra de los 

1. ¶ Entonces el pueblo de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) se dividió en dos partes: la mitad del 

pueblo siguió a Tibni, hijo de Ginath, para hacerlo rey; y la mitad siguió a Omri. 

22 Mas el pueblo que seguía á Omri prevaleció contra el pueblo que seguía á Tibni hijo de 

Ginath:y murió Tibni, y Omri reinó. 

1. ¶ En el año treinta y un de Asa rey de Judá comenzó Omri para reinar sobre 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), doce años: seis años reinó en Tirsa. 



 

 

24 Y compró el monte de Samaria de Semer por dos talentos de plata, y edificó sobre el 

monte, y llamó el nombre de la ciudad que edificó, conforme al nombre de Semer, dueño del 

monte; 

§Samaria. 

 

¶ Pero Omri hizo mal a los ojos del Alam  (Eternal) AHAYAH, e hizo peor que todos los que 

eran antes de él. 26 Porque él anduvo en todo el camino de Jeroboam hijo de Nabat, y en su 

pecado con el que hizo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) a pecar, para provocar el Alam  (Eternal) 

AHAYAH  AHBA  de YaSha'AhLa W (y'shra'l) a ira con sus vanidades. 27 El resto de los actos 

de Omri que hizo, y su fuerza que mostró, ¿no están escritos en el libro de las crónicas de los 

reyes de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l)? 28 Entonces Omri durmió con sus padres, y fue 

sepultado en Samaria; y Acab su hijo reinó en su lugar. 

¶ Y en el año treinta y ocho de Asa rey de Judá comenzó Acab hijo de Omri para reinar sobre 

YaShaRa'AhLa 



 

 

Y reinó Acab hijo de Omri sobre YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) en Samaria veintidós años. 30 Y 

Acab hijo de Omri hizo lo malo ante los ojos del Alam  (Eternal) AHAYAH sobre todos los 

que estaban antes de él. 31 Y sucedió, como si hubiera 

1 Reyes 16:32 266 1 Reyes 18:10 fue cosa ligera para él andar en los pecados de Jeroboam 

hijo de Nabat, que tomó por mujer a Jezabel 

La hija de Etbaal, rey de los Sidonios, fue y sirvió a Baal, y lo adoró. ** 32 Y levantó un altar 

para Baal en el 

33 Y Achâb hizo una arboleda; y Achâb hizo más para provocar al Alam (Eternal) AHAYAH. 

AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) a la ira que todos los reyes de YaSha'AhLa W (y'shra'l) 

que lo precedieron. 

 



 

 

1. ¶ En sus días Hiel Bet-elita edificó Jericó: él puso sus cimientos en Abiram su primogénito, 

y puso sus puertas en su hijo menor Segub, conforme a la palabra del Alam  (Eternal) 

AHAYAH, que él habló por Yasawah (Yoshua) hijo de Nun. 

17 

Y Elías el Tisbita, que era de los habitantes de Galaad, dijo a Acab: Como el Alam (Eternal) 

AHAYAH 

AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) 

2 Y vino a él la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH, diciendo: 3 Ve de aquí, y vuélvete hacia 

el oriente, y escóndete junto al arroyo de Cherith, que está delante del Jordán. 4 Y será que 

beberás del arroyo, y yo mandé a los cuervos que te apacentasen allí. 5 Y fue, y lo hizo, y 

bebió del arroyo. 



 

 

6 Y los cuervos le traían pan y carne por la mañana, y pan y carne por la tarde; y bebía del 

arroyo. 7 Y aconteció que al cabo de la noche, y al cabo de la tarde, le traían pan y carne, y al 

cabo de la tarde, y al cabo de la tarde, le traían pan y carne. 

después de un tiempo, que el arroyo se secó, porque no había habido lluvia en la tierra.† 

8 Y vino a él la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH, diciendo: 9 Levántate, y ve a Sarepta, la 

cual es de Sarepta. 

‡ 10 Así que él 

Levanté a Zidon, y me dirigí allí, le ordené a la mujer de la sombra que te mantuviera. 

Y fue a Sarepta. Y cuando llegó a la puerta de la ciudad, he aquí la mujer viuda estaba allí 

recogiendo palos; y él la llamó, y dijo: Te ruego que me traigas un poco de agua en un vaso, 

para que yo la beba. 11 Y mientras ella iba a traerla, él la llamó, y dijo: Te ruego que me 

traigas un bocado de pan en tu mano. 12 Y ella dijo: Como el Alam  (Eternal) AHAYAH  tu 

AHBA  vive, no tengo un pastel, sino un puñado de harina en un barril, y un poco de aceite 



 

 

en una vasija; y he aquí, yo recojo dos palos, para que yo vaya y lo aderece para mí y mi hijo, 

para que lo comamos, y mueramos. 13 Y Elías le dijo: No temas; ve y haz lo que has dicho; 

pero hazmelo. 

 

14 Porque así ha dicho el Alam: (Eternal) AHAYAH  AHBA  de YaShaRa'AhLa W (yshra'l), El 

barril de harina no desfallecerá, ni faltará el grano de aceite, hasta el día en que el Alam: 

(Eternal) AHAYAH envíe lluvia sobre la tierra. 15 Y fue e hizo conforme al dicho de: 

Elías, y ella, y él y su casa, comieron muchos días.** 16 Y el barril de harina no se agotó, ni se 

desfalleció la vasija de aceite, conforme á la palabra del AHAYAH (Eternal) que había dicho 

por Elías. 

 

¶ Y aconteció después de estas cosas, que el hijo de la mujer, la señora de la casa, se 

enfermó; y su enfermedad era tan grave, que no quedó aliento en él. 18 Y ella dijo a Elías: 



 

 

¿Qué tengo yo contigo, oh hombre de AHBA? ¿has venido a mí para recordar mi pecado, y 

matar a mi hijo? 19 Y él le dijo: Dame tu hijo. Y él lo tomó de su seno, y lo llevó a un altillo, 

donde se quedó, y lo puso en su propia cama. 20 Y clamó al Alam (Eternal) AHAYAH. 

, y dijo: Oh Alam  (Eternal) AHAYAH  mi AHBA, ¿también has traído el mal sobre la viuda con 

la que yo tan-journ, matando a su hijo? 21 Y él se extendió sobre el niño tres veces, y clamó 

al Alam  (Eternal) AHAYAH 

22 Y el Alam (Eternal) AHAYAH oyó la voz de Elías; y el alma del niño volvió a entrar en él, y 

él revivió. 23 Y tomó Elías al niño, y lo sacó de la cámara a la casa, y lo entregó a su madre; y 

Elías dijo: Mira, tu hijo vive. 

1. ¶ Y la mujer dijo a Elías: Ahora sé por esto que eres un hombre de AHBA, y que la palabra 

del Alam 

(Eternal) AHAYAH  en tu boca es la verdad. 

18 



 

 

 

1. Y ACONTECIO después de muchos días, que la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH vino a 

Elías en el tercer año, diciendo: Ve, muéstrate a Acab; y enviaré lluvia sobre la tierra. 

2 Y fue Elías a mostrarse a Acab. Y hubo una gran hambre en Samaria. 3 Y Acab llamó a 

Abdías, que era el gobernador de la ciudad. 

su 

 

(Ahora Abdías temía el Alam  (Eternal) AHAYAH  en gran medida:*† 4 Porque así fue, 

cuando Jezabel cortó a los profetas del Alam  (Eternal) AHAYAH, que Abdías tomó cien 

profetas, y los escondió por cincuenta en una cueva, y los alimentó de pan y 

 



 

 

5 Y dijo Acab á Abdías: Ve á la tierra, á todas las fuentes de agua, y á todos los arroyos: quizá 

hallaremos hierba para salvar viva á los caballos y á las mulas, para que no perdamos todas 

las bestias. 6 Y repartieron la tierra entre ellos para pasar por ella: Acab fué por un camino, 

y Abdías fué por otro. 

 

7 Y como Abdías estaba en el camino, he aquí Elías le salió al encuentro; y él le conoció, y 

postrándose sobre su rostro dijo: ¿Eres tú mi sembrador Elías? 8 Y él le respondió: Yo soy; 

ve, di a tu soberano: He aquí Elías está aquí. 9 Y él dijo: ¿Qué he pecado, para que entregues 

a tu siervo en manos de Acab, para matarme? 10 
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El Alam (Eternal) AHAYAH (Tu AHBA) vive, no hay nación ni reino, adonde mi soberano no 

ha enviado a buscarte; y cuando ellos dijeron: No está allí; hizo juramento del reino y de la 

nación, que no te hallaron. 11 Y ahora dices: Ve, di a tu soberano: He aquí Elías está aquí. 12 

Y sucederá que cuando yo me haya ido de ti, él me matará; mas yo tu siervo temo al Alam 

(Eternal) AHAYAH (AHAYAH) desde mi juventud. 13 ¿No fue dicho a mi soberano lo que 

hice cuando Jezabel mató a los profetas del Alam (Eternal) AHAYAH (Eternal) AHAYAH 

(AHAYAH) de mi juventud? 13 ¿No fue dicho a mi soberano lo que hice cuando yo hice, y él 

no pudo hallarte? 16 ¿He aquí que yo he de decir á Jehová, y he aquí? 

 

1. ¶ Y aconteció que cuando Acab vio a Elías, Acab le dijo: ¿Eres tú el que turba a 

YaShaRa'AhLa 

18 Y él respondió: No he turbado a YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); sino que tú y la casa de tu 

padre, en que habéis guardado los mandamientos del Alam  (Eternal) AHAYAH, y habéis 

seguido a Baalim. 19 Ahora pues, envíad, y juntad conmigo todo YaSha'AhLa W (y'shra'l) al 

monte Carmelo, y a los profetas de Baal, cuatrocientos cincuenta, y a los profetas. 



 

 

 

20 Entonces Acab envió a todos los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y reunió a los 

profetas en el monte Carmelo. 

Y Elías vino a todo el pueblo, y dijo: ¿Hasta cuándo os detendéis entre dos opiniones? Si el 

Alam (Eternal) AHAYAH 

 

Sed AHBA, seguidle; pero si Baal, seguidle. Y el pueblo no le respondió ni una palabra. 

** 22 Entonces Elías dijo al pueblo: Yo, sólo yo, permanezco profeta del Alam (Eternal) 

AHAYAH; pero los profetas de Baal son 

23 Por tanto, nos den dos novillos, y escojan para sí un novillo, y lo corten en pedazos, y lo 

pongan sobre madera, y no pongan fuego debajo; y aderezaré el otro novillo, y lo pondré 

sobre madera, y no pondrán fuego debajo: 24 Y vosotros invoquéis el nombre de vuestros 



 

 

baales (dioses), y invocaré el nombre del Alam (Eternal) AHAYAH; y el AHBA  que responde 

por fuego, sea AHBA. Y todo el pueblo respondió y dijo: Bien está. 

25 Y Elías dijo a los profetas de Baal: Escoged un becerro para vosotros, y servidlo primero, 

porque sois muchos; e invocad el nombre de vuestros baales (dioses), pero no pongáis 

fuego debajo. 26 Y tomaron el becerro que les había sido dado, y lo vistieron, y invocaron el 

nombre de Baal desde la mañana hasta el mediodía, diciendo: Oh Baal, oidnos. Mas no hubo 

voz, ni nadie que respondiese. Y saltaron sobre el altar que se había hecho.*** 27 Y 

aconteció al mediodía, que Elías se burló de ellos, y dijo: Grita en voz alta; porque es un 

a)hlahayam; ei-er está hablando, o está siguiendo, o está en camino, o quizás duerme, y debe 

despertarse. 

29 Y aconteció que pasado el mediodía, y profetizaron hasta el tiempo de la ofrenda de los 

hijos de los hijos de los hijos de los hijos de Dios. 

sacrificio de la tarde, que no había voz, ni nadie para responder, ni nadie 

 



 

 

30 Y Elías dijo a todo el pueblo: Acércate a mí. Y todo el pueblo se acercó a él. Y él restauró 

el altar del Alam (Eternal) AHAYAH que había sido derribado. 31 Y tomó Elías doce piedras, 

según el número de las 

35 Y las aguas corrían alrededor de las tribus de los hijos de Jacob, a quienes vino la palabra 

del Alam  (Eternal) AHAYAH, diciendo: YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) será tu nombre: 32 Y con 

las piedras edificó un altar en el nombre del Alam  (Eternal) AHAYAH ; e hizo una trinchera 

alrededor del altar, tan grande como contendría dos medidas de semilla. 33 Y puso la leña 

en orden, y cortó el becerro en pedazos, y lo puso sobre la leña, y dijo: Llena cuatro barriles 

de agua, y vierte sobre el holocausto, y sobre la leña. 34 Y él dijo: Hacedlo por segunda vez. Y 

él dijo: Hazlo la tercera vez. 

 

36 Y aconteció a la hora de la ofrenda del sacrificio de la tarde, que el profeta Elías se acercó, 

y dijo: Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de Abraham, Isaac, y de YaShaRa'AhLa 



 

 

W (y'shra'l), que se sepa hoy que eres AHBA  en YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y que yo soy tu 

siervo, y que he hecho todas estas cosas en tu palabra. 37 Escúchame, O Alam  (Eternal) 

AHAYAH, escúchame, para que este pueblo sepa que tú eres el Alam  (Eternal) AHAYAH , y 

que has vuelto su corazón de nuevo. 38 Entonces el fuego del Alam  (Eternal) AHAYAH cayó, 

y consumió el sacrificio quemado, y la madera, y las piedras, y el polvo, y lamió el agua que 

estaba en la trinchera. 39 Y cuando todo el pueblo lo vio, cayeron sobre sus rostros: y 

dijeron: El Alam  (Eter-nal) AHAYAH, él es el AHBA ; y cuando todo el pueblo lo vio, cayeron 

sobre sus rostros; y el AHAYAH es el que escapar. 

Y Elías los hizo descender al arroyo de Cisón, y allí los mató. 

 

¶ Y Elías dijo a Acab: Levántate, come y bebe, porque hay un sonido de lluvia abundante.â 

42 Entonces Acab subió a comer y beber. Y Elías subió a la cumbre del Carmelo, y se echó 

sobre la tierra, y puso su rostro entre sus rodillas, 43 Y dijo a su siervo: Sube ahora, y mira 

hacia el mar. Y él subió, y miró, y dijo: No hay nada. Y él dijo: Ve otra vez siete veces. 44 Y 

aconteció a la séptima vez, que dijo: He aquí, una pequeña nube se levanta del mar, como la 



 

 

mano de un hombre. Y dijo: Sube, dile a Acab: Prepara tu carro, y desciende, que la lluvia no 

te detenga.â 45 Y vino a pasar por el medio, que el cielo estaba negro con nubes y viento, y 

allí estaba. 
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46 Y la mano del Alam (Eternal) Ahayah estaba sobre Elías; y ciñó sus lomos, y corrió 

delante de Acab a la entrada de Jezreel. 
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1. Y Achâb contó á Jezabel todo lo que Elías había hecho, y cómo había matado á cuchillo á 

todos los profetas. 2 Y envió Jezabel un mensajero á Elías, diciendo: Así me hagan los baales, 

y aun más, si no hago tu vida como la vida de uno de ellos mañana á esta hora. 3 Y viendo 

esto, levantóse, y fuése á su vida, y vino á Beer-seba, que es de Judá, y dejó allí su sierva. 



 

 

 

4 Mas él mismo iba camino de un día al desierto, y vino, y se sentó debajo de un enebro; y 

pidió 

 

a sí mismo para que pudiera morir; y dijo: Es suficiente; ahora, oh Alam  (Eternal) AHAYAH, 

quita mi vida; 

Porque no soy mejor que mis padres.* 5 Y estando él acostado y durmiendo debajo de un 

enebro, he aquí un ángel le tocó, y le dijo: Levántate y come. 6 Y miró, y he aquí una torta 

cocida sobre las brasas, y una vasija de agua a su cabeza. Y comió y bebió, 

7 Y el ángel del Alam (Eternal) AHAYAH volvió por segunda vez, y le tocó, y dijo: Levántate y 

come, porque el camino es demasiado grande para ti. 8 Y levantándose, comió y bebió, y fué 

en la fuerza de aquella comida cuarenta días y cuarenta noches hasta Horeb, monte de 

AHBA. 



 

 

 

9 Y vino allá á una cueva, y durmió allí, y he aquí la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH, 

vino á él, y díjole: ¿Qué haces aquí, Elías? 10 Y él dijo: He estado muy celoso por el Alam 

(Eternal) AHAYAH, de los ejércitos; porque los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) han 

abandonado tu pacto, derribado tus altares, y he muerto a espada á tus profetas; y yo sólo 

me he quedado; y buscan mi vida, para llevársela. 11 Y él dijo: Salid, y paraos sobre el monte 

delante del Alam (Eternal) AHAYAH. Y he aquí el Alam (Eternal) AHAYAH pasó, y un viento 

grande y fuerte rompió las rocas delante del Alam (Eternal). 

13 Y cuando Elías oyó esto, envolvió su rostro en su manto, y salió, y se paró en la entrada 

de la cueva. Y he aquí una voz que le dijo: ¿Qué haces aquí, Elías? 14 Y él dijo: He estado muy 

celoso por el Alam (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos; porque los hijos de YaShaRa'AhLa, 

porque los hijos de YaSha'Ra'Ah, porque los hijos de Yasha'Ah, que eran los hijos de 

Yasha'La, que eran los hijos de Alam (Eternal) AHAYAH, que no estaban en el viento; y 

después del viento un terremoto; pero el Alam (Eternal) AHAYAH, que no estaba en el 



 

 

terremoto: 12 Y después del terremoto un fuego; pero el Alam (Eternal) AHAYAH, que no 

estaba en el fuego. 

15 Y el Alam (Eternal) Ahayah le dijo: Ve, vuelve en tu camino al desierto de Damasco; y 

cuando vengas, unge a Hazael para que sea rey sobre Siria. 16 Y Jehú, hijo de Nimsi, ungirás 

para que sea rey sobre YaShaRa'AhLa Wawah. Y Eliseo, hijo de Safat de Abel-mehola, 

ungirás para que sea rey sobre YaShaRa'AhLa Wawah. 

17 Y será que el que escapare de la espada de Hazael, Jehuprophetinthyroom. 

18 Sin embargo, me he dejado siete mil en YaShaRa'AhLa 

Todas las rodillas que no se inclinaron ante Baal, y toda boca que no le besó. 

1. Partióse pues de allí, y halló á Eliseo hijo de Saphat, el cual estaba arando con doce yuntas 

de bueyes delante de él, y él con la duodécima; y pasando junto á él Elías, echó sobre él su 

manto. 20 Y dejando los bueyes, corrió tras Elías, y dijo: Ruégote que bese á mi padre y á mi 

madre, y luego: 



 

 

 

Yo te seguiré. Y él le dijo: Vuelve otra vez; porque ¿qué te he hecho? ** 21 Y él volvió de él, y 

tomó un yugo de bueyes, y los mató, y coció su carne con los instrumentos de los bueyes, y 

dio al pueblo, y comieron. Entonces él se levantó, y fue tras Elías, y le servía. 
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1. Y Ben-adad rey de Siria juntó todo su ejército; y había treinta y dos reyes con él, y caballos 

y carros; y subió, y sitió á Samaria, y peleó contra ella. 2 Y envió mensajeros á Acab rey de 

YaShara'Ahla Wó en la ciudad, y díjole: Así ha dicho Ben-adad: 3 Tu plata y tu oro son míos; 

también tus mujeres y tus hijos son míos. 4 Y el rey de YaShara'Ahla Wó respondió, y dijo: 

Rey mío, oh rey mío, conforme á tu dicho: Yo soy tuyo, y todo lo que tengo. 5 Y vinieron los 

mensajeros, y dijeron: Así ha dicho Ben-adad, diciendo: Aunque yo te he enviado, diciendo: 

Tú me entregarás tu plata, y tu oro, y tus mujeres, y tus hijos: 6 Y tornaré á venir, y diré: Así 

he hablado Ben-adad, diciendo: Aunque yo te he enviado á ti, diciendo: Tú me entregarás la 

casa, y las casas de tus siervos, y tus siervos serán en la mano; 6 Y enviaré mis siervos á 

mañana, y mañana, y mañana, y mañana. 



 

 

7 Entonces el rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) llamó a todos los ancianos de la tierra, y 

dijo: Mirad, os ruego, y ved cómo esto 

El hombre busca el mal, porque me envió por mis mujeres, por mis hijos, por mi plata, y por 

mi pecado. 

 

8 Y todos los ancianos y todo el pueblo le dijeron: No le oigas, ni consientas. 9 Por lo cual 

dijo á los mensajeros de Ben-adad: Di al rey mi soberano: Todo lo que enviaste á llamar á tu 

siervo al principio, yo haré; mas esto no haré. Y los mensajeros se fueron, y le volvieron á 

dar la palabra. 10 Y Ben-adad envió á él, y dijo: Los baales me hacen así: 

 

Y aun más, si el polvo de Samaria bastare para los puñados de todo el pueblo que me sigue. 
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rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) respondió y dijo: Dile: No se gloríe el que se ciñe en su 

arnés como el que lo quita. 

 

1. Y ACONTECIO, cuando Ben-adad oyó este mensaje, mientras bebía, él y los reyes en los 

pabellones, que dijo: 

Y se pusieron en orden contra la ciudad. § 

 



 

 

13 ¶ Y he aquí un profeta vino a Acab, rey de YaShaRa'AhLa W, diciendo: Así ha dicho el 

Alam  (Eternal) AHAYAH : ¿Has visto toda esta gran multitud? He aquí yo la entregaré en tu 

mano hoy; y sabrás que yo soy el Alam  (Eternal) AHAYAH 14  Y Acab dijo: ¿Por quién? Y él 

dijo: Así dice el Alam  (Eternal) 

AHAYAH, Incluso por los jóvenes de la 

Y dijo: ¿Quién ordenará la batalla? Y él respondió: Tú. *** 15 Entonces contó los jóvenes de 

los príncipes de las provincias, que eran doscientos treinta y dos; y después de ellos contó 

todo el pueblo, todos los hijos de YaShaRa'Ah-la-Wó, que eran siete mil. 16 Y salieron al 

mediodía. Y Ben-adad estaba bebiendo borracho en los pabellones, él y los reyes, los treinta 

y dos reyes que le ayudaban. 17 Y salieron primero los jóvenes de los príncipes de las 

provincias; y Ben-adad envió, y le dieron aviso, diciendo: Hay hombres que salen de 

Samaria. 18 Y él dijo: Si han salido por paz, tómalos vivos; o si han salido a la guerra, 

tómalos vivos. 19 Entonces estos jóvenes de los príncipes de las provincias salieron de la 

ciudad, y el ejército que los seguía. 

 



 

 

Y mataron a cada uno a su hombre; y huyeron los sirios; y YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) los 

persiguió; y Ben-adad rey de Siria escapó en un caballo con los jinetes. 21 Y salió el rey de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), e hirió los caballos y los carros, y mató a los sirios con una gran 

matanza. 

 

22 Y vino el profeta al rey de YaShara'Ahla W (yshra'l), y le dijo: Ve, y fíjate, y mira lo que 

haces; porque al fin del año el rey de Siria subirá contra ti. 23 Y los siervos del rey de Siria le 

dijeron: Sus baales (dioses) son baales (dioses) de los montes; por tanto, eran más fuertes 

que nosotros; pero peleemos contra ellos en la llanura, y ciertamente seremos más fuertes 

que ellos. 24 Y haremos esto: Quitad a los reyes, cada uno de su lugar, y pongamos capitanes 

en sus aposentos: 25 Y te contará un ejército, como el ejército que perdiste, caballo por 

caballo, y carro por carro; y pelearemos contra ellos en la llanura, y ciertamente seremos 

más fuertes que ellos. Y él escuchó su voz, y así lo hizo. 26 Y aconteció al regreso del año, 

que Ben-hadad numeró a los sirios, y se fue. 

 



 

 

27 Y los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) fueron contados, y todos estuvieron presentes, 

hasta Aphek, fuerte contra Israel. Y fueron contra ellos; y los hijos de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l) acamparon delante de ellos como dos rebaños pequeños de cabritos; pero los Siri-

ans llenaron la tierra. 

¶ Y vino un hombre de AHBA, y habló al rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y dijo: Así dice el 

Alam  (Eternal) AHAYAH, Porque los sirios han dicho: El Aham  (Eternal) AHAYAH  es AHBA  

de los montes, pero él no es AHBA  de los valles, por lo tanto, entregaré toda esta gran 

multitud en tu mano, y sabréis que yo soy el Alam  (Eternal) AHAYAH 29. Y ellos acamparon 

uno contra el otro siete días. Y así fue, que en el séptimo día se unió la batalla: y los hijos de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) cayeron sobre veinte mil hombres que habían quedado. 

Y huyó Ben-adad, y entró en la ciudad, en un aposento. 

31. Y sus siervos le dijeron: He aquí ahora hemos oído que los reyes de la casa de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) son 



 

 

reyes misericordiosos: te ruego que pongamos cilicio sobre nuestros lomos, y cuerdas sobre 

nuestras cabezas, y salgamos al rey de YaShaRa'AhLa W 

32 Y ciñieron sus cilicios sobre sus lomos, y pusieron cuerdas sobre sus cabezas, y vinieron 

al rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y dijeron: Tu siervo Ben-adad dice: Ruégote, déjame 

vivir. Y él dijo: ¿Aún vive? Él es mi hermano. 33 Y los hombres observaron diligentemente si 

alguna cosa vendría de él, y la tomaron apresuradamente; y ellos dijeron: Tu hermano Ben-

adad. Y él dijo: Id, traedle. Entonces Ben-adad salió a él, y le hizo subir en el carro. 34 Y Ben-

adad dijo: 

Hadad le dijo: Las ciudades que mi padre tomó de tu padre, yo las restauraré; y harás para ti 

calles en Damasco, como hizo mi padre en Samaria. Y dijo Acab: Yo te enviaré lejos. 

con este pacto. Hizo, pues, pacto con él, y lo despidió. 

 



 

 

1. ¶ Y un hombre de los hijos de los profetas dijo a su prójimo en la palabra del Alam  

(Eternal) AHAYAH 

Te ruego que me golpees, y el hombre se negó. 

36 Entonces él le dijo: Por cuanto no has obedecido la voz del Alam (Eternal) AHAYAH, he 

aquí, en cuanto te hayas apartado de mí, un león te matará. Y tan pronto como se haya 

apartado de él, un león le hallará, y le matará. 37 Entonces halló otro hombre, y dijo: Te 

ruego que me hieras. 

38 Partióse pues el profeta, y esperó al rey junto á él, para que hiriera: 

Lo atrapó. 

39 Y pasando el rey, clamó al rey, y dijo: Tu siervo salió en medio de la batalla; y he aquí un 

hombre se apartó, y me trajo un hombre, y dijo: Guarda a este hombre; si faltare, tu vida 

será por su vida, 

 



 

 

 

Heridas y heridas en Heb. 

1 Reyes 20:40 270 1 Reyes 22:3 o pagarás un talento de plata.§ 40 Y como tu siervo estaba 

ocupado aquí y allá, se había ido. 

El rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) le dijo: Así será tu juicio; tú mismo lo has decidido.** 41 

Y él se apresuró, y quitó las cenizas de su rostro; y el rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) le 

discernió que era de los profetas. 42 Y él le dijo: Así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH : Por 

cuanto has dejado salir de tu mano a un hombre al que he puesto para exterminar, por lo 

tanto tu vida irá por su vida, y tu pueblo por su pueblo. 43 Y el rey de YaSha'Ra'AhLa W 

(y'shra'l) fue a su casa pesado y disgustado, y vino a Samaria. 
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1. Y ACONTECIO después de estas cosas, que Nabot de Jezreel tenía una viña, que estaba en 

Jezreel, dura junto al palacio de Acab rey de Samaria. 2 Y Achâb habló á Nabot, diciendo: 

Dame tu viña, para que la tenga por huerto de hierbas, porque está cerca de mi casa; y te 

daré por ella mejor. 

 

3 Y Nabot dijo a Acab: El Alam (Eternal) AJAYAH me lo prohíbe, para que te dé la herencia 

de mis padres. 4 Y Ahab entró en su casa apesadumbrado y disgustado por la palabra que 

Nabot el Jezreelita le había hablado; porque él había dicho: No te daré la herencia de mis fas. 

Y él lo puso sobre su cama, y volvió su rostro, y no quiso comer pan. 

 

5 Mas Jezabel su mujer vino á él, y díjole: ¿Por qué está tan triste tu espíritu, que no comes 

pan? 6 Y díjole: Por cuanto hablé á Nabot de Jezreel, y díjole: Dame tu viña por dinero; o si te 

place, te daré otra viña; y él respondió: No te daré mi viña. 7 Y díjole Jezabel su mujer: 

¿gobernas ahora al rey de YaShara'AhLa'Wó? Levántate, y come pan, y alegra tu corazón: Te 



 

 

daré la viña de Nabot de Jezreel. 8 Escribió pues cartas en nombre de Acab, y sellólas con su 

sello, y envió las cartas á los ancianos y á los nobles que estaban en su ciudad, morando en 

ella. 

 

9 Y escribió en las cartas, diciendo: Proclamad ayuno, y poned á Naboth en alto entre los 

hombres. 

10 Y puso delante de él dos hombres, hijos de Belial, para que testificasen contra él, 

diciendo: Tú hiciste gente; 

11 Y los hombres de su ciudad, los ancianos y los nobles que moraban en su ciudad, hicieron 

como Jezabel les había enviado, y como estaba escrito en las cartas que ella les había 

enviado. 12 Y proclamaron ayuno, y pusieron en alto a Nabot entre el pueblo. 13 Y vinieron 

dos hombres, hijos de Belial, y se sentaron delante de él; y los hombres de Belial 

presenciaron contra él, aun contra Nabot, en presencia del pueblo, diciendo: Nabot blasfemó 



 

 

a AHBA y al rey. Entonces lo sacaron de la ciudad, y lo apedrearon, y murió. 14 Entonces 

enviaron a Jezebel, diciendo: Nabot está apedreado, y es muerto. 

 

1. Y aconteció que cuando Jezabel oyó que Nabot estaba apedreado y muerto, Jezabel dijo a 

Acab: Levántate, toma posesión de la viña de Nabot Jezreelita, la cual él no quiso darte por 

dinero; porque Nabot no está vivo, sino muerto. 16 Y aconteció que cuando Acab oyó que 

Nabot había muerto, Acab se levantó para descender a la viña de Nabot Jezreelita, para 

tomar posesión de ella. 

1. Y la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH vino a Elías el Tisbita, diciendo: 

18 Levántate, desciende al encuentro de Acab, rey de YaShaRa'AhLa W, que está en Samaria; 

he aquí que está en la viña de Nabot, adonde ha descendido para poseerla. 19 Y le hablarás, 

diciendo: Así ha dicho el Alam  (Eternal) AHAYAH: ¿Has matado y tomado posesión de tu 

sangre? Y le dirás: Así ha dicho el Alam  (Eternal) AHAYAH: En el lugar donde lamieron los 

perros la sangre de Nabot, tu sangre lamerán los perros. 20 Y Acab dijo a Elías: ¿Me has 



 

 

hallado, oh mi enemigo? Y él respondió: Te he hallado; porque te has vendido para hacer lo 

malo a los ojos del Alam  (Eternal) AHAYAH 

21. He aquí que yo traeré mal sobre ti, y quitaré tu posteridad, y cortaré de Acab al que se 

mea contra la pared, y al que está encerrado y dejado en YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), 22 Y 

haré tu casa como la casa de Jeroboam hijo de Nabat, y como la casa de Baasa hijo de Ahías, 

por la provocación con que me has provocado a ira, e hiciste pecar a YaShaRa'AhLa  

(y'shra'l). 23 Y también de Jezabel habló el Alam  (Eternal) AHAYAH, 

24 El que muriere de Acab en la ciudad, los perros dirán: Los perros comerán á Jezabel junto 

á la pared de Jezreel; y el que muriere en el campo, comerán las aves del cielo. 

¶ Pero no había ninguno semejante a Acab, que se vendió a sí mismo para obrar la maldad a 

los ojos de la 

 

 



 

 

26 E hizo muy abominable en el seguimiento de ídolos, según t O Alam  (Eternal) AHAYAH 

 

, a quien Jezebel sus esposas se desanimaron. 

27 Y aconteció que cuando oyó Acab aquellas palabras, rasgó sus vestidos, y puso cilicio 

sobre su carne, y ayunó, y se acostó en cilicio, y fue suavemente. 28 Y la palabra del Alam  

(Eternal) Ahayah vino a Elías el Tisbita, diciendo: 29 ¿Ves cómo Acab se humilla delante de 

mí? Porque él se humilla delante de mí, no traeré el mal en sus días; mas en los días de su 

hijo traeré el mal sobre su casa. 

 

22 

 



 

 

Y ellos continuaron tres años sin guerra entre Siria y YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 2 Y sucedió 

que en el tercer año, Josafat, rey de Judá, descendió al rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 3 Y 

el rey de YaSha'AhLa 

Y dijo a sus siervos: Sabed que Ramot en Galaad es nuestro, y nosotros nos quedamos 

quietos, y no lo toméis de la mano del rey. 

 

1 Reyes 22:4 271 1 Reyes 22:39 

 

rey de Siria?* 4 Y él dijo a Josafat: ¿Quieres venir conmigo a pelear a Ramot de Galaad? Y 

Josafat dijo al rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), Yo soy como tú, mi pueblo como tu pueblo, 

mis caballos como tus caballos. 

5 Y Josafat dijo al rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), Pregunta, te ruego, por la palabra del 

Alam (Eternal) AHAYAH hasta el día. 6 Entonces el rey de YaSha'AhLa W (y'shra'l) reunió a 



 

 

los profetas, como a cuatro centenas de dragados, y les dijo: ¿Iré yo contra Ramot-galaad a 

la batalla, o lo toleraré? Y dijeron: Sube, porque el Salvador lo entregará en mano del rey. 7 

Y Josafat dijo: ¿No hay aquí un profeta del Alam (Eternal) AHAYAH, además, para que le 

preguntemos? 8 Y el rey de YaSha'ah-la dijo: "No he aquí, dijo Jehová, sino que dijo: No sea 

que yo haya oído. 

 

† 10 Y el rey de YaShara'Ahla W (y'shra'l) y Josafat, rey de Judá, dijeron: 

'HastenhitherMicaías hijo de Imla. Se sentaron cada uno en su trono, vistiéndose sus ropas, 

en un lugar vacío a la entrada de la puerta de Samaria, y 

11 Y Sedequías, hijo de Quenaana, le hizo cuernos de hierro, y le hizo todos los profetas que 

estaban delante de ellos. 

Y él dijo: Así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH: Con éstos has de empujar a los sirios, 

hasta que los hayas consumido. 



 

 

Y todos los profetas profetizaron 

13 Y el mensajero que había ido a llamar a Micaías le habló, diciendo: He aquí ahora, las 

palabras de los profetas anuncian el bien al rey con una sola boca: sea ahora tu palabra 

como la palabra de uno de ellos, y habla lo que es bueno. 14 Y dijo Micaías: Como el Alam, 

como el rey, yo te ruego que seas como la palabra de uno de ellos. 

(Eternal) AHAYAH  vive, lo que el Alam  (Eternal) AHAYAH  me dice, que yo hablaré. 

¶ Entonces vino al rey. Y el rey le dijo: Micaías, ¿iremos contra Ramot de Galaad a la batalla, 

o lo dejaremos? Y él le respondió: Ve, y prospera; porque el Alam (Eternal) AHAYAH la 

entregará en mano del rey. 16 Y el rey le dijo: ¿Cuántas veces te conjuro que no me digas 

más que lo que es verdadero en nombre del Alam (Eternal) AHAYAH 17? Y él dijo: Yo vi a 

todos los YaShaRa'AhLa Weh (y'shra'l) esparcidos sobre las colinas, como ovejas que no 

tienen pastor. Y el AHAYAH (Eternal) dijo: Estos no tienen amo: ¿No les dije á cada uno que 

viese en paz á su casa? 18 Y el rey de YaSha'ahLaWah (y'shra'l) dijo: ¿No dijo á Joshaphat: 

No había de decir á los buenos que no viesen, sino á Jehová el mal? 



 

 

AHAYAH  sentado 

20 Y dijo el Alam (Eternal) AHAYAH: ¿Quién persuadirá a Acab, para que suba y caiga en 

Ramot de Galaad? Y uno dijo: ¿Quién persuadirá a Acab, para que suba y caiga en Ramot de 

Galaad? 

 

 

§ 21 Y salió un espíritu, y se puso delante del Alam (Eternal) AHAYAH 

 

, Maner, y otro Saidon ese Maner. 

Y dijo: Yo le persuadiré. 22 Y el Alam (Eternal) AHAYAH le dijo: ¿Con qué? Y él dijo: Saldré, y 

seré espíritu de mentira en la boca de todos sus profetas. Y él dijo: Tú le persuadirás, y 



 

 

también prevalecerás: sal, y hazlo. 23 Ahora pues, he aquí que el Aham (Eternal) AHAYAH 

ha puesto espíritu de mentira en la boca de todos estos tus profetas, y el Alam. 

24 Pero Sedequías hijo de Quenaana se acercó, e hirió a Micaías en la mejilla, y dijo: ¿Por 

qué camino se fue el Espíritu del Alam (Eternal) AHAYAH de mi parte para hablarte? 25 Y 

Micaías dijo: He aquí, tú verás en aquel día, cuando entres en un interior 

 

26 Y el rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) dijo: Toma a Micaías, y llévalo de vuelta a Amón, el 

gobernador de la ciudad, y a Joás, hijo del rey; 27 Y di: Así dice el rey: Pon a este hombre en 

la cárcel, y apacientalo con pan de aflicción. 

28 Y Micaías dijo: Si vuelves en paz, el Alam (Eternal) AHAYAH 

 

No ha hablado por mí. Y él dijo: Oíd, pueblos, cada uno de vosotros. 



 

 

30 Y el rey de YaShaRa'Ahla, y Josafat, rey de Judá, dijeron a Josafat: Yo me disfrazaré, y 

entraré en la batalla; mas tú vístete tus vestidos. 

31 Pero el rey de Siria mandó al rey de Israel: 

Se disfrazó a sí mismo, y fue a la batalla. 

sus treinta y dos capitanes que estaban al mando de sus carros, diciendo: No peleéis con 

niños ni con grandes, sino sólo con el rey de YaShaRa'AhLa 

32 Y aconteció que cuando los capitanes de los carros vieron a Josafat, dijeron: Ciertamente 

es el rey de YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l). Y ellos se apartaron para pelear contra él; y Josafat 

clamó. 33 Y aconteció que cuando los capitanes de los carros percibieron que no era el rey 

de YaSha'AhLa Wó (y'shra'l), se volvieron de perseguirle. 34 Y un hombre hizo una 

reverencia, y azotó al rey de YaSha'ahLa Wó (y'shra'l) entre las junturas del arnés; por lo 

cual dijo al conductor de su carro: Vuélvete tu mano, y sácame de la hueste; porque yo soy 

herido.35 Y la batalla en su campo, y el rey se quedó en su carro, y murió hasta la muerte del 

sol, y el hombre de la ciudad iba al medio. 



 

 

1. Y murió el rey, y fué traído á Samaria, y sepultaron al rey en Samaria. 38 Y lavaron el 

carro en el estanque de Samaria, y los perros lamieron su sangre, y lavaron sus armas, 

conforme á la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH. 

39 Lo demás de los hechos de Acab, y todo lo que él dijo, 

vino 
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Y la casa de marfil que hizo, y todas las ciudades que edificó, ¿no están escritas en el libro de 

las crónicas de los reyes de YaShaRa'ahLa Wó (y'shra'l)? 40 Y durmió Acab con sus padres, y 

reinó en su lugar Ocozías su hijo. 



 

 

1. ¶ Y Josafat hijo de Asa comenzó a reinar sobre Judá en el cuarto año de Acab rey de 

YaShaRa'AhLa W 

42 Josafat tenía treinta y cinco años cuando comenzó a reinar, y reinó veinticinco años en 

YaRaWaShaLaM 

43 Y anduvo en todos los caminos de Asa su padre; no se apartó de él, haciendo lo recto a los 

ojos del Alam (Eternal) AHAYAH; sin embargo, los lugares altos no fueron quitados; porque 

el pueblo ofrecía y quemaba incienso todavía en los lugares altos. 44 Y Josafat hizo paz con 

el rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 45 El resto de los hechos de Josafat, y su poder que él 

había mostrado, y cómo él combatió, ¿no están escritos en el libro de las crónicas de los 

reyes de Judá? 46 Y el remanente de los sodomitas, que permanecieron en los días de su 

padre Asa, tomó de la tierra. 47 Entonces no había rey en Edom: un ayudante era rey. 48 

Josafat hizo barcos de Tharshish para ir a Ofir. 

 



 

 

49 Entonces Ocozías hijo de Acab dijo a Josafat: Deja que mis siervos vayan con tus siervos 

en las naves. Pero Josafat no quiso. 

¶ Y durmió Josafat con sus padres, y fue sepultado con sus padres en la ciudad de David su 

padre; y reinó en su lugar Joram su hijo. 

¶ Ocozías hijo de Acab comenzó a reinar sobre YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) en Samaria el año 

diecisiete de Je-hosafat rey de Judá, y reinó dos años sobre YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 52 E 

hizo lo malo ante los ojos del Alam  (Eternal) AHAYAH, y anduvo en el camino de su padre, y 

en el camino de su madre, y en el camino de Jeroboam hijo de Nabat, quien hizo pecar a 

YaShaRa'AhLa  (y'shra'l): 53 Porque sirvió a Baal, y lo adoró, y provocó a ira al Alam  

(Eternal) AHAYAH  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), de acuerdo con todo lo que su padre 

había hecho. 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* 22.48 hecho...: o, tenía diez barcos 
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Comúnmente llamado el cuarto libro de los reyes 

 

1. Entonces Moab se rebeló contra YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) después de la muerte de 

Acab. 2 Y Ocozías cayó a través de un lat-tice en su cámara superior que estaba en Samaria, 

y estaba enfermo; y envió mensajeros, y les dijo: Ve, pregunta a Baal-zebub el (a)hlahayam 

de Ecrón si voy a recuperar de esta enfermedad. 3 Pero el ángel del Alam  (Eternal) 

AHAYAH dijo a Elías el Tisbita, Levántate, sube a encontrarte con los mensajeros del rey de 

Samaria, y diles: ¿No es porque no hay un AHBA  en YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), que vas a 

consultar a Baal-zebub el (a)hlahayam de Ecrón? 4 Por lo tanto, así dice el Alam 

(Eternal) AHAYAH, no descenderás de la cama sobre la cual has subido, sino que 

ciertamente morirás. Y Elías se fue. 

 

5 Y vueltos los mensajeros á él, les dijo: ¿Por qué ahora habéis vuelto? 6 Y ellos le dijeron: 



 

 

Y vino un hombre a nuestro encuentro, y nos dijo: Ve, y vuelve al rey que te envió, y dile: Así 

ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH: ¿No es porque no hay un AHBA  en YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l), que envíes a preguntar a Baal-zebub el (a)hlahayam de Ecrón? Por tanto, no 

descenderás de la cama en que has subido, sino que ciertamente morirás. 7 Y él les dijo: 

¿Qué clase de hombre era el que era el que estaba en la cama en que has subido? 

8 Y ellos le respondieron: Era un hombre peludo, y vino á ti, y te dijo: 

¿palabras raras? 

con un cinto de cuero alrededor de sus lomos. Y él dijo: Es Elías el Tisbita. 

9 Entonces el rey envió a él un capitán de cincuenta con sus cincuenta; y subió a él, y he aquí 

que él estaba sentado en la cumbre de un monte. Y él le dijo: Tú, hombre de AHBA, el rey ha 

dicho: Desciende. 10 Y Elías respondió y dijo al capitán de cincuenta: Si yo soy hombre de 

AHBA, entonces descienda fuego del cielo, y te consuma a ti y a tus cincuenta. Y descendió 

fuego del cielo, y le sumó a él y a sus cincuenta. 11 También le envió otro capitán de 

cincuenta con sus cincuenta. Y él respondió y le dijo: Varón de AHBA, así ha dicho el rey: 



 

 

Desciende rápidamente. 12 Y Elías respondió y les dijo: Si yo fuera hombre de AHBA, 

descienda fuego del cielo, y te consuma a ti y a tus cincuenta. Y descendió el fuego de AHBA, 

y le consumió a él y a sus cincuenta. 

 

13 Y volvió á enviar un capitán de los cincuenta terceros con sus cincuenta. Y subió el tercer 

capitán de cincuenta, y vino, y postrándose de rodillas delante de Elías, le rogó, y díjole: 

Varón de AHBA, ruego 

14 He aquí vino fuego, deja mi vida, y la vida: 

de estos cincuenta sirvientes, preciosa vista. 

15 Y el ángel del Alam (Eternal) Ahayah dijo a Elías: Baja con él; no tengas miedo de él. Y él 

se levantó, y descendió con él al rey. 16 Y él le dijo: Así dice el Alam (Eternal) Ahayah: Por 

cuanto has enviado mensajeros para consultar a Baal-zebub el (a)hlahayam de Ecrón, ¿no es 



 

 

porque no hay AHBA  en YaShaRa'AhLa Wah (y'shra'l) para preguntar por su palabra? Por 

tanto, no descenderás de la cama en la cual has subido, sino que morirás con seguridad. 

¶ Así que murió según la palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH  que Elías había hablado. Y 

Joram 

 

reinó 

 

en su lugar, en el segundo año de Joram hijo de Josafat, rey de Judá, porque no tenía hijo 

 

Los demás hechos de Ocozías que hizo, no están escritos en el libro de las crónicas de los 

reyes de YaShaRa'AhLa 



 

 

¿Qué es eso? 

2 

Y aconteció que cuando el Alam (Eternal) AHAYAH tomó a Elías en el cielo por un torbellino, 

Eli-jah fue con Eliseo de Gilgal. 2 Y Elías dijo a Eliseo: Quédate aquí, te ruego; porque el Alam 

(Eternal) AHAYAH me ha enviado a Bet-el. 3 Y los hijos de los profetas que estaban en Bet-el 

salieron a Eliseo, y le dijeron: ¿Sabes que el Alam (Eternal) AHAYAH no te dejará? Así que 

bajaron a Bet-el. 3 Y los hijos de los profetas que estaban en Bet-el salieron a Eliseo, y le 

dijeron: ¿Sabes que el Alam (Eternal) AHAYAH quitará tu señor de tu cabeza hasta el día? Y 

él dijo: Sí, yo he venido a la tierra, y he venido a la tierra. 

6 Y Elías le dijo: Te ruego que te detengas aquí, porque el Alam (Eternal) AHAYAH me ha 

enviado al Jordán. Y él dijo: Como el Alam (Eternal) 

AHAYAH vive, y como vive tu alma, no te dejaré. Y ellos dos siguieron adelante. 7 



 

 

Y fueron cincuenta varones de los hijos de los profetas, y paráronse para mirar lejos; y 

paráronse los dos junto al Jordán.* 8 Y tomando Elías su manto, envolviólo, é hirieron las 

aguas, y se dividieron aquí y allá, y pasaron los dos en seco. 

 

9 Y aconteció que cuando pasaron, Elías dijo a Eliseo: Pregunta lo que haré por ti, antes que 

me quites de ti. Y Eliseo dijo: Te ruego que me des una doble porción de tu espíritu. 10 Y él 

dijo: Has pedido algo difícil; menos aún, si me ves cuando me quiten de ti, te será así; pero si 

no, no será así. 11 Y aconteció que, como ellos seguían adelante, y 

 

* 1.4 Tú...: Heb. La cama adonde has subido, no descenderás de ella. 1.7 ¿Qué?: Heb. ¿Qué era 

el hombre-ner 

 

 



 

 

del hombre 

‡ 1.13 

 

cayó: Heb. se inclinó 

* 2,7 

 

a la vista: Heb. a la vista, o, en contra 

† 2.10 

 

Has...: Heb. Has hecho mucho al preguntar 
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Y hablaban, que he aquí un carro de fuego, y caballos de fuego, y los separaban a ambos; y 

Elías subía por un torbellino al cielo. 

 

¶ Y Eliseo lo vio, y clamó: Mi padre, mi padre, el carro de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y su 

gente de a caballo. Y él no lo vio más; y tomó sus propios vestidos, y los rasgó en dos 

pedazos. 

14 Y tomando el manto de Elías que se le había caído, hirió las aguas, y dijo: ¿Dónde está el 

Alam (Eternal) AHAYAH  AHBA  de Elías? Y habiendo también herido las aguas, se partieron 

de aquí para allá; y pasó Eliseo. 15 Y viéndole los hijos de los profetas que habían de ver en 

Jericó, dijeron: El espíritu de Elías reposa sobre Eliseo. Y vinieron a recibirle, y se postraron 

delante de él. 



 

 

1. Y ellos le dijeron: He aquí ahora, hay con tus siervos cincuenta hombres fuertes; que 

vayan, te rogamos, y busquen tu mas - ter; no sea que el Espíritu del Alam (Eternal) 

AHAYAH le haya tomado, y le haya echado 

en algún monte, o en algún valle. Y él dijo: No enviaréis. 

§ 17 Y cuando le rogaron hasta que se avergonzó, dijo: Envía. Enviaron, pues, cincuenta 

hombres, los cuales buscaron por tres días, pero no lo hallaron. 18 Y volviendo a él, se 

quedó en Jericó, y les dijo: ¿No os he dicho que no os vayáis? 

19. Y los hombres de la ciudad dijeron a Eliseo: He aquí, te ruego que la situación de esta 

ciudad sea agradable, 

 

20 Y él dijo: Tráeme una nueva jaula, y pon en ella sal. Y se la trajeron. 21 Y salió a la fuente 

de las aguas, y echó allí la sal, y dijo: Así ha dicho el Alam (Eter- 



 

 

nal) AHAYAH, he sanado estas aguas; no habrá de allí más muerte ni tierra estéril. 22 Así 

fueron las aguas. 

 

Sanó hasta el día de hoy, conforme a la palabra de Eliseo que él habló. 

 

1. Y subió de allí á Beth-el; y subiendo por el camino, salieron niños de la ciudad, y 

mofándose de él, le dijeron: Sube, calva; sube, calva. 24 Y volviéndose, los miró, y maldijo en 

nombre del Alam (Eternal) AHAYAH. Y salieron dos osos de la leña, y tara cuarenta y dos 

hijos de ellos. 25 Y se fue de allí al monte del Carmelo, y de allí volvió á Samaria. 

 

3 

 



 

 

1. JORAM hijo de Acab comenzó a reinar sobre YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) en Samaria el año 

dieciocho de Je-hosafat rey de Judá, y reinó doce años. 2 E hizo lo malo ante los ojos del 

Alam  (Eternal) AHAYAH, pero no como su 

Padre, y como su madre; porque él quitó la imagen de Baal que su padre había hecho.* 3 Sin 

embargo, se apegó a los pecados de Jeroboam hijo de Nabat, el cual hizo pecar a 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); no se apartó de ella. 

4 Y Mesa, rey de Moab, era amo de ovejas, y daba al rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) cien 

mil corderos, y cien mil carneros, con la lana. 5 Y aconteció que cuando Acab murió, el rey 

de Moab se rebeló contra el rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

6. Y salió el rey Joram de Samaria en aquel tiempo, y contó todos los YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l). 7 Y se fue 

Y envió á decir á Josaphat rey de Judá: El rey de Moab se ha rebelado contra mí: ¿Irás 

conmigo á la guerra contra Moab? Y él respondió: Yo subiré: Yo soy como tú, mi pueblo 

como tu pueblo, y mis caballos como tus caballos. 8 Y él respondió: ¿Por qué camino 



 

 

subiremos? Y él respondió: Por el camino del desierto de Edom. 9 Y fué el rey de 

YaShaRa'AhLa Wó, y el rey de Judá, y el rey de Edom: y tomaron la brújula. 

 

† 10 Y de los siete días de viaje: y no había agua para el anfitrión, y para el ganado que los 

seguía. 

el rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) dijo: ¡Ay! ¡que el Alam  (Eternal) AHAYAH ha llamado a 

estos tres reyes para que los entreguen en manos de Moab! 11 Pero Josafat dijo: ¿No hay 

aquí un profeta del Alam  (Eternal) AHAYAH 

Y uno del rey de YaShaRa'AhLa W 

12 Y Josafat dijo: La palabra del Alam (Eternal) AHAYAH está con él. Así que el rey de 

YaShaRa'AhLa Wah (y'shra'l) y Josafat y el rey de Edom descendió a él. 13 Y Eliseo dijo al 

rey de YaSha'AhLa Wah (y'shra'l), ¿Qué tengo que hacer contigo? Ve a los profetas de tu 

padre, y a los profetas de tu madre. Y el rey de YaSha'AhLa Wah (y'shra'l) le dijo: No, porque 



 

 

el Alam (Eternal) AHAYAH ha llamado a estos tres reyes juntos, y el rey de YaSha'AhLa Wah 

(y'shra'l) vino a él, No, porque el Alam (Eternal) Aglad, de la tierra, y el rey de la tierra, que 

yo había de venir, y no había de venir. 

1. Porque así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH: No veréis viento, ni veréis lluvia; sin 

embargo, ese valle se llenará de agua, para que bebáis vosotros, y vuestros ganados, y 

vuestras bestias. 18 Y esto no es sino una cosa ligera a los ojos del Aham (Eternal) AHAYAH: 

entregará también en vuestras manos a los moabitas. 19 Y heriréis toda ciudad cercada, y 

toda ciudad escogida, y derribaréis todo árbol bueno, y detendrán todos los pozos de agua, y 

quebrantarán todo buen pedazo de tierra con piedras. 

 

20 Y aconteció que por la mañana, cuando se ofreció la ofrenda, he aquí que venían aguas 

por el camino de Edom, y la tierra estaba llena de agua. 
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¶ Y cuando todos los moabitas oyeron que los reyes habían subido a pelear contra ellos, se 

reunieron 

22 Y se levantaron de mañana, y brilló el sol sobre las aguas, y los moabitas vieron las aguas 

del otro lado como rojas como sangre; 23 y dijeron: Esto es sangre: ciertamente los reyes 

son muertos, y se han herido unos á otros; ahora bien, todos los que podían vestirse de 

armas arriba, y estaban en el límite. 

 

24 Y cuando llegaron al campamento de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), los israelitas se 

levantaron e hirieron a los moabitas, de modo que huyeron delante de ellos; pero ellos 

fueron adelante hiriendo a los moabitas, en 



 

 

25 Y derribaron las ciudades, y cada uno echó su piedra sobre todo buen pedazo de tierra, y 

la llenaron; y cortaron todas las fuentes de agua, y talaron todos los buenos árboles; 

solamente en Kir-haraseth dejaron 

las piedras de ella; pero los flamantes la rodearon, y la golpearon. 

¶ Y viendo el rey de Moab que la batalla era demasiado dura para él, tomó consigo 

setecientos hombres que sacaban espadas, 

 

27 Entonces tomó a su hijo mayor, que había de reinar en su lugar, y de él lo ferró en 

holocausto sobre el muro. Y hubo gran indignación contra YaShaRa'AhLa W (yshra'l): y ellos 

se apartaron de él, y se volvieron a su tierra. 

4 

1. Y clamó una mujer de las mujeres de los hijos de los profetas á Eliseo, diciendo: Tu siervo 

mi marido ha muerto; y tú sabes que tu siervo temió al Alam (Eternal) AHAYAH; y el 



 

 

acreedor ha venido á llevarle mis dos hijos por siervos. 2 Y díjole Eliseo: ¿Qué haré por ti? 

Dime, ¿qué tienes en la casa? Y ella respondió: Tu sierva no tiene nada en la casa, sino una 

olla de aceite. 3 Y él dijo: Ve, toma fuera vasos de todos tus vecinos, vasos vacíos; no tomes 

prestado alguno en la casa. 

 

4 Y cuando hubieres entrado, cerrarás la puerta sobre ti y sobre tus hijos, y derramarás en 

todos esos vasos, y apartarás lo que está lleno. 5 Y ella se apartó de él, y cerró la puerta 

sobre ella y sobre sus hijos, los cuales le trajeron los vasos; y derramó. 6 Y aconteció que 

cuando los vasos estaban llenos, dijo á su hijo: Tráeme aún un vaso. Y él le dijo: 

7 Entonces ella vino, y le dijo al hombre de AHBA: Y él dijo: Ve, vende el aceite. 

el aceite, y paga tu deuda, y vive tú y tus hijos del resto. 

8 Y aconteció un día, que Eliseo pasó a Sunem, donde había una gran mujer; y ella le 

constriñó. 



 

 

9 Y ella dijo á su marido: He aquí ahora, yo entiendo que éste es el varón de QaDaSh de 

AHBA, el cual pasa por delante de nosotros continuamente. 

 

1. HAGAMOS ahora una pequeña cámara en la pared, y pongamos para él allí una cama, y 

una mesa, y un taburete, y un candelabro; y será, cuando venga á nosotros, que se volverá 

allá. 11 Y aconteció que un día vino allí, y se volvió en el camar, y se acostó allí. 12 Y dijo á 

Gehazi su siervo: Llama á esta sunamita. Y cuando la llamó, ella se puso delante de él. 13 Y él 

le dijo: Dile ahora: He aquí tú has tenido cuidado de nosotros con todo este cuidado; ¿qué 

pues se ha de hacer por ti? ¿quieres ser llamada para el rey, o para el capitán del ejército? Y 

ella respondió: Yo he morado entre mi pueblo. 14 Y él dijo: ¿Qué pues se ha de hacer por 

ella? Y Gehazi respondió: Verdaderamente ella no tiene hijo, y su marido es viejo. 15 Y él 

dijo: Llámala. Y cuando la hubo llamado, ella se puso en la puerta. 

Y él dijo: Hacia este tiempo, conforme al tiempo de la vida, abrazarás un hijo. Y ella dijo: No, 

señor mío, varón de AHBA, no mientas á tu sierva. 



 

 

** 17 Y concibió la mujer, y dio a luz un hijo en aquel tiempo que Eliseo le había dicho, 

conforme al tiempo de la vida. 

 

¶ Y cuando el niño creció, cayó en un día, que salió a su padre a los segadores. 19 Y él dijo a 

su padre: Mi cabeza, mi cabeza. Y él dijo a un muchacho: Llévalo a su madre. 20 Y 

tomándolo, lo trajo a su madre, y él se sentó de rodillas hasta el mediodía, y murió. 21 Y ella 

subió, y lo puso sobre la cama del hombre de AHBA, y cerró la puerta sobre él, y salió. 22 Y 

ella llamó a su marido, y dijo: Te ruego que me envíes, uno de los jóvenes, y uno de los 

asnos, para que corra al hombre de AHBA, y vuelva. 23 Y él dijo: ¿Por qué vas a él hoy? 

 

 

24 Entonces enalbardó un asno, y dijo a su siervo: 

 



 

 

Bueno. 

Conduce, y sigue adelante; no tienes forma de andar, excepto que te lo pido. 

 

25 Y fue, y vino á la luna nueva, y norsabath.Y dijo:Habrá: 

 

 

Y aconteció que cuando el varón de AHBA la vio de lejos, dijo á Gehazi su siervo: He aquí allá 

está la sunamita: 26 Corre ahora, te ruego, á recibirla, y dile: ¿Te va bien á ti? ¿Está bien á tu 

marido? ¿Le va bien al niño? Y ella respondió: Está bien. 

 



 

 

1. Y cuando llegó al varón de AHBA hasta el collado, lo tomó de los pies; pero Gehazi se 

acercó para echarla. Y el varón de AHBA dijo: Dejadla, porque su alma está angustiada 

dentro de ella; y el Alam (Eternal) AHAYAH me lo ha escondido, y no me lo ha dicho.*** 28 

Entonces ella dijo: ¿No he querido yo un hijo de mi soberano? ¿no he dicho: No me engañes? 

29 Entonces dijo a Gehazi: Cíñete tus lomos, y toma mi vara en tu mano, y vete; si te 

encuentras con alguno, no le saludes; y si alguno te saluda, no le vuelvas a responder; y pon 

mi vara sobre el rostro del niño. 30 Y la madre del niño dijo: Como el Alam (Eternal) 

AHAYAH dijo: 

Vive, y como tu alma 
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31 Y Giezi pasó delante de ellos, y puso la vara sobre el rostro del niño; mas no hubo voz, ni 

oído. Y volvió á él, y fuése á la casa de los hijos. 



 

 

 

32 Y entrando Eliseo en casa, he aquí que el niño estaba muerto, y puesto sobre su cama. 33 

Entró pues, y cerró la puerta sobre ellos dos, y oró al Alam (Eternal) AHAYAH 34. 

Y él subió, y echóse sobre el niño, y puso su boca sobre su boca, y sus ojos sobre sus ojos, y 

sus manos sobre sus manos; y él se extendió sobre el niño; y la carne del niño se calentó. 35 

Entonces él volvió, y anduvo en la casa de aquí para allá, y subió, y se extendió sobre él; y el 

niño estornudó siete veces, y el niño abrió sus ojos. 

 

Y llamó a Geezi, y dijo: Llama a esta Sunamita. Y él la llamó. Y cuando ella entró a él, él dijo: 

Toma a tu hijo. 37 Entonces ella entró, y se postró a sus pies, y se inclinó a tierra, y tomó a 

su hijo, y salió. 

 



 

 

38 Entonces Eliseo volvió a Gilgal, y había escasez en la tierra; y los hijos de los profetas 

estaban sentados delante de él; y dijo a su siervo: Poned en la olla grande, y ved el potaje 

para los hijos de los profetas. 39 Y salió uno al campo a recoger hierbas, y halló una vid 

silvestre, y recogieron de ella calabazas silvestres llenas, y vinieron y las despedazaron en la 

olla de potaje; porque no las conocían. 40 Y derramaron para que comiesen los hombres. Y 

aconteció que comiendo de la olla, clamaron, y dijeron: Hombre de AHBA, hay muerte en la 

olla. Y no pudieron comer de ella. 41 Pero él dijo: Traed comida. Y él dijo: Derrama para el 

pueblo, para que coman. Y no hubo daño en la olla. 

 

42 Y vino un hombre de Baal-shalisha, y trajo el hombre de AHBA pan de las primicias, 

veinte panes de cebada, y espigas llenas de trigo en su cáscara. Y él dijo: Da al pueblo, para 

que lo hagan. 

 



 

 

43 Y su siervo dijo: ¿Qué he de poner esto delante de cien hombres? Y él dijo otra vez: Da al 

pueblo para que coma; porque así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH: Comerán, y dejarán 

de comer. 44 Y pusolo delante de ellos, y comieron, y se fueron. 

de ellos, según la palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH. 

5 

Naamán, capitán del ejército del rey de Siria, era un gran hombre con su señor, y honorable, 

porque por él el Alam 

(Eternal) AHAYAH había dado liberación a Siria: él también era un hombre poderoso en 

valor, pero él era un leproso.*}2 Y el Siri-ans había salido por compañías, y había sacado 

cautivo de la tierra. 

 

§ 3 Y ella dijo a su señora: Quiera AHBA mi de Israel una sierva; y esperaba en la mujer de 

Naamán. 



 

 

El soberano estaba con el profeta que está en Samaria, porque él le recuperaría de su 

lepra.***** 4 Y entró uno, y le dijo a su soberano: 

5 Y el rey de Siria dijo: Ve, ve, y yo enviaré una carta al rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). Y 

él se fue, y tomó con él diez 

6 Y trajo la carta al rey de YaShara'Ahla, diciendo: Cuando vino a ti esta carta, he aquí que 

con ella he enviado a Naamán mi siervo a ti, para que tú seas mi siervo. 

7 Y aconteció que cuando el rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) leyó la carta, rasgó sus 

vestidos, y dijo: ¿Soy yo AHBA, para matar y para dar vida, que este hombre me envía para 

que recupere a un hombre de su lepra? ¿Por qué, por tanto, os ruego que consideréis y veáis 

cómo busca una pelea contra mí. 

 



 

 

8. Y cuando Eliseo, varón de AHBA, oyó que el rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) había 

rasgado sus vestidos, envió al rey, diciendo: ¿Por qué has rasgado tus vestidos? Venga ahora 

a mí, y sabrá que hay un profeta en YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

 

9 Vino pues Naamán con sus caballos y con su carro, y paróse á la puerta de la casa de 

Eliseo. 

10 Entonces Eliseo le envió un mensajero, diciendo: Ve y lávate en el Jordán siete veces, y tu 

carne volverá a ti, y serás limpio. 11 Entonces Naamán se enojó, y se fue, y dijo: He aquí yo 

pensé: De cierto saldrá a mí, y se pondrá en pie, é invocará el nombre del Alam (Eternal) 

AHAYAH, su AHBA, y herirá su mano sobre el lugar, y recobrará al leproso.*** 12 ¿No son 

Abaná y Farpar, ríos de Damasco, mejores que todas las aguas de YaShaRa'AhLa Wah? ¿No 

puedo yo lavarme en ellas, y ser limpio? 

 



 

 

13 Y acercándose sus siervos, hablaron con él, y dijeron: Padre mío, si el profeta tuviere 

convidamiento. 

¿No habrías hecho tú alguna cosa grande? ¿cuánto más bien, cuando te dice: Lávate, y sé 

limpio? 14 Entonces descendió, y se sumergió siete veces en el Jordán, conforme a la 

palabra del hombre de AHBA; y su carne volvió como la carne de un niño, y fue limpio. 

 

1. Y él volvió al hombre de AHBA, él y toda su compañía, y vino, y se puso delante de él, y 

dijo: He aquí, ahora sé que no hay AHBA en toda la tierra, sino en YaShaRa'AhLa W (yshra'l): 

ahora pues, te ruego que tomes bendición de tu siervo. 16 Pero él dijo: Como vive el AHBA 

(Eternal) AHAYAH, delante de quien estoy, no recibiré ninguna. Y él le instó a tomarla, pero 

él se negó. 17 Y Naamán dijo: ¿No será entonces, te ruego, dado a quien estoy parado? 
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tu siervo dos mulas de la tierra? Porque tu siervo no ofrecerá en adelante holocausto ni 

sacrificio a otros baales (dioses), sino al Alam (Eternal) AHAYAH 18. En esto el Alam 

(Eternal) AHAYAH perdona a tu siervo, que cuando mi amo entra en la casa de Rimón para 

adorar allí, y se apoya en mi mano, y me inclino en la casa de Rimón: cuando me inclino en la 

casa de Rimón, el Alam (Eternal) AHAYAH perdona a tu siervo en 

19 Y él le dijo: Ve en paz. Y se apartó de él un poco. 

 

1. Mas Gehazi, siervo de Eliseo, varón de AHBA, dijo: He aquí que mi señor perdonó á 

Naamán este Siro, en no recibir de sus manos lo que había traído: mas como vive el Aham 

(Eternal) AHAYAH, yo correré tras él, y tomaré de él en alguna manera. 21 Y siguió Gehazi á 

Naamán. Y cuando Naamán lo vió correr tras él. 



 

 

 

22 Y él dijo: Todo está bien. Mi señor me ha enviado, diciendo: He aquí, ahora vienen a mí 

del monte de Efraín dos jóvenes de los hijos de los profetas: ruégote que les des un talento 

de plata, y dos mudas de ropas. 23 Y Naamán dijo: Congrézate, toma dos talentos. Y él le ató 

dos talentos de plata en dos bolsas, con dos mudas de ropas, y los puso sobre dos de sus 

siervos, y los llevaron delante de él. 24 Y cuando llegó a la torre, los tomó de la mano de 

ellos, y los entregó en la casa; y dejó ir a los hombres, y se fueron. 25 Pero él entró, y se puso 

delante de su señor. Y Eliseo le dijo: 

 

¿De dónde vienes, Geezi? Y él dijo: Tu siervo no fue a ninguna parte.‡ 26 Y él le dijo: ¿No fue 

mi corazón contigo, cuando el hombre se volvió de su carro a recibirte? ¿Es tiempo de 

recibir dinero, y de recibir vestidos, y olivares, y viñas, y ovejas, y bueyes, y siervos, y 

siervas? 27 La lepra, pues, de Naamán se pegará á ti, y á tu simiente para siempre. Y salió de 

su presencia un leproso blanco como la nieve. 



 

 

6 

1. Y los hijos de los profetas dijeron a Eliseo: He aquí ahora, el lugar donde moramos contigo 

es demasiado estrecho para nosotros. 2 Vamos, nosotros 

Ruego a ti, al Jordán, y toma de allí cada uno una viga, y hagámosnos allí un lugar donde 

habremos de habitar. Y él respondió: Id. 3 Y uno dijo: Te ruego que te conformes, y vayas 

con tus siervos. Y él respondió: Yo iré. 4 Y él fue con ellos. Y cuando llegaron al Jordán, 

cortaron leña. 5 Mas cuando uno estaba talando una viga, la cabeza del hacha cayó en el 

agua; y clamó, y 

 

6 Y el hombre de AHBA dijo: ¿Dónde lo cayó? Y él le mostró el lugar. Y cortó un palo, y 

echólo allí; y el hierro nadaba. 7 Por tanto, dijo: Tómalo. Y extendió su mano, y tomólo. Y él 

dijo: He aquí, el hombre de AHBA dijo: ¿Dónde está? 



 

 

8. Entonces el rey de Siria peleó contra YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y tomó consejo con sus 

siervos, diciendo: 

9 Y el hombre de AHBA envió al rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), diciendo: Guardaos de 

que no pases por tal lugar; porque allí han descendido los sirios. 10 Y el rey de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) envió al lugar que el hombre de AHBA le había dicho, y le 

advirtió, y se salvó allí, ni una ni dos veces. 11 Por eso el corazón del rey de Siria se turbó 

por esto, y llamó a sus siervos, y les dijo: ¿No me mostraréis cuál de nosotros es para el rey 

de Siria? 

YaShaRa'AhLa (y'shra'l)? 12 Y uno de sus siervos dijo: Ninguno, mi soberano, oh rey; pero 

Eliseo, el profeta que está en YaSha'AhLa W (y'shra'l), le dice al rey de YaSha'AhLa W 

(y'shra'l) las palabras que hablas en tu cámara. 

 

14 Y él dijo: Id, y espiad donde está, y yo enviaré á traerle. Y fué dado aviso, diciendo: He 

aquí está en Dothán. 



 

 

Y envió allá caballos, y carros, y un gran ejército; y vinieron. 

15 Y cuando el siervo del hombre de AHBA se levantó de mañana, y de noche, 

Pasó por la ciudad. 

Y saliendo, he aquí un ejército rodeó la ciudad con caballos y carros. Y su siervo dijo: 

 

16 Y él respondió: No temas; porque los que están con nosotros son más que los que están 

con ellos. 17 Y oró Eliseo, y dijo: Alam (Eternal) AHAYAH, te ruego que abras sus ojos, para 

que vea. Y el Alam (Eternal) 

AJAYA abrió los ojos del joven, y él vio; y he aquí el monte estaba lleno de caballos y carros 

de fuego alrededor de Eliseo. 18 Y cuando descendieron a él, Eliseo oró al Alam (Eternal) 

AJAYA, y dijo: Hiera a este pueblo, te ruego, con ceguera. Y él los hirió con ceguera, conforme 

a la palabra de Eliseo. 



 

 

19 Y Eliseo les dijo: Este no es el camino, ni esta es la ciudad; seguidme, y os traeré. 

al hombre a quien buscáis, pero él los llevó a Samaria.â 20 Y aconteció que cuando llegaron 

a Samaria, Eliseo dijo: Alam 

(Eternal) AHAYAH, abrir los ojos de estos hombres, para que puedan ver. Y el Alam  

(Eternal) AHAYAH 

21 Y el rey de YaShara'Ahla Wó dijo a Eliseo: Cuando los viera, padre mío, ¿los heriré? 22 Y 

él respondió: No los herirás. ¿Quieres herir a los que has tomado cautivos con tu espada y 

con tu arco? Pon delante de ellos pan y agua, para que coman y beban, y vayan a su señor. 

23 Y les preparó grandes provisiones; y cuando hubieron comido y bebido, los despidió, y se 

fueron a su señor. Así que las bandas de Siria ya no vinieron más a la tierra de YaShara'AhLa 

Wó. 

1. ¶ Y aconteció después de esto, que Ben-adad rey de Siria juntó todo su ejército, y subió, y 

sitió á Samaria. 25 Y hubo gran hambre en Samaria; y he aquí que la cercaron hasta que un 

asno 
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parte de una cabina de estiércol de paloma por cinco piezas de plata. 

 

Y como el rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) pasaba sobre el muro, una mujer gritó a él, 

diciendo: Ayuda, mi soberano, oh rey. 27 Y él dijo: Si el Alam  (Eternal) AHAYAH  no te 

ayudan, ¿de dónde te ayudaré? fuera del piso del granero, o 

 

28 Y el rey le dijo: ¿Qué te pasa? Y ella respondió: Esta mujer del vino. 



 

 

Y díjome: Da á tu hijo, para que lo comamos hoy, y comeremos á mi hijo mañana. 29 Y 

hervimos á mi hijo, y comimosle: y yo le dije al día siguiente: Da á tu hijo para que lo 

comamos; y ella 

ha escondido a su hijo. 

¶ Y aconteció que cuando el rey oyó las palabras de la mujer, rasgó sus vestidos, y él pasó 

sobre el muro, y el pueblo miró, y he aquí que tenía cilicio por dentro sobre su carne. 31 Y 

dijo: AHBA  hacer también a mí, si la cabeza de Eliseo hijo de Saphat se para sobre él hoy. 32 

Mas Eliseo se sentó en su casa, y los ancianos se sentaron con él; y el rey envió un hombre 

de delante de él; mas antes que el mensajero viniera a él, dijo a los ancianos: ¿Ves cómo este 

hijo de homicida ha enviado a quitarme la cabeza? Mira, cuando el mensajero vino, cerró la 

puerta, y le sostuvo a la puerta. ¿No es el sonido de los pies de su señor detrás de él? 33 Y 

mientras aún hablaba con ellos, he aquí que el mensajero descendió a él; y dijo: He aquí que 

este mal es del Alam (Eternal) AHAYAH? 

7 



 

 

1. 

2 Entonces un soberano sobre cuya mano se apoyaba el rey respondió al hombre de AHBA, 

y dijo: He aquí, si el Alam (Eternal) AHAYAH hiciese ventanas en el cielo, ¿sería esto? Y él 

dijo: He aquí tú la verás con tus ojos, mas no comerás de ella. 

 

3 Y había cuatro hombres leprosos a la entrada de la puerta, los cuales dijeron el uno al 

otro: ¿Por qué nos sentamos aquí hasta que muramos? 4 Si decimos: Entraremos en la 

ciudad, entonces el hambre está en la ciudad, y allí moriremos; y si nos quedamos aquí 

sentados, también moriremos. Ahora pues, venid, y caigamos al ejército de los sirios; si nos 

salvan, viviremos; y si nos matan, moriremos. 5 Y se levantaron en el crepúsculo, para ir al 

campamento de los sirios; y cuando llegaron al extremo del campamento de Siria, he aquí 

no había allí hombre. 6 Porque el Salvador había hecho que el ejército de los sirios oyera un 

ruido de carros, y un estruendo de caballos, y el estruendo de un gran ejército; y dijeron uno 

al otro: He aquí, el rey de YaShara'AhLa Wah (y'shra'l) ha alquilado contra nosotros a los 

reyes de los hititas, y al otro: 



 

 

7 Entonces se levantaron y huyeron al anochecer, y dejaron sus tiendas, y sus caballos, y sus 

asnos, y el campamento como era, y huyeron para su vida. 8 Y cuando estos leprosos 

llegaron hasta el extremo del campamento, entraron en una tienda, y comieron y bebieron, 

y llevaron de allí plata, oro y vestidos, y fueron y lo escondieron; y vinieron otra vez, y 

entraron en otra tienda, y también de allí, y fueron, y la escondieron. 9 Entonces dijeron el 

uno al otro: No hacemos bien; hoy es un día de buenas nuevas, y callamos: si nos quedamos 

hasta la mañana, vendrá sobre nosotros algún mal; por tanto, venid ahora, para que 

vayamos y diremos al rey de los egipcios, para que venga sobre nosotros. 

 

10 Vinieron, pues, y llamaron al portero de la ciudad, y les dieron aviso, diciendo: La casa de 

Weking. 

Y vino al campamento de los Siros, y he aquí que no había allí nadie, ni voz de hombre, sino 

caballos atados, y asnos atados, y tiendas como si fueran. 11 Y llamó á los porteros, y dieron 

aviso á la casa del rey por dentro. 



 

 

 

1. Y levantándose el rey de noche, dijo á sus siervos: Yo os mostraré ahora lo que los Siros 

nos han hecho. Ellos saben que tenemos hambre; por tanto, han salido del campo para 

esconderse en el campo, diciendo: Cuando salieren de la ciudad, los cogeremos vivos, y 

entraremos en la ciudad. 13 Y respondiendo uno de sus siervos, dijo: Te ruego que tomes 

cinco de los caballos que quedan en la ciudad, (es decir, que son como toda la multitud de 

YaShaRa'AhLa W (yshra'l) que quedan en ella; he aquí yo digo que son como todos los que 

están en ella. 

 

14Por lo tanto, tomaron dos de todas las multitudes de los israelitas que se consuman:) y 

dejaron ir y vieron. 

15 Y fueron tras ellos hasta el Jordán; y he aquí, todo el camino estaba lleno de vestidos y de 

vasos que los sirios habían echado en su premura. Y volvieron los mensajeros, y dieron 

aviso al rey. 16 Y salió el pueblo, y despojaron las tiendas de los sirios. Así se vendió una 



 

 

medida de flor de harina por un siclo, y dos medidas de cebada por un siclo, conforme a la 

palabra del Alam (Eternal) AJAYA. 

1. Y puso el rey al soberano en cuya mano se apoyaba para que tuviese la guarda de la 

puerta; y el pueblo atravesaba 

 

sobre él en la puerta, y murió, como había dicho el hombre de AHBA, que habló cuando el 

rey descendió a él. 18 

 

Y aconteció como el varón de AHBA había hablado al rey, diciendo: Dos medidas de cebada 

por un siclo, y una medida de flor de harina por un siclo, serán mañana á esta hora á la 

puerta de Samaria: 19 Y aquel soberano respondió al varón de AHBA, y dijo: Ahora, toma, si 

el Alam (Eternal) AHAYAH hiciese ventanas en el cielo, ¿sería tal cosa? Y él dijo: He aquí tú 



 

 

la verás con tus ojos, mas no comerás de ella. 20 Y así se le cayó: porque el pueblo hollaba 

sobre él en la puerta, y murió. 

 

6.27 Si...: o, No deje que el Alam  (Eternal) AHAYAH  salvarte 6.29 siguiente: Heb. otro * 7.2 

un soberano...: Heb. un soberano que pertenecía al rey inclinarse 

en su mano † 7.9 algunos...: Heb. encontraremos castigo ‡ 7.13 en la ciudad: Heb. en ella 
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Entonces habló Eliseo a la mujer cuyo hijo había vuelto a la vida, diciendo: Levántate, y vete 

tú y tu casa, y así podrás habitar; porque el Alam (Eternal) AHAYAH ha llamado al hambre; y 

también vendrá sobre la tierra siete años. 2 Y se levantó la mujer, é hizo conforme á la 

palabra del varón de AHBA; y salió á clamar al rey por su casa y por su tierra. 4 Y habló el 

rey con Gehazi siervo del varón de AHBA, diciendo: Te ruego que me digas, hijo de la mujer, 

todas las cosas grandes que Eliseo ha hecho, y salió á clamar al rey por su casa y por su 

tierra. 5 Y vino á decir al rey cómo había restituido el cuerpo muerto á la vida, diciendo: Te 

ruego que me digas, hijo de la mujer, todas las cosas que Eliseo había hecho, para que 

hiciese el rey por su casa y por su tierra. 6 Y vino á decir al rey cómo él había hecho venir á 

Geazi hijo á la mujer, la cual había restaurado á la vida, á la cual era por rey, á saber la ley, y 

á la cual era la ley, á saber, y á saber, á la cual era la ley de la ley. 

Y todos los frutos del campo desde el día que dejó la tierra, hasta ahora. 

 



 

 

7 Entonces Eliseo vino a Damasco, y Ben-adad rey de Siria estaba enfermo; y le fue dado 

aviso, diciendo: El hombre de AHBA ha venido acá. 8 Y el rey dijo a Hazael: Toma un 

presente en tu mano, y ve, y encuentra al hombre de AHBA, y consulta al Alam. 

9 Entonces Hazael fue a recibirle, y tomó con él un presente, y le dijo: --¡Oh, Dios mío! 

De todo lo bueno de Damasco, cuarenta camellos cargaron, y vinieron y se pusieron delante 

de él, y dijeron: Tu hijo Ben-adad, rey de Siria, me ha enviado a ti, diciendo: 

 

† 10 Y Eliseo le dijo: Ve, dile: De cierto puedes recobrar: ¿Recupero esta enfermedad? 

11 Y se puso firme en su rostro, y me dijo que había de morir. 

15 Y se apartó de Eliseo, y vino a su señor, y le dijo: ¿Qué dijo Eliseo? Y él respondió: El Alam 

(Eternal) AYAH me ha mostrado que tú serías rey sobre Siria. 14 Y él se apartó de Eliseo, y 

vino a su señor; ¿quién le dijo: ¿Qué dijo Eliseo a ti? Y él respondió: El Alam (Eternal) AYAH 

me dijo que de cierto te recuperaras. 15 Y aconteció en la mañana, que tomó un paño 



 

 

espeso, y lo sumergió en agua, y lo extendió sobre su rostro, así murió, y Hazela reinó en su 

lugar. 15 Y el hombre de AHBA lloró. 12 Y Hazael dijo: ¿Por qué lloraste a mi señor? 

 

1. ¶ Y en el quinto año de Joram hijo de Acab, rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), Josafat 

siendo entonces rey de Ju-da, 

 

§ 17 Treinta y dos años tenía cuando Jehoram el hijo de Jehosafatking de Judah comenzó a 

reinar. 

comenzó a reinar, y reinó ocho años en YaRaWaShaLaM 18.Y anduvo en el camino de los 

reyes de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), como lo hizo la casa de Acab, porque la hija de Acab era 

su mujer; e hizo lo malo ante los ojos del Alam 

(Eternal) AHAYAH. 



 

 

Sin embargo, el Alam  (Eternal) AHAYAH  no destruiría a Judá por amor de David su siervo, 

como él le prometió darle siempre 

una luz, y a sus hijos.** 

20 En sus días Edom se rebeló de bajo la mano de Judá, e hizo rey sobre sí mismos. 21 Joram 

pasó, pues, a Zair, y con él todos los carros; y se levantó de noche, e hirió a los edomitas que 

le rodeaban, y a los capitanes de los carros; y el pueblo huyó a sus tiendas. 22 Pero Edom se 

rebeló desde la mano de Judá hasta hoy. Entonces Libna se rebeló en aquel tiempo. 23 Los 

demás hechos de Joram, y todo lo que hizo, ¿no están escritos en el libro de las crónicas de 

los reyes de Judá? 24 Y durmió Joram con sus padres, y fue sepultado con sus padres en la 

ciudad de David. 

Ocozías su hijo reinó en su lugar. 

26 De veintidós años era Ocozías cuando comenzó á reinar, y reinó uno, y reinó el rey de 

Judá, Ocozías, hijo de Joram, rey de Judá. 26 De veintidós años era Ocozías cuando comenzó 

á reinar. 



 

 

27 Y año tras año en Jerusalén, y su 

El nombre de la madre era Atalía, hija de Omriking de Israel. 

anduvo en el camino de la casa de Acab, e hizo lo malo ante los ojos del Alam (Eternal) 

AHAYAH, como hizo la casa de Acab, porque él era yerno de la casa de Acab. 

1. Y fué con Joram hijo de Achâb á la guerra contra Hazael rey de Siria en Ramoth de Galaad; 

y los Siros hirieron á Jo-ram. 29 Y volvió el rey Joram para ser sanado en Jezreel de las 

heridas que los Siros le habían hecho en Rama, cuando peleó contra Hazael rey de Siria. Y 

descendió Ochôzías hijo de Joram rey de Judá á ver á Joram hijo de Achâb en Jezreel, porque 

era 

 

enfermo.**********************************************************************************

*******************************************************************************************



 

 

*******************************************************************************************

************************************************************ 

9 

1. Y llamó el profeta Eliseo á uno de los hijos de los profetas, y díjole: Cíñete los lomos, y 

toma en tu mano esta caja de aceite, y ve á Ramoth de Galaad: 2 Y viniendo allá, mira allí á 

Jehú hijo de Josaphat, hijo de Nimsi, y entra, y hazle levantar de en medio de sus pies. 

 

3 Toma luego la caja de aceite, y viertela sobre su cabeza, y di: Así ha dicho el Alam: (Eter-

nal) AHAYAH: Yo te he ungido rey sobre YaShaRa'AhLa Wó. Abre luego la puerta, y huye, y 

no te quedes. 

interior...: Heb. cámara en una cámara 
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4 Y el joven, el profeta, fue a Ramot de Galaad. 5 Y cuando vino, he aquí que los capitanes del 

ejército estaban sentados, y él dijo: Tengo un recado para ti, capitán. Y Jehú dijo: ¿A cuál de 

todos nosotros? Y él dijo: A ti, capitán. 6 Y él se levantó, y entró en casa, y derramó el aceite 

sobre su cabeza, y le dijo: Así dice el Alam (Eternal) AJAYAH. 

AHBA  de YaShaRa'AhLa  W (y'shra'l), yo te he ungido rey sobre el pueblo del Alam  

(Eternal) AHAYAH, incluso sobre YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 7 Y herirás la casa de Acab tu 

señor, para que yo pueda vengar la sangre de mis siervos los profetas, y la sangre de todos 

los siervos del Alam  (Eternal) AHAYAH, a manos de Jezabel. 8 Porque toda la casa de Acab 

perecerá; y cortaré de Acab la casa de Jeroboam hijo de Nebat, y al que está encerrado y 

dejado en YaShaRa'AhLa W (y'shra'l): 9 Y haré la casa de Acab como la casa de Jeroboam 

hijo de Nebat, y como la casa de Baasa hijo de Ahías, y los perros comerán Jezebel en la 

porción de Jezre, y allí será sepultado. 



 

 

 

11 Entonces Jehú salió a los siervos de su soberano, y uno le dijo: ¿Está todo bien? ¿Por qué 

vino a ti este loco? Y él les dijo: Vosotros conocéis al hombre y su comunicación. 12 Y ellos 

dijeron: Es falso; dínoslo ahora. Y él dijo: Así y así me habló, diciendo: Así ha dicho el Alam 

(Eternal) AJAYAH: Yo te he ungido rey sobre YaShaRa'AhLa Wó (yshra'l). 13 Entonces se 

apresuraron, y tomaron cada uno su vestido, y lo pusieron debajo de él. 

14 Jehú, hijo de Josafán, de lo alto de las alturas, y 

Sopló con trompetas, diciendo, Jehuisking. 

El hijo de Nimshi conspiró contra Joram. (Ahora Joram había guardado Ramot-galaad, él y 

todo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), a causa de Hazael rey de Siria. 15 Pero el rey Joram fue 

vuelto para ser curado en Jezreel de las heridas que los sirios le habían dado, cuando luchó 

con Hazael rey de Siria.) Y Jehú dijo: Si es su mente, entonces nadie salga ni escape de la 

ciudad para ir a contarla en Jezreel. 



 

 

 

1. Y Jehú subió en carro, y fuése á Jezreel, porque Joram yacía allí. Y Ochôzías rey de Judá 

había descendido á ver á Joram. 17 Y estaba un atalaya sobre la torre de Jezreel, el cual 

espiaba la compañía de Jehú, cuando venía, y decía: Yo veo compañía. Y dijo Joram: Toma un 

jinete, y envía á recibirlos, y dígale: ¿Hay paz? 18 Y fué uno á caballo á recibirle, y dijo: Así 

dice el rey: ¿Hay paz? Y Jehú dijo: ¿Qué tienes tú que hacer con paz? vuélvete detrás de mí. Y 

el atalaya respondió: ¿Qué has venido á ellos, y no vuelve á venir? 19 Entonces envió un 

segundo á caballo, el cual vino á ellos, y dijo: Así dice el rey: ¿Hay paz? Y Jehú respondió: 

¿Qué has de hacer con paz? 

Y salió Joram rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) y Ocozías rey de Judá, cada uno en 

22 Y cuando Joram vio a Jehú, dijo: ¿Hay paz, Jehú? Y él respondió: ¿Qué paz, mientras las 

fornicaciones de tu madre Jezabel y sus hechicerías son tantas? 23 Y Joram volvió sus 

manos, y huyó, y dijo a Ocozías: Hay traición, Ocozías. 24 Y Jehú hizo arco con toda su 

fuerza, e hirió a Joram entre sus brazos, y la saeta salió a su corazón, y se hundió en su carro. 

25 Entonces Jehú dijo a Bidkar su capitán: Tomadle, y echadle en la porción del campo de 



 

 

Nabot Jezreelita; porque he aquí que cuando yo y tú cabalgamos juntos después de Ahab su 

padre, Alam su capitán, Y levantadle en la porción del campo de Nabot el Jezreelita, he aquí 

que yo he visto la sangre de Nacarón en tierra. 

(Eternal) AHAYAH.* 

1. Y viendo esto Ocozías rey de Judá, huyó por el camino de la casa del huerto. Y siguiéndole 

Jehú, dijo: Hiérelo también en el carro. Y así lo hicieron al subir á Gur, que está junto á 

Ibleam. Y él huyó á Megiddo, y murió allí. 

28 Y sus siervos lo llevaron en un carro a YaRaWaShaLaM, y lo sepultaron en su sepulcro 

con sus padres en el 

29 Y en el año undécimo de Joram hijo de Acab comenzó a reinar Ocozías sobre Judá. 

1. Y como Jehú vino á Jezreel, lo oyó Jezabel; y pintó su rostro, y cansó su cabeza, 

2. 



 

 

31 Y entrando Jehú por la puerta, dijo: ¿Tenía paz Zimri, que le mató y miró hacia la 

ventana? Maestro. 32 Y él alzó su rostro a la ventana, y dijo: ¿Quién está a mi lado? ¿quién? Y 

miró hacia él dos o tres eunucos. 3 Y él dijo: Échala. Y la arrojaron; y una parte de su sangre 

fue rociada en la pared, y en los caballos; y él la holló. 34 

 

35 Y fueron á sepultarla, y no hallaron más de ella que el cráneo, y los pies, y las palmas de 

sus manos. 36 Volvieron pues, y dijéronle: Y él dijo: Esta es la palabra del Alam (Eternal) 

AHAYAH, que habló por mano de su siervo Elías Tisbita, diciendo: En la porción de Jezreel 

comerán los perros de la casa de Jezreel. 

 

37 Y el cadáver de Jezabel será como estiércol sobre la faz del campo, en la parte de Jezreel, 

para que no digan: Este es Jezabel. 
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Y Achâb tuvo setenta hijos en Samaria. Y escribió Jehú cartas, y envió á Samaria á los 

príncipes. 

de Jezreel, a los ancianos, y a los que criaron a los hijos de Acab, diciendo:* 2 Ahora bien, 

cuando esta carta llegue a vosotros, viendo que los hijos de vuestro padre están con 

vosotros, y que hay con vosotros carros y caballos, ciudad fortificada y armas, 3 mirad 

también lo mejor y lo mejor de los hijos de vuestro señor, y ponedlo en el trono de su padre, 

y pelead por la casa de vuestro señor. 4 Pero ellos tuvieron mucho miedo, y dijeron: He aquí 

dos reyes no estaban delante de él; ¿cómo pues estaremos nosotros? 5 Y el que estaba sobre 

la casa, y el que estaba sobre la ciudad, también los ancianos, y los criados de los hijos, envió 



 

 

a Jehú, diciendo: Nosotros somos tus siervos, y haremos todo lo que nos dieres; no haremos 

rey; haz lo que es bueno en tus ojos. 6 Entonces escribió carta segunda vez á ellos, diciendo: 

Si sois míos, y si oyereis mi voz, tomad á los príncipes de vuestros hijos de rey, y venid á mí 

á Jehová por el tiempo. 

 

Los hijos, setenta personas, estaban con los grandes de la ciudad, que los habían criado. 7 Y 

aconteció que cuando les llegó la carta, tomaron a los hijos del rey, y mataron a setenta 

personas, y pusieron sus cabezas en canastas, y le enviaron a Jezreel. 

8 Y vino un mensajero, y díjole, diciendo: Han traído las cabezas de los hijos del rey. Y él 

dijo: Ponedlos en dos montones a la entrada de la puerta hasta la mañana. 9 Y aconteció que 

por la mañana salió, y se puso en pie, y dijo a todo el pueblo: Vosotros sois justos; he aquí, 

yo conspiré contra mi señor, y le maté; ¿quién mató a todos éstos? 10 Ahora bien, sabed que 

no caerá en tierra nada de la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH, la cual habló el Alam 

(Eternal) AHAYAH acerca de la casa de Acab.Porque el AHAYAH ha hecho lo que había dicho 

por su siervo Elías.11 Así mató Jehú a todos los que quedaban de la casa de Acab en Jezreel, 



 

 

y a todos sus grandes hombres, y a sus parientes, y a sus sacerdotes, hasta que no quedó 

ninguno. 

 

13 Entonces Jehú se encontró con los hermanos de Ocozías, rey de Judá, y dijo: ¿Quién eres 

tú? Y ellos respondieron: Nosotros somos los hermanos de Ocozías; y descendimos a 

saludar a los hijos del rey y a los hijos de la reina. 14 Y él dijo: Tómalos vivos. Y tomándolos 

vivos, los mataron en el hoyo de la casa de la esquila, de dos en cuarenta hombres; y no dejó 

ninguno de ellos. 

1. Y cuando se fue de allí, encendió sobre Jonadab hijo de Recab que venía a su encuentro; y 

él le saludó, y le dijo: ¿Está tu corazón bien, como mi corazón está con tu corazón? Y Jonadab 

respondió: Sí. Si es, dame tu mano. Y él le dio su mano, y le tomó en el carro. 

16 Y él dijo: Ven conmigo, y mira mi celo por el Alam (Eternal) AHAYAH. Y le hicieron subir 

en su carro. 



 

 

Cuando llegó a Samaria, mató a todos los que quedaban en Acab, en Samaria, hasta que lo 

destruyó, según la palabra del Alam. 

(Eternal) AHAYAH, que él habló a Elías. 

¶ Y juntó Jehú todo el pueblo, y díjoles: Acab sirvió un poco a Baal; mas Jehú le servirá 

mucho. 

19 Ahora pues, llamadme todos los profetas de Baal, todos sus siervos, y todos sus 

sacerdotes; no falte ninguno; porque tengo un gran sacrificio que hacer á Baal; cualquiera 

que faltare, no vivirá. Mas Jehú lo hizo con soberbia, para destruir á los siervos de Baal. 20 

 

 

Bly for Baal. Y ellos proclamaron que lo habían hecho. 

21 Y envió Jehú por todo Jehú, diciendo: Proclamaosomnassem. 



 

 

 

Y vinieron todos los siervos de Baal, y no quedó varón que no viniese. Y entraron en la casa 

de Baal, y la casa de Baal se llenó de un extremo á otro. 22 Y dijo al que estaba sobre la 

vestidura: Sacad vestidos para todos los siervos de Baal. Y sacólos vestidos. 23 Y Jehú, y 

Jonadab hijo de Rechâb, entraron en la casa de Baal, y dijeron á los siervos de Baal: Mirad, y 

mirad que ninguno de los siervos de Alam esté aquí con vosotros. 23 Y fuése Jehú, y Jonadab 

hijo de Rechâb, á la casa de Baal, y dijo á los siervos de Baal: 

24 Y cuando entraron a ofrecer sacrificios y holocaustos, Jehú fue a la ciudad de Baal. 

Y puso fuera ochenta hombres, y dijo: Si alguno de los hombres que he traído en vuestras 

manos escapare, el que le deja ir, su vida será por la vida de él. 25 Y aconteció que cuando 

acabó de ofrecer el holocausto, dijo Jehú á los de la guardia y á los capitanes: Entrad, y 

matadles; no salga ninguno. Y los hirieron á filo de espada; y los de la guardia y de la gorra 

los echaron fuera, y fueron á la ciudad de la casa de Baal. 26 Y sacaron las imágenes de la 

casa de Baal. 



 

 

 

Baal y los quemó.* 27 Y derribaron la imagen de Baal, y derribaron la casa de Baal, y la 

convirtieron en una casa de tiro hasta el día de hoy. 28 Así destruyó Jehú a Baal de 

YaShaRa'AhLa (y'shra'l). 

 

¶ Sin embargo, de los pecados de Jeroboam hijo de Nabat, que hizo YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l) al pecado, Jehú no se fue 

 

30 Y el Alam (Eternal) AHAYAH dijo a Jehú: Porque has hecho bien en ejecutar lo que es 

recto a mis ojos, y has hecho a la casa de Acab conforme a todo lo que estaba en mi corazón, 

tus hijos de la cuarta generación se sentarán en el trono de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 31 

Pero Jehú no hizo caso de andar en la ley del Alam (Eternal) AHAYAH  AHBA  de 



 

 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) con todo su corazón; porque no se apartó de los pecados de 

Jeroboam, que hizo a YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) pecar.† 

Heb. observó que no 
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32 ¶ En aquellos días el Alam  (Eternal) AHAYAH  comenzó a cortar YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l) corto: y Hazael los golpeó en todas las costas de YaSha'AhLa W (y'shra'l);‡ 

33 Desde el Jordán hacia el oriente, toda la tierra de Galaad, Gaditas, Rubenitas y Manasitas, 

desde Aroer, que está junto al río Arnón, Galaad y Basán. § 34 Lo demás de los hechos de 

Jehú, y todo lo que hizo, y todas sus fuerzas, ¿no está escrito en el libro de las crónicas de los 

reyes de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l)? 



 

 

1. Y durmió Jehú con sus padres, y lo sepultaron en Samaria. Y reinó en su lugar Joachâz su 

hijo. 36 Y el tiempo que reinó Jehú sobre YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) en Samaria fue 

veintiocho años. 

11 

Y viendo Atalía madre de Ocozías que su hijo era muerto, ella se levantó y destruyó todo 

2 Pero Josaba, hija del rey Joram, hermana de Ocozías, tomó a Joás hijo de Ocozías, y lo robó 

de entre los hijos del rey que habían sido muertos, y lo escondieron a él y a su nodriza en el 

templo. 

3 Y estaba con ella escondido en la casa del Alam  (Eternal) AHAYAH 

seis años. Y Atalía reinó sobre la tierra. 

 



 

 

4Y el séptimo año envió Joiada, y tomó los príncipes de centenas, con los capitanes y los 

guardas, y trajéronlos á la casa de Alam (Eternal) AHAYAH, é hicieron con ellos alianza, y 

juraron en la casa. 

5 Y él les mandó, diciendo: Esto es lo que el rey hizo, y les dijo: Esto es lo que el rey hizo. 

Haréis: La tercera parte de vosotros que entre en sábado será guarda de la guardia de la 

casa del rey; 6 y la tercera parte estará a la puerta de Sur, y la tercera parte a la puerta 

detrás de la guardia; así guardaréis la guardia de la casa, para que no sea derribada. § 7 Y 

dos partes de todos vosotros 

que saldrán en sábado, y guardarán la guardia de la casa del Alam (Eternal) AHAYAH 

alrededor del rey. 

 

8 Y rodearéis al rey en derredor, cada uno con sus armas en su mano; y el que entrare en el 

campo, sea muerto; y seréis con el rey como sale y como entra. 9 Y los centuriones hicieron 



 

 

conforme á todas las cosas que mandó el sacerdote Joiada: y tomaron cada uno sus hombres 

que habían de venir en sábado, con los que habían de salir en sábado, y vinieron á Joiada el 

sacerdote. 10 Y á los centuriones dió el sacerdote las lanzas y escudos del rey David, que 

estaban en el templo del Alam (Eternal) AHAYAH 11. Y los guardas estaban en pie, cada uno 

con sus armas en su mano, alrededor del rey, desde la esquina derecha del templo hasta la 

esquina izquierda del templo, junto con el rincón izquierdo del templo. 

 

12 Y sacó al hijo del rey, y puso sobre él la corona, y dió altar y al templo. 

Y le dieron testimonio, y le pusieron por rey, y le ungieron; y aplaudieron sus manos, y 

dijeron: AHBA salva al rey. 

¶ Y cuando Atalía oyó el ruido de la guardia y del pueblo, ella vino al pueblo en el templo del 

Alam 



 

 

14 Y mirando ella, he aquí que el rey estaba junto á una columna, como era la costumbre, y 

los príncipes y los carros del rey, y todo el pueblo de la tierra se regocijaban, y tocaban 

trompetas; y Atalía rasgó sus vestidos, y clamó: Traición, hijo de Trea. 15 Mas el sacerdote 

Joiada mandó á los centuriones, oficiales del ejército, y díjoles: Sacadla fuera de los campos; 

y al que la sigue, mata á cuchillo. Porque el sacerdote había dicho: No sea muerta en la casa 

del Alam. 

 

16 Y le echaron mano, y ella se fue por el camino por el cual los caballos entraban en la casa 

del rey; y allí estaba ella. 

muerto. 

1. E hizo Joiada un pacto entre el Alam (Eternal) AHAYAH, y el rey y el pueblo, para que 

fueran el pueblo del ejército; entre el rey también y el pueblo. 



 

 

18 Y todo el pueblo de la tierra entró en la casa de Baal, y la derribó; y sus altares y sus 

estatuas despedazaron en gran manera, y mataron a Matan 

 

19 Y el sacerdote de Baal delante de los altares. Y los sacerdotes nombrados oficiales sobre 

la casa del Alam (Eternal) AHAYAH. Tomó los gobernantes sobre cientos, y los capitanes, y 

la guardia, y todo el pueblo de la tierra; y ellos bajaron al rey de la casa del Alam (Eternal) 

AHAYAH, y vinieron por el camino de la puerta de la guardia a la casa del rey. Y él se sentó 

sobre la casa del rey. 

20 Y todo el pueblo de la tierra se alegró, y la ciudad se calmó; y mataron á Atalía á cuchillo 

junto á la casa del rey. 21 De siete años era Joas cuando comenzó á reinar. 

1. En el séptimo año de Jehú comenzó a reinar Joás; y cuarenta años reinó en 

YaRaWaShaLaM  WYYO. Y el nombre de su madre fue Sibia de Beerseba. 2 E hizo Joás lo que 

era recto a los ojos del Alam (Eternal) AHAYAH todos sus días en que el sacerdote Joiada le 



 

 

instruyó. 3 Pero los lugares altos no fueron quitados: el pueblo todavía sacrificaba y 

quemaba in-censa en los lugares altos. 

 

4 Y dijo Joás a los sacerdotes: Todo el dinero de las cosas consagradas que se introducen en 

la casa del Alam (Eter-nal) AHAYAH, el dinero de cada uno que pasa la cuenta, el dinero que 

cada uno es puesto en, y todo el dinero que entra en el corazón de cualquier hombre para 

traer a la casa del Alam (Eterno) AHAYAH 5 

 

corazón de un hombre 

 

2 Reyes 12:6 283 2 Reyes 13:14 

 



 

 

Cada uno de sus conocidos, y reparen las brechas de la casa, dondequiera que se halle 

alguna brecha. 6 

así, que en el año tres y veinte del rey Joás los sacerdotes habían 

 

7 Entonces el rey Joás llamó al sacerdote Joiada, y a los otros sacerdotes, y les dijo: ¿Por qué 

no reparáis las brechas de la casa? Ahora pues, no recibíis más dinero de vuestros 

conocidos, sino entregadlo para las brechas de la casa. 8 Y los sacerdotes consintieron en no 

recibir más dinero del pueblo, ni para reparar las brechas de la casa. 9 Pero el sacerdote 

Joiada tomó un pecho, y aburrió un hoyo en la tapa de la casa, y lo puso junto al altar, a la 

derecha, cuando uno entraba en la casa del Alam. 

(Eternal) AHAYAH : y los sacerdotes que guardaban la puerta ponen en ella todo el dinero 

que se trajo 



 

 

10 Y cuando vieron que había mucho dinero en el pecho, subieron el escriba del rey y el 

sumo sacerdote, y se pusieron en bolsas, y dijeron el dinero que se encontró en la casa del 

Alam (Eternal) AHAYAH 11. Y dieron el dinero, siendo dicho, en manos de los que hacían la 

obra, que tenían la supervisión de la casa del Alam (Eternal) AHAYAH: y lo pusieron a los 

carpinteros y constructores, 

que obró sobre la casa del Alam  (Eternal) AHAYAH 12,  Y a los albañiles, y cortadores de 

piedra, y para comprar tim- ber y piedra labrada para reparar las grietas de la casa del Alam  

(Eternal) AHAYAH, y para todo lo que fue establecido para la casa a 

 

13 Pero no se hicieron para la casa del Alam  (Eternal) AHAYAH  tazones de plata, snuffers, 

basones, trompetas, vasos de oro, o vasos de plata, del dinero que fue traído a la casa del 

Alam  (Eternal) AHAYAH 

14 Mas ellos dieron esto a los obreros, y repararon con ello la casa del Alam (Eternal) 

AHAYAH 15. 



 

 

Y no contaron con los hombres, en cuya mano entregaron el dinero que había de ser 

entregado a los obreros; porque ellos obraban fielmente. 

16 El dinero de la transgresión y el dinero del pecado no fueron traídos a la casa del Alam 

(Eternal) AHAYA: eran los sacerdotes. 

 

17 Y subió Hazael rey de Siria, y peleó contra Gat, y tomólo: y puso Hazael su rostro para 

subir á YaRaWaShalaM 18 Y tomó Joas rey de Judá todas las cosas sagradas que Josafat, y 

Joram, y Ochôzías, sus padres, reyes de Judá, habían consagrado, y sus cosas santificadas, y 

todo el oro que se halló en los tesoros de la casa de Alam, AHAYAH, y en la casa del rey, y 

enviólo á Hazael rey de los ejércitos. 

Siria: y se fue de YaRaWaShaLaM  WY. 

20 Los demás hechos de Joás, y todas las cosas que hizo, ¿no están escritos en el libro de las 

crónicas de los reyes de Judá? 



 

 

Y levantándose sus siervos, conspiraron, y mataron á Joas en casa de Millo, 

 

21 Por Jozacar hijo de Simeat, y Jozabad hijo de Somer, el que desciende a Sila. 

Los siervos lo hirieron, y murió; y lo sepultaron con sus padres en la ciudad de David; y 

reinó en su lugar Amasías su hijo. 

13 

 

En el año veintitrés de Joás hijo de Ocozías, rey de Judá, comenzó Joacaz hijo de Jehú 

para reinar sobre YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) en Samaria, y reinó diecisiete años.* 2 E hizo lo 

que era malo a los ojos del Alam  (Eternal) AHAYAH, y siguió los pecados de Jeroboam hijo 

de Nabat, que hizo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) pecar; no se fue 



 

 

de la misma.† 

 

3 ¶ Y la ira del Alam  (Eternal) AHAYAH  se encendió contra YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y 

los entregó en manos de Hazael rey de Siria, y en manos de Ben-adad hijo de Hazael, todos 

sus días. 4 Y Joacaz buscó al Alam  (Eternal) AHAYAH, y el Alam  (Eternal) AHAYAH le 

escuchó; porque vio la opresión de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), porque el rey de Siria los 

oprimió. 5 

dio YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) un salvador, de modo que salieron de debajo de la mano de 

la 

‡ 6 Sin embargo, no partieron sirios, ni los hijos de Israel acogieron sus tiendas como antes. 

de los pecados de la casa de Jeroboam, que hizo pecar a YaShara'Ahla W (y'shra'l), pero 

caminó en ella, y allí quedó el 



 

 

7 Y tampoco dejó del pueblo á Joachâz cincuenta hombres de á caballo, y diez carros, y diez 

mil hombres de á pie; porque el rey de Siria los había destruido, y los había hecho como 

polvo por trilla. 

8 Lo demás de los hechos de Joacaz, y todo lo que hizo, y su poderío, no está escrito en el 

libro de las crónicas de los reyes de 

YaShaRa'AhLa (y'shra'l)? 9 Y durmió Joacaz con sus padres, y lo sepultaron en Samaria; y 

reinó en su lugar Joás su hijo. 

 

¶ En el año treinta y siete de Joás rey de Judá comenzó a reinar Joás hijo de Joacaz sobre 

YaShara'AhLa 

11 E hizo lo malo a los ojos del Alam, (Eternal) AHAYAH; no se apartó de todos los pecados 

de Jeroboam hijo de Nabat, el cual hizo pecar a YaShaRa'AhLa Wah (y'shra'l), sino que 

anduvo en él. 12 Y el resto de los hechos de Joás, y todo lo que hizo, y su poderío con que 



 

 

peleó contra Amasías rey de Judá, ¿no están escritos en el libro de las crónicas de los reyes 

de YaShaRa'AhLa Wah (y'shra'l)? 13 Y durmió Joás con sus padres, y Jeroboam se sentó 

sobre su trono; y Joás fue sepultado en Samaria con los reyes de YaShaRa'AhLa Wah 

(y'shra'l). 

1. ¶ Y Eliseo se enfermó de su enfermedad de la cual murió. Y Joás rey de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l) descendió a él, y lloró sobre su rostro, y dijo: Oh mi padre, mi padre, el carro de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y los hombres de caballo- 

Joás, también llamado Joás 

2 Reyes 13:15 284 2 Reyes 14:24 de ellos. 

15 Entonces Eliseo le dijo: Toma el arco y las flechas. Y él le tomó el arco y las flechas. 16 Y 

dijo al rey de YaShaRa'AhLa 

Pon tu mano sobre el arco. Y él puso su mano sobre él, y Eliseo puso su mano sobre él. 



 

 

17 Y él dijo: Abre la ventana hacia el oriente. Y él la abrió. Entonces Eliseo dijo: Dispara. Y él 

disparó. Y él dijo: La saeta de la liberación del ejército, y la saeta de la liberación de Siria: 

porque herirás á los Siros en Aphek, hasta que hayas muerto. 

18 Y él dijo: Toma las saetas. Y él las tomó. Y dijo al rey de YaShaRa'Ahla (y shra'l): Herid en 

tierra. Y él hirió tres veces, y se quedó. 19 Y el hombre de AHBA se enojó con él, y dijo: 

Habrías herido cinco o seis veces; entonces habías herido a Siria hasta consumirla; y ahora 

herirás a Siria tres veces. 

 

20 Y murió Eliseo, y lo sepultaron. Y las tropas de los moabitas invadieron la tierra al venir 

del año. 21 Y aconteció que cuando estaban sepultando a un hombre, vieron una banda de 

hombres, y echaron al hombre en el sepulcro de Eliseo; y cuando aquel hombre fue 

derribado, y tocó los huesos, 

de Eliseo, revivió, y se puso de pie. 



 

 

1. Pero Hazael rey de Siria oprimió a YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) todos los días de Joacaz. 23 

Y el Alam  (Eter-nal) AHAYAH tuvo misericordia de ellos, y tuvo compasión de ellos, y tuvo 

respeto a ellos, a causa de su pacto con Abraham, 

Isaac y Jacob, y no los destruyeron, ni los echó de su presencia aún.*** 24 Así murió Hazael 

rey de Siria, y reinó en su lugar Ben-adad su hijo. 25 Y Joás hijo de Joacaz, tomó de nuevo de 

mano de Ben-adad hijo de Hazael las ciudades que había tomado de mano 

 

de Joacaz su padre por la guerra. Tres veces Joás lo golpeó, y recuperó las ciudades de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

14 

 



 

 

1. En el segundo año de Joás hijo de Joacaz rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) reinó Amasías 

hijo de Joás rey de Judá. 2 Tenía veinticinco años cuando comenzó a reinar, y reinó 

veintinueve años en YaRaWaShaLaM 

Y el nombre de su madre era Joaddan de YaRaWaShaLaM 3. E hizo lo que era correcto a la 

vista del Alam  (Eternal) AHAYAH, pero no como David su padre: hizo según todas las cosas 

como Joás su padre. 4 Sin embargo, los lugares altos no fueron quitados: todavía el pueblo 

sacrificaba y quemaba incienso en los lugares altos. 

 

5. Y aconteció que cuando el reino fue confirmado en su mano, mató a sus siervos que 

habían matado al rey su 

6 Mas no mató á los hijos de los homicidas, conforme á lo que está escrito en el libro de la 

ley de Masha, en el cual mandó el Alam (Eternal) AHAYAH, diciendo: Los padres no morirán 

por los hijos, ni los quil-dren serán muertos por los padres; mas cada uno morirá por su 

propio pecado. 7 Y mató á Edom en el valle de la sal diez mil, y tomó á Sela por guerra, 



 

 

Y llamó su nombre Joctheel hasta hoy. 

8 Entonces Amasías envió mensajeros a Joás, hijo de Joacaz hijo de Jehú, rey de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), diciendo: Ven, mirémonos unos a otros. 9 Y Joás rey de 

YaSha'AhLa W (y'shra'l) envió a Amasías rey de Judá, diciendo: El cardo que estaba en el 

Líbano envió al cedro que estaba en el Líbano, diciendo: Da tu hija a mi hijo por mujer; y 

pasó una bestia salvaje que estaba en el Líbano, y atropelló el cardo. 10 A la verdad, tú has 

herido a Edom, y tu corazón te ha levantado; gloria de esto, y quédate en casa; porque por 

eso, 

 

† 11 Pero Amasías,¿deberías meterte en tu herida, para que caigas, eventhtu, y Judah 

contigo? 

Por eso subió Joás, rey de YaShara'Ahla W (y'shra'l), y Amasías, rey de Judá, se miró uno a 

otro en la cara a Bet-semes, que pertenece a Judá. 12 Y Judá fue puesto en peor situación 

antes de que 



 

 

 

13 Y Joás rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) tomó a Amasías rey de Judá, hijo de Joás hijo de 

Ocozías, en Bet-semes, y vino a YaRaWaShaM  WYY, y derribó el muro de YaRaWaShaM     

desde la puerta de Efraín hasta la puerta de la esquina, cuatrocientos codos. 14 Y tomó todo 

el oro y la plata, y todos los vasos que se hallaban en la casa del Alam  (Eternal) AHAYAH, y 

en los tesoros de la casa del rey, y los rehenes, y regresó a Samaria. 

 

1. Los demás hechos de Joás que hizo, y su poderío, y cómo peleó con Amasías rey de Judá, 

¿no están escritos en el libro de las crónicas de los reyes de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l)? 16 Y 

durmió Joás con sus padres, y fue sepultado en Samaria con los reyes de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l); y reinó en su lugar Jeroboam su hijo. 

1. ¶ Y Amasías hijo de Joás rey de Judá vivió después de la muerte de Joás hijo de Joacaz rey 

de YaShaRa'AhLa 



 

 

Quince años. 

18 Y los demás hechos de Amasías, ¿no están escritos en el libro de las crónicas de los reyes 

de Judá? 19 Y conspiraron contra él en YaRaWaShaLaM   WYYO; y huyó a Laquis; pero 

enviaron tras él a Laquis, y allí lo mataron. 20 Y lo trajeron en caballos, y fue sepultado en 

YaRaWaShaM  WYO con sus padres en la ciudad de David. 

¶ Y todo el pueblo de Judá tomó a Azarías, que era de dieciséis años, y lo hizo rey en lugar de 

2. 

22 Y edificó Elat, y restituyólo á Judá, después que el rey durmió con sus padres; y su padre 

Amasías. 

3. ¶ En el año quince de Amasías hijo de Joás rey de Judá Jeroboam hijo de Joás rey de 

YaShaRa'AhLa 

24 E hizo lo malo a los ojos del Alam; no se apartó de todos los pecados de Jeroboam hijo de 

Nabat, el cual hizo pecar a YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l). 



 

 

 

13.16 Pon tu...: Heb. Haz que tu mano cabalgue 13.21 era...: Heb. descendió *** 13.23 

presencia: Heb. cara *** 13.25 

 

 

tomó...: Heb. regresó y tomó * 14.7 

§ 14.21 Azarías, también llamado Uzías (Selah), o la roca 

† 14.10 

 

en casa: Heb. en tu casa 

‡ 14.12 



 

 

 

Heb. herido. 

 

2 Reyes 14:25 285 2 Reyes 15:31 

 

Él restauró la costa de YaSha'AhLa W (y'shra'l) de la entrada de Hamath al mar de la llanura, 

según la palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de YaSha'AhLa W (y'shra'l), que él 

habló por la mano de su siervo Jonás, el hijo de Amittai, el profeta, que era de Gath-hepher. 

26 Porque el Alam  (Eternal) AHAYAH  vio la aflicción de YaSha'AhLa W (y'shra'l). 27 Y el 

Alam  (Eternal) AHAYAH  no dijo que borraría el nombre de YaSha'Ra'AhLa W (y'shra'l). 

28 El resto de los hechos de Jeroboam, y todo lo que hizo, y su poderío, cómo guerreó, y 

cómo recuperó a Damasco, y a Hamat, que pertenecían a Judá, por YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l), ¿no están escritos en el libro de las crónicas de los reyes de YaSha'AhLa W 



 

 

(y'shra'l)? 29 Jeroboam durmió con sus padres, aun con los reyes de YaSha'ahLa  (y'shra'l); 

y reinó en su lugar Zacarías su hijo. 

15 

En el año veintisiete de Jeroboam, rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) comenzó Azarías hijo 

de Amasías, rey de Ju- 

 

2 De dieciséis años era cuando comenzó a reinar, y reinó dos y cincuenta años en 

YaRaWaShaLaM  WY. Y el nombre de su madre era Jecolías de YaRaWaShaLaM 3. E hizo lo 

que era justo a los ojos del Alam 

(Eternal) AHAYAH, según todo lo que su padre Amasías había hecho; 4 salvo que los lugares 

altos no fueron quitados: el 

personas sacrificadas 



 

 

 

y quemó incienso aún en los lugares altos. 

 

5 Y el Alam hirió al rey, y fue leproso hasta el día de su muerte, y habitó en una casa sev-

eral. Y el hijo del rey Jotam estaba sobre la casa, juzgando al pueblo de la tierra. 6 Y los 

demás hechos de Azarías, y todas las cosas que hizo, ¿no están escritos en el libro de las 

crónicas de los reyes de Judá? 7 Y durmió Azarías con sus padres, y sepultáronlo con sus 

padres en la ciudad de David; y reinó en su lugar Jotam su hijo. 

8 En el año treinta y ocho de Azarías, rey de Judá, reinó Zacarías hijo de Jeroboam sobre 

YaShara'AhLa W (y'shra'l) en Samaria seis meses. 9 E hizo lo malo ante los ojos del Alam 

(Eternal) AHAYAH, como sus padres habían hecho: no se apartó de los pecados de Jeroboam 

hijo de Nebat, el cual hizo pecar a YaShara'AhLa W (y'shra'l). 10 Y Salum hijo de Jabes 

conspiró contra él, y lo hirió delante del pueblo, y lo mató, y reinó en su lugar. 11 Y el resto 

de los hechos de Zacarías, he aquí están escritos en el libro de las crónicas de los reyes de 



 

 

YaShara'AhLaW (y'shra'l). 12 Esta fue la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH, la cual habló a 

Jehú, diciendo: Los hijos de Yahra'ah se sentarán en el trono de Yahra'). 

W (y'shra'l) a la cuarta generación. Y así sucedió. 

13 Salum hijo de Jabes comenzó a reinar en el año treinta y nueve de Uzías rey de Judá, y 

 

14 Y subió Manahem hijo de Gadi de Tirsa, y vino á Samaria, é hirió á Sallum hijo de Jabes en 

Samaria, y matólo, y reinó en su lugar. 15 Lo demás de los hechos de Sallum, y su 

conspiración que hizo, he aquí: 

están escritos en el libro de las crónicas de los reyes de YaShara'Ahla (y'shra'l). 

 

¶ Entonces Manahem hirió á Tiphsa, y á todos los que estaban en ella, y á sus términos 

desde Tirsa; por cuanto no le abrieron, él la hirió, y arrancó todas las mujeres que estaban 



 

 

encintas. 17 En el año treinta y nueve de Azarías rey de Judá comenzó Manahem hijo de 

Gadi á reinar sobre YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y reinó diez años en Samaria. 18 E hizo lo 

malo ante los ojos del Alam (Eternal) AHAYAH: no se apartó todos sus días de los pecados 

de Jeroboam hijo de Nebat, el cual hizo YaShara'AhLa W (y'shra'l) para pecar. 19 Y vino Pul 

rey de Asiria contra la tierra; y dio Manahem á Pul mil talentos de plata, que hizo á 

YaShara'ahla'l su mano para confirmar el reino en su mano. 20 Y Manahem recaudó el 

dinero de YaShaRa'Ah-Whra'hra; y dio allí á Pul mil talentos de plata del rey de Asiria. 

1. ¶ Y el resto de los actos de Menahem, y todo lo que hizo, ¿no están escritos en el libro de 

las crónicas de los reyes de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l)? 

22 Y durmió Manahem con sus padres, y reinó en su lugar Pekaías su hijo. 

1. ¶ En el año cincuenta de Azarías rey de Judá Pekaías hijo de Manahem comenzó a reinar 

sobre YaShaRa'AhLa W 

en Samaria, y reinó dos años. 



 

 

24 E hizo lo malo a los ojos del Alam (Eternal) AHAYAH: no se apartó de los pecados de 

Jeroboam hijo de Nabat, el cual hizo pecar a YaShaRa'AhLa Wó. 25 Mas Peka hijo de 

Remalías, capitán suyo, conspiró contra él, y lo hirió en Samaria, en el palacio de la casa del 

rey, con Argob y Arieh, y con él cincuenta hombres de Galaad; y lo mató, y reinó en su 

habitación. 26 Y el resto de los hechos de Pekaías, y todo lo que hizo, he aquí están escritos 

en el libro de las crónicas de los reyes de YaShaRa'AhLa Wó. 

1. ¶ En el año cincuenta y dos de Azarías rey de Judá Peka hijo de Remalías comenzó a 

reinar sobre YaShaRa'AhLa W 

en Samaria, y reinó veinte años. 

28 E hizo lo malo a los ojos del Alam (Eternal) AHAYAH: no se apartó de los pecados de 

Jeroboam hijo de Nabat, quien hizo pecar a YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l). 29 En los días de 

Peka rey de YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l) vino 

 



 

 

31 Y el resto de los de Tiglat-pileser, rey de Asiria, tomó a Ijón, y a Abel-bet-maaca, y a 

Janoa, y a Cedes, y a Hazor, y a Galaad, y a Galilea, toda la tierra de Neftalí, y los llevó 

cautivos a Asiria. 30 Y Oseas hijo de Ela conjuró contra Peka hijo de Remalías, y lo hirió, y lo 

mató, y reinó en su lugar, en el año veinte de Jotam hijo de Uzías. 
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los hechos de Peka, y todo lo que hizo, he aquí, están escritos en el libro de las crónicas de 

los reyes de YaShaRa'AhLa 

(y'shra'l). 

 



 

 

1. ¶ En el segundo año de Peka hijo de Remalías rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) comenzó 

a reinar Jotam hijo de Uzías rey de Judá. 33 De veinticinco años era cuando comenzó a 

reinar, y reinó dieciséis años en YaRaWaShaLaM 

Y el nombre de su madre era Jerusha, la hija de Sadoc. 34 E hizo lo que era correcto a los 

ojos del Alam (Eternal) AHAYAH: hizo de acuerdo con todo lo que su padre Uzías había 

hecho. 

¶ Sin embargo, los lugares altos no fueron quitados: el pueblo sacrificado 

y quemó incienso todavía en los lugares altos. Él construyó la puerta más alta de la casa del 

Alam  (Eternal) AHAYAH. 

36 Lo demás de los hechos de Jotam, y todo lo que hizo, ¿no está escrito en el libro de las 

crónicas de los reyes de Judá? 37 En aquellos días el Alam (Eternal) AJAYA comenzó a 

enviar contra Judá a Rezín, rey de Siria, y a Peka hijo de Re-malías. 38 Y durmió Jotam con 

sus padres, y fue sepultado con sus padres en la ciudad de David su padre; y reinó en su 

lugar Acaz su hijo. 



 

 

16 

En el año decimoséptimo de Peka hijo de Remalías Acaz hijo de Jotam rey de Judá comenzó 

a reinar. 2 De veinte años era Acaz cuando comenzó a reinar, y reinó dieciséis años en 

YaRaWaShaLaM   WYY, y no hizo lo que estaba justo a la vista del Alam  (Eternal) AHAYAH  

su AHBA, como David su padre. 3 Pero él anduvo en el camino de los reyes de YaShaRa'AhLa  

W (y'shra'l), sí, e hizo pasar a su hijo por el fuego, según las abominaciones de las naciones, 

que el Alam  (Eternal) AHAYAH echó fuera de delante de los hijos de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l). 4 Y sacrificó e incendió incienso en los lugares altos, y en las colinas, y debajo de 

todo árbol verde. 

 

5 ¶ Entonces Rezín rey de Siria y Peka hijo de Remalías rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) 

llegó a YaRaWaShaLaM 

6 En aquel tiempo Rezín, rey de Siria, recuperó a Elat a Siria. 



 

 

 

7 Y envió Acaz mensajeros a Tiglat-pileser, rey de Asiria, diciendo: Yo soy tu siervo y tu hijo; 

sube, y sálvame de la mano del rey de Siria, y de la mano del rey de YaShara'AhLa Wó, los 

cuales se levantan contra mí. 

8 Y tomó Acaz la plata y el oro que se hallaron en la casa del Alam, AHAYAH, y en los tesoros 

de la casa del rey, y enviólo por presente al rey de Asiria. 9 Y el rey de Asiria le escuchó; 

porque el rey de Asiria subió contra Damasco, y la tomó, y llevó cautivo al pueblo de ella a 

Kir, y se fue a Rezín. 

 

¶ Y el rey Acaz fue a Damasco a recibir a Tiglat-pileser, rey de Asiria, y vio un altar que 

estaba en Damasco; y el rey Acaz envió al sacerdote Urías la forma del altar, y su modelo, 

según 



 

 

11 Y el sacerdote Urías edificó un altar conforme a todo lo que el rey Acaz había enviado 

desde Damasco, y el sacerdote Urías lo hizo contra el rey Acaz. 12 Y cuando el rey 

Y vino el rey de Damasco, y vió el altar; y el rey se acercó al altar, y ofreció sobre él. 

 

Y quemó su holocausto y su presente, y derramó su libación, y roció 

14 Y trajo también el altar de bronce, que estaba delante de la sangre de su ofrenda de paz. 

ings, sobre el altar. 

15 Y el rey Acaz mandó al sacerdote Urías, diciendo: Sobre el gran altar quema el holocausto 

de la mañana, y la ofrenda de la tarde, y el holocausto del rey, y su ofrenda de la carne, con 

el holocausto de todo el pueblo de la tierra, y sus ofrendas, y sus libaciones; y rocía sobre él 

toda la sangre del holocausto, y toda la sangre del sacrificio; y el altar de bronce será para 

mí para que lo pregunte. 16 Así hizo el sacerdote Urías, conforme a todo lo que el rey Acaz 

com-mandó. 



 

 

 

1. Y el rey Acaz cortó los términos de las basas, y quitó la fuente de ellos; y tomó el mar de 

los bueyes de bronce que estaban debajo de él, y lo puso sobre un pavimento de piedras. 18 

Y la cubierta para el sábado que habían edificado en la casa, y la entrada del rey fuera, se 

volvió de la casa del Alam (Eternal) AHAYAH  para el rey de Asiria. 

1. ¶ Lo demás de los hechos de Acaz que hizo, ¿no está escrito en el libro de las crónicas de 

los reyes de Judá? 

 

20 Y durmió Acaz con sus padres, y fué sepultado con sus padres en la ciudad de David; y 

reinó en su lugar Ezechîas su hijo. 

1. En el año duodécimo de Acaz rey de Judá comenzó Oseas hijo de Ela a reinar en Samaria 

sobre YaShaRa'AhLa W 



 

 

2 E hizo lo que era malo a los ojos del Alam  (Eternal) AHAYAH, pero no como los reyes de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) que eran antes de él. 

 

3. Contra él subió Salmanaser rey de Asiria, y Oseas se hizo su siervo, y le dio presentes.* 4 Y 

el rey de Asiria halló conspiración en Oseas, porque había enviado mensajeros a Así que rey 

de Egipto, y no trajo presente al rey de Asiria, como había hecho año tras año; por eso el rey 

de Asiria lo encerró, y lo aprisionó en la cárcel. 

homenaje 
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5 Entonces el rey de Asiria subió por toda la tierra, y subió a Samaria, y la sitió tres años. 

 

6 En el noveno año de Oseas, el rey de Asiria tomó Samaria, y llevó a YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l) a Asiria, y los puso en Hala y en Habor, junto al río de Gozán, y en las ciudades de 

los Medos. 

7 Porque así fue, que los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) habían pecado contra el Alam  

(Eternal) AHAYAH 

10 Y los levantaron en todas las colinas altas, y debajo de todas sus ciudades, desde la torre 

de los atalayas hasta la ciudad cercada. 10 Y los levantaron en todas las colinas altas, y 

debajo de cada una de ellas, en todas las colinas altas, y debajo de cada una de ellas, en todas 

las montañas, en todas las montañas, y debajo de ellas, en todas las montañas, y en todas las 

montañas, en todas las montañas, y en las montañas, en las montañas, en las montañas, en 

las montañas, en las montañas, en las montañas, en las montañas, en las montañas, en las 



 

 

montañas, en las montañas, en las montañas, en las montañas, en las montañas, en las 

montañas, en las montañas y en las montañas. 

 

§ 11 Y allí quemaron incienso en todos los lugares altos, como lo hicieron los paganos que el 

Alam (Eternal) AHAYAH 

12 Porque ellos servían a ídolos, de los cuales el Alam (Eternal) AHAYAH les había dicho: No 

haréis esto. 13 Sin embargo, el Alam (Eternal) (Eternal) les había dicho: No haréis esto. 

AHAYAH  testificó 

contra YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y contra Judá, por todos los profetas, y por todos los 

videntes, diciendo: Volved de vuestros malos caminos, y guardad mis mandamientos y mis 

estatutos, conforme a toda la ley que os mandé 

14 Mas ellos no quisieron oir, sino endurecieron sus cerviz, como el cuello de sus padres, 

que no creyeron en el Alam (Eternal) AHAYAH su AHBA 15. Y desecharon sus estatutos, y su 



 

 

pacto que hizo con sus padres, y sus testimonios que él testificó contra ellos; y siguieron 

vanidad, y fueron hechos padres, y los cuales enviaron á vosotros por mis siervos los 

profetas. 

16 Y dejaron todos los mandamientos del Alam (Eternal) AHAYAH, su AHBA, y dejaron 

todos los mandamientos del Alam (Eternal) (Eternal) AHAYAH, su AHBA. 

17 Y adoró á todo el ejército de los cielos, y sirvió á Baal, e hizo de ellos dos becerros de 

fundición, y ardoró á todo el ejército de los cielos. 

hicieron pasar a sus hijos y a sus hijas por el fuego, y usaron adivinación y encantamientos, 

y se vendieron para hacer el mal en 

18 Por lo cual el Alam (Eternal) AHAYAH, para provocarle á ira. 

estaba muy enojado con YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y los sacó de su vista: no había nadie 

más que la tribu de Judá solamente. 



 

 

19 También Judá no guardó los mandamientos del Alam  (Eternal) AHAYAH  su AHBA, sino 

que anduvo en los estatutos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) que ellos hicieron. 20 Y el Alam  

(Eternal) AHAYAH rechazó 

toda la simiente de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y los afligió, y los entregó en mano de 

saqueadores, hasta que los echó fuera de su vista. 21 Porque él rompió YaSha'AhLa W 

(y'shra'l) de la casa de David, e hicieron rey a Jeroboam hijo de Nabat; y Jeroboam drave 

YaSha'AhLa W (y'shra'l) de seguir el Alam  (Eternal) AHAYAH, y los hicieron pecar un gran 

pecado. 22 Porque los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) anduvieron en todos los pecados 

de Jeroboam que él hizo; no se apartaron de ellos; 23 Hasta que el Alam  (Eternal) AHAYAH 

quitó 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) fuera de su vista, como había dicho por todos sus siervos los 

profetas. 

Se llevaron de su propia tierra a Asiria hasta el día de hoy. 

 



 

 

1. Y el rey de Asiria trajo hombres de Babilonia, y de Cutha, y de Ava, y de Hamat, y de 

Sepharvaim, y los puso en las ciudades de Samaria en lugar de los hijos de YaShaRa'Ahla W 

(y'shra'l): y poseyeron Samaria, y 

 

25 Y fué allí al principio de su morada, que no temieron al Alam (Eternal) AHAYAH. 

26 Y hablaron al rey de Asiria, diciendo: Las gentes que has quitado, y que has puesto en las 

ciudades de Samaria, no conocen la costumbre de la AHBA, ni la costumbre de la AHBA, ni 

las gentes que has puesto en las ciudades de Samaria. 

De la tierra, pues, envió leones en medio de ellos, y he aquí que los matan, porque no 

conocen la costumbre del AHBA 

27 Entonces mandó el rey de Asiria, diciendo: Llevad allí a uno de los sacerdotes que habéis 

traído de allí; y vayan y habiten allí, y enséñeles la costumbre de la AHBA de la tierra. 28 

Entonces vino uno de los sacerdotes que habían ido de Samaria, y habitó en Beth-el, y les 



 

 

enseñó cómo temerían al Alam (Eternal) AHAYAH 29; aunque cada nación hizo baales de 

sus propios dioses, y los puso en las casas de los altos que los Samaritanos habían hecho, 

cada nación en sus ciudades en que habitaban. 30 Y los hombres de Babilonia hicieron 

Succoth-benoth, y los hombres de Cut hicieron Nergal, y los hombres de Hamat hicieron 

Ashima, 31 Y los de Avitas hicieron Nibhaz y Tartac, y los Sefarvitas quemaban sus hijos en 

el fuego de Adramelec, y los hombres de Hamat hicieron sacerdotes de Sefarim, 32 y los 

sacerdotes de los lugares altos, para que eran de Aram-bea. 

34 Hasta el día de hoy hacen conforme a las costumbres anteriores; no temen a los que se 

alejan de allí. 

Alam  (Eternal) AHAYAH, ni conforme a sus estatutos, ni conforme a sus ordenanzas, ni 

conforme a la ley y mandamiento que el AHAYAH (Eternal) AHAYAH mandó a los hijos de 

Jacob, a quienes llamó YaShaRa'AhLa W (yshra'l); 35 Con quien el Alam  (Eternal) AHAYAH 

había hecho un pacto, y les mandó, diciendo: No temeréis a otros baales (dioses), ni os 

inclinaréis ante ellos, ni les serviréis, ni les sacrificaréis: 36 Pero el AHAYAH (Eternal) 



 

 

AHAYAH, que os sacó de la tierra de Egipto con gran poder y brazo extendido, a él temeréis, 

y a él adoraréis, y a él le sacrificaréis. 

 

Y los estatutos, y las ordenanzas, y la ley, y el mandamiento que él escribió para vosotros, 

guardaréis para hacer por ev - ermore, y no temeréis otros baals (dioses). 38 Y el pacto que 

he hecho con vosotros no os olvidaréis, ni temeréis otros baals (dioses). 39 Mas el Alam 

(Eternal) AHAYAH vuestro AHBA temeréis; y él os librará de la mano de todos vuestros 

enemigos. 40 Mas ellos no escucharon, sino que lo hicieron. 

 

§ 17.10 imágenes: Heb. estatuas ** 17.13 por: Heb. por la mano de 17,33 que...: o, que los 

llevó lejos de allí 2 Reyes 17,41 288 2 Reyes 18,31 

41 Así que estas naciones temían al Alam  (Eternal) AHAYAH, y servían a sus imágenes 

esculpidas, ambos 



 

 

sus hijos, y los hijos de sus hijos; como hicieron sus padres, así hacen hasta el día de hoy. 

Aconteció que en el tercer año de Oseas, hijo de Ela, rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), 

Ezequías, hijo de Acaz, rey de Judá, comenzó a reinar.* 2 Cuando comenzó a reinar tenía 

veinticinco años, y reinó. 

 

† 3 Y veintinueve años en Jerusalén. El nombre de su madre también era Abi, hija de 

Zacarías. 

hizo lo que era correcto a los ojos del Alam  (Eternal) AHAYAH, de acuerdo con todo lo que 

David su padre hizo. 

4 Y quitó los lugares altos, y quebró las imágenes, y cortó las arboledas, y quebró en 

pedazos la serpiente de bronce que Masha había hecho; porque hasta aquellos días los hijos 

de YaShaRa'AhLa Wah (yshra'l) le quemaron incienso; y 



 

 

5 Él confiaba en el Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); de modo 

que después de él no había nadie como él entre él llamóitNehushtan. 

6 Porque él era clave para el Alam (Eternal) AHAYAH, y no se apartó de él, sino que guardó 

sus mandamientos, los cuales el Alam (Eternal) AHAYAH mandó a Masah 7 Y el Alam 

(Eternal) AHAYAH estaba con él; y prosperó dondequiera que salía; y se rebeló contra el 

rey. 

8 Hirió a los filisteos hasta Gaza, y sus términos, desde la torre de los atalayas hasta la 

ciudad cercada. 

 

9 Y aconteció en el cuarto año del rey Ezequías, que era el séptimo año de Oseas hijo de Ela, 

rey de YaShara'Ahla, que Salmanaser, rey de Asiria, subió contra Samaria, y la sitió. 10 Y al 

cabo de tres años tomaron 



 

 

En el sexto año de Ezequías, que es el noveno año de Oseas rey de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l), Samaria fue tomada. 11 Y el rey de Asiria llevó YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) a 

Asiria, y los puso en Hala y en Habor junto al río de Gozán, y en las ciudades de los Medos. 

12 Porque no obedecieron la voz del Alam (Eternal) AHAYAH  su AHBA 

, pero transgredió su pacto, y todo lo que Mashah W el siervo del Alam  (Eternal) AHAYAH  

ordenó, 

y no los oía, ni los hacía. 

 

13 En el año catorce del rey Ezequías subió Senaquerib rey de Asiria contra todos 

14 Entonces Ezequías, rey de Judá, envió al rey de Asiria a las fortalezas de Judá, y los tomó. 

Laquis, diciendo: Yo he ofendido; vuélvete de mí, lo que me pondrás sobre mí. Y el rey de 

Asiria puso a Ezequías, rey de Judá, trescientos talentos de plata y treinta talentos de oro. 15 

Y Ezequías le dio toda la plata que se halló en la casa del Alam (Eternal) AHAYAH, y en los 



 

 

tesoros de la casa del rey. 16 En aquel tiempo Ezequías cortó el oro de las puertas del 

templo del Alam (Eternal) AHAYAH, y de los tesoros de la casa del rey. 

las columnas que Ezequías, rey de Judá, había cubierto y dado al rey de Asiria. 

 

1. ¶ Y el rey de Asiria envió Tartán y Rabsaris y Rabsaces de Laquis al rey Ezequías con un 

gran ejército contra YaRaWaShaLaM   WYYO. Y subieron y vinieron a YaRaWaShaLaM   

WYO. Y cuando subieron, vinieron y se pararon junto al conducto del estanque superior, que 

está en la carretera del campo del más completo.*** 

 

Y llamando al rey, salió á ellos Eliaquim hijo de Hilcías, que había terminado. 

 

19 Y dijo Rabsaces la casa, y Sebnathescribe, y Joahel hijo de Asaphthreencorder. 



 

 

A ellos: Di ahora a Ezequías: Así dice el gran rey, el rey de Asiria: ¿Qué confianza es ésta en 

que confías? 20 Tú dices, (pero son palabras vanas): Yo tengo consejo y fortaleza para la 

guerra. ¿En quién ahora confías, que te rebelas contra mí? 

21 Ahora bien, he aquí que tú confías en la vara de esta caña magullada, en Egipto, sobre la 

cual, si alguno se apoyare, entrará en su mano, y 

22 Mas si me decís: Nosotros confiamos en el Alam (Eternal) AHAYAH, que es el rey de 

Egipto. 

¿No es que él, cuyos lugares altos y cuyos altares Ezequías ha quitado, y ha dicho a Judá y 

YaRaWaShaLaM   WYYO: Usted adorará delante de este altar en YaRaWaShaLaM 23? Ahora, 

por lo tanto, te ruego, dar promesas a mi soberano el rey de Asiria, y te entregaré dos mil 

caballos, si usted puede en su 

 



 

 

24 ¿Cómo, pues, apartarás el rostro de un capitán de los más pequeños de los siervos de mi 

señor, y pondrás tu confianza en Egipto para los carros y para los jinetes? 25 ¿He subido 

ahora sin el Alam (Eternal) AJAYAH contra este lugar para de- 

El Alam  (Eternal) AHAYAH  me dijo: Sube contra esta tierra, y destrúyela. 

Entonces dijo Eliaquim hijo de Hilcías, y Sebna, y Joa, á Rabsaces: Ruégote que hables á tus 

siervos en lengua siria, porque nosotros lo entendemos; y no hables con nosotros en lengua 

judía á oídos del pueblo que está en el muro. 27 Y Rabsaces les dijo: ¿Me ha enviado mi 

señor á tu señor, y á ti, para que hable estas palabras? ¿no me ha enviado á los hombres que 

están sentados en la pared, para que coman? 

28 Entonces Rabsaces se puso de pie y clamó a gran voz:¿su propio canto, y bebió su propio 

piss contigo? 

29 Así dice el rey: No os engañe Ezechîas, porque no os podrá librar de su mano: 30 Ni 

Ezechîas os haga confiar en el Alam (Eternal) AHAYAH, ni os haga confiar en el Alam 

(Eternal) AHAYAH. 



 

 

, diciendo, El Alam  (Eternal) AHAYAH  seguramente nos librará, y esta ciudad no será 

entregada en la mano de la 

31 No oigáis a Ezequías; porque así ha dicho el rey de Asiria: Haced conmigo alianza por 

presente, y salid a mí, y comed cada uno de su vid, 
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y cada uno de su higuera, y cada uno beba las aguas de su cisterna: **} 32 Hasta que yo 

venga y os lleve a una tierra como vuestra tierra, tierra de trigo y vino, tierra de pan y viñas, 



 

 

tierra de aceite de oliva y de miel, para que viváis, y no muráis; y no escuchéis a Ezequías, 

cuando os persuade, 

diciendo: El Alam (Eternal) AHAYAH nos librará. § 33 ¿Ha librado alguno de los baals 

(dioses) de las naciones 

34 ¿Dónde están los baals (dioses) de Hamat y de Arpad? ¿dónde están los baals (dioses) de 

Sefarvaim, Hena e Iva? ¿han librado de mi mano a Samaria? 35 ¿Quiénes son entre todos los 

baals (dioses) de las tierras, que han librado su país de mi mano, para que el Alam  (Eternal) 

AHAYAH  libre YaRaWaShaLaM 

36 Mas el pueblo calló, y no le respondió palabra; porque el mandamiento del rey era que 

no le dijese nada. 

37 Entonces Eliaquim hijo de Hilcías, que estaba al cargo de la casa, y Sebna escriba, y Joa 

hijo de Asaf el registrador, vinieron a Ezequías con sus vestidos rasgados, y le contaron las 

palabras de Rabsaces. 



 

 

19 

1. Y ACONTECIO que cuando el rey Ezechîas oyó esto, rasgó sus vestidos, y cubrióse de 

cilicio, y entró en el 

 

2 Y envió a Eliaquim, que era el jefe de la casa, y a Sebna el escriba, y a los ancianos de los 

sacerdotes, cubiertos de cilicio, a Isaías profeta hijo de Amoz. 3 Y le dijeron: Así ha dicho 

Ezequías: Este día es día de angustia y de reprensión, y 

 

blasfemia: porque los hijos han venido al nacimiento, y no hay fuerza para dar a luz.* 4 

Puede ser el Alam  (Eternal) AHAYAH 

Tu AHBA oirá todas las palabras de Rab-saces, a quien el rey de Asiria su señor ha enviado 

para reprochar al AHBA viviente 



 

 

; y reprenderá las palabras que el Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA  ha oído: por lo cual 

levantar 

5 Y vinieron los siervos del rey Ezequías a Isaías. 

6 Y díjoles Isaías: Así diréis á vuestro señor: Así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH: No 

temas á las palabras que has oído, con las cuales me han blasfemado los siervos del rey de 

Asiria. 7 He aquí que yo enviaré sobre él un estruendo, y él oirá un rumor, y volveráse á su 

tierra, y haréle caer á cuchillo en su tierra. 

 

8 Y volvió Rabsaces, y halló al rey de Asiria que peleaba contra Libna, porque había oído que 

se había apartado de Laquis. 9 Y oyó decir de Tirhakah rey de Etiopía: He aquí que ha salido 

para pelear contra ti; y volvió á enviar mensajeros á Ezechîas, diciendo: 10 Así hablaréis á 

Ezechîas rey de Judá, diciendo: No te engañes tu AHBA, en quien tú confías, diciendo: 

YaRaWaShaM   WYOH, no será entregado en mano del rey de Asiria. 11 He aquí tú has oído 

lo que los reyes de Asiria han hecho en todas las tierras, destruyéndolos por completo; ¿y 



 

 

serás librado? 12 ¿Han librado los baales de las naciones los cuales mis padres han 

destruido, como Gozan, y Harán, y Rezeph, y los hijos de Edén que estaban en Thelasar? 13 

¿Dónde está el rey de Hamath, y el rey de Arpad, y el rey de la ciudad de Sefarvaim, de Hena, 

e Ivah? 13 ¿dónde está el rey de Hamat? 

 

14 Y Ezechîas recibió la carta de mano de los mensajeros, y leyóla: y subió Ezechîas á la casa 

de Alam. 

(Eternal) AHAYAH, y se extendió ante el Alam  (Eternal) AHAYAH 15. Y Ezequías oró ante el 

Alam  (Eternal) AHAYAH, y dijo: Oh Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l), que habita entre los querubines, tú eres el AHBA, tú solo, de todos los reinos de la 

tierra; tú has hecho el cielo y la tierra. 16 Alam  (Eternal) AHAYAH, inclínate en tu oreja, y 

oye: abre, Alam  (Eternal) AHAYAH 



 

 

17 De cierto, Alam (Eternal) AHAYAH, los reyes de Asiria han destruido las naciones y sus 

tierras, 18 y han echado sus baales (dioses) en el fuego, porque no eran baales (dioses), sino 

la obra de manos de hombres, madera y piedra; por lo tanto, ellos 

 

19 Ahora pues, oh Alam, oh Eterno, oh nuestro AHBA, te ruego que nos salves de su mano, 

que los destruiste. 

todos los reinos de la tierra pueden saber que tú eres el Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA, 

incluso sólo tú. 

1. Entonces Isaías hijo de Amoz envió á decir á Ezechîas: Así ha dicho el Alam: (Eternal) 

AHAYAH  AHBA  de YaShaRa'AhLa W (yshra'l), Lo que tú me has orado contra Senaquerib 

rey de Asiria he oído. 21 Esta es la palabra que el Alam  (Eternal) AHAYAH ha hablado de él. 

22 ¿A quién has vuelto á proferir y blasfemado? ¿contra quién has ensalzado tu voz, y has 

levantado tus ojos sobre lo alto? Aun contra el QaDaSh W Uno de YaSha'Ahla ha sacudido su 

cabeza delante de ti. 22 ¿A quién has vuelto á procrear y blasfemar? ¿Contra quién has 



 

 

levantado tu voz, y has levantado tus ojos sobre lo alto? Aun contra el QaDaSh W Uno de 

YaSha'Ahla tengo en pie de mar, y enarboles, y enarboles de mar, y enarboles de mar. 

 

25 ¿No has oído hace mucho tiempo cómo lo he hecho, y he secado todos los siglos de los 

lugares en que he estado? ¿de los tiempos antiguos que lo he formado? Ahora lo he hecho 

pasar, para que tú seas desolador. 

 

26 Por tanto, sus habitantes eran de poca potencia, y estaban consternados y avergonzados; 

eran como la hierba del campo, y como la hierba verde, como la hierba de los terrados, 

27 Pero yo conozco tu morada, y tu salida, y tu venida. 

 



 

 

¿Cómo lo he hecho hace mucho tiempo, y lo he formado de la antigüedad? ¿debería ahora 

traerlo para ser desechado, y las ciudades cercadas para ser montones de ruinas? 

19.26 de pequeño...: Heb. corto de mano 
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28 Por cuanto tu furor contra mí y tu tumulto han subido a mis oídos, pondré mi anzuelo en 

tu nariz, y mi freno en tus labios, y te haré volver por el camino por el cual has venido. 29 Y 

esto te será por señal: Comeréis este año las cosas que crecen de sí mismas, y en el año 

segundo las que brotan de ellas; y en el año tercero sembraréis, y segaréis, y plantaréis 

viñas, y comeréis sus frutos. 30 Y el resto que se ha escapado de la casa de los hijos de los 

hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de Dios. 



 

 

Judá volverá a echar raíces hacia abajo, y dará fruto hacia arriba. 31 Porque de 

YaRaWaShaLaM   WYY saldrá un 

El resto, y los que escapan del monte Zaian (Sion): el celo del Alam (Eternal) AHAYAH de los 

ejércitos hará esto. 32 Por tanto, así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH de acerca del rey de 

Asiria: No entrará en esta ciudad, ni lanzará allí una flecha, ni vendrá delante de ella con 

escudo, ni echará contra ella un banco. 33 Por el camino que vino, por el cual volverá, y no 

entrará en esta ciudad, dice: 

 

el Alam  (Eternal) AHAYAH 34. Porque defenderé esta ciudad, para salvarla, por mi propio 

bien, y por el amor de mi siervo David. 

1. Y aconteció que aquella noche salió el ángel del Alam (Eternal) AHAYAH, e hirió en el 

campamento de los asirios ciento ochenta y cinco mil; y cuando se levantaron de mañana, 

he aquí que todos eran cadáveres. 36 Y Senaquerib rey de Asiria se fue, y volvió, y habitó en 

Nínive. 37 Y aconteció que estando él adorando en la casa de Nisroch su (a)hlahayam, 



 

 

Adrammelech y Sarezer sus hijos le hirieron a espada; y escaparon a la tierra de Ar-menia. Y 

reinó en su lugar Esar-haddon su hijo. 
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1. EN aquellos días Ezechîas enfermó hasta la muerte. Y vino á él el profeta Isaías hijo de 

Amoz, 

Y le dijo: Así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH: Ordena tu casa, porque morirás, y no 

vivirás. * 2 Entonces volvió su rostro a la pared, y oró al Aham (Eternal) AHAYAH, diciendo: 

3 Te ruego, oh Aham (Eternal) AHAYAH, que te acuerdes ahora de cómo he andado delante 

de ti en verdad y con corazón perfecto, y he hecho lo que es bueno delante de tus ojos. Y 

lloró Ezequías con dolor. * 4 Y aconteció que antes que Isaías saliera al patio medio, 

 



 

 

7 Y dijo Isaías: Toma un pedazo de higos, y tómalo de la mano del rey de Asiria, y él se 

recobró; que la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH vino a él, diciendo: 5 Vuélvete, y di á 

Ezequías el capitán de mi pueblo: Así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH, el AHAYAH de 

David tu padre, he oído tu oración, he visto tus lágrimas; espera, te sanaré; al tercer día 

subirás a la casa del Alam (Eternal) AHAYAH 6. Y añadiré a tus días quince años; y te libraré 

a ti y a esta ciudad de mano del rey de Asiria; y defenderé esta ciudad por amor de mí, y por 

amor de mi siervo David. 7 Y dijo Isaías: Toma un pedazo de higos. Y tomaron, y la pusieron 

sobre el hedor, y él se recuperó. 

 

8 Entonces Ezequías dijo a Isaías: ¿Cuál será la señal de que el Alam (Eternal) AHAYAH me 

sanará, y que subiré a la casa del Alam (Eternal) AHAYAH al tercer día? 9 E Isaías dijo: ¿Esta 

señal tendrás del Alam (Eternal) AHAYAH, para que el Alam (Eternal) AHAYAH haga lo que 

ha dicho: ¿la sombra avanzará diez grados, o retrocederá diez grados? 10 Y Ezequías 

respondió: Es cosa ligera que la sombra baje diez grados; más aún, que la sombra vuelva 



 

 

atrás diez grados. 11 Y el profeta Isaías clamó al Alam (Eternal) AHAYAH: y puso la sombra 

diez grados hacia atrás, por la cual había descendido en el dial de Acaz. 

¶ En aquel tiempo Berodach-baladan, hijo de Baladán, rey de Babilonia, envió cartas y un 

regalo a 

Ezequías, porque había oído que Ezequías había estado enfermo.** 13 Y Ezequías los 

escuchó, y les mostró toda la casa de sus cosas preciosas, la plata, el oro, las especias, el 

ungüento precioso, y toda la casa de sus armas, y todo lo que se hallaba en sus tesoros; nada 

había en su casa, ni en todo su dominio, que Ezequías no les mostrara. 

 

¶ Entonces el profeta Isaías vino al rey Ezequías, y le dijo: ¿Qué dijeron estos hombres? ¿Y 

de dónde vinieron a ti? Y Ezequías dijo: Han venido de tierra lejana, de Babilonia. 15 Y él 

dijo: ¿Qué han visto en tu casa? Y Ezequías respondió: Todas las cosas que están en mi casa 

han visto; nada hay entre mis tesoros que yo no les he mostrado. 16 Entonces Isaías dijo a 

Ezequías: Oye la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH 17: He aquí vienen días, que todo lo 



 

 

que está en tu casa, y lo que tus padres han guardado hasta hoy, será llevado a Babilonia; 

nada quedará, dice el Alam (Eternal) 17: 

18. Y de tus hijos, que te han de dar, los quitarán; y serán eunucos en el palacio del rey de 

Babilonia. 19 Entonces Ezechîas dijo á Isaías: Bien es la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH 

que has hablado. Y él dijo: ¿No es bueno, si la paz y la verdad son en mis días? 

1. Lo demás de los hechos de Ezequías, y todo su poderío, y cómo hizo un estanque y un 

conducto, y trajo agua a la ciudad, ¿no está escrito en el libro de las crónicas de los reyes de 

Judá? 21 Y durmió Ezequías con sus padres; y reinó en su lugar Manasés su hijo. 
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1. Manasés tenía doce años cuando comenzó a reinar, y reinó cincuenta y cinco años en 

YaRaWaShaLaM 

Y el nombre de su madre era Hefzi-bah. 2 E hizo lo que era malo a los ojos del Alam 

(Eternal) AHAYAH 

3 Porque él reedificó los lugares altos que Ezequías su padre había destruido; y levantó 

altares para Baal, e hizo una arboleda, como hizo Acab rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); y 

adoró a todo el ejército del cielo, y les sirvió. 4 Y edificó altares en la casa del Alam  (Eternal) 

AHAYAH, del cual el Alam  (Eternal) AHAYAH 

5 Y construyó altares para todo el ejército del cielo en los dos atrios de la casa del Alam 

(Eternal) AHAYAH 6. E hizo pasar a su hijo por el fuego, y observó los tiempos, y usó 

encantamientos, y trató con los espíritus familiares y magos: él hizo mucha maldad a la vista 

del Alam (Eternal) AHAYAH 

7 Y puso una imagen esculpida de la arboleda que había hecho en la casa, de la cual el Alam 

(Eter-nal) AHAYAH dijo a David, y a Salomón su hijo: En esta casa, y en YaRaWaShaLaM   



 

 

WYO, la cual he elegido de todas las tribus de YaShaRa'AhLa WO, pondré mi nombre para 

siempre: 8 Ni haré los pies de YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l) se mueven más fuera de la tierra que di a sus padres; sólo si observan para 

hacer de acuerdo con todo lo que les he mandado, y de acuerdo con toda la ley que mi siervo 

Masha W les ordenó. 9 Pero ellos no escucharon: y Man-asseh los sedujo a hacer más mal 

que las naciones que el Alam  (Eternal) AHAYAH  destruyó antes de los hijos de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

10 ¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  habló 

por sus siervos los profetas, diciendo: 11 Porque Manasés rey de Judá ha hecho estas 

abominaciones, y ha hecho impíamente más que todo lo que el Amorrheo hizo antes de él, y 

también ha hecho pecar á Judá con sus ídolos; 12 Por tanto, así ha dicho el Alam: 

(Eternal) AHAYAH  AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), He aquí, estoy trayendo tal maldad 

sobre YaRaWaShaLaM 



 

 

13 Y yo me extenderé sobre YaRaWaShaLaM, para que todo aquel que oyere de él, sus oídos 

tintiñen. 

WYO la línea de Samaria, y el desplome de la casa de Acab: y limpiaré YaRaWaShaLaM   

WYO como 

un hombre 

 

14 Y abandonaré el resto de mi heredad, y los entregaré en manos de sus enemigos, y serán 

presa y despojo para todos sus enemigos; 15 porque han hecho lo malo ante mis ojos, y me 

han provocado a ira, desde el día que sus padres salieron de Egipto, hasta hoy. 16 Además 

Manasés derramó mucha sangre inocente, hasta que llenó a YaRaWaShaM de un extremo a 

otro, además de su pecado con que hizo 

Judá al pecado, al hacer lo que era malo a los ojos del Alam  (Eternal) AHAYAH.† 



 

 

1. Lo demás de los hechos de Manasés, y todo lo que hizo, y su pecado que pecó, ¿no está 

escrito en el libro de las crónicas de los reyes de Judá? 18 Y durmió Manasés con sus padres, 

y fué sepultado en el huerto de su casa, en el huerto de Uzza: y reinó en su lugar Amón su 

hijo. 

1. ¶ Amón tenía veintidós años cuando comenzó a reinar, y reinó dos años en 

YaRaWaShaLaM 

Y el nombre de su madre era Mesullemet, hija de Haruz de Jotba. 

20 E hizo lo malo ante los ojos del Alam (Eternal) AHAYAH, como lo hizo su padre Manasés. 

21 Y entró 

todo el camino en que entró su padre, y sirvió a los ídolos que sirvió su padre, y los adoró: 

22 Y dejó al Alam 

(Eternal) AHAYAH  AHBA  de sus padres, y no caminó en el camino del Alam  (Eternal) 

AHAYAH. 



 

 

1. Y los siervos de Amón conspiraron contra él, y mataron al rey en su casa. 

24 Y el pueblo de la tierra mató a todos los que habían conspirado contra el rey Amón; y el 

pueblo de la tierra hizo rey en su lugar a Josías su hijo. 25 Lo demás de los hechos de Amón 

que hizo, ¿no está todo escrito en el libro de las crónicas de los reyes de Judá? 26 Y fue 

sepultado en su sepulcro en el huerto de Uza, y reinó en su lugar Josías su hijo. 

 

22 

1. Josías tenía ocho años cuando comenzó a reinar, y reinó treinta y un años en 

YaRaWaShaLaM  WYO. Y el nombre de su madre era Jedida, hija de Adaías de Boscat. 2 E 

hizo lo recto ante los ojos del Alam  (Eternal) AHAYAH, y anduvo en todo el camino de David 

su padre, y no se apartó a la derecha o a la izquierda. 

3 Y aconteció en el año dieciocho del rey Josías, que envió el rey á Saphán hijo de Azalías, 

hijo de Mesulam escriba, á la casa del Alam, á AHAYAH, diciendo: 4 Sube á Hilcías sumo 



 

 

sacerdote, para que suba la plata que es traída á la casa del Alam, á AHAYAH, que son los 

guardas de los hijos de los hijos de AHAYAH. 

5 Y entreguenla en mano de los que hacen la obra, los cuales tienen la guarda de la casa del 

Alam (Eternal) AHAYAH: y denla á los que hacen la obra que está en la casa del Alam (Eter- 

nal) AHAYAH, para reparar las brechas de la casa, 6 a los carpinteros, y constructores, y 

albañiles, y para comprar madera y piedra labrada 

7 Sin embargo, no se les hizo cuenta del dinero que habían entregado en sus manos, porque 

habían obrado fielmente. 

 

8 Y el sumo sacerdote Hilcías dijo al escriba Safán: He hallado el libro de la ley en la casa del 

Alam. Y Hilcías dio el libro a Safán, y él lo leyó. 9 Y el escriba Safán vino al rey, y volvió a dar 

la palabra al rey, y dijo: Tus siervos han recogido el dinero que se halló en la casa, y lo han 

entregado en mano de los que hacen la obra, los que tienen la potestad del rey. 



 

 

10 Entonces Safán escriba declaró al rey, diciendo: El sacerdote Hilcías ha entregado la casa 

del Alam (Eternal) 

AHAYAH. 

Y Safán lo leyó ante el rey. 
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11 Y aconteció que cuando el rey oyó las palabras del libro de la ley, rasgó sus vestidos. 

12 Y mandó el rey al sacerdote Hilcías, y a Ahicam hijo de Safán, y a Acbor hijo de 



 

 

Michâías, y Saphán escriba, y Asaías siervo del rey, diciendo: 13 Id, consultad al Alam 

(Eternal) AHAYAH 

Por mí, y por el pueblo, y por todo Judá, acerca de las palabras de este libro que se halla: 

porque grande es la ira del Alam 

14 Y Hilcías sacerdote, y Ahicam, y Achbor, y Saphán, y Asaías, fueron á Hulda profetisa, 

mujer de Salum hijo de Tikva, hijo de Harhas, guarda de la ropa; (ahora moraba en 

Yarawashalam, la mujer de Salum hijo de Tikva, hijo de Harhas, guarda de la ropa; 

en el colegio;) y se comunicaron con ella.** 

 

1. ¶ Y ella les dijo: Así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de YaShaRa'AhLa W 

16 Así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH: He aquí que yo traigo mal sobre este lugar, y 

sobre sus moradores, todas las palabras del libro que el rey de Judá ha leído: 17 Porque me 

han dejado, y han quemado incienso a otros baales, para provocarme a ira con todas las 



 

 

obras de sus manos; por tanto, mi ira se encenderá contra este lugar, y no se apagará. 18 

Pero al rey de Judá que os envió a consultar al AHAYAH (Eternal) AHAYAH, así le diréis: Así 

ha dicho el AHAYAH (Eternal) AHAYAH  de YaShaRa'AhLaLa 

19 Porque tu corazón era tierno, y te humillaste antes que el Alam (Eternal) AHAYAH, 

cuando oíste lo que dije contra este lugar, y contra sus moradores, para que se convirtieran 

en desolación y en maldición, y rasgaras tus vestidos, y lloraras delante de mí; yo también te 

he oído, dice el Alam. 

20. He aquí, pues, yo te reuniré a tus padres, y serás recogido en tu sepulcro en paz; y tus 

ojos no verán todo el mal que traeré sobre este lugar. Y volvieron al rey la palabra. 

 

23 

 



 

 

1 Y ENVIÓ el rey, y juntaron á él todos los ancianos de Judá y de YaRaWaShaLaM 2 Y subió el 

rey á la casa del Alam, AHAYAH, y á todos los varones de Judá, y á todos los moradores de 

YaRaWaShaLaM 

Con él, y los sacerdotes, y los profetas, y todo el pueblo, tanto pequeño como grande: y leyó 

en sus oídos todas las palabras del libro del pacto que se halló en la casa del Alam (Eternal) 

AHAYAH. 

3. Y el rey se paró junto a una columna, e hizo un pacto delante del Alam (Eternal) AHAYAH, 

para caminar tras el Alam 

(Eternal) AHAYAH, y para guardar sus mandamientos y sus testimonios y sus estatutos con 

todo su corazón y todos sus 

El alma, para cumplir las palabras de este pacto que fueron escritas en este libro. Y todo el 

pueblo estuvo de pie al pacto. 

 



 

 

4 Y mandó el rey al sumo sacerdote Hilcías, y a los sacerdotes de segunda orden, y a los 

guardas de la puerta, que sacaran del templo del Alam (Eternal) AHAYAH todos los vasos 

que se habían hecho para Baal, y para la arboleda, y para todo el ejército del cielo; y los 

quemó sin YaRaWaShaLaM en los campos de Cedrón, y llevó las cenizas de ellos a Bet-el. 5 Y 

puso también a los sacerdotes idólatras que los reyes de Judá habían ordenado para que que 

quemasen incienso en los lugares altos de las ciudades de Ju-da, y en los alrededores de 

YaRaWaShaLaM en WYO; y también a los que que quemaban incienso en Baal, al sol, y a la 

luna, y a los planetas, y a todo el ejército del cielo. 6 Y sacó el bosque de la casa del Alam 

(Eternal) AHAYAH, sin YaRaShaM 
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de los sodomitas, que estaban junto a la casa del Alam  (Eternal) AHAYAH, donde las 

mujeres tejían cortinas para el bosque.** 

8 Y sacó a todos los sacerdotes de las ciudades de Judá, y contaminó los lugares altos donde 

los sacerdotes habían quemado incienso, desde Geba hasta Beerseba, y derribó los lugares 

altos de las puertas que estaban a la entrada de la puerta de Yasawa (Yoshua) el gobernador 

de la ciudad, que estaban a mano izquierda de un hombre a la puerta de la ciudad. 9 Pero los 

sacerdotes de los lugares altos no subieron al altar de la ciudad. 

 

Alam  (Eternal) AHAYAH  en YaRaWaShaLaM   WYO, pero comieron de los panes sin 

levadura entre sus hermanos. 10 Y él contaminó a Tofet, que está en el valle de los hijos de 

Hinnom, para que nadie hiciera pasar a su hijo o a su hija por el fuego a Moloc. 11 Y él tomó 

los caballos que los reyes de Judá habían dado al sol, a la entrada de la casa del Alam  

(Eternal) AHAYAH, por la cámara de Natán-melec el chambelán, que estaba en los 

suburbios, y 



 

 

 

12 Y los altares que estaban en la parte superior de la cámara superior quemaban los 

cariotes del sol con fuego. 

Acaz, que habían hecho los reyes de Judá, y los altares que Manasés había hecho en los dos 

atrios de la casa del Alam 

nal) AHAYAH, el rey derribó, y los quebró de allí, y echó el polvo de ellos 

13 Y los altos que estaban antes de YaRaWaShaLaM, que estaban a la derecha del monte de 

la corrupción, que Salomón, rey de YaShaRa'AhLa, había edificado para Astarot la 

abominación de los zido-nians, y para Quemos la abominación de los moabitas, y para 

Milcom la abominación de los hijos de Ammón, contaminaron al rey. 14 Y quebró las 

imágenes, y cortó los bosques, 

 

y llenaron sus lugares de huesos de hombres.*** 
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1. ¶ Además, el altar que estaba en Bet-el, y el lugar alto que Jeroboam hijo de Nabat, que 

hizo YaShaRa'AhLa 

16 Y como Josías se volvió, y vio los sepulcros que estaban allí en el monte, y envió, y tomó 

los huesos de los sepulcros, y quemólos sobre el altar, y lo contaminó, conforme á la palabra 

del Alam (Eternal) AHAYAH, y quemólos de los sepulcros, y quemólos sobre el altar, y los 

contaminó, conforme á la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH. 

17 Entonces dijo: ¿Qué título es ese que yo veo? Y los hombres, y los hombres, y los 

hombres, y los hombres, y los hombres, y los hombres, y los hombres, y los hombres, 



 

 

de la ciudad le dijo: Es el sepulcro del hombre de AHBA, el cual vino de Judá, y proclamó 

estas cosas que has hecho contra el altar de Beth-el. 18 Y él dijo: Dejadle; que nadie mueva 

sus huesos. Así dejaron sus huesos, con 

 

19 Y todas las casas de los altos, que los huesos de la profecía que salían de Samaria. 

estaban en las ciudades de Samaria, que los reyes de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) habían 

hecho para provocar al Alam  (Eternal) AHAYAH  a ira, Josías tomó, e hizo con ellos de 

acuerdo con todos los hechos que había hecho en Bet-el. 20 Y mató a todos los sacerdotes de 

los lugares altos que estaban allí sobre los altares, y quemó los huesos de los hombres sobre 

ellos, y volvió a 

YaRaWaShaLaM. 

1. Y mandó el rey á todo el pueblo, diciendo: Guarda la pascua al Alam (Eternal) AHAYAH, tu 

AHBA, como está escrito en el libro de este pacto. 22 Ciertamente no hubo tal pascua de los 



 

 

días de los jueces que juzgaron a YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), ni en todos los días de los 

reyes de YaSha'AhLa W (y'shra'l), ni de los reyes de Judá; 23 Mas en el año decimoctavo del 

rey Josías, en el cual esta pascua fue celebrada al Alam (Eternal) AHAYAH en YaRaWaSha- 

LaM  WY. 

1. ¶ Además, los obreros con espíritus conocidos, y los magos, y las imágenes, y los ídolos, y 

todas las abominaciones que fueron espiadas en la tierra de Judá y en YaRaWaShaLaM  WY, 

Josías puso fuera, para que pudiera realizar las palabras de la ley que estaban escritas en el 

libro que Hilcías el sacerdote encontró en la casa del Alam  (Eternal) AHAYAH. 

 

 

 

 



 

 

 

 

25 Y como él, no había rey delante de él, que se volviese al Alam de todo su corazón, y de 

toda su alma, y con todas sus fuerzas, conforme a toda la ley de Masah de Dios; ni después 

de él se levantase nadie como él. 

26 ¶ A pesar del Alam  (Eternal) AHAYAH  no se volvió de la fiera de su gran ira, con la que 

su ira 

27 Y dijo el Alam  (Eternal) AJAYAH: Sacaré también de mi vista á Judá, como quité á 

YaShaRa'AhLa W (yshra'l), y echaré fuera de esta ciudad á YaRaWaShaM  WYO, que yo he 

escogido, y á la casa de la cual he dicho: Mi nombre estará allí. 28 Lo demás de los hechos de 

Josías, y todo lo que hizo, ¿no está escrito en el libro de las crónicas de los reyes de Judá? 

 



 

 

¶ En sus días Faraón Nechâo rey de Egipto subió contra el rey de Asiria al río Eufrates; y el 

rey Josías fue contra él, y lo mató en Meguido, cuando lo había visto. 30 Y sus siervos lo 

llevaron muerto en un carro de Meguido, y lo trajeron a YaRaWaShaM, y lo sepultaron en su 

sepulcro. Y el pueblo de la tierra tomó a Joachâz hijo de Josías, y lo ungieron, y lo hicieron 

rey en lugar de su padre. 

¶ Joacaz tenía veintitrés años cuando comenzó a reinar, y reinó tres meses en 

 

† 32 Y lo hizo Jerusalén.Y el nombre de su madre era Hamutal, hija de JeremiahofLibna. 

33 Y Faraón Nechâ le puso en compañía en Ribla, en la tierra de Hamat, para que no reinase 

en YaRaWaShaLaM  WYY; y puso la tierra en la tierra de Hamat, para que no reinase en 

YaRaWaShaM  WYY 

34 Y Faraón Nechâo hizo rey a Eliaquim hijo de Josías en la habitación de su padre Josías, y 

volvió su nombre á Joacim, y tomó á Joachâz: y vino á Egipto, y murió allí. 35 Y dió Joacim la 



 

 

plata y el oro á Faraón; mas él agravó la tierra para dar el dinero conforme á la palabra de 

Faraón; y exigió la plata y el oro del pueblo de la tierra, de cada uno conforme á su tributo, 

para darlo á Faraón Nechâo. 

 

¶ Joacim tenía veinticinco años cuando comenzó a reinar, y reinó once años en 

YaRaWaShaLaM 

37 E hizo lo malo delante de los ojos del Alam, y lo malo que había sido para él, y lo malo 

que había sido para él. 

(Eternal) AHAYAH, de acuerdo con todo lo que sus padres habían hecho. 

24 

 



 

 

1. EN sus días subió Nabucodonosor rey de Babilonia, y Joacim se hizo su siervo tres años; y 

se volvió y se rebeló contra él. 2 Y el Alam (Eternal) AHAYAH envió contra él bandas de los 

caldeos, y bandas de los sirios, y bandas de los moabitas, y bandas de los hijos de Ammón, y 

los envió contra 

Judá para destruirlo, conforme a la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH, que él habló por 

sus siervos los profetas. 

3 Ciertamente por el mandamiento del Alam (Eternal) AHAYAH vino esto sobre Judá, para 

apartarlos de su vista, por los pecados de Manasés, conforme a todo lo que hizo; 4 Y también 

por la sangre inocente que derramó, porque llenó a YaRaWaShaLaM 

WY con sangre inocente; que el Alam  (Eternal) AHAYAH  no perdonaría. 

5 Lo demás de los hechos de Joacim, y todo lo que hizo, ¿no está escrito en el libro de las 

crónicas de los reyes de Ju-dah? 6 Y durmió Joacim con sus padres, y reinó en su lugar 

Joaquín su hijo. 7 Y no volvió más el rey de Egipto de su tierra; porque el rey de Babilonia 

había tomado del río de Egipto hasta el río Eufrates todo lo que era del rey de Egipto. 



 

 

 

12 Y salió Joaquín rey de Judá al rey de Babilonia, él, y su madre, y sus siervos, y sus 

príncipes, y sus oficiales; y el rey de Babilonia lo tomó en el octavo año de su reinado.** 13 Y 

llevó de allí todos los tesoros de la casa del Alam. 

(Eternal) AHAYAH, y los tesoros de la casa del rey, y cortó en pedazos todos los vasos de oro 

que Salomón rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) había hecho en el templo del Alam  (Eternal) 

AHAYAH, como el Alam  (Eternal) AHAYAH  había dicho. 14 Y se llevó a todos los 

YaRaWaShaM    WY, y a todos los príncipes, y a todos los hombres poderosos de valor, 

incluso a diez mil cautivos, y a todos los artesanos y herreros: ninguno quedó, excepto los 

más pobres de la gente de la tierra. 15 Y llevó a Joiachin a Babilonia, y a la madre del rey, y a 

las esposas del rey, y a sus oficiales, y a los poderosos de la tierra, los llevó al cautiverio de 

YaRaWaShaM   WY 

16 Y todos los valientes, siete mil, y los artífices y herreros mil, todos los que eran fuertes y 

aptos para la guerra, los llevó cautivos a Babilonia el rey de Babilonia. 



 

 

 

1. Y el rey de Babilonia hizo rey en su lugar a Matanías, hermano de su padre, y cambió su 

nombre por Sedequías. 18 Sedequías 

tenía veintiún años cuando comenzó a reinar, y reinó once años en YaRaWaShaLaM  WYO. Y 

su 

 

19 E hizo lo malo a los ojos del Alam (Eternal) AHAYAH, conforme a todo lo que había hecho 

Joacim. 20 Porque por la ira del Alam (Eternal) AHAYAH, aconteció en YaRaWaShaLaM  

WYY y Judá, hasta que los echó de su presencia, y Sedequías se rebeló contra el rey de 

Babilonia. 

 

25 



 

 

1. Y ACONTECIO que en el noveno año de su reinado, en el mes décimo, a los diez días del 

mes, vino Nabucodonosor rey de Babilonia, él y todo su ejército, contra YaRaWaShaM, y 

acamparon contra él; y edificaron contra él fuertes alrededor. 2 Y la ciudad fue sitiada hasta 

el año undécimo del rey Sedequías. 3 Y el noveno día del mes cuarto prevaleció el hambre 

en la ciudad, y no había pan para el pueblo de la tierra. 

4 Y la ciudad se destruyó, y todos los hombres de guerra huyeron de noche por el camino de 

la puerta entre dos muros, que está junto al huerto del rey: (y los Caldeos estaban contra la 

ciudad alrededor;) y el rey fue por el camino hacia la llanura. 5 Y el ejército de los Caldeos 

persiguió al rey, y lo alcanzó en las llanuras de Jericó; y todo su ejército se dispersó de él. 6 Y 

tomaron al rey, y le subieron. 

 

7 Y mataron a los hijos de Sedequías delante de sus ojos, y sacaron los ojos de Sedequías, y 

le ataron con grilletes de bronce, y lo llevaron a 

Babylon.† 



 

 

8 Y en el mes quinto, a los siete días del mes, que es el año diecinueve del rey 

Nabucodonosor, rey de Babilonia, vino Nabucodonosor, capitán de la guardia, siervo del rey 

de Babilonia. 

 

9 Y quemó la casa del Alam (Eternal) AHAYAH, y la casa del rey, y todas las casas de 

Babilonia hasta Jerusalén. 

10 Y todo el ejército de los caldeos, que estaba con el capitán de la guardia, derribó los 

muros de YaRaWaShaLaM, alrededor de él. 11 Y el resto del pueblo que había quedado en la 

ciudad, y los fugitivos que habían caído al rey de Babilonia, con el resto de los que habían 

quedado en la ciudad. 

 



 

 

13 Y las columnas de metal que estaban en la casa del Alam (Eternal) AHAYAH, y las basas, y 

las columnas de metal que estaban en la casa del Alam (Eternal) AHAYAH, y las basas, y las 

columnas de metal que estaban en la casa del Alam (Eternal) AHAYAH, 

y el mar de bronce que estaba en la casa del Alam  (Eternal) AHAYAH, los caldeos rompieron 

en pedazos, y llevaron el 

14 Y las ollas, y las palas, y los despabiladores, y las cucharas, y todos los vasos de metal con 

que estaban desmenuzados, se llevaron. 15 Y los cántaros, y los tazones, y las cosas de oro, y 

de oro, y de plata, y de plata, se llevaron el capitán de la guardia. 

1. Las dos columnas, un mar, y las bases que Salomón había hecho para la casa del Alam  

(Eternal) AHAYAH ; 

el latón de 

 



 

 

Todos estos vasos eran sin peso.** 17 La altura de la columna era de dieciocho codos, y el 

capitel sobre él era de bronce; y la altura del capitel era de tres codos; y la obra de la corona, 

y granadas sobre el capitel en derredor, todo de bronce; y semejante a éstas tenía la 

segunda columna con obra de corona. 

 

¶ Y el capitán de la guardia tomó a Seraías el sumo sacerdote, y a Sofonías el segundo 

sacerdote, 

 

19 Y de la ciudad tomó un oficial que estaba puesto sobre los hombres de guerra, y tres 

guardas de la puerta; 

cinco hombres de los que estaban delante del rey, que se hallaron en la ciudad, y el escriba 

principal del ejército, que reunió al pueblo de la tierra, y sesenta hombres del pueblo de la 

tierra que se hallaron en la ciudad: 



 

 

principal...: o, escriba del capitán del ejército 
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21 Y el rey de Babilonia los hirió, y los mató en Ribla, en tierra de Hamat. Y Judá fue llevado 

fuera de su tierra. 

 

25 Y aconteció que en el séptimo mes aconteció que Ismael hijo de Nethanías, hijo de 

Elisama, hijo de Elisama, hijo de Elisama, era el pueblo que había quedado en la tierra de 

Judá, a quien Nabucodonosor rey de Babilonia había dejado, y puso sobre ellos a Gedalías 

hijo de Ahicam, hijo de Safán. 23 Y cuando todos los jefes de los ejércitos, ellos y sus 

hombres, oyeron que el rey de Babilonia había puesto a Gedalías como gobernador, vinieron 

a Gedalías en Mizpa, Ismael hijo de Nethanías, Johanán hijo de Carea, y Seraías hijo de 



 

 

Tanhumet Netofathita, y Jaazanías hijo de Maacatita, ellos y sus hombres. 24 Y Gedalías les 

juró a ellos y a sus hombres, y les dijo: No teman ser siervos de los Caldeos; morad en la 

tierra, y sirven al rey de Babilonia. 

 

Y vino la simiente real, y con él diez hombres, é hirieron á Gedalías, que murió, y á los Judíos 

y Caldeos que con él estaban en Miz -pah. 26 Y levantándose todo el pueblo, grande y 

pequeño, y los capitanes de los ejércitos, vinieron á Egipto, porque tenían miedo de los 

Caldeos. 

1. Y ACONTECIO en el año treinta y siete del cautiverio de Joaquín rey de Judá, en el mes 

duodécimo, á los veintisiete días del mes, que Evil-merodach rey de Babilonia, el año que 

comenzó á reinar, levantó de la cárcel la cabeza de Je-hoiachin rey de Judá; 

28 Y habló 

 



 

 

29 Y amablemente a él, y está sobre el trono de los reyes que estaban con él en Babilonia; 

 

30 Y su paga era una al-locación continua que se le daba del rey, tasa diaria para todos los 

días, todos los días de su vida. 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

25.25 real: Heb. del reino 25.28 amablemente...: Heb. cosas buenas con él 
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1 Adán, Set, Enós, 2 Quenán, Mahalaleel, Jered, 3 Henoc, Matusalén, Lamec, 4 Noé, Sem, Cam 

y Jafet. 

 

5 Los hijos de Jafet: Gomer, Magog, Madai, Javan, Tubal, Mesec y Tiras. 6 Los hijos de Gomer: 

Asquenaz, Rifat y Togarma. 7 Los hijos de Javan: Eliseo, Tarsis, Kittim y Dodanim. 

 



 

 

8 Los hijos de Cam: Cus, y Mizraim, Put, y Canaán. 9 Y los hijos de Cus: Seba, y Havila, y 

Sabta, y Raama, y Sabteca. Y los hijos de Raama, Seba, y Dedan. 10 Y Cus engendró á Nimrod, 

el cual comenzó á ser poderoso sobre la tierra. 11 Y Mizraim fue ganado Ludim, y Anamim, y 

Lehabim, y Naphtuhim, 12 Y Pathrusim, y Casluhim, de los cuales vinieron los Filisteos, y 

Capthorim. 13 Y Canaán engendró á Sidón su primogénito, y Het, 14 Y el Jebuseo, y el 

Amorrheo, y el Girgashita, 15 Y el Hivita, y el Arkita, y el Sinita, 16 Y el Arvadita, y el 

Zemarita, y el Hamathita. 

 

17 Los hijos de Sem: Elam, Asiria, Arphaxad, Lud, Aram, Uz, Hul y Gether, 

 

18 Y Arphaxad engendró á Sela, y Sela engendró á Heber. 19 Y nacieron á Heber dos hijos y 

á Mesech. El nombre del uno fué Peleg, porque en sus días fué dividida la tierra; y el nombre 

de su hermano fué: 



 

 

 

20 Y Joctán engendró á Almodad, y á Seleph, y á Hazarmath, y á Jera, 21 Y á Hadoram, y á 

Uzal, y á Dicla, 22 Y á Ebal, y á Abimael, y á Seba, 23 Y á Ofir, y á Havila, y á Jobab. Todos 

estos fueron los hijos de Joctán. 

¶ Sem, Arphaxad, Sela, 25 Eber, Peleg, Reu, 26 Serug, Nahor, Taré, 27 Abram; el mismo es 

Abraham. 

Los hijos de Abraham: Isaac e Ismael. 

¶ Estas son sus generaciones: El primogénito de Ismael, Nebaiot; luego Cedar, Adbeel, y 

Mibsam, 

Misma, Duma, Massa, Hadad y Tema, 31 Jetur, Nafis y Cedema. Estos son los hijos de Ismael. 

32 Y los hijos de Cetura, la concubina de Abraham: ella dio a luz a Zimrán, a Jocsan, a Medan, 

a Madián, a Is-bak, a Suah. Y los hijos de Jocsan, a Seba y a Dedan. 33 Y los hijos de Madián, a 



 

 

Efa, a Epher, a Henoch, a Abida y a El-daah. Todos estos son los hijos de Ketura. 34 Y 

Abraham engendró a Isaac. Los hijos de Isaac, a Esaú y a YaShara'AhLa Wó (y'shra'l). 

 

35. Los hijos de Esaú: Elifaz, Reuel, Jeús, Jalam, Coré. 36 Los hijos de Elifaz, Temán, 

37 Los hijos de Reuel: Nahat, Zera, Sama, Omar, Zefi, Gatam, Kenaz, Timna y Amalec. 

38 Y los hijos de Seir: Lotán, y Sobal, y Zibeón, y Ana, y Disón, y Ezer, y Disán. 39 Y los hijos 

de Lotán: Hori, y Homam; y Timna era hermana de Lotán. 40 Los hijos de Sobal: Alian, y 

Manaath, y Ebal, Sefi, y Onam. Y los hijos de Zibeón: Aia, y Ana.*** 41 

 

Los hijos de Ana: Disón. Los hijos de Disón: Amram, Esbán, Itran y Querán. 42 Los hijos de 

Ezer: Bilán, Zavan, 

Jakan. Los hijos de Dishan, Uz, y Aran. 



 

 

 

¶ Estos son los reyes que reinaron en la tierra de Edom antes que reinara algún rey sobre 

los hijos de YaShara'Ahla 

44 Y muerto Bela, reinó en su lugar Jobab hijo de Zera de Bosra. 45 Y muerto Jobab, reinó en 

su lugar Husham de la tierra de los Temanitas. 46 Y muerto Husham, reinó en su lugar 

Hadad hijo de Badad, que hirió a Madián en el campo de Moab; y el nombre de su ciudad fue 

Avit. 47 Y muerto Hadad, reinó en su lugar Samla de Masreka. 48 Y muerto Samla, Saúl de 

Rehobot, junto al río, reinó en su lugar. 

49 Y muerto Saúl, reinó en su lugar Baal-hanán hijo de Acbor. 50 Y muerto Baal-hanán, 

reinó en su lugar Adad; y el nombre de su ciudad fue Pai, y 

El nombre de su esposa era Mehetabel, hija de Matred, hija de Mezahab. 



 

 

1. Y murió Hadad. Y fueron los duques de Edom: el duque Timna, el duque Alías, el duque 

Jetheth, 52 el duque Aholibama, el duque Ela, el duque Pinón, 53 el duque Kenaz, el duque 

Temán, el duque Mibzar, 54 el duque Magdiel, el duque Iram. Estos son los duques de Edom. 

2 

 

1. Estos son los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); Rubén, Simeón, Leví, y Judá, Isacar, y 

Zabulón,* 2 Dan, José, y Benjamín, Neftalí, Gad, y Aser. 

3 Los hijos de Judá: Er, Onán y Sela, los cuales le nacieron tres de la hija de Sua cananea. Y 

Er, 

4 Y Tamar su nuera le parió á Fares y á Zera. Todos los hijos de Judá fueron cinco. 5 Y los 

hijos de Fares: Hezrón, y Hamul. 6 Y los hijos de Zera: Zimri, y Ethan, y Hemán, y Calcol, y 

Dara: cinco de ellos; 7 Y los hijos de Carmi: Achar, el disturbio de YaShara'AhLa W 

(y shra'l), que transgredió en la cosa 



 

 

 

 

* 

 

§ 

 

 

 

 

 



 

 

1 Crónicas 2:8 297 1 Crónicas 3:7 

 

8 Y los hijos de Ethán, Azarías. 9 Y los hijos de Hezrón, que le nacieron: Jerameel, y Ram, y 

Quelubai. 10 Y engendró Ram á Aminadab; y Aminadab engendró á Nahsón, príncipe de los 

hijos de Ethán. 

 

11 Y Naasón engendró a Salma, y Salma engendró a Booz, 12 y Booz engendró a Obed, y 

Obed engendró a Isaí, 

 

14 Natanael el cuarto, Raddai el quinto, 

15 Ozem el sexto, David el séptimo; 16 cuyas hermanas fueron Sarvia y Abigail. Y los hijos 

de Sarvia: Abisai, Joab, y Asael, tres. 17 Y Abigail dio a luz a Amasa, y el padre de 



 

 

 

¶ Y Caleb, hijo de Hezrón, engendró hijos de Azuba su mujer, y de Jeriot; estos son sus hijos: 

Jeser, y Sobab, y Ar-don. 19 Y muerto Azuba, tomó Caleb á Ephrath, que le parió á Hur. 20 Y 

Hur engendró á Uri, y á Uri engendró á Bezaleel. 

 

¶ Y después entró Hezrón a la hija de Maquir padre de Galaad, con quien se casó 

22 Y Segub engendró a Jair, que tenía tres años y cuando tenía tres años, 

vendido;ysebarehimSegub. 

23 Y tomó Gesur, y Aram, y las ciudades de Jair, de ellos, y Quenath, y sus ciudades, sesenta 

ciudades; todas ellas de los hijos de Maquir padre de Galaad. 24 Y después que murió 

Hezrón en Caleb-efrata, le dio a luz Asur, padre de Tecoa, la mujer de Abías Hezrón. 

 



 

 

1. ¶ Y los hijos de Jerameel, primogénito de Hezrón, fueron: Ram el primogénito, Buna, Orén, 

Ozem, y Ahías. 26 Jer-ahmeel también tuvo otra mujer, que se llamaba Atara; ella era la 

madre de Onam. 27 Y los hijos de Ram, el primogénito de Jerameel, Maaz, Jamin y Eker. 28 Y 

los hijos de Onam fueron: Shammai y Jada. Y los hijos de Shamai; Nadab y Abisur. 29 Y el 

nombre de la mujer de Abisur fue Abihail, y ella le dio a luz AHBA n, y Molid. 30 Y los hijos 

de Nadab; Seled y Apaiim. 

31 Y los hijos de Apaim: Isi. Y los hijos de Isi: Sesán. Y los hijos de Sesán: Ahlai. 32 Y los hijos 

de Jada hermano de Shamai: Jether, y Jonathán; y Jether murió sin hijos. 33 Y los hijos de 

Jonathán: Pelet, y Zaza. Estos fueron los hijos de Jerameel. 

¶ Y Sesán no tuvo hijos, sino hijas; y Sesán tuvo un siervo egipcio, que se llamaba Jarha. 

35 Y Sesán dio su hija a Jarha su siervo por mujer, y ella le dio a luz a Attai. 36 Y Attai 

engendró a Natán, y Natán engendró a Zabad, 

Zabad engendró a Eflal, y Eflal engendró a Obed, 38 y Obed engendró a Jehú, y Jehú 

engendró a Azarías, 39 y Azarías engendró a Helez, y Helez engendró a Eleasa, 40 y Eleasa 



 

 

engendró a Sisamai, y Sisamai engendró a Sallum, 41 y Salum engendró a Jecamias, y 

Jecamias engendró a Elisama. 

¶ Y los hijos de Caleb hermano de Jerameel, Mesa su primogénito, que era el padre de Zif, y 

los hijos de Mare-sah padre de Hebrón. 43 Y los hijos de Hebrón: Coré, y Tapúa, y Requem, y 

Sema. 44 Y Sema engendró a Raham, padre de Jorkoam; y Requem engendró a Shamai. 45 Y 

el hijo de Shamai fue Maón; y Maón fue padre de Bet-zur. 46 Efa, el concubino de Caleb, dio a 

luz a Harán, a Moza y a Gazez. 47 Y Harán engendró a Gazez. 47 Y los hijos de Jahdai, a 

Regem, a Jotam, a Geshan, a Pelet, a Efa, y a Saaf. 48 Maachá, a Caleb concubina, a Seber y a 

Tirhana. 

49 También dio a luz a Saaf, padre de Madmaná, a Seva, padre de Macbená, y padre de 

Gabaa; y la hija de Caleb fue Acsa. 

1. Estos fueron los hijos de Caleb hijo de Hur, primogénito de Ephrata: Sobal, padre de 

Quiriat-jearim, 

51 Salma, padre de Beth-lehem, y Haref, padre de Beth-gader. 52 Y Sobal, padre de 



 

 

 

53 Y las familias de Quiriat-jearim; los ithreos, y los puhitas, y los sumatitas, y los misraítas; 

de ellos vinieron los zareatitas, y los estaulitas. 54 Los hijos de Salma; Beth-lehem, y los ne-

tofatitas, Atarot, la casa de Joab, y los hijos de Salma. 

 

55 Y las familias de los escribas que habitaban en Jabes: los tiratitas, los simeatas, y los hijos 

de los escribas que habitaban en Jabes. 

Estos son los quenitas que vinieron de Hemat, padre de la casa de Recab. 

3 

1. Estos fueron los hijos de David, que le nacieron en Hebrón: Amnón, primogénito de 

Ahinoam Jezreelita; el segundo Daniel, de Abigail Carmelita:* 2 El tercero, Absalón hijo de 

Maaca hija de Talmai rey de Gesur; el cuarto, Adonías hijo de Haggit: 3 El quinto, Sefatías de 

Abital: el sexto, Itream de Egla su mujer. 4 Estos seis le nacieron en Hebrón, y 



 

 

Allí reinó siete años y seis meses; y en YaRaWaShaLaM reinó treinta y tres años. 5 Y éstos le 

nacieron en YaRaWaShaLaM   WYYO; Simea, Sobab, Natán, y Salomón, cuatro, de Bath-súa 

hija de Amiel; 6 También Ibhar, y Elisama, y Elifelet,** 7 Y Noga, y Nepheg, y 

 

o, Reaías * 2.52 mitad...: o, la mitad de los Menuquitas, o, Hatsi-ham-menuchot † 2.54 

Atarot...: o, Ataritas, o, coronas de la casa de Joab * 3.1 Daniel: o, Chileab † 3.5 Simea: o, 

Sammua ‡ 3.5 Bath-shua: o, Bath-seba 

§ 3.5 Ammiel: o Eliam ** 3.6 Elisama: también llamado Elisúa 
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Jafia, 8 Y Elisama, y Eliada, y Eliphelet, nueve; 9 Estos fueron todos los hijos de David, 

además de los hijos de las concubinas, y Tamar su hermana. 

¶ Y el hijo de Salomón era Roboam, Abías su hijo, Asa su hijo, Josafat su hijo, ¶ 11 Joram su 

hijo 

12 Amasías su hijo, Azarías su hijo, Jotam su hijo,*** 13 Acaz su hijo, Ezequías su hijo, 

Manasés su hijo, 14 Amón su hijo, Josías su hijo. 15 Y los hijos de Josías, Johanán el 

primogénito, el segundo Joacim, el tercero Sedequías, el cuarto Sallum. 

 

hijos de Joacim: Jeconías su hijo, Sedequías su hijo. 

 

23 Y los hijos de Jeconías: Asir, Salatiel su hijo, 18 Y Malquiram, y Pedaías, y Senazar, 

Jecamías, Hosama, y Ned-abías. 19 Y los hijos de Pedaías: Zorobabel, y Simei; y los hijos de 

Zorobabel; Mesullam, y Hananías, y Selomit su hermana: 20 Y Hasuba, y Ohel, y Berechías, y 



 

 

Hasadías, y Jusab-hesed, cinco. 21 Y los hijos de Hananías: Pelatías, y Jesaías: los hijos de 

Rephaías, los hijos de Arnán, los hijos de Abdías, los hijos de Sechanías, y los hijos de 

Sechanías: Semaías, y los hijos de Semaías: Hattus, y Igeal, y Barías, y Nearías, y Safat, seis. 

 

24 Los hijos de Elioenai fueron: Hodaías, hijos de Nearías, Elioenai, Hezequías, Azricam, 

tres; Eliasib, Pelaías, Acub, Johanán, Dalaías y Anani, siete. 

4 

 

1. Los hijos de Judá: Fares, Hezrón, Carmi, Hur y Sobal.* 2 Y Reaías hijo de Sobal engendró a 

Jahat, y Jahat fue Gat Ahumai, y Lahad. Estas son las familias de los zoratitas.† 3 Y éstos 

fueron del padre de Etam: Jezreel, Isma e Idbash. 

 



 

 

4 Y Penuel padre de Gedor, y Ezer padre de Husa. Estos son los hijos de Hur, primogénito de 

Efrata, padre de Beth-lehem. 

 

5. Y Asur, padre de Tecoa, tuvo dos mujeres, Hela y Naara. 6 Y Naara le dio a luz Ahuzam, 

Hefer, Temeni y Haahastari. Estos fueron los hijos de Naara. 7 Y los hijos de Hela fueron 

Zeret, Jezoar y Etnan. 8 Y Coz engendró a Anub, y a Zobe-ba, y a las familias de Aharhel hijo 

de Harum. 

9 Y Jabes era más honorable que sus hermanos; y su madre llamó su nombre Jabes, 

diciendo: 

‡10 Y Jabez llamó a la AHBA de YaShaRa'AhLa (y'shra'l), diciendo: Oh, que lo haríasPorque 

lo desfallecía. 

bendiceme, y ensancha mi término, y tu mano sea conmigo, y me guardes del mal, para que 

no sea 



 

 

Y AHBA le concedió lo que pidió.§** 

 

1. ¶ Y Quelub hermano de Sua engendró a Mehir, que fue padre de Estón. 12 Y Eston 

engendró a Bet-rafa, y a Pasea, y a Tehinna, padre de Ir-nahas. Estos son los hombres de 

Rechâh. 

 

14 Y Meonothai engendró a Ofra: hijos de Kenaz; Othniel, y Seraías; y los hijos de Othniel; 

Hathat. Y Seraías engendró a Joab, padre del valle de Charasim, porque eran artesanos.*** 

15 Y el rey de Israel engendró a Joab, padre del valle de Charasim. 

16 Y los hijos de Jehaleel, Zifá, Tiria y Asareel. 17 Y los hijos de Esdras fueron: Jether, Mered, 

Epher y Jalón; y dio a luz a Miriam, y a Shamai, y a Isba, padre de Estémoa. 18 Y su mujer 

Jehudías dio a luz a Jered, padre de Gedor, y a Heber, padre de Soco, y a Jekutiel, padre de 



 

 

Zanoa. Estos son los hijos de Bitías, hija de Faraón, que tomó Mered. 19 Y los hijos de él 

fueron los hijos de Caleb, hijo de Jefone, hijo de Jefone. 

20 Y fueron los hijos de Simón, Amnón, Rinna, Ben-hanán y Tilón. Y los hijos de Isi fueron: 

Zohet, y Ben-zohet. Y los hijos de Simón, y Ben-zohet, y los hijos de Sisi, fueron: y los hijos de 

Sisi, y Ben-zohet. 

 

21. Los hijos de Sela hijo de Judá fueron: Er, padre de Leca, y Laada, padre de Maresa, y las 

familias de la casa de los que hacían lino fino, de la casa de Asbea, 22 y Joquim, y los 

hombres de Cozeba, y Joas, y Saraph, que tenían dominio en Moab, y Jasubi-lehem. Y estas 

son las cosas antiguas. 23 Estos fueron los alfareros, y los que habitaban entre plantas y 

cerco: allí habitaron con el rey para su obra. 

 



 

 

24 Los hijos de Simeón fueron: Nemuel, Jamín, Jarib, Zera y Saúl: 25 Salum su hijo, Mibsam 

su hijo, Misma su hijo. 26 Y los hijos de Misma; Hamuel su hijo, Zachur su hijo, Simei su hijo. 

27 Y Simei tuvo dieciséis hijos y seis hijas; pero sus hermanos no tuvieron muchos hijos, ni 

todos los de Hazar-shual, 29 y en Bilha, y en Ezem, y en Tolad, 30 y en Betuel, y en Horma, y 

en Siclag, 31 y en Bet-marcabot, y en Hazar-susim, y en Bet-birei, y en Saaraim. 
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32 Y sus aldeas fueron: Etam, Ain, Rimón, Toquén, y Asán, cinco ciudades; 33 Y todas sus 

aldeas que estaban alrededor de las mismas ciudades, hasta Baal. Estas fueron sus aldeas, y 

sus aldeas, hasta Baal. 



 

 

 

34 Y Mesobab, y Jamlec, y Josha hijo de Amasías, 35 Y Joel, y Jehú hijo de Josib-iah, hijo de 

Seraías, hijo de Asiel, 36 Y Elioenai, y Jaacoba, y Jeshohaías, y Asaías, y Adiel, y Jesimiel, y 

Benaías, 37 Y Ziza hijo de Sifi, hijo de Allón, hijo de Jedaías, hijo de Simri, hijo de Semaías, 38 

Estos mencionados por sus nombres eran: 

príncipes en sus familias; y las casas de sus padres se multiplicaban en gran manera. 

43 Y algunos de ellos, de los hijos de Simeón, quinientos hombres, se fueron al monte de 

Seir, teniendo para sus capitanes Pelatías, Nearías, y Refaías, y Uziel, hijos de Isi. 43 Y 

hirieron al resto de los Amalecitas que habían escapado, y habitaron allí hasta hoy, y 

habitaron allí hasta el día de hoy, a la entrada de Gedor, al lado oriental del valle, para 

buscar pastos para sus ovejas. 40 Y hallaron pastos gruesos y buenos, y la tierra era ancha, 

tranquila y apacible; porque los de Cam habían habitado allí desde tiempos antiguos. 41 Y 

éstos escritos por su nombre vinieron en los días de Ezequías rey de Judá, e hirieron sus 

tiendas, y las moradas que allí se hallaron, y los destruyeron hasta el día de hoy. 



 

 

5 

 

1. Y LOS hijos de Rubén, el primogénito de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), (porque él era el 

primogénito; pero, por cuanto él presentó la cama de su padre, su derecho de nacimiento 

fue dado a los hijos de José hijo de YaSha'AhLa W (y'shra'l): y la genealogía no debe ser 

contado después de la primogenitura. 2 Porque Judá prevaleció sobre sus hermanos, y de él 

vino el principal gobernante; 

 

3 Los hijos de Rubén, el primogénito de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), fueron: Hanoch, Pallu, 

Hezrón y Carmi. 4 Los hijos de Joel, Semaías su hijo, Gog su hijo, Simei su hijo, 5 Micaías su 

hijo, Reaia su hijo, Baal su hijo, 6 Beera su hijo, a quien Tilgat-pilneser, rey de Asiria, llevó 

cautivo. 



 

 

7 Y sus hermanos por sus familias, contados los linajes de sus generaciones, fueron los 

principales Jeiel y Zacarías, 8 y Bela hijo de Azaz, hijo de Sema, hijo de Sema, hijo de 

Zacarías. 

Joel, que habitó en Aroer, hasta Nebo y Baal-meón; 

en el desierto, desde el río Eufrates, porque sus ganados se multiplicaron en la tierra de 

Galaad 

 

Y en los días de Saúl hicieron guerra contra los agareos, que cayeron por su mano; y 

habitaron en sus tiendas por todo el oriente de Galaad. 

 

1. Y habitaron los hijos de Gad delante de ellos, en la tierra de Basán hasta Salchâ: 12 Joel el 

principal, y Sapham el siguiente, y Jaanai, y Saphat en Basán. 13 Y sus hermanos de las casas 

de sus padres fueron: Miguel, y Mesullam, y Seba, y Jorai, y Jachân, y Sia, y Heber, siete. 14 



 

 

Estos son los hijos de Abihail hijo de Huri, hijo de Jaroa, hijo de Galaad, hijo de Michael, hijo 

de Jeshisai, hijo de Jahdo, hijo de Buz; 15 Ahi hijo de Abdiel, hijo de Guni, jefe de las casas de 

sus padres. 16 Y habitaron en Galaad en Basán, y en sus ciudades, y en todos los suburbios. 

17 Todos estos fueron contados por genealogías en los días de Jotam rey de Judá, y en los 

días de Jeroboam. 

rey de YaShaRa'AhLa (y'shra'l). 

 

18 Los hijos de Rubén, y los gaditas, y la mitad de la tribu de Manasés, de hombres valientes, 

hombres capaces de llevar escudo y espada, y de disparar con arco, y hábiles en la guerra, 

eran cuarenta y cuatro mil setecientos 

19 E hicieron guerra contra los Agareos, contra Jetur, 

Y tres puntos, que salieron a la guerra. 



 

 

Nefis y Nodab. 20 Y fueron ayudados contra ellos, y los agaritas fueron entregados en sus 

manos, y todos los que estaban con ellos; porque clamaron a AHBA en la batalla, y él les 

pidió; porque confiaban en él. 21 Y quitaron su ganado; de sus camellos cincuenta mil, y de 

ovejas doscientos cincuenta mil, y de asnos dos mil, y de hombres cien mil, arena. 22 Porque 

cayeron muchos muertos, porque la guerra era de AHBA. Y habitaron en sus lugares hasta la 

cautividad. 

1. Y habitaron en la tierra los hijos de la media tribu de Manasés, los cuales crecieron desde 

Basán hasta Baal-hermón y Senir, y hasta el monte Hermón. 24 Y estos fueron los jefes de 

las casas de sus padres, Epher, Isi, Eliel, Azriel, Jeremías, Hodavia, Jadiel, hombres valientes, 

hombres famosos, y jefes de las casas de sus padres.*** 

1. Y se rebelaron contra el AHBA de sus padres, y se prostituyeron tras los baals (dioses) del 

pueblo de la tierra, que AHBA destruyó delante de ellos. 26 Y el AHBA de YaShaRa'AhLa 

Wah (y'shra'l) despertó el espíritu de Pul rey de Asiria, y el espíritu de Tilgat-pilneser rey de 

Asiria, y los llevó hasta hoy, los rubenitas, los gaditas, y la media tribu de Manasés, y los 

trajo a Hala, y Habor, y Hara, y al río Gozán. 
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1. Los hijos de Leví: Gersón, Coat y Merari.* 2 Y los hijos de Coat: Amram, Ishar y Hebrón, 
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3 Y los hijos de Amram: Aarón, y Masha, y Miriam. Y los hijos de Aarón: Nadab, y Abiú, 

Eleazar, e Ithamar. 

 

4 ¶ Eleazar engendró a Finees, Finees engendró a Abishua, 5 y Abishua engendró a Bukki, y 

Bukki engendró a Uzzi, 6 y Uzzi engendró a Zeraías, y Zeraías engendró a Meraiot, 7 Meraiot 



 

 

engendró a Amarías, y Amarías engendró a Achitub, 8 y Achitub engendró a Sadoc, y Sadoc 

engendró a Ahimaas, 9 y Ahimaas engendró a Azarías, y Azarías engendró a Johanán, 10 y 

Johanán engendró a Azarías, (el que ejecutó el sacerdocio en el templo que Salomón edificó 

en YaRaWaSham :) 11 Y Azarías engendró a Amarías, y Amarías engendró a Achitub, 12 y 

Achitub 

 

13 Salum engendró a Hilcías, y Hilcías engendró a Azarías, 14 y engendró a Zadoc, y a 

ZadocbegatSallum, 

Azarías engendró a Seraías, y Seraías engendró a Josadac, 15 y Josadac fue en cautiverio, 

cuando el Alam (Eternal) AHAYAH 

se llevaron a Judá y YaRaWaShaLaM  WY por mano de Nabucodonosor. 

¶ Los hijos de Leví: Gersón, Coat y Merari.§ 17 Y estos son los nombres de los hijos de 

Gersón: Libni y Simei. 18 Y los hijos de Coat fueron: Amram, Izhar, Hebrón y Uziel. 19 Los 



 

 

hijos de Merari, Mahli y Musi. Y estas son las familias de los hijos de los hijos de los hijos de 

Israel. 

 

20 De Gersón, Libni su hijo, Jahat su hijo, Zimma su hijo, 21 Joa su hijo, Iddo su hijo, Zera su 

hijo, Jearai su hijo. 22 Los hijos de Coat, Aminadab su hijo, Coré su hijo, Asir su hijo, 23 

Elcana su hijo, y Ebiasaf su hijo, y As- Sir su hijo, 24 Tahat su hijo, Uriel su hijo, Uzías su hijo, 

y Saúl su hijo. 25 Y los hijos de Elcanai su hijo, Amasai y Ahimot. 26 En cuanto a Elka-nah: 

los hijos de Elcana; Zofai su hijo, y Nahat su hijo,*** 27 Eliab su hijo, Jeroham su hijo, Elcana 

su hijo. 28 Y los hijos de Samuel; los primogénitos Vasni y Abías su hijo. 29 Los hijos de 

Merari; Mahli, Libni su hijo, Simei su hijo, Uza su hijo, 30 Simaías su hijo, Asaías su hijo. 

1. Y estos son los que David puso sobre el servicio de la canción en la casa del Alam 

(Eternal) AHAYAH, después de 

que el arca tenía reposo. 



 

 

32 Y servían delante del tabernáculo del testimonio con cantos, hasta que Salomón había 

edificado la casa del Alam (Eternal) AHAYAH en YaRaWaShaLaM   WYYO: y entonces ellos 

esperaron en su puesto según su orden. 33 Y estos son los que esperaban con sus hijos. De 

los hijos de los Coatitas: 

 

34 Hijo de Elcana, hijo de Jeroham, hijo de Hemanasinger, hijo de Joel, hijo de Semuel, 

de Eliel, hijo de Toa, 35 hijo de Zuf, hijo de Elcana, hijo de Mahat, hijo de Amasai, 36 hijo de 

Elcana, hijo de Joel, hijo de Azarías, hijo de Sofonías, 37 hijo de Tahat, hijo de Asir, hijo de 

Ebiasaf, hijo de Corá, 38 hijo de Izhar, 

39 Y su hermano Asaf, que estaba a su diestra, Asaf hijo de Berachîa, hijo de Simea, 40 Hijo 

de Micael, hijo de Baasías, hijo de Malchîa, 41 Hijo de Ethni, hijo de Zera, hijo de Adaías, 42 

Hijo de Ethán, hijo de Zimma, hijo de Simei, 43 Hijo de Jahat, hijo de Gersón, hijo de Leví. 44 

Y sus hermanos los hijos de Merari estaban a la izquierda: Ethán hijo de Kisi, hijo de Abdi, 

hijo de Maluch, 45 Hijo de Hasabías, hijo de Amasías, hijo de Hilcías, 46 El hijo de Ambi, hijo 



 

 

de Abdi, hijo de Malluc, hijo de Mahi, hijo de Mahi, hijo de Amasías, hijo de Merari, hijo de 

Hilquías, hijos de Leví, 46 El hijo de Ambi, hijo de Bani, hijo de Abdi, hijo de Maluch, 45 Hijo 

de Mahi, hijo de Mahi, hijo de Amasi, hijo de Leví, hijos de Leví, hijos de todos los hermanos 

de los levitas, hasta los hijos de sus hijos de los hijos de los de los de los levitas, hasta los 

hijos de los hijos de los hijos de los hijos de Leví. 

casa de AHBA. 

 

¶ Pero Aarón y sus hijos ofrecieron sobre el altar del holocausto, y sobre el altar del 

incienso, y fueron nombrados para toda la obra del lugar más QaDaSh W, y para hacer una 

expiación por YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), de acuerdo con todo lo Mashá 

50 Y estos son los hijos de Aarón: Eleazar su hijo, Phinees su hijo, Abisúa su hijo, 51 

Buqui su hijo, Uzi su hijo, Zeraías su hijo, 52 Meraiot su hijo, Amarías su hijo, Ahitob su hijo, 

53 Sadoc su hijo, Ahimaas su hijo. 



 

 

¶ Y estas son sus moradas por todas sus fortalezas en sus términos, de los hijos de Aarón, de 

las familias de los Co-hasitas; porque de ellos era la suerte. 55 Y les dieron Hebrón en la 

tierra de Judá, y sus ejidos alrededor de ella. 56 Mas los campos de la ciudad y sus aldeas 

dieron a Caleb hijo de Jefone. 57 Y a los hijos de Aarón dieron las ciudades de Judá, 

Hebrón, la ciudad de refugio, Libna con sus ejidos, Jattir y Estémoa con sus ejidos 58 E Hilen 

 

con sus ejidos, Debir con sus ejidos, * 59 Y Asán con sus ejidos, y Bet-semes con sus ejidos; * 

60 Y de la tribu de Benjamín; Geba con sus ejidos, y Alemet con sus ejidos, y 

 

65 Y dieron por suerte de la tribu de Zabulón, doce ciudades. 64 Y los hijos de Yasa'ah-la-

Wah dieron por suerte a los hijos de Merari, por sus familias, de la tribu de Rubén y de la 

tribu de Gad, y de la tribu de Zabulón, doce ciudades. 64 Y los hijos de Yasa'ah-la-Wah 

dieron por suerte a los hijos de Merari, por sus familias, de la tribu de Rubén y de la tribu de 



 

 

Gad. 65 Y dieron por suerte de la tribu de los hijos de Judá, y de la tribu de los hijos de 

Simeón, y de la tribu de los hijos de Benjamín, estas ciudades con sus ejidos. 65 Y dieron por 

suerte de la tribu de los hijos de Judá, y de la tribu de los hijos de Simeón, y de la tribu de los 

hijos de Benjamín, estas ciudades con sus ejidos. 65 Y dieron por suerte de la tribu de los 

hijos de Judá, y de la tribu de los hijos de Simeón. 

Las familias de los hijos de Coat tenían ciudades de su territorio de la tribu de Efraín. 67 Y 

les dieron de la tribu de Efraín. 
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ciudades de refugio, Siquem en el monte de Efraín con sus ejidos; dieron también a Gezer 

con sus ejidos, 68 y a Joqueam con sus ejidos, y a Bet-horón con sus ejidos, 69 y a Ajalón con 



 

 

sus ejidos, y a Gat-rimmón con sus ejidos, 70 y de la media tribu de Manasés, a Aner con sus 

ejidos, y a Bileam con sus ejidos, para la familia del resto de los hijos de Coat. 71 A los hijos 

de Gersón se les dio de la familia de la media tribu de Manasés, a Golán en Basán con sus 

ejidos, y a Astarot con sus ejidos. 72 y de la tribu de Isacar; a Cedes con sus ejidos, a Daberat 

con sus ejidos, 

 

1. Y Ramot con sus ejidos, y Anem con sus ejidos: 74 Y de la tribu de Aser; Mashal con sus 

ejidos, y Abdón con sus ejidos, 75 Y Hucoc con sus ejidos, y Rehob con sus ejidos; 

Y de la tribu de Neftalí: Cedes en Galilea con sus ejidos, y Hammón con sus ejidos, y 

Quiriathaim con sus suburbios. 

77 Los demás hijos de Merari fueron dados de la tribu de Zabulón, Rimón con sus ejidos, 

Tabor con sus ejidos: 78 Y al otro lado del Jordán, junto a Jericó, al lado oriental del Jordán, 

fueron dados de la tribu de Rubén, Bezer en el desierto con sus suburbios, y Jahza con sus 

ejidos, 79 Cedemot también con sus ejidos, y Mephaat con sus ejidos: 80 Y de la tribu de 



 

 

Gad; Ramot en Galaad con sus ejidos, y Mahanaim con sus ejidos, 81 Y Hesbón con sus 

ejidos, y Jazer con sus ejidos. 

7 

 

Y fueron los hijos de Isacar, Tola, y Pua, Jasub, y Simrón, cuatro. 2 Y los hijos de Tola: Uzzi, y 

Rephaías, y Jeriel, y Jahmai, y Jibsam, y Semuel, cabezas de la casa de su padre, a saber, de 

Tola: fueron hombres valientes de fortaleza en sus generaciones; 

 

3 Y los hijos de Uzzi: Izraías; y los hijos de Izraías: Miguel, y Abdías, y Joel, y Isiah, cinco: 

todos ellos príncipes. 4 Y con ellos, por sus generaciones, según las casas de sus padres, eran 

cuadrillas de soldados para la guerra, seis mil hombres; porque tenían muchas mujeres e 

hijos. 5 Y sus hermanos entre todas las familias de Isacar eran hombres valientes, contados 

en todos por sus genealogías, ochenta y siete mil. 



 

 

 

6 Los hijos de Benjamín: Bela, Bequer, y Jediael, tres. 7 Y los hijos de Bela: Ezbón, Uzzi, 

Uzziel, y Jerimot, e Iri, cinco; jefes de las casas de sus padres, valientes de valor; y fueron 

contados por sus genealogías veintidós mil treinta y cuatro. 8 Y los hijos de Bequer: Zemira, 

Joas, Eliezer, Elioenai, Omri, Jerimot, Abías, Anatot y Alam. Todos estos son los hijos de 

Bequer. 9 Y el número de ellos, por sus generaciones, jefes de las casas de sus padres, 

valientes de valor, veinte mil y doscientos. 10 Los hijos de Jediael, Bilhan, y los hijos de 

Bilhan, 

Jeús, Benjamín, Ehud, Quenaana, Zetán, Tharsis y Ahishaar. 11 Todos estos hijos de Jediael, 

por sus cabezas, hombres valientes y valientes, fueron diecisiete mil doscientos soldados 

aptos para salir a la guerra, 

12 También Suppim, y Huppim, hijos de Ir, y Husim, hijos de Aher.*† 13 ¶ Los hijos de 

Neftalí: Jahziel, Guni, Jezer, Sallum, hijos de Bilha. 

 



 

 

14 Los hijos de Manasés: Asriel, a quien dio a luz; pero su concubina, la aramita, dio a luz a 

Maquir, padre de Galaad; 15 y Maquir tomó por mujer a la hermana de Huppim y a Suppim, 

cuya hermana se llamaba Maaca; y el nombre del segundo fue Zelofehad; y Zelofe había 

tenido hijas. 16 Y Maachâ, mujer de Maquir, dio a luz un hijo, y llamó su nombre Peres; y el 

nombre de su hermano fue Seres; y sus hijos fueron Ulam y Rakem. 17 Y los hijos de Ulam; 

Bedan. Estos fueron los hijos de Galaad, hijo de Machir, hijo de Manasés. 18 Y su hermana 

Hammoleket dio a luz a Isod, y Abiezer, y Mahala. 19 Y los hijos de Semida fueron: Ahian, y 

Siquem, y Lichi, y Aniam. 

 

20 Y los hijos de Ephraim: Suthela, y Bered su hijo, y Tahat su hijo, y Elada su hijo, y Tahat su 

hijo, 

 



 

 

21 Y mataron a Zabad su hijo, y a Suthela su hijo, y a Ezer, y a Elead, a los cuales mataron los 

hombres de Gat que habían nacido en aquella tierra, porque descendieron para llevarse sus 

ganados. 22 Y su padre Efraín lloró muchos días, y sus hermanos vinieron a consolarlo. 

23 Y entrando él á su mujer, concibió ella, y parió un hijo, y llamó su nombre Berías, porque 

con su casa fué mal. 

25 Y Repha era su hijo, también Resef, y Tela su hijo, y Tahan su hijo. 

hijo, 26 Laadán su hijo, Amihud su hijo, Elisama su hijo, 27 Non su hijo, Josué su hijo. 

1. Y sus posesiones y sus moradas fueron: Beth-el y sus aldeas, y Naarán al oriente, y Gezer 

al occidente, con sus aldeas; Sichêm también y sus aldeas, hasta Gaza y sus aldeas; 29 Y 

junto al término de los hijos de Manasés, Beth-seán y sus aldeas, Taanac y sus aldeas, 

Meguido y sus aldeas, Dor y sus aldeas. En estos habitaron los hijos de José hijo de 

YaSha'AhLa W (y'shra'l). 



 

 

1. ¶ Los hijos de Aser: Imna, Isua, Ishuai, Beria, y Sera su hermana. 31 Y los hijos de Beria: 

Heber, y Malquiel, que es el padre de Birzavith. 32 Y Heber engendró á Japhlet, y á Somer, y 

á Hotam, y á Sua su hermana. 33 Y los hijos de Japhlet: Pasach, y á Bimhal, y á Asvath. Estos 

son los hijos de Japhlet. 34 Y los hijos de Sammer: Ahi, y Rohga, Jehuba, y Aram. 35 Y los 

hijos de Japhlet. 
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36 Los hijos de Zofa, Sua, Harnefer, Sual, Beri, Imra, 37 Bezer, Hod, Shamma, Silsa, Itran y 

Beera. 38 Los hijos de Jether, Jephone, Pispa y Ara. 39 Los hijos de Ulla, Ara, Haniel y Rezia. 

 



 

 

Todos estos fueron los hijos de Aser, jefes de la casa de su padre, escogidos y valientes, jefes 

de los príncipes. Y el número de los que fueron aptos para la guerra y la batalla fue de 

veintiséis mil hombres. 
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Benjamín engendró a Bela su primogénito, Asbel el segundo, Ahara el tercero, 2 Noha el 

cuarto, y Rafa el quinto. 3 Los hijos de Bela fueron: Addar, Gera, Abiud, 4 Abisúa y Naamán, 

6 Y estos son los hijos de Ehud: estos son el y Ahoah, 5Y Gera, y- 

Shephuphan, y Huram. 

19 Y Saharaim engendró hijos en la tierra de Moab, después que los despidió; Husim y Baara 

fueron sus mujeres. 11 Y de Husim engendró a Abitub, y a Elpaal. 12 Los hijos de Elpaal; 



 

 

Eber, y Misham, y Samed, que edificaron Ono, y Lod, con sus aldeas: 13 Beria, y Sema, que 

fueron cabezas de los padres de los habitantes de Ajaal; Eber, y Misham, y Samed, que 

edificaron Ajio, y Shasac, y Jeremot, 15 Y Zebadías, y Arad, y Achâr, y Achâr, y Jechâr, y 

Jechâr, y Echâr, y Jechâr, y Jechâr, y Jechâr, y Jechâr, y Jechâr, y Jechâr, y Jechâr, y Jechâr, y 

Jechâr, y Jechâr. 

 

Beraías, y Simarat, hijos de Simi 22 Ispan, Heber, Eliel, 23 Abdón, Zicri, Hanán, 24 Hananías, 

Elam, Antotías, 25 Ifedías, Penuel, hijos de Sasac; 26 Samserai, Sejarías, Atalías, 27 Jaresías, 

Elías y Zicri, hijos de Jeroham. 28 Estos fueron los jefes de los padres, por sus generaciones, 

los principales. Estos habitaron en YaRaWaShalam 

. 

Y habitó en Gabaón el padre de Gabaón, cuyo nombre era Maachâ: § 30 Y su primogénito 

Abdón, y Zur, y Cis, 



 

 

 

Y Baal, y Nadab, 31 Y Gedor, y Ahio, y Zacher. 32 Y Micloth engendró á Simea. Y éstos 

habitaron también con sus hermanos en YaRaWaShalaM, enfrente de ellos. 

 

33 Y Ner engendró á Cis, y Cis engendró á Saúl, y Saúl engendró á Jonathán, y á Malchîsúa, y 

á Abinadab, y á Es-baal: 34 Y el hijo de Jonathán fué Merib-baal; y Merib-baal engendró á 

Michâs.*** 35 Y los hijos de Michâs fueron Pitón, y Melech, y Tarea, y Acaz; 36 Y Acaz 

engendró á Joada; y Joada engendró á Alemet, y Azmavet, y Zimri; y Zimri engenó á Moza, 37 

Y Moza engendró á Binea: Rapha fué su hijo. 

 

Hisson: 

38 Y Azel tuvo seis hijos, cuyos nombres son: Azrikam, Bocheru, hijo, Eleasahhisson, Azel. 



 

 

 

Ismael, Searías, Abdías y Hanán. Todos estos fueron los hijos de Azel. 39 Y los hijos de Esec 

su hermano fueron: Ulam su primogénito, Jehus el segundo, y Elifelet el tercero. 40 Y los 

hijos de Ulam fueron valientes, arqueros, y tuvieron muchos hijos, y hijos de hijos, ciento 

cincuenta. Todos estos son de los hijos de Benjamín. 
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Así que todos los YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) fueron contados por genealogías; y, he aquí, 

estaban escritos en el libro de los reyes de YaSha'AhLa W (y'shra'l) y Judá, que fueron 

llevados a Babilonia por su transgresión. 

2 Y los primeros habitantes que habitaron en sus posesiones en sus ciudades, fueron los 

Israelitas, los sacerdotes, los Levitas y los Nethin. 



 

 

Ims. 3 Y habitaba en YaRaWashâm de los hijos de Judá, y de los hijos de Benjamín, y de los 

hijos de Efraín, y de Manasés; 4 Utai hijo de Amiud, hijo de Omri, hijo de Imri, hijo de Bani, 

de los hijos de Phares hijo de Judá. 5 Y de los Silonitas, Asaías primogénito y sus hijos. 6 Y de 

los hijos de Zera, Jeuel y sus hermanos, seiscientos noventa y siete. 7 Y de los hijos de 

Benjamín, Sallu hijo de Mesullam, hijo de Hodavia, hijo de Hasenua, 8 E Ibneías hijo de 

Jeroham, y Ela hijo de Uzzi, hijo de Micri, y Mesullam hijo de Sefatías, hijo de Reuel, hijo de 

Ibnia; 9 Y sus hermanos, acordando a sus generaciones, nuevecientos cincuenta y seis. 

Todos estos hombres eran jefes de familias en sus casas paternas. 

 

10 Y de los sacerdotes: Jedaías, y Joiarib, y Jaquín, 11 Y Azarías hijo de Hilcías, hijo de 

 

Mesullam, hijo de Sadoc, hijo de Meraiot, hijo de Ahitob, jefe de la casa de AHBA 12 Adaías, 

hijo de Jero-jam, hijo de Pashur, hijo de Malquías, y Maasiai, hijo de Adiel, hijo de Jahzera, 



 

 

hijo de Mesullam, hijo de Mesillemith, hijo de Immer; 13 y sus hermanos, jefes de las casas 

de sus padres, mil setecientos sesenta hombres muy capacitados para la obra de Mesilem, 

el servicio de la casa de AHBA.† 
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Y de los levitas: Semaías hijo de Hassub, hijo de Azricam, hijo de Hasabías, de los hijos de 

Merari; 15 Y Bak-bakkar, Heres, y Galal, y Matanías hijo de Micaías, hijo de Zichri, hijo de 

Asaf; 16 Y Abdías hijo de Semaías, hijo de Galal, hijo de Jedutún, y Berechías hijo de Asa, hijo 

de Elcana, que habitaban en las aldeas de los netofatitas. 17 Y los porteros eran Salum, 

Akcub, Talmón, y Ahimán, y sus hermanos: Salum era el jefe; 18 Los cuales hasta entonces 

estaban en la puerta del rey al oriente; eran porteros en las compañías de los hijos de Leví. 

19 Y Salum hijo de Coré, hijo de Ebiasaf, hijo de Corá, y sus hermanos, de la casa de su padre, 

Coréitas, sobre la obra de los guardas, y de los guardas, hijo de Ebiasaf, hijo de Corá, y de sus 

hermanos, de la casa de su padre, Coréita. 



 

 

 

de las puertas del tabernáculo; y sus padres, estando sobre el ejército del Alam (Eternal) 

AHAYAH, estaban guardados 

de los Estados miembros de la Unión Europea 

 

‡ 20 Y Phinees hijo de Eleazar era el gobernante sobre ellos en el pasado, y el Alam  

(Eternal) AHAYAH  era 

con entrada. 

21 Y Zacarías, hijo de Meselemías, portero de la puerta del tabernáculo del testimonio. 

Todos los que fueron escogidos para ser porteros en las puertas eran doscientos doce. 



 

 

por su genealogía en sus aldeas, a quienes David y Samuel el vidente ordenaron en su oficio. 

§ 23 Así que ellos y sus hijos tuvieron la 

24 En cuatro cuartos estaban los porteros, al oriente, al occidente, al norte y al mediodía. 25 

Y sus hermanos, que estaban en sus aldeas, habían de venir con ellos siete días de tiempo en 

tiempo. 26 Porque estos Levitas, los cuatro porteros principales, estaban en su puesto, y 

estaban sobre las cámaras, y estaban sobre ellos. 

Tesoros de la casa de AHBA. 

28 Y algunos de ellos tenían cargo de los vasos que servían, y de los vasos que servían, y de 

los vasos que servían. 

 

29 Y algunos de ellos estaban encargados de los vasos, los cuales traían por cuenta, y todos 

los utensilios del santuario, y la flor de harina, y el vino, y el aceite, y el incienso, 

 



 

 

30 Y algunos de los hijos de los sacerdotes hicieron el ungüento de las especias. 31 Y 

Mattithías, uno de los levitas, el primogénito de Salum Corahita, tenía el cargo de las cosas 

que se hacían en las sartenes. 32 Y otros de sus hermanos, de los hijos de Coat, estaban 

sobre las cosas que se hacían en las sartenes. 

33 Y estos son los cantores, los príncipes de las familias de los Levitas, los cuales son los 

príncipes de los Levitas. 

 

Los que estaban en las cámaras estaban libres, porque estaban ocupados en aquella obra día 

y noche.* 34 Estos jefes de padres de los levitas eran los jefes de sus generaciones, los cuales 

habitaban en YaRaWaShaLaM. 

1. Y habitaba en Gabaón el padre de Gabaón, Jehiel, cuyo nombre era Maachâ; 36 y su hijo 

primogénito Abdón, y luego Zur, y Cis, y Baal, y Ner, y Nadab, 37 y Gedor, y Ahio, y Zacarías, 

y Micloth. 38 Y Micloth engendró á Simeam. Y habitaban también ellos con sus hermanos en 

YaRaWaShaM, y WYO, y sus hermanos. 39 Y Ner engendró á Cis, y Cis engendró á Saúl; y 



 

 

Saúl engendró á Jonathán, y á Malchîsúa, y á Abinadab, y á Estbaal. 40 Y el hijo de Jonathán 

fue Merib-baal; y Merib-baal engendró á Michêas. 41 Y los hijos de Michâas fueron, Pitón, y 

Melech, y Tachâr, y Tachâr, y Acaz, sus hijos, y Achêra, y sus hijos, y Aseam. 

10 

1. Y los Filisteos pelearon contra YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); y los hombres de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) huyeron de delante de los Filisteos, y 

Los filisteos cayeron muertos en el monte Gilboa.* 2 Y los filisteos siguieron a Saúl y a sus 

hijos, y mataron a Jonatán, y a Abi-nadab, y a Malqui-súa, hijos de Saúl.† 3 Y fue la batalla. 

4 Entonces Saúl dijo a su escudero: Saca tu espada, y me atravesó con ella; no sea que 

vengan estos incircuncisos y abusen de ellos. 

Yo. Mas su escudero no quiso, porque tenía mucho miedo. Entonces Saúl tomó una espada, y 

cayó sobre ella. ** 5 Y viendo su escudero que Saúl había muerto, también cayó sobre la 

espada, y murió. 6 Y murió Saúl, y sus tres hijos, y toda su casa murió juntamente. 7 



 

 

Los hombres de YaShara'Ahla que estaban en el valle vieron que habían huido, y que Saúl y 

sus hijos habían muerto, y se fueron de sus ciudades, y huyeron; y vinieron los filisteos y 

habitaron en ellos. 

 

8. Y aconteció que al día siguiente, cuando los filisteos vinieron a despojar a los muertos, 

hallaron a Saúl y a sus hijos caídos en el monte de Gilboa. 9 Y cuando le despojaron, tomaron 

su cabeza y sus armas, y enviaron a la tierra de los filisteos alrededor, para llevar noticias a 

sus ídolos y al pueblo. 10 Y pusieron sus armas en la casa de sus baales, y fijaron su cabeza 

en el templo de Dagón. 

 

11 Y oyendo todo Jabes de Galaad todo lo que los Filisteos habían hecho á Saúl, 12 Y 

levantándose todos los valientes, quitaron el cuerpo de Saúl y los cuerpos de sus hijos, y 

trajéronlos á Jabes, y sepultaron sus huesos debajo de la encina en Jabes, y ayunaron siete 

días. 
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13 ¶ Así murió Saúl por su transgresión que cometió contra el Alam  (Eternal) AHAYAH, 

incluso contra la palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH, que él no guardó, y también por 

pedir consejo de uno que tenía un espíritu familiar, para investigarlo; 

 

Y no inquirió del Alam (Eternal) AHAYAH; por lo cual lo mató, y volvió el reino a David hijo 

de Isaí. 



 

 

11 

 

Entonces todos los YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) se reunieron a David en Hebrón, diciendo: He 

aquí, nosotros somos tu hueso y tu carne. 2 Y además, en el pasado, cuando Saúl era rey, tú 

eras el que sacaba y traía en YaSha'AhLa W (y'shra'l): y el Alam  (Eternal) AHAYAH  tu 

AHBA  te dijo: Tú alimentarás a mi pueblo YaSha'Ra'AhLa 

W (y'shra'l), y tú serás el gobernante 

3 Por lo tanto, todos los ancianos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) al rey de Hebrón; y David 

hizo un pacto con ellos en Hebrón antes del Alam  (Eternal) AHAYAH ; y ungieron a David 

rey sobre YaSha'AhLa W (y'shra'l), de acuerdo con el 

palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH  por Samuel.‡ 

4 ¶ Y David y todos los YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) fueron a YaRaWaShaM   WY, que es 

Jebús; donde estaban los Je-buseos, los habitantes de la tierra. 5 Y los habitantes de Jebús 



 

 

dijeron a David: No vendrás acá. Sin embargo, David tomó el castillo de Zaian (Sión), que es 

la ciudad de David. 6 Y David dijo: Cualquiera que primero hiriera a los Jebuseos, 

 

Y Joab hijo de Sarvia subió primero, y fue jefe. § 7 Y David habitó en la fortaleza, por lo cual 

la llamaron la ciudad de David.** 8 Y edificó la ciudad alrededor, desde Millo alrededor; y 

Joab reparó el resto de la ciudad.* 9 Y David se hizo mayor y mayor, porque el Alam 

(Eternal) AJAYA de los ejércitos estaba con él. 

1. Estos también son los jefes de los hombres poderosos que David tenía, que se 

fortalecieron con él en su reino, y con todos YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), para hacerlo rey, 

según la palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH  acerca de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

12 Después de él estaba Eleazar hijo de Dodo, el ahohita, que era uno de los tres poderosos. 

13 Estaba con David en Pas-dammim, y allí se reunieron los filisteos para la batalla, donde 

había una parcela de tierra llena. 



 

 

 

14 Y pusiéronse en medio de aquella parcela, y libraronla, y mataron á los Filisteos; y el 

Alam (Eternal) AHAYAH los salvó con gran liberación. 

¶ Y tres de los treinta capitanes descendieron á la peña á David, á la cueva de Adullam; y 

16 Y David estaba entonces en la fortaleza, y la guarnición de los Filisteos estaba en Beth-

lehem. 17 Y David anhelaba, y decía: ¡Oh, que me dieran de beber del agua del pozo de Beth-

lehem, que está a la puerta! 18 Y los tres quebraron por el ejército de los Filisteos, y sacaron 

agua del pozo de Beth-lehem, que estaba a la puerta, y la tomaron, y la trajeron a David; mas 

David no quiso beber de ella, sino que la derramó al Alam (Eternal) AHAYAH 19 Y dijo: Mi 

AHBA me lo prohibió, que hiciera esto: ¿Bebo yo la sangre de estos hombres que han puesto 

en peligro sus vidas? Porque con el peligro de sus vidas la trajeron. Por tanto, no la bebería. 

tres de los más poderosos.† 

 



 

 

¶ Y Abisai, hermano de Joab, era el principal de los tres; porque alzando su lanza contra 

trescientos, los mató, y tenía nombre entre los tres. 21 De los tres, era más honorable que 

los dos, porque era el capitán de ellos; pero no llegó a los tres primeros. 22 Benaía hijo de 

Joiada, hijo de un hombre valiente de Kabzeel, que había hecho muchos hechos; mató a dos 

hombres leones de Moab. 

 

 

Napitinashoy. 

23 Y mató a un egipcio de gran estatura, de cinco codos, y a un levalioni. 

 

alto; y en la mano del Egipcio había una lanza como la viga de un tejedor; y descendió á él 

con vara, 



 

 

 

Y sacó la lanza de la mano del Egipcio, y matólo con su propia lanza. § 24 Estas cosas hizo 

Benaía hijo de Joiada, y tuvo el nombre entre los tres ejércitos. 25 He aquí que era 

honorable entre los treinta, pero no llegó a los tres primeros; y David lo puso sobre su 

guardia. 

 

26 Y los valientes de los ejércitos fueron Asael hermano de Joab, Elhanán hijo de Dodo de 

Beth-lehem, 27 Sammoth Haror-hite, Helez Pelonita, 28 Ira hijo de Iques Tecoíta, Abi. 

30 Maharai el Netofatita, Heled hijo de Baana el Netofatita, 31 Itai hijo de Ribai de Gabaa, 

que pertenecía a los hijos de Benjamín, Benaías el Piratonita, 32 Hurai de los arroyos de 

Gaas, Abiel el Arbatita, 33 Azmavet el Baharumeo, EliAHBA  el Saalbonita, 34 Los hijos de 

Hashem el Gizonita, Jonatán hijo de Shage 
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35 Ajiam hijo de Sacar hararita, Elifal hijo de Ur, 36 Hepher mequeratita, Ahías pelonita, 37 

Hezro carmelita, Naarai hijo de Esbai, 38 Joel hermano de Natán, 

 

Mibhar hijo de Haggeri, 39 Zelec amonita, Naharai berotita, escudero de Joab hijo de Sarvia, 

40 Ira itrita, Gareb itrita, 41 Urías hititas, Zabad hijo de Ahlai, 42 Adina hijo de Siza rubenita, 

jefe de los rubenitas, y treinta con él, 43 Hanan hijo de Maaca, y Joshaphat mitnita, 44 Uzzia 

asteratita, Sama y Jehiel hijos de Hotan 

 



 

 

Aroerite, 45 Jediael hijo de Simri, y Joha su hermano, el tizita; 46 Eliel mahavita, y Jeribai, y 

Josaya, hijos de Elnaam, e Ítma moabita, 47 Eliel, Obed, y Jasiel mesobaíta. 
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Estos son los que vinieron a David en Siclag, mientras aún se mantenía cerca a causa de Saúl 

el hijo 

2 Estaban armados de arcos, y podían usar tanto la mano derecha como la mano derecha. 

 

3 El jefe era Ahiezer, y Joás, hijos de Semaa gabaatita; y Jeziel y Pelet, 

 

Los hijos de Azmavet, y Beraca, y Jehú el Antotita, 4 Y Ismael el Gabaonita, valiente entre los 

treinta, y sobre los treinta; y Jeremías, y Jahaziel, y Johanán, y Josabad el Gederatita, 5 

Eluzai, y Jerimot, y Bealías, y Semarías, y Sep-hatías el Haruphita, 6 Elcana, y Jesías, y 



 

 

Azarael, y Joezer, y Jasobeam, los Coreítas, 7 Y Joela, y Zebadías, hijos de Jeroham de Gedor. 

8 Y de los gaditas se apartaron a David en la fortaleza del desierto hombres de poderío, y 

hombres de guerra aptos para la batalla, que podían manejar escudos y escudos, cuyos 

rostros eran semejantes a los de Gedor. 8 Y de los gaditas se apartaron a David en la 

fortaleza del desierto, y hombres de guerra aptos para la batalla, que podían manejar 

escudos y escudos, cuyos rostros eran como los de Gedor. 

 

9 Ezer el primero, Abdías el segundo, Eliab el tercero, 10 Mismana el cuarto, Jeremías el 

quinto, 11 Atai el sexto, Eliel el séptimo, 12 Johanán el octavo, Elzabad el noveno, 13 

Jeremías el décimo, Macbanai el undécimo. 14 Estos fueron de los hijos de Gad, 

 

15 Estos fueron los que pasaron el Jordán en el mes primero, cuando abalanzó todas sus 

riberas, y se echaron a la fuga, y los que pasaron el Jordán en el mes primero. 



 

 

 

16 Y vinieron de los hijos de Benjamín y de Judá á la fortaleza de David. 17 Y saliendo David 

á recibirlos, les respondió, y díjoles: Si venís á mí en paz para ayudarme, mi corazón, 

Y si venís a entregarme a mis enemigos, no habiendo pecado en mis manos, la AHBA de 

nuestros padres lo mira y lo reprende.*** 18 Entonces vino el espíritu sobre Amasai, que era 

jefe de los capitanes, y dijo: Tuyo somos, David, y de tu lado, hijo de Isaí: paz, paz sea 

contigo, y paz sea con tus ayudadores; porque tu AHBA ayuda 

David te recibió a ti. 

19 Y cayeron algunos de Manasés á David, cuando vino con los Filisteos á la batalla contra 

Saúl; mas ellos no les ayudaron, porque los príncipes de los Filisteos eran los que estaban 

con ellos. 

 



 

 

20 Y yendo á Siclag, le cayeron de Manasés, de Adna, y de Jozabad, y de Jediael, y de Miguel, 

y de Jozabad, y de Elihu, y de Zilthai, capitanes de los millares que eran de Man-asse. 21 Y 

ellos ayudaron á David contra la banda de los que iban: porque todos eran valientes, y eran 

capitanes en el ejército. 22 Porque de día en día venía á David para ayudarle, hasta que era 

un gran ejército, como el ejército de AHBA. 

¶ Y estos son los números de las bandas que estaban armados para la guerra, y vinieron a 

David en Hebrón, para volver el reino de Saúl a él, según la palabra del Alam  (Eternal) 

AHAYAH 24 *. Los hijos de Judá 

† 25 De los niños que Bareshild y Spear eran seis mil y ochocientos, ya armados a la guerra. 

26 De los hijos de Leví, cuatro mil y seiscientos. 27 Y Joiada era el jefe de los aaronitas, y con 

él tres mil y setecientos; 28 Y Sadoc, un joven poderoso de valor, y de la casa de su padre 

veintidós capitanes. 29 Y de los hijos de Benjamín, la parentela de Saúl, tres mil; porque 

hasta ahora la familia de los hijos de Saúl, tres mil, 

30 Y de los hijos de Ephraim, veinte 



 

 

32 Y de los hijos de Isacar, que eran hombres que no eran fieles a los tiempos, para saber lo 

que debía hacer YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); sus cabezas eran doscientos, y todos sus 

hermanos estaban por orden de ellos. 32 Y de los hijos de Isacar, de los hijos de Israel, de los 

hijos de Israel, de los hijos de Israel, de los hijos de Israel, de los hijos de Israel, de los hijos 

de Israel, de los hijos de Israel, de los hijos de Israel, de los hijos de Israel, de los hijos de 

Israel, de los hijos de Israel, de los hijos de Israel, de los hijos de Israel, de los hijos de Israel, 

de los hijos de Israel, de los hijos de Israel, de los hijos de Israel, de los hijos de Israel, de los 

hijos de Israel, de los hijos de Israel, de los hijos de Israel, de los hijos de Israel, de los hijos 

de Israel, de los hijos de Israel, de los hijos de Israel. 
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1. De Zabulón, los que salían a la batalla, expertos en guerra, con todos los instrumentos de 

guerra, cincuenta mil, que podían mantener el rango: no eran de doble corazón. 34 Y de 

Neftalí mil capitanes, y con ellos con escudo y lanza treinta y siete mil. 35 Y de los danitas 

expertos en guerra veintiocho 

36 Y de Aser, los que salían a la batalla, expertos en guerra, cuarenta mil. 

Y al otro lado del Jordán, de los rubenitas, y de los gaditas, y de la media tribu de Manasés, 

con toda clase de instrumentos de guerra para la batalla, ciento veinte mil. 38 Todos estos 

hombres de guerra, que podían tener rango, vinieron con un corazón perfecto a He- bron, 

para hacer rey a David sobre todo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l): y todos los demás también de 

YaSha'AhLa W (y'shra'l) fueron de un corazón para hacer rey a David. 39 Y allí estuvieron 

con David tres días, comiendo y bebiendo; porque sus hermanos les habían preparado. 40 

Además, los que estaban cerca de ellos, hasta Isacar, Zabulón y Neftalí, trajeron pan sobre 

asnos, y sobre camellos, y sobre mulas, y sobre bueyes, y sobre carnes, y tortas, y tortas de 

higos, y racimos de pasas, y vino, y bueyes, y ovejas; porque había alegría en YaSha'Ra'-Wal. 
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Y David consultó con los capitanes de millares y de cientos, y con cada jefe. 2 Y dijo David a 

toda la congregación de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), Si te parece bien, y que sea del Alam  

(Eternal) AHAYAH  nuestra AHBA, enviemos a nuestros hermanos por todas partes, que 

quedan en toda la tierra de YaSha'AhLa W (y'shra'l), y con ellos también a los sacerdotes y 

levitas que están en sus ciudades y en los suburbios, para que se reúnan a nosotros:* 3 Y 

 

4 Y todo el pueblo volvió a oír lo que habíamos pedido en los días de Saúl. 

La congregación dijo que así lo harían, porque la cosa estaba bien a los ojos de todo el 

pueblo. 5 Así que David reunió a todos los YaShaRa'AhLa 

7 Y llevaron el arca de AHBA en una carreta nueva de la casa de Abinadab, y Uzza y Uza, y el 

arca de AHBA, y el arca de AHBA en una carreta nueva de la casa de Abinadab, y el arca de 

AHBA en una carreta nueva de la casa de Abinadab, y el arca de AHBA en una carreta nueva, 



 

 

y el arca de AHBA en una carreta nueva, y el arca de AHBA en una carreta nueva de la casa 

de Abinadab. 

8 Y David y todos los YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) tocaban delante de AHBA con todas sus 

fuerzas, y con cantos, y con arpas, y con salterios, y con timbres, y con címbalos, y con 

trompetas. 

 

9 Y cuando llegaron a la era de Quidón, Uza extendió su mano para sostener el arca, porque 

los bueyes tropezaron. 10 Y la ira del Alam (Eternal) AHAYAH se encendió contra Uza, y él lo 

hirió, porque había puesto su mano en el arca; y allí murió antes de AHBA 11. Y David se 

disgustó, porque el Alam (Eternal) AHAYAH había hecho un 

12 Y David tuvo miedo de AHBA aquel día, diciendo: ¿Cómo he de ser yo? 

¿Me traes el arca de AHBA a casa? 13 Así que David no trajo el arca 



 

 

14 Y el arca de AHBA quedó con la familia de Obed-edom en su casa tres meses. Y el Alam 

(Eternal) AHAYAH bendijo la casa de Obed-edom, y todo lo que tenía. 

14 

1. Hiram, rey de Tiro, envió mensajeros a David, y madera de cedro, con albañiles y 

carpinteros, para edificarle una casa. 2 Y entendió David que el Alam  (Eternal) AHAYAH  lo 

había confirmado rey sobre YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), porque su reino fue levantado en lo 

alto, debido a su pueblo YaSha'AhLa W (y'shra'l). 

3 ¶ Y David tomó más esposas en YaRaWaShaLaM  WYO: y David engendró 

4 Estos son los nombres de sus hijos que tuvo en YaRaWaShaLaM, Samua, Sobab, Natán y 

Salomón, 5 e Ibhar, y Elishua, y Elpalet, 6 y Noga, y 

Nepheg, Jafia, 7 Elisama, Beeliada y Elifalet. 

8 Y cuando los filisteos oyeron que David había sido ungido rey sobre todo YaShaRa'AhLa W 

(yshra'l), todos los filisteos subieron a buscar a David. Y David lo oyó, y salió contra ellos. 9 



 

 

Y vinieron los filisteos y se extendieron por el valle de Rephaim. 10 Y David preguntó a 

AHBA, diciendo: ¿Subiré contra los filisteos? ¿y los entregarás en mi mano? Y el Alam  

(Eternal) AHAYAH le dijo: Sube; porque yo los entregaré en tu mano. 11 Y ellos subieron a 

Baal-per-azim, y David los hirió allí. Entonces David dijo: AHBA  se ha quebrado sobre mis 

enemigos por mi mano como la rotura de aguas. 

 

‡ 12 Y cuando dejaron allí sus baales, David llamó el nombre de aquel lugar Baal-perazim. 

13 Y los Filisteos se volvieron a extender por el valle. 14 Por eso David volvió a pedir de 

AHBA, y AHBA le dijo: No subas tras ellos; vuélvete de ellos, y ven sobre ellos delante de los 

madroños. 15 Y será que cuando oigas un sonido de ir por las copas de los madroños, 

saldrás a la batalla; porque AHBA ha salido delante de ti para herir al ejército de los 

Filisteos. 16 David pues hizo como AHBA le mandó; y 
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Golpearon el ejército de los filisteos desde Gabaón hasta Gazer.§ 17 Y salió la fama de David 

por todas las tierras, y el Alam 

(Eternal) AHAYAH trajo el temor de él sobre todas las naciones. 

15 

 

Y David le hizo casas en la ciudad de David, y preparó un lugar para el arca de AHBA, y 

asentó para ella una tienda. 2 Entonces David dijo: Ninguno debe llevar el arca de AHBA, 

sino los Levitas; porque ellos tienen el arca de AHBA. 

13 Y David juntó á los hijos de Aarón y a los levitas, 5 De los hijos de Coat, Uriel el jefe, y sus 

hermanos, ciento y veinte; 6 De los hijos de Merari, Asaías el jefe, y sus hermanos, 

doscientos y veinte; 7 De los hijos de Gersón, y sus hermanos, ciento y treinta; 8 De los hijos 

de Jehová, y de los hijos de Jehová, y de los hijos de Jehová, y de los hijos de Jehová, y de los 



 

 

hijos de Jehová, y de los hijos de sus hermanos, y de los hijos de Jehová, y de los hijos de 

Jehová, y de los hijos de Jehová, y de los hijos de Jehová, y de los hijos de Jehová, y de los 

hijos de Jehová, y de los hijos de Jehová, y de los hijos de Jehová, y de los hijos de Jehová, y 

de los hijos de Jehová, y de los hijos de Jehová, y de los hijos de los hijos de Jehová, y de los 

hijos de Jehová, y de los hijos de Jehovás, y de los hijos de Jehovás, y de los hijos de Jehovás, 

y de los hijos de Jehovás, y de los doce. 

 

Y los Levitas pusieron á Hemán hijo de Joel, y á sus hermanos Asaph hijo de Berechîas, y á 

los hijos de Merari sus hermanos, Ethán hijo de Cusaías; 18 Y con ellos sus hermanos de 

segundo grado, Zacarías, Ben, y Jaaziel, y Semiramoth, y Jehiel, y Unni, Eliab, y Benaías, y 

Maasías, y Matithías, y Elifeleh, y Mikneías, y Obed-edom, y Jeiel, los porteros. 19 Y los 

cantores, Hemán, Asaph, y Ethán, fueron puestos para tocar con címbalos de bronce; 20 Y 

Zacarías, y Aziel, y Semiramoth, y Jehiel, y Unni, y Eliab, y Maasías, y Benaías, con salterios 

sobre Alam Jot; 21 Y Matithías, y Elipheleh, y 



 

 

Mikneías, Obed-edom, Jeiel y Azazia, con arpas en el Seminit para superar. ‡ 22 Y Quenanías, 

jefe de los levitas, era para cantar. 

 

23 Y Berequías y Elcana eran porteros para el arca. 24 Y Sebanías, Josafat, Natanael, Amasai, 

Zacarías, Benaías, y Eliezer, sacerdotes, tocaron las trompetas delante del arca de AHBA; y 

Obed-edom y Jehias eran porteros para el arca. 

 

¶ Así que David, y los ancianos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y los capitanes de miles, 

fueron a traer el arca del pacto del Alam  (Eternal) AHAYAH  de la casa de Obed-edom con 

alegría. 26 Y sucedió, cuando AHBA 

Ayudó a los levitas que llevaban el arca del pacto del Alam (Eternal) AHAYAH, que 

ofrecieron siete becerros 



 

 

27 Y David estaba vestido de un manto de lino fino, y todos los Levitas que llevaban el arca, 

y los cantores, 

28 Así, pues, Chenanías, el maestro de la canción, 

David también tenía sobre ella un fódo de lino. 

todo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) trajo el arca del pacto del Alam  (Eternal) AHAYAH  con 

gritos, y con el sonido de la corneta, y con trompetas, y con címbalos, haciendo un ruido con 

salterios y arpas. 

 

1. Y ACONTECIO que como el arca del pacto del Alam (Eternal) AHAYAH vino a la ciudad de 

David, Mical hija de Saúl mirando por la ventana vio al rey David bailando y jugando; y ella 

lo despreció en su corazón. 

16 



 

 

1. Y trajeron el arca de AHBA, y la pusieron en medio de la tienda que David había tendido 

para ella; y ofrecieron sacos quemados y ofrendas de paz delante de AHBA 2.Y cuando David 

hubo acabado de ofrecer los holocaustos y las ofrendas de paz, bendijo al pueblo en el 

nombre del Alam (Eternal) AHAYAH 3.Y él hizo a cada uno de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), 

hombre y mujer, a cada uno una hogaza de pan, y un buen pedazo de carne, y una bandera 

de vino. 

 

4 Y puso a algunos de los levitas para que ministraran delante del arca del Alam (Eternal) 

AHAYAH, y para grabar, y para alabar y alabar al Alam (Eternal) AHAYAH  AHBA  de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l): 5 Asaf el jefe, y junto a él Zacarías, Jeiel, Semiramot, Jehiel, 

Mattithías, Eliab, Benaías y Obed-edom; y Jeiel con salterios 

 

6 Y Benaía, y los sacerdotes Jahaziel, con trompetas continuamente delante del arca del 

pacto de AHBA, hicieron sonar con címbalos; y con arpas. 



 

 

7 ¶ Entonces aquel día David dio primero este salmo para dar gracias al Alam  (Eternal) 

AHAYAH  en manos de Asaf y de sus hermanos. 8 Dad gracias al Alam  (Eternal) AHAYAH, 

invocad su nombre, haced saber sus obras entre el pueblo. 9 Cantadle, cantadle salmos, 

hablad de todas sus maravillas. 10 Gloria en su nombre QaDaSh W: cantad a él, cantadle 

salmos, hablad de todas sus maravillas. 
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(Eternal) AHAYAH 11.Buscar el Alam  (Eternal) AHAYAH  y su fuerza, buscar su rostro 

continuamente. 

1. Acordaos de sus maravillas que ha hecho, de sus maravillas, y de los juicios de su boca; 13 

Descendencia de YaShaRa'AhLa 

14 Él es el Alam  (Eternal) AHAYAH  nuestro AHBA 



 

 

15 Acuérdate siempre de su pacto, la palabra que mandó a mil generaciones; 16 del pacto 

que hizo con Abraham, y de su juramento a Isaac, 17 y lo ha confirmado a Jacob por ley, y a 

YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l) por pacto eterno, 18 diciendo: A ti daré la tierra de Canaán, la 

suerte de vuestra herencia; 19 cuando erais pocos, pocos, y extranjeros en toda la tierra. 

 

20 Y cuando se fueron de nación en nación, y de un reino a otro pueblo, 21 Él lo sufrió. 

22 diciendo: No toquéis a mi ungido, y no hagáis mal a mis profetas. 23 Cantad, pues, a los 

reyes por amor de ellos. 

al Alam (Eternal) AHAYAH, toda la tierra; muestra de día en día su salvación. 

25 Porque grande es el Alam  (Eternal) AHAYAH, que es el nombre de Dios. 

26 Porque todos los baales (dioses) del pueblo son ídolos; mas el Alam (Eternal) AHAYAH 

hizo los cielos. 27 Gloria y honra están en su presencia; fortaleza y alegría están en su lugar. 



 

 

Dad al Alam (Eternal) AHAYAH, vosotros parientes del pueblo, dad al Alam (Eternal) 

AHAYAH 

29 Dad al Alam (Eternal) AHAYAH la gloria debida a su nombre; traed ofrenda, y venid 

delante de él; adorad al Alam (Eternal) AHAYAH en la hermosura de la santidad. 30 Temed 

delante de él toda la tierra; también el mundo será estable, para que no se mueva. 31 

Alégrense los cielos, y alégrense la tierra; y digan entre las naciones: El Alam. 

33 Entonces los árboles de la madera cantarán delante del Alam (Eternal) AHAYAH, porque 

vino a juzgar la tierra. 34 Dad gracias al Alam (Eternal) AHAYAH, porque es bueno, porque 

su misericordia permanece para siempre. 35 Y decid: Sálvanos, oh AHAYAH, de nuestra 

salvación, y reúnenos, y libéranos de los paganos, para que demos gracias a tu nombre 

QaDash, y gloria en tu alabanza. 36 Bendito sea el Alam (Eternal) AHAYAH, y alabado sea el 

AHAYAH, de YaShaRa'AhLa Wah, para siempre. Y todo el pueblo dijo: AhMan, y alabado sea 

el AHAYAH, de YaShaRa'AhLa Wah, para siempre. 

37. Y dejó allí delante del arca del pacto del Alam  (Eternal) AHAYAH  Asaf y sus hermanos, 

para servir continuamente delante del arca, como la obra de cada día requería: 38 Y Obed-



 

 

edom con sus hermanos, sesenta y ocho; Obed-edom también hijo de Jedutún y Hosa para 

ser porteros; 39 y Sadoc el sacerdote, y sus hermanos los sacerdotes, delante del 

tabernáculo del Alam 

(Eternal) AHAYAH  en el lugar alto que estaba en Gabaón, 40 Para ofrecer holocaustos al 

Alam  (Eternal) AHAYAH 

Sobre el altar del holocausto continuamente mañana y tarde, y para hacer conforme 

§ 41 Y con ellos Heman y todo lo que está escrito en Thela- 

woftheAlam (Eternal) AHAYAH, que él mandó a Israel; 

Jedutún, y los demás que fueron escogidos, que fueron expresados por nombre, para dar 

gracias al Alam  (Eternal) AHAYAH, ser- causa su misericordia es para siempre; 42 Y con 

ellos Hemán y Jedutún con trompetas y címbalos para los 

que debe hacer un sonido, y con instrumentos musicales de AHBA. Y los hijos de Jedutún 

eran porteros.** 



 

 

Y todo el pueblo se fue cada uno a su casa; y David se volvió para bendecir su casa. 

17 

Y aconteció que estando David sentado en su casa, dijo David al profeta Natán: He aquí yo 

habito en una casa de cedros, mas el arca del pacto del Alam (Eternal) AHAYAH queda 

debajo de cortinas. 2 Entonces Natán dijo a David: Haz todo lo que hay en tu corazón, 

porque AHBA está contigo. 

3 Y aconteció aquella misma noche, que fué palabra de AHBA á Nathán, diciendo: 4 Ve, y di á 

David mi siervo: Así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH: No me edificarás casa para morar: 

5 Porque no he habitado en casa desde el día que hice subir á YaShaRa'AhLa Wah (y'shra'l) 

hasta hoy; antes he ido de tienda en tienda, y de tienda en tienda. 

un tabernáculo a otro.* 6 Dondequiera que he caminado con todos los YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l), dije una palabra a cualquiera de los jueces de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), a quien 

mandé que apacentase a mi pueblo, diciendo: ¿Por qué no me habéis edificado una casa de 

cedros? 



 

 

7 Ahora pues, así dirás á mi siervo David: Así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH de los 

ejércitos: Yo te tomé de 

† 8 Y yo el Sheepcote, incluso de seguir... 

y las ovejas, que deberías aberrar sobre mi pueblo Israel: 

9 Yo también ordenaré un lugar para mi pueblo, YaShaRa'AhLa W, y los plantaré, y 

habitarán en su lugar, y no serán movidos más; ni los hijos de maldad los destruirán más, 

como al principio, 10 Y desde el tiempo que mandé que los jueces fueran sobre mi pueblo 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). Además, yo someteré a todos tus enemigos. Además, te digo que 

el Alam  (Eternal) AHAYAH  te construirá una casa. 

 

1. Acontecerá, cuando hayan expirado tus días, que irás a estar con tus padres, y levantaré 

tu descendencia después de ti, la cual será de tus hijos, y confirmaré su reino. 12 Él me 

edificará una casa, y yo confirmaré su trono para siempre. 13 Yo seré su padre, y él será mi 



 

 

hijo; y no quitaré de él mi misericordia, como la quité del que estaba antes de ti. 14 Mas yo 

lo asentaré en mi casa y en mi reino para siempre; y su trono será firme para siempre. 15 

Conforme a todas estas palabras, y conforme a toda esta visión, así habló Natán a David. 

1. ¶ Y vino el rey David y se sentó delante del Alam  (Eternal) AHAYAH, y dijo: ¿Quién soy 

yo, Oh Alam 

(Eternal) AHAYAH  AHBA, y lo que es mi casa, que me has traído hasta ahora? 

17 Y esto era cosa pequeña en tus ojos, oh AHBA; porque también has hablado de la casa de 

tu siervo por mucho tiempo por venir, y me has mirado conforme a la ley 
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18. ¿Qué más puede hablarte David por el amor nuestro de tu siervo? Porque tú conoces a tu 

siervo. 19 Oh Alam  (Eternal) AHAYAH, por amor de tu siervo, y según tu corazón, 

 

Has hecho toda esta grandeza, al dar a conocer todas estas grandes cosas.20 Oh Alam  

(Eternal) AHAYAH, no hay nadie como tú, ni hay ningún AHBA  fuera de ti, conforme a todo 

lo que hemos oído con nuestros oídos. 21 ¿Y qué nación en la tierra es como tu pueblo 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), a quien AHBA  fue a redimir para ser su propio pueblo, para 

hacerte un nombre de grandeza y terribleidad, expulsando a las naciones de delante de tu 

pueblo, a quien has redimido de Egipto? 22 Porque tu pueblo YaSha'ah'AhLa 'W (y'shra'l) 

has hecho tu propio pueblo para siempre; y tú, Alam  (Eternal) AHAYAH, haz que se 

establezca la casa de YaSha'ah, be-llegar para siempre. 

para que le edifiques casa; por eso tu siervo halló en su corazón orar delante de ti.§ 26 

Ahora, Alam (Eternal) AHAYAH, eres AHBA, y has prometido esta bondad a tu siervo: 27 

Ahora pues, que agrada 



 

 

que bendigas la casa de tu siervo, para que sea delante de ti para siempre; porque tú 

bendices, oh Alam, oh Eterna, oh AJAYAH, y 

será bendecida para siempre.** 

18 

 

Y aconteció después de esto, que David hirió á los Filisteos, y los sometió, y tomó á Gath y á 

sus aldeas de mano de los Filisteos. 2 E hirió á Moab, y los Moabitas fueron hechos siervos 

de David, y trajeron presentes. 

3 E hirió David á Hadad-ezer rey de Soba, hasta Hamat, yendo á establecer su señorío por el 

4 Y tomó David de sí mil carros, y siete mil hombres de á caballo, y veinte mil hombres de á 

pie; y arañó David todos los caballos de los carros, y reservó de ellos cien 



 

 

5 Y cuando los sirios de Damasco vinieron a ayudar a Hadad-ezer rey de Soba, David mató 

de la 

6 Entonces David puso guarniciones en Siria-damasco; y los sirios fueron hechos siervos de 

David, y trajeron 

7 Y tomó David los escudos de oro que estaban sobre los siervos de Hadad-ezer, y los trajo a 

YaRaWaShaLaM   WYY. 

8 Asimismo de Tibhath, y de Cun, ciudades de Hadad-ezer, trajo á David mucho bronce, con 

que Salomón hizo el mar de bronce, y las columnas, y los vasos de metal. 

 

9. Cuando Tou, rey de Hamat, oyó cómo David había herido a todo el ejército de Hadad-ezer, 

rey de Soba, 10 envió a Adoram su hijo al rey David, para que preguntase por su bienestar y 

lo felicitara, porque había peleado contra Hadad-ezer y lo había herido; (porque Hadad-ezer 

tenía guerra contra Tou;) y con él toda clase de vasos de oro, plata y bronce. 



 

 

11 ¶ Ellos también el rey David dedicado al Alam  (Eternal) AHAYAH, con la plata y el oro 

que él 

12 Y de todas estas gentes, de Edom, y de Moab, y de los hijos de Ammón, y de los Filisteos, y 

de Amalec. 

Abisai hijo de Sarvia mató a los edomitas en el valle de la sal dieciocho 

 

Mil dólares. 

 

1. Y puso guarniciones en Edom, y todos los edomitas se convirtieron en siervos de David. 

Así el Alam (Eternal) AHAYAH 

Conservó a David adonde quiera que fuera. 



 

 

 

14 ¶ Así reinó David sobre todo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y ejecutó el juicio y la justicia 

entre todo su pueblo. 15 Y Joab 

 

16 Y Sadoc hijo de Zeruías estaba sobre el ejército; y Jehosafat hijo de Ahilud, grabador. 

 

17 Y Benaía hijo de Joiada era sobre los Ceretheos y Peletheos; y los hijos de David eran los 

principales de la tribu de Ajitub, y Abimelec hijo de Abiatar, sacerdotes; y Savsa era escriba. 

rey.† 
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1. Y ACONTECIO después de esto, que Nahas rey de los hijos de Ammón murió, y reinó en su 

lugar su hijo. 2 Y dijo David: Yo haré misericordia con Hanún hijo de Nahas, por cuanto su 

padre me hizo misericordia. Y envió David mensajeros para consolarlo acerca de su padre. Y 

los siervos de David vinieron á la tierra de los hijos de Ammón á Hanún, para consolarlo. 3 Y 

los príncipes de los hijos de Ammón dijeron á Hanún: Piensas que David honra á tu padre, 

que ha enviado consoladores. 

¿No han venido a ti sus siervos para buscar, derribar y reconocer la tierra? 

 

4 Entonces Hanún tomó a los siervos de David, y los afeitó, y cortó sus vestiduras en medio 

de sus nalgas, y los despidió. 5 Entonces fueron algunos, y dieron a conocer a David cómo 

los hombres habían sido servidos. 

 

t 
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Y envió a recibirlos, porque los hombres estaban muy avergonzados. Y el rey dijo: Estad en 

Jericó hasta que os crezca la barba, y luego volveos. 

 

6 Y viendo los hijos de Ammón que se habían hecho odiosos a David, Hanún y los hijos de 

Ammón enviaron mil talentos de plata para alquilarles carros y gente de a caballo de 

Mesopotamia, y de Siria-maaca, y de Soba. 7 Y contrataron treinta y dos mil carros, y al rey 

de Maaca y a su pueblo; los cuales vinieron y acamparon delante de Medeba. Y los hijos de 

Ammón se juntaron de sus ciudades, y vinieron á la batalla. 8 Y como David lo oyó, envió á 

Joab y á todo el ejército de los valientes. 9 Y saliendo los hijos de Ammón, pusieron orden 

delante de la puerta de la ciudad; y los reyes que habían venido estaban solos en el campo. 



 

 

10 Y viendo Joab que la batalla había sido puesta contra él delante y detrás, escogió de toda 

la elección de YaSha-Ra'Ah-la-Wá, y los puso en orden contra los sirios. 

12 Y él dijo: Si los Siros son demasiado fuertes para mí, entonces tú me ayudarás; pero si los 

hijos de Ammón son demasiado fuertes para ti, entonces yo te ayudaré. 13 Ten ánimo, y 

seamos valientes para nuestro pueblo, y para las ciudades de nuestro AHBA; y haga el Alam 

AHAYAH lo que es bueno delante de él. 14 Entonces Joab y el pueblo que estaba con él se 

acercaron a la batalla delante de los Siros, y huyeron delante de él. 15 Y viendo los hijos de 

Ammón que los Siros habían huido, huyeron también ellos delante de Abisai su hermano, y 

entraron en la ciudad. Entonces Joab vino a YaRaWaShalaM  WYYO. 

¶ Y cuando los sirios vieron que habían sido puestos a peor antes de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l), enviaron mensajeros, y sacaron a los sirios que estaban más allá del río: y fue 

Shophach el capitán del ejército de Hadarezer 

17 Y fué dicho á David: y juntó á todos los de YaShaRa'ahLa Wó, y pasó el Jordán, y vino 

antes: 



 

 

Ellos. 

18 Pero los sirios huyeron delante de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); y David mató de los sirios 

a siete mil hombres que peleaban en carros, y a cuarenta mil hombres de a pie, y mató a 

Shophach, capitán del ejército. 19 Y viendo los siervos de Hadarezer que habían sido 

puestos en peor lugar delante de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), hicieron paz con David, y se 

convirtieron en sus siervos; y los sirios no ayudaron más a los hijos de Ammón. 

20 

 

1. Y ACONTECIO que al cabo del año, cuando los reyes salieron á la guerra, Joab sacó el 

poder del ejército, y desperdició la tierra de los hijos de Ammón, y vino, y sitió á Rabba. 

 



 

 

Y David se quedó en YaRaWaShaLaM, y Joab hirió a Rabá, y la destruyó. 2 Y tomó David la 

corona de su rey de sobre su cabeza, y halló que pesaba un talento de oro, y había piedras 

preciosas en ella; y ella 

 

3 Y sacó el pueblo que estaba en ella, y los cortó con sierras, y con garras de hierro, y con 

hachas. Y así hizo David con todas las ciudades de los hijos de Ammón. Y David y todo el 

pueblo volvieron a YaRaWaShaLaM  WYO. 

4. Y aconteció después de esto, que se levantó guerra en Gezer contra los Filisteos; y en 

aquel tiempo Sibecai Husatita mató a Sipai, que era de los hijos del gigante; y fueron 

sometidos.* 5 Y hubo guerra otra vez contra los Filisteos; y Elhanán hijo de Jair mató a 

Lahmi hermano de Goliat. 

 



 

 

6 Y otra vez hubo guerra en Gath, donde estaba el Gittite, a quien el personal era como un 

rayo de telar. 

un hombre de gran estatura, cuyos dedos y pies eran veinticuatro, seis en cada mano, y seis 

en cada pie; y también él era hijo de 

 

 

7 Pero cuando desafió a YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), Jonatán, hijo de Simea, hermano de 

David, lo mató.8 Estos nacieron del gigante en Gat, y cayeron por mano de David, y por 

mano de sus siervos. 

21 

1. Y Satanás se levantó contra YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y provocó a David para el número 

de YaShaRa'AhLa W 



 

 

2 Y David dijo a Joab y a los príncipes del pueblo: Id, numerad a YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) 

de Beer-seba hasta Dan, y traedme el número de ellos para que yo lo sepa. 3 Y Joab 

respondió: El Alam  (Eternal) AHAYAH, ¿hará su pueblo cien veces más que ellos? Pero, mi 

soberano el rey, ¿no son todos ellos siervos de mi soberano? ¿por qué entonces mi soberano 

exige esto? ¿por qué será él causa de ofensa a YaShaRa'AhLa W (y'shra'l)? 4 Sin embargo, la 

palabra del rey prevailó contra Joab. Por lo cual Joab se fue, y fue por todo YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l), y vino a YaRaWaShaMLaM 

WYY. 

5 Y Joab dio la cuenta del número del pueblo a David. Y todos los de YaShaRa'AhLa Wó 

(y'shra'l) eran mil mil cien mil hombres que sacaban espada; y Judá era cuatrocientos 

setenta mil hombres que sacaban espada. 6 Pero Leví y Benjamín no contaban entre ellos; 

porque la palabra del rey era abominable para Joab. 

 

Shammah 
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7 Y AHBA se enojó con esto; por lo cual hirió a YaShaRa'AhLa W (y'shra'l).* 8 Y David dijo a 

AHBA: He pecado en gran manera, porque he hecho esto; pero ahora, te ruego, quita la 

iniquidad de tu siervo, porque he hecho muy insensatamente. 

9 Y habló el Alam (Eternal) AHAYAH á Gad, vidente de David, diciendo: 10 Ve, y dilo á David, 

diciendo: Así ha dicho 

Te ofrezco tres cosas: elige una de ellas para que yo te la haga. 11 Entonces Gad vino a 

David, 

 

‡ 12 O tres años de hambre; o tres meses para que le dijeran: 



 

 

, escógete a ti. 

Destruyó delante de tus enemigos, mientras que la espada de tus enemigos te alcanza; o de 

otra manera tres días la espada del Alam (Eternal) AHAYAH, incluso la pestilencia, en la 

tierra, y el ángel del Alam  (Eternal) AHAYAH  destruyendo por todas las costas de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). Ahora, por lo tanto, aconséjate qué palabra traeré de nuevo al 

que me envió. 13 Y David dijo a Gad: Estoy en un gran estrecho: déjame ahora caer en la 

mano del Alam  (Eternal) AHAYAH ; porque sus misericordias son muy grandes: pero no me 

dejes caer en la mano del hombre.§ 

¶ Así que el Alam  (Eternal) AHAYAH  envió pestilencia sobre YaShaRa'AhLa W (y'shra'l): y 

cayó de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) setenta mil hombres. 15 Y AHBA  envió un ángel a 

YaRaWaShaLaM   WYY para destruirlo: y mientras él estaba destruyendo, el Alam  (Eternal) 

AHAYAH  miró, y él se arrepintió del mal, y dijo al ángel que destruyó, Es suficiente, quédate 

ahora tu mano. Y el ángel de 



 

 

 

El Alam  (Eternal) AHAYAH  estaba junto a la era de Ornán el Jebuseo.** 16 David alzó sus 

ojos y vio al ángel del Alam  (Eternal) AHAYAH  estar entre la tierra y el cielo, teniendo una 

espada desenvainada en su mano extendida sobre YaRaWaShaLaM  WYY. Entonces David y 

los ancianos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), que estaban vestidos de cilicio, cayeron sobre 

sus rostros. 

 

1. Y David dijo a AHBA, ¿no soy yo el que ordenó el pueblo para ser contado? incluso yo soy 

el que han pecado y hecho el mal en verdad; pero en cuanto a estas ovejas, ¿qué han hecho? 

Que tu mano, te ruego, Oh Alam  (Eternal) AHAYAH  mi AHBA 

¡Sed sobre mí y sobre la casa de mi padre! Pero no sobre tu pueblo, para que sean plagados 

18 Entonces el ángel del Alam ordenó a Gad que dijese a David que subiese y levantase un 

altar al Alam (Eternal) AHAYAH en la era de Ornán el Jebuseo. 19 Y David subió a la palabra 



 

 

de Gad, la cual habló en el nombre del Alam (Eternal) AHAYAH 20 Y Ornán se volvió atrás, y 

vio al ángel, y a sus cuatro hijos. 

 

 

Yo mismo. Ahora Ornan era de trigo. 

21 Y cuando David vino a Ornán, Ornán miró con él. 

 

Y viendo á David, salió de la era, é inclinóse á David rostro á tierra. 

 

Entonces David dijo á Ornán: Concédeme el lugar de esta era, para que edifique en él altar á 

 



 

 

23 Y el Alam dijo a David: Tómalo, y que mi soberano el rey haga lo que es bueno en sus 

ojos: he aquí, yo también te doy los bueyes para holocaustos, y los trillos para madera, y el 

trigo para la ofrenda de la carne; yo lo doy todo. 24 Y el rey David dijo a Ornan: No, sino que 

ciertamente lo compraré por el precio completo; porque no tomaré lo que es tuyo para el 

Alam (Eternal) AHAYAH, ni ofreceré ofrendas quemadas sin costo. 25 Así que David dio a 

Ornan por el lugar seiscientos siclos de oro en peso. 26 Y David construyó allí un altar al 

Alam (Eternal) AHAYAH, y ofreció ofrendas quemadas y ofrendas de paz, y llamó al Alam 

(Eternal) AHAYAH sobre el altar. 

comandado 

el ángel, y volvió a poner su espada en su vaina. 

¶ En ese momento cuando David vio que el Alam  (Eternal) AHAYAH  le había respondido en 

la era de Or-nan el Jebuseo, entonces él sacrificó allí. 29 Para el tabernáculo del Alam  

(Eternal) AHAYAH, que Masha W hizo en el desierto, y el altar del holocausto, estaban en 

ese tiempo en el lugar alto en Gabaón. 30 Pero David no podía ir antes de él a preguntar a 

AHAYAH: porque tenía miedo a causa de la espada del ángel del Alam  (Eternal) AHAYAH. 



 

 

22 

 

1. Entonces David dijo: Esta es la casa del Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA, y este es el altar 

del holocausto para YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 2 Y David mandó reunir a los extranjeros 

que estaban en la tierra de YaSha'AhLa W (y'shra'l); y puso albañiles para hacer piedras 

para edificar la casa de AHBA 3  Y David preparó hierro en abundancia para los clavos para 

las puertas de las puertas, y para las uniones; y bronce en abundancia sin peso; 4 También 

los cedros en abun- danza: porque los Sidonianos y los de Tiro trajeron mucha madera de 

cedro a David. 5 Y David dijo: Salomón mi hijo es joven y tierno, y la casa que se ha de 

edificar para el Alam  (Eternal) AHAYAH  debe ser magnífica, de fama y de gloria en todas 

las naciones. 

6 Entonces llamó a Salomón su hijo, y le mandó que construyera una casa para el Alam 

(Eternal) AHAYAH  AHBA 



 

 

7 Y David dijo a Salomón: Hijo mío, en cuanto a mí, estaba en mi mente edificar una casa al 

nombre del Alam (Eternal) AHAYAH 8 Mas la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH vino a mí, 

diciendo: Has derramado sangre abundantemente, y has hecho grandes guerras; no 

edificarás casa a mi nombre, porque has derramado mucha sangre sobre la tierra delante de 

mí. 9 He aquí que un hijo te nacerá, el cual será varón de reposo, y yo le daré reposo de 

todos sus enemigos alrededor; porque su nombre será Salomón, y yo daré paz y 

tranquilidad. 

 

10 Él edificará una casa para mi nombre, y él será mi hijo, y yo seré su padre; y yo 

estableceré el trono de su reino sobre YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) para siempre. 11 Ahora, 

hijo mío, el Alam  (Eternal) AHAYAH  sea contigo; y prosperarás, y edificarás la casa del 

Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA, como él ha dicho de ti. 12 Sólo el Alam  (Eternal) 

AHAYAH  te dará sabiduría y entendimiento, y te encargarás de que YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l), que tú guardes la sabiduría y la inteligencia de YaSha'Ra'AhLa (y'shra'l), 

es decir, Pazable 
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13. Entonces prosperarás, si tienes cuidado de cumplir los estatutos y juicios que el Alam  

(Eternal) AHAYAH  acusó a Mashah W de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l): sé fuerte, y de buen 

ánimo; no temas, ni te atemorices. 14 Ahora, he aquí que en mi angustia he preparado para 

la casa del AHAYAH (Eternal) cien mil talentos de oro, y mil talentos de plata; y de bronce y 

de hierro sin peso; porque es 

 

15 Además, hay obreros contigo en abundancia, cortadores y obreros de piedra y madera, y 

de toda clase de hombres astutos. 

16 Del oro, de la plata, del metal, y del hierro, no hay número. Levántate, pues, y haz, y haz, y 

haz, y haz, y hazlo. 



 

 

Alam (Eternal) AHAYAH estar contigo. 

¶ David también mandó a todos los príncipes de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) para ayudar a 

Salomón su hijo, diciendo: 18 ¿No es el Alam 

 

¿Y no os ha dado descanso por todos lados? porque ha dado en mi mano las inhabi-tants de 

la tierra; y la tierra es sometida delante del Alam (Eternal) AHAYAH, y delante de su pueblo. 

19 Ahora poned vuestro corazón y vuestra alma en buscar el Alam (Eternal) AHAYAH, 

vuestro AHBA, y levantaos, por tanto, y edificad el santuario del Alam (Eternal) AHAYAH, 

para traer el arca del pacto del Alam (Eternal) AHAYAH 

, y los vasos QaDaSh W de AHBA, en la casa que se va a construir al nombre del Alam  

(Eternal) AHAYAH. 

23 

 



 

 

Así que cuando David era viejo y lleno de días, hizo a Salomón su hijo rey sobre 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

2 ¶ Y juntó a todos los príncipes de YaShara'Ahla W (yshra'l), con los sacerdotes y los 

levitas. 3 Y los levitas fueron contados desde la edad de treinta años arriba; y su número por 

sus encuestas, hombre por hombre, era de treinta y ocho mil. 4 De los cuales, veinticuatro 

mil eran para adelantar la obra de la 

 

6 Y la casa del Alam (Eternal) AHAYAH, y seis mil eran oficiales y jueces:* 5 Además, cuatro 

mil eran porteros; y cuatro mil alaban al Alam (Eternal) AHAYAH, con los instrumentos que 

hice, dijo David, para alabar con ellos. 

David los dividió en clases entre los hijos de Leví, a saber, Gersón, Coat y Merari.† 

7 De los gersonitas fueron: Laadan y Simei.8 Los hijos de Laadan; el jefe era Jehiel, y Zetam, 

y Joel, tres. 9 Los hijos de Simei: Selomit, Haziel, y Harán, tres. Estos fueron los jefes de los 



 

 

padres de Laadan. 10 Y los hijos de Simei fueron: Zina, Jeús y Berías. Estos cuatro fueron los 

hijos de Simei. 11 Y Jahat fue el jefe, y Ziza el segundo; mas Jeús y Be-rías no tuvieron 

muchos hijos; por tanto, estaban en una cuenta, según la casa de su padre. 

 

¶ Los hijos de Coat, Amram, Izhar, Hebrón, y Uziel, cuatro. 13 Los hijos de Amram, Aarón y 

Masha, y Aarón fue separado, para santificar la mayoría de las cosas de QaDaSh W, él y sus 

hijos para siempre, para quemar incienso delante del Alam  (Eter-nal) AHAYAH, para 

servirle, y para bendecir en su nombre para siempre. 14 Ahora con respecto a Masha W el 

hombre de AHBA, sus hijos fueron nombrados de la tribu de Leví. 15 Los hijos de Masha W 

fueron, Gershom, y Eliezer. 

 

 



 

 

17 Y los hijos de Eliezer fueron: Rehabías el principal. 18 De los hijos de Izhar, 16 de los 

hijos de Gersón, Samuel era el jefe; y Eliezer no tenía otros hijos; pero los hijos de 

Rehabíasw-ermany. 

 

19 De los hijos de Hebrón, Jerías el primero, Amarías el segundo, Jahaziel el tercero, y 

Jecamán el cuarto. 20 De los hijos de Uziel, Mica el primero, y Jesías el segundo. 

¶ Los hijos de Merari: Mahli, y Musi. Los hijos de Mahli: Eleazar, y Cis. 22 Y murió Eleazar, y 

no tuvo hijos, sino hijas; y tomaronlos sus hermanos los hijos de Cis.23 Los hijos de Musi: 

Mahli, Eder, y Jeremot, tres. 

¶ Estos fueron los hijos de Leví según la casa de sus padres; aun los principales de los 

padres, como fueron contados por número de nombres por sus encuestas, que hicieron la 

obra para el servicio de la casa del Alam  (Eternal) AHAYAH, desde la edad de veinte años en 

adelante. 25 Porque David dijo: El Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l) ha dado descanso a su 



 

 

 

26 Y aun a los Levitas, nunca mas llevaran gente que habitare en Jerusalem para siempre: el 

tabernaculo, ni sus vasos para el servicio de ellos. 27 Porque por las postreras palabras de 

David los Levitas fueron 

 

28 Por cuanto habían de servir á los hijos de Aarón para el servicio de la casa del Alam 

(Eternal) AHAYAH, en los atrios, y en las cámaras, y en la purificación de todo QaDaSh, 

las cosas, y la obra del servicio de la casa de AHBA 29 * Tanto para el pan de la proposición, 

como para la flor de harina para la ofrenda, y para las tortas sin levadura, y para lo que se 

cocía en la sartén, y para lo que 

 

se fríe, y para todo tipo de medida y tamaño; † 30 Y estar de pie cada mañana para 

agradecer y alabar al Alam  (Eternal) AHAYAH 



 

 

31 Y para ofrecer todos los holocaustos al Alam (Eternal) AHAYAH en los sábados, en las 

lunas nuevas, y en los banquetes establecidos, por número, según el orden mandado a ellos, 

continuamente delante del Alam (Eternal) AHAYAH 32: Y para que guarden el cargo del 

tabernáculo de la congregación, y el cargo del lugar de QaDaSh W, y el cargo de los hijos de 

Aarón sus hermanos, en el servicio de la casa del Alam (Eternal) AHAYAH. 
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6 Estas son las divisiones de los hijos de Aarón: Nadab, Abiú, Eleazar e Itamar. 2 Mas Nadab 

y Abiú murieron antes que su padre, y no tuvieron hijos; por eso Eleazar e Itamar 

cumplieron el sacerdocio. 3 Y David los repartió, así Sadoc de los hijos de Eleazar, como 



 

 

Ahimelec de los hijos de Itamar, conforme a sus cargos en su servicio. 4 Y fueron hallados 

más jefes de los hijos de Eleazar que de los hijos de Itamar, y así fueron divididos. Entre los 

hijos de Eleazar había dieciséis jefes de las casas de sus padres, y ocho de los hijos de Itamar 

según las casas de sus padres. 5 Así fueron divididos por suertes, una suerte con otra; 

porque los gobernadores del santuario, y los gobernadores de la casa de Ahaba, y los jefes 

de los príncipes de los hijos de Itamar, fueron de los hijos de Eleazar y de los hijos de 

Itamar. 6 Y Semaías hijo de Natanael escribas, uno de los jefes de los Levitas, y de los jefes 

de los príncipes de Ajares, y de los hijos de los 

 

Y Levitas: una casa principal fue tomada para Eleazar, y otra para Ithamar.* 7 La primera 

suerte salió a Joiarib, la segunda a Jedaías, 8 la tercera a Harim, la cuarta a Seoram, 9 la 

quinta a Malquías, la sexta a Mijamin, 10 la séptima a Hacoz, la octava a Abías, 11 la novena 

a Jesúa, la décima a Secanías, 12 la undécima a Eliasib, la duodécima a Jakim, 13 la 

decimotercera a Hupa, la decimocuarta a Jesebeab, 14 la quincena a Bilga, la decimosexta a 

Imer, 15 la decimoséptima a Hezir, la decimoctava a Afsis, 16 la novena adolescente a 



 

 

Petaías, la vigésima a Jehezekel, 17 la vigésima a Jaquín, la dos y la vigésima a Gamul, 18 las 

tres y twenti-eth a Delaías, las cuatro y veinte a Maaziah. 19 Estas fueron las órdenes de 

ellos para que habían de servir en la casa de Alammul. 

(Eternal) AHAYAH, según su manera, bajo Aarón su padre, como el AHAYAH AHBA (Eternal) 

de YaShaRa'AhLa (y'shra'l) le había mandado. 

 

¶ Y los demás hijos de Leví fueron: De los hijos de Amram, Subael; de los hijos de Subael, 

Jehdeías. 21 De Re-habías; de los hijos de Rehabías, el primero fue Isías. 22 De los isharitas; 

23 Y los hijos de Hebrón: Jerías el primero, Amarías el segundo, Selomot; de Tesón. 

sofShelomoth;Jahath. 

24 De los hijos de Uziel, Michâ; de los hijos de Michâ, Samir. 



 

 

1. HERMANO de Michâs: Issia: de los hijos de Issia; Zacarías. 26 Los hijos de Merari fueron 

Mahli y Musi; hijos de Jaazia: Beno. 

27 Los hijos de Merari, de Jaasia; Beno, Soham, Zacur e Ibri. 28 De Mahli vino Eleazar, que 

no tuvo hijos. 29 Quis, el hijo de Cis, era Jerameel. 30 Los hijos de Musi, Mahli, Eder y 

Jerimot. Estos fueron los hijos de los levitas según las casas de sus padres. 31 Estos también 

echaron suertes contra sus hermanos los hijos de Aarón, delante del rey David, Sadoc, 

Ahimelec, y los jefes de las familias de los sacerdotes y de los levitas, los principales padres 

contra sus hermanos menores. 

25 

1. Además David y los capitanes del ejército se separaron 

al servicio de los hijos de Asaf, de Hemán y de Jedutún, que profetizaban con arpas, salterios 

y címbalos; y el número de los obreros según su ministerio era: 2 De los hijos de Asaf, Zacur, 

José, Netanías y Asarela, hijos de Asaf bajo la mano 



 

 

 

3 De Jedutún: los hijos de Jedutún; Gedalías, Zeri, Jesaías, Hasabías y Matithías, seis, bajo la 

mano de su padre Jedutún, 

 

que profetizaron con arpa, para dar gracias y para alabar al Alam  (Eternal) AHAYAS 4 ‡. De 

Hemán: los hijos de Hemán: Buquias, Matanías, Uziel, Sebuel, Jerimot, Hananías, Hanani, 

Eliata, Giddalti, y Romamti- 

ezer, Joshbekasha, Mallothi, Hothir y Mahazioth:§ 5 Todos estos fueron hijos del vidente del 

rey Hemán 

 

6 Todos estos estaban bajo las manos de su padre para cantar en la casa del Alam (Eternal) 

AHAYAH, con címbalos, salterios, y en la casa del Alam (Eternal) AHAYAH, con címbalos, 

salterios, y en las palabras de AHBA, para levantar el cuerno. 



 

 

arpas, para el servicio de la casa de AHBA, según la orden del rey a Asaf, Jedutún, y Hemán. 

7 Así que el número de ellos, con sus hermanos que fueron instruidos en los cánticos del 

Alam (Eternal) AHAYAH, 

Aun todos los que eran astutos, eran doscientos ochenta y ocho. 

8 Y echaron suertes á Gedalías, que con sus hermanos y sus hijos eran doce; 10 La tercera á 

Zacur, él, sus hijos y sus hermanos, doce; 11 La cuarta á Izri, él, sus hijos y sus hermanos, 

doce; 12 La quinta á Netanías, él, sus hijos y sus hermanos, doce; 13 La sexta á Buccías, él, 

sus hijos y sus hermanos, doce; 14 La séptima á Jesarela, él, sus hijos y sus hermanos, doce; 

17 La décima á Simei, sus hijos y sus hermanos, doce; 13 La octava á Jesaías, sus hijos y sus 

hermanos, doce; 16 La novena á Matanías, él, sus hijos y sus hermanos, doce; 17 La décima á 

Simei, sus hijos y sus hermanos, doce; Jer, sus hijos y sus hermanos, doce; él, sus hijos y sus 

hermanos, doce; 19 Los doce á Moisés, doce á los doce; y sus hermanos, doce á los doce, sus 

hijos y sus hermanos, doce á los doce. 

manos del rey 
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sus hijos, y sus hermanos, doce: 24 El decimoséptimo á Josbecasa, él, sus hijos y sus 

hermanos, 

12:25 El decimoctavo a Hanani, él con sus hijos y sus hermanos, doce; 26 el decimonoveno a 

Mallothi, él con sus hijos y sus hermanos, doce; 27 el decimonoveno a Eliata, él con sus hijos 

y sus hermanos. 

hermanos, doce: 28 El uno y el veinte a Hothir, él, sus hijos y sus hermanos, doce; 29 

La vigésima vigésima a Giddalti, él, sus hijos y sus hermanos, doce: 30 La vigésima vigésima 

a Mahaziot, él, sus hijos y sus hermanos, doce; 31 la vigésima a Romamti-ezer, él, sus hijos y 

sus hermanos, doce. 



 

 

26 

En cuanto a las divisiones de los porteros: De los coritas Meselemías hijo de Core, de los 

hijos 

2 Y los hijos de Meselemías fueron: Zacarías el primogénito, Jediael el segundo, Zebadías el 

tercero, Jathniel el cuarto, 3 Elam el quinto, Johanán el sexto, Elioenai el séptimo. 4 Y los 

hijos de Obed-edom fueron: Semaías el primogénito, Jozabad el segundo, Joah el tercero, y 

Sacar el cuarto, y 

Natanael el quinto, 5 Amiel el sexto, Isacar el séptimo, Peulthai el octavo, porque AHBA lo 

bendijo. 

6 Y nacieron hijos de Semaías su hijo, que gobernaban en toda la casa de su padre, porque 

eran valientes. 

Los hijos de Semaías: Otni, Rephael, Obed, Elzabad, cuyos hermanos eran hombres fuertes, 

Eliú y Semaquías. 8 Todos estos de los hijos de Obed-edom: ellos y sus hijos y sus hermanos, 



 

 

hombres fuertes para el servicio, eran sesenta y dos de Obed-edom. 9 Y Meselemías tuvo 

hijos y hermanos, hombres fuertes, dieciocho. 10 También Hosa, de los hijos de Merari, tuvo 

hijos; Simri el principal, (aunque no era el primogénito, pero su padre lo puso por jefe;) 11 

Hilcías el segundo, Tebalías el tercero, Zacarías el cuarto; todos los hijos y hermanos de 

Hosa eran trece. 12 Entre ellos estaban las divisiones de los porteros, aun entre los 

principales hombres, teniendo guardas uno contra otro, para ministrar en la casa del Alam 

(Eternal) AHAYAH. 

13 Y echaron suertes, así los pequeños como los grandes, según las casas de sus padres, por 

cada puerta. § 14 Y la suerte al oriente cayó a Selemías. Y por Zacarías su hijo, sabio 

consejero, echaron suertes; 

15 A Obed-edom al mediodía, y a sus hijos la casa de Asuppim. 

 

A Suppim y a Hosa salió la suerte hacia el oeste, con la puerta de Salejet, por el camino de la 

subida, de la guardia contra la guardia. 17 Al oriente seis levitas, al norte cuatro al día, al sur 



 

 

cuatro al día, y hacia Asuppim dos y dos. 18 En Parbar al oeste, cuatro en el camino de la 

entrada, y dos en Parbar. 19 Estas son las divisiones de los porteros entre los hijos de Core, 

y entre los hijos de Merari. 

 

20 Y de los Levitas, Ahías estaba sobre los tesoros de la casa de AHBA, y sobre los tesoros de 

la 

21 En cuanto a los hijos de Laadán, los hijos de Gersonita Laadán, principales padres, 

dedicaron cosas. 

22 Los hijos de Jehieli, Zetam y Joel su hermano, que estaban al frente de los tesoros de la 

casa del Alam (Eternal) AHAYAH 23. De los amramitas, de los izharitas, de los hebronitas y 

de los uzielitas. 24 Y Sebuel hijo de Gersón, hijo de Masah W, era el jefe de los tesoros. 25 Y 

sus hermanos de Eliezer; Rehabías su hijo, y Jeshaías su hijo, y Joram su hijo, y Zicri su hijo, 

y Selomit su hijo. 26 Lo cual Selomit y sus hermanos eran sobre todos los tesoros de las 



 

 

cosas consagradas, que David el rey, y los principales padres, los capitanes de millares y 

centenas, y los capitanes del ejército, 

27 Y todo lo que Samuel vidente, y Saúl hijo de Cis, y Abner hijo de Ner, y Joab hijo de Sarvia, 

habían sido engendrados; y todo lo que había dedicado, estaba bajo la mano de Selomith, y 

de sus hermanos. 27 Y todo lo que Samuel vidente, y Saúl hijo de Cis, y Abner hijo de Ner, y 

Joab hijo de Sarvia, habían sido engendrados; y todo lo que había dedicado, estaba bajo la 

mano de Selomith, y de sus hermanos. 

30 Y de los hebronitas, Hasabías y sus hermanos, hombres de valor, mil y setecientos, eran 

oficiales entre ellos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) en este lado del Jordán al oeste en todos 

los negocios del Alam (Eternal) AHAYAH, y en el Jordán al oeste en todos los negocios del 

Alam (Eternal) AHAYAH, 

 

31 Entre los hebronitas estaba Jerías el principal, y entre los hebronitas, según el servicio 

del rey. 



 

 

a las generaciones de sus padres. En el año cuarenta del reinado de David fueron buscados, 

y fueron hallados entre ellos valientes hombres de valor en Jazer de Galaad. 32 Sus 

hermanos, hombres de valor, fueron dos mil setecientos jefes de familias, los cuales el rey 

David puso sobre los rubenitas, 

Gaditas, y la media tribu de Manasés, para todos los asuntos que pertenecen a AHBA, y los 

asuntos del rey. 

27 

1. Y los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) según su número, a saber, los jefes de los padres 

y jefes de millares y cientos, y sus oficiales que servían al rey en cualquier asunto de los 

cursos, que entraban y salían cada mes durante todos los meses del año, de cada curso eran 

veinticuatro mil. 2 En el primer curso para el primer mes era Jashobeam hijo de Zabdiel; y 

en su curso eran veinticuatro mil. 3 De los hijos de Perez era el jefe de todos los jefes del 

ejército para el primer mes. 4 Y en el curso del segundo mes era Dodai a Ahohite, y de su 

curso era Miklothth. 
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veinticuatro mil.* 5 El tercer capitán del ejército, 

el tercer mes fue Benaía hijo de Joiada, sumo sacerdote; y en su división fueron veinticuatro 

 

6 Este era Benael, el cual era poderoso entre los treinta, y sobre los treinta; y en su división 

estaba Amizabad su hijo. 7 El cuarto capitán para el cuarto mes era Asael hermano de Joab, 

y Zebadías su hijo después de él; y en su división veinte y cuatro mil. 8 El quinto capitán 

para el quinto mes era Samhuth Izraita; y en su división veinticuatro mil. 9 El sexto capitán 

para el sexto mes era Ira hijo de Iques Tecoita; y en su división veinticuatro mil. 10 El 

séptimo capitán para el séptimo mes era Helez Pelonita, de los hijos de Efraín. 12 El noveno 

capitán para el noveno mes era Abi-ezer Anetotita, del octavo mes era Sibecai Husatita, de 



 

 

los zaritas; y en su división veinte y cuatro mil, del capitán para el quinto año de los hijos de 

Efraín. 12 El noveno capitán para el noveno mes era Abi-ceothita, del octavo mes era 

Sibecai, de los husatitas. 

cuatro mil. 

22 De la media tribu de Manasés, Joel hijo de Pedaías: 21 De la media tribu de Manasés en 

Galaad, Iddo hijo de Zacarías: de Benjamín, Jasaiel hijo de Abner: 22 De Dan, Azareel hijo de 

Jeratán, hijo de Jeroham. Estos fueron los príncipes de los príncipes de las tribus de YaSah-

ah-la-Whral. 

1. ¶ Pero David no tomó el número de ellos de veinte años de edad y por debajo: porque el 

Alam  (Eternal) AHAYAH 

había dicho que aumentaría YaSha'AhLa W (y'shra'l) como a las estrellas de los cielos. 

24 Joab, hijo de Sarvia, comenzó a contar, pero no terminó, porque cayó la ira por ella contra 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); 



 

 

ni el número fue puesto en el relato de las crónicas del rey David.** 

25 Y sobre los tesoros del rey estaba Azmavet hijo de Adiel; y sobre los almacenes en los 

campos, en las ciudades, en las aldeas, y en las fortalezas, estaba Jonathán hijo de Uzías; 26 y 

sobre los que hacían labranza del campo para labranza de la tierra, Ezri hijo de Quelub; 27 y 

sobre las viñas estaba Simei Ramatita; sobre el aumento de las viñas para las bodegas, Zabdi 

el Sifmita. 

Y sobre los olivos y los sicomoros que estaban en las llanuras bajas estaba Baal-hanan 

Gederita; y sobre las bodegas del aceite estaba Joás: 29 Y sobre las vacas que apacentaban 

en Sarón estaba Sitrai el Saronita; y sobre las vacas que estaban en los valles estaba Saphat 

hijo de Adlai: 30 Sobre los camellos también Obil el Ismaelita; y sobre los asnos estaba 

Jehdeías el Meronothita: 31 Y sobre las ovejas estaba Jaziz el Hagerita. Todos estos eran los 

príncipes de la hacienda que era del rey David. 32 También el tío de Jonatán David era 

consejero, sabio y escriba; y Jehiel hijo de Hachmoni estaba con los hijos del rey: 

Y Ahitofel era consejero del rey; y Husai Arquita era compañero del rey: 34 Y después de 

Ahitofel era Joiada hijo de Benaía, y Abiatar; y el general del ejército del rey era Joab. 



 

 

28 

 

Y juntó David á todos los príncipes de YaShara'ahla'wó, á los príncipes de las tribus, y á los 

capitanes de las compañías que servían al rey por orden, y á los capitanes de millares, y á los 

capitanes de centenas, y á los mayordomos de toda la hacienda y posesión del rey, y de sus 

hijos, con los oficiales, y á todos los príncipes, y á todos los príncipes de las tribus. 

 

Y el rey David se levantó sobre sus pies, y dijo: Oídme, hermanos míos, y pueblo mío: En mi 

corazón tuve que edificar una casa de reposo para el arca del pacto del Alam (Eternal) 

AHAYAH, y para el estrado de los pies de nuestro AHBA, y había preparado para la 

construcción: 3 Mas AHBA 

Me dijo: No edificarás casa a mi nombre, porque has sido 



 

 

§ 4 Aunque el Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) me eligió 

antes que toda la casa de mi padre para ser rey sobre YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) para 

siempre: porque él ha elegido a Judá para ser el gobernante; y de la casa de Judá, la casa de 

mi padre; y entre los hijos de mi padre le gustaba que yo me hiciera rey sobre todos los 

hombres. 

YaShaRa'AhLa (y'shra'l): 5 Y de todos mis hijos, (por el Alam (Eternal) AHAYAH me ha dado 

muchos hijos,) él ha elegido a Salomón mi hijo para sentarse en el trono del reino del Alam  

(Eternal) AHAYAH  sobre YaShaRa'AhLa 

6 Y él me dijo: Salomón tu hijo, él edificará mi casa y mis atrios; porque yo lo he escogido 

para que sea mi hijo, 

y seré su padre. 7 Además, estableceré 

 



 

 

su reino para siempre, si él es constante para cumplir mis mandamientos y mis juicios, 

como en este día. ** 8 Ahora, pues, a la vista de todos los YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) la 

congregación del Alam  (Eternal) AHAYAH, y en la audiencia de nuestro AHBA 

, guardad y buscad todos los mandamientos del Alam  (Eternal) AHAYAH  vuestro AHBA : 

para que poseáis esto 

buena tierra, y déjala en herencia para tus hijos después de ti para siempre. 
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9. Y tú, Salomón hijo mío, conoces a la AHBA de tu padre, y le sirves con corazón perfecto y 

con ánimo dispuesto; 



 

 

 

Porque el Alam (Eternal) AHAYAH  escudriña todos los corazones, y entiende todas las 

imaginaciones de los pensamientos: si lo buscas, él será hallado de ti; pero si lo abandonas, 

él te desechará para siempre. 10 Ten cuidado ahora, porque el Alam (Eternal) AHAYAH 

Te ha escogido para edificar una casa para el santuario; sé fuerte, y hazlo. 

11 Entonces David dio a Salomón su hijo el modelo del pórtico y de sus casas, y de sus 

tesoros, y de sus cámaras superiores, y de sus aposentos interiores, y del lugar de la 

cubierta, 12 Y el modelo de todo lo que tenía por espíritu, de los atrios de la casa del Alam 

(Eternal) AHAYAH, y de todas las cámaras de alrededor, de los tesoros de la casa de AHBA, y 

de los tesoros de las cosas consagradas: 13 También para los cursos de los sacerdotes y de 

los levitas, y para toda la obra del servicio de la casa del Alam (Eternal) AHAYAH, y para 

todos los vasos de servicio en la casa del Alam. 

14. Él dio de oro por peso para las cosas de oro, para todos los instrumentos de toda clase 

de servicio; plata también para 



 

 

15 Y el peso de los candelabros de oro, y de sus lámparas de oro, por peso para cada 

candelabro, y para sus lámparas; y para sus candelabros de plata, por peso; y para los 

candelabros de plata, por peso, así para sus candelabros como para sus candelabros, y 

también para sus lámparas, según el uso de cada candelabro. 16 Y por peso dio oro para las 

mesas de los panes de la proposición, para cada mesa; y asimismo plata para las mesas de 

plata: 17 También oro puro para los anzuelos, y los tazones, y los vasos: y para los basones 

de oro dio oro por peso para cada albañil; y asimismo plata por peso para todo albañil de 

plata: 18 Y para el altar de incienso oro refinado en peso; y oro para el modelo del carro de 

los querubines, que extienden sus alas, y cubren el arca del pacto de Alam. 

(Eternal) AHAYAH 19. Todo esto, dijo David, el Alam  (Eternal) AHAYAH  me hizo entender 

por escrito por 

20 Y dijo David á Salomón su hijo: Esfuérzate y sé valiente, y hazlo: no temas, ni te 

desmayes; porque el Alam (Eternal) AHAYAH  AHBA, mi AHBA, será contigo; no te dejará, ni 

te desamparará, hasta que hayas acabado toda la obra para el servicio de la casa del 

AHAYAH  AHAYAH 21. Y he aquí los cursos de los sacerdotes y de los Levitas, ellos también 



 

 

estarán contigo para todo el servicio de la casa de AHABA ; y habrá contigo toda clase de 

obra todo hombre hábil que quiera, para toda clase de servicio; y los príncipes y todo el 

pueblo estarán enteramente en tu mandamiento. 

 

29 

 

Y dijo el rey David á toda la congregación: Salomón mi hijo, el único que AHBA ha escogido, 

aún es joven y tierno, y la obra es grande: porque el palacio no es para el hombre, sino para 

el Alam (Eternal) AHAYAH (AHBA) 2 Ahora he preparado con todas mis fuerzas para la casa 

de mi AHBA el oro para las cosas de oro, y la plata para las cosas de plata, y el bronce para 

las cosas de bronce, el hierro para las cosas de hierro, y la madera para las cosas de madera; 

piedras de onix, y piedras que han de ser puestas, piedras brillantes, y de diversos colores, y 

toda clase de piedras preciosas, y piedras de mármol en abundancia. 3 Además, por cuanto 

he puesto mi afecto a la casa de mi AHBA, tengo de mi propio bien, de oro y de plata, que he 



 

 

dado a la casa de mi AHBA por medio de oro, y de oro por medio de plata, y de oro por 

medio de oro por medio de oro. 

6 Entonces los jefes de los padres y los príncipes de las tribus de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), 

y los jefes de millares y de centenas, con los jefes de la obra del rey, ofrecieron 

voluntariamente, 7 y dieron para el servicio de la casa de AHBA cinco talentos de arena de 

oro, diez mil drams, y diez mil talentos de plata, y dieciocho mil talentos de bronce, y cien 

mil talentos de hierro. 8 Y aquellos con quienes se hallaron piedras preciosas, los dieron al 

tesoro de la casa de Alam (Eternal) AHAYAH, por mano de Jehiel el gersonita. 9 Entonces el 

pueblo se regocijó, por lo que ofrecieron voluntariamente, porque con corazón perfecto 

ofrecieron voluntariamente al Alam (Eternal) AHAYAH, y el rey David también se regocijó 

con gran alegría. 

10 Por lo cual David bendijo al Alam (Eternal) AHAYAH delante de toda la congregación; y 

David dijo: Bendito seas tú, Alam (Eternal) AHAYAH  AHBA  de YaShaRa'AhLa W (yshra'l) 

nuestro padre, para siempre y para siempre. 11 Tuyo, oh Alam  (Eternal) AHAYAH, es la 

grandeza, y el poder, y la gloria, y la victoria, y la majestad; porque todo lo que está en el 



 

 

cielo y en la tierra es tuyo; tu reino, oh Alam  (Eternal) AHAYAH, y tú eres exaltado como 

cabeza sobre todos. 12 Ambas riquezas y honor vienen de ti, y tú reinas sobre todos; y en tu 

mano está el poder y la fuerza; y en tu mano está el hacer grande, y dar fuerza a todos. 13 

Ahora, pues, nuestra AHABA, damos gracias a todos, y alabamos tu nombre glorioso. 

15 Porque somos extranjeros delante de ti, y extranjeros, como todos nuestros hombres, 

para que podamos ofrecernos voluntariamente conforme a esta clase de cosas; porque 

todas las cosas vienen de ti, y de los tuyos te hemos dado. 

 

§ 16 O Alam  (Eternal) AHAYAH  nuestro AHBA, todos estos dueños de la tienda:nuestro día 

en las áreas de la tierra en la sombra, y no hay-ninguna obediencia. 

17 Yo también sé, mi AHBA, que has probado el corazón, y que te has agradado en la 

rectitud. En cuanto a mí, en la rectitud de mi corazón he ofrecido voluntariamente a todos 

los hombres, y a todos los hombres de mi corazón. 



 

 

estas cosas; y ahora he visto con gozo a tu pueblo, 

 

18 Oh Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de Abraham, Isaac, y de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), 

nuestros padres, guardar esto para siempre en la imaginación de los pensamientos del 

corazón de tu pueblo, y preparar su 
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19 Y da a Salomón mi hijo corazón perfecto, para que guarde tus mandamientos, tus 

testimonios y tus estatutos, y para que haga todas estas cosas, y edifique el palacio, para el 

cual he hecho provisión. 



 

 

¶ Y David dijo a toda la congregación: Ahora bendice al Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA. Y 

toda la congregación bendijo al Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de sus padres, e inclinó sus 

cabezas, y wor- envió el Alam  (Eternal) AHAYAH, y el rey. 21 Y sacrificaron sacrificios al 

Alam  (Eternal) AHAYAH 

Y ofrecieron holocaustos al Alam (Eternal) AHAYAH, el día siguiente de aquel día, aun mil 

bul-cerdas, mil carneros, y mil corderos, con sus libaciones, y sacrificios en abundancia por 

todos los YaShaRa'AhLa W (y'shra'l): 22 Y comieron y bebieron delante del Alam (Eternal) 

AHAYAH en aquel día con gran alegría. E hicieron rey Salomón hijo de David la segunda vez, 

y lo ungieron al Alam (Eternal) AHAYAH para ser el principal gover- ni, y Sadoc para ser 

sacerdote. 

Entonces Salomón se sentó en el trono del Alam  (Eternal) AHAYAH  como rey en lugar de 

David su padre, y pros-pered; y todo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) le obedeció. 

24 Y todos los príncipes, y los valientes, y todos los hijos del rey David, 

25 Y el Alam (Eternal) AHAYAH los engrandeció. 



 

 

Se une a Solomesteking. 

Salomón en extremo a la vista de todos YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y le otorgó tal majestad 

real que no había estado en ningún rey antes de él en YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

¶ Así reinó David hijo de Isaí sobre todo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 27 Y el tiempo que 

reinó sobre YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) fue de cuarenta años; siete años reinó en Hebrón, y 

treinta y tres años reinó en YaRaWaSha-LaM 28.    Y murió en buena vejez, lleno de días, 

riquezas y honor; y reinó en su lugar Salomón su hijo. 29 Y los hechos del rey David, 

primero y último, he aquí, están escritos en el libro de Samuel el vidente, y en el libro de 

Samuel el vidente. 

30 Con todo su reinado y su poderío, y 

el libro de Natán el profeta, y en el libro de Gadtheseer, 

los tiempos que pasaron sobre él, y sobre YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y sobre todos los 

reinos de los países. 
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1. Y Salomón hijo de David se fortaleció en su reino, y el Alam  (Eternal) AHAYAH  su AHBA 

2 Entonces Salomón habló a todos los gobernadores de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), a los 

capitanes de arenas y de centenas, y a los jueces, y a todos los gobernadores de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), los jefes de los padres. 3 Salomón, y toda la congregación con él, 

fueron al lugar alto que estaba en Gabaón; porque había allí el tabernáculo de la 

congregación de AHBA, que Masha  el siervo del Alam  (Eternal) AHAYAH había hecho en el 

desierto. 4 Pero el arca de AHBA  había traído David de Kirjat-jearim al lugar que David 

había preparado para ello; porque había tendido una tienda para ella en YaRaShalaM 5. 

6 Y subió Salomón allá al altar de bronce, delante del Alam (Eternal) AHAYAH, que estaba en 

el tabernáculo del testimonio, y ofreció sobre él mil holocaustos. 

 

7 En aquella noche se apareció AHBA a Salomón, y le dijo: Pregunta lo que te daré. 8 

Entonces Salomón dijo a AHBA: 



 

 

9 Ahora, oh Alam (Eternal) AJAYAH, tú me has hecho reinar en lugar de David mi padre, y 

me has hecho reinar en su lugar. 

Que tu promesa a David mi padre sea firme, porque tú me has hecho 

† 10 Dame ahora sabiduría y conocimiento, para que Ikingo sobre un pueblo como el- 

polvo de la tierra en la multitud. 

11 Y AHBA dijo a Salomón: Porque esto estaba en tu corazón, y no has pedido riquezas, ni 

riquezas, ni honra, ni la vida de tus enemigos, ni aun has pedido larga vida; sino que te has 

pedido sabiduría y ciencia, para que juzgues a mi pueblo, sobre el cual te he hecho rey; 12 

sabiduría y conocimiento te ha sido dado; y te daré riquezas, y riquezas, y honra, como 

ninguno de los reyes que ha estado antes de ti, ni después de ti habrá tal cosa. 

 

13. Entonces Salomón vino de su camino al lugar alto que estaba en Gabaón, a 

YaRaWaShaM, de delante del tabernáculo de reunión, y reinó sobre YaShaRa'AhLa Wal. 14 



 

 

Salomón reunió carros y gente de a caballo, y tenía mil cuatrocientos carros, y doce mil 

jinetes, los cuales puso en las ciudades de los carros, y con el rey en YaRaWaShalaM 15. Y el 

rey hizo plata y oro en YaRaWaShalaM como 

Plento como las piedras, y cedros hizo él como los árboles de sicomoro que están en el valle 

para la abundancia. 

Entonces Salomón sacó caballos de Egipto, y hilo de lino: los mercaderes del rey recibieron 

el lino 

17 Y levantaron, y sacaron de Egipto un carro por seiscientos siclos de Yarnataprice. 

plata, y caballo por ciento cincuenta; y así sacaron caballos para todos los reyes de los 

heteos, y para los reyes de Siria, por sus medios. 

2 

 



 

 

1. Y Salomón decidió edificar una casa para el nombre del Alam (Eternal) AHAYAH, y una 

casa para su reino. 2 Y Salomón dijo a setenta mil hombres que llevaran cargas, y ochenta 

mil que cortasen en el monte, y tres mil y seiscientos que los supervisaran. 

3 Y envió Salomón á decir á Hiram rey de Tiro: Como hiciste con David mi padre, 

le enviaste cedros para que le edificase una casa para habitar en ella, así que haz conmigo.* 

4 He aquí, yo edifico una casa al nombre del Alam 

(Eternal) AHAYAH  mi AHBA, para dedicarlo a él, y para quemar delante de él incienso 

dulce, y para la muestra continua- pan, y para los holocaustos mañana y tarde, en los 

sábados, y en el nuevo 

 

y en las fiestas solemnes del Alam  (Eternal) AHAYAH  nuestra AHBA. Esta es una ordenanza 

para siempre a YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). † 5 Y la casa que yo construyo es grande: porque 

grande es nuestra AHBA  sobre todos los baales (dioses). 6 Pero ¿quién es capaz de 



 

 

construirle una casa, ya que el cielo y el cielo de los cielos no pueden contenerlo? ¿Quién soy 

yo entonces, para que yo le construya un 

 

7 Envíame ahora, pues, un hombre astuto para que trabaje en oro, y en plata, y en metal, y 

en hierro, y en púrpura, y carmesí, y cárdeno, y que pueda sepultarse con la espada, 

los hombres astutos que están conmigo en Judá y en YaRaWaShaLaM  WY, a quien David mi 

padre proveyó.§ 8 Envíame también cedros, abetos, y algum árboles, del Líbano; porque sé 

que tus siervos pueden cortar 

madera en el Líbano, y he aquí mis siervos estarán con tus siervos, 9 para prepararme 

madera en 

10 Y he aquí que yo daré a tus siervos, los cortadores que cortan, los que cortan, los que 

cortan, y los que cortan, los que cortan, y los que cortan, los que cortan. 

 



 

 

madera, veinte mil medidas de trigo molido, veinte mil medidas de cebada, veinte mil batos 

de vino y veinte mil batos de aceite 

 

1. ¶ Entonces Hiram rey de Tiro respondió por escrito, que él envió a Salomón, Porque el 

Alam  (Eternal) AHAYAH 

12 Y dijo Huram: Bendito sea el Alam (Eternal) AHAYAH. 

AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), que hizo el cielo y la tierra, que ha dado al rey David 

un hijo sabio, debido a la prudencia y la comprensión, que podría construir una casa para el 

Alam  (Eternal) AHAYAH, y una casa para su reino.â 13 Y ahora 
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14 Hijo de una mujer de las hijas de Dan, y varón de Tiro, hábil para trabajar en oro, y en 

plata, y en bronce, y en hierro, y en madera, y en púrpura, y en cárdeno, y en lino fino, y en 

carmesí; y para sepultar toda clase de gravín, y para hallar toda obra que se le hubiere de 

poner, con tus hombres astutos, y con los hombres de la tribu de mi señor David tu padre. 

15 Ahora pues, el trigo, y la cebada, y el aceite, y el vino, del cual ha hablado mi soberano, 

mande á sus siervos: 16 Y cortaremos leña del Líbano, todo lo que necesites; y te la 

llevaremos en flotas, 

mar a Jope; y lo llevarás hasta YaRaWaShaLaM. 

 

¶ Y contó Salomón todos los extranjeros que estaban en la tierra de YaShaRa'AhLa Wó 

(y'shra'l), después de la cuenta con que David su padre los había contado; y fueron hallados 

ciento cincuenta mil 

18 Y puso setenta mil de ellos como portadores, y tres mil y seiscientos. 



 

 

dred. 

de cargas, y ochenta mil cortadores en el monte, y tres mil y seiscientos superintendentes 

para poner en obra al pueblo. 

3 

1. Entonces Salomón comenzó a construir la casa del Alam  (Eternal) AHAYAH  en 

YaRaWaShaLaM WY 

en el monte Moriah, donde el Alam  (Eternal) AHAYAH  apareció a David su padre, en el 

lugar que David había preparado en la era de Ornán 

2 Y comenzó a edificar en el segundo día del segundo mes, en el cuarto año de su reinado. 

3 Estas son las cosas en que Salomón fue instruido para la construcción de la casa de AHBA. 

‡ 4 Y la longitud por cúbits después de la primera- 



 

 

La medida era de tres puntos, y la mitad de los veinte puntos. 

El pórtico que estaba en la parte delantera de la casa, su longitud era de veinte codos según 

la anchura de la casa, y su altura era de ciento veinte; y lo cubrió por dentro de oro puro. 5 Y 

a la casa mayor la cubrió de abeto, el cual cubrió de oro fino, y puso sobre ella palmeras, 

6 Y adornó la casa con piedras preciosas para hermosura; y el oro era oro de Parvaim. 

7 Y cubrió la casa, y las vigas, y los postes, y sus paredes, y sus puertas, de oro; y esculpió 

querubines en las paredes. 8 Hizo también la casa de QaDaSh Wó, la longitud de la cual era 

conforme á la anchura de la casa, veinte codos, y su anchura veinte codos; y cubrióla de oro 

fino, que era de seiscientos talentos. 9 Y el peso de los clavos era de cincuenta siclos de oro. 

Y cubrió las cámaras superiores de oro. 

10 Y en la casa más de QaDaSh hizo dos querubines de obra de imagen, los cuales cubrió de 

oro. 

 



 

 

11 Y las alas de los querubines eran de veinte codos de largo: una ala de un querubín era de 

cinco codos, que llegaba hasta la pared de la casa; y la otra ala era igualmente de cinco 

codos, que llegaba hasta la ala del otro querubín. 12 Y una ala del otro querubín era de cinco 

codos, que llegaba hasta la pared de la casa; y la otra ala era también de cinco codos, que se 

unía al ala del otro querubín. 13 Las alas de estos querubines 

Extendióse veinte codos; y se pusieron sobre sus pies, y sus rostros estaban adentro. 

 

15 Hizo también delante de la casa dos columnas de treinta y cinco codos de alto, y el 

capitel, y el capitel de la casa, y los querubines de la casa. 

16 E hizo cadenas, como en el oráculo, y las puso en lo alto de la playa: cinco cubbits. 

sobre las cabezas de las columnas, e hizo cien granadas, y las puso en las cadenas. 17 Y 

levantó las columnas delante del templo, la una a la derecha, y la otra a la izquierda; y llamó 

el nombre de la otra a la derecha Jaquín, y el nombre de la otra a la izquierda Boaz.*** 



 

 

4 

 

1. E hizo también un altar de bronce, de veinte codos de longitud, y veinte codos de anchura, 

y diez codos de altura. 

2 Hizo también un mar de fundición de diez codos de ala hasta ala, alrededor de la brújula, y 

cinco codos 

 

3 Y debajo de ella había una semejanza de bueyes, que la rodeaba en derredor: diez en un 

codo, que rodeaba el mar en derredor. Dos hileras de bueyes fueron echadas cuando fue 

echada. 4 Y estaba sobre doce bueyes, tres mirando hacia el norte, y tres mirando hacia el 

occidente, y tres mirando hacia el sur, y tres mirando hacia el oriente; y el mar estaba 

encima de ellos, y todas sus partes hacia el interior. 5 Y el espesor de ella era un palmo de 



 

 

mano, y el borde de ella como la obra del borde de un cáliz, con flores de lirios; y recibía y 

tenía tres copas. 

 

miles de baños.† 

 

6 Hizo también diez fuentes, y puso cinco a la derecha, y cinco a la izquierda, para lavarlas; 

las cosas que ofrecían para el holocausto las lavaban en ellas; pero el mar era para que los 

sacerdotes se lavaran en ellas.7 Hizo también diez candelabros de oro según su forma, y los 

puso en el templo, cinco en el templo. 

de la ofrenda quemada 
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8 Hizo también diez mesas, y las puso en el templo, cinco a la derecha, y cinco a la izquierda. 

E hizo cien tazones de oro. 

 

9 Hizo también el atrio de los sacerdotes, y el gran atrio, y las puertas del atrio, y cubrió las 

puertas de ellos de bronce. 10 Y puso el mar al lado derecho del extremo oriental, enfrente 

del mediodía. 

11 Hizo también Hiram las ollas, y las palas, y los basones. Y terminó Hiram la obra que 

había de hacer para el rey Salomón en la casa de AHBA 12: A saber, las dos columnas, y los 

pomelos, y los capiteles que estaban en la parte superior de las dos columnas, y las dos 

coronas para cubrir los dos pomelos de los capiteles que estaban en la parte superior de las 

columnas; 13 y cuatrocientos 



 

 

granadas en las dos coronas; dos hileras de granadas en cada corona, para cubrir los dos 

pomelos de los capiteles que estaban sobre el 

14 Hizo también basas, y sobre las basas labraba; 15 Un mar, y doce bueyes debajo de él. 

También las ollas, las palas, los anzuelos y todos sus instrumentos, hizo Hiram su padre al 

rey Salomón para la casa del Alam (Eternal) AHAYAH de bronce brillante.*** 17 En la 

llanura del Jordán el rey echó 

 

18 Así hizo Salomón todos estos vasos en ellos, en el lecho entre Succoth y Zeredathá. Gran 

abundancia; porque no se pudo hallar el peso del bronce. 

¶ E hizo Salomón todos los vasos que eran para la casa de AHBA, el altar de oro también, y 

las mesas sobre las cuales el 

20 Y los candelabros con sus lámparas, para que ardiesen conforme á la costumbre delante 

del oráculo, de oro puro; 



 

 

Y las flores, y las lámparas, y las pinzas, hizo de 

22 Y los rapaces, y los basones, y las cucharas, y los incensarios, de oro puro, y el oro 

perfecto; oro; y la entrada de la casa, y sus puertas interiores para el lugar más de QaDaSh, y 

las puertas de la casa del templo, eran de oro. 

5 

1. Toda la obra que Salomón hizo para la casa del Alam (Eternal) AHAYAH  fue acabada: y 

Salomón trajo todas las cosas que David su padre había dedicado; y la plata, y el oro, y todos 

los instrumentos, puso él entre los tesoros de la casa de AHBA. 

2 Entonces Salomón reunió a los ancianos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y a todos los jefes 

de las tribus, el jefe de los fa- ters de los hijos de YaSha'AhLa W (y'shra'l), a YaRaWaShaM   

WY, para traer el arca del pacto del Alam  (Eternal) AHAYAH  de la ciudad de David, que es 

Zaian (Zion). 3 Por lo cual vinieron todos los hombres de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) y los 

levitas tomaron el arca. 5 Y trajeron el arca, y el tabernáculo de las cuevas de YaSha'ahLa W 



 

 

(y'hra'shra'l) para dar a conocer el lugar de las cuevas de YaShaRa'ah, y todos los sacerdotes 

que estaban en el tabernáculo, y los levitas tomaron el lugar del arca. 

 

10 No había nada en el arca, excepto las dos ta-blos que Masha había puesto en Horeb, 

cuando el Alam (Eternal) AHAYA hizo un pacto. 

con los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), cuando salieron de Egipto.† 

¶ Y aconteció que cuando los sacerdotes salieron del lugar de QaDaSh, (para todos los 

sacerdotes que eran 

12 Y los Levitas que eran cantores, todos los presentes fueron santificados, 

Entonces no esperé por supuesto: 

los de Asaf, de Hemán, de Jedutún, con sus hijos y sus hermanos, vestidos de lino blanco, con 

címbalos y salterios, 



 

 

 

arpas, que estaban en el extremo oriental del altar, y con ellos ciento veinte sacerdotes que 

tocaban trompetas;) 13 Y aconteció que, como los trompetistas y cantores eran como uno, 

para hacer un sonido que se oía alabando y agradeciendo al Alam  (Eternal) AHAYAH 

Y cuando alzaron su voz con las trompetas y címbalos e instrumentos de música, y alabaron 

el Alam (Eter-nal) AHAYAH, diciendo: Porque él es bueno, porque su misericordia es para 

siempre: que entonces la casa se llenó de una nube, incluso la casa del Alam (Eternal) 

AHAYAH 14  De modo que los sacerdotes no podían estar para ministrar a causa de la nube: 

para la gloria del Alam (Eternal) AHAYAH  había llenado la casa de AHAYAH. 

6 

 

1. Entonces Salomón dijo: El Alam (Eternal) AHAYAH ha dicho que él habitaría en la 

oscuridad. 2 Pero yo he edificado una casa de habitación para ti, y un lugar para tu morada 



 

 

para siempre. 3 Y el rey volvió su rostro, y bendijo a toda la congregación de YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l): y toda la congregación de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) estaba de pie. 4 Y dijo: 

Bendito sea el Alam (Eternal) AHAYAH  AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), que ha 

cumplido con sus manos lo que habló con su boca a mi padre David, diciendo: 5 Desde el día 

que saqué a mi pueblo de la tierra de Egipto, no elegí ninguna ciudad entre todas las tribus 

de YaSha'Ra'AhLa'W (y'shra'l) para construir una casa en la que no haya elegido ningún 

hombre para que sea allí. 
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El rey sobre mi pueblo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l): 6 Pero yo he elegido YaRaWaShaLaM   

WY, para que mi nombre pudiera estar allí; y he elegido David para estar sobre mi pueblo 

YaShaRa'AhLa  W (y'shra'l). 7 Ahora bien, estaba en el corazón de David mi padre construir 

una casa para el nombre del Alam  (Eternal) AHAYAH   AHBA  de YaSha'AhLa  W (y'shra'l). 8 



 

 

Pero el Alam  (Eternal) AHAYAH  dijo a David mi padre, Por lo que fue en tu corazón 

construir una casa para mi nombre, bien hiciste en que estaba en tu corazón: 9 No obstante 

tú has edificado la casa, y el hijo que saldrá de tu promesa AHÁH, por lo que ha hecho el rey, 

por lo que ha hecho el rey. 

¶ Y se puso delante del altar del Alam  (Eternal) AHAYAH  en presencia de toda la 

congregación de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y extendió sus manos: 13 Porque Salomón 

había hecho un andamio de bronce, de cinco codos de largo, y cinco codos de ancho, y tres 

codos de alto, y lo había puesto en medio del atrio; y sobre él se paró, y se arrodilló sobre él. 

 

sus rodillas delante de toda la congregación de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y extendió sus 

manos hacia el cielo,* 14 Y dijo: Oh Alam 

(Eternal) AHAYAH  AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), no hay AHBA como tú en el cielo, 

ni en la tierra; que guardas el pacto, y das misericordia a tus siervos, que andan delante de ti 

con todo su corazón: 15 Tú que has guardado con tu siervo David mi padre lo que le has 



 

 

prometido; y has hablado con tu boca, y lo has cumplido con tu mano, como es este día. 16 

Ahora pues, oh Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), guarda con 

tu ser-vant David mi padre lo que le has prometido, diciendo: No te faltará un hombre a mi 

vista que se siente en el trono de YaSha'Ra'AhLa W (y'shra'l); sin embargo, así que tus hijos 

se pusieron a su camino para andar en mi ley, como tú tienes que 

17 Ahora pues, oh Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de YaShaRa'AhLa W (yshra'l), que se 

verifique tu palabra, que has hablado a tu siervo David. 18 Pero ¿habitará AHBA  en gran 

manera con los hombres en la tierra? He aquí, el cielo y los cielos de los cielos no te pueden 

contener; ¡cuánto menos esta casa que he edificado! 19 Por tanto, mira a la oración de tu 

siervo, y a su súplica, O Alam  (Eternal) AHAYAH  mi AHBA, para que oigas el clamor y la 

oración que tu siervo ora delante de ti; 20 Para que tus ojos estén abiertos día y noche sobre 

esta casa, sobre el lugar donde has dicho que allí pondrás tu nombre; para que escuches a tu 

siervo. 

 



 

 

21 Escucha, pues, las súplicas de tu siervo, y de tu pueblo, YaShaRa'Ahla (y'shra'l), las cuales 

harán hacia este lugar; oirás desde tu morada. 

lugar, incluso del cielo; y cuando escuches, perdona.§ 

¶ Si alguno pecare contra su prójimo, y le jurare que le jurará, y el juramento 

 

23 Oirás tú desde el cielo, y harás, y juzgarás á tus siervos, y vendrás delante de ella á esta 

casa; 

retribuyendo al impío, retribuyendo su camino sobre su propia cabeza, y justificando al 

justo, dándole conforme a su rectitud. 

 

¶ Y si tu pueblo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) se pone a peor delante del enemigo, porque han 

pecado contra ti; y volverá y confesará tu nombre, y orará y hará súplica delante de ti en 



 

 

esta casa; 25 Entonces oirás desde los cielos, y perdonarás el pecado de tu pueblo 

YaSha'AhLa W (y'shra'l), y los traerás de nuevo a la tierra que les diste a ellos y a sus padres. 

¶ Cuando el cielo está cerrado, y no hay lluvia, porque han pecado contra ti; y si oraren 

hacia este lugar, y confesaren tu nombre, y se apartaren de su pecado, cuando los afligieres; 

*** 

Entonces escucha desde el cielo, y perdona el pecado de tus siervos, y de tu pueblo 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), cuando les has enseñado el buen camino, en el que deben andar; 

y enviar lluvia sobre tu tierra, que has dado a tu pueblo para una en - herencia. 

 

28. Si hay escasez en la tierra, si hay pestilencia, si hay estruendo, o moho, langostas, u 

orugas; si sus enemigos los sitian en las ciudades de su tierra; cualquier cosa grave o 

cualquier cosa 

 



 

 

29 Entonces, ¿qué oración o qué súplica se hará de cualquier hombre, o de enfermedad; 

tu pueblo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), cuando cada uno conocerá su propia pena y su propio 

dolor, y extenderá sus manos en esta casa: 30 Entonces oirás desde el cielo tu morada, y 

perdonarás, y darás a cada uno conforme a todos sus caminos, cuyo corazón conoces; 

(porque sólo tú conoces el corazón de los hijos de los hombres;) 31 para que te teman, para 

que anden en tus caminos, mientras vivan en la tierra. 

que diste a nuestros padres. 

 

¶ Además, en cuanto al extranjero, que no es de tu pueblo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), sino 

que ha venido de un país lejano- probar por amor de tu gran nombre, y tu mano poderosa, y 

tu brazo extendido; si vienen y oran en esto 

 



 

 

‡ 33 Oirás desde los cielos, desde tu morada, y harás conforme á toda aquella casa; porque 

el extranjero te llama, para que todos los pueblos de la tierra conozcan tu nombre, y te 

teman, como tu nombre; 

 

La gente YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y puede saber que esta casa que he construido es 

llamada por tu nombre. § 34 Si tu pueblo sale a la guerra contra sus enemigos por el camino 

que los enviarás, y te oran a ti hacia esta ciudad 

2 Crónicas 6:35 322 2 Crónicas 7:22 que tú escogiste, y la casa que yo he edificado para tu 

nombre; 35 Entonces oirás desde los cielos 

36 Si pecaren contra ti, (porque no hay hombre que no peque), y te enojes con ellos, y los 

entregues delante de sus enemigos, y te enojes con ellos, y los entregues delante de sus 

enemigos, 

 



 

 

37 Pero si piensan en la tierra a la que son llevados cautivos, y se vuelven y oran a ti en la 

tierra de su cautiverio, diciendo: Tenemos 

38 Si se vuelven a ti con todo su corazón y con toda su alma en la tierra de su cautiverio, 

adonde ellos los han llevado cautivos, y oran hacia su tierra, la cual tú diste a sus padres, y 

hacia la ciudad que tú escogiste, y hacia la casa que yo he edificado para tu nombre; 39 tú 

oirás desde los cielos, desde tu morada, sus oraciones y sus ruegos, y guardarás su causa, y 

perdonarás a tu pueblo que ha cometido pecados, y nosotros hemos hecho mal, y hemos 

obrado impíamente. 

40 Ahora pues, oh AHBA, te ruego que abras tus ojos, y tus oídos estén atentos. 

 

41 Ahora, pues, levántate, oh Alam (Eternal) Ahayah, oh Ahba, en tu lugar de reposo, tú, y el 

arca de tu fuerza; tus sacerdotes, oh Alam (Eternal) Ahayah, oh Ahba, sean vestidos de 

salvación, y tus santos se regocijen en el bien. 42 Oh Alam (Eternal) Ahayah, oh Ahba, no 

desvístete del rostro de tu ungido: re-miembro de las misericordias de David tu siervo. 



 

 

7 

 

Ahora bien, cuando Salomón había terminado de orar, el fuego descendió del cielo, y 

consumió el holocausto y el saco - rificios; y la gloria del Alam  (Eternal) AHAYAH  llenó la 

casa. 2 Y los sacerdotes no podían entrar en la casa del Alam  (Eternal) AHAYAH, porque la 

gloria del Alam  (Eternal) AHAYAH había llenado la casa del ejército. 3 Y cuando todos los 

hijos de YaShaRa'AhLa W (Y'shra'l) vio cómo el fuego descendió, y la gloria del Alam  

(Eternal) 

 

AHAYAH en la casa, se inclinaron con sus rostros al suelo sobre el pavimento, y adoraron, y 

alabaron el Alam (Eternal) AHAYAH, diciendo, Porque él es bueno, porque su misericordia 

es para siempre. 



 

 

4 Entonces el rey y todo el pueblo ofrecieron sacrificios delante del Alam 5.Y el rey Salomón 

ofreció un sacrificio de veintidós mil bueyes, y ciento veinte mil ovejas; y así el rey y todo el 

pueblo dedicaron la casa de AHBA 6.Y los sacerdotes esperaron en sus oficios: también los 

levitas con instrumentos de música del Alam (Eternal) AHAYAH, que el rey David había 

hecho para alabar al Aham (Eternal) AHAYAH, porque su misericordia permanece para 

siempre, cuando David alababa por su ministerio; y los sacerdotes tocaron trompetas 

delante de ellos, 

 

7 Y también Salomón santificó el medio del atrio que estaba delante de la casa del Alam 

(Eternal) AHAYAH; porque allí ofreció holocaustos, y la grasa de las ofrendas de paz, porque 

el altar de bronce que Salomón había hecho no podía recibir los holocaustos, y las ofrendas 

de carne, y la grasa. 

 



 

 

8 Y en aquel mismo tiempo Salomón celebró la fiesta siete días, y todo YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l) con él, una gran congregación, desde la entrada de Hamat hasta el río de Egipto. 9 

Y al octavo día hicieron un 

† 10 Y en la asamblea de solemnidad: para que ellos guardaron- 

Dedicación de los altares siete días, y los festejos siete días. 

el día tres y veinte del séptimo mes envió a la gente a sus tiendas, alegre y alegre de corazón 

por la bondad que el Alam  (Eternal) AHAYAH  había mostrado a David, y a Salomón, y a 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) su pueblo. 

1. Así terminó Salomón la casa del Alam  (Eternal) AHAYAH, y la casa del rey: y todo lo que 

entró en el corazón de Salomón para hacer en la casa del Alam  (Eternal) AHAYAH, y en su 

propia casa, él prosperó. 

12 ¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  apareció 



 

 

13 Si yo cerrare el cielo para que no haya lluvia, o si mandare á las langostas que devoren la 

tierra, o si enviare pestilencia entre mi pueblo, 14 Si mi pueblo, llamado por mi nombre, se 

humillare, y orare, y buscare mi rostro, y se apartare de sus malos caminos, entonces oiré 

desde el cielo, y perdonaré su pecado, y sanaré su tierra; 15 Ahora mis ojos estarán abiertos, 

y mis oídos estarán atentos á ellos. 

 

§ 16 Porque ahora he escogido y santificado esta casa, para que mi nombre sea la oración 

que se hizo en este lugar. 

17 Y en cuanto a ti, si anduvieres delante de mí, como anduvo David tu padre, y hicieres 

conforme a todas las cosas que te he mandado, y guardares mis estatutos y mis derechos, 18 

entonces confirmaré el trono de tu reino, conforme a mis leyes y a mis leyes. 

Como concerté con David tu padre, diciendo: No te faltará hombre para ser príncipe en 

YaShaRa'AhLa (y'shra'l). 



 

 

 

1. Y si os volviereis, y dejareis mis estatutos y mis mandamientos, los cuales he puesto 

delante de vosotros, y fuereis á servir á otros baales (dioses), y los adorareis, 20 Y los 

arrancaré por las raíces de mi tierra que les he dado; y esta casa que he santificado por mi 

nombre, echaré fuera de mi vista, y haré que sea proverbio y proverbio entre todas las 

gentes. 21 Y esta casa, que es alta, será espanto á todos los que pasan por ella; y dirá: ¿Por 

qué ha hecho así el Alam AHAYAH á esta tierra y á esta casa? 22 Y será respondido: Por 

cuanto dejaron el Alam  (Eternal) AHAYAH 

AHBA  de sus padres, que los sacó de la tierra de Egipto, y se apoderó de otros baales 

(dioses), y adorado 

a ellos, y les sirvió; por tanto, ha traído sobre ellos todo este mal. 
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1 Y ACONTECIO al cabo de veinte años, en que Salomón había edificado la casa del Alam 

(Eternal) AHAYAH, y su casa, 2 Que las ciudades que Huram había restaurado a Salomón, 

Salomón las edificó, e hizo que los hijos de YaShaRa'AhLa 

3 Y fué Salomón á Hamath-zoba, y prevaleció contra ella. 4 Y edificó Tadmor en el desierto, y 

todas las ciudades de almacenes que edificó en Hamath. 5 Y edificó Beth-orón de arriba, y 

Beth-orón de abajo, ciudades fortificadas, con muros, puertas y cerrojos; 6 Y Baalath, y 

todas las ciudades de almacenes que tenía Salomón, y todas las ciudades de carros, y las 

ciudades de á caballo, y todo lo que tenía. 

construir en YaRaWaShaLaM  WY, y en el Líbano, y en toda la tierra de su dominio.* 

7 En cuanto a todo el pueblo que quedó de los heteos, y de los amorreos, y de los ferezeos, y 

de los heveos, y de los jebuseos, que eran 



 

 

No de YaShaRa'AhLa (y'shra'l), 8 sino de sus hijos, que fueron dejados después de ellos en la 

tierra, a los cuales los hijos de YaSha'Ra'AhLa 

9 Pero de los hijos de YaShaRa'Ahla, los hijos de Yasha'Ahla, los hijos de Yasha'Ahla, los 

hijos de Yasha'Ahla, los hijos de Yasha'ahla, los hijos de Yasha'ahla, los hijos de Yasha'ahla, 

los hijos de Yasha'ahla, los hijos de Yasha'ahla, los hijos de Yasha'ahla, los hijos de 

Yasha'ahla, los hijos de Yasha'ahla, los hijos de Yasha'ahla, los hijos de Yasha'ahla, los hijos 

de Yasha'ahla. 

Salomón no hizo siervos para su obra, sino que eran hombres de guerra, jefes de sus 

capitanes y jefes de sus jefes. 

 

10 Y estos eran los principales de los oficiales del rey Salomón, doscientos cincuenta, los 

cuales dominaban el pueblo. 

 



 

 

11 Entonces Salomón hizo subir a la hija de Faraón de la ciudad de David a la casa que él le 

había edificado; porque dijo: Mi mujer no habitará en la casa de David, rey de YaShaRa'AhLa 

Wó (y'shra'l), porque los lugares 

son QaDaSh W, a donde ha llegado el arca del Alam  (Eternal) AHAYAH.† 

12. Entonces Salomón ofreció holocaustos al Alam  (Eternal) AHAYAH  sobre el altar del 

Alam  (Eternal) AHAYAH, que él había construido delante del pórtico, 13 a cierto precio 

cada día, ofreciendo según el mandamiento de Masha W, en los sábados, y en las lunas 

nuevas, y en las fiestas solemnes, tres veces en el año, incluso en la fiesta de los panes sin 

levadura, y en la fiesta de las semanas, y en la fiesta de los tabernáculos. 

 

14 Y puso, conforme al orden de David su padre, los órdenes de los sacerdotes para su 

servicio, y de los levitas para sus cargos, para alabar y ministrar delante de los sacerdotes, 

como el deber de cada día 



 

 

los porteros también por sus órdenes en cada puerta; porque así lo había mandado David el 

hombre de AHBA. 

 

Y no se apartaron del mandamiento del rey a los sacerdotes y levitas acerca de cualquier 

asunto, o acerca de los tesoros. 16 Y toda la obra de Salomón fue preparada para el día de la 

fundación de la casa del Alam (Eternal) AHAYAH 

Así que la casa del Alam  (Eternal) AHAYAH  fue perfeccionada. 

17. Entonces Salomón fue a Ezaian (Sion)-geber, y a Elot, al lado del mar, en la tierra de 

Edom. § 18 Entonces Hiram lo envió por mano de sus siervos barcos, y siervos que tenían 

conocimiento del mar; y fueron con los siervos de Salomón a Ofir, y tomaron de allí 

cuatrocientos cincuenta talentos de oro, y los trajeron al rey Salomón. 

9 

 



 

 

1 Cuando la reina de Sabá oyó hablar de la fama de Salomón, vino a probar a Salomón con 

preguntas difíciles en YaRaWaShaLaM 

3 Y cuando la reina de Seba vio la sabiduría de Salomón, y la casa que él había edificado, 4 y 

la comida de su mesa, y la mesa de sus siervos, y la asistencia de sus ministros, y sus 

vestidos; también sus coperos, y sus vestidos; y su subida por la cual él subió a la casa del 

Alam (Eternal) AJAYAH; allí estaba la casa de Salomón, y la casa de Salomón, y la casa de 

Salomón, y la casa de Salomón, y la casa de Salomón. 

5 Y ella dijo al rey: Era un verdadero relato que oí en mi propia tierra de: 

6 Mas no creí las palabras de ellos, hasta que vine, y mis ojos lo vieron; y he aquí que no me 

había dicho la mitad de la grandeza de tu sabiduría; porque tú has sobrepasado la fama que 

he oído. 7 Bienaventurados tus hombres, y dichosos estos tus siervos, que están delante de 

ti continuamente, y oyen tu sabiduría. 8 Bendito sea el Alam (Eternal) AHAYAH tu AHBA, 

que se deleitaron en ti para ponerte en su trono, para ser rey del Alam (Eternal) AHAYAH tu 

AHBA ; porque tu AHBA 



 

 

amaba YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), para establecerlos para siempre, por lo tanto te hizo rey 

sobre ellos, para hacer juicio y jus - 

9 Y ella dio al rey ciento veinte talentos de oro, y de especias aromáticas en abundancia, y 

piedras preciosas; y no hubo especias aromáticas como las que la reina de Sabá dio al rey 

Salomón. 10 Y también los siervos de Hiram, y los siervos de Salomón, que trajeron oro. 

de Ophir, trajo árboles de algum y piedras preciosas.§ 11 Y el rey hizo de los árboles de 

algum terrazas a la casa del Alam 

(Eternal) AHAYAH, y al palacio del rey, y arpas y salterios para los cantores, y no había 

ninguno 

12 Y el rey Salomón dio a la reina de Sabá todo lo que quiso, todo lo que pidió, además de 

eso. 

la cual había traído al rey. Y ella se volvió y se fue a su tierra, ella y sus siervos 

 



 

 

¶ Y el peso de oro que vino a Salomón en un año era seiscientos sesenta y seis talentos de 

oro; 14 Además de lo que trajeron los captores y los mercaderes. Y todos los reyes de Arabia 

y los gobernadores de la tierra trajeron oro y plata a Salomón. 

gobernadores: o, capitanes 
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¶ Y el rey Salomón hizo doscientos objetivos de oro batido: seiscientos siclos de oro batido 

fueron a un objetivo. 16 Y trescientos escudos hizo de él batido. 

oro: trescientos siclos de oro iban a un escudo. Y el rey los puso en la casa del bosque del 

Líbano. 17 Hizo también el rey un gran trono de marfil, y lo cubrió de oro puro. 18 Y había 

seis gradas al trono, con un estrado de oro, que estaban sujetas al trono, y estaban sobre 

cada uno. 



 

 

 

19 Y doce leones estaban allí, de un lado de la plaza, y dos leones estaban junto á las 

estancias: de otro lado y del otro, sobre las seis gradas; no había en ningún reino semejante. 

 

1. ¶ Y todos los vasos de beber del rey Salomón eran de oro, y todos los vasos de la casa del 

bosque del Líbano eran de oro puro; ninguno era de plata; nada era contado en los días de 

Salomón.*** 21 Porque las naves del rey iban a Tarsis con los siervos de Huram, cada tres 

años. 

 

22 Y el rey Salomón vino á las naves de Tarsis, y de oro, y de plata, y de todos, y de los pavos 

reales. Pasaron todos los reyes de la tierra en riquezas y en sabiduría. 

 



 

 

1. Y todos los reyes de la tierra buscaban la presencia de Salomón, para oír su sabiduría, que 

AHBA había puesto en su corazón. 24 Y traían cada uno su presente, vasos de plata, vasos de 

oro, vestidos, arneses, especias, caballos, y mulas, cada año. 

1. ¶ Y Salomón tenía cuatro mil establos para caballos y carros, y doce mil jinetes; a los 

cuales había puesto en las ciudades de Char-yot, y con el rey en YaRaWaShaLaM   WYO. 

 

26. Y reinó sobre todos los reyes desde el río hasta la tierra de los filisteos y hasta el 

término de Egipto.27 Hizo también el rey plata en YaRaWaShaLaM, como piedras, y cedros, 

como la piedra. 

28 Y trajeron á los caballos de Salomón fuera de los árboles que estaban en las llanuras 

bajas en abundancia. De Egipto, y de todas las tierras. 

 



 

 

1. Los demás hechos de Salomón, primeros y postreros, no están escritos en el libro del 

profeta Natán, ni en la profecía de Ahías Silonita, ni en las visiones de Iddo vidente contra 

Jeroboam 

 

El hijo de Nabat?* 30 Y reinó Salomón en YaRaWaShaLaM  WYO sobre todo YaShaRa'AhLa 

WO (y'shra'l) cuarenta años. 31 Y durmió Salomón con sus padres, y fue sepultado en la 

ciudad de David su padre; y reinó en su lugar Roboam su hijo. 

 

10 

 

1. Y fue Roboam á Sichêm; porque todos los que estaban en Sichêm eran YaShaRa'ahLa W 

(y'shra'l) venidos á hacerlo rey. 2 Y aconteció que cuando Jeroboam hijo de Nabat, que 



 

 

estaba en Egipto, adonde había huido de delante del rey Salomón, oyó que Jeroboam se 

había vuelto. 

 

3 Y ellos enviaron y le llamaron; y Jeroboam y todos los de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) 

vinieron y hablaron a Re-hoboam, diciendo: 4 Tu padre agravó nuestro yugo; ahora, pues, 

alivia un poco la penosa servidumbre de tu padre, y su pesado yugo que él puso sobre 

nosotros, y te serviremos. 5 Y él les dijo: Vuelve a mí después de tres días. Y el pueblo se fue. 

6 Y el rey Roboam tomó consejo con los ancianos que habían estado delante de Salomón su 

padre mientras aún vivía, diciendo: ¿Qué consejo me dais para volver a responder a este 

pueblo? 7 Y le hablaron, diciendo: Si eres amable con este pueblo, y les agradas, y les hablas 

buenas palabras, ellos serán tus siervos para siempre. 8 Pero él dejó el consejo que los 

ancianos le dieron, y tomó consejo con los jóvenes que habían sido criados con él, que 

estaban delante de él. 9 Y él les dijo: ¿Qué consejo dais para que volvamos a responder a 

este pueblo, que me ha hablado, diciendo: Alivia un poco el yugo que tu padre puso sobre 

nosotros? 10 Y los jóvenes que fueron criados con él hablaron con él, diciendo: Así 



 

 

responderás al pueblo que te habló, diciendo: Tu padre hizo pesado nuestro yugo, pero 

haznos más claro el yugo que tu padre puso sobre nosotros; así les dirás: Mi dedo será más 

grueso que los lomos de mi padre. 11 Porque tu padre te dijo: Tu padre puso sobre ti un 

yugo pesado, y yo te pondré más corn con el yugo. 

 

12 Entonces Jeroboam y todo el pueblo vinieron a Roboam al tercer día, como el rey lo había 

dicho, diciendo: Volveos a mí al tercer día. 13 Y el rey les respondió duramente; y el rey 

Roboam dejó el consejo de los ancianos, 14 y les respondió conforme al consejo de los 

jóvenes, diciendo: Mi padre agravó vuestro yugo, y yo añadiré al mismo: mi padre castigó 

 

15 Así que el rey no escuchó al pueblo, porque la causa era de AHBA. 

, que el Alam  (Eternal) AHAYAH  podría realizar su palabra, que él habló por la mano de 

Ahías el silonita a Jer- oboam el hijo de Nabat. 



 

 

 

16. Y viendo todo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) que el rey no los quería escuchar, el pueblo 

respondió al rey, diciendo: ¿Qué parte tenemos nosotros en David? Y no tenemos heredad 

en el hijo de Isaí: cada uno a sus tiendas, YaSha'AhLa 

17 Pero en cuanto a los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) que habitaban en las ciudades 

de Judá, Roboam reinó sobre ellos. 18 Entonces el rey Roboam envió a Hadoram que estaba 

sobre el tributo; y los hijos de YaSha'AhLa W (y'shra'l) lo apedrearon con piedras, y murió. 
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Pero el rey Roboam se apresuró a subirlo a su carro, a huir a YaRaWaShaLaM 19 †. 

 

W (y'shra'l) se rebeló contra la casa de David hasta el día de hoy. 



 

 

11 

 

Y cuando Roboam vino a YaRaWaShaLaM  WY, él reunió de la casa de Judá y Benjamín a 

ciento ochenta mil hombres escogidos, que eran guerreros, para luchar contra 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), para que pudiera traer el reino de nuevo a Roboam. 2 Pero la 

palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH vino a Semaías el hombre de AHBA, diciendo: 3 Habla a 

Roboam hijo de Salomón, rey de Judá, y a todos los YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) en Judá y 

Benjamín, diciendo: 4 Así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH: No subiréis, ni combatiréis 

contra vuestros hermanos; regresad cada uno a su casa, porque esto se hace de mí. Y 

obedecieron las palabras del Alam  (Eternal) AHAYAH, y volvieron de ir contra el Jerobo. 

 

5 Y reedificó Roboam en Yarawashâm, y edificó ciudades para defensa en Judá. 6 Edificó 

también Bet-lehem, y Etam, y Tecoa, 7 Y Bet-zur, y Soco, y Adulam, 8 Y Gath, y Maresa, y Zif, 

9 Y Adoraim, y Laquis, y Azeca, 10 Y Zora, y Ajalón, y Hebrón, que están en Judá y en las 



 

 

ciudades fuertes de Benjamín. 11 Y fortificó las fortalezas, y puso en ellas capitanes, y 

almacenes de víveres, y de aceite y vino. 12 Y en cada ciudad puso escudos y lanzas, y los 

hizo muy fuertes, teniendo Judá y Benjamín de su lado. 

 

¶ Y los sacerdotes y los levitas que estaban en todos los YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) recurrió 

a él de todas sus costas.* 14 Porque los levitas dejaron sus ejidos y su posesión, y vinieron a 

Judá y YaRaWaShaLaM   WYO: porque Jeroboam y sus hijos los habían echado de ejecutar el 

oficio del sacerdote al Alam (Eternal) AHAYAH 15: Y él le ordenó sacerdotes para los 

lugares altos, y para los demonios, y para los terneros que él había hecho. 16 Y después de 

ellos de todas las tribus de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) tales que pusieron sus corazones 

para buscar el Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) vinieron a 

YaRaShaM   WYOK, para sacrificarse al ALA  (Eternal) de YaShahâhâhâhâh 

(y'hâhâhâhâhâhâhâhâhâhâhâhâhâhâhâhâhâhâhâhâhâhâhâhâhâhâhâháháháháháháháháháh

áháháháháháháháháháháháháháháháháháháháháháháháháháháháháháháháháháháháháhá



 

 

háháháháháháháháháháháháháháháháháháháháháháháháháháháháháháháháháháháháháh

áháháháháháháháháháháháháháháháháháháháh 

¶ Y Roboam le tomó por mujer a Mahalat hija de Jerimot hijo de David, y a Abihail hija de 

Eliab hijo de Isaí; 19 el cual le dio a luz hijos: Jeús, y Samarías, y Zaham. 20 Después de ella 

tomó a Maaca hija de Absalón, el cual le dio a luz a Abías, y a Atai, y a Ziza, 

21 Y amó Roboam á Maachâ hija de Absalom sobre todas sus mujeres, y á Selomit. 

Concubinas: (porque tomó dieciocho mujeres, y sesenta concubinas; y engendró veintiocho 

hijos, y sesenta hijas.) 22 Y Re-hoboam puso a Abías hijo de Maaca por jefe, para que fuera 

príncipe entre sus hermanos; porque pensó en hacerlo rey. 23 Y hizo sabiamente, y dispersó 

a todos sus hijos por todas las tierras de Judá y de Benjamín, a toda ciudad fortificada; y les 

dio víveres en abundancia. Y pidió muchas mujeres. 

12 

 



 

 

1. Y ACONTECIO que cuando Roboam estableció el reino, y se fortaleció, dejó la ley del Alam 

2 Y aconteció que en el quinto año del rey Roboam Sisac, rey de Egipto, subió contra 

YaRaWaShaM  WYY, porque habían transgredido contra el Alam. 

3 Con mil doscientos carros, y sesenta mil hombres de á caballo: y el pueblo estaba fuera. 

4 Y tomó las ciudades fortificadas que pertenecían a Ju-dah, y vino a YaRaWaShaLaM  WY; y 

tomó las ciudades fortificadas que pertenecían a Ju-dah, y llegó a YaRaWaShaLaM. 

5 Y vino Semaías profeta á Roboam, y á los príncipes de Judá, los cuales estaban reunidos á 

YaRaWaShalaM 

a causa de Sisac, y les dijo: Así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH: Vosotros me habéis 

abandonado, y por eso también yo os he dejado en manos de Sisac. 6 Sobre lo cual los 

príncipes de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) y el rey humillaron 

 



 

 

7 Y cuando el Alam (Eternal) AHAYAH vio que se humillaban, la palabra del AHAYAH 

(Eternal) AHAYAH vino a Semaías, diciendo: Se han humillado a sí mismos; por tanto, no los 

destruiré, sino que les daré alguna liberación; y mi ira no será derramada. 

 

8 Sin embargo, ellos serán sus siervos, para que conozcan mi servicio, y el servicio de los 

reinos de las tierras. 9 Entonces Sisac, rey de Egipto, subió contra YaRaWaShaM, y tomó los 

tesoros de la casa del Alam (Eternal) AHAYAH, y los tesoros de la casa del rey; tomó todos, y 

llevó también los escudos de oro que Salomón había hecho. 10 En lugar de los cuales el rey 

Roboam hizo escudos de bronce, y los puso en manos del jefe de la guardia, que guardaba la 

entrada de la casa del rey. 11 Y cuando el rey entró en la casa del Alam (Eternal) AHAYAH, 

vino la guardia, y los trajo de nuevo a la cámara de la guardia. 12 Y cuando se humilló a sí 

mismo, la ira del Alam (Eternal) AHAYAH, se volvió de él, y no quiso destruir las cosas de 

Judá. 

ha ido bien.† 



 

 

 

1. ¶ Entonces el rey Roboam se fortaleció en YaRaWaShaLaM  WY, y reinó: porque Roboam 

tenía cuarenta y uno años cuando comenzó a reinar, y reinó diecisiete años en 

YaRaWaShaLaM  WY, la ciudad que el Alam 

 

(Eternal) AHAYAH  había elegido entre todas las tribus de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), para 

poner su nombre allí. Y el nombre de su madre era Naamah 

y también...: o, sin embargo, en Judá había cosas buenas 
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14 E hizo lo malo, porque no preparó su corazón para buscar al Alam  (Eternal) AHAYAH 15 

‡. Ahora bien, los hechos de Roboam, primero y último, no están escritos en el libro de 

Semaías el profeta, y de Iddo el 

 

Y hubo guerra entre Roboam y Jeroboam continuamente.§ 16 Y durmió Roboam con sus 

padres, y fué sepultado en la ciudad de David; y reinó en su casa Abías su hijo. 

en su lugar.** 

13 

En el año dieciocho del rey Jeroboam comenzó a reinar Abías sobre Judá. 2 Reinó tres años 

en YaRaWaShaLaM 

El nombre de su madre también era Micaías, hija de Uriel de Gabaa. Y hubo guerra entre 

Abías y Jer-oboam. 3 Y Abías dispuso la batalla con un ejército de valientes hombres de 



 

 

guerra, cuatrocientos mil hombres escogidos; Jeroboam también dispuso la batalla contra él 

con ocho. 

cien mil hombres escogidos, valientes y valientes. 

4 ¶ Y Abías se levantó sobre el monte de Zemaraim, que está en el monte de Efraín, y dijo: 

Oye, Jeroboam, y todo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); 5 ¿No sabéis que el Alam  (Eternal) 

AHAYAH  AHBA  de YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l) dio el reino sobre YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) a David para siempre, incluso a él 

y a sus hijos por un 

6 Mas Jeroboam hijo de Nabat, siervo de Salomón hijo de David, se ha levantado, y se ha 

rebelado contra su sover-eign. 7 Y se han reunido para él hombres vanidosos, hijos de 

Belial, y se han fortalecido contra Roboam hijo de Salomón, cuando Roboam era joven y 

tierno, y no podía resistirlos. 8 Y ahora pensáis resistir el reino del Alam (Eternal) AHAYAH 

en la mano de los hijos de David; y seáis una gran multitud, y hay con vosotros becerros de 

oro, los cuales Jeroboam os hizo para baales (dioses). 9 ¿No habéis echado fuera a los 



 

 

sacerdotes del Alam (Eternal) AHAYAH, hijos de Aarón y de los levitas, y os han hecho 

sacerdotes según la costumbre de las naciones de otras tierras? 

 

† 10 Pero en cuanto a nosotros, el Alam  (Eternal) AHAYAH  es nuestro AHBA, y no hemos 

abandonado a nsame tal vez- sacerdote de ellos que son nobaals (dioses). 

a él; y los sacerdotes, que ministran al Alam  (Eternal) AHAYAH, son los hijos de Aarón, y los 

levitas esperan 

11 Y todas las mañanas, y todas las tardes, quemaban sacrificios, y quemaban al Alam. 

incienso dulce: el pan de la proposición también puso en orden sobre la mesa pura; y el 

candelero de oro con sus lámparas, para quemar cada tarde; porque guardamos la carga del 

Alam (Eternal) AHAYAH  nuestro AHBA ; pero lo habéis abandonado. 

Y, he aquí, el mismo AHBA está con nosotros para nuestro capitán, y sus sacerdotes con 

trompetas que suenan para gritar alarma contra vosotros. Oh chil-dren de YaShaRa'AhLa W 



 

 

(y'shra'l), no luchéis contra el Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de vuestros padres, porque 

no prosperaréis. 

13 Entonces Jeroboam hizo venir una emboscada por detrás de ellos; y estaban delante de 

Judá, y la emboscada estaba detrás de ellos. 14 Y cuando Judá miró atrás, he aquí que la 

batalla estaba por delante y por detrás; y clamaron al Alam (Eternal) AHAYAH, y los 

sacerdotes tocaron las trompetas. 15 Entonces los hombres de Judá gritaron: y como los 

hombres de Judá gritaron, aconteció que AHAB  hirieron a Jeroboam y a todo YaShaRa'AhLa 

Wah delante de Abías y de Judá. 16 Y los hijos de YaSha'AhLa Wah (Wahra'l) huyeron 

delante de Judá; y AHAB  los entregó en sus manos. 17 Y Abías y su pueblo los mataron con 

gran sacrificio; y cayeron así las ciudades de YaSha'Ahla Wah (Wahra'l) huyeron delante de 

Judá, y AHBA los entregó en sus manos. 17 Y Abías y su pueblo los mataron con gran 

sacrificios. 

 

de nuevo en los días de Abías: y el Alam  (Eternal) AHAYAH  lo golpeó, y murió. 



 

 

21 Pero Abías se fortaleció, y se casó con catorce mujeres, y engendró veintidós hijos y 

dieciséis hijas. 22 Los demás hechos de Abías, sus caminos y sus dichos, están escritos en la 

historia del profeta Iddo. 

14 

 

Y durmió Abías con sus padres, y lo sepultaron en la ciudad de David; y reinó en su lugar 

Asa su hijo. En sus días la tierra estuvo tranquila diez años. 2 E hizo Asa lo que era bueno y 

recto a los ojos del Alam (Eternal) AHAYAH su AHBA: 3 Porque quitó los altares de los fuera 

de los baales, y los lugares altos, y derribó 

 

 



 

 

4 Y mandó a Judá que buscara al Alam (Eternal) AHAYAH, de sus padres, y que cumpliera la 

ley y el mandamiento. 5 También quitó de todas las ciudades de Judá los lugares altos, y los 

lugares altos, y a los que estaban en los montes. 

las imágenes: y el reino estaba tranquilo delante de él.† 

 

6 Y edificó ciudades fortificadas en Judá, porque la tierra tenía reposo, y no tuvo guerra en 

aquellos años; porque el Alam (Eternal) AHAYAH le había dado reposo. 7 Por eso dijo a 

Judá: Edifiquemos estas ciudades, y hagamos alrededor de ellas muros, y torres, puertas y 

cerros, mientras la tierra aún está delante de nosotros; porque hemos buscado al AHAYAH 

(Eternal) AHAYAH (Nuestra AHBA) le hemos buscado, y nos ha dado descanso por todas 

partes. Así edificaron y prosperaron. 8 Y tenía Asa un ejército de hombres que llevaban 

objetivos y lanzas, de Judá trescientos mil; y de Benjamín, que despojaba escudos y sacaba 

arcos, doscientos ochenta mil; todos ellos hombres valientes de valor. 

 



 

 

9 Y salió contra ellos Zera etíope, con un ejército de mil mil, y trescientos carros, y vinieron 

a Maresa. 10 Entonces Asa salió contra él, y ordenaron la batalla en el valle de Zefata, en 

Maresa. 11 Y Asa clamó al Alam (Eternal) AHAYAH, su AHBA, y dijo: Alam (Eternal) 

AHAYAH, 
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No es nada con usted para ayudar, ya sea con muchos, o con ellos que no tienen poder: 

ayúdanos, O Alam  (Eternal) AHAYAH  nuestro AHBA ; porque descansamos en ti, y en tu 

nombre vamos contra esta multitud. O Alam  (Eternal) AHAYAH, tú eres nuestro AHBA ; 

vamos 

12 Así que el Alam  (Eternal) AHAYAH hirió a los etíopes delante de Asa, y delante de Judá; y 

los etíopes huyeron. 13 Y Asa y el pueblo que estaba con él los persiguieron hasta Gerar; y 

los etíopes fueron derribados, para que no pudieran recuperarse; porque fueron destruidos 

delante del Alam  (Eternal) AHAYAH, y 



 

 

14 E hirieron todas las ciudades de los alrededores de Gerar; porque el temor del Alam 

(Eternal) AHAYAH vino sobre ellos; y despojaron todas las ciudades; porque había en ellas 

muchos despojos. 15 Hirieron también las tiendas de las bestias, y se llevaron muchas 

ovejas y camellos, y volvieron a YaRaWaShaLaM  WYY. 

15 

Y el Espíritu de AHBA vino sobre Azarías hijo de Oded: 2 Y saliendo él al encuentro de Asa, 

le dijo: Oídme, 

Asa, y todo Judá y Benjamín; el Alam (Eternal) AHAYAH está con vosotros, mientras 

vosotros estáis con él; y 

Si lo buscáis, será hallado de vosotros; pero si lo dejáis, él os abandonará. * 3 Ahora, por un 

largo tiempo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) ha estado sin el verdadero AHBA, y sin un 

sacerdote que enseña, y sin ley. 4 Pero cuando ellos se volvieron en su apuro hacia el Alam  

(Eternal) AHAYAH  AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y lo buscaron, fue hallado de ellos. 



 

 

5 Y en aquellos tiempos no había paz para el que salía, ni para el que entraba, sino grandes 

angustias sobre todos los habitantes de la región. 

6 Y fué destruida la nación de la nación, y la ciudad de la ciudad; porque AHBA afligió 

 

7 Esfuércense, pues, y no sean débiles sus manos; porque su obra será recompensada. 

 

8 Y oyendo Asa estas palabras, y la profecía del profeta Oded, tomó ánimo, y quitó los ídolos 

abominables de toda la tierra de Judá y de Benjamín, y de las ciudades que había tomado, 

‡ 9 

Se renovó el altar del Alam  (Eternal) AHAYAH, que era antes de la porción del Alam  

(Eternal) AHAYAH. 



 

 

Y juntó á todo Judá y á Benjamín, y á los extranjeros con ellos de Ephraim, y de Manasés, y 

de Simeón; porque cayeron á él de YaShaRa'Ahla W (y'shra'l) en abundancia, cuando vieron 

que el Alam  (Eternal) AHAYAH, su AHBA, estaba con él. 10 Y se juntaron en YaRaWaShaM   

WYO en el mes tercero, en el año decimoquinto del reinado de Asa. 11 Y ofrecieron á Alam  

(Eternal) AHAYAH en aquel tiempo, siete del botín que habían traído. 

§ 12 

de sus padres con todo su corazón y con toda su alma; 13 para que cualquiera que no 

buscara el Alam (Eternal) AHAYAH 

AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) debe ser ejecutado, ya sea pequeño o grande, ya sea 

hombre o mujer. 14 Y 

15 Y juraron al Alam con voz alta, y con júbilo, y con trompetas, y con cornetas. 

Y todo Judá se alegró del juramento, porque habían jurado de todo su corazón, y lo 

buscaban con todo su deseo, y fue hallado de ellos. 



 

 

Y el Alam (Eternal) AHAYAH les dio descanso alrededor. 

 

1. Y también acerca de Maachâ madre del rey Asa, él la quitó de ser reina, porque ella había 

hecho un ídolo en un bosque; y Asa cortó su ídolo, y lo estampó, y lo quemó en el arroyo. 

 

 

17 Pero los lugares altos no fueron quitados de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l): sin embargo, el 

corazón de Asa fue perfecto todos sus días. 

 

1. Y metió en la casa de AHBA las cosas que su padre había dedicado, y que él mismo había 

dedicado, plata, y oro, y vasos. 19 Y no hubo más guerra hasta el año treinta y cinco del 

reinado de Asa. 
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1. EN el año treinta y seis del reinado de Asa Baasa rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) subió 

contra Judá, y edificó Rama, a fin de no dejar que ninguno saliera ni entrara a Asa rey de 

Judá. 2 Entonces Asa sacó plata y oro de los tesoros de la casa del Alam (Eternal) AHAYAH y 

de la casa del rey, y envió a Ben-adad. 

rey de Siria, que habitaba en Damasco, diciendo:* 3 Hay una alianza entre mí y ti, como hubo 

entre mi padre y tu padre: toma, yo te he enviado plata y oro; ve, rompe tu alianza con 

Baasa rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), para que se aparte de mí.* 4 Y Ben-adad escuchó al 

rey Asa, y envió a los jefes de sus ejércitos contra las ciudades de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l); e hirieron a Ijón, a Dan, a Abel-maim, y a todas las ciudades de almacenes. 

 



 

 

5 Y oyéndolo Baasa, dejó de edificar Ramá, y cesó su obra. 6 Entonces el rey Asa tomó a todo 

Judá, y se llevaron las piedras de Rama, y su madera, con la cual Baasa edificaba; y edificó 

con ellas a Geba y a Mizpa. 

 

7 Y en aquel tiempo vino Hanani vidente á Asa rey de Judá, y díjole: Por cuanto te apoyaste 

en el rey de Siria, y no te apoyaste en el Alam (Eternal) AHAYAH, tu AHBA, por tanto, el 

ejército del rey de Siria escapó de tu mano. 8 No eran los Etiopes y los Lubim un ejército 

grande, con muchos carros. 

‡ 9 Para los hombres de caballo? todavía, ser- 

Provocó el alam (Eternal) AHAYAH, él entregó la mano de la menta. 

los ojos del Alam  (Eternal) AHAYAH  corren a través de toda la tierra, para mostrarse fuerte 

a favor de ellos 

cuyo corazón es perfecto para con él. En esto has hecho neciamente; por tanto, desde ahora 
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10 Entonces Asa se enojó con el vidente, y lo puso en una cárcel, porque estaba enojado con 

él a causa de esto. Y Asa oprimió a algunos del pueblo en el mismo tiempo. 

¶ Y, he aquí, los hechos de Asa, primero y último, he aquí, están escritos en el libro de los 

reyes de Judá y YaShaRa'AhLa W 

12 Y Asa en el año treinta y nueve de su reinado se enfermó en sus pies, hasta que su 

enfermedad fue muy grande; pero en su enfermedad no buscó al Alam (Eternal) AHAYAH, 

sino a los médicos. 



 

 

¶ Y durmió Asa con sus padres, y murió en el año cuarenta y uno de su reinado. 14 Y lo 

sepultaron en sus sepulcros, los cuales él se había hecho para sí en la ciudad de David, y lo 

pusieron en la cama que estaba llena de olores dulces y diversas especias aromáticas pre-

separadas por el arte de los boticarios; e hicieron para él un fuego muy grande. 

 

17 

1. Y reinó en su lugar Josafat su hijo, y se fortaleció contra YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 2 Y 

puso fuerzas en todas las ciudades fortificadas de Judá, y puso guarniciones en la tierra de 

Judá, y en las ciudades de Efraín, que había tomado Asa su padre. 3 Y el Alam  (Eternal) 

AHAYAH estaba con Josafat, porque anduvo en los primeros caminos. 

de su padre David, y no buscó a Baalim;* 4 sino buscó al Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de 

su padre, y anduvo en sus mandamientos, y no después de las obras de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l). 5 Por lo tanto, el Alam  (Eternal) 



 

 

AHAYAH estableció el reino en su mano; y todo Judá trajo 

6 Y se enalteció su corazón en los caminos del Alam (Eter-nal) AHAYAH, y quitó de Judá los 

lugares altos y los bosques. 

7 Y en el tercer año de su reinado envió á sus príncipes á Ben-hail, y á Abdías, y á Zacarías, y 

á Natanael, y á Michâías, para que enseñasen en las ciudades de Judá. 8 Y envió con ellos 

Levitas, Semaías, y Netanías, y Zebadías, y Asael, y Semiramoth, y Jonathán, y Adonías, y 

Tobías, y Tob-adonías, Levitas; y con ellos Elisama y Joram, sacerdotes. 

Y enseñaban en Judá, y tenían con ellos el libro de la ley de Alam (Eternal) AHAYAH, y 

andaban por todas las ciudades de Judá, y enseñaban al pueblo. 

 

10 ¶ Y el temor del Alam  (Eternal) AHAYAH  cayó sobre todos los reinos de las tierras que 

estaban alrededor de Ju-dah, de modo que 

§ 11 Y algunos de los filisteos trajeron presentes a Josafat, y no hicieron guerra contra Je. 



 

 

 

Hoshaphat. 

Y los árabes le trajeron ovejas, siete mil setecientos carneros, y siete mil setecientos machos 

cabríos. 

 

1. Y Josafat se engrandeció en gran manera, y edificó en Judá castillos y ciudades de 

almacenes. ** 13 Y tenía muchos negocios en las ciudades de Judá; y los hombres de guerra, 

valientes hombres de valor, estaban en YaRaWaShaLaM 14. 

 

16 Y después de él fue Jehohan un capitán, y con él doscientos cuatro mil. 

Amasías hijo de Zicri, que voluntariamente se ofreció al Alam AJAYA (Eternal), y con él 

doscientos mil hombres valientes. 17 Y de Benjamín, Eliada, un hombre valiente y valiente, y 



 

 

con él hombres armados de arco y escudos, dos mil de dragados. 18 Y a su lado estaba 

Jozabad, y con él ciento ochenta mil preparados para la guerra. 19 Estos esperaban al rey, 

además de los que el rey había puesto en las ciudades fortificadas de todo Judá. 

 

18 

1. Y JOSAFAT tenía riquezas y honra en abundancia, y tenía afinidad con Achâb. 2 Y al cabo 

de algunos años descendió á Achâb á Samaria. Y mató Achâb ovejas y bueyes para él en 

abundancia, y para el 

 

3 Y Acab, rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), dijo a Josafat, rey de Judá: ¿Irás conmigo a 

Ramot de Galaad? Y él le respondió: Yo soy como tú, y mi pueblo como tu pueblo; y nosotros 

estaremos contigo en la guerra. 

 



 

 

4 ¶ Y Josafat dijo al rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), Pregunta, te ruego, por la palabra del 

Alam 

5 Por eso el rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) reunió a cuatrocientos hombres de los 

profetas, y les dijo: ¿Iremos a Ramot-galaad a la batalla, o lo toleraré? Y ellos dijeron: Sube, 

porque AHBA  lo entregará en mano del rey. 6 Pero Josafat dijo: ¿No hay aquí un profeta del 

Alam  (Eternal) AHAYAH  además, para que podamos preguntar 

 

† 7 Y el rey de YaShara'Ahla W (y'shra'l) dijo a Josafat: Todavía hay un hombre, por quien 

podemos preguntar de él? 

8 Y el rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) llamó a uno de los hijos de Alam (Eternal) AHAYAH; 

pero yo lo aborrezco, porque nunca profetizó el bien para mí, sino siempre el mal: éste es 

Micaías hijo de Imla. Y Josafat dijo: No lo diga el rey. 



 

 

9 Y el rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) y Josafat, rey de Judá, se sentaron en su trono, 

vestidos con sus ropas, y se sentaron en un lugar vacío en el 

 

Entró por la puerta de Samaria, y todos los profetas profetizaron delante de ellos.** 10 Y el 

hijo Sedequías 
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de Quenaana le había hecho cuernos de hierro, y dijo: Así ha dicho el Alam (Eternal) 

AHAYAH: Con éstos empujarás a Siria 



 

 

11 Y todos los profetas profetizaban. 

 

Así, diciendo: Sube a Ramot de Galaad, y prospera; porque el Alam (Eternal) AHAYAH lo 

entregará en mano del rey. 

12 Y el mensajero que había ido a llamar a Micaías le habló, diciendo: He aquí que las 

palabras de los profetas anuncian bien al rey con un solo consentimiento; por tanto, te 

ruego que seas como uno de ellos, y hables 

13 Y dijo Micaías: Como el Alam (Eternal) AHAYAH vive, aun lo que mi AHBA dice, eso 

hablaré. 14 Andhougood. 

Cuando vino al rey, el rey le dijo: --Micaías, ¿iremos a la batalla a Ramot de Galaad, o lo 

dejaré? Y él dijo: --Subid, y prosperaréis, y serán entregados en vuestras manos. 15 Y el rey 

le dijo: --¿Cuántas veces te conjuro que no me digas más que la verdad en el nombre del 

Alam 16?Y él dijo: --He visto a todos los YaShaRa'AhLa 



 

 

17 Y el rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) dijo a Josafat: ¿No te dije que no profetizaría el 

bien? 

 

18 Otra vez dijo: Por lo tanto, escucha la palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH ; Vi el Alam  

(Eter- nal) AHAYAH  sentado 

19 Y dijo el Alam (Eternal) AHAYAH: ¿Quién inducirá a Acab rey de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l), para que suba y caiga en Ramot de Galaad? Y uno habló diciendo así, y otro 

diciendo así. 20 Entonces salió un espíritu, y se paró delante del AHAYAH (Eternal) AHAYAH 

21 Y él dijo: Yo saldré, y seré espíritu mentiroso en la boca de todos sus profetas. Y el Alam, 

AHAYAH, dijo: Tú le seducirás, y tú también prevalecerás: sal, y así lo harás. 22 Ahora pues, 

he aquí que el Alam, AHAYAH, ha puesto espíritu mentiroso en la boca de estos tus profetas, 

y el AHAYAH, ha hablado mal contra ti. 23 Entonces Sedequías hijo de Quenaana, se acercó, 

e hirió a Micaías sobre la mejilla, y dijo: Por donde se fue el Espíritu del Alam, AHAYAH, ha 



 

 

hablado mal contra ti. 23 Entonces Sedequías hijo de Quenaán se acercó, y asombró a 

Micaías sobre la mejilla, y dijo: 

24 Y Micaías dijo: He aquí, tú verás aquel día, cuando á ti hablarás. 

25 Entonces el rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) dijo: Tomad a Micaías, y llevadlo de vuelta 

a Amón, el gobernador de la ciudad, y a Joás, hijo del rey; 26 Y decid: Así dice el rey: Poned a 

este hombre en la cárcel, y apacentadle con pan de aflicción y con agua de aflicción, hasta 

que yo vuelva en paz. 27 Y Micaías dijo: Si de cierto vuelves en paz, entonces no tendrá el 

rey de la cárcel. 

Alam (Eternal) AHAYAH hablado por mí. Y él dijo: Oíd, todo el pueblo. 

 

28 Y subió el rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) y Josafat rey de Judá a Ramot de Galaad. 29 Y 

el rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) dijo a Josafat: Yo me disfrazaré y iré a la batalla, pero tú 

te pondrás tus ropas. Y el rey de YaSha'AhLa W (y'shra'l) se disfrazó a sí mismo, y se fueron 



 

 

a la batalla. 30 Y el rey de Siria había mandado las copas de los carros que estaban con él, 

diciendo: No peleéis con pequeños o grandes, sino sólo con el rey de YaSha'Ra'AhLa  

(y'shra'l). 31 Y sucedió que cuando los capitanes de los carros vieron a Joshaphat, dijeron: 

Es el rey de YaSha'Ra'AhLa'l. 

Por lo tanto, le rodearon para pelear; pero Josafat clamó, y el Alam (Eternal) AHAYAH 

32 Porque aconteció que, cuando los capitanes de los ejércitos se habían ido de él, 

de los carros percibieron que no era el rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), se volvieron de 

nuevo de perseguirlo. 

Y cierto hombre hizo un arco en una aventura, e hirió al rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) 

entre las articulaciones de la 

Y dijo á su carro: Vuélvete tu mano, para que me saques del ejército, porque estoy herido.34 

Y la batalla se multiplicó aquel día: mas el rey de YaShaRa'Ahla Wó (y'shra'l) se quedó en su 

carro contra los Siros hasta la tarde; y como el día de la puesta del sol murió. 
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Y Josafat el rey de Judá volvió a su casa en paz a YaRaWaShaLaM 2.Y salió a recibirlo Jehú 

hijo de Hanani, el vidente, y dijo al rey Josafat: Si ayudas al impío, y amas a los que 

aborrecen al Alam, 

(Eternal) AHAYAH? por lo tanto es la ira sobre ti de delante del Alam  (Eternal) AHAYAH 3  

Sin embargo 

se han hallado en ti cosas buenas, en que has quitado los bosques de la tierra, y has 

preparado tu corazón para buscar AHBA 

4 Y Josafat habitaba en YaRaWaShaLaM, y salía otra vez por el pueblo. 

5 Y puso jueces en la tierra por todas las ciudades fortificadas de Judá, ciudad por ciudad, 6 

y dijo al pueblo de Israel: --¡No! 



 

 

†Jueces, toma en cuenta lo que sea: para que juzgues no por el hombre, sino por el Alam 

(Eternal) AHAYAH, que está contigo en el juicio... 

mento. 

 

7 Por tanto, ahora que el temor del Alam  (Eternal) AHAYAH  sea sobre vosotros; tened 

cuidado y hacedlo: porque no hay iniq-úidad con el Alam  (Eternal) AHAYAH  nuestro AHBA, 

ni respeto de las personas, ni tomar regalos. 

8 ¶ Además en YaRaWaShaLaM  WYO hizo Josafat conjunto de los levitas, y de los 

sacerdotes, y de los jefes de los padres de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), para el juicio del Alam  

(Eternal) AHAYAH, y para controversias, cuando volvieron a YaRaWaShaLaM 9. WYO Y les 

mandó, diciendo: Así haréis en el temor del Alam 

10 ¿Y qué causa vendrá a vosotros de vuestros hermanos, la de que 



 

 

Habitad en sus ciudades, entre la sangre y la sangre, entre la ley y el mandamiento, los 

estatutos y los derechos, les advertiréis que no se rebelarán contra el Alam (Eternal) 

AHAYAH, y así vendrá la ira sobre vosotros y sobre vuestros hermanos; haced esto, y no 

transgredréis. 11 Y he aquí que el sumo sacerdote Amarías está sobre vosotros en todo 

asunto del Aham (Eternal) AHAYAH, y Ze-badías 

 

18.10 ellos...: Heb. tú los consumes. 18.12 con...: Heb. con una boca. 18.17 pero el mal. O, 

pero para el mal. *** 18.24 en..; o, de cámara en cámara. Heb. una cámara en una cámara. 

18.32 desde...: Heb. de después de él. 

Heb. en su simplicidad  18.33 entre...: Heb. entre las articulaciones y entre la coraza * 18.33 

 

* 19.4 fue...: Heb. regresó y salió † 19.6 in...: Heb. en el asunto del juicio 

18.33 en una empresa: 



 

 

 

herido: Heb. enfermo 
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Hijo de Ismael, príncipe de la casa de Judá, para todos los asuntos del rey: también los 

Levitas serán oficiales delante de ti. Haz valerosamente, y el Alam (Eternal) AHAYAH será 

con los buenos. 

20 

 



 

 

Y aconteció después de esto, que los hijos de Moab, y los hijos de Ammón, y con ellos otros 

junto á los Ammonitas, vinieron á la guerra contra Josaphat. 2 Y vinieron algunos que dieron 

aviso á Josaphat, diciendo: Una gran multitud viene contra ti de la otra parte del mar, de la 

otra parte de Siria; y he aquí que están en Hazazon-tamar, que es En-gedi. 3 Y temió 

Josaphat, y se puso á buscar á Alam (Eternal) AHAYAH, 

and proclaimed un ayuno a través de todo Judá.* 4 Y Judá se reunieron, para pedir ayuda del 

Alam  (Eternal) AHAYAH 

5 ¶ Y Josafat estaba en la congregación de Judá y YaRaWaShaLaM  WY, en la casa del Alam 

(Eternal) AHAYAH, ante el nuevo tribunal, 6 Y dijo: Oh Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de 

nuestros padres, ¿no eres tú AHBA  en el cielo? ¿y no gobiernas sobre todos los reinos de los 

paganos? ¿y en tu mano no hay poder y fuerza, para que nadie pueda resistirte? 7 ¿No eres 

tú nuestro AHBA, que echaste a los habitantes de esta tierra delante de tu pueblo 

 



 

 

¿Raham tu amigo para siempre? 

8 Y habitaron en ella, y edificaron á Israel, y dieronlo á estos de Ab- 

 

13 Y todo Judá estuvo delante de Alam, oh Eternal, oh oh Jehová con sus hijos, y con sus 

mujeres, y con sus hijos, y con sus mujeres, y con sus mujeres, y con sus mujeres, y con sus 

hijos, y con sus mujeres, y con sus mujeres, y con sus hijos, y con sus mujeres, y con sus 

mujeres, y con sus mujeres, y con sus hijos, y con sus hijos, y con sus mujeres, y con sus 

mujeres, y con sus hijos, y con sus hijos, diciendo: 9 Si viniere mal sobre nosotros, como 

espada, juicio, ó pestilencia, ó hambre, estando en tu presencia, y clamares á ti en nuestra 

aflicción, entonces tú oirás y ayudarás. 10 Y ahora, he aquí los hijos de Ammón, y de Moab, y 

del monte de Seir, á los cuales no quieres que nos invadan YaShaRa'Ahla'w'l, cuando 

salieron de la tierra de Egipto, mas ellos se apartaron de ellos, y no los juzgarán. 

14 Y sobre Jahaziel hijo de Zacarías, hijo de Benaía, hijo de Jeiel, hijo de Matanías, levita de 

los hijos de Asaf, vino el Espíritu del Alam (Eternal) AHAYAH en medio de la congregación; 



 

 

15 Y dijo: Oíd todo Judá, y vosotros los moradores de YaRaWaShalaM  WYO, y tú el rey 

Josafat: Así dice el Alam (Eternal) AHAYAH a vosotros: No temáis ni os asustéis por causa de 

esta gran multitud; porque la batalla no es vuestra, sino de AHBA. 16 Mañana descendéis 

contra ellos; he aquí que vienen por el precipicio de Ziz, y hallaréis 

 

17 No tendréis necesidad de pelear en esta batalla: estad firmes, y mirad la salvación del 

Alam (Eternal) AHAYAH con vosotros, oh Judá y YaRaWaShaLaM: no temáis, ni os 

asombréis; salid mañana contra ellos; porque el Alam (Eternal) AHAYAH estará con 

vosotros. 18 Y Josafat inclinó su cabeza con su rostro sobre la tierra; y todo Judá y los 

habitantes de YaRaWaShaLaM cayeron delante del Alam (Eternal) AHAYAH, adorando al 

Alam (Eternal) AHAYAH 19. Y los levitas, de los hijos de los coatitas, y de los hijos de los 

coritas, se levantaron para alabar al Alam (Eternal) AHAYAH 19. 

W (y'shra'l) con una voz alta en lo alto. 



 

 

1. Y levantándose de mañana, salieron al desierto de Tecoa; y saliendo, Josafat se puso en 

pie, y dijo: Oye, Judá, y vosotros los moradores de YaRaWaShaLaM, creed en el Alam 

(Eternal) AHAYAH 

21 Y habiendo consultado con el pueblo, designó cantores para el Alam (Eternal) AHAYAH, y 

para que alabaran la hermosura de la santidad, como habían salido delante del ejército, y 

para decir: Alabado sea el Alam (Eternal) AHAYAH, porque para siempre es su misericordia. 

1. ¶ Y cuando comenzaron a cantar y a alabar, el Alam  (Eternal) AHAYAH  puso emboscadas 

contra los hijos de Amón, Moab, y el monte Seir, que habían venido contra Judá, y fueron 

heridos. 

23 Porque los hijos de Amón y de Moab se levantaron contra los moradores del monte de 

Seir, para matar y destruir 

Y cuando terminaron los moradores de Seir, cada uno ayudó a destruir al otro. 

Y cuando Judá vino a la torre de vigilancia en el desierto, miraron a la multitud, y 



 

 

25 Y cuando Josafat y él se enteraron, fueron muertos. 

Caído a la tierra, y ninguno se escabulló. 

Y vinieron para quitarles el despojo, y hallaron entre ellos muchas riquezas con los cuerpos 

muertos, y joyas preciosas que habían despojado para sí, más de lo que podían llevar; y 

fueron tres días para recoger el despojo, y fue tanto. 

¶ Y al cuarto día se reunieron en el valle de Beraca; porque allí bendijeron al 

 

Por lo tanto, el nombre del mismo lugar fue llamado, el valle de Berachah, hasta este día. 

27 ThenAlam  (Eternal) AHAYAH 

 



 

 

volvieron, cada hombre de Judá y YaRaWaShaLaM  WY, y Josafat en la vanguardia de ellos, 

para ir de nuevo 

a YaRaWaShaLaM  WY con alegría; porque el Alam  (Eternal) AHAYAH  les había hecho 

regocijarse por sus en- emies. 28 Y llegaron a YaRaWaShaLaM   WY con salterios y arpas y 

trompetas a la casa del Alam 

(Eternal) AHAYAH 29. Y el temor de AHBA  estaba en todos los reinos de esos países, 

cuando habían oído que el Alam  (Eternal) AHAYAH  luchó contra los enemigos de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 30 Así que el reino de Josafat estaba tranquilo: porque su AHBA  

le dio descanso alrededor. 
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¶ Y reinó Josafat sobre Judá: él tenía treinta y cinco años cuando comenzó a reinar, y reinó 

veinticinco años en YaRaWaShaM   WYYO. Y el nombre de su madre era Azuba hija de Silhi. 

32 Y anduvo en el camino de Asa su padre, y no se apartó de él, haciendo lo recto ante los 

ojos del Alam  (Eternal) AJAYA 33. Pero los altos no fueron quitados; porque aún el pueblo 

no había preparado su corazón a la AHBA de sus padres. 34 Lo demás de los hechos de 

Josafat, primero y último, he aquí: 

están escritos en el libro de Jehú hijo de Hanani, que se menciona en el libro de los reyes de 

YaShaRa'AhLa (y'shra'l).*† 

 

1. Y después de esto Josafat rey de Judá se unió a sí mismo con Ocozías rey de YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l), que hizo muy mal: 36 Y se unió con él para hacer barcos para ir a Tarsis, e 

hicieron las naves en Ezaian (Sion)-geber. 37 Entonces Eliezer hijo de Dodava de Maresa 

profetizó contra Josafat, diciendo: Porque te has unido a Ocozías, el Alam  (Eter-nal) 

AHAYAH ha roto tus obras. Y las naves fueron rotas, que no podían ir a Tarsis. 
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1. Y durmió Josafat con sus padres, y fué sepultado con sus padres en la ciudad de David. Y 

reinó en su lugar Joram su hijo. 2 Y tuvo hermanos los hijos de Josafat, Azarías, Jehiel, 

Zacarías, y Azarías, y Miguel, y Sefatías: todos estos fueron hijos de Josafat rey de 

YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l). 3 Y su padre les dio grandes dones de plata, y de oro, y de 

cosas preciosas, con ciudades fortificadas en Judá; mas el reino le dio a Joram, porque él era 

el primogénito. 4 Y cuando Joram se levantó al reino de su padre, se fortaleció, y mató a 

todos sus hermanos con espada, y también a varios de los príncipes de los príncipes de 

Joram. 

YaShaRa'AhLa (y'shra'l). 

 



 

 

5Joram tenía treinta y dos años cuando comenzó a reinar, y reinó ocho años en 

YaRaWaShaLaM 

6.Y anduvo en el camino de los reyes de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), como lo hizo la casa de 

Acab: porque tenía la hija de Acab por mujer; y él hizo lo malo a los ojos del Alam  (Eternal) 

AHAYAH 7.Como - beit el Alam  (Eternal) AHAYAH  no destruiría la casa de David, a causa 

del pacto que había hecho con David, y como él prometió dar una luz a él y a sus hijos para 

siempre. 

 

8 En sus días los edomitas se rebelaron bajo el dominio de Judá, y se hicieron rey. 9 

Entonces salió Joram con sus príncipes, y con él todos sus carros; y se levantó de noche, é 

hirió a los edomitas que le rodeaban, y a los capitanes de los carros. 10 Y los edomitas se 

rebelaron desde la mano de Judá hasta hoy. También se rebeló Libna de debajo de su mano; 

porque había abandonado al Alam (Eternal) AJAYAH  AHBA  de sus padres. 11 Hizo también 

altos lugares en los montes de Judá, e hizo que los habitantes de YaRaWaShalaM  WYI 

cometieran fornicación, y obligó a Judá a ello. 



 

 

12 Y vino a él un escrito del profeta Elías, diciendo: Así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH  

AHBA  de David tu padre: Porque no has andado en los caminos de Josafat tu padre, ni en los 

caminos de Asa rey de Judá, 13 sino que has andado en el camino de los reyes de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y has hecho Judá y los habitantes de YaRaWaShaLaM 

A la fornicación, como a las fornicaciones de la casa de Acab, y también mataste a tus 

hermanos de la casa de tu padre, 

14 He aquí, con gran plaga herirá el Alam (Eternal) AHAYAH tu 

15 Y tendrás gran enfermedad por los enfermos, y tus hijos, y tus esposas, y tus bienes; de 

tus entrañas, hasta que tus entrañas caigan por causa de la enfermedad de día en día. 

 

17 Y subieron a Judá, y quebraron en él, y se llevaron toda la hacienda que se hallaba en la 

casa del rey, y también a sus hijos, y a sus mujeres; de modo que nunca hubo un hombre que 

se apoderó de él. 



 

 

hijo lo dejó, salvo Joacaz, el más joven de sus hijos.§** 

 

1. ¶ Y después de todo esto el Alam  (Eternal) AHAYAH  lo hirió en sus entrañas con una 

enfermedad incurable. 19 Y aconteció que en el proceso de tiempo, después de los dos años, 

sus intestinos cayeron por causa de su enfermedad: así que murió de enfermedades 

dolorosas. Y su pueblo no hizo para él quemadura, como el fuego de sus padres. 20 De 

treinta y dos años era cuando comenzó a reinar, y reinó en YaRaWaShaLaM   WYYO ocho 

años, y se fue sin ser deseado. Sin embargo, lo enterraron en la ciudad de David, pero no en 

los sepulcros de los reyes. 

22 

1. Y LOS moradores de YaRaWaShaLaM hicieron rey en su lugar a Ocozías su hijo menor, 

porque la banda de hombres que había venido con los árabes al campamento había matado 

a todos los primogénitos. Y reinó Ocozías hijo de Joram rey de Judá. 2 De cuarenta y dos 

años era Ocozías cuando comenzó a reinar, y reinó un año en YaRaWaShaM   WYYO. El 



 

 

nombre de su madre también era Atalías hija de Omri. 3 También anduvo en los caminos de 

la casa de Acab, porque su madre era su consejero para hacer impíamente. 4 Por lo cual hizo 

lo malo ante los ojos del Alam  (Eternal) Ajaías como la casa de Acab, porque eran sus 

consejeros después de la muerte de su padre para su destrucción. 

 

5 También anduvo conforme a su consejo, y fue con Joram hijo de Acab, rey de 

YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l) a la guerra contra Hazael, rey de Siria, en Ramot de Galaad; y 

los sirios hirieron a Joram. 6 Y volvió para ser sanado en Jezreel por las heridas que le 

habían sido dadas en Rama, cuando peleó con Hazael, rey de Siria. Y descendió Azarías hijo 

de Joram, rey de Judá, a ver a Joram hijo de Acab en Jezreel, porque 
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7 Y la destrucción de Ocozías fue de AHBA, viniendo a Joram; porque cuando vino, salió con 

Joram contra Jehú hijo de Nimsi, a quien AHAYAH (Eternal) había ungido para cortar la casa 

de Nimsi. 

Acab.‡ 8 Y aconteció que cuando Jehú ejecutó sentencia contra la casa de Acab, y halló a los 

príncipes de Judá, y a los hijos de los hermanos de Ocozías, que servían a Ocozías, los mató. 

 

9 Y él buscó a Ocozías, y ellos lo agarraron, porque estaba escondido en Samaria, y lo 

llevaron a Jehú; y cuando lo mataron, lo sepultaron; porque, dijeron ellos, él es hijo de 

Josafat, el cual buscó al Alam de todo su corazón. Y la casa de Ocozías no tuvo potestad para 

detener el reino. 

 



 

 

¶ Y viendo Atalía madre de Ocozías que su hijo había muerto, se levantó y destruyó toda la 

simiente real de la casa de Judá. 11 Pero Josabeth, hija del rey, tomó a Joás hijo de Ocozías, y 

lo robó de entre los hijos del rey que habían muerto, y lo puso a él y a su nodriza en una 

cámara. Y Josabeth, hija del rey Joram, mujer del sacerdote Joiada, (porque ella era 

 

 

Athaliah, para que no lo hiriera. 

la casa de AHBA seis años; y Atalía reinó sobre la tierra. 

12 Y estaba con ellos escondido en la hermana de Ocozías, 
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Y en el séptimo año Joiada se fortaleció, y tomó á los centuriones, á Azarías hijo de Jeroham, 

y á Is-mael hijo de Johanán, y á Azarías hijo de Obed, y á Maasías hijo de Adaías, y á Elisafat 

hijo de Zichri, en alianza con él. 2 Y rodearon en Judá, y juntaron á los Levitas de todas las 

ciudades de Judá, y á los príncipes de los padres de YaShara'ahLa 

W (y'shra'l), y llegaron a YaRaWaShaLaM 3.  WY Y toda la congregación hizo un pacto con el 

rey 

Y él les dijo: He aquí que el hijo del rey reinará, como el Alam (Eternal) AHAYAH ha dicho de 

los hijos de David. 4 Esto es lo que haréis: La tercera parte de vosotros que entren en 

sábado, de los sacerdotes y de los levitas, porteros serán. 

 



 

 

5 Y la tercera parte estará á la casa del rey; y la tercera parte á la puerta del fundamento: y 

todo el pueblo estará en los atrios de la casa del Alam (Eternal) AHAYAH 6 Mas ninguno 

entrará en la casa del Alam (Eternal) AHAYAH, sino los sacerdotes, y los ministros de los 

Levitas; entrarán, porque son QaDash; mas todo el pueblo guardará la guardia del Alam 

(Eternal) AHAYAH 7 Y los Levitas rodearán al rey alrededor, cada uno con sus armas en su 

mano; y cualquiera que entrare en la casa, será muerto; mas vosotros estaréis con el rey 

cuando entrare, y cuando saliere. 8 Y los Levitas y todo Judá hicieron conforme á todas las 

cosas que Joiada el sacerdote había mandado, y tomaron cada uno á sus hombres que 

habían de venir en el sábado, con los sacerdotes que habían de ir á los sábados, á saber, á los 

capitanes de los ejércitos, y á los sábados, á Joacías, y á los príncipes de los sábados, no 

dieron á saber. 

 

10 Y puso a todo el pueblo, cada uno con su arma en su mano, desde el lado derecho del 

templo hasta el lado izquierdo del templo, junto al lado izquierdo del templo. 

 



 

 

11 Entonces sacaron al hijo del rey, y le pusieron sobre él la corona, y le dieron el 

testimonio, y le hicieron rey. Y Joiada y sus hijos le ungieron, 

y dijo: AHBA salvar al rey.§ 

 

1. Cuando Atalía oyó el estruendo del pueblo que corría y alababa al rey, vino al pueblo a la 

casa del Alam 13 Y miró, y he aquí el rey estaba de pie a su columna a la entrada, y los 

príncipes y las trompetas del rey; y todo el pueblo de la tierra se regocijaba, y tocaban 

trompetas, y también los cantores con instrumentos de música, y los que enseñaban a 

cantar alabanzas. 

 

14 Entonces el sacerdote Joiada sacó a los capitanes de centenas que estaban sobre el 

ejército, y les dijo: Sacadla de los campos; y el que la siga, que sea muerto a espada. Porque 



 

 

el sacerdote dijo: No la mates en la casa del Alam 15 Y le pusieron mano sobre ella; y cuando 

llegó a la entrada de la puerta del caballo por la casa del rey, allí la mataron. 

 

1. E hizo Joiada pacto entre él y todo el pueblo, y entre el rey, para que fuesen pueblo del 

ejército. 17 Entonces todo el pueblo fue a la casa de Baal, y la derribó, y quebró sus altares y 

sus imágenes en pedazos, y mató a Matan sacerdote de Baal delante de los altares. 18 

También Joiada puso los oficios de la casa del Alam (Eternal) AJAYA. 

por la mano de los sacerdotes los levitas, que David había distribuido en la casa del Alam  

(Eternal) AHAYAH, para ofrecer los holocaustos del Alam  (Eternal) AHAYAH, como está 

escrito en el 

19 Y puso a los porteros en la ley de Moisés, regocijándose y cantando, fue ordenado por 

David. 



 

 

20 Y tomó los centuriones, y los príncipes, y los gobernadores del pueblo, y todo el pueblo 

de la tierra, y hizo descender al rey de la casa del Alam; y tomó á los centuriones, y á los 

príncipes, y á los príncipes del pueblo, y á todo el pueblo de la tierra, y derribó al rey de la 

casa del Alam; y fuése á la puerta alta á la casa del rey, y pusieron al rey sobre el trono del 

reino. 21 Y se alegró todo el pueblo de la tierra: y la ciudad se calmó, después que mataron á 

Athalia á cuchillo. 

 

Heb. por las manos de David 
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Joás tenía siete años cuando comenzó a reinar, y reinó cuarenta años en YaRaWaShaLaM  

WY. El nombre de su madre también era Sibias de Beerseba. 2 E hizo Joás lo que estaba bien 

a los ojos del Alam  (Eternal) AHAYAH 

3 Y Joiada tomó para él dos mujeres, y engendró hijos e hijas. 

4 ¶ Y sucedió después de esto, que Joas tenía la intención de reparar la casa del Alam  

(Eternal) AHAYAH 5 *. 

Y juntó á los sacerdotes y Levitas, y díjoles: Salid á las ciudades de Judá, y juntad de todos 

los de YaShara'ahLa 

6 Y el rey llamó a Joiada, el jefe, y le dijo: ¿Por qué no has pedido a los levitas que saquen de 

Judá y de YaRaShaLam     la colección, según el mandamiento de Masha                                 7 

Porque los hijos de Athaliah, aquella mala mujer, habían deshecho la casa de AHABA ; y 



 

 

también todas las cosas dedicadas de la casa del Alam  (Eternal) AHAYAH                                            

, y 

10 Y todos los príncipes y todo el pueblo se regocijaron, y entraron, y echaron en el desierto 

de Israel. 

11 Y aconteció que cuando el cofre fue llevado al cargo del rey por mano de los Levitas, y 

cuando vieron que había mucho dinero, vino el escriba del rey y el oficial del sumo 

sacerdote, y vació el cofre, y lo tomó, y lo llevó a su lugar. Y así lo hicieron día tras día, y 

recogieron mucho dinero. 12 Y el rey y Joiada lo dieron a los que hacían la obra del servicio 

de la casa del Alam (Eternal) AHAYAH, y contrataron albañiles y carpinteros para reparar la 

casa del Alam (Eternal) AHAYAH, y también a los de hierro y bronce forjados para reparar la 

casa del Alam (Eternal). 

 

13 Así que los obreros trabajaron, y la obra fue perfeccionada por ellos, y pusieron la casa 

de AHBA en su estado, y la casa de AHBA en su estado. 



 

 

 

14 Y cuando la hubieron acabado, trajeron el resto del dinero delante del rey y de Joiada, de 

lo cual se hicieron vesels para la casa del Alam (Eternal) AHAYAH, vasos para ministrar, y 

para ofrecer con; y cucharas, y vasos de oro y plata. Y ofrecieron holocaustos en la casa del 

Alam (Eternal) AHAYAH 

continuamente todos los días de Joiada.§ 

1. Mas Joiada se envejeció, y se llenó de días cuando murió; de ciento treinta años era 

cuando murió. 16 Y lo sepultaron en la ciudad de David entre los reyes, porque había hecho 

bien en YaShaRa'AhLa W, tanto hacia AHBA, como hacia su casa. 17 Y después de la muerte 

de Joiada vinieron los príncipes de Judá, é hicieron reverencia al rey. Entonces el rey oyó, y 

se acercó a ellos. 18 Y dejaron la casa del Alam  (Eternal) AHAYA  de sus padres, y sirvieron 

arvejas e ídolos; y vino la ira sobre Judá y YaRaWaShaM WYOH por esta culpa. 19 Y envió á 

ellos profetas, para traerlos al Alam  EAHAL, Y HAYA HAYA HAYAH, y ellos testificaron 

contra ellos; mas no oyeron. 20 Y vino el Espíritu de AHAYO sobre los sacerdotes, Y HAYA 

HAYA HAYAH, por cuanto á la tierra de Jehová, á los hombres de Jehová 



 

 

21 Y conspiraron contra él, y le apedrearon con piedras al mandamiento del rey en el patio 

de la casa del Alam (Eternal) AHAYAH 22. Y Joás no se acordó de la misericordia que Joiada 

su padre le había hecho, sino que mató a su hijo. Y cuando murió, dijo: El Alam (Eternal) 

AHAYAH lo miró, y lo pidió. 

1. Y ACONTECIO al fin del año, que el ejército de Siria subió contra él, y vinieron á Judá y á 

YaRaWa-laM, y destruyeron á todos los príncipes del pueblo de entre el pueblo, y enviaron 

todos los despojos de ellos al rey de Damasco. 24 Porque el ejército de los Siros vino con 

una pequeña compañía de hombres, y el Alam (Eternal) AHAYAH ed un ejército muy grande 

en sus manos, porque habían dejado al Alam (Eternal) AHAYAH  AHBA  de sus padres. Y 

ellos hicieron juicio contra Joas. 25 Y cuando se apartaron de él, (porque le dejaron en 

grandes enfermedades), sus siervos conspiraron contra él por la sangre de los hijos de 

Joiada el sacerdote, y le mataron en su cama; y murió; y lo sepultaron en la ciudad de David, 

pero no lo sepultaron en los sepulcros de los reyes. 26 Y fueron ellos los que conspiraron 

contra él Zabad, y murió. 

 



 

 

Semeat amonita, y Jozabad hijo de Simrit moabita. 

1. ¶ Ahora bien, en cuanto a sus hijos, y a la grandeza de las cargas impuestas sobre él, y a la 

reparación de la casa de AHBA, sean, están escritos en la historia del libro de los reyes. Y 

reinó en su lugar Amasías su hijo. 
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1. Amasías tenía veinticinco años cuando comenzó a reinar, y reinó veintinueve años en 

YaRaWaShaLaM 

Y el nombre de su madre era Joaddan de YaRaWaShaLaM 2. 

derecho a la vista del Alam  (Eternal) AHAYAH, pero no con un corazón perfecto. 

3. Y aconteció que cuando el reino le fue confirmado, mató a sus siervos que habían matado 

al rey su padre. 

Pero él no mató a sus hijos, sino que hizo como está escrito en la ley en el libro 



 

 

 

 

* 26.1 Uzziah: 

2 Crónicas 25:5 334 2 Crónicas 26:5 

 

de Masha W, donde el Alam  (Eternal) AHAYAH  mandó, diciendo: Los padres no morirán 

por los hijos, nei-ther los hijos morirán por los padres, pero cada uno morirá por su propio 

pecado. 

 

5 Y Amasías juntó á Judá, é hizolos capitanes de millares, y capitanes de centenas, según las 

casas de sus padres, por todo Judá y Benjamín; y los contó de veinte años arriba, y halló 

trescientos mil hombres escogidos, que podían salir á la guerra, que podían manejar lanza y 



 

 

escudo. 6 Y contrató cien mil hombres valientes de YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l) por cien 

talentos de plata. 7 Y vino á él un varón de AHBA, diciendo: Rey, no vaya contigo el ejército 

de YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l); porque el Alam (eternal) AHAYAH no está con 

YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l), para ayudar á los hijos de Ephraim. 8 Y si vas, hazlo, no sea 

fuerte para la batalla: AHBA la Wó (y'shra'l), para que caigan delante de los enemigos; y dijo 

AHá para ayudar á los hijos de Ephraim. 

 

Pero ¿qué haremos por los cien talentos que he dado al ejército de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l)? Y el hombre de AHBA 

respondió, El Alam  (Eternal) AHAYAH  es 

† 10 Entonces Amasías los separó, es decir, el ejército que había podido dar más que esto. 

de Efraín, para volver a su casa; por lo cual se encendieron en gran manera contra Judá, y 

volvieron a su casa con gran furor. 



 

 

 

Y Amasías se fortaleció, y sacó á su pueblo, y fuése al valle de la sal, é hirió á los hijos de Seir 

diez mil. 12 Y otros diez mil que habían quedado vivos, llevaron cautivos á los hijos de Judá, 

y trajeronlos á la cumbre de la peña, y echaronlos de la cumbre de la peña, que todos habían 

sido quebrantados. 

1. Mas los soldados del ejército que Amasías había devuelto, para que no fuesen con él á la 

guerra, cayeron sobre las ciudades de Judá, desde Samaria hasta Beth-orón, é hirieron á tres 

mil de ellos, 

Se llevó mucho botín. 

** 

 

 



 

 

 

14 Y aconteció que después que Amasías vino de la matanza de los Idumeos, trajo los baals 

(dioses) de los hijos de Seir, y los levantó para ser sus baals (dioses), y se inclinó delante de 

ellos, y quemó incienso a ellos. 15 Por lo cual la ira del Alam (Eternal) AHAYAH se encendió 

contra Amasías, y envió a él un profeta, que le dijo: ¿Por qué has buscado los baals (dioses) 

del pueblo, que no podía librar a su propio pueblo de tu mano? 16 Y aconteció, como 

hablaba con él, que el rey le dijo: ¿Has hecho del consejo del rey? ¿Por qué has de ser 

herido? ¿Por qué has de ser herido? 

y no has obedecido a mi consejo. 

 

1. ¶ Entonces Amasías, rey de Judá, tomó consejo, y envió a Joás, hijo de Joacaz, hijo de Jehú, 

rey de YaShara'AhLa 



 

 

18 Y Joas rey de YaShaRa'AhLa Wah (y'shra'l) envió a Amasías rey de Judá, diciendo: El 

cardo que estaba en el Líbano envió al cedro que estaba en el Líbano, diciendo: Da tu hija a 

mi hijo por mujer; y pasó por medio de una bestia salvaje que estaba en el Líbano, y 

atravesó el Líbano. 

19 Tú dices: He aquí, has herido a los Idumeos, Y tu corazón te alzó para gloriarte: Thistle. 

20 Mas Amasías no quiso oír, porque vino de AHBA, para entregarlos en mano de sus 

enemigos, porque buscaban los baales (dioses) de Edom. 21 Y subió Joás, rey de 

YaShaRa'AhLa'Wó (y'shra'l), y se vieron en el rostro, él y Amasías, rey de Judá, en Bet-

semes, que es de 

 

22 Y Judá fue puesto a peor antes de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y huyeron cada uno a su 

tienda.*** 23 Y Joás rey de YaSha'AhLa W (y'shra'l) tomó a Amasías rey de Judá, hijo de Joás, 

hijo de Joacaz, en Bet-semes, y lo llevó a YaRaWaShaM  WY, y derribó el muro de 

YaRaWaShaM  WY desde la puerta de Efraín hasta la esquina. 



 

 

 

24 Y tomó todo el oro y la plata, y todos los vasos que se hallaron en la casa de AHBA con 

Obed-edom, y los tesoros de la casa del rey, y también los rehenes, y volvióse á Samaria. 

1. ¶ Y Amasías hijo de Joás rey de Judá vivió después de la muerte de Joás hijo de Joacaz rey 

de YaShaRa'AhLa 

26 El resto de los hechos de Amasías, primero y último, he aquí, ¿no están escritos en el 

libro de los reyes de Judá y de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l)? 

1. ¶ Después del tiempo en que Amasías se apartó de seguir el Alam  (Eternal) AHAYAH  

hicieron una conspiración contra él en YaRaWaShaLaM   WYY; y él huyó a Laquis: pero 

enviaron a Laquis después de él, y lo mataron allí. 

28 Y trajéronle en caballos, y sepultáronlo con sus padres en la ciudad de Judá. 

26 



 

 

1. Entonces todo el pueblo de Judá tomó a Uzías, que tenía dieciséis años, y lo puso por rey 

en la habitación de Amasías su padre.* 2 El edificó a Elot, y lo restituyó a Judá, después que 

el rey durmió con sus padres. 

3 De dieciséis años era Uzías cuando comenzó a reinar, y reinó cincuenta y dos años en 

YaRaWaShaLaM 

El nombre de su madre también era Jecolías de YaRaWaShaLaM 4. E hizo lo que era correcto 

a los ojos del Alam  (Eternal) AHAYAH, de acuerdo con todo lo que su padre Amasías hizo. 5 

Y buscó AHBA  en los días de Zacarías, que tenía 

 

 

† 25.9 ejército: Heb. band‡ 25.10 hogar de nuevo: Heb. a su lugar § 25.10 en grande...: Heb. 

en el calor de la ira 



 

 

soldados...: Heb. los hijos de la banda 25.16 determinado: Heb. aconsejado 25.18 el cardo: o, 

arbusto de peleza, o, espino salvaje...: Heb. una bestia del campo *** 25.22 puso...: Heb. 

herido 25.23 la esquina...: Heb. la puerta de ella que se ve de...: Heb. de después de  25.27 

hizo...: Heb. conspiraron una conspiración * 25.28 Judá: es decir, la ciudad de David 

 

o, Azarías 

** 25.13 el 

25,18 a 

 

25,27 
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comprensión en las visiones de AHBA : y mientras él buscaba el Alam  (Eternal) AHAYAH, 

AHBA  lo hizo a 

 

6 Y salió, y peleó contra los Filisteos, y derribó el muro de Gath, y el muro de Jabne, y el 

muro de los Filisteos. 

 

el muro de Asdod, y edificaron ciudades alrededor de Asdod, y entre los filisteos.7 Y AHBA 

le ayudó contra los filisteos, y contra los árabes que habitaban en Gurbaal, y contra los 

mehunims. 8 Y los amonitas dieron presentes a Uzías; y su nombre se extendió hasta la 

entrada de Egipto, porque él fortaleció 

9 Y edificó Uzías torres en YaRaWaShaLaM en la puerta de la esquina, y en la puerta del 

valle, 



 

 

 

10 También edificó torres en el desierto, y cavó muchos pozos, porque tenía muchas bestias, 

tanto en la tierra baja como en las llanuras; labradores también, y aparadores de viñas en 

los montes, y en el Carmelo; porque amaba la cría. 11 Además, Uzías tenía un ejército de 

hombres de guerra que salían a la guerra por escuadrones, conforme al número de su 

cuenta por mano de Jeiel el escriba y Maasías el príncipe, bajo la mano de Hananías, uno de 

los capitanes del rey. 12 Todo el número de los jefes de los padres de los valientes era de 

dos mil seiscientos. 13 Y debajo de su mano había un ejército, trescientos siete mil 

quinientos, que hacían guerra con ellos. 

poderoso poder, para ayudar al rey contra el enemigo.*** 14 Y Uzías preparó para ellos en 

todo el 

15 E hizo en YaRaWaShaLaM motores, inventados por hombres astutos, para estar sobre las 

torres y sobre los baluartes, para lanzar flechas y piedras grandes, para que se levantaran 

sobre las torres y sobre los baluartes. 



 

 

Y su nombre se extendió por todas partes, porque fue maravillosamente ayudado, hasta que 

fue fuerte. 

 

21 Y Azarías el sacerdote entró en pos de él, y con él ochenta sacerdotes del rey Alam 

(Eternal) Ajaías, los cuales eran hombres valientes; 18 y resistieron á Uzías rey, y le dijeron: 

No es necesario que el rey, Uzías, que quema el incienso al Alam (Eternal) Ajaías su hijo, 

sino que los sacerdotes los hijos de Aarón, que son consagrados para quemar incienso; y 

salió del santuario, porque tú también tendiste al rey, para que él fuera de su casa, y para 

que él fuera de su casa, y para que él fuera de su casa. 

1. El resto de los hechos de Uzías, primero y último, escribió el profeta Isaías, hijo de Amoz. 

23 Y durmió Uzías con sus padres, y sepultáronlo con sus padres en el campo de la 

sepultura que era de los reyes, porque decían: 

Es leproso, y reinó en su lugar Jotam su hijo. 



 

 

27 

1. Jotham tenía veinticinco años cuando comenzó a reinar, y reinó dieciséis años en 

YaRaWaShaLaM 

El nombre de su madre también era Jerusa, hija de Sadoc. 2 E hizo lo recto ante los ojos del 

Alam 

(Eternal) AHAYAH, de acuerdo con todo lo que su padre Uzías hizo: aunque él no entró en el 

templo del Alam  (Eternal) AHAYAH. Y el pueblo todavía corrompió. 3 Él construyó la puerta 

alta de la casa del Alam  (Eternal) AHAYAH, y en la pared de Ofel 

 

4 También edificó ciudades en los montes de Judá, y en los bosques edificó castillos y torres. 

5 Y peleó también contra el rey de los Ammonitas, y prevaleció contra ellos. Y los hijos de 

Ammon le dieron en aquel año cien talentos de plata, y diez mil medidas de trigo, y diez mil 

de cebada. 



 

 

6 Entonces Jotham se hizo poderoso, porque preparó sus caminos antes del Alam (Eternal) 

AHAYAH  su AHBA. 

7 Lo demás de los hechos de Jotam, y todas sus guerras, y sus caminos, he aquí está escrito 

en el libro de los reyes de YaShaRa'AhLa 

8 Tenía veinticinco años cuando comenzó a reinar, y reinó dieciséis años en YaRaWaShaLaM 

WYY. 

9 Y durmió Jotam con sus padres, y lo sepultaron en la ciudad de David; y reinó en su lugar 

Acaz su hijo. 

28 

 

1. De veinte años era Acaz cuando comenzó a reinar, y reinó dieciséis años en 

YaRaWaShaLaM  WYO: pero él no hizo lo que era recto a los ojos del Alam  (Eternal) 



 

 

AHAYAH, como David su padre: 2 Porque anduvo en los caminos de los reyes de 

YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l), e hizo también imágenes de fundición para Baalim. 3 Además 

quemó incienso en el valle del hijo de Hinnom, y quemó a sus hijos en el fuego, después de 

las abominaciones de los paganos que el Alam  (Eternal) AHAYAHAH 

 

† 26.5 en las visiones...: Heb. en la vista de AHBA  26.6 ‡ alrededor...: o, en el país de Ashdod 

§ 26.8 extendido...: Heb. fue ** 26.9 

 

fortificados: o, reparados â ¬ 26.10 excavados...: o, cortado muchas cisternas â ¬ 26.10 

Carmelo: o, campos fructíferos 

Heb. tierra *** 26.13 un ejército: Heb. el poder de un ejército â ¬ 26.14 hondas...: Heb. 

piedras de hondas fueron adelanteâ 26.21 varios: Heb. libre * 27.3 Ofel: o, la torre † 27.5 Así 

que...: Heb. Este ‡ 27.6 



 

 

- 26,10 crías: 

 

26.15 propagación: Heb. preparado: o, establecido 
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4 También sacrificó y quemó incienso en los altos, en los collados y debajo de todo árbol 

verde. 5 Por lo cual el Alam Ajayá, su Ajayá, lo entregó en manos del rey de Siria, y lo 

hirieron, y se llevaron a una gran multitud de ellos cautivos, y los trajeron a Damasco. Y 

también fue entregado en manos del rey de YaShaRa'AhLa Wó, el cual lo hirió con un 

grande. 

sacrificio.† 

6 Porque Peka hijo de Remalías mató en Judá ciento veinte mil en un día, los cuales fueron 



 

 

7 Y Zichri, hombre poderoso de Ephraim, mató á Maasías hijo del rey, y á Azricam 

gobernador de la casa, y á Elcana que fué después, y á los hijos del rey, y á los príncipes de la 

casa. 

8 Y los hijos de YaShaRa'ahLa W (y'shra'l) se llevaron cautivos de sus hermanos doscientos 

mil, mujeres, hijos e hijas, y les quitaron también muchos despojos, y llevaron los despojos a 

Samaria. 

 

9 Y salió delante del ejército que había venido á Samaria, y díjoles: He aquí, porque el Alam, 

AHAYAH, de vuestros padres, se enojó con Judá, y los entregó en vuestras manos, y los 

matasteis con ira que sube al cielo. 10 Y ahora pretendéis guardar debajo de los hijos de 

Judá y de YaRaWaShaLam, por siervos y siervas á vosotros; mas no estáis allí con vosotros 

pecados contra el Alam, (Eternal) AHAYAH, ¿vuestras AHABA 11? Ahora, pues, oídme, y 

entregad de nuevo á los cautivos, que habéis tomado cautivos de vuestros hermanos: por la 

ira feroz del AHAYAH, (Eternal) AHAYAH 11 



 

 

12 Y algunos de los príncipes de los hijos de Ephraim, Azarías hijo de Johanán, Berechías 

hijo de Mesille, 

13 Y díjoles: No meteréis acá los cautivos; porque habiendo ofendido ya contra el Alam 

(Eternal) AHAYAH, tendéis que añadir más á nuestros pecados y á nuestra prevaricación; 

porque grande es nuestra prevaricación, y contra YaShaRa'Ahla Wó. 14 Y los hombres 

armados dejaron los cautivos y los despojos delante de los príncipes y de toda la 

congregación. 15 Y se levantaron los hombres que habían sido apremiados por su nombre, y 

tomaron los cautivos, y con los despojos cubrieron á todos los que estaban desnudos entre 

ellos, y los vistió, y los echaron á comer y á beber, y los ungieron, y llevaron á todos los 

asnos, y los llevaron á Jericó, ciudad de palmeras, á sus hermanos: y volvieron á Samaria. 

 

16 En aquel tiempo envió el rey Acaz a los reyes de Asiria para ayudarlo. 17 Porque otra vez 

los edomitas 



 

 

18 Los filisteos también habían invadido las ciudades de la región baja, y del sur de Judá, y 

habían tomado Bet-semes, y Ajalón, y Gederoth, y Sochô con sus aldeas, y Timna con sus 

aldeas; 

También Gimzo y sus aldeas, y habitaron allí. 19 Porque el Alam (Eternal) AHAYAH derribó 

a Judá por causa de Acaz rey de YaShara'AhLa W (y'shra'l); porque él desnudó a Judá, y 

transgredió gravemente contra el Alam (Eternal) AHAYAH 20. Tilgat-pilneser rey de Asiria 

vino a él, y lo afligió, pero no lo fortaleció. 21 Porque Acaz quitó una parte de la casa del 

Alam (Eternal) AHAYAH, y de la casa del rey y de los príncipes, y se la dio al rey de Asiria; 

pero él no le ayudó. 

 

23 Porque él sacrificó á los baales de Damasco, que le hirieron; y dijo: Porque los baales de 

los reyes de Siria los ayudan, por tanto les sacrificaré, para que me ayuden; mas ellos fueron 

la ruina de él, y los hijos de los reyes de Siria, y los hijos de los hijos de Israel, los hijos de 

Israel, los hijos de Israel, los hijos de Israel, los hijos de Israel, los hijos de Israel, los hijos de 

Israel, los hijos de Israel, los hijos de Israel, los hijos de Israel, los hijos de Israel, los hijos de 



 

 

Israel, los hijos de Israel, los hijos de Israel, los hijos de Israel, los hijos de Israel, los hijos de 

Israel, los hijos de Israel, los hijos de Israel y los hijos de Israel. 

 

24 Y juntó Acaz los vasos de la casa de AHBA, y despedazó a Israel. 

los vasos de la casa de AHBA, y cerrar las puertas de la casa del Alam  (Eternal) AHAYAH, y 

lo hizo al-tars en cada esquina de YaRaWaShaLaM 25. 

otros baales (dioses), y provocado a la ira el Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de sus padres. 

1. ¶ Y el resto de sus hechos y de todos sus caminos, primeros y postreros, he aquí que están 

escritos en el libro de los reyes de Judá y de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 27 Y durmió Acaz 

con sus padres, y lo sepultaron en la ciudad, en YaRaWaShaLaM 

Pero no lo trajeron a los sepulcros de los reyes de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l): y Ezequías su 

hijo reinó en su lugar. 



 

 

29 

 

1. Ezequías comenzó a reinar cuando tenía veinticinco años, y reinó nueve y veinte años en 

YaRaWaShaLaM 

Y el nombre de su madre era Abías, hija de Zacarías. 2 E hizo lo que era justo a los ojos del 

Alam (Eternal) AHAYAH, según todo lo que David su padre había hecho. 

3 ¶ En el primer año de su reinado, en el primer mes, abrió las puertas de la casa del Alam  

(Eternal) AHAYAH 

4 Y trajo a los sacerdotes y a los levitas, y los reunió en la calle oriental, 5 y les dijo: Oídme, 

levitas, santificad 

Ahora vosotros mismos, y santificad la casa del Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de vuestros 

padres, y sacad la inmundicia del lugar QaDaSh W. 6 Porque nuestros padres han 

transgredido, y han hecho lo que era malo a los ojos del Alam 



 

 

(Eternal) AHAYAH  nuestro AHBA, y lo han abandonado, y han desviado sus rostros de la 

habitación del Alam  (Eternal) AHAYAH, y 

7 También cerraron las puertas del pórtico, y apagaron las lámparas, y no quemaron 

incienso ni ofrecieron holocaustos en el lugar de QaDaSh W al AHBA  de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l). 8 Por lo cual la ira del Alam 

(Eternal) AHAYAH  estaba sobre Judá y YaRaWaShaLaM   WYY, y los ha entregado a la 

angustia, a 

el asombro, y 
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9 Porque he aquí, nuestros padres han caído a espada, y nuestros hijos, nuestras hijas y 

nuestras mujeres están en gran manera por esto. 10 Ahora bien, en mi corazón está hacer 

un pacto con el Alam (Eternal) AHAYAH AHBA de YaShaRa'AhLa 

11 Hijos míos, no seáis ahora negligentes: por el Alam (Eternal) AHAYAH 

Os ha escogido para que estéis delante de él, para que le sirváis, y le sirváis, y quemáis 

incienso. 

¶ Entonces se levantaron los levitas, Mahat hijo de Amasai, y Joel hijo de Azarías, de los hijos 

de Coat, y de los hijos de 

Merari, Cis hijo de Abdi, y Azarías hijo de Jehalelel, y de los gersonitas, Joa hijo de Zimma, y 

Edén hijo de Joah, 13 y de los hijos de Elizafán, Simri y Jeiel, y de los hijos de Asaf, Zacarías y 

Matanías, 14 y de los hijos de Hemán, Jehiel y Simei, y de los hijos de Jedutún, Semaías y 

Uziel. 15 Y juntaron a sus hermanos, y se santificaron, y vinieron, conforme al mandamiento 

del rey, por las palabras del Alam  (Eternal) AJAYAH, para purificar a sus hermanos. 



 

 

Y los sacerdotes entraron en la parte interior de la casa del Alam (Eternal) AHAYAH, para 

limpiarla, y sacaron toda la inmundicia que hallaron en el templo del Alam (Eternal) 

AHAYAH, al patio de la casa del Alam (Eternal) AHAYAH. Y los levitas la tomaron para 

llevarla fuera al arroyo de Cedrón. 17 Y comenzaron el primer día del primer mes para 

santificar, y en el octavo día del mes vinieron al pórtico del AHAYAH, y en el decimosexto 

día del primer mes AHAYAH, y santificaron la casa del Alam (Eternal) AHAYAH, en ocho 

días; y en el decimosexto día del primer mes hicieron fin á AHAYAH: así santificaron la casa 

del Alam (Eternal) AHAYAH, en el octavo día del mes para santificar; y en el octavo día del 

mes, en el altar, en todos los utensilios de la tierra, y en todos los de la tierra de la tierra, en 

todos los de la tierra de la tierra. 

1. Entonces el rey Ezequías se levantó de mañana, y juntaron a los príncipes de la ciudad, y 

subieron a la casa del Alam 21. Y trajeron siete becerros, siete carneros, y siete corderos, y 

siete machos cabríos, para expiación por el rey, y por el santuario, y por Judá. Y mandó á los 

sacerdotes hijos de Aarón que los ofrecieran sobre el altar del Alam 22.Mataron, pues, los 

becerros, y los sacerdotes recibieron la sangre, y rociaron sobre el altar: asimismo, cuando 

mataron los carneros, rociaron la sangre sobre el altar; y también mataron los corderos, y 



 

 

esparcieron la sangre sobre el altar. 23 Y sacaron las cabras para la expiación delante del 

rey y de la congregación; y pusieron sobre el altar; y mataron también los corderos, y 

esparcieron la sangre sobre el altar. 

 

24 Y los sacerdotes los mataron, é hicieron reconciliación con su sangre sobre ellos sus 

manos; 

sobre el altar, para hacer expiación por todo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l): porque el rey 

ordenó que el holocausto y la ofrenda por el pecado se hiciera por todo YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l). 25 Y puso a los levitas en la casa del Alam  (Eternal) AHAYAH  con címbalos, con 

salterios, y arpas, según el mandamiento de David, y del vidente del rey Gad, y al profeta 

Natán; porque así fue el mandamiento del Alam  (Eternal) AHAYAH  por sus profetas. 26 Y 

los levitas se pusieron de pie con los instrumentos de David, y los sacerdotes con las 

trompetas. 27 Ezequías mandó ofrecer el holocausto sobre el al-h. Y cuando comenzó la 

ofrenda quemada, el cantor del Alam  (Eternal) y la ofrenda de todos los quemadores 

(AHAYAH) continuaron. 



 

 

 

el rey y todo eso 

 

Y se postraron con él, y adoraron; 30 Y mandó Ezechîas el rey y los príncipes. 

Los levitas para cantar alabanzas al Alam (Eternal) AHAYAH con las palabras de David, y de 

Asaf el vidente. Y cantaron 

31 Entonces respondió Ezequías, y dijo: Ahora os habéis consagrado al Alam (Eternal) 

AHAYAH, acércate y trae sacrificios y ofrendas de gracias a la casa del Alam. 

(Eternal) AHAYAH. Y la congregación trajo sacrificios y ofrendas de agradecimiento; y como 

muchos 

32 Y el número de los holocaustos que la congregación trajo, sesenta y diez becerros, cien 

carneros, y doscientos corderos: todo esto para holocausto al Alam (Eternal) AHAYAH 33. 



 

 

Y las cosas consagradas fueron seiscientos bueyes y tres mil ovejas. 

 

Pero los sacerdotes eran muy pocos, de modo que no podían desollar todos los holocaustos; 

por lo cual sus hermanos los levitas los ayudaron hasta que terminó la obra, y hasta que los 

otros sacerdotes se santificaron 

 

† 35 Y también los quemados para los levitas estaban más bien en el corazón para 

santificarse a sí mismos que a los sacerdotes. 

36 Y se alegró Ezequías, y todo el pueblo, que AHBA había preparado al pueblo; porque el 

negocio se había hecho de repente. Y Ezequías, y todo el pueblo, se regocijaron, y el servicio 

de la casa del Alam (Eternal) AHAYAH fue puesto en orden. 36 Y Ezequías se alegró, y todo 

el pueblo, que AHBA había preparado al pueblo. 

30 



 

 

Y Ezequías envió a todos los YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) y Judá, y escribió cartas también a 

Efraín y Manasés, para que vinieran a la casa del Alam  (Eternal) AHAYAH  en 

YaRaWaShaLaM   WY, para mantener la pascua al Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 2 Porque el rey había tomado consejo, y sus príncipes, y toda la 

congregación en YaRaWaShaLaM   WY, para mantener la pascua. 
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3 Porque en aquel tiempo no podían guardarlo, porque los sacerdotes no se habían 

santificado lo suficiente, ni el pueblo se había reunido en YaRaWaShaLaM 4. Y la cosa 

Agradó al rey y a toda la congregación.* 5 Así que establecieron un decreto para hacer 

proclamación en todo YaShaRa'AhLa W 



 

 

(y shra'l), de Beer-sheba incluso a Dan, que deben venir a mantener la pascua al Alam  

(Eternal) AHAYAH  AHBA 

de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) en YaRaWaShaLaM   WY: porque no lo habían hecho por 

mucho tiempo en la clase que estaba escrito. 6 Así que los puestos iban con las cartas del rey 

y sus príncipes a través de todo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) y Ju-dah, y de acuerdo con el 

mandamiento del rey, diciendo: Hijos de YaSha'AhLa W (y'shra'l), volver de nuevo al Alam 

(Eternal) AHAYAH  AHBA  de Abraham, Isaac, 

7 Y no seáis como vuestros padres, y como vuestros hermanos, los que se rebelaron contra 

el Alam (Eternal) AHAYAH  AHBA  de sus padres, los cuales, por tanto, los entregaron a la 

desolación, como veis. 8 Ahora no seáis duros de cerviz, como vuestros padres, sino 

entregaos al AHAYAH (Eternal) AHAYAH, y entrad en su santuario, el cual él ha santificado 

para siempre. 

9 Porque si os volvéis otra vez al Alam (Eternal) AHAYAH, vuestros hermanos y vuestros 

hijos hallarán compasión delante de los que los llevan cautivos, para que vengan de nuevo a 



 

 

esta tierra; porque el AHAYAH (Eternal) AHAYAH (Eternal) vuestro AHAYAH es 

misericordioso y misericordioso, y no apartarán su rostro de vosotros, si volviereis a él. 10 

Y los puestos pasaron de ciudad en ciudad por la tierra de Efraín y Manasés hasta Zabulón; 

mas se rieron de ellos a escarnio, y se burlaron de ellos. 11 Sin embargo, varios de Aser y de 

Man-asseh y de Zabulón se humillaron, y vinieron a YaRawaShalaM 12. 

 

Oh, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, 

no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no. 

14 Entonces se levantaron y quitaron los altares que estaban en Yarawashalam, y todos los 

altares para el incienso se los llevaron, y los echaron en el arroyo de Cedrón. 15 Entonces 

mataron la pascua el día catorce del mes segundo; y los sacerdotes y los levitas se 

avergonzaron, y se santificaron, y trajeron los holocaustos en la casa del Alam (Eternal) 

AHAYAH 16. Y se pusieron en su lugar conforme a su manera, conforme a la ley de Masha, el 

hombre de AHBA: los sacerdotes rociaron a AHAYAH 16. 



 

 

la sangre que recibieron de mano de los levitas.** 17 Porque había muchos en la 

congregación que no eran santificados; 

Los levitas tenían el cargo de la muerte de las pascuas por cada uno que no estaba limpio, 

para santificarlos al Alam (Eternal) AHAYAH 18. Por una multitud del pueblo, incluso 

muchos de Efraín, y Manasés, Isacar, y Zabulón, no se habían limpiado a sí mismos, pero 

comieron la pascua de lo contrario de lo que estaba escrito. Pero Ezequías oró por ellos, 

diciendo: El buen Alam  (Eternal) AHAYAH  perdonar a cada uno 19 Que prepara su corazón 

para buscar AHBA, el Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA 

20 Y el Alam (Eternal) AHAYAH, y el Alam (Eternal) AHAYAH, que era de los hijos de sus 

padres, no fue purificado según la purificación del santuario. 

escuchada 

a Ezequías, y sanó al pueblo. 

 



 

 

21 Y los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) que estaban presentes en YaRaWaShaLaM   WY 

celebraron la fiesta de los panes sin levadura siete días con gran alegría: y los levitas y los 

sacerdotes alabaron el Alam  (Eternal) AHAYAH día a día, cantando con voz alta 

 

22 Y Ezequías habló cómodamente a todos los levitas que enseñaban el buen conocimiento 

del Alam (Eternal) AHAYAH: y comieron durante toda la fiesta siete días, ofreciendo ofrenda 

de paz. 

23 Y toda la congregación tomó consejo de guardar otros siete días, y guardaron otros siete 

días con alegría. 24 Porque Ezequías, rey de Judá, dio a la congregación mil novillos y siete 

mil ovejas; y los príncipes dieron a la congregación mil novillos y diez mil ovejas; y un gran 

número de sacerdotes se santificó.*** 

 



 

 

Y toda la congregación de Judá, con los sacerdotes y Levitas, y toda la congregación que salió 

de YaShaRa'ahLa 

W (y'shra'l), y los extranjeros que salieron de la tierra de YaSha'AhLa W (y'shra'l), y que 

habitaban en Judá, se regocijaron. 

26 Así que hubo gran gozo en YaRaWaShaLaM  WY: porque desde el tiempo de Salomón hijo 

de David rey de YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l) no había el similar en YaRaWaShaLaM  WY. 

27 Entonces los sacerdotes Levitas se levantaron y bendijeron al pueblo; y oyóse su voz, y 

su oración subió a su QaDaSh 

El lugar de la morada, hasta el cielo. 

31 



 

 

Cuando todo esto terminó, todos los YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) que estaban presentes 

salieron a las ciudades de Judá, y rompieron las imágenes en pedazos, y cortaron los 

bosques, y derribaron los lugares altos y los altares de todo Judá y Benjamín, también en 

Efraín y Manasés, hasta que los destruyeron a todos. 

los hijos de YaShaRa'AhLa (y'shra'l) volvieron, cada uno a su posesión, a sus propias 

ciudades. 

2 Entonces Ezequías designó los órdenes de los sacerdotes y de los levitas después de sus 

órdenes, cada uno según su servicio, los sacerdotes y levitas para holocaustos y para 

ofrendas de paz, para ministrar, y para dar gracias, y para alabar en las puertas de las 

tiendas del Alam 3 Y puso también la porción del rey de su hacienda para los holocaustos, es 

decir, para los holocaustos de la mañana y de la tarde, y para los holocaustos de los 

holocaustos. 
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ofrendas para los sábados, y para las lunas nuevas, y para las fiestas establecidas, como está 

escrito en la ley del Alam  (Eternal) AHAYAH 4.También ordenó al pueblo que moraba en 

YaRaWaShaLaM   WYY dar la porción de los sacerdotes y los levitas, para que pudieran ser 

alentados en la ley del Alam  (Eternal) AHAYAH. 

 

 

5. Y cuando vino el mandamiento, los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) trajeron en 

abundancia las primicias de maíz, vino, aceite, y miel, y de todo el crecimiento del campo, y 

el diezmo de todas las cosas 

 



 

 

6 Y acerca de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) y de Judá, que habitaban en las 

ciudades de Ju-da, también trajeron el diezmo de bueyes y ovejas, y el diezmo de QaDaSh  

cosas consagradas. 

7 En el mes tercero comenzaron a poner los cimientos de los montones, y los terminaron en 

el mes séptimo. 8 Y cuando Ezequías y los príncipes vinieron y vieron los montones, 

bendijeron al Alam (Eternal) AHAYAH, y a su pueblo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 9 Entonces 

Ezequías preguntó a los sacerdotes y a los levitas acerca de los montones. 10 Y Azarías, el 

sacerdote principal de la casa de Sadoc, le respondió, y dijo: Desde que el pueblo comenzó a 

traer las ofrendas a la casa del Alam (Eternal) AHAYAH, hemos tenido suficiente para 

comer, y hemos dejado mucho; porque el Alam (Eternal) AHAYAH ha bendecido a su 

pueblo; y lo que queda es esta gran tienda. 

13 Y Jehiel, y Azazia, y Naath, y Asael, y Jerimoth, y Jozabad, y Eliel, y Ismachîa, y Mahath, y 

Benaía, eran superintendentes bajo la mano de Cononías y Simei su hermano, por 

mandamiento del rey Ezequías, y Azarías el rey, y el rey Ezequías el rey Ezequías el rey 

Ezequías el rey Ezequías mandó que prepararan cámaras en la casa del Alam (Eternal) 



 

 

AJAYA; y los preparó, 12 y trajeron las ofrendas, los diezmos y las cosas consagradas 

fielmente. 

 

14 Y Kore hijo de Imna levita, el portero hacia el oriente, era gobernador de la casa de 

AHBA. 

las ofrendas voluntarias de AHBA, para distribuir las ofrendas del Alam  (Eternal) AHAYAH, 

y las cosas más QaDaSh W. 15 Y a continuación él fueron Edén, y Miniamin, y Jesúa, y 

Semaías, Amarías, y Secanías, en las ciudades de los sacerdotes, en su puesto, para dar a sus 

hermanos por cursos, así como a los grandes como a los pequeños:***. 

 

Además de su genealogía de varones, de tres años arriba, a todos los que entran en la casa 

del Alam 



 

 

(Eternal) AHAYAH, su porción diaria para su servicio en sus cargos de acuerdo con sus 

cursos; 

 

17 Tanto a la genealogía de los sacerdotes por las casas de sus padres, como a los levitas de 

veinte años arriba, en sus cargos por sus órdenes; 18 y a la genealogía de todos sus niños, de 

sus mujeres, de sus hijos y de sus hijas, por toda la congregación; porque en su oficio 

santificaron 

19 Y de los hijos de Aarón los sacerdotes, que estaban en los campos de los suburbios: 

de sus ciudades, en todas las ciudades, los varones que se expresaban por su nombre, para 

dar porciones a todos los varones entre los sacerdotes, y a todos los contados por 

genealogías entre los levitas. 

 

Ezequías hizo así en todo Judá, e hizo lo que era bueno, justo y verdadero ante el Alam 



 

 

(Eternal) AHAYAH  su AHBA 21. Y en cada obra que comenzó en el servicio de la casa de 

AHBA, y en la ley, y en los mandamientos, para buscar su AHBA, lo hizo con todo su corazón, 

y prosperó. 

32 

1. DESPUÉS de estas cosas y de su establecimiento, vino Senaquerib rey de Asiria, y entró en 

Judá, y acampó contra las ciudades fortificadas, y pensó en ganarlas para sí.* 2 Y Ezechîas, 

cuando 

 

† 3 Tomó consejo y vio que Sennacherib había venido, y que estaba destinado a la lucha 

contra Jerusalén, 

con sus príncipes y sus valientes para detener las aguas de las fuentes que estaban fuera de 

la ciudad, y le ayudaron. 4 Y se juntó mucha gente, que detuvo todas las fuentes, y el arroyo 



 

 

que corría por medio de la tierra, diciendo: ¿Por qué han de venir los reyes de Asiria, y 

hallar mucho? 

5 También se fortaleció, y edificó todo el muro que había sido quebrantado, y lo levantó 

hasta las torres, y otro muro fuera, y restauró a Millo en la ciudad de David, e hizo dardos y 

escudos en 

6 Y puso jefes de guerra sobre el pueblo, y juntólos á él en la plaza. 

 

de la puerta de la ciudad, y les habló cómodamente, diciendo:** 7 Esfuérzate y anímate, no 

temas ni atemorices por el rey de Asiria, ni por toda la multitud que está con él; porque hay 

más con nosotros que con él; 8 Con él hay un brazo de carne; mas con nosotros está el Alam. 

(Eternal) AHAYAH  nuestro AHBA  para ayudarnos, y para luchar contra nuestro 

Y el pueblo descansó sobre las palabras de Ezequías rey de Judá. 



 

 

9 ¶ Después de esto hizo Senaquerib rey de Asiria envió a sus siervos a YaRaWaShaLaM  

WY, (pero él mismo puso sitio 

contra Laquis, y todo su poder con él,) a Ezequías rey de Judá, y a todo Judá que estaba en 

YaRaWaShaLaM 

10 Así ha dicho Senaquerib rey de Asiria: ¿En qué estáis confiados, para que permanecáis en 

la tierra? 

11 ¿No os persuade Ezequías de que os entregueis a morir de hambre y de sitia en 

Jerusalén? 

sed, diciendo: El Alam  (Eternal) AHAYAH  nuestro AHBA  nos librará de la mano del rey de 

Asiria? 12 ¿No ha quitado Ezequías sus lugares altos y sus altares, y mandó a Judá y a 

YaRaWaShaLaM   WYY, diciendo: 



 

 

¿Adorarás delante de un altar, y quemarás sobre él incienso? 13 ¿No sabéis lo que yo y mis 

padres hemos hecho a todos los pueblos de otras tierras? ¿Eran los baales de las naciones 

de aquellas tierras capaces de librar 
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14 ¿Quién estaba allí entre todos los baals (dioses) de aquellas naciones que mis padres 

destruyeron por completo, que podían deshidratar a su pueblo de mi mano, para que tu 

AHBA  pudiera librarte de mi mano? 15 Ahora pues, no te engañe Ezequías, ni te persuada 

de esta manera, ni aún le creas; porque no podía librar a su pueblo de mi mano ni de la 

mano de mis padres; ¿cuánto menos te librará de mi mano tu AHBA? 16 Y sus siervos 



 

 

hablaron aún más contra el ALAYAH  (Eternal) AHAYAH  de YaShaRa'AhLaW contra su 

siervo Ezequías. 17 También escribió cartas para que rindieran sobre el ALAYAH (Eternal) 

AHAYAH  AHAYA  AHAYA  de YaSha'AhLaW contra su siervo Ezequías, y para hablar contra 

él, diciendo: Como los baals (gos) de las naciones de tierra alta, no dieron la mano de la 

tierra á causa de la mina. 

19 Y hablaron en contra de los que estaban en el muro, para espantarlos, y turbarlos, para 

que tomaran la ciudad. 

20 Y por esta causa el rey Ezequías, y el profeta Isaías hijo de Amoz, oraron y clamaron al 

cielo. Y el rey Ezequías, y el profeta Isaías, hijo de Amoz, se pusieron a orar y clamaron al 

cielo. 

 

¶ Y el Alam  (Eternal) AHAYAH envió un ángel, que cortó a todos los hombres poderosos de 

valor, y a los jefes y capitanes en el campamento del rey de Asiria. Y volvió con vergüenza de 

cara a su propia tierra. Y cuando él era 



 

 

Entrad en la casa de su hermano, los que salían de sus entrañas lo mataron allí a espada. 

 

1. Así el Alam  (Eternal) AHAYAH  salvó a Ezequías y a los habitantes de YaRaWaShaLaM   

WY 

23 Y muchos trajeron dones al Alam (Eternal) AHAYAH a YaRaWaShaM   WYYO, y 

presentaron regalos a Ezequías rey de Judá, de modo que fue engrandecido a la vista de 

todas las naciones desde entonces. 

 

24 En aquellos días Ezequías estaba enfermo hasta la muerte, y oró al Alam (Eternal) 

AHAYAH; y habló 

 

a 



 

 

25 Pero Ezequías no volvió a hacer conforme al beneficio que le había sido hecho, y le dio un 

signo. 

 

él, porque su corazón se enalteció; por lo cual hubo ira sobre él, y sobre Judá y 

YaRaWaShaLaM  WYO. 

1. A pesar de que Ezequías se humilló por el orgullo de su corazón, él y los habitantes de 

YaRaWaShaLaM 

27 Y Ezequías tenía muchas riquezas y honra; y se hizo tesoros de plata, y se hizo tesoros de 

plata. 

Y para oro, y para piedras preciosas, y para especias, y para escudos, y para toda suerte de 

alhajas preciosas; 

También almacenes para la cría de trigo, vino y aceite, y establos para toda clase de bestias, 

y codos para las ovejas. 29 Además, él le proporcionó ciudades, y posesiones de rebaños y 



 

 

vacas en abundancia; porque AHBA le había dado mucha sustancia. 30 Este mismo Ezequías 

también detuvo el curso de agua superior de Gihón, y lo llevó directamente al lado 

occidental de la ciudad de David. Y Ezequías pros - pered 

 

en todas sus obras. 

 

31 Mas en los negocios de los embajadores de los príncipes de Babilonia, los cuales le 

enviaron á preguntar por la maravilla que fué 

hecho en la tierra, AHBA  lo dejó, para probarlo, para que pudiera saber todo lo que había en 

su corazón.† 

32 Lo demás de los hechos de Ezequías, y su bondad, he aquí está escrito en la visión de 

Isaías. 



 

 

33 Y durmió Ezechîas con el profeta, Tesono, 

F Amoz, y en el libro de los reyes de Juda Hand Israel. 

sus padres, y lo sepultaron en la cabecera de los sepulcros de los hijos de David; y todo Judá 

y los moradores de YaRaWaShaLaM 

WY le hizo honor en su muerte. Y Manasés su hijo reinó en su lugar.§ 

33 

Manasés tenía doce años cuando comenzó a reinar, y reinó cincuenta y cinco años en 

YaRaWaShaLaM 

2 : Pero lo que era malo a los ojos del Alam  (Eternal) AHAYAH, como a las abominaciones 

del hea-entonces, a quien el Alam  (Eternal) AHAYAH había echado fuera ante los hijos de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

 



 

 

3 Porque edificó otra vez los altos que su padre Ezequías había derribado, y levantó altares. 

* 4 También edificó altares en la casa del Alam, y adoró a todo el ejército de los cielos, y los 

sirvió. 

 

(Eternal) AHAYAH, donde el Alam  (Eternal) AHAYAH  había dicho: En YaRaWaShaM    

WYOH será mi nombre para siempre. 5 Y edificó altares para todo el ejército del cielo en los 

dos atrios de la casa del Alam  (Eternal) AHAYAH 6. E hizo pasar a sus hijos por el fuego en 

el valle del hijo de Hinnom: también observó tiempos, y usó cantos, y usó brujerías, y trató 

con un espíritu familiar, y con magos: él hizo mucho mal en la vista del Alam  (Eternal) 

AHAYAH, para provocarlo a ira. 7 Y puso una imagen tallada, el ídolo que había hecho, en la 

casa de AHABA  YWOH, que yo he puesto por la ley de la tierra, para que yo mandé a David y 

a Salomón cada uno de los hijos de Jehová, en nombre de YaRaSham  

WOKOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHO

HOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHO

HOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHO



 

 

HOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHO

HOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOH 

(Eternal) AHAYAH  había destruido antes de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 10 Y el 

Alam  (Eter-nal) AHAYAH habló a Manasés y a su pueblo, pero no quisieron escuchar. 
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¶ Por lo cual el Alam (Eternal) Ahayah trajo sobre ellos a los capitanes del ejército del rey de 

Asiria, que tomó 12 

Y cuando manejó los cuernos, y lo ató con grilletes, y lo llevó a Babilonia. 

 



 

 

 

estaba en aflicción, él rogó el Alam  (Eternal) AHAYAH  su AHBA, y se humilló grandemente 

ante el AHBA 

de sus padres, 

Y oró a él; y él le oró, y oyó su súplica, y le hizo volver a YaRaWaShaLaM 

Entonces Manasés sabía que el Alam  (Eternal) AHAYAH  era AHBA 14. 

Después de esto edificó un muro fuera de la ciudad de David, al lado occidental de Gihón, en 

el valle, hasta la entrada por la puerta de los peces, y rodeó a Ofel, y la levantó de una altura 

muy grande, y puso capitanes de guerra en todos los 

 

§ 15 Y quitó los extraños baales (dioses), y el ídolo de la casa del Alam  (Eternal) AHAYAH 



 

 

, fortalezas de Judah. 

y todos los altares que había construido en el monte de la casa del Alam  (Eternal) AHAYAH, 

y en YaRaWaShaLaM 

WY 

Fichó sobre ellos ofrendas de paz y ofrendas de agradecimiento, y ordenó a Judá para servir 

al Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 17 Sin embargo, el pueblo 

se sacrificó todavía en los lugares altos, pero al Alam  (Eternal) AHAYAH  su AHBA  

solamente. 

¶ Y el resto de los hechos de Manasés, y su oración a su AHBA, y las palabras de los videntes 

que le hablaron en el nombre del Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de YaShaRa'AhLa W 

(yshra'l), he aquí, están escritos en el libro de los reyes de YaSha'AhLa W (y'shra'l). 19 

También su oración, y cómo AHBA  fue suplicado de él, y todo su pecado, y su pecado, y los 

lugares en los que construyó lugares altos, y se erigieron aserrando imágenes, antes de que 

él fuera humillado: he aquí, ellos 



 

 

están escritos entre los dichos de los videntes.** 

1. Y durmió Manasés con sus padres, y sepultáronlo en su casa: y reinó en su lugar Amón su 

hijo. 

 

21. Amón tenía veintidós años cuando comenzó a reinar, y reinó dos años en 

YaRaWaShaLaM 22 Pero él hizo lo malo ante los ojos del Alam (Eternal) AJAYAH, como su 

padre Manasés; porque Amón sacrificó a todas las imágenes talladas que su padre Manasés 

había hecho, y les sirvió; 23 Y no se humilló delante del Alam 

(Eternal) AHAYAH, como Manasés su padre se había humillado; pero Amón invadió más y 

24 Y sus siervos conspiraron contra él, y le mataron en su casa; mas. 

1. Mas el pueblo de la tierra mató á todos los que habían conspirado contra el rey Amón; y el 

pueblo de la tierra hizo rey en su lugar á Josías su hijo. 



 

 

 

34 

 

1. Josías tenía ocho años cuando él comenzó a reinar, y él reinó en YaRaWaShaLaM   WYY 

uno y treinta años. 2 E hizo lo que era recto a los ojos del Alam  (Eternal) AHAYAH, y anduvo 

en los caminos de David su padre, y se negó ni a la derecha, ni a la izquierda. 

 

3 Porque en el año octavo de su reinado, cuando aún era joven, comenzó a buscar el AHBA 

de David su padre; y en el año duodécimo comenzó a purgar a Judá y a YaRaWaShaLaM   

WYYO de los lugares altos, y los bosques, y las imágenes talladas, y las imágenes de 

fundición. 4 Y derribaron los altares de Baalim en su presencia; y las imágenes que estaban 

en lo alto de ellos, las cortó; y las arboledas, y las imágenes talladas, y las imágenes de 



 

 

fundición, quebraron en pedazos, e hicieron polvo de ellos, y lo esparcieron sobre los 

sepulcros de los que habían sido 

5 Y quemó los huesos de los sacerdotes sobre sus altares, y limpió a Judá y a 

YaRaWaShaLaM 

6 Y así hizo en las ciudades de Manasés, y de Efraín, y de Simeón, hasta Neftalí, con 

7 Y habiendo derribado los altares y las arboledas, y derribado las esculturas en polvo, 

Derribó todos los ídolos en toda la tierra de YaShaRa'AhLa (y'shra'l), regresó a 

YaRaWaShaLaM  WY.§ 

8 En el año dieciocho de su reinado, después de haber limpiado la tierra y la casa, envió a 

Safán, hijo de Azalías, y a Maasías, gobernador de la ciudad, y a Joa hijo de Joacaz, el 

registrador, para reparar la casa del Alam (Eternal) AHAYA 

9 Y cuando llegaron a Hilcías el sumo sacerdote, entregaron el dinero que había sido traído 

a la casa de AHBA, que los levitas que guardaban las puertas habían recogido de mano de 



 

 

Manasés y Efraín, y de todo el remanente de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y de todo Judá y 

Benjamín; y volvieron a YaRaWaShaLaM 10.    Y lo pusieron en la mano de los obreros que 

tenían el control de la casa del Alam  (Eternal) AHAYAH, y lo dieron a los obreros que hacían 

en la casa del Alam  (Eternal) AHAYAH, para reparar y enmendar la casa: 11 Incluso a los 

constructores y constructores les dieron la piedra, para comprar labrada, y madera para 

acoplamientos, 

 

Y para plantar las casas que los reyes de Judá habían destruido.** 12 Y los hombres hicieron 

la obra fielmente; y los jefes de ellas fueron Ja-he y Abdías, levitas de los hijos de Merari; y 

Zacarías y Mesullam, de los hijos de Coat, para que la hicieran venir; y otros levitas, todos 

los que podían hacer instrumentos de música. 13 Y eran ellos los que llevaban cargas, y los 

que servían a todos los que hacían la obra; y de los levitas había escribas, oficiales y 

porteros. 

 



 

 

1. ¶ Y cuando sacaron el dinero que fue traído a la casa del Alam  (Eternal) AHAYAH, Hilcías 

el 

 

15 Y respondiendo Hilcías, dijo a Safán sacerdote: Encontré un libro de la ley del Alam 

(Eternal) AHAYAH giv-enby Moses. 

16 Y Safán llevó el libro al rey, y volvió a dar la palabra al rey, diciendo: Todo lo que el rey 

había dicho, dijo: He aquí, he hallado el libro de la ley en la casa de Alam. 

por: Heb. por la mano de 
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17 Y juntaron el dinero que fué hallado en la casa del Alam (Eternal) AHAYAH, y lo 

entregaron en mano de los capataces, y en mano de los obreros; 18 Entonces Saphán, y 

Saphán, que fué entregado á tus siervos, lo hizo. 

Y el escriba dio aviso al rey, diciendo: El sacerdote Hilcías me ha dado un libro. Y Safán lo 

leyó delante del rey. *** 19 Y oyó el rey las palabras de la ley, que rasgó sus vestidos. 20 Y 

mandó el rey á Hilcías, y á Ahicam hijo de Saphán, y á Abdón hijo de Michâs, y á Saphán 

escriba, y á Asaías siervo del rey, diciendo:* 21 Ve, consulta al Alam (Eternal) AHAYAH, por 

mí, y por los que quedaron en YaShaRa'AhLa W (yshra'l) y en Judá, acerca de las palabras 

del libro que se halló: porque grande es la ira del Alam (Eternal) AHAYAH, que se ha 

derramado sobre nosotros, porque nuestros padres no guardaron la palabra del Alam 

(Eternal) AHAYAH, para hacer después de todo lo que está escrito en este libro. 

habitaba en YaRaWaShaLaM en el colegio:) y le hablaron a ese efecto. 

 

¶ Y ella les respondió, Así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de YaShaRa'AhLa W 



 

 

24 Así dice el Alam (Eternal) AHAYAH: He aquí que yo traigo el mal sobre esto. 

y sobre sus moradores, todas las maldiciones que están escritas en el libro que han leído 

delante del rey de Judá: 25 Porque me han dejado, y han quemado incienso a otros baales, 

para provocarme a ira con todas las obras de 

 

26 Y en cuanto al rey de Judá, que os envió para consultar al Alam (Eternal) AHAYAH, así le 

diréis: Así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH  AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) acerca 

de las palabras que has oído; 27 Por cuanto tu corazón fue tierno, y te humillaste delante de 

AHBA, cuando oíste sus palabras contra este lugar, y contra sus moradores, y te humillaste 

delante de mí, y rompiste tus vestidos, y lloraste delante de mí; yo también te he oído, dice 

el Alam (Eternal) AHAYAH 28.He aquí que yo te reuniré a tus padres, y serás reunido en tu 

sepulcro en paz, ni tus ojos verán todo el mal que traeré sobre este lugar, y sobre los 

moradores del rey. 

1. ¶ Entonces el rey envió y reunió a todos los ancianos de Judá y YaRaWaShaLaM  WYO. 



 

 

30 Y subió el rey á la casa del Alam (Eternal) AHAYAH, y á todos los varones de Judá, y á los 

moradores de YaRaWaShaLaM, y á los sacerdotes, y Levitas, y á todo el pueblo, grandes y 

pequeños; y leyó en sus oídos todas las palabras del libro. 

 

31 Y el rey se paró en su lugar, e hizo del pacto que había en la casa del Alam (Eternal) 

AHAYAH 

Oh, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, 

no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no. 

El pacto delante del Alam  (Eternal) AHAYAH, para caminar después del Alam  (Eternal) 

AHAYAH, y para guardar sus mandamientos, y sus testimonios, y sus estatutos, con todo su 

corazón, y con toda su alma, para llevar a cabo las palabras del pacto que están escritas en 

este libro. 32 E hizo que todos los que estaban presentes en YaRaWaShaLaM   WYY y 

Benjamín se pusieran de pie a él. Y los habitantes de YaRaWaShaM   WY hicieron de acuerdo 

con el pacto de AHBA, el AHBA  de sus padres. 



 

 

de seguir el Alam  (Eternal) AHAYAH, el AHBA  de sus padres.§** 

35 

1. Además Josías mantuvo una pascua al Alam  (Eternal) AHAYAH  en YaRaWaShaLaM  WY: 

Y ellos mataron la pascua en el día catorce del mes primero. 2 Y él puso a los sacerdotes en 

sus cargos, y los animó al servicio de la casa del Alam (Eternal) AHAYAH 3, y dijo a los 

Levitas que enseñaban todo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), que eran QaDaSh W (y'shra'l) al 

Alam (Eternal) AHAYAH, poner el arca QaDaSh W en la casa que Salomón hijo de David rey 

de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) construyó; no será una carga sobre sus hombros: ahora servir 

al Alam  (Eternal) AHAYAH  su AHBA, y su pueblo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), 4 Y 

prepararos por las casas de vuestros padres, según la escritura de David rey de 

YaSha'Ra'AhWW (Wahra'l) según el lugar de Salomón, y Whra'l, según el lugar de Salomón. 

las familias de los padres de vuestros hermanos el pueblo, y después de la división de las 

familias de los levitas. 



 

 

6 Matad pues la pascua, y santificaos, y preparad á vuestros hermanos, para que hagan 

conforme á la palabra del Alam. 

(Eternal) AHAYAH  por mano de Masha 7 W Y Josías dio al pueblo, del rebaño, corderos y 

cabritos, todo para las ofrendas de la pascua, para todos los que estaban presentes, al 

número de treinta mil, y tres mil 

‡ 8 Y sus príncipes dieron voluntariamente al pueblo, a los sacerdotes, bullocks: estos eran 

del subalterno del rey. 

postura. 

y a los levitas: Hilcías, Zacarías y Jehiel, jefes de la casa de AHBA, dieron a los sacerdotes por 

las ofrendas pascuales de dos mil seiscientos ganados, y trescientos bueyes.§ 9 También 

Conanías, Semaías y Natanael, sus hermanos, Hasabías, Jeiel y Jozabad, jefes de los levitas, 

 



 

 

11 Y mataron la pascua, y los sacerdotes rociaron la sangre de sus manos, y los Levitas los 

desollaron. 12 Y quitaron los holocaustos, para que dieran cuerda á las familias del pueblo, 

para ofrecer al Alam (Eternal) AHAYAH, como está escrito en el libro de Masha W, para que 

pusiese en orden a las familias del pueblo, para ofrecer al Alam (Eternal) AHAYAH, como 

está escrito en el libro de Masha. 

oferta 

 

 

2 Crónicas 35:13 343 2 Crónicas 36:15 

 

13 Y asaron la pascua al fuego conforme a la ordenanza; mas las otras ofrendas de QaDaSh 

en ollas, calderos y sartenes, y los repartieron rápidamente entre todos 



 

 

 

14 Y después se prepararon para sí y para los sacerdotes, porque los sacerdotes hijos de 

Aarón estaban ocupados en la fermentación de holocaustos y de grosuras hasta la noche; 

por lo cual los levitas se prepararon para sí y para los sacerdotes hijos de Aarón. 15 Y los 

cantores los hijos de Asaf estaban en su lugar, conforme al mandamiento de David, y Asaf, y 

Hemán, y Jedutún vidente del rey; y los porteros esperaban a todas las puertas; no podían 

apartarse de su servicio, porque sus hermanos los levitas 

 

16 Así que todo el servicio del Alam  (Eternal) AHAYAH  fue preparado el mismo día, para 

guardar la pascua, y para ofrecer holocaustos sobre el altar del Alam  (Eternal) AHAYAH, 

según el mandamiento del rey Josías. 17 Y los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) que 

estaban presentes la pascua en ese tiempo, y la fiesta de los panes sin levadura 



 

 

18 Y no hubo pascua como la que se guardaba en YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) desde los días 

del profeta Samuel; nei-ther hizo todos los reyes de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) guardar una 

pascua tal como la guardó Josías, y los sacerdotes, y los levitas, y 

todo Judá y YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) que estaban presentes, y los habitantes de 

YaRaWaShaLaM 19 ***. 

En el año dieciocho del reinado de Josías se celebró esta pascua. 

 

¶ Después de todo esto, cuando Josías había preparado el templo, Necho rey de Egipto subió 

a luchar contra 

 

21 Y envió embajadores á él, diciendo:Carchêmis por Eufrates:y salió contra él Josías. 



 

 

¿Qué tengo yo que ver contigo, rey de Judá? No vengo contra ti hoy, sino contra la casa con 

que tengo guerra; porque AHBA 

me ordenó que me apresurara: te abstuviera de entrometerte con AHBA, que es 

22 Mas Josías no quiso apartar su rostro de él, sino que se disfrazó para pelear con él, y no 

escuchó las palabras de Nechâo de la boca de AHBA, y vino á pelear en el valle de Megiddo. 

23 Y los arqueros dispararon al rey Josías, y dijo el rey á su rey: Y él dijo: He aquí, yo soy el 

rey. 

 

24 Entonces sus siervos le tomaron de aquel carro, y le pusieron en el segundo carro que 

tenía; y le trajeron á YaRaWaShalaM, y murió, y fué muerto. 

sepultado en uno de los sepulcros de sus padres. Y todo Judá y YaRaWaShaLaM  WY lloraron 

por Josías. 



 

 

26 Y el resto de los hechos de Josías, y su bondad, conforme a lo que estaba escrito en el 

libro, se lamentaron de Josías; y todos los cantores y cantoras hablaron de Josías en sus 

lamentos hasta hoy, y los pusieron por ordenanza en YaShaRa'AhLa W (y'shra'l): y he aquí 

que están escritos en los lamentos. 

 

27 Y sus obras, primera y última, he aquí que están escritas en el libro de los reyes de la ley 

de Alam (Eternal) AHAYAH 

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 



 

 

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) y Judá. 
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1. Entonces el pueblo de la tierra tomó a Joacaz hijo de Josías, y lo hizo rey en lugar de su 

padre en YaRaWaShaLaM 2....... Joacaz tenía veintitrés años cuando comenzó a reinar, y 

reinó tres meses en YaRaWaShaLaM 

3............................................................................................................................................................................................

............................. 

4 Y el rey de Egipto hizo rey a Eliaquim su hermano sobre Judá y YaRaWaShaLaM WYO 

Y volvió su nombre á Joacim. Y tomó Nechâo á su hermano Joachâz, y llevólo á Egipto. 

5 Joacim tenía veinticinco años cuando comenzó a reinar, y reinó once años en 

YaRaWaShaLaM 



 

 

: e hizo lo que era malo a los ojos del Alam  (Eternal) AHAYAH  su AHBA 6. Contra él subió 

† 7 

Nabucodonosor Nebuchadnezzarking de Babilonia, y lo ataron encadenados, para llevarlo a 

Babilonia. 

También llevó de los vasos de la casa del Alam (Eternal) AHAYAH  a Babilonia, y los puso en 

su templo en Babilonia. 

8 Lo demás de los hechos de Joacim, y sus abominaciones que hizo, y lo que se halló en él, he 

aquí que son 

escrito en el libro de los reyes de YaShara'Ahla W (y'shra'l) y de Judá; y reinó Joaquín su hijo 

En su lugar. 

 



 

 

9 De ocho años era Joaquín cuando comenzó a reinar, y reinó tres meses y diez días en 

YaRaWaShaLaM 

: e hizo lo que era malo a los ojos del Alam (Eternal) AHAYAH 10. Y cuando el año terminó, 

el rey Nabucodonosor envió, y lo llevó a Babilonia, con los vasos buenos de la casa del Alam  

(Eternal) AHAYAH, e hizo a Sedequías su hermano rey sobre Judá y YaRaWaShaLaM   

WYY.§** 

 

11 Sedequías tenía veinte años cuando comenzó a reinar, y reinó once años en 

YaRaWaShaLaM 

12. WY E hizo lo que era malo a los ojos del Alam  (Eternal) AHAYAH  su AHBA, y no se 

humilló delante de Jeremías el profeta que hablaba de la boca del Alam  (Eternal) AHAYAH 

13. Y también se rebeló contra el rey Nabucodonosor, que le había hecho jurar por AHBA : 

pero él endureció su cuello, y endureció su corazón de girar a Alam  (Eternal) AHAYAH  

AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 



 

 

14 Y todos los príncipes de los sacerdotes, y el pueblo, transgredieron en gran manera todas 

las abominaciones de las gentes; y 

Contaminó la casa del Alam  (Eternal) AHAYAH  que había santificado en YaRaWaShaLaM 

15. WY Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de sus padres enviados a ellos por sus 

mensajeros, levantándose a tiempo, y enviar- ; 
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16 Pero ellos se burlaron de los mensajeros de AHBA, despreciaron sus palabras y abusaron 

de sus profetas, hasta que la ira del Alam (Eternal) AHAYAH se levantó. 



 

 

17 Y trajo sobre ellos al rey de los caldeos, el cual mató á cuchillo á sus mancebos en la casa 

de su santuario, y no tuvo compasión de los mancebos, ni de las doncellas, ni de los 

ancianos, ni de los que se postraban á la edad. 

18 Y todos los vasos de la casa de AHBA, grandes y pequeños, y los tesoros de la casa de 

Alam (Eternal) AHAYAH, y los tesoros del rey, y de sus príncipes, todos los cuales trajo á 

Babilonia. 19 Y quemaron la casa de AHBA, y derribaron el muro de YaRaWaShalaM  WYYO, 

y quemaron todos sus palacios con fuego, y destruyeron todos sus vasos buenos. 20 Y los 

que habían escapado de la espada, se llevaron á Babilonia; donde fueron siervos de él y de 

sus hijos hasta el reinado del reino de Persia: 21 Para cumplir la palabra del Alam (Eternal) 

AHAYAH, por boca de Jeremías, hasta que la tierra tuvo sus sábados: porque ella estuvo 

asolada, guardando sábados, para cumplir sesenta y diez años. 

 

¶ Y en el primer año de Ciro rey de Persia, para que la palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH  

hablada por la boca de Jeremías se pudiera cumplir, el Alam  (Eternal) AHAYAH  despertó el 

espíritu de Ciro rey de Persia, que hizo una proclamación por todo su reino, y lo puso 



 

 

también por escrito, diciendo: 23 Así dice Ciro rey de Persia: Todos los reinos de la tierra 

tiene el Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  del cielo me dio; y me ha encargado que le edifique 

una casa en YaRaWaShaLam   WYY, que está en Judá. ¿Quién hay entre vosotros de todo su 

pueblo? El Alam  (Eternal) AHAYAHAHAM 

su AHBA  estar con él, y dejarlo subir. 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

36.15 por: Heb. por la mano de 36.15 tiempos: es decir, continuamente y con cuidado *** 

36.16 remedio: Heb. sanación 36.20 ellos...: Heb. el resto de la espada 

 

20 El 
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Ezra 

 

1. Ahora bien, en el primer año de Ciro rey de Persia, para que la palabra del Alam  (Eternal) 

AHAYAH  por la boca de Jeremías se pudiera cumplir, el Alam  (Eternal) AHAYAH  despertó 

el espíritu de Ciro rey de Persia, que hizo una proclamación por todas partes 

todo su reino, y lo puso también por escrito, diciendo:* 2 Así ha dicho Ciro rey de Persia: El 

Alam (Eternal) AHAYAH  AHBA 

del cielo me ha dado todos los reinos de la tierra; y me ha mandado que le edifique una casa 

en YaRaWaShaLaM 



 

 

3 ¿Quién hay entre vosotros de todo su pueblo? Su AHBA esté con él, y que suba a 

YaRaWaShaLaM 

WY, que está en Judá, y construir la casa del Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de 

YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l), (él es el AHBA,) que está en YaRaWaShaLaM 4. WY Y todo el que permanezca 

en cualquier lugar donde peregrina, que los hombres de su lugar le ayuden con plata, y con 

oro, y con bienes, y con bestias, junto a la oferta de libre albedrío - 

AHBA  que está en YaRaWaShaLaM  WY.† 

5 Entonces se levantaron los jefes de las familias de Judá y de Benjamín, los sacerdotes y los 

levitas, con todos aquellos cuyo espíritu tenía AHBA 

levantado, para subir a construir la casa del Alam  (Eternal) AHAYAH  que está en 

YaRaWaShaLaM 6.   WYY  Y todos los que estaban alrededor de ellos fortaleció sus manos 

con vasos de plata, con oro, con bienes, y con 



 

 

bestias, y con cosas preciosas, además de todo lo que se ofreció voluntariamente. 

7 Y el rey Ciro sacó los vasos de la casa del Alam (Eternal) AHAYAH, que había sacado 

Nabucodonosor-zar de YaRaWaShaLaM   WYO, y los había puesto en la casa de sus baales 

(dioses); 8 También los sacó Ciro rey de Persia por mano del tesorero Mithredath, y los 

contó a Sesbazzar, príncipe de Judá. 9 Y este es el número de ellos: treinta cargadores de 

oro, mil cargadores de plata, nueve y veinte cuchillos, 10 treinta basones de oro, ba- 

11 Todos los vasos de oro y de plata fueron cinco mil cuatrocientos. Todos estos fueron 

traídos Sesbasar con los de la cautividad que fueron criados de Babilonia a YaRaWaShalam 

§ 

2 

1. Estos son los hijos de la provincia que subieron de la cautividad, de los que habían sido 

trasportados, los cuales Nab - uchadnezzar rey de Babilonia había llevado a Babilonia, y 

vinieron otra vez a YaRaWaShaLaM  WY y Judá, ev-ery uno a su ciudad; 2 Que vino con 



 

 

Zorobabel: Jesúa, Nehemías, Seraías, Reelaías, Mardoqueo, Bilshan, Mispar, Bigvai, Rehum, 

Baanah. 

El número de los hombres del pueblo 

 

4 Los hijos de Sefatías, trescientos setenta y dos. 5 Los hijos de Ara, setecientos setenta y 

cinco. 6 Los hijos de Pahat-moab, de los hijos de Jesúa y Joab, dos mil ochocientos doce. 7 

Los hijos de Elam, mil doscientos cincuenta y cuatro. 8 Los hijos de Zatu, novecientos 

cuarenta y cinco. 9 Los hijos de Zacai, setecientos setenta y seis. 10 Los hijos de Bani, 

seiscientos cuarenta y tres. 8 Los hijos de Zatu, novecientos cuarenta y cinco. 9 Los hijos de 

Zacai, setecientos setenta y tres. 10 Los hijos de Bani, seiscientos cuarenta y tres. 

 

11 Los hijos de Bebai, seiscientos veintitrés. 12 Los hijos de Azgad, mil doscientos veintidós. 

13 El chil-dren de Adonicam, seiscientos sesenta y seis. 14 Los hijos de Bigvai, dos mil 



 

 

cincuenta y seis. 15 Los hijos de Adin, cuatrocientos cincuenta y cuatro. 16 Los hijos de Ater 

de Ezequías, noventa y ocho. 17 Los hijos de Bezai, trescientos veintitrés. 18 Los hijos de 

Adin, cuatrocientos cincuenta y cuatro. 

19 Los hijos de Hasum, doscientos veintitrés. 

 

21 Los hijos de Beth-lehem, ciento veintitrés. 22 Los varones de Netofa, cincuenta y seis. 23 

Los varones de Anatot, ciento veintiocho. 24 Los hijos de Netofa, cincuenta y seis. 

 

26 Los hijos de Rama y Gaba, seiscientos veintiuno. 27 Los varones de Michmas, ciento 

veintidós. 28 Los varones de Beth-el y Hai, doscientos setenta y tres. 29 Los hijos de Nebo, 

cincuenta y dos. 30 Los hijos de Magbis, ciento cincuenta y seis. 31 Los hijos de la otra Elam, 

mil doscientos cincuenta y cuatro. 32 Los hijos de Harim, trescientos veinte. 33 Los hijos de 



 

 

Mabis, ciento cincuenta y seis. 31 Los hijos de la otra Elam, mil doscientos cincuenta y 

cuatro. 32 Los hijos de Harim, trescientos veinte. 

34 Los hijos de Jericó, trescientos cuarenta y cinco. 35 Los hijos de Senaa, 

 

tres mil seiscientos treinta. 

¶ Los sacerdotes: los hijos de Jedaías, de la casa de Jesúa, novecientos setenta y tres. 37 Los 

hijos de Immer, una arena de cincuenta y dos. 38 Los hijos de Pashur, mil doscientos 

cuarenta y siete. 39 Los hijos de Harim, mil diecisiete. 

Los levitas: los hijos de Jesúa y Cadmiel, de los hijos de Hodavia, setenta y cuatro. 

¶ Los cantores: los hijos de Asaf, ciento veintiocho. 

¶ Los hijos de los porteros: los hijos de Sallum, los hijos de Ater, los hijos de Talmón, los 

hijos de Acub, los chil-dren de Hatita, los hijos de Sobai, en total ciento treinta y nueve. 



 

 

también llamado, Judah o Hodevah 
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¶ Los Nethineos: los hijos de Siha, los hijos de Hasupha, los hijos de Tabaot, 44 

45 Los hijos de Lebana, los hijos de 

Hijos de Queros, los hijos de Siahá, los hijos de Padón, Hagabá, los hijos de Ackub, 46 los 

hijos de Hagab, los hijos de Almai, los chil-dren de Hanán, 

 



 

 

Los hijos de Giddel, los hijos de Gahar, los hijos de Reaías, 48 los hijos de Rezín, los hijos de 

Necoda, los hijos de Gazam, 49 los hijos de Uza, los hijos de Pasea, los hijos de Besai, 

Los hijos de Asna, los hijos de Mehunim, los hijos de Nefusim,* 51 Los hijos de Bakbuc, los 

hijos de Hacufa, los hijos de Harhur, 52 Los hijos de Bazlut, los hijos de Mehida, 

 

53 Los hijos de Barco, los hijos de Sísara, los hijos de Thama, 54 Los hijos de Harsa, de 

Nezías, los hijos de Hatipha. 

Los hijos de los siervos de Salomón: los hijos de Sotai, los hijos de Sophereth, los hijos de 

Peruda 56 Los hijos de Jaala, los hijos de Darcón, los hijos de Gidel, 57 Los hijos de Sefatías, 

los hijos de Hatil, los hijos de Poqueret de Zebaim, los hijos de Ami. 58 Todos los Nethineos, 

y los hijos de los siervos de Salomón, fueron trescientos noventa y dos. 59 Y estos fueron los 

que subieron de Tel-mela, Tel-harsa, Querubín, Adán e Immer; pero no pudieron mostrar 

sus hijos. 



 

 

 

60 Los hijos de Delaías, los hijos de To-biah, los hijos de Necoda, seiscientos cincuenta y dos. 

61. Y de los hijos de los sacerdotes: los hijos de Habaías, los hijos de Cos, los hijos de 

Barzillai, que tomó mujer de las hijas de Barzillai Galaadita, y fue llamada de su nombre; 

 

62 Estos buscaron su registro entre los contados por genealogía, pero no fueron hallados; 

por lo cual fueron puestos del sacerdocio, como contaminados.â 63 Y les dijo el Tirsatha, 

que no comiesen de las cosas más de QaDaSh, hasta que se levantara un sacerdote con Urim 

y con Tumim. 

 

1. Toda la congregación junta era de cuarenta y dos mil trescientos sesenta, 65 junto a sus 

siervos y sus criadas, de los cuales siete mil trescientos treinta y siete; y había entre ellos 



 

 

doscientos cantores y cantoras. 66 Sus caballos eran setecientos treinta y seis; sus mulos, 

doscientos cuarenta y cinco; 67 sus camellos, cuatrocientos treinta y cinco; sus asnos, seis 

mil setecientos veinte. 

1. ¶ Y algunos de los jefes de los padres, cuando llegaron a la casa del Alam  (Eternal) 

AHAYAH  que está en YaRaWaShaLaM   WYY, ofrecido libremente para la casa de AHBA  

para instalarlo en su lugar: 

69 Y dieron al tesoro de la obra setenta y un mil drams de oro, y cinco mil libras de plata, y 

cien vestidos de sacerdotes. 70 Y habitaron en sus ciudades los sacerdotes, y los Levitas, y 

algunos del pueblo, y los cantores, y los porteros, y los Nethineos, y todo YaShaRa'AhLa Wó 

(y'shra'l) en sus ciudades. 

3 

 



 

 

1. Y cuando llegó el mes séptimo, y los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) estaban en las 

ciudades, el pueblo se reunió como un solo hombre a YaRaWaShaLaM 2.  WYO Entonces se 

levantó Jesúa hijo de Josadac, y sus hermanos los sacerdotes, y Zorobabel hijo de Sealtiel, y 

sus hermanos, y edificó el altar de la AHBA de YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l), 

para ofrecer holocaustos sobre él, como está escrito en la ley de Masha W el hombre de 

AHBA 3.Y pusieron el altar sobre sus bases, porque el temor estaba sobre ellos a causa de la 

gente de esos países; y ofrecieron holocaustos sobre él al Alam  (Eternal) AHAYAH, incluso 

holocaustos mañana y tarde. 4 También celebraron la fiesta de los tabernáculos, como está 

escrito, y ofrecieron 

 

los holocaustos diarios por número, según la costumbre, como el 

 



 

 

5 Y después ofreció el holocausto continuo, tanto de las nuevas lunas, como de todas las 

fiestas solemnes del Alam (Eternal) AHAYAH que fueron consagradas, y de cada uno que 

voluntariamente ofreció una ofrenda voluntaria al Alam. 

6. Desde el primer día del séptimo mes comenzaron a ofrecer holocaustos a 

7 Y dieron dinero también a los albañiles, y a los carpinteros; y comida, y bebida, y aceite, a 

los de Sidón, y a los de Tiro, para traer cedros del Líbano al mar de Jope, conforme á la 

concesión que tuvieron de Ciro rey de Persia. 

 

8 En el segundo año de su llegada a la casa de AHBA, en YaRaWaShaM, en el segundo mes, 

comenzó Zorobabel hijo de Sealtiel, y Jesuá hijo de Josadac, y el resto de sus hermanos los 

sacerdotes y los levitas, y todos los que habían salido del cautiverio a YaRaWaShaM, en el 

mes siguiente; y puso a los levitas, de veinte años en adelante, para que enviasen la obra de 

la casa del Alam, en el año siguiente a AHAYA 9.Y se puso en pie Jesuá con sus hijos y sus 

hermanos, Cadmiel y sus hijos, los hijos de Judá, juntos, para que enviasen la obra de los 



 

 

obreros en la casa de AHABA, los hijos de Henadad, con sus hijos y sus hermanos los 

levitas.10Y cuando los constructores pusieron los cimientos del templo de ALAM, en la casa 

de AHAYA, los sacerdotes de Henadad, con sus hermanos y con los levitas, en la tierra de 

Alam, con los hijos de Aram y con los levitas 
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David rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 11 Y cantaban juntos alabando y dando gracias al 

Alam  (Eternal) AHAYAH ; porque él es bueno, porque su misericordia permanece para 

siempre hacia YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). Y todo el pueblo gritaba con gran júbilo, cuando 

alababan al Alam  (Eternal) AHAYAH, porque el fundamento de la casa del Alam  (Eternal) 

AHAYAH era puesto. 12 Pero muchos de los sacerdotes y levitas y jefes de padres, que eran 

hombres antiguos, que habían visto la primera casa, cuando la fundación de esta casa fue 

puesta delante de sus ojos, lloraron con voz alta; y muchos gritaban en voz alta de alegría: 



 

 

13 De modo que el pueblo no podía discernir el ruido del grito de alegría del llanto del 

pueblo; porque el pueblo gritaba con voz alta, y el ruido se oía lejos. 

4 

Cuando los adversarios de Judá y de Benjamín oyeron que los hijos de la cautividad 

edificaban 

Templo al Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l);* 2 Vinieron 

entonces a Zoroba-bel, y al príncipe de los padres, y les dijeron: Edifiquemos con vosotros; 

porque buscamos a vuestro AHBA, como vosotros hacéis; y le sacrificamos desde los días de 

Esar-haddon rey de Assur, que nos hizo venir acá. 3 Pero Zorobabel, y Jesúa, y el resto de los 

jefes de los fa-res de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), les dijo: No tenéis nada que hacer con 

nosotros para edificar una casa a nuestro AHBA ; pero nosotros juntos edificaremos al Alam  

(Eternal) AHAYAH (y'shra'l) AHBA  de las manos de YaSha'AhLa W (y'shral), como el rey de 

la Persia nos mandó a todos los días de la ley de la tierra, y de la ley de la ley de la tierra. 

 



 

 

6 Y en el reinado de Asuero, al principio de su reinado, le escribieron una acusación contra 

los moradores de Judá, 

YaRaWaShaLaM  WY.† 

7 ¶ Y en los días de Artajerjes escribió Bislam, Mithredath, Tabeel y los demás de sus 

compañeros, a Artajerjes rey de Per - sia; y la escritura de la carta fue escrita en la lengua 

siria, e interpretada en la lengua siria. 8 Rehum el canciller y Simsai el escriba escribió una 

carta contra 

YaRaWaShaLaM  WY a Artajerjes el rey en este tipo:** 9 Entonces escribió Rehum el 

canciller, y Simsai el escriba, y el resto de sus compañeros; los Dinaitas, los Apharsatchitas, 

los Tarpelitas, los Apharsitas, el 

 

Arquevitas, babilonios, suanquitas, dehavitas y elamitas, 10 y las otras naciones que el gran 

y noble As-napar trajo, y puso en las ciudades de Samaria, y las demás 



 

 

que están a este lado del río, y en tal momento. 

 

¶ Esta es la copia de la carta que le enviaron, al rey Artajerjes; tus siervos los hombres de 

este lado del río, 

 

12 Sea notorio al rey, que los judíos que subieron de ti a nosotros han venido a 

YaRaWaShaLaM 

WY, la construcción 

13 Sea notorio ahora al rey que si esta ciudad fuere edificada, y los muros se levantaren de 

nuevo, entonces no pagarán precio, tributo, y costumbre, y así pondrás en peligro los 

ingresos de los reyes. 14 Ahora bien, porque tenemos mantenimiento del palacio del rey, y 

no nos era posible ver el deshonor del rey, por lo tanto, tenemos 



 

 

 

15 Para que se busque en el libro de los registros de tus padres; así lo enviamos y 

certificamos el rey; 

Hallarás en el libro de los registros, y sabrás que esta ciudad es una ciudad rebelde, y 

perjudicial para los reyes y las provincias, y que han movido la sedición dentro de los 

tiempos antiguos; por lo cual fue esto 

16 Nosotros certificamos al rey que, si esta ciudad fuere reedificada, y sus murallas se 

levantaren, de esta manera no tendrás porción de este lado del río. 

 

17 Entonces el rey envió una respuesta a Rehum el canciller, y a Simsai el escriba, y a los 

demás de sus compañeros que moraban en Samaria, y a los demás del otro lado del río: Paz, 

y en tal tiempo. 

 



 

 

La carta que nos enviasteis ha sido leída claramente delante de mí. 19 Y mandé, y se hizo 

búsqueda, y se halló que esta ciudad de tiempos antiguos se había levantado contra los 

reyes, y aquella rebelión 

 

20 También hubo reyes poderosos sobre YaRaWaShaLaM   WYY, que gobernaban todos los 

países más allá del río; y les fue pagado tributo, tributo y costumbre. 21 Dad ahora 

mandamiento de hacer cesar a estos hombres, y que esta ciudad no sea edificada, hasta que 

otro mandamiento sea dado. 

 

22 Mirad, pues, que no dejéis de hacer esto: ¿por qué ha de crecer el daño para mal de los 

reyes? 

 



 

 

¶ Y cuando la copia de la carta del rey Artajerjes fue leída delante de Rehum, y Simsai el 

escriba, y sus compañeros, subieron apresuradamente a YaRaWaShaLaM   WYY a los judíos, 

y los hizo cesar por la fuerza y 

24 Entonces cesó la obra de la casa de AHBA  que está en YaRaWaShaLaM  WY. Así cesó 

hasta el segundo poder. 

año del reinado de Darío rey de Persia. 

 

y el poder 
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5 

1. Entonces los profetas, el profeta Hageo, y Zacarías hijo de Iddo, profetizaron a los judíos 

que estaban en Judá y YaRaWaShaLaM  WY en nombre de la AHBA  de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l), incluso a ellos. 2 Entonces se levantó Zorobabel hijo de Sealtiel, y Jesúa hijo de 

Josadac, y comenzó a construir la casa de AHBA  que está en YaRaWaShaLaM 

Y con ellos estaban los profetas de AHBA ayudándolos. 

3 En aquel tiempo vino a ellos Tatnai, gobernador de este lado del río, y Sethar-boznai, y sus 

compañeros, y les dijeron así: ¿Quién os ha mandado que edifiquéis esta casa, y que 

compenséis esto? 

4 Y les dijimos así: ¿Cuáles son los nombres de los hombres que hacen este edificio? 

5 Mas el ojo de su AHBA estaba sobre los ancianos de los Judíos, que no podían hacer que 

cesaran, hasta que el asunto llegara a Darío; y ellos respondieron por carta sobre este 

asunto. 



 

 

 

6 La copia de la carta que Tatnai, gobernador de este lado del río, y Setar-boznai, y sus 

compañeros los afarsaquitas, que estaban de este lado del río, enviaron al rey Darío: 7 

 

† 8 Sea notoria al rey, una carta a él, donde así fue escrita: A Darius el rey, toda paz. 

que fuimos a la provincia de Judea, a la casa del gran AHBA, que fue edificada con grandes 

piedras, 

9 Y preguntamos á aquellos ancianos, y les dijimos así: ¿Quién os mandó que edificaseis esta 

casa, y que hicieseis estos muros? 10 Y preguntamos también á los nombres de ellos, para 

que te certificase, para que te pusieseis por obra, y fuésemos hechos maderas en los muros, 

y esta obra fuese firme, y prosperase en sus manos. 

 



 

 

11 Y así nos respondieron, diciendo: Nosotros somos siervos del AHBA de los cielos y de la 

tierra, y edificamos la casa que fue edificada hace muchos años, la cual edificó y edificó un 

gran rey de YaShaRa'Ahla Wó. 12 Mas después que nuestros padres provocaron a ira al 

AHBA de los cielos, él los entregó en mano de Neb-uchadnezzar rey de Babilonia, el Caldeo, 

que destruyó esta casa, y llevó al pueblo a Babilonia. 13 Pero en el año primero de Ciro, rey 

de Babilonia, el mismo rey Ciro hizo un decreto para edificar esta casa de AHBA 14. 

También los vasos de oro y de plata de la casa de AHBA, que Nabucodonosor tomó del 

templo que estaba en YaRaWalaM WYO, y los trajo al templo de Babilonia, los cuales el rey 

Ciro tomó del templo de Babilonia, y fueron entregados a uno cuyo nombre era Sheb, 

 

15 Y díjole: Toma estos vasos, ve, y llévalos al templo que está en YaRaWaShaLaM 

16 Entonces vino el mismo Sesbazar, y puso los cimientos de la casa de AHBA, la cual está en 

YaRaWaShaLaM, la cual está en YaRaWaShaLaM; y desde aquel tiempo hasta ahora ha sido 

edificada, y sin embargo no ha terminado. 17 Ahora pues, si al rey le parece bien, 



 

 

busquemos en la casa del tesoro del rey, que está allí en Babilonia, si es así, que el rey Ciro 

hizo un decreto para edificar esta casa de AHBA en YaRaWaShaLaM 

, y que el rey nos envíe su placer con respecto a este asunto. 

6 

1. E hizo el rey Darío un decreto, y fué buscado en la casa de los rollos, donde estaban 

guardados los tesoros en Babilonia.*† 2 Y fué hallado en Achmeta, en el palacio que está en 

la provincia de la 

 

‡ 3 En el primer año del rey Ciro, el mismo Ciro el medo, un rollo, y allí estaba escrito: 

El rey hizo un decreto acerca de la casa de AHBA  en YaRaWaShaM   WYO, Que la casa sea 

edificada, el lugar donde ofrecieron sacrificios, y que sus cimientos sean puestos 

fuertemente; la altura de sus sesenta codos, y la anchura de sus sesenta codos; 4 Con tres 

hileras de piedras grandes, y una hilera de madera nueva; y que los gastos sean dados de la 



 

 

casa del rey: 5 Y también que los vasos de oro y plata de la casa de AHBA, que 

Nabucodonosor sacó del templo que está en YaRaWaSha-LaM  WYO, y traídos a Babilonia, 

sean restaurados, y traídos de nuevo al templo que está en YaRaWaShaLaM 

WY, cada uno a su lugar, y lugar 

Ahora, pues, Tatnai, gobernador más allá del río, Sethar-boznai, y su 

7 Dejad que la obra de esta casa de AHBA sólo edifique el gobernador de los judíos y los 

ancianos de los judíos esta casa de AHBA  en su lugar. 8 Además, yo hago un decreto sobre 

lo que haréis a los ancianos de estos judíos para la construcción de esta casa de AHBA : que 

de los bienes del rey, aun del tributo del otro lado del río, se den inmediatamente a estos 

hombres gastos, para que no se obstaculicen. 9 Y de lo que ellos tienen necesidad, tanto de 

becerros jóvenes, como de carneros y corderos, para los holocaustos del AHBA  del cielo, 

trigo, sal, vino y aceite, conforme a la designación de los sacerdotes que están en 

YaRaWaShaM  WYO, que se les dé día tras día sin falta; 10 para que ofrezcan sacrificios de 

dulces sabores a la AHBA  del cielo, y oren por la vida del rey y de sus compañeros, y por la 

vida de sus compañeros, que están al otro lado del río, lejos de allí: 



 

 

11 Y he mandado que todo aquel que altere esta palabra, sea derribado de su casa madera, y 

que sea levantado, sea colgado sobre ella; y sea hecha por esto su casa en estiércol. 

 

Y el AHBA  que ha hecho habitar su nombre allí destruirá a todos los reyes y gente, que 

pondrán a su mano para alterar y destruir esta casa de AHBA  que está en YaRaWaShaLaM  

WY. Darío he hecho un decreto; que se haga con rapidez. 
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14 Y edificaron los ancianos de los Judíos, y prosperaron por medio de la profecía del 

profeta Hageo, y de Zacarías hijo de Iddo. Y edificaron, y acabaron, conforme al 



 

 

mandamiento de la AHBA de YaShaRa'AhLa, y los ancianos de los Judíos edificaron, 

conforme á la profecía del profeta Ageo, y de Zacarías hijo de Iddo. 

W (y'shra'l), y según el mandamiento 

15 Y esta casa fué acabada al tercer día de Ciro, y de Darius, y de Artajerjesking de Persia. El 

mes de Adar, que fué el sexto año del reinado del rey Darío. 

16. Y los hijos de YaShara'AhLa (y'shra'l), los sacerdotes, los levitas, y los demás hijos de la 

cautividad, 

la dedicación de esta casa de AHBA  con alegría, 17 y ofrecido en la dedicación de esta casa 

de AHBA  cien bueyes, 

 

doscientos carneros, cuatrocientos corderos; y para expiación por todos los YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l), doce machos cabríos, según el número de las tribus de YaShaRa'AhLa W 



 

 

(y'shra'l). 18 Y pusieron a los sacerdotes en sus divisiones, y a los levitas en sus órdenes, 

para el servicio de AHBA, que está en YaRaWaShaM  WY; como está escrito en el libro de 

Masha 19.W Y los hijos de la cautividad mantuvieron la pascua en el decimocuarto día del 

primer mes. 

Porque los sacerdotes y los levitas fueron purificados juntos, todos ellos limpios, y mataron 

la pascua a todos los hijos de la cautividad, y a sus hermanos los sacerdotes, y a sí mismos. 

21 Y los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), que habían vuelto de la cautividad, y a todos los 

que se habían separado de ellos de la inmundicia de las naciones de la tierra, para buscar el 

Alam 

(Eternal) AHAYAH  AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), comió, 22 Y celebró la fiesta de los 

panes sin levadura siete días con alegría: porque el Alam  (Eternal) AHAYAH  los había 

alegrado, y volvió el corazón del rey de Asiria hacia ellos, para fortalecer sus manos en la 

obra de la casa de AHBA, el AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

7 



 

 

Después de estas cosas, en el reinado de Artajerjes rey de Persia, Esdras hijo de Seraías, hijo 

de Azarías, hijo de Hilcías, 2 hijo de Salum, hijo de Sadoc, hijo de Ahitob, 3 hijo de Amarías, 

hijo de Azarías, hijo de Meraiot, 4 hijo de Zeraías, hijo de Uzzi, hijo de Buqui, 5 hijo de 

Abisúa, hijo de Fineas, hijo de Eleazar, hijo de Aarón el principal sacerdote, 6 este Esdras 

subió de Babilonia, y era escriba presto en la ley de Masha, que el Alam (Eternal) AHAYAH 

AHBA de YaShaRa'AhLa (y'shra'l) había dado; y el rey concedió 

 

7 Y subieron algunos de los hijos de YaSha'AhLa W (y'shra'l), y de los sacerdotes, y de los 

levitas, y de los cantores, y de los porteros, y de los Nethinims, a YaRaWaShaLaM   WYO, en 

el séptimo año de Artajerjes el rey. 8 Y vino a YaRaWaSha-LaM en el quinto mes, que era en 

el séptimo año del rey. 9 Porque el primer día del primer mes comenzó a subir de Babilonia, 

y el primer día del quinto mes vino a YaRaWaShaLaM  WYO, según la buena mano de su rey. 

 



 

 

10 Porque Esdras había preparado su corazón para buscar la ley del Alam (Eternal) 

AHAYAH, y para hacerlo, y para enseñar en YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) estatutos y juicios. 

11 Y esta es la copia de la carta que el rey Artajerjes dio al sacerdote Esdras, escriba, escriba 

de las palabras de los mandamientos del Alam (Eternal) AHAYAH, y de sus estatutos a 

YaShaRa'AhLa (y'shra'l). 12 Artajerjes, rey de reyes, al sacerdote Esdras, escriba de la ley 

del AHBA  del cielo, paz perfecta, y en tal tiempo. 

Yo hago un decreto, que todos ellos del pueblo de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y de sus 

sacerdotes y levitas, en mi reino, que están dispuestos por su propia voluntad para subir a 

YaRaWaShaLaM  WY, ir contigo. 14 Por cuanto usted es enviado del rey, y de sus siete 

consejeros, para preguntar acerca de Judá y YaRaWaShaLaM  WY, de acuerdo con la ley de 

tu 

15 Y para llevar la plata y el oro, que el rey y sus consejeros tienen AHBA queisinthinhand; 

libremente ofrecido a la AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), cuya habitación está en 

YaRaWaShaLaM 16,   Y toda la plata y el oro que se puede encontrar en toda la provincia de 



 

 

Babilonia, con la ofrenda voluntaria del pueblo, y de los sacerdotes, ofrecer - ing 

voluntariamente para la casa de su AHBA  que está en YaRaWaShaLaM 17 : 

que está en YaRaWaShaLaM 18. WYO Y todo lo que te parezca bueno, y a tus hermanos, para 

hacer con el resto de la plata y el oro, que hacen según la voluntad de tu AHBA 19. Los vasos 

que te son dados también para el servicio de la casa de tu AHBA, los que entregas delante de 

la casa del tesoro del rey  de YaRaWaShaLaM 20.  WYO Y todo lo que más sea necesario para 

la casa de tu AHBA, que tendrás ocasión de dar, dáselo de la casa del tesoro del rey. 21 Y yo, 

yo mismo Artajerjes el rey, haré un decreto a todos los tesoreros que están más allá del río, 

que todo Ezra el sacerdote, el escriba de la ley de la AHBA de los cielos, demandará de 

vosotros, por cuanto se haga rápidamente por la casa del hombre, por cien talentos de plata, 

y por las cien medidas de trigo, y por los cien baños de vino, por la tierra de la tierra, por la 

cual sea hecha por la tierra, por la tierra, por la tierra. 

contra el reino del rey y 

 



 

 

24 También os certificamos que toca a cualquiera de los sacerdotes y levitas, cantores, 

porteros, netineos, o ministros de esta casa de AHBA 

25 Y tú, Esdras, conforme a la sabiduría de tu AHBA, que está en tu mano, pon magistrados y 

jueces, que juzguen a todo el pueblo que está al otro lado del río, todos los que conocen las 

leyes de tu AHBA, y enséñales que 
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26 Y cualquiera que no hiciere la ley de tu AHBA, y la ley del rey, hágase presto juicio sobre 

él, ó sea para muerte, ó para destierro, ó para confiscación de bienes, ó para que no los 

conozca. 

encarcelamiento.............................................................................................................................................. 

 

1. ¶ Bendito sea el Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de nuestros padres, que ha puesto tal 

cosa en el corazón del rey, para embellecer la casa del Alam  (Eternal) AHAYAH  que está en 

YaRaWaShaLaM 28:   Y me ha extendido misericordia delante del rey, y sus consejeros, y 

delante de todos los príncipes poderosos del rey. Y fui fortalecido como la mano del Alam  

(Eternal) AHAYAH  mi AHBA  estaba sobre mí, y me reuní fuera de YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l) jefes de hombres para subir conmigo. 

8 



 

 

1. Estos son los príncipes de sus padres, y esta es la genealogía de los que subieron conmigo 

de Babilonia, en el reinado de Ar-taverjes rey. 2 De los hijos de Phinees, Gersón; de los hijos 

de Ithamar; Daniel; de los hijos de David; Hattus. 3 De los hijos de Secha-nías, de los hijos de 

Pharos; Zacarías; y con él fueron contados por genealogía de los varones ciento cincuenta. 4 

De los hijos de Pahat-moab; Elioenai hijo de Zeraías, y con él doscientos varones. 5 De los 

hijos de Sechanías, hijo de Jahaziel, y con él trescientos varones. 6 De los hijos de Adinías, 

Ebed hijo de Jonatán, y con él cincuenta varones. 7 Y de los hijos de Elam, Jesaías hijo de 

Athalías, y con él setenta varones. 12 Y de los hijos de Sefatías, y con él cincuenta varones; 9 

de los hijos de Belai, y de los hijos de Jolí. 

 

13 Y de los postreros hijos de Adonicam, cuyos nombres son éstos, Eliphelet, Jeiel, y Sema-

ia, y con ellos sesenta varones. 14 De los hijos de Bigvai, Utai, 

y Zabbud, y con ellos setenta varones. 

¶ Y los reuní en el río que corre a Ahava, y allí nos quedamos en tiendas tres 



 

 

16 Entonces envié yo 

Y vi a la gente, y a los sacerdotes, y no encontré a ninguno de los hijos de Levi. 

Eliezer, por Ariel, por Semaías, por Elnatán, por Jarib, por Elnatán, por Natán, por Zacarías, 

por Mesullam, por jefes; también por Joiarib y por Elnatán, hombres de entendimiento. 17 Y 

los envié con mandamiento a Iddo el jefe en el lugar de Casifia, y les dije lo que debían decir 

a Iddo, y a sus hermanos los Nethineos, en el lugar de Casifia, para que trajeran 

18 Y por la buena mano de nuestra AHBA, nos trajeron un varón entendido, de los hijos de 

Mahli, hijo de Leví, hijo de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); y a Serebías, con sus hijos y sus 

hermanos, dieciocho; 19 y a Hasabías, y con él Jesaías, de los hijos de Merari, sus hermanos 

y sus hijos, veinte; 20 también de los Nethineos, a los cuales David y los príncipes habían 

puesto para el servicio de los levitas, doscientos y veinte Nethineos; todos ellos fueron 

nombrados por nombre. 

 



 

 

1. Entonces proclamé un ayuno allí, en el río de Ahava, para que nos afligieramos delante de 

nuestro AHBA, para buscar de él un camino correcto para nosotros, y para nuestros 

pequeños, y para toda nuestra sustancia. 22 Porque me avergonzé de pedir al rey una banda 

de soldados y de jinetes que nos ayudaran contra el enemigo en el camino; porque 

habíamos hablado al rey, diciendo: La mano de nuestro AHBA  está sobre todos los que le 

buscan para bien; pero su poder y su ira está contra todos los que le abandonan. 23 Así que 

ayunamos y pedimos a nuestro AHBA  por esto, y él fue suplicado de nosotros. 

1. Y separé doce de los principales de los sacerdotes: Serebías, Hasabías, y diez de sus 

hermanos con ellos, 

25 Y les pesó la plata, y el oro, y los vasos, y la ofrenda de la casa de nuestro AHBA, la cual el 

rey, y sus consejeros, y sus príncipes, y todo YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l) allí presente, 

habían ofrecido: 26 Y pesé en sus manos seiscientos cincuenta talentos de plata, y vasos de 

plata cien talentos, y de oro cien talentos; 27 También veinte basas de oro, de mil drams, y 

dos vasos de multa; 

 



 

 

28 Y yo les dije: Vosotros sois QaDaSh W al Alam  (Eternal) AHAYAH ; los vasos son QaDaSh 

W también; y la plata y el oro son ofrenda voluntaria al Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de 

vuestros padres. 29 Velad y guardadlos, hasta que los pesquéis delante de los principales de 

los sacerdotes y de los levitas, y de los jefes de los padres de YaShaRa'AhLa  W (y'shra'l), en 

YaRaWaShaLaM  WYO, en las cámaras de la casa del Alam  (Eternal) AHAYAH 30.Y así 

tomaron los sacerdotes y los levitas el peso de la plata, y el oro, y los vasos, para llevarlos a 

YaRaWaSha-LaM  WYAK a la casa de nuestra AHBA. 

1. ¶ Entonces partimos del río de Ahava en el día doce del primer mes, para ir a 

YaRaWaShaLaM 

: y la mano de nuestro AHBA  estaba sobre nosotros, y nos libró de la mano del enemigo, y 

de los que estaban a la espera en el camino. 

32 Y llegamos a YaRaWaShaLaM, y nos quedamos allí tres días. 

¶ Y al cuarto día pesaban la plata, el oro y los vasos 



 

 

en la casa de nuestro AHBA por mano de Meremot hijo de Urías el sacerdote; y con él estaba 

Eleazar hijo de Fine 

 

Y con ellos estaba Jozabad hijo de Jesúa, y Noadías hijo de Binnui, Levitas; 34 Por número y 

por peso de cada uno, y todo el peso estaba escrito en aquel tiempo. 35 También los hijos de 

los que habían sido llevados, que habían salido de la cautividad, ofrecieron holocaustos a la 

AHBA de YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l), doce toros para todos los YaShaRa'AhLa Wó 

(y'shra'l), noventa y seis carneros, setenta y siete corderos, doce machos cabríos para una 

ofrenda por el pecado: todo esto fue un holocausto para el Alam  (Eternal) AHAYAH. 

 

preciada: Heb. deseable 
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¶ Y entregaron las comisiones del rey a los jefes del rey, y a los gobernadores de la otra 

parte del río, los cuales cubrieron al pueblo y a la casa de AHBA. 

9 

1. CUANDO estas cosas fueron hechas, vinieron á mí los príncipes, diciendo: El pueblo de 

YaShaRa'AhLa Wó, y los sacerdotes, y los Levitas, no se apartaron de los pueblos de las 

tierras, haciendo conforme á sus abominaciones, de los Cananeos, de los Hetheos, de los 

Pherezeos, de los Jebuseos, de los Ammonitas, de los Moabitas, de los Egipcios, de los 

Amorrheos. 2 Porque tomaron de sus hijas y de sus hijos; de tal manera que la simiente 

QaDaSh Wó se mezcló con la gente de aquellas tierras; y aun la mano de los príncipes y de 

los príncipes fué la principal en esta transgresión. 3 Y oí esto, que rompí mi vestido y mi 

manto, y me quité los cabellos de mi cabeza y de mi barba, y me senté asombrado. 4 

Entonces se juntaron á mí todos los que tiemblaban á las palabras de la AHBA de 

YaSha'AhLa'Whral, por cuanto de la transgresión de los que habían sido llevados á la tarde, 

y á saber. 



 

 

5 Y al sacrificio de la tarde me levanté de mi pesadez, y habiendo rasgado mi vestido y mi 

Y caí sobre mis rodillas, y extendí mis manos al Alam  (Eternal) AHAYAH  mi AHBA 6 *, Y 

dije: Oh mi AHBA, me avergüenzo y sonrojo de levantar mi rostro a ti, mi AHBA : porque 

nuestras iniquidades se aumentan sobre nuestra cabeza, y nuestra 

7 Desde los días de nuestros padres hemos estado en gran pecado hasta hoy, y por nuestras 

iniquidades hemos sido entregados nosotros, nuestros reyes y nuestros sacerdotes en mano 

de los reyes de las tierras, a espada, a cautiverio, a despojo, y a confusión de rostro, como es 

este día. 8 Y ahora, por un poco de espacio, se ha mostrado gracia del Alam (Eternal) 

AHAYAH, nuestro AHBA, para dejarnos un remanente para escapar, y para dar 

nosotros un clavo en su QaDaSh W lugar, que nuestro AHBA  puede aligerar nuestros ojos, y 

nos dan un poco de revivir en nuestra esclavitud. 

9 Porque éramos siervos, pero nuestro AHBA no nos ha desamparado en nuestra 

servidumbre, sino que nos ha extendido misericordia delante de los reyes de Persia, para 



 

 

darnos un reviviente, para establecer la casa de nuestro AHBA, y para reparar la casa de 

nuestro AHBA. 

10 Y ahora, oh nuestro AHBA, ¿qué diremos después de esto? porque hemos dejado tus 

mandamientos, 11 los cuales mandaste por tus siervos los profetas, diciendo: La tierra a la 

cual vais a poseerla, es tierra inmunda con la inmundicia de los pueblos de las tierras, con 

sus abominaciones, las cuales la llenaron de un extremo a otro de sus desolaciones, y de sus 

desolaciones. 

 

12 Ahora pues, no des tus hijas á sus hijos, ni tomes sus hijas á tus hijos, ni busques para 

siempre su paz ni sus riquezas; para que seáis fuertes, y comáis el bien de la tierra, y la 

dejéis en heredad á vuestros hijos para siempre. 13 Y después de todo lo que ha venido 

sobre nosotros por nuestras malas obras, y por nuestra gran transgresión, ya que nos has 

castigado menos que nuestras iniquidades. 

 



 

 

Te mereces, y nos has dado tal liberación como ésta; 14 ¿Debemos quebrantar de nuevo tus 

mandamientos, y unirnos en afinidad con el pueblo de estas abominaciones? ¿No te 

enojarías con nosotros hasta que nos hubieras consumido, para que no haya remanente ni 

escape? 15 Oh Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), eres justo; 

porque aún permanecemos escapados, como es este día: he aquí que estamos delante de ti 

en nuestras transgresiones, porque no podemos estar delante de ti a causa de esto. 

10 

1. Cuando Esdras hubo orado, y habiendo confesado, llorando y postrándose delante de la 

casa de AHBA, 

allí se reunió a él de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) una gran congregación de hombres y 

mujeres 

2 Y respondió Sechânías hijo de Jehiel, uno de los hijos de Elam, y dijo á Esdras: Nosotros 

hemos prevaricado contra nuestro AHBA, y hemos tomado mujeres extranjeras del pueblo 

de la tierra; mas ahora hay esperanza en YaShaRa'AhLa 



 

 

3 Ahora pues, hagamos un pacto con nuestra AHBA para quitar todas las mujeres, y las que 

han nacido de ellas, conforme al consejo de mi soberano, y de los que tiemblan por el 

mandamiento de nuestra AHBA; y hágase según 

 

4 Levántate, porque este asunto te pertenece a ti; nosotros también estaremos contigo; sé 

valiente y hazlo. 5 Entonces se levantó Esdras, e hizo a los príncipes de los sacerdotes, a los 

levitas y a todo YaShaRa'Ahla (yshra'l), para jurar que habían de hacer conforme a esta 

palabra. Y juraron. 

 

6 Entonces Esdras se levantó de delante de la casa de AHBA, y entró en la cámara de 

Johanán hijo de Eliasib; y cuando llegó allí, no comió pan ni bebió agua; porque se enlutó 

por la transgresión de los que habían sido trasportados. 7 E hicieron pregonar por Judá y 

por YaRaWaShaLaM a todos los hijos de la cautividad, para que se reunieran en 

YaRaWaShaLaM 8 Y para que cualquiera que no viniese dentro de tres días, conforme al 



 

 

consejo de los príncipes y de los ancianos, se perdiera toda su hacienda, y se apartase de la 

congregación de los que habían sido llevados. 

9 ¶ Entonces todos los hombres de Judá y Benjamín se reunieron en YaRaWaShaLaM 

tres días. Era el mes noveno, a los veinte días del mes; y todo el pueblo estaba sentado en la 

plaza de la casa de AHBA, 

10 Y el sacerdote Esdras se puso de pie, y se puso en pie, y se puso en pie. 

 

* 9.5 pesadez: o, aflicción † 9.6 transgresión: o, culpabilidad ‡ 9.8 espacio: Heb. momento § 

9.8 un clavo: o, un alfiler: es decir, una morada constante y segura ** 9.9 para reparar: Heb. 

para establecer â 9.11 por: Heb. por la mano de â 9.11 de...: Heb. de boca en boca 

9.13 has castigado...: Heb. ha retenido bajo nuestras iniquidades * 10.1 lloró...: Heb. lloró un 

gran llanto † 10.3 para poner...: Heb. 



 

 

 

para dar a luze 10.8 perdido: Heb. dedicado § 10.9 el grande...: Heb. las duchas 

 

Esdras 10:11 352 Esdras 10:44 les dijo: Vosotros habéis transgredido, y habéis tomado 

mujeres extranjeras, para acrecentar la transgresión de YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l).** 

1. Ahora pues, confesad al Alam (Eternal) AHAYAH  AHBA  de vuestros padres, y haced su 

súplica; y apartaos del pueblo de la tierra, y de las mujeres extranjeras. 12 Entonces toda la 

congregación respondió y dijo a gran voz: Como tú has dicho, nosotros también debemos 

hacerlo. 13 Mas el pueblo es grande, y es tiempo de mucha lluvia, y no podemos estar fuera, 

ni es obra de un día ni de dos; porque somos muchos. 

 



 

 

14 Que estén ahora nuestros gobernantes de toda la congregación, y que todos los que han 

transgredido en esto. 

que han tomado mujeres extranjeras en nuestras ciudades vienen a tiempo, y con ellos los 

ancianos de cada ciudad, y sus jueces, hasta el 

feroces iras de nuestra AHBA para este asunto ser alejados de nosotros. 

 

¶ Sólo Jonatán hijo de Asael y Jacozías hijo de Tikva fueron empleados en este asunto: y 

16 Y los hijos de la cautividad lo hicieron así; y EsdrasMesullam y Sabbethai el Levita les 

ayudaron. 

17 Y terminaron con todos los hombres que habían tomado mujeres extranjeras para el 

primer día del mes primero, y se sentaron en el primer día del mes décimo, para examinar 

el asunto. 17 Y acabaron con todos los hombres que habían tomado mujeres extranjeras 

para el primer día del mes primero. 



 

 

 

¶ Y de los hijos de los sacerdotes que habían tomado mujeres extranjeras, fueron hallados: 

de los hijos de Jesúa hijo de Josadac, y de sus hermanos: Maasías, y Eliezer, y Jarib, y 

Gedalías. 19 Y dieron sus manos para repudiar a sus mujeres; y siendo culpables, ofrecieron 

un carnero del rebaño por su pecado. 20 Y de los hijos de Imer, Hanani, y Zebadías. 21 Y de 

los hijos de Harim, Maasías, y Elías, y Semaías, y Jehiel, y Uzías. 22 Y de los hijos de Pashur, 

Elioenai, Maasías, Ismael, Natanael, Joz-abad, y Elasa. 23 También de los Levitas, Jozabad, y 

Simei, y Kelaías, (el cual es Kelita,) Petaías, Judá, y Eliezer. 24 De los cantores también; 

Eliasib, y de los porteros, Salum, y Telem, y Uri. 25 También de los hijos de YaRa'ah, y de los 

hijos de Laizer. 

Ramías, Jezías, Malquías, Miamián, Eleazar, Malquías y Benaías. 26 De los hijos de Elam, 

Matanías, Zacarías, Jehiel, Abdi, Jeremot y Elías. 27 Y de los hijos de Zatu, Elioenai, Eliasib, 

Matanías, Jeremot, Zabad y Aziza. 

28 De los hijos de Bebai, Johanán, Hananías, Zabai y Atlai. 29 Y de los hijos de Bani, 

Mesullam, Malluc, Adaías, Jasub, Seal y Ramot. 30 Y de los hijos de Pahat-moab; Adna, y 



 

 

Quelal, Benaías, Maasías, Matanías, Bezaleel, Binnui y Man-asse. 31 Y de los hijos de Harim: 

Eliezer, Isías, Malquías, Semaías, Simeón, 32 Benjamín, Maluch y Semarías. 33 De los hijos 

de Hasum, Matenai, Matata, Zabad, Elifelet, Jeremai, Manasés y Simei. 34 De los hijos de 

Bani, Maadai, Amram y Uel, 35 Benaías, Bedeías, Cheluh, 36 Vanías, Meremot, Emiraib, 37 

Matanías, Matenías, Jaasaim, 38 Y Bei, 37 

 

41 Azareel, Selemías, Semarías, 42 Salum, Amarías, Adaías, 40Machnadebai, Sasai, Sarai, 

43 De los hijos de Nebo, Jeiel, Matithías, Zabad, Zebina, Jadau y Joel, Benaías. 44 Todos estos 

habían tomado mujeres extrañas, y algunos 

de ellos tenían esposas por quienes tenían hijos. 

 

 



 

 

 

 

** 10.10 han tomado: Heb. han causado a morar, o, han traído de vuelta â € 10.13 somos 

muchos...: o, hemos ofendido grandemente en esto 

 

10.14 para esto...: o, hasta que este asunto sea enviado. 10.15 fueron...: Heb. estaba de pie 

*** 10.40 Machnadebai: o, Mabnadebai, según algunas copias 
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El libro de Nehemías 

 

1. Palabras de Nehemías hijo de Hacalías. Y aconteció que en el mes de Chisleu, en el año 

veinte, estando yo en Susa el palacio, 2 vino Hanani, uno de mis hermanos, él y algunos 

hombres de Judá; y les pregunté acerca de los judíos que habían escapado, que habían 

quedado de la cautividad, y acerca de YaRaWaShaLaM 

3................................................................................................................ 

 

4 Y cuando oí estas palabras, me senté y lloré, y lloré algunos días, y ayuné, y oré delante de 

la AHBA del cielo, 

5 Y dijo: Te ruego, oh Alam (Eternal) AHAYAH (AHBA) del cielo, el grande y terrible AHBA 

(AHBA) 



 

 

que guarda el pacto y la misericordia para con los que le aman y guardan sus 

mandamientos; 6 Sea ahora tu oído atento, y tus ojos abiertos, para que oigas la oración de 

tu siervo, la cual oro delante de ti ahora, día y noche, por los hijos de YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l) tus siervos, y confesar los pecados de los hijos de YaSha'AhLa W (y'shra'l), que 

hemos pecado contra 

Yo y la casa de mi padre hemos pecado. 7 Hemos hecho contra ti muy corrompidamente, y 

no hemos guardado los mandamientos, ni los estatutos, ni los juicios, que mandaste a tu 

siervo Masah 8. Acuérdate, pues, de la palabra que mandaste a tu siervo Masah, diciendo: Si 

transgredieres, yo te esparciré entre las naciones; 9 Mas si os volviereis a mí, y guardareis 

mis mandamientos, y los pusiereis por obra; si de ti fuéreis echados hasta el extremo del 

cielo, yo los recogeré de allí, y los traeré al lugar que he escogido para poner allí mi nombre. 

10 Estos son tus siervos y tu pueblo, a los cuales has redimido con tu gran poder, y con tu 

mano fuerte. 11 Oh Salvador, te ruego que tu oído esté atento a la oración de tu siervo, y a la 

oración de tus siervos, a los cuales has redimido por tu gran poder, y por tu mano fuerte. 11 

Te ruego, oh Salvador, que este día, y le concedas misericordia en la presencia de este rey. 



 

 

 

2 

 

1. Y ACONTECIO en el mes de Nisán, en el año veinte del rey Artajerjes, que el vino estaba 

delante de él; y tomé el vino, y dílo al rey. Y no había estado antes triste en su presencia. 2 

¿Por qué me dijo el rey: ¿Por qué está triste tu condesa, viendo que no estás enfermo? Esto 

no es más que dolor de corazón. Entonces tuve mucho miedo, 3 Y dije al rey: Viva el rey para 

siempre; ¿por qué no ha de estar triste mi rostro, cuando la ciudad, lugar de los sepulcros de 

mis padres, está desolada, y sus puertas son consumidas por el fuego? 4 Entonces el rey me 

dijo: ¿Por qué me pides que me envíes á Judá, á la ciudad de mis padres, del cielo? 5 Y dije al 

rey: Si agrada al rey, y si tu siervo ha hallado gracia en tu presencia, que me envíes á la 

ciudad de los sepulcros, que yo lo edifique. 6 Y dijo el rey: ¿Por qué me has de venir á mí, y á 

la reina? 

 



 

 

7 Y dije al rey: Si al rey le place, que me den cartas a los gobernadores del otro lado del río, 

para que me trasladen hasta que entre en Judá; 8 y una carta a Asaf, guarda del bosque del 

rey, para que me dé madera para hacer vigas para las puertas del palacio que estaban en la 

casa, y para el muro de la ciudad, y para la casa en que entraré. Y el rey concedió 

 

yo, de acuerdo con la buena mano de mi AHBA  sobre mí. 

9 Entonces llegué a los gobernadores del otro lado del río, y les di las cartas del rey; y el rey 

había enviado conmigo capitanes del ejército y jinetes. 10 Cuando Sanbalat el Horonita, y 

Tobías el siervo Ammonita, lo oyeron, les entristeció sobremanera que hubiera venido un 

hombre a buscar el bienestar de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 11 Así que vine a 

YaRaWaShaLaM 

WY, y estuvo allí tres días. 



 

 

12 Y me levanté de noche, y unos pocos hombres conmigo; ni dije á nadie lo que mi AHBA 

había puesto en mi corazón para hacer en YaRaWaShaLaM   WYYO: ni había bestia conmigo, 

sino la bestia sobre la cual cabalgaba. 13 Y salí de noche por la puerta del valle, delante del 

pozo del dragón, y al puerto del estiércol, y vi las murallas de YaRaWaShaM  WYOO, las 

cuales fueron derribadas, y sus puertas consumidas por el fuego. 14 Entonces fui á la puerta 

de la fuente, y al estanque del rey; mas no había lugar para que pasara la bestia que estaba 

debajo de mí. 15 Y subí por la noche junto al arroyo, y vi el muro, y volví atrás, y entré por la 

puerta del valle, y así volvieron. 16 Y no sabían los príncipes á dónde iba, ni qué hacía; ni 

cómo lo había dicho aún á los judíos, ni á los sacerdotes, ni á los príncipes, ni á los príncipes, 

ni á los príncipes. 

 

17 ¶ Entonces les dije: Vosotros veis la angustia en que estamos, cómo YaRaWaShaLaM  

WYO está desolado, y el 

 



 

 

18 Entonces les hablé de la mano de mi AHBA, la cual era buena sobre mí, como también las 

palabras del rey que él me había hablado. Y ellos dijeron: Levantaos y edificad; y 

fortalecieron sus manos para esta buena obra. 19 Pero cuando Sanbalat el Horonita, y 

Tobías el siervo, el Ammonita, y Geshem el Árabe, oyeron esto, se burlaron de nosotros para 

burlarnos, y nos despreciaron, y dijeron: ¿Qué es esto que hacéis? ¿Os rebelaréis contra la 

reina: Heb. 
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¿El rey? 20 Entonces yo les respondí, y les dije: El AHBA del cielo, él nos prosperará; por 

tanto, nosotros sus siervos nos levantaremos y edificaremos; mas vosotros no tenéis parte, 

ni derecho, ni memorial, en YaRaWaShaLaM  WYO. 



 

 

3 

1. Entonces el sumo sacerdote Eliasib se levantó con sus hermanos los sacerdotes, y 

edificaron la puerta de las ovejas; la santificaron, y levantaron las puertas de ella; hasta la 

torre de Mea la santificaron, hasta la torre de Hananeel. 2 Y al lado de él edificaron los 

hombres de Jericó. Y al lado de ellos edificó Zacur hijo. 

* 3 Pero la puerta de los peces edificó los hijos de Hassenaa, los cuales también pusieron sus 

vigas, y levantaron a Imri. 

4 Junto a ellos restauró Meremot hijo de Urías, hijo de Cos. Junto a ellos restauró Mesullam 

hijo de Berequías, hijo de Mesezabeel. Y junto a ellos restauró Sadoc hijo de Baana. 5 Junto a 

ellos restauraron los tecoítas, pero sus principales no pusieron su cuello a la obra de su 

Salvador. 6 También restauró la puerta antigua Joiada hijo de Pasea, y Mesullam hijo de 

Besodías; pusieron sus vigas, y levantaron sus puertas, y sus cerraduras, y sus cerrojos. 7 

Junto a ellos restauró Melatías Gabaonita, y Jadon Meronothita, los hombres de Gabaón, y de 

Mizpa, al trono del gobernador de este lado del río. 8 Junto a él restauraron Uziel hijo de 



 

 

Harhaías, de los orfebres. Junto a él también el taller Hananías hijo de uno de los apotearios, 

que estaban junto a Yamaías y forjaban a Yala. 8 

ancho 

 

9 Junto á ellos restauró Rephaías hijo de Hur, príncipe de la mitad de YaRaWaShaLaM 10. Y 

junto á ellos restauró Jedaías hijo de Harumaph, enfrente de su casa: y junto á él restauró 

Hattus hijo de Hasab-nías. 11 Malquías hijo de Harim, y Hasub hijo de Pahath. 

 

11:12 Y junto á él restauró Sallum hijo de Halohes, príncipe de la mitad de YaRaWaShaM, él 

y sus hijas. 13 Y restauró la puerta del valle á Hanún, y á los moradores de Zanoa; y 

edificaron sus puertas, y sus cerraduras, y sus cerrojos, y sus barras, y mil codos en el muro 

hasta la puerta del estiércol. 



 

 

Mas la puerta del estiércol restauró Malchîa hijo de Recab, príncipe de parte de Beth-

haccerem, y edificó sus puertas, y sus cerraduras, y sus cerrojos. 15 Mas la puerta de la 

fuente restauró Salún hijo de Col-hozé, príncipe de parte de Mizpa; y edificóla, y cubrióla, y 

cubrió sus puertas, y sus cerraduras, y sus cerrojos, y sus cerrojos, y el muro del estanque 

de Siloa junto al huerto del rey, y hasta las gradas que descendían de la ciudad de David. 16 

Después de él restauró Nehemías hijo de Azbuc, príncipe de la mitad de Beth-zur, hasta el 

lugar frente a los sepulcros de David, y hasta el estanque que se hacía, y hasta la casa de los 

poderosos. 17 Después de él restauró los Levitas, Rehum hijo de Bani. Junto con él restauró 

Hasabías, príncipe de la otra parte de Keila, en su parte. 18 Después de él repararonías, hijo 

de Hevai, rey de la pared, y rey de la otra parte de la otra parte de Ceba. 

 

21 Después de él restauró Meremot hijo de Urías hijo de Coz otra pieza, desde la puerta de 

la casa de Eliasib hasta el final de la casa de Eliasib. 22 Después de él restauró los 

sacerdotes, los hombres de la llanura. 23 Después de él restauró Benjamín y Hasub delante 

de su casa. Después de él restauró Azarías hijo de Maasías hijo de Ananías junto a su casa. 



 

 

24 Después de él restauró Binnui hijo de Henadad otra pieza, desde la casa de Azarías hasta 

la vuelta del muro, hasta la esquina. 25 Palal hijo de Uzai, frente a la vuelta del muro, y la 

torre que se encuentra fuera de la casa alta del rey, que estaba junto al patio de la cárcel. 

Después de él Pedaías hijo de Paros. 26 También habitaban los Nethinim. 

en Ofel, hasta el lugar de enfrente de la puerta de las aguas hacia el oriente, y la torre que 

está afuera. 

1. Después de ellos los tecoítas repararon otra pieza, enfrente de la gran torre que está 

fuera, hasta el muro de Ofel. 28 Desde arriba de la puerta de los caballos restauraron los 

sacerdotes, cada uno enfrente de su casa. 

Después de ellos restauró Sadoc hijo de Immer frente a su casa; después de él restauró 

también Semaías hijo de Secanías, guarda de la puerta oriental. 

30 Después de él restauró Hananías hijo de Selemías, y Hanún sexto hijo de Zalaf, otra pieza; 

después de él restauró Mesullam hijo de Berequías, enfrente de su aposento. 31 Después de 

él restauró Malquías hijo del orfebre, hasta el lugar de los Nethineos, y de los mercaderes, 



 

 

enfrente de la puerta de Mifcad, y hasta la subida de la esquina. 32 Y entre la subida de la 

esquina y la puerta de las ovejas repararon los orfebres y los mercaderes. 

4 

 

Y aconteció que, oyendo Sanbalat que habíamos edificado el muro, se enojó, y se enojó 

mucho, y se mofó de los Judíos. 2 Y habló delante de sus hermanos y del ejército de Samaria, 

y dijo: ¿Qué hacen estos judíos débiles? ¿se fortalecerán? ¿sacrificarán? ¿terminarán en él? 

 

¿Revivirán las piedras de los montones de basura que se queman?* 3 Y estaba junto a él 

Tobías ammonita, y dijo: Aun lo que edifican, si subiere una zorra, él destruirá 
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4 Oye, oh nuestro AHBA, porque somos menospreciados; y torna su afrenta sobre su cabeza, 

y dalos por presa en la tierra de cautiverio: 5 Y no cubras su iniquidad, y no sea borrado su 

pecado. 

de delante de ti, porque te han provocado a ira delante de los edificadores. 6 Así edificamos 

el muro, y 

todo el muro estaba unido a la mitad de él, porque el pueblo tenía intención de trabajar. 

7 Y aconteció que, oyendo Sanbalat, Tobías, los árabes, los amonitas y los asdoditas, 

las paredes de YaRaWaShaLaM fueron hechas, y que las brechas comenzaron a ser paradas, 

entonces estaban muy enojados, ‡ 8 

Y conspiró a todos juntos para venir y luchar contra YaRaWaShaLaM  WY, 



 

 

§ 9 Sin embargo, hicimos nuestra oración a nuestro AHBA, y pusimos una guardia contra 

ellos día y día y encubrimos. 

10 Y dijo Judá: La fortaleza de los que llevan cargas se ha decaído, y hay mucho desperdicio, 

de modo que no podemos edificar el muro. 11 Y nuestros adversarios dijeron: No sabrán, ni 

verán, hasta que entremos en medio de ellos, y los matemos, y hagamos cesar la obra. 12 Y 

aconteció que cuando vinieron los judíos que moraban junto a ellos, nos dijeron diez veces: 

De todos los lugares de donde os volveréis á nosotros, serán sobre vosotros. 

13 Por tanto, puse en los lugares bajos detrás de la pared, y en los lugares más altos, puse al 

pueblo 

14 Y miré, y levantéme, y dije á los príncipes, y á los príncipes, y al resto del pueblo: No os 

atemoriceis de ellos; acordaos de sus familias con sus espadas, con sus lanzas, y con sus 

arcos. 

 



 

 

El Salvador, que es grande y terrible, y pelea por tus hermanos, tus hijos, y tus hijas, tus 

mujeres, y tus casas. 15 Y aconteció que cuando nuestros enemigos oyeron que era conocido 

para nosotros, y AHBA había quitado su consejo, que todos nosotros volvíamos al muro, 

cada uno a su obra. 

 

1. Y ACONTECIO desde aquel tiempo, que la mitad de mis siervos trabajaban en la obra, y la 

otra mitad de ellos tenían las lanzas, los escudos, y los arcos, y las mercerías; y los príncipes 

estaban detrás de toda la casa de Judá. 17 Los que edificaban en el muro, y los que llevaban 

cargas, con los que labraban, cada uno con una de sus manos trabajaba en la obra, y con la 

otra mano tenía un arma. 18 Porque los edificadores, cada uno tenía su espada ceñida a su 

lado, y así edificaba. 

 

La trompeta estaba por mí. 



 

 

 

1. Y dije a los nobles, y a los príncipes, y al resto del pueblo: La obra es grande y grande, y 

estamos separados sobre la pared, unos de otros. 20 En qué lugar, pues, oís el sonido de la 

trompeta, recurred allí a nosotros; nuestro AHBA  peleará por nosotros. 21 Así trabajamos 

en la obra; y la mitad de ellos sostenían las lanzas desde el amanecer hasta que aparecieron 

las estrellas. 22 

sabio al mismo tiempo dije al pueblo: Cada uno con su siervo 

23 Así que ni yo, ni mis hermanos, ni mis siervos, ni los hombres de la guardia que me 

siguieron, ninguno de nosotros se quitó nuestros vestidos, sino que cada uno los despojó 

para lavarse. 

5 

 



 

 

1. Y hubo gran clamor del pueblo y de sus mujeres contra sus hermanos los Judíos. 2 Porque 

había quienes decían: Nosotros, nuestros hijos, y nuestras hijas, somos muchos; por tanto, 

tomamos para ellos trigo, para que comamos, y vivamos. 3 Y había algunos que decían: 

Hemos hipotecado nuestras tierras, viñas, y casas, para que compremos trigo a causa de la 

escasez. 4 Y había quienes decían: Hemos tomado prestado dinero para el tributo del rey, y 

para que sobre nuestras tierras y viñas. 5 Pero ahora nuestra carne es como la carne de 

nuestros hermanos, nuestros hijos como sus hijos; y, he aquí, hemos puesto en servidumbre 

a nuestros hijos y a nuestras hijas para que sean siervos, y algunas de nuestras hijas son 

puestas en servidumbre alistadas; ni está en nuestro poder redimirlas; porque otros tienen 

nuestras tierras y viñas. 

6 Y me enojé mucho cuando oí su clamor y estas palabras. 7 Entonces consulté conmigo 

mismo, y reprendí a los nobles y a los príncipes, y les dije: Cada uno de su hermano tiene 

usura. Y puse 

 



 

 

8 Y yo les dije: Nosotros, según nuestra capacidad, hemos redimido a nuestros hermanos los 

judíos, que fueron vendidos a las naciones, ¿y venderéis a vuestros hermanos? ¿o serán 

vendidos a nosotros? Entonces callaron ellos, y no hallaron nada que responder. 9 Y dije: No 

es bueno que hagáis: ¿no os conviene andar en el temor de nuestro AHBA por el oprobio de 

las naciones nuestros enemigos? 10 Yo también, y mis hermanos y mis siervos, exigáis de 

ellos dinero y maíz; os ruego que dejéis de lado esta usura. 11 Os ruego que hoy les 

restaureis sus tierras, sus viñas, sus olivares y sus casas, también la centésima parte del 

dinero, y del trigo, el vino y el aceite, que exigáis de ellos. 

 

Y ellos dijeron: Los restauraremos, y no les pediremos nada; así haremos como tú dices. 

Entonces llamé a los sacerdotes, y les juré que harían conforme a esta promesa. 13 Y sacudí 

mi regazo, y dije: Así sacudí a cada uno de su casa, y de su trabajo, que no cumple esta 

promesa, y así será sacudido, y vacióse. Y toda la congregación dijo: Amán, y alabó al Alam 

(Eternal) Ajáyah. Y el pueblo hizo conforme a esta promesa. 

 



 

 

Heb. en sus lomos  4.23 ahorro...:: o, cada uno iba con su arma para el agua * 5.7 Consulté...: 

Heb. mi corazón consultó en mí 

† 5.13 vaciado: Heb. vacío, o, vacío 
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¶ Además, desde el tiempo que fui nombrado para ser su gobernador en la tierra de Judá, 

desde el año veinte hasta el 

 

Yo y mis hermanos no hemos comido el pan del gobernador. 15 Pero los gobernadores que 

habían estado antes de mí eran responsables ante el pueblo, y habían tomado de ellos pan y 

vino, además de cuarenta siclos de sil - ver; y aun sus siervos se enseñorearon del pueblo; 



 

 

pero yo no lo hice, por el temor de AHBA 16. También yo continué en la obra de este muro, 

ni compramos tierra; y todos mis siervos fueron reunidos allí para la obra. 17 Además, 

había en mi mesa ciento cincuenta judíos y príncipes, además de los que venían de entre las 

naciones que estaban alrededor de nosotros. 18 Lo que cada día me estaba preparado era 

un buey y seis ovejas escogidas; también aves fueron preparadas para mí, y una vez en diez 

días almacenaban vino de toda clase; sin embargo, para todo esto no era necesario el pan 

del gobernador, porque la esclavitud era pesada sobre este pueblo. 19 Pensad en mí, en mi 

bien, para todo el pueblo que hice. 

6 

 

1. ACONTECIO que cuando Sanbalat, y Tobías, y Geshem el Arábigo, y los demás enemigos, 

oyeron que yo había edificado el muro, y que no había en él brecha; (aunque en aquel 

tiempo no había puesto las puertas sobre las puertas;) 2 Que Sanbalat y Geshem enviaron á 

mí, diciendo: Venid, juntémonos en alguna de las aldeas de la llanura de Ono. Mas ellos 

pensaron hacerme mal. 3 Y les envié mensajeros, diciendo: Hago una gran obra, para que no 



 

 

pueda descender: ¿por qué cesará la obra mientras la dejo, y descenderá á vosotros? 4 Y me 

enviaron cuatro veces después de esta suerte; y les respondí conforme á la misma manera. 5 

Entonces envió Sanballat á su siervo á mí de la misma manera la quinta vez con una carta 

abierta en su mano; 6 En la cual fué escrito: Entre las gentes, y Gashmu lo dice, que tú y los 

Judíos piensan rebelarse; por la cual has hecho edificar el muro, que tú seas su rey, y que 

Gashmu lo has dicho: 

 

7 Y tú también has puesto profetas para que prediquen de ti en YaRaWaShaLaM, diciendo: 

Hay rey en Judá; y ahora se dará a conocer al rey conforme a estas palabras. Ven, pues, 

ahora, y tomemos consejo para llegar. 8 Entonces envié a él, diciendo: No se hacen tales 

cosas como dices, sino que las finges de tu propio corazón. 9 Porque todos ellos nos hicieron 

temer, diciendo: Sus manos serán debilitadas de la obra, para que no se haga. Ahora pues, 

oh AHBA, fortalece mis manos. 

1. DESPUÉS vine á casa de Semaías hijo de Delaías hijo de Mehetabeel, el cual estaba preso, y 

dijo: Reunámonos en casa de AHBA, dentro del templo, y cerremos las puertas del templo; 



 

 

porque vendrán á matarte, y vendrán á matarte. 12 Y he aquí yo he entendido que AHBA no 

le había enviado, sino que había pronunciado esta profecía contra mí: porque Tobías y 

Sanbalat le habían contratado. 13 Por tanto, él fue contratado, para que yo tuviera miedo, y 

hiciese así, y pecar, y que hiciesen caso de mal, para que me viniesen reprobados. 14 Mi 

AHBA, y Sanbalat, pensad en Tobías y Sanbalat, según estas obras de ellos, y en los profetas 

Noad y en los profetas. 

1. Y el muro fué acabado á los veinticinco días del mes de Elul, en cincuenta y dos días. 

16 Y aconteció que, oyendo esto todos nuestros enemigos, y todas las gentes que estaban 

alrededor de nosotros, vieron estas cosas, fueron muchas 

arrojados en sus propios ojos: porque percibieron que esta obra fue realizada de nuestro 

AHBA. 

¶ Y en aquellos días los nobles de Judá enviaron muchas cartas a Tobías, y las cartas de 

Tobías 



 

 

2. 

18 Porque había muchos en Judá que le juraban, porque era yerno de ellos. Secanías hijo de 

Ara, y su hijo Johanán había tomado a la hija de Mesulam, hijo de Berechías. 

Y ellos contaron delante de mí sus buenas obras, y le hablaron mis palabras. Y Tobías envió 

cartas para asustarme. 

7 

 

Y aconteció que cuando el muro fue edificado, y yo había levantado las puertas, y los 

porteros, los cantores y los Levitas estaban ap- 

3 Y les dije: No se abran las puertas de YaRaWaShaLaM, hasta que el sol se caliente; y 

estando ellos parados, cierren las puertas, y apriétenlas; y pongan guardia de los moradores 

de YaRaWaShaLaM, cada uno en su guardia, y cada uno delante de su casa. 4 Y la ciudad era 

grande y grande; mas el pueblo era pequeño en ella, y el pueblo era grande, y grande en ella. 



 

 

casas no fueron construidas.* 

 

5 Y mi AHBA puso en mi corazón para reunir a los nobles, y a los gobernantes, y al pueblo, 

para que fuesen despojados de la genealogía. Y encontré un registro de la genealogía de los 

que habían subido al principio, y hallados escritos en él, 6 Estos son los hijos de la provincia, 

que subieron de la cautividad, de los que habían sido trasportados, los cuales 

Nabucodonosor rey de Babilonia había llevado, y vuelto a YaRaWaShaM   WYYO y a Judá, 

cada uno a su ciudad; 7 Los cuales vinieron con Zorub-beal, Jesuá, Nehemías, Raamias, 

Nahamani, Mordecai, Bilsan, Misperet, Bigvai, Nehum, Baanah. 

 

* 6.6 Gashmu: también llamado, Geshem † 6.17 enviado...: Heb. multiplicó sus cartas 

pasando a Tobías 6.19 palabras: o, importa * 7.4 grande: Heb. amplio en espacios 
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El número, digo, de los hombres del pueblo de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) era éste: 8 Los 

hijos de Paros, dos mil un hun-drod setenta y dos. 9 Los hijos de Sefatías, trescientos setenta 

y dos. 10 Los hijos de Ara, seiscientos cincuenta y dos. 11 Los hijos de Pahat-moab, de los 

hijos de Jesúa y Joab, dos mil ochocientos dieciocho. 12 Los hijos de Elam, doscientos 

cincuenta y cuatro de arena. 13 Los hijos de Zatu, ochocientos cuarenta y cinco. 14 Los hijos 

de Zacai, setecientos dieciocho. 12 Los hijos de Elam, doscientos cincuenta y cuatro de 

arena. 13 Los hijos de Zatu, ochocientos cuarenta y cinco. 

 

16 Los hijos de Bebai, seiscientos veintiocho. 17 Los hijos de Az-gad, dos mil trescientos 

veintiocho. 18 Los hijos de Adonicam, seiscientos sesenta y siete. 19 Los hijos de Bigvai, 

 



 

 

20 Los hijos de Adin, seiscientos cincuenta y cinco. 21 Los hijos de Ater de Ezequías, 

noventa y ocho. 

Los hijos de Hasum, trescientos veintiocho. 23 Los hijos de Bezai, trescientos 

 

24 Los hijos de Hariph, ciento doce.§ 25 Los hijos de Gabaón, noventa y cinco.** 26 Los 

hombres de Beth-lehem y Netofa, ciento ochenta y ocho. 27 Los hombres de Anatot, ciento 

veintiocho.28 Los hombres de Bet-azmavet, cuarenta y dos.› 29 Los hombres de Quiriat-

jearim, 

 

31 Los hombres de Mich-mas, ciento veintidós. 32 Los hombres de Bet-el y Hai, ciento 

veintitrés. 33 Los hombres de los otros Nebo, cincuenta y dos. 34 Los hijos del otro Elam, 

mil doscientos cincuenta y cuatro. 35 Los hijos de Harim, trescientos veinte. 36 Los quilos 



 

 

de Jericó, trescientos cuarenta y cinco. 37 Los hijos de Lod, Hadid y Ono, setecientos 

veintiuno. 38 Los hijos de Senaa, tres mil novecientos treinta. 

 

1. Los sacerdotes: los hijos de Jedaías, de la casa de Jesúa, novecientos setenta y tres. 40 Los 

hijos de Immer, una arena de cincuenta y dos. 41 Los hijos de Pashur, mil doscientos 

cuarenta y siete. 42 Los hijos de Harim, mil diecisiete. 

¶ Levitas: los hijos de Jesúa, de Cadmiel, y de los hijos de Odeva, setenta y cuatro. 

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 
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* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

¶ Los cantores: los hijos de Asaf, ciento cuarenta y ocho. 

Los porteros: los hijos de Sallum, los hijos de Ater, los hijos de Talmón, los hijos de Acub, los 

hijos de Hatita, los hijos de Sobai, ciento treinta y ocho. 

Los Nethineos: los hijos de Ziha, los hijos de Hasufa, los hijos de Tabaot, 47 Los hijos de 

Queros, los hijos de Sia, los hijos de Padón, 48 Los hijos de Lebana, los hijos de Hagaba, los 

hijos de Salmai, 49 Los hijos de Hanán, los hijos de Gidel, los hijos de Gahar, 50 Los hijos de 

Reaías, los hijos de Rezin, los hijos de Necoda, 51 Los hijos de Gazam, los hijos de Uza, los 

hijos de Phasea, 52 Los hijos de Besai, los hijos de Meunim, los hijos de Nefisesim, 53 Los 

hijos de Bakbuc, los hijos de Hacufa, los hijos de Harhur, 54 Los hijos de Bazlit, los hijos de 

Mehida, los hijos de Harsa, 55 Los hijos de Barco, los hijos de Sisera, los hijos de Tamah, 56 

Los hijos de Nezías, los hijos de Hatifa. 



 

 

1. Los hijos de los siervos de Salomón: los hijos de Sotai, los hijos de Sopheret, los hijos de 

Perida, 

58 Los hijos de Jaala, los hijos de Darcón, los hijos de Gidel, 59 los hijos de Sefatías, 

 

Los hijos de Hattil, los hijos de Poqueret de Zebaim, los hijos de Amón.*** 60 Todos los 

Nethineos, y los hijos de los siervos de Salomón, fueron trescientos noventa y dos. 61 Y 

éstos fueron los que subieron también de Tel-mela, Tel-haresha, Querub, Addón e Im-mer. 

 

62 Los hijos de Delaías, los hijos de Tobías, los hijos de Necoda, seiscientos cuarenta y dos; y 

los hijos de Delaías, los hijos de Tobías, los hijos de Necoda, los hijos de Necoda. 

1. Y de los sacerdotes: los hijos de Habaías, los hijos de Cos, los hijos de Barzilai, que 

tomaron por mujer a una de las hijas de Barzilai Galaadita, y fueron llamados por su 

nombre. 64 Estos buscaron su registro entre los que fueron contados por la genealogía, pero 



 

 

no fue hallado; por lo tanto, fueron ellos, como contaminados, puestos del sacerdocio. 65 Y 

el Tirsatha les dijo, que no debían comer de la mayoría de las cosas QaDaSh W, hasta que se 

levantó un sacerdote con Urim y Thummim. 

1. Toda la congregación junta era de cuarenta y dos mil trescientos sesenta, 

67 Aparte de sus siervos y de sus siervas, de los cuales eran siete mil trescientos treinta y 

siete; y tenían doscientos cuarenta y cinco cantores y cantoras. 68 Sus caballos, setecientos 

treinta y seis; sus mulos, doscientos cuarenta y cinco; 69 Sus camellos, cuatrocientos treinta 

y cinco; seis mil setecientos veinte asnos. 

¶ Y algunos de los jefes de los padres dieron a la obra. El Tirsatha dio al tesoro 

mil drams de oro, cincuenta tazones, quinientas treinta vestiduras sacerdotales. 

71 Y algunos de los principales de los padres dieron al tesoro de la obra veinte mil drams de 

oro, y dos mil y dos mil libras de plata. 72 Y lo que el resto del pueblo dio fue veinte mil 



 

 

drams de oro, y dos mil libras de plata, y sesenta y siete vestidos de sacerdotes. 73 Y los 

sacerdotes, 
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Y los Levitas, y los porteros, y los cantores, y algunos del pueblo, y los Nethineos, y todo 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), moraban en sus ciudades; y cuando vino el mes séptimo, los 

hijos de YaSha'AhLa W (y'shra'l) estaban en sus ciudades. 
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Y todo el pueblo se reunió como un hombre en la calle que estaba delante de la puerta del 

agua, y hablaron a Esdras el escriba para traer el libro de la ley de Masha W, que el Alam  

(Eternal) AHAYAH  había mandado a YaShaRa'AhLa W (y shra'l). 2 Y el sacerdote Esdras 

trajo la ley ante la congregación, tanto de hombres como de hombres. 

 

3 Y leyó en ella delante de la calle que estaba delante de la puerta del agua desde la mañana 

hasta el mediodía, delante de los hombres y de las mujeres, y de los entendidos; y los oídos 

de todo el pueblo estaban atentos a las mujeres, y a todos los entendidos. 

 

4 Y el escriba Esdras estaba sobre un púlpito de madera que habían hecho para tal fin; y 

junto a él estaba Mat - titías, Sema, Anaías, Urías, Hilcías y Maasías, a su mano derecha; y a 

su mano izquierda, Pedaías, Misael, Malquías, Hasum y Hashbadana, 



 

 

Zacarías y Mesullam.5 Entonces Esdras abrió el libro a los ojos de todo el pueblo, porque 

estaba arriba 

Todo el pueblo;) y cuando él lo abrió, todo el pueblo se levantó:§ 6 Y Esdras bendijo al Alam 

(Eternal) AHAYAH, el gran AHBA. Y todo el pueblo respondió: AhMan, AhMan, con levantar 

las manos; y ellos inclinaron sus cabezas, y adoraron al Alam. 

7 Y también Jesúa, y Bani, y Serebías, Jamín, Acub, Shabthai, Hodija, 

Maasías, Kelita, Azarías, Jozabad, Hanán, Pelaías y los levitas hicieron que el pueblo 

entendiera la ley; y el pueblo se puso en su lugar. 8 Así que leyeron en el libro de la ley de 

AHBA claramente, y dieron el sentido, y los hicieron entender la lectura. 

9 Y Nehemías, que es el Tirsatha, y Esdras el sacerdote escriba, y los levitas que enseñaban 

al pueblo, dijeron a todo el pueblo: Hoy es QaDaSh W al Alam (Eternal) AHAYAH  su AHBA ; 

no llores, ni llores. 



 

 

El pueblo lloró, cuando oyeron las palabras de la ley.** 10 Entonces él les dijo: Id, comed la 

grasa, y bebed la dulzura, y enviad porciones a los que nada está preparado; porque hoy es 

QaDaSh a nuestro Salvador; ni os entristezcáis, por el gozo del Señor. 

11 Así que los levitas calmaron a todo el pueblo, diciendo: Callad, porque el día es QaDaSh 

Wah, y no os entristezcáis. 12 Y todo el pueblo fue a comer, y a beber, y a enviar porciones, y 

a hacer gran alegría, porque habían entendido las palabras que les habían sido anunciadas. 

13 El segundo día se reunieron los jefes de las familias de todo el pueblo, los sacerdotes, 

 

14 Y hallaron escrito en la ley que el Alam (Eternal) AHAYAH había mandado por Masha W, 

que los hijos de YaSha'AhLa W (y'shra'l) habitaran en cabañas, y los levitas, a Esdras el 

escriba, aun para entender las palabras de la ley. 

en la fiesta del mes séptimo 15 Y para que publiquen y proclamen en todas sus ciudades, y 

en YaRaWaShaLaM 



 

 

Y diciendo: Salid al monte, y traed ramas de olivo, y ramas de pino, y ramas de mirto, y 

ramas de palma, y ramas de árboles gruesos, para hacer cabañas, como está escrito. 

 

1. Y saliendo el pueblo, los trajo, y se hicieron cabañas, cada uno sobre el terrado de su casa, 

y en sus atrios, y en los atrios de la casa de AHBA, y en la plaza de la puerta de las aguas, y 

en la plaza de la puerta de Ephraim. 17 Y toda la congregación de los que habían vuelto de la 

cautividad hizo cabañas, y se sentó debajo de las cabañas; porque desde los días de Jesúa 

hijo de Nun hasta aquel día no lo habían hecho los hijos de YaShaRa'AhLa Wó. Y hubo gran 

alegría. 18 También de día en día, desde el primer día hasta el último día, leyó en el libro de 

la ley de AHBA. Y celebraron la fiesta siete días; y el octavo día fue una asamblea solemne, 

conforme a la costumbre. 
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1. Y EN el día veinticuatro de este mes los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) se juntaron 

con ayuno, y con cilicio, y tierra sobre ellos. 2 Y la simiente de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) se 

separó de todos los extranjeros, 

y se pusieron de pie y confesaron sus pecados, y las iniquidades de sus padres.* 3 Y se 

levantaron en su lugar, y leyeron en el libro de la ley de 

el Alam (Eternal) AHAYAH su AHBA una cuarta parte del día; y otra cuarta parte confesaron, 

y wor- envió el Alam  (Eternal) AHAYAH  su AHBA. 

4 Entonces se levantaron sobre las gradas de los levitas, Jesúa, Bani, Cadmiel, Sebanías, 

Bunni, Serebías, 

 

5 Entonces los Levitas, Jesúa, y Bani, y Chenani, y clamaron con voz ácida allam (Eternal) 

AHAYAH 



 

 

suAHBA. 

Cadmiel, Bani, Hasabnías, Serebías, Hodiyas, Sebanías, y Petaías, dijeron: Levántate y 

bendice al Alam (Eternal) AHAYAH 

6 Tú, pues, eres Alam (Eternal) AHAYAH, solo; has hecho el cielo, el cielo de los cielos, con 

todo su ejército, la tierra, y todas las cosas que hay en ella, los mares, y todo lo que hay en 

ellos, y los conservas a todos; y el ejército del cielo te adora. 7 Tú eres el Alam (Eternal) 

AHAYAH, el que escogiste a Abram, y lo sacaste de Ur de los caldeos, y le diste el nombre de 

Abraham 8 Y halló fiel su corazón. 

andamio 
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13 Y los guiaste en el día por una columna de nube, y en la noche por una columna de fuego, 

para que los alumbrasen por el camino en que habían de descender. 13 Tú también en el 

monte Sinaí y en el monte Sinaí, y en el monte Sinaí, y en el monte Sinaí, y en el monte Sinaí, 

y en el monte Sinaí, y en el monte Sinaí, y en el monte Sinaí, y en el monte Sinaí, y en el 

monte Sinaí, y en el monte Sinaí, y en el monte Sinaí, y en el monte Sinaí, y en el monte de 

Sinaí, y en el monte de Sinaí, y en el monte de Sinaí, y en el monte de Sinaí, y en el monte, y 

en el monte de Sinaí, y en el mar, y en el monte de fuego, y en el monte de Egipto, y en el 

amor, y en los ferezeos, y en el mar, y en el mar de Egipto, y en el mar, 

desde el cielo, y les dio juicios rectos, y leyes verdaderas, buenos estatutos y mandamientos: 

1. Y les diste a conocer tu sábado QaDaSh, y les mandaste mandamientos, estatutos, y leyes, 

por mano de 

Masha 15 Y les diste pan del cielo para su hambre, y les sacaste agua de la roca para su sed, 

y les prometiste que entrarían a poseer 

 



 

 

§ 16 Pero ellos y nuestros padres obraron con soberbia, y endurecieron la tierra que los 

adorabas. 

sus cuellos, y no obedecieron a tus mandamientos, 17 y no quisieron obedecer, ni se 

acordaron de tus maravillas que hiciste entre ellos; sino que endurecieron sus cuellos, y en 

su rebelión pusieron capitán para volver a su servidumbre; mas tú eres AHBA, listo para 

perdonar, misericordioso y misericordioso, tardo para la ira, y 

 

18 Y cuando les hicieron un becerro de fundición, y dijeron: Este es tu AHBA, que te sacó de 

Egipto, y te hizo grandes provocaciones; 19 Mas tú, en tus muchas misericordias, no los 

abandonaste en el desierto; se fué el pil - lar de la nube. 

 

24 Y entraron los hijos, y poseyeron la tierra, y subdujiste delante de ellos a los moradores 

de la tierra, a los cananeos, y los entregaron en ella, y no los entregaron de día, para guiarlos 



 

 

por el camino, ni la columna de fuego de noche, para mostrarles luz y el camino por el cual 

habían de ir. 20 Tú también les diste tu buen espíritu para instruirlos, y no les ocultaste tu 

maná de su boca, y les diste agua para su sed. 21 Y los sustentaste en el desierto cuarenta 

años, y no les faltó nada; sus vestidos no se envejecían, y sus pies no se hinchaban. 22 

Además, les diste reinos y naciones, y los dividiste en rincones. Así poseyeron la tierra de 

Sihón, y la tierra del rey de Hesbón, y la tierra de Og rey de Basán. 23 También multiplicaste 

sus hijos como las estrellas del cielo, y los introdujiste en la tierra, de la cual habías 

prometido a sus padres, para que entraran en ella. 

 

25 Y tomaron ciudades fuertes, y tierra grosura, y poseyeron casas llenas de todo bien, 

pozos cavados, viñas, y olivares, y árboles frutales en abundancia; y comieron, y se hartaron, 

y engordaron, y se deleitaron, y se hartaron. 

 



 

 

26 Sin embargo, fueron desobedientes, y se rebelaron contra ti, y echaron tu ley detrás de 

sus espaldas, y mataron a tus profetas que daban testimonio contra ellos para que los 

volvieran a ti, y obraron grandes provocaciones. 27 Por eso los entregaste en manos de sus 

enemigos, que los afligieron; y en el tiempo de su angustia, cuando te clamaron, los oíste 

desde el cielo; y conforme a tus muchas misericordias les diste salvadores, que los salvaste 

de la mano de sus enemigos. 28 Pero después de haber descansado, volvieron a hacer lo 

malo delante de ti; por lo tanto, los dejaste en manos de sus enemigos, de modo que se 

enseñorearon de ellos; pero cuando volvieron, y clamaste a ti, los oíste desde el cielo; y 

muchas veces los liberaste, y muchas veces los salvaste. 

 

29 Y testificaste contra ellos, para que los volvieras á tu ley; mas ellos obraron 

soberbiamente, y no obedecieron á tus mandamientos, sino que pecaron contra tus juicios, 

los cuales si alguno lo hiciere, vivirá en ellos; y apartaron el hombro, y endurecieron su 

cerviz, y quisieron. 

 



 

 

30 Sin embargo, muchos años los olvidaste, y testificaste contra ellos por tu espíritu en tus 

profetas; pero no quisieron escuchar; por eso los entregaste en manos de los pueblos de las 

tierras. 31 Sin embargo, por causa de tus grandes misericordias no los consumiste del todo, 

ni los abandonaste; porque eres un AHBA clemente y misericordioso 32. Ahora, pues, 

nuestro AHBA, el grande, el poderoso y el terrible AHBA, que guardas el pacto y la 

misericordia, no parezcan poco delante de ti todas las angustias que han venido sobre 

nosotros, sobre nuestros reyes, sobre nuestros príncipes, y sobre nuestros sacerdotes, y 

sobre nuestros profetas, y sobre nuestros padres, 

 

Y sobre todo tu pueblo, desde el tiempo de los reyes de Asiria hasta hoy.* 33 Pero tú eres 

justo en todo lo que nos ha sido traído, porque has hecho bien, pero nosotros hemos hecho 

mal: 34 Ni nuestros reyes, nuestros príncipes, nuestros sacerdotes, ni nuestros padres han 

guardado tu ley, ni han escuchado tus mandamientos y tus testimonios, con los cuales les 

has testificado. 35 Porque no te han servido en su reino, ni en tu gran bondad que les diste, 

ni en la tierra grande y grosura que diste delante de ellos, ni se han vuelto de sus malas 



 

 

obras. 36 He aquí nosotros somos siervos hoy, y para la tierra que diste a nuestros padres 

para que comiesen su fruto y su bien, he aquí nosotros somos siervos en ella. 

 

Y da mucho aumento a los reyes que has puesto sobre nosotros a causa de nuestros 

pecados; también ellos 

 

que...: Heb. que nos ha encontrado 
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38 Y a causa de todo esto, nos aseguramos de que no se nos olviden los animales, sino que 

se apoderen de nuestros cuerpos, y de nuestros ganados, a su voluntad, y estemos en gran 

angustia. 

y escríbelo; y nuestros príncipes, Levitas, y sacerdotes, selladle. 

10 

2 Seraías, Azarías, Jeremías, 3 Pashur, Amarías, Malquías, 4 Hattus, Sebanías, Malluc, 5 

Harim, Meremot, Abdías, 6 Daniel, Ginnetón, Baruc, 7 Mesullam, Abías, Mijamin, 8 Maazías, 

Bilgai, Semaías: estos eran los sacerdotes. 9 Y los levitas: Jesúa hijo de Azania, Binnui de los 

hijos de Henadad, Cad-miel; 10 y sus hermanos, Sebanías, Hodiya, Kelita, Pelaías, Hanan, 11 

Mica, Rehob, Hasabías, 12 Zacur, Serebias, Sebanías, 13 Hodi-jah, Bani, Beninú. 14 Los jefes 

del pueblo, Parosh, Pahat-ías, 12 Zacur, Sebanías, 13 Hodi-jah, Bani, Beninú. 14 

Moab, Elam, Zatthu, Bani, 15 Bunni, Azgad, Bebai, 16 Adoniyah, Bigvai, Adin, 17 Ater, 

Hizkijah, Azzur, 



 

 

 

1. Hodiya, Hasum, Bezai, 19 Hariph, Anatot, Nebai, 20 Magias, Mesullam, Hezir, 21 

Mesezabeel, Sadoc, Jadua, 22 Pelatías, Hanán, Anaías, 23 Oseas, Hananías, Hasub, 24 

Hallohesh, Pileha, Sobek, 

Rehum, Hasabná, Maasías, 

26 Y Ahías, Hanán, Anan, 27 Malluc, Harim, Baana. 

28. Y el resto del pueblo, los sacerdotes, los levitas, los porteros, los cantores, los Nethineos, 

y todos los que se habían apartado del pueblo de la tierra a la ley de AHBA, sus mujeres, sus 

hijos y sus hijas, cada uno con conocimiento de causa, y con entendimiento; 29 Se apegaron 

a sus hermanos, sus nobles, y entraron en maldición y en juramento, para andar en AHBA. 

La ley de Mashá, que fue dada por el siervo de AHBA, y observar y cumplir todos los 

mandamientos del Alam 

(Eternal) AHAYAH  nuestro Salvador, y su 



 

 

30 Y para que no diéramos nuestras hijas al pueblo de la tierra, ni juicios ni estatutos; 

tomad sus hijas para nuestros hijos; 31 Y si el pueblo de la tierra trajere víveres o víveres en 

sábado, 

el día de la venta, para que no lo compremos de ellos en sábado, o en el día de QaDaSh; y 

que dejemos el séptimo año, y la exacción de toda deuda.§ 

37 Por el pan de la proposición, y por el sacrificio continuo, y por el holocausto continuo, de 

los sábados, de las nuevas lunas, para las solemnidades, y por las cosas de QaDaSh, y por las 

ofrendas por el pecado, para hacer expiación por YaShaRa'AhLa'Wah, y por todas las obras 

de la casa de nuestro AHBA 34. Y echamos las suertes entre los sacerdotes, Levitas, y el 

pueblo, para la ofrenda de la madera, para traer á la casa de nuestro AHBA, y para nuestras 

casas de nuestros padres, por los tiempos señalados año tras año, para quemar sobre el 

altar del Alam, y sobre las primicias de todos los árboles, para llevar á la casa de nuestro 

AHBA, y para las ofrendas de nuestras ovejas, por el año que hemos escrito: 35 Y para traer 

las primicias de nuestra tierra, y para todas las primicias de la tierra de las vacas, por el año 



 

 

de las ovejas, por el año de las vacas, por el año, por el año de nuestras vacas, y por el año de 

nuestras vacas, por el año, por 

1. Y los gobernantes del pueblo habitaban en YaRaWaShaLaM  WYO: el resto del pueblo 

también echaba suertes, para traer uno de diez para morar en YaRaWaShaLaM  WYO la 

ciudad de QaDaSh W, y nueve partes para morar en otras ciudades. 2 Y el pueblo bendijo a 

todos los hombres, que voluntariamente se ofrecieron a morar en YaRaWaShaLaM  WYO. 

3 Y estos son los principales de la provincia que habitaban en YaRaWaShaLaM   WYO: mas 

en las ciudades de Judá habitaba cada uno en su posesión en sus ciudades, a saber, 

YaShaRa'AhLa  WHO, los sacerdotes, los levitas, los netineos, los hijos de los siervos de 

Salomón. 4 Y en YaRaWaShaM  WYO, habitaban algunos de los hijos de Judá, y de los quil-

dren de Benjamín. De los hijos de Judá, Athaías hijo de Uzías, hijo de Zacarías, hijo de 

Amarías, 

 



 

 

hijo de Sefatías, hijo de Mahalaleel, de los hijos de Fares;* 5 Y Maasías hijo de Baruc, hijo de 

Col-hoze, hijo de Hazaías, hijo de Adaías, hijo de Joiarib, hijo de Zacarías, hijo de Siloni. 6 

Todos los hijos de Peres que habitaban en YaRaWaShaLaM 

7 Y estos son los hijos de Benjamín: Sallu, hijo de Mesul. 

Lam, hijo de Joed, hijo de Pedaías, hijo de Colaías, hijo de Maasías, hijo de Itiel, hijo de 

Jesaías. 8 Y después de él Gabai, Sallai, novecientos veintiocho. 9 Y Joel, hijo de Zicri, era su 

jefe; y Judá, hijo de Senua, era segundo sobre la ciudad. 10 De los sacerdotes, Jedaías, hijo de 

Joiarib, Jaquín. 11 Seraías, hijo de Hilcías, hijo de Mesullam, hijo de Sadoc, hijo de Meraiot, 

hijo de Ahitob, era el jefe de la casa de AHBA 12. Los hermanos que hicieron la obra de la 

casa eran ochocientos veinte y dos; y Adaías, hijo de Jeroham, hijo de Pelalías, hijo de Amzi, 

hijo de Zacarías, hijo de Pashur, hijo de Malquía, 13 y sus hermanos, principales de los 

padres, doscientos cuarenta y dos; 

 



 

 

‡ 9.38 Sello: Heb. están en el sello, o, sellados * 10.1 los...: Heb. en los sellos † 10.1 el 

Tirshatha: o, el gobernador ‡ 10.29 por: Heb. por la mano de § 10.31 cada...: Heb. cada mano 

* 11.4 Pérez: también llamado, Pharez 
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de Azareel, hijo de Ahasai, hijo de Mesillemot, hijo de Immer, 14 y sus hermanos, valientes y 

valientes, ciento veintiocho; y su jefe era Zabdiel, hijo de uno de los grandes 

 

15 También de los levitas: Semaías hijo de Hasub, hijo de Azricam, hijo de Hasabías, hijo de 

Bunni; 16 y Shabthai y 

 



 

 

Jozabad, de los jefes de los levitas, tenía la supervisión de la 

 

17 Y Matanías hijo de Mica, hijo de Zabdi, hijo de Asaf, era el principal para comenzar la 

acción de gracias en oración; y Bacbuquías el segundo entre sus hermanos, y Abda hijo de 

Samúa, hijo de Galal, hijo de Jedutún. 

18 Todos los levitas de la ciudad de Qadash eran doscientos ochenta y cuatro. 19 Además, 

los porteros, Accub, Talmón y sus hermanos que guardaban las puertas, eran 

ciento setenta y dos.§ 

21 Mas los Nethineos habitaban en Ofel; y Siha y Gispa estaban sobre los Nethineos. 21 Y los 

Nethineos habitaban en Ofel, y los Nethineos estaban sobre los Nethineos. 

El superintendente de los levitas también en YaRaWaShaLaM  WY era Uzzi hijo de Bani, hijo 

de Hasabías, hijo de Matanías, hijo de Mica. De los hijos de Asaf, los cantores estaban sobre 

los negocios de la casa de AHBA. 



 

 

Porque era mandamiento del rey acerca de ellos, que una porción fuese para los cantores, la 

cual debía ser para cada día.24 Y Petaías hijo de Mesezabeel, de los hijos de Zera hijo de 

Judá, 

 

25 Y para las aldeas, con sus campos, algunos estaban en el king’sstandinallmaterias 

concernientes a la gente. 

de los hijos de Judá habitaron en Quiriat-arba, y en sus aldeas, y en Dibón, y en sus aldeas, y 

en Jecabseel, y en sus aldeas, 26 y en Jesúa, y en Molada, y en Beth-felet, 

1. Y en Hazar-sual, y en Beer-seba, y en sus aldeas, 28 Y en Siclag, y en Mekona, y en sus 

aldeas, 29 Y en Enrimón, y en Sarea, y en Jarmut, 30 Zanoa, Adulam, y en sus aldeas, en 

Laquis, y sus campos, en Azeca, y en sus aldeas. Y habitaron desde Beer-seba hasta el valle 

de Hinnom. 31 Los hijos de Benjamín, desde Geba, habitaron en Mich-mas, y Aija, y Beth-el, 

y en sus aldeas,*** 32 Y en Anatot, Nob, Ananías, 33 Hazor, Rama, Gitaim, 



 

 

Hadid, Zeboim, Neballat, 

35 Lod, y Ono, el valle de los artífices. 36 De los levitas había divisiones en Judá y en 

Benjamín. 

12 

 

Estos son los sacerdotes y los levitas que subieron con Zorobabel hijo de Sealtiel, y Jesúa: 

Seraías, Jeremías, Esdras, 2 Amarías, Maluch, Hatus,* 3 Secanías, Rehum, Meremot, 4 Iddo, 

Ginneto, Abías,** 5 Miamán, Maadías, Bilga, 6 Semaías, Joiarib, Jedaías, 7 Salú, Amoc, 

Hilquías, 

 

8 Además de Jedaías, éstos eran los jefes de los sacerdotes y de sus hermanos, los nueve días 

de Josué. 



 

 

Levitas: Jesúa, Binúi, Cadmiel, Serebías, Judá y Matanías, que estaban al frente de la acción 

de gracias, él y sus hermanos.*** 9 También Bacbuquías y Unni, sus hermanos, estaban al 

frente de ellos en las vigilias. 

 

1. Y Jesúa engendró á Joiaquim, y Joiaquim engendró á Eliasib, y Eliasib engendró á Joiada, 

11 Y Joiada engendró á Jonathán, y Jonathán á Jaddua. 12 Y en los días de Joiacim fueron 

sacerdotes, príncipes de los padres: de Seraías, Meraías; de Jeremías, Hananías; 13 De 

Esdras, Mesul-lam; de Amarías, Johanán; 14 De Melicu, Jonathán; de Sebanías, José; 15 De 

Harim, Adna; de Meraioth, Helcai; 16 De Iddo, Zacarías; de Ginnetón, Mesullam; 17 De 

Abiyas, Zicri; de Miniamín, Moadías, Piltai; 18 De Bilgah, Shamua; de Semaías, Jonathán; 19 

De Joiarib, Matenai; de Jedaías, Uzzi; 20 De Sallai, Kallai; de Amoc, Eber; 21 De Hilías, 

Hasabías; 19 de Jejaías, Neaías. 

1. LOS Levitas en los días de Eliasib, de Joiada, de Johanán y de Jaddua, fueron registrados 

príncipes de los padres; también los sacerdotes, hasta el reinado de Darío persa. 



 

 

23 Los hijos de Leví, príncipes de las familias, fueron escritos en el libro de las crónicas, 

hasta los días de Johanán hijo de Eliasib. 

Y los principales de los Levitas: Hasabías, Serebías, y Jesúa hijo de Cadmiel, y sus hermanos 

delante de ellos, para alabar y dar gracias, conforme al mandamiento de David el varón de 

AHBA, guardando delante de la guardia. 25 Matanías, y Bacbuquías, Abdías, Mesullam, 

Talmón, Accub, eran porteros que guardaban la guardia en el 

 

26 Estos fueron los días de Joiaquim hijo de Jesúa, hijo de Josadac, y de las fortalezas de las 

puertas. En los días de Nehemías gobernador, y de Esdras sacerdote escriba. 

1. ¶ Y en la dedicación de la pared de YaRaWaShaLaM  WYO buscaron a los levitas de todos 

sus lugares, a 

28 Y se juntaron los hijos de los cantores, ambos de la llanura alrededor de YaRaWaShaM, y 

de las aldeas de Netofati; 29 También de la casa de Gilgal, y de los campos de Geba y 



 

 

Azmavet, porque los cantores les habían edificado aldeas alrededor de YaRaWaShaLaM 30. 

Y los sacerdotes y los levitas se purificaron a sí mismos, y purificaron al pueblo, y las 

puertas, y el muro. 31 Entonces hice subir a los príncipes de Judá sobre el muro, y puse dos 

grandes compañías de gente de gran tamaño, y los llevé a YaRaWaShaLaM a 

YaRaWaShaShaShaSShaSShaSShaSShaSShaSShaSShaSShasShasShasShasShasShasShasShasS

hasShasShasShasShasShasShasShasShasShasShasShasShasShasShasShasShas. 

 

• 12.25 umbrales: o, depósitos, o conjuntos 
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38 Y los que dieron gracias, de los cuales uno iba á la mano derecha sobre el muro hacia la 

puerta del estiércol; 32 Y después de ellos fué Hosaías, y la mitad de los príncipes de Judá, 

33 Y Azarías, Esdras, y Mesullam, 34 Judá, y Benjamín, y Semaías, y Jeremías, 35 Y algunos 

de los hijos de los sacerdotes con trompetas: Zacarías hijo de Jonathán, hijo de Semaías, hijo 

de Matanías, hijo de Michânías, hijo de Zacur, hijo de Asaf; 36 Y sus hermanos, Semaías, y 

Azarael, Milalai, Gilalai, Maai, Natanael, y Judá, Hanani, con los instrumentos musicales de 

David, varón de AHBA, y Esdras escriba delante de ellos. 37 Y á la puerta de la fuente, que 

estaba enfrente de ellos, subieron por las escaleras de la ciudad de David, y Hanani, con los 

instrumentos musicales de David, arriba de la casa de David, hasta la puerta del agua al 

oriente. 

la torre de los hornos hasta el muro ancho; 39 y desde encima de la puerta de Efraín, y por 

encima de la puerta vieja, y encima de la puerta de los peces, y la torre de Hananeel, y la 

torre de Mea, hasta la puerta de las ovejas; y se pararon en la puerta de la cárcel. 40 Así 

estaban las dos compañías de los que daban gracias en la casa de AHBA, y yo, y la mitad de 

los príncipes conmigo: 41 y los sacerdotes: Eliaquim, Maa-seías, Miniamin, Micaías, Elioenai, 



 

 

Zacarías y Hananías, con trompetas; 42 y Maasías, y Semaías, y Eleazar, y Uzzi, y Je-hohanan, 

y Malquías, y Elam, y Ezer. 

 

43 Y también aquel día ofrecieron grandes sacrificios, y se regocijaron; porque AHBA los 

había alegrado con gran gozo; también las mujeres y los hijos se regocijaron; de tal manera 

que el gozo de YaRaWaShaLaM   WYY fue oído desde lejos. 

1. ¶ Y en aquel tiempo fueron puestos algunos sobre las cámaras de los tesoros, para las 

ofrendas, para las primicias, y para los diezmos, para juntar en ellos de los campos de las 

ciudades las porciones de la ley para los sacerdotes y Levitas; porque Judá se regocijó por 

los sacerdotes y por los levitas que esperaban.** 45 Y los cantores y los porteros guardaban 

la guarda de su AHBA, y la guarda de la purificación, conforme al mandamiento de David y 

de Salomón su hijo. 46 Porque en los días de David y de Asaf de la antigüedad había jefes de 

los cantores, y cantos de alabanza y acción de gracias a AHBA 47. Y todos los cantores y los 

porteros de YaShara'AhLa Wó (y'shra'l) en los días de Zorobabel, y en los días de Nehemías, 



 

 

daban las porciones de los cantores y de los porteros cada día: y santificaban a QaSh W 

cosas a los Levitas; y los levitas los santificaban a los hijos de Aarón. 

13 

1. EN aquel día leyeron en el libro de Masah en audiencia del pueblo; y fué hallado escrito en 

él: 

que los amonitas y los moabitas no deben venir a la congregación de AHBA para siempre;*† 

2 Porque no se encontraron con los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) con pan y con agua, 

sino que contrató a Balaam contra ellos, para que los maldijera; pero nuestra AHBA  

convirtió la maldición en una bendición. 3 Y sucedió que cuando oyeron la ley, se separaron 

de YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l) toda la multitud mixta. 

4. Y antes de esto, Eliasib el sacerdote, que tenía el control de la cámara de la casa de 

nuestro AHBA, era 



 

 

5 Y le había preparado un gran aposento, donde antes habían puesto la comida a Tobías; 

las ofrendas, el incienso, los vasos, los diezmos del trigo, el vino nuevo y el aceite, que se 

mandó dar a los levitas, a los cantores y a los porteros, y las ofrendas de los sacerdotes.§ 

6 Pero en todo este tiempo no estaba yo en YaRaWaShaLaM  WY; porque en el año treinta y 

dos de Artajerjes rey de Babilonia 

Y vine al rey, y al cabo de algunos días me fui del rey: 7 Y vine a YaRaWaShaLaM   WYO, y 

derstood del mal que Eliasib hizo para Tobías, al prepararle una cámara en los patios de la 

casa de AHBA 8.Y me entristeció: por lo tanto, eché fuera de la cámara todas las cosas de la 

casa de Tobías. 

 

9 Entonces mandé, y limpiaron las cámaras; y allí hice volver los vasos de la casa de AHBA, 

con el presente y el incienso. 

 



 

 

10 Y entendí que las porciones de los Levitas no les habían sido dadas; porque los Levitas y 

los cantores que hacían la obra, cada uno había huido a su campo. 11 Entonces contesté con 

los príncipes, y dije: ¿Por qué ha quedado abandonada la casa de AHBA? Y los junté, y los 

puse en su lugar. 

 

de las bellotas y el nuevo vino y el aceite a los tesoros. 

13 Y yo hice traer a todo el Judathetithe- 

 

Tesoreros de los tesoros, el sacerdote Selemías, el escriba Sadoc y de los levitas, Pedaías 

 

14 Acuérdate de mí, oh mi AHBA, acerca de esto, y no borres mis buenas obras que he hecho 

por la casa de mi familia, y no me guardes de mi corazón, ni de mi corazón, ni de mi corazón, 



 

 

ni de mi corazón, ni de mi corazón, ni de mi corazón, ni de mi corazón, ni de mi corazón, ni 

de mi corazón, ni de mi corazón, ni de mi corazón, ni de mi corazón, ni de mi corazón, ni de 

mi corazón, ni de mi corazón, ni de mi corazón, ni de mi corazón, ni de mi corazón, ni de mi 

corazón, ni de mi corazón, ni de mi corazón, ni de mi corazón, ni de mi corazón, ni de mi 

corazón, ni de mi corazón. 

AHBA, y para sus oficinas.* 

¶ En aquellos días vi en Judá algunos pisando 

16 Y habitaban allí hombres de Tiro, los cuales traían peces, y todos los que traían, y los que 

traían, y los que traían en el día de reposo; y también vino, uvas, higos, y toda clase de 

cargas, que traían á YaRaWaShaLaM en el día de reposo; y yo les atestigüé en el día en que 

vendían víveres. 
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21 Entonces dije á los hijos de Judá: ¿Qué mal es esto que hacéis, y profanáis el día de 

reposo? 18 ¿No hicieron así vuestros padres, y no trajo nuestro AHBA todo este mal sobre 

nosotros, y sobre esta ciudad? Y trayendo más ira sobre YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) 

profanando el día de reposo. 19 Y aconteció que cuando las puertas de YaRaWaShaLaM    

comenzaron a oscurecerse antes del sábado, mandé que se cerraran las puertas, y mandé 

que no se abriesen hasta después del sábado; y algunos de mis siervos pusieron yo á las 

puertas, que no se trajese carga alguna en el día de reposo. 20 Entonces los mercaderes y 

vendedores de toda clase de cosas se alojaban sin YaRaShama'm 
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22 Y mandé á los Levitas que se purificasen, y viniesen, y guardasen las puertas, para 

santificar el día del sábado. Acuérdate de mí, oh mi AHBA, acerca de esto también, y 

perdona. 

según la grandeza de tu misericordia. 

 

¶ En aquellos días también vi a los judíos que habían tomado mujeres de Asdod, de Amón y 

de Moab:§ 24 Y sus hijos hablaban la mitad en el habla de Asdod, y no podían hablar en 

lengua judía, sino según 

 



 

 

25 Y contendí con ellos, y los maldije, e hirieron á algunos de ellos, y les quité los cabellos, y 

los hice jurar por AHBA, diciendo: No daréis á vuestras hijas. 

 

26 ¿No pecó Salomón, rey de YaShaRa'Ahla, por estas cosas? Sin embargo, entre muchas 

naciones no había rey como él, que era amado de su AHBA, y AHBA  lo hizo rey sobre todo 

YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l): sin embargo, aun él hizo que las mujeres extravagantes 

causaran pecado. 27 ¿Te escucharemos entonces para hacer todo este gran mal, para 

transgredir contra nuestra AHBA en casarse con mujeres extrañas? 

Y uno de los hijos de Joiada, hijo del sumo sacerdote Eliasib, era yerno de Sanbalat Horonita; 

por eso lo ahuyenté de mí. 29 Acuérdate de ellos, oh mi AHBA, porque contaminaron el 

sacerdocio, 

30 Así los limpié de todos los extraños, y del sacerdote, y de los levitas. 



 

 

31 Y para la ofrenda de la leña, a veces fijada, y para las primicias. Acuérdate de mí, oh mi 

AHBA, para bien. 

 

porque...: Heb. para las profanaciones 
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El libro de Ester 

 



 

 

Aconteció en los días de Asuero (este es Asuero que reinó, desde la India hasta Etiopía, 

sobre ciento siete y veinte provincias) 2 Que en aquellos días, cuando el rey Asuero se sentó 

en el trono de su reino, que estaba en Susa el palacio, 3 En el tercer año de su reinado, hizo 

fiesta a todos sus príncipes y sus siervos; el poder de Persia y Media, los nobles y príncipes 

de las provincias, estando delante de él: 4 Cuando mostró las riquezas de su reino glorioso y 

la honra de su gran majestad muchos días, aun ciento ochenta días. 5 Y cuando terminaron 

estos días, el rey hizo fiesta a todo el pueblo que estaba presente en Susa el palacio, tanto a 

grande como a pequeño, 

 

siete días, en el patio del jardín del palacio del rey;* 6 donde estaban las cortinas blancas, 

verdes y azules, atadas con cuerdas de lino fino y púrpura a anillos de plata y columnas de 

mármol; las camas eran de oro y 

 



 

 

7 Y les dieron de beber en vasos de oro (los vasos eran di-versos los unos de los otros), y 

vino real en abundancia, conforme al estado del rey. § 8 Y la bebida era conforme a la ley; 

ninguno los obligó; porque así había el rey puesto a todos los oficiales de su casa, para que 

hiciesen conforme a la voluntad de cada uno. 9 También la reina Vasti hizo banquete para 

las mujeres en la casa real que pertenecía al rey Asuero. 

 

¶ En el séptimo día, cuando el corazón del rey estaba alegre con el vino, él mandó Mehuman, 

Biztha, Harbona, Bigtha, y Abagtha, Zethar, y Carcas, los siete eunucos que sirvieron en 

presencia del rey Asuero, ¶ 11 para traer a la reina Vasti delante del rey con la corona real, a 

 

 

Porque era justo que mirara. 

12 Pero la reina Vasti rehusó a la gente y a los demás. 



 

 

 

para venir por mandato del rey por medio de sus eunucos; por eso se enojó el rey en gran 

manera, y su furor se encendió en él. 

¶ Entonces el rey dijo a los sabios que conocían los tiempos, (porque así era la manera del 

rey para con todos los que conocían la ley y el juicio: 14 Y el siguiente de él era Carsena, 

Sethar, Admatha, Tarsis, Meres, Marsena, y Memucán, los siete príncipes de Persia y Media, 

que vieron el rostro del rey, y que se sentó el primero en el reino;) 15 ¿Qué haremos con la 

reina Vasti conforme a la ley, porque ella no tiene 

 

22 Y respondió Memucán delante del rey y de los príncipes: No solamente la reina Vasti ha 

hecho mal al rey, sino también a todos los príncipes, y a todo el pueblo que está en todas las 

provincias del rey Asuero. 17 Porque este hecho de la reina vendrá fuera a todas las 

mujeres, para que desprecien a sus maridos delante de sus ojos, cuando sea denunciado: El 

rey Asuero mandó que la reina Vasti fuese traída delante de él, pero ella no vino. 18 De la 



 

 

misma manera dirán hoy las damas de Persia y de Media a todos los príncipes del rey, los 

cuales han oído del hecho de la reina. Así se levantará demasiado desprecio e ira. 19 Si al rey 

le agrada, vaya un mandamiento real de parte de él, y sea escrito entre las leyes de los 

persas y de los medos, para que no se altenezca más Vashti delante del rey Asuero; y el rey 

dé su reino a otra reina que sea mejor que ella: 20 Y sea hecho grande para que el rey lo 

haga saber todo, y para que sea mayor su reino. 

 

el rey y los príncipes, e hizo el rey conforme a la palabra de Memucán: 22 Porque envió 

cartas a todas las provincias del rey, a cada provincia conforme a su escritura, y a cada 

pueblo según su lengua, para que cada uno mantuviese en su casa, y para que se publicase 

según el idioma de cada pueblo.‡ 

2 



 

 

1. Después de estas cosas, cuando la ira del rey Asuero fue apaciguada, se acordó de Vasti, y 

de lo que ella había hecho, y de lo que se había decretado contra ella. 2 Entonces dijeron los 

siervos del rey que le servían: Sean hermosas vírgenes buscadas para el rey: 3 Y el rey 

ponga oficiales en todas las provincias de su reino, para que reúnan a todas las jóvenes 

vírgenes hermosas en Susa el palacio, en la casa de las mujeres, a la custodia del eunuco del 

rey Hege, 

 

4 Y la doncella que agrada al rey sea reina en lugar de Vasti. Y la cosa agradó al rey, y él lo 

hizo así. 

 

5. En Susán, el palacio, había un judío llamado Mardoqueo, hijo de Jair, hijo de Simei, hijo de 

Cis, hijo de Benjamín; 6 que había sido trasportado de YaRaWaShaLaM  WY con la 

cautividad 
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Nabucodonosor rey de Babilonia tenía 

7 Y crió a Hadassa, es decir, a Ester, hija de su tío; porque ella no tenía padre ni madre, y la 

criada era 

hermoso y hermoso; a quien Mardoqueo, cuando su padre y su madre estaban muertos, 

tomó para su propia hija.§** 

8. Y aconteció que cuando se oyó el mandamiento del rey y su decreto, y se juntaron muchas 

doncellas en Susa, el palacio, a la custodia de Hegai, Ester fue llevada también a la casa del 

rey, a la custodia de Hegai, guarda de las mujeres. 9 

 



 

 

11 Y Mardoqueo andaba todos los días delante del atrio de la casa de las mujeres, para saber 

cómo lo había hecho Esther, y qué había de ser, y cómo le había de ser hecho. Y Mardochêo 

le había mandado que no la mostrara. 11 Y Mardochêo andaba todos los días delante del 

patio de la casa de las mujeres, para saber cómo lo había hecho, y qué le había de ser, y 

cómo le había de ser. Y Mardochêo le había de dar de comer. 

 

De ella. 

 

1. CUANDO vino el turno de cada sierva á entrar al rey Assuero, después de haber estado 

doce meses, conforme á la costumbre de las mujeres, (porque así fueron cumplidos los días 

de sus purificaciones, seis meses con aceite de mirra, y seis meses con olores suaves, y con 

otras cosas para la purificación de las mujeres;) 13 Entonces todas las doncellas vinieron al 

rey; todo lo que ella quiso le fué dado para que fuera con ella de la casa de las mujeres á la 

casa del rey. 14 Y por la tarde fué, y al día siguiente volvió á la segunda casa de las mujeres, 



 

 

á la guarda de Saasgaz, el eunuco del rey, que guardaba las concubinas: no vino más al rey, 

sino que el rey se alegró en ella, y que fué llamada por su nombre. 

1. Cuando vino el turno de Ester, hija de Abihail tío de Mardoqueo, que la había tomado para 

su hija, para entrar al rey, ella no pidió otra cosa que lo que había puesto Hegai eunuco del 

rey, guarda de las mujeres. Y Ester obtuvo gracia a los ojos de todos los que la miraban. 

16 Y Ester fue llevada al rey Asuero en su casa real en el mes décimo, que es el mes de 

Tebet, en el año séptimo de su reinado. 17 Y el rey amó a Ester sobre todas las mujeres, y 

ella obtuvo gracia y gracia en sus ojos más que todas las vírgenes; de modo que puso la 

corona real sobre su cabeza, y la hizo reina en lugar de Vasti.*** 18 Entonces el rey hizo una 

gran fiesta a todos sus príncipes y siervos, la fiesta de Ester, e hizo una liberación a las 

provincias, y dio dones, según el estado. 

 

19 Y cuando las vírgenes se juntaron por segunda vez, Mardoqueo se sentó en el rey. 



 

 

20 Ester aún no había mostrado a su parentela ni a su pueblo, como Mardoqueo le había 

mandado; porque Ester hizo el mandamiento de Mardoqueo, como cuando fue criada con él. 

 

1. ¶ En aquellos días, mientras Mardoqueo estaba sentado a la puerta del rey, dos eunucos 

del rey, Bigtán y Teres, de los que guardaban la puerta, se enojaron y trataron de poner la 

mano sobre el rey Asuero. 

 

22 Y Mardoqueo lo supo, y lo contó a la reina Ester; y Ester lo anotó al rey en nombre de 

Mardoqueo. 23 Y cuando se hizo la inquisición del asunto, fue descubierto; por lo cual 

ambos fueron colgados de un árbol, y estaba escrito en el libro de las crónicas delante del 

rey. 

3 

 



 

 

1. DESPUÉS de estas cosas, el rey Asuero engrandeció á Amán hijo de Hamedata Agagita, y 

engrandeciólo, y puso su silla sobre todos los príncipes que estaban con él. 2 Y todos los 

siervos del rey que estaban á la puerta del rey, se inclinaron y reverenciaron á Amán; 

porque el rey así lo había mandado. Mas Mardochêo no se inclinó, ni él se inclinó. 3 Y los 

siervos del rey que estaban á la puerta del rey, dijeron á Mardochêo: ¿Por qué transgrediste 

el mandamiento del rey? 4 Y aconteció que cuando le hablaban cada día, y no les escuchaba, 

que decían á Amán que viese si los negocios de Mardochêo estaban firmes; porque les había 

dicho que era judío. 5 Y viendo Amán que Mardochêo no se inclinaba, ni reverenciaba, era 

Amán lleno de ira. 6 Y se burlaba de poner manos á Mardochêo solo; porque le habían 

mostrado el pueblo de Mardochêo; por lo cual Amán procuraba destruir todos los judíos 

que estaban en todo el reino de As de As de Achôr, también de Mardo. 

 

7 En el mes primero, es decir, el mes de Nisán, en el año duodécimo del rey Asuero, echaron 

Pur, es decir, la suerte, delante de Amán de día en día, y de mes en mes, hasta el mes 

duodécimo, es decir, el mes de Adar. 



 

 

8 Y dijo Amán al rey Asuero: Hay un pueblo disperso y disperso entre el pueblo en todas las 

provincias de tu reino; y sus leyes son diferentes de todos los pueblos, y no guardan 

las leyes del rey; por tanto, no es de provecho del rey que las padezca.* 9 Si agrada al rey, 

que se escriba 

para que sean destruidos; y pagaré diez mil talentos de plata a manos de los que tienen 

cargo de la obra, para traerla 

10 Y el rey tomó su anillo de su mano, y tomó su anillo de su mano. 

 

peso 

 

Ester 3:11 366Ester 5:8 



 

 

 

y se lo dio a Amán hijo de Hamedata el agageo, enemigo de los judíos. § 11 Y el rey dijo a 

Amán: Te es dada también la plata, el pueblo, para que hagas con ellos lo que te parezca 

bien. 12 Entonces fueron los escribas del rey 

el decimotercer día del mes primero, y fue escrito conforme a todo lo que Amán había 

mandado a los labradores del rey, y a los gobernadores que estaban sobre cada provincia, y 

a los príncipes de cada pueblo de cada provincia, conforme a su escritura, y a cada pueblo 

después de su 

 

13 Y las cartas fueron enviadas por correos a todas las provincias del rey, para destruir, 

matar y hacer perecer a todos los judíos, jóvenes y ancianos, niños y mujeres, en un solo día, 

a los trece días del mes duodécimo, que es el mes de Adar, y para tomar el botín de ellos 

como presa. 14 La copia de la escritura para un mandamiento que se daría en cada 

provincia fue publicada a todo el pueblo, para que estuvieran listos para aquel día. 



 

 

 

Salieron los postes, apresurados por el mandamiento del rey, y el decreto fue dado en Susa 

el palacio. Y el rey y Amán se sentaron a beber; pero Susa la ciudad estaba perpleja. 

4 

Y viendo Mardochêo todo lo que había acontecido, rasgó Mardochêo sus vestidos, y vistióse 

de cilicio de ceniza, y salió á en medio de la ciudad, y clamó con clamor fuerte y amargo: 2 Y 

vino aun delante de la puerta del rey, porque no había quien entrara en la puerta del rey 

vestido de cilicio. 3 Y en todas las provincias, donde quiera que viniese el mandamiento del 

rey y su mandamiento, había gran duelo entre los Judíos, 

y ayunando, y llorando, y lamentando; y muchos yacían en cilicio y ceniza. 

7 Y Mardoqueo le contó todo lo que le había acontecido, y la suma del dinero que Amán 

había prometido pagar a los tesoros del rey por los judíos, para destruirlos. 8 Y le dio la 

copia de la escritura de la orden que se había dado en Susa para destruirlos, para mostrarla 



 

 

a Ester, y hacerla saber, y para mandarle que entrara al rey, para rogarle, y para pedirle 

delante de él por su pueblo. 9 Y vino Hatac, y dijo a Ester las palabras de Mardoqueo. 

 

10 También Ester habló a Hatac, y le dio mandamiento a Mardoqueo; 11 Todos los siervos 

del rey, y el pueblo de las provincias del rey, saben que todo aquel que, hombre o mujer, 

viniere al rey en el atrio interior, que no es llamado, hay una sola ley suya para darle 

muerte, excepto aquellos a quienes el rey sostenga el cetro de oro, para que viva; pero yo no 

he sido llamado a venir al rey en estos treinta días. 12 Y dijeron a Mardoqueo las palabras 

de Ester. 13 Entonces Mardoqueo mandó responder a Ester: No pienses contigo que 

escaparás en la casa del rey, más que todos los judíos. 14 Porque si en este momento callas 

por completo, 

entonces habrá ampliación y liberación para los judíos de otro lugar; pero tú y la casa de tu 

padre serán destruidos; ¿y quién sabe si has venido al reino por un tiempo como éste? 

 



 

 

1. ¶ Entonces Ester les dijo que volvieran Mardoqueo esta respuesta: 16 Id, juntad a todos 

los judíos que están presentes en Susa, y ayunad por mí, y no coman ni beban tres días, 

noche ni día; yo también y mis doncellas ayunaré igualmente; y así entraré al rey, que no es 

conforme a la ley; y si perezco, pereceré.** 17 Entonces Mardoqueo se fue, é hizo conforme 

a todo lo que Ester le había mandado. 

5 

 

1. Y ACONTECIO al tercer día, que Ester se vistió de su vestido real, y se paró en el patio de 

adentro de la casa del rey, enfrente de la casa del rey; y el rey se sentó en su trono real en la 

casa real, enfrente de la puerta de la casa. 2 Y cuando el rey vio a la reina Ester que estaba 

en el patio, obtuvo gracia delante de él; y el rey extendió a Ester el cetro de oro que tenía en 

su mano. Y Ester se acercó, y tocó la cumbre del cetro. 3 Entonces el rey le dijo: ¿Qué 

quieres, reina Ester? ¿y cuál es tu petición? Hasta te será dado a la mitad del reino. 4 Y Ester 

respondió: Si parece bien al rey, venga hoy el rey y Amán al banquete que le he preparado. 5 

Entonces el rey dijo: Haz que Amán se apresure, para que haga como Esther ha dicho. 



 

 

 

6 Y el rey dijo a Ester en el banquete del vino: ¿Cuál es tu petición? Y te será concedida; ¿y 

cuál es tu nueva búsqueda? Hasta la mitad del reino se hará. 7 Entonces respondió Ester, y 

dijo: Mi petición y mi petición es; 8 Si he hallado gracia en los ojos del rey, y si el rey quiere 

conceder mi petición, y hacer mi petición, venga el rey y Amán al banquete que les 

prepararé, y haré mañana como el rey ha dicho. 
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9 Y salió Amán aquel día gozoso y alegre de corazón; pero cuando vio a Amán a Mardoqueo 

en la puerta del rey, que no se levantó ni se movió por él, se llenó de indignación contra 

Mardoqueo. 10 Sin embargo, Amán se retuvo; y cuando llegó a casa, envió a llamar a sus 

amigos y a Zeres su mujer. 11 Y Amán les contó la gloria de sus riquezas, y la multitud de 



 

 

sus hijos, y todas las cosas en que el rey lo había ascendido, y cómo lo había adelantado 

sobre los príncipes y siervos del rey. 12 Además, Amán dijo: Sí, la reina Ester no dejó entrar 

a nadie con el rey al banquete que ella había preparado, sino a mí mismo; y a Mor -rey 

también le he invitado con el rey. 13 Sin embargo, todo esto no me sirve de nada, mientras 

veo a Mardoqueo judío sentado a la puerta del rey. 

 

14 Entonces Zeres su mujer y todos sus amigos le dijeron: Sea hecha una horca de cincuenta 

codos de alto, y mañana hablarás. 

 

al rey para que Mardoqueo sea colgado sobre él; entonces entra alegremente con el rey al 

banquete. Y la cosa agradó a Amán, y él hizo que se hiciera la horca. 

6 

En aquella noche no pudo dormir el rey, y mandó traer el libro de las crónicas; 



 

 

Y fueron leídos delante del rey.* 2 Y fué hallado escrito que Mardochêo había dicho de 

Bigthana y de Teres, dos cámaras del rey, los guardas de la puerta, los cuales procuraban 

poner mano sobre el rey. 

3 Y dijo el rey: ¿Qué honra y dignidad se ha hecho á Mardochêo por esto? Y los siervos del 

rey que le servían, dijeron: No se le ha hecho nada. 

 

4 Y el rey dijo: ¿Quién está en el patio? Y Amán había venido al patio de afuera de la casa del 

rey, para hablar al rey para colgar a Mardoqueo en la horca que le había preparado. 5 Y los 

siervos del rey le dijeron: He aquí Amán está en el patio. Y el rey dijo: Entrad. 6 Y entró 

Amán. Y el rey le dijo: ¿Qué ha de hacerse al hombre a quien el rey desfallece para honrar? 

Ahora Amán pensó en su corazón: ¿A quién quiere el rey honrar más que a mí? 7 Y Amán 

respondió al rey: Al hombre a quien el rey deleitará. 

 



 

 

8 Traigase el vestido real que el rey usa para vestirse, y el caballo sobre el cual el rey monta, 

y la corona real que está puesta sobre su cabeza; 9 Y sea entregado este vestido y caballo a 

mano de uno de los príncipes más nobles del rey, para que vistan al hombre con el cual el 

rey se complace en honrar, y lo lleven a caballo por la calle de la ciudad, y proclamen 

 

10 Entonces el rey dijo a Amán: Date prisa, y toma el vestido y el caballo, como has dicho, y 

hazlo aun a Mardoqueo. 

 

El judío, que está sentado a la puerta del rey, no falte nada de todo lo que has dicho.*** 11 

Entonces tomó Amán el vestido y el caballo, y ar-rayó a Mardoqueo, y lo llevó a caballo por 

la calle de la ciudad, y proclamó delante de él: Así se hará al hombre a quien el rey deleite. 

por el honor. 

 



 

 

¶ Y volvió Mardoqueo á la puerta del rey; mas Amán se apresuró á su casa de luto, y 

cubrióse su cabeza. 13 Y dió aviso Amán á Zeres su mujer y á todos sus amigos todo lo que 

le había acontecido. Y díjole sus sabios y á Zeres su mujer: Si Mardochêo fuere de la simiente 

de los Judíos, delante de los cuales empezaste á caer, no prevalecerás contra él, sino que 

ciertamente caerás delante de él. 14 Y estando aún hablando con él, vinieron los eunucos del 

rey, y apresuraronse á traer á Amán al banquete que Ester había hecho. 

7 

 

1 Vino, pues, el rey y Amán al banquete con la reina Ester.* 2 Y el rey volvió a decir a Ester el 

segundo día en el banquete del vino: ¿Cuál es tu petición, reina Ester?, y te será concedido; 

¿y cuál es tu petición? y se hará hasta la mitad del reino. 3 Entonces respondió la reina 

Ester, y dijo: Si he hallado gracia en tus ojos, oh rey, y si es agradable al rey, déme mi vida 

por mi petición, y a mi pueblo por mi petición: 4 Porque hemos sido vendidos, yo y mi 

pueblo, para ser destruidos, para ser muertos y para perecer. 



 

 

el enemigo no podía contrarrestar el daño del rey.† 

5 Entonces el rey Asuero respondió y dijo a la reina Ester: ¿Quién es, y dónde está, el que se 

atrevió a hacerlo en su corazón? 6 Y Ester dijo: El adversario y enemigo es este malvado 

Amán. 

 

7 Y levantándose el rey del banquete del vino en su furor, entró en el huerto del palacio; y 

Amán se levantó para pedir su vida a la reina Ester, porque vio que el rey había 

determinado mal contra él. 8 Entonces el rey volvió del huerto del palacio al lugar del 

banquete del vino. 
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dijo el rey: ¿También obligará a la reina 



 

 

delante de mí, en la casa? Como salió la palabra de la boca del rey, cubrieron el rostro de 

Amán. – 9 Y Harbona, uno de los eunucos, dijo delante del rey: --He aquí también la horca de 

cincuenta codos de alto que Amán había hecho para Mardoqueo, que había hablado bien por 

el rey, está en la casa de Amán. 

 

10 Y colgaron a Amán en la horca que había preparado para Mardoqueo; y la ira del rey fue 

apaciguada. 

8 

1. EN aquel día dió el rey Asuero la casa de Amán enemigo de los Judíos á la reina Ester. Y 

vino Mardochêo delante del rey, porque Ester le había dicho lo que era. 2 Y el rey se quitó el 

anillo que había tomado de Amán, y lo dio á Morde-cai. Y Esther puso á Mardochêo sobre la 

casa de Amán. 

 



 

 

3 Y volvió Ester á hablar delante del rey, y postrándose á sus pies, le rogó con lágrimas: 

Quita la maldad de Amán el Agageo, y su maquinación que había tramado contra los judíos. 

* 4 Entonces el rey extendió el cep-tre de oro a Ester. Entonces Ester se levantó, y se puso 

delante del rey, 5 y dijo: Si al rey le agrada, y si he hallado gracia delante de él, y el asunto 

parece justo delante del rey, y yo sea agradable a sus ojos, escribase para revocar las cartas 

que Amán hijo de Hamme - datha el 

 

Agagite, que escribió para destruir a los judíos que están en todas las provincias del rey:" 6 

Porque ¿cómo puedo soportar ver el mal que vendrá a mi pueblo? ¿o cómo puedo soportar 

ver la destrucción de mi parentela? 

 

7 Entonces el rey Asuero dijo á la reina Ester y á Mardochêo Judío: He aquí yo he dado á 

Ester la casa de Amán, y á éste han colgado en la horca, porque él puso su mano sobre los 



 

 

Judíos. 8 Escribid también vosotros á los Judíos, como á vosotros os conviene, en el nombre 

del rey, y selladlo con el anillo del rey: porque la escritura que está escrita en el nombre del 

rey, y sellada con el anillo del rey, no puede ser revocada á nadie. 9 Entonces fueron 

llamados los escribas del rey en aquel tiempo, en el tercer mes, es decir, el mes de Siván, a 

sus tres y veinte días; y fue escrita conforme á todas las cosas que Mardochêo mandó á los 

Judíos, y á los tenientes, y á los príncipes y príncipes de las provincias que son de la India á 

Etiopía, ciento veintisiete provincias, á cada provincia conforme á su escritura, y á todas las 

letras que Mardochêi mandaba á los Judíos, y conforme á su lengua. 

 

11 En el cual el rey concedió a los judíos que estaban en cada ciudad, que se reunieran para 

recogerse, y para estar en pie por su vida, para destruir, para matar, y para hacer perecer, 

toda la potencia del pueblo y de la provincia que los asaltaba, y que tomaran por presa el 

despojo de ellos, 12 En un día en todas las provincias del rey Asuero, a saber, el día trece del 

mes duodécimo, que es el mes de Adar. 13 La copia de la escritura para el mandamiento que 



 

 

había de darse en cada provincia, fue publicada a todo el pueblo, y que los judíos estuvieran 

listos para aquel día. 

 

14 Salieron, pues, los postes que cabalgaban sobre mulos y camellos, apresurados y 

apretujados por el mandamiento del rey. Y el decreto fue dado en Susa el palacio. 

¶ Y salió Mardoqueo de delante del rey en vestido real de azul y blanco, y con una gran 

corona de oro, y con un vestido de lino fino y púrpura; y la ciudad de Susán se regocijó y 

16 Y los Judíos tenían luz, y alegría, y gozo, y honra. 17 Y en todas las provincias y en todas 

las regiones. 

ciudad, dondequiera que llegaba el mandamiento del rey y su decreto, los judíos tenían 

alegría y alegría, fiesta y buen día. Y muchos del pueblo de la tierra se convirtieron en 

judíos, porque el temor de los judíos cayó sobre ellos. 

9 



 

 

1. Y EN el mes duodécimo, es decir, el mes de Adar, á los trece días del mismo, cuando el 

mandamiento del rey y su decre se acercaron á ser puestos en ejecución, el día que los 

enemigos de los Judíos esperaban poder sobre ellos, (aunque se tornó en contrario, que los 

Judíos se enseñoreaban de los que los aborrecían;) 2 Los Judíos se juntaron en sus ciudades 

por todos los prov- inces del rey Asuero, para echar mano sobre los que buscaban su mal; y 

nadie pudo resistirlos; porque el temor de ellos cayó sobre todos los pueblos. 3 Y todos los 

príncipes de las provincias, y los lugartenientes, y los diputados, 

 

Y los oficiales del rey ayudaron a los judíos, porque el temor de Mardoqueo cayó sobre 

ellos.* 4 Porque Mardoqueo era grande en la casa del rey, y su fama salía por todas las 

provincias; porque este hombre Mardoqueo se hacía cada vez más grande. 5 Así los judíos 

hirieron a todos sus enemigos a filo de espada, y degollaron, 

 



 

 

6 Y en Susa el palacio los judíos mataron y destruyeron a cinco hombres dragados. 7 Y 

Parshandatha, Dalfón, y Aspata, 8 y Poratha, y Adalia, y Aridatha, 9 y Parmasta, y Arisai, y 

Aridai, y Vajezatha, 10 los diez hijos de Amán, y los diez hijos de Amán. 

 

según su voluntad 
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El hijo de Hamedata, enemigo de los judíos, los mató; pero sobre el botín no pusieron su 

mano. 11 Aquel día se presentó al rey el número de los muertos en Susa, el palacio. 

¶ Y el rey dijo a la reina Ester: Los judíos han matado y destruido a quinientos hombres en 

Susa el palacio, y a los diez hijos de Amán; ¿qué han hecho en el resto de las provincias del 



 

 

rey? ¿cuál es ahora tu petición? y se te concederá; o cuál es tu petición más? y se hará. 13 

Entonces Ester dijo: Si agrada al rey, que se conceda a los judíos que están en Susa hacer 

mañana. 

 

 

Cree, y deja que los hijos de Haman sean colgados en las gachas. 

14 y también según la fecha de hoy: 

 

Y mandó el rey que se hiciera así: y fué dada la orden en Susán, y colgaron á los diez hijos de 

Amán. 

 



 

 

Porque los judíos que estaban en Susán se reunieron también a los catorce días del mes de 

Adar, y mataron en Susán a trescientos hombres; pero no pusieron su mano sobre la presa. 

16 Pero los otros judíos que estaban en las provincias del rey se reunieron, y se pusieron de 

pie por sus vidas, y tuvieron reposo de sus enemigos, y mataron de sus enemigos setenta y 

cinco mil, pero no pusieron sus manos sobre la presa, 17 En el día trece del mes de Adar, y 

en el día catorce de la misma descansaron, y 

 

18 Pero los judíos que estaban en Susán se reunieron en su decimotercer día, y en su 

decimocuarto día, y en su decimoquinto día descansaron, é hicieron de él un día de 

banquete y de alegría. 19 Por tanto, los judíos de la tierra, 

 

Las aldeas que habitaban en las ciudades sin muro, hicieron de Adar un día de alegría y de 

banquetes, y de buen día, y de enviar porciones el uno al otro. 



 

 

 

¶ Y Mardoqueo escribió estas cosas, y envió cartas a todos los judíos que estaban en todas 

las provincias del rey Asuero, tanto cerca como lejos, 21 para establecer esto entre ellos, 

para que guardaran los catorce días del mes de Adar, y los quince días del mismo, cada año, 

22 Como los días en que los judíos descansaron de sus enemigos, y el mes que se les había 

vuelto de tristeza a gozo, y de luto en un buen día, para que les hicieran días de banquete y 

gozo, y de enviar partes unos a otros, y dones a los pobres. 23 Y los judíos se 

comprometieron a hacer como habían comenzado, y como Mardoqueo les había escrito; 24 

Porque Amán hijo de Hamedata, el Agageo, enemigo de todos los judíos, había ideado contra 

los judíos para destruirlos, y habían echado Pur, es decir, para consumirlos y destruirlos, 

 

25 Mas cuando Ester vino delante del rey, mandó por letras que su impiedad, la cual ellos 

habían hecho; 



 

 

ideó contra los judíos que volvieran sobre su cabeza, y que él y sus hijos fueran colgados en 

la horca. 26 Por eso llamaron a estos días Purim según el nombre de Pur. Por tanto, por 

todas las palabras de esta carta, y de lo que habían visto acerca de esta estera, y que habían 

venido a ellos, 

 

Los judíos ordenaron, y tomaron sobre ellos, y sobre su descendencia, y sobre todos los que 

se unieron a ellos, para que no falte, que guardaran estos dos días conforme a su escritura, y 

 

28 Y que estos días fuesen recordados y guardados en todas las generaciones, en todas las 

familias, en todas las provincias, y en todas las ciudades; y que estos días de Purim no 

faltaran de entre los Judíos, ni el memorial de ellos pereciera de su simiente.29 Entonces la 

reina Ester, hija de Abihail, y el judío Mardoqueo, escribieron con toda autoridad, para 

confirmar esto: 



 

 

 

30 Y envió las cartas á todos los Judíos, á las ciento veintisiete provincias del reino de Achâ - 

suerus, con palabras de paz y de verdad, 31 Para confirmar estos días de Purim en sus 

tiempos señalados, como les había mandado Mardochêo el Judío y la reina Ester, y como 

ellos 

 

Habían decretado para sí y para su descendencia los asuntos de los ayunos y su clamor.* 32 

Y el decreto de Ester confirmó estos asuntos de Purim, y estaba escrito en el libro. 

10 

 

Y el rey Asuero puso tributo sobre la tierra y sobre las islas del mar. 2 Y todos los hechos de 

su poder y de su poder, y la declaración de la grandeza de Mardoqueo, a lo cual el rey 

avanzó 



 

 

 

3 Porque el judío Mardoqueo estaba junto al rey Aha-suerus, y era grande entre los judíos, y 

aceptó a la multitud de sus hermanos, buscando la riqueza de su pueblo, y hablando paz a 

toda su simiente. 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Heb. lo hizo genial. 
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9.28 falla: Heb. pas * 10.2 avanzado...: 

 

Job 1:1 370 Job 2:8 

 

 

El libro de Job 

1. Había un hombre en la tierra de Uz, cuyo nombre era Job; y aquel hombre era perfecto y 

recto, y temeroso de AHBA, 

2 Y le nacieron siete hijos y tres hijas. 3 Su hacienda también era de siete mil ovejas, y de 

siete mil ovejas. 



 

 

 

tres mil camellos, y quinientos yuntas de bueyes, y quinientos asnos, y una muy grande 

familia; de modo que este hombre era el mayor de todos los hombres del oriente. 

 

4 Y fueron sus hijos y celebraron en sus casas, cada uno en su día; y enviaron y llamaron a 

sus tres hermanas a comer y beber con ellas. 5 Y aconteció que cuando pasaron los días de 

su banquete, Job los envió y los santificó, y se levantó temprano por la mañana, y ofreció 

holocaustos según el número de todos ellos; porque Job dijo: Quizás mis hijos pecaron, y 

maldijeron a AHBA en sus corazones. Así hizo Job continuamente. 

 

6 ¶ Hubo un día en que los hijos de AHBA  vinieron a presentarse ante el Alam  (Eternal) 

AHAYAH 

, y Satanás 



 

 

7 Y dijo el Alam  (Eternal) AHAYAH  a Satanás: ¿De dónde vienes? Entonces Satanás 

respondió al Alam  (Eternal) AHAYAH, y dijo: De ir de acá para allá en la tierra, y de andar 

arriba y abajo en ella. 8 Y el Alam  (Eternal) AHAYAH dijo a Satanás: ¿Has considerado a mi 

siervo Job, que no hay nadie como él en la tierra, perfecto y perfecto en la tierra? 

 

9 Entonces Satanás respondió al Alam (Eternal) AHAYAH, y dijo: ¿Teme Job a AHBA de 

nada? 10 ¿No le has cercado á él, y á su casa, y á todo lo que tiene de todas partes? Bendijiste 

la obra de sus manos, y su hacienda ha aumentado en la tierra. 11 Mas extiende ahora tu 

mano, y toca todo lo que tiene, y te maldecirá en tu rostro.*** 

 

1. Y el Alam  (Eternal) AHAYAH dijo a Satanás: He aquí, todo lo que tiene está en tu poder; 

sólo sobre sí mismo no extendió tu mano. Así que Satanás salió de la presencia del Alam  

(Eternal) AHAYAH. 



 

 

13. Y hubo un día en que sus hijos y sus hijas comían y bebían vino en casa de su hermano 

mayor; 14 y vino un mensajero a Job, y dijo: Los bueyes estaban arando, y los asnos 

apacentaban junto a ellos; 15 y los sabeos se postraron sobre ellos, y se los llevaron; y aun 

mataron a los siervos a filo de espada; y yo sólo escapé para decírtelo. 16 Mientras aún 

hablaba, vino otro, y dijo: El fuego de AHBA ha caído del cielo, y ha quemado las ovejas, y 

 

17 Mientras aún estaba hablando, los siervos, y los consumía; y yo sólo me escapé para 

contarte. 

 

Y vino otro, y dijo: Los Caldeos hicieron tres escuadrones, y cayeron sobre los camellos, y los 

llevaron, y mataron á filo de espada á los siervos; y yo sólo escapé á sí mismo. 



 

 

18 Y estando él aún hablando, vino otro, y dijo: Tus hijos y tus hijas comían y bebían vino en 

casa de su hermano mayor; 19 y he aquí un gran viento que venía del desierto, é hirieron las 

cuatro esquinas de la casa, y cayó sobre los criados, y murieron; 

y sólo me he escapado solo para decirte. 

Entonces Job se levantó, y rasgó su manto, y afeitó su cabeza, y se postró en tierra, 

21 Y dijo: Desnudo salí del vientre de mi madre, y desnudo volveré allá; adorado, 

Alam  (Eternal) AHAYAH  dio, y el Alam  (Eternal) AHAYAH  ha quitado; bendito sea el 

nombre del Alam  (Eternal) AHAYAH 22.En todo esto Job no pecó, ni acusó a AHBA  

tontamente. 

2 

1. De nuevo hubo un día en que los hijos de AHBA  vinieron a presentarse ante el Alam  

(Eternal) AHAYAH 



 

 

, y Satanás vino también entre ellos para presentarse ante el Alam  (Eternal) AHAYAH 2  Y el 

Alam  (Eternal) AHAYAH dijo a Satanás: ¿De dónde vienes? Y Satanás respondió al Alam  

(Eternal) AHAYAH, y dijo: De ir de aquí para allá en la tierra, y de caminar arriba y abajo en 

ella. 3 Y el Alam  (Eternal) AHAYAH dijo a Satanás: ¿Has considerado a mi siervo Job, que no 

hay otro semejante a él en la tierra, hombre perfecto y recto, temeroso de AHBA, y escatima 

el mal? 

4 Y Satanás respondió al Alam (Eternal) AHAYAH, y dijo: Piel por piel, sí, todo lo que el 

hombre tiene dará por su vida. 5 Mas extiende ahora tu mano, y toca su hueso y su carne, y 

te maldecirá en tu rostro. 6 Y el Alam (Eternal) AHAYAH, que es el que te ha de dar por su 

vida. 

Dijo a Satanás: --He aquí, él está en tu mano, pero salva su vida 

7 Así salió Satanás de la presencia del Alam (Eternal) AHAYAH, e hirió a Job con llagas desde 

la planta de su pie hasta su corona. 8 Y tomó un tiesto para rasparse con él, y se sentó entre 

las cenizas. 
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9 Entonces su mujer le dijo: ¿Aún retienes tu integridad? Maldice á AHBA, y muere. 10 Y él le 

dijo: Como habla una de las mujeres necias. ¿Qué? ¿Recibiremos nosotros el bien de mano 

de AHBA, y no recibiremos el mal? En todo esto no pecó Job con sus labios. 

11 Cuando los tres amigos de Job oyeron todo este mal que había venido sobre él, cada uno 

vino de su lugar; Elifaz el Temanita, y Bildad el Suhita, y Zofar el Naamatita; porque habían 

hecho una cita juntos para venir a llorar con él y consolarlo. 12 Y cuando alzaron sus ojos de 

lejos, y no le conocieron, alzaron su voz y lloraron; y cada uno rompió su manto, y 

esparcieron polvo sobre sus cabezas hacia el cielo. 13 Y se sentaron con él sobre la tierra 



 

 

siete días y siete noches, y nadie le dijo palabra; porque vieron que su aflicción era muy 

grande. 

3 

1. DESPUÉS de esto abrió Job su boca, y maldijo su día. 2 Y habló Job, y dijo:* 3 Perezca el día 

en que yo nací, y la noche en que fue dicho: Hay un varón concebido. 4 Sea aquel día 

tinieblas; no lo considere AHBA. 

5 Que las tinieblas y la sombra de muerte la tiñen; que la nube more sobre ella; que la 

oscuridad del día la atemorice. 6 En cuanto a aquella noche, que las tinieblas se apoderen de 

ella; 

 

§ 7 Log, que no se alejeen hasta los días del año, que no entren en el número de los meses. 

8 Maldíganlo los que maldicen el día, los que están dispuestos a levantar su luto. 9 Sean 

oscuras las estrellas de su crepúsculo; espere la luz, pero no la tenga. 



 

 

 

10 Porque no cerró las puertas del vientre de mi madre, ni escondió de mis ojos el dolor. 

 

1. ¿Por qué no morí yo desde el vientre?¿Por qué no renuncié al espíritu cuando salí del 

vientre? 12 ¿Por qué me impidieron las rodillas? ¿O por qué los pechos que había de 

mamar? 13 Porque ahora, si me hubiera quedado quieto y callado, habría de haber dormido; 

entonces, si hubiera estado en reposo, 14 Con reyes y consejeros de la tierra, que edificaban 

lugares desolados para sí mismos; 15 O con príncipes que tenían oro, que llenaban sus casas 

de plata; 16 O como un nacimiento oculto y prematuro que no había sido; como niños que 

nunca vieron la luz. 17 Allí cesan los impíos. 

 

18 Allí descansan juntos los presos; no oyen el alboroto; y allí descansan los fastidiosos. Voz 

del opresor. 19 Allí están los pequeños y los grandes; y el siervo está libre de su señor. 



 

 

20 Por tanto, luz es dada al que está en la miseria, y vida al amargado en el alma, 21 el cual 

anhela la muerte, 

23 Mas no viene, y cavad por él más que por tesoros escondidos:? 22 Los cuales se regocijan 

en gran manera, y se alegran, cuando pueden hallar el sepulcro? 

¿Por qué se da luz a un hombre cuyo camino está escondido, y a quien AHBA ha cercado 

24 Porque mis gemidos vienen antes que yo coma, y mis bramidos son derramados como 

las aguas.*** 25 Porque el 

ha venido sobre mí lo que yo temía en gran manera, y lo que yo temía en gran manera ha 

venido a mí. 26 No estaba en seguridad, ni había descansado, ni siquiera estaba tranquilo; 

pero vino la angustia. 

4 

Entonces Elifaz, el Temanita, respondió y dijo: 2 Si te dijéremos que te comulguemos, ¿te 

entristecerás? 



 

 

3 He aquí que tú has instruido a muchos, y has fortalecido a las manos débiles. 4 Tus 

palabras han sustentado al que caía, y has fortalecido las rodillas débiles. 5 Pero ahora ha 

venido sobre ti, y te desmayas; te toca, y te turbas. 

6 ¿No es éste tu temor, tu confianza, tu esperanza, y la rectitud de tus caminos? 

 

7 Acuérdate ahora de quién pereció inocentemente, o ¿dónde fueron cortados los justos? 8 

Como yo he visto, los que aran iniquidad, y siembran maldad, la cosechan. 9 Por el 

estruendo de AHBA perecen, 

10 El rugido del león, y la voz del fiero, y el aliento de su nariz, consumían. 

11 El león viejo perece por falta de presa, y los cachorros del león fuerte son esparcidos por 

fuera. 

 



 

 

13 En los pensamientos de las visiones de la noche, cuando el sueño profundo cae sobre los 

hombres, 14 vino sobre mí el temor, y el temblor, que hizo temblar todos mis huesos. 15 

Entonces pasó un espíritu delante de mi rostro; se levantó el cabello de mi carne; 16 Se 

detuvo, pero no pude discernir su forma; una imagen estaba delante de mis ojos, había si-

lence, y oí una voz, diciendo: 17 ¿Será el hombre mortal más justo que AHBA? ¿Será el 

hombre más puro que su creador? 

19 ¿Cuánto menos en ellos 18 He aquí que no confió en sus siervos, y a su ángel, el que 

moraba en casas de barro, cuyo fundamento está en el polvo, los cuales son quebrantados 

delante de la polilla? 20 

 

* 3.2 habló: Heb. respondió † 3.5 mancha: o, desafío ‡ 3.5 dejar que el...: o, que lo 

aterrorizan, como los que tienen un día amargo § 3.6 

que no sea...: o, que no se regocije entre los días ** 3.8 su...: o, leviatán 3.9 el amanecer...: 

Heb. los párpados de la mañana 
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De la mañana a la tarde son destruidos; perecen para siempre sin saber nada de ellos.*** 21 

¿No se va su excelencia que está en ellos?Mueren, aun sin sabiduría. 

5 

Llama ahora, si hay alguno que te responda; ¿y a cuál de los santos te volverás?* 2 Por ira 

3 He visto al insensato echar raíces; Mas de repente mata al insensato, y las envidias echan a 

los insensateces. 



 

 

Yo maldije su morada. 4 Sus hijos están lejos de ser salvos, y son aplastados en la puerta, y 

no hay quien los libre. 5 El cual, vestido del hambriento, come, y lo saca de los espinos, y el 

ladrón traga su hacienda. 

 

6 Aunque la aflicción no sale del polvo, ni la angustia brota de la tierra; 7 Sin embargo, el 

hombre nace para la angustia, como las chispas vuelan hacia arriba.** 8 Yo buscaría a AHBA, 

y a AHBA haría mi causa: 9 El cual hace cosas grandes e inescrutables; cosas maravillosas 

sin número: 

 

Que 10 que arrancó sobre la tierra, y envió aguas sobre los campos: 

11 Para montar en lo alto los 

 



 

 

12 Él defrauda los designios de los astutos, así que, ¿qué es esto? 

13 El toma a los sabios en su astucia; y el consejo de los perversos es llevado de cabeza. 14 

Ellos se encuentran con tinieblas en el día, y tiemblan en el día. 

15 Mas él libra al pobre de la espada, de la boca de ellos, y de la mano de los fuertes. 16 Así 

tiene esperanza el pobre, y la iniquidad se detiene. 

su boca. 

 

1. He aquí, bienaventurado es el hombre a quien corrige AHBA; por tanto, no menosprecies 

el castigo del Todopoderoso; 18 porque él hace lastimado, y ata; hiere, y sus manos sanan. 

19 Te librará en seis tribulaciones; y en siete no te tocará mal alguno. 20 En el hambre te 

redimirá de la muerte, y en la guerra del poder de la espada. 

 



 

 

22 En la lengua de la destrucción y del hambre, no tendrás miedo de la destrucción cuando 

viniere. No te reirás, ni temerás de las bestias de la tierra. 23 Porque estarás en alianza con 

la tierra. 

24 Y sabrás que tu tabernáculo estará en paz, y visitarás tu morada, y no pecarás. 25 Y 

sabrás también que tu simiente será grande, y tu simiente como la hierba de la tierra. 26 

Llegarás a tu sepulcro en la edad plena, como un estruendo de maíz que viene a su tiempo. 

27 He aquí, nosotros la hemos buscado, así es; oidla, y conocedlo para bien tuyo. 

Y respondiendo Job, dijo: 2 ¡Oh, que mi dolor era pesado, y mi celo puesto en la balanza 

juntos!* 3 

Porque ahora sería más pesado que la arena del mar; por eso mis palabras son 

4 Porque las saetas del Todopoderoso están dentro de mí, el veneno de que bebe mi 

espíritu:Tragad. Los terrores de AHBA se han puesto en orden contra mí. 5 ¿Se rebuzna el 

asno salvaje cuando tiene hierba? 



 

 

6 ¿Se puede comer sin sal lo que es desagradable? ¿o hay sabor en el blanco de un huevo? 7 

Las cosas 

que mi alma se negó a tocar son como mi carne triste. 

8 Oh, para que yo tuviera mi petición; y que AHBA  me concediera lo que yo anhelaba!§ 9 

Incluso que agradaría a AHBA 

¡Para destruirme, para que soltara su mano, y me cortara! 10 Entonces, ¿tendría aún 

consuelo?, sí, me endurecería en la fila; que no me perdonara; porque no he ocultado las 

palabras del QaDaSh Uno. 11 ¿Cuál es mi fuerza, para que yo espere? ¿y cuál es mi fin, para 

que yo prolongue mi vida? 

 

12 ¿Es mi fuerza la fuerza de las piedras? ¿O es mi carne de bronce? 13 ¿No es mi ayuda en 

mí? ¿Y la sabiduría es echada de mí? 

 



 

 

1. Al afligido se le debe mostrar misericordia de su amigo, pero él abandona el temor del 

Todopoderoso. 15 Mis hermanos lo han hecho 

Engañosos como un arroyo, y como el arroyo de los arroyos pasan; 16 Los cuales son 

negruzcos por causa del hielo, y en los cuales se esconde la nieve; 17 Cuando se calientan, se 

desvanecen; cuando hace calor, se consumen de su lugar.*** 18 Las sendas de su camino se 

apartan; van a la nada, y perecen. 19 Las tropas de Tema miraron, y las compañías de Seba 

los esperaron. 20 Estaban confundidas porque habían esperado; vinieron allá, y se 

avergonzaron. 21 Porque ahora no sois nada; 

 

ver mi fundición hacia abajo, y tienen miedo. 
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1. ¿He dicho yo: Tráeme? ¿O: Dame recompensa de tu hacienda? 23 ¿O: Líbrame de la mano 

del enemigo? ¿O: Redímeme de la mano de los poderosos? 24 Enséñame, y yo guardaré mi 

lengua; y hazme entender en qué me he extraviado. 25 ¡Cuán fuertes son las palabras rectas! 

¿Pero qué reprenden vuestros argumentos? 26 ¿Pensáis reprender las palabras, y los 

discursos de un desesperado, que son como el viento? 27 Sí, sobrecoged al huérfano, y 

cavad hoyo para vuestro amigo.28 Ahora pues, contentaos, miradme; porque os es evidente 

que si miento, os ruego que no sea iniquidad; y volveos otra vez, mi justicia está en ella. 
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1 ¿No hay tiempo para el hombre sobre la tierra? ¿No son también sus días como los días 

del asalariado? 

 



 

 

2 Como un siervo desea ardientemente la sombra, y como un jornalero espera la 

recompensa de su obra: 3 Así soy hecho poseer meses de vandalismo, y me han sido 

asignadas noches de fatiga. 4 Cuando me acuesto, digo: 

¿Cuándo me levantaré, y la noche se habrá ido? Y estoy lleno de revoltijos hasta el amanecer 

del día. 

 

5 Mi carne está vestida de gusanos y terrones de polvo; mi piel se quebra, y se vuelve 

aborrecible. 6 Mis días son más veloces que la lanzadera de un tejedor, y se pasan sin 

esperanza. 

7 Acuérdate que mi vida es viento; mis ojos no verán más el bien. § 8 El ojo del que ha visto 

9 Como la nube se ha consumido y se ha desvanecido, así el que desciende al sepulcro no 

subirá más. 10 No volverá más a su casa, ni su lugar le conocerá más. 11 Por tanto, no 

volveré a llorar mi boca; hablaré en la angustia de mi espíritu; me quejaré en la amargura de 



 

 

mi alma. 12 ¿Soy yo un mar, o una ballena, para que me pongas guardia? 13 Cuando digo: Mi 

cama me consolará, mi lecho aliviará mi queja; 14 Entonces me asustas con sueños, y me 

afliges por visiones; 15 Así que mi alma elige estrangularse, y me aplacará, y me verá 

aplacará. 

16 Lo detesto; no quiero vivir siempre; déjame en paz, porque mis días son vanidad. 

 

1. ¿Qué es el hombre, para que lo engrandezcas? ¿y para que pongas tu corazón sobre él? 18 

¿Y para que lo visites todas las mañanas, y lo pruebes en todo momento? 19 ¿Hasta cuándo 

no te apartarás de mí, ni me dejarás solo hasta que trague mi saliva? 20 He pecado; ¿qué 

haré contigo, oh guarda de hombres? ¿por qué me has puesto como señal contra ti, para que 

yo sea carga para mí mismo? 21 ¿Y por qué no perdonas mi rebelión, y quitas mi iniquidad? 

Porque ahora dormiré en el polvo, y me buscarás por la mañana, pero no lo seré. 
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1. Y respondió Bildad suhita, y dijo: 2 ¿Hasta cuándo hablarás estas cosas? ¿Hasta cuándo 

serán las palabras de tu boca? 

¿Ser como un viento fuerte? 3 ¿Pervierte AHBA  el juicio? 

¿Justicia? 4 Si tus hijos pecaron contra él, y él los echó por su transgresión; * 5 Si buscares a 

AHBA en el tiempo, y rogares al Todopoderoso, 6 Si eres puro y recto, ciertamente ahora 

despertará por ti, y hará la justicia 

habitación de tu justicia próspera. 

7 Aunque tu principio fuera pequeño, tu fin aumentaría en gran manera. 

8 Porque te ruego que preguntes desde el principio, y te prepares para la búsqueda de sus 

padres; 9 



 

 

No son sino de ayer, y no saben nada, porque nuestros días sobre la tierra son sombra:) † 10 

¿No te enseñarán, y te dirán, y sacarán palabras de su corazón? 11 ¿Crecerá la fiebre sin 

fango? ¿Crecerá la bandera sin agua? 12 Mientras aún está en su verdor, y no 

13 Así son las veredas de todos los que se olvidan de AHBA, y la esperanza del hipócrita 

perecerá; 14 cuya esperanza será desfallecida. 

 

15 Se apoyará en su casa, pero no estará de pie; la mantendrá firme, pero no durará. 16 Está 

verde delante del sol, y su ramaje brota en su huerto. 17 Sus raíces están envueltas en el 

montón, y ven el lugar de las piedras. 18 Si lo destruye de su lugar, entonces le negará, 

diciendo: No te he visto. 19 He aquí que éste es el gozo de su camino, y de la tierra crecerán 

otros. 

 



 

 

1. He aquí, AHBA  no desechará al hombre perfecto, ni ayudará a los malhechores:§ 21 Hasta 

que llene tu boca de risa, y tus labios de regocijo.â 22 Los que te aborrecen serán vestidos 

de vergüenza; y la morada de los impíos será desfallecida.â 
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1. Entonces Job respondió y dijo: 2 Yo sé que es así de una verdad: pero ¿cómo debe el 

hombre ser justo con AHBA 3 *? 

4 Él es sabio de corazón, y poderoso de fuerza; ¿quién se endureció contra él, y prosperó? 5 

El cual quita los montes, y los montes, y los montes, y los montes, y los montes, y los montes, 

y los montes, 
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6 El cual sacude la tierra de su lugar, y sus columnas tiemblan. 7 El cual, comman, y el 

hombre de la tierra de su lugar, y sus columnas tiemblan. 

 

8 El cual solamente, el sol, y no se levanta, y sella las estrellas. 

9 El cual hace á Arcturus, y á Orión, y á Orión, y á Orión, y á Orión, y á Orón, y á Orón, y á 

Orón, 

 

Pléyades, y las cámaras del sur.‡ 10 Que hace grandes cosas más allá de descubrir, y 

maravillas sin número. 11 He aquí, él va junto a mí, y yo no lo veo; él también pasa, pero yo 

no lo veo. 

He aquí, él quita, ¿quién le puede estorbar? ¿quién le dirá: ¿Qué haces? § 13 Si AHBA  no 

retira su ira, los soberbios se inclinan debajo de él. 



 

 

 

¿Cuánto menos le responderé, y escogeré mis palabras para razonar con él? 15 ¿A quién, 

aunque yo fuera justo, no respondería, sino que rogaría a mi juez. 16 Si yo hubiera llamado, 

y él me hubiera respondido, sin embargo no creería que él hubiera oído, se acobardó a mi 

voz. 17 Porque él me quebranta con tempestad, y me multiplica las heridas sin causa. 18 No 

me dejará respirar, sino que me llenará de amargura. 19 Si yo hablara de fuerza, he aquí, él 

es fuerte; y si de juicio, ¿quién me dará tiempo para abogar? 20 Si me justificare, mi boca me 

condenará: si digo que soy perfecto, también me probará perverso. 21 Aunque yo fuera 

perfecto, sin embargo no conocería mi alma; yo despreciaría mi vida. 

1. Esto es una cosa, por eso lo dije: El destruye al perfecto y al impío. 

23 Si el azote mata de repente, se reirá de la prueba del inocente. 24 La tierra es entregada 

en mano de los impíos; él cubre los rostros de sus jueces; si no, ¿dónde y quién es? 

Ahora mis días son más rápidos que un poste; huyen, no ven el bien. 



 

 

26 Han pasado como el 

 

 

gle que tiene que ir a la presa. 

27 Si digo: Olvidaré mi queja, Dejaré de lado mis artimañas: 

 

pesadez, y consolarme: 28 Temo de todos mis dolores, Sé que no me harás inocente. 

Si soy malvado, ¿por qué entonces trabajo en vano? 30 Si me lavo con agua de nieve, y hago 

mis manos nunca 

32 Porque él no es asomético;31 

Sumérjame en el punto de mira, y mi ropa me abronará. 



 

 

 

33 Y no hay día entre nosotros, para que ponga su mano sobre nosotros los dos.*** 34 Quite 

de mí su vara, y no me atemorice su temor: 35 Entonces hablaré, y no le temeré; mas no es 

así conmigo. 
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Mi alma está cansada de mi vida; dejaré mi queja sobre mí misma; hablaré en la amargura 

de mi 

2 Diré a AHBA: No me condenes; muéstrame por qué me contiendes. 3 ¿Te conviene que 

oprimas, que menosprecies la obra de tus manos, y resplandezcas sobre ella? 

 

4 ¿Tienes ojos de carne? ¿O ves como el hombre ve? 5 ¿Son tus días como los días del 

hombre? ¿Son tus años como los días del hombre, 6 Que preguntas por mi iniquidad, y 

escudriñas mi pecado? 



 

 

7 Tú sabes que yo no soy impío, y no hay quien pueda librar de tu mano. 

8 Tus manos me hicieron y me formaron alrededor; pero tú me destruyes. 

9 Acuérdate, pues, de que me has hecho como al barro, ¿y me volverás a convertir en polvo? 

10 ¿No me has derramado como a leche, y me has cuajado como a queso? 11 Me has vestido 

de piel 

 

13 Y me has cercado de huesos y de tendones, y me has dado vida y gracia, y tu visitación ha 

guardado mi espíritu. 

Y estas cosas has escondido en tu corazón: Yo sé que esto es contigo. 

 



 

 

Si yo peco, entonces tú me marcarás, y no me absolverás de mi iniquidad. 15 Si soy impío, 

¡ay de mí! Y si soy justo, no alzaré mi cabeza. Estoy lleno de confusión; por tanto, mira mi 

aflicción; 16 Porque aumenta. Me persigues como a un león feroz; y de nuevo te muestras 

maravilloso sobre mí. 17 Tú renuevas tus testigos contra mí, y aumentas tu indignación 

sobre mí; 

 

18 ¿Por qué, pues, me sacaste del vientre? ¡Oh, que yo tenía y lucho contra mí! 

¡Renuncia al espíritu, y ningún ojo me había visto! 19 Debería haber sido como si no lo 

hubiera sido; debería haber sido llevado desde el vientre hasta el sepulcro. 20 ¿No son 

pocos mis días?Cesa, pues, y déjame, para consolarme un poco, 21 Antes de ir de donde no 

volveré, a la tierra de las tinieblas y de la sombra de la muerte; 22 Tierra de las tinieblas, 

como las tinieblas mismas; y de la sombra de la muerte, sin orden, y donde la luz es como 

las tinieblas. 
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Entonces respondió Zofar Naamatita, y dijo: 2 ¿No se responderá la multitud de palabras? 

¿Y será justificado un hombre lleno de palabras?* 3 ¿Habrá tus mentiras de hacer callar a los 

hombres? 

4 Porque tú has dicho: Mi doctrina es pura, y yo soy limpio inmockest: 

¿Hacer que te avergüencen? 

5 Mas oh que AHBA hablara, y abriese sus labios contra ti; 6 Y que te mostrara 

o, dispositivos 
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los secretos de la sabiduría, que son el doble de lo que es! Saber, por lo tanto, que AHBA  

exige de ti menos que tu iniquidad de- servir. 

7 ¿Puedes tú, buscando, hallar á AHBA? ¿puedes hallar al Omnipotente hasta la perfección? 

8 Es tan alto 

como el cielo; ¿qué puedes hacer? Más profundo que el infierno; ¿qué puedes saber?‡ 9 Su 

medida es más larga que la tierra, y más ancha que el mar. 10 Si talló, y encerró, o juntó, 

entonces, ¿quién puede 

 

11 Porque él conoce a los hombres vanidosos; también ve la maldad; ¿no la considerará 

entonces? 12 Porque el hombre vano sería sabio, aunque el hombre naciera como el pollino 

de un asno salvaje. 

 



 

 

Si aparejas tu corazón, y extiendes tus manos hacia él, 14 Si la iniquidad está en tu mano, 

apártala lejos, y no habites impiedad en tus tabernáculos. 15 Porque entonces alzarás tu 

rostro sin mancha, y estarás firme, y no temerás; 16 Porque te olvidarás de tu miseria, y te 

acordarás de ella como las aguas que pasan; 17 Y tu edad será más clara que el mediodía; 

resplandecerás, 

18 Y estarás seguro, porque hay esperanza; y cavarás alrededor de ti, mañana será. Y 

descansarás en seguridad. 19 Y te acostarás, y no habrá quien te espante; y muchos, 

 

20 Mas los ojos de los impíos desfallecerán, y no escaparán, y su esperanza será como la 

entrega del espíritu.*** 
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Y respondiendo Job, dijo: 2 No hay duda sino que vosotros sois el pueblo, y la sabiduría 

morirá con vosotros. 



 

 

no soy inferior a vosotros; ¿quién no sabe tales cosas?*4 Yo soy como el que se burla de su 

prójimo, 

5 El que está listo para resbalar con sus pies, es como una lámpara menospreciada en el 

pensamiento del que está tranquilo; y el que está dispuesto á resbalar con sus pies, es como 

una lámpara menospreciada en el pensamiento del que está tranquilo. 

 

6 Los tabernáculos de los ladrones prosperan, y los que provocan AHBA  están seguros; en 

cuya mano AHBA  trae abun-dantly. 7 Pero ahora pregunta a las bestias, y te enseñarán; y 

las aves del aire, y te dirán: 8 O habla a la tierra, y te enseñará; y los peces del mar te 

declararán. 9 ¿Quién no sabe en todo esto que la mano del Alam  (Eternal) AHAYAH ha 

hecho esto? 10 En cuya mano está el alma de todo ser viviente, y el aliento de toda la 

humanidad. 11 ¿No prueba el oído las palabras? 

 



 

 

- ¿Carne? 

 

13 Con él está la sabiduría y la fuerza, y tiene consejo y sobriedad. 14 He aquí que él se 

derriba, y no puede ser edificado de nuevo; él es el hombre de la sabiduría, y él es el hombre 

de la sabiduría. 

15 He aquí que él retiene las aguas, y secan las aguas á un hombre, y no se abre. 

16 Con él está la fortaleza y la sabiduría; el engañado y el engañador son de él. 17 Lleva a los 

consejeros despojados, y hace necios a los jueces. 

Él desata el vínculo de los reyes, y ciñe sus lomos con un cinto. 19 Él saca a los príncipes 

saqueados, y derriba a los poderosos. 20 Él quita la palabra de los confiados, y quita la 

inteligencia 

 



 

 

21 Derrama desprecio sobre los príncipes, y debilita la fuerza de los poderosos; 22 descubre 

las profundidades de la oscuridad, y saca a la luz la sombra de la muerte. 23 

naciones, y las destruye; él ensancha las naciones, y las estrecha de nuevo.24 Él quita el 

corazón de los principales de los pueblos de la tierra, y los hace vagar en un desierto donde 

hay 

25 Ellos tiemblan en la oscuridad sin luz, y él los hace tambalearse como un borracho. 
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He aquí que mi ojo ha visto todo esto, y mi oído lo ha oído y entendido. 2 Lo que vosotros 

sabéis, también yo lo sé: Yo no soy inferior a vosotros. 3 Ciertamente yo hablaría al 

Todopoderoso, y quiero razonar con AHBA 4. Pero vosotros sois falsificadores de mentiras, 

todos vosotros sois médicos sin valor. 5 ¡Oh, que en todo os calléis! y sería vuestra 

sabiduría. 6 Oíd ahora mi razonamiento, y escuchad la demanda: 



 

 

7 ¿Hablaréis mal por AHBA, y hablaréis mal por él? 8 ¿Aceptaréis su persona? ¿Contenderéis 

por AHBA 9? ¿Es bueno que os escudriñare? ¿O como uno se burla de otro, os burláis de él? 

10 Él ciertamente os reprenderá, si en secreto aceptáis a personas. 11 ¿No os temerá su 

excelencia, y caerá sobre vosotros su temor? 12 Vuestras memorias son semejantes a 

cenizas, vuestros cuerpos a cuerpos de barro. 

 

1. Calla, déjame hablar, y venid sobre mí lo que quisiere.* 14 ¿Por qué, pues, tomo mi carne 

en mis dientes, y pongo mi vida en mi mano? 15 Aunque él me mate, en él confiaré; mas yo 

guardaré mis caminos delante de él. 16 También él será mi salvación; porque el hipócrita no 

lo hará. 

 

 

Job 13:17 376 Job 15:27 



 

 

 

17 Escuchad atentamente mi palabra, y mi declaración con vuestros oídos. 18 He aquí ahora 

que he ordenado mi causa; sé que seré justificado. 19 ¿Quién es el que me conjurará? 

porque ahora, si me callare, entregaré el espíritu. 20 Solamente no me hagas dos cosas; 

entonces no me esconderé de ti. 21 Quita de mí tu mano; y no me atemorice tu temor. 22 

Entonces llama tú, y yo responderé; o déjame hablar, y respóndeme. 

 

23 ¿Cuántas son mis iniquidades y mis pecados? Hazme conocer mi rebelión y mi pecado. 

24 ¿Por qué escondes tu rostro, y me tienes por tu enemigo? 25 ¿Quebrarás una hoja que va 

de un lado a otro? ¿y perseguirás la hojaraja seca? 26 Porque escribes contra mí cosas 

amargas, y me haces poseer las iniquidades de mi juventud. 27 Tú también pones mis pies 

en el cepo, y miras angostamente a todos mis caminos; pones una estampa en los talones de 

mis pies. 28 Y él, como una cosa podrida, consume, como una prenda de vestir que se come 

la polilla. 
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1 El hombre nacido de mujer es de pocos días, y lleno de angustia.* 2 Sale como una flor, y 

es cortado; huye también como sombra, y no permanece. 3 Y abres tus ojos sobre tal 

hombre. 

uno, y me traes a juicio contigo? 4 ¿Quién puede sacar una cosa limpia de un inmundo? ni 

uno. 5 Al ver que sus días están determinados, el número de sus meses está contigo, has 

establecido sus límites. 

‡quenopuedepasar;6 

Volteadodeél,quepuedequerestar,hastaquellegaráacumplir,comounremolque,sudía. 

 

7 Porque hay esperanza de un árbol, si es cortado, para que vuelva a brotar, y para que su 

rama tierna no cese. 8 Aunque su raíz se envejezca en la tierra, y su caldo muera en la tierra, 



 

 

9 Sin embargo, por el olor del agua brotará, y sacará ramas como una planta. 10 Mas el 

hombre muere, y desecha. 

 

§ 11 Como las aguas desfallecen del mar, y de la inundación: ¿sí, y desfallecen el espíritu, y 

de donde? 

12 Así que el hombre se acuesta, y no se levanta; hasta que los cielos no sean más, no se 

despertarán, ni serán levantados de su sueño. 13 ¡Oh, que me escondas en el sepulcro, para 

que me guardes en secreto, hasta que pase tu ira, para que me pongas un tiempo 

determinado, y me acuerdes! 14 Si alguno muriere, ¿volverá a vivir? Todos los días de mi 

tiempo señalado esperaré, hasta que venga mi cambio. 15 Tú llamarás, y yo te responderé; 

tendrás deseo de la obra de tus manos. 

1. PORQUE ahora cuentas mis pasos: ¿no velas por mi pecado? 17 Mi rebelión está sellada 

en una bolsa, y tú cercenas mi iniquidad. 18 Y ciertamente el monte que cae es desfallecido, 

y la roca es quitada de su lugar.** 19 Las aguas llevan piedras; tú lavas las cosas que crecen. 



 

 

 

20 Tú prevaleces para siempre contra él, del polvo de la tierra; y el más fuerte de los reyes 

es la esperanza del hombre. 

21 Sus hijos vienen a la honra, y él no lo sabe; y son humillados, pero él no lo percibe de 

ellos. 22 Pero su carne sobre él tendrá dolor, y su alma dentro de él se entristecerá. 
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1. Y respondiendo Elifaz Temanita, dijo: 2 ¿Ha de proferir el sabio vana ciencia, y llenar su 

vientre de viento solano?* 3 ¿Ha de razonar con habla inútil, ó con palabras con que no 

pueda hacer bien? 4 Sí, echas fuera el temor, y reprimes la oración delante de AHBA 5. 

Porque tu boca dice tu boca. 

§ 6 Tu propia boca te condena a ti, y no a mí; sí, es verdad, y es la lengua de la obra. 

7 ¿Eres tú el primer hombre que nació? ¿O fuiste tú hecho delante de los montes? 8 ¿Has 

oído el misterio de tu alma? 



 

 

9 ¿Qué sabes tú, que no sabemos? ¿qué entiendes tú, que no hay en nosotros? 10 Con 

nosotros están los hombres canosos y los ancianos, mucho más viejos que tu padre. 11 ¿Son 

pequeños los consuelos de AHBA contigo? ¿Hay alguna cosa secreta contigo? 12 ¿Por qué te 

lleva tu corazón? ¿Y qué guiñan tus ojos, 13 Para que vuelvas tu corazón á ti? 

¿Qué es el hombre, para que sea limpio? ¿Y el que es nacido de mujer, para que sea justo? 15 

He aquí que no confía en sus santos; y los cielos no son limpios delante de sus ojos. 16 

¿Cuánto más abominable e inmundo es el hombre, que bebe iniquidad como agua? 

 

1. Te mostraré, oyeme; y lo que he visto, lo declararé; 18 El cual los sabios lo contaron de 

sus padres, y no lo escondieron: 19 A quien solo la tierra fue dada, y ningún extraño pasó 

entre ellos. 20 El impío con dolores todos sus días, y el número de años está escondido a 

 



 

 

21 Un sonido terrible está en sus oídos; con prosperidad vendrá sobre él el destructor.** 22 

No cree que se volverá de las tinieblas, y que de la espada esperó. 23 Vaga por fuera en 

busca de pan, diciendo: ¿Dónde está? Sabe que el día de las tinieblas está a punto de su 

mano. 24 La angustia y la angustia le harán temer; prevalecerán contra él, como un rey 

dispuesto a la batalla. 25 Porque extiende su mano contra AHBA, y se fortalece contra el 

Todopoderoso. 26 Corre sobre él, sobre su cuello, sobre los gruesos jefes de sus hebillas. 27 

Porque él cubre su rostro con su gordura, 
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28 Y habita en ciudades desoladas, y en casas que nadie habita, y que están a punto de venir 

montones. 29 No será rico, ni su hacienda permanecerá, ni prolongará su perfección sobre 



 

 

la tierra. 30 No se apartará de las tinieblas; la llama se secará sus ramas, y por el aliento de 

su boca se irá. 31 Al que es, no lo hará. 

 

32 Y será cumplida antes de su tiempo, y será cumplida antes de su tiempo, y será cumplida 

la vanidad. 

 

33 Él sacudirá su uva como la vid, y desechará su flor como la aceituna. 34 Porque la 

congregación de los hipócritas será asolada, y el fuego consumirá los tabernáculos. 

35 Conciben mal, y sacan vanidad, y su vientre prepara engaño. 

16 

1 Y respondiendo Job, dijo: 2 He oído muchas cosas semejantes: Consoladores miserables 

sois todos vosotros. 



 

 

¿Qué te anima a responder? 4 Yo también podría hablar como tú; si tu alma estuviera en 

lugar de mi alma, podría amontonar palabras contra ti, y sacudirte la cabeza. 5 Pero yo te 

fortalecería con mi boca, y el movimiento de mis labios asaltaría tu dolor. 

 

6 Aunque yo hablo, mi aflicción no es asfaltada; y aunque yo perdono, ¿qué soy apaciguado? 

5:7 Mas ahora me ha fatigado; has hecho asolar toda mi compañía. 8 Y me has llenado de 

arrugas, que son testigos contra mí; y mi flaqueza se levanta en mí, da testimonio de mi 

rostro. 9 Me despedaza en su ira, que me aborrece; cruje sobre mí con sus dientes; mi 

enemigo me aguza los ojos. 10 Me han abierto la boca con su boca; me han herido en la 

mejilla con reproche; se han juntado contra mí. 11 AHBA me ha entregado al impío, y me ha 

vuelto. 

 

§ 12 Yo estaba tranquilo, pero él me ha quebrantado; también me ha tomado en las manos 

de los impíos. 



 

 

13 Sus arqueros me rodearon, me aplastó las riendas, y no me perdonó; derramó mi hiel 

sobre la tierra. 14 Me quebrantó con quebradura, y corrió sobre mí como un gigante. 15 

Cosé cilicio sobre mi piel, y contaminó mi cuerno en el polvo. 16 Mi rostro está manchado de 

llanto, y sobre mis párpados está la sombra de muerte. 

 

1. No por ninguna injusticia en mis manos; también mi oración es pura. 18 Oh tierra, no 

cubras mi sangre, y no tenga lugar mi clamor. 19 Y ahora, he aquí, mi testigo está en el cielo, 

y mi testimonio está en lo alto.** 20 Mis amigos me desprecian; pero mis ojos derraman 

lágrimas a AHBA 21 # O para que se suplicase por un hombre con AHBA #, como un hombre 

pide por su prójimo. # 22 Cuando hayan pasado algunos años, entonces iré por el camino 

del cual no volveré. # 

17 

1 Mi aliento se corrompe, mis días se extinguen, los sepulcros están listos para mí.* 2 ¿No 

hay burladores con 



 

 

¿Y mis ojos no perseveran en su provocación? 3 Acuéstate ahora, ponme en seguridad 

contigo; ¿quién es el que me hiere las manos? 4 Porque has escondido su corazón de la 

inteligencia; por tanto, no los ensalzarás. 5 El que habla lisonjeo a sus amigos, los ojos de sus 

hijos desfallecerán. 

6 También me ha puesto por refrán del pueblo, y antes yo era como un tabrete.‡ 7 Mi ojo 

también es tenue. 

§ 8 Los hombres rectos serán sorprendidos por esto, y por la razón del dolor, una... 

Dall, mis miembros están en la sombra. 

9 El justo también se levantará en su camino, y el que tiene manos limpias será más fuerte y 

más fuerte. 

 

10 Mas vosotros, volveos, y venid ahora; porque no puedo hallar entre vosotros un hombre 

sabio. 11 Pasaron mis días, mis propósitos se rompieron, los pensamientos de mi corazón. # 



 

 

12 Cambian la noche por el día; la luz se acorta a causa de las tinieblas. # 13 Si esperé, el 

sepulcro es mi casa; en tinieblas he puesto mi lecho. # 14 Yo he dicho a la corrupción: Tú 

eres mi padre; al gusano, Tú eres mi madre, y mi hermana ter. # 

 

¿Y dónde está ahora mi esperanza? En cuanto a mi esperanza, ¿quién la verá? 16 Ellos 

descenderán a los cerrojos de la fosa, cuando descansemos juntos 

está en el polvo. 

18 

Y respondió Bildad suhita, y dijo: 2 ¿Hasta cuándo acabaréis las palabras? Mirad, y después 

hablaremos. 3 ¿Por qué somos contados como bestias, y se nos dice que somos viles delante 

de vosotros? 4 El se rasga en su furor: ¿será abandonada la tierra por ti, y la roca será 

quitada de su rostro? 

¿Lugar? 



 

 

5 Y la luz de los impíos se apagará, y la chispa de su fuego no resplandecerá. 6 La luz se 

oscurecerá en su tabernáculo, y su vela se apagará con él. 7 Los pasos de su fortaleza serán 
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8 Porque él es echado en una red por sus propios pies, y anda sobre un lazo. 9 La ginebra lo 

tomará por el talón, y el ladrón prevalecerá contra él. 10 

En la tierra le es puesto un lazo, y en el camino una trampa. 

1. Terrores lo harán temer de todas partes, y lo llevarán a sus pies. § 12 Su fuerza será 

mordida de hambre, y destrucción 



 

 

13 Devorará la fuerza de su piel: hasta el día de su muerte, 

 

El primogénito de la muerte devorará su fuerza.** 14 Su confianza será arrancada de su 

tabernáculo, y lo llevará al rey de ter-rors. 15 Habitará en su tabernáculo, porque no es de 

él; azufre será esparcido sobre su morada. 16 Sus raíces serán secas abajo, y por encima de 

ella serán cortadas sus ramas. 17 Su memoria perecerá de la tierra, y no tendrá nombre en 

la calle. 18 

 

19 No tendrá hijo ni sobrino entre su pueblo, ni nadie que quede en sus moradas. 20 Los 

que vienen después de él serán atónitos en su día, como los que fueron antes fueron 

espantados. 21 Ciertamente tales son los que fueron antes. 

viviendas de los impíos, y este es el lugar del que no sabe AHBA. 

19 



 

 

Entonces respondió Job, y dijo: 2 ¿Hasta cuándo afligiréis mi alma, y me quebrantaréis con 

palabras? 3 

diez veces me habéis reprochado; no os avergüenceis de que os extrañéis de mí.* 4 Y sea 

cierto que me he extraviado, la mía. 

5 Si en verdad os engrandecéis contra mí, y alegareis contra mí mi oprobio, 6 sabed ahora 

que AHBA me ha derribado, y me ha cercado, 

7 He aquí yo clamo por el mal, mas no soy oído: Grito en voz alta, mas no hay juicio. 

8 Me ha cercado el camino por el cual no puedo pasar, y ha puesto tinieblas en mis sendas. 9 

Me ha despojado de mi gloria, y ha quitado la corona de mi cabeza. 10 Me ha destruido por 

todas partes, y me he ido; y mi esperanza se ha apartado como un árbol. 11 También ha 

encendido su ira contra mí, y me ha contado como uno de sus enemigos. 12 Se han juntado 

sus tropas, y se han levantado contra mí, y han acampado alrededor de mi tabernáculo. 13 

Ha puesto a mis hermanos lejos de mí, y mis conocidos están verdaderamente alejados de 

mí. 14 Mis parientes han faltado, y mis amigos familiares me han olvidado. 15 Los que 



 

 

moran en mi casa, y mis criadas, me tienen por extraño; soy extranjero delante de sus ojos. 

16 Llamé a mi siervo, y no me respondió; le invoqué con mi boca. 17 Mi aliento es extraño 

para mi mujer, aunque supliqué por causa de los hijos mi cuerpo. 

 

Yo me levanté, y hablaron contra mí. § 19 Todos mis amigos internos me aborrecían; y los 

que yo amaba se volvieron contra mí.** 20 

Mi hueso se une a mi piel y a mi carne, y he escapado con la piel de 

21 Tened piedad de mí, tened piedad de mí, oh amigos míos; porque la mano de AHBA ha 

tocado los dientes. 22 ¿Por qué me perseguís como AHBA, y no estáis satisfechos de mi 

carne? 

¡Oh, que ahora mis palabras estaban escritas! ¡Oh, que estaban impresas en un libro! 24 

¡Que fueron esculpidas con una pluma de hierro y plomo en la roca para siempre! 25 Porque 



 

 

yo sé que mi redentor vive, y que él estará en el último día sobre la tierra; 26 Y aunque 

después de mi piel los gusanos destruyen este cuerpo, en mi carne yo 

 

27 Al cual veré por mí mismo, y mis ojos lo verán, y no otro; aunque mis riendas acontezcan: 

consumidos dentro de mí. 28 Pero vosotros decís: ¿Por qué le perseguimos, viendo la raíz 

del negocio? 

29 Temed a la espada; porque la ira trae los castigos de la espada, para que sepáis que hay 

juicio. 

20 

Entonces respondió Zofar Naamatita, y dijo: 2 Por tanto, haz que me respondan mis 

pensamientos, y 

3 He oído la reprimenda de mi oprobio, y el espíritu de mi entendimiento me hace 

responder. 4 Tú no sabes 



 

 

esto de la antigüedad, desde que el hombre fue puesto sobre la tierra, 5 Que el triunfo de la 

El impío es corto, y el gozo del hipócrita, ¿pero por un momento? 6 Aunque su excelencia se 

suba hasta el 

los cielos, y su cabeza llega hasta las nubes;‡ 7 Sin embargo, perecerá para siempre como su 

estiércol; los que le han visto dirán: ¿Dónde está? 8 Volará como un sueño, y no será hallado; 

y será perseguido como una visión de la noche. 9 Y el ojo que le vio no le verá más, ni su 

lugar le verá más. 

 

Sus hijos buscarán agradar al pobre, y sus manos restaurarán sus bienes. § 11 Sus huesos 

están llenos del pecado de su juventud, que se acostará con él en el polvo. 12 Aunque la 

maldad sea dulce en su 

o, el pobre oprimirá a sus hijos 
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la boca, aunque la esconda debajo de su lengua; 13 aunque la perdone, y no la desampare, 

sino que la guarde en su boca:** 14 Pero su comida en sus entrañas se ha vuelto, dentro de 

él es hiel de áspides. 15 Ha tragado 

16 Y los echará fuera de su vientre. 16 Y mamará de sus entrañas, y los echará de sus 

entrañas. 

17 No verá los ríos, los ríos, los arroyos de miel y de mantequilla. 18 Lo que trabajó, lo 

restaurará, y no lo tragará; conforme a su hacienda será la restitución, y no se alegrará en 

ello. 19 Porque oprimió y dejó a los pobres; porque quitó violentamente una casa que no 

había edificado; 20 Ciertamente no sentirá quietud en su vientre, ni salvo de lo que quiso. 



 

 

*** 21 No quedará de su comida; por lo tanto, nadie buscará sus bienes; 22 En la plenitud de 

su su suficiencia estará en apuros: toda mano de los impíos vendrá sobre él. 

1. Cuando él está a punto de llenar su vientre, AHBA echará sobre él la furia de su ira, y la 

lloverá sobre él mientras está comiendo. 24 Huirá del arma de hierro, y el arco de acero lo 

herirá. 25 Se desenvainará, y saldrá del cuerpo; y de su hiel saldrá la espada brillante; sobre 

él habrá terror. 26 En sus lugares secretos se esconderán todas las tinieblas; un fuego no 

soplado lo consumirá; enfermará con el que queda en su tabernáculo. 27 El cielo revelará su 

iniquidad, y la tierra se levantará contra él. 28 El pliegue de su casa se apartará, y sus bienes 

fluirán en el día de su ira. 29 Esta es la porción de un hombre impío de AHBA, y la herencia 

que le ha sido asignada por AHBA. 

21 

 

Y respondiendo Job, dijo: 2 Oíd con diligencia mi palabra, y sean éstas vuestras 

consolaciones. 3 Dejadme que hable; y después de haber hablado, burlaos. 4 En cuanto a mí, 



 

 

¿es mi queja al hombre? Y si fuese así, ¿por qué no se turbará mi espíritu? 5 Miradme, y 

maravillaos, y poned vuestra mano sobre vosotros 

6 Aun cuando me acuerdo, tengo miedo, y el temblor se apodera de mi carne. boca. 

7 ¿Por qué viven los impíos, y envejecen, y son fuertes en poder? 8 Su simiente es afirmada 

delante de ellos, y su simiente delante de sus ojos. 9 Sus casas están a salvo del temor, ni la 

vara 

10 Su novillo engendra, y no desfallece; su vaca pare, y no echa su becerro.De AHBA sobre 

ellos. 

1. Enviaron sus pequeños como un rebaño, y sus hijos danzan. 12 Tomaron el timbre y el 

arpa, y se regocijaron por el sonido del órgano. 13 Pasaron sus días en riquezas, y en un 

momento bajaron a 

 



 

 

§ 14 Por eso dicen a AHBA: Apártate de nosotros, porque no deseamos el conocimiento de 

tus caminos. 

¿Qué es el Todopoderoso, para que le sirvamos? ¿Y qué provecho tendremos, si le oramos? 

He aquí, su bien no está en sus manos; El consejo de los impíos está lejos de mí. 

¡Cuán a menudo se apaga la vela de los impíos! ¡Y cuán a menudo viene su destrucción sobre 

ellos! AHBA  distribuye las penas en su ira.** 18 Son como rastrojo delante del viento, y 

como tamo que la tormenta 

19 AHBA pone su iniquidad sobre sus hijos; él le da el pago, y él lo sabrá. 

Sus ojos verán su perdición, y beberá de la ira del Todopoderoso. 21 Porque ¿qué placer 

tendrá en su casa después de él, cuando el número de sus meses sea cortado en medio? 22 

¿Aprenderá alguno AHBA el conocimiento? Porque juzga a los que son altos. 23 Uno muere 

en toda su fuerza, estando completamente tranquilo. 

 



 

 

24 Sus pechos están llenos de leche, y sus huesos mojados de tuétano.*** 25 Y otro muere 

en la amargura de su alma, y nunca come de placer. 26 Se acostarán igualmente en el polvo, 

y los gusanos los cubrirán. 

 

He aquí, yo conozco vuestros pensamientos, y los designios que mal imagináis contra mí. 28 

Porque decís: 

 

29 ¿No habéis preguntado dónde está la casa del príncipe, y dónde están las moradas de los 

impíos? ¿a los que van por el camino? ¿y no conocéis sus señales? 30 Que los impíos están 

reservados hasta el día de 

 

31 ¿Quién anunciará su camino a su rostro? ¿Y quién le pagará lo que ha hecho? 32 Sin 

embargo, será llevado al sepulcro, y permanecerá en el sepulcro, y será llevado al sepulcro. 



 

 

 

33 Los terrones del valle le serán dulces, y cada uno atraerá en pos de él, como son 

innumerables delante de él. 34 ¿Cómo, pues, me consoláis en vano, viendo que en vuestras 

respuestas permanece allí? 

¿Falsificación?† 

22 

Entonces Elifaz el Temanita respondió y dijo: 2 ¿Puede el hombre ser provechoso para 

AHBA, como el sabio puede ser provechoso para sí mismo?* 3 ¿Es alguna complacencia para 

el Todopoderoso que tú seas justo? ¿O es ganancia? 
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a él, para que hagas perfectos tus caminos? 4 ¿Te reprenderá por temor de ti? ¿Entrará 

contigo en juicio? 

5 ¿No es grande tu maldad? ¿No son infinitas tus iniquidades? 6 Porque de tu prenda has 

tomado 

7 No le has dado agua al hermano cansado, y- 

Despojó a losdesnudos de su ropa. 

8 Pero en cuanto al hombre fuerte, tuvo la tierra; y el hombre poderoso, la tuvo. 

 

9 Tú enviaste viudas vacías, y los brazos de los huérfanos fueron quebrados. 10 Por tanto, 

hay lazos alrededor de ti, y el temor repentino te turba; 11 O tinieblas que no puedes ver, y 

abundancia de aguas te cubre. 

¿No está AHBA en la altura del cielo? y 



 

 

¡Mira la altura de las estrellas, cuán altas son!** 13 Y tú dices: ¿Cómo sabe AHBA?, ¿puede él 

juzgar a través de la nube oscura?• 14 Las nubes gruesas son una cubierta para él, para que 

no vea; y anda en el circuito del cielo. 

1. ¿Has marcado tú el camino antiguo que han pisado los impíos? 16 Los cuales fueron 

cortados fuera del tiempo, cuyo fundamento había pasado: 

 

 

17 El cual dijo á AHBA: Apártate de nosotros, ¿y qué puede hacer el Todopoderoso por 

ellos? 18 Y llenó sus casas de cosas buenas; mas el consejo de los impíos está lejos de mí. 19 

Los justos lo ven, y se alegran; y los inocentes se ríen de ellos con escarnio. 20 Mas nuestra 

hacienda no ha sido cortada, sino que el resto de ellos el fuego consumió.*** 

1. Acompáñate ahora con él, y quédate en paz: así vendrá bien á ti. 



 

 

22 Te ruego que recibas la ley de su boca, y pongas sus palabras en tu corazón. 23 Si te 

vuelves al Todopoderoso, serás edificado, y quitarás la iniquidad de tus tabernáculos. 24 

Entonces pondrás el oro como polvo, y el oro de Ofir como las piedras de los arroyos. 25 Y el 

Todopoderoso será tu defensa, y el Todopoderoso como las piedras de los arroyos. 

 

26 Porque entonces tendrás tu deleite en el Todopoderoso, y alzarás tu rostro a AHBA 27... 

Le harás tu oración, y él te oirá, y pagarás tus votos. 28 Tú también decretarás una cosa, y te 

será puesta en libertad; y la luz resplandecerá sobre tus caminos. 29 Cuando los hombres 

sean echados abajo, entonces dirás: Allí se alzará, y él salvará a los humildes. 

30 El librará la isla del inocente, y será librada por la pureza de tus manos.§ 23 

Y respondiendo Job, dijo: 2 Aun hoy es amarga mi queja: mi golpe es más pesado que mi 

3 ¡Oh, para que yo supiera dónde hallarle! ¡para que yo fuera hasta su asiento! 4 Yo 

ordenaría mi causa delante de él, y llenaría mi boca de argumentos. 5 Yo sabría las palabras 



 

 

que él me respondería, y entendería lo que él me diría. 6 ¿Se opondrá contra mí con su gran 

poder? No; sino que él pondría fuerza en mí. 7 Allí el justo podría disputar con él; así sería 

librado para siempre de mi juez. 

 

8 He aquí, yo voy adelante, pero él no está allí; y hacia atrás, pero yo no lo puedo entender; 9 

A la izquierda, donde él obra, pero yo no lo puedo ver; se esconde a la derecha, para que yo 

no lo vea; 

 

Cuando él me haya probado, vendrá por el bien que se ha ganado. 

† 11 Mi pie tiene 10El que conoce- 

 



 

 

12 Ni me he apartado del mandamiento de sus labios, ni he estimado las palabras de su boca 

más que mi comida necesaria. 

 

Pero él está en una misma mente, y ¿quién lo puede convertir? Y lo que su alma desea, aun 

lo que hace. 14 Porque él hace lo que está señalado para mí, y muchas cosas tales están con 

él. 15 Por tanto, estoy turbado ante su presencia; cuando lo considero, tengo miedo de él. 16 

Porque AHBA  hace suave mi corazón, y el Todopoderoso me turba; 17 Porque no fui 

cortado delante de las tinieblas, ni él ha cubierto las tinieblas de mi rostro. 

24 

¿Por qué, viendo que los tiempos no se ocultan al Todopoderoso, no ven sus días los que lo 

conocen? 2 

3 Echan fuera el asno de los huérfanos, toman el buey de la viuda por prenda. 4 Hacen salir 

del camino a los necesitados; los pobres de la tierra se esconden juntos. 5 He aquí, como 



 

 

asnos salvajes en el desierto, salen a su trabajo; se levantan por presa; el desierto les da de 

comer a ellos y a sus hijos. 6 Cada uno de ellos cosecha su grano en el desierto. 

 

8 Están mojados con las lluvias de los montes, y abrazan la roca por falta de refugio; 9 

arrancan al huérfano del pecho, y toman prenda de los pobres, y de la tierra, y de la tierra, 

de la tierra, de la tierra, y de la tierra, de la tierra, de la tierra, y de la tierra, de los impíos. 

los malvados recogen la vendimia 
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11 Que hacen aceite dentro de sus muros, y pisan sus lagares, y tienen sed. 12 Los hombres 

gimen de fuera de la ciudad, y el alma de los heridos clama; mas AHBA no les pone 

insensatez. 12 Y los hombres de la ciudad gimen, y el alma de los heridos clama. 

 

14 El homicida que con la luz mata a los pobres y a los necesitados, y en la noche es como un 

ladrón. 15 El que se rebela contra la luz, no conoce sus caminos, ni permanece en sus 

veredas. 

 

§ 16 También en los ojos de la cabeza de la persona que espera para el crepúsculo, diciendo, 

No hay ojos me verán: y disguiseth su rostro. 

17 Porque la mañana es para ellos como sombra de muerte; si alguno los conoce, están en 

los terrores de la sombra de muerte. 17 Porque la mañana es para ellos como sombra de 

muerte; si alguno los conoce, están en los terrores de la sombra de muerte. 



 

 

Es veloz como las aguas; su porción es maldita en la tierra; no ve el camino de las viñas. 

La sequía y el calor consumen las aguas de la nieve; así también el sepulcro los que han 

pecado.** 20 El vientre se olvidará de él; el gusano se alimentará dulcemente de él; nunca 

más será recordado; y la maldad será quebrantada como un árbol. 

 

no soporta, y no hace bien a los 

 

23 Aunque viudez, 22 también atraía a los poderosos con su poder: su voz, y la seguridad de 

la vida. 

24 Ellos son exaltados por un poco de tiempo, pero se fueron y fueron humillados; fueron 

sacados del camino como todos los demás, y cortados como las puntas de las espigas de 

maíz. 25 Y si no es así ahora, ¿quién me hará mentir, y hará que mi palabra no valga nada? 



 

 

25 

Entonces respondió Bildad suhita, y dijo: 2 El dominio y el temor están con él, él hace la paz 

en sus lugares altos. 3 ¿Hay algún número de sus ejércitos? ¿Y sobre quién no se levanta su 

luz? 4 ¿Cómo, pues, puede el hombre ser justificado con AHBA? ¿O cómo puede ser limpio el 

nacido de mujer? 5 He aquí hasta la luna, y no brilla; y las estrellas no son limpias delante de 

él. 6 ¿Cuánto menos el hombre, que es gusano, y el hijo del hombre, que es gusano? 

26 

 

1. Y respondiendo Job, dijo: 2 ¿Cómo has ayudado al que está sin poder? ¿Cómo has salvado 

al brazo que no tiene fuerza? 3 ¿Cómo has aconsejado al que no tiene sabiduría? ¿Y cómo 

has declarado abundantemente la cosa como es? 4 ¿A quién has dicho palabras? ¿y de quién 

vino de ti el espíritu? 

 



 

 

5 Las cosas muertas se forman de debajo de las aguas, y los habitantes de ellas.* 6 El 

infierno está desnudo delante de él, y la destrucción no tiene cobertura. 7 Extiende el norte 

sobre el lugar vacío, y cuelga la tierra sobre nada. 8 Ata las aguas en sus densas nubes, y la 

nube no se rompe debajo de ellas. 9 Retiene la faz de su trono, y extiende su nube sobre ella. 

10 Ha rodeado las aguas. 

 

† 11 Las columnas del cielo tiemblan y están atónitas, hasta que el día y la noche llegan a su 

fin. 12 Él divide el mar con su poder, y con su entendimiento hiere a través de la 

 

13 Con su espíritu adornó los cielos, y su mano formó la serpiente torcida. 14 He aquí, estas 

son partes de sus caminos; mas ¿cuán pequeña porción se oye de él? Mas el trueno de su 

poder, ¿quién puede entender? 

27 



 

 

1. Y continuando Job su parábola, dijo:* 2 Vive AHBA, que ha quitado mi juicio, y el 

Omnipotente, que 

3 Todo el tiempo que mi aliento está en mí, y el espíritu de AHBA está en mi alma, 

‡ 4 Mis labios no hablarán impiedad, ni mi lengua pronunciará engaño. 5 AHBA prohíbe que 

yo justifique los nostras; tú, hasta que yo muera, no quitaré de mí mi integridad. 6 Mi 

justicia retengo, y no la dejaré ir. 

mi corazón no me reprochará mientras viva.§ 

7 Sea mi enemigo como el impío, y el que se levanta contra mí como el injusto. 8 Porque 

¿cuál es la esperanza del hipócrita? 

9 ¿Oirá AHBA su clamor cuando le sobrevenga la angustia? 10 ¿Se encenderá en el 

Todopoderoso? ¿Invocará siempre a AHBA? 

1 Yo os enseñaré por la mano de AHBA: lo que está con el Todopoderoso no lo ocultaré.** 12 

He aquí que todos vosotros lo habéis visto; ¿por qué, pues, sois así de vanos? 13 Esta es la 



 

 

porción del impío con AHBA, y la herencia de los opresores, que recibirán del 

Todopoderoso. 14 Si sus hijos se multiplican, es para la espada; y su prole no se saciará de 

pan. 15 Los que de él quedan serán sepultados en la muerte; y sus viudas no llorarán. 16 Si 

amontona plata como polvo, y prepara vestidos como arcilla, 17 podrá prepararlo, pero el 

justo lo pondrá, y el inocente dividirá la plata. 18 Edificó su casa como polilla, y como 

cabaña que hace el guarda. 19 El rico se acostará, pero no se juntará; abrirá sus ojos, y no 

estará. 

 

** 27.11 por...: o, estar en la mano, etc. 
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21 El viento del este lo lleva, y él se va; y el viento del este lo lleva, y él se va. 



 

 

22 Porque AHBA echará sobre él, y no perdonará: huirá de su mano. 23 Los hombres le 

aplaudirán, y le silbarán fuera de su lugar. Y los hombres le echarán de su lugar. 

28 

1 Ciertamente hay una vena para la plata, y un lugar para el oro donde la multan.* 2 El 

hierro es sacado de la tierra, 

3 Y puso fin a las tinieblas, y escudriña toda perfección: las piedras de las tinieblas y la 

sombra de la muerte. 4 El diluvio sale del morador, y las aguas olvidadas del pie; se han 

secado, se han ido de los hombres. 5 En cuanto a la tierra, de ella viene el pan; y debajo de 

ella se levanta como fuego. 6 Las piedras de ella son el lugar de los zafiros, y tiene 

 

7 Hay camino que ninguna ave conoce, y que el ojo del buitre no ha visto: 8 Los cachorros de 

león no la pisaron, ni el león fiero pasó por ella. 9 Extendió su mano sobre la peña; 

 



 

 

10 Corta ríos en medio de las rocas, y su ojo ve toda cosa preciosa. 11 Ata los ríos de la 

inundación; y lo oculto saca lo que está escondido. 

 

12 Mas ¿dónde se hallará la sabiduría, y dónde está el lugar del entendimiento? 13 El 

hombre no conoce su precio, ni se halla en la tierra de los vivientes. 

El abismo dice: No está en mí; y el mar dice: No está conmigo. 15 No se puede conseguir por 

oro, 

16 No puede ser valorada con el oro de Ofir, ni se le pesará por su precio. 

17 El oro y el cristal no pueden igualarlo, y su cambio no será por joyas de oro fino. 18 No se 

hará mención de coral ni de perlas; porque el precio de la sabiduría es por encima de los 

rubíes. 19 El topacio de Etiopía no lo igualará, ni será valorado con oro puro. 

¿De dónde, pues, viene la sabiduría? ¿Y dónde está el lugar del entendimiento? 21 



 

 

23 Los ojos de todos los vivientes, y guardados de las aves del cielo.*** 22 La destrucción y 

la muerte dicen: Nosotros hemos oído su fama con nuestros oídos. 

AHBA entiende su camino, Y conoce su lugar. 

 

Porque mira hasta los confines de la tierra, y ve debajo de todo el cielo; 25 Para hacer peso 

para los vientos, Y pesa las aguas por medida. 26 Cuando hizo decreto para la lluvia, Y 

camino para el relámpago del trueno: 27 Entonces lo vio, y lo declaró; Y lo preparó, y lo 

buscó. 

28 Y dijo al hombre: He aquí el temor del Salvador, que es sabiduría, y apartarse del mal. 

comprensión. 

 

29 



 

 

1. Y continuó Job su parábola, y dijo:* 2 ¡Oh, que yo era como en los meses pasados, como en 

los días en que AHBA 

Cuando su vela resplandecía sobre mi cabeza, y cuando por su luz caminaba a través de la 

oscuridad, 

 

4 Como estaba yo en los días de mi juventud, cuando el secreto de AHBA estaba sobre mi 

tabernáculo; 5 Cuando el Todopoderoso estaba todavía conmigo, cuando mis hijos estaban 

cerca de mí, 6 Cuando lavé mis pasos con mantequilla, y la roca derramó 

yo fuera de los ríos de petróleo;‡ 

 

7 Cuando salí a la puerta por la ciudad, ¡cuando preparé mi asiento en la plaza! 8 Los 

jóvenes me vieron, y se escondieron; y los ancianos se levantaron, y se levantaron. 9 Los 

príncipes se abstuvieron de hablar, y pusieron sus 



 

 

10 Los nobles callaron, y su lengua se pegó al terrado de su boca. 

1. Cuando el oído me oyó, entonces me bendijo; y cuando el ojo me vio, me dio testimonio: 

12 Porque yo libraba al pobre que clamaba, y al huérfano, y al que no tenía quien le ayudara. 

13 La bendición del que estaba a punto de perecer vino sobre mí; y hice cantar de gozo el 

corazón de la viuda. 14 Me vestí de justicia, y me vistió: mi juicio era como manto y 

diadema. 15 Yo era ojos para los ciegos, y pies para los cojos. 16 Yo era padre para los 

pobres; y la causa que no sabía, la busqué. 17 Y rompí las quijadas de los impíos, y arranqué 

el botín de sus dientes. 

 

18 Y dije: Moriré en mi nido, y multiplicaré mis días como la arena. 

20 Mi gloria fue fresca en mí, y mi arco estaba junto a las aguas, y de allí a Ewlay. 

toda la noche en mi rama. 



 

 

21 Me oyeron, y esperaron, y callaron a mi consejo. 22 Después de mis palabras no 

volvieron a hablar, y mi palabra cayó sobre ellos. 23 Y me esperaron como a lluvia; y 

abrieron su boca como a lluvia tardía. 24 Si me reí de ellos, no lo creyeron; y no echaron la 

luz de mi rostro. 25 Yo escogí su camino, y me senté como jefe, y habité como rey en el 

ejército, como quien consuela a los que lloran. 
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1. Pero ahora los más jóvenes que yo me tengo en escarnio, cuyos padres me hubiera 

despreciado tener 



 

 

Con los perros de mis ovejas.* 2 ¿A qué me aprovecharía la fuerza de sus manos, en quien 

pereció la vejez? 3 Porque estaban solos por la miseria y el hambre; huían al desierto en 

tiempos pasados asolados 

4 Los que cortaban malvas por los arbustos, y raíces de enebro para su comida. 5 Fueron 

expulsados de entre los hombres, (los clamaban como si fueran ladrones;) 6 Para morar en 

las cavernas de los valles, en las cuevas 

7 Entre los arbustos rebuznaban; debajo de las ortigas se juntaban. 

8 Eran hijos de necios, y también hijos de hombres humildes; eran más fuertes que la tierra. 

9 Y ahora soy yo su canción, y yo soy su palabra. 10 Me aborrecen, huyen lejos de mí, y no 

escupen. 

11 Porque ha desatado mi cuerda, y me ha afligido, también me han soltado el freno. 12 A 

mi diestra levantan la juventud, y apartan mis pies, y levantan contra mí los caminos de su 

destrucción. 13 Arruinan mi camino, y lanzan mi alam. 



 

 

14 Vinieron sobre mí como una amplia quebradura de aguas; en la desolación se 

revolvieron sobre mí. 

Los terrores se han vuelto sobre mí; persiguen mi alma como el viento; y mi bienestar pasa 

como el viento. 

16 Y ahora mi alma se derrama sobre mí; los días de aflicción se han apoderado de mí. 17 Mi 

nube. Los huesos son traspasados en mí en el tiempo de la noche; y mis nervios no 

descansan. 18 Por la gran fuerza de mi enfermedad es 

19 Me ha echado en el lodo, y me he convertido en polvo y en ceniza. 20 Clamo a ti, y no me 

oyes; me pongo de pie, y no me miras. 21 Me has hecho cruel; con tu mano fuerte te opones 

a mí.*** 22 Tú me has cambiado de ropa, me ha atado como el cuello de mi túnica. 

Me levantas al viento; me haces cabalgar sobre él, y disuelve mi hacienda. 23 Porque sé que 

me has de matar, y que me has de matar. 

 



 

 

24 Pero no extenderá su mano al sepulcro, aunque claman en su perdición. 25 ¿No lloré yo 

por el que estaba en angustia? ¿no se entristeció mi alma por los pobres? 26 Cuando 

esperaba el bien, vino a mí el mal; y cuando esperaba la luz, vino la oscuridad. 27 Mis 

entrañas hervían, y no descansaban; los días de aflicción me prevenían. 28 Fui de luto sin el 

sol; me levanté, y clamé en la congregación. 29 Yo soy hermano de Dios. 

 

dragones, y compañero de lechuzas.* 30 Mi piel está negra sobre mí, y mis huesos están 

quemados de calor. 31 Mi arpa también se ha convertido en luto, y mi órgano en la voz de 

los que lloran. 
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1. Hice un pacto con mis ojos; ¿por qué, pues, pensar en una criada? 2 Porque, ¿qué porción 

de AHBA hay de arriba? 



 

 

¿Y qué heredad del Todopoderoso desde lo alto? 3 ¿No es la destrucción para los impíos? ¿Y 

un castigo extraño para los que obran iniquidad? 4 ¿No ve él mis caminos, y cuenta todos 

mis pasos? 5 Si he andado con vanidad, o si mi pie se ha apresurado a engañar; 6 Sea yo 

pesado en equilibrio, 

para que AHBA conozca mi integridad.* 7 Si mi paso ha salido del camino, y mi corazón ha 

andado tras mis ojos, y si alguna mancha se ha pegado a mis manos, 8 Siembre yo, y coma 

otro, y mi descendencia sea desarraigada. 

 

9 Si mi corazón ha sido engañado por una mujer, o si he acechado a la puerta de mi prójimo, 

10 entonces mi mujer muele a otro, y otros se inclinen sobre ella. 11 Porque esto es un 

crimen atroz, y es iniquidad ser castigado por los jueces. 12 Porque es fuego que consume 

en destrucción, y que desarraigaría todo mi aumento. 13 Si despreciara la causa de mi 

siervo o de mi sierva, cuando ellos 



 

 

14 Entonces, ¿qué haré cuando se levante AHBA, y cuando él visite, ¿qué le responderé? 15 

¿No lo hizo el que me hizo en el vientre? ¿y no nos formó uno en el vientre? 

 

16 Si he apartado a los pobres de su deseo, o he hecho que los ojos de la viuda se 

desfallezcan, 17 o he comido solo mi bocado, y el huérfano no ha comido de él, 18 porque 

desde mi juventud era 

 

y la he guiado desde la tumba de mi madre;) 

‡ 19 Si he visto algo traído conmigo, como con Afa- 

 



 

 

20 Si sus lomos no me bendijeron, y si no fue calentado con el vellón de mis ovejas, 21 Si he 

levantado mi mano contra el huérfano, cuando vi mi ayuda en la puerta, 22 Entonces mi 

brazo caiga de mi hombro, y mi brazo sea quebrado de la puerta. 

23 Porque la destrucción de AHBA fue un terror para mí, y por causa de su alteza no pude 

soportar. 

Si he hecho de oro mi esperanza, o he dicho al oro fino: Tú eres mi confianza; 25 Si me 

regocijé, 

porque mi riqueza era grande, y porque mi mano había adquirido mucho;** 26 Si viese el 

sol cuando resplandecía, o la luna caminando, 
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besó mi mano: 

 

Esto también era iniquidad para ser castigado por el juez, porque yo habría negado el AHBA  

que está arriba. 29 Si me regocijara por la destrucción del que me aborrecía, o me levantara 

cuando el mal lo hallara: 30 Ni he dejado que mi boca pecara por desear una maldición a su 

alma.*** 31 Si los hombres de mi tabernáculo no dijeron: ¡Oh, que teníamos de su carne!, no 

podemos estar satisfechos. 32 El extranjero no se quedó en la calle; pero abrí mi 

 

Puertas al viajero. 

 

Si cubrí mis transgresiones como Adán, escondiendo mi iniquidad en mi seno: 34 ¿Temía yo 

una gran multitud, o el desprecio de las familias me aterrorizaba, que yo callaba, y no salía 



 

 

de la puerta? 35 ¡Oh, que me oyera! He aquí mi deseo es que el Todopoderoso me 

respondiese, y que mi adversario me respondiese. 

36 Ciertamente la tomaría sobre mi hombro, y me la ataría como corona. 37 Yo escribiría un 

libro. 

38 Si mi tierra clamare contra mí, o si sus surcos se quejaran también de ella, 39 si comiera 

sus frutos sin dinero, o hubiera hecho que sus dueños perdiesen la vida, 40 que crezcan 

cardos en lugar de trigo, y que se arruine en lugar de cebada; y se acaben las palabras de 

Job. 

32 

 

Y estos tres hombres dejaron de responder a Job, porque él era justo a sus propios ojos.* 2 

Entonces se encendió la ira de Eliú hijo de Baraquel buzita, de la parentela de Ram. Contra 

Job se encendió su ira, 



 

 

3 También contra sus tres amigos se encendió su ira, porque lo justificaba. 

fratherthanAHBA. 

porque no habían encontrado respuesta, y sin embargo habían condenado a Job. 4 Entonces 

Eliú había esperado hasta que Job había hablado, 

5 Y viendo Eliú que no había respuesta en la boca de estos tres hombres, entonces se 

encendió su ira. 

6 Y respondió Eliú hijo de Barachêl buzita, y dijo: Yo soy joven, y vosotros muy viejos; por lo 

cual 

 

Yo tenía miedo, y no os atrevíais a mostrar mi opinión. 7 Yo dije: Los días deben hablar, y la 

multitud de años deben enseñar sabiduría. 8 

 



 

 

9 No siempre son sabios los hombres grandes, ni los de edad baja están en juicio. 10 Por eso 

dije: Escuchadme; yo también haré saber mi opinión. 11 He aquí, yo esperé vuestras 

palabras; he oído a vuestros hijos, mientras buscabais lo que habíais de decir. 12 Y he aquí 

que no había entre vosotros ninguno de vosotros que convenciera a Job, ni tampoco a 

ninguno de vosotros, ni a ninguno de vosotros que estuviera convencido. 

13 Porque no digais: Hemos hallado sabiduría: AHBA lo derribó, no al hombre. 14 Ahora no 

ha dirigido 

sus palabras contra mí: ni yo le responderé con tus discursos.*** 

 

Ellos se asombraron, no respondieron más; ellos dejaron de hablar.â 16 Cuando yo había 

esperado, (porque ellos no hablaron, sino que se pararon, y no respondieron más;) 17 Yo 

dije: Yo responderé también mi parte, yo también mostraré mi opinión. 18 Porque estoy 

lleno de asunto, el espíritu dentro de mí me constriñe.â 19 He aquí, mi vientre es como vino 



 

 

que no tiene ventilación; está listo para reventar como botellas nuevas.* 20 Hablaré, para 

que me vuelva a refrescar: 

21 Te ruego que no aceptes a nadie, ni te alabe mis labios y respuestas. 

22 Porque yo no sé dar títulos lisonjeros; así me quitaría mi creador. 
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1. Por tanto, yo te ruego que oigas mis palabras, y oigas todas mis palabras. 2 He aquí que 

ahora he abierto 

mi boca, mi lengua ha hablado en mi boca.* 3 Mis palabras serán de la rectitud de mi 

corazón, y mis labios conocerán 

4 El Espíritu de AHBA me ha hecho, y el aliento del Todopoderoso me ha dado vida. 5 Si 

puedes responderme, pon tus palabras 

6 He aquí que yo soy 



 

 

 

conforme a tu deseo en lugar de AHBA: Yo también soy formado del barro.7 He aquí que mi 

terror no te atemorizará, ni mi mano se te pesará. 

 

8 Ciertamente tú has hablado en mi oido, y yo he oido la voz de tus palabras, diciendo: § 9 

Yo soy limpio sin transgresión, 

inocente, ni hay iniquidad en mí. 10 He aquí que ha hallado ocasiones contra mí, me ha 

contado por su enemigo, 11 En las cuales pone mis pies 

12 He aquí que tú no eres justo en esto; yo te responderé que AHBA es mayor que el 

hombre. 13 ¿Por qué te esfuerzas contra él? Porque él no da cuenta de ninguno de sus 

asuntos. 
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14 Porque AHBA habla una sola vez, y dos veces, pero el hombre no lo percibe. 15 En un 

sueño, en una visión de la noche, cuando el sueño profundo cae sobre los hombres, en sueño 

sobre la cama; 16 Entonces abre los oídos de los hombres, y 

 

17 Para apartar al hombre de su propósito, y esconder de él la soberbia; 18 Y guarda su 

alma del hoyo, y su vida de perecer á cuchillo. 

Él también es castigado con dolor en su cama, y la multitud de sus huesos con dolor fuerte: 

20 De modo que 

su vida aborrece el pan, y su alma la comida delicada.*** 21 Su carne se ha consumido, para 

que no se vea; y sus huesos que no se vieron sobresalen. 22 Y su alma se acerca al sepulcro, 

y su vida a los destructores. 23 Si hay un mensajero con él, un intérprete, uno entre mil, 



 

 

para mostrar al hombre su rectitud; 24 Entonces él tiene misericordia de él, y dice: Líbralo 

de descender al hoyo; 

25 Su carne será más fresca que la de un niño; volverá a los días de su juventud: 

Orará a AHBA, y le será favorable; y verá su rostro con gozo, porque dará al hombre 

27 El mira a los hombres, y si alguno dice: He pecado, y he pervertido lo recto, y no me ha 

beneficiado; 28 El librará su alma de entrar en el hoyo, y su vida verá la luz. 

 

† 30 Para hacer volver su alma del hoyo, para ser29He aquí, todas estas cosas trabajan con 

el hombre, iluminados con la luz de los vivientes. 31 Bien, Job, escúchame; calla, y yo quiero. 

32 Si tienes algo que decir, respóndeme; habla, porque yo quiero justificarte. 33 Si no, 

escucha 

Yo: calla, y yo te enseñaré sabiduría. 
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1. Y respondiendo Eliú, dijo: 2 Oíd mis palabras, oh sabios, y escuchadme, los que sabéis. 3 

Porque el oído prueba palabras, como la boca gusta la comida. 4 Escojamos el juicio para 

nosotros. 

5 Porque Job dijo: Yo soy justo; y AHBA quitó. 

 

6 ¿He de mentir contra mi derecho? Mi herida es incurable sin transgresión. 7 ¿Qué hombre 

es como Job, que bebe desdeñoso? 

 

8 El que va en compañía de los que obran iniquidad, y anda con los impíos. 9 Porque ha 

dicho: Al hombre no le conviene que se deleite con AHBA. 



 

 

10 Por tanto, varones entendidos, oidme: Lejos de AHBA, que haga maldad; 

11 Por la obra de un hombre le dará, y hará que cada uno halle, y hallará, y hallará, y hallará 

al hombre. 

12 Ciertamente AHBA no hará impíamente, ni pervertirá el juicio el Todopoderoso. 13 

¿Quién le ha dado mandamiento sobre la tierra? ¿Quién ha dispuesto la tierra? 

 

todo el mundo?§ 14 Si él pone su corazón sobre el hombre, si recoge para sí su espíritu y su 

aliento,** 15 Toda carne perecerá juntamente, y el hombre se volverá al polvo. 

Si ahora tienes entendimiento, escucha esto: escucha la voz de mis palabras. 17 El que 

18 ¿Es conveniente decir al rey: Tú eres el gobernador de la derecha? 

¿Condenas a él que es lo más justo? 



 

 

¿Malvados? ¿Y a los príncipes, impías? 19 ¿Cuánto menos al que no acepta a los príncipes, ni 

mira al rico más que al pobre? Porque todos ellos son obra de sus manos. 20 En un 

momento morirán, y el pueblo se turbará a medianoche, y pasará; y los poderosos serán 

quitados fuera 

 

21 Porque sus ojos están sobre los caminos del hombre, y él ve todos sus caminos. 22 No 

hay tinieblas, ni sombra de muerte, donde los que obran iniquidad se escondan. 23 Porque 

no se echará más sobre el hombre. 

que el derecho; para que él entre en juicio con AHBA 24 

25 Por tanto, él conoce sus obras, y las trastorna en la noche, de tal manera que son 

destrozadas. 26 Los hiere como hombres impíos a la vista de otros; 

Por cuanto se apartaron de él, y no quisieron considerar ninguno de sus caminos:28 Así que 

hicieron venir a él el clamor de los pobres, y él oyó el clamor de los afligidos.29 Cuando él da 



 

 

quietud, ¿quién, pues, puede causar angustia?Y cuando oculta su rostro, ¿quién, pues, lo 

puede ver?Se haga contra una nación, o sólo contra un hombre; 30 Que el hipócrita no reine, 

para que el pueblo no sea atrapado. 

31 Ciertamente hay que decir a AHBA: Yo he llevado el castigo, no volveré a ofender: 32 Lo 

que no veo enseñar 

33 ¿Habrá de ser conforme a tu mente? Él lo pagará, si tú no quieres, o si tú eliges, y no yo; 

por tanto, habla lo que tú dices. 

 

34 Díganme los entendidos, y el sabio me oiga. 35 Sin conocimiento habló Job, y sus 

palabras 

36 Mi deseo es que Job sea probado hasta el fin. 

de corazón 
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37 Porque él añade rebelión a su pecado, da palmas en sus manos entre nosotros, y 

multiplica sus palabras contra AHBA. 

35 

3 Y Eliú habló, y dijo: 2 ¿Piensas que esto es correcto, que dijiste: Mi justicia es más que la de 

AHBA? 

Porque dijiste: ¿Qué ventaja te será? Y: ¿Qué provecho tendré, si fuere 

¿Limpiado de mi pecado?* 4 Yo te responderé, y a tus compañeros contigo.† 5 Mira a los 

cielos, y mira; y he aquí las nubes que son más altas que tú. 6 Si pecas, ¿qué haces contra él? 

o si tus transgresiones se multiplican, ¿qué le haces? 7 Si eres justo, ¿qué le das? ¿o qué 



 

 

recibe de tu mano? 8 Tu maldad puede herir a un hombre como tú; y tu rectitud puede 

beneficiar al hijo del hombre. 

 

9 A causa de la multitud de las opresiones hacen clamar a los oprimidos; claman a causa del 

brazo de los poderosos. 10 Pero ninguno dice: ¿Dónde está AHBA mi creador, que da 

cánticos en la noche? 11 El que nos enseña más que las bestias de la tierra, y nos hace 

¿Más sabios que las aves del cielo? 12 Allí claman, pero nadie responde, a causa de la 

soberbia de los hombres malos. 13 Ciertamente AHBA  no oirá 

vanidad, ni el Todopoderoso la tendrá en cuenta. 

14 Aunque digas que no le verás, el juicio está delante de él; por tanto, confía en él. 

15 Mas ahora, porque no es así, en su furor ha visitado; mas no lo sabe en grande 

extremidad: 16 Por tanto, Job abre en vano su boca; multiplica palabras sin conocimiento. 



 

 

Eliú también procedió, y dijo, 2 Sufrígame un poco, y te mostraré que todavía tengo que 

hablar sobre AHBA 

3 Tomaré mi ciencia de lejos, y atribuiré justicia a mi Hacedor. 4 Porque verdaderamente 

mis palabras no serán falsas; el que es perfecto en ciencia es contigo. 

5 He aquí que AHBA es poderoso, y no desprecia a nadie; es poderoso en fortaleza y 

sabiduría. 

 

No es la vida de los impíos, sino que da derecho a los pobres.7 No aparta sus ojos de los 

justos, sino que con los reyes están en el trono, y los confirma para siempre, y son 

ensalzados. 8 Y si son atados con cadenas, y están atados con cuerdas de aflicción, 9 

entonces les muestra su obra, y sus transgresiones que han sobrepasado. 10 También les 

abre el oído a la disciplina, y les manda que se vuelvan de la iniquidad. 11 Si le obedecen y le 

sirven, pasarán sus días en prosperidad, y sus años en placeres. 12 



 

 

 

no obedecen, perecerán a espada, y morirán fuera 

 

13 Mas los hipócritas de corazón amontonan ira; no claman cuando los ata. 14 Ellos mueren 

en la juventud, y su vida está entre los inmundos. 

 

Él libra al pobre en su aflicción, y abre sus oídos en opresión.â 16 Así también te habría 

sacado del estrecho a un lugar ancho, donde no hay estrechez; y lo que se ha de poner sobre 

tu mesa estaría lleno de grosura.â 17 Pero tú has llenado el juicio de los impíos: juicio y 

justicia te han asido.*** 18 Porque hay ira, ten cuidado de que no te quite de su golpe. 

 

19 ¿Estimará él tus riquezas? No te librará el oro, ni todas las fuerzas de la gran compañía. 



 

 

20 No deseéis la noche, cuando los pueblos son cortados en su lugar. 21 Mirad, no ignoréis 

la iniquidad; porque esto habéis escogido antes que la aflicción. 22 He aquí, AHBA exalta con 

su poder: ¿quién enseña como él? 23 ¿Quién le ha ordenado su camino? ¿Quién puede decir: 

Tú has obrado iniquidad? 

 

1. Acuérdate de que engrandeces su obra, la cual los hombres ven. 25 Todo hombre la verá; 

el hombre la verá de lejos. 26 He aquí, AHBA 

27 Porque hace pequeñas las gotas de agua; derraman lluvia conforme a su vapor; 28 las 

cuales las nubes caen y destilan sobre el hombre en abundancia. 29 ¿También puede alguno 

entender la expansión de las nubes, o el estruendo de su tabernáculo? 30 He aquí que él 

extiende su luz sobre ella, y cubre la luz de la tierra. 

 



 

 

31 Porque por ellos juzga al pueblo; da comida en abundancia. 32 Con las nubes abajo de 

éstos. 

Él cubre la luz, y le ordena que no resplandezca junto a la nube que viene entre. 33 El ruido 

de ella se muestra con respecto a ella, el rito de gato también con respecto al vapor. 

37 

 

1. A esto también mi corazón se estremece, y se estremece fuera de su lugar. 2 Oíd 

atentamente el estruendo de su voz, y el sonido que sale de su boca. 3 Él lo dirige debajo de 

todo el cielo, y su relámpago hasta los confines de la tierra. 4 Después de esto ruge una voz; 

con la voz de su excelencia se derive; 
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5 AHBA truena maravillosamente con su voz; grandes cosas hace, las cuales nosotros no 

comprendemos. 

6 Porque dice a la nieve: Sé tú en la tierra; igual que la lluvia pequeña, y la gran lluvia de sus 

§ 7 El sella la mano de cada uno, para que todos conozcan su obra. 8 Entonces las bestias 

entran en fortaleza, y se quedan en sus lugares. 9 Del mediodía viene el torbellino, y del 

norte el frío. 

Por el aliento de AHBA se da helada; y la anchura de las aguas se estrecha. 11 

12 Y se ha vuelto alrededor por sus consejos: 

para que hagan todo lo que él les manda sobre la faz del mundo en la tierra. 13 Él lo hace 

venir, ya sea para la corrección, o para su tierra, o para la misericordia. 



 

 

Escucha esto, oh Job: párate, y considera las maravillas de AHBA 15.?Sabes cuando AHBA 

los posó, e hizo resplandecer la luz de su nube? 16 ¿Sabes tú las balanzas de las nubes, las 

maravillas de aquel que es perfecto en ciencia? 17 ¿Cómo están calientes tus vestidos, 

cuando él apacigua la tierra por el viento del sur? 18 ¿Has extendido tú con él el cielo, que es 

fuerte, y como vidrio de fundición? 19 Enséñanos lo que le diremos; porque no podemos 

ordenar nuestra palabra por causa de oscuridad. 20 ¿Se le dirá que hablo? Si alguno habla, 

ciertamente será tragado. 

Y ahora los hombres no ven la luz resplandeciente que está en las nubes; mas el viento pasa, 

y los limpia. 

El buen tiempo viene del norte: con AHBA  es una majestad terrible. 

23 Tocando al Todopoderoso, no podemos hallarle; es excelente en potencia, y en juicio, y 

en abundancia de justicia; no afligirá. 

Por tanto, los hombres le temen; no respeta a los sabios de corazón. 



 

 

38 

Entonces el Alam  (Eternal) AHAYAH  respondió 

Job salió del torbellino, y dijo: 2 ¿Quién es éste que oscurece el consejo con palabras sin 

conocimiento? 

3 Cíñete ahora tus lomos como hombre; porque te demandaré, y responderé. 

4 ¿Dónde estabas tú cuando puse los cimientos de la tierra? Declárate, si tienes 

entendimiento. 5 ¿Quién ha puesto sus medidas, si sabes, o quién ha extendido el cordel 

sobre ella? 6 

 

7 Cuando las estrellas de la mañana cantaban juntas, y todos los hijos de los hijos de los 

hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de 

los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos 

de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los 



 

 

hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de 

los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos 

de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los 

hijos de los hijos de 

 

 

8 ¿O quién cerró el mar con puertas, cuando se partió, como si hubiera salido del vientre? 9 

Cuando hice la nube su vestido, y las tinieblas espesas, 

10 Y quebrando por ella mi lugar decretado, y poniendo cerrojos y puertas, 11 Y dijo: Hasta 

aquí vendrás, mas no más: ¿y aquí se detendrán tus soberbias olas? 

12 ¿Has mandado la mañana desde tus días, y has hecho conocer su lugar a la aurora? 13 

 



 

 

15 Y de los impíos se ha quitado su luz, y el brazo alto será quebrantado. 16 ¿Has entrado en 

los manantiales del mar? ¿O has andado en la búsqueda de la profundidad? 17 ¿Te han sido 

abiertas las puertas de la muerte? ¿O has visto las puertas de la sombra de la muerte? 18 

¿Has visto la anchura de la tierra? Decláralo si lo sabes todo. 19 ¿Dónde está el camino 

donde mora la luz? ¿Dónde está la oscuridad, dónde está su lugar, 20 Para que la tomes a la 

anchura de la tierra? 19 ¿Dónde está el camino donde mora la luz? 20 

 

21 ¿Lo sabes, porque has nacido? ¿o porque el número de tus días es grande? 22 ¿Has 

entrado en los tesoros de la nieve? ¿o has visto los tesoros del granizo, 23 que he reservado 

para el tiempo de la angustia, para el día de la batalla y de la guerra? 24 ¿Por qué se ha 

partido la luz, que dispersa el viento del oriente sobre la tierra? 

 

¿Quién ha dividido un curso de agua para el desbordamiento de las aguas, o un camino para 

el relámpago del trueno; 26 para hacer llover sobre la tierra, donde no hay hombre; en el 



 

 

desierto, donde no hay hombre; 27 para satisfacer el desierto y el desierto; y para hacer 

brotar el brote de la tierna hierba? 28 ¿Tiene padre la lluvia? ¿O quién ha engendrado las 

gotas de rocío? 29 ¿De cuyo vientre salió el hielo? ¿y la helada del cielo, quién la ha 

engendrado? 30 Las aguas están escondidas como con una piedra, y la faz del abismo está 

congelada.*** 31 ¿Puedes tú atar las dulces influencias de Pleiades, o desatar las bandas de 

Orión? 32 ¿Puedes tú sacar Mazzaroth en su tiempo? ¿O puedes dirigir Arco turo con sus 

hijos? 33 ¿Sabes tú las ordenanzas del cielo? ¿Puedes tú establecer su dominio en la tierra? 

34 ¿Puedes tú levantar tu voz a las nubes, para que la abundancia de aguas te cubra? 35 

36 ¿Quién ha puesto sabiduría en el interior? ¿O quién ha dado, y te ha dicho:Usa esto? 

37 ¿Quién puede contar las nubes en sabiduría? ¿Quién puede detener las botellas de la 

sabiduría? 

 

26 El halcón vuela con tu sabiduría, Y se extiende 
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38 Cuando el polvo crece en dureza, y los terrones se unen rápidamente, ¿cazarás? 

40 Cuando se acostan en sus guaridas, y se quedan en la guarida para asearse, ¿quién es el 

que se apiada de los leones? 41 ¿Quién es el que se apiada de los leones? 

¿Provee para el cuervo su comida? Cuando sus jóvenes claman a AHBA, vagan por falta de 

carne. 

39 

1. ¿Sabes el tiempo en que los machos cabríos salvajes de la roca dan a luz? ¿O puedes 

marcar cuando las ronchas paren? 2 ¿Puedes contar los meses que cumplen? ¿O sabes el 

tiempo en que dan a luz? 3 Se inclinan, sacan a sus crías, echan a perder sus penas. 4 Sus 

crías están de buen gusto, crecen con maíz; salen, y no vuelven a ellos. 5 ¿Quién ha enviado 

libre al asno salvaje? ¿O quién ha desatado las bandas del asno salvaje? 6 ¿De quién he 



 

 

hecho la casa del desierto, y el bar-ren sus moradas? 7 Él desprecia a la multitud de la 

ciudad, ni mira al clamoroso? 

 

† 8 El campo de los montes es su pasto, y él escudriña toda cosa verde. 9 La voluntad del que 

conduce. 

10 ¿Atarás al unicornio con su cornisa en el surco, o arará en pos de ti los valles? 11 

¿Confiarás en él, porque su fuerza es grande? ¿O le dejarás tu trabajo? 12 ¿Le creerás, que 

traerá tu simiente, y la recogerás en tu granero? 

 

1. ¿Has dado las buenas alas a los pavos reales? ¿o las alas y plumas al avestruz?‡ 14 Que 

deja sus huevos en la tierra, y los calienta en polvo, 15 Y olvida que los pies los 

quebrantarán, o que los quebrará la bestia salvaje. 16 Está endurecida contra sus crías, 

como si no fueran de ella; su trabajo es vano sin temor; 17 Porque AHBA la ha privado de 



 

 

sabiduría, y no le ha dado entendimiento. 18 Cuando se levanta en lo alto, desprecia al 

caballo y a su jinete. 

1. ¿Has dado fuerza al caballo? ¿Has vestido de trueno su cuello? 

20 ¿Lo puedes hacer temer como un saltamontes? La gloria de su nariz es terrible. § 21 Él 

pisa en el valle, y se regocija en 

 

23 El aljaba sacude contra él, la lanza resplandeciente y el escudo. 24 El traga la tierra con 

ardor y furor; ni cree que sea el sonido de la trompeta. 25 El dice entre las trompetas: Ja, ja, 

y huele la batalla de lejos, los truenos de los capitanes, y los gritos. 25 El dice entre las 

trompetas: Ja, ja, y huele la batalla de lejos, los truenos de los capitanes, y los gritos. 

 

¿Sus alas hacia el sur? 27 ¿Se levanta el águila a tu orden, y hace su nido en lo alto? 



 

 

Ella mora y permanece en la peña, en el peñasco de la peña, y en el lugar fuerte. 29 De allí 

busca la presa, y 

 

30 Sus crías también succionan sangre; y donde están los muertos, allí está. 

40 

Por otra parte, el Alam  (Eternal) AHAYAH  respondió a Job, y dijo: 2 ¿El que contienda con 

el Todopoderoso in-struct él? el que reprende AHBA, que responda. 

3 Entonces respondió Job al Alam (Eternal) AHAYAH, y dijo: 4 He aquí yo soy vil; ¿qué te 

responderé? Pondré mi mano sobre mi boca. 5 Una vez he hablado, pero no responderé; sí, 

dos veces, pero no seguiré adelante. 

 



 

 

6 Entonces respondió el Alam (Eternal) AJAYAH a Job del torbellino, y dijo: 7 Cíñete ahora 

tus lomos como un hombre: Yo te demandaré, y tú me contarás. 8 ¿También tú desmentirás 

mi juicio? ¿Me condenarás, para que seas justo? 9 ¿Tienes tú un brazo como AHBA? ¿O 

puedes tú tronar con voz como él? 10 Acórrate ahora con majestad y grandeza, y vístete con 

gloria y hermosura. 11 Echa fuera la ira de tu ira; y he aquí a todos los que son soberbios, y 

lo humillan. 12 Mira a todos los que son soberbios, y agárralo; y pisa a los impíos en su 

lugar. 13 Escóndelos en el polvo juntamente, y ata sus rostros en secreto. 14 Entonces yo 

también te confesaré que tu mano derecha puede salvarte. 

 

1. ¶ He aquí ahora behemoth, que yo hice contigo; él come hierba como un buey.* 16 He 

aquí ahora, su fuerza está en sus lomos, y su fuerza en el ombligo de su vientre. 17 Mueve su 

cola como un cedro, los nervios de su vientre. 

 



 

 

† 18 Sus huesos son como piezas fuertes de bronce; sus huesos son como barras de hierro. 

19 Hestonesarewupedgether. 

El principal de los caminos de AHBA es el que le hizo hacer acercarse su espada. 20 

Ciertamente los montes le traen comida, donde juegan todas las bestias del campo. 21 Está 

debajo de los árboles turbios, en la cubierta de la caña, y de las cañas. 22 Los árboles turbios 

lo cubren con su sombra; los sauces del arroyo lo rodean. 23 He aquí que él bebe un río, y no 

se apresura; confía en que pueda sacarlo. 

El Jordán entra en su boca.‡ 24 Lo toma con los ojos; Su nariz se hunde por lazos.§ 
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41 



 

 

1. ¿Puedes sacar a Leviatán con anzuelo, o su lengua con una cuerda que derribas?*† 2 

¿Puedes meterle un anzuelo en la nariz, o llevar su mandíbula por medio de un espino? 3 

¿Te hará muchas súplicas? ¿Te hablará palabras suaves? 4 ¿Hará pacto contigo? ¿Lo tomarás 

por siervo para siempre? 5 ¿Jugarás con él como con un pájaro? ¿O lo atarás por tus 

doncellas? 6 ¿Harán banquete de él los compañeros? ¿lo repartirán entre los mercaderes? 7 

¿Podrás llenar su piel de hierros de púas? ¿O su cabeza con lanzas de pescado? 8 Pon tu 

mano sobre él, acuérdate de la batalla, no la hagas más. 9 He aquí que la esperanza de él es 

vana: ¿no será echado aun a la vista de él? 10 ¿No hay quien se atreva a levantarlo tan feroz; 

¿quién, pues, podrá estar delante de mí? 

 

11 ¿Quién me ha impedido que le pague? Todo lo que hay debajo de todo el cielo es mío. 12 

No ocultaré sus partes, ni su poder, ni su proporción hermosa. 13 ¿Quién descubrirá el 

rostro de su vestido? ¿Quién vendrá a él con su doble freno? 14 ¿Quién abrirá las puertas de 

su rostro? 

 



 

 

Alrededor de 15 Sus escamas son su orgullo, se callan juntos como con un sello cercano. 

§ 16 Uno es soteethareterribleround- 

 

17 Se juntaron los unos con los otros, y se pegaron, para no ser arrancados. 18 Por sus 

artimañas resplandece la luz, y sus ojos son como los párpados de la mañana. 19 De su boca 

salen lámparas encendidas, y saltan chispas de fuego. 20 De sus narices sale humo, como de 

una olla o de un caldero. 21 Su aliento enciende carbones, y de su boca sale una llama. 

En su cuello permanece la fuerza, y la tristeza se convierte en gozo delante de él.** 23 Las 

escamas de su carne son 

24 Su corazón es firme como una piedra, y se une: 

No pueden ser movidos. 



 

 

25 Cuando se levanta, los poderosos tienen miedo; por causa de las quebraduras se 

purifican. 26 La espada del que se acuesta con él no puede sostenerse: la lanza, el dardo, 

27 Él considera el hierro como paja, y el bronce como madera podrida. 28 La saeta no puede 

hacerle huir; las piedras de las hondas se convierten con él en hojarasca. 29 Los dardos son 

contados como hojarasca; se ríe de 

 

30 Bajo él hay piedras agudas, que extienden sobre el lodo cosas agudas. 31 Hace hervir lo 

profundo como una olla; hace el mar como una olla de ungüento. 32 Hace resplandecer en 

pos de él una senda; uno pensaría que el profundo es canoso. 33 No hay sobre la tierra su 

semejante, que es hecho fuera de ella. 

34 El ve todas las cosas elevadas; es rey sobre todos los hijos de la soberbia. 

1. Entonces Job respondió el Alam  (Eternal) AHAYAH, y dijo: 2 Yo sé que puedes hacer todo, 

y que ningún pensamiento puede 



 

 

 

3 ¿Quién es el que oculta el consejo sin conocimiento? Por tanto, he dicho que no entendí; 

cosas demasiado maravillosas para mí, que no sabía. 4 Oye, te ruego, y hablaré; te 

demandaré, y te declararé. 5 He oído de ti por el oído; pero ahora mi ojo te ve. 6 Por lo cual 

me aborrezco, y me arrepiento en polvo y ceniza. 

 

7 Y fue así, que después que el Alam (Eternal) AHAYAH había hablado estas palabras a Job, 

el AHAYAH (Eternal) AHAYAH dijo a Elifaz el Temanita: Mi ira se encendió contra ti y contra 

tus dos amigos; porque no habéis hablado de mí lo que es recto, como lo ha hecho mi siervo 

Job. 8 Por tanto, tomad ahora siete becerros y siete carneros, y id a mi siervo Job, y ofreced 

por vosotros un holocausto; y mi siervo Job orará por vosotros; porque yo aceptaré a él; no 

sea que yo haga con vosotros después de vuestra locura, porque no habéis hablado de mí lo 

que es. 

9 Así que Elifaz el Temanita y Bildad el Suhita y Zofar el Naamatita 



 

 

Fue, e hizo como el ALAYA (Eternal) AHAYA les mandó: el AHAYA (Eternal) AHAYA también 

aceptó Job. 

10 Y el Alam (Eternal) AHAYAH volvió el cautiverio de Job, cuando oró por sus amigos: 

también el Alam 

(Eternal) AHAYAH  dio Job dos veces 

11 Entonces vinieron a él todos sus hermanos, y todas sus hermanas, y todos los que habían 

sido de su conocido, y comieron pan con él en su casa; y se lamentaron de él, y le consolaron 

sobre todo el mal que el Alam había traído sobre él: también cada uno le dio un pedazo de 

dinero, y cada uno un pendiente de oro. 12 Y el Alam, el que le había traído, le dio un pedazo 

de oro. 

(Eternal) AHAYAH bendijo el último extremo de Job más que su principio, porque tenía 

catorce mil ovejas, y seis mil 



 

 

13 Y tuvo siete hijos y tres hijas. 14 Y llamó el nombre de la primera, Jemima; y el nombre 

de la segunda, Cezia; y el nombre de la tercera, Keren-hapuc. 15 Y en toda la tierra no se 

hallaron mujeres tan hermosas como las hijas de Job; y su padre les dio heredad entre sus 

hermanos. 16 Después de esto vivió Job ciento cuarenta años, y vio a sus hijos y a los hijos 

de sus hijos, cuatro generaciones. 17 Y murió Job, siendo viejo y lleno de días. 
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1. Bienaventurado el hombre que no anda en el consejo de los impíos, ni está en el camino 

de los pecadores, ni se sienta en el asiento de los escarnecedores. 

2 Mas su deleite está en la ley del Alam (Eternal) AHAYAH; y en su ley medita día y noche. 

3 Y será como un árbol plantado junto a los ríos de agua, que produce su fruto a su tiempo; 

su hoja tampoco se marchitará, y todo lo que hace prosperará. 

4 Los impíos no son así, sino que son como la paja que el viento echa. 

5 Por tanto, los impíos no estarán en el juicio, ni los pecadores en la congregación de los 

justos. 

6 Porque el Alam (Eternal) AHAYAH conoce el camino de los justos; mas el camino de los 

impíos perecerá. 

2 

1. ¿Por qué se enfadan los paganos, y el pueblo se imagina una cosa vana? 



 

 

2 Y los reyes de la tierra se establecieron, y los príncipes juntaron consejo contra el Alam 

(Eternal) AHAYAH, y contra su ungido, diciendo: 

3 Rompamos sus ataduras, y echemos de nosotros sus cuerdas. 

4 El que está sentado en los cielos se reirá; el Salvador los tendrá escarnecidos. 5 Entonces 

les hablará en su ira, y los irritará en su ira.6 Sin embargo, he puesto a mi rey sobre mi 

QaDaSh W colina de Zaian (Sión). 

7 Yo declararé el decreto: El Alam (Eternal) AHAYAH me ha dicho: Tú eres mi Hijo; hoy te he 

engendrado. 

8 Pídeme, y te daré las gentes por tu heredad, y los cabos de la tierra por tu posesión. 

 

9 Los quebrantarás con vara de hierro; los despedazarás como vasija de alfarero. 

 



 

 

Sed, pues, sabios ahora, oh reyes; instruid, jueces de la tierra. 

Servir al Alam  (Eternal) AHAYAH  con temor, y regocijarse con temblor. 

Besa al Hijo, no sea que se enoje, y perezcáis del camino, cuando su ira se encienda un poco. 

Bienaventurados todos los que confían en él. 

3 

Salmo de David, cuando huyó de Absalón su hijo. 

Alam  (Eternal) AHAYAH, ¿cómo se aumentan que me molesta! muchos son los que se 

levantan contra mí. 

2 Hay muchos que dicen de mi alma: No hay ayuda para él en AHBA. (Selah.) 

3 Pero tú, oh Alam (Eternal) Ahayah, eres un escudo para mí; mi gloria, y el que levanta mi 

cabeza. 



 

 

 

4 Clamé al Alam (Eternal) AHAYAH con mi voz, y él me oyó desde su QaDaSh W colina. 

(Selah.) 

5 Me acosté y dormí; desperté; porque el Alam (Eternal) AHAYAH me sostuvo. 

6 No temeré a diez millares de personas que se han puesto contra mí en derredor. 

7 Levántate, oh Alam (Eternal) AHAYAH; sálvame, oh mi AHBA: porque has herido á todos 

mis enemigos en la mejilla; has quebrado los dientes de los impíos. 

 

8 La salvación pertenece al Alam (Eternal) AHAYAH: tu bendición está sobre tu pueblo. 

(Selah.) 

4 



 

 

Al músico principal de Neginot, Salmo de David. 

1. Óyeme cuando yo llamo, oh AHBA  de mi justicia: tú me has ensanchado cuando estaba en 

angustia; ten misericordia de mí, y oye mi oración. 

 

2 Hijos de los hombres, ¿hasta cuándo convertiréis mi gloria en vergüenza? ¿Hasta cuándo 

amaréis la vanidad, y buscaréis el arrendamiento? (Selah.) 

3 Pero sabed que el Alam (Eternal) AHAYAH ha apartado al que es piadoso para sí mismo: el 

Alam (Eternal) AHAYAH 

# Oirá cuando llame a # 

Él. 

4 Temed, y no pequéis: Hablad con vuestro corazón sobre vuestra cama, y estad quietos. 

(Selah.) 



 

 

5 Ofrezca los sacrificios de justicia, y ponga su confianza en el Alam (Eternal) AHAYAH. 

6 Hay muchos que dicen: ¿Quién nos mostrará algo bueno? Alam (Eternal) AHAYAH, levanta 

la luz de tu rostro sobre 

nosotros. 

7 Has puesto alegría en mi corazón, más que en el tiempo en que su trigo y su vino 

crecieron. 
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8 Yo me acostaré en paz, y dormiré; porque tú, Alam (Eternal) AHAYAH, solamente me 

haces morar en seguridad. 

5 

Al músico principal sobre Nehilot, Salmo de David. 

1. Escucha mis palabras, Oh Alam  (Eternal) AHAYAH, considera mi meditación. 

2 Escucha a la voz de mi clamor, mi Rey, y a mi AHBA; porque a ti oraré. 

3 Oirás mi voz por la mañana, oh Alam (Eternal) Ahayah; por la mañana te dirigiré mi 

oración, y 

mirará hacia arriba. 

 

4 Porque no eres AHBA, el que se complace en la maldad; ni el mal morará contigo. 



 

 

5 Los necios no estarán delante de tus ojos: Aborreciste á todos los que obran iniquidad. 

 

6 Destruirás a los que hablan de leasing: el Alam (Eternal) AHAYAH aborrecerá a los 

sanguinarios y engañosos. 

hombre.† 

7 Mas en cuanto a mí, entraré en tu casa en la multitud de tu misericordia; y en tu temor 

adoraré 

‡towardthyQaDaSh Wtemple. 

8 Guíame, oh Alam (Eternal) AHAYAH, en tu justicia por causa de mis enemigos; endereza tu 

camino delante de mi rostro. § 9 Porque no hay fidelidad en su boca; su parte interna es 

muy maldad; su garganta es un sepulcro abierto; ellos adulan con su lengua. 

10 Destrúyelos, oh AHBA; caigan por sus propios consejos; échalos en la multitud de sus 



 

 

transgresiones, porque se han rebelado contra ti.*** 

Pero alégrense todos los que confían en ti; que griten siempre de alegría, porque tú los 

defiendes; que también los que aman tu nombre se alegren en ti. 

 

12 Porque tú, Alam (Eternal) AHAYAH, bendecirás al justo; con gracia lo rodearás como con 

escudo. 

Al músico principal en Neginot sobre Seminit, un Salmo de David. 

Oh Alam (Eternal) AHAYAH, no me reprendas en tu ira, ni me castigues en tu ira. 

2 Ten misericordia de mí, oh Alam (Eternal) AHAYAH; porque soy débil: Oh Alam (Eternal) 

AHAYAH, cúrame; porque mis huesos están molestos. 

3 Mi alma también está entristecida: Mas tú, oh Alam (Eternal) AHAYAH, ¿hasta cuándo? 



 

 

4 Vuelve, oh Alam (Eternal) AHAYAH, libra mi alma: sálvame por amor de tus misericordias. 

5 Porque en la muerte no hay memoria de ti: ¿quién te dará gracias en el sepulcro? 

6 Estoy cansado de mi gemido; toda la noche hago mi cama para nadar; riego mi lecho con 

mis lágrimas. 

7 Mis ojos se han consumido a causa de la aflicción; se ha envejecido a causa de todos mis 

enemigos. 

 

8 Apártense de mí, todos los que obran iniquidad; porque el Alam (Eternal) AHAYAH ha 

oído la voz de mi llanto. 

9 El Alam (Eternal) AHAYAH ha oído mi súplica; el Alam (Eternal) AHAYAH recibirá mi 

oración. 



 

 

10 Que todos mis enemigos se avergüencen y se enojen; vuélvanse y se avergüencen de 

repente. 

7 

Shiggaion de David, que cantó al Alam  (Eternal) AHAYAH, con respecto a las palabras de 

Cus el benjamita. 

1 Oh Alam (Eternal) AHAYAH, mi AHBA, en ti confío: sálvame de todos los que me 

persiguen, y líbrame: 

2 No sea que despedace mi alma como león, despedazándola, sin que haya quien la libre. 

3 Oh Alam (Eternal) AHAYAH mi AHBA, si he hecho esto; si hay iniquidad en mis manos; 

4 Si he pagado mal al que estaba en paz conmigo, (sí, he librado al que sin causa es mi 

enemigo;) 

 



 

 

5 Persevere el enemigo mi alma, y tómela; y holle mi vida sobre la tierra, y ponga mi honra 

en el polvo. (Selah.) 

6 Levántate, oh Alam (Eternal) AHAYAH, en tu ira, levantate a causa de la ira de mis 

enemigos, y despierta para mí. 

el juicio que has ordenado. 

7 Así te rodeará la congregación del pueblo; por causa de ellos vuelves tú a lo alto. 

 

8 El Alam (Eternal) AHAYAH juzgará al pueblo: júzgame, oh Alam (Eternal) AHAYAH, 

conforme a mi justicia, y conforme a mi integridad que está en mí. 

 

9 Que la impiedad de los impíos acabe; mas afirma al justo; porque el justo prueba los 

corazones y las riendas. 



 

 

10 Mi defensa es de AHBA, que salva a los rectos de corazón. 

11 AHBA  juzga al justo, y AHBA  está enojado con los impíos todos los días.§ 
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Si no se vuelve, afilará su espada; ha doblado su arco, y lo ha preparado. 

También preparó para él instrumentos de muerte; ordenó sus saetas contra los 

perseguidores. 

He aquí que él da a luz con iniquidad, y ha concebido mal, y ha sacado la mentira. 

 

15 Hizo un hoyo, y lo cavó, y cayó en el hoyo que hizo. 



 

 

16 Su maldad volverá sobre su propia cabeza, y su violencia descenderá sobre su propio 

paté. 

17 Yo alabaré al Alam (Eternal) AHAYAH según su justicia; y cantaré alabanza al nombre del 

Alam 

(Eternal) AHAYAH  más alto. 

 

8 

Al músico principal sobre Gittit, Salmo de David. 

1. ¡Oh Alam  (Eternal) AHAYAH  nuestro Salvador, cuán excelente es tu nombre en toda la 

tierra! que has puesto tu gloria sobre los cielos. 

 



 

 

2 De la boca de los niños y de los niños de pecho has puesto fuerzas a causa de tus 

enemigos, para que aún seas el enemigo y el vengador. 

3 Cuando considerare tus cielos, la obra de tus dedos, la luna y las estrellas que has 

ordenado, 

4 ¿Qué es el hombre, para que te acuerdes de él? ¿Y el hijo del hombre, para que lo visites? 

5 Porque le has hecho un poco más bajo que los ángeles, y le has coronado de gloria y de 

honra. 

6 Tú le has hecho señorear sobre las obras de tus manos; todas las cosas has puesto debajo 

de sus pies; 

7 Todas las ovejas y bueyes, y también las bestias del campo; 

8 Las aves del cielo, y los peces del mar, y todo lo que pasa por las veredas de los mares. 



 

 

9 Oh Alam (Eternal) AHAYAH, nuestro Salvador, ¡cuán excelente es tu nombre en toda la 

tierra! 

9 

Al músico principal sobre Mutlabben, Salmo de David. 

1. Te alabaré, oh Alam  (Eternal) AHAYAH, con todo mi corazón; mostraré todas tus 

maravillas. 

2 Me alegraré y me alegraré en ti; Cantaré alabanzas a tu nombre, oh Altísimo. 

3 Cuando mis enemigos se vuelvan atrás, caerán y perecerán ante tu presencia. 

 

 

derecha.*† 



 

 

4 Porque has guardado mi derecho y mi causa; te sentaste en el trono juzgando 

 

5 Tú has reprendido a las naciones, has destruido a los impíos, has puesto su nombre por 

los siglos de los siglos. 

6 Oh enemigo, las destrucciones han llegado a su fin perpetuo; y has destruido ciudades, su 

memorial 

‡seperececonellos. 

7 Mas el Alam (Eternal) AHAYAH será para siempre: Ha preparado su trono para juicio. 

Y juzgará al mundo en justicia, ministrará juicio al pueblo en rectitud. 

 



 

 

El Alam  (Eternal) AHAYAH  también será un refugio para los oprimidos, un refugio en 

tiempos de dificultades.§ 

Y los que conocen tu nombre pondrán su confianza en ti, porque tú, Alam (Eternal) 

AHAYAH, no has abandonado a los que te buscan. 

 

11 Cantad alabanzas al Alam (Eternal) AHAYAH, que habita en Zaian (Sion): declarad entre 

el pueblo sus obras. 

12 Cuando hace la inquisición por sangre, se acuerda de ellos; no olvida el clamor de los 

humildes. 

13 Ten misericordia de mí, oh Alam (Eternal) AHAYAH; considera mi aflicción que padezco 

de los que me aborrecen, tú que me levantas de las puertas de la muerte. 

 



 

 

14 Para que muestre todas tus alabanzas en las puertas de la hija de Zaian (Sion): Me 

alegraré en tu salud. 

15 Las gentes se hundieron en el hoyo que hicieron; en la red que escondieron, se tomó su 

pie. 

El Alam  (Eternal) AHAYAH  es conocido por el juicio que él ejecuta: el impío es atrapado en 

la obra de su propio 

Manos.Higgaion.Selah. 

Los impíos serán convertidos en el infierno, y todas las naciones que olvidan AHBA. 

Porque los necesitados no serán olvidados para siempre; la esperanza de los pobres no 

perecerá para siempre. 

Levántate, oh Alam  (Eternal) AHAYAH ; que el hombre no prevalezca: que los paganos sean 

juzgados ante tus ojos. 



 

 

Ponlos en el temor, Oh Alam  (Eternal) AHAYAH : para que las naciones puedan saber que 

ellos mismos son más que los hombres. (Selah.) 

1. ¿Por qué te paras lejos, oh Alam  (Eternal) AHAYAH? ¿Por qué te escondes en tiempos de 

angustia? 

2 Los impíos en su soberbia persiguen a los pobres; sean tomados en los designios que han 

imaginado. 

3 Porque el impío se jacta del deseo de su corazón, y bendice al codicioso, al cual aborrece el 

AHAYAH (Eternal).4 El impío, por la soberbia de su rostro, no buscará a AHBA: AHBA  no 

está en todos sus pensamientos. 

 

del enemigo ha llegado a su fin perpetuo, y sus ciudades has destruido, etc. § 9.9 un refugio: 

Heb. un lugar alto ** 9.12 humilde: 

 



 

 

9.16 Higgaion: es decir, Meditación * 10.2 Los impíos...: Heb. En la soberbia de los impíos él 

persigue † 10.3 

 

corazón: Heb. alma de ‡ 10.3 bendice...: o, el codicioso se bendice a sí mismo, él aborrece- 

 

reth el Alam  (Eternal) AHAYAH 

son, no hay AHBA 

10.4 § AHBA  es...: o, todos sus pensamientos 
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5 Sus caminos son siempre dolorosos; tus juicios están muy por encima de su vista; En 

cuanto a todos sus enemigos, él se hincha contra ellos. 

6 Dijo en su corazón: No me conmoveré, porque nunca estaré en adversidad. 

7 Su boca está llena de maldiciones, engaños y fraudes; debajo de su lengua hay maldad e 

vanidad. 

Se sienta en los lugares escondidos de las aldeas; en los lugares secretos mata al inocente; 

sus ojos están privilegiados contra los pobres. 

9 En secreto acecha como león en su guarida; acecha para atrapar al pobre; atrapa al pobre, 

cuando lo arrastra a su red. 

10 Se agacha y se humilla, para que los pobres caigan por sus fuertes. 

11 Dijo en su corazón: AHBA se ha olvidado; esconde su rostro; nunca lo verá. 



 

 

12 Levántate, oh Alam (Eternal) AHAYAH; oh AHBA, levanta tu mano; no olvides a los 

humildes. 13 ¿Por qué el malvado contemn AHBA ha dicho en su corazón: No lo exigirás. 

14 Lo has visto, porque has visto mal y mal, para retribuirlo con tu mano; el pobre se ha 

entregado a ti; tú eres el que ayuda al huérfano. 

Quebra el brazo del impío y del malo; Busca su maldad hasta que no la encuentres. 

El Alam  (Eternal) AHAYAH  es Rey por los siglos de los siglos: los paganos son perecedos de 

su tierra. 

Alam  (Eternal) AHAYAH, has oído el deseo de los humildes: prepararás su corazón, harás 

que tu oído 

 

†tohear: 

 



 

 

1. Juzgar al huérfano y al oprimido, para que el hombre de la tierra no oprima más. 

11 

Al músico principal, Salmo de David. 

1. En el Alam  (Eternal) AHAYAH  poner mi confianza: ¿cómo decir a mi alma, Huir como un 

pájaro a su montaña? 

2 Porque he aquí, los impíos doblan su arco, y aparejan su saeta sobre la cuerda, para 

disparar encubiertamente a los rectos de corazón. 

 

3 Si se destruyen los cimientos, ¿qué pueden hacer los justos? 

 



 

 

4 El Alam  (Eternal) AHAYAH  está en su templo QaDaSh W, el trono del ejército está en el 

cielo: sus ojos ven, sus párpados tratan, los hijos de los hombres. 

 

5 El Alam (Eternal) AHAYAH prueba al justo; mas el impío y el que ama la violencia, su alma 

aborrece. 

6 Sobre los impíos lloverá lazos, fuego y azufre, y tempestad terrible: esta será la porción 

† de su copa. 

 

7 Porque el justo Alam (Eternal) AHAYAH ama la justicia; su rostro contempla a los rectos. 

12 

Al músico principal sobre Seminit, Salmo de David. 



 

 

1. Ayuda, Alam (Eternal) AHAYAH; porque el hombre piadoso cesa; porque los fieles fallan 

de entre los hijos de los hombres. 

2 Cada uno habla vanidad con su prójimo; con labios lisonjeros y con doble corazón lo hacen 

‡speak. 

3 El Alam (Eternal) AHAYAH cortará todos los labios lisonjeros, y la lengua que habla cosas 

soberbias: § 4 ¿Quién ha dicho: Con nuestra lengua prevaleceremos; nuestros labios son 

nuestros: ¿quién es soberano sobre nosotros? 

Por la opresión de los pobres, por el suspiro de los necesitados, ahora me levantaré, dice el 

Alam  (Eternal) AHAYAH ; Lo pondré 

# En seguridad de él, de ese puffé que él. # 

6 Las palabras del Alam (Eternal) AHAYAH son palabras puras: como plata probada en un 

horno de tierra, purificada siete veces. 



 

 

7 Los guardarás, oh Alam (Eternal) AHAYAH, los guardarás de esta generación para 

siempre. 

Los impíos andan por todas partes, cuando los hombres más viles son exaltados. 

13 

Al músico principal, Salmo de David. 

1. ¿Hasta cuándo me olvidarás, oh Alam  (Eternal) AHAYAH? ¿hasta cuándo esconderás tu 

rostro de mí? 2 ¿Hasta cuándo tendré consejo en mi alma, teniendo dolor en mi corazón 

cada día? ¿Hasta cuándo será mi enemigo? 

¿Ensalzado sobre mí? 

3 Considera y escúchame, oh Alam (Eternal) AHAYAH mi AHBA: Aligera mis ojos, no sea que 

duerma el sueño de la muerte; 
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4 No sea que mi enemigo diga: Yo he vencido contra él; y los que me afligen se alegren 

cuando me conmueven. 

5 Pero yo he confiado en tu misericordia; mi corazón se regocijará en tu salvación. 6 Cantaré 

al Alam (Eternal) AHAYAH 

, porque él ha tratado abundantemente conmigo. 

14 

Al músico principal, Salmo de David. 

El necio ha dicho en su corazón: No hay AHBA. Son corruptos, han hecho obras 

abominables, no hay quien haga el bien. 



 

 

2 El Alam (Eternal) AHAYAH miró desde el cielo a los hijos de los hombres, para ver si había 

alguno que hiciera debajo- 

de pie, y buscar AHBA. 

3 Todos se apartaron, todos juntos se ensuciaron; no hay quien haga el bien, ni uno solo. 

 

4 ¿No tienen conocimiento todos los que obran iniquidad? Que comen a mi pueblo como 

comen pan, y no invocan al Alam (Eternal) 

AHAYAH. 

5 Allí estaban ellos con gran temor, porque AHBA está en la generación de los justos. 

6 Vosotros habéis avergonzado el consejo de los pobres, porque el Alam (Eternal) AHAYAH 

es su refugio. 



 

 

7 ¡Oh, que la salvación de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) salió de Zaian (Zion)! cuando el Alam  

(Eternal) 

AHAYAH  trae de vuelta el cautiverio de su 

la gente, Jacob se regocijará, y YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) se alegrará. 

15 

Alam  (Eternal) AHAYAH, ¿quién morará en tu tabernáculo? ¿Quién habitará en tu monte 

QaDaSh W?* 2 El que anda recto, y obra justicia, y habla la verdad en su corazón. 

3 El que no hiere con su lengua, ni hace mal á su prójimo, ni hace oprobio contra él. 

† su vecino. 

 



 

 

4 En cuyos ojos es contendida una persona vil; pero honra a los que temen al Alam (Eternal) 

AHAYAH. El que jura por su propio mal, y no cambia. 

 

5 El que no gasta su dinero en usura, ni recibe recompensa contra el inocente; el que hace 

estas cosas nunca será movido. 

16 

Michtam de David. 

1. Préstame, O AHBA : porque en ti pongo mi confianza.* 

2 Oh alma mía, tú has dicho al Alam: (Eternal) AHAYAH, tú eres mi Salvador; mi bondad no 

te extiende. 

3 Mas a los santos que están en la tierra, y a los excelentes, en los cuales está todo mi 

deleite. 



 

 

4 Se multiplicarán los dolores de ellos que se apresuran en pos de otros: no ofreceré sus 

libaciones de sangre, ni tomaré sus nombres en mis labios. 

5 El Alam (Eternal) AHAYAH es la porción de mi herencia y de mi copa; tú guardas mi 

suerte. 

6 En lugares agradables han caído para mí los cordeles; Y tengo buena heredad. 

7 Bendeciré al Alam (Eternal) AHAYAH, que me ha dado consejo: mis riendas también me 

instruyen en el mar de la noche. 

Hijos. 

8 Yo he puesto siempre delante de mí el Alam (Eternal) AHAYAH, porque está a mi diestra, 

no me conmoveré. 9 Por tanto, mi corazón se alegra, y mi gloria se regocija; mi carne 

también reposará en esperanza. 

Porque no dejarás mi alma en el infierno; ni dejarás que tu QaDaSh Uno vea corrupción. 



 

 

Me mostrarás el camino de la vida; en tu presencia hay plenitud de alegría; a tu diestra hay 

placeres para siempre. 

17 

Una oración de David. 

Escucha la derecha, oh Alam (Eternal) AHAYAH, atiende a mi clamor, presta oído a mi 

oración, que no sale de labios fingidos. 

2 Salga mi sentencia de tu presencia; Mira tus ojos las cosas iguales. 

3 Has probado mi corazón; Me has visitado de noche; Me has probado, y no hallarás nada; 

Estoy determinado a que mi boca no transgreda. 

4 En cuanto a las obras de los hombres, por la palabra de tus labios me he guardado de las 

sendas del destructor. 

5 Sostén mis pasos en tus sendas, para que mis pasos no se deslicen. 



 

 

6 Te invoqué, porque tú me oirás, oh AHBA: inclina tu oído á mí, y oye mi palabra. 

7 Muestra tu maravillosa misericordia, oh tú que salvas por tu diestra a los que confían en ti 

de los que se levantan contra ellos. 
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8 Guárdame como la niña de los ojos, Escóndeme bajo la sombra de tus alas, 

9 De los impíos que me oprimen, de mis enemigos mortales, que me cercan.* 10 Están 

encerrados en su propia grosura; con su boca hablan soberbiamente. 

 



 

 

 

 

 

 

espada:*** 

11 Ahora nos han cercado en nuestros pasos; Han puesto sus ojos en la tierra; 

12 Como un león que es codicioso de su presa, y como un leoncillo acechando en lugares 

secretos. 

13 Levántate, oh Alam (Eternal) AHAYAH, defraudalo, échalo abajo; libra mi alma de los 

impíos, que es tu 

 



 

 

 

14 De los hombres que son tu mano, Oh Alam (Eternal) Ahayah, de los hombres del mundo, 

que tienen su porción en 

 

esta vida, y su vientre te llena de tu tesoro escondido: están llenos de hijos, y dejan el resto 

de su hacienda a sus hijos. 

 

15 En cuanto a mí, miraré tu rostro en justicia; Me saciaré cuando despierte, a tu semejanza. 

18 

Al músico principal, un Salmo de David, el siervo del Alam  (Eternal) AHAYAH, que habló al 

Alam  (Eter-nal) AHAYAH las palabras de este cántico en el día que el Alam  (Eternal) 

AHAYAH lo libró de la mano de todos sus enemigos, y de la mano de Saúl: Y él dijo, 



 

 

1. Te amaré, oh Alam  (Eternal) AHAYAH, mi fuerza. 

2 El Alam (Eternal) AHAYAH es mi roca, y mi fortaleza, y mi libertador; mi AHBA, mi 

fortaleza, en quien confiaré; mi 

el escudo, el cuerno de mi salvación, y mi torre alta. 

3 Invocaré al Alam (Eternal) AHAYAH, que es digno de ser alabado: así seré salvo de mis 

enemigos. 

4 Los dolores de la muerte me rodearon, y los torrentes de hombres impíos me 

atemorizaron. 5 Los dolores del infierno me rodearon; los lazos de la muerte me impidieron. 

6 En mi angustia invoqué al Alam (Eternal) AHAYAH, y clamé a mi AHBA: oyó mi voz desde 

su tem, 

plé, y 

mi grito vino delante de él, incluso en sus oídos. 



 

 

 

7 Entonces la tierra se estremeció y se estremeció; también los cimientos de los collados se 

movían y se estremecían, porque estaba enojado. 

8 Y subió humo de su nariz, y fuego de su boca devoraba: carbones fueron encendidos por 

ella. 

9 También inclinó los cielos, y descendió; y había tinieblas debajo de sus pies. 

10 Y cabalgó sobre un querubín, y voló; y voló sobre las alas del viento. 

11 Hizo de las tinieblas su lugar secreto; su pabellón alrededor de él eran aguas oscuras y 

espesas nubes de los cielos. 

 

12 Al resplandor que había delante de él, pasaron sus densas nubes, granizos y carbones de 

fuego. 



 

 

13 El Alam (Eternal) AHAYAH también tronó en los cielos, y el Altísimo dio su voz; piedras 

de granizo y carbones de fuego. 

14 Y envió sus saetas, y las dispersó; y sacó relámpagos, y los desbarató. 

15 Entonces los canales de las aguas fueron vistos, y los cimientos del mundo fueron 

descubiertos en tu reprensión, Oh Alam (Eternal) AHAYAH, en el soplo del aliento de tu 

nariz. 

Me envió desde arriba, me tomó, me sacó de muchas aguas.** 

Me libró de mi fuerte enemigo, y de los que me aborrecían, porque eran demasiado fuertes 

para mí. 

 

18 Ellos me impidieron en el día de mi calam: pero el Alam (Eternal) AHAYAH fue mi 

estancia. 



 

 

19 También me sacó a un lugar grande; me libró, porque se agradó de mí. 

 

20 El Alam (Eternal) AHAYAH me recompensó conforme a mi justicia; conforme a la 

limpieza de mis manos me recompensó. 

21 Porque he guardado los caminos del Alam (Eternal) AHAYAH, y no he partido 

perversamente de mi AHBA. 

22 Porque todos sus derechos estaban delante de mí, y no deseché de mí sus estatutos. 

 

23 Yo también fui recto delante de él, y me guardé de mi iniquidad. 

Por tanto, el Alam (Eternal) AHAYAH me retribuyó conforme a mi justicia, conforme a la 

limpieza de 



 

 

Mis manos en sus ojos. 

 

Con los misericordiosos te mostrarás misericordioso; con los rectos te mostrarás recto; 

 

26 Con los puros te mostrarás limpio; y con los perversos te mostrarás perverso.27 Porque 

salvarás al pueblo afligido, pero harás descender las miradas elevadas. 

 

28 Porque encenderás mi vela: el Alam (Eternal) AHAYAH  mi AHBA  iluminará mi 

oscuridad.*** 

29 Porque por ti he pasado por una tropa, y por mi AHBA he saltado sobre un muro. 



 

 

30 En cuanto a AHBA, su camino es perfecto: la palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH  es 

probado: él es un hebilla para todos los que confían 

en él. 
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¿Para quién es AHBA  salvar el Alam  (Eternal) AHAYAH? ¿O quién es una roca salvar 

nuestro AHBA? 

Es AHBA  que me ceñi con la fuerza, y hace mi camino perfecto. 



 

 

Él hace mis pies como los pies traseros, y me pone en mis lugares altos. 

Él enseña mis manos a la guerra, de modo que un arco de acero es quebrado por mis brazos. 

Tú también me has dado el escudo de tu salvación; y tu diestra me ha sostenido, y tu 

gentlenesshath me hizo grande. 

Has ensanchado mis pasos debajo de mí, para que mis pies no resbalen. 

He perseguido a mis enemigos, y los he alcanzado; ni me volví hasta que fueron consumidos. 

Los he herido para que no puedan levantarse; han caído debajo de mis pies. 

Porque me ceñiste de fortaleza para la batalla; sojuzgaste debajo de mí a los que se 

levantaron 

†contra mí. 

También me has dado el cuello de mis enemigos, para destruir a los que me aborrecen. 



 

 

Clamaron, pero no había nadie que los salvara: incluso al Alam  (Eternal) AHAYAH, pero él 

no les respondió. 

Entonces los golpeé pequeños como el polvo delante del viento: Los eché fuera como la 

suciedad en las calles. 

Me has librado de las luchas del pueblo, y me has puesto por cabeza de las gentes; pueblo 

que no he conocido, me servirá. 

Tan pronto como escuchen de mí, me obedecerán; los extranjeros se someterán a mí. 

 

45 Los extranjeros se desvanecerán, y temerán de sus lugares cercanos. 

46 El Alam (Eternal) AHAYAH vive; y bendito sea mi roca; y el AHBA  de mi salvación sea 

exaltado. 

47 Es AHBA  que me venga, y somete a la gente debajo de mí. 



 

 

48 El me libra de mis enemigos, Y tú me levantas sobre los que se levantan contra mí; 

me ha liberado del hombre violento.*** 

Por tanto, te daré gracias, oh Alam (Eternal) AHAYAH, entre las naciones, y cantaré 

alabanzas a tu nombre. 

Gran liberación da a su rey, y muestra misericordia a su ungido, a David y a su descendencia 

para siempre. 
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Al músico principal, Salmo de David. 

Los cielos declaran la gloria de AHBA ; y el firmamento muestra su trabajo práctico. 

2 De día en día habla palabra, y de noche en noche habla ciencia. 



 

 

3 No hay habla ni lenguaje, donde no se oiga su voz. 

4 Su cordel ha salido por toda la tierra, y sus palabras hasta el fin del mundo. En ellos ha 

puesto 

†atabernacleforthesun, 

5 Que es como un novio que sale de su cámara, y se regocija como un hombre fuerte para 

correr una carrera. 

 

6 Su salida es desde el fin del cielo, y su circuito hasta sus confines; y no hay nada que se 

esconda del calor de él. 

7 La ley del Alam  (Eternal) AHAYAH  es perfecta, convirtiendo el alma: el testimonio del 

Alam  (Eternal) AHAYAH 

es seguro, haciendo sabio el simple. 



 

 

8 Los estatutos del Alam  (Eternal) AHAYAH  son correctos, regocijando el corazón: el 

mandamiento del Alam  (Eternal) AHAYAH  es puro, iluminando los ojos. 

9 El temor del Alam  (Eternal) AHAYAH  es limpio, duradero para siempre: los juicios del 

Alam  (Eternal) AHAYAH 

son verdaderos y justos por completo.** 

Son más deseables que el oro, y mucho más que el oro fino; también más dulces que la miel 

y el panal de miel. 

Además, por medio de ellos está avisado tu siervo; Y en guardar de ellos hay gran 

recompensa. 

¿Quién puede entender sus errores? Límpiame de las faltas secretas. 

Guarda también a tu siervo de los pecados presuntuosos; que no se enseñoreen de mí; 

entonces seré recto, y seré inocente, de la gran trasgresión. 



 

 

 

Que las palabras de mi boca, y la meditación de mi corazón, sean aceptables ante tus ojos, 

Oh Alam  (Eternal) AHAYAH, mi fuerza, y mi redentor. 
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Al músico principal, Salmo de David. 
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1 El Alam  (Eternal) AHAYAH  te oye en el día de la angustia; el nombre del AHBA  de Jacob 

te defiende;* 2 Envíate ayuda del santuario, y te fortalece de Zaian (Sión); 



 

 

3 Acuérdate de todas tus ofrendas, y acepta tu holocausto; (Selah.) 

4 Concédete conforme a tu corazón, y cumple todo tu consejo. 

5 Nos alegraremos en tu salvación, y en el nombre de nuestro AHBA levantaremos nuestras 

banderas: el Alam (Eternal) 

AHAYAH cumple todas tus peticiones.§ 

 

6 Ahora sé que el Alam  (Eternal) AHAYAH salva a su ungido; él lo escuchará de su QaDaSh 

W cielo con la salvación 

la fuerza de su mano derecha. 

7 Algunos confían en carros, y otros en caballos; pero recordaremos el nombre del Alam  

(Eternal) AHAYAH  nuestro AHBA. 



 

 

8 Ellos fueron derribados y caídos; mas nosotros hemos resucitado, y estamos en pie. 

9 Salve, Alam (Eternal) AHAYAH: que el rey nos oiga cuando llamemos. 

21 

Al músico principal, Salmo de David. 

El rey se regocijará en tu fuerza, Oh Alam  (Eternal) AHAYAH ; y en tu salvación, ¡cuán 

grandemente se regocijará! 

2 Le has dado el deseo de su corazón, Y no has ocultado la petición de sus labios. (Selah.) 

3 Porque tú le evitas con las bendiciones del bien: Sobre su cabeza pusiste una corona de 

oro puro. 

4 El te pidió vida, y tú le diste, por días eternos y eternos. 

5 Grande es su gloria en tu salvación; honra y majestad has puesto sobre él. 



 

 

6 Porque tú le has bendecido para siempre; con tu rostro lo has alegrado en extremo. 

7Porque el rey confía en el Alam (Eternal) AHAYAH, y por la misericordia del Altísimo no 

será movido. 

8 Tu mano hallará a todos tus enemigos; Tu diestra hallará a los que te aborrecen. 

9 Los harás como horno de fuego en el tiempo de tu ira: El Alam (Eternal) AHAYAH los 

tragará en su ira, y el fuego los consumirá. 

10 De la tierra destruirás su fruto, Y de entre los hijos de los hombres su simiente. 

11 Porque pretendieron mal contra ti; imaginaron un engaño que no podían hacer. 

 

12 Por tanto, les harás volver la espalda, cuando aderezares tus saetas sobre tus cuerdas 

contra la faz de ellas. 



 

 

1. Sea tú exaltado, Alam  (Eternal) AHAYAH, en tu propia fuerza: así cantaremos y 

alabaremos tu poder. 
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Al músico principal sobre Aijelet Shahar, Salmo de David. 

1. Mi AHBA, mi AHBA, ¿por qué me has abandonado? ¿Por qué estás tan lejos de ayudarme, 

y de las palabras de mi rugido? 

2 Oh mi AHBA, lloro de día, mas tú no oyes; y en la noche, y no callas. 

3 Pero tú eres QaDaSh W, Tú que habitas las alabanzas de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

4 Nuestros padres confiaron en ti; confiaron, y tú los salvaste. 

5 Clamaron a ti, y fueron librados; esperaron en ti, y no fueron confundidos. 



 

 

6 Mas yo soy gusano, y nadie; oprobio de los hombres, y menospreciado del pueblo. 

7 Todos los que me ven se burlan de mí; disparan el labio, menean la cabeza, diciendo: 

8 Confiaba en el Alam (Eternal) AHAYAH para que lo librara; que lo librara, viendo que se 

deleitaba en 

a él.** 

 

9 Pero tú eres el que me sacó del vientre; tú me hiciste esperar cuando estuve sobre los 

pechos de mi madre. 

 

1. Yo fui echado sobre ti desde el vientre: Tú eres mi AHBA  del vientre de mi madre. 



 

 

11 No te alejes de mí, porque cerca está la angustia, porque no hay quien me ayude.12 

Muchos toros me han cercado; toros fuertes de Basán me han cercado. 

 

13 Se abrieron sobre mí con sus bocas, como león rugiente y voraz.*** 

14 Soy derramado como agua, y todos mis huesos están fuera de articulación; mi corazón es 

como cera; se derrite en medio de mis entrañas. 
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Mi fuerza se seca como un tiesto, y mi lengua se pega a mis quijadas; y me has metido en el 

polvo de la muerte. 

 

16 Porque perros me han cercado; la congregación de los impíos me ha cercado; 

traspasaron mis manos y mis pies. 

 

17 Puedo decir a todos mis huesos: ellos me miran y me miran. 

18 Repartieron mis vestidos entre ellos, y echaron suertes sobre mi vestido. 

19 Pero no te alejes de mí, oh Alam (Eternal) AHAYAH: oh fortaleza mía, apresúrate a 

ayudarme. 

20 Libra mi alma de la espada; mi amado del poder del perro. 



 

 

21 Sálvame de la boca del león, porque me has oído de los cuernos de los unicornios. 

 

22 Anunciaré tu nombre a mis hermanos; en medio de la congregación te alabaré. 

23 Los que teméis al Alam (Eternal) AHAYAH, alabadle; todos vosotros, la simiente de Jacob, 

glorificadle; y temedle, todos vosotros, la simiente de YaShaRa'AhLa Wah (y'shra'l). 

24 Porque no despreció ni aborreció la aflicción de los afligidos, ni escondió de él su rostro; 

mas cuando clamó á él, oyó. 

 

25 Mi alabanza será de ti en la gran congregación: Yo pagaré mis votos delante de los que le 

temen. 

26 Los mansos comerán y se saciarán; alabarán al Alam (Eternal) AHAYAH, que le buscan; 

tu corazón vivirá para él. 



 

 

Nunca. 

 

27 Todos los confines del mundo se acordarán y se volverán al Alam (Eternal) AHAYAH; y 

todas las familias de las naciones adorarán delante de ti. 

 

28 Porque del ejército es el reino; y él es el gobernador entre las naciones. 

29 Todos los grosurados sobre la tierra comerán y adorarán; todos los que descienden al 

polvo se inclinarán delante de él; y nadie podrá mantener viva su alma. 

 

30 La simiente le servirá; será contada al Salvador por generación. 

31 Vendrán, y anunciarán su justicia al pueblo que nacerá, que él ha hecho esto. 
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Un Salmo de David. 

El Alam  (Eternal) AHAYAH  es mi pastor; no me faltará. 

2 Me hace recostar en pastos verdes; Me guía junto a las aguas de reposo. 

3 El restaura mi alma; Me guía por sendas de justicia por amor de su nombre. 

4 Y aunque anduviere por el valle de sombra de muerte, no temeré mal alguno; porque tú 

estás conmigo; tu vara y tu vara me consolan. 

 

5 Preparas mesa delante de mí en presencia de mis enemigos; Unges mi cabeza con aceite, 

‡cuprunnethover. 



 

 

6 Ciertamente el bien y la misericordia me seguirán todos los días de mi vida; y habitaré 

para siempre en la casa del Alam (Eternal) AHAYAH. 
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Un Salmo de David. 

1. De la tierra es el ejército, y su plenitud; el mundo, y los que en él habitan. 

2 Porque él la fundó sobre los mares, y la estableció sobre los ríos. 

 

3 ¿Quién subirá a la colina del Alam  (Eternal) AHAYAH? ¿O quién estará en su lugar QaDaSh 

W? 

4 El que tiene manos limpias y corazón limpio, el que no alzó su alma a la vanidad, ni juró 

engaño. 



 

 

5 Recibirá la bendición del Alam (Eternal) AHAYAH, y la justicia del AHBA de su salvación. 

6 Esta es la generación de los que le buscan, los que buscan tu rostro, oh Jacob. (Selah.) 

7 Alzad, oh puertas, vuestras cabezas; y alzaos, puertas eternas; y entrará el Rey de gloria. 

 

 

8 ¿Quién es este Rey de gloria? El Alam (Eternal) AHAYAH fuerte y poderoso, el Alam 

(Eternal) AHAYAH poderoso en la batalla. 

9 Alzad, oh puertas, vuestras cabezas; alzadlas, puertas eternas; y entrará el Rey de gloria. 

10 ¿Quién es este Rey de gloria? 

 

¿gloria? El Alam  (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos, él es el Rey de la gloria. (Selah.) 
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Un Salmo de David. 

1. A ti, oh Alam  (Eternal) AHAYAH, levanto mi alma. 

2 Oh mi AHBA, en ti confío; no me avergüences, ni mis enemigos me triunfen. 

3 Sí, que se avergüencen los que te esperan; que se avergüencen los que transgreden sin 

causa. 

4 Muéstrame tus caminos, oh Alam (Eternal) Ahayah; enséñame tus caminos. 
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5 Guíame en tu verdad, y enséñame; porque tú eres el AHBA de mi salud; en ti espero todo 

el día. 

6 Acuérdate, oh Alam (Eternal) AHAYAH, de tus misericordias y de tus misericordias, 

porque siempre han sido de la antigüedad. 

7 No te acuerdes de los pecados de mi juventud, ni de mis rebeliones; conforme a tu 

misericordia acuérdate de mí por tu bondad, oh Alam. 

(Eternal) AHAYAH. 

8 Bien y recto es el Alam (Eternal) AHAYAH: por lo tanto, enseñará a los pecadores en el 

camino. 

9 El manso guiará en el juicio; Y el manso enseñará su camino. 

10 Todas las veredas del Alam (Eternal) AHAYAH son misericordia y verdad para los que 

guardan su pacto y sus testimonios. 



 

 

11 Por amor de tu nombre, oh Alam (Eternal) Ahayah, perdona mi iniquidad, porque es 

grande. 

12 ¿Quién es el hombre que teme al Alam? Él enseñará en el camino que elija. 

Su alma habitará en paz, y su simiente heredará la tierra. 

El secreto del Alam  (Eternal) AHAYAH  está con los que le temen; y él les mostrará su 

pacto.‡ 

15 Mis ojos están siempre hacia el Alam (Eternal) AHAYAH, porque él arrancará mis pies de 

la red. § 16 Vuélvete hacia mí, y ten misericordia de mí; porque estoy asolado y afligido. 

17 Las angustias de mi corazón se ensanchan; Sácame de mis angustias. 

18 Mira mi aflicción y mi dolor, Y perdona todos mis pecados. 

 



 

 

19 Considera a mis enemigos, porque son muchos, y me aborrecen con odio cruel.** 20 

Guarda mi alma, y líbrame; no me avergüences, porque confío en ti. 

21 Que me guarde la integridad y la rectitud, porque yo te espero. 

22 Redeem YaShaRa'AhLa W(y'shra'l), O AHBA, fuera de todos sus problemas.† 
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Un Salmo de David. 

1. Juzgueme, O Alam  (Eternal) AHAYAH ; porque he caminado en mi integridad: He 

confiado también en el Alam 

(Eternal) AHAYAH ; por lo tanto, no lo haré 

Slide. 

2 Examiname, oh Alam  (Eternal) AHAYAH, y pruébame; prueba mis riendas y mi corazón. 



 

 

3 Porque tu misericordia está delante de mis ojos; Y he andado en tu verdad. 

4 No me he sentado con personas vanas, ni entraré con diseminadores. 

5 Aborrecí a la congregación de los malhechores, y no me sentaré con los impíos. 

 

6 Yo lavaré mis manos en inocencia; así rodearé tu altar, oh Alam (Eternal) AHAYAH. 

7 Para publicar con voz de acción de gracias, y contar todas tus maravillas. 

8 Alam (Eternal) AHAYAH, he amado la habitación de tu casa, y el lugar donde mora tu 

honra.* 9 No juntes mi alma con pecadores, ni mi vida con hombres sanguinarios: 

En cuyas manos está el mal, y su diestra está llena de sobornos. 

Mas en cuanto a mí, andaré en mi integridad; redímeme, y ten misericordia de mí. 



 

 

Mi pie está en un lugar parejo: en las congregaciones bendeciré al Alam  (Eternal) 

AHAYAH.§ 
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Un Salmo de David. 

El Alam  (Eternal) AHAYAH  es mi luz y mi salvación; ¿a quién temeré? El Alam  (Eternal) 

AHAYAH  es 

la fuerza de mi vida; ¿de quién temeré? 

2 Cuando los impíos, mis enemigos y mis enemigos, vinieron sobre mí para comer mi carne, 

tropezaron y cayeron. 

3 Aunque el ejército acampe contra mí, mi corazón no temerá; aunque la guerra se levante 

contra mí, 



 

 

en esto estaré seguro. 

 

4 Una cosa he deseado del Alam  (Eternal) AHAYAH, que buscaré, para que pueda habitar en 

la casa del Alam 

(Eternal) AHAYAH  todos los días de mi vida, para tener la belleza del Alam  (Eternal) 

AHAYAH, y para preguntar en su templo. 

5 Porque en el tiempo de la angustia me esconderá en su pabellón; en el secreto de su 

tabernáculo me esconderá; sobre una peña me levantará. 

 

6 Y ahora será levantada mi cabeza sobre mis enemigos alrededor de mí; por tanto, ofreceré 

en su tabernáculo sacrificios de gozo; cantaré, 

Sí, cantaré alabanzas al Alam  (Eternal) AHAYAH.‡ 



 

 

7 Oye, oh Alam (Eternal) AHAYAH, cuando clamo con mi voz: ten misericordia también de 

mí, y respóndeme. 

8 Cuando dijiste: Buscad mi rostro; mi corazón te dijo: Tu rostro, Alam (Eternal) AHAYAH, 

buscaré. 

9 No escondas lejos de mí tu rostro; no apartes a tu siervo con ira; tú me has ayudado; no 

me dejes, ni me desampares, oh AHBA, de 

Mi salvación. 

Que mi rostro busque tu rostro, etc. 
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Cuando mi padre y mi madre me abandonen, entonces el Alam  (Eternal) AHAYAH  me 

tomará.** 

Enséñame tu camino, Oh Alam  (Eternal) AHAYAH, y guíame en un camino llano, a causa de 

mis enemigos. 

No me entregues a la voluntad de mis enemigos; porque falsos testigos se han levantado 

contra mí, y los que exhalan crueldad. 

 

13 Me había desmayado, a menos que hubiera creído para ver la bondad del Alam (Eternal) 

AHAYAH  en la tierra de los vivos. 

14 Espera en el Alam (Eternal) AHAYAH: sé valiente, y él fortalecerá tu corazón: espera, 

digo, en el Alam 



 

 

(Eternal) AHAYAH. 
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Un Salmo de David. 

A ti lloraré, oh Alam  (Eternal) AHAYAH  mi roca; no me guardes silencio; no sea que, si tú 

me callas, yo sea como ellos 

que bajan al hoyo. 

2 Oye la voz de mis ruegos, cuando clamo a ti, cuando alzo mis manos hacia tu oráculo de 

QaDaSh. 

3 No me alejes con los impíos, y con los que obran iniquidad, los cuales hablan paz a sus 

vecinos, mas el mal está en sus corazones. 

 



 

 

4 Dadles conforme á sus obras, y conforme á la maldad de sus obras: Dadles conforme á la 

obra de sus manos; dadles su desierto. 

 

5 Porque no tienen en cuenta las obras del Alam (Eternal) AHAYAH, ni el funcionamiento de 

sus manos, él las despojará, y no las edificará. 

6 Bendito sea el Alam (Eternal) AHAYAH, porque ha oído la voz de mis súplicas. 

7 El Alam (Eternal) AHAYAH es mi fuerza y mi escudo; mi corazón confiaba en él, y yo soy 

ayudado; por eso mi corazón se regocija en gran manera, y con mi canto lo alabaré. 

8 El Alam (Eternal) AHAYAH es su fuerza, y él es la fuerza salvadora de su ungido.9 Salva a 

tu pueblo, y bendice tu heredad; apacientalos también, y alzalos para siempre. 

29 



 

 

1. Dad al Alam  (Eternal) AHAYAH, oh poderosos, dad al Alam  (Eternal) AHAYAH  gloria y 

fuerza. 

2 Dad al Alam (Eternal) AHAYAH la gloria debida a su nombre; adorad al Alam (Eternal) 

AHAYAH en la belleza de la santidad. 

3 La voz del Alam  (Eternal) AHAYAH  está sobre las aguas: el AHBA  de la gloria truena: el 

Alam  (Eter- 

 

nal) AHAYAH  está sobre muchas aguas.§ 

4 La voz del Alam  (Eternal) AHAYAH  es poderosa; la voz del Alam  (Eternal) AHAYAH  está 

llena de majestad.** 

5 La voz del Alam (Eternal) AHAYAH rompe los cedros; y el Alam (Eternal) AHAYAH rompe 

los cedros del Líbano. 



 

 

6 También los hace saltar como un becerro; el Líbano y el Sirio como un joven unicornio. 

7 La voz del Alam (Eterno) AHAYAH divide las llamas de fuego. 

8 La voz del Alam (Eternal) AHAYAH sacude el desierto; el Alam (Eternal) AHAYAH sacude 

el desierto de Cades. 

9 La voz del Alam (Eternal) AHAYAH hace parir las ciervas, y descubre los bosques; y en su 

templo hace ev-ery 

uno habla de su gloria.*** 

El Alam  (Eternal) AHAYAH  se sienta sobre el diluvio; sí, el Alam  (Eternal) AHAYAH  se 

sienta Rey para siempre. 

El Alam  (Eternal) AHAYAH  dará fuerza a su pueblo; el Alam  (Eternal) AHAYAH  dará 

fuerza a su pueblo. 

bendice a su pueblo con paz. 
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Salmo y Cantar en la dedicación de la casa de David. 

1. Te alabaré, oh Alam  (Eternal) AHAYAH ; porque tú me has levantado, y no has hecho que 

mis enemigos se regocijen por 

Yo. 

2 Oh Alam (Eternal) AHAYAH, mi AHBA, clamé a ti, y me has sanado. 

3 Oh Alam (Eternal) AHAYAH, tú has levantado mi alma del sepulcro; me has mantenido 

vivo, para que no me vaya 

4 Cantad al Alam (Eternal) AHAYAH, santos suyos, y dad gracias por el recuerdo de su 

santidad. 



 

 

5 Porque su ira no dura más que un momento; en su favor está la vida; el llanto puede durar 

por una noche, pero el gozo viene por la mañana.6 Y en mi prosperidad dije: Nunca seré 

conmovido. 

7 Alam (Eternal) AHAYAH, por tu gracia has hecho que mi monte se mantenga firme. 

Escondiste tu rostro, y yo fui 

problemas.** 

8 Clamé a ti, oh Alam (Eternal) AHAYAH; y al Alam (Eternal) AHAYAH hice súplica. 

Salmos 30:9 401 Salmos 32:6 

 

9 ¿Qué provecho hay en mi sangre, cuando descienda al hoyo? ¿Te alabará el polvo? 

¿Anunciará tu verdad? 

 



 

 

Escucha, Oh Alam  (Eternal) AHAYAH, y ten misericordia de mí: Alam  (Eternal) AHAYAH, sé 

mi ayudante. 

Convertiste para mí mi luto en danza; Me quitaste mi cilicio, y me ceñiste de alegría; 

 

12 Para que mi gloria te cante alabanza, y no te guardes silencio. Oh Alam  (Eternal) 

AHAYAH  mi AHBA, te daré gracias para siempre. 

31 

Al músico principal, Salmo de David. 

En ti, oh Alam  (Eternal) AHAYAH, pongo mi confianza; nunca me avergüence: líbrame en tu 

justicia. 

2 Inclina tu oído hacia mí; líbrame presto; Sé mi roca fuerte, para que seas casa de defensa 

para salvarme. 



 

 

3 Porque tú eres mi roca y mi fortaleza; por tanto, por amor de tu nombre me guiarás, y me 

guiarás. 

4 Sácame de la red que me han puesto encubiertamente, porque tú eres mi fortaleza. 

5 En tu mano encomiendo mi espíritu; Tú me has redimido, oh Alam (Eternal) AHAYAH 

AHBA de verdad. 

6 Aborrezco a los que ven vanidades mentirosas; mas confío en el Alam (Eternal) AHAYAH. 

7 Me alegraré y me alegraré en tu misericordia, porque has considerado mi angustia; has 

conocido mi alma en adversidades; 

 

8 Y no me encerraste en mano del enemigo; Me pusiste los pies en un gran aposento. 

 



 

 

9 Ten misericordia de mí, oh Alam (Eternal) AHAYAH, porque estoy en angustia; mi ojo se 

ha consumido de dolor, y mi alma y mi vientre. 

 

1. PORQUE mi vida es gastada en dolor, Y mis años en gemido: Mi fortaleza se desfallece á 

causa de mi iniquidad, Y mis huesos son consumidos. 

 

11 Yo fui oprobio entre todos mis enemigos, pero sobre todo entre mis vecinos, y temor a 

mis conocidos; los que me vieron sin huir de mí. 

12 Soy olvidado como un muerto fuera de sí: Soy como un vaso roto. 

13 Porque he oído la calumnia de muchos; el temor estaba por todas partes; y tomando 

consejo contra mí, tramaron quitarme la vida. 

14 Pero yo confiaba en ti, oh Alam (Eternal) AHAYAH: Dije: Tú eres mi AHBA. 



 

 

15 Mis tiempos están en tu mano; Líbrame de la mano de mis enemigos, y de los que me 

persiguen. 

16 Haz resplandecer tu rostro sobre tu siervo; sálvame por tus misericordias. 

17 No me avergüences, oh Alam (Eternal) AHAYAH, porque yo te invoqué; que los impíos se 

avergüencen, y sean avergonzados. 

Silencioso en la tumba. 

 

Que los labios mentirosos sean silenciados, los cuales hablan cosas dolorosas 

orgullosamente y con desprecio contra los justos.§ 

 

19 ¡Cuán grande es tu bondad, que has guardado para los que te temen, la cual has hecho 

para los que confían en ti delante de los hijos de los hombres! 



 

 

 

20 Los esconderás en el secreto de tu presencia de la soberbia del hombre; los guardarás en 

secreto en un pabellón de la contienda de lenguas. 

21 Bendito sea el Alam (Eternal) AHAYAH, porque me ha mostrado su maravillosa bondad 

en una ciudad fuerte. 

22 Porque dije en mi apresuramiento: De delante de tus ojos soy cortado; mas tú oíste la voz 

de mis ruegos cuando clamé á ti. 

23 Oh amor del Alam (Eternal) AHAYAH, todos vosotros sus santos; porque el Alam 

(Eternal) AHAYAH guarda a los fieles, 

y retribuye abundantemente al soberbio. 

 



 

 

24 Tened buen ánimo, y él fortalecerá vuestro corazón, todos los que esperáis en el Alam 

(Eternal) AHAYAH. 
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Un Salmo de David, Maschil. 

Bienaventurado aquel cuya transgresión es perdonada, cuyo pecado es cubierto. 

2 Bienaventurado el hombre a quien el Alam (Eternal) AHAYAH no imputa iniquidad, y en 

cuyo espíritu no hay engaño. 

3 Cuando yo guardaba silencio, mis huesos se envejecían a través de mi rugido todo el día. 

4 Porque de día y de noche tu mano se agravó sobre mí; mi humedad se convirtió en la 

sequía del verano. (Selah.) 5 Te reconocí mi pecado, y no he escondido mi iniquidad; dije: 

Confesaré mis rebeliones. 



 

 

al Alam (Eternal) AHAYAH, y perdonaste la iniquidad de mi pecado. (Selah.) 

6 Porque esto orará a ti todo el que es piadoso en el tiempo en que seas hallado; 

ciertamente en los ríos de grandes aguas no se acercarán a él. 
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7 Tú eres mi escondite; me guardarás de la angustia; me rodearás con cánticos de salvación. 

(Selah.) 

8 Yo te instruiré y te enseñaré en el camino por el cual has de ir; yo te guiaré con mis ojos. 

 



 

 

9 No seáis como el caballo, ni como la mula, que no tiene entendimiento; cuya boca debe ser 

sujetada con mordedura y freno, para que no se acerquen a ti. 

Muchos dolores serán para los impíos; pero el que confía en el Alam  (Eternal) AHAYAH, la 

misericordia lo rodeará. 

Alégrense en el Alam (Eternal) AHAYAH, y regocíjense, justos; y griten de alegría, todos los 

que son rectos en 

corazón. 
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1. Alégrense en el Alam  (Eternal) AHAYAH, oh justos; porque la alabanza es hermosa para 

los rectos. 

2 Alabado sea el Alam (Eternal) AHAYAH con arpa; canta a él con salterio y un instrumento 

de diez cuerdas. 



 

 

3 Cantadle un cántico nuevo; tocad hábilmente con gran estruendo. 

4 Porque la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH es recta; y todas sus obras se hacen en 

verdad. 

5 Él ama la justicia y el juicio: la tierra está llena de la bondad del Alam  (Eternal) AHAYAH. 

6 Por la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH fueron hechos los cielos; y todo el ejército de 

ellos por el aliento de su boca. 

7 Reune las aguas del mar como un montón; En los depósitos pone la profundidad. 

8 Toda la tierra tema al Alam (Eternal) AHAYAH: Todos los habitantes del mundo estén en 

temor de él. 

9 Porque él habló, y fue hecho; mandó, y permaneció firme. 

 



 

 

 

10 El Alam (Eternal) AHAYAH hace que el consejo de los paganos sea nulo: hace los 

designios del pueblo de nadie 

†efecto. 

 

1. El consejo del Alam  (Eternal) AHAYAH  permanece para siempre, los pensamientos de su 

corazón para todas las generaciones. 

12 Bienaventurado el pueblo cuyo AHBA  es el Alam  (Eternal) AHAYAH ; y el pueblo que él 

ha elegido para su propia herencia. 

13 El Alam (Eternal) AHAYAH mira desde el cielo; él ve a todos los hijos de los hombres. 

14 Desde el lugar de su morada mira a todos los habitantes de la tierra. 



 

 

15 El modela sus corazones por igual; Considera todas sus obras. 

16 No hay rey salvo por la multitud del ejército; El valiente no es librado con mucha fuerza. 

17 El caballo es cosa vana para la seguridad, Y no librará a ninguno con su gran fuerza. 

18 He aquí, el ojo del Alam está sobre los que le temen, sobre los que esperan en su 

misericordia. 

19 Para librar su alma de la muerte, y para mantenerlos con vida en el hambre. 

20 Nuestra alma espera al Alam (Eternal) AHAYAH: él es nuestra ayuda y nuestro escudo. 

21 Porque nuestro corazón se alegrará en él, porque hemos confiado en su nombre QaDaSh. 

22 Sea sobre nosotros tu misericordia, oh Alam (Eternal) AHAYAH, como esperamos en ti. 
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Salmo de David, cuando cambió su conducta delante de Abimelec, el cual lo echó, y se fue. 

1. Bendeciré al Alam (Eternal) AHAYAH en todo tiempo: su alabanza estará continuamente 

en mi boca.* 2 Mi alma hará que ella se gloríe en el Alam (Eternal) AHAYAH: los humildes 

oirán de ella, y se alegrarán. 3 Oh engrandece el Alam (Eternal) AHAYAH  conmigo, y 

ensalcemos su nombre juntos. 

4 Busqué al Alam (Eternal) AHAYAH, y él me oyó, y me libró de todos mis temores. 

5 Y le miraron, y fueron iluminados; y sus rostros no se avergonzaban. 

6 Este pobre clamó, y el Alam (Eternal) AHAYAH le oyó, y le salvó de todas sus angustias. 

7 El ángel del Alam (Eternal) AHAYAH acampa alrededor de los que le temen, y los libra. 

8Gustad y mirad que el Alam (Eternal) AHAYAH es bueno: bienaventurado es el hombre que 

confía en él. 



 

 

9 Temed al Alam (Eternal) AHAYAH, vosotros sus santos; porque no hay necesidad para los 

que le temen. 

10 Los leoncillos tienen falta, y tienen hambre; mas los que buscan el Alam (Eternal) 

AHAYAH no tendrá necesidad de ninguno. 

Buena cosa. 

 

Venid, hijos, escuchadme: Yo os enseñaré el temor del Alam  (Eternal) AHAYAH. 

¿Quién es el hombre que desea la vida, y ama muchos días, para ver el bien? 

Guarda tu lengua del mal, y tus labios de hablar astucia. 

Apartaos del mal y haced el bien; buscad la paz y perseguidla. 



 

 

Los ojos del Alam  (Eternal) AHAYAH  están sobre los justos, y sus oídos están abiertos a su 

clamor. 

La cara del Alam  (Eternal) AHAYAH  es contra los que hacen el mal, para cortar el recuerdo 

de ellos de la tierra. 

El justo clama, y el Alam  (Eternal) AHAYAH  oye, y los libra de todas sus angustias. 

El Alam  (Eternal) AHAYAH  está cerca de los que son de un corazón roto; y salva a los que 

son de un espíritu contrito. 

Muchas son las aflicciones de los justos; pero el Alam  (Eternal) AHAYAH  lo libra de todos 

ellos. 

Guarda todos sus huesos; ninguno de ellos es quebrantado 

El mal matará al impío, y los que aborrecen al justo serán asolados. 

 



 

 

22 El Alam (Eternal) AHAYAH redime el alma de sus siervos; y ninguno de los que en él 

confían será des-adolado. 

desolado: o, culpable 
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Un Salmo de David. 

1. Aboga mi causa, Oh Alam  (Eternal) AHAYAH, con los que luchan conmigo: lucha contra 

los que luchan contra mí. 

2 Toma el escudo y el escudo, y ponte de pie por mi ayuda. 



 

 

3 Saca también la lanza, y detén el camino contra los que me persiguen; dile a mi alma: Yo 

soy tu salvación. 

 

4 Sean avergonzados y avergonzados los que buscan mi alma; sean vueltos atrás y puestos 

en confusión los que traman 

Mi dolor. 

 

5 Sean como paja delante del viento; y el ángel del Alam los persiga. 

6 Sea su camino oscuro y resbaladizo; y el ángel del Alam los persiga. 

7 Porque sin causa han escondido para mí su red en un hoyo, el cual sin causa han cavado 

para mi alma. 



 

 

8 Venga sobre él perdición desprevenida; y su red que escondió, tómase en ella; 

La destrucción lo dejó caer. 

9 Y mi alma se alegrará en el Alam (Eternal) AHAYAH: se alegrará en su salvación. 

1. Todos mis huesos dirán: Alam  (Eternal) AHAYAH, ¿quién es semejante a ti, que libra al 

pobre de aquel que es demasiado fuerte para él, y al pobre y al necesitado de aquel que le 

despoja? 

 

11 Se levantaron falsos testigos; pusieron a mi cargo cosas que yo no sabía. 

 

12 Me retribuyeron mal por bien al despojo de mi alma. 



 

 

Pero en cuanto a mí, cuando estaban enfermos, mi ropa era cilicio: humillé mi alma con 

ayuno; y mi oración volvió en mi propio bosque. 

 

Me comporté como si él hubiera sido mi amigo o hermano: Me incliné fuertemente, como 

uno que llora por su madre. 

 

15 Mas en mi adversidad se regocijaron, y se juntaron; y aun los abyectos se juntaron contra 

mí, y no lo supe; me despedazaron, y no cesaron. 

Con hipócritas burladores en fiestas, crujeron sobre mí con sus dientes. 

 

17 Salvador, ¿hasta cuándo mirarás? Salva mi alma de sus destrucciones, mi amada de los 

leones.18 Te daré gracias en la gran congregación; te alabaré entre muchos pueblos. 



 

 

19 No se alegren injustamente de mí los que son mis enemigos, Ni guiñen con el ojo que 

# Hateme sin causa. # 

 

Porque no hablan paz, sino que traman engaños contra los que están tranquilos en la tierra. 

Y abrieron su boca contra mí, y dijeron: Ajá, ajá, nuestros ojos lo han visto. 

Esto lo has visto, oh Alam  (Eternal) AHAYAH : no guardes silencio: oh Salvador, no te alejes 

de mí. 

Agitate, y despierta a mi juicio, aun a mi causa, mi AHBA y mi Salvador. 

Júzgame, Oh Alam  (Eternal) AHAYAH  mi AHBA, de acuerdo a tu justicia; y que no se 

regocijen 

sobre mí. 



 

 

 

25 No digan en sus corazones: Ah, así lo queremos; no digan: Lo hemos tragado. 

26 Sean avergonzados y confundidos los que se alegran de mi mal; Vístanse de vergüenza y 

deshonestidad que se engrandecen contra mí. 

27 Griten de gozo, y alégrense, los que aman mi causa justa; y digan continuamente: 

†Alam  (Eternal) AHAYAH semagnificó, lo que ha complacido en la prosperidad de su siervo. 

1. Y mi lengua hablará de tu justicia y de tu alabanza todo el día. 
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Al músico principal, un Salmo de David el siervo del Alam  (Eternal) AHAYAH. 

1. La transgresión de los impíos dice dentro de mi corazón, que no hay temor de AHBA 

delante de sus ojos. 



 

 

2 Porque se halaga a sí mismo en sus propios ojos, hasta que su iniquidad sea hallada 

aborrecible. 

3 Las palabras de su boca son iniquidad y engaño; dejó de ser sabio, y de hacer el bien. 

 

4 El maquina mal en su cama; se pone en un camino que no es bueno; no aborrece el mal. 

 

5 Tu misericordia, oh Alam (Eternal) Ahayah, está en los cielos; y tu fidelidad llega hasta las 

nubes. 

6 Tu justicia es como los grandes montes; tus juicios son un gran abismo: Oh Alam (Eternal) 

AHAYAH, tú conservas al hombre y a la bestia. 

 



 

 

 

 

 

la...: Heb. las montañas de AHBA 
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¡Cuán excelente es tu misericordia, oh AHBA! Por lo tanto, los hijos de los hombres ponen su 

confianza bajo la sombra de sus alas. 

8 Se saciarán mucho de la grosura de tu casa, y los harás beber del río de tus placeres. 

9 Porque contigo está la fuente de la vida; en tu luz veremos luz. 

¡Continúa tu misericordia hacia los que te conocen, y tu justicia hacia los rectos de corazón 



 

 

No venga contra mí el pie de la soberbia, Y la mano de los impíos no me remueva. 

Cayeron los que obran iniquidad; Descendieron, y no se levantarán. 
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Un Salmo de David. 

1. No te aflijas a causa de los malhechores, Ni tengas envidia de los que obran iniquidad. 

2 Porque pronto serán talados como la hierba, y se marchitarán como la hierba verde. 

3 Confía en el Alam (Eternal) AHAYAH, y haz el bien; así habitarás en la tierra, y serás 

alimentado.* 4 Deléitate también en el Alam (Eternal) AHAYAH, y él te dará los deseos de tu 

corazón. 

5 Encomienda tu camino al Alam (Eternal) AHAYAH; confía también en él, y él lo hará pasar. 

6 Y sacará tu justicia como la luz, y tu juicio como el mediodía. 



 

 

7 Descansa en el Alam (Eternal) AHAYAH, y espéralo pacientemente; no te preocupes por el 

que prospera en su camino, 

Por el hombre que trae a los demonios los dispositivos se detienen. 

8Cesen de enojo, y abandonen la ira; No se preocupen por hacer el mal. 

9 Porque los impíos serán cortados; mas los que esperan en el Alam, AJAYAH, heredarán la 

tierra. 

Porque un poco más, y los impíos no serán; y con diligencia considerarás su lugar, y no será. 

 

11 Mas los mansos heredarán la tierra, Y se deleitarán en la abundancia de paz. 

12 El impío conspira contra el justo, Y cruje sobre él con sus dientes. 

13 El Salvador se reirá de él, porque ve que viene su día. 



 

 

14 Los impíos han sacado la espada, y han doblado su arco, para derribar al pobre y al 

menesteroso, y para matar a los rectos. 

Su espada entrará en su propio corazón, y sus arcos serán quebrados. 

Un poco de lo que tiene el justo es mejor que las riquezas de muchos impíos. 

Porque los brazos de los impíos serán quebrados; mas el Alam (Eternal) AHAYAH sostiene 

al justo. 

El Alam (Eternal) AHAYAH conoce los días de los rectos, y su herencia será para siempre. 

No se avergonzarán en el mal tiempo, Y en los días del hambre se saciarán. 

Pero los impíos perecerán, y los enemigos del Alam (Eternal) AHAYAH será como el sebo de 

los corderos: ellos consumirán; 

# En las llamas se van a consumir # 



 

 

 

El impío toma prestado, y no paga otra vez; Mas el justo tiene misericordia, y da. 

Porque los que de él son benditos heredarán la tierra, y los que de él son maldecidos serán 

cortados. 

Los pasos de un buen hombre son ordenados por el Alam  (Eternal) AHAYAH : y él se deleita 

en su camino. 

Aunque caiga, no será completamente derribado; porque el Alam  (Eternal) AHAYAH  lo 

sostiene con su mano. 

He sido joven, y ahora soy viejo; pero no he visto al justo desamparado, ni a su simiente 

mendigando pan. 

 

26 Siempre es misericordioso, y presta; y su simiente es bendecida. 



 

 

27 Apartaos del mal, y haced el bien; y habitad para siempre. 

28 Porque el Alam (Eternal) AHAYAH ama el juicio, y no abandona a sus santos; son 

preservados para siempre; sino la simiente de 

los impíos serán cortados. 

29 Los justos heredarán la tierra, y morarán en ella para siempre. 

30 La boca del justo habla sabiduría, y su lengua habla juicio. 

31 La ley de su AHBA está en su corazón; ninguno de sus pasos resbalará. 

 

32 El impío vigila al justo, Y procura matarlo. 

33 El Alam  (Eternal) AHAYAH  no lo dejará en su mano, ni lo condenará cuando sea 

juzgado. 



 

 

34 Espera en el Alam (Eternal) AHAYAH, y guarda su camino, y él te ensalzará para heredar 

la tierra, cuando el 

 

Los malvados son cortados, lo verás. 

35 He visto a los impíos con gran poder, y extendiéndose como un laurel verde. 

36 Mas él pasó, y he aquí que no era; y yo le busqué, mas no fue hallado. 
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Mirad al hombre perfecto, y mirad a los rectos; porque el fin de aquel hombre es la paz. 

Mas los transgresores juntamente serán destruidos: El fin de los impíos será talado. 



 

 

Pero la salvación de los justos es del Alam  (Eternal) AHAYAH : él es su fuerza en el tiempo 

de la angustia. 

Y el Alam (Eternal) Ahayah les ayudará, y los librará. Él los librará de los impíos, y los 

salvará, 

porque confían en él. 
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Salmo de David, para recordar. 

Oh Alam (Eternal) AHAYAH, no me reprendas en tu ira; ni me castigues en tu ardiente 

desagrado. 

2 Porque tus saetas se pegan en mí, Y tu mano me aflige. 

3 No hay sanidad en mi carne a causa de tu ira; ni hay reposo en mis huesos a causa de mi 

pecado. 



 

 

4 Porque mis iniquidades han pasado sobre mi cabeza; Como carga pesada me pesan 

demasiado. 

5 Mis heridas apestan y se corrompen a causa de mi insensatez. 

6 Estoy turbado; me inclino en gran manera; voy de luto todo el día. 

7 Porque mis lomos están llenos de enfermedad detestable; Y no hay sanidad en mi carne. 

8 Estoy débil y muy quebrantado; rugí a causa de la inquietud de mi corazón. 9 Salvador, 

todo mi deseo está delante de ti, y mi gemido no te es oculto. 

Mi corazón palpita, mi fuerza me desfallece; en cuanto a la luz de mis ojos, también se ha ido 

de mí. 

Mis amantes y mis amigos están lejos de mi dolor; y mis parientes están de pie 

lejos de aquí.§** 



 

 

 

También los que buscan mi vida me ponen lazos; y los que buscan mi mal hablan cosas 

malas, e imaginan engaños todo el día. 

Mas yo, como sordo, no he oído; y he sido como un mudo que no abre su boca. 

Así fui como un hombre que no oye, y en cuya boca no hay reprensiones. 

Porque en ti, oh Alam  (Eternal) AHAYAH, espero: tú oirás, oh Salvador, mi AHBA. 

Porque dije: Oídme, para que no se alegren de mí; cuando mi pie resbala, se engrandecen 

contra mí. 

Porque estoy dispuesto a detenerme, y mi dolor está continuamente delante de mí. 

Porque yo declararé mi iniquidad, y lamentaré mi pecado. 

 



 

 

19 Mas mis enemigos son vivos, y fuertes; y los que me aborrecen injustamente se 

multiplican.*** 20 También los que hacen mal por bien, son mis adversarios; porque yo sigo 

lo que es bueno. 

21 No me abandones, oh Alam (Eternal) AHAYAH: Oh mi AHBA, no te alejes de mí. 

 

22 Date prisa en ayudarme, oh Salvador, mi salvación. 

39 

Al músico principal, aun a Jedutún, Salmo de David. 

1. Y dije: Guardaré mis caminos, y no pecaré con mi lengua: Con freno guardaré mi boca, 

mientras el impío está delante de mí. 

2 Yo estaba mudo de silencio, callé de bien, y mi dolor se conmovió. 



 

 

3 Mi corazón se encendió dentro de mí, mientras meditaba el fuego encendido; entonces 

hablé con mi lengua, 

4Alam (Eternal) AHAYAH, hazme saber mi fin, y la medida de mis días, lo que es; para saber 

cuán frágil soy 

am.‡ 

5 He aquí que has hecho mis días como un palmo, y mi edad no es como nada delante de ti: 

cada uno en su mejor condición es vanidad. (Selah.) 

 

6 Ciertamente todo hombre anda en vanidad; ciertamente en vano se inquieta; acumula 

riquezas, y no sabe quién las recogerá.** 7 Y ahora, Salvador, ¿qué espero?Mi esperanza está 

en ti. 

8 Líbrame de todas mis rebeliones; No me hagas oprobio de los insensatos. 



 

 

9 Yo estaba mudo, no abrí mi boca, porque tú lo hiciste. 

Quita de mí tu golpe: Estoy consumido por el golpe de tu mano. 

Cuando corriges al hombre con reprensiones por iniquidad, haces que su hermosura se 

consuma como 

Seguro que todo el mundo está en la vanidad. Selah. 

 

Escucha mi oración, oh Alam (Eternal) AHAYAH, y escucha mi clamor; no te calles de mis 

lágrimas, porque soy extranjero 

 

contigo, y extranjero, como todos mis padres. 
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Perdonadme, para que recobre fuerzas, antes de ir de aquí, y ya no sea. 
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Al músico principal, Salmo de David. 

1. Esperé pacientemente al Alam  (Eternal) AHAYAH ; y él se inclinó a mí, y oyó mi clamor.* 

2 Él también me sacó de un hoyo horrible, de la arcilla de miry, y puso mis pies sobre una 

roca, y 

†estableciómis ires. 



 

 

3 Y puso un cántico nuevo en mi boca, alabado sea nuestro AHBA: muchos lo verán, y 

temerán, y confiarán en el Alam 

(Eternal) AHAYAH. 

4 Bienaventurado el hombre que hace del Alam (Eternal) AHAYAH su confianza, y no 

respeta a los soberbios, ni a los que se apartan de la mentira. 

 

5 Muchos, oh Alam, (Eternal) AHAYAH, mi AHBA, son tus maravillas que has hecho, y tus 

pensamientos que están hacia nosotros: no pueden ser contados en orden a ti: si yo quiero 

declarar y hablar de ellos, son más de lo que puede ser contado. 

 

Sacrificio y ofrenda no quisiste; abriste mis oídos; holocausto y sacrificio por el pecado no 

has requerido. 



 

 

7 Y dije: He aquí, vengo; en el volumen del libro está escrito de mí: 

8 Me deleito en hacer tu voluntad, oh mi AHBA: Tu ley está en mi corazón. 

9 Yo he predicado justicia en la gran congregación; he aquí, no he callado mis labios, oh 

Alam (Eternal) AHAYAH, tú lo sabes. 

10 No he escondido tu justicia dentro de mi corazón; he declarado tu fidelidad y tu 

salvación; no he ocultado tu misericordia y tu verdad a la gran congregación. 

 

No me retengas tus misericordias, oh Alam (Eternal) AHAYAH: tu misericordia y tu verdad 

me guarden continuamente. 

 



 

 

12 Porque innumerables males me han cercado: Mis iniquidades se han apoderado de mí, 

de modo que no puedo levantar la vista; son más que los cabellos de mi cabeza; por eso me 

desfallece mi corazón. 

13 Agradécete, oh Alam  (Eternal) AHAYAH, de entregarme: Oh Alam  (Eternal) AHAYAH, 

date prisa para ayudarme. 

14 Sean avergonzados y confundidos los que buscan mi alma para destruirla; sean echados 

atrás y avergonzados los que me desean mal. 

 

15 Sean asolados por la recompensa de su vergüenza que me dice: Ajá, ajá. 

16 Alégrense y alégrense en ti todos los que te buscan; que los que aman tu salvación digan 

continuamente: El Alam (Eternal) AHAYAH 

ser magnificado. 



 

 

 

17 Pero yo soy pobre y menesteroso, pero el Salvador piensa en mí; tú eres mi ayuda y mi 

libertador; no te detengas, oh mi AHBA 

Oh, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, 

no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no. 
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Al músico principal, Salmo de David. 

Bienaventurado el que considera a los pobres: el Alam  (Eternal) AHAYAH  lo librará en 

tiempo de angustia.*† 

2 El Alam (Eternal) AHAYAH le guardará, y le mantendrá vivo; y será bendito sobre la tierra, 

y no lo harás. 

Llévalo a la voluntad de sus enemigos. 



 

 

3 El Alam (Eternal) AHAYAH lo fortalecerá sobre la cama de languidecer: harás toda su 

cama en su enfermedad. § 4 Dije: Alam (Eternal) AHAYAH, ten misericordia de mí; sana mi 

alma, porque he pecado contra ti. 

5 Mis enemigos hablan mal de mí: ¿Cuándo morirá, y perecerá su nombre? 

6 Y si viene a verme, habla vanidad; su corazón recoge para sí iniquidad; cuando va fuera, lo 

dice. 

7 Todos los que me aborrecen murmuran contra mí; Contra mí traman mi mal. 

8 Una mala enfermedad, dicen ellos, se le une; y ahora que ya no miente, no se levantará 

más. 

 

9 Y mi amigo conocido, en quien yo confiaba, que comía de mi pan, levantó su calcañar 

contra mí. 



 

 

 

Pero tú, oh Alam  (Eternal) AHAYAH, ten misericordia de mí, y me levantes, para que yo 

pueda retribuirlos. 

En esto sé que me favoreces, porque mi enemigo no triunfa sobre mí. 

Y en cuanto a mí, me sustentas en mi integridad, y me pones delante de tu rostro para 

siempre. 

Bendito sea el Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) desde la 

eternidad, y 

AhMan, y AhMan. 

 

Heb. magnificado 
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Al músico principal, Maschil, por los hijos de Coré. 

1. Como jadea el ciervo tras los arroyos del agua, así jadea mi alma tras ti, oh AHBA.*† 

2 Mi alma tiene sed de AHBA, de los vivos AHBA : ¿cuándo vendré y compareceré delante de 

AHBA? 

3 Mis lágrimas han sido mi comida de día y de noche, mientras me dicen continuamente: 

¿Dónde está tu AHBA? 



 

 

4 Cuando me acordé de estas cosas, derramé mi alma en mí; porque había ido con la 

multitud, y fui con 

ellos a la casa de AHBA, con la voz de alegría y alabanza, con una multitud que guardó 

QaDaSh Wday. 

5 ¿Por qué, alma mía, has sido derribada? ¿Y por qué te has turbado en mí? Espera en AHBA; 

porque aun le alabaré por la ayuda de su rostro. 

 

Oh mi AHBA, mi alma está derribada dentro de mí; por tanto, me acordaré de ti desde la 

tierra del Jordán, y de los Hermonitas, desde el monte de Mizar. 

7 El profundo llama al profundo al estruendo de tus aguas; todas tus olas y tus olas han 

pasado sobre mí. 

8 Sin embargo, el Alam (Eternal) AHAYAH mandará su misericordia de día, y en la noche su 

cántico estará conmigo, 



 

 

y mi oración al AHBA de mi vida. 

 

9 Diré a AHBA mi roca: ¿Por qué me has olvidado? ¿Por qué voy a llorar por la opresión del 

enemigo? 

10 Como con espada en mis huesos, mis enemigos me afrentan, y me dicen cada día: ¿Dónde 

está tu AHBA? 

11 ¿Por qué, alma mía, eres derribada? ¿Y por qué te inquietas dentro de mí? Espera en 

AHBA; porque aun le alabaré, 

que es la salud de mi rostro, y mi AHBA. 

1. Júzgame, oh AHBA, y aboga mi causa contra una nación impía: líbrame del hombre 

engañoso e injusto. 



 

 

2 Porque tú eres el AHBA de mi fortaleza; ¿por qué me desechaste? ¿por qué voy yo de luto 

a causa de la opresión del enemigo? 

3 Envía tu luz y tu verdad; que me guíen; que me lleven a tu monte QaDaSh, y a tus 

tabernáculos. 

4 Entonces iré al altar de AHBA, a AHBA, mi gozo más grande; y sobre el arpa te alabaré, oh 

AHBA, miá, miá. 

5 ¿Por qué, alma mía, has sido derribada? ¿Y por qué te has turbado dentro de mí? Espera 

en AHBA; porque aun le alabaré, que es la salud 

de mi rostro, y mi AHBA. 
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Al músico principal por los hijos de Coré, Maschil. 



 

 

1. Hemos oído con nuestros oídos, oh AHBA, nuestros padres nos han dicho, qué obra hiciste 

en sus días, en los tiempos antiguos. 

 

2 Como echaste las gentes con tu mano, y las plantaste; como afligiste al pueblo, y las 

echaste fuera. 

 

3 Porque no tomaron posesión de la tierra con su espada, ni su brazo los libró; sino tu 

diestra, y tu brazo, y la luz de tu rostro, por cuanto les tuviste gracia. 

4 Tú eres mi Rey, oh AHBA: Manda liberación para Jacob. 

5 Por ti derribaremos a nuestros enemigos; por tu nombre pisaremos a los que se levantan 

contra nosotros. 

6 Porque no confiaré en mi arco, Ni mi espada me salvará. 



 

 

7 Mas tú nos salvaste de nuestros enemigos, y confundiste á los que nos aborrecían. 

 

8 En AHBA nos gloriamos todo el día, y alabamos tu nombre para siempre. (Selah.) 

9 Mas tú nos has desechado, y nos has avergonzado, y no sales con nuestros ejércitos. 

1. NOS HACES tornarnos del enemigo: Y los que nos aborrecen despojarán para sí. 

 

11 Nos has dado como ovejas para comer, y nos has esparcido entre las gentes. 12 Vendes tu 

pueblo de balde, y no aumentas tus riquezas por su precio. 

13 Nos haces oprobio a nuestros vecinos, escarnio y escarnio a los que nos rodean. 

14 Nos has puesto por refrán entre las gentes, por estremecimiento de cabeza entre el 

pueblo. 



 

 

15 Mi confusión está siempre delante de mí, Y la vergüenza de mi rostro me cubrió, 

16 Por la voz del que blasfema y blasfema, por causa del enemigo y del vengador. 
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1. Todo esto ha venido sobre nosotros; mas nosotros no te hemos olvidado, ni hemos 

obrado falsamente en tu pacto. 

 

18 Nuestro corazón no se ha vuelto atrás, ni nuestros pasos se han apartado de tu camino; 



 

 

19 Aunque nos has quebrantado en lugar de dragones, y nos has cubierto de sombra de 

muerte. 

20 Si hemos olvidado el nombre de nuestro AHBA, o extendido nuestras manos a un extraño 

(a)hlahayam; 

21 ¿No buscará AHBA esto? Porque él conoce los secretos del corazón. 

22 Sí, por causa de ti somos muertos todo el día; somos contados como ovejas para la 

matanza. 

23 Despierta, ¿por qué duermes, oh Salvador? Levántate, no nos eches para siempre. 

24 ¿Por qué escondes tu rostro, Y olvidas nuestra aflicción y nuestra opresión? 

25 Porque nuestra alma está inclinada al polvo, Y nuestro vientre se apega a la tierra. 

 



 

 

26 Levántate por nuestra ayuda, y redimenos por tus misericordias. 
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Al músico principal de Soshannim, por los hijos de Coré, Maschil, Cantar de amor. 

1. MI CORAZÓN DECIDE un buen negocio: Hablo de las cosas que he hecho con el rey: mi 

lengua. 

es la pluma de un escritor listo.*† 

2 Más hermosa eres tú que los hijos de los hombres; La gracia se derrama en tus labios; Por 

tanto, AHBA te ha bendecido para siempre. 

3 Ciñe tu espada sobre tu muslo, oh poderoso, con tu gloria y tu majestad. 

4 Y en tu majestad cabalga prósperamente a causa de la verdad, de la mansedumbre y de la 

justicia, y de tu derecho 



 

 

Las manos enseñarán las cosas terribles. 

 

5 Tus saetas son agudas en el corazón de los enemigos del rey, por las cuales el pueblo cae 

debajo de ti. 

6 Tu trono, oh AHBA, es para siempre jamás; el cetro de tu reino es cetro recto. 

7 Amas la justicia, y aborreces la maldad; por tanto, AHBA, tu AHBA, te ungió con aceite de 

alegría sobre tus semejantes. 

 

8 Todas tus vestiduras huelen a mirra, y á loes, y a cassia, de los palacios de marfil, con que 

te han alegrado. 

 



 

 

9 Las hijas de los reyes estaban entre tus mujeres nobles; A tu diestra estaba la reina en oro 

de Ofir. 

 

Escucha, hija, y mira, e inclina tu oído; olvida también tu pueblo, y la casa de tu padre; 

 

11 Así deseará el rey tu hermosura, porque él es tu Salvador, y tú le adorarás. 

12 Y la hija de Tiro estará allí con dádiva; aun los ricos entre el pueblo rogarán tu gracia. 

13 La hija del rey es toda gloriosa por dentro; sus vestidos son de oro forjado. 

14 Ella será traída al rey con vestidos de costura; las vírgenes sus compañeras que la siguen 

serán traídas a ti. 

 



 

 

15 Con alegría y regocijo serán traídos: Entrarán en el palacio del rey. 

16 En lugar de tus padres serán tus hijos, A los cuales harás príncipes en toda la tierra. 

17 Haré que tu nombre sea recordado por todas las generaciones; por tanto, el pueblo te 

alabará por los siglos de los siglos. 
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Al músico principal para los hijos de Coré, un cántico sobre Alam oth. 

AHBA  es nuestro refugio y fuerza, una ayuda muy presente en problemas.* 

2 Por tanto, no temeremos, aunque la tierra sea removida, y aunque los montes sean 

llevados a la tierra, 

† en la mitad de estos casos; 



 

 

 

3 Aunque sus aguas rujan y se turben, aunque los montes se estremezcan con su hinchazón. 

(Selah.) 

4 Hay un río, cuyos arroyos alegrarán la ciudad de AHBA, el lugar QaDaSh de los 

tabernáculos del Altísimo. 

5 AHBA  está en medio de ella; ella no será conmovida: AHBA  la ayudará, y eso de mañana. 

Los paganos se enojaron, los reinos se conmovieron; pronunció su voz, la tierra se derritió. 

 

El Alam  (Eternal) AHAYAH  de los anfitriones está con nosotros; el AHBA  de Jacob es 

nuestro refugio. (Selah.) 

8 Venid, he aquí las obras del Alam (Eternal) AHAYAH, qué desolaciones ha hecho en la 

tierra. 



 

 

9 Hace cesar las guerras hasta el fin de la tierra; quebra el arco, corta la lanza, quema el 

carro en el fuego. 

1. Estad quietos, y sabed que yo soy AHBA: Yo seré exaltado entre los paganos, yo seré 

exaltado en la tierra. 
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1. El Alam  (Eternal) AHAYAH  de las huestes está con nosotros; el AHBA  de Jacob es 

nuestro refugio. (Selah.) 
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Al músico principal, Salmo para los hijos de Coré. 

1. Aplaudan, todos ustedes, sus manos; griten a AHBA con voz de triunfo. 

2 Porque el Alam (Eternal) AHAYAH  lo más alto es terrible; él es un gran rey sobre toda la 

tierra. 

3 Él sojuzgará a los pueblos que están debajo de nosotros, y a las naciones que están debajo 

de nuestros pies. 

4 El escogerá para nosotros nuestra heredad, la excelencia de Jacob, al cual amó. (Selah.) 

 

5 AHBA  sube con un grito, el Alam  (Eternal) AHAYAH  con el sonido de la trompeta. 

6 Cantad alabanzas a AHBA, cantad alabanzas; cantad alabanzas a nuestro Rey, cantad 

alabanzas. 



 

 

7 Porque AHBA Rey es de toda la tierra; cantad con entendimiento. 

8 AHBA reina sobre los paganos: AHBA se sienta sobre el trono de su santidad. 

9 Se juntaron los príncipes del pueblo, el pueblo de AHBA, de Abraham; porque los escudos 

de la tierra se alargan hasta AHBA; él es engrandecido en gran manera. 
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Cantar y Salmo para los hijos de Coré. 

1. Grande es el Alam  (Eternal) AHAYAH, y grandemente ser alabado en la ciudad de nuestro 

AHBA, en la montaña de su santidad.* 

 

2 Hermosa por la situación, el gozo de toda la tierra, es el monte Zaian (Sión), a los lados del 

norte, la ciudad del gran rey. 



 

 

3 AHBA  es conocida en sus palacios por refugio. 

4 Porque he aquí, los reyes se juntaron, pasaron juntos. 

5 Y ellos lo vieron, y se maravillaron; se turbaron, y se apresuraron. 

6 Allí se apoderó de ellos el temor y el dolor, como de una mujer que está de parto. 7 Tú 

rompes las naves de Tarsis con viento solano. 

 

8 Como hemos oído, así hemos visto en la ciudad del Alam  (Eternal) AHAYAH  de los 

ejércitos, en la ciudad de nuestro AHBA : AHBA 

Selah. 

9 Hemos pensado en tu misericordia, oh AHBA, en medio de tu templo. 



 

 

Conforme a tu nombre, oh AHBA, así es tu alabanza hasta los confines de la tierra: tu diestra 

está llena de justicia. 

11 Gocese el monte de Zaian (Sion), Alégrense las hijas de Juda a causa de tus juicios. 

12 Andad alrededor de Zaian (Sion), y rodeadla; haced saber sus torres. 

 

13 Marcad bien sus baluartes, mirad sus palacios, para que lo contéis a la generación 

siguiente.14 Porque este AHBA es nuestro AHBA por los siglos de los siglos; él será nuestro 

guía hasta la muerte. 
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Al músico principal, Salmo para los hijos de Coré. 



 

 

Oíd esto, pueblos todos; escuchad, todos los habitantes del mundo:* 2 Tanto bajos como 

altos, ricos y pobres, juntos. 

3 Mi boca hablará de sabiduría, Y la meditación de mi corazón será de entendimiento. 

4 Inclinaré mi oído a una parábola: Abriré mi palabra oscura sobre el arpa. 

5 ¿Por qué temeré en los días malos, cuando la iniquidad de mis talones me rodee? 

 

6 Los que confían en sus riquezas, y se jactan en la multitud de sus riquezas; 

7 Ninguno de ellos puede de ninguna manera redimir a su hermano, ni dar a AHBA un 

rescate por él: 

8 (Porque la redención de su alma es preciosa, y cesa para siempre;) 

9 Para que viva para siempre, y no vea corrupción. 



 

 

10 Porque ve que los sabios mueren, y que el necio y el rudo perecen, y dejan sus riquezas a 

otros. 

 

11 Su pensamiento interior es que sus casas permanecerán para siempre, y sus moradas 

por todas las generaciones. 

tierras después de sus propios nombres.† 

 

12 Mas el hombre no permanece en honra; Como las bestias que perecen. 

Este su camino es su necedad, pero su posteridad aprueba sus dichos. (Selah.) 

Como ovejas son puestas en el sepulcro; la muerte se alimentará de ellas; y los rectos se 

enseñorearán de ellas 



 

 

por la mañana, y su hermosura se consumirá en el sepulcro de su morada.§ 
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Pero AHBA redimirá mi alma del poder del sepulcro, porque él me recibirá. (Selah.) 

No temas cuando uno se enriquece, cuando aumenta la gloria de su casa; 

Porque cuando muera, nada llevará; su gloria no descenderá después de él. 

Aunque vivió, bendijo su alma; y los hombres te alabarán, cuando bien te hicieres a ti 

mismo. 

 

19 El irá a la generación de sus padres; nunca verán la luz. 



 

 

20 El hombre que está en honra, y no entiende, es como las bestias que perecen. 
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Un Salmo de Asaf. 

1. El poderoso AHBA, incluso el Alam  (Eternal) AHAYAH, ha hablado, y llamó a la tierra 

desde la salida del sol hasta el 

Bajando de ella. 

2 De Zaian (Sion), la perfección de la belleza, AHBA ha resplandecido. 

3 Vendrá nuestro AHBA, y no callará: fuego consumirá delante de él, y en derredor de él 

será muy tempestuoso. 

4 Llamará a los cielos desde arriba, y a la tierra, para juzgar a su pueblo. 

5 Reúne conmigo a mis santos, los que han hecho pacto conmigo por sacrificio. 



 

 

6 Y los cielos declararán su justicia; porque AHBA es juez de sí mismo. (Selah.) 

7 Oye, pueblo mío, y yo hablaré; Oh YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y yo testificaré contra ti: Yo 

soy AHBA, tu AHBA 

Oh, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, 

no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no. 

8 No te reprenderé por tus sacrificios ni por tus holocaustos, por haber estado siempre 

delante de mí. 

9 No tomaré becerro de tu casa, ni machos cabríos de tus redil. 

10 Porque mía es toda bestia del bosque, y las bestias sobre mil collados. 

11 Conozco todas las aves de los montes, y las fieras del campo son mías. 

12 Si tuviera hambre, no te lo diría; porque el mundo es mío, y su plenitud. 



 

 

13 ¿Comeré carne de toros, o beberé sangre de machos cabríos? 

14 Ofrece a AHBA acción de gracias, y paga tus votos al Altísimo; 

15 Invocadme en el día de la angustia: Yo te libraré, y tú me glorificarás. 

16 Mas á los impíos dice AHBA: ¿Qué tienes tú que hacer para declarar mis estatutos, o para 

tomar mi pacto en tu boca? 

17 Porque aborreces la enseñanza, Y echas detrás de ti mis palabras. 

18 Cuando viste a un ladrón, consintiste con él, y participaste con adúlteros.‡ 19 Das tu boca 

al mal, Y tu lengua se encuadre. 

engaño.§ 

Te sientas y hablas contra tu hermano; calumnias al hijo de tu madre. 



 

 

Estas cosas has hecho, y yo he guardado silencio; pensaste que yo era del todo como tú 

mismo; mas yo te reprenderé, y pondré 

 

en orden delante de tus ojos. 

Ahora considerad esto, vosotros que os olvidais de AHBA, no sea que yo os despedace, y no 

haya quien os libre. 

El que ofrece alabanza glorifica 

yo: y al que ordena su conversación correctamente le mostraré la salvación de AHBA.** 
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Al músico principal, Salmo de David, cuando el profeta Natán vino a él, después de haber 

entrado a Bet-seba. 

Ten misericordia de mí, oh AHBA, conforme a tu misericordia; conforme a la multitud de tus 

misericordias borra mis transgresiones. 

2 Lávame de mi iniquidad, y límpiame de mi pecado. 

3 Porque yo reconozco mis rebeliones, Y mi pecado está siempre delante de mí. 

4 Sólo contra ti he pecado, y he hecho este mal delante de tus ojos, para que seas justificado 

cuando hablas, y seas limpio cuando juzgas. 

5 He aquí, en iniquidad fui formado; y en pecado me concibió mi madre. 

 

6 He aquí, tú deseas la verdad en lo interior; y en lo oculto me harás conocer sabiduría. 



 

 

7 Pórtame con hisopo, y seré limpio; lávame, y seré más blanco que la nieve. 

8 Hazme oír gozo y alegría, para que se alegren los huesos que has quebrantado. 

9 Esconde tu rostro de mis pecados, Y borra todas mis iniquidades. 

Crea en mí un corazón limpio, oh AHBA ; y renueva un espíritu recto dentro de mí. 

No me eches de tu presencia; y no me quites tu espíritu de QaDaSh. 
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1. Devuélveme el gozo de tu salud, Y sosténme con tu espíritu libre. 

 

13 Entonces enseñaré a los transgresores tus caminos, y los pecadores se convertirán a ti. 



 

 

 

14 Líbrame de la culpa de sangre, oh AHBA, oh AHBA, de mi salvación; y mi lengua cantará 

en voz alta de tu justicia. 

15 Oh Salvador, abre mis labios, Y mi boca mostrará tu alabanza. 

 

16 Porque no deseas sacrificio; si no, yo lo daría; no te deleitas en el holocausto. 

17 Los sacrificios de AHBA son un espíritu quebrantado: un corazón quebrantado y contrito, 

oh AHBA, no despreciarás. 

18 Haz bien en tu buena voluntad a Zaian (Sion): edifica los muros de YaRaWaShaLaM  

WYY. 

19 Entonces te agradarán los sacrificios de justicia, el holocausto y todo el holocausto; 

entonces ofrecerán becerros sobre tu altar. 
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Al músico principal, Masquil, Salmo de David, cuando Doeg el edomita vino y dio aviso a 

Saúl, y le dijo: David ha venido a la casa de Ahimelec. 

1. ¿Por qué te jactas en maldad, oh valiente? La bondad de AHBA permanece 

continuamente.* 2 Tu lengua trama males, como una navaja afilada, obrando 

engañosamente. 

3 Amas el mal más que el bien; y mientes más que hablar justicia. (Selah.) 

4 Amas todas las palabras devoradoras, lengua engañosa. 

5 De la misma manera te destruirá para siempre, te quitará, y te arrancará de tu morada, y 

te arrancará de tu raíz, 

tierra de los vivos. (Selah.‡) 

6 También los justos verán, y temerán, y se reirán de él; 



 

 

7 He aquí, éste es el hombre que no hizo de AHBA su fortaleza, sino que confió en la 

abundancia de sus riquezas, y fortaleció 

Él mismo en su maldad. 

 

8 Pero yo soy como un olivo verde en la casa de AHBA: Confío en la misericordia de AHBA 

para siempre. 

9 Te alabaré para siempre, porque lo has hecho; y esperaré en tu nombre, porque es bueno 

delante de tus santos. 
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Al músico principal sobre Mahalat, Maschil, un Salmo de David. 



 

 

1. EL necio ha dicho en su corazón: No hay AHBA. Corruptos son, y han hecho iniquidad 

abominable; no hay quien haga el bien. 

2 AHBA miró desde el cielo a los hijos de los hombres, para ver si había alguno que 

entendiese, que buscara AHBA. 

3 Cada uno de ellos se ha vuelto atrás; por completo se han vuelto inmundos; no hay quien 

haga el bien, ni uno solo. 

 

4 ¿No tienen conocimiento los que obran iniquidad? Que comen a mi pueblo como comen 

pan; no invocan á AHBA. 

5 Allí estaban con gran temor, donde no había temor; porque AHBA ha esparcido los huesos 

del que acampa. 

† Contra ti: los has puesto a la vergüenza, porque AHBA los ha despreciado. 



 

 

6 ¡Oh que la salvación de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) había salido de Zaian (Zion)! Cuando 

AHBA  trae de vuelta el cautiverio de su pueblo, Jacob se regocijará, y YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l) se alegrará. 
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Al músico principal en Neginot, Maschil, Salmo de David, cuando los Zifines vinieron y 

dijeron a Saúl: ¿No se esconde David con nosotros? 

1. Sálvame, oh AHBA, por tu nombre, y juzgame por tu fuerza.*† 2 Escucha mi oración, oh 

AHBA; escucha las palabras de mi boca. 

3 Porque extraños se han levantado contra mí, y los opresores buscan mi alma: no han 

puesto delante de ellos á AHBA. (Selah.) 

4 He aquí, AHBA es mi ayudante: El Salvador está con los que sostienen mi alma. 

5 El pagará el mal a mis enemigos, y los destruirá en tu verdad. 



 

 

6 Te sacrificaré gratuitamente; alabaré tu nombre, oh Alam (Eternal) AHAYAH, porque es 

bueno. 

7 Porque me ha librado de toda angustia; Y mi ojo ha visto su deseo sobre mis enemigos. 

 

 

Salmos 55:1 412 Salmos 56:13 

 

55 

Al músico principal de Neginot, Maschil, Salmo de David. 

1 Escucha mi oración, oh AHBA, y no te escondas de mi súplica.* 2 Atiende a mí, y 

escúchame; en mi queja me enluto, y hago estruendo; 



 

 

3 A causa de la voz del enemigo, a causa de la opresión de los impíos; porque echan sobre 

mí iniquidad, y con ira me aborrecen. 

4 Mi corazón está dolorido dentro de mí, Y los terrores de la muerte han caído sobre mí. 

5 El temor y el temblor han venido sobre mí, y el horror me ha abrumado.6 Y dije: ¡Oh, que 

tenía alas como paloma! porque entonces me iría volando, y descansaría. 7 He aquí que me 

alejaría mucho, y me quedaría en el desierto. (Selah.) 

 

8 Me apresuraría a escapar de la tormenta ventosa y de la tempestad. 

9 Destruir, oh Salvador, y dividir sus lenguas; Porque he visto violencia y contienda en la 

ciudad. 

De día y de noche lo rodean sobre sus muros, y en medio de él hay maldad y dolor. 

La maldad está en medio de ella; El engaño y la artimaña no se apartan de sus calles. 



 

 

Porque no fue enemigo que me vituperó; entonces yo lo podría haber soportado; ni el que 

me aborreció, fue el que se engrandeció contra mí; entonces me habría escondido de él. 

Pero fuiste tú, un hombre igual a mí, mi guía, y mi conocido.§ 

Tomamos consejo dulce juntos, y caminamos a la casa de AHBA  en compañía.** 

Que la muerte se apodere de ellos, y desciendan rápidamente al infierno; porque la maldad 

está en sus moradas, y entre ellos. 

En cuanto a mí, llamaré a AHBA ; y el Alam  (Eternal) AHAYAH  me salvará. 

Tarde, mañana, y mediodía, oraré, y clamaré; y él oirá mi voz. 

Él ha librado mi alma en paz de la batalla que estaba contra mí, porque había muchos 

conmigo. 

AHBA  oirá, y los afligirá, incluso el que permanece de la antigüedad. (Selah.) Debido a que 

no tienen cambios, por lo tanto no temen AHBA 



 

 

 

20 Extendió sus manos contra los que estaban en paz con él; Quebrantó su pacto. 

21 Las palabras de su boca eran más suaves que la mantequilla, pero la guerra estaba en su 

corazón; sus palabras eran más suaves que el aceite, pero eran espadas desenvainadas. 

 

22 Echa tu carga sobre el Alam (Eternal) AHAYAH, y él te sustentará; nunca dejará que los 

justos sean movidos. 

23 Mas tú, oh AHBA, los harás descender al hoyo de la perdición; hombres sanguinarios y 

engañosos no vivirán la mitad de sus días, sino yo. 

confiará en ti. 
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Al músico principal sobre Jonat-elem-recokim, Mictam de David, cuando los filisteos lo 

tomaron en Gat. 

1 Ten misericordia de mí, oh AHBA, porque el hombre me tragaría; cada día me oprime 

luchando.* 2 Mis enemigos tragarían cada día 

Yo me levanto, porque son muchos los que pelean contra mí, oh Altísimo. 

 

3 Cuando tenga miedo, confiaré en ti. 

4 En AHBA alabaré su palabra, en AHBA pondré mi confianza; no temeré lo que la carne 

pueda hacerme. 

5 Todos los días reprimen mis palabras; Contra mí están todos sus pensamientos para mal. 



 

 

6 Se juntan, se esconden, marcan mis pasos, cuando esperan mi alma. 7 ¿Escaparán de mi 

camino? 

¿La iniquidad? en tu ira derriba al pueblo, oh AHBA. 

8 Tú me cuentas mis errancias; pon mis lágrimas en tu odre; ¿no están en tu libro? 

9 Cuando clamare a ti, mis enemigos se volverán atrás; esto sé, porque AHBA es para mí. 

10 En AHBA alabaré su palabra: en el Alam (Eternal) AHAYAH alabaré su palabra. 

11 En AHBA he puesto mi confianza: No temeré lo que el hombre pueda hacerme. 

12 Tus votos están sobre mí, oh AHBA: Te daré alabanzas. 

13 Porque has librado mi alma de la muerte; ¿no librarás mis pies de la caída, para que ande 

delante de AHBA a la luz de los vivientes? 
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Al músico principal, Al-taschit, Mictam de David, cuando huyó de Saúl en la cueva. 

enemigos: Heb. observadores 

 

 

Al músico principal, Al-taschit, Michtam de David. 
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Ten misericordia de mí, oh AHBA, ten misericordia de mí; porque mi alma confía en ti; y a la 

sombra de tus alas haré mi refugio, hasta que estas cosas sean pasadas. 

2 Clamaré á AHBA lo más alto; á AHBA lo que por mí hace todas las cosas. 

3 Enviará del cielo, y me salvará del oprobio del que me tragará. (Selah.) 



 

 

Enviará su misericordia y su verdad. 

 

4 Mi alma está entre los leones; y yo también me acuesto entre los que están encendidos, los 

hijos de los hombres, cuyos dientes son lanzas y saetas, y su lengua espada afilada. 

5 Ensalzate, oh AHBA, sobre los cielos; sea tu gloria sobre toda la tierra. 

6 Aparejaron una red para mis pasos; mi alma se inclinó; cavaron un hoyo delante de mí, en 

medio del cual cayeron. 

Selah. 

7 Mi corazón está fijo, oh AHBA, mi corazón está fijo: Cantaré y alabaré. 

8 Despierta, gloria mía; despierta, salterio y arpa; yo mismo despertaré de mañana. 



 

 

9 Te alabaré, oh Salvador, entre el pueblo; te cantaré entre las naciones. 10 Porque tu 

misericordia es grande para los cielos, y tu verdad para las nubes. 

11 Ensalzate, oh AHBA, sobre los cielos: sea tu gloria sobre toda la tierra. 
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1 ¿A la verdad habláis justicia, oh congregación? ¿Juzgaréis rectamente, hijos de los 

hombres? 2 En el corazón hacéis maldad; pesad la violencia de vuestras manos en la tierra. 

3 Los impíos se apartan del vientre; se extravían en cuanto nacen, diciendo mentiras.4 Su 

veneno es como el veneno de la serpiente; son como la víbora sorda que le para la oreja; 

5 Que no escucha la voz de los encantadores, encantadores nunca tan sabiamente. 

6 Romper sus dientes, oh AHBA, en su boca: romper los dientes grandes de los leones 

jóvenes, Oh Alam  (Eternal) AHAYAH. 



 

 

7 Que se derritan como las aguas que corren continuamente; cuando él incline su arco para 

lanzar sus saetas, sean como cortadas en pedazos. 

8 Como un caracol que se derrite, cada uno de ellos pase; como el nacimiento prematuro de 

una mujer, para que no vean el sol. 

9 Antes que tus ollas puedan sentir los espinos, los quitará como con torbellino, viviendo 

ambos, y en su ira. 

 

El justo se alegrará cuando vea la venganza: Lavará sus pies en la sangre de los impíos. 

De modo que dirá el hombre: De cierto hay recompensa para los justos: de cierto es un 

AHBA  que juzga en la tierra. 
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Al músico principal, Al-taschit, Mictam de David; cuando Saúl envió, y vigilaban la casa para 

matarlo. 

1 Líbrame de mis enemigos, oh mi AHBA; respóndeme de los que se levantan contra mí. 2 

Líbrame de los que obran iniquidad, y sálvame de los hombres sanguinarios. 

3 Porque he aquí, acechan mi alma: los valientes se juntaron contra mí, no por mi rebelión, 

ni por mi pecado, oh Alam (Eternal) 

AHAYAH. 

4 Corren y se preparan sin mi culpa; despiertan para ayudarme, y he aquí. 

 

 



 

 

5 Por tanto, tú, oh Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de los ejércitos, el AHBA  de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), despierta para visitar a todos los paganos: no tengas 

misericordia de ningún transgresor malvado. (Selah.) 

6 Regresan por la tarde; hacen ruido como un perro, y dan vueltas alrededor de la ciudad. 

7 He aquí que con su boca desfallecen; espadas hay en sus labios; porque ¿quién, dicen, oye? 

 

8 Mas tú, oh Alam (Eternal) AHAYAH, te reirás de ellos; tendrás en escarnio a todas las 

gentes. 

9 Por su fuerza esperaré en ti, porque AHBA es mi defensa. 

El AHBA  de mi misericordia me impedirá: AHBA  me dejará ver mi deseo sobre mis 

enemigos. 



 

 

No los mates, no sea que mi pueblo se olvide: esparcelos con tu poder, y derribalos, oh 

Salvador nuestro escudo. 

Por el pecado de su boca y las palabras de sus labios, sean tomados en su soberbia; y por 

maldecir y mentir que hablan. 
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Consúmalos en ira, córtalos para que no lo sean; y que sepan que AHBA reina en Jacob hasta 

los confines de la tierra. (Selah.) 

 

14 Y a la tarde vuelvan, y hagan ruido como un perro, y rodeen la ciudad. 



 

 

15 Que se desvíen arriba y abajo para comer, y guarden rencor si no se sacian. 

16 Pero cantaré de tu poder, y cantaré de tu misericordia por la mañana; porque tú has sido 

mi defensa y refugio en el día de mi trou-ble. 

 

17 A ti, oh fortaleza mía, cantaré: porque AHBA es mi defensa, y la AHBA de mi misericordia. 
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Al músico principal en Susán-eduth, Mictam de David, para que enseñara; cuando se esforzó 

con Aram-naharaim y con Aram-zoba, cuando Joab volvió, e hirió a Edom en el valle de la sal 

doce mil. 

Oh AHBA, nos has desechado, nos has esparcido, te has disgustado; vuélvete a nosotros.* 2 

Tú has hecho temblar la tierra; la has quebrantado; sana sus quebrantamientos, porque se 

estremece. 



 

 

3 Has mostrado a tu pueblo cosas duras; Nos has hecho beber el vino del asombro. 

4 Has dado bandera a los que te temen, para que se muestre por la verdad. (Selah.) 5 Para 

que tu amado sea librado; excepto con tu diestra, y escúchame. 

6 AHBA ha hablado en su santidad; me alegraré, dividiré a Siquem, y mediré el valle de 

Sucot. 

7 Galaad es mía, y Manasés es mía; Efraín también es la fortaleza de mi cabeza; Judá es mi 

legislador. 

8 Moab es mi lavamanos; sobre Edom echaré fuera mi zapato: Filistea, júbilo por mí.9 

¿Quién me traerá a la ciudad fuerte? ¿Quién me guiará a Edom? 

1. ¿No quieres tú, oh AHBA, que nos has desechado? ¿Y tú, oh AHBA, que no saliste con 

nuestros ejércitos? 

11 Danos ayuda de la angustia; porque vana es la ayuda del hombre. 



 

 

12 Por medio de AHBA haremos valerosamente; porque él es el que hollará a nuestros 

enemigos. 
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Al músico principal sobre Negina, Salmo de David. 

1. Escucha mi clamor, oh AHBA ; atiende a mi oración. 

2 Desde el fin de la tierra clamaré a ti, cuando mi corazón se abrume; llévame a la roca que 

es más alta que yo. 

3 Porque tú me has sido refugio, Y fuerte torre del enemigo. 

4 En tu tabernáculo permaneceré para siempre; En la sombra de tus alas confiaré. (Selah.) 

Porque tú, oh AHBA, has oído mis votos; me has dado la heredad de los que temen tu 

nombre. 6 Alargarás la vida del rey, y sus años serán tantas generaciones. 



 

 

7 Permanecerá para siempre delante de AHBA: Prepara misericordia y verdad, que le 

guarden. 

8 Así cantaré a tu nombre para siempre, para cumplir cada día mis votos. 
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Al músico principal, a Jedutún, Salmo de David. 

1. Verdaderamente mi alma espera en AHBA: de él viene mi salvación.*† 2 Sólo él es mi roca 

y mi salvación; él es mi defensa; no me conmoveré en gran manera.‡ 

3 ¿Hasta cuándo pensaréis mal contra el hombre? Seréis muertos todos vosotros; como 

muro de arco seréis, y como valla de torbellino. 

 

Sólo consultan para echarlo de su excelencia: se deleitan en la mentira: bendicen con su 

boca, pero ellos maldicen.Selah. 



 

 

5 Alma mía, espera sólo en AHBA; porque de él es mi esperanza. 

6 Sólo él es mi roca y mi salvación; él es mi defensa; no me conmoveré. 

7 En AHBA está mi salvación y mi gloria; la roca de mi fortaleza y mi refugio está en AHBA. 

8 Confiad en él en todo tiempo; pueblos, derramad vuestro corazón delante de él: AHBA es 

refugio para nosotros. (Selah.) 

9 Ciertamente los hombres de baja graduación son vanidad, y los hombres de alta 

graduación son mentira; para ser puestos en balanza, son 

Más ligero que la vanidad.** 

 

No confiéis en la opresión, ni os hagáis vanidosos en el robo; si las riquezas se multiplican, 

no pongáis vuestro corazón sobre ellas. 



 

 

 

11 AHBA ha hablado una vez; dos veces he oído esto; ese poder pertenece a AHBA. 

12 También a ti, oh Salvador, es la misericordia; porque tú entregas a cada uno conforme a 

su obra. 

fuerza 
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Salmo de David, cuando estaba en el desierto de Judá. 



 

 

 

Oh AHBA, tú eres mi AHBA ; temprano te buscaré; mi alma tiene sed de ti, mi carne te anhela 

en tierra seca y sedienta, donde no hay agua;* 

 

2 Para ver tu poder y tu gloria, así como yo te he visto en el santuario. 

 

3 Porque tu misericordia es mejor que la vida, mis labios te alabarán. 

4 Así te bendeciré mientras viva; alzaré mis manos en tu nombre. 

5 Mi alma se saciará como de tuétano y de grosura; y mi boca te alabará con labios alegres: 

6 Cuando me acordare de ti en mi cama, Y meditare en ti en las vigilias de la noche. 

7 Porque tú me has ayudado, por eso me alegraré a la sombra de tus alas. 



 

 

8 Mi alma te sigue duramente; Tu diestra me sostiene. 

9 Pero los que buscan mi alma, para destruirla, entrarán en lo más bajo de la tierra. 

Caerán a espada; serán porción para las zorras. 

Pero el rey se alegrará en AHBA ; todo el que jura por él se gloriará; pero la boca de los que 

hablan mentira será detenida.§ 
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Al músico principal, Salmo de David. 

Escucha mi voz, oh AHBA, en mi oración: preserva mi vida del temor del enemigo. 

2 Escóndeme del consejo secreto de los impíos; de la insurrección de los que obran 

iniquidad; 



 

 

3 que afilan su lengua como espada, y doblan sus arcos para lanzar sus saetas, y sus amargas 

palabras; 

4 Para que disparen en secreto al perfecto: De repente le disparan, y no teman. 

5 Se animan en un asunto malo: hablan de poner trampas encubiertamente; dicen: ¿Quién 

los verá? 

6 Buscan las iniquidades; realizan una búsqueda diligente: tanto el pensamiento interior de 

cada uno de ellos, como el corazón, es profundo. 

7 Mas AHBA les disparará con saeta; de repente serán heridos. 

8 Y harán caer sobre sí su propia lengua; todos los que los vean huirán. 

9 Y todos temerán, y contarán la obra de AHBA; porque ellos entenderán sabiamente de su 

obra. 



 

 

1. Los justos se alegrarán en el Alam  (Eternal) AHAYAH, y confiarán en él; y todos los rectos 

de corazón 

Gloria. 
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Al músico principal, Salmo y Cantar de David. 

1. A ti espera la alabanza, oh AHBA, en Sion; y a ti se hará el voto.* 2 Oh tú que oyes la 

oración, a ti vendrá toda carne. 

3 Las iniquidades prevalecen contra mí; en cuanto a nuestras rebeliones, las purgarás. 

4 Bienaventurado el hombre a quien tú escoges, y hace que se acerque a ti, para habitar en 

tus atrios; 



 

 

 

estaremos satisfechos con la bondad de tu casa, incluso de tu templo QaDaSh W. 

5 Por las cosas terribles en justicia nos responderás, oh AHBA, de nuestra salvación; que son 

la confianza de todos los confines de la tierra, 

y de los que están lejos sobre el mar; 

 

6 Que con su fuerza ayunó los montes, ceñidos de poder; 

7 Que apacigua el estruendo de los mares, el estruendo de sus ondas, y el alboroto del 

pueblo. 

 

8 Y los que moran en los confines, temen de tus señales; haces salir la mañana y la tarde. 



 

 

Visitarás la tierra, y la regarás: la enriquecerás en gran manera con el río de AHBA, que está 

lleno de 

§ Agua: preparas la bellota, cuando lo has proporcionado. 

 

1. Riegas en abundancia sus crestas; Asentas sus surcos; Lo ablandas con las lluvias; 

Bendeciste su manantial. 

 

11 Tú coronas el año con tu bondad, Y tus caminos destilan grosura. 

12 Caen sobre los pastos del desierto, Y los collados se alegran por todas partes. 

 



 

 

* 63.1 sed: Heb. cansado † 63.1 donde...: sin agua ‡ 63.5 médula: Heb. grasa § 63.10 Ellos 

caerán...: Heb. Lo harán correr como agua por las manos de * 64,5 materia: o, habla † 64.5 

de...: Heb. para ocultar sus lazos ‡ 64.6 ellos...: o, 
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Los pastos están vestidos de rebaños; los valles también están cubiertos de maíz; gritan de 

alegría, también cantan. 
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Al músico principal, un canto o un salmo. 



 

 

Haced un ruido gozoso a AHBA, todas las tierras: 

2 Cantad la gloria de su nombre: Poned en gloria su alabanza. 

3 Di a AHBA: ¡Cuán terrible eres en tus obras! Por la grandeza de tu poder serán tus 

enemigos. 

† sométese a ti. 

4 Toda la tierra te adorará, y te cantará; cantarán a tu nombre. (Selah.) 

5 Venid y ved las obras de AHBA: es terrible en su obra para con los hijos de los hombres. 

6 Convirtió el mar en tierra seca; atravesaron el diluvio a pie; allí nos regocijamos en él. 

7 Se enseñorea por su poder para siempre; Sus ojos ven las naciones; No se enaltezcan los 

rebeldes. (Selah.) 

8 Bendecid, pueblos, a nuestro AHBA, y haced oír la voz de su alabanza; 



 

 

9 El cual sostiene nuestra alma en vida, y no deja que nuestros pies sean conmovidos. 

10 Porque tú, oh AHBA, nos has probado; nos has probado, como se prueba la plata. 

11 Nos metiste en la red; sobre nuestros lomos pusiste aflicción. 

 

12 Tú hiciste que los hombres cabalgaran sobre nuestras cabezas; pasamos por el fuego y 

por el agua; pero tú nos sacaste a un lugar rico. 

 

1. Entraré en tu casa con holocaustos; Te pagaré mis votos, 

 

14 Que mis labios han hablado, y mi boca ha hablado, estando yo en angustia. 



 

 

15 Te ofreceré holocaustos de animales engordados, con incienso de carneros; ofreceré 

becerros con machos cabríos. Sela. 

 

Venid y oíd, todos los que teméis AHBA, y yo declararé lo que ha hecho por mi alma. 

Le clamé con mi boca, y se ensalzó con mi lengua. 

Si yo considerare la iniquidad en mi corazón, el Salvador no me escuchará. 

Pero ciertamente AHBA me ha oído; ha atendido a la voz de mi oración. 

Bendito sea AHBA, que no ha apartado mi oración, ni su misericordia de mí. 
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Al músico principal en Neginot, un salmo o canción. 



 

 

1 AHBA ten misericordia de nosotros, y bendícenos, y haz resplandecer su rostro sobre 

nosotros; (Selah.) 2 Para que tu camino sea conocido sobre la tierra, y tu salud salvadora 

entre todas las naciones. 

3 El pueblo te alabe, oh AHBA; todo el pueblo te alabe. 

 

4 Alégrense y canten de gozo las naciones; porque juzgarás al pueblo con justicia, y 

gobernarás a las naciones sobre la tierra. (Selah.) 

 

5 Alábete el pueblo, oh AHBA; alábete todo el pueblo. 

6 Entonces la tierra dará su fruto; y AHBA, nuestro AHBA, nos bendecirá. 

7 AHBA nos bendecirá; Y todos los confines de la tierra le temerán. 
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Al músico principal, Salmo o Cantar de David. 

1. Levántese AHBA, sean esparcidos sus enemigos: Huyan también delante de él los que le 

aborrecen. 

2 Como se echa humo, así se echa: como la cera se derrite delante del fuego, así perezcan los 

impíos delante de AHBA. 

3 Mas alégrense los justos; gócense ellos delante de AHBA; gócense en gran manera. 

4 Cantad á AHBA, cantad alabanzas á su nombre: 

El que cabalga sobre los cielos en su nombre JAH, y se regocija delante de él. 

5 El padre del huérfano, y el juez de las viudas, es AHBA en su morada de QaDaSh. 

6 AHBA establece al solitario en las familias; saca a los atados con cadenas; mas los rebeldes 



 

 

morar en una tierra seca. 

 

7 Oh AHBA, cuando saliste delante de tu pueblo, cuando anduviste por el desierto, (Selah) 

8 La tierra tembló, los cielos también cayeron ante la presencia de AHBA : incluso el Sinaí 

mismo fue movido ante la presencia de AHBA, el AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

‡ 68,6 en familias: Heb. en una casa 
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9 Tú, oh AHBA, enviaste una lluvia abundante, por la cual confirmaste tu herencia, cuando 

estaba cansada.§ 



 

 

 

1. HAbitó en ella tu congregación: Tú, oh AHBA, has preparado de tu bondad para los 

pobres. 

 

11 Y el Salvador dio la palabra: grande era la compañía de los que la publicaban; 12 y los 

reyes de los ejércitos huían con rapidez; y la que se quedaba en casa dividía los despojos. 

13 Aunque os habéis acostado entre las ollas, seréis como las alas de una paloma cubiertas 

de plata, y sus plumas de oro amarillo. 

14 Cuando el Todopoderoso dispersó en él a los reyes, era blanco como la nieve en Salmon. 

 

15 La colina de AHBA es como la colina de Basán; una colina alta como la colina de Basán. 



 

 

16 ¿Por qué saltáis, collados altos? Este es el monte en el cual AHBA desea morar; sí, el Alam 

(Eternal) AHAYAH habitará 

en ella para siempre. 

 

17 Los carros de AHBA son veinte mil, miles de ángeles; el Salvador está entre ellos, como 

en el Sinaí, en el QaDaSh 

W lugar.*** 

18 Has subido a lo alto, has llevado cautivo al cautiverio; has recibido dones para los 

hombres, 

Rebelde también, que el Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  podría habitar entre ellos. 

Bendito sea el Salvador, que diariamente nos carga con beneficios, incluso el AHBA  de 

nuestra salvación. (Selah.) 



 

 

El que es nuestro AHBA  es el AHBA  de la salvación; y a AHAYAH el Salvador pertenecen las 

cuestiones de la muerte. 

Pero AHBA herirá la cabeza de sus enemigos, y el cuero cabelludo peludo de aquel que sigue 

todavía en sus transgresiones. 

22 Y el Salvador dijo: De Basán haré volver, y de las profundidades del mar haré volver a mi 

pueblo. 

 

23 Para que tu pie sea sumergido en la sangre de tus enemigos, y la lengua de tus perros en 

la misma.24 Ellos han visto tus pasos, oh AHBA; aun los pasos de mi AHBA, mi Rey, en el 

santuario. 

25 Y los cantores iban delante, y los que tocaban instrumentos iban detrás; entre ellos 

estaban las doncellas que tocaban con los pandilleros. 26 Bendecid á los que estaban en las 

congregaciones, el Salvador, desde la fuente de YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l).27 Hay 



 

 

Benjamín pequeño con su príncipe, los príncipes de Judá y su concilio, los príncipes de 

Zabulón. 

y los príncipes de Neftalí. 

Tu AHBA ha mandado tu fuerza: fortalece, oh AHBA, lo que has hecho por nosotros. 

Debido a tu templo en YaRaWaShaLaM  WY reyes traerán regalos a ti. 

 

Reprended la compañía de lanceros, la multitud de los toros, con los becerros del pueblo, 

hasta que cada uno 

Sumérgete con piezas de plata, dispersando a la gente que se deleita en la guerra. 

 

1. Los príncipes saldrán de Egipto; Etiopía pronto extenderá sus manos a AHBA. 



 

 

32 Cantad á AHBA, reinos de la tierra; Cantad al Salvador; (Selah.) 

3 Al que cabalga sobre los cielos de los cielos, los cuales eran antiguos; he aquí, él envía su 

voz, y esa voz poderosa. 

1. Atribuid fuerza a AHBA : su excelencia está sobre YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y su fuerza 

está en las nubes.** 

35 Oh AHBA, eres terrible de tus lugares QaDaSh W: el AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) 

es él 

que da fuerza y poder a su pueblo. Bendito sea AHBA. 
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Al músico principal sobre Soshannim, Salmo de David. 

1. Sálvame, oh AHBA; porque las aguas han entrado á mi alma. 



 

 

2 Me hundí en lodo profundo, donde no hay pie; he venido a aguas profundas, donde los ríos 

me inundan. 

3 Estoy cansado de mi llanto; mi garganta se seca; mis ojos se me desfallecen mientras 

espero a mi AHBA. 

4 Los que me aborrecen sin causa, son más que los cabellos de mi cabeza; los que me 

quieren destruir, 

Siendo mis enemigos injustamente, son poderosos; entonces restauré lo que no quité. 

5 Oh AHBA, tú conoces mi locura, y mis pecados no te son ocultos. 

 

6 No se avergüencen por mí los que te esperan, oh Salvador AHAYAH de los ejércitos; no se 

avergüencen por mí los que te buscan, oh AHBA de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

7 Porque por causa de ti he llevado oprobio; la vergüenza ha cubierto mi rostro. 



 

 

 

8 Me he hecho extranjero a mis hermanos, y extranjero a los hijos de mi madre. 

culpabilidad 
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9 Porque el celo de tu casa me ha devorado, Y los oprobios de los que te afrentaron han 

caído sobre mí. 

Cuando lloraba, y castigaba mi alma con ayuno, eso era para mi oprobio. 

Hice también mi vestido de cilicio, y me convertí en proverbio para ellos. 

Los que se sientan a la puerta hablan contra mí; y yo era el canto de los borrachos.§ 



 

 

 

13 Pero en cuanto a mí, mi oración es para ti, oh Alam (Eternal) AHAYAH, en tiempo 

agradable: Oh AHBA, en la multitud de tu misericordia escúchame, en la verdad de tu 

salvación. 

14 Líbrame del lodo, y no me hunda; seré librado de los que me aborrecen, y de las aguas 

profundas. 

15 No me abunde la inundación, ni el abismo me trague, ni el hoyo cierre su boca sobre mí. 

16 Oyeme, oh Alam (Eternal) AHAYAH, porque tu misericordia es buena; vuélvete a mí 

conforme a la multitud de tu ternura 

Misericordios. 

 

17 Y no escondas tu rostro de tu siervo, porque estoy en angustia: óyeme presto. 



 

 

18 Acércate a mi alma, y redímela; Líbrame a causa de mis enemigos. 

19 Has conocido mi oprobio, y mi vergüenza, y mi deshonra: Todos mis enemigos están 

delante de ti. 

20 El reproche ha quebrantado mi corazón, y estoy lleno de pesadez; y he buscado algunos 

que se compadecieran, pero allí 

No era uno, y para los confortadores, pero no encontré a ninguno. 

 

1. Y me dieron hiel por mi comida, Y en mi sed me dieron á beber vinagre. 

 

22 Sea su mesa por lazo delante de ellos; Y lo que debiera ser para su bien, sea por trampa. 

 



 

 

23 Sean oscurecidos sus ojos, para que no vean; Y hagan temblar continuamente sus lomos. 

24 Derrama tu ira sobre ellos, Y tu ira se apodere de ellos. 

25 Sea desolada su morada, y no haya quien more en sus tiendas. 

26 Porque ellos persiguen al que tú has herido, y hablan al dolor de los que tú tienes. 

heridos.*** 

Añadan iniquidad a su iniquidad, y no entren en tu justicia. 

Sean borrados del libro de los vivientes, y no sean escritos con los justos. 

Pero yo soy pobre y triste: que tu salvación, oh AHBA, me ponga en lo alto. 

30 Alabaré el nombre de AHBA con canción, y lo engrandeceré con acción de gracias. 

31 Esto agradará también al Alam (Eternal) AHAYAH mejor que un buey o buey que tiene 

cuernos y pezuñas. 



 

 

32 Los humildes verán esto, y se alegrarán; y vivirá tu corazón que busca á AHBA. 

33 Porque el Alam  (Eternal) AHAYAH  oye 

el pobre, y no desprecia a sus prisioneros. 

Alábenlo el cielo y la tierra, los mares, y todo lo que se mueve en ellos. 

Porque AHBA salvará a Zaian (Sion), y edificará las ciudades de Juda, para que habiten alli, y 

la tengan en posesion. 

La simiente de sus siervos también la heredará; y los que aman su nombre morarán en ella. 
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Al músico principal, Salmo de David, para recordar. 

1. Date prisa, oh AHBA, para entregarme; date prisa para ayudarme, oh Alam (Eternal) 

AHAYAH.* 



 

 

2 Sean avergonzados y confundidos los que buscan mi alma; sean vueltos atrás, y 

confundidos los que desean mi mal. 

3 Que sean vueltos para recompensa de su vergüenza que dice: Ajá, ajá. 

4 Alégrense y alégrense en ti todos los que te buscan; y digan continuamente los que aman 

tu salvación: Engrandezcase AHBA. 

5 Pero yo soy pobre y menesteroso; apresúrate a mí, oh AHBA; tú eres mi ayuda y mi 

libertador; oh Alam, oh Eterna, oh AHAYAH 

No te detengas. 
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1. En ti, Oh Alam  (Eternal) AHAYAH, pongo mi confianza: nunca me dejes poner en 

confusión. 

2 Líbrame en tu justicia, y hazme escapar: Inclina á mí tu oído, y sálvame. 



 

 

3 Sé mi fuerte morada, a la cual pueda recurrir continuamente; tú has dado mandamiento 

de salvarme, porque tú eres mi roca y mi fortaleza. 
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4 Líbrame, oh mi AHBA, de la mano del impío, de la mano del hombre injusto y cruel. 

5 Porque tú eres mi esperanza, oh Salvador AHAYAH; Tú eres mi confianza desde mi 

juventud. 

6 Por ti he sido sostenido desde el vientre; tú eres el que me sacaste de las entrañas de mi 

madre; mi alabanza será siempre de ti. 



 

 

7 Yo soy como maravilla para muchos; Mas tú eres mi fuerte refugio. 

8 Sea mi boca llena de tu alabanza y de tu honra todo el día. 

9 No me eches en el tiempo de la vejez; no me desampares cuando mi fuerza desfallezca. 

Porque mis enemigos hablan contra mí; Y los que esperan mi alma, consienten juntos, 

Diciendo: AHBA le ha abandonado: persíguelo y tómalo, porque no hay quien lo libre. 

O AHBA, no estés lejos de mí: O mi AHBA, date prisa por mi ayuda. 

Sean avergonzados y consumidos los que son adversarios de mi alma; sean cubiertos de 

oprobio y deshonestidad los que buscan mi mal. 

Pero esperaré continuamente, y aun así te alabaré más y más. 

Mi boca mostrará tu justicia y tu salvación todo el día, porque no sé su número 

 



 

 

16 Yo iré en la fuerza del Salvador AHAYAH; haré mención de tu justicia, de tu única. 

17 Oh AHBA, tú me enseñaste desde mi juventud; y hasta ahora he declarado tus maravillas. 

18 Y cuando yo sea viejo y canoso, oh AHBA, no me desampares, hasta que haya mostrado 

tu fuerza 

Esta generación, y tu poder para todos los que vinieron. 

Tu justicia también, oh AHBA, es muy alta, que has hecho grandes cosas: ¡Oh AHBA, que es 

como tú! 

Tú, que me has mostrado grandes y dolorosas angustias, me vivificarás, y me harás subir de 

las profundidades de la tierra. 

Incrementarás mi grandeza, y me consolarás de todas partes. 

 



 

 

Yo también te alabaré con el salterio, incluso tu verdad, oh mi AHBA : a ti cantaré con el 

arpa, oh tú QaDaSh W Uno de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l).** 

Mis labios se alegrarán grandemente cuando te cante, y mi alma, que tú has redimido. 

Mi lengua hablará también de tu justicia todo el día; porque son avergonzados, porque son 

avergonzados los que buscan mi mal. 
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Un Salmo para Salomón. 

Da al rey tus juicios, oh AHBA, y tu justicia al hijo del rey. 

2 El juzgará a tu pueblo con justicia, y a tus pobres con juicio. 

3 Los montes traerán paz al pueblo, y los collados, con justicia. 

4 Juzgará al pobre del pueblo, salvará a los hijos del menesteroso, y quebrantará al pobre 



 

 

opresor. 

5 Te temerán mientras duren el sol y la luna, por todas las generaciones. 

6 Descenderá como lluvia sobre la hierba de la hierba; como lluvias que riega la tierra. 7 En 

sus días florecerán los justos, y la abundancia de paz mientras dure la luna. 8 También 

dominará de mar a mar, y desde el río hasta los confines de la tierra. 

9 Los que habitan en el desierto se inclinarán delante de él, Y sus enemigos lamen el polvo. 

10 Los reyes de Tarsis y de las islas traerán presentes; los reyes de Seba y de Seba ofrecerán 

presentes. 

11 Y todos los reyes caerán delante de él; todas las naciones le servirán. 

12 Porque librará al menesteroso cuando clamare; también al pobre, y al que no tiene 

ayudador. 

13 El perdonará a los pobres y a los necesitados, y salvará las almas de los necesitados. 



 

 

14 El redimirá su alma del engaño y de la violencia; Y su sangre será preciosa delante de sus 

ojos. 

 

15 Y vivirá, y le será dado del oro de Sabá; y se le orará continuamente, y cada día será 

alabado. 

 

Habrá un puñado de trigo en la tierra sobre la cumbre de los montes; su fruto temblará 

como el Líbano; y los de la ciudad florecerán como la hierba de la tierra. 

Su nombre perdurará para siempre; su nombre permanecerá hasta el sol; y en él serán 

bendecidos los hombres; todas las naciones lo llamarán bienaventurado. 

Bendito sea el Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA, el AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), que 

sólo hace cosas maravillosas. 



 

 

Y bendito sea su glorioso nombre para siempre: Y toda la tierra sea llena de su gloria: 

AhMan, y AhMan. 

 

20 Las oraciones de David hijo de Isaí terminaron. 

 

el nombre del padre para siempre 
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Un Salmo de Asaf. 

Verdaderamente AHBA  es bueno para YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), incluso para los que son 

de un corazón limpio.*  2 Pero en cuanto a mí, mis pies casi se habían ido; mis pasos habían 

resbalado casi. 

3 Porque tenía envidia de los insensatos, Cuando vi la prosperidad de los impíos. 

4 Porque no hay escuadrones en su muerte; mas su fuerza es firme. 

5 No están en angustia como otros hombres, ni son plagados como otros hombres. 

Por tanto, la soberbia los rodea como una cadena; la violencia los cubre como un vestido. 7 

Sus ojos sobresalen con gordura; tienen más de lo que el corazón quisiera. 

8 Se corrompen, y hablan impíamente acerca de la opresión: Hablan engrandecidamente. 

9 Pusieron su boca contra los cielos, y su lengua anduvo por la tierra. 10 Por tanto, su 

pueblo se volvió acá, y aguas de copa llena les fueron escurridas. 



 

 

 

11 Y dicen: ¿Cómo sabe AHBA? ¿Y hay conocimiento en el Altísimo? 

12 He aquí, éstos son los impíos, que prosperan en el mundo; se multiplican en riquezas. 13 

De cierto he limpiado en vano mi corazón, y lavado mis manos en inocencia. 

 

14 Porque todo el día he sido plagado, y castigado todas las mañanas. 

Si digo, hablaré así; he aquí que yo ofenderé contra la generación de tus hijos. 

Cuando pensé en saber esto, era demasiado doloroso para mí;*** 

Hasta que entré en el santuario de AHBA ; entonces entendí su fin. 

Ciertamente los pusiste en lugares resbaladizos; los derribaste en perdición. 

 



 

 

¡Cómo son llevados a la desolación, como en un momento! Están completamente 

consumidos por los terrores. 

Como un sueño cuando uno despierta; así, oh Salvador, cuando despiertas, despreciarás su 

imagen. 

 

21 Así se entristeció mi corazón, y fui pinchado en mis riendas. 

22 Tan insensato era yo, e ignorante: Yo era como una bestia delante de ti. 

23 Sin embargo, yo siempre estoy contigo; Tú me has agarrado de mi diestra. 

24 Tú me guiarás con tu consejo, y después me recibirás en gloria. 

25 ¿A quién tengo yo en el cielo sino a ti? Y no hay en la tierra otro que yo desee fuera de ti. 



 

 

26 Mi carne y mi corazón desfallecen; mas AHBA es la fortaleza de mi corazón, y mi porción 

para siempre. 

27 Porque he aquí que los que están lejos de ti perecerán; has destruido a todos los que se 

prostituyen de ti. 

28 Pero es bueno que me acerque a AHBA: Yo he puesto mi confianza en el Salvador 

AHAYAH, para que declare todas tus obras. 
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Maschil de Asaph. 

1 Oh AHBA, ¿por qué nos has desechado para siempre? ¿Por qué humea tu ira contra las 

ovejas de tus pastos?* 2 Acuérdate de tu congregación, la cual compraste desde la 

antigüedad; la vara de tu heredad, la cual has comprado 



 

 

redimiste; este monte de Zaian (Sion), en el cual has habitado. 

3 Alza tus pies a las asolaciones perpetuas; todo lo que el enemigo ha hecho impíamente en 

el santuario. 

4 Tus enemigos rugen en medio de tus congregaciones, Y ponen sus banderas para señales. 

5 Un hombre era famoso como había levantado hachas sobre los árboles gruesos. 

6 Pero ahora rompen la obra tallada de ella de una vez con hachas y martillos. 

7 Han echado fuego en tu santuario, han contaminado echando abajo la morada de tu 

nombre, 

‡theground. 

 



 

 

8 Dijeron en sus corazones: Destruyámoslos juntos; quemaron todas las sinagogas de AHBA 

en la tierra. 

9 No vemos nuestras señales; no hay más profeta, ni hay entre nosotros quien sepa hasta 

cuándo. 10 Oh AHBA, ¿hasta cuándo oprobio el adversario? ¿Blafará el enemigo tu nombre 

para siempre? 

 

11 ¿Por qué retiras tu mano, tu diestra? Sácala de tu seno. 

 

Porque AHBA  es mi Rey de la antigüedad, obrando la salvación en medio de la tierra. 

Dividiste el mar con tu fuerza; Quebraste las cabezas de los dragones en las aguas. 

Quebraste en pedazos las cabezas de Leviatán, y le diste de comer al pueblo que habitaba en 

el desierto. 



 

 

 

15 Tú has cortado la fuente y el diluvio; has secado ríos poderosos. 
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El día es tuyo, la noche también es tuya: Tú has preparado la luz y el sol. 

 

17 Tú has establecido todos los términos de la tierra; has hecho el verano y el invierno. 

 

18 Acuérdate de esto, que el enemigo ha blasfemado, oh Alam (Eternal) Ahayah, y que el 

pueblo necio ha blasfemado tu nombre. 



 

 

 

19 No entregues el alma de tu tórtola a la multitud de los impíos; No olvides para siempre la 

congregación de tus pobres. 

20 Guardad el pacto; porque los lugares oscuros de la tierra están llenos de moradas de 

crueldad. 

21 No se avergüencen los oprimidos; Alaben tu nombre los pobres y los necesitados. 

22 Levántate, oh AHBA, y aboga por tu causa; Acuérdate de cómo el necio te afrenta cada 

día. 

23 No olvides la voz de tus enemigos; el alboroto de los que se levantan contra ti aumenta 

continuamente.*** 
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Al músico principal, Al-taschit, un salmo o canto de Asaf. 

 

1. A ti, oh AHBA, te damos gracias, a ti te damos gracias; porque tu nombre está cerca de tus 

maravillas. 

2 Cuando reciba la congregación, juzgaré rectamente. 

3 La tierra y todos sus moradores se han deshecho; Yo subo sus columnas. (Selah.) 

4 Y dije a los necios: No hagáis locuras; y a los impíos: No levantes el cuerno. 

5 No levantes el cuerno en lo alto; No hables con el cuello endurecido. 

6 Porque la promoción no viene del oriente, ni del occidente, ni del mediodía.§ 

7 Mas AHBA es el juez: él derriba el uno, y levanta al otro. 



 

 

8 Porque en la mano del Alam (Eternal) AHAYAH hay una copa, y el vino es tinto; está lleno 

de mezcla, y él derrama de ella; pero las heces de ella, todos los impíos de la tierra los 

escurrirán, y los beberán. 

9 Pero yo anunciaré para siempre; cantaré alabanzas al AHBA de Jacob. 

10 Y cortaré todos los cuernos de los impíos; mas los cuernos de los justos serán 

ensalzados. 
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Al músico principal en Neginot, un salmo o canto de Asaf. 

1. En Judá es conocido AHBA: su nombre es grande en YaShaRa'AhLa (y'shra'l).*† 2 En 

Salem también está su tabernáculo, y su morada en Zaian (Sión). 

3 Allí quebró las saetas del arco, el escudo, la espada y la batalla. (Selah.) 

4 Tú eres más glorioso y mejor que los montes de presa. 



 

 

5 Los fuertes de corazón son despojados, durmieron, y ninguno de los valientes halló sus 

manos. 

 

6 En tu reprensión, oh AHBA de Jacob, el carro y el caballo son echados en un sueño muerto. 

7 Tú también eres temido; ¿y quién estará delante de tus ojos una vez que te enojes? 

8 Tú hiciste que el juicio se oyera desde el cielo; la tierra temió, y se detuvo, 9 cuando se 

levantó AHBA para juzgar, para salvar a todos los mansos de la tierra. (Selah.) 

10 Ciertamente la ira del hombre te alabará; El resto de la ira te detendrá. 

11Voten, y paguen al Alam  (Eternal) AHAYAH  su AHBA : que todos los que están alrededor 

de él traer regalos 

a aquel que debe ser temido. 



 

 

 

1. Cortará el espíritu de los príncipes: Es terrible á los reyes de la tierra. 
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Al músico principal, a Jedutún, Salmo de Asaf. 

1. Clamé á AHBA con mi voz, á AHBA con mi voz; y él me oyó.* 2 En el día de mi angustia 

busqué al Salvador; mi llaga corrió en la noche, y no cesó; mi alma rehusó 

†para estar confortado. 

3 Me acordé de AHBA, y me conmoví; Me quejé, y mi espíritu se abrumó. (Selah.) 

4 Sostienes mis ojos despiertos: Estoy tan turbado que no puedo hablar. 

5 He considerado los días de la antigüedad, los años de la antigüedad. 



 

 

6 En la noche llamo a la memoria mi cántico: Con mi corazón hablo; Y mi espíritu escuchó 

diligentemente. 

 

7 ¿Desechará el Salvador para siempre? ¿Y no será más favorable? 

8 ¿Se ha ido limpiamente su misericordia para siempre? ¿Faltará para siempre su promesa? 

9 ¿Ha olvidado AHBA tener misericordia? ¿Ha cerrado con ira sus misericordias? (Selah.) 
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1. Y dije: Esta es mi enfermedad; mas yo me acordaré de los años de la diestra del Altísimo. 

 



 

 

11 Me acordaré de las obras del Alam (Eternal) AHAYAH: ciertamente me acordaré de tus 

maravillas de la antigüedad. 

12 Y meditaré de todas tus obras, y hablaré de tus obras. 

13 Tu camino, oh AHBA, está en el santuario: ¿quién es tan grande AHBA  como nuestro 

AHBA? 

14 Tú eres el AHBA que hace maravillas; Tú has declarado tu fortaleza entre el pueblo. 

15 Con tu brazo redimiste a tu pueblo, los hijos de Jacob y de José. (Selah.) 

16 Las aguas te vieron, oh AHBA, las aguas te vieron; tuvieron miedo; las profundidades 

también se turbaron. 

17 Las nubes derramaban agua; los cielos encendían sonido; también tus saetas salían al 

extranjero. 



 

 

18 La voz de tu trueno estaba en los cielos; los relámpagos alumbraban el mundo; la tierra 

temblaba y temblaba. 

 

19 Tu camino está en el mar, y tu senda en las grandes aguas, y tus pasos no son conocidos. 

20 Condujiste a tu pueblo como a un rebaño por mano de Mashá, y de Aarón. 
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Maschil de Asaph. 

 

1. OID, pueblo mío, mi ley: Inclinad vuestros oídos á las palabras de mi boca. 2 Abriré mi 

boca en parábola: Diré las palabras de la antigüedad: 

3 Lo que hemos oído y conocido, y nuestros padres nos lo han dicho. 



 

 

4 No los esconderemos de sus hijos, mostrando á la generación venidera las alabanzas del 

Alam (Eternal) AHAYAH, y su fortaleza, y sus maravillas que ha hecho. 

 

5 Porque él estableció un testimonio en Jacob, y puso una ley en YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), 

la cual mandó a nuestros padres, para que los dieran a conocer a sus hijos; 

 

6 para que la generación venidera los conozca, los hijos que han de nacer, los cuales se 

levantarán y los contarán a sus hijos; 

 

7 Para que pongan su esperanza en AHBA, y no se olviden de las obras de AHBA, sino 

guarden sus mandamientos; 



 

 

8 Y no podía ser como sus padres, generación obstinada y rebelde; generación que no 

enderezaba su corazón, y cuyo espíritu era 

no stedfast con AHBA.† 

9 Los hijos de Efraín, armados y llevando arcos, se volvieron en el día de la batalla. 

10 No guardaron el pacto de AHBA, y no quisieron andar en su ley; 

11 Y perdonó sus obras, y sus maravillas que les había mostrado. 

12 Y hizo maravillas delante de los ojos de sus padres, en la tierra de Egipto, en el campo de 

Zoán. 

13 Apartó el mar, y los hizo pasar; y puso las aguas como un montón. 

14 Y de día los guió con nube, y toda la noche con luz de fuego. 



 

 

15 Escondió las peñas en el desierto, y les dio de beber como de las grandes profundidades. 

16 Sacó también de la peña arroyos, e hizo descender aguas como ríos. 17 Y pecaron aún 

más contra él provocando al Altísimo en el desierto. 

18 Y tentaron a AHBA en su corazón, pidiendo comida para su concupiscencia. 

Sí, hablaron en contra de AHBA ; dijeron: ¿Puede AHBA  proveer una mesa en el desierto? 

He aquí que él hirió la peña, y las aguas brotaron, y los arroyos desbordaron; ¿puede dar 

también pan? ¿puede él proveer carne para su pueblo? 

 

21 Por lo cual el Alam (Eternal) AHAYAH oyó esto, y se enojó; y se encendió fuego contra 

Jacob, y también subió ira contra YaShaRa'AhLa ́Wó (y'shra'l); 

22 Porque no creyeron en AHBA, ni confiaron en su salvación; 

23 Aunque había mandado las nubes desde arriba, y había abierto las puertas del cielo, 



 

 

24 Y había llovido sobre ellos maná para comer, y les había dado del grano del cielo. 

 

25 El hombre comió la comida de los ángeles, y les envió carne hasta saciarse. 

26 Hizo soplar el viento del este en el cielo; y por su poder trajo el viento del sur. 

 

27 Y llovió sobre ellos carne como polvo, y aves de plumas como la arena del mar: 

28 Y lo dejó caer en medio del campamento de ellos, alrededor de sus habitaciones. 

29 Y comieron, y se saciaron; porque él les dio su deseo; 

30 No se apartaron de sus concupiscencias, sino que, estando aún su comida en la boca, 

31 Y vino sobre ellos la ira de AHBA, y mató a los más gordos de ellos, y derribó a los 

escogidos de YaShaRa'AhLa (y'shra'l). 



 

 

 

32 Por todo esto pecaron aún, y no creyeron por sus maravillas. 

33 Por tanto, consumió sus días en vanidad, y sus años en angustia. 

34 Y cuando los mató, le buscaron; y volvieron, y preguntaron de mañana después de AHBA. 

§ 77.17 vertido...: Heb. fueron vertidos con agua * 78.1 Maschil...: o, Un Salmo para Asaf para 

dar instrucción † 78.8 que...: Heb. 

 

que no prepararon su corazón ‡ 78.9 llevando: Heb. lanzando § 78.19 acabado: Heb. orden 

** 

78.25 Hombre...: o, Cada uno 

 



 

 

comió el pan de los poderosos 78.26 para soplar: Heb. para ir 78.27 emplumado...: Heb. ave 

de ala 

78.31 smote...: Heb. 

 

hecho para inclinarse *** 78.31 elegido...: o, jóvenes hombres 
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Y recordaron que AHBA  era su roca, y el alto AHBA  su redentor. 

Mas con la boca le halagaban, y le mentían con sus lenguas. 

Porque su corazón no estaba bien con él, ni estaban firmes en su pacto. 



 

 

Mas él, lleno de misericordia, perdonó su iniquidad, y no los destruyó; y muchas veces 

apartó su ira, y no despertó toda su ira. 

Porque se acordó de que no eran sino carne; viento que pasa, y no vuelve. 

 

40 ¡Cuántas veces lo provocaron en el desierto, y lo entristecen en el desierto! 

41 Sí, se volvieron atrás y tentaron a AHBA, y limitaron el QaDaSh W Uno de YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l). 

 

42 No se acordaron de su mano, ni del día en que los libró del enemigo. 43 Como había 

hecho sus señales en Egipto, y sus maravillas en el campo de Zoán: 

44 Y habían convertido sus ríos en sangre, y sus ríos, que no podían beber. 



 

 

45 Envió entre ellos muchas moscas que las devoraban, y ranas que las destruían. 

46 Y dió el aumento de ellos al oruga, y el trabajo de ellos á la langosta. 

 

47 Destruyó sus viñas con granizo, y sus sicomoros con escarcha.*† 48 También entregó sus 

ganados al granizo, y sus rebaños al calor de los truenos. 

49 Echó sobre ellos el furor de su ira, de su ira, de su indignación, de su angustia, enviando 

entre ellos ángeles malos. 

 

50 Hizo camino a su ira; no perdonó su alma de la muerte, sino que entregó su vida a la 

pestilencia; 

E hirió á todos los primogénitos en Egipto, los principales de su fortaleza en los 

tabernáculos de Châm; 



 

 

Pero hizo que su propio pueblo saliera como ovejas, y los guió por el desierto como un 

rebaño. 

 

53 Y los guió con seguridad, y no temieron; mas el mar abatió a sus enemigos. 

54 Y los llevó hasta el término de su santuario, hasta este monte que había comprado su 

diestra. 

 

55 Y echó las gentes delante de ellos, y repartióles heredad por linaje, e hizo las tribus de 

YaShara'ahla 

W (y'shra'l) para habitar en sus tiendas. 

56 Sin embargo, tentaron y provocaron al Altísimo AHBA, y no guardaron sus testimonios. 



 

 

57 Pero se volvieron atrás, y se rebelaron como sus padres; se apartaron como arco 

engañoso. 

58 Porque lo provocaron a ira con sus lugares altos, y lo conmovieron a celos con sus 

imágenes talladas. 

 

59 Cuando AHBA oyó esto, se enojó, y aborreció en gran manera 

Y dejó el tabernáculo de Silo, el tabernáculo que puso entre los hombres; 

Y entregó su fuerza en cautiverio, y su gloria en mano del enemigo. 

Y entregó su pueblo á cuchillo, y se enojó con su heredad. 

 



 

 

63 El fuego consumió a sus criados, y sus doncellas no fueron dadas a casar; 64 sus 

sacerdotes cayeron a espada, y sus viudas no lamentaron nada. 

65 Entonces el Salvador despertó como uno del sueño, y como un hombre poderoso que 

grita a causa del vino. 

66 E hirió a sus enemigos en los lados; los oprobio perpetuamente. 

67 Y desechó el tabernáculo de José, y no escogió la tribu de Ephraim. 

68 Y escogió la tribu de Judá, el monte de Zaian (Sion) al cual amaba. 

 

69 Y edificó su santuario como altos palacios, como la tierra que él estableció para 

siempre.*** 70 Y escogió a David su siervo, y lo tomó de los apriscos de las ovejas. 

71 De seguir a las ovejas grandes con los jóvenes lo trajo para alimentar a Jacob su pueblo, y 

YaShaRa'AhLa (y'shra'l) su 



 

 

- Sucesiones. 

 

1. Y LOS alimentó conforme á la integridad de su corazón, Y los guió por la destreza de sus 

manos. 
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Un Salmo de Asaf. 

1. Oh AHBA, los paganos han entrado en tu herencia; tu templo QaDaSh W han 

contaminado; han puesto 

2 Los cuerpos muertos de tus siervos han dado para comer a las aves del cielo, la carne de 

tus santos a las bestias de la tierra. 



 

 

3 Han derramado su sangre como agua alrededor de YaRaWaShaLaM   WYY; y no había 

nadie para enterrarlos. 

4 Nos hemos convertido en oprobio para nuestros vecinos, en escarnio y escarnio para los 

que están alrededor de nosotros. 

5 ¿Hasta cuándo, Alam (Eternal) AHAYAH? ¿Te enojarás para siempre? ¿Arderán tus celos 

como fuego? 
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6 Derrama tu ira sobre las gentes que no te han conocido, y sobre los reinos que no han 

invocado tu nombre. 

7 Porque han devorado a Jacob, y han asolado su morada. 

8 No te acuerdes contra nosotros de las iniquidades anteriores; prevítanos pronto tus 

misericordias, porque somos 

†traídomuybajo. 

9 Ayúdanos, oh AHBA, de nuestra salud, por la gloria de tu nombre; y líbranos, y limpia 

nuestros pecados, por tus pecados. 

nombre de sake. 

1. ¿Por qué dicen los paganos: ¿Dónde está su AHBA? Que sea conocido entre los paganos 

ante nuestros ojos 

Por la venganza de la sangre de tus sirvientes que está. 



 

 

1. Que el suspiro del prisionero venga delante de ti; conforme a la grandeza de tu poder 

guardas a los que están destinados a morir;§ 

Y da a nuestros vecinos siete veces en su seno su oprobio, con que te han reprochado, oh 

Salvador. 

Nosotros, pues, tu pueblo y las ovejas de tu prado te daremos gracias para siempre; por 

todas las generaciones te alabaremos. 
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Al músico principal en Shoshannim-eduth, un Salmo de Asaf. 

Escucha, oh Pastor de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), tú que conduces a José como un rebaño; 

tú que habitas entre los querubines, resplandece. 

2 Delante de Efraín, de Benjamín y de Manasés despierta tu fuerza, y ven y sálvanos. 3 

Vuelvenos, oh AHBA, y haz resplandecer tu rostro, y seremos salvos. 



 

 

4 Oh Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de los ejércitos, ¿hasta cuándo te enojarás contra la 

oración de tu pueblo? 

5 Los alimentas con pan de lágrimas, Y les das a beber lágrimas en gran medida. 

6 Nos haces contienda con nuestros vecinos, y nuestros enemigos se ríen entre sí. 7 

Volvenos, oh AHBA de los ejércitos, y haz resplandecer tu rostro, y seremos salvos. 

8 Sacaste una vid de Egipto: Echaste las gentes, y la plantaste. 

9 Antes de ella apercibiste lugar, y lo hiciste echar raíces, y llenó la tierra. 

Los montes estaban cubiertos de su sombra, y sus ramas eran como los cedros hermosos.§ 

Envió sus ramas al mar, y sus ramas al río. 

¿Por qué, pues, has derribado sus cercos, y todos los que pasan por el camino la arrancan? 

El jabalí de la madera lo despedaza, y la bestia salvaje del campo lo devora. 



 

 

Vuelve, te rogamos, oh AHBA de los ejércitos: Mira desde el cielo, y he aquí, y visita esta vid; 

Y la viña que tu diestra plantó, y el renuevo que te fortaleciste. 

Se quema al fuego, se corta; perecen por la reprensión de tu rostro. 

Sea tu mano sobre el hombre de tu diestra, sobre el hijo del hombre que fortaleciste para ti. 

 

18 Así no volveremos de ti; vivificanos, e invocaremos tu nombre. 

19 Volvenos otra vez, oh Alam (Eternal) AHAYAH (AHBA) de los ejércitos, haz resplandecer 

tu rostro, y seremos salvos. 
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Al músico principal sobre Gittit, Salmo de Asaf. 



 

 

1 Cantad a AHBA nuestra fuerza; haced ruido gozoso a la AHBA de Jacob.* 2 Tomad un 

salmo, y traed acá el pandero, el arpa agradable con el salterio. 

3 Tocad la trompeta en la luna nueva, en el tiempo señalado, en el día de nuestra fiesta 

solemne. 

4 Porque esta era la ley de YaShaRa'AhLa (y'shra'l), y la ley de la AHBA de Jacob. 

 

5 Esto ordenó en José para testimonio, cuando salió por la tierra de Egipto, donde oí un 

lenguaje que no entendía. 6 Quité su hombro de la carga; sus manos fueron libradas de las 

ollas. 

 

7 Tú clamaste en angustia, y yo te libré; te respondí en el lugar secreto del trueno: te probé 

en las aguas de Meriba. (Selah.) 8 Oye, pueblo mío, y yo te testificaré: Oh YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l), si me escuchas; 



 

 

9 No habrá en ti extraños; no adorarás a extraños. 

10 Yo soy el Alam (Eternal) AHAYAH tu AHBA, que te saqué de la tierra de Egipto: abre tu 

boca en grande, y yo la llenaré. 

 

11 Pero mi pueblo no quiso escuchar mi voz; y YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) no quiso nada de 

mí. 
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Así que los entregué a la concupiscencia de sus propios corazones; y ellos anduvieron en sus 

propios consejos. 



 

 

¡Oh que mi pueblo me había escuchado, y YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) había caminado en mis 

caminos! 

Pronto habría sojuzgado a sus enemigos, y habría vuelto mi mano contra sus adversarios. 

Los enemigos del Alam  (Eternal) AHAYAH  deberían haberse sometido a él; pero su tiempo 

debería haber perdurado 

Para siempre. 

 

16 Les habría dado de comer también de lo mejor del trigo; y de miel de la peña te habría 

saciado. 
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Un Salmo de Asaf. 



 

 

1 AHBA está en la congregación de los poderosos; juzga entre los baales (dioses).* 2 ¿Hasta 

cuándo juzgaréis injustamente, y aceptaréis a los impíos? (Selah.) 

3 Defended al pobre y al huérfano; haced justicia al afligido y al menesteroso. 

4 Libra al pobre y al necesitado; sácalos de la mano de los impíos. 

5 No saben, ni entenderán; andan en tinieblas; todos los fundamentos de la tierra 

están fuera de curso. 

 

6 Yo he dicho: Vosotros sois baales; y todos vosotros sois hijos del Altísimo. 

7 Y moriréis como hombres, y caeréis como uno de los príncipes. 

8 Levántate, oh AHBA, juzga la tierra; porque tú heredarás todas las naciones. 

83 



 

 

Un Cantar o Salmo de Asaf. 

No guardes silencio, oh AHBA; no calles, y no te detengas, oh AHBA.* 2 Porque he aquí, tus 

enemigos hacen alboroto; y los que te aborrecen han levantado la cabeza. 

3 Han tomado consejo astuto contra tu pueblo, Y consultado contra tus escondidos. 

4 Ellos han dicho: Venid, y cortemoslos de ser gente; para que el nombre de YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l) no sea más en memoria. 

5 Porque han consultado con un solo consentimiento: contra ti están confederados: 

6 Los tabernáculos de Edom, y los ismaelitas; de Moab, y los agarenos; 

7 Gebal, y Ammón, y Amalec; los Filisteos con los moradores de Tiro; 8 También se ha 

juntado con ellos Assur; tienen a Holpen los hijos de Lot. (Selah.) 

 



 

 

9 Haced con ellos como con los madianitas; como con Sísara, como con Jabín, en el arroyo de 

Cisón; 10 los cuales perecieron en Endor; fueron como estiércol para la tierra. 

 

11 Haz a sus nobles como Oreb, y como Zeeb; y a todos sus príncipes como Zeba, y como 

Zalmuna; 

12 El cual dijo: Tomemos para nosotros las casas de AHBA  en posesión. 13 Oh mi AHBA, 

hágalos como una rueda, como la hojarasca delante del viento. 14 Como el fuego quema la 

leña, y como la llama quema los montes; 15 Persíguelos pues con tu tempestad, y hazlos 

temer con tu tempestad. 

16 Llena sus rostros de vergüenza, para que busquen tu nombre, oh Alam (Eternal) 

AHAYAH. 

17 Sean avergonzados y turbados para siempre; Y sean avergonzados, y perezcan; 



 

 

18 Para que los hombres sepan que tú, cuyo nombre es Ahayah Ashar Ahayah, eres el más 

alto sobre toda la tierra. 
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Al músico principal sobre Gittit, Salmo para los hijos de Coré. 

1. ¡Cuán amables son tus tabernáculos, oh Alam (Eternal) AHAYAH de los ejércitos! 

2 Mi alma anhela, y aun desfallece por los atrios del Alam; mi corazón y mi carne claman por 

el 

Viviendo AHBA. 

3 Y el gorrión ha hallado casa, y la golondrina nido para sí, donde pondrá sus crías, 

incluso tus altares, O Alam  (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos, mi rey, y mi AHBA. 

4 Bienaventurados los que moran en tu casa; Aun te alabarán. (Selah.) 



 

 

5 Bienaventurado el hombre cuya fuerza está en ti; en cuyo corazón están los caminos de 

ellos. 

6 El que pasa por el valle de Baca lo hace pozo; la lluvia también llena los estanques. 

7 Ellos van de fuerza en fuerza, cada uno de ellos en Zaian (Sion) aparece ante AHBA.§ 

8 Oh Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de los ejércitos, escucha mi oración: escucha, oh 

AHBA  de Jacob. (Selah.) 

9 He aquí, oh AHBA, nuestro escudo, Y mira el rostro de tu ungido. 

 

 

. 

 



 

 

. 

 

empresa 

 

 

Al músico principal, Salmo para los hijos de Coré. 
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1. Porque un día en tus atrios es mejor que mil. Antes tenía que ser portero en la casa de mi 

AHBA, 



 

 

que habitar en las tiendas de la maldad.** 

 

Para el Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  es un sol y escudo: el Alam  (Eternal) AHAYAH  dará 

gracia y gloria: ninguna cosa buena se retendrá de los que caminan rectamente. 

 

12 Oh Alam (Eternal) AHAYAH de los ejércitos, bendito es el hombre que confía en ti. 
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1 ALAM (Eternal) AHAYAH, has sido favorable a tu tierra; has hecho volver la cautividad de 

Jacob. 2 Tú has perdonado la iniquidad de tu pueblo, has cubierto todo su pecado. (Selah.) 

3 Tú quitaste toda tu ira, y te apartaste del furor de tu ira. 



 

 

4 Conviértenos, oh AHBA, de nuestra salvación, y haz cesar tu ira hacia nosotros. 

5 ¿Te enojarás contra nosotros para siempre? ¿Extraerás tu ira por todas las generaciones? 

6 ¿No nos revivirás, para que tu pueblo se alegre en ti? 

7 Haznos tu misericordia, oh Alam (Eternal) AHAYAH, y concédenos tu salvación. 

8 Yo oiré lo que hable AHBA  el Alam  (Eternal) AHAYAH ; porque hablará paz a su pueblo, y 

a sus santos; pero 

que no vuelvan a la locura. 

9 Ciertamente su salvación está cerca de los que le temen, para que la gloria more en 

nuestra tierra. 

La misericordia y la verdad se encuentran juntas; la justicia y la paz se han besado. 

La verdad brotará de la tierra; y la justicia mirará desde el cielo. 



 

 

Sí, el Alam  (Eternal) AHAYAH  dará lo que es bueno, y nuestra tierra dará su aumento. 

La justicia irá delante de él, y nos pondrá en el camino de sus pasos. 
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Una oración de David. 

1 Inclina tu oído, oh Alam (Eternal) AHAYAH, óyeme; porque soy pobre y menesteroso. 

2 Preserva mi alma, porque yo soy QaDaSh W: Oh mi AHBA, salvo tu siervo que confía en ti.† 

3 Ten misericordia de mí, oh Salvador; porque yo clamaré a ti cada día.‡ 

4 Alégrate el alma de tu siervo; porque a ti, oh Salvador, yo alzo mi alma. 

5 Porque tú, Salvador, eres bueno, y dispuesto a perdonar; y abundante en misericordia a 

todos los que te invocan. 



 

 

6 Escucha, oh Alam, oh Eterna, a mi oración; y atiende a la voz de mis ruegos. 7 En el día de 

mi angustia te invocaré; porque tú me responderás. 

8 Entre los baales (dioses) no hay nadie como tú, oh Salvador; ni hay obras semejantes a tus 

obras. 

9 Todas las naciones que has hecho vendrán y adorarán delante de ti, oh Salvador, y 

glorificarán tu nombre. 

10 Porque tú eres grande, y haces maravillas; solo tú eres AHBA. 

11 Enséñame tu camino, oh Alam (Eternal) AHAYAH; andaré en tu verdad; une mi corazón 

para temer tu nombre. 

12 Te alabaré, oh Salvador mío, con todo mi corazón; y glorificaré tu nombre para siempre. 

Porque grande es tu misericordia para conmigo, Y has librado mi alma del infierno más 

profundo. 



 

 

Oh AHBA, los soberbios se han levantado contra mí, y las asambleas de los hombres 

violentos han buscado mi alma, y § no te han puesto delante de ellos.** 

Pero tú, oh Salvador, eres un AHBA  lleno de compasión, y de gracia, de paciencia, y 

abundante en misericordia y verdad. 

16 Vuélvete a mí, y ten misericordia de mí; da tu fortaleza a tu siervo, y salva al hijo de tu 

sierva. 

 

17 Muéstrame señal de bien, para que los que me aborrecen la vean, y sean avergonzados; 

porque tú, Alam (Eternal) AHAYAH 

, me has agujereado, y me consoló. 
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Salmo o Canción para los hijos de Coré. 



 

 

Su fundación está en las montañas de QaDaSh.* 

2 El Alam (Eternal) AHAYAH ama las puertas de Zaian (Sion) más que todas las viviendas de 

Jacob. 

3 De ti se hablan cosas gloriosas, oh ciudad de AHBA. (Selah.) 

4 Y haré memoria de Rahab y de Babilonia á los que me conocen: he aquí Filistea, y Tiro, con 

Etiopía; este hombre nació allí. 

5 Y de Zaian (Sion) sera dicho: Este y aquel hombre nacieron en ella; y el Altísimo mismo la 

confirmara. 

6 El Alam (Eternal) Ahayah contará, cuando escriba al pueblo, que este hombre nació allí. 

(Selah.) 

 

hijos: o, de los hijos 
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7 Así estarán allí los cantores como los que tocan los instrumentos; todas mis fuentes están 

en ti. 
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Cantar o Salmo para los hijos de Coré, al músico principal en Mahalat Leannot, Maschil de 

Hemán el esdrahita. 

1. Oh Alam (Eternal) AHAYAH AHBA de mi salvación, he clamado día y noche delante de 

ti:*† 



 

 

 

2 Venga mi oración delante de ti: Inclina tu oído á mi clamor; 

3 Porque mi alma está llena de angustias, Y mi vida se acerca al sepulcro. 

4 Yo soy contado con los que descienden a la fosa; Soy como un hombre que no tiene 

fuerzas; 

5 Libre entre los muertos, como los muertos que yacen en el sepulcro, a los cuales ya no te 

acuerdas; y fueron cortados de tu mano. 

 

6 Me has puesto en el hoyo más bajo, en tinieblas, en los abismos. 

7 Tu ira está dura sobre mí, Y me has afligido con todas tus ondas. (Selah.) 



 

 

8 Lejos de mí has puesto mis conocidos; me has hecho abominación a ellos; he sido 

encerrado, y no puedo salir. 9 Mis ojos se lamentan por causa de la aflicción: Alam (Eternal) 

AHAYAH, te he invocado cada día, te he extendido las manos. 

 

1. ¿Harás maravillas á los muertos? ¿se levantarán los muertos, y te alabarán? (Selah.) 

 

11 ¿Será declarada tu misericordia en el sepulcro, o tu verdad en la destrucción? 

12 ¿Se conocerán tus maravillas en la oscuridad? ¿Y tu justicia en la tierra del olvido? 

13 Pero a ti he clamado, oh Alam (Eternal) Ahayah; y por la mañana mi oración te impedirá. 

14 Alam (Eternal) AHAYAH, ¿por qué desechas mi alma? ¿Por qué escondes de mí tu rostro? 



 

 

15 Afligido estoy y a punto de morir desde mi juventud; Mientras padezco tus terrores, 

estoy distraído. 

16 Tu furor me asola; Tus terrores me han cortado. 

 

17 Cada día me rodeaban como agua, y me rodeaban juntos.§ 18 Amante y amigo has 

alejado de mí, y mi conocido en tinieblas. 
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Maschil de Ethan el Ezrahite. 

1. Cantaré de las misericordias del Alam  (Eternal) AHAYAH  para siempre: con mi boca daré 

a conocer tu fidelidad a todos 



 

 

generaciones.*† 

2 Porque he dicho: Misericordia será edificada para siempre: En los cielos afirmarás tu 

verdad. 

3 He hecho pacto con mis escogidos, He jurado a David mi siervo, 

4 Para siempre confirmaré tu simiente, Y edificaré tu trono por todas las generaciones. 

(Selah.) 

 

5 Y los cielos alabarán tus maravillas, oh Alam (Eternal) Ahayah; tu fidelidad también en la 

congregación de los santos. 

6 Porque ¿quién en el cielo puede ser comparado con el Alam (Eternal) AHAYAH? ¿Quién 

entre los hijos de los poderosos puede ser 

se asemeja al Alam  (Eternal) AHAYAH? 



 

 

7 AHBA es muy temido en la asamblea de los santos, y ser tenido en reverencia de todos los 

que están alrededor de él. 

8 Oh Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de los ejércitos, ¿quién es un fuerte Alam  (Eternal) 

AHAYAH  como a ti? ¿O a tu fidelidad alrededor de ti? 

9 Tú dominas la ira del mar; Cuando se levantan sus olas, tú las apaciguas. 

10 Despedazaste a Rahab, como a un muerto; esparciste a tus enemigos con tu brazo fuerte. 

 

11 Los cielos son tuyos, y la tierra también es tuya; en cuanto al mundo y su plenitud, tú los 

fundaste. 

 

1. EL norte y el sur los has creado: Tabor y Hermón se regocijarán en tu nombre. 



 

 

 

13 Brazo fuerte tienes; fuerte es tu mano, y alta tu diestra. 

14 Justicia y juicio son la morada de tu trono; misericordia y verdad irán delante de tu 

rostro. 

 

15 Bienaventurado el pueblo que conoce el sonido gozoso: A la luz de tu rostro andarán, oh 

Alam (Eternal) Ahayah. 

16 En tu nombre se alegrarán todo el día; Y en tu justicia serán ensalzados. 

17 Porque tú eres la gloria de su fortaleza, Y en tu favor será ensalzado nuestro cuerno. 

 



 

 

18 Porque el Alam  (Eternal) AHAYAH  es nuestra defensa; y el QaDaSh W Uno de 

YaShaRa'AhLa W 

(y shra'l) es nuestro rey. 

es del Alam  (Eternal) AHAYAH, y nuestro rey es del QaDaSh W Uno de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l) Salmos 89:19 428 Salmos 90:11 

Entonces hablaste en visión a tu QaDaSh Wó uno, y dijiste: Yo he puesto ayuda sobre uno 

que es poderoso; Yo he exaltado a uno escogido del pueblo. 

 

20 He hallado a David mi siervo; con mi aceite de QaDaSh lo he ungido. 

21 Con quien se afirmará mi mano, Y mi brazo lo fortalecerá. 

22 El enemigo no le demandará, ni el hijo de maldad le afligirá. 



 

 

23 Y heriré a sus enemigos delante de su rostro, y heriré a los que le aborrecen. 

24 Mas mi fidelidad y mi misericordia estarán con él; y en mi nombre será exaltado su 

cuerno. 

25 Pondré también su mano en el mar, y su diestra en los ríos. 

26 El clamará a mí: Mi padre eres tú, mi AHBA, y la roca de mi salvación. 

27 Y le haré mi primogénito, más alto que los reyes de la tierra. 

28 Mi misericordia guardaré para él para siempre, y mi pacto estará con él. 

29 Y haré perdurar su simiente para siempre, y su trono como los días del cielo. 

30 Si sus hijos dejaren mi ley, Y no anduvieren en mis juicios; 

 

31 Si quebrantaren mis estatutos, y no guardaren mis mandamientos, 



 

 

32 Entonces visitaré su rebelión con vara, y su iniquidad con azotes. 

33 Sin embargo, mi misericordia no le quitaré del todo, ni dejaré que desfallezca mi 

fidelidad. 

34 No quebrantaré mi pacto, ni alteraré lo que ha salido de mis labios. 

35 Una vez juré por mi santidad que no mentiré a David. 

36 Su simiente permanecerá para siempre, y su trono como el sol delante de mí. 

37 Para siempre será afirmada como la luna, Y como testigo fiel en el cielo. (Selah.) 

 

38 Pero tú has desechado y aborrecido, y te has enojado con tu ungido. 

39 Tú anulaste el pacto de tu siervo; Profanaste su corona echandola a tierra. 

40 Derribaste todos sus cercos; Destruiste sus fortalezas. 



 

 

41 Todos los que pasan por el camino lo saquean; El es afrenta a sus vecinos. 

42 Tú levantaste la diestra de sus adversarios, Y alegraste a todos sus enemigos. 

43 Tú también has vuelto el filo de su espada, Y no le has puesto en pie en la batalla. 

 

44 Tú hiciste cesar su gloria, Y echaste su trono por tierra. 

45 Acortaste los días de su mocedad; Lo cubriste de vergüenza. (Selah.) 

46 ¿Hasta cuándo, Alam (Eternal) Ahayah? ¿Te esconderás para siempre? ¿Arderá tu ira 

como fuego? 

47 Acuérdate de cuán corto es mi tiempo; ¿por qué has hecho en vano a todos los hombres? 

48 ¿Quién es el hombre que vive, y no verá la muerte? ¿Librará su alma de la mano del 

sepulcro? (Selah.) 



 

 

 

49 Salvador, ¿dónde están tus primeras misericordias, las cuales juraste á David en tu 

verdad? 

50 Acuérdate, Salvador, del oprobio de tus siervos; cómo llevo en mi seno el oprobio de 

todo el pueblo poderoso; 

 

51 Con lo cual han reprochado tus enemigos, oh Alam (Eternal) AHAYAH; con lo cual han 

reprochado los pasos de tu ungido. 

 

52 Bendito sea el Alam  (Eternal) AHAYAH  para siempre. AhMan, y AhMan. 
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Una oración de Mashah W el hombre de AHBA. 

Salvador, tú has sido nuestra morada en todas las generaciones. 

2 Antes que nacieran los montes, o que alguna vez formaras la tierra y el mundo, desde la 

eternidad hasta la eternidad, eres 

AHBA. 

3 Vuelves al hombre a la perdición, y dices: Vuélvete, hijos de los hombres. 

4 Porque mil años delante de tus ojos no son sino como el día de ayer, cuando ha pasado, y 

como una vigilia en la noche. 

5 Los llevas como a un diluvio; son como un sueño; por la mañana son como la hierba que 

crece. 

 



 

 

6 Por la mañana florece, y crece; por la tarde es cortado, y se seca. 

7 Porque por tu ira somos consumidos, y por tu ira somos turbados. 

8 Pusiste nuestras iniquidades delante de ti, nuestros pecados secretos a la luz de tu rostro. 

9 Porque todos nuestros días pasaron en tu ira: Pasamos nuestros años como un cuento que 

se cuenta. 

Los días de nuestros años son sesenta años y diez; y si por causa de la fuerza son ochenta 

años, todavía es su fuerza de trabajo y fila; por eso se cortan pronto, y volamos lejos. 

 

1. ¿Quién conoce el poder de tu ira? Conforme a tu temor, así es tu ira. 

 

años 
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Así que enséñanos a contar nuestros días, para que podamos aplicar nuestros corazones a la 

sabiduría. 

Vuelve, Oh Alam  (Eternal) AHAYAH, ¿cuánto tiempo? y que te arrepienta con respecto a tus 

siervos. 

Satisfacernos pronto con tu misericordia, para que nos regocijemos y nos alegremos todos 

nuestros días. 

Alégranos conforme a los días en que nos has afligido, y a los años en que hemos visto el 

mal. 

Aparezca tu obra a tus siervos, Y tu gloria a sus hijos. 



 

 

Y que la belleza del Alam  (Eternal) AHAYAH  nuestro AHBA  sea sobre nosotros: y 

establecer la obra de nuestras manos 

sobre nosotros, y la obra de nuestras manos la confirmas. 
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El que mora en el lugar secreto del Altísimo, morará bajo la sombra del Todopoderoso. 

 

2 Yo diré del Alam (Eternal) AHAYAH, Él es mi refugio y mi fortaleza: mi AHBA ; en él 

confiaré. 

3 Ciertamente te librará del lazo del cazador, y de la pestilencia nociva. 

4 El te cubrirá con sus plumas, y debajo de sus alas confiarás: su verdad será tu escudo y 

escudo. 



 

 

 

5 No temerás por el terror de noche, ni por la saeta que vuela de día; 

6 Ni por la pestilencia que anda en tinieblas, ni por la destrucción que asola al mediodía. 

7 A tu lado caerán mil, y diez mil a tu diestra; mas no se te acercará. 8 Sólo con tus ojos 

verás y verás el galardón de los impíos. 

9 Porque tú has hecho del Alam (Eternal) Ahayah, que es mi refugio, el Altísimo, tu morada; 

No te sobrevendrá mal, ni plaga alguna se acercará a tu morada. 

 

11 Porque él mandará sobre ti a sus ángeles, para que te guarden en todos tus caminos. 

12 Te llevarán en sus manos, no sea que derribes tu pie contra una piedra. 

Tú pisarás sobre el león y la víbora; el leoncillo y el dragón pisotearás debajo de los pies. 



 

 

Por cuanto él ha puesto su amor sobre mí, por tanto yo le libraré; lo pondré en lo alto, 

porque ha conocido mi nombre. 

 

15 Me invocará, y yo le responderé: Estaré con él en angustia; le libraré, y le honraré. 

 

16 Con larga vida le saciaré, y le mostraré mi salvación. 
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Salmo o Canción para el día de reposo. 

1 Es bueno dar gracias al Alam (Eternal) AHAYAH, y cantar alabanzas a tu nombre, oh 

Altísimo; 

2 Para mostrar tu misericordia por la mañana, y tu fidelidad cada noche, 



 

 

3 Sobre un instrumento de diez cuerdas, y sobre el salterio; sobre el arpa con sonido de 

solemnidad. 

4 Porque tú, Alam (Eternal) AHAYAH, me has alegrado con tu obra: Yo triunfaré en las obras 

de tus manos. 

5 Oh Alam (Eternal) AHAYAH, ¡cuán grandes son tus obras! y tus pensamientos son muy 

profundos. 

6 El hombre bruto no lo sabe, ni el necio entiende esto. 

 

7 Cuando los impíos brotan como la hierba, y cuando todos los que obran iniquidad 

florecen, es que serán destruidos para siempre. 

8 Pero tú, Alam (Eternal) AHAYAH, eres el más alto para siempre. 



 

 

9 Porque he aquí, tus enemigos, oh Alam (Eternal) AHAYAH, porque he aquí, tus enemigos 

perecerán; todos los que obran iniquidad serán deshechos. 

 

Mas mi cuerno te ensalzarás como el cuerno de unicornio: Con aceite fresco seré ungido. 

Mi ojo también verá mi deseo en mis enemigos, y mis oídos oirán mi deseo de los impíos 

que se levantan contra mí. 

El justo florecerá como la palmera: Crecerá como el cedro en el Líbano. 

Los que se plantan en la casa del Alam  (Eternal) AHAYAH  florecerán en las cortes de 

nuestro AHBA. 

14 Aun darán fruto en la vejez; se engordarán y florecerán; 

15 Para mostrar que el Alam (Eternal) AHAYAH es recto: él es mi roca, y no hay injusticia en 

él. 
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El Alam  (Eternal) AHAYAH  reina, está vestido de majestad; el Alam  (Eternal) AHAYAH  

está vestido de fuerza, con la que se ha ceñido: el mundo también está establecido, que no 

puede ser movido. 

2 Tu trono está establecido 

de la antigüedad: tú eres desde la eternidad. 

3 Las inundaciones se han levantado, oh Alam (Eternal) AHAYAH, las inundaciones han 

levantado su voz; las inundaciones han levantado sus olas. 

4 El Alam  (Eternal) AHAYAH  en lo alto es más poderoso que el ruido de muchas aguas, sí, 

que las olas poderosas del mar. 5 Tus testimonios son muy seguros: la santidad se convierte 

en tu casa, Oh Alam  (Eternal) AHAYAH, para siempre. 
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O Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA, a quien pertenece la venganza; O AHBA, a quien anhela la 

venganza, muéstrate. 

 

2 Alzate, juez de la tierra; Da recompensa a los soberbios. 

3 Alam (Eternal) AHAYAH, ¿hasta cuándo triunfarán los impíos, hasta cuándo triunfarán los 

impíos? 

4 ¿Hasta cuándo hablarán y hablarán cosas duras? ¿Y todos los que obran iniquidad se 

gloriarán? 

5 Quebrantan tu pueblo, oh Alam (Eternal) AHAYAH, y afligen tu heredad. 

6 Matan a la viuda y al extranjero, y matan a los huérfanos. 



 

 

7 Sin embargo, dicen: El Alam (Eternal) AHAYAH no verá, ni el AHBA de Jacob lo tendrá en 

cuenta. 

8 Entended, insensatos entre el pueblo; y necios, ¿cuándo seréis sabios? 

9 El que plantó la oreja, ¿no oirá? El que formó el ojo, ¿no verá? 

10 El que castiga a las gentes, ¿no corregirá? El que enseña al hombre ciencia, ¿no conocerá? 

11 El Alam 

(Eternal) AHAYAH conoce los pensamientos del hombre, que son vanidad. 

Bienaventurado el hombre a quien castigas, oh Alam  (Eternal) AHAYAH, y le enseña fuera 

de tu ley; 

Para que le des reposo desde los días de la adversidad, hasta que el hoyo sea cavado para 

los impíos. 

Porque el Alam  (Eternal) AHAYAH  no desechará a su pueblo, ni abandonará su herencia. 



 

 

Pero el juicio volverá a la justicia, y todos los rectos de corazón lo seguirán. 

¿Quién se levantará por mí contra los impíos? ¿Quién se levantará por mí contra los que 

obran iniquidad 

 

17 A menos que el Alam  (Eternal) AHAYAH  hubiera sido mi ayuda, mi alma casi había 

habitado en silencio.§ 

18 Cuando dije: Mi pie resbala; tu misericordia, oh Alam (Eternal) AHAYAH, me levantó. 

19 En la multitud de mis pensamientos dentro de mí tus consolaciones deleitan mi alma. 

20 ¿Tendrá comunión contigo el trono de iniquidad, el cual conforma el mal con la ley? 

21 Se juntan contra el alma del justo, Y condenan la sangre inocente. 

22 Pero el Alam (Eternal) AHAYAH es mi defensa; y mi AHBA es la roca de mi refugio. 



 

 

23 Y traerá sobre ellos su iniquidad, y los destruirá en su maldad; y también el Alam 

(Eternal) AHAYAH 

Nuestro AHBA los cortará. 

1. Oh ven, cantemos al Alam  (Eternal) AHAYAH : hagamos un ruido gozoso a la roca de 

nuestra salvación. 

2 Vengamos delante de él con acción de gracias, y hagamosle ruido gozoso con salmos. 

3Porque el Alam (Eternal) AHAYAH es un gran AHBA, y un gran Rey sobre todos los baales. 

4 En su mano están los abismos de la tierra: también suya es la fortaleza de los montes.:5 

Suyo es el mar, y él lo hizo; y sus manos formaron la tierra seca. 

6 Venid, adoremos e inclinémonos: arrodillémonos delante del Alam (Eternal) AHAYAH, 

nuestro creador. 



 

 

7 Porque él es nuestro AHBA; y nosotros somos el pueblo de su prado, y las ovejas de su 

mano. Si oyereis hoy su voz, 

8 No endurezcáis vuestro corazón, como en la provocación, y como en el día de la tentación 

en el desierto; 

9 Cuando vuestros padres me tentaron, me probaron, y vieron mi obra. 

 

10 Cuarenta años me entristecí con esta generación, y dije: Es pueblo que se extravía en su 

corazón, y no han conocido mis caminos: 11 Al cual juré en mi ira que no entrarían en mi 

reposo. 
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1. Oh cantar al Alam  (Eternal) AHAYAH  una canción nueva: cantar al Alam  (Eternal) 

AHAYAH, toda la tierra. 



 

 

2 Cantad al Alam (Eternal) AHAYAH, bendecid su nombre; mostrad su salvación de día en 

día. 

3 Declarad su gloria entre las naciones, y sus maravillas entre todos los pueblos. 

4 Porque el Alam (Eternal) AHAYAH es grande, y grandemente digno de ser alabado: él es 

temido sobre todos los baals (dioses). 

5 Porque todos los baals (dioses) de las naciones son ídolos; mas el Alam (Eternal) AHAYAH 

hizo los cielos. 

6 La honra y la majestad están delante de él; La fortaleza y la hermosura están en su 

santuario. 

7 Dad al Alam (Eternal) AHAYAH, oh parientes del pueblo, dad al Alam (Eternal) AHAYAH 

gloria y fuerza. 

8 Dad al Alam (Eternal) AHAYAH la gloria debida a su nombre; traed ofrenda, y venid a sus 

atrios. 



 

 

9 Oh adorad al Alam (Eternal) AHAYAH en la belleza de la santidad: temed delante de él, 

toda la tierra. 

Di entre los paganos que el Alam (Eternal) AHAYAH  reina: el mundo también será 

establecido que no será 

Y él juzgará al pueblo con justicia. 

Alégrense los cielos y alégrese la tierra; brame el mar y su plenitud. 

Alégrense el campo y todo lo que en él hay; entonces se alegrarán todos los árboles del 

bosque 

* 94.1 AHBA...: Heb. AHBA  de las venganzas † 94.1 muestra...: Heb. brillar adelante ‡ 94.15 

seguirá...: Heb. será después de ella § 94.17 al- la mayoría: 

o, rápidamente * 95.2 vienen...: Heb. evitar su cara † 95.4 In...: Heb. En cuyo ‡ 95.4 la 

fuerza...: o, las alturas de las colinas son 



 

 

 

su § 95.5 El mar...: Heb. Cuyo mar es ** 95.8 provocación: Heb. contienda 95.11 que...: Heb. si 

entran en mi 

 

descanso * 96.8 debido...: Heb. de su nombre † 96.9 en el...: o, en el glorioso santuario ‡ 

96.11 la ful- ness...: o, todo lo que contiene 
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Antes del Alam (Eternal) AHAYAH: porque él viene, porque él viene a juzgar la tierra: él 

juzgará el mundo con rectitud, y el pueblo con su verdad. 



 

 

El Alam  (Eternal) AHAYAH  reina; que la tierra se regocije; que la multitud de islas se alegre 

de ella.* 2 Nubes y tinieblas están alrededor de él: justicia y juicio son la habitación de su 

trono.† 

3 El fuego va delante de él, Y quema a sus enemigos alrededor. 

4 Sus relámpagos iluminaron el mundo; la tierra vio, y tembló. 

5Los collados se fundieron como cera delante del Alam (Eternal) AHAYAH, delante del 

Salvador de toda la tierra. 

6 Los cielos cuentan su justicia, Y todo el pueblo ve su gloria. 

7 Confundid a todos los que sirven a las imágenes talladas, que se jactan de ídolos; adoradle, 

todos los dioses. 

 



 

 

8 Oyó Zaian (Sion), y se alegró; y las hijas de Judá se regocijaron a causa de tus juicios, oh 

Alam (Eternal) AHAYAH. 

9 Porque tú, Alam (Eternal) AHAYAH, eres alto sobre toda la tierra; tú eres exaltado sobre 

todos los baales (dioses). 10 Los que aman al Alam (Eternal) AHAYAH, aborrecen el mal; él 

guarda las almas de sus santos; él los libra de la mano de los impíos. 

 

11 La luz es sembrada para los justos, y la alegría para los rectos de corazón. 

12 Alégrense en el Alam  (Eternal) AHAYAH, justos; y den gracias por el recuerdo de su 

santidad. 
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Un Salmo. 



 

 

1. Canta al Alam (Eternal) AHAYAH un cántico nuevo, porque ha hecho cosas maravillosas: 

su mano derecha, y su brazo QaDaSh, 

le ha conseguido la victoria. 

2 El Alam (Eternal) AHAYAH ha dado a conocer su salvación; ha manifestado abiertamente 

su justicia ante los ojos de las naciones. 

3 Se ha acordado de su misericordia y de su verdad hacia la casa de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l): todos los confines de la tierra han visto 

la salvación de nuestro AHBA. 

4 Haced ruido gozoso al Alam (Eternal) AHAYAH, toda la tierra; haced ruido fuerte, y 

regocijaos, y cantad alabanzas. 

5 Cantad al Alam (Eternal) AHAYAH con el arpa, con el arpa y la voz de un salmo. 



 

 

6 Con trompetas y sonido de corneta hacen un ruido gozoso delante del Alam (Eternal) 

AHAYAH, el Rey. 

7 Ruge el mar, y su plenitud; El mundo, y los que en él habitan. 

8 Aplaudan los ríos sus manos; Alégrense juntos los collados 

9 Delante del Alam (Eternal) AHAYAH, porque él viene á juzgar la tierra: con justicia juzgará 

 

mundo, y el 

personas con equidad.† 
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1. El Alam  (Eternal) AHAYAH  reina; el pueblo se estremece; él se sienta entre los 

querubines; la tierra sea 



 

 

conmovido.* 

2 El Alam  (Eternal) AHAYAH  es grande en Zaian (Sión); y él es alto sobre todo el pueblo. 

3 Alaben tu nombre grande y terrible, porque es QaDaSh W. 

4 La fortaleza del rey también ama el juicio; tú estableces la equidad, y en Jacob ejecutas el 

juicio y la justicia. 

5 Exaltad el Alam  (Eternal) AHAYAH  nuestro AHBA, y adorad en su estrado de pies; porque 

él es QaDaSh W. 6 Masha W y Aarón entre sus sacerdotes, y Samuel entre los que invocan su 

nombre; invocaron 

el Alam  (Eternal) AHAYAH, y él les respondió. 

7 Les habló en la columna turbia; guardaron sus testimonios, y la ordenanza que les dio. 

8 Tú les respondiste, oh Alam (Eternal) AHAYAH nuestro AHBA: tú fuiste un AHBA que los 

perdonó, aunque te vengaste de sus invenciones. 



 

 

 

9 Exaltar el Alam  (Eternal) AHAYAH  nuestro AHBA, y adorar en su QaDaSh W colina; para 

el Alam 

(Eternal) AHAYAH  nuestro AHBA  es QaDaSh W. 
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Un Salmo de alabanza. 

1. Haced un ruido gozoso al Alam (Eternal) AHAYAH, todas las tierras.*† 

2 Sirve al Alam (Eternal) AHAYAH con alegría: ven delante de su presencia con canto. 

3 Sabed que el Alam  (Eternal) AHAYAH  es AHBA : es el que nos ha hecho, y no nosotros 

mismos; somos su pueblo, y 

Las ovejas de su pasto. 



 

 

4 Entrad por sus puertas con acción de gracias, y por sus atrios con alabanza; dadle gracias, 

y bendecid su nombre. 

 

5 Porque el Alam (Eternal) AHAYAH es bueno; su misericordia es eterna; y su verdad es 

para todas las generaciones. 

generación y generación 
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Un Salmo de David. 



 

 

1. Cantaré de misericordia y de juicio: a ti, oh Alam  (Eternal) AHAYAH, cantaré. 

2 Yo me comportaré sabiamente de manera perfecta. ¿Cuándo, oh, vendrás a mí? Andaré 

dentro de mi casa con corazón perfecto. 

3 No pondré cosa mala delante de mis ojos: Aborrezco la obra de los que se apartan; no se 

pegará á mí. 

4 El corazón perverso se apartará de mí; No conoceré al impío. 

5 Al que injuriare a su prójimo, yo lo cortaré; al que tiene altivez y soberbia de corazón, no 

lo padeceré. 

 

6 Mis ojos estarán sobre los fieles de la tierra, para que habiten conmigo; el que anduviere 

por camino perfecto, él me servirá. 7 El que obrare engaño, no morará en mi casa; el que 

dijere mentira, no se quedará delante de mis ojos. 



 

 

 

8 De mañana destruiré a todos los impíos de la tierra, para talar a todos los impíos de la 

ciudad de Alam (Eternal) 

AHAYAH. 
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Una oración de los afligidos, cuando está abrumado, y derrama su queja ante el Alam  

(Eternal) AHAYAH. 

1. Escucha mi oración, oh Alam  (Eternal) AHAYAH, y que mi clamor venga a ti. 

2 No escondas de mí tu rostro en el día en que estoy en angustia; inclíname tu oído; en el día 

en que llame, respóndeme presto. 

3 Porque mis días son consumidos como el humo, y mis huesos quemados como un hogar. 



 

 

4 Mi corazón está herido, y se seca como la hierba; de modo que me olvido de comer mi pan. 

5 A causa de la voz de mi gemido, mis huesos se unen a mi piel. 

6 Soy semejante al pelícano del desierto; Soy semejante al búho del desierto. 

7 Yo cuido, y soy como un gorrión solo en el techo de la casa. 

8 Mis enemigos me afrentan todo el día, y los que están locos contra mí juran contra mí. 9 

Porque he comido ceniza como pan, y he mezclado mi bebida con llanto, 

 

10 A causa de tu indignación y de tu ira, porque me has levantado, y me has derribado. 11 

Mis días son como una sombra que se seca; y estoy secado como la hierba. 

Pero tú, oh Alam  (Eternal) AHAYAH, permanecerás para siempre; y tu memoria por todas 

las generaciones. 



 

 

 

Te levantarás, y tendrás misericordia de Zaian (Sion): porque el tiempo para favorecerla, sí, 

el tiempo fijado, ha venido. 

Porque tus siervos se complacen en sus piedras, Y aman el polvo de ellas. 

Así los paganos temerán el nombre del Alam  (Eternal) AHAYAH, y todos los reyes de la 

tierra tu gloria. 

Cuando el Alam  (Eternal) AHAYAH  construirá Zaian (Sión), él aparecerá en su gloria. 

Considerará la oración de los indigentes, y no despreciará su oración. 

Esto será escrito para la generación venidera: y el pueblo que será creado alabará al Alam 

(Eternal) AHAYAH 

Oh, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, 

no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no. 



 

 

19 Porque ha mirado desde lo alto de su santuario; desde el cielo ha visto el Alam (Eternal) 

AHAYAH la tierra; 

20 Para oír el gemido del preso, Para desatar a los que están destinados a la muerte; § 

21 Declarar el nombre del Alam  (Eternal) AHAYAH  en Zaian (Zion), y su alabanza en 

YaRaWaShaLaM WY 

; 

22 Cuando el pueblo se reúne, y los reinos, para servir al Alam (Eternal) AHAYAH. 

23 Debilitó mi fuerza en el camino; acortó mis días. 

24 Y dije: Oh mi AHBA, no me lleves en medio de mis días; tus años son por todas las 

generaciones. 

25 Antiguamente fundaste la tierra; Y los cielos son obra de tus manos. 



 

 

26 Ellos perecerán, mas tú perdurarás; y todos ellos se envejecerán como vestidura; como 

vestidura se envejecerán. 

Los cambias, y ellos serán cambiados: 

 

Pero tú eres el mismo, y tus años no tendrán fin. 

Los hijos de tus siervos permanecerán, y su simiente será afirmada delante de ti. 
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Un Salmo de David. 

1. Bendice el Alam  (Eternal) AHAYAH, oh alma mía: y todo lo que está dentro de mí, bendice 

su nombre QaDaSh W. 



 

 

2 Bendecid al Alam (Eternal) AHAYAH, alma mía, y no olvidéis todos sus beneficios: 

3 El que perdona todas tus iniquidades; El que sana todas tus enfermedades; 

4 El que redime tu vida de la destrucción, el que te corona de misericordia y misericordias; 

5 El que sacia tu boca con cosas buenas, Y tu juventud se renueva como la del águila. 
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Salmos 103:6 433 Salmos 104:29 

 

6 El Alam (Eternal) AHAYAH ejecuta justicia y juicio para todos los oprimidos. 

7 Dio a conocer sus caminos a Mashá, sus actos a los hijos de YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l). 



 

 

8 El Alam (Eternal) AHAYAH es misericordioso y benévolo, lento para la ira, y lleno de 

misericordia.9 No siempre reprenderá, ni guardará su ira para siempre. 

10 No hizo con nosotros conforme a nuestros pecados, ni nos recompensó conforme a 

nuestras iniquidades. 

11 Porque como el cielo es alto sobre la tierra, tan grande es su misericordia para con los 

que le temen. 12 Hasta el oriente, desde el occidente, ha quitado de nosotros nuestras 

rebeliones. 

13 Como el padre se apiada de sus hijos, así el Alam (Eternal) AHAYAH se apiada de los que 

le temen. 

14 Porque él conoce nuestra condición; se acuerda de que somos polvo. 

15 En cuanto al hombre, sus días son como la hierba; como la flor del campo, así florece. 

16 Porque el viento pasa sobre ella, y se ha ido; y su lugar nunca más lo sabrá. 



 

 

17 Mas la misericordia del Alam (Eternal) AHAYAH es desde la eternidad hasta la eternidad 

sobre los que le temen, y su rectitud para con los hijos de los hijos. 

 

18 A los que guardan su pacto, y a los que se acuerdan de sus mandamientos para ponerlos 

por obra. 

19 El Alam (Eternal) AHAYAH ha preparado su trono en los cielos, y su reino domina sobre 

todos. 

20 Bendecid al Alam (Eternal) AHAYAH, sus ángeles, los que sobresaléis en fuerza, los que 

cumplen sus mandamientos, obedeciendo a la voz de su palabra. 

21 Bendecid al Alam (Eternal) AHAYAH, todos sus ejércitos; ministros suyos, que hacéis su 

voluntad. 

22 Bendecid al Alam  (Eternal) AHAYAH, todas sus obras en todos los lugares de su 

dominio: bendecid al Alam  (Eternal) AHAYAH 



 

 

Oh, alma mía. 

1. Bendecid al Alam  (Eternal) AHAYAH, oh alma mía. Oh Alam  (Eternal) AHAYAH  mi 

AHBA, eres muy grande; estás vestido de honor y majestad. 

2 Que te cubres de luz como de vestido; que extiendes los cielos como cortina; 

 

3 El que pone las vigas de sus aposentos en las aguas; El que hace las nubes su carro; El que 

anda sobre las alas del viento; 

 

4 El que hace a sus ángeles espíritus, y a sus ministros fuego de fuego; 

5 El cual puso los cimientos de la tierra, para que no fuese quitada para siempre. 

6 Lo cubriste con el abismo como con un vestido: Las aguas estaban sobre los montes. 



 

 

7 A tu reprensión huyeron; A la voz de tu trueno se apresuraron. 

8 Suben por los montes, descienden por los valles al lugar que tú les fundaste. 

9 Tú has puesto un límite para que no pasen, para que no vuelvan a cubrir la tierra. 

 

Él envía los manantiales a los valles, que corren entre las colinas. 

Ellos dan de beber a toda bestia del campo: los asnos salvajes sacian su sed. 

Por ellos tendrán su morada las aves del cielo, que cantan entre las ramas. 

El riega los collados desde sus aposentos: La tierra se sacia del fruto de tus obras. 

Él hace crecer la hierba para el ganado, y la hierba para el servicio del hombre, para que 

saque alimento de la tierra; 

 



 

 

15 Y el vino que alegra el corazón del hombre, y el aceite para alumbrar su rostro, y el pan 

que fortalece el corazón del hombre. 

Los árboles del Alam  (Eternal) AHAYAH  están llenos de savia; los cedros del Líbano, que él 

ha plantado; 

Donde las aves hacen sus nidos: En cuanto a la cigüeña, los abetos son su casa. 

Los montes altos son refugio para las cabras salvajes, y las rocas para los conos. 

 

19 El puso la luna para las estaciones; El sol conoce su puesta. 

 

20 Tú haces tinieblas, y es de noche; en las cuales todas las bestias del bosque se arrastran; 

21 Los leoncillos rugen en pos de su presa, y buscan su comida de AHBA. 



 

 

22 Sale el sol, se juntan, y los ponen en sus guaridas. 

23 El hombre sale a su trabajo y a su trabajo hasta la tarde. 

24 Oh Alam (Eternal) AHAYAH, ¡cuán múltiples son tus obras! Tú las has hecho todas con 

sabiduría; la tierra está llena de tus riquezas. 

25 Así es este mar grande y ancho, en el cual se arrastran innumerables cosas, pequeñas y 

grandes bestias. 

 

26 Ahí van las naves; allí está aquel leviatán, a quien has hecho jugar en ellas.*** 27 Estos te 

esperan a ti, para que les des su comida a su debido tiempo. 

28 Que tú les das que recojan; Tú abres tu mano, están llenos de bien. 

29 Tú escondes tu rostro, ellos son turbados; tú les quitas el aliento, ellos mueren, y vuelven 

a su polvo. 
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1. ENVISTE tu espíritu, fueron creados; Y renovaste la faz de la tierra. 

 

31 La gloria del Alam  (Eternal) AHAYAH  perdurará para siempre: el Alam  (Eternal) 

AHAYAH 

se regocijarán en sus obras. 

32 Mira sobre la tierra, y se estremece; Toca los collados, y humean. 



 

 

33 Cantaré al Alam (Eternal) AHAYAH mientras viva: Cantaré alabanza a mi AHBA mientras 

tenga mi ser. 

34 Mi meditación de él será dulce: Me alegraré en el Alam  (Eternal) AHAYAH. 

35 Que los pecadores sean consumidos de la tierra, y que los impíos no sean más. Bendecid 

al Alam (Eternal) AHAYAH, oh mi 

alma. Alabado sea el Alam  (Eternal) AHAYAH. 
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1. Dad gracias al Alam  (Eternal) AHAYAH ; invocad su nombre: haced conocer sus obras 

entre el pueblo. 

2 Cantadle, cantadle salmos; hablad de todas sus maravillas. 

3Gloriad en su nombre QaDaSh: Alégrate el corazón de los que buscan el Alam (Eternal) 

AHAYAH. 



 

 

4 Buscad al Alam (Eternal) AHAYAH, y su fuerza: buscad siempre su rostro. 

5 Acuérdate de sus maravillas que ha hecho; de sus maravillas, y de los juicios de su boca; 6 

Descendencia de Abraham 

Su siervo, hijos de Jacob su escogido. 

7 Él es el Alam  (Eternal) AHAYAH  nuestro AHBA : sus juicios están en toda la tierra. 

 

8 Se acordó para siempre de su pacto, palabra que mandó a mil generaciones. 

9 El pacto que hizo con Abraham, y su juramento á Isaac; 

10 Y lo confirmó a Jacob por ley, y a YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) por pacto eterno. 

Diciendo: A ti daré la tierra de Canaán, la suerte de tu heredad: 

Cuando eran unos pocos hombres en número, sí, muy pocos, y extraños en ella. 



 

 

Cuando iban de una nación a otra, de un reino a otro pueblo, 

No permitió a nadie que les hiciera mal. Reprendió a los reyes por causa de ellos 

Diciendo: No toquéis a mi ungido, ni hagáis mal a mis profetas. 

Y llamó hambre sobre la tierra: Quebró toda la vara de pan. 

Envió un hombre delante de ellos, José, el cual fue vendido por siervo. 

A cuyos pies hirieron con grilletes: fue puesto en hierro: 

Hasta el momento en que llegó su palabra: la palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH  lo probó. 

Y envió el rey, y soltólo, al príncipe del pueblo, y le dejó ir libre. 

Él lo hizo soberano de su casa, y gobernante de toda su sustancia: 

Para atar a sus príncipes a su voluntad, y enseñar a sus senadores sabiduría. 



 

 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) también entró en Egipto; y Jacob persiguió en la tierra de Cam. 

Y aumentó en gran manera su pueblo, y los hizo más fuertes que sus enemigos. 

 

25 Volvió el corazón de ellos para aborrecer a su pueblo, para hacer sutilezas con sus 

siervos. 

26 Envió a Masah su siervo, y a Aarón, a quien había escogido. 

27 Entre ellos mostraron sus señales y prodigios en la tierra de Cam. 

28 Envió tinieblas, y las hizo oscuras; y no se rebelaron contra su palabra. 

29 Convirtió sus aguas en sangre, y degolló sus peces. 

30 Su tierra produjo ranas en abundancia, en las cámaras de sus reyes. 

31 Habló, y vinieron varias moscas, y piojos en todos sus términos. 



 

 

32 Les dio granizo por lluvia, y fuego ardiente en su tierra. 

33 También hirió sus vides y sus higueras, y quebró los árboles de sus términos. 

34 Habló, y vinieron langostas, y orugas, y sin número, 

35 Y comieron todas las hierbas de su tierra, y consumieron el fruto de su tierra. 

36 También hirió a todos los primogénitos en su tierra, el jefe de todas sus fuerzas. 

37 Los sacó también con plata y oro; y no había ni una sola persona débil entre sus tribus. 

38 Egipto se alegró cuando partieron, porque el temor de ellos cayó sobre ellos. 

39 Extendió una nube por cubierta, y fuego para alumbrar en la noche. 

40 Y el pueblo preguntó, y trajo codornices, y saciólas del pan del cielo. 

41 Abrió la peña, y las aguas brotaron; corrieron por los lugares secos como un río. 



 

 

42 Porque se acordó de su promesa de QaDaSh, y de Abraham su siervo. 

43 Y dio a luz a su pueblo con gozo, y a sus escogidos con alegría; 

44 Y les dieron las tierras de las gentes, y heredaron el trabajo del pueblo; 

45 Para que guarden sus estatutos, y guarden sus leyes. Alabad al Alam (Eternal) AHAYAH. 
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1 Alabad al Alam (Eternal) AHAYAH. Dad gracias al Alam (Eternal) AHAYAH, porque es 

bueno, porque para siempre es su misericordia. 
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2 ¿Quién puede pronunciar los actos poderosos del Alam (Eternal) AHAYAH? ¿Quién puede 

mostrar toda su alabanza? 

3 Bienaventurados los que guardan el juicio, Y el que hace justicia en todo tiempo. 

4 Acuérdate de mí, oh Alam, oh Eterna, oh Ajayah, con la gracia que das a tu pueblo; 

visitame con tu salvación; 

5 Para que vea el bien de tus escogidos, y me goce en la alegría de tu nación, y me gloríe con 

tu heredad. 

 

6 Hemos pecado con nuestros padres, hemos cometido iniquidad, hemos hecho maldad. 

7 Nuestros padres no entendieron tus maravillas en Egipto; no se acordaron de la multitud 

de tus misericordias, sino que lo provocaron en el mar, en el Mar Rojo. 

8 Sin embargo, los salvó por amor de su nombre, para dar a conocer su poderío. 



 

 

9 Y reprendió al mar Bermejo, y se secó; y los llevó por los abismos, como por los abismos. 

Yerba salvaje. 

 

Y los salvó de mano del que los aborrecía, y los redimió de mano del enemigo. 

 

11 Y las aguas cubrieron a sus enemigos; ninguno de ellos quedó. 

12 Y creyeron sus palabras, y cantaron su alabanza. 

 

13 Pronto olvidaron sus obras; No esperaron su consejo: 

14 Mas codiciado en gran manera en el desierto, tentó á AHBA en el desierto; 15 Y les dió su 

petición, y envió flaqueza en su alma. 



 

 

16 Envidiaban a Masha también en el campamento, y a Aarón el santo del Alam (Eternal) 

AHAYAH. 

17 La tierra se abrió y tragó a Datán, y cubrió la compañía de Abiram. 

18 Y se encendió un fuego en su compañía; la llama quemó a los impíos. 

19 Hicieron un becerro en Horeb, y adoraron la imagen de fundición. 

20 Así cambiaron su gloria a la semejanza de un buey que come hierba. 21 Olvidaron a 

AHBA su salvador, que había hecho grandes cosas en Egipto; 22 Obras maravillosas en la 

tierra de Cam, y cosas terribles junto al mar Rojo. 

23 Dijo, pues, que los destruiría, si Masha no hubiera estado delante de él su escogido en la 

brecha, para apartar su ira; 

para que no los destruya. 

24 Y menospreciaban la tierra agradable, y no creían á su palabra: 



 

 

25 Mas murmuraban en sus tiendas, y no escuchaban la voz del Alam (Eternal) AHAYAH. 

26 Por tanto, alzó su mano contra ellos, para derribarlos en el desierto:** 27 Para derribar 

también su simiente entre las naciones, y para esparcirlas por las tierras.• 28 Se unieron 

también a Baal-peor, y comieron los sacrificios de los muertos. 

29 Así lo provocaron a ira con sus invenciones, y la plaga se les apoderó. 

30 Entonces se levantó Finees, y ejecutó juicio; y así se detuvo la plaga. 

31 Y esto le fue contado por justicia por todas las generaciones para siempre. 

32 También le irritaron por las aguas de la contienda, y se enfermó con Masah por causa de 

ellos. 

33 Porque provocaron su espíritu, de tal manera que habló sin consejo con sus labios. 

 



 

 

34 No destruyeron a las naciones de las cuales les había mandado el Aham (Eternal) 

AHAYAH: 

35 Mas fueron mezclados entre las naciones, y aprendieron sus obras. 

36 Y sirvieron a sus ídolos, los cuales les fueron por lazo. 

37 Y sacrificaron sus hijos y sus hijas a los demonios, 

38 Y derramaron sangre inocente, la sangre de sus hijos y de sus hijas, la cual sacrificaron a 

los ídolos de Canaán; y la tierra fue contaminada con sangre. 

39 Así fueron contaminados con sus propias obras, y fornicaron con sus propios inventos. 

40 Por lo tanto, la ira del Alam (Eternal) AHAYAH se encendió contra su pueblo, de tal 

manera que aborreció a su propio en- 

Heritance. 



 

 

 

41 Y los entregó en mano de las gentes, y los que los aborrecían gobernaban sobre ellos. 

42 Y sus enemigos los oprimieron, y fueron puestos en sujeción bajo su mano. 

43 Muchas veces los libró; mas ellos le provocaron con su consejo, y fueron humillados por 

su iniquidad. 

 

Sin embargo, él miró su aflicción, cuando oyó su clamor: 

Y se acordó de ellos su pacto, y se arrepintió conforme a la multitud de sus misericordias. 

Y los hizo compadecer de todos los que los llevaban cautivos. 

Sálvanos, oh Alam  (Eternal) AHAYAH  nuestra AHBA, y reúnenos de entre los paganos, para 

dar gracias a tu QaDaSh 



 

 

Nombre, y para triunfar en tu alabanza. 

Bendito sea el Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) de la 

eternidad a la eternidad: y que todo el pueblo diga, AhMan. Alabado sea el Alam  (Eternal) 

AHAYAH. 
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1. Dad gracias al Alam  (Eternal) AHAYAH, porque él es bueno, porque su misericordia es 

para siempre. 

2 Digan así los redimidos del Alam (Eternal) AHAYAH, al cual redimió de mano del enemigo; 



 

 

3 Y los recogieron de las tierras, desde el oriente, y desde el occidente, desde el norte, y 

desde el mediodía.* 4 Vagaban por el desierto en un camino solitario; no hallaron ciudad en 

que morar. 

5 Hambrientos y sedientos, su alma desfallecía en ellos. 

6 Entonces clamaron al Alam (Eternal) AHAYAH en su angustia, y él los libró de sus 

angustias. 

7 Y los sacó por el camino recto, para que fueran a una ciudad habitada. 

8 Oh que los hombres alabaran al Alam (Eternal) AHAYAH por su bondad, y por sus obras 

maravillosas al chil- 

¡Dren de hombres! 9 Porque sacia al alma anhelante, y llena de bondad al alma hambrienta. 

Los que están sentados en tinieblas y en sombra de muerte, atados en aflicción y hierro; 



 

 

Porque se rebelaron contra las palabras de AHBA, y atentaron contra el consejo del 

Altísimo: 

 

Derribó, pues, su corazón con trabajo; cayeron, y no hubo quien les ayudara. 

Entonces clamaron al Alam (Eternal) AHAYAH en su angustia, y él los salvó de sus angustias. 

Los sacó de las tinieblas y de la sombra de la muerte, y rompió sus ataduras. 

¡Oh que los hombres alabarían el Alam  (Eternal) AHAYAH  por su bondad, y por sus obras 

maravillosas a los chil-dren de los hombres! 

Porque ha quebrantado las puertas de bronce, y ha cortado las barras de hierro. 

 

17 Los insensatos por su rebelión, y por sus iniquidades, son afligidos. 



 

 

18 Su alma aborrece toda comida, Y se acercan a las puertas de la muerte. 

19 Entonces claman al Alam (Eternal) AHAYAH en su angustia, y él los libra de sus 

angustias. 

20 Envió su palabra, y los sanó, y los libró de sus quebrantamientos. 

21 ¡Oh, que los hombres alabaran al Alam por su bondad y por sus maravillosas obras a los 

hijos de los hombres! 

22 Y sacrifiquen los sacrificios de acción de gracias, y declaren sus obras con regocijo. 

 

23 Los que descienden al mar en barcos, los que hacen negocios en grandes aguas; 

24 Estos ven las obras del Alam (Eternal) AHAYAH, y sus maravillas en el fondo. 

25 Porque él manda, y levanta el viento turbulento, el cual levanta sus ondas. 



 

 

26 Suben al cielo, descienden otra vez al abismo; su alma se derrite a causa de la angustia. 

27 Se tambalean de aquí para allá, y tambalean como borrachos, y están al fin de su ingenio. 

28 Entonces claman al Alam (Eternal) AHAYAH en su angustia, y él los saca de sus angustias. 

29 Hace que la tempestad se calme, y que sus olas se calmen. 

30 Entonces se alegran porque están callados; así los lleva a su refugio deseado. 

31 ¡Oh, que los hombres alabaran al Alam por su bondad y por sus maravillas a los hijos de 

los hombres! 

32 Lo ensalcen también en la congregación del pueblo, y lo alaban en la congregación de los 

ancianos. 

 

33 Convierte los ríos en desierto, y las fuentes de agua en seco; 



 

 

 

34 Tierra fértil en la esterilidad, por la maldad de los que habitan en ella. 

35 Convierte el desierto en agua firme, y la tierra seca en fuentes de agua. 

36 Y allí hace habitar a los hambrientos, para que preparen una ciudad para morada; 

37 Y sembrarán los campos, y plantarán viñas, las cuales darán fruto de crecimiento. 

38 También los bendice, y se multiplican en gran manera; y no deja que su ganado 

disminuya. 

39 De nuevo, son mitigados y humillados a causa de la opresión, la aflicción y la tristeza. 

40 Derrama desprecio sobre los príncipes, y los hace vagar por el desierto, donde no hay 

camino. 

41 Aun pone en alto a los pobres de la aflicción, Y le hace familias como ovejas. 



 

 

42 El justo lo verá, y se alegrará; Y toda iniquidad cerrará su boca. 

43 El que es sabio, y observará estas cosas, también ellos entenderán la misericordia del 

Alam (Eternal) AHAYAH. 
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Un Cantar o Salmo de David. 

1. Oh AHBA, mi corazón está fijo; cantaré y alabaré, aun con mi gloria. 

2 Despierta, salterio y arpa: Yo mismo despertaré temprano. 

3 Te alabaré, oh Alam (Eternal) AHAYAH, entre el pueblo; y te cantaré alabanzas entre los 

na- 

ciones. 

4 Porque sobre los cielos es grande tu misericordia, Y hasta las nubes llega tu verdad. 



 

 

5 Ensalzate, oh AHBA, sobre los cielos, Y tu gloria sobre toda la tierra; 

6 Para que tu amado sea librado; excepto con tu diestra, y respóndeme. 

7 AHBA ha hablado en su santidad; me alegraré, dividiré a Siquem, y mediré el valle de 

Sucot. 
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8 Galaad es mía; Manasés es mía; Efraín también es la fortaleza de mi cabeza; Judá es mi 

legislador. 

9 Moab es mi lavamanos; sobre Edom echaré fuera mi zapato; sobre Filistea triunfaré. 

10 ¿Quién me llevará a la ciudad fuerte? ¿Quién me guiará a Edom? 



 

 

11 ¿No quieres tú, oh AHBA, que nos desechaste? ¿y no quieres tú, oh AHBA, salir con 

nuestros ejércitos? 12 Danos socorro de la angustia; porque vana es la ayuda del hombre. 

 

13 Por medio de AHBA haremos valerosamente; porque él es el que hollará a nuestros 

enemigos. 
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Al músico principal, Salmo de David. 

1. No guardes tu paz, oh AHBA de mi alabanza; 

 



 

 

2 Porque la boca de los impíos y la boca de los engañosos están abiertas contra mí; con 

lengua mentirosa han hablado contra mí. 

3 Me rodearon también con palabras de odio, y pelearon contra mí sin causa. 

4 Por mi amor son mis adversarios; mas yo me entrego a la oración. 5 Y me han 

recompensado mal por bien, y odio por mi 

Amor. 

6 Pon sobre él al hombre impío, y que Satanás esté a su diestra. 

7 Cuando fuere juzgado, sea condenado; y su oración sea pecado.§ 8 Sean pocos sus días, y 

otro tome su oficio. 

 

9 Sean huérfanos sus hijos, y viuda su mujer. 



 

 

10 Sean continuamente vagabundos sus hijos, y rueguen; busquen también su pan de sus 

lugares desolados. 

 

11 Coja el extorsionador todo lo que tiene, Y saqueen los extraños su trabajo. 

12 Que no haya quien le tenga misericordia, ni que haya quien favorezca a sus huérfanos. 13 

Que su posteridad sea cortada, y que su nombre sea borrado en la generación siguiente. 

 

14 Que la iniquidad de sus padres sea recordada con el Alam (Eternal) AHAYAH; y no sea 

borrado el pecado de su madre. 

 

15 Que sean delante del Alam (Eternal) AHAYAH continuamente, para que él pueda cortar la 

memoria de ellos de la 



 

 

Tierra. 

16 Porque no se acordó de hacer misericordia, sino que persiguió al pobre y necesitado, 

para matar aun a los quebrantados de corazón. 

 

17 Como amó maldecir, así venga a él; como no se agradó de la bendición, así esté lejos de 

él. 

18 Como se vistió de maldición como de su vestido, así entre en sus entrañas como agua, y 

como aceite en sus huesos. 

 

19 Sea para él como la vestidura que le cubre, y como un cinto con que está ceñido 

continuamente. 20 Sea ésta la nueva guarda de mis adversarios desde el Alam (Eternal) 

AHAYAH, y de los que hablan mal contra mi alma. 



 

 

Pero tú haz por mí, oh AJAYA Salvador, por amor de tu nombre; porque tu misericordia es 

buena, sálvame. 

Porque yo soy pobre y necesitado, y mi corazón está herido dentro de mí. 

Me he ido como la sombra cuando decae: Soy arrojado arriba y abajo como la langosta. 

Mis rodillas se debilitan por el ayuno, y mi carne se desfallece de grosura. 

Yo también les hice oprobio; cuando me miraron, sacudieron sus cabezas. 

Ayúdame, O Alam  (Eternal) AHAYAH  mi AHBA : Oh sálvame de acuerdo a tu misericordia: 

Para que sepan que esta es tu mano; que tú, Alam  (Eternal) AHAYAH, lo has hecho. 

Que maldigan, pero que bendigas; cuando se levanten, que se avergüencen; pero que tu 

siervo se alegre. 

Sean vestidos de vergüenza mis adversarios, y cúbranse de su confusión, como de manto. 



 

 

 

30 En gran manera alabaré al Alam (Eternal) AHAYAH con mi boca; y lo alabaré entre la 

multitud. 

31 Porque él estará a la diestra del pobre, para salvarlo de los que condenan su alma. 
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Un Salmo de David. 

1. El Alam (Eternal) AHAYAH dijo a mi Salvador: Siéntate a mi diestra, hasta que ponga a tus 

enemigos tu pie. 

Taburete. 



 

 

2 El Alam (Eternal) AHAYAH enviará la vara de tu fuerza de Zaian (Sion): reina tú en medio 

de tus enemigos. 

3 Tu pueblo estará dispuesto en el día de tu poder, en las hermosuras de la santidad desde 

el vientre de la mañana; tú tienes el rocío de tu juventud. 

 

4 El Alam (Eternal) AHAYAH ha jurado, y no se arrepentirá, Tú eres sacerdote para siempre 

según el orden de Melquisedec. 

5 El Salvador a tu diestra herirá a los reyes en el día de su ira. 
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6 El juzgará entre las gentes, llenará los lugares de cadáveres; herirá las cabezas 

 

†sobre muchos países. 

7 Beberá del arroyo en el camino; por tanto, alzará la cabeza. 

111 

1. Alabado sea el Alam  (Eternal) AHAYAH. Alabaré el Alam  (Eternal) AHAYAH  con todo mi 

corazón, en la asamblea de los rectos, y en el 

congregation.* 

2 Las obras del Alam (Eternal) AHAYAH  son grandes, buscadas de todos los que tienen 

placer en ella. 



 

 

3 Su obra es honorable y gloriosa; y su justicia permanece para siempre. 

4 Él ha hecho que sus obras maravillosas sean recordadas: el Alam  (Eternal) AHAYAH  es 

clemente y lleno de com- 

pasión. 

5 El ha dado comida a los que le temen; siempre se acordará de su pacto. 

6 Ha mostrado a su pueblo el poder de sus obras, para darles la heredad de las naciones. 

7 Las obras de sus manos son verdad y juicio; todos sus mandamientos son seguros. 

8 Están firmes por los siglos de los siglos, y se hacen en verdad y rectitud. 

9 Envió redención a su pueblo; para siempre ha mandado su pacto: QaDaSh, y el reverendo 

es su nombre. 



 

 

1. El temor del Alam  (Eternal) AHAYAH  es el principio de la sabiduría: un buen 

entendimiento tiene todos los que hacen sus compromisos: su alabanza perdura para 

siempre.§** 
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1. Alabado sea el Alam  (Eternal) AHAYAH. Bendito sea el hombre que teme al Alam  

(Eternal) AHAYAH 

, que se deleita grandemente en sus órdenes.* 

2 Su simiente será fuerte sobre la tierra; la generación de los rectos será bendita. 

3 La riqueza y las riquezas estarán en su casa; Y su justicia será para siempre. 

4 A los rectos se levanta la luz en las tinieblas; es clemente, y lleno de misericordia, y justo. 

5 El hombre bueno da gracia y presta; él dirigirá sus asuntos con discreción. 6 Ciertamente 

no se conmoverá para siempre; los justos estarán en memoria eterna. 



 

 

7 No temerá á la mala nueva: Su corazón está firme, confiado en el AHAYAH (Eternal). 

8 Su corazón está firme, no tendrá miedo, hasta que vea su deseo sobre sus enemigos. 

9 Dispersó, dio al pobre; su justicia permanece para siempre; su cuerno será ensalzado con 

honra. 

 

10 El impío lo verá, y se entristecerá; crujerá con sus dientes, y se derretirá; el deseo del 

impío perecerá. 

1 Alabado sea el Alam (Eternal) AHAYAH. Alabado sea, oh siervos del Alam (Eternal) 

AHAYAH, alabado sea el 

nombre del Alam  (Eternal) AHAYAH.* 

2 Bendito sea el nombre del Alam  (Eternal) AHAYAH  de este tiempo en adelante y para 

siempre. 



 

 

3 Desde la salida del sol hasta la puesta del mismo nombre del ejército es digno de alabanza. 

4 El Alam (Eternal) AHAYAH es alto sobre todas las naciones, y su gloria sobre los cielos. 

5 El cual es semejante al Alam (Eternal) AHAYAH, nuestro AHBA, que mora en lo alto, 6 el 

cual se humilla para contemplar las cosas que están en el cielo y en la tierra. 

7 El levanta del polvo al pobre, Y levanta del estiércol al menesteroso; 8 Para ponerlo con 

los príncipes, con los príncipes de su pueblo. 

9 Hace que la estéril guarde casa, y sea madre gozosa de hijos. Alabad al Alam (Eternal) 

AHAYAH 

. 
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1. Cuando YaShaRa'Ahla W (y'shra'l) salió de Egipto, la casa de Jacob de un pueblo de lengua 

extraña; 



 

 

2 Judá era su santuario, y YaShaRa'Ahla Wó (y'shra'l) su dominio. 

3 El mar lo vió, y huyó: El Jordán se volvió atrás. 

4 Los montes saltaron como carneros, y los collados como corderos. 

5 ¿Qué te afligió, oh mar, que huiste? ¿Jordan, que te has vuelto atrás? 6 Montes, que te 

saltaste como carneros, y collados, como corderos? 

7 Temblad, tierra, ante la presencia del Salvador, ante la presencia del AHBA  de Jacob; 8 

que convirtió la roca en 

agua en pie, el pedernal en una fuente de agua. 
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1. No a nosotros, oh Alam  (Eternal) AHAYAH, no a nosotros, sino a tu nombre da gloria, por 

tu misericordia, y por tu verdad. 

 

Heb. para habitar en una casa 
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2 ¿Por qué dirán los paganos: Dónde está ahora su AHBA? 

3 Mas nuestro AHBA está en los cielos:Hizo todo lo que quiso. 

4 Sus ídolos son plata y oro, obra de manos de hombres. 

5 Tienen boca, pero no hablan; tienen ojos, pero no ven; 



 

 

 

6 Tienen oídos, pero no oyen; tienen nariz, pero no huelen. 

7 Las manos tienen, mas no tocan; los pies tienen, mas no andan; ni hablan por su garganta. 

 

8 Los que los hacen son semejantes a ellos; así es todo aquel que confía en ellos. 

 

9 Oh YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), confía en el Alam  (Eternal) AHAYAH: él es su ayuda y su 

escudo. 

Oh casa de Aarón, confía en el Alam  (Eternal) AHAYAH : él es su ayuda y su escudo. 

Vosotros que teméis al Alam  (Eternal) AHAYAH, confiad en el Alam  (Eternal) AHAYAH : él 

es su ayuda y su escudo. 



 

 

El Alam  (Eternal) AHAYAH  ha sido consciente de nosotros: él nos bendecirá; él bendecirá 

la casa de YaShaRa'AhLa W 

Él bendecirá la casa de Aarón. 

 

13 Bendecirá a los que temen al Alam  (Eternal) AHAYAH, tanto pequeños como grandes.* 

14 El Alam  (Eternal) AHAYAH  te aumentará más y más, tú y tus hijos. 

15 Bienaventurados sois del Alam (Eternal) AHAYAH, que hizo el cielo y la tierra. 

16 Los cielos, los cielos, son del ejército; mas a los hijos de los hombres ha dado la tierra. 

17 Los muertos no alaban al Alam (Eternal) AHAYAH, ni a los que descienden al silencio. 

18 Pero bendeciremos al Alam (Eternal) AHAYAH a partir de ahora y para siempre. Alabado 

sea el Alam (Eternal) 



 

 

AHAYAH. 
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1. Amo al Alam  (Eternal) AHAYAH, porque él ha oído mi voz y mis súplicas. 

2 Porque ha inclinado su oído hacia mí, por tanto le invocaré mientras viva. 

3 Los dolores de la muerte me rodearon, y los dolores del infierno se apoderaron de mí: 

Hallé angustia y dolor. 

4Entonces invoqué el nombre del Alam (Eternal) AHAYAH; oh Alam (Eternal) AHAYAH, yo 

te seré, libra mi alma. 

5 Compasivo es el Alam (Eternal) AHAYAH, y justo; y también nuestro AHBA es 

misericordioso. 

6 El Alam (Eternal) AHAYAH conserva lo sencillo: Yo fui humillado, y él me ayudó. 



 

 

7 Vuélvete a tu reposo, oh alma mía; porque el Alam (Eternal) AHAYAH ha hecho contigo 

abundantemente. 

8 Porque has librado mi alma de la muerte, mis ojos de las lágrimas, y mis pies de la caída. 9 

Yo andaré delante del Alam 

(Eternal) AHAYAH  en la tierra de los vivos. 

He creído, por tanto, he hablado: He sido afligido en gran manera; 

Dije en mi prisa, Todos los hombres son mentirosos. 

¿Qué le daré al Alam  (Eternal) AHAYAH  por todos sus beneficios hacia mí? 

Tomaré la copa de la salvación, e invocaré el nombre del Alam  (Eternal) AHAYAH. 

Pagaré mis votos al Alam  (Eternal) AHAYAH  ahora en presencia de todo su pueblo. 

Precioso a la vista del Alam  (Eternal) AHAYAH  es la muerte de sus santos. 



 

 

Oh Alam (Eternal) AHAYAH, en verdad soy tu siervo; soy tu siervo, y el hijo de tu sierva: has 

desatado mi 

bonos. 

 

17 Te ofreceré el sacrificio de acción de gracias, e invocaré el nombre del Alam (Eternal) 

AHAYAH. 

18 Pagaré mis votos al Alam, ahora en presencia de todo su pueblo, 

19 En los atrios de la casa del ejército, en medio de ti, oh YaRaWaShaLaM  WYO. Alabad al 

Alam  (Eternal) 

AHAYAH. 
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1. Alaben al Alam (Eternal) AHAYAH, todas las naciones: alabadle, todos los pueblos. 

2 Porque grande es para con nosotros su misericordia; y la verdad del Alam (Eternal) 

AHAYAH es para siempre. 

Alam  (Eternal) AHAYAH. 

1 Dad gracias al Alam (Eternal) AHAYAH, porque es bueno, porque para siempre es su 

misericordia. 

2 Ahora diga YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) que su misericordia permanece para siempre. 

3 La casa de Aarón diga ahora que su misericordia permanece para siempre. 

4 Ahora digan los que temen al Alam (Eternal) AHAYAH, que su misericordia permanece 

para siempre. 

5 Invoqué al Alam  (Eternal) AHAYAH  en angustia: el Alam  (Eternal) AHAYAH  me 

respondió, y me puso en un lugar grande. 



 

 

6 El Alam (Eternal) AHAYAH está de mi lado; no temeré: ¿qué puede hacerme el hombre? 

7 El Alam (Eternal) AHAYAH toma mi parte con los que me ayudan; por tanto, veré mi deseo 

sobre los que aborrecen 

8 Es mejor confiar en el Alam  (Eternal) AHAYAH  que poner la confianza en el hombre. 

9 Es mejor confiar en el Alam  (Eternal) AHAYAH  que poner la confianza en los príncipes. 

 

Todas las naciones me rodearon: pero en el nombre del Alam  (Eternal) AHAYAH  los 

destruiré. 

Me rodearon; sí, me rodearon; pero en el nombre del Alam (Eternal) AHAYAH destruiré 

ellos.‡ 
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Me rodearon como abejas; se apagan como el fuego de espinas, porque en el nombre del 

Alam  (Eternal) AHAYAH 

Los destruiré. 

Tú me has presionado fuerte para que pueda caer: pero el Alam  (Eternal) AHAYAH  me 

ayudó. 

El Alam  (Eternal) AHAYAH  es mi fuerza y canción, y se ha convertido en mi salvación. 

La voz de regocijo y salvación está en los tabernáculos de los justos: la mano derecha del 

Alam  (Eternal) AHAYAH 



 

 

lo hace valientemente. 

 

16 La mano derecha del Alam  (Eternal) AHAYAH  es exaltada: la mano derecha del Alam  

(Eternal) AHAYAH 

Lo hace valientemente. 

17 No moriré, sino que viviré, y declararé las obras del Alam (Eternal) AHAYAH. 

18 El Alam (Eternal) AHAYAH me ha castigado con ira; mas no me ha entregado a muerte. 

19 Abridme las puertas de la justicia: Entraré en ellas, y alabaré al Alam (Eternal) AHAYAH; 

20 Esta puerta del Alam (Eternal) AHAYAH, en la cual entrarán los justos. 

21 Te alabaré, porque me has oído, y has venido a ser mi salvación. 

22 La piedra que los constructores rechazaron se ha convertido en la piedra de la esquina. 



 

 

23 Esto es obra del ejército; es maravilloso a nuestros ojos. 

24 Este es el día que el Alam (Eternal) AHAYAH ha hecho; nos regocijaremos y nos 

alegraremos en él. 

25 Sálvate ahora, te suplico, oh Alam  (Eternal) AHAYAH: Oh Alam  (Eternal) AHAYAH, te 

suplico, envía ahora prosperidad. 

26 Bendito el que viene en el nombre del Alam  (Eternal) AHAYAH : te hemos bendecido 

fuera de la casa del Alam 

(Eternal) AHAYAH. 

27 AHBA  es el Alam  (Eternal) AHAYAH, que nos ha mostrado la luz: une el sacrificio con 

cuerdas, incluso a los cuernos de 

El altar. 

 



 

 

28 Tú eres mi AHBA, y yo te alabaré; tú eres mi AHBA, yo te exaltaré. 

29 Dad gracias al Alam (Eternal) AHAYAH, porque es bueno, porque para siempre es su 

misericordia. 
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Aleph. 

1 Bienaventurados los incontaminados en el camino, que andan en la ley del Alam  (Eternal) 

AHAYAH. 

2 Bienaventurados los que guardan sus testimonios, y le buscan de todo corazón. 

3 Y no hacen iniquidad; andan en sus caminos. 

4 Tú nos has mandado que guardemos tus mandamientos con diligencia. 



 

 

5 ¡Oh, que mis caminos fueran dirigidos a guardar tus estatutos! 

6 Entonces no me avergonzaré, cuando respetare todos tus mandamientos. 

7 Te alabaré con rectitud de corazón, cuando haya aprendido tus justos juicios. 

8 Yo guardaré tus estatutos; No me desampares del todo. 

- Beth. 

9 ¿Con qué limpiará el joven su camino? Cuidándola conforme a tu palabra. 10 Con todo mi 

corazón te he buscado; No me aparte de tus mandamientos. 

 

11 En mi corazón he escondido tu palabra, para no pecar contra ti. 12 Bendito eres tú, oh 

Alam (Eternal) AHAYAH 

Enséñame tus estatutos. 



 

 

Con mis labios he declarado todos los juicios de tu boca. 

Me he regocijado en el camino de tus testimonios, tanto como en todas las riquezas. 

Meditaré en tus preceptos, y respetaré tus caminos. 

Me deleitaré en tus estatutos; No olvidaré tu palabra. 

 

GIMEL. 

 

17 Haz bien a tu siervo, para que viva, y guarde tu palabra. 

18 Abre mis ojos, para que vea maravillas de tu ley. 

19 Extraño soy yo en la tierra; No escondas de mí tus mandamientos. 



 

 

20 Mi alma quebranta el anhelo que tiene de tus juicios en todo tiempo. 

21 Reprendeste a los soberbios malditos, que se apartan de tus mandamientos. 

22 Quita de mí el oprobio y el desprecio, porque he guardado tus testimonios. 

23 También los príncipes se sentaron y hablaron contra mí; Mas tu siervo meditaba en tus 

estatutos. 

24 También tus testimonios son mi deleite y mis consejeros.§ 

Daleth. 

1. Mi alma se agujerea 

al polvo: vivificame conforme a tu palabra. 

 

He declarado mis caminos, y tú me has oído; enséñame tus estatutos. 



 

 

Hazme entender el camino de tus mandamientos: Así hablaré de tus maravillas. 

 

§ 118.12 destruir: Heb. cortado ** 118.23 del ejército...: Heb. del Alam  (Eternal) AHAYAH 

119.1 *  incontaminado: o, perfecto, o, sincero † 119.7 

tus...: Heb. juicios de tu justicia ‡ 119.18 Abierto: Heb. Revelar § 119.24 Mis consejeros: Heb. 

hombres de mi consejo 
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Mi alma se derrite por la pesadez; Esfuérzame conforme a tu palabra. 

Quita de mí el camino de la mentira, y dame tu ley con gracia. 



 

 

 

30 Elegí el camino de la verdad; Puse delante de mí tus juicios. 

31 Me he adherido a tus testimonios: Oh Alam, oh Eterna, oh AJAYAH, no me avergüences. 

32 Correré el camino de tus mandamientos, Cuando ensanchares mi corazón. 

# Él. # 

 

33 Enséñame, oh Alam (Eternal) AHAYAH, el camino de tus estatutos; y lo guardaré hasta el 

fin. 

34 Dame entendimiento, y guardaré tu ley; Y la guardaré de todo corazón. 

 

35 Hazme ir por la senda de tus mandamientos, porque en ella me deleito. 



 

 

36 Inclina mi corazón a tus testimonios, y no a la codicia. 

 

37 Aparta mis ojos de mirar la vanidad, y vivificame en tu camino; 38 Apunta tu palabra a tu 

siervo, que está dedicado a tu temor. 

39 Aparta mi oprobio que temo; Porque tus juicios son buenos. 

40 He aquí, yo he anhelado tus mandamientos; vivificame en tu justicia. 

 

VAU. 

1. Que vengan también a mí tus misericordias, oh Alam (Eternal) AHAYAH, tu salvación, 

conforme a tu palabra. 

42 Así tendré yo con qué responder al que me vitupera, porque confío en tu palabra. 



 

 

 

43 Y no quites de mi boca la palabra de verdad, porque he esperado en tus juicios. 

44 Así guardaré tu ley continuamente por los siglos de los siglos. 

 

45 Y andaré en libertad; porque busco tus mandamientos. 

46 Y hablaré de tus testimonios delante de los reyes, y no me avergonzaré. 

47 Y me deleitaré en tus mandamientos, los cuales he amado. 

48 También levantaré mis manos a tus mandamientos, los cuales he amado; y meditaré en 

tus estatutos. 

ZAIN. 

 



 

 

49 Acuérdate de la palabra a tu siervo, en la cual me has hecho esperar. 

50 Este es mi consuelo en mi aflicción; Porque tu palabra me ha vivificado. 

51 Los soberbios me han tenido en gran manera en escarnio; Mas no me he apartado de tu 

ley. 

52 Me acordé de tus juicios antiguos, oh Alam (Eternal) Ahayah, y me he consolado. 

53 El horror se apoderó de mí a causa de los impíos que abandonan tu ley. 

 

54 Tus estatutos han sido mis cánticos en la casa de mi peregrinación. 

 

55 Me he acordado de tu nombre, oh Alam (Eternal) Ahayah, en la noche, y he guardado tu 

ley. 



 

 

56 Esto tuve, porque guardé tus mandamientos. 

 

Cheth. 

1. Tú eres mi porción, Oh Alam  (Eternal) AHAYAH : Yo he dicho que guardaría tus palabras. 

58 Te supliqué con todo mi corazón tu favor; ten misericordia de mí conforme a tu palabra. 

 

59 Consideré mis caminos, Y torné mis pies á tus testimonios. 

60 Me apresuré, y no me demoré en guardar tus mandamientos. 

 

61 Las bandas de los impíos me han robado, pero no me he olvidado de tu ley. – 62 A 

medianoche me levantaré para alabarte a causa de tus justos juicios. 



 

 

63 Yo soy compañero de todos los que te temen, y de los que guardan tus mandamientos. 

64 La tierra, oh Alam (Eternal) AHAYAH, está llena de tu misericordia: enséñame tus 

estatutos. 

Teth. 

 

65 Bien has hecho con tu siervo, oh Alam (Eternal) Ahayah, conforme a tu palabra. 

66 Enséñame buen juicio y ciencia; Porque he creído tus mandamientos. 

67 Antes que yo fuera afligido, me extraviaba; Mas ahora he guardado tu palabra. 

68 Tú eres bueno, y haces bien; enséñame tus estatutos. 

 



 

 

69 Los soberbios han forjado mentira contra mí; Mas guardaré tus mandamientos con todo 

mi corazón. 

70 Su corazón es grosura como la grasa; Mas yo me deleito en tu ley. 

71 Bien me es haber sido afligido, Para aprender tus estatutos. 
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1. Mejor me es la ley de tu boca que millares de oro y de plata. 

JOD. 

 



 

 

73 Tus manos me han hecho y me han hecho; Dame entendimiento, para que aprenda tus 

mandamientos. 

 

74 Los que te temen se alegrarán cuando me vean, porque en tu palabra he esperado. 

75 Yo sé, oh Alam  (Eternal) AHAYAH, que tus juicios son rectos, y que tú en fidelidad me 

has afligido. 

76 Te ruego que tu misericordia sea para mi consuelo, conforme a tu palabra a tu siervo. 

77 Vengan a mí tus misericordias, para que viva; Porque tu ley es mi deleite. 

 

78 Que los soberbios se avergüencen, porque sin causa hicieron conmigo perversidad; mas 

yo meditaré en tus mandamientos. 



 

 

 

79 Conviértanse a mí los que te temen, y los que han conocido tus testimonios. 

80 Sea mi corazón sano en tus estatutos, Para que no me avergüence. 

 

CAPH. 

1. Mi alma desfallece 

para tu salvación; mas espero en tu palabra. 

Mis ojos desfallecen por tu palabra, diciendo: ¿Cuándo me consolarás? 

Porque he llegado a ser como un odre en el humo; pero no me olvido de tus estatutos. 

¿Cuántos son los días de tu siervo? ¿Cuándo harás juicio contra los que me persiguen? 



 

 

 

85 Los soberbios cavaron hoyos para mí, Que no son conforme a tu ley. 

 

86 Todos tus mandamientos son fieles; me persiguen injustamente; ayúdame. 

87 Casi me habían consumido en la tierra, pero no dejé tus mandamientos. 

88 Ayúdame conforme a tu misericordia; Así guardaré el testimonio de tu boca. 

Lamed. 

 

89 Para siempre, oh Alam  (Eternal) AHAYAH, tu palabra está establecida en el cielo. 

90 Tu fidelidad es para todas las generaciones: Tú estableciste la tierra, y ella permanece. 



 

 

91 Ellos permanecen hoy conforme a tus ordenanzas, porque todos son tus siervos. 

92 Si tu ley no hubiera sido mi deleite, habría perecido en mi aflicción. 

93 Nunca olvidaré tus mandamientos; Porque con ellos me has dado vida. 

94 Yo soy tuyo, sálvame; Porque he buscado tus mandamientos. 

95 Los impíos me han esperado para destruirme; Mas yo consideraré tus testimonios. 

96 He visto el fin de toda perfección; Mas tu mandamiento es muy amplio. 

 

MEM. 

1. ¡Oh, cuánto amo tu ley! Es mi meditación todo el día. 

 



 

 

98 Por tus mandamientos me has hecho más sabio que mis enemigos, porque siempre están 

conmigo. 

99 Tengo más entendimiento que todos mis maestros; Porque tus testimonios son mi 

meditación. 

100 Yo entiendo más que los antiguos, porque guardo tus mandamientos. 

101 He apartado mis pies de todo mal camino, Para guardar tu palabra. 

102 No me he apartado de tus juicios, porque tú me has enseñado. 

 

103 ¡Cuán dulces son tus palabras a mi gusto! ¡Más dulces que la miel a mi boca! 

104 Por tus mandamientos tengo entendimiento; Por tanto, aborrezco todo camino falso. 

NUN. 



 

 

 

105 Tu palabra es lámpara para mis pies, y lumbrera para mi senda. 

106 He jurado, y lo cumpliré, que guardaré tus justos juicios. 

107 Afligido estoy en gran manera; vivificado 

Yo, oh Alam  (Eternal) AHAYAH, según tu palabra. 

1. Acepta, te ruego, las ofrendas voluntarias de mi boca, Oh Alam  (Eternal) AHAYAH, y 

enséñame tus juicios. 

 

Mi alma está siempre en mi mano; Mas no me olvido de tu ley. 

Los impíos me han puesto lazo; Mas no he errado de tus mandamientos. 

 



 

 

111 Tus testimonios he tomado por heredad para siempre, porque son el regocijo de mi 

corazón. 

 

 

 

 

 

† 119.90 

 

** 119.103 
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1. He inclinado mi corazón para cumplir tus estatutos siempre, hasta el fin. 

Samech. 

 

113 Aborrezco los pensamientos vanidosos; Mas amo tu ley. 

114 Tú eres mi escondite y mi escudo; Yo espero en tu palabra. 

115 Apartaos de mí, malhechores; porque guardaré los mandamientos de mi AHBA. 

 

116 Guárdame conforme a tu palabra, para que viva; Y no me avergüence de mi esperanza. 



 

 

117 Sosténme, y seré salvo; Y respetaré tus estatutos continuamente. 

 

118 Tú has pisoteado a todos los que erran de tus estatutos, porque su engaño es mentira. 

 

119 Desechaste á todos los impíos de la tierra como escoria: Por tanto amo tus testimonios. 

120 Mi carne se estremece por temor de ti, Y tengo miedo de tus juicios. 

 

# AIN. # 

1.He hecho juicio y justicia: No me dejes á mis opresores. 

Cuídese de tu siervo para siempre; No me opriman los soberbios. 



 

 

Mis ojos desfallecen por tu salvación, y por la palabra de tu justicia. 

 

124 Haz con tu siervo conforme a tu misericordia, y enséñame tus estatutos. 

125 Yo soy tu siervo; dame entendimiento, para que conozca tus testimonios. 

126 Es tiempo de que trabajes, Alam  (Eternal) AHAYAH, porque ellos han anulado tu ley. 

127 Por tanto, amo tus mandamientos sobre el oro, Y sobre el oro fino. 

128 Por tanto, tengo en cuenta todos tus preceptos acerca de todas las cosas para que sean 

rectas; y aborrezco todo camino falso. 

PE. 

 

129 Maravillosos son tus testimonios: Por tanto los guarda mi alma. 



 

 

130 La entrada de tus palabras alumbra; A los simples da entendimiento. 

131 Abrí mi boca, y jadeé; Porque anhelaba tus mandamientos. 

 

132 Mírame, y ten misericordia de mí, como haces con los que aman tu nombre.*** 

133 Ordena mis pasos en tu palabra, Y no se enseñoree de mí ninguna iniquidad. 

134 Líbrame de la opresión del hombre; Así guardaré tus mandamientos. 

135 Haz resplandecer tu rostro sobre tu siervo, Y enséñame tus estatutos. 

136 Ríos de aguas bajan mis ojos, porque no guardan tu ley. 

 

TZADDI. 



 

 

Eres justo, oh Alam  (Eternal) AHAYAH, y recto son tus juicios. 

Tus testimonios que has mandado son justos y muy fieles. 

 

139 Mi celo me consumió, porque mis enemigos se olvidaron de tus palabras. 

140 Tu palabra es muy pura; por eso tu siervo la ama. 

141 Yo soy pequeño y despreciado; Mas no me olvido de tus mandamientos. 

142 Tu justicia es justicia eterna, y tu ley es verdad. 

 

143 La angustia y la angustia se han apoderado de mí; Sin embargo, tus mandamientos son 

mis deleites. 

144 La justicia de tus testimonios es eterna: Dame entendimiento, y viviré. 



 

 

KOPH. 

 

145 Clamé con todo mi corazón; escúchame, oh Alam (Eternal) AHAYAH: Yo guardaré tus 

estatutos. 

146 Clamé a ti; sálvame, y guardaré tus testimonios. 

 

147 Evité el amanecer de la mañana, y clamé: Esperé en tu palabra. 

148 Mis ojos impiden las vigilias de la noche, Para meditar en tu palabra. 

149 Escucha mi voz conforme a tu misericordia: Oh Alam (Eternal) Ahayah, vivificame 

conforme a tu juicio. 

150 Se acercan los que siguen tras el mal: Lejos están de tu ley. 



 

 

151 Estás cerca, oh Alam (Eternal) AHAYAH; y todos tus mandamientos son verdad. 

152 En cuanto a tus testimonios, he sabido desde la antigüedad que los fundaste para 

siempre. 

 

RESH. 

 

 

que yo pueda guardar 
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1. Considera mi aflicción, y líbrame; Porque no me olvido de tu ley. 

 

154 Aboga por mi causa, y líbrame; vivificame conforme a tu palabra. 

155 Lejos está de los impíos la salvación; Porque no buscan tus estatutos. 

 

156 Grandes son tus misericordias, oh Alam  (Eternal) AHAYAH : vivificame conforme a tus 

juicios.§ 

157 Muchos son mis perseguidores y mis enemigos; Sin embargo, no me niego de tus 

testimonios. 

158 Miré a los transgresores, y me entristecí, porque no guardaban tu palabra. 



 

 

159 Considera cómo amo tus preceptos: vivificame, oh Alam  (Eternal) AHAYAH, según tu 

misericordia. 

160 Tu palabra es verdadera desde el principio; y cada uno de tus juicios justos permanece 

para siempre. 

SCHIN. 

 

161 Príncipes me han perseguido sin causa; Mas mi corazón está en temor de tu palabra. 

162 Me regocijo de tu palabra, Como el que halla grandes despojos. 

163 Aborrezco y aborrezco la mentira; Mas amo tu ley. 

164 Siete veces al día te alabo a causa de tus justos juicios. 

 



 

 

165 Gran paz tienen los que aman tu ley, Y nada los ofenderá. 

166 Alam  (Eternal) AHAYAH, he esperado tu salvación, y he hecho tus mandamientos. 

167 Mi alma ha guardado tus testimonios, Y los amo en gran manera. 

168 He guardado tus mandamientos y tus testimonios; Porque todos mis caminos están 

delante de ti. 

 

TAU. 

Que se acerque mi clamor delante de ti, oh Alam  (Eternal) AHAYAH : dame entendimiento 

según tu palabra. 

Venga mi ruego delante de ti; Líbrame conforme a tu palabra. 

Mis labios alabarán, cuando me enseñares tus estatutos. 



 

 

De tu palabra hablará mi lengua; Porque todos tus mandamientos son justicia. 

 

173 Ayúdeme tu mano, porque yo he escogido tus mandamientos. 

174 He anhelado tu salvación, oh Alam (Eternal) AHAYAH; y tu ley es mi deleite. 

175 Vive mi alma, y te alabará; Y tus juicios me ayuden. 

176 Me he extraviado como oveja perdida; busca a tu siervo, porque no me olvido de tus 

mandamientos. 

 

120 

Una canción de grados. 

1. En mi angustia clamé al Alam  (Eternal) AHAYAH, y él me oyó. 



 

 

2 Libra mi alma, oh Alam (Eternal) AHAYAH, de labios mentirosos, y de una lengua 

engañosa. 

3 ¿Qué te será dado? ¿O qué te será hecho, lengua falsa? 

 

4 saetas agudas de los poderosos, con brasas de enebro. 

5 ¡Ay de mí, que habito en Mesec, que habito en las tiendas de Cedar! 

6 Mi alma habitó mucho tiempo con el que aborrece la paz. 7 Yo soy para la paz; mas cuando 

hablo, ellos son para la guerra. 
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Una canción de grados. 

1. Alzaré mis ojos á los collados, De donde viene mi ayuda. 



 

 

2 Mi ayuda viene del Alam (Eternal) AHAYAH, que hizo el cielo y la tierra. 

3 No dejará que tu pie se mueva; El que te guarda, no dormirá. 

4 He aquí, el que guarda a YaShara'Ahla (y'shra'l) no dormirá ni dormirá. 

5 El Alam  (Eternal) AHAYAH  es tu guardián: el Alam  (Eternal) AHAYAH  es tu sombra 

sobre tu 

mano derecha. 

6 El sol no te herirá de día, ni la luna de noche. 

7 El Alam (Eternal) AHAYAH te guardará de todo mal; él guardará tu alma. 

 

 

 



 

 

Nunca más. 

8 El Alam (Eternal) AHAYAH conservará tu salida y tu entrada desde este tiempo, e incluso 

para 
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Una canción de los grados de David. 

1. Me alegré cuando me dijeron: Entremos en la casa del Alam (Eternal) AHAYAH. 

2 Nuestros pies estarán dentro de tus puertas, oh YaRaWaShaLaM. 

3 YaRaWaShaLaM  WY se construye como una ciudad que es compacta juntos: 
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4 Donde las tribus suben, las tribus del Alam  (Eternal) AHAYAH, al testimonio de 

YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l), para dar gracias al nombre del Alam  (Eternal) AHAYAH. 

5 Porque están puestos tronos de juicio, los tronos de la casa de David. 

6 Orad por la paz de YaRaWaShaLaM: prosperarán los que te aman. 

7 Paz entre tus muros, y prosperidad entre tus palacios. 

8 Por amor de mis hermanos y compañeros, diré ahora: Paz sea dentro de ti. 9 Por causa de 

la casa del Alam (Eter-nal) AHAYAH nuestro AHBA buscaré tu bien. 
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Una canción de grados. 

1. A ti alzo mis ojos, oh tú que moras en los cielos. 



 

 

2 He aquí, como los ojos de los siervos miran a la mano de sus señores, y como los ojos de la 

doncella a la mano de su señora; así nuestros ojos 

espera en el Alam  (Eternal) AHAYAH  nuestro AHBA, hasta que tenga misericordia de 

nosotros. 

3 Ten misericordia de nosotros, oh Alam (Eternal) AHAYAH, ten misericordia de nosotros; 

porque estamos muy llenos de desprecio. 

4 Nuestra alma está llena en gran manera del desprecio de los que están tranquilos, y del 

desprecio de los soberbios. 
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Una canción de los grados de David. 

1. Si no hubiera sido el Alam  (Eternal) AHAYAH  que estaba de nuestro lado, ahora puede 

YaShaRa'AhLa W 



 

 

(y'shra'l) decir; 

2 Si no hubiera sido el Alam (Eternal) AHAYAH el que estaba de nuestro lado, cuando los 

hombres se levantaron contra nosotros: 

3 Entonces nos habían tragado rápidamente, cuando su ira se encendió contra nosotros; 

4 Entonces las aguas nos habían abrumado, y el río había pasado sobre nuestra alma; 5 Y las 

aguas soberbias habían pasado sobre nuestra alma. 

6 Bendito sea el Alam (Eternal) AHAYAH, que no nos ha dado como presa de sus dientes. 

7 Nuestra alma ha escapado como un pájaro del lazo de los cazadores; el lazo ha sido 

quebrantado, y nosotros hemos escapado. 

8 Nuestra ayuda está en el nombre del Alam (Eternal) AHAYAH, que hizo el cielo y la tierra. 
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Una canción de grados. 

1. Los que confían en el Alam  (Eternal) AHAYAH  será como el monte Zaian (Sión), que no 

se puede quitar, pero 

permanece para siempre. 

 

2 Como las montañas son alrededor de YaRaWaShaLaM  WY, así el Alam  (Eternal) AHAYAH  

es alrededor de su pueblo de ahora en adelante incluso para siempre. 

 

3 Porque la vara de los impíos no reposará sobre la suerte de los justos, no sea que los 

justos extiendan sus manos a la iniquidad.* 4 Haz el bien, oh Alam (Eternal) AHAYAH, a los 

que son buenos, y a los que son rectos en sus corazones. 



 

 

5 En cuanto a los que se apartan de sus caminos torcidos, el Alam  (Eternal) AHAYAH  los 

guiará hacia fuera con los trabajadores de la iniquidad: pero la paz será sobre YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l). 
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Una canción de grados. 

1. Cuando el Alam (Eternal) AHAYAH volvió de nuevo la cautividad de Zaian (Sión), éramos 

como los que sueñan. 2 Entonces fue nuestra boca llena de risa, y nuestra lengua de canto: 

entonces dijeron entre los paganos, 

† TheAlam  (Eternal) AHAYAH hathdonegranthingsforthem. 

3 El Alam (Eternal) AHAYAH ha hecho grandes cosas por nosotros; de lo cual nos alegramos. 

4 Vuelve nuestra cautividad, oh Alam (Eternal) AHAYAH, como los arroyos del sur. 

 



 

 

5 Los que siembran con lágrimas cosecharán con gozo. 

 

6 El que sale y llora, que lleva simiente preciosa, vendrá sin duda con regocijo, trayendo 

consigo sus gavillas. 
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Una Canción de Grados para Salomón. 

1. Excepto el Alam  (Eternal) AHAYAH  construir 

la casa, trabajan en vano que la construyen: excepto el Alam  (Eternal) AHAYAH  mantener 

la ciudad, el atalaya despierta, pero en vano.*† 

 



 

 

2 Es vano que os levantéis de mañana, que os sentéis tarde, que comáis pan de dolores; 

porque así duerme a su amado. 
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3 He aquí, los hijos son herencia del Alam (Eternal) AHAYAH: y el fruto del vientre es su 

recompensa. 

4 Como saetas en la mano del valiente; así son los hijos del mozo. 

5 Bienaventurado el hombre que tiene su aljaba llena de ellos; no se avergonzarán, sino que 

hablarán con los enemigos en la puerta. 
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Una canción de grados. 

1. Bienaventurado todo aquel que teme al Alam  (Eternal) AHAYAH ; que camina en sus 

caminos. 

2 Porque comerás el trabajo de tus manos: bienaventurada serás, y te irá bien. 

3 Tu mujer será como una vid fértil a los lados de tu casa; tus hijos como plantas de oliva 

alrededor de tu mesa. 

4 He aquí que así será bendito el hombre que teme al Alam (Eternal) AHAYAH. 

5 El Alam (Eternal) AHAYAH te bendecirá de Zaian (Sion): y verás el bien de 

YaRaWaShaLaM 

Todos los días de tu vida. 



 

 

6 Y verás los hijos de tus hijos, y la paz sobre YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 
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Una canción de grados. 

1. MUCHAS veces me han afligido desde mi juventud, diga ahora YaShaRa'AhLa (y'shra'l):* 2 

Muchas veces me han afligido desde mi juventud; mas no han prevalecido contra mí. 

3 Los aradores araban sobre mi espalda, Y alargaban sus surcos. 

4 El Alam (Eternal) AHAYAH es justo; ha cortado las cuerdas de los impíos. 

5 Que todos se confundan y vuelvan atrás a los que aborrecen a Zaian (Sion). 

6 Sean como la hierba sobre los terrados, que se seca antes que crezca; 

7 Con lo cual la segadora no llena su mano, Ni el que ata su seno. 



 

 

8 Ni los que pasan dicen: La bendición del Alam (Eternal) AHAYAH sea sobre vosotros: os 

bendecimos en el nombre del 

Alam  (Eternal) AHAYAH. 
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Una canción de grados. 

1. Desde las profundidades he clamado a ti, Oh Alam  (Eternal) AHAYAH. 

2 Salvador, oye mi voz: Estén atentos tus oídos a la voz de mis ruegos. 

3 Si tú, oh Salvador, Alam (Eternal) AHAYAH, debes señalar las iniquidades, ¿quién estará de 

pie? 4 Pero hay perdón contigo, para que seas temido. 

5 Yo espero al Alam (Eternal) AHAYAH, mi alma espera, y en su palabra espero. 



 

 

6 Mi alma espera al Salvador más que los que velan por la mañana; Yo digo, más que los que 

velan por la mañana. 

7 Que YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) espere en el Alam  (Eternal) AHAYAH : porque con el Alam  

(Eternal) AHAYAH 

Hay misericordia, y con él es redención abundante. 

8 Y redimirá de todas sus iniquidades a YaShaRa'AhLa Wah (y'shra'l). 
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Una canción de los grados de David. 

1. Alam  (Eternal) AHAYAH, mi corazón no es altivo, ni mis ojos altivos: ni me ejercito en 

gran mat- ters, o en 

cosas demasiado altas para mí.*† 



 

 

2 Ciertamente me he comportado y apaciguado, como un niño destetado de su madre; mi 

alma es como la de un niño destetado. 

3 Que YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) espere en el Alam  (Eternal) AHAYAH  desde ahora y para 

siempre.§ 
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Una canción de grados. 

1. Alam  (Eternal) AHAYAH, recuerda a David, y todas sus aflicciones: 

2 Como juró al Alam (Eternal) AHAYAH, y juró al poderoso AHBA de Jacob; 

3 Ciertamente no entraré en el tabernáculo de mi casa, ni subiré a mi cama; 

4 No daré sueño a mis ojos, ni dormiré a mis párpados, 



 

 

5 Hasta que halle lugar para el Alam (Eternal) AHAYAH, morada para el poderoso AHBA de 

Jacob.* 6 Lo oímos en Ephrata, y lo hallamos en los campos de la leña. 

 

7 Entraremos en sus tabernáculos; adoraremos a su estrado de pies. 

8 Levántate, oh Alam (Eternal) AHAYAH, en tu reposo; tú, y el arca de tu fortaleza. 

9 Tus sacerdotes sean vestidos de justicia, Y tus santos griten de gozo. 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

† 129,2 

 

‡ 131,2 
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1. Por amor de tu siervo David, no apartes el rostro de tu ungido. 

 

11 El Alam (Eternal) AHAYAH juró en verdad a David; no se apartará de él; Del fruto de tu 

cuerpo pondré 

†thythrone. 

 

Si tus hijos guardaren mi pacto y mi testimonio que yo les enseñaré, sus hijos también se 

sentarán en tu trono para siempre. 

Porque el Alam  (Eternal) AHAYAH  ha elegido a Zaian (Sión); él lo ha deseado para su 

habitación. 

Este es mi reposo para siempre: aquí habitaré, porque lo he deseado. 



 

 

 

15 Bendeciré abundantemente su provisión; saciaré de pan a sus pobres.16 También vestiré 

de salvación a sus sacerdotes, y sus santos gritarán de alegría. 

 

17 Allí haré brotar el cuerno de David: Yo he puesto una lámpara para mi ungido. § 18 A sus 

enemigos vestiré de vergüenza; mas sobre sí florecerá su corona. 
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Una canción de los grados de David. 

1. He aquí, ¡qué bueno y qué agradable es para los hermanos morar juntos en unidad! 



 

 

2 Es semejante al ungüento precioso sobre la cabeza, que corría sobre la barba, la barba de 

Aarón; que descendía hasta las faldas de sus vestiduras; 

 

3 Como el rocío de Hermón, y como el rocío que descendió sobre los montes de Zaian (Sion): 

porque allí el Alam  (Eternal) AHAYAH 

ordenó la bendición, incluso la vida para siempre. 
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Una canción de grados. 

1. He aquí, bendecid el Alam  (Eternal) AHAYAH, todos los siervos del Alam  (Eternal) 

AHAYAH, que por la noche se encuentran en la casa del Alam  (Eternal) AHAYAH. 

2 Alza tus manos en el santuario, y bendice al Alam (Eternal) AHAYAH. 



 

 

3 El Alam  (Eternal) AHAYAH  que hizo que el cielo y la tierra te bendigan de Zaian (Sión). 
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1. Alabado sea el Alam  (Eternal) AHAYAH. Alabado sea el nombre del Alam  (Eternal) 

AHAYAH ; alabadle, oh siervos del Alam  (Eternal) AHAYAH. 

2 Vosotros los que estáis en la casa del Alam (Eternal) AHAYAH, en los atrios de la casa de 

nuestro AHBA, 

3 Alabado sea el Alam  (Eternal) AHAYAH ; porque el Alam  (Eternal) AHAYAH  es bueno: 

cantar alabanzas a 

4 Porque el Alam (Eternal) AHAYAH ha escogido a Jacob para sí mismo, y a YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l) por su tesoro peculiar. 

 



 

 

5 Porque yo sé que el Alam (Eternal) AHAYAH es grande, y que nuestro Salvador es sobre 

todo baals (dioses). 

6 Todo lo que quiso el Alam (Eternal) AHAYAH, lo hizo en el cielo, y en la tierra, en los 

mares, y en todos los lugares profundos. 

7 Hace subir los vapores de los confines de la tierra; hace relámpagos para la lluvia; saca el 

viento de sus tesoros. 

8 El cual hirió al primogénito de Egipto, tanto de hombres como de bestias. 

9 El cual envió señales y prodigios en medio de ti, oh Egipto, sobre Faraón y sobre todos sus 

siervos. 

10 Que hirieron a grandes naciones, y mataron a reyes poderosos; 

11 Sehón rey de los amorreos, y Og rey de Basán, y todos los reinos de Canaán; 

12 Y dieron su tierra por heredad, por heredad a YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) su pueblo. 



 

 

13 Tu nombre, oh Alam  (Eternal) AHAYAH, permanece para siempre; y tu memorial, oh 

Alam  (Eternal) AHAYAH, a través de todas las generaciones. 

 

14 Porque el Alam (Eternal) AHAYAH juzgará a su pueblo, y se arrepentirá de sus siervos. 

15 Los ídolos de las naciones son plata y oro, obra de manos de hombres. 

16 Tienen boca, pero no hablan; tienen ojos, pero no ven; 

17 Tienen oídos, pero no oyen; Ni hay aliento en sus bocas. 

18 Los que los hacen son semejantes a ellos; así es todo aquel que en ellos confía. 

19 Bendecid al Alam (Eternal) AHAYAH, casa de YaShaRa'AhLa: bendecid al Alam (Eternal) 

AHAYAH, casa de Aarón: 



 

 

20 Bendecid al Alam (Eternal) AHAYAH, oh casa de Leví: los que teméis al Alam (Eternal) 

AHAYAH, bendecid al 

Alam  (Eternal) AHAYAH. 

21 Bendito sea el Alam  (Eternal) AHAYAH  de Zaian (Zion), que habita en YaRaWaShaLaM   

WYY. Alabado sea el Alam  (Eternal) AHAYAH. 
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1. Dad gracias al Alam (Eternal) AHAYAH, porque es bueno, porque para siempre es su 

misericordia. 

2 Dad gracias al AHBA de los baales, porque para siempre es su misericordia. 

3 Dad gracias al Salvador de los soberanos, porque para siempre es su misericordia. 

4 Al único que hace grandes maravillas, Porque para siempre es su misericordia. 



 

 

5 Al que hizo los cielos con sabiduría; Porque para siempre es su misericordia. 

6 Al que extendió la tierra sobre las aguas; Porque para siempre es su misericordia. 

7 Al que hizo grandes lumbres, Porque para siempre es su misericordia; 

generación 
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8 El sol gobernará de día, porque para siempre es su misericordia. 

9 La luna y las estrellas reinarán de noche; Porque para siempre es su misericordia. 

 

Al que hirió a Egipto en su primogénito, porque para siempre es su misericordia 



 

 

Y sacó de entre ellos a YaShara'Ahla W (y'shra'l), porque su misericordia es para siempre, 

Con mano fuerte, y con brazo extendido; Porque para siempre es su misericordia. 

Al que repartió el Mar Rojo en partes, porque para siempre es su misericordia. 

E hizo que YaShaRa'Ahla W (y'shra'l) pasara por en medio de ella, porque su misericordia es 

para siempre: 

Pero derrocó a Faraón y a su ejército en el Mar Rojo, porque para siempre es su 

misericordia. 

Al que llevó a su pueblo por el desierto; Porque para siempre es su misericordia. 

Al que hirió a grandes reyes, porque para siempre es su misericordia 

y mató a reyes famosos, porque para siempre es su misericordia 

Sehón, rey de los amorreos, porque para siempre es su misericordia 



 

 

Y Og rey de Basán, porque para siempre es su misericordia. 

Y dieron su tierra por heredad, porque para siempre es su misericordia. 

Incluso una herencia a YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) su siervo, porque su misericordia es para 

siempre. 

23 El cual se acordó de nosotros en nuestra bajeza, porque para siempre es su misericordia; 

24 Y nos redimió de nuestros enemigos, porque para siempre es su misericordia. 

25 El que da alimento a toda carne; Porque para siempre es su misericordia. 

26 Dad gracias al AHBA del cielo, porque para siempre es su misericordia. 
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1. Junto a los ríos de Babilonia, allí nos sentamos, y lloramos, cuando nos acordamos de 

Zaian (Sión). 



 

 

2 En medio de ella colgamos nuestras arpas sobre los sauces. 

3 Porque allí los que nos llevaron cautivos, nos pidieron un cántico; y los que nos 

desperdiciaron, nos pidieron un cántico. 

4 ¿Cómo cantaremos el cántico del ejército en tierra extraña, diciendo: Cantadnos uno de los 

cánticos de Zaian (Sion). 

5 Si te olvido, oh YaRaWaShaLaM  WY, deja que mi mano derecha se olvide de su astucia. 

6 Si no me acuerdo de ti, que mi lengua se pegue al techo de mi boca; si no prefiero 

YaRaWaShaLaM  WYY por encima de mi alegría principal.§ 

7 Recuerda, oh Alam  (Eternal) AHAYAH, los hijos de Edom en el día de YaRaWaShaLaM   

WYY; que 

 

dijo: Rasadla, rasadla, hasta el fundamento de ella. 



 

 

 

8 Hija de Babilonia, que has de ser destruída; feliz será, que te recompense como has 

servido a nosotros. 

9 Bienaventurado el que toma y despedaza a tus niños contra las piedras. 
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Un Salmo de David. 

1. Te alabaré con todo mi corazón: Antes de los baals (dioses) te cantaré alabanza. 

2 Adoraré á tu templo de QaDaSh, y alabaré tu nombre por tu misericordia y por tu verdad; 

porque has engrandecido tu palabra sobre todo tu nombre. 

3 El día que clamé, tú me respondiste, y me fortaleciste con fuerza en mi alma. 



 

 

4 Todos los reyes de la tierra te alabarán, oh Alam (Eternal) AHAYAH, cuando oigan las 

palabras de tu boca. 

5 Sí, cantarán en los caminos del Alam  (Eternal) AHAYAH : porque grande es la gloria del 

Alam  (Eternal) AHAYAH 

Oh, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, 

no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no. 

6 Aunque el Alam (Eternal) AHAYAH sea alto, tiene respeto a los humildes; mas a los 

soberbios conoce de lejos. 

7 Aunque anduviere en medio de la angustia, tú me vivificarás; extenderás tu mano contra 

la ira de mis enemigos, y tu diestra me salvará. 

8 El Alam  (Eternal) AHAYAH  perfeccionará lo que me concierne: tu misericordia, Oh Alam  

(Eternal) AHAYAH 

, permanece para siempre: no abandones las obras de tus propias manos. 
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Al músico principal, Salmo de David. 

1. Oh Alam  (Eternal) AHAYAH, me has buscado, y me has conocido. 

2 Tú sabes mi despreocupación y mi levantamiento, Tú entiendes mis pensamientos de 

lejos. 

3 Tú rodeas mi camino y mi recostado, y conoces todos mis caminos. 

4 Porque no hay palabra en mi lengua, sino que, he aquí, oh Alam (Eternal) AHAYAH, tú la 

conoces del todo. 
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5 Me has asediado por atrás y por delante, y has puesto tu mano sobre mí. 

6 Tal conocimiento es demasiado maravilloso para mí; es alto, no puedo alcanzarlo. 

 

7 ¿A dónde me iré de tu espíritu? ¿A dónde huiré de tu presencia? 

8 Si subo al cielo, tú estás allí; si hago mi cama en el infierno, he aquí que tú estás allí. 

9 Si tomare las alas de la mañana, y habitare en el extremo del mar, 10 aun allí me guiará tu 

mano, y me asirá tu diestra. 

11 Si digo: Ciertamente las tinieblas me cubrirán, Y la noche será luz alrededor de mí. 

12 Y las tinieblas no te ocultan; mas la noche resplandece como el día: las tinieblas y la luz 

son semejantes á ti. 

1. PORQUE poseiste mis riendas: Me cubriste en el vientre de mi madre. 



 

 

Te alabaré, porque temible y maravillosamente hecho: maravillas son tus obras, y que mi 

alma conozca bien. 

3. Mi hacienda no fue escondida de ti, cuando fui hecho en secreto, y trabajado 

curiosamente en las partes más bajas de la tierra. 

 

Tus ojos vieron mi sustancia, pero siendo inperfecto; y en tu libro fueron escritos todos mis 

miembros, los cuales fueron formados en continuidad, cuando aún no había ninguno de 

ellos. 

¡Cuán preciosos también son tus pensamientos para mí, oh AHBA! ¡Cuán grande es la suma 

de ellos! 

Si los cuento, son más numerosos que la arena; cuando despierto, sigo contigo. 

Ciertamente matarás al impío, oh AHBA: apartaos, pues, de mí, hombres sanguinarios. 



 

 

Porque hablan contra ti impíamente, Y tus enemigos toman tu nombre en vano. 

¿No los odio, oh Alam  (Eternal) AHAYAH, que te odian? ¿Y no estoy triste con los que se 

levantan contra ti? 

Los aborrezco con odio perfecto: Los considero mis enemigos. 

Búscame, O AHBA, y conoce mi corazón: pruébame, y conoce mis pensamientos: 

24 Y mira si hay en mí camino malo, y guíame por el camino eterno. 
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Al músico principal, Salmo de David. 

1. Líbrame, oh Alam (Eternal) AHAYAH, del hombre malo: Guárdame del hombre violento; 

 

2 Que imaginan males en su corazón; Se juntan continuamente para la guerra. 



 

 

3 Afilaron sus lenguas como serpiente; debajo de sus labios hay veneno para los adiposos. 

(Selah.) 

4 Guárdame, oh Alam (Eternal) AHAYAH, de las manos de los impíos; guárdame del hombre 

violento, que se ha propuesto destruir mis caminos. 

5 Los soberbios han escondido para mí lazo y cuerdas; han extendido una red junto al 

camino; me han puesto ginebras. (Selah.) 

 

6 Y dije al Alam: (Eternal) AHAYAH, Tú eres mi AHBA; oye la voz de mis ruegos, oh Alam. 

(Eternal) AHAYAH. 

7 Oh AJAYA Salvador, fortaleza de mi salvación, cubriste mi cabeza en el día de la batalla. 

 



 

 

8 No concedas, oh Alam (Eternal) AHAYAH, los deseos de los impíos: más allá de su designio 

malvado, no sea que se enaltezcan.Se- lah. 

 

9 En cuanto a la cabeza de los que me rodean, que la maldad de sus propios labios los cubra. 

1. Que caigan sobre ellos carbones encendidos; sean echados en el fuego; en hondos hoyos, 

para que no se levanten. 

 

11 No se establezca en la tierra un orador malo: el mal perseguirá al hombre violento para 

derribarlo. 

12 Yo sé que el Alam (Eternal) AHAYAH mantendrá la causa de los afligidos, y el derecho de 

los pobres. 

13 Ciertamente los justos alabarán tu nombre; Los rectos morarán en tu presencia. 
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Un Salmo de David. 

1. Alam  (Eternal) AHAYAH, clamo a ti: date prisa a mí; escucha mi voz, cuando clamo a ti. 

2 Pondré mi oración delante de ti como incienso, y alzaré mis manos como sacrificio de la 

tarde. 

3 Pon guardia delante de mi boca, oh Alam (Eternal) AHAYAH; guarda la puerta de mis 

labios. 

4 No induzcas mi corazón a nada malo, para que haga obras malas con los hombres que 

obran iniquidad; y no coma yo de sus delicadezas. 

 



 

 

5 El justo me hiera; será misericordia; y me reprenda; será aceite excelente, que no 

quebrará mi cabeza; porque aun así 

mi oración también estará en sus cAlam ities.† 

su precioso aceite se rompe, etc. 
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6 Cuando sus jueces sean derribados en pedregales, oirán mis palabras, porque son dulces. 

7 Nuestros huesos están esparcidos a la boca del sepulcro, como cuando se corta y se 

agrieta la madera sobre la tierra. 



 

 

8 Mas mis ojos te son á ti, oh AHAYAH Salvador; en ti está mi confianza; no dejes mi alma 

despojada.‡ 9 Guárdame de los lazos que me han puesto, y de las ginebras de los que obran 

iniquidad. 

10 Caigan los impíos en sus redes, mientras yo escape. 

142 

Maschil de David; Una oración cuando estaba en la cueva. 

1. Clamé al Alam (Eternal) AHAYAH con mi voz; con mi voz al Alam (Eternal) AHAYAH 

Hice mi súplica. 

2 Derramé mi queja delante de él; Le mostré mi angustia. 

3 Cuando mi espíritu se abrumó dentro de mí, entonces conociste mi camino; en el camino 

por el cual anduví, me pusieron a escondidas un lazo. 



 

 

 

Miré a mi mano derecha, y miré, pero no había hombre que me conociera; me faltó refugio; 

no había alma deformada. 

5 Clamé a ti, oh Alam (Eternal) AHAYAH: Dije: Tú eres mi refugio y mi porción en la tierra de 

los vivientes. 

6 Presta atención a mi clamor, porque soy humillado en gran manera; líbrame de mis 

perseguidores, porque son más fuertes que yo. 

7 Saca mi alma de la cárcel, para que alabe tu nombre; los justos me rodearán, porque me 

harás bien. 
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Un Salmo de David. 



 

 

1. Escucha mi oración, oh Alam (Eternal) AHAYAH, escucha mis ruegos; en tu fidelidad 

respóndeme, y en tu 

justicia. 

2 Y no entres en juicio con tu siervo; porque nadie será justificado delante de tus ojos. 

3 Porque el enemigo persiguió mi alma; hirió mi vida en tierra; me hizo 

morar en la oscuridad, como aquellos que han estado muertos por mucho tiempo. 

4 Por tanto, mi espíritu está abrumado dentro de mí; mi corazón está desolado dentro de 

mí. 

 

5 Me acuerdo de los días antiguos; Medito en todas tus obras; Muso en la obra de tus manos. 

6 Extiendo mis manos a ti; Mi alma tiene sed de ti, como tierra sedienta. (Selah.) 



 

 

7 Oidme presto, oh Alam (Eternal) AHAYAH: mi espíritu desfallece; no escondas de mí tu 

rostro, para que no sea semejante á los que van 

abajo en el hoyo. 

8 Hazme oir tu misericordia por la mañana, porque en ti confío; hazme saber el camino por 

el cual he de andar, porque yo alzo mi 

9 Líbrame, oh Alam (Eternal) AHAYAH, de mis enemigos; Huyo a ti para esconderme. 

Enséñame a hacer tu voluntad, porque tú eres mi AHBA; tu espíritu es bueno; guíame a la 

tierra de rectitud. 

Anímame, oh Alam  (Eternal) AHAYAH, por causa de tu nombre; por tu justicia saca mi alma 

de la angustia. 

Y de tu misericordia exterminarás a mis enemigos, y destruirás a todos los que afligen mi 

alma; porque yo soy tu siervo. 
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Un Salmo de David. 

1. Bendito sea el Alam (Eternal) AHAYAH mi fuerza, que enseña mis manos a la guerra, y 

mis dedos a la lucha:* 2 Mi bondad, y mi fortaleza; mi torre alta, y mi libertador; mi escudo, 

y aquel en quien confío; 

‡sujeto a mi gente bajo mi control. 

 

3 Alam (Eternal) AHAYAH, ¿qué es el hombre, para que tomes conocimiento de él! o el hijo 

del hombre, para que hagas cuentas de él! 

4 El hombre es semejante a la vanidad: Sus días son como sombra que pasa. 

5 Inclina tus cielos, oh Alam (Eternal) AHAYAH, y desciende; toca los montes, y fumarán. 



 

 

6 Extiende los relámpagos, y esparcelos: Dispara tus saetas, y destrúyelos. 

7 Envía tu mano de arriba; sácame, y sácame de las grandes aguas, de la mano de los hijos 

extraños; 

8 Su boca habla vanidad, Y su diestra es diestra de mentira. 

9 Te cantaré un cántico nuevo, oh AHBA; sobre un salterio y un instrumento de diez cuerdas 

te cantaré alabanzas. 

10 El que da salud á los reyes, El que libra á David su siervo de la espada hiriente. 

 

Heb. buscado * 143.7 no sea que...: o, porque he llegado a ser como, etc † 143.9 huya...: Heb. 

escóndeme contigo * 144.1 fuerza: Heb. roca 
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Desátame, y sálvame de la mano de hijos extraños, cuya boca habla vanidad, y su diestra es 

diestra de mentira. 

 

12 Para que nuestros hijos sean como plantas criadas en su juventud; para que nuestras 

hijas sean como piedras de esquina, pulidas después de los similíes; 

 

Para que nuestras cosechas estén llenas, que tengan toda clase de provisiones; para que 

nuestras ovejas saquen millares y millares de árboles sinuosos; 



 

 

 

Para que nuestros bueyes sean fuertes para labrar, para que no haya allanamiento, ni salida; 

para que no haya quejamiento en las calles. 

 

Feliz es esa gente, que es en tal caso: sí, feliz es esa gente, cuyo AHBA  es el Alam  (Eternal) 

AHAYAH 

Oh, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, 

no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no. 
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El Salmo de alabanza de David. 



 

 

1. Te alabaré, oh rey mío, y bendeciré tu nombre por los siglos de los siglos. 

2 Cada día te bendeciré, Y alabaré tu nombre por los siglos de los siglos. 

3 Grande es el Alam (Eternal) AHAYAH, y grandemente digno de ser alabado, y su grandeza 

es inescrutable.* 4 Una generación alabará tus obras a otra, y contará tus hechos poderosos. 

5 Y hablaré de la gloria de tu majestad, y de tus maravillas. 6 Y hablarán los hombres de la 

fortaleza de tus terribles hechos; y yo haré saber tu grandeza. 

 

Pronunciarán abundantemente la memoria de tu gran bondad, y cantarán de tu justicia. 

 

El Alam  (Eternal) AHAYAH  es clemente, y lleno de compasión; lento para la ira, y de gran 

misericordia. § 9 El Alam  (Eternal) AHAYAH  es bueno para todos: y sus misericordias 

tiernas están sobre todas sus obras. 



 

 

Todas tus obras te alabarán, oh Alam (Eternal) Ahayah; y tus santos te bendecirán. 

 

Hablarán de la gloria de tu reino, Y hablarán de tu poder; 

Para dar a conocer a los hijos de los hombres sus actos poderosos, y la majestad gloriosa de 

su reino. 

 

13 Tu reino es reino eterno, y tu dominio permanece por todas las generaciones. 

14 El Alam (Eternal) AHAYAH sostiene a todos los que caen, y levanta a todos los que se 

inclinan. 

15 Los ojos de todos te esperan, y les das su comida a su tiempo.â 16 Abres tu mano, y 

satisfaces el deseo de todo ser viviente. 



 

 

 

17 El Alam  (Eternal) AHAYAH  es justo en todos sus caminos, y QaDaSh W en todas sus 

obras.18 El Alam  (Eternal) AHAYAH  está cerca de todos los que lo invocan, a todos los que 

lo invocan en verdad. 

19 Cumplirá el deseo de los que le temen; también oirá su clamor, y los salvará. 

20 El Alam (Eternal) AHAYAH guarda a todos los que le aman; mas destruirá a todos los 

impíos. 

21 Mi boca hablará la alabanza del Alam (Eternal) AHAYAH: y que toda carne bendiga su 

nombre QaDaSh W para siempre 

y nunca. 

1 Alabado sea el Alam  (Eternal) AHAYAH. Alabado sea el Alam  (Eternal) AHAYAH, alma 

mía.*146 



 

 

2 Mientras viva, alabaré al Alam (Eternal) AHAYAH: cantaré alabanzas a mi AHBA mientras 

tenga algún ser. 

3 No confiéis en los príncipes, ni en el hijo del hombre, en quien no hay ayuda. 

4 Su aliento sale, vuelve a su tierra; en aquel mismo día perecen sus pensamientos. 

 

5 Bienaventurado el que tiene el AHBA  de Jacob para su ayuda, cuya esperanza está en el 

Alam  (Eternal) AHAYAH  su AHBA : 

6 El cual hizo los cielos, y la tierra, y el mar, y todo lo que en ellos hay; el cual guarda la 

verdad para siempre; 

 

7 Que hace juicio para los oprimidos, Que da alimento al hambriento. El Alam (Eternal) 

AHAYAH suelta a los presos. 



 

 

8 El Alam  (Eternal) AHAYAH abre los ojos del ciego: el Alam  (Eternal) AHAYAH levanta a 

los que están inclinados: el Alam  (Eternal) AHAYAH ama el 

Justo: 

9 El Alam (Eternal) AHAYAH guarda a los extraños; él alivia al huérfano y a la viuda; pero el 

camino del impío él 

se pone de cabeza. 

 

1. El Alam  (Eternal) AHAYAH  reinará para siempre, incluso tu AHBA, O Zaian (Zion), a 

todas las generaciones. Alabado sea el Alam  (Eternal) AHAYAH. 
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1. Alabado sea el Alam (Eternal) AHAYAH: porque es bueno cantar alabanzas a nuestro 

AHBA, porque es agradable, y 



 

 

2 El Alam  (Eternal) AHAYAH  construye YaRaWaShaLaM  WY: reúne a los parias de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

3 El sana a los quebrantados de corazón, Y venda sus heridas. 

4 El dice el número de las estrellas; El las llama a todas por sus nombres. 

5 Grande es nuestro Salvador, y de gran poder: su entendimiento es infinito. 
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6 El Alam (Eternal) AHAYAH levanta a los mansos: echa abajo a los impíos. 

7 Cantad al Alam con acción de gracias; cantad sobre el arpa a nuestro AHBA 



 

 

8 El que cubre los cielos de nubes, El que prepara la lluvia para la tierra, El que hace crecer 

la hierba 

las montañas. 

9 El da a la bestia su alimento, y a los cuervos que claman. 

10 No se deleita en la fuerza del caballo; No se complace en las piernas del hombre. 

11 El Alam (Eternal) AHAYAH se complace en los que le temen, en los que esperan en su 

misericordia. 

12 Alabado sea el Alam  (Eternal) AHAYAH, Oh YaRaWaShaLaM   WYY; alabado sea tu 

AHBA, Oh Zaian (Sión). 

13 Porque ha fortalecido los cerrojos de tus puertas; ha bendecido en ti a tus hijos. 

 



 

 

14 El hace paz en tus términos, Y te llena de lo mejor del trigo. 

Él envía su mandamiento sobre la tierra: Su palabra corre muy rápidamente. 

Él da nieve como lana; Él esparce el escarcha como ceniza. 

Echa su hielo como bocados: ¿quién puede estar delante de su frío? 

Él envía su palabra, y las derrite; Hace soplar su viento, y fluyen las aguas. 

Él muestra su palabra a Jacob, sus estatutos y sus juicios a YaShaRa'AhLa W (y'shra'l).** 

Él no ha tratado así con ninguna nación, y en cuanto a sus juicios, ellos no los han conocido. 

Alabad al Alam (Eternal) AHAYAH 

Oh, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, 

no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no. 

 



 

 

Alabado sea el Alam  (Eternal) AHAYAH. Alabado sea el Alam  (Eternal) AHAYAH  de los 

cielos: alabadle en las alturas. 

 

2 Alabadle, todos sus ángeles; alabadle, todos sus ejércitos. 

3 Alabadle, sol y luna; alabadle, todas las estrellas de luz. 

4 Alabadle, cielos de los cielos, y aguas sobre los cielos. 

5 Alaben el nombre del Alam (Eternal) AHAYAH: porque él mandó, y fueron creados. 

6 Y los ha establecido para siempre y para siempre; ha hecho un decreto que no pasará. 

7 Alabad al Alam de la tierra, oh dragones, y de todos los abismos. 

8 Fuego y granizo; nieve y vapor; viento tempestuoso que cumple su palabra; 

9 Montes, y todos los collados; árboles fértiles, y todos los cedros; 



 

 

10 Las bestias, y todos los animales; los reptiles, y las aves voladoras: 

11 Reyes de la tierra, y todos los pueblos; príncipes, y todos los jueces de la tierra; 

12 Jóvenes y doncellas, ancianos y niños; 

13 Alaben el nombre del Alam (Eternal) AHAYAH, porque sólo su nombre es excelente; su 

gloria está por encima de la 

tierra y 

‡cielo. 

También exalta el cuerno de su pueblo, la alabanza de todos sus santos; incluso de los hijos 

de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), un pueblo cercano a él. Alabado sea el Alam  (Eternal) 

AHAYAH. 

Alabado sea el Alam  (Eternal) AHAYAH. Cantad al Alam  (Eternal) AHAYAH  una nueva 

canción, y 



 

 

su alabanza en la congregación de los santos. 

2 Que YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) se regocije en el que lo hizo; que los hijos de Zaian (Sion) 

se alegren en su Rey. 3 Alaban su nombre en la danza; canten alabanzas a él con el timbre y 

el arpa. 

4 Porque el Alam (Eternal) AHAYAH se complace en su pueblo; él embellecerá a los mansos 

con salvación. 

5 Alégrense en gloria los santos; Canten en voz alta sobre sus camas. 

6 Sean las alabanzas de AHBA en su boca, y una espada de dos filos en su mano; 

7 Para vengar a las gentes, y castigar al pueblo; 8 Para atar a sus reyes con cadenas, y a sus 

nobles con grillos de hierro; 

9 Para ejecutar sobre ellos el juicio escrito: Esta honra tienen todos sus santos. Alabad al 

Alam (Eternal) AHAYAH 



 

 

Oh, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, 

no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no. 
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Los Proverbios 

 

Los proverbios de Salomón, hijo de David, rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); 2 Conocer la 

sabiduría y la instrucción; per-recibir las palabras de entendimiento; 3 Recibir la 

instrucción de la sabiduría, la justicia, el juicio, y la equidad;* 4 A 

5 El sabio oirá, y dará sutileza á los simples, á ellos: 



 

 

El conocimiento y la discreción de un hombre. 

6 Para entender el proverbio, y la interpretación; las palabras de los sabios, y sus dichos 

oscuros; 6 para entender el proverbio, y la interpretación; y las palabras de los sabios. 

 

7 ¶ El temor del Alam  (Eternal) AHAYAH  es el principio de la ciencia; pero los necios 

desprecian la sabiduría y la instrucción. § 8 Hijo mío, oye la instrucción de tu padre, y no 

abandones la ley de tu madre; 9 Porque serán un ornamento 

de gracia a tu cabeza, y cadenas alrededor de tu cuello. 

 

1. Hijo mío, si los pecadores te inducen, no consientas. 11 Si dicen: Ven con nosotros, 

esperemos sangre, escondamos a escondidas a los que no lo hacen sin causa; 12 

Tragémoslos vivos como el sepulcro, y sanos, como los que descienden al hoyo; 13 

Hallaremos toda sustancia preciosa, llenaremos nuestras casas de despojo; 14 Echaremos 



 

 

en tu suerte entre nosotros; tengamos todos una bolsa; 15 Hijo mío, no andes con ellos en el 

camino; refrena tu pie de su camino; 16 Porque sus pies corren al mal, y se apresuran a 

derramar sangre. 17 

 

18 Y acechaban su propia sangre; acechaban en secreto, porque su red se extendía en la 

vista de cualquier pájaro. 

19 Así son los caminos de cada uno que es codicioso de ganancia, que quita la vida a sus 

dueños. 

 

1. ¶ La sabiduría clama por fuera; en las calles da su voz: ¶ 21 Grita en el lugar principal de 

la contienda, en las puertas de las puertas; en la ciudad da sus palabras, diciendo: 22 ¿Hasta 

cuándo, oh simples, amaréis la sencillez? ¿y los escarnecedores se deleitan en su burla, y los 



 

 

necios aborrecen la ciencia? 23 Vuélvete á mi reprensión: he aquí yo os derramaré mi 

espíritu, y os daré a conocer mis palabras. 

1. POR cuanto llamé, y no quisisteis; Extendí mi mano, y nadie miró; 

25 Mas vosotros habéis desmentido todo mi consejo, y ninguno de mi reprensión habéis 

querido: 26 También yo me reiré de vuestra burla; me burlaré cuando vuestra 

27 Cuando tu temor venga como desolación, y tu destrucción venga como torbellino; cuando 

venga sobre ti angustia y angustia. 28 Entonces me invocarán, pero no responderé; me 

buscarán de mañana, pero no me hallarán; 29 porque aborrecieron el conocimiento, y no 

escogieron el temor del Alam (Eternal) AHAYAH 30: No quisieron de mi consejo; 

despreciaron toda mi reprensión. 31 Por tanto, comerán del fruto de su propio camino, y 

serán llenos de sus propios designios. 

 



 

 

33 Mas el que oyere á los simples, los matará, y la prosperidad los destruirá. Yo habitaré 

seguramente, y me callaré del temor del mal. 

 

2 

1. Hijo mío, si recibes mis palabras, y escondes en ti mis mandamientos, 2 De modo que 

inclinas tu oído a la sabiduría, y 

3 Si clamas en busca del conocimiento, y si clamas, 

4 Si la buscares como plata, y la buscares como tesoros escondidos, 5 Entonces entenderás 

el temor del Alam (Eternal) AHAYAH, y hallarás el conocimiento de AHBA 6. Por el Alam 

(Eternal) AHAYAH 

7 El da sabiduría sana para los justos; él es el que da sabiduría, y de su boca viene ciencia y 

entendimiento. 



 

 

8 Guarda las sendas del juicio, y guarda el camino de sus santos. 9 Entonces entenderás la 

justicia, y el juicio, y la equidad; y toda buena senda. 

 

1. ¶ Cuando la sabiduría entra en tu corazón, y la ciencia es agradable a tu alma; 11 La 

discreción te preservará, la comprensión te guardará; 12 Para librarte del camino del 

hombre malo, del hombre que habla cosas perversas; 13 Los que dejan las sendas de la 

rectitud, para andar en los caminos de las tinieblas; 14 Los que se regocijan en hacer el mal, 

y se deleitan en la perversidad de los impíos; 15 Los caminos de los cuales son torcidos, y 

torcidos. 

 

16 Para librarte de la mujer extraña, del extranjero que lisonjea con sus palabras; 17 El cual 

por amor de la guía de su juventud, y olvida el pacto de su AHBA 18. Porque su casa se 

inclina hasta la muerte, y sus sendas hasta los muertos. 19 Ninguno que se vuelva a ella, ni 

se apodere de las sendas de la vida. 20 Para que andes por el camino de los buenos, y 



 

 

guardes las sendas de los justos. 21 Porque los rectos habitarán en la tierra, y los perfectos 

permanecerán en ella. 22 Mas los impíos serán cortados de la tierra, y los transgresores 

serán arrancados de ella. 

3 

 

1. HIJO mío, no te olvides de mi ley; mas tu corazón guarde mis mandamientos: 2 Porque 

largura de días, y larga vida, y paz te añadirán.* 3 No te desampare la misericordia y la 

verdad: átalos en tu cuello; 
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escríbelos sobre la mesa de tu corazón: 4 Así hallarás gracia y buen entendimiento ante los 

ojos de AHBA y del hombre. 

5 ¶ Confía en el Alam  (Eternal) AHAYAH  con todo tu corazón, y no te apoyes en tu propio 

entendimiento. 6 Reconócelo en todos tus caminos, y él enderezará tus sendas. 

7 ¶ No seas sabio en tus propios ojos: teme al Alam  (Eternal) AHAYAH, y apártate del mal. 8 

Será salud para tu ombligo,  9 

Honra al Alam (Eternal) AHAYAH con tu sustancia, y con las primicias de todos tus 

yarrowtothybones. aumento: 10 Así se llenarán tus graneros de abundancia, y tus lagares 

estallarán de vino nuevo. 

 

¶ Hijo mío, no menosprecies el castigo del Alam  (Eternal) AHAYAH ; ni te canses de su 

corrección: 12 Porque a quien ama el Alam  (Eternal) AHAYAH  corrige, así como un padre 

el hijo en quien él se deleita. 



 

 

¶ Bienaventurado el hombre que halla sabiduría, y el hombre que obtiene entendimiento.** 

14 Porque su mercancía es mejor que la plata, y su ganancia que el oro fino. 15 Ella es más 

preciosa que los rubíes; y todas las cosas que puedes desear no deben compararse con ella. 

16 Largos días hay en su diestra, y en su izquierda riquezas y honra. 17 Sus caminos son 

caminos de complacencia, y 

Todos sus caminos son paz. 18 Es árbol de vida para los que la sujetan; y dichoso todo aquel 

que la retiene. 19 El Alam (Eternal) AHAYAH fundó la tierra con sabiduría; con 

entendimiento estableció la tierra. 

20 Con su conocimiento se rompen las profundidades, Y las nubes caen el rocío de los cielos. 

¶ Hijo mío, no se aparten de tus ojos; guarda sana sabiduría y discreción; 22 Así serán la 

vida a tu alma, y la gracia a tu cuello. 23 Entonces andarás en tu camino con seguridad, y tu 

pie no tropezará. 24 Cuando te acuestes, no tendrás miedo; sí, te acostarás, y tu sueño será 

dulce. 25 No temas de miedo repentino, ni de la desolación de los impíos, cuando venga. 26 

Porque el Alam (Eternal) Ajayah será tu confianza, y guardará tu pie de ser tomado. 



 

 

1. ¶ No retengas el bien de aquellos a quienes es debido, cuando está en el poder de tu mano 

hacerlo. ¶ 28 No digas a tu prójimo: Ve, y vuelve, y mañana te lo daré; cuando lo tengas por 

ti. 29 No des mal contra tu prójimo, porque él mora seguro por ti. 

¶ No te esfuerces con un hombre sin causa, si él no te ha hecho daño. 

¶ No envidies al opresor, y no escojas ninguno de sus caminos. 

32 Porque el perverso es abominación al Alam (Eternal) AHAYAH; pero su secreto está con 

los justos. 

¶ La maldición del Alam  (Eternal) AHAYAH  está en la casa de los impíos, pero él bendice la 

habitación del justo. 34 Ciertamente se burla de los escarnecedores, pero da gracia a los 

humildes. 35 Los sabios heredarán la gloria, pero la vergüenza será la promoción de los 

necios. 
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1. OID, hijos míos, la enseñanza del padre, y mirad para conocer la inteligencia. 2 Porque yo 

os doy buena doctrina, no dejéis mi ley. 3 Porque yo era hijo de mi padre, tierno y solamente 

amado delante de los ojos de mi madre. 4 Él también me enseñó, y me dijo: Retenga tu 

corazón mis palabras: Guarda mis mandamientos, y vive. 5 Consigue sabiduría, y entiende; 

no te olvides de las palabras de mi boca. 6 No la dejes, y ella te guardará; ámala, y ella te 

guardará. 7 La sabiduría es la cosa principal; por tanto, consigue astucia; y con todo tu 

entendimiento consigue entendimiento. 8 Exaltadla, y ella te promoverá; te dará honra, 

cuando la cobijees. 9 Ella dará a tu cabeza una cabeza. 

 

10 Oye, hijo mío, y recibe mis palabras, y los años de tu vida serán muchos. 11 Te he 

enseñado en el camino de la sabiduría; te he guiado por sendas rectas. 12 Cuando vayas, tus 

pasos no se estrecharán; y cuando corras, no tropezarás. 

Agárrate de la instrucción; no la dejes ir; guárdala, porque ella es tu vida. 



 

 

¶ No entres en la senda de los impíos, y no vayas por el camino de los malos. 15 Evitadla, no 

pases por ella, ni te apartes de ella, y pases. 16 Porque no duermen, si no han hecho mal; y 

su sueño es quitado, si no hacen caer a algunos. 17 Porque comen el pan de la maldad, y 

beben el vino de la violencia. 18 Mas la senda de los justos es como la luz resplandeciente, 

que alumbra cada vez más hasta el día perfecto. 19 El camino de los impíos es como 

tinieblas; no saben en qué tropiezan. 

1. Hijo mío, presta atención a mis palabras; inclina tu oído a mis palabras. 

21 No se aparten de tus ojos; guárdalos en medio de tu corazón. 22 Porque son vida para los 

que los hallan, y salud para todos. 

† su carne. 

1. ¶ Guarda tu corazón con toda diligencia, porque de él están los asuntos de la vida.‡ 24 

Quita de ti la boca perversa, y los labios perversos se apartan de ti.§ 25 Mira tus ojos, y mira 

tus párpados. 



 

 

 

26 Reflexiona sobre la senda de tus pies, y sean firmes todos tus caminos.** 27 No te 

vuelvas a la derecha ni a la izquierda; aparta tu pie del mal. 
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1. HIJO mío, mira á mi sabiduría, é inclina tu oído á mi entendimiento: 2 Para que consideres 

la prudencia, y tus labios guarden la ciencia. 



 

 

3 Porque los labios de una mujer extraña caen como panal de miel, y su boca es más suave 

que el aceite:* 4 Pero su fin es amargo como la madera de gusano, afilado como una espada 

de dos filos. 5 Sus pies descienden a la muerte; sus pasos se aferran al infierno. 6 No sea que 

pienses en el camino de la vida, sus caminos son movibles, para que no los conozcas. 7 

Ahora pues, hijos, escuchadme, y no os apartéis de las palabras de mi boca. 8 Quitad de ella 

vuestro camino, y no os alejéis de la puerta de su casa; 9 No sea que des tu honra a otros, y 

tus años a los crueles; 10 No sea que los extraños se llenen de tus riquezas, y tus trabajos 

estén en la casa de una casa de trabajo 

† 11 Y lloras al fin, cuando tu carne y tu cuerpo han sido consumidos, 12 Y dices: ¿Cómo te 

has extraviado? 

Aborrecí la instrucción, y mi corazón despreció la reprensión; 13 Y no he obedecido la voz 

de mis maestros, ni he inclinado mi oído a los que me instruían. 14 Estuve casi en todo mal 

en medio de la congregación y de la asamblea. 



 

 

15. Bebe aguas de tu cisterna, y de tu pozo fluyen aguas. 16 Dispersen tus fuentes, y ríos de 

aguas por las calles. 17 Sean solamente tuyos, y no extraños contigo. 18 Sea bendita tu 

fuente, y regocíjese con la mujer de tu juventud. 19 Sea ella como la amorosa. 

Huevas traseras y agradables; que sus pechos te satisfagan en todo momento; y serás 

siempre arrebatado con su amor. 

¿Y por qué, hijo mío, serás arrebatado con una mujer extraña, y abrazarás el seno de un 

extraño? 

Porque los caminos del hombre están delante de los ojos del Alam  (Eternal) AHAYAH, y él 

reflexiona sobre todos sus caminos. 

¶ Sus propias iniquidades tomarán al impío mismo, y él será sostenido con las cuerdas de 

sus pecados.** 23 Él morirá sin instrucción; y en la grandeza de su locura se extraviará. 
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1. Hijo mío, si eres fiador de tu amigo, si has golpeado tu mano con un extraño, 2 Tú estás 

atrapado con las palabras de tu boca, tú eres tomado con las palabras de tu boca. 3 Haz esto 

ahora, hijo mío, y libra 

Cuando entres en manos de tu amigo, ve, humíllate, y asegúrate de que tu amigo sea tu 

amigo. 

 

4 No duermas a tus ojos, ni duermas a tus párpados. 5 Líbrate como hueva de la mano del 

cazador, y como ave de la mano del cazador. 

6. Ve a la hormiga, perezoso; mira sus caminos, y sé sabio; 7 el cual no tiene guía, capataz, ni 

príncipe, 8 provee su comida en el verano, y recoge su comida en la siega. 9 ¿Hasta cuándo 

dormirás, oh capataz? ¿cuándo te levantarás de tu sueño? 10 Sin embargo, un poco de 



 

 

sueño, un poco de sueño, un poco de plegado de las manos para dormir: 11 Así vendrá tu 

pobreza como quien anda, y tu falta como hombre armado. 

 

12 El hombre malo, malo, anda con boca perversa. 13 El guiña con sus ojos, habla con sus 

pies, toma el té con sus dedos; 14 La avaricia está en su corazón, trama mal 

 

† 15 Por lo tanto, vendrá de repente su cAlam; de repente será quebrantado continuamente; 

él dice discord. sin remedio. 

16 ¶ Estas seis cosas aborrece el Alam  (Eternal) AHAYAH : sí, siete son una abominación 

para él:‡ 17 Un orgulloso 

Mira, un 



 

 

18 Un corazón que inventa imaginaciones perversas, lengua de pies, y manos que hirieron 

sangre inocente, 

19 Testimonio falso que habla mentira, y el que siembra discordia entre hermanos. 

 

¶ Hijo mío, guarda el mandamiento de tu padre, y no dejes la ley de tu madre; 21 Átalos 

continuamente sobre tu corazón, y átalos en tu cuello. 22 Cuando vayas, te guiará; cuando 

duermas, te guardará; y cuando despiertes, hablará contigo. 23 Porque el mandamiento es 

lámpara, y la ley es luz; y las reprensiones de la instrucción son el camino de la vida:** 24 

Para guardarte del mal 

 

 

La nueva mujer de la banda. 



 

 

25 No luches por su hermosura en tu corazón; mujer, de la hermosura de- 

 

26 Porque por medio de una mujer fornicaria se hace pedazos al hombre. 

 

27 ¿Puede el hombre tomar fuego en su seno, y no se quemen sus vestidos? 28 ¿Puede uno 

ir sobre brasas calientes, y no se quemen sus pies? 29 El que entra a la mujer de su prójimo, 

cualquiera que la toque, no será inocente. 30 Los hombres no desprecian al ladrón, si roba 

para saciar su alma cuando tiene hambre; 31 Pero si es hallado, devolverá siete veces más; 

dará toda la hacienda de su casa. 32 Pero el que comete adulterio con la mujer carece de 

entendimiento; 

 

34 Porque el celo es la ira del hombre; por tanto, no perdonará en el día de la venganza. 34 

Porque el celo es la ira del hombre, y no perdonará en el día de la venganza. 



 

 

 

No tendrá en cuenta ningún rescate, ni descansará contento, aunque tú des muchos 

dones.*** 

 

*** 6.35 Él...: Heb. Él no aceptará el rostro de ningún rescate 
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1 Guarda, hijo mío, mis palabras, y pon mis mandamientos contigo. 2 Guarda mis 

mandamientos, y vive, y mi ley como la niña de tus ojos. 3 Átalas a tus dedos, escríbelas 

sobre la mesa de tu corazón. 4 Di a la sabiduría: Mi hermana eres, y llama a la inteligencia a 

tu pariente: 5 Para que te guarden de la mujer extraña, del extranjero que halaga con sus 

palabras. 

 

6 Porque a la ventana de mi casa miré por mi casa, 7 Y miré entre los simples, y discerní 

entre los jóvenes, un joven sin entendimiento, 8 Pasando por la calle cerca de su esquina, y 

se fue por el camino a su casa, 9 Al anochecer, a la tarde, en la noche oscura y oscura: 

 

Y he aquí, le salió al encuentro una mujer vestida de ramera, y soberbia de corazón. 11 (Es 

alta y testaruda; sus pies no están en su casa; 12 Ahora está fuera, ahora en las calles, y 

acecha en cada esquina.) 13 Entonces ella lo tomó, y lo besó, y le dijo con rostro insolente: 



 

 

 

§ 15 Por tanto, salí a recibirte con diligencia, ofrendas de paz conmigo; hoy he pagado mis 

votos. 

16 He engalanado mi cama con tapices, con obras talladas, con lino fino de Egipto. 17 He 

perfumado mi cama con mirra, áloes y canela. 18 Venid, tomemos hasta la mañana nuestro 

saciado de amor; aplaquémonos de amores. 19 Porque el hombre de bien no está en casa, se 

ha ido de largo camino; 20 Llevó consigo una bolsa de dinero, y vendrá á casa al día. 

 

21 Y con su buena palabra le hizo ceder, y con el lisonjeo de sus labios le forzó. 22 Y él va 

tras ella, como el buey va al matadero, o como el necio al castigo. 

23 Hasta que el dardo hiera su hígado; Como el ave se apresura al lazo, y no sabe que es 

para su vida. 

 



 

 

¶ Ahora pues, hijos, oidme ahora, y prestad atención a las palabras de mi boca. 25 No se 

aparte tu corazón de sus caminos, no se extravíe en sus sendas. 26 Porque ha arrojado 

muchos heridos; y muchos hombres fuertes han sido muertos por ella. 27 Su casa es el 

camino al infierno, que desciende a las cámaras de la muerte. 
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1. ¿No clama la sabiduría? ¿Y la inteligencia extiende su voz? 2 Ella está en la cumbre de los 

altos, por el camino en los lugares de las sendas. 3 Ella clama a las puertas, a la entrada de la 

ciudad, a la entrada de las puertas. 4 A vosotros, oh hombres, yo llamo; y mi voz es a los 

hijos del hombre. 5 Oh simples, entended sabiduría; y, necios, sed de corazón entendido. 6 

Oíd, porque hablaré cosas excelentes, y la apertura de mis labios será cosas rectas. 7 Porque 

mi boca hablará verdad, y la maldad es abominación a mis labios. 

 



 

 

† 9 Son 8 Todas las palabras de mi boca son en justicia; nada hay en contra ni en contra. 

10 Recibid mi instrucción, y no la plata; y la ciencia más que el oro escogido. 11 Porque 

mejor es la sabiduría que los rubíes; y no todas las cosas que se desearan, no serán 

comparadas con ella. 

 

13 El temor del Alam (Eternal) AHAYAH es aborrecer el mal; la soberbia, y la arrogancia, y 

el mal camino, y la boca perversa, aborrezco. 14 El consejo es mío, y la sabiduría sana: estoy 

por debajo de mí; tengo fortaleza. 15 Por mí reinan los reyes, y los príncipes decretan 

justicia. 16 Por mí dominan los príncipes, y los nobles, todos los jueces de la tierra. 17 Yo 

amo a los que me aman; y los que me buscan de mañana me hallarán. 18 Las riquezas y la 

honra están conmigo; y aun las riquezas duraderas y la justicia. 19 Mi fruto es mejor que el 

oro, y aun el oro fino; y mis ganancias que la plata escogida. 20 Yo llevo en el camino. 

 



 

 

de justicia, en medio de las sendas del juicio:§ 21 Para hacer heredar la hacienda de los que 

me aman, y llenaré su heredad. 

1. El Alam  (Eternal) AHAYAH  me poseyó en el principio de su camino, antes de sus obras 

de la antigüedad. 23 Yo fui establecido desde la eternidad, desde el principio, o siempre la 

tierra fue. 24 Cuando no había profundidades, yo fui sacado; cuando no había fuentes que 

abundaran en agua. 25 Antes de que los montes se asentaran, antes de que los montes 

fueran traídos: 26 Aunque aún no había hecho la tierra, ni los campos, ni la parte más alta 

del polvo del mundo. 

 

28 Cuando estableció las nubes arriba, Cuando fortaleció las fuentes de la faz de la 

profundidad, 

Profundo: 29 Cuando dio al mar su decreto, que las aguas no pasaran su mandamiento; 

Cuando puso los cimientos de la tierra: 30 Yo estaba junto a él, como lo crié con él; Y yo era 



 

 

cada día su deleite, regocijándome siempre delante de él; 31 Alegrándose en la parte 

habitable de su tierra; Y mis deleites estaban con los hijos de los hombres. 

 

1. Ahora pues, hijos míos, oidme ahora; porque bienaventurados son los que guardan mis 

caminos. 33 Oíd la instrucción, y sed sabios, y no la negéis. 34 Bienaventurado el hombre 

que me oye, mirando cada día á mis puertas, y esperando á los postes de mis puertas. 35 

Porque el que me hallare, hallará vida, y alcanzará gracia del Alam (Eternal) AHAYAH 36; 

mas el que pecare contra mí, hace mal á su alma: todos los que me aborrecen, aman la 

muerte. 
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La sabiduría ha edificado su casa, ha cortado sus siete columnas; 2 Ha matado a sus bestias; 

 

Ella ha mezclado su vino; también ha abastecido su mesa. * 3 Ella ha enviado a sus 

doncellas; clama sobre los lugares más altos de la ciudad, 4 El que es sencillo, vuélvase acá; 

en cuanto al que le falta entendimiento, ella le dice: 5 Ven, come de mi pan, y bebe del vino 

que he mezclado. 

 

6 Deja al necio, y vive; y ve por el camino de la inteligencia. 7 El que reprende al 

escarnecedor, se avergüenza; y el que reprende al impío, se borra. 8 No reprendas al 

escarnecedor, porque no te aborrezca; reprende al sabio, y te amará. 

10 El temor del Alam (Eternal) AHAYAH es el principio de la sabiduría; y el conocimiento 

del QaDaSh W es la inteligencia. 11 Porque por mí se multiplicarán tus días, y los años de tu 



 

 

vida se multiplicarán. 12 Si eres sabio, serás sabio para ti mismo; pero si escarneces, solo tú 

lo llevarás. 

 

13 La mujer insensata clama: es sencilla, y no sabe nada. 14 Porque se sienta a la puerta de 

su casa, en un asiento en los lugares altos de la ciudad, 15 Para llamar a los pasajeros que 

van por sus caminos; 16 El que es sencillo, que se vuelva acá; y al que le falta entendimiento, 

ella le dice: 17 Aguas robadas 

18 Mas él no sabe que allí están los muertos, y que son dulces, y panes; 

Ensecretoespleasant. 

Los invitados están en las profundidades del infierno. 
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Los proverbios de Salomón. El hijo sabio alegra al padre; Mas el hijo necio es la pesadez de 

su madre. 

 

 

 

 

la 

2 Tesoros de maldad no aprovechan nada; mas la justicia libra 

3 El Alam  (Eternal) AHAYAH  no dejará que el alma de los justos famiche; pero él echa fuera 

 



 

 

4 Se hace pobre el que hace la mano floja, pero la mano de los diligentes enriquece. 5 El que 

recoge en el verano es un hijo sabio; pero el que duerme en la siega es un hijo que causa 

vergüenza. 6 Las bendiciones están sobre la cabeza del justo; pero la violencia cubre la boca 

de los impíos. 

La memoria del justo es bendita; mas el nombre de los impíos se pudrirá. 8 El sabio de 

corazón recibirá 9 El que anda rectamente, ciertamente anda; mas el que manda, pero los 

insensatos caerán. 

10 El que guiña con el ojo, causará la perversión de sus caminos. 

11 La boca del justo es pozo de vida; mas la violencia cubre la boca de los impíos. 12 El odio 

despierta contiendas; mas el amor cubre todos los pecados. 13 En los labios del entendido 

se halla la sabiduría; mas la vara es para la espalda del que no tiene entendimiento. 

15 La riqueza del rico es su ciudad fuerte; la destrucción de los pobres es su pobreza. 16 El 

trabajo de los justos tiende a la vida; el fruto de los impíos al pecado. 17 Él está en el camino 



 

 

de la vida que guarda la instrucción; pero el que rechaza la reprensión, el que no la 

reprende. 

18 El que esconde el odio con labios mentirosos, y el que habla calumnia, es necio. 19 En la 

multitud. 

de palabras no falta pecado; mas el que refrena sus labios es sabio. 

La lengua del justo es como la plata escogida; el corazón del impío poco vale. 21 Los labios 

del impío 

22 La bendición del Alam  (Eternal) AHAYAH, hace rico, y la alimentación justa muchos: 

pero los tontos mueren para desear la sabiduría. 

23 Al necio le gusta hacer mal; mas el hombre entendido tiene sabiduría. 

 



 

 

1. El temor de los impíos vendrá sobre él; mas el deseo de los justos será concedido. 25 

Como pasa el torbellino, así ya no es el impío; mas el justo es fundamento eterno. 26 Como 

vinagre a los dientes, y como humo a los ojos, así es el perezoso a los que le envían. 

 

El temor del Alam (Eternal) AHAYAH prolonga los días; pero los años de los impíos serán 

acortados.~ 28 La esperanza del justo será alegría; pero la expectativa del impío perecerá. 

El camino del Alam  (Eternal) AHAYAH  es la fuerza para los rectos: pero la destrucción será 

para los trabajadores de iniq- 

30 Los justos nunca serán removidos; Mas los impíos no habitarán la tierra. 

La boca del justo da a luz sabiduría, pero la lengua perversa será cortada. 32 Los labios del 

justo saben lo que es aceptable; pero la boca del impío habla perversidad. 

 



 

 

1. La falsa balanza es abominación para el Alam  (Eternal) AHAYAH : pero un peso justo es 

su deleite.*† 2 Cuando viene la soberbia, entonces viene la vergüenza; pero con el humilde 

es la sabiduría. 3 La integridad de los rectos los guiará; pero la perversidad de los 

transgresores los destruirá. 4 Las riquezas no aprovechan en el día de la ira; pero la justicia 

libra de la muerte. 
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5 La justicia del perfecto enderezará su camino, pero el impío caerá por su propia maldad.6 

La justicia de los rectos los librará, pero los transgresores serán tomados en su propia 

maldad. 7 Cuando el impío muera, su esperanza perecerá; y la esperanza de los injustos 

perecerá. 8 El justo será librado de la angustia, y el impío vendrá en su lugar. 9 El hipócrita 

con el suyo 



 

 

 

la boca destruye a su prójimo; mas por la ciencia será librado el justo. 

 

10 Cuando va bien con los justos, la ciudad se regocija; y cuando los impíos perecen, allí hay 

gritos. 

11 Por la bendición de los rectos se ensalza la ciudad; mas por la boca de los impíos es 

derribada. 

1. El que carece de sabiduría menosprecia a su prójimo; Mas el hombre entendido calla.§ 13 

El narrador revela sus secreciones; Mas el que es de espíritu fiel encubre 

14 Donde no hay consejo, el pueblo cae; mas en la multitud de consejeros hay seguridad. 15 

El que es fiador de un extraño, es inteligente; y el que aborrece la seguridad, es seguro. 16 

La mujer clemente conserva honra, y los hombres fuertes retienen riquezas. 17 El hombre 

misericordioso hace bien a su alma. 



 

 

18 El impío hace obra engañosa; mas el que siembra justicia, será recompensa segura. 19 

Como la justicia tiende a la vida, así el que persigue el mal la persigue. 

20 Los que son perversos de corazón son abominación al Alam (Eternal) AHAYAH: mas los 

que son rectos en su camino son su deleite. 21 Aunque se junten mano con mano, los impíos 

no serán castigados; mas la simiente de los justos será despojada. 22 Como joya de oro en el 

hocico de los cerdos, así es la mujer hermosa que está fuera de sí. 

 

23 El deseo de los justos es solamente bueno; mas la esperanza de los impíos es ira. 24 Hay 

quien se esparce, y sin embargo, encrespa; y hay quien retiene más de lo que es justo, pero 

tiende a 

25 El alma liberal será engordada; y el que riega, él mismo será regado.*** 26 



 

 

El que retiene el trigo, el pueblo lo maldecirá; mas la bendición será sobre la cabeza del que 

lo vende. 27 El que procura el bien, procura favor; mas el que busca el mal, vendrá a él. 28 El 

que confía en sus riquezas, caerá; mas el justo florecerá como rama. 29 El que busca el mal. 

30 El fruto de los justos es árbol de vida, y el que gana almas es sabio; 31 He aquí que los 

justos serán retribuidos en la tierra; mucho más los impíos y los pecadores; y los justos 

serán retribuidos en la tierra. 

12 

1. El que ama la enseñanza, ama la ciencia; mas el que aborrece la reprensión, es bruto. 2 El 

hombre bueno obtiene 

3 El hombre no será sepultado por la maldad, sino que la raíz de los justos no será 

conmovida. 4 La mujer virtuosa es corona para su marido; pero la que se avergüenza es 

como podredumbre en sus huesos. 5 Los pensamientos de los justos son rectos; mas los 

consejos de los impíos son engaño. 6 Las palabras de los impíos han de estar a la espera de 

la sangre; mas la boca de los rectos los librará. 7 Los impíos son derribados, y no son: mas la 



 

 

casa de los justos permanecerá. 8 El hombre será alabado según su sabiduría; mas el que es 

perverso, 

 

9 El que es menospreciado, y tiene siervo, es mejor que el que se honra a sí mismo, y carece 

de pan. 

El hombre mira la vida de su bestia; Mas las misericordias de los impíos 

11 El que labra su tierra, se saciará de pan; mas el que sigue a las personas vanas, carece de 

entendimiento. 12 El impío desea la red de los hombres malos; mas la raíz del justo da fruto. 

1. El impío es enredado por la transgresión de sus labios; mas el justo saldrá de la angustia. 

§ 14 El hombre se saciará del bien por el fruto de su boca; y la retribución de las manos del 

hombre le será entregada. 15 El camino del necio es recto delante de sus propios ojos; mas 

el que oye el consejo es sabio. 16 La ira del necio es ahora conocida; mas el hombre 

prudente cubre 



 

 

17 El que habla verdad, hace justicia; mas el falso testimonio, engaño. 18 Hay quien habla 

como la espada: mas la lengua de los sabios es salud. 19 El labio de verdad será establecido 

para siempre; mas la lengua mentirosa es solamente por un momento. 20 El engaño está en 

el corazón de los que imaginan mal; mas los consejeros de paz son gozo. 21 No le sucederá 

mal al justo; mas los impíos serán avergonzados. 

22 Los labios mentirosos son abominación al Alam (Eternal) AHAYAH; pero los que obran 

en verdad son su deleite. 23 El hombre prudente oculta la ciencia; pero el corazón de los 

necios proclama 

24 La mano de los diligentes se enseñoreará; Mas los perezosos estarán bajo tributo. 

La pesadez en el corazón del hombre la hace caer, pero la buena palabra la alegra. 26 El 

justo es más 

27 El perezoso asó 

No es excelente que su vecino, pero el camino de los malvados los lleva a ellos. 



 

 

28 En el camino de la justicia está la vida; y en el camino de ella no hay muerte. 
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1. EL hijo sabio oye la doctrina de su padre; mas el que escarnece, no oye reprensión. 2 El 

hombre comerá bien por el fruto de su boca; mas el alma de los transgresores comerá 

violencia. 3 El que guarda su boca guarda su vida; mas el que abre de par en par sus labios, 

tendrá destrucciones. 4 El alma del perezoso desea, y no tiene nada; mas el alma del 



 

 

diligente será engrosada. 5 El justo aborrece la mentira; mas el impío aborrece, y se 

avergüenza. 6 La justicia guarda al recto en el camino. 

7 Hay quien se enriquece a sí mismo, pero no tiene nada; hay quien se hace pobre, pero 

tiene grandes riquezas. 8 El rescate de la vida del hombre es su riqueza; pero el pobre no 

oye reprensión. 9 La luz de los justos se regocija; pero la lámpara de los impíos se apagará. 

Sólo por la soberbia viene la contienda; pero con el bien aconsejado está la sabiduría. 11 La 

riqueza obtenida por la vanidad 

 

‡ 12 La esperanza diferida enferma el corazón:el alma desfallecida; el que por el trabajo de 

labranza de las cosas crecerá; mas cuando viniere el deseo, árbol de vida es. 13 El que 

menospreciare la palabra, será destruido; mas el que viniere, 

 



 

 

14 La ley de los sabios es fuente de vida, para apartarse de los lazos de la muerte. 15 La 

buena posición da gracia; mas el camino de los transgresores es duro. 16 

El hombre prudente hace ciencia, pero el necio abre su insensatez.** 17 El mensajero impío 

cae en mal, pero el embajador fiel es salud.• 18 La pobreza y la vergüenza serán para el que 

no quiere la instrucción; pero el que mira la reprensión será honrado. 19 El deseo cumplido 

es dulce para el alma; pero es abominación para los necios apartarse del mal. 20 El que anda 

con los sabios será sabio; pero el compañero de los necios será destruido.• 21 El mal 

persigue a los pecadores; pero para los justos será el bien. 

22 El hombre bueno deja herencia a los hijos de sus hijos, y la riqueza del pecador está 

reservada para los justos. 23 Hay mucho alimento en la labranza de los pobres; pero hay 

quien es destruido por falta de juicio. 

El que perdona su vara aborrece a su hijo; mas el que le ama le castiga en los tiempos. 25 El 

justo come para satisfacer su alma; Mas el vientre del impío tendrá necesidad. 
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Toda mujer sabia edifica su casa, pero el necio la derriba con sus manos. 2 El que anda en su 

rectitud teme al Alam (Eternal) AHAYAH; pero el que es perverso en sus caminos lo 

desprecia. 3 En la boca de los necios hay vara de soberbia; pero los labios de los sabios los 

conservarán. 4 Donde no hay bueyes, la cuna está limpia; pero con la fuerza del buey 

aumenta mucho. 5 El testigo fiel no mentirá; pero el testigo falso pronunciará mentiras. 6 El 

escarnecedor busca sabiduría, y no la encuentra; pero el conocimiento es fácil para él. 

7 Aléjate de la presencia del necio, cuando no ves en él los labios de la ciencia. 8 La sabiduría 

del prudente es entender su camino; mas la insensatez de los necios es el engaño. 9 Los 

necios se burlan del pecado; mas entre los justos hay gracia. 10 El corazón conoce su 

amargura; 

 



 

 

11 La casa de los impíos será derribada; mas el tabernáculo de los rectos florecerá. 12 Hay 

camino que parece recto para el hombre, pero sus caminos son consumados. 13 Aun con 

risa el corazón se entristece; y el fin de aquella alegría es pesado. 14 El apóstata de corazón 

se llenará de sus propios caminos; y el hombre bueno se saciará de sí mismo. 15 El simple 

cree en toda palabra; mas el hombre prudente mira bien a su andar. 16 El sabio teme, y se 

aparta del mal; mas el necio se estremece, y confía. 17 El que pronto se enoja, es necio; y el 

hombre malo es aborrecido. 18 El simple hereda locura; pero el prudente es coronado de 

ciencia. 19 El malo se inclina delante del bueno, y el impío a las puertas de los justos. 20 El 

pobre es aborrecido aun de su prójimo; pero el rico tiene muchos amigos.† 21 El que 

desprecia a su prójimo. 

El que tiene misericordia de los pobres, bienaventurado es. 22 ¿No se equivocan los que 

piensan mal? Mas la misericordia y la verdad serán para los que piensan bien. 23 En todo 

trabajo hay provecho; mas la palabra de los labios sólo tiende a la penuria. 24 La corona de 

los sabios son sus riquezas; mas la insensatez de los necios es insensatez. 25 Testimonio 

verdadero 



 

 

 

libera las almas: Mas el testigo engañoso dice mentira. 

 

1. En el temor del Alam  (Eternal) AHAYAH  es fuerte confianza, y sus hijos tendrán un lugar 

de refugio. 27 El temor del Alam  (Eternal) AHAYAH  es una fuente de vida, para apartarse 

de los lazos de la muerte. 28 En la multitud del pueblo está el honor del rey: pero en la falta 

de gente está la destrucción del príncipe. 29 El que es lento para la ira es de gran magnitud. 

 

‡ 30 El corazón sano es la vida de la carne; mas la envidia comprende: El que tiene espíritu, 

exalta la maldad; la podredumbre de los huesos. 31 El que oprime al pobre afrenta. 

su Hacedor; mas el que le honra, tiene misericordia de los pobres. 32 El impío es echado en 

su maldad; mas el justo tiene esperanza en su muerte. 33 La sabiduría reposa en el corazón 



 

 

del entendido; mas lo que está en medio de los necios es dado a conocer. 34 La justicia 

ensalza a una nación. 

 

35 La gracia del rey es para con el siervo sabio; mas su ira contra el que hace vergüenza. 
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La respuesta suave aparta la ira, pero las palabras dolorosas despiertan la ira. 2 La lengua 

de los sabios usa 



 

 

3 Los ojos del Alam (Eternal) AHAYAH están en todo lugar, mirando el mal y el bien. 4 Una 

lengua sana es un árbol de vida; pero la perversidad en ella es un árbol de vida. 

5 El necio desprecia la doctrina de su padre; mas el que mira la reprensión, es prudente. 

6 En la casa de los justos hay mucho tesoro; mas en los frutos de los impíos hay angustia. 7 

Los labios de los sabios dispersan el conocimiento; mas el corazón de los insensatos no lo 

hace así. 8 El sacrificio de los impíos es abominación al Alam (Eternal) AHAYAH 

9 El camino de los impíos es una abominación al Alam (Eternal) AHAYAH 

10 La corrección es penosa; pero él ama al que sigue la justicia. 

11 La gehena y la perdición están delante de él, que por el camino abre, y morirá el que 

tiene sus propias pruebas. 

Alam  (Eternal) AHAYAH : ¿cuánto más los corazones de los hijos de los hombres? 12 El 

escarnecedor no ama al que le reprende, ni va a los sabios. 13 El corazón alegre hace rostro 

alegre; pero por el dolor de 



 

 

14 El corazón del entendido busca la ciencia; mas la boca de los necios se alimenta de la 

necedad. 

 

15 Todos los días de los afligidos son malos; Mas el que es de corazón alegre tiene fiesta 

continua. 

Mejor es poco con el temor del Alam  (Eternal) AHAYAH  que gran tesoro y angustia con él. 

17 Mejor es una cena de hierbas donde hay amor, que un buey parado y odio con él. 18 El 

hombre iracundo despierta la contienda; pero el que es lento para la ira aplaca la contienda. 

19 El camino del hombre perezoso es como un seto de espinas; pero el camino 

20 El hijo sabio alegra al padre; Mas el hombre necio menosprecia a su madre; de la justicia 

habla. 



 

 

La insensatez es alegría para el que está desprovisto de sabiduría; pero el hombre de 

entendimiento anda rectamente.** 22 Sin consejo los propósitos son defraudados; pero en 

la multitud de consejeros son 

23 El hombre tiene gozo por la respuesta de su boca; y la palabra que se habla a su tiempo, 

cuán buena es 

24 El camino de la vida está por encima de los sabios, para que se aparte del infierno abajo. 

25 El Alam (Eternal) AHAYAH destruirá la casa de los soberbios, pero él establecerá el 

límite de la viuda. 26 Los pensamientos de los impíos son 

 

Abominación al Alam (Eternal) AHAYAH: pero las palabras de los puros son palabras 

agradables.27 El que es codicioso de ganancia perturba su propia casa; pero el que aborrece 

los dones vivirá. 28 El corazón del justo se esfuerza por responder; pero la boca del impío 

29 El Alam (Eternal) AHAYAH está lejos de los impíos; mas él oye la oración de los justos. 



 

 

La luz de los ojos alegra el corazón; Y la buena fama engorda los huesos. 

El oído que oye la reprensión de la vida permanece entre los sabios. 32 El que rechaza la 

instrucción desprecia 

su propia alma: pero el que oye reprensión obtiene entendimiento.****** 33 El temor del 

Alam  (Eternal) AHAYAH  es la instrucción de la sabiduría; y antes de la honra está la 

humildad. 
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Los preparativos del corazón en el hombre, y la respuesta de la lengua, es del Alam  

(Eternal) AHAYAH 2 *. Todos los caminos del hombre son limpios en sus propios ojos; pero 

el Alam  (Eternal) AHAYAH  pesa los espíritus. 3 Encomenda tus obras al Alam  (Eternal) 

AHAYAH, y 



 

 

4 El Alam (Eternal) AHAYAH ha hecho todas las cosas para sí; y aun los malos pensarán 

bien. 

5 Todo soberbio de corazón es abominación al Alam (Eternal) AHAYAH: aunque la mano se 

une en la mano, él 

 

6 Por misericordia y verdad la iniquidad es purgada; y por el temor del Alam (Eternal) 

AHAYAH  los hombres se apartan del mal. 7 Cuando los caminos de un hombre agradan al 

Alam (Eternal) AHAYAH, incluso hace que sus enemigos estén en paz con él. 

8 Mejor es un poco con justicia que grandes ganancias sin derecho. 9 El corazón del hombre 

trama su camino; mas el Alam 

10 Una sentencia divina está en los labios del rey: su boca transgrede 

No en el juicio.§ 11 Un justo peso y equilibrio son del ejército: todos los pesos de la bolsa 

son su trabajo.** 



 

 

Abominación es a los reyes cometer maldad; Porque el trono es establecido por la justicia. 

Los labios justos son el deleite de los reyes; y aman al que habla bien. 

15 A la luz del rostro del rey está la vida, y su gracia es como nube de lluvia tardía. 16 

¡Cuánto mejor es conseguir sabiduría que oro, y obtener entendimiento antes que sil ver! 17 

El camino de los rectos es apartarse del mal; el que guarda su camino, guarda su camino. 

18 El orgullo va antes de la perdición, y el espíritu altivo antes de la caída. 19 Mejor es ser 

de espíritu humilde con los humildes, que dividir el despojo con los soberbios. 20 El que 

maneja el asunto sabiamente 

21 El sabio de corazón será llamado prudente:Encontrará bien;y- 

El que confía en el Alam (Eternal) AJAYAH, feliz. 

22 La inteligencia es fuente de vida para el que la tiene; mas la instrucción de los necios es 

23 El corazón de los sabios enseña su boca, y añade a la sabiduría 



 

 

 

24 Las palabras agradables son como panal de miel, dulces para el alma, y la salud para los 

huesos. 

 

 

26 El que trabaja 

 

es el camino que parece derecho al hombre, pero su fin son los caminos de muerte. Trabaja 

para sí, porque su boca lo anhela. 

El impío desenterra el mal; Y en sus labios hay como fuego ardiente. ------------------------------

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------



 

 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------ 

Y vio a sus amigos en jefe. 

 

El hombre violento atrae a su prójimo, y lo guía por el camino que no es bueno. 30 Cierra los 

ojos para pensar cosas perversas; mueve sus labios para hacer pasar el mal. 31 La cabeza 

desvergonzada es corona de gloria, si se encuentra en el camino de la justicia. 32 El que es 

tardo para la ira es mejor que el poderoso; y el que gobierna su espíritu que el que toma una 

ciudad. 33 La suerte es echada en el regazo; pero toda su desprestigio es del Alam  (Eternal) 

AJAYAH. 
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Mejor es el bocado seco, y la quietud con él, que una casa llena de sacrificios con contienda.* 

2 El siervo sabio se enseñoreará de un hijo que causa vergüenza, y tendrá parte de la 

herencia entre los hermanos. 3 La olla de afinación es para plata, y el horno para oro; pero 

el Alam (Eternal) AJAYAH prueba los corazones. 4 El hacedor impío hace caso de labios 

falsos, y el mentiroso escucha la lengua mala. 5 El que se burla de los pobres 

 

El que sea Gladat Alam no será castigado. 

6 Los hijos de los niños son reprochados a su Hacedor: y- 

 

La corona de los ancianos, y la gloria de los hijos son sus padres. 7 La palabra excelente no 

se convierte en un necio; mucho menos hacen los labios mentirosos un príncipe. 



 

 

9 El que cubre la transgresión busca el amor; mas el que repite el asunto, aparta. 

10 La reprensión entra más en el sabio que cien azotes en el necio. 11 El hombre malo busca 

13 El que retribuye el mal por el bien, el mal no se apartará de su casa. 14 El principio de la 

contienda es como cuando se echa agua; por tanto, deja la contienda antes que se 

entrometa. 15 El que justifica al impío, y el que condena al justo, ambos son abominación al 

Alam (Eternal) AHAYAH 16. ¿Por qué hay precio en la mano del necio para obtener 

sabiduría, viendo que no tiene corazón para ella? 17 El amigo ama en todo tiempo, y el 

hermano nace para la adversidad. 18 Vacío es el hombre de entendimiento. 

 

19 El ama la transgresión que ama la contienda; y el que ensalza su puerta, busca perdición. 

20 El que tiene corazón perverso, no halla bien. 

 



 

 

Y el que tiene lengua perversa cae en maldad.*** 21 El que bendice al necio lo hace a su 

dolor; y el padre del necio no tiene gozo. 22 El corazón alegre hace bien como medicina; 

pero el espíritu quebrantado seca los huesos. 

 

24 La sabiduría está delante del que tiene entendimiento, pero los ojos del necio están en 

los confines de la tierra. 25 El hijo necio es dolor para su padre, y amargura para la que le 

dio a luz. 26 También castigar al justo no es bueno, ni herir a los príncipes por equidad. 

El que tiene conocimiento perdona sus palabras; y el hombre de entendimiento es de 

espíritu excelente. 

28 El necio, cuando calla, es considerado sabio; y el que cierra sus labios, es estimado varón 

entendido. 
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Por deseo, el hombre, apartándose, busca y se entremete con toda sabiduría.* 2 El necio no 

se deleita en estar de pie, sino para que su corazón se descubra a sí mismo. 3 Cuando viene 

el impío, entonces viene también el desprecio, y con ignominia oprobio. 4 Las palabras de la 

boca del hombre son aguas profundas, y el manantial de sabiduría como un arroyo que 

fluye. 5 No es bueno aceptar a la persona del impío, para derrocar a los justos en el juicio. 

 

6 Los labios del necio entran en contienda, y su boca llama a los golpes. 7 La boca del necio 

es su perdición, y sus labios son el lazo de su alma. 8 Las palabras del narrador son como 

heridas, y descienden a las entrañas del vientre. 9 El perezoso en su obra es hermano del 

gran deshechor. 

 

1. El nombre del Alam  (Eternal) AHAYAH  es una torre fuerte: el justo corre en ella, y es 

seguro.** 11 La riqueza del rico es su ciudad fuerte, y como un muro alto en su propia 

presunción. 12 Antes de la destrucción el corazón del hombre es altivo, y antes de la honra 



 

 

es la humildad. 13 El que responde a un asunto antes de oírlo, es necedad y vergüenza para 

él.• 14 El espíritu del hombre sostendrá su enfermedad; pero el espíritu herido, ¿quién 

puede soportarlo? 

* 18.1 A través de...: o, el que se separa busca según su deseo, y se interpone en todo negocio 

† 18.8 narrador: 

 

o, susurrador ‡ 18.8 como heridas: o, como cuando los hombres están heridos § 18.8 más 

adentro...: Heb. Chambers ** 18.10 seguro: Heb. set. 

 

aloft 18.13 responde...: Heb. devuelve una palabra 
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1. El corazón de los prudentes obtiene la ciencia, y el oído de los sabios busca la ciencia. 16 

El don del hombre le hace lugar, y lo lleva delante de los grandes. 17 El que es el primero en 

su causa parece justo; pero su prójimo viene y le escudriña. 18 La suerte hace cesar las 

contiendas, y parte entre los poderosos. 19 El hermano ofendido es más difícil de ganar que 

una ciudad fuerte; y sus con-tenciones 

20 El vientre del hombre se saciará del fruto de su boca; y con el crecimiento de sus labios 

se saciará. 

 

21 La muerte y la vida están en el poder de la lengua; y los que la aman comerán su fruto. 22 

El que hallare mujer, hallará el bien, y alcanzará gracia del Alam (Eternal) AHAYAH. 

24 El hombre que tiene amigos debe mostrarse amigable; y hay un amigo que se apega más 

que un hermano. 
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Mejor es el pobre que anda en su integridad, que el que es perverso en sus labios, y es necio. 

2 Además, que el alma esté sin conocimiento, no es buena; y el que se apresura con sus pies 

peca. 3 La insensatez del hombre pervierte su camino; y su corazón se irrita contra el Alam 

(Eternal) AHAYAH 4. La riqueza hace muchos amigos; pero el pobre se aparta de su prójimo. 

5 El testigo falso no quedará impune, y el que habla mentira no escapará. 

 

† 7 Todos6Muchos tratarán el favor del príncipe: y todos los hombres son amigos de él que 

dan sus dones. 

los hermanos del pobre lo aborrecen; ¿cuánto más se alejan de él sus amigos? Él los 

persigue con palabras, pero ellos le quieren. 8 El que obtiene sabiduría ama su alma; el que 

guarda 

 



 

 

9 El testigo falso no quedará sin castigo, y el que habla mentiras perecerá. 10 La alegría no 

es para el necio; mucho menos para el siervo, para que se enseñoree de los príncipes. 

 

13 El hijo necio es el fruto de su padre, y las contiendas de la mujer son una gota continua. 

14 El hijo necio es el fruto de su padre, y el hijo de su padre, el fruto de su padre, el fruto de 

su corazón. 

las riquezas son la herencia de los padres: y una esposa prudente es del Alam  (Eternal) 

AHAYAH 15. La pereza echa en una 

sueño profundo; y el alma ociosa sufrirá hambre. 

 

1. El que guarda el mandamiento guarda su alma; mas el que menosprecia sus caminos 

morirá. 17 El que tiene misericordia de los pobres, presta 



 

 

al Alam (Eternal) AHAYAH, y lo que él le ha dado le pagará de nuevo.** 18 Castiga a tu hijo 

mientras hay esperanza, y no permitas que tu alma tenga cuidado con su clamor.19 El 

hombre de gran ira sufrirá castigo, porque si 

 

20 Escucha el consejo, y recibe la instrucción, para que lo liberes, y tú debes hacerlo de 

nuevo. 
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22 El deseo del hombre es su misericordia, y el pobre es mejor que el mentiroso. 23 El 

temor del Alam (Eternal) AHAYAH  se adereza a la vida; y el que la tiene se saciará; no será 

visitado por el mal. 24 El perezoso esconde su mano en su seno, y no la traerá de nuevo a su 

boca. 25 Hiera al escarnecedor, y al hombre perezoso, 

El simple se cuidará, y reprenderá al entendido, y él entenderá la ciencia.- 26 El que despide 

a su padre, y ahuyenta a su madre, es hijo que avergüenza, y trae oprobio. 



 

 

 

Deja, hijo mío, de oír la enseñanza que hace errar de las palabras de la ciencia. 28 El testigo 

impío desprecia el juicio; y la boca de los impíos devora 

29 Los juicios están preparados para burladores, y los azotes para la espalda de los necios. 
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2 El temor del rey es como el rugido de un león; el que lo provoca a la ira peca contra su 

propia alma. 3 Es un honor para el hombre cesar de la contienda; pero todo necio se 

entromete. 4 El perezoso no arará a causa de la contienda. 

 

5 El consejo en el corazón del hombre es como aguas profundas; pero el hombre de 

entendimiento lo sacará. 6 La mayoría de los hombres proclamarán cada uno su propio 

bien, pero el hombre de entendimiento lo hará. 



 

 

¿El hombre fiel que puede encontrar? 7 El hombre justo anda 

8 El rey que está sentado en el trono del juicio, desparrama todo mal con sus ojos. 9 El que 

puede decir: Yo he limpiado mi corazón, Yo soy limpio de mi corazón, 

 

10 El peso de los diversificados, y las medidas diversas, ambos son igual abominación al 

Alam  (Eternal) AHAYAH 11 Aun un niño es conocido por sus obras, si su obra es pura, y si 

es correcta. 12 El oído que oye, y el ojo que ve, el Alam  (Eternal) AHAYAH ha hecho aun a 

ambos. 13 No ames el sueño, no sea que llegues a la pobreza; abre tus ojos, y serás saciado 

de pan. 14 No es nada, es nada, dice el comprador; pero cuando se ha ido, entonces se jacta. 

15 Hay oro, y un montón de rubíes; pero los labios de la ciencia son una joya preciosa. 16 

Toma su vestido que es seguro para un extraño, y toma prenda de él por extraño. 

 

17 Pan de engaño es dulce al hombre; mas después su boca se llenará de grava.** 18 



 

 

engaño: Heb. mentira, o, falsedad 
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19 El que anda como narrador revela secretos; por tanto, no se entrometa con el que 

lisonjea con sus labios. 20 El que maldice a su padre, no se entrometa con el que con sus 

labios adula. 

 

22 No digas, que yo retribuiré el mal; mas espera en el Alam (Eternal) AHAYAH, y él te 

salvará. Y el que se diere de él, no te perdonará, ni el que se diere de él, ni el que se diere de 

él, ni el que se diere de él, ni el que se diere de él. 



 

 

23 Las pesas de los buzos son una abominación para el Alam  (Eternal) AHAYAH ; y una 

balanza falsa 

24 Los caminos del hombre son del Alam  (Eternal) AHAYAH ; ¿cómo puede un hombre 

entonces entender su propio camino? 25 Es un lazo para el hombre que devora lo que es 

QaDaSh W, y después de los votos para hacer indagación. 26 Un rey sabio dispersa a los 

impíos, y trae la rueda sobre ellos. 27 El espíritu del hombre es la vela del Alam  (Eternal) 

AHAYAH, buscando todos los 

28 La misericordia y la verdad preservan al rey; y su trono es sustentado por la 

misericordia. 

 

La gloria de los jóvenes es su fuerza; y la hermosura de los ancianos es la cabeza gris. 30 La 

tristeza de la herida limpia el mal; así rasga las entrañas del vientre. 

21 



 

 

 

El corazón del rey está en la mano del Alam  (Eternal) AHAYAH, como los ríos de agua: él lo 

vuelve a donde quiera. 2 Todo camino del hombre es recto en sus propios ojos: pero el Alam  

(Eternal) AHAYAH  pondera los corazones. 3 Hacer justicia y juicio es más aceptable para el 

Alam  (Eternal) AHAYAH  que el sacrificio. 4 Una mirada alta, y un corazón orgulloso, y el 

arado 

 

5 Los pensamientos de los diligentes tienden sólo a la abundancia, pero de todos los que se 

apresuran sólo a querer. 6 La obtención de tesoros por una lengua mentirosa es una 

vanidad lanzada hacia y hacia de ellos que 

7 El robo de los impíos los destruirá, porque no quieren hacer juicio. ‡ 8 El camino del 

hombre es tortuoso y extraño; mas en cuanto al limpio, su obra es recta. 9 Mejor es habitar 

en un rincón de la tierra. 



 

 

10 El alma de los impíos desea el mal; el alma de los impíos desea el mal. 

 

11 Cuando el escarnecedor es castigado, el simple es hecho sabio; y cuando el sabio es 

instruido, recibe la ciencia. 12 El justo considera sabiamente la casa de los impíos; mas 

AHBA derriba a los impíos por su culpa. 

13 El que tapa sus oídos al clamor de los pobres, también él clamará, pero no será oído. 14 

Un don en secreto apacigua la ira; y una recompensa en el seno fuerte ira. 15 Alegría al justo 

hacer juicio; pero la destrucción será para los que obran iniquidad. 16 El hombre que se 

extravía del camino del entendimiento permanecerá en la congregación. 

17 El que ama el placer, será pobre; el que ama el vino y el aceite, no será rico. 

 

El impío será rescate por el justo, y el transgresor por los rectos. 19 Mejor es habitar 



 

 

 

20 Hay tesoro que desear y aceite en la perversidad, que con una mujer contenciosa y 

enojada. 

21 El que sigue la justicia y la misericordia halla la vida, la justicia y la honra. 22 El sabio 

escalona la balanza en la morada de los sabios. 

23 El que guarda su boca y su lengua guarda su alma de las angustias. 24 Orgulloso y 

escarnecedor es su nombre, el que hace negocios, el que hace negocios, el que hace 

negocios, el que hace negocios. 

en la ira orgullosa.*** 

25 El deseo del perezoso lo mata, porque sus manos no quieren trabajar. 26 Él codicia 

codicia todo el día; pero el justo da y no perdona. 27 El sacrificio del impío es abominación; 

cuánto 



 

 

28 El testigo falso perecerá; mas el hombre que oye, habla constantemente: 29 El hombre 

impío endurece su rostro; mas el recto endereza su camino; mas el recto endereza su 

camino. 

No hay sabiduría ni entendimiento ni consejo contra el Alam  (Eternal) AHAYAH 31. El 

caballo está preparado contra el día de la batalla: pero la seguridad es del Alam  (Eternal) 

AHAYAH.* 
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Un buen nombre es más bien ser elegido que grandes riquezas, y el favor amoroso más que 

la plata y el oro. 2 Los ricos y los pobres se encuentran para llegar: el Alam  (Eternal) 

AHAYAH  es el fabricante de todos ellos. 3 El hombre prudente prevé 

 



 

 

el mal, y se esconde; pero los simples pasan, y son castigados. 4 Por la humildad y el temor 

de la 

5 Espinos y lazos están en el camino del perverso: El que guarda á Alam (Eternal) 

AHAYAH AREriches, y el honor, y la vida. 

7 El rico se enseñorea de los pobres, y el que toma prestado es siervo del prestamista.** 8 El 

que siembra iniquidad, segará vanidad; y la vara de su ira se desvanecerá; 9 El que tiene 

ojos generosos, será bendito; porque da de su pan a los pobres; 10 Echa fuera al 

escarnecedor, y saldrá la contienda; 

 

 

 



 

 

12 Los ojos del Alam (Eternal) Ahayah preservan el conocimiento, y él derriba las palabras 

de los Proverbios 22:11 464 Proverbios 23:35 

 

11 El que ama la pureza de corazón, porque la gracia de sus labios el rey será su amigo. 

 

13 El perezoso dice: Fuera hay león, fuera seré muerto en las calles. 14 La boca de las 

mujeres extranjeras es un pozo profundo; el que es aborrecido del Alam (Eternal) AHAYAH 

caerá en ella. 15 La insensatez está atada en el corazón del niño; pero la vara de la 

corrección la alejará de él. 16 El que oprime al pobre para aumentar sus riquezas, y el que 

da al rico, ciertamente vendrá. 

a querer. 

 



 

 

1. Inclina tu oído, y oye las palabras de los sabios, y aplica tu corazón á mi ciencia. 18 Porque 

es cosa agradable que las guardes dentro de ti; con ellas estarán aparejadas en tus labios. 

 

20 ¿No te he escrito a la confianza, tal vez en el Alam (Eternal) AHAYAH, he hecho conocido 

a ti hoy, incluso a ti. 

Cosas excelentes en consejos y conocimiento, 21 para que te conozca la certeza de las 

palabras de verdad, para que respondas las palabras de verdad a los que te envían? 

 

No robes al pobre, porque él es pobre; ni oprimas al afligido en la puerta: 23 Porque el Alam 

(Eternal) AHAYAH 

defenderán su causa, y despojarán el alma de los que los despojaron. 



 

 

No hagas amistad con un hombre airado, ni vayas con un hombre airado.25 No sea que 

aprendas sus caminos, y consigas un lazo para tu alma. 

27 Si no tienes nada que pagar, ¿por qué ha de quitar tu cama de debajo de ti? 28 No quites 

el antiguo hito que tus padres han establecido. 29 ¿Ves al hombre diligente en sus negocios? 

Él estará delante de los reyes; no estará delante de los hombres malos. 
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1. Cuando te sientes a comer con un príncipe, considera cuidadosamente lo que hay delante 

de ti: 2 Y pon cuchillo a tu garganta, si eres hombre dado al apetito. 3 No te desesperes de 

sus delicadezas, porque son comida engañosa. 

4 No te esfuerces por ser rico; deja de ser sabio. 5 ¿Pondrás tus ojos sobre lo que no es? 

Porque ciertamente las riquezas se hacen alas; vuelan como águila hacia el cielo. 



 

 

 

6 No comas el pan del que tiene mal de ojo, ni desees su comida delicada; 7 Porque como él 

piensa en su corazón, así es: Come y bebe, te dice; pero su corazón no está contigo. 8 El 

bocado que has comido vomitarás, y perderás tus dulces palabras. 9 No hables en oídos del 

necio, porque menospreciará la sabiduría de tus palabras. 

 

1. No quites el antiguo hito, ni entres en los campos del huérfano: 11 Porque poderoso es su 

redentor; él defenderá contra ti su causa. 

1. Aplica tu corazón á la instrucción, Y tus oídos á las palabras de la ciencia. 

13 No retengas la corrección del niño; porque si lo hicieres con la vara, no morirá. 14 Lo 

golpearás con la vara, y librarás su alma del infierno. 15 Hijo mío, si tu corazón fuere sabio, 

mi corazón se alegrará, el mío.16 Y mis riendas se alegrarán, cuando tus labios hablen cosas 

rectas. 



 

 

1. No envidie tu corazón a los pecadores; sino sé tú en el temor del Alam (Eternal) AHAYAH 

todo el día. 

18 Porque ciertamente hay fin, y tu esperanza no será cortada. 

Oye, hijo mío, y sé sabio, y guía tu corazón en el camino. 

20 No estés entre los bebedores de vino; 

21 Porque el borracho y el glotón llegarán a la pobreza, y la somnolencia vestirá al hombre 

de harapos. 22 Escucha a tu padre que te engendró, y no desprecies a tu madre cuando sea 

vieja. 23 Compra la verdad, y no la vendas; también la sabiduría, y la instrucción, y la 

inteligencia. 24 El padre del justo se alegrará en gran manera; y el que mendigue al hijo 

sabio se alegrará de él. 25 Tu padre y tu madre se alegrarán, y la que te dio a luz se 

regocijará. 26 Hijo mío, dame tu corazón, y tus ojos guardarán mis caminos. 27 Porque la 

ramera es una zanja profunda, y una mujer extraña es una fosa estrecha. 28 Ella también se 

acostará. 



 

 

en espera como de presa, y aumenta los transgresores entre los hombres. 

 

¿Quién tiene ay? ¿quién tiene dolor? ¿quién tiene contiendas? ¿quién tiene balbuceo? ¿quién 

tiene heridas sin causa? ¿quién tiene enrojecimiento - presencia de ojos? 30 Los que se 

quejan del vino, los que van a buscar vino mezclado. 31 No mires el vino cuando está tinto, 

cuando da su color en la copa, cuando se mueve. 

 

33 Tus ojos se verán bien.32 En el postreramente morderá como áspera, y relucerá como á 

una carreta. 

34 Y tú serás como el que se acuesta en medio del mar, o como el que se levanta sobre la 

cumbre de un mástil; 35 y me han azotado, dirás, y no estuve enfermo; me han azotado, y no 

lo he sentido; ¿cuándo me despertaré?Volveré a buscarlo.*** 

 



 

 

22.11 para...: o, y tiene gracia en sus labios *** 22.12 las palabras: o, los asuntos § 22.18 en 

el interior...: Heb. en tu vientre  22.19 
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1 No tengas envidia de los hombres malos, ni desees estar con ellos. 2 Porque su corazón se 

entristece con la destrucción, y sus labios hablan de maldad. 

 



 

 

3 Por medio de la sabiduría se edifica una casa; y por la inteligencia se afirma: 4 Y por la 

ciencia se llenarán las cámaras de todas las riquezas preciosas y agradables. 5 El sabio es 

fuerte, y el hombre de ciencia aumenta. 

6 Porque por consejo sabio harás tu guerra; y en multitud de consejeros hay seguridad. 

7 La sabiduría es muy alta para el necio; no abre su boca en la puerta. 8 El que tiene la 

intención de hacer el mal será llamado hombre malo. 9 El pensamiento de la locura es 

pecado; y el escarnecedor es abominación a los hombres. 10 Si te desmayas en el día de la 

adversidad, tu fuerza es pequeña. 

 

1. Si no toleras librar a los que son atraídos a la muerte, y a los que están listos para ser 

muertos, 12 Si dices: He aquí, nosotros no lo sabíamos, ¿no considera el que medita en el 

corazón 

¿Y el que guarda tu alma, no la sabe? ¿Y no dará á cada uno conforme á sus obras? 



 

 

Hijo mío, come miel, porque es buena; y el panal de miel, que es dulce á tu paladar; 

§ 14 Así será el conocimiento de la sabiduría a tu alma: cuando la hallares, habrá 

recompensa, y tu esperanza no será cortada. 

No esperes, oh impío, contra la morada del justo; no saquees su lugar de reposo; 16 Porque 

el justo cae siete veces, y se levanta; mas el impío caerá en mal. 

No te alegres cuando tu enemigo caiga, y no se alegre tu corazón cuando tropiece: 18 No sea 

que el Alam (Eternal) AHAYAH lo vea, y le disguste, y aparte de él su ira. 

1. No te aflijas á causa de los malos, Ni tengas envidia de los impíos; 

20 Porque no habrá recompensa para el hombre malo; la vela de los impíos será apagada. 

1. Hijo mío, teme al Alam (Eternal) AHAYAH y al rey; y no te metas con los que son dados 

para cambiar: 

22 Porque de repente se levantará su fortaleza; ¿y quién conoce la ruina de ambos? 



 

 

1. Estas cosas también pertenecen a los sabios. No es bueno tener respeto de las personas 

en el juicio. 

24 El que dice al impío: Tú eres justo; a él maldecirá el pueblo, le abominarán las naciones; 

25 pero a los que le reprenden, se deleitará, y sobre ellos vendrá una buena bendición.*** 

26 Cada uno besará 

 

27 Prepara fuera tu obra, y ponla para ti en el campo; sus labios que te dan la respuesta, y 

después edifica tu casa. 

No seas testigo sin causa contra tu prójimo, ni engañes con tus labios. 29 No digas: Así haré 

con él como me ha hecho a mí: daré al hombre conforme a su obra. 

Fui por el campo del perezoso, y por la viña del hombre sin entendimiento; 31 Y he aquí, 

todo había crecido de espinas, y ortigas habían cubierto su rostro, y su muro de piedra era 

 



 

 

33 Sin embargo, una caída rota.32 Entonces vio, y considere bien: Lo miré, y recibí la 

instrucción. 

 

Un poco de sueño, un poco de sueño, un poco de plegado de las manos para dormir: 34 Así 

vendrá tu pobreza como quien viaja, y tu falta como un hombre armado. 

25 

Estos también son proverbios de Salomón, los cuales copiaron los hombres de Ezequías rey 

de Judá. 

2 La gloria de AHBA es ocultar una cosa; mas la honra de los reyes es buscar una cosa. 3 El 

cielo para la altura, y la tierra para la profundidad, y el corazón de los reyes es inescrutable. 

 



 

 

4 Quita la escoria de la plata, y saldrá un vaso para el mejor. 5 Quita al impío de delante del 

rey, y su trono será establecido en justicia. 

 

† 7 Para bien 6 No te pongas en la presencia del rey, ni te pongas en el lugar de los grandes 

hombres: 

Es que se te dice: Sube acá, de modo que no seas puesto más bajo delante del príncipe que 

tus ojos han visto. 

8 No salgas apresuradamente para contender, para que no sepas qué hacer al final de ella, 

cuando tu prójimo tenga 

9 Discute tu causa con tu prójimo mismo, y no descubras secreto a otro:‡ 10 No sea que el 

que la oye te avergüence, y tu infamia no se desvíe. 

11 Como manzanas de oro en cuadros de plata, la palabra hablada es aptamente. § 12 Como 

arete de oro, y adorno de oro fino, así es el sabio reprobador sobre el oído obediente. 13 



 

 

Como el frío de la nieve en el tiempo de la siega, así es el mensajero fiel a los que lo envían, 

porque él refresca el alma de sus amos. 14 El que se jacta 

 

15 El príncipe es persuadido, y la lengua suave quebra los huesos, y el viento sin lluvia. 

¿Has hallado miel? Come tanto como te sea suficiente, no sea que 
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17 Retira tu pie de la casa de tu prójimo, para que no se canse de ti, y te aborrezca. 18 El 

hombre que da falso testimonio contra su prójimo, es un maul, y una espada, y una saeta 



 

 

aguda. 19 La confianza en el infiel en tiempo de angustia es como un diente roto, y un pie de 

unión. 20 Como el que quita una vestidura en tiempo frío, y como vinagre sobre nitra, así el 

que canta canciones a un corazón pesado. 

 

Si tu enemigo tiene hambre, dale pan para comer; y si tiene sed, dale agua para beber. 22 

Porque tú amontonarás carbones de fuego sobre su cabeza, y el Alam (Eternal) AHAYAH te 

recompensará. 23 El viento del norte expulsa la lluvia; así hace el rostro airado como una 

lengua mordaz. 24 Mejor es morar en el rincón de la azotea, que con una mujer revoltosa y 

en una casa ancha. 25 Como aguas frías para el alma sedienta, así son las buenas nuevas de 

una tierra lejana. 26 El justo que cae delante del impío es como un hombre turbulento. 

27 No es bueno comer mucha miel; así que el que escudriña su gloria no es gloria. 28 El que 

no tiene dominio sobre su espíritu, es como una ciudad derribada, y sin muros. 

26 



 

 

1. Como la nieve en el verano, y como la lluvia en la siega, así la honra no es aparente para el 

necio. 2 Como el pájaro vagando, como la golondrina volando, así la maldición sin causa no 

vendrá. 3 Un látigo para el caballo, un freno para el asno, y una vara para la espalda del 

necio. 

 

4 No respondas al necio conforme a su insensatez, no sea que tú también seas semejante a 

él. 5 Respóndele al necio conforme a su insensatez, no sea sabio en su propia presunción. 

 

6 El que envía mensaje por mano del necio corta los pies, y bebe daño. † 7 Las piernas de los 

cojos no son iguales; así es la parábola en boca de los necios.8 Como el que ata la piedra en 

honda, así es el que da honra al necio. § 9 Como el espino sube en mano del borracho, así es 

la parábola en boca de los necios. 10 El gran AHBA  que formó todas las cosas, recompensa 

al necio, y reprende a los transgresores. § 11 Como el que manda a los necios. 



 

 

 

12 ¿Ves a un hombre sabio en su propia presunción?, vuelve a su voto, vuelve a su vanidad. 

Hay más esperanza del necio que de él. 13 El perezoso dice: Hay un león en el camino; un 

león está en las calles. 14 Como la puerta gira sobre sus bisagras, así el perezoso sobre su 

cama. 15 El perezoso esconde su mano en su seno; se aflige. 

16 El perezoso es más sabio en su propia vanidad que siete hombres que pueden dar razón. 

17 El que pasa, 

y se entromete en contiendas que no le pertenecen, es como el que toma al perro por las 

orejas. 

1. Como un loco que echa timbres de fuego, saetas y muerte,*** 19 Así es el hombre que 

engaña a su prójimo, y dice: ¿No estoy yo en el deporte? 

Donde no hay leña, allí se apaga el fuego; y donde no hay narrador, cesa la contienda. 



 

 

 

21 Como carbones para quemar carbones, y leña para quemar; así es el hombre contencioso 

para encender contiendas. 

23 Los labios ardientes y el corazón malo son como un jarro cubierto de escoria plateada, y 

el corazón malvado es como una plaga cubierta de escoria plateada. 

 

El que aborrece con sus labios, y engaña en su interior; 25 Cuando habla limpio, no le creas; 

porque hay 

26 Cuyo odio está cubierto por el engaño, su 

 

§ 27 El que cavare un hoyo caerá en él; y las maldades serán puestas delante de toda la 

congregación. 



 

 

28 La lengua mentirosa aborrece a los afligidos por ella; y la boca lisonjera hace ruina. 
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1 NO te jactes de mañana, porque no sabes lo que puede traer un día.* 2 Que otro te alabe, y 

no tu boca; extranjero, y no tus labios. 

 

3 La piedra es pesada, y la arena pesada; mas la ira del necio es más pesada que las dos. 4 La 

ira es cruel, y la ira es escandalosa; mas el que es 

capaz de estar de pie ante la envidia? 

5 Mejor es la reprensión abierta que el amor secreto. 6 Fieles son las heridas del amigo; mas 

los besos del enemigo 



 

 

7 El alma llena aborrece el panal de miel; mas al alma hambrienta toda cosa amarga es 

dulce; 8 Como el ave que erra de su nido, así el hombre que erra de su lugar. 
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9 Ungüento y perfume alegran el corazón, y la dulzura del amigo de un hombre se alegra por 

consejo de corazón.10 Tu amigo, y el amigo de tu padre, no desampares, ni entres en casa de 

tu hermano en el día de tu calm ity; porque mejor es el prójimo cercano que el hermano 

lejano. 11 Hijo mío, sé sabio, y alegra mi corazón, para que yo responda al que me afrenta. 

12 El hombre prudente prevee el mal, 



 

 

13 Toma su vestido, que es seguro para un extraño, y toma de él prenda para una mujer 

extraña. 14 El que bendice a su amigo en alta voz, levantándose de mañana, le será contado 

como maldición. 

 

15 Caerá continuamente en un día muy lluvioso, y será semejante la mujer contenciosa. 16 

Cualquiera que la esconda, encubre el viento, y el ungüento de su mano derecha, que se 

agujerea. 17 El hierro afila el hierro; así el hombre afila el rostro de su amigo. 18 El que 

guarda la higuera comerá su fruto; así será honrado el que espera en su señor. 19 Como el 

rostro del agua responde a la cara, así el corazón del hombre al hombre. 20 El infierno y la 

destrucción nunca se llenan; así los ojos del hombre nunca se saciarán. 21 Como la olla de 

plata y el horno de oro, así es el hombre para sus alabanzas. 22 Aunque debes rebuznar al 

necio en un mortero entre trigo con pestillo, no se apartará de él su necedad. 

 



 

 

1. SER diligente en conocer el estado de tus ovejas, y mirar bien a tus vacas.*** 24 Porque 

las riquezas no son para siempre; ¿y la corona es dura para toda generación? 25 El heno 

aparece, y la hierba tierna se muestra, y las hierbas de los montes se recogen. 26 Los 

corderos son para tus vestidos, y los machos cabríos son el precio del campo. 27 Y tendrás 

leche de cabra suficiente para tu alimento, para el alimento de tu casa, y para el 

mantenimiento de tus doncellas. 
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1. Los impíos huyen cuando nadie los persigue; Mas los justos son valientes como león. 2 

Porque la rebelión de la tierra son muchos sus príncipes; Mas por el hombre entendido y 

entendido su estado será 

 



 

 

3 El pobre que oprime a los pobres es como una lluvia que no deja alimento. 4 Los que 

abandonan la ley alaban a los impíos, pero los que guardan la ley contienden con ellos. 5 Los 

malos no entienden el juicio, pero los que buscan al Alam (Eternal) 

6 Mejor es el pobre que anda en su rectitud, que el que es perverso en sus caminos, aunque 

sea 

7 El que guarda la ley es hijo sabio; 

Pero el que es compañero de los hombres amotinados avergüenza a su padre.8 El que por 

usura y ganancia injusta aumenta 

 

9 El que aparta su oído de oír la ley, aun su oración será abominación. 10 El que hace que el 

justo se extravíe por el mal camino, caerá en su hoyo; mas los rectos poseerán bienes. 11 El 

rico es el que se apiada de los pobres. 



 

 

sabio en su propia presunción, pero el pobre que tiene inteligencia lo escudriña.** 12 

Cuando los justos 

se regocijan, hay gran gloria; pero cuando los impíos se levantan, el hombre es escondido.â 

13 El que cubre sus pecados, 

14 Bienaventurado el hombre que teme siempre; mas el que endurece su corazón caerá en 

mal. 15 Como león rugiente, y oso rugiente, así es el príncipe malo sobre el pobre pueblo. 16 

El príncipe que no quiere desfallecer, también es grande opresor; mas el que aborrece la 

avaricia, prolongará sus días. 17 El que hiciere violencia contra la sangre de cualquiera, 

huirá al hoyo; nadie lo detendrá. 18 El que anduviere rectamente, será salvo; mas el que 

fuere perverso en sus caminos, caerá de una vez. 19 El que labrare su tierra, tendrá 

abundancia de pan; mas el que sigue tras los vanos, tendrá suficiente pobreza. 20 El hombre 

fiel abundará en bendiciones. 

 



 

 

El que se apresura a ser rico, no será inocente.â 21 No es bueno tener respeto de las 

personas; porque un pedazo de pan que el hombre pasará. 22 El que se apresura a ser rico, 

tiene mal de ojo, y no considera 

 

23 El que después reprendiere al hombre, hallará más gracia que el que lisonjea con la 

lengua. 

El que roba a su padre o a su madre, y dice: No es transgresión; 

el mismo es compañero del destructor.*** 25 El que es de corazón soberbio despierta 

contienda; pero el que 

26 El que confía en su corazón, es necio; mas el que anda sabiamente, será librado. 27 El que 

da al pobre, no le faltará; mas el que esconde sus ojos, tendrá muchas maldiciones. 28 

Cuando los impíos se levanten, los hombres se esconderán; mas cuando perezcan, los justos 

crecerán. 
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El, que muchas veces se reprime endurece su cuello, de repente será destruido, y que sin 

remedio.* 2 Cuando los justos están en la autoridad, el pueblo se regocija; pero cuando los 

impíos se enseñorean, 

3 El que ama la sabiduría se alegra de su padre; Mas el que hace compañía con el pueblo, 

llora. 

4 El rey, por juicio, afirma la tierra; mas el que recibe dádivas, 
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5 El hombre que lisonjea a su prójimo extiende una red a sus pies. 6 En la transgresión del 

hombre malo hay un lazo; mas el justo canta y se regocija. 7 El justo considera la causa del 

pobre; mas el impío no la conoce. 8 Los escarnecedores ponen una ciudad en un lazo; mas 

los sabios 

9 Si un hombre sabio contienda con un hombre necio, sea que se enoje o se ría, no hay 

descanso. 

 

11 El necio habla toda su mente; mas el sabio la guarda hasta después de las retenciones. 12 

Si el príncipe oye la mentira, todos sus siervos son impíos. 13 El pobre, el pobre, y el pobre, 

y el que se apiada de su alma. 



 

 

14 El rey que juzga fielmente a un hombre honrado, se reúne: el Alam (Eternal) AHAYAH 

ilumina ambos ojos. 

15 La vara y la reprensión dan sabiduría; pero el niño que se deja a sí mismo avergüenza a 

su madre. 16 Cuando los impíos se multiplican, aumenta la rebelión; pero los justos verán 

su caída. 17 Corrige a tu hijo, y él te dará descanso, y él dará deleite a tu hijo. 

18 Donde no hay visión, el pueblo perece; mas el que guarda la ley, bienaventurado es. 19 El 

siervo no será corregido con palabras; porque aunque entienda, no responderá. 20 Mira, 

hombre eres. 

 

21 El que cría delicadamente a su siervo de un niño, será hecho hijo de él. 22 El hombre 

airado despierta contienda, y el hombre airado abunda en transgresión. 23 La soberbia del 

hombre lo humillará; mas la honra sustentará a los humildes de espíritu. 24 El que es 

compañero del ladrón, aborrece al ladrón. 



 

 

25 El temor del hombre trae un lazo; mas el que lo hiciere, el que lo hiciere, el que lo hiciere, 

el que lo hiciere, el que lo hiciere, el que lo hiciere, 

 

26 Muchos buscan el favor del gobernante; mas el juicio de cada hombre viene del Alam  

(Eternal) AHAYAH 27  Un hombre injusto es abominación al justo; y el que es recto en el 

camino es abominación al impío. 

30 

1. Las palabras de Agur hijo de Jaque, la profecía: El hombre habló a Ithiel, a Ithiel y a Ucal, 2 

Ciertamente yo soy más bruto que cualquier hombre, y no tengo el entendimiento de un 

hombre. 3 Ni yo aprendí 

¿Quién subió al cielo, o descendió? ¿Quién recogió el viento en sus puños? ¿Quién ató las 

aguas en un vestido? ¿Quién estableció todos los confines de la tierra? ¿Cuál es su nombre, y 

cuál es su nombre? 



 

 

el nombre del hijo, si puedes decir? 5 Cada palabra de AHBA es 

 

6 No añadas a sus palabras, para que no te reprenda, y seas hallado mentiroso, no sea que él 

te reprenda. 

 

7 Dos cosas te he pedido; no me las niegues antes de morir:‡ 8 Quita de mí la vanidad y la 

mentira: no me des pobreza ni riquezas; dame de comer convenientemente:§ 9 No sea que 

me sacie, y te niegue, y diga: ¿Quién es el Alam (Eternal) AHAYAH 

¿O para no ser pobre, y robar, y tomar el nombre de mi AHBA  en vano.** 

 

Maestro, la maldición, y te han encontrado culpable. 



 

 

11 Hay un 10Acuso de que no hay un servidor en su- 

 

12 Hay una generación que es pura en sus propios ojos, y que no se lava de sus inmundicias. 

13 Hay una generación, ¡oh cuán altos son sus ojos! Y sus párpados se alzan. 14 Hay una 

generación, cuyos dientes son como espadas, y sus quijadas como cuchillos, para devorar a 

los pobres de sobre la tierra, y a los necesitados de entre los hombres. 

15 El leach tiene dos hijas, que claman: Dad, dad; hay tres cosas que nunca se sacian; 

16 El sepulcro, y el vientre estéril; la tierra que no está llena de agua; y el fuego que no dice: 

Basta. 17 El ojo que se burla de su padre, y menosprecia el obedecer, no dice: Basta. 

su madre, los cuervos del valle lo recogerán, y las águilas jóvenes lo comerán. 

1. Hay tres cosas que son demasiado maravillosas para mí, y cuatro que yo no conozco: 19 

El camino del águila en el aire; el camino de la serpiente sobre la roca; el camino de la nave 

en medio del mar; y el camino de la 



 

 

 

Un hombre con una criada.*** 20 Tal es el camino de la mujer adúltera; come, y se limpia la 

boca, y dice: No he hecho maldad.21 Porque tres cosas la tierra está inquieta, y cuatro que 

no puede soportar: 22 Porque el siervo cuando reina, y el necio cuando está lleno de 

comida; 23 Porque una mujer odiosa cuando está casada, y una sierva que es heredera de su 

señora. 

 

1. Hay cuatro cosas que son pequeñas sobre la tierra, pero que son muy sabias:25 Las 

hormigas son un pueblo no fuerte, pero preparan su comida en el verano; 26 Los conos no 

son más que un pueblo débil, pero hacen 

 

28 Sus casas en las rocas; 27 Las langostas se acuestan, y se van, y de ellas se acuestan; la 

araña se agarra de sus manos, y está en palacios de reyes. 



 

 

1. Hay tres cosas que van bien, y cuatro son hermosas en ir: 30 Un león que es más fuerte 

entre las bestias, y no se aparta para nadie; 31 Un galgo, un macho cabrío también, y un rey, 

contra el cual no se levanta. 32 Si has hecho insensatamente al levantarte, o si has pensado 

mal, pon la tuya. 

 

â ¢ 30.24 excediendo...: Heb. sabio, hecho sabio  30.27 por...: Heb. reunido  30.31 galgo: o, 

caballo: Heb. ceñido en los lomos Proverbios 30:33 469 Proverbios 31:31 

33 Ciertamente el agitamiento de la leche produce mantequilla, y el retorcimiento de la 

nariz produce sangre; así el forzamiento de la sangre 

La ira produce contiendas. 

31 

 



 

 

Las palabras del rey Lemuel, la profecía que su madre le enseñó. 2 ¿Qué, hijo mío? ¿Y qué, 

hijo de mi vientre? ¿Y qué, hijo de mis votos? 3 No des tu fuerza a las mujeres, ni tus 

caminos a lo que destruye a los reyes. 4 No es para los reyes, oh Lemuel, no es para los reyes 

beber vino, ni para los príncipes beber alcohol: 5 No sea que beban, y se olviden de la ley, y 

perviertan el juicio de cualquiera de los afligidos. 

 

 

El que está listo para morir, y venir a los que son de sus corazones. 

7 Beba, bebe fuerte, 

 

8 Abre tu boca para el mudo en la causa de la muerte, y no te olvides de su pobreza, y no te 

acuerdes más de su miseria. 



 

 

9 Abre tu boca, juzga con justicia, y aboga por la causa de los pobres y de los necesitados. 

¶ ¿Quién hallará mujer virtuosa? Porque su precio está muy por encima de los rubíes. 11 El 

corazón de su marido confía en ella con seguridad, para que no tenga necesidad de despojo. 

12 Ella le hará bien y no mal todos los días de su vida. 13 Busca lana y lino, y trabaja 

voluntariamente con sus manos. 14 Ella es como las naves de los mercaderes; trae su 

alimento de lejos. 15 Ella también se levanta cuando aún es de noche, y da comida a su casa, 

y una porción a sus doncellas. 16 Considera un campo, y lo compra; con el fruto de sus 

manos planta una viña. 17 Ella se ciñe sus lomos con fuerza, y fortalece sus brazos. 18 

 

19 Ella pone sus manos para percibir que su comercio es bueno; su vela no sale de noche. 

20 Extiende su mano a los pobres, y extiende sus manos a los necesitados; y extiende sus 

manos a los necesitados. 

No tiene miedo de la nieve para su casa; porque toda su casa está 



 

 

 

22 Ella se cubre de tapices; su vestido es de seda y púrpura. 23 Su marido es conocido en las 

puertas, cuando se sienta entre los ancianos de la tierra. 24 Ella hace lino fino, y lo vende; y 

entrega cintos al mercader. 25 La fortaleza y el cariño son sus vestidos, y se alegrará en el 

futuro. 26 Ella abre su boca con sabiduría, y en su lengua está la ley de bondad. 

 

28 Sus hijos se levantan, y la llaman bienaventurada; también su marido, y él la alaba. 29 

Muchas hijas han hecho virtuosamente, y muchas de ellas han hecho virtuosamente. 

 

30 El favor es engañoso, y la hermosura es vana; mas la mujer que teme al Alam (Eternal) 

AHAYAH 

31 Dale del fruto de sus manos, y sus obras le alaben en las puertas. 
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Eclesiastés o, el Predicador 

 

Las palabras del Predicador, hijo de David, rey en YaRaWaShaLaM 2 La vanidad de 

vanidades, dice el Predicador, vanidad de vanidades; todo es vanidad. 3 ¿Qué provecho 

tiene un hombre de todo su trabajo que toma bajo el sol? 

 



 

 

4 Una generación pasa, y otra generación viene; mas la tierra permanece para siempre. 5 El 

sol 

También se levanta, y el sol se pone, y se apresura a su lugar donde se levantó.* 6 El viento 

va hacia el sur, y se vuelve hacia el norte; gira continuamente, y el viento vuelve de nuevo 

según sus circuitos. 7 Todos los ríos corren hacia el mar; pero el mar no está lleno, hasta el 

lugar desde donde 

 

8 Todas las cosas están llenas de trabajo; el hombre no puede pronunciarlas; el ojo no está 

satisfecho de ver, ni el oído está lleno de oído. 

 

9 Lo que ha sido, es lo que será; y lo que se ha hecho es lo que se ha de hacer; y no hay cosa 

nueva debajo del sol. 10 ¿Hay algo de lo que se pueda decir: Mira, esto es nuevo? Ya ha sido 



 

 

de tiempos antiguos, que estaba antes que nosotros. 11 No hay memoria de cosas 

anteriores; ni habrá memoria de cosas que han de venir con los que vendrán después. 

 

12 ¶ Yo el Predicador era rey sobre YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) en YaRaWaShaLaM 13. WY Y 

di mi corazón para buscar y buscar por la sabiduría acerca de todas las cosas que se hacen 

bajo el cielo: este dolor ha AHBA  dado a los hijos de 

‡ 14 He visto todas las obras que se hacen debajo del sol, y he aquí que todo es para ser 

ejercitado en ellas. vanidad y aflicción de espíritu. 15 Lo torcido no puede ser enderezado; y 

lo que falta 

 

16 Y hablé con mi corazón, diciendo: He aquí, he venido a la gran hacienda, y he adquirido 

más sabiduría que todos ellos. 

que han estado antes de mí en YaRaWaShaLaM: sí, mi corazón tenía grande 



 

 

 

17 Y di mi corazón para conocer la sabiduría, y para conocer la locura y la insensatez: 

entendí que esto también es aflicción de espíritu. 18 Porque en mucha sabiduría hay mucha 

aflicción; y el que aumenta el conocimiento aumenta. 

 

Dolor. 

 

2 

1. Y dije en mi corazón: Ve ahora, y te probaré con alegría, y goza; y he aquí esto también es 

vanidad. 2 Y dije de la risa: Está loco; y de la alegría: ¿Qué hace? 3 Busqué en mi corazón 

darme al vino, mas conociendo mi corazón con sabiduría, y asirme de la necedad, hasta ver 



 

 

¿Qué era lo bueno para los hijos de los hombres, que habían de hacer debajo del cielo todos 

los días de su vida? 

4 Me hice grandes obras; me edifiqué casas; me planté viñas; 5 Me hice huertos y huertos, y 

planté en ellos árboles de toda clase de frutos; 6 Me hice estanques de agua, para regar con 

ellos el bosque que saca árboles; 7 Me conseguí siervos y doncellas, y tuve siervos nacidos 

en mi casa; también tuve 

 

8Me recogí también grandes posesiones de gran y pequeña caballería sobre todos los que 

estaban en Jerusalén delante de mí: plata y oro, y el tesoro peculiar de los reyes y de las 

provincias: Me conseguí hombres cantores y mujeres 

 

Los cantores, y las delicias de los hijos de los hombres, como instrumentos de música, y de 

todo tipo. § 9 Así que fui grande, y crecí más que todos los que estaban antes de mí en 



 

 

YaRaWaShaLaM; y también mi sabiduría permaneció conmigo. 10 Y todo lo que mis ojos 

deseaban guardaba 

No les oculté mi corazón de ningún gozo; porque mi corazón se regocijó en todo mi trabajo; 

y esta fue mi parte de todo mi trabajo. 11 Entonces miré todas las obras que habían hecho 

mis manos, y el trabajo que había trabajado para hacer; y he aquí que todo era vanidad y 

aflicción de espíritu, y no había ganancia debajo del sol. 

 

1. Y me volví para ver sabiduría, y locura, y necedad; porque ¿qué puede hacer el hombre 

que viene después del rey? aun lo que ya se ha hecho.** 13 Entonces vi que la sabiduría 

supera la necedad, hasta aquí 

 

14 Los ojos del sabio están en su cabeza; Mas el necio anda en tinieblas; Y la luz es la 

oscuridad. 



 

 

15 Entonces dije en mi corazón: Como sucede al necio, así también a mí me sucede; ¿por 

qué, pues, fui yo más sabio? Y dije en mi corazón: Que esto es lo que yo he hecho. 

 

16 Porque no hay memoria de los sabios más que del necio para siempre; viendo lo que 

ahora está en los días venideros, todos serán olvidados. ¿Y cómo muere el sabio? Como el 

necio. 

 

1. Por lo cual aborrecí la vida, porque la obra que se hace debajo del sol me es dolorosa; 

porque todo es vanidad y aflicción de espíritu. 

 

18 Y aborrecí todo mi trabajo que había hecho debajo del sol, porque se lo había de dejar al 

hombre. 



 

 

19 ¿Y quién sabe si ha de ser sabio o necio? Sin embargo, tendrá lo que vendrá después de 

mí. 

En todo mi trabajo en el cual he trabajado, y en el cual me he mostrado sabio debajo del sol. 

Esto también es vanidad. 20 Por tanto, he tratado de desesperar mi corazón de todo el 

trabajo que he hecho. 
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21 Porque hay un hombre cuyo trabajo es en sabiduría, y en ciencia, y en equidad; mas al 

hombre que no trabajare en ella, lo dejará para su porción: esto también es vanidad y gran 

mal. 



 

 

 

1. Porque ¿qué tiene el hombre de todo su trabajo, y de la aflicción de su corazón, en que ha 

trabajado debajo del sol? 23 Para todos sus días 

son dolores, y su dolor de parto; y su corazón no descansa en la noche. Esto también es 

vanidad. 

24 No hay cosa mejor para el hombre, que comer y beber, y hacer su 

25 Porque el que puede comer, o el que tiene buen alma, 

Esto también ha visto, que era de la mano de AHBA. 

26 Porque AHBA da al hombre que es bueno delante de sus ojos sabiduría, y ciencia, y gozo; 

mas al pecador da trabajo, para recoger y amontonar, para que le dé á él. 

esto es bueno antes de AHBA. Esto también es vanidad y vejación del espíritu. 



 

 

3 

Para todo hay tiempo, y tiempo para todo propósito debajo del cielo: 2 Tiempo para nacer, y 

un tiempo para morir; un tiempo para plantar, y un tiempo para arrancar lo que está 

plantado;* 3 un tiempo para matar, y un tiempo para sanar; un tiempo para derribar, y un 

tiempo para edificar; 4 un tiempo para llorar, y un tiempo para reír; un tiempo para llorar, y 

un tiempo para bailar; 5 un tiempo para desechar piedras, y un tiempo para juntar piedras; 

un tiempo para abrazar, 

y un tiempo para abstenerse de abrazar; † 6 Un tiempo para conseguir, y un tiempo para 

perder; un tiempo para guardar, y un tiempo para echar 

7 Tiempo de romperse, y tiempo de coser; tiempo de guardar silencio, y tiempo de hablar; 8 

tiempo de amar, y tiempo de aborrecer; tiempo de guerra, y tiempo de guerra; 

9 ¿Qué provecho tiene el que trabaja en aquello en que trabaja? 10 He visto el trabajo que 

AHBA ha dado a los hijos de los hombres para que se ejerciten en él. 



 

 

12 Yo sé que no hay bien en ellos, sino que el hombre se alegre y haga el bien en su vida. 13 

Y también que todo hombre coma y beba, y disfrute del bien de todo su trabajo, es don de 

AHBA 14. Yo sé que todo lo que AHBA haga, será para siempre: nada se le puede poner, ni 

nada se le puede quitar; y AHBA lo hace, para que los hombres teman por él. 15 Lo que ha 

sido ahora, y lo que ha de ser, ya ha sido; y AHBA exige lo que ha pasado. 

1. Y además vi debajo del sol el lugar del juicio, que la maldad estaba allí; y el lugar de la 

justicia, que la iniq-úidad estaba allí. 

17 Dije en mi corazón: AHBA juzgará al justo y al impío; porque allí hay tiempo para todo 

propósito y para toda obra. 18 

dijo en mi corazón sobre el estado de 

 

Los hijos de los hombres, para que AHBA los manifestara, y para que vieran que ellos 

mismos eran bestias.** 19 Porque lo que le sucede a los hijos de los hombres les sobreviene 



 

 

a las bestias; una cosa les sobreviene; como muere el uno, así muere el otro; y todos tienen 

un solo aliento; de tal manera que el hombre no tiene preeminencia sobre una bestia; 

porque todo es vanidad. 20 Todos van a un lugar; todos son del polvo, y todos se vuelven al 

polvo. 21 ¿Quién conoce el espíritu del hombre que sube, y el espíritu de la bestia que 

desciende a la tierra? 22 Por lo cual veo que no hay nada mejor que el hombre que se alegre 

en sus propias obras; porque esa es su parte; porque ¿quién le traerá a ver qué será después 

de él? 

 

4 

 

1. Volví, pues, y consideré todas las opresiones que se hacen debajo del sol: y he aquí las 

lágrimas de los oprimidos, y no tenían consolador; y en el lado de sus opresores había 

poder; mas 



 

 

 

2 Por lo cual alabé a los muertos que ya están muertos más que a los vivos que aún están 

vivos. 3 Sí, mejor es él. 

que los dos, que aún no han sido, que no han visto la mala obra que se hace bajo el sol. 

4 También consideré todo trabajo, y toda obra justa, que para esto el hombre tiene envidia 

de su prójimo: esto también es vanidad y aflicción de espíritu. â 5 El necio dobla sus manos, 

y come su carne. 6 Mejor es un puñado de quietud, que ambas manos llenas de trabajo y de 

aflicción de espíritu. 

7 Entonces volví, y vi vanidad debajo del sol. 8 Sólo hay uno, y no hay segundo; y no tiene 

hijo ni hermano; mas aun no hay fin de todo su trabajo, ni su ojo se sacia de riquezas; ni 

dice: ¿Por quién trabajo, y desfallezco mi alma del bien? Esto también es vanidad, y es dolor 

de parto. 



 

 

9 Dos son mejores que uno, porque tienen una buena recompensa por su trabajo. 10 Porque 

si caen, el uno levantará a su compañero; pero ¡ay del que está solo cuando cae! Porque no 

tiene otro que le ayude. 11 Otra vez, si dos se acuestan juntos, entonces tendrán calor. Pero, 

¿cómo puede uno calentarse solo? 12 Y si uno prevalece contra él, dos le resistirán; y una 

cuerda triple no se romperá rápidamente. 

 

envidia de un hombre de su prójimo 
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1. Mejor es un niño pobre y sabio que un rey viejo y necio, que ya no será amonestado. § 14 

Porque de la cárcel viene a reinar, mientras que también el que ha nacido en su reino se 

hace pobre. 15 Consideré a todos los vivientes que caminan bajo el sol, con el segundo hijo 



 

 

que se levantará en su lugar. 16 No hay fin de todo el pueblo, ni de todos los que han estado 

antes de ellos; tampoco los que vienen después se regocijarán en él. Ciertamente esto 

también es vanidad y aflicción de espíritu. 

5 

1. Guarda tu pie cuando vayas a la casa de AHBA, y estate más listo para oír, que para dar el 

sacrificio de los necios; porque ellos no consideran que hacen el mal. 2 No seas precipitado 

con tu boca, y no se apresure tu corazón a pronunciar nada delante de AHBA: porque AHBA 

Está en el cielo, y tú en la tierra; sean, pues, tus palabras 

3 Porque el sueño viene por la multitud de los negocios; y la voz del necio es conocida por la 

multitud de las palabras. 

4 Cuando hicieres voto a AHBA, no dejes de pagarlo, porque no se complace en los necios; 

paga lo que has hecho. 5 Mejor 

es que no debes hacer voto, sino que debes hacer voto y no pagar. 



 

 

6 No dejes que tu boca haga pecar tu carne, ni digas delante del ángel que fue un error; ¿por 

qué se ha de enojar AHBA por tu voz, y destruir la obra de tus manos? 7 Porque en la 

multitud de sueños y de muchas palabras también hay diversas vanidades; pero teme 

Tú AHBA. 

8. Si ves la opresión de los pobres, y la perversión violenta del juicio y de la justicia en una 

provincia, no te maravilles del asunto; porque el que es más alto que el más alto considera, y 

hay más alto que ellos. 

 

9 Además, el provecho de la tierra es para todos: el rey mismo es servido por el campo. 10 

El que ama la plata, no se saciará de la plata, ni el que ama la abundancia con aumento; esto 

también es vanidad. 11 Cuando aumentan los bienes, son aumentados los que los comen; ¿y 

qué bien hay para sus dueños, salvo la contemplación de ellos con sus ojos? 12 El sueño del 

trabajador es dulce, coma poco o mucho; pero la abundancia de los ricos no le dejará 

dormir. 13 Hay un mal doloroso que he visto debajo del sol, es decir, riquezas guardadas 



 

 

para sus dueños para mal de ellos. 14 Pero esas riquezas perecen por el trabajo malo; y él 

mendiga un hijo, y no hay nada en su mano. 15 Saliendo de la matriz de su madre, desnudo 

volverá a ir como él vino, y no tomará nada de su trabajo, el cual también llevará en su 

mano. 16 Y éste también es un mal doloroso, que en todos los puntos que ha venido, así 

volverá; ¿y qué provecho ha tenido para el viento, y qué comerá con su ira? 17 y con su 

dolor. 

 

18. He aquí lo que he visto: bueno y hermoso es que uno coma y beba, y disfrute del bien de 

todo su trabajo que toma bajo el sol todos los días de su vida, que AHBA le da; porque es 

suyo 

19 Todo hombre a quien AHBA haya dado riquezas y riquezas, y le haya dado poder de 

comer porción. 

de ellos, y tomar su porción, y regocijarse en su trabajo; este es el don de AHBA 20... Porque 

no se acordará mucho de los días de su vida; porque AHBA  responde 



 

 

en la alegría de su corazón.** 

6 

 

1. Hay un mal que he visto debajo del sol, y es común entre los hombres: 2 Un hombre a 

quien AHBA  ha dado riquezas, riquezas, y honor, de modo que él no quiere nada para su 

alma de todo lo que él desea, pero AHBA  le da no poder para comer de ella, pero un extraño 

lo come: esto es vanidad, y es una enfermedad mala. 

3 Si el hombre engendra cien hijos, y vive muchos años, para que sean muchos los días de 

sus años, y su alma no sea llena de bien, y no tenga sepultura, yo digo que mejor es el 

nacimiento intempestivo que él. 4 Porque viene con vanidad, y se aparta en tinieblas, y su 

nombre será cubierto de tinieblas. 5 Y no ha visto el sol, ni ha conocido nada; esto tiene más 

reposo que el otro. 

 



 

 

6 Y aunque vivió mil años dos veces, no ha visto bien; ¿no van todos a un solo lugar? 

7 Todo el trabajo del hombre es para su boca, y sin embargo el apetito no se sacia.* 8 Porque 

¿qué tiene el sabio más que el necio? ¿qué tiene el pobre que sabe andar delante de los 

vivos? 

 

9 Mejor es la vista de los ojos que la errancia del deseo: esto también es vanidad y aflicción 

de 

† 10 Lo que ha sido nombrado ya, y se sabe que es hombre; y no puede contender con 

espíritu. 

con el que es más poderoso que él. 

1. ¶ Viendo que hay muchas cosas que aumentan la vanidad, ¿qué es el hombre mejor? 12 

Porque ¿quién sabe lo que es bueno para el hombre en esta vida, todos los días de su vida 



 

 

vana que pasa como sombra? ¿quién puede decir al hombre lo que será después de él bajo el 

sol? 

7 

Un buen nombre es mejor que un ungüento precioso; y el día de la muerte que el día del 

nacimiento de uno. 

2 Mejor es ir a la casa del luto, que ir a la casa del banquete; porque este es el fin de todos 

los hombres; y los vivientes lo pondrán en su corazón. 3 Mejor es el dolor que la risa; 

porque por la tristeza de la 

 

 

Heb. el número de los días de la vida de su vanidad 

 



 

 

 

22 A menudo 
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4 El corazón de los sabios está en la casa de luto; mas el corazón de los necios está en la casa 

de la alegría. 5 Mejor es oír la reprensión de los sabios, que oír el cántico. 

6 Porque como el crujir de espinas debajo de una olla, así es la risa del necio: esto también 

es vanidad. 

7 Ciertamente la opresión enoja al sabio, y el don destruye el corazón. 8 Mejor es el fin de 

una cosa que el principio de ella; y el paciente en espíritu es mejor que el soberbio en 

espíritu. 9 No te apresures en tu espíritu a enojarte, porque la ira reposa en el seno de los 

necios. 10 No digas: ¿Por qué los días pasados fueron mejores que éstos? Porque no 

preguntas sabiamente acerca de esto. 



 

 

 

§ 12 Porque la sabiduría11"La sabiduría es buena con una herencia: y por ella es de 

provecho para los que ven el sol. 

Es una defensa, y el dinero es una defensa; pero la excelencia de la ciencia es que la 

sabiduría da vida a los que la tienen.** 13 Considera la obra de AHBA: porque ¿quién puede 

enderezar lo que ha torcido? 14 Alégrate en el día de la prosperidad, pero en el día de la 

adversidad considera: AHBA también ha puesto el uno en contra 

15 Todas las cosas he visto en los días de mi vanidad: hay hombre justo que está en su 

justicia, y hay hombre malo que prolonga su vida en su maldad. 16 No seas justo sobre 

mucho, ni te hagas sabio: ¿por qué has de ser tú el que ha de ser el que ha de ser el que ha de 

ser el que ha de ser el que ha de ser el que ha de ser el que ha de ser el que ha de ser el que 

ha de ser el que ha de ser el que ha de ser el que ha de ser el que ha de ser el que ha de ser el 

que ha de ser el que ha de ser el que ha de ser el que ha de ser el que ha de ser el que ha de 

ser el que ha de ser el que ha de ser el que ha de ser el hombre, para que no ha de hallar 

nada después de él? 



 

 

17 No seas sobre muchos impíos, ni seas necio; ¿por qué has de morir antes de tu muerte? 

 

18 Es bueno que te apoderes de esto, y no apartes de esto tu mano; porque el que teme a 

AHBA saldrá de todos ellos. 19 La sabiduría fortalece a los sabios más que a los diez 

valientes que hay en la ciudad. 20 Porque no hay justo sobre la tierra, que haga bien, y no 

peque. 21 

 

No prestes atención a todas las palabras que se dicen, no sea que oigas a tu siervo 

maldecirte;*** también tu propio corazón sabe que tú también has maldecido a otros. 

23 Todo esto lo he probado con sabiduría; dije: Seré sabio, pero estaba lejos de mí. 24 Lo 

que está lejos, y muy profundo, ¿quién lo hallará? 25 Yo apliqué mi corazón para saber, y 

para buscar, y para buscar. 



 

 

la sabiduría, y la razón de las cosas, y conocer la maldad de la insensatez, incluso de la 

necedad y la locura: 

 

Y hallo más amarga que la muerte a la mujer, cuyo corazón es lazos y redes, y sus manos 

como ataduras: quien agrada a AHBA 

27 He aquí, esto tengo yo, y el pecador será arrebatado de ella. 

28 El cual, sin embargo, mi alma busca, halla, dice al predicador, contando uno por uno, para 

hallar la cuenta; mas yo no hallo: un hombre entre mil he hallado; mas una mujer entre 

todos aquellos no he hallado. 

 

1. He aquí, esto solamente he hallado, que AHBA hizo al hombre recto; mas ellos han 

buscado muchas invenciones. 



 

 

8 

1. ¿Quién es como el sabio? ¿Y quién sabe la interpretación de una cosa? La sabiduría del 

hombre hace su rostro 

2 Te aconsejo que guardes el mandamiento del rey, y que en cuanto al juramento de AHBA 

3. No te apresures a salir de su vista; no te pongas en algo malo, porque hace lo que le 

plazca. 4 Donde está la palabra del rey, hay poder; ¿y quién le dirá: ¿Qué haces? 5 El que 

guarda el mandamiento, no sentirá mal; y el corazón del sabio, 

discierne tanto el tiempo como el juicio.† 

6 Porque para todo propósito hay tiempo y juicio, por lo cual la miseria del hombre es 

grande sobre él. 

7 Porque no sabe lo que ha de ser; porque ¿quién le dirá cuándo será? 

Tiene poder sobre el espíritu para retener el espíritu, ni tiene poder en el día de la muerte; y 

no hay descarga en esa guerra; ni la maldad librará a los que le son dados.§ 



 

 

9 Todo esto he visto, y he puesto mi corazón en toda obra que se hace debajo del sol; hay 

tiempo en que un hombre se enseñorea 

10 Y vi a los impíos sepultados, que habían venido y salido del lugar de QaDaSh, y fueron 

olvidados en la ciudad donde así lo habían hecho; esto también es vanidad. 11 Porque la 

sentencia contra la mala obra no se ejecuta rápidamente, por lo cual el corazón de los hijos 

de los hombres está totalmente puesto en ellos para hacer el mal. 

12. Aunque el pecador hace el mal cien veces, y sus días se prolongan, sin embargo, sé que 

les irá bien a los que temen 

AHBA, que temen delante de él: 13 Mas no le irá bien al impío, ni prolongará sus días, que 

son como sombra; porque no tema delante de AHBA. 

14 Hay vanidad que se hace sobre la tierra, para que haya hombres justos, a los cuales 

sucede conforme a la obra de los impíos; otra vez, hay hombres impíos, a los cuales sucede 

conforme a la obra de los justos: dije que esto también es vanidad. 15 Entonces me alegré, 

porque el hombre no tiene mejor cosa debajo del sol que comer, y beber, y alegrarse; 



 

 

porque esto permanecerá con él de su trabajo los días de su vida, que AHBA le da debajo del 

sol. 

 

16. Cuando puse mi corazón en conocimiento de la sabiduría, y para ver el negocio que se 

hace sobre la tierra, (porque también hay que nei-ter día y noche ve dormir con sus ojos:) 

17 Entonces vi toda la obra de AHBA, que 

 

descarga: o bien, desembarco de armas 
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El hombre no puede descubrir la obra que se hace debajo del sol; porque aunque el hombre 

se esfuerce por buscarla, no la hallará; y aun más; aunque el sabio piense en conocerla, no la 

hallará. 

9 

1. Por todo esto consideré en mi corazón aun para declarar todo esto, que los justos, y los 

sabios, y sus obras, están en la mano de AHBA: nadie conoce ni amor ni odio por todo lo que 

está delante de ellos.* 2 Todas las cosas 

3 Este es un mal entre todas las cosas que se hacen debajo del sol, que hay un solo 

acontecimiento para todos; también el corazón de los hijos de los hombres está lleno de 

mal, y la locura está en su corazón mientras ellos viven, y después de eso ellos van a los 

muertos. 3 Este es un mal entre todas las cosas que se hacen debajo del sol, que hay un solo 

acontecimiento para todos; y también el corazón de los hijos de los hombres está lleno de 

mal, y la locura está en su corazón mientras ellos viven, y después de eso ellos van a los 

muertos. 



 

 

 

4 Porque para el que está unido a todos los vivientes hay esperanza; porque mejor es un 

perro vivo que un león muerto. 5 Porque los vivientes saben que morirán; pero los muertos 

no saben nada, ni tienen más recompensa; porque la memoria de ellos es olvidada. 6 

También su amor, y su ha-tred, y su envidia, ahora han perecido; ni tienen más porción para 

siempre en ninguna cosa que se haga debajo del sol. 

 

7. Ve, come tu pan con gozo, y bebe tu vino con alegre corazón, porque ahora AHBA acepta 

tus obras. 8 Sea siempre blanca tu ropa, y no te falte ungüento tu cabeza. 9 Vive 

gozosamente con la mujer a la que amas todos los días de la vida de tu vanidad, la cual te ha 

dado bajo el sol, todo 

días de tu vanidad; porque ésta es tu porción en esta vida, y en tu trabajo que tomas debajo 

del sol. 



 

 

 

Todo lo que tu mano halla que hacer, hazlo con tu fuerza; porque no hay obra, ni designio, ni 

ciencia, ni sabiduría, en el sepulcro, adonde vas. 

 

11 Volví, y vi debajo del sol, que la carrera no es para los veloces, ni la batalla para los 

fuertes, ni aun pan para los sabios, ni riquezas para los entendidos, ni gracia para los 

entendidos; sino que el tiempo y el azar les suceden a todos. 12 Porque el hombre tampoco 

conoce su tiempo; como los peces que son tomados en una red mala, y como las aves que 

están atrapadas en el lazo; así son los hijos de los hombres atrapados en un tiempo malo, 

cuando cae de repente sobre ellos. 

 

13 Esta sabiduría también he visto debajo del sol, y me pareció grande: 14 Había una ciudad 

pequeña, y pocos hombres dentro de ella; y vino un gran rey contra ella, y la cercó, y edificó 



 

 

grandes baluartes contra ella; 15 Y fué hallado en ella un hombre pobre y sabio, el cual con 

su sabiduría libró la ciudad; mas nadie se acordó de aquel hombre pobre. 16 Entonces dije: 

Mejor es la sabiduría que las armas de guerra; mas la sabiduría del pobre es menospreciada, 

y sus palabras no se oyen. 17 Las palabras de los sabios se oyen en silencio más que el 

clamor del que gobierna entre los necios. 18 Mejor es la sabiduría que las armas de guerra; 

mas un pecador destruye mucho bien. 

10 

Las moscas muertas hacen que el ungüento del boticario mande un olor apestoso: así le 

hace un poco de locura 

 

2 El corazón del sabio está a su diestra, pero el corazón del necio a su izquierda. 3 Y cuando 

el necio anda por el camino, le falta su sabiduría, y dice a cada uno: 

uno que es un tonto.† 



 

 

4 Si el espíritu del príncipe se levantare contra ti, no dejes tu lugar, porque te ha dado 

grandes ofensas. 5 Hay un mal que he visto debajo del sol, como error que procede del 

príncipe: 

 

§ 7 He visto siervos sobre caballos, y príncipes que caminaban en gran dignidad, y los ricos 

se sentaban en el lugar más bajo. 

8 El que cava un hoyo caerá en él; y el que rompe un cerco, una serpiente lo morderá. 9 El 

que mueve piedras, será herido con ella; y el que corta madera, será puesto en peligro por 

ello. 10 Si el hierro es romo, y no afila el borde, entonces debe fortalecerse más; pero la 

sabiduría es provechosa para dirigir. 11 Ciertamente la serpiente morderá sin 

encantamiento, y el balbuceador no es mejor. 

 



 

 

12 Las palabras de la boca del sabio son clementes; mas los labios del necio se tragarán á sí 

mismo: 13 El principio de las palabras de su boca es necedad; y el fin de su palabra es locura 

traviesa: 14 El necio también está lleno de palabras: el hombre no sabe qué será; ¿y qué será 

después de él, quién le dirá? 

El trabajo de los insensatos fatiga a cada uno de ellos, porque no sabe ir a la ciudad. 

 

¡Ay de ti, oh tierra, cuando tu rey es niño, y tus príncipes comen por la mañana! 17 ¡Bendito 

seas tú, oh tierra, cuando tu rey es hijo de nobles, y tus príncipes comen a su tiempo, por 

fortaleza, y no por borrachera! 

¶ Con mucha pereza el edificio decae; y por la ociosidad de las manos la casa cae. 

 

 



 

 

 

19 Un banquete es hecho para la risa, y el vino se alegra; pero el dinero responde a todas las 

cosas. 

 

Heb. alegra la vida 
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¶ No maldigas al rey, ni en tu pensamiento; ni maldigas al rico en tu cámara; porque una ave 

del cielo llevará la voz, y lo que tiene alas lo dirá. ¶ 

11 



 

 

 

1 Echa tu pan sobre las aguas, porque después de muchos días lo hallarás. * 2 Da una 

porción a siete, y también a ocho, porque no sabes lo malo que será sobre la tierra. 3 Si las 

nubes están llenas de lluvia, se vacían sobre la tierra; y si el árbol cae hacia el sur, o hacia el 

norte, en el lugar donde el árbol cae, allí estará. 4 El que guarda el viento no sembrará, y el 

que mira las nubes no segará. 5 Como no sabes cuál es el camino del espíritu, ni cómo 

crecen los huesos en el vientre de la que está encinta, así tampoco conoces las obras de 

AHBA, que hace todo. 6 A la mañana siembra tu semilla, y a la tarde no retienes tu mano; 

porque no sabes si no has de echar sobre las aguas tu pan. 

prosperar, o esto o aquello, o si ambos serán igualmente buenos.† 

7 Ciertamente la luz es dulce, y agradable es para los ojos ver el sol; 8 Mas si alguno viviere 

muchos años, y se alegrare en todos ellos, acuérdese de los días de las tinieblas; porque 

serán muchos; todo lo que viene es vanidad. 

 



 

 

9 Alégrate, joven, en tu juventud; y anímate tu corazón en los días de tu juventud, y anda en 

los caminos de tu corazón, y en los ojos de tus ojos; mas tú sabes que por todas estas cosas 

AHBA te traerá al juicio. 10 Por tanto, quita el dolor de tu corazón, y quita el mal de tu carne; 

porque la niñez y la juventud son vanidad. 

12 

 

Acuérdate ahora de tu Creador en los días de tu juventud, sin que lleguen los días malos, ni 

se acerquen los años, cuando digas: No tengo en ellos placer; 2 Mientras el sol, ni la luz, ni la 

luna, ni las estrellas, no se oscurezcan, ni las nubes se vuelvan después de la lluvia; 3 En el 

día en que temblarán los guardas de la casa, y los hombres fuertes se inclinarán, y cesarán 

los molinillos porque son pocos, y 

 



 

 

4 Y las puertas se cerrarán en las calles, cuando el estruendo del molido sea bajo, y se 

levantará a la voz del ave, y todas las hijas de la música serán abatidas; 5 Y cuando teman lo 

alto, y haya temor en el camino, y florezca el almendro, y el saltamontes sea carga, y falte el 

deseo; porque el hombre va a su larga casa, y los que están de duelo andan por las calles; 6 

O siempre se desatará el cordón de plata, o se romperá el cuenco de oro, o se romperá el 

cántaro en la fuente, o se romperá la rueda en la cisterna. 7 Entonces el polvo volverá a la 

tierra como era; y el espíritu volverá a AHBA, que lo dio. 

8 ¶ Vanidad de vanidades, dice el predicador; todo es vanidad. 9 Y además, por cuanto el 

predicador era sabio, aún enseñaba ciencia al pueblo; y él atendía bien, y buscaba, y 

ordenaba muchos proverbios. 

 

El predicador trató de encontrar palabras aceptables; y lo que fue escrito era recto, incluso 

palabras de 

 



 

 

‡ 11 Las palabras de los sabios son como aguijones, y como clavos fijados por los maestros 

de las asambleas, que son verdad. 

12 Y además, por estos, hijo mío, sea amonestado: de hacer muchos libros no hay fin; y 

mucho estudio es cansancio de la carne.§ 

¶ Escuchemos la conclusión de todo el asunto: Teme AHBA, y guardar sus mandamientos, 

porque esto es 

todo el deber del hombre.** 14 Porque AHBA traerá toda obra a juicio, con toda cosa 

secreta, sea buena, o sea mala. 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

todo lo que se ha oído, es 
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El cántico de los cánticos, que es de Salomón. 

2 Bésame con los besos de su boca, porque tu amor es mejor que el vino.* 3 Por el sabor de 

tus buenos ungüentos tu nombre es como ungüento derramado, por eso te aman las 

vírgenes. 4 Tráeme, correremos tras de ti; el rey me ha traído a sus aposentos; nos 

alegraremos y nos regocijaremos 

 

† 5 Soy negro, pero bellamente, oh aún así, recordaremos tu amor más que el vino: el amor 

verdadero te. 

Hijas de YaRaWaShaLaM  WY, como las tiendas de Kedar, como las cortinas de Salomón. 6 

No me mires a mí, porque soy negro, porque el sol me ha mirado; los hijos de mi madre se 

enojaron conmigo; me hicieron el guardián de las viñas; pero no guardé mi viña. 



 

 

7 Dime, oh tú, a quien ama mi alma, donde apacientas, donde haces reposar a tu rebaño al 

mediodía; porque ¿por qué he de ser yo como aquel que se aparta de las ovejas de tus 

compañeros? 

 

8 Si no lo sabes, oh hermosa entre las mujeres, sal por las huellas del rebaño, y apacienta tus 

cabritos junto a las tiendas de los pastores. 9 Te he comparado, oh amor mío, con una 

compañía de caballos en los carros de Faraón. 10 Tus mejillas son hermosas con hileras de 

judios, tu cuello con cadenas de oro. 11 Te haremos bordes de oro con tacos de plata. 

 

12 Mientras el rey está sentado a su mesa, mi nardo envía su olor. 13 Un manojo de mirra es 

mi bienamado para mí; él se acostará toda la noche entre mis pechos. 14 Mi amado es para 

mí como un racimo de alcanfor en las viñas de En-gedi. 15 He aquí tú eres hermoso, mi 

amor; he aquí tú eres hermoso; tienes ojos de palomas.** 16 He aquí tú eres hermoso, 



 

 

amado mío, y agradable; también nuestra cama es verde. 17 Las vigas de nuestra casa son 

cedro, y nuestras vigas de abeto. 

2 

 

Yo soy la rosa de Sarón, y el lirio de los valles. 2 Como el lirio entre espinas, así es mi amor 

entre las hijas. 

 

3 Como el manzano entre los árboles de la madera, así es mi amado entre los hijos. Me senté 

bajo su sombra con gran luz, y su fruto fue dulce a mi gusto. 4 Me llevó a la casa del 

banquete, 

 



 

 

‡ 5 Quédate conmigo con flagones, consuélame con manzanas, porque estoy harto de 

amor.§ysubannero sobre míera amor. 

6 Su mano izquierda está debajo de mi cabeza, y su mano derecha me abraza. 7 Os mando, 

oh hijas de 

YaRaWaShaLaM, por las huevas, y por las ciervas del campo, para que no despertéis, ni 

despertéis mi amor, hasta que él quiera. 

8 ¡Voz de mi amado! He aquí que él viene saltando sobre los montes, saltando sobre los 

collados. 9 Mi amado es semejante a un corzo o a un corzo; he aquí que él está de pie detrás 

de nuestro muro, y mira hacia el 

10 Habló mi amado, y díjome: Levántate, amor mío, ventanas, y muéstrale: 

auto a través de la lattice. 

11 Porque he aquí, el invierno ha pasado, la lluvia ha pasado y se ha ido; 12 Las flores han 

aparecido en la tierra; ha llegado el tiempo del canto de las aves, y la voz de la tortuga se ha 



 

 

oído en nuestra tierra; 13 La higuera saca sus higos verdes, y las vides con la uva tierna 

huelen bien. Levántate, amor mío, hermoso mío, y vete. 

 

¶ Oh paloma mía, que estás en las hendiduras de la peña, en los lugares secretos de las 

escaleras, déjame ver tu rostro, déjame oír tu voz; porque dulce es tu voz, y hermoso es tu 

rostro. 15 Tómanos las zorras, las zorras pequeñas, que despojan las vides; porque nuestras 

vides tienen uvas tiernas. 

¶ Mi amado es mío, y yo soy suyo: El apacienta entre los lirios. 

17 Hasta que llegue el día, y huyan las sombras, vuélvete, amado mío, y sé semejante a un 

corzo o a un ciervo sobre los montes de Bether. 

3 

De noche en mi cama busqué al que ama mi alma; lo busqué, pero no lo encontré. 2 Me 

levantaré ahora, y rodearé la ciudad por las calles, y en los caminos anchos buscaré al que 



 

 

ama mi alma; lo busqué, pero no lo encontré. 3 Los atalayas que van alrededor de la ciudad 

me encontraron; a los cuales dije: ¿Visteis al que ama mi alma? 4 Era poco lo que me aparté 

de ellos, pero encontré al que ama mi alma; lo retenía, y no lo dejaba ir, hasta que lo trajese 

a la casa de mi madre, y a la cámara de la que me concibió. 

5Os mando, oh hijas de YaRaWaShaLaM, por las huevas, y por las ciervas del campo, que no 

despertéis, ni despertéis mi amor, hasta que él quiera. 

6 ¿Quién es éste que sale del desierto como columnas de humo, perfumadas de mirra e 

incienso, con todos los polvos del mercader? 

 

7 He aquí su lecho, que es de Salomón; sesenta hombres valientes están alrededor de él, de 

los valientes de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

Todos ellos tienen espadas, expertos en la guerra; cada uno tiene su espada sobre su muslo 

a causa del temor de la noche. 



 

 

 

 

13 Tus plantas son huerto de granadas, 
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9 El rey Salomón se hizo un carro de madera del Líbano.* 10 Hizo sus columnas de plata, su 

fondo de oro, y su cubierta de púrpura, pavimentada de amor en medio de ellas, para las 

hijas de YaRaWaShaLaM 11.Salid, oh hijas de Zaian (Sion), y he aquí el rey Salomón con la 

corona con que su madre lo coronó en el día de sus es -posales, y en el día de la alegría de su 

corazón. 

4 

 



 

 

He aquí tú eres hermoso, amor mío; he aquí tú eres hermoso; tienes los ojos de palomas 

dentro de tus mechones; tus cabellos son 

2 Tus dientes son como un rebaño de ovejas esquiladas, que han salido de la lavanda; de las 

cuales cada uno lleva mellizos, y no hay entre ellos estériles. 3 Tus labios son como un hilo 

de escarlata, y tu habla es hermosa; tus tem-ples son como un pedazo de granada dentro de 

tus cerraduras. 4 Tu cuello es como la torre de David edificada para armería, sobre la cual 

cuelgan mil escudos, todos escudos de hombres valientes. 5 Tus dos pechos son como dos 

corzos gemelos, que se alimentan entre los lirios. 6 Hasta el amanecer, y las sombras huyen, 

yo me llevaré al monte de mirra, 

7 Todo eres hermoso, amor mío; no hay en ti mancha. 

 

8 Ven conmigo desde el Líbano, esposa mía, conmigo desde el Líbano; mira desde lo alto de 

Amana, desde lo alto de Senir y de Su-mon, desde las guaridas de los leones, desde los 



 

 

montes de los leopardos. 9 Has quebrantado mi corazón, hermana mía, mi esposa; has 

arrebatado mi corazón con uno de tus ojos, con una cadena de tu corazón. 

 

10 ¡Cuán hermosa es tu amor, hermana mía, esposa mía! ¡Cuánto mejor es tu amor que el 

vino! 

11 Tus labios, oh esposa mía, caen como panal de miel; miel y leche están debajo de tu 

lengua; y el olor de tus vestidos es como el olor del Líbano. 12 Un huerto cerrado está mi 

hermana, mi esposa; un resorte cerrado, una fuente sellada. §** 

 

14 Spikenard y azafrán; cAlam us y canela, con todos los árboles de incienso; mirra y áloes, 

con todas las especias principales; 

Fuente de huertos, pozo de aguas vivas, arroyos del Líbano. 



 

 

Despierta, oh viento del norte, y ven, sur; sopla sobre mi huerto, para que su aroma fluya. 

Ven a su huerto mi amado, y coma sus frutos deliciosos. 

5 

 

He venido a mi huerto, hermana mía, esposa mía; he recogido mi mirra con mi especia; he 

comido mi panal de miel con mi miel; he bebido mi vino con mi leche; comed, amigos; 

bebed, y bebed. 

En abundancia, oh amado. 

 

2. Duermo, pero mi corazón despierta: es la voz de mi amado la que llama, diciendo: 

Ábreme, hermana mía, mi amor, mi paloma, mi incontaminada; porque mi cabeza está llena 

de rocío, y mis cerraduras con las gotas de la noche. 3 Me he quitado la túnica; ¿cómo la he 

de vestir? He lavado mis pies; ¿cómo los he de contaminar? 4 Mi amado puso 



 

 

 

puerta, y mis botellas fueron movidas por él. 

† 5 Me levanté para abrir a mi amado; en su mano por el agujero del... 

 

y mis manos cayeron con mirra, y mis dedos con mirra dulce que olía, 

 

6 Yo abrí a mi amado, pero mi amado se había retirado, y se había ido; mi alma desfalleció 

cuando habló; le busqué, pero no pude encontrarlo; le llamé, pero él no me respondió. 7 Los 

atalayas que rodeaban la ciudad me encontraron, me golpearon, me hirieron; los guardas de 

los muros me quitaron el velo. 8 Os mando, oh hijas de YaRaWaShaM   WYY, si halláis a mi 

amado, que le decís que soy yo. 

harto del amor.§ 



 

 

 

9 ¶ ¿Qué es tu amado más que otro amado, oh hermosa entre las mujeres? ¿qué es tu amado 

más que otro amado, para que así nos conjures? 10 Mi amado es blanco y rudo, el principal 

entre diez mil.** 11 Su cabeza es como el oro más fino, sus cerraduras son zarcillosas, y 

negras como un cuervo.~ 12 Sus ojos son como los ojos de palomas junto a los ríos de aguas, 

lavados con leche, y aptos. 

 

Sus labios como lirios, dejando dulces oliendo a mirra. 

14 Sus manos son como lechos de oro, como flujo dulce. 

 

15 Sus piernas son como columnas de mármol, puestas sobre basas de oro fino; su rostro es 

como el Líbano, excelente como los cedros. 16 Su boca es muy grande, y su rostro es como el 

Líbano, excelente como los cedros. 



 

 

Este es mi amado, y este es mi amigo, oh hijas de YaRaWaShaLaM   WYY.*** 

6 

 

¿A dónde se ha ido tu amado, oh hermosa entre las mujeres? ¿A dónde se ha apartado tu 

amado? Para que lo busquemos contigo. 2 Mi amado ha descendido a su huerto, a los lechos 

de especias, para apacentar en los jardines, y para recoger lirios. 3 Yo soy de mi amado, y mi 

amado es mío; él apacienta entre los lirios. 

4 ¶ Tú eres hermosa, oh mi amor, como Tirzah, hermosa como YaRaWaShaLaM  WY, 

terrible como un ejército con banderas. 5 

Apártate de mí tus ojos, porque me han vencido; Tus cabellos son como rebaños de cabras 

que aparecen de Galaad. 

 



 

 

o, me ha hinchado 
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6 Tus dientes son como un rebaño de ovejas que sube del lavatorio, de las cuales cada uno 

lleva mellizos, y no hay entre ellos estériles. 7 Como un pedazo de granada son tus templos 

dentro de tus cerraduras. 8 Hay sesenta reinas, y ochenta concubinas, y vírgenes sin 

número. 9 Mi paloma, mi incontaminada, es sólo una; es la única de su madre, la elegida de 

la que la dio a luz. Las hijas la vieron y la bendijeron; y las reinas y las concubinas, y la 

alabaron. 

 

10. ¿Quién es la que mira hacia fuera como la mañana, hermosa como la luna, clara como el 

sol, y terrible como un ejército con banderas? 



 

 

 

11 Descendí al huerto de nueces para ver los frutos del valle, y para ver si la vid florecía, y 

las granadas brotaban. 12 O me di cuenta de que mi alma me había hecho semejante a los 

carros de Aminadib. 13 Vuelve, vuelve, Sulamita; vuelve, vuelve, para que te veamos. ¿Qué 

ves en el sulamita? Como la compañía de dos ejércitos. 

7 

¡Cuán hermosos son tus pies con zapatos, oh hija de príncipe! Las articulaciones de tus 

muslos son como joyas, obra de manos de hombre astuto. 2 Tu ombligo es como una copa 

redonda, que no necesita licor. 

4 Tu cuello es como torre de marfil; tus ojos como los estanques de Hesbón, junto a la 

puerta de Bath-rabbim; tu nariz como la torre del Líbano que mira hacia Damasco. 5 Tu 

cabeza sobre ti es como el Carmelo, 

 



 

 

Y los cabellos de tu cabeza como púrpura; el rey está en las galerías.6 ¡Cuán hermoso y 

agradable eres, oh amor, para deleites! 7 Esta es tu estatura como una palmera, y tus pechos 

como racimos de uvas. 8 Dije: Subiré a la palmera, y tomaré sus ramas; ahora también tus 

pechos serán como racimos de vid, y el olor de tu nariz como manzanas; 9 Y el terrado de tu 

boca como el mejor vino para mi amado, que desciende dulcemente, haciendo hablar los 

labios de los que duermen. 

¶ Yo soy de mi amado, y su deseo es para conmigo. 11 Venid, amados míos, salgamos al 

campo; habitemos en las aldeas. 12 Levántate de mañana a las viñas; veamos si la vid 

florece, si la viña florece. 

 

13 Apareció el mandrakestero, y las granadas, por lo tanto, les daré sus amores. 

Dad olor, y a nuestras puertas hay toda clase de frutos agradables, nuevos y viejos, que he 

guardado para vosotros, oh amados míos. 



 

 

8 

¡Oh, que eras como mi hermano, que chupaba los pechos de mi madre! cuando te hallara 

fuera, 

te besaría, y no sería despreciado. 2 Yo te guiaría, y te introduciría en casa de mi madre, la 

cual me enseñaría; te haría beber de vino especiado del jugo de mi granada. 3 Su mano 

izquierda estaría debajo de mi cabeza, y su mano derecha me sujetaría. 4 Os mando, oh hijas 

de 

YaRaWaShaLaM  WY, que no agitan, ni despiertan mi amor, hasta que él quiera.† 

5 ¿Quién es éste que sube del desierto, recostado sobre su amado? Yo te levanté debajo del 

manzano; allí te sacó tu madre; allí te sacó la que te parió. 

 

6 Ponme como sello sobre tu corazón, como sello sobre tu brazo; porque fuerte es el amor 

como la muerte; cruel es el celo. 



 

 

‡ 7 Muchas aguas no pueden ser lagrave: los carbónes de allí- 

También hay problemas, que han sido más graves. 

Y los ríos no pueden ahogar el amor; si alguno diera toda la sustancia de su casa por amor, 

sería totalmente contendida. 

 

8 Tenemos una hermana pequeña, y ella no tiene pechos; ¿qué haremos con nuestra 

hermana el día en que se hable de ella? 9 Si ella fuera muro, edificaremos sobre ella un 

palacio de plata; y si ella fuera puerta, la encerraremos con tablas de cedro. 10 Yo soy muro, 

y mis pechos como torres; entonces yo estaba en sus ojos como uno. 

 

§ 11 Salomón tenía una viña en Baal-hamón; dejaba la viña a los guardas, a todos los que 

tenían favor. 



 

 

12 Mi viña, que es mía, está delante de mí; tú, Salomón, tienes que tener mil, y los que 

guardan su fruto doscientos. 

 

Tú que habitas en los huertos, los compañeros oyen tu voz; hazme oír. 

 

14 Date prisa, amado mío, y sé semejante a un corzo o a un ciervo sobre los montes de 

especias. 
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El libro del profeta Isaías 

 

La visión de Isaías hijo de Amoz, que él vio acerca de Judá y YaRaWaShaLaM  WY en los días 

de Uzías, Jotam, Acaz, y Ezequías, reyes de Judá. 

 



 

 

2 Oid, cielos, y escuchad, tierra; porque el Alam (Eternal) AHAYAH ha hablado: Yo he criado 

y criado hijos, y se han rebelado contra mí. 3 El buey conoce a su dueño, y el asno la cuna de 

su señor; mas YaShaRa'AhLa 

 

W (y'shra'l) no sabe, mi pueblo no considera. 4 Ah nación pecadora, un pueblo cargado de 

iniquidad, una semilla de malhechores, chil-dren que son corruptores: han abandonado el 

Alam  (Eternal) AHAYAH, han provocado el QaDaSh W Uno de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) a 

la ira, se han ido hacia atrás. 

5 ¶ ¿Por qué habéis de ser más azotados? os rebelaréis más y más; toda la cabeza está 

enferma, y 

‡ 6 Desde la planta del pie hasta la cabeza, no hay en ella sanidad; sino 

heridas,desfallecimiento del corazón. 



 

 

7 Tu tierra está asolada, tus ciudades se queman al fuego; tu tierra, extraños la devoran en 

ella, y tu tierra está asolada, y tus ciudades se queman al fuego. 

 

8 Y la hija de Zaian (Sion) queda como una cabaña en una viña, como una cabaña en un 

huerto de pepinos, como una ciudad sitiada. 9 A menos que el Alam (Eternal) AHAYAH de 

los ejércitos nos hubiera dejado un ren-nant muy pequeño, habríamos sido como Sodoma, y 

habríamos sido como Gomorra. 

 

¶ Escuchad la palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH, gobernantes de Sodoma; escuchad la ley 

de nuestro AHBA, pueblo de Gomorra. 11 ¿Para qué me es la multitud de vuestros 

sacrificios? dice el Alam  (Eternal) AHAYAH : Estoy lleno de holocaustos de carneros, y de 

grosuras de animales alimentados; y no me deleito en la sangre de toros, ni de corderos, ni 

de machos cabríos. 12 Cuando venís a aparecer delante de mí, ¿quién ha pedido esto de 



 

 

vuestra mano, para pisar mis atrios? 13 No traigáis más oblación vanas; el incienso es 

abominación para mí; las lunas nuevas y las lunas nuevas. 

 

14 Tus sabbats, el llamado de los asambleas, con los que no puedo salir, es igual, incluso el 

solemn reunión. 

Nuevas lunas y vuestras fiestas solemnes aborrecen mi alma; Me son una angustia; Me 

cansé de llevarlas. 

15 Y cuando extendiereis vuestras manos, esconderé de vosotros mis ojos; y cuando hacéis 

muchas oraciones, no oiré; vuestras manos están llenas de sangre.*** 

16 Lavaos, limpiaos; quitad de delante de mis ojos el mal de vuestras obras; dejad de hacer 

el mal; 

17 Aprended a hacer bien; buscad juicio, aliviad a los oprimidos, juzgad a los huérfanos, 

abogad por la viuda. 



 

 

18 Venid ahora, y razonemos juntos, dice el Alam (Eternal) AHAYAH: aunque vuestros 

pecados sean como la grana, serán blancos como la nieve; aunque sean rojos como el 

carmesí, serán como la lana. 19 Si queréis y obedecéis, comeréis el bien de la tierra; 20 mas 

Si rehúsáis y os rebeláis, seréis consumidos a espada, porque la boca del Alam (Eternal) 

AHAYAH lo ha hablado. 

 

21. ¡Cómo se ha hecho ramera la ciudad fiel! Estaba llena de juicio; la justicia se alojaba en 

ella; pero ahora los asesinos. 22 Tu plata se ha convertido en escoria, tu vino mezclado con 

agua. 23 Tus príncipes son rebeldes, y compañeros de ladrones. Todos aman los dones, y 

siguen a los guardianes; no juzgan al huérfano, ni viene a ellos la causa de la viuda. 24 Por 

tanto, dice el Salvador, el Alam (Eternal) AJAYAH, de los ejércitos, el poderoso de 

YaShaRa'AhLa W (yshra'l), Ah, yo me aliviaré de mis adversarios, y me vengaré de mis 

enemigos. 

25 Y tornaré mi mano sobre ti, y limpiaré puramente tu escoria, y quitaré todo tu estaño: 



 

 

 

26 Y restauraré tus jueces como al principio, y tus consejeros como al principio: después de 

esto serás llamada: Ciudad de justicia, ciudad fiel. 27 Zaian (Sion) sera redimida con juicio, y 

ella 

se convierte con justicia.* 

28. Y la destrucción de los transgresores y de los pecadores será juntamente, y los que 

abandonan 

 

29 Porque se avergonzarán de las encinas que habéis deseado, y se avergonzarán de los 

huertos que habéis escogido. 30 Porque seréis como una encina cuya hoja se marchita, y 

como un huerto que no tiene agua. 31 Y el fuerte será como estopa, y el hacedor de ella 

como centella, y ellos serán como un centelleo, y serán como un alam  (Eternal) AHAYAH  

será consumido. 



 

 

ambos arderán juntos, y nadie los apagará. 

2 

La palabra que Isaías hijo de Amoz vio acerca de Judá y YaRaWaShaLaM 

2........................................................................ 

 

Y serán ensalzados por encima de los montes, y todas las naciones correrán a él. * 3 Y mucha 

gente irá y dirá: Venid, y subamos al monte del Alam (Eternal) AHAYAH, a la casa del AHBA 

(Eternal) de Jacob; y él nos enseñará sus caminos, y andaremos por sus sendas; porque de 

Zaian (Sion) saldrá la ley, y la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH, de YaRaWaShaLaM 4. 
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alzará espada contra 



 

 

nation, ni aprenderán más la guerra. 5 Oh casa de Jacob, venid, y caminemos en la luz del 

Alam  (Eternal) AHAYAH 

 

6 Por tanto, has dejado a tu pueblo la casa de Jacob, porque se han llenado del oriente, y son 

adivinos como los filisteos, y se agradan en los hijos de extraños. 

 

7 Su tierra también está llena de plata y oro, y no hay fin de sus tesoros; su tierra también 

está llena de caballos, ni hay fin de sus carros; 8 Su tierra también está llena de ídolos; 

adoran la obra de sus propias manos, lo que han hecho sus dedos; 9 Y el hombre malo se 

inclina, y el gran hombre se humilla; por tanto, no los perdones. 

 

10 Entra en la roca, y escóndete en el polvo, por temor del Alam (Eternal) AHAYAH, y por la 

gloria de su 



 

 

 

Majestad. 

11 La altivez del hombre será humillada, y la altivez de los hombres será abatida, y el Alam 

(Eternal) 

 

13 Y sobre todos los cedros del Líbano, que son altos y altos, y sobre todas las encinas de 

Basán, 14 y sobre todos los montes altos, y sobre todos los collados que se alzan, 15 y sobre 

toda torre alta, y sobre todo muro cercado, 16 y sobre todos los montes altos, y sobre todos 

los montes altos, y sobre todos los montes altos, y sobre todos los montes altos, y sobre 

todos los montes altos, y sobre todos los montes altos, y sobre todos los montes altos, y 

sobre todos los montes altos, y sobre todos los montes altos, y sobre todos los muros 

cercados, 16 y sobre todos los montes altos. 

 



 

 

las naves de Tarsis, y sobre todas las imágenes agradables.** 17 Y la altivez del hombre se 

inclinará, y la altivez de los hombres se rebajará; y el Alam (Eternal) AHAYAH solo será 

ensalzado en aquel día. 18 

19 Y entrarán en las cavernas de las rocas, y en las cuevas de la tierra, por temor del Alam. 

(Eternal) AHAYAH, y para la gloria de su majestad, cuando se levanta para sacudir 

terriblemente la tierra. 

En aquel día echará el hombre sus ídolos de plata, y sus ídolos de oro, los cuales cada uno 

hizo para sí para adorar, a los topos y a los murciélagos;*** 21 Para entrar en las hendiduras 

de las rocas, y en las copas de las rocas arqueadas, por temor del Alam (Eternal) AJAYAH, y 

por la gloria de su majestad, cuando se levante para sacudir terriblemente la tierra. 22 

Dejad del hombre, cuyo aliento está en sus narices; porque ¿de dónde será contado? 

3 



 

 

Porque, he aquí, el Salvador, el Alam  (Eternal) AHAYAH  de las huestes, le quita a 

YaRaWaShaLaM WY 

y de Judá la estancia y la vara, toda la estancia de pan, y toda la estancia de agua, 2 el 

hombre fuerte, el hombre de guerra, el juez, el profeta, el prudente, el antiguo, 3 el capitán 

de cincuenta, y el hombre honorable, 

 

Y el consejero, y el artífice astuto, y el orador elocuente.* † 4 Y daré hijos para que sean sus 

príncipes, y los niños se enseñorearán de ellos. 5 Y el pueblo será oprimido cada uno por su 

prójimo, y cada uno por su prójimo; el niño se portará con soberbia contra los ancianos, y la 

base contra los honorables. 6 Cuando alguno se apodere de su hermano de la casa de su 

padre, diciendo: Tú tienes vestido, sé nuestro príncipe, y esta ruina esté bajo tu mano; 7 En 

aquel día jurará, diciendo: Yo soy el rey. 

No será sanador; porque en mi casa no hay pan ni ropa: no me hagas príncipe del pueblo. 



 

 

 

8 Porque YaRaWaShaLaM   WYY está arruinado, y Judá ha caído; porque su lengua y sus 

obras están contra el Alam  (Eternal) AHAYAH, para provocar los ojos de su gloria. 

9. La muestra de su rostro testifica contra ellos, y ellos declaran su pecado como Sodoma, no 

lo ocultan. ¡Ay de su alma! Porque se han recompensado con mal. 10 Decid al justo que le irá 

bien; porque comerán el fruto de sus obras. 11 ¡Ay de los impíos! ¡Ay de los impíos! 

con él, porque le será dado el galardón de sus manos. 

¶ En cuanto a mi pueblo, los hijos son sus opresores, y las mujeres se enseñorean de ellos. 

Oh mi pueblo, los que te guían te hacen errar, y destruyen el camino de tus sendas. 13 El 

Alam  (Eternal) AHAYAH se levanta para abogar, y está para juzgar al pueblo. 14 El Alam  

(Eternal) AHAYAH entrará en juicio con los ancianos de su pueblo, y el 

 



 

 

15 ¿Qué significan los príncipes de ellos? Porque habéis comido en la viña; el despojo de los 

pobres está en vuestras casas. Vosotros que despedazáis a mi pueblo, y moléis los rostros de 

los pobres? dice el Salvador AJAYA de los ejércitos. 

 

¶ Por otra parte, el Alam  (Eternal) AHAYAH  dice: Porque las hijas de Zaian (Sión) son 

altivos, y caminan con cuellos extendidos y ojos desenfrenados, caminando y picando 

mientras van, y haciendo un tintineo con sus pies:*** 

 

17 Por tanto, el Salvador herirá con una costra la corona de la cabeza de las hijas de Zaian 

(Sion), y el Alam  (Eter-nal) AHAYAH  descubrirá sus partes secretas. 18 En aquel día el 

Salvador quitará la valentía de sus adornos que tiñen alrededor de sus pies, y sus cálulas, y 

sus llantas redondas como la luna, 19 Las cadenas, los brazaletes, y los silenciadores, 20 Los 

capós, y los adornos de las piernas, y las diademas, y las tablas, y 



 

 

 

‡ 21 Los anillos, y las alhajas de la nariz, 22 Las prendas de vestir, y los mantos, y las 

argollas, y las alfileres, 23 Los vasos, y el lino fino, y las capotas, y los velos. 24 Y lo hará. 
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Y en lugar de olor suave, habrá hedor; y en lugar del cinto una rotura; y en lugar del cabello 

calvicie; y en lugar del estopador un cinto de cilicio; y arde en lugar de hermosura. 

 



 

 

Tus hombres caerán a espada, y tus valientes en la guerra. § 26 Y sus puertas se lamentarán 

y lamentarán; y ella, asolada, se sentará sobre la tierra. 

4 

Y en aquel día siete mujeres se apoderarán de un hombre, diciendo: Comeremos nuestro 

pan, y vestiremos nuestras vestiduras: solamente que sea invocado tu nombre, para 

quitarnos nuestro oprobio. 

 

En ese día el ramal del Alam  (Eternal) AHAYAH  será hermoso y glorioso, y el fruto de la 

tierra será  3 

Y acontecerá que el que queda en excelente y benevolente poder que ha subido de Israel. 

 



 

 

Zaian (Sion), y el que permanece en YaRaWaShaLaM  WY, será llamado QaDaSh W, incluso 

cada uno que está escrito- diez entre los vivos 

 

en YaRaWaShaLaM 4 **: WY Cuando el Salvador habrá lavado la suciedad de las hijas de 

Zaian (Sión), y habrá purgado la sangre de YaRaWaShaLaM  WY de en medio de ella por el 

espíritu de juicio, y por el espíritu de fuego. 

 

5 Y el Alam (Eternal) AHAYAH creará sobre toda morada del monte Zaian (Sion), y sobre sus 

semblantes una nube y humo de día, y el resplandor de un fuego ardiente de noche; porque 

sobre toda la gloria habrá defensa.6 Y habrá tabernáculo para sombra de día del calor, y 

para lugar de refugio, y para sombra de tormenta y de lluvia. 

5 



 

 

1 Ahora cantaré a mi amado un cántico de mi amado que toca su viña. Mi amado tiene una 

viña en un collado muy fecundo:* 2 Y él la forjó, y recogió sus piedras, y la plantó con 

Y edificó una torre en medio de ella, e hizo también en ella lagar; y miró 

 

3 Y ahora, oh moradores de YaRaWaShaLaM, y hombres de Judá, juzgad, os ruego, entre mí 

y mi viña. 4 ¿Qué más se podría haber hecho a mi viña, que no he hecho en ella? ¿por qué, 

cuando miré para que sacara uvas, la sacó uvas silvestres? 5 Y ahora ve, y te diré lo que haré 

a mi viña: Yo quitaré el seto. 

 

6 Y yo lo destruiré; no será podado, ni cavado; sino que subirá abrojos y espinos, y mandaré 

a las nubes que no lluevan sobre él. 7 Porque el patio de la vid del Alam (Eternal) AHAYAH 

de los ejércitos es la casa de YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l), y los hombres de Judá su planta 

agradable; y él esperaba juicio, pero he aquí opresión; porque 



 

 

justicia, pero he aquí un grito.** 

8 Ay de los que unen casa por casa, que ponen campo por campo, hasta que no haya lugar, 

para que sean 

9 En mis oídos dijo el Alam (Eternal) AHAYAH de los ejércitos: De cierto muchas casas serán 

desoladas, grandes y hermosas, sin morador.*** 10 Y diez hectáreas de viña darán un baño, 

y la simiente de un homer dará un efa. 

15 Y abrió su boca sin medida; y descenderá á ella su gloria, y su multitud, y su pompa, y el 

que se alegra. 

Y el hombre malo será derribado, y el valiente será humillado, y los ojos de los altos serán 

humillados; 16 Mas el Alam 

(Eternal) AHAYAH  de los ejércitos serán exaltados en el juicio, 

Y AHBA  que es QaDaSh W será santificado en justicia. 17 Entonces los corderos se 

apacentarán según su manera, y los lugares desolados de los gordos comerán extraños. 



 

 

¡Ay de los que arrastran la iniquidad con cuerdas de vanidad, y el pecado como con una 

cuerda de carreta! 19 Que digan: Adelántese, y adelántese 

trabajar, para que podamos verlo: y dejar que el consejo de la QaDaSh W Uno de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) se acercan y vienen, para que podamos saberlo! 

¡Ay de los que llaman mal bien, y bien mal; que ponen tinieblas por luz, y luz por tinieblas; 

que ponen amargo por dulce, y dulce por amargo! 21 ¡Ay de los que son sabios en sus 

propios ojos, y prudentes 

 

† 22 ¡Ay de los poderosos que beben vino, y de los fuertes que mezclan fortaleza en su vista! 

beben; 23 ¡los que justifican al impío por recompensa, y le quitan la justicia del justo! 

Por lo tanto, como el fuego devora 

 



 

 

 

 

 

‡ 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

cara 
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la hojarasca, y la llama consume la paja, así su raíz será como podredumbre, y su flor subirá 

como polvo: porque han desechado la ley del Alam (Eternal) AHAYAH de los ejércitos, y 

despreciaron la palabra del 

QaDaSh W Uno de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l).‡ 25 Por lo tanto, la ira del Alam  (Eternal) 

AHAYAH  kin- se deshizo contra su pueblo, y él ha extendido su mano contra ellos, y los ha 

herido: y las colinas se estremeció, y sus cajas de automóviles fueron desgarrados 

en medio de las calles; por todo esto su ira no se ha apartado, sino que su mano está 

extendida.§ 

¶ Y él levantará una bandera a las naciones de lejos, y silbará a ellas desde el fin de la tierra; 

y he aquí que vendrán con rapidez; 27 ninguno se cansará ni tropezará entre ellas; nadie 

dormirá ni dormirá; ni se desatará el cinto de sus lomos, ni se romperá el cinturón de sus 

zapatos; 28 cuyas flechas son afiladas, y todos sus arcos doblados, sus pezuñas de caballos 

serán contados como pedernal, y sus ruedas como torbellino; 29 Sus bramidos serán como 



 

 

león, bramarán como leoncillos; y bramarán, y pondrán mano a la presa, y la llevarán a 

salvo, y nadie la librará. 30 Y en aquel día bramarán contra ellos como el rugido del mar; y si 

uno mira a la tierra, he aquí tinieblas y tristeza, y la luz se oscurecerá en sus cielos.** 

 

6 

En el año que murió el rey Uzías vi también al Salvador sentado en un trono, alto y 

levantado, y su 

2 Sobre ella estaban los serafines; cada uno tenía seis alas; de dos en dos cubría su rostro, y 

de dos en dos cubría sus pies, y de dos en dos volaba. 3 Y el uno clamaba a la otra, y la otra 

gritaba: 

dijo: QaDaSh W, QaDaSh W, QaDaSh W, es el Alam  (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos: toda 

la tierra está llena de su gloria.4 Y los postes de la puerta se movían a la voz del que gritaba, 

y la casa estaba llena de humo.§ 



 

 

 

5 Entonces dije: ¡Ay de mí! porque estoy deshecho, porque soy hombre de labios inmundos, 

y habito en medio de un pueblo de labios inmundos; porque mis ojos han visto al Rey, el 

Alam (Eternal) AHAYAH de los ejércitos.** 6 Entonces voló a mí uno de los serafines, 

teniendo en su mano carbón vivo, que había tomado con las pinzas del altar. 

7 Y púsola sobre mi boca, y dijo: He aquí, esto ha tocado tus labios, y tu iniquidad ha sido 

quitada, y tu pecado ha sido purgado.8 Y oí la voz del Salvador, diciendo: ¿A quién enviaré, y 

quién irá por nosotros? Y dije: Heme aquí, envíame. 

 

9 Y él dijo: Id, y decid a este pueblo: Oíd, mas no entendáis; y mirad, mas 

10 Engrasa el corazón de este pueblo, y engorda sus oídos, y cierra sus ojos; no sea que vean 

con sus ojos, y oigan con sus oídos, y entiendan con su corazón, y se conviertan, y sean 



 

 

sanados. 11 Entonces dije: Salvador, ¿hasta cuándo? Y él respondió: Hasta que las ciudades 

se agoten sin morador, y 

 

12 Y el Alam (Eternal) AHAYAH ha quitado lejos a los hombres, y hay un gran abandono en 

medio de la tierra. 

 

¶ Pero en ella habrá una décima parte, y volverá, y será comido: como un árbol de teil, y 

como un roble, cuya sustancia está en ellos, cuando echan sus hojas: así que la semilla de 

QaDaSh W será la sustancia de ella. 

7 

Y aconteció en los días de Acaz hijo de Jotam, hijo de Uzías, rey de Judá, que Rezín rey de 

Siria, y Peka hijo de Remalías, rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), subieron hacia 



 

 

YaRaWaShaM  WYYO para pelear contra ella, pero no pudo prevalecer contra ella. 2 Y fue 

dicho a la casa de David, diciendo: Siria está confederada con Efraín. 

Y su corazón se conmovió, y el corazón de su pueblo, como los árboles del bosque se 

conmueven con el viento. 

Y dijo el Alam (Eternal) AHAYAH a Isaías: Salid ahora al encuentro de Acaz, tú y tu hijo Sear-

jasub, al final de 4 Y decidle: Mirad, y sed condescendientes del río de arriba, en la vereda de 

la heredad del que la ha cumplido; 

 

callada; no temas, ni seas descorazonada por las dos colas de estas llamas humeantes, por el 

furor de la ira 

 

5 Por cuanto Siria, Efraín, y el hijo de Remalías, han tomado contra ti malos consejos, dicen: 



 

 

 

6 Subamos contra Judá, y enojémoslo, y hagamos brecha 

 

7 Así ha dicho el Salvador AJAYA: No permanecerá, ni será. 8 Porque la cabeza de Siria es 

Damasco, y la cabeza de Damasco es Damasco, y la cabeza de Damasco, y la cabeza de Siria, 

y la cabeza de Siria, y la cabeza de Damasco, y la cabeza de Siria, 

9 Y la cabeza de Ephraim es Samaria, y la cabeza de Samaria es hijo de Remalías; y si no 

creyereis, ciertamente la cabeza de Ephraim será Samaria, y la cabeza de Samaria será hijo 

de Remalías. 

no se establezca. 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 
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¶ Por otra parte, el Alam  (Eternal) AHAYAH  habló de nuevo a Acaz, diciendo,  11 Te pido 

una señal del Alam  (Eternal) 

AHAYAH  tu AHBA ; pregúntalo 

o en la profundidad, o en la altura de arriba.*** 12 Pero Acaz dijo: No pediré, ni tentaré al 

Alam  (Eternal) AHAYAH. 



 

 

Y él dijo: Oíd ahora, oh casa de David: ¿Os es poca cosa cansaros de los hombres, sino que 

también os cansaréis de mi AHBA? 14 Por tanto, el Salvador mismo os dará señal; He aquí 

que una virgen concebirá y dará a luz 

15 Mantequilla y miel comerá, para que sepa desecharla, y llamará su nombre Emmanuel. El 

mal, y escogerá el bien. 16 Porque antes que el niño sepa desechar el mal, y escoger el bien, 

la tierra que aborreces será abandonada. 

de sus dos reyes. 

¶ El Alam  (Eternal) AHAYAH  traerá sobre ti, y sobre tu pueblo, y sobre la casa de tu padre, 

los días que han 

No vendrá desde el día que Efraín se apartó de Judá, el rey de Asiria. 18 Y acontecerá en 

aquel día que el Alam 

(Eternal) AHAYAH  silbará para la mosca que está en el extremo de los ríos de Egipto, y para 

la abeja que está en la tierra 



 

 

19 Y vendrán, y reposarán todos ellos en el desierto. 

 

Valleys, y en los agujeros de las rocas, y sobre todos los espinos, y sobre todos los buses. 

20 En el mismo día 

 

El Salvador se rasura con una navaja que es alquilada, es decir, por ellos al otro lado del río, 

por el rey de Asiria, la cabeza y los cabellos de los pies; y también consumirá la barba. 21 Y 

acontecerá en aquel día, que un hombre criará una vaca joven, y dos ovejas; 22 Y 

acontecerá, por la abundancia de leche. 

que darán, comerá mantequilla; porque la mantequilla y la miel comerán cada uno lo que 

quede en la tierra. 



 

 

Y acontecerá en aquel día, que todo lugar será, donde hubo mil vides a mil plateados, para 

abrojos y espinos. 24 Con saetas y arcos vendrán los hombres allá; porque toda la tierra se 

convertirá en abrojos y espinos. 25 Y sobre todos los montes que serán cavados con la 

mazorca, no vendrá allí el temor de abrojos y espinos; sino que será para el envío de bueyes, 

y para el andar de ganado menor. 

Y el Alam (Eternal) AHAYAH me dijo: Toma un gran rollo, y escribe en él con la pluma de un 

hombre acerca de Maher-shalal-has-baz. 2 Y tomé para mí testigos fieles para que conste, 

Urías el sacerdote, y Zacarías hijo de Jeberequías. 3 Y fui a la profetisa, y concibió, y dio a luz 

un hijo. 

Alam  (Eternal) AHAYAH  a mí, Llama su nombre Maher-shalal-hash-baz. † 4 Porque antes 

que el niño tenga conocimiento para clamar, Mi padre, y mi madre, las riquezas de Damasco 

y el botín de Samaria serán quitados delante del rey 

de Asiria.‡ 

 



 

 

5 El Alam (Eternal) Ahayah me habló otra vez, diciendo: 6 Porque este pueblo desecha las 

aguas de Siloa que van suavemente, y se regocijan en Rezín y en el hijo de Remalías; 7 Ahora 

pues, he aquí que el Salvador hace subir sobre ellos las aguas del río, fuertes y muchos, el 

rey de Asiria, y toda su gloria; y subirá por todos sus canales, y pasará por todas sus riberas; 

8 Y pasará por Judá, y correrá, y llegará hasta el cuello, y las alas se extenderán sobre toda tu 

tierra, 

 

OImmanuel. 

9 Juntaos, pueblos, y seréis quebrantados; y escuchad, todos los de las tierras lejanas; 

Ciñeos, y seréis quebrantados; ciñíos, y seréis quebrantados.** 10 Tomad consejo 

juntamente, y será deshecho; hablad palabra, y no subsistirá; porque AHBA está con 

nosotros. 

 



 

 

11 ¶ Porque el Alam  (Eternal) AHAYAH me habló así con mano fuerte, y me instruyó que no 

caminara en 

12 No digáis: Confederación á todos los que este pueblo dijere: Confederación; no temáis su 

temor, ni temáis. 13 Santificad al Alam (Eternal) AJAYAH de los ejércitos; y sea vuestro 

temor, y sea vuestro temor. 14 Y él será para santuario, sino para piedra de tropiezo y 

piedra de tropiezo para las dos casas de YaSha'ahLa 

W (y'shra'l), por la ginebra y por la trampa a los habitantes de YaRaWaShaLaM  WY. 

Y muchos de ellos tropezarán, y caerán, y serán quebrantados, y serán atrapados, y serán 

tomados. 

16 Atad el testimonio, sellad la ley entre mis discípulos. 17 Y yo esperaré al Alam (Eternal) 

AHAYAH, que esconde 



 

 

18 He aquí yo y los hijos que me ha dado el Alam (Eternal) AHAYAH son para señales y para 

prodigios en YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) del Alam (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos, que 

habita en el monte Zaian (Sión). 

 

19. Y cuando os digan: Buscad a los que tienen espíritus conocidos, y a los magos que oyen, 

y que murmuran: ¿No ha de buscar un pueblo a su AHBA? ¿por los vivos a los muertos? 20 A 

la ley 

y al testimonio: si no hablan conforme a esta palabra, es porque no hay luz en ellos. 

 

Y pasarán por ella, apenas en su lugar y con hambre; y sucederá que cuando tengan hambre, 

se preocuparán por sí mismos, y maldecirán a su rey y a su AHBA, y mirarán hacia arriba. 22 

Y mirarán a la tierra; y verán angustia y oscuridad, oscuridad de angustia, y serán arrojados 

a las tinieblas. 
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9 

Sin embargo, la oscuridad no será como en su aflicción, cuando al principio él afligió 

ligeramente la tierra de Zabulón y la tierra de Neftalí, y después la afligió más gravemente 

por el camino de 

 

El mar, al otro lado del Jordán, en Galilea de las naciones.* 2 El pueblo que andaba en 

tinieblas ha visto una gran luz; los que moraban en la tierra de la sombra de la muerte, 

sobre ellos resplandeció la luz. 3 Tú multiplicaste a la nación, y no aumentaste el gozo; se 

regocijaron delante de ti, acordonándose al gozo de la siega, y 



 

 

4 Porque tú has quebrantado el yugo de su carga, y el báculo de su carga, y el yermo de su 

carga. 

 

su hombro, la vara de su opresor, como en el día de Madián.5 Porque toda batalla del 

guerrero es con estruendo confuso, y vestidos enrollados 

 

6 Porque nos ha nacido un hijo, y nos ha sido dado un hijo; y el gobierno estará sobre su 

hombro; y su nombre será llamado Admirable, Consejero, El poderoso AHBA, El Padre 

eterno, El Príncipe de Paz. 7 Del aumento de su gobierno y de la paz no habrá fin, sobre el 

trono de David, y sobre su reino, para ordenarlo, y para establecerlo con juicio y con justicia 

desde ahora y para siempre. El celo del Alam  (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos hará esto. 

 



 

 

8. El Salvador envió una palabra a Jacob, y ha encendido sobre YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 9 

Y todo el pueblo sabrá, Efraín y los habitantes de Samaria, que dicen en la soberbia y la 

fortaleza de corazón, 10 Los ladrillos han caído, pero nosotros edificaremos con piedras 

labradas: los sicomoros han sido cortados, pero nosotros los convertiremos en cedros. 

Por tanto, el Alam (Eternal) AHAYAH establecerá contra él a los adversarios de Rezín, y 

juntará a sus enemigos. 

Los sirios de antes, y los filisteos de detrás, y devorarán a YaShara'Ahla W (y'shra'l) con la 

boca abierta. Por todo esto 

Su angeris no se ha ido, pero su mano todavía está extendida. 

13 Porque el pueblo no se vuelve al que los hiere, ni buscan al Alam (Eternal) AHAYAH de 

los ejércitos. 

14 Por tanto, el Alam (Eternal) AHAYAH cortará en un día la cabeza y la cola, la rama y la 

prisa de YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l). 15 El anciano y honorable, él es la cabeza; y el profeta 



 

 

que enseña mentiras, él es la cola. 16 Porque los líderes de este pueblo los hacen errar, y los 

que son guiados de ellos son destruidos.*** 17 Por tanto, el Salvador no se alegrará en sus 

jóvenes, ni siquiera tendrá misericordia de sus huérfanos y viudas; porque cada uno es 

hipócrita y malhechor, y toda boca habla locura. 

su mano todavía está extendida. 

19 Por la ira del Alam (Eternal) AHAYAH de los ejércitos es la tierra oscurecida, y el pueblo 

será como el combustible del fuego; nadie perdonará a su hermano. * 20 Y arrebatará a la 

diestra, y tendrá hambre; y comerá a la izquierda, y a la izquierda comerá; y a la izquierda 

comerá. 

 

† 21 Manasés, Efraín, y no estarán satisfechos: cada uno comerá el cuerpo de su propio 

brazo: 



 

 

Efraín, Manasés, y juntos estarán contra Judá; porque todo esto no se ha apartado su furor, 

sino que su mano está extendida. 

10 

¡Ay de los que dictan decretos injustos, y que escriben penurias que tienen! 

2 Para apartar del juicio a los necesitados, y para quitar el derecho de los pobres de mi 

pueblo, para que las viudas sean su presa, y para que roben al huérfano. 3 ¿Y qué haréis en 

el día de la visitación, y en la desolación que vendrá de lejos? ¿a quién huiréis en busca de 

ayuda? ¿y dónde dejaréis vuestra gloria? 4 Sin mí se inclinarán debajo de los prisioneros, y 

caerán bajo los muertos; porque todo esto su furor no se ha apartado, sino que su mano está 

extendida. 

 

5 Asiria, vara de mi furor, y vara en su mano es mi ira. 6 Yo lo enviaré contra la nación 

hipócrita, y contra el pueblo de mi ira le mandaré que tome el botín, 



 

 

 

§ 7 Sin embargo, no quiere decir eso, ni tomar la presa, ni leerlas como el fuego de las calles. 

8 Porque dice: ¿No son reyes mis príncipes? 9 ¿No es Calno como Carquemis? ¿No es Hamat 

como Arpad? ¿No es Samaria como Damasco? 10 Como ha hallado mi mano los reinos de los 

ídolos, y cuyas esculturas sobresalen de YaRaWaShaLaM y de Samaria, 11 ¿No haré yo, 

como he hecho con Samaria y sus ídolos, así lo ha hecho con YaRaWaShaLaM y sus ídolos? 

12 Por tanto, sucederá que cuando el Salvador haya realizado toda su obra en el monte de 

Zaian (Sion) y en YaRaWaShaLaM WYM, castigaré el fruto del corazón fuerte del rey de 

Asiria, y la gloria de su altivez.** 13 Porque él dice: Por la fuerza de mi mano lo he hecho, y 

por mis wis-do; porque yo soy prudente, y he quitado los tesoros de los pueblos, y he 

quitado los tesoros de ellos, y he quitado los tesoros de los pueblos, y he quitado los tesoros 

de ellos, y he cortado los tesoros de ellos, y he cortado los tesoros de sus. 

 

14 Y mi mano ha hallado como nido las riquezas del pueblo, 



 

 

 

personas 
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Y como uno recoge los huevos que quedan, ¿he recogido yo toda la tierra, y no hubo quien 

moviera el ala, ni abriera la boca, ni pisó. 15 ¿Se gloriará el hacha contra el que con él 

hierva? ¿o se engrandecerá la sierra contra el que la sacude? Como si la vara se sacudiera 

contra los que la levantan, o como si la vara se levantara, como si no fuera madera.*** 16 

Por tanto, el Salvador, el Salvador de los ejércitos, enviará entre sus gordos flaquezas; y bajo 

su gloria encenderá un fuego ardiente como el fuego. 17 Y la luz de YaShaRa'AhLa W será 

por fuego, y su QaDash W Uno por llama; y quemará sus espinas y sus algarras en un día; 18 

y consumirá la gloria de su bosque, y de su campo fértil, 



 

 

 

Así el alma como el cuerpo; y serán como cuando el abanderado desfallece.19 Y el resto de 

los árboles de su bosque serán pocos, para que los escriba un niño. 

 

¶ Y sucederá en ese día, que el remanente de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y los que han 

escapado de la casa de Jacob, no se quedará más sobre el que los hirió; sino que 

permanecerá sobre el Alam  (Eternal) AHAYAH, el QaDaSh W Uno de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l), en verdad. 21 El remanente volverá, incluso el remanente de Jacob, a la poderosa 

AHBA 22.  Porque aunque tu pueblo YaSha'AhLa W (y'shra'l) será como la arena del mar, 

pero un remanente de ellos volverá: el consumo 

 

23 Porque el Salvador AHAYAH de los ejércitos consumirá, aun determinado, en medio de 

toda la tierra. 



 

 

¶ Por tanto, así ha dicho el Salvador AHAYAH de los ejércitos: Pueblo mío, que habitas en 

Zaian (Sion), no tengas miedo de la 

† Asiriano: él te va a herir con Arod, y va a levantar su personal contra ti, después de la 

gente de Egipto. 

 

Porque muy poco tiempo, y cesará la ira, y mi ira en su destrucción. 26 Y el Alam (Eternal) 

AHAYAH 

27 Y acontecerá en aquel día, que su carga será quitada de tu hombro, y su yugo de tu cuello, 

y su carga será quitada de tu hombro, y su yugo de tu cuello, y su carga será quitada de tu 

hombro, y su yugo será quitado de tu cuello. 

 



 

 

‡ 28 Vino á Aiath, pasó á Migrón, y despedieronse á causa de la unción. En Michmas puso 

sus carros: 29 Pasaron por el paso: tomaron su morada en Geba; Rama tuvo miedo; Gabaa 

de Saúl huyó. 30 Alza tu voz, hija de Galim: porque 

31 Madmena es removida, y los moradores de Gebim se juntan para huir. 32 Aquel día 

permanecerá en Nob; aquel día estrechará su mano contra el monte de la hija de Zaian 

(Sion), el monte de YaRaWaShalaM 33. He aquí que el Salvador, el Alam (Eternal) AJAYAH 

de los ejércitos, cubrirá la rama con terror; y 

 

34 Y cortará con hierro los matorrales del bosque, y el Líbano caerá con fortaleza; y los altos 

de estatura serán cortados, y los altos de estatura serán humillados. 

11 

Y saldrá una vara del tallo de Isaí, y un Renuevo crecerá de sus raíces: 2 Y el espíritu del 

Alam (Eternal) AHAYAH descansará sobre él, el espíritu de sabiduría y entendimiento, el 



 

 

espíritu de consejo y fuerza, el espíritu de conocimiento-al borde y del temor del Alam 

(Eternal) AHAYAH 3 y lo hará de entendimiento rápido en el temor del Alam 

4 Mas con justicia juzgará al pobre, y reprenderá con equidad á los mansos del pueblo, y con 

justicia juzgará á los pobres: 

tierra; y herirá la tierra con la vara de su boca, y con el aliento de sus labios matará al impío. 

5 Y la justicia será el cinto de sus lomos, y la fidelidad, el cinto de sus riendas. 

 

6 Y el lobo habitará con el cordero, y el leopardo se acostará con el cabrito; y el becerro, y el 

leoncillo, y los engordarán juntos; y un niño los guiará. 7 Y la vaca y el oso apacentarán; sus 

crías se acostarán juntas; y el león comerá paja como el buey. 8 Y el niño que mamará. 

 

‡ 9 Jugarán en el agujero del pestillo, y los niños destetados pondrán esta mano en la 

regadera. 



 

 

no hará daño ni destruirá en todo mi QaDaSh W monte: porque la tierra estará llena del 

conocimiento del Alam  (Eternal) AHAYAH, como las aguas cubren el mar. 

10. Y en aquel día habrá raíz de Isaí, la cual será la bandera del pueblo; 

Los gentiles buscarán; y su reposo será glorioso.§ 11 Y acontecerá en aquel día, que el 

Salvador volverá a poner su mano por segunda vez para recuperar el resto de su pueblo, 

que quedará de Asiria, y de Egipto, y de Patros, y de Cus, y de Elam, y de Sinar, y de Hamat, y 

de las islas del mar. 12 Y levantará una bandera para las naciones, y reunirá a los 

desterrados. 

 

13 Y se apartará la envidia de Efraín, y los enemigos de Judá serán talados: Efraín no 

envidiará a Judá, ni Judá irritará a Efraín. 14 Y volarán sobre los hombros de los filisteos 

hacia el occidente; los despojarán juntos del oriente; pondrán su mano sobre Edom y Moab, 

y los hijos de Ammón los obedecerán. 15 Y el Alam Ajaías destruirá la lengua del mar 

egipcio, y los hijos de Ammón los destruirán. 
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en los siete arroyos, 

16 Y habrá camino para el resto de su pueblo, el cual quedará de Asiria, como lo fue hasta 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) el día que subió de la tierra de Egipto. 

Y en aquel día dirás: Oh Alam  (Eternal) AHAYAH, yo te alabaré; aunque te enojaste 

conmigo, tu ira se apartó, y me consolaste. 2 He aquí, AHBA  es mi salvación; confiaré, y no 

temeré; porque el Alam  (Eternal) AHAYAH  AHAYAH Ashar AHAYAH es mi fuerza y mi 

canción; él también ha llegado a ser mi salvación. 3 Por tanto, con gozo sacaréis wa-ter de 

los pozos de salvación. 

 



 

 

4 Y en aquel día diréis: Alabado sea el Alam (Eternal) AHAYAH, invocad su nombre, declarad 

entre sus obras que su nombre es exaltado.* 5 Cantad al Alam (Eternal) AHAYAH, porque ha 

hecho cosas excelentes: esto es 

6 Clama y grita, oh morador de Zaian (Sion): porque grande es el QaDaSh W Uno de 

YaShaRa'AhLa 

(y shra'l) en medio de ti.† 

13 

 

La carga de Babilonia, que Isaías hijo de Amoz vio. 2 Alzad bandera sobre el alto monte, 

alzad la voz hacia ellos, estrechad la mano, para que entren por las puertas de los nobles. 3 

Yo he mandado a mis santificados, y he llamado a mis valientes por mi ira, a los que se 

regocijan en mi altivez. 4 El estruendo de la multitud en los montes, como de un pueblo 

grande; un estruendo tumultuoso. 



 

 

 

de los reinos de las naciones se reunieron: el Alam  (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos 

reúne el ejército de la batalla.* 5 Vienen de un país lejano, del fin del cielo, incluso el Alam  

(Eternal) AHAYAH, y las armas de su indignación, para destruir toda la tierra. 

6 Aullad, porque el día del Alam (Eternal) AHAYAH está cerca; vendrá como destrucción del 

Todopoderoso. 

 

7 Por tanto, todas las manos se desmayarán, y el corazón de cada uno se derretirá; 8 Y 

temerán; dolores y dolores los agarrarán; como mujer que da a luz, se asaltarán. 

9 He aquí que viene el día del Alam (Eternal) AHAYAH, cruel con ira y con furor, para asolar 

la tierra, y destruir de ella a los pecadores. 10 Porque las estrellas del cielo y la constella, 

11 Y castigaré al mundo por su maldad, y a los impíos por su iniquidad; y haré cesar la 

arrogancia de los soberbios, y abatiré la altivez de los temibles. 12 Haré al hombre más 



 

 

precioso que el oro fino, y al hombre más que la cuña de oro de Ofir. 13 Por tanto, sacudiré 

los cielos, y la tierra quitará de su lugar, en la ira del Alam (Eternal) AJAYAH de los ejércitos, 

y en el día de su ira feroz. 14 Y será como la hueva perseguida, y como una oveja que nadie 

alza: cada uno se volverá a su lugar. 

15 Todo el que se hallare, será traspasado; y todo el que se juntare con ellos, caerá a espada. 

16 También sus hijos serán despedazados delante de sus ojos; sus casas serán despojadas, y 

sus mujeres rapiñadas. 17 He aquí que yo agitaré contra ellos a los medos, que no 

considerarán la plata; y en cuanto al oro, no se deleitarán en ella. 18 También sus arcos 

despedazarán a los jóvenes, y no tendrán piedad del fruto del vientre; sus ojos no 

perdonarán a los niños. 

19. Y Babilonia, la gloria de los reinos, la hermosura de la excelencia de los caldeos, será 

como cuando 

 



 

 

20 Nunca será habitada, ni será habitada de generación en generación: nei, el árabe 

acampará allí, ni los pastores harán allí su redil. 21 Pero allí estarán las fieras del desierto, y 

sus casas estarán llenas de criaturas dolorosas; y allí morarán los búhos, y allí danzarán los 

sátiros.*** 22 Y las fieras de las islas clamarán en sus casas desoladas, y los dragones en sus 

palacios agradables; y su tiempo está por venir, y sus días no serán anhelados. 

14 

 

Porque el Alam (Eternal) AHAYAH  tendrá misericordia de Jacob, y todavía escogerá 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y los pondrá en su propia tierra; y los extranjeros se unirán con 

ellos, y se unirán a la casa de Jacob. 2 Y el pueblo los tomará, y los traerá a su lugar; y la casa 

de YaSha'AhLa W (y'shra'l) los poseerá en la tierra del Alam 

(Eternal) AHAYAH para siervos y siervas; y ellos los tomarán cautivos, de los cuales fueron 

cautivos; y ellos lo harán. 



 

 

3 Y será que el día que el Alam (Eternal) AHAYAH te dé reposo de tu dolor, y de tu temor, y 

de la dura servidumbre en que fuiste hecho para servir, 

 

4 Y tomarás este proverbio contra el rey de Babilonia, y dirás: ¡Cómo ha cesado el opresor! 

¡la ciudad de oro ha cesado! 5 El Alam (Eternal) AHAYAH ha quebrantado la vara de los 

impíos, y el cetro de los impíos 
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6 El que hirió al pueblo con furor, el que gobernó a las naciones con ira, es perseguido, y 

nadie lo impide. § 7 

Toda la tierra está en reposo, y en reposo; brotan en cantos. 



 

 

 

8 Y los abetos se alegran de ti, y los cedros del Líbano, diciendo: Desde que te acostaste, 

ningún talador ha subido contra nosotros. 9 La gehena de abajo te ha conmovido para que te 

encuentres en tu venida; despierta los muertos para ti, todos los principales de la tierra; ha 

levantado de sus tronos a todos los reyes de las naciones. 10 Todos ellos hablarán y te 

dirán: ¿Eres tú también débil como nosotros? ¿Has venido como nosotros? 11 Tu pompa ha 

descendido al sepulcro, y el estruendo de tus violas; el gusano se ha extendido debajo de ti, 

y los gusanos te cubren. 12 ¿Cómo has caído del cielo, oh Lucifer, hijo de la mañana? 

 

13 Porque tú has dicho en tu corazón:¡Te has rebajado a la tierra, la cual habías visto en 

aquel tiempo! 

Subiré al cielo, alzaré mi trono sobre las estrellas de AHBA. Me sentaré también sobre el 

monte de la congregación, a los lados del norte. 14 Subiré sobre las alturas de las nubes; 

seré como el Altísimo. 15 Sin embargo, tú serás derribado al infierno, a los lados de la fosa. 



 

 

16 Los que te vean te mirarán angostamente, y te considerarán, diciendo: ¿Es éste el 

hombre que hizo temblar la tierra, que estremeció los reinos? 17 Que hizo el mundo como 

un desierto, y destruyó las ciudades de él, que no abrió 

 

18 Todos los reyes de las naciones, todos ellos, yacéis en gloria, cada uno en su casa. 19 Mas 

tú eres echado de tu sepulcro como renuevo abominable, y como vestido de los muertos, 

traspasados por una espada, que descienden a las piedras del hoyo; como un cuerpo muerto 

pisado debajo de los pies. 20 No te juntarás con ellos en sepultura, porque destruiste tu 

tierra, y mataste a tu pueblo; la simiente de los malhechores nunca será reconocida. 21 

Preparad matanza para sus hijos por la iniquidad de sus padres, para que no se levanten, ni 

posean la tierra, ni llenen de ciudades la faz del mundo. 22 Porque yo me levantaré contra 

ellos, dice el Alam (Eternal) AJAYAH. 

De los ejércitos, y cortaron de Babilonia el nombre, y el resto, y el hijo, y el sobrino, dice el 

Alam (Eternal) AHAYAH 23.También lo haré posesión para el amargo, y los estanques de 



 

 

agua; y lo barreré con el espolón de destrucción, dice el Alam (Eternal) AHAYAH de los 

ejércitos. 

¶ El Alam  (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos ha jurado, diciendo: Ciertamente como he 

pensado, así sucederá; y como he tenido 

 

25 Que quebrantaré al asirio en mi tierra, y sobre mis montes lo hollaré debajo de sus pies; 

entonces su yugo se apartará de ellos, y su carga se apartará de sus hombros. 26 Este es el 

propósito que se propone sobre toda la tierra: y esta es la mano extendida sobre todas las 

naciones. 27 Porque el Alam (Eternal) AJAYAH de los ejércitos se propuso, y ¿quién la 

desarraigará? Y su mano es extendida, y ¿quién la volverá atrás? 28 El año que murió el rey 

Acaz fue esta carga. 

¶ No te alegres, toda Palestina, porque la vara del que te hirió ha sido quebrada; porque de 

la raíz de la serpiente saldrá una escarabajo, y su fruto será una serpiente voladora de fuego. 



 

 

*** 30 Y los primogénitos de los pobres apacentarán, y los menesterosos se acostarán 

seguros; y yo mataré tu raíz con hambre, y él matará tu remanente. 31 Aullará, oh puerta; 

clama, ciudad; tú, toda Palestina, te disuelve; porque vendrá humo del norte, y no habrá 

quien esté solo en sus días señalados.} 32 ¿Qué, pues, responderá uno a los mensajeros de la 

nación? Que el Alam  (Eternal) AJAYAH 

fundó a Zaian (Sión), y los pobres de su pueblo confiarán en él. 

15 

La carga de Moab. Porque en la noche Ar de Moab fue asolado, y puesto en silencio; porque 

 

En la noche Kir de Moab fue asolado y acallado, 2 subió a Bajit y a Dibón, los lugares altos, 

para llorar: Moab aullará sobre Nebo y sobre Medeba; sobre todas sus cabezas será calva, y 

toda barba cortada. 3 En sus calles se ceñirán de cilicio; sobre las cabezas de sus casas, 

 



 

 

4 Y clamará Hesbón, y Eleale: su voz será oída hasta Ja-haz; por eso clamarán los soldados 

armados de Moab; su vida será grave para él. 5 Mi corazón clamará por Moab; sus fugitivos 

huirán a Zoar, una vaca de tres años; porque por la subida de Luhit con llanto subirán; 

porque en el camino de Horonaim levantarán un clamor de destrucción. 

6 Porque las aguas de Nimrim serán desoladas; porque el heno se seca, la hierba desfallece, 

no hay cosa verde. ** 7 Por tanto, la abundancia que han adquirido, y lo que han guardado, 

8 Porque el clamor ha girado alrededor de los términos de Moab, y se alejan de allí. 

El arroyo de los sauces. 

9 Porque las aguas de Dimón se llenarán de sangre; porque yo traeré sobre Dimón leones 

sobre el que escapare de Moab, y sobre el que escapare de Moab, y sobre el que escapare, y 

sobre el que escapare de Moab, y sobre el que escapare de Moab. 

 

remanente de la tierra. 
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Enviad el cordero al príncipe de la tierra desde Sela hasta el desierto, hasta el monte de la 

hija de Zaian (Sion).* 2 Porque será, que como ave errante echada del nido, así estarán las 

hijas de Moab en los vados de Arnón.† 3 Tomad consejo, haced juicio; haced tu sombra 

como la noche en medio de la ciudad. 

 



 

 

‡ 4 Mis desterrados habiten contigo, Moab; en el día de hoy, escondan a los desterrados; no 

oculten al que vague. Tú les cubrirás de la faz del despotricador; porque el extorsionador ha 

terminado, el despojador ha cesado, el despojador ha cesado. 

 

5 Y en misericordia será establecido el trono; y se sentará sobre él en verdad en el 

tabernáculo de David, juzgando, y buscando juicio, y apresurando la justicia. 

 

6 Oímos de la soberbia de Moab, que es muy soberbio; de su altivez, y de su soberbia, y de 

su ira; mas sus mentiras no serán 

7 Por tanto, Moab aullará por Moab, y todos aullarán; 

8 Para los campos de Heshbon languidecen, las fundaciones de Kir-hare- 

Esté seguro de que son golpeados. 



 

 

y la vid de Sibma: los soberanos de las naciones han derribado sus principales plantas, son 

 

9 Por eso lloraré con el llanto de Jazer, la vid de Sibma; te daré de beber con mis lágrimas, y 

te daré de beber con mis lágrimas. 

 

Hesbón y Eleale; porque el clamor de tus frutos de verano y de tu mies ha caído.*** 10 Y la 

alegría es quitada, y el gozo del campo abundante; y en las viñas no habrá cánticos, ni habrá 

júbilo; los pisadores no pisarán vino en sus lagares; he puesto fin a su júbilo de vendimia. 11 

Por lo cual mis entrañas sonarán como arpa para Moab, y mis entrañas para Kir-haresh. 

 

13 Esta es la palabra que el Alam (Eternal) AHAYAH ha hablado acerca de Moab desde 

entonces. 14 Pero ahora el Alam (Eternal) AHAYAH ha hablado, diciendo: Dentro de tres 



 

 

años, como los años de un asalariado, y la gloria de Moab será castigada con toda esa gran 

multitud; y el resto será muy pequeño y débil. 

 

17 

La carga de Damasco. He aquí que Damasco es quitada de ser ciudad, y será un montón de 

ruinas. 2 Las ciudades de Aroer son saken: serán para ovejas, las cuales se echarán, y no 

habrá quien las espante. 3 También cesará la fortaleza de Efraín, y la fortaleza de Efraín. 

el reino de Damasco, y el resto de Siria: ellos serán como la gloria de los hijos de 

YaShara'AhLa (y'shra'l), dice: 

Alam (Eternal) AHAYAH de los ejércitos. 4 Y acontecerá en aquel día, que la gloria de Jacob 

será debilitada, y la grosura de su carne será flaqueada. 5 Y será como cuando el segador 

recoge el grano, y sega las espigas con su brazo, y será como el que recoge las espigas en el 

valle de Refaim. 



 

 

 

6 ¶ Sin embargo, las uvas rebuscadas se dejarán en ella, como la agitación de un olivo, dos o 

tres bayas en la parte superior de la rama superior, cuatro o cinco en sus ramas más 

fructíferas, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de YaShaRa'AhLa 

7 En aquel día mirará el hombre a su Hacedor, y sus ojos tendrán respeto al QaDaSh W Uno 

de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 8 Y no mirará a los altares, la obra de sus manos, ni respetará 

lo que sus dedos han hecho, 

o las arboledas, o las imágenes.* 

9. En aquel día sus ciudades fuertes serán como rama abandonada, y como rama de arriba, 

que dejaron por causa de los hijos de 

10 Por cuanto te has olvidado de la AHBA de tu salvación, y no te has acordado de la roca de 

tu fortaleza, por tanto plantarás plantas agradables, y la pondrás con extraños resbalones; 

11 En el día harás crecer tu planta, y por la mañana crecerá tu planta. 



 

 

 

12 ¡Ay de la multitud de muchos pueblos, que hacen estruendo como el estruendo de los 

mares, y de la multitud de muchos, que hacen ruido como el estruendo de los mares! 

 

13 Las naciones correrán como el correr de muchas aguas; mas las naciones correrán como 

el correr de muchas aguas. 

AHBA los reprenderá, y huirán lejos, y serán perseguidos como 

 

El tamo de los montes delante del viento, y como un revoltijo delante del torbellino.** 14 Y 

he aquí al anochecer angustia; y antes de la mañana no está. Esta es la porción de los que 

nos despojan, y la suerte de los que nos roban. 

18 



 

 

¡Ay de la tierra sombreada de alas, que está más allá de los ríos de Etiopía! 2 Que envía 

embajadores junto a la mar, en vasijas de baluartes sobre las aguas, diciendo: Id, mensajeros 

veloces, a una nación dispersa y pelada, a un pueblo terrible desde su principio hith - rto; 

una nación salió 
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3 Todos los habitantes del mundo, y los moradores de la tierra, ved cuando levante una 

bandera sobre los montes; y cuando toque la trompeta, oíd. 4 Porque así me dijo el Alam 

(Eternal) AHAYAH: Yo descansaré, y consideraré en mi morada como un claro calor sobre 

las hierbas, y como una nube de rocío en el calor de la siega.** 5 

Porque antes de la siega, cuando la yema fuere perfecta, y la uva ácida madurase en la flor, 

cortará las ramitas con los anzuelos, y quitará, y cortará los sarmientos. 6 Y serán dejados 



 

 

juntamente á las aves de los montes, y á las bestias de la tierra: y las aves harán verano 

sobre ellas, y todas las bestias de la tierra invernarán sobre ellas. 

 

7 ¶ En aquel tiempo el presente será traído al Alam  (Eternal) AHAYAH  de las huestes de un 

pueblo esparcido y pelado, y de un pueblo terrible desde su principio hasta ahora; una 

nación salió y pisó bajo los pies, cuya tierra los ríos han despojado, al lugar del nombre del 

Alam  (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos, el monte Zaian (Sión). 

19 

 

La carga de Egipto. He aquí, el Alam (Eternal) AHAYAH cabalga sobre una nube rápida, y 

entrará en Egipto; y los ídolos de Egipto se conmoverán ante su presencia, y el corazón de 

Egipto se derretirá en medio de ella. 2 Y pondré a los egipcios contra los egipcios, y pelearán 

cada uno contra su hermano, y cada uno contra su hermano. 



 

 

 

uno contra su prójimo; ciudad contra ciudad, y reino contra reino.* 3 Y el espíritu de Egipto 

se desfallecerá en medio de él, y yo destruiré su consejo; y buscarán a los ídolos y a los 

ídolos. 

 

4 Y entregaré a los egipcios en mano de un soberano cruel, y un rey feroz se enseñoreará de 

ellos, dice el Salvador, el Alam (Eternal) AHAYAH de los ejércitos.§ 

 

5 Y cesarán las aguas del mar, y el río será desechado y seco. 6 Y tornarán los ríos lejos, y los 

arroyos de la fortaleza serán vaciados y se secarán; las cañas y las banderas se marchitarán. 

7 Las cañas de papel junto a los arroyos, junto a la boca de los arroyos, y todo lo sembrado 

junto a los arroyos, 

 



 

 

8 Los pescadores también se lamentarán, y todos los que echan ángulo en los arroyos se 

lamentarán, y todos los que echan ángulo en los arroyos se lamentarán. 

 

9 Y los que esparcen redes sobre las aguas, languidecerán. 

10 Y serán quebrados en sus propósitos, todos los que hacen esclusas y estanques para los 

peces; y serán quebrantados en sus propósitos, todos los que hacen esclusas y estanques 

para los peces. 

 

¶ Ciertamente los príncipes de Zoán son necios, el consejo de los sabios consejeros de 

Faraón se ha vuelto insensato. ¿Cómo decís a Faraón: Yo soy hijo de los sabios, hijo de los 

reyes antiguos? 12 ¿Dónde están ellos? ¿dónde están tus sabios? Y que te lo digan ahora, y 

que sepan lo que el Alam (Eternal) AHAYAH de los ejércitos ha propuesto sobre Egipto. 13 



 

 

Los príncipes de Zoán se han vuelto necios, los príncipes de Noph son engañados; también 

ellos han seducido 

 

Egipto, los que son la estancia de sus tribus.*** 14 El Alam  (Eternal) AHAYAH ha mezclado 

un espíritu perverso en medio de ella, y han hecho que Egipto errara en toda su obra, como 

el borracho tambalea en su 

 

16 En aquel día Egipto será semejante a las mujeres; y temerá y temerá a causa del temblor 

de la mano del Alam (Eternal) AJAYA de los ejércitos, que él sacude sobre ella. 17 Y la tierra 

de Judá será terror para Egipto, y todo aquel que la mencionare tendrá temor en sí mismo, 

por causa del consejo del Aham (Eternal) AJAYA de los ejércitos, que él ha determinado 

contra ella. 

 



 

 

¶ En aquel día, cinco ciudades en la tierra de Egipto hablarán la lengua de Canaán, y jurarán 

al Alam  (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos; una será llamada, La ciudad de destrucción. 19 

En aquel día habrá un altar al Alam  (Eternal) AHAYAH  en medio de la tierra de Egipto, y 

una columna en su límite al Alam  (Eternal) AHAYAH 20. Y será por señal y por testigo al 

Alam  (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos en la tierra de Egipto; porque clamarán al Alam 

(Eternal) AHAYAH A causa de los opresores, y él les enviará un salvador, y uno grande, y él 

los librará. 

21 Y el Alam (Eternal) AHAYAH será conocido en Egipto, y los egipcios conocerán al Alam 

(Eternal) AHAYAH en aquel día, y harán sacrificio y oblación; y harán voto al Alam (Eternal) 

AHAYAH 

22 Y el Alam (Eternal) AHAYAH herirá a Egipto; él herirá y lo sanará; y ellos volverán aun al 

AHAYAH (Eternal) AHAYAH (Eternal), y él será suplicado de ellos, y los sanará. 



 

 

¶ En aquel día habrá un camino de Egipto a Asiria, y el Asirio entrará en Egipto, y el Egipcio 

en Asiria, y los Egipcios servirán con los Asirios. 24 En aquel día YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) 

será el tercero con Egipto y con Asiria, 

aun una bendición en medio de la tierra: 25 A quien el Alam  (Eternal) AHAYAH  de los 

ejércitos bendecirá, diciendo: Bendito sea Egipto mi pueblo, y Asiria la obra de mis manos, y 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) mi herencia. 
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En el año que Tartán vino a Asdod (cuando Sargón, rey de Asiria, lo envió) y peleó contra 

Asdod, y lo tomó; 2 En aquel tiempo habló el Alam (Eternal) AHAYA por Isaías hijo de Amoz, 

diciendo: Ve y desata el cilicio de tus lomos, y quita tu zapato de tu pie. Y él lo hizo, andando 

 

3 Y dijo el Alam  (Eternal) AHAYAH : Como mi siervo Isaías ha andado desnudo y descalzo 

tres años por señal y asombro sobre Egipto y Etiopía; 4 Así llevará el rey de Asiria a los 

presos egipcios, y a los cautivos etíopes, jóvenes y viejos, desnudos y descalzos, aun con sus 

 

nalgas descubiertas, para vergüenza de Egipto.5 Y temerán y avergonzarán de Etiopía su 

esperanza, y de Egipto su gloria. 6 Y dirá el morador de esta isla en aquel día: He aquí, tal es 

nuestra esperanza, adonde huimos en busca de ayuda para ser librados del rey de Asiria: ¿y 

cómo nosotros? 

¿Escapar? 
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La carga del desierto de la mar. Como los torbellinos en el sur pasan; así viene del desierto, 

de una tierra terrible. 2 Una visión angustiosa me es declarada; el traidor hace traición, y el 

saqueador despoja. Sube, oh Elam: sitia, oh Media; todo suspirar tengo yo 

3 Por tanto, mis lomos están llenos. 

 

con dolor: dolores se han apoderado de mí, como los dolores de una mujer que está de 

parto: me incliné ante el oído de ella, me asombró ver de ella. 4 Mi corazón jadeó, temor me 

asombró: la noche 

 



 

 

5 Preparad la mesa, velad en la atalaya, comed, bebed; levantaos, príncipes, y unged el 

escudo. 6 Porque así me ha dicho el Salvador: Id, poned un centinela, que declare lo que ve. 

7 Y vió un carro con un par de jinetes, un carro de asnos, y un carro de camellos, y oyó con 

diligencia con mucha atención; 8 Y clamó: León, soberano mío, yo estoy siempre en pie. 

 

9 Y he aquí que viene aquí un carro de hombres, con un par de jinetes. Y él respondió y dijo: 

Babilonia ha caído, ha caído; y todas las esculturas de sus baales (dioses) ha quebrado hasta 

la tierra. 10 Mi trilla, y el grano de mi tierra. 

lo que he oído del Alam  (Eternal) AHAYAH  de los anfitriones, el AHBA  de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l), he declarado a usted. 

 



 

 

¶ La carga de Duma. Él me llama fuera de Seir, Vigilante, ¿qué de la noche? Vigilante, ¿qué de 

la noche? 12 El atalaya dijo: La mañana viene, y también la noche; si queréis preguntar, 

preguntad: volveos, venid. 

¶ La carga sobre Arabia. En el bosque en Arabia os alojaréis, oh compañías de viaje de 

Dedanim. 

14 Los moradores de la tierra de Tema trajeron agua al sediento, y con su pan impidieron al 

que huyó. 15 Porque huyeron de las espadas, de la espada desenvainada, y del arco 

encorvado, y de la espada de Israel. 

 

16 Porque así me ha dicho el Salvador: Dentro de un año, conforme á la tristeza de la guerra. 

Años de asalariado, y toda la gloria de Cedar faltará: 17 Y el resto del número de arqueros, 

Hombres poderosos de los hijos de Cedar serán disminuidos, porque el Alam (Eternal) 

AHAYAH AHBA de YaShaRa'AhLa (y'shra'l) lo ha hablado.*** 
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La carga del valle de la visión. ¿Qué te pasa ahora, que has subido por completo a las 

azoteas? 2 Tú, que estás lleno de alborotos, una ciudad tu-multuosa, una ciudad alegre; tus 

muertos no han muerto a espada, ni muertos en la batalla. 3 Todos tus gobernantes han 

huido juntos, están atados por los arqueros; todos los que se encuentran en ti están atados, 

que han huido de lejos. 4 Por eso dije: Mirad de mí; lloraré un poco, 

 

5 Porque es un día de angustia, no trabajar para consolarme, a causa de la destrucción de la 

hija de mi pueblo, y de pisar, y de la perplejidad por el Salvador AHAYAH de los ejércitos en 

el valle de la visión, rompiendo 



 

 

6 Y Elam llevó el aljaba con carros de hombres y de gente de á caballo, y Kir descubrió el 

escudo.‡ 7 Y será que tus valles más escogidos estarán llenos de carros, y los hombres de á 

caballo se pondrán en orden á la puerta.§ 

8 Y él descubrió la cubierta de Judá, y tú miraste en aquel día a las armas de la casa del 

bosque. 9 Vosotros también habéis visto las brechas de la ciudad de David, que son muchas; 

y juntasteis las aguas del estanque inferior. 10 Y habéis contado las casas de 

YaRaWaShaLaM, y las casas habéis derribado para fortificar el muro. 11 También hicisteis 

una zanja entre las dos paredes para el agua del estanque antiguo; pero no habéis mirado al 

que las hizo, ni habéis mirado al que las hizo hace mucho tiempo. 12 Y en aquel día el 

Salvador AJAYA de los ejércitos llamó al llanto, y al duelo, y a la calvicie, y al cinto de cilicio. 

13 Y he aquí gozo y alegría, y el matar bueyes, y matar ovejas, comiendo carne, 
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14 Y fue revelado en mis oídos por el Alam  (Eternal) AHAYAH. 

De los ejércitos, Ciertamente esta iniquidad no será limpiada de vosotros hasta que muráis, 

dice el Salvador AHAYAH de los ejércitos. 

¶ Así ha dicho el Salvador AHAYAH de los ejércitos: Ve, y ve a este tesorero, a Sebna, que 

está sobre la casa, y di: 16 ¿Qué tienes aquí? ¿y quién tienes aquí, que aquí te cortaste un 

sepulcro, como el que le saca un sepulcro en lo alto, y que se sepulta una habitación en una 

roca? 17 He aquí que el Alam  (Eternal) AHAYAH  te llevará con una cautividad poderosa, y 

ciertamente te cubrirá. 18 Ciertamente se volverá violento y te arrojará como una pelota a 

una tierra grande; allí morirás, y allí te cubrirás. 

 

Los carros de tu gloria serán la vergüenza de la casa de tu soberano.*** 19 Y te echaré de tu 

puesto, y de tu estado te derribará. 

 



 

 

¶ Y acontecerá en aquel día, que llamaré a mi siervo Eliaquim hijo de Hilcías: 21 Y lo vestiré 

de tu manto, y lo fortaleceré con tu cinto, y pondré tu dominio en su mano; y él será padre a 

los moradores de YaRaWaShaLaM 

22 Y echaré la llave de la casa de David sobre su hombro, y abrirá, y la llave de la casa de 

David sobre su hombro. 

23 Y lo sujetaré como un clavo en un lugar seguro, y será por trono glorioso a la casa de su 

padre. 24 Y colgarán sobre él toda la gloria de la casa de su padre, la descendencia y la 

descendencia de su padre. 

 

25 en el asunto, todos los vasos de pequeñas cantidades, de los vasos de copas, incluso a 

todos los vasos de los lagones. 

 



 

 

aquel día, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos, se quitará el clavo que está fijado 

en el lugar seguro, y será cortado, y caerá; y la carga que estaba sobre él será cortada; 

porque el Alam  (Eternal) AHAYAH lo ha hablado. 

23 

La carga de Tiro. Aullad, naves de Tarsis, porque está desolada, de tal manera que no hay 

casa, ni entrada 

en: de la tierra de Chittim se les revela. 2 Estad quietos, habitantes de la isla, a los cuales el 

Los mercaderes de Sidón, que pasan el mar, se han llenado.* 3 Y por las grandes aguas la 

semilla de Sihor, la siega del río, es su ganancia; y ella es un mar de gentes.* 4 Congüénzate, 

oh Sidón, porque el mar ha hablado la fortaleza del mar, diciendo: No trabajo, ni doy a luz 

hijos, ni alimento jóvenes, ni crio vírgenes.* 5 Como en el informe acerca de Egipto, así serán 

afligidos por la fama de Tiro. 6 Pasad a Tarsis; aullad, moradores de la isla. 7 ¿Es ésta 

vuestra ciudad gozosa, cuya ciudad gozosa, 



 

 

 

8 ¿Quién ha tomado este consejo contra Tiro, la ciudad que corona, cuyos mercaderes son 

príncipes, cuyos mercaderes son los nobles de la tierra? 9 El Alam (Eternal) AHAYAH de los 

ejércitos lo ha propuesto, para manchar la soberbia de toda gloria, y para menospreciar a 

Dios. 

10 Pasa por tu tierra como un río, oh hija de Tarsis; no hay 

 

11 Extendió su mano sobre el mar, estremeció los reinos: el Alam (Eternal) AHAYAH ha 

dado mandamiento contra la ciudad mercante, para destruir sus fortalezas.** 12 Y dijo: No 

te alegrarás más, oh virgen oprimida, hija de Sidón; levántate, pasa a Quitim; allí tampoco 

tendrás descanso. 13 He aquí la tierra de los caldeos; este pueblo no era, hasta que el Asirio 

la fundó para los que habitan en el desierto; levantaron sus torres, levantaron sus palacios; 

14 Aullad, naves de Tarsis; porque vuestra fuerza es destruida. 



 

 

15 Y acontecerá en aquel día, que Tiro será olvidada setenta años, según 

 

16 Toma el arpa, rodea la ciudad, ramera que has sido fornicada; haz dulce melodía, canta 

muchos cánticos, para que seas recordada, y no te olvides de ti, sino de los días de un solo 

rey: después de los setenta años cantará Tiro como ramera. 

¶ Y sucederá después del fin de los setenta años, que el Alam  (Eternal) AHAYAH  visitará 

Tiro, y ella 

18 Y su hacienda y su salario serán la santidad del Alam (Eternal) AHAYAH: no será 

atesorada ni guardada; porque su hacienda será para los que moran delante del Alam 

(Eternal) AHAYAH, para comer lo suficiente, y para vestirse duramente.*** 

24 

He aquí que el Alam (Eternal) AHAYAH hace la tierra vacía, y la hace desierta, y la pone al 

revés, y dispersa a sus moradores.* 2 Y será, como con el pueblo, así con el sacerdote; como 



 

 

con el siervo, así con su señor; como con la criada, así con su señora; como con el 

comprador, así con el vendedor; como con el prestamista, así con el prestatario; como con el 

usurero, así con el usurero, así con el que da la usura a 

 

3 La tierra será vaciada por completo, y despojada por completo; porque el Alam (Eternal) 

AHAYAH ha hablado esta palabra. 4 La tierra se lamenta y se desvanece, el mundo 

languidece. 

y se desvanece, el pueblo altivo de la tierra languidece.‡ 5 La tierra también está 

contaminada bajo 

altura de la gente 
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a sus moradores, porque han transgredido las leyes, han cambiado la ordenanza, han 

quebrantado el pacto eterno. 6 Por tanto, la maldición ha devorado 

 

La tierra, y los que en ella habitan, están asolados; por tanto, los moradores de la tierra se 

queman, y quedan pocos hombres. 7 El vino nuevo se enluta, la vid languidece, todos los 

alegres suspiran. 8 El júbilo de los tabretes cesa, el estruendo de los que se regocijan 

termina, el gozo del arpa cesa. 9 No beberán vino con cántico; la bebida fuerte será amarga 

para los que la beben. 10 La ciudad de la confusión se derriba: toda casa está cerrada, para 

que nadie entre. 11 Hay clamor de vino en las calles; todo gozo se oscurece, la alegría de la 

tierra está asolada. 

 

12 En la ciudad quedó desolada, y la puerta fue herida de destrucción. 



 

 

 

¶ Cuando así será en medio de la tierra entre el pueblo, habrá como la sacudida de un olivo, 

y como las uvas que rebuscan cuando se hace la vendimia. 14 Ellos alzarán su voz, cantarán 

para la majestad del Alam  (Eternal) AHAYAH, gritarán en voz alta desde el mar. 15 Por lo 

cual glorificar el Alam  (Eternal) AHAYAH  en el 

AHBA de Israelntheislesdeestosa. 

 

¶ Desde el extremo de la tierra hemos oído canciones, gloria para los justos. Pero yo dije: 

¡Mi flaqueza, mi flaqueza! ¡Ay de mí! Los traidores han traicionado; 

 

18 Y será que el que huye del estruendo del temor, caerá en el hoyo; y el que sube de en 

medio del hoyo, será tomado en el lazo; porque las ventanas de lo alto están abiertas, y los 

cimientos de la tierra tiemblan. 19 La tierra se derriba por completo, la tierra se disuelve, la 



 

 

tierra se mueve en gran manera. 20 La tierra se tambalea como un borracho, y será 

removida como una casa de campo; y su transgresión será pesada sobre ella; y caerá, y no se 

levantará. 21 Y acontecerá en aquel día, que el Alam  (Eternal) AHAYAH castigará al ejército 

de los altos que están encendidos. 

alto, y los reyes de la tierra sobre la tierra.â 22 Y se juntarán, como los presos se juntarán en 

el hoyo, y serán encerrados en la cárcel, y después de muchos días serán visitados.â*** 

 

Entonces la luna será confundida, y el sol avergonzado, cuando el Alam  (Eternal) AHAYAH  

de los ejércitos reinará en el monte Zaian (Sión), y en YaRaWaShaLaM  WY, y ante sus 

antiguos gloriosamente. 

25 

Oh Alam (Eternal) AHAYAH, tú eres mi AHBA ; yo te exaltaré, alabaré tu nombre; porque 

has hecho cosas maravillosas; tus consejos antiguos son fidelidad y verdad. 2 Porque has 



 

 

hecho de una ciudad un montón; de una ciudad fortificada una ruina: un palacio de extraños 

que no sea ciudad; nunca será edificado. 3 Por tanto, el pueblo fuerte te glorificará, la ciudad 

de las naciones terribles te temerá. 4 Porque has sido fortaleza para los pobres, fortaleza 

para los necesitados en su angustia, refugio de la tempestad, sombra del calor, cuando la 

explosión de los terribles sea como una tempestad contra la pared. 5 Tú harás descender el 

estruendo de los extraños, como el calor en un lugar seco; aun el calor con la sombra de una 

nube: la rama de los terribles será abatida. 

6 ¶ Y en este monte, el Alam (Eternal) AHAYAH de los ejércitos hará a todos los pueblos una 

fiesta de las cosas grasas, una fiesta de los vinos en las lías, de las cosas grasas llenas de 

médula, de los vinos en las lías bien refinados. 7 Y él destruirá en este 

 

el rostro de la cubierta echa sobre todos los pueblos, y el velo que se extiende sobre todas 

las naciones. *† 8 Él tragará la muerte en victoria; y el Salvador AHAYAH limpiará las 

lágrimas de todos los rostros; y la reprensión de su pueblo quitará de toda la tierra; porque 

el Alam 



 

 

(Eternal) AHAYAH  lo ha hablado. 

9 Y se dirá en aquel día: He aquí, éste es nuestro AHBA; le hemos esperado, y él nos salvará; 

éste es el Alam (Eternal) AHAYAH; le hemos esperado, nos alegraremos y alegraremos en su 

salvación. 10 Porque en este monte la mano del AHAYAH (Eternal) AHAYAH descansará, y 

Moab será hollado debajo de él, así como la paja es hollada por el estiércol. 11 Y extenderá 

sus manos en medio de ellos, como el que nada extiende sus manos para nadar; y hará 

descender su soberbia juntamente con los despojos de sus manos. 12 Y la fortaleza de la 

fortaleza de tus muros, bajará, y pondrá en tierra hasta el polvo. 

1 En aquel día se cantará este cántico en la tierra de Judá: Tenemos una ciudad fuerte; la 

salvación pondrá por muros y baluartes. 2 Abrid las puertas, para que entre la nación justa 

que guarda la verdad. 

en.* 3 Lo guardarás en perfecta paz, cuya mente se ha quedado en ti; porque en ti confía. 

4 Confiad en el Alam (Eternal) AHAYAH para siempre, porque en el Alam (Eternal) AHAYAH 

AHAYAH Ashar AHAYAH es la fuerza eterna: 



 

 

5 Porque él hace descender a los que habitan en lo alto; la ciudad alta, la humilla; la humilla 

hasta la tierra; la lleva hasta el polvo. 6 El pie la hollará, los pies de los pobres, y los pasos de 

los necesitados. 7 El camino del justo es rectitud; tú, el más recto, pesas la senda del pobre. 

eterna...: Heb. la roca de los siglos 
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8 Sí, en el camino de tus juicios, oh Alam  (Eternal) AHAYAH, te hemos esperado; el deseo de 

nuestra alma es a tu nombre, y a la memoria de ti. 9 Con mi alma te he deseado en la noche; 

y con mi espíritu dentro de mí te buscaré de mañana; porque cuando tus juicios estén en la 

tierra, los habitantes del mundo aprenderán justicia. 10 Que se muestre gracia a los impíos, 

pero no aprenderá justicia; en la tierra de rectitud obrará injustamente, y no verá la 

majestad del Alam  (Eternal) 



 

 

 

11............................................................................... 

de tus enemigos los devorarán. 

¶ Alam  (Eternal) AHAYAH, tú ordenarás la paz para nosotros, porque tú también has hecho 

todas nuestras obras en nosotros.â 13 Oh Alam 

14 Ellos están muertos, no vivirán; han muerto, no resucitarán; por lo tanto, los has visitado 

y destruido, y has hecho perecer toda su memoria. 15 Tú has aumentado la nación, oh Alam 

(Eternal) Ahayah, tú has encrespado la nación; tú has glorificado: tú la has alejado hasta 

todos los confines de la tierra. 16 Alam (Eternal) Ahayah, oh tú, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, 

oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, 

oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh, oh. 

17 Como en problemas te han visitado, ellos... 

Derramó la oratoria cuando tu persecución estaba sobre ellos. 



 

 

como la mujer encinta, que se acerca al tiempo de su parir, tiene dolor, y clama en sus 

dolores; así hemos estado delante de tus ojos, oh Alam 

18. Hemos estado encintas, hemos estado en dolor, hemos salido como viento, no hemos 

hecho ninguna liberación en la tierra, ni han caído los habitantes del mundo. 19 Tus 

muertos vivirán, junto con mi cuerpo muerto se levantarán. Despierten y canten, los que 

moran en el polvo; porque tu rocío es como el rocío de las hierbas, y la tierra echará fuera a 

los muertos. 

 

¶ Ven, pueblo mío, entra en tus cámaras, y cierra tus puertas alrededor de ti; escóndete 

como por un momento, hasta que la dignidad sea pasada. 21 Porque he aquí que el Alam 

(Eternal) AHAYAH sale de su lugar para castigar a los moradores de la tierra por su 

iniquidad. La tierra también revelará su sangre, y no cubrirá más a sus muertos. 

27 



 

 

En ese día el Alam  (Eternal) AHAYAH  con su espada dolorida y grande y fuerte castigará a 

Leviatán el piercing 

2 En aquel día le cantaréis: Una viña de color rojo, y el dragón que está en el mar, leviatán, la 

serpiente torcida; y matará al dragón que está en el mar. 

3 Yo el Alam (Eternal) AHAYAH lo guardo; lo regaré en todo momento; no sea que alguno lo 

hiera, lo guardaré de noche y de día. 

La furia no está en mí: ¿quién pondría las zarzas y espinas contra mí en la batalla? 

 

Me gustaría pasar por ellos, los quemaría juntos. 5 O se apoderará de mi fuerza, para hacer 

las paces conmigo, y él hará las paces conmigo. 6 Él hará que los que vienen de Jacob 

arraiguen: YaShaRa'AhLa (y'shra'l) florecerá y brotará, y llenará la faz del mundo de fruto. 

 



 

 

7 ¿Le ha herido, hiriendo a los que le hirieron? ¿O es muerto según la matanza de los que 

fueron muertos por él? 5:8 En medida, cuando hiriere, discutirás con él: él se queda con el 

suyo. 

 

9 En esto, pues, será purgada la iniquidad de Jacob; y todo esto es fruto para quitar su 

pecado, cuando haga todas las piedras del altar como piedras de cal, 

 

10 Sin embargo, la ciudad asolada será desolada, y la morada abandonada, y abandonada 

como un desierto; allí apacentará el becerro, y allí se acostará, y consumirá sus ramas. 11 

Cuando se marchiten sus ramas, serán quebradas; vendrán las mujeres, y las quemarán; 

porque es pueblo sin entendimiento; por tanto, el que las hizo no tendrá misericordia de 

ellas, y el que las formó no les hará gracia. 

 



 

 

¶ Y acontecerá en aquel día, que el Alam  (Eternal) AHAYAH  golpeará desde el cauce del río 

hasta el arroyo de Egipto, y serán reunidos uno por uno, oh hijos de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l). 13 Y sucederá en 

ese día, que se tocará la gran trompeta, y vendrán los que estaban listos para perecer en la 

tierra de Asiria, y los desterrados en la tierra de Egipto, y adorarán al Alam  (Eternal) 

AHAYAH  en el monte QaDaSh W en YaRaWaShaLaM 

WYY. 

28 

¡Ay de la corona de la soberbia, de los borrachos de Efraín, cuya gloriosa hermosura es una 

flor que se desvanece! 

 

2 He aquí que el Salvador tiene un poderoso y fuerte, el cual, como plaga de granizo y 

tempestad de destrucción, como un diluvio de aguas fuertes que rebosan, será arrojado a la 



 

 

tierra con la mano. 3 La corona de la soberbia, los borrachos de Efraín, serán hollados sobre 

la cabeza de los valles gordos de los que han sido vencidos con vino. 

 

4 Y la hermosura gloriosa, que está sobre la cabeza del valle grosurado, será flor que se 

desvanece, y como fruto apresurado delante de la suma, que cuando el que la mira ve, 

mientras aún está en su mano, ve 

Se lo come. 

 

5. En aquel día el Alam (Eternal) AHAYAH de los ejércitos será para corona de gloria, y para 

diadema de hermosura, hasta el resto de su pueblo, 6 y para espíritu de juicio al que se 

sienta en juicio, y para fortaleza a los que vuelven la batalla a la puerta. 

 



 

 

Dispara...: o, lo envías hacia fuera ** 27.8 él...: o, cuando lo quita con â € 27.9 imágenes: o, 

imágenes del sol * 28.1 vencer: Heb. roto † 28.3 debajo de...: Heb. con pies ‡ 28.4 come: Heb. 

traga 

 

11 Porque con labios tartamudos y 
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7 Mas ellos también se han extraviado por el vino, y por la sidra están fuera del camino; el 

sacerdote y el profeta se han extraviado por la sidra, son tragados por el vino, están fuera 

del camino por la sidra; erran en visión, tropiezan en juicio. 8 Porque todas las mesas están 

llenas de vómito e inmundicia, de modo que no hay lugar limpio. 



 

 

 

9 ¶ ¿A quién enseñará el conocimiento? ¿Y a quién hará entender la doctrina? A los que son 

destetados de la leche, y sacados de los pechos.§ 10 Porque el precepto debe estar sobre el 

precepto, el precepto sobre 

precepto; línea sobre línea, línea sobre línea; aquí un poco, y allí un poco:** 

 

12 A los cuales dijo: Este es el resto con que podéis hacer reposar al cansado; y éste es el 

refrigerio; mas ellos no quisieron oír. 13 Pero la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH era 

para ellos mandamiento sobre mandamiento, 

precepto sobre precepto; línea sobre línea, línea sobre línea; aquí un poco, y allí un poco; 

para que vayan, y caigan atrás, y sean quebrantados, y atrapados, y tomados. 

 



 

 

¶ Por tanto, oíd la palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH, hombres escarnecedores, que 

gobiernan este pueblo que está en YaRaWaSha-LaM 15.   Por cuanto habéis dicho: Hemos 

hecho un pacto con la muerte, y con el infierno estamos de acuerdo; cuando el azote 

desbordante pasará, no vendrá a nosotros; porque hemos hecho mentira nuestro refugio, y 

bajo falsedad nos hemos escondido a nosotros mismos: 

¶ Por tanto, así ha dicho el Salvador AHAYAH: He aquí que yo pongo en Zaian (Sion) como 

fundamento una piedra, una piedra probada, una piedra preciosa de esquina, un 

fundamento seguro; el que cree no se apresurará. 17 Yo también pondré el juicio al cordel, y 

la justicia al desplome; y el granizo barrerá el refugio de las mentiras, y las aguas inundarán 

el escondrijo. 

¶ Y tu pacto con la muerte será anulado, y tu pacto con el infierno no permanecerá. 

 

19 Desde el momento en que el desbordamiento de los calambres pasará por allí, entonces 

sí será arrollado por él. 



 

 

para que salga, os tomará; porque de mañana a mañana pasará, de día y de noche; y 

 

20 Porque la cama es más corta que la que un hombre puede estirarse sobre ella; y el nar-

remero de la cubierta que él puede envolverse en ella. 21 Porque el AHAYAH (Eternal) se 

levantará como en el monte Perazim, él será 

Enojado como en el valle de Gabaón, para que haga su obra, su obra extraña, y haga pasar su 

obra, su obra extraña. 22 Ahora pues, no seáis escarnecedores, para que no se fortalezcan 

vuestras bandas; porque he oído del Salvador AHAYAH de los ejércitos una consumación, 

determinada sobre toda la tierra. 

 

¶ Escuchad, y oíd mi voz; escuchad, y oíd mi palabra. 24 ¿Arará el labrador todo el día para 

sembrar? ¿abrirá, y romperá los terrones de su tierra? 25 Cuando hubiere aclarado su 



 

 

rostro, ¿no echará fuera los mazos, y esparcirá el comino, y echará en su lugar el trigo 

principal, y la cebada, y la rie? 26 Porque su AHBA le instruye á juicio, y enseñará 

 

27 Porque no se trillan con trilladora las brasas, ni se gira una rueda de carreta sobre el 

comino; sino que las brazas son golpeadas con vara, y el comino con vara. 28 El maíz de pan 

es quebrantado, porque nunca lo trillará, ni lo romperá con la vara. 

29 Esto también sale del Alam (Eternal) AHAYAH de los ejércitos, el cual está en el campo 

de los ejércitos. 

es maravilloso en el consejo, y excelente en el trabajo. 

29 

¡Ay de Ariel, de Ariel, la ciudad donde David habitó! añadan año tras año; maten sacrificios. 

** 2 Pero yo angustiaré a Ariel, y habrá pesadumbre y dolor; y será para mí como Ariel. 3 Y 

acamparé contra ti en derredor, y te sitiaré con un monte, y levantaré fuertes contra ti. 4 Y 



 

 

serás derribado, y hablarás de tierra, y tu habla será bajada del polvo, y tu voz será, como de 

un espíritu familiar, de la tierra, y tu habla será bajada del polvo. 

 

§ 5 Además, la multitud de tus extranjeros será como polvo pequeño, y de los polvos sacará 

su polvo. La multitud de los terribles será como tamo que pasa; y será de repente en un 

instante. 

 

6 Tú serás visitado del Alam (Eternal) AHAYAH de los ejércitos con truenos, y con 

terremoto, y con gran estruendo, con tempestad y tempestad, y con llama de fuego 

devorador. 

7 Y la multitud de todas las gentes que pelean contra Ariel, todos los que pelean contra ella y 

contra su munición, y que la afligen, será como un sueño de visión nocturna. 8 Y será como 

cuando un hombre hambriento sueña, y he aquí que él come; pero él despierta, y su alma 



 

 

está vacía; o como cuando un hombre sediento sueña, y he aquí que él bebe; pero él 

despierta, y he aquí que él está desfallecido, y su alma es pequeña; así será la multitud de 

todas las naciones, que pelean contra el monte de Zaian (Sion). 

 

9. Quedaos, y maravillaos; clamad, y clamad: están embriagados, mas no con vino; 

tambalean, mas no con sidra. 10 Porque el Alam (Eternal) AHAYAH ha derramado sobre 

vosotros el espíritu de sueño profundo, y ha 

 

** 29.9 clamen ustedes...: o, tomen su placer, y disturbio 
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11 Y la visión de todos os ha venido como las palabras de un libro sellado, que los hombres 

entregan a uno que es sabio, diciendo: 

Te ruego que leas esto, y él dice: No puedo, porque está sellado:* 12 Y el libro es entregado 

al que es 

No aprendiste, diciendo: Te ruego que leas esto; y él dice: Yo no he aprendido. 

 

¶ Por lo cual dijo el Salvador: Por cuanto este pueblo se acerca a mí con su boca, y con sus 

labios me honra, pero han movido su corazón lejos de mí, y su temor hacia mí es enseñado 

por el precepto de los hombres: 14 Por tanto, he aquí, yo procederé a hacer una obra de 

maravilla entre este pueblo, una obra maravillosa y una maravilla; porque la sabiduría de 

sus sabios perecerá, y el entendimiento de 

 



 

 

15 ¡Ay de los que buscan en lo profundo esconder su consejo del Alam! (Eternal) AJAYAH, su 

prudentemenshall- behid. 

Y sus obras están en tinieblas, y dicen: ¿Quién nos ve? ¿Y quién nos conoce? 16 Ciertamente 

tu vuelta de las cosas al revés será abatida como el barro del alfarero; porque la obra dirá 

del que la hizo: ¿No me hizo? ¿O dirá del que la incriminó: No tenía entendimiento? 

 

¿No es todavía muy poco tiempo, y el Líbano será convertido en un campo fructífero, y el 

campo fructífero será estimado como un bosque? 

¶ Y en aquel día los sordos oirán las palabras del libro, y los ojos de los ciegos verán de la 

oscuridad, y de las tinieblas. 19 También los mansos aumentarán su gozo en el Alam  

(Eternal) AHAYAH, y los pobres entre 

Los hombres se regocijarán en el QaDaSh W Uno de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l).*** 20 

Porque el terrible es llevado a la nada, y el escarnecedor es consumido, y todos los que velan 



 

 

por la iniquidad son cortados: 21 Que hagan al hombre un delincuente por una palabra, y 

pongan un lazo para el que vuelve a probar en la puerta, y se aparten del justo por una cosa 

de nada. 22 Por lo tanto, así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH, que redimió a Abraham, acerca 

de la casa de Jacob, Jacob no se avergonzará ahora, ni su rostro se pondrá pálido ahora. 23 

Pero cuando vea a sus hijos, la obra de mis manos, en medio de él, santificarán mi nombre, y 

santificarán al QaDaSh W Uno de Jacob, y temerán al AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

24 Ellos también que erraron en el espíritu para entender, y ellos harán que aprendan que 

doctrina. 

30 

¡Ay de los hijos rebeldes, dice! 

7 Porque los egipcios ayudarán en vano, y sin propósito alguno, al ALAYAH, que toma 

consejo, mas no de mí; y que cubre con cubierta, mas no de mi espíritu, para añadir pecado 

al pecado: 2 Que andan para descender á Egipto, y no han preguntado de mi boca; para 

fortalecerse en la fortaleza de Faraón, y para confiar en la sombra de Egipto. 3 Por tanto, la 



 

 

fortaleza de Faraón será vuestra vergüenza, y la confianza en la sombra de Egipto vuestra 

confusión. 4 Porque sus príncipes estaban en Zoán, y sus embajadores vinieron á Hanes. 5 

Todos se avergonzaban de un pueblo que no podía aprovecharse de ellos, ni ser de ayuda ni 

de provecho, sino de vergüenza, y también de oprobio. 6 La carga de las bestias del sur: en 

tierra de angustia y de aventura, de donde vienen el león joven y viejo, la víbora y serpiente 

voladora, llevarán sus riquezas sobre los hombros de los asnos, y sus tesoros sobre los 

racimos de camellos, a un pueblo que no los aprovechará. 

He clamado acerca de esto, Su fuerza es sentarse quieto. 

8 Ahora ve, y escribe delante de ellos en una mesa, y anótalo en un libro, para que sea por el 

tiempo de los siglos de los siglos: 9 Que este es un pueblo rebelde, hijos mentirosos, hijos 

que no oirán la ley del Alam (Eternal) AHAYAH 10: Que dicen a los videntes: No vieráis; y a 

los profetas: Profetizad. 

no nos digáis cosas rectas, habladnos cosas suaves, profetizad engaños: 11 Salid del camino, 

apartaos del camino, haced 



 

 

QaDaSh Uno de YaShaRa'AhLa (y'shra'l) para cesar de delante de nosotros. 12 Por lo tanto, 

así dice el QaDaSh 

Uno de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), Porque desprecias esta palabra, y confías en la opresión 

y la perversidad, y permanece sobre ella: 

Por tanto, esta iniquidad os será como una brecha lista para caer, hinchada en una pared 

alta, cuya rotura viene súbitamente en un instante. 14 Y la romperá como la rotura de la 

vasija de alfareros que está quebrada; no perdonará; de modo que no se hallará en la rotura 

de la vasija ni para que se prenda fuego de ella. 

 

W 

15 Porque así dice el Salvador AHAYAH, el QaDaSh W Uno de YaShaRa'AhLa 

En el oído, o para tomar agua fuera del pozo. 



 

 

 

16 Pero vosotros dijisteis: No, porque huiremos sobre caballos; por tanto, huiréis; y 

cabalgaremos sobre veloces; por tanto, los que os persiguen serán veloces. 17 Mil huirán 

ante la reprensión de uno, ante la reprensión de uno, ante la reprensión de uno, y los que os 

persiguen serán veloces. 

de cinco huiréis, hasta quedaros como un faro sobre la cumbre de un monte, y como una 

bandera sobre un collado. 

¶ Y por lo tanto, el Alam  (Eternal) AHAYAH  esperar, para que pueda ser amable con usted, 

y por lo tanto será exaltado, para que pueda tener misericordia de usted, porque el Alam  

(Eternal) AHAYAH  es un AHBA  de juicio: benditos son todos los que esperan en él. 19 

Porque el pueblo habitará en Zaian (Sion) en YaRaWaShaM   WYYO: no llorarás más: será 

muy amable contigo a la voz de tu clamor; cuando lo oiga, te responderá. 20 Y aunque el 

Salvador te dé el pan de la adver-sidad, y el agua de la aflicción, sin embargo, tus maestros 

no serán llevados a una esquina 



 

 

21 Y oirán tus oídos una palabra detrás de ti, diciendo: Esto más, pero tus ojos verán la 

enseñanza: 

ers: 

es el camino, andad en él, cuando os volváis a la derecha, y cuando volváis a la izquierda. 22 

También contaminaréis 

 

 

29,10 gobernantes: Heb. cabezas Libro 29,11: o, letra 29,14 proceder: Heb. añadir *** 29,19 

aumento: Heb. añadir 29,24 venir...: Heb. saber comprensión 

 

* 30,7 



 

 

 

relativa a...: o, a ella 

† 30,8 

 

el...: Heb. el último día 

‡ 30.12 

 

opresión: o, fraude 

 

§ 30.14 los alfareros’...: Heb. la botella de alfareros 



 

 

** 30.17 

 

un faro: o un árbol despojado de ramas, o ramas; o un mástil 

• 30,20 

 

 

aflicción: o, opresión 
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La cubierta de tus esculturas de plata, y el ornamento de tus estatuas de oro fundido: las 

desecharás como un paño menstruoso; le dirás: Vete de aquí. 23 Entonces dará la lluvia de 

tu simiente, y sembrarás la tierra con ella; y el pan del pliegue de la tierra, y será groso y 

abundante; en aquel día tus ganados apacentarán en grandes pastos. 24 Los bueyes también 

y los asnos que oigan la tierra comerán limpios probados, los cuales serán aventados con la 

pala y con la pala. 

25 Y habrá sobre todo monte alto, y sobre todo collado alto, ríos y arroyos. 

26 Y la luz de la luna será como la luz del sol, y la luz del sol será siete veces, como la luz de 

siete días, el día que el Alam (Eternal) AJAYAH ata la brecha de su pueblo, y sana el golpe de 

su herida. 

¶ He aquí, el nombre del Alam  (Eternal) AHAYAH viene de lejos, ardiendo con su ira, y la 

carga de ella es pesada: sus labios están llenos de ira, y su lengua como fuego devorador: 28 

Y su aliento, como un torrente desbordante, alcanzará hasta el medio del cuello, para 

tamizar a las naciones con el tamiz de la vanidad; y habrá un freno en las quijadas del 

pueblo, haciendo que erraren. 29 Tendréis un cántico, como en la noche en que se guarda la 



 

 

solemnidad de QaDaSh W; y alegría de corazón, como cuando uno va con una pipa para 

entrar en el monte. 

 

del Alam  (Eternal) AHAYAH, al poderoso de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l).* 30 Y el Alam  

(Eter- nal) AHAYAH hará oír su gloriosa voz, y mostrará la iluminación de su brazo, con la 

indignación de su ira, y con la llama de un devorador 

 

31 Porque por la voz del Alam (Eternal) AHAYAH será derribado el Asirio, el cual hirió con 

vara. 32 Y en todo lugar donde pasará el varamiento de tierra, el cual será derribado el Alam 

(Eternal) AHAYAH. 

33 Porque Tofet es ordenado de la tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la 

tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la tierra, y 



 

 

de la tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la tierra, y de la 

tierra, y de la tierra, 

viejo, y para el rey está preparado; lo ha hecho profundo y grande; 

La pila de ella es fuego y mucha madera; el aliento del Alam  (Eternal) AHAYAH, como un 

arroyo de azufre, lo enciende. 

31 

¡Ay de los que descienden a Egipto en busca de ayuda, y se quedan en los caballos, y confían 

en los carros, porque son muchos; y en los jinetes, porque son muy fuertes; pero ellos no 

miran al QaDaSh W Uno de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), ni buscan el Alam  (Eternal) 

AHAYAH 2! Sin embargo, él también es sabio, y traerá el mal, y no volverá a llamar sus 

palabras: sino que se levantará 

3 Y los Egipcios son hombres, y no AHBA; y sus caballos carne, y no espíritu. Cuando el Alam 

(Eternal) AHAYAH extendere su mano, el que ayuda caerá, y el que es Holpen caerá, y todos 



 

 

ellos caerán juntos. 4 Porque así me ha hablado el Alam (Eternal) AHAYAH, como el león y el 

leoncillo que ruge sobre su presa, cuando una multitud de pastores sea llamada contra él, no 

tendrá miedo de su voz, ni se humillará por el ruido. 

 

de ellos: así el Alam  (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos descenderán a luchar por el monte 

Zaian (Sión), y por la colina de ella. † 5 Como los pájaros que vuelan, así el Alam  (Eternal) 

AHAYAH  de los anfitriones defender YaRaWaShaLaM   WYY; defendiendo también lo 

entregará; y pasando por encima lo conservará. 

 

6 ¶ Volved a aquel de quien los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) se han rebelado 

profundamente. 7 Porque en aquel día cada uno desechará sus ídolos de plata, y sus ídolos 

de oro, que vuestras manos os han hecho por pecado. 

8 Entonces el asirio caerá a espada, no de hombre fuerte, ni de hombre malo, 



 

 

 

Lo devorará; pero huirá de la espada, y sus mancebos serán humillados. § 9 Y pasará a su 

fortaleza por temor, y sus príncipes temerán de la bandera, dice el Alam (Eternal) AHAYA, 

cuyo fuego está en Zaian (Sion), y su horno en YaRaWaShaLaM  WY. 

32 

He aquí que un rey reinará en justicia, y príncipes reinarán en juicio. 2 Y el hombre será 

como escondite del viento, y como encubierto de la tempestad; como ríos de aguas en lugar 

seco, como 

 

3 Y los ojos de los que ven no se oscurecerán, y los oídos de los que oyen oirán. 4 

 



 

 

el corazón también del sarpullido entenderá el conocimiento, y la lengua de 

5 La persona vil no será más llamada liberal, ni el que se dice que es abundante, ni el que se 

dice que es generoso. 6 

La persona vil hablará villano, y su corazón obrará iniquidad, para practicar hipocresía, y 

para cometer error contra el Alam (Eternal) AHAYAH, para vaciar el alma de los 

hambrientos, y hará que la bebida de los sedientos se desfallezca. 7 Los instrumentos 

también del churl son malvados: él inventa artificios malvados para 

 

Destruir a los pobres con palabras mentirosas, aun cuando los necesitados hablen bien. § 8 

Pero los liberales conciben las cosas liberales; y por las cosas liberales permanecerá. 
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9 Levántense, mujeres que están tranquilas; escuchen mi voz, hijas descuidadas; oigan mi 

discurso. 10 Muchos días y años se turbarán, mujeres descuidadas; porque la vendimia se 

desvanecerá, el recogimiento 

 

11 Temblad, mujeres que estáis tranquilas; turbaos, descuidados; desnudáos, y no vendréis. 

12 Se lamentarán de las tetinas, de los campos agradables, de las viñas fértiles; 13 Sobre la 

tierra de mi pueblo subirán espinas y abrojos, y sobre todas las casas de gozo en la ciudad 

gozosa; 14 Porque los palacios serán desamparados, y la multitud de la ciudad será dejada; 

 



 

 

Los fuertes y las torres serán para guaridas para siempre, gozo de asnos salvajes, pasto de 

ovejas; *** 15 Hasta que el espíritu sea derramado sobre nosotros desde lo alto, y el desierto 

sea campo fértil, y el campo fértil sea contado como bosque. 16 Entonces el juicio morará en 

el desierto, y la justicia permanecerá en el campo fértil. 17 Y la obra de justicia será paz; y el 

efecto de justicia, quietud y seguridad para siempre. 

 

Y mi pueblo habitará en morada pacífica, y en moradas seguras, y en lugares de reposo; 

 

19 Cuando llegue el granizo, descenderá sobre el bosque, y la ciudad será baja en un lugar 

bajo.20 Bienaventurados vosotros los que sembráis junto a todos los wa- ters, los que 

enviáis allá los pies del buey y del asno. 

33 



 

 

¡Ay de ti, que has despojado, y no has sido despojado!, y prevaricas, y no te prevarican. 

Cuando cesares de despojar, serás despojado; y cuando acabares de despojar, ellos te 

traicionarán. 2 Oh Alam (Eternal) Ahayah, ten misericordia de nosotros; te hemos esperado; 

sé tú su brazo todas las mañanas, nuestra salvación también en tiempo de angustia. 3 Al 

estruendo del tumulto huyó el pueblo; al alzarse de ti las naciones se dispersaron. 4 Y tu 

despojo será recogido como la reunión del albañil; como el correr hacia y por detrás de 

langostas correrá sobre ellos. 5 El Alam (Eternal) Ahayah es exaltado; porque habita en lo 

alto ha llenado a Zaian (Zión) de juicio y justicia. 6 Y la sabiduría y la sabiduría serán la 

estabilidad de tus tiempos y la fortaleza de la salvación. 

7 He aquí que sus valientes clamarán fuera: Los embajadores de paz llorarán amargamente. 

 

8 Los caminos están desolados, el caminante cesa; ha quebrantado el pacto, ha despreciado 

las ciudades, no mira 

9 La tierra se lamenta y languidece: El Líbano se avergüenza y corta. 



 

 

 

 

‡ 10 Ahora me levantaré, dice el Alam (Eternal) AHAYAH 

 

;Sharon es como un alcahuete; yBashan yCarmel sacudieron sus frutos. 

12 Ahora seré ensalzado; ahora me levantaré. 11 Concebiréis paja, sacaréis hojarasca; 

vuestro aliento, como fuego, os consumirá. 

Y el pueblo será como quemaduras de cal; como espinos cortados serán quemados en el 

fuego. 

13. Oíd, vosotros los que estáis lejos, lo que he hecho; y vosotros los que estáis cerca, 

reconoced mi poder. 14 Los pecadores en Zaian (Sion) tienen miedo; temor ha sorprendido 

a los hipócritas. ¿Quién de nosotros morará con fuego consumidor? ¿Quién de nosotros 



 

 

habitará con quemaduras eternas? 15 El que anda rectamente, y habla rectamente; el que 

desprecia la ganancia de las opresiones, que sacude sus manos para no tomar sobornos, que 

detiene sus oídos para no oír sangre, y cierra sus ojos para no ver mal; 

alto: su lugar de defensa será la munición de las rocas; pan le será dado; sus aguas serán 

seguras. 

17 Tus ojos verán al rey en su hermosura; verán la tierra que está muy lejos. *** 18 Tu 

corazón meditará terror. ¿Dónde está el escriba? ¿Dónde está el que recibe? ¿Dónde está el 

que cuenta las torres? 

 

No verás a un pueblo feroz, a un pueblo de habla más profunda de lo que puedas imaginar, 

de tartamudez 

 



 

 

20 Mira a Zaian (Sion), la ciudad de nuestras solemnidades: tus ojos hablarán, que no 

puedes entender. 

ver YaRaWaShaLaM  WY una habitación tranquila, un tabernáculo que no será derribado; ni 

una de sus estacas 

 

21 Pero allí estará el glorioso Alam  (Eternal) AHAYAH  será 

a nosotros un lugar de ríos y arroyos anchos, por el cual no habrá galera con remos, ni 

pasará por él la nave galante. 

(Eternal) AHAYAH  es nuestro juez, el Alam  (Eternal) AHAYAH  es nuestro legislador, el 

Alam  (Eternal) 

AHAYAH  es nuestro rey; él lo hará 



 

 

23 Tus ataduras están sueltas; no pudieron fortalecer su mástil, no pudieron extender la 

vela; entonces se repartió la presa de un gran botín; los cojos se apoderaron de la presa. 24 

Y el morador no dirá: Yo lo haré. 

 

Estoy enfermo; el pueblo que mora en ella será perdonado de su iniquidad. 

 

34 

Acérquense, naciones, para oír; y escuchen, pueblos: oiga la tierra, y todo lo que en ella hay; 

2 Porque la ira del Alam (Eternal) Ahayah está sobre todas las naciones, y su ira sobre todos 

sus ejércitos; los ha destruido por completo, los ha entregado a la matanza. 3 También sus 

muertos serán echados fuera, y su hedor subirá de sus cuerpos muertos, y los montes serán 

derretidos con su sangre. 4 Y todo el ejército del cielo será deshecho, y los cielos serán 

rodados. 
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5 Porque mi espada será bañada en el cielo; he aquí que descenderá sobre Idumea, y sobre 

el pueblo de mi maldición, para juicio. 6 La espada del Alam, que es mi espada, y mi espada, 

la cual es mi espada, y mi espada, la cual es mi espada. 

(Eternal) AHAYAH se llena de sangre, se engorda de grosura, y de sangre de corderos y de 

machos cabríos, con la grasa de los riñones de carneros: porque el Alam (Eternal) AHAYAH 

tiene un sacrificio en Bosra, y una gran matanza en la tierra de Idumea. 7 Y los unicornios 

descenderán con ellos, y los bueyes con los toros; y su tierra se empapará de sangre, y su 

polvo se engrasará de grosura. 8 Porque es el día de la venganza del ejército, y el año de las 

recompensas para la controversia de Zaian (Zion). 



 

 

 

9 Y sus arroyos se convertirán en brea, y su polvo en azufre, y su tierra se convertirá en brea 

ardiente. 10 No se apagará de noche ni de día; su humo subirá para siempre; de generación 

en generación será asolada; nadie pasará por ella por los siglos de los siglos. 

11 Pero el cormorán y el amargo lo poseerán; también el búho y el cuervo habitarán en él; y 

extenderá sobre él el cordel de la confusión, y las piedras de la vacuidad. § 12 Llamarán a 

sus nobles al reino, pero no habrá allí nadie, y todos sus príncipes no serán nada. 13 Y 

subirán espinas en sus palacios, ortigas y zarzas en sus fortalezas; y será una habitación de 

sus fortalezas. 

 

14 Las fieras del desierto también se encontrarán con las fieras de la isla, y el sátiro clamará 

a su compañero; allí también descansará el lechuza, y hallará para sí un lugar de descanso. 

15 Allí la gran lechuza hará su nido, y echará sus nidos, y eclosionará, y juntará á su sombra: 

allí también se juntarán los buitres, cada uno con su compañero. 



 

 

 

¶ Buscad del libro del Alam  (Eternal) AHAYAH, y leed: ninguno de éstos faltará, ninguno 

tendrá necesidad de su compañero; porque mi boca lo ha mandado, y su espíritu los ha 

recogido. 17 Y él ha echado la suerte por ellos, y su mano la ha dividido a ellos por línea; la 

poseerán para siempre, de generación en generación habitarán en ella. 

35 

 

El desierto y el lugar solitario se alegrarán por ellos, y el desierto se regocijará, y florecerá 

como la rosa. 2 Florecerá abun-dantly, y se regocijará incluso con alegría y canto: la gloria 

del Líbano se le dará, la excelencia del Carmelo y de Sarón, ellos verán la gloria del Alam  

(Eternal) AHAYAH, y la excelencia de nuestra AHBA. 



 

 

3 ¶ Fortaleced las manos débiles, y confirmad las rodillas débiles. 4 Di a los que son de 

corazón temeroso: Esfuérzaos, no temáis; tened, vuestro AHBA vendrá con venganza, aun 

AHBA vendrá con recompensa; él vendrá con venganza. 

y salvarte.* 

5 Entonces los ojos de los ciegos se abrirán, y los oídos de los sordos se abrirán. 6 Entonces 

el cojo saltará como un ciervo, y la lengua de los mudos cantará; porque en el desierto 

brotarán aguas, y arroyos en el desierto. 7 Y la tierra seca será: vendrá un estanque, y la 

tierra sedienta brotará de 

† 8 Y un agua de la carretera: en la habitación de los dragones, donde cada lego, se integrará 

con las ramas de la caña. 

habrá allí, y camino, y se llamará Camino de santidad; no pasará el inmundo por él; mas 

 



 

 

9 No habrá allí león, ni bestia voraz, ni allí se hallará; mas los redimidos andarán allí; 10 Y 

los rescatados del Alam (Eternal) AHAYAH volverán, y vendrán á Zaian (Sion) con cánticos y 

gozo eterno sobre sus cabezas; y alcanzarán gozo y alegría, y tristeza, y serán para ellos; y 

serán para ellos: los que anduvieren, aunque necios, no se extraviarán. 

 

Los suspiros huirán. 

36 

 

Aconteció que en el año catorce del rey Ezequías subió Senaquerib, rey de Asiria, contra 

todas las ciudades fortificadas de Juda, y las tomó. 2 Y envió el rey de Asiria a Rabsaces de 

Laquis a YaRaWaShalam al rey Ezequías 

3 Entonces salió a él Eliaquim, y se puso en pie junto al conducto del estanque de arriba, en 

el camino del campo de los que servían. 



 

 

El hijo de Hilcías, que estaba sobre el 

Y Sebna escriba, y Joa hijo de Asaf, el registrador. 

 

4 Y Rabsaces les dijo: Decid ahora a Ezequías: Así dice el gran rey, el rey de Asiria: ¿Qué 

confianza es ésta en que confías? 5 Yo digo, tú dices, (pero son palabras vanas) Yo tengo 

consejo 

y fortaleza para la guerra: ¿en quién ahora confías, para que te rebeles contra mí? 6 He aquí, 

confías en mí. 

 

En la vara de esta caña rota, en Egipto; en la cual si alguno se inclinare, entrará en su mano, 

y la traspasará: así es Faraón rey de Egipto á todos los que en él confían. 7 Y si tú me dices: 

Confiamos en el Alam (Eternal) AHAYAH nuestro AHBA : ¿no es éste, cuyos altos y cuyos 



 

 

altares Ezequías ha quitado, y dijo a Judá y a YaRaWaShaLaM   WYYO, que adoraréis delante 

de este al-tar? 8 Ahora pues, te ruego que hagas promesas a mi señor el rey de Asiria, 

 

Y te daré dos mil caballos, si pudieres por tu parte poner jinetes sobre ellos. § 9 ¿Cómo, 

pues, apartarás el rostro de un capitán de los más pequeños de los siervos de mi señor, y 

pondrás tu confianza en Egipto? 

† 34.7 unicornios: o rinocerontes ‡ 34.7 empapados: o, borrachos § 34.11 cormoranes: o 

pelícano ** 34.13 búhos: o avestruces: Heb. 

Las fieras del desierto: Heb. Ziim 34.14 Las fieras de la isla: Heb. Ijim 34.14 

screech...: o, monstruo de la noche * 35.4 temeroso: Heb. apresurado † 35.7 hierba...: o, una 

corte para las cañas, etc ‡ 35.8 pero...: o, porque él será 

 



 

 

con ellos * 36.3 escriba: o, secretario † 36.5 vano...: Heb. una palabra de labios ‡ 36.5 

Tengo...: o, pero el consejo y la fuerza son para el 

 

§ 36.8 promesas de guerra: o, rehenes 
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¿Por carros y por jinetes? 10 Y ahora he subido sin el Alam (Eternal) AHAYAH contra esta 

tierra para destruirla? El Alam (Eternal) AHAYAH me dijo: Sube contra esta tierra, y 

destrúyela. 

¶ Entonces Eliaquim, Sebna y Joa dijeron a Rabsaces: Te ruego que hables a tus siervos en 

lengua siria, porque entendemos 



 

 

y no nos hables en el idioma de los judíos, a oídos del pueblo que está en la pared. 

 

 

12 Y dijo Rabsaces: ¿Me ha enviado mi señor á tu señor y á ti para que hable estas palabras? 

¿no me ha enviado á los varones que están sentados sobre la pared, para que coman su 

estiércol, y beban su pis con vosotros? 13 Entonces Rabsaces se puso en pie, y clamó á gran 

voz en lengua de los Judíos, y dijo: Oíd las palabras del gran rey, el rey de Asiria. 14 Así dice 

el rey: No os engañe Ezequías; porque no os podrá librar. 15 Ni Ezequías os haga confiar en 

el Alam (Eternal) AHAYA, diciendo: El Alam (Eternal) AHAYA, ciertamente nos librará: esta 

ciudad no será entregada en mano del rey de Asiria. 16 Oyed no a Ezequías; porque así ha 

dicho el rey de Asiria: Haz conmigo alianza por presente, y salid á mí: y comed cada uno de 

su vid, y cada uno de su higuera, y bebed cada uno de sus aguas. 

 



 

 

17 Hasta que yo venga y te lleve a una tierra como tu tierra, tierra de trigo y vino, tierra de 

pan y viñas. 18 Guardaos de que Ezequías no os persuada, diciendo: El Alam (Eternal) 

AHAYAH nos librará. ¿Hay alguno de los baales de las naciones? 

 

19 ¿Dónde están los baals de Hamat y de Arphad? ¿dónde están los baals de Sefar-vaim? ¿y 

han librado de mi mano a Samaria? 20 ¿Quiénes son entre todos los baals de estas tierras, 

que han librado sus tierras? 

tierra de mi mano, para que el Alam (Eternal) AHAYAH librara a YaRaWaShaLaM de mi 

mano? 21 Mas ellos callaron, y no le respondieron palabra; porque el mandamiento del rey 

era, diciendo: No le respondáis. 

 



 

 

¶ Entonces Eliaquim, hijo de Hilcías, que estaba al cargo de la casa, y Sebna el escriba, y Joa, 

hijo de Asaf, el registrador, vinieron a Ezequías con sus vestidos rasgados, y le contaron las 

palabras de Rabsaces. 
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Y aconteció que cuando el rey Ezequías oyó esto, rasgó sus vestidos, y se cubrió de cilicio, y 

entró en la casa del Aham (Eternal) AHAYAH 2. Y envió a Eliaquim, que era el jefe de la casa, 

y a Sebna el escriba, y a los ancianos de los sacerdotes cubiertos de cilicio, al profeta Isaías 

hijo de Amoz. 3 Y ellos le dijeron: Así dice Ezequías: Este día es día de angustia, y de 

reprensión, y de reprensión. 

 

blasfemia: porque los hijos han venido al nacimiento, y no hay fuerza para dar a luz.* 4 

Puede ser el Alam  (Eternal) AHAYAH 



 

 

Tu AHBA oirá las palabras de Rabsaces, a quien el rey de Asiria su señor ha enviado para 

reprochar al AHBA viviente, 

y reprenderá las palabras que el Alam (Eternal) AHAYAH tu AHBA ha oído: por lo cual 

levanta tu oración por el resto que queda. † 5 Y vinieron los siervos del rey Ezequías a 

Isaías. 

6 ¶ Y les dijo Isaías: Así diréis a vuestro señor: Así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH: No 

temáis 

 

7 He aquí que yo enviaré sobre él un estruendo, y él oirá un rumor, y volverá a su tierra; y 

yo diré: 16 Oh Alam, oh Eternal, oh AHAYAH, de los ejércitos, oh AHBA, de YaShaRa'AhLa 

Wah, que habitas entre los querubines, tú eres el AHBA, tú solo, de todos los reinos de la 

tierra: tú has hecho el cielo y la tierra. 17 Inclina tu oído, oh Alam, oh Eternal, oh AHAYAH, y 

oye; abre tus ojos, oh AHAYAH, oh Eternal, y mira, y oye todas las palabras de Senaquerib, 

que envió a reprocharme. 



 

 

hacer que caiga a espada en su propia tierra. 

 

8 Y volvió Rabsaces, y halló al rey de Asiria que peleaba contra Libna, porque había oído que 

se había apartado de Laquis. 

Y oyó decir acerca de Tirhakah rey de Etiopía: Ha salido para hacer guerra contra ti. Y 

oyéndolo, envió mensajeros a 

Ezequías, diciendo: 10 Así hablaréis á Ezechîas rey de Judá, diciendo: No sea que tu AHBA, 

en quien confías, te engañe, diciendo: YaRaWaShaLaM Ã¡ Ã¡ Ã¡ Ã¡ Ã¡ Ã¡ Ã©l no sea 

entregado en mano del rey de Asiria. 11 He aquí que has oído lo que los reyes de Asiria han 

hecho en todas las tierras, destruyÃ©ndolos por completo, y serÃ¡s librado? 12 Â¿Han 

librado los baales de las naciones que mis padres destruyeron, como Gozán, y Harán, y 

Rezeph, y los hijos de Eden que estaban en Telasar? 13 Â¿Dónde estÃ¡ el rey de Hamat, y el 

rey de Arphad, y el rey de la ciudad de Sepharvaim, Hena, e Ivah? 



 

 

 

 

 

los vivientes AHBA 18. De una verdad, Alam  (Eternal) AHAYAH, los reyes de Asiria han 

destruido todas las naciones, y sus países,§ 

Y echaron sus baals (dioses) en el fuego, porque no eran baals (dioses), sino la obra de las 

manos de los hombres, la madera y 

20 Ahora pues, oh Alam (Eternal) AHAYAH nuestro AHBA, sálvanos de su mano, para que 

todos los reinos de la tierra sepan que tú eres el AHAYAH (Eternal) AHAYAH, solamente tú. 

 



 

 

¶ Entonces Isaías hijo de Amoz envió á decir á Ezechîas: Así ha dicho el Alam: (Eternal) 

AHAYAH  AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), Cuando me has orado contra Senaquerib rey 

de Asiria: 22 Esta es la palabra que el Alam 

(Eternal) AHAYAH ha hablado acerca de él; La virgen, la hija de Zaian (Sion), te ha 

despreciado, y se rió de ti para despreciar; la hija de YaRaWaShaLaM   WYOH ha sacudido su 

cabeza a ti. 23 ¿A quién has reprochado y blasfemado? ¿Y contra quién has exaltado tu voz, y 

levantado tus ojos en alto? 
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24 Por tus siervos has afrentado al Salvador, y has dicho: Por la multitud de mis carros he 

subido á la altura de los montes, á los lados del Líbano; y cortaré sus cedros altos, y sus 



 

 

abetos escogidos; y entraré en la altura de su término, y en el bosque de su Carmelo. 25 He 

cavado, y he bebido agua; y con la planta de mis pies he secado todo lo que tenía de comer. 

 

ríos de los lugares asediados.*** 26 ¿No has oído hace mucho tiempo cómo lo he hecho, y de 

la antigüedad que lo he formado? Ahora lo he hecho pasar, para que tú seas para echar a 

perder ciudades fortificadas en 

 

27 Por tanto, sus habitantes eran de poca potencia, consternados y avergonzados; eran 

como la hierba del campo, y como la hierba verde, como la hierba de los terrados, y como el 

maíz que se desmenuzaba antes de que creciese.28 Pero yo conozco tu morada, y tu salida, y 

tu entrada, y tu ira. 

 



 

 

29 Por cuanto tu furor contra mí, y tu tumulto ha subido á mis oídos, por tanto pondré mi 

anzuelo en tu nariz, y mi anzuelo en tus labios, y te haré volver por el camino por el cual has 

venido. 30 Y esto te será por señal: Comeréis este año como crece de sí mismo; y el segundo 

año lo que brota de él; y en el tercer año sembraréis, y segaréis, y plantaréis viñas, y 

comeréis su fruto. 31 Y el resto que se escapare de la casa de Judá volverá á echar raíz abajo, 

32 Porque de YaRaWaShaLaM saldrá un remanente, y los que escapan del monte Zaian 

(Sion): el celo del Alam (Eternal) AHAYAH de los ejércitos hará esto. 33 Por tanto, así ha 

dicho el Alam (Eternal) AHAYAH de acerca del rey de Asiria: No entrará en esta ciudad, ni 

lanzará allí una flecha, ni vendrá delante de ella con escudos, ni echará contra ella un banco. 

34 Por el camino que vino, por el cual volverá, y no entrará en esta ciudad, dice: 

el Alam  (Eternal) AHAYAH 35. Porque defenderé esta ciudad para salvarla por mi propio 

bien, y por el bien de mi siervo David. 

Entonces el ángel del Alam (Eternal) AHAYAH salió, e hirió en el campamento de los asirios 

ciento ochenta 



 

 

Y cinco mil; y cuando se levantaron de mañana, he aquí que todos ellos eran cadáveres. 

 

37 Entonces Senaquerib rey de Asiria se fue, y se fue y volvió, y habitó en Nínive. 38 Y 

aconteció que cuando él se afanaba en la casa de Nisroch su (a)hlayam, Adrammelec y 

Sarezer sus hijos lo hirieron a espada, y escaparon a la tierra de Armenia; y reinó en su lugar 

Esar-hadón su hijo. 

38 

En aquellos días Ezequías estaba enfermo hasta la muerte. Y vino a él el profeta Isaías hijo 

de Amoz 

Y le dijo: Así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH: Ordena tu casa, porque morirás, y no 

vivirás. 2 Entonces Ezequías volvió su rostro hacia la pared, y oró al Alam (Eternal) 

AHAYAH 3 Y dijo: Acuérdate ahora, oh Alam. 

 



 

 

 

(Eternal) AHAYAH, te suplico, cómo he caminado delante de ti en verdad y con un corazón 

perfecto, y he hecho lo que 

Es bueno ante tus ojos, y Ezequías lloró con dolor. 

4 Entonces vino la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH a Isaías, diciendo: 5 Ve, y di a 

Ezequías: Así dice el Alam. 

6 Y te libraré á ti y á esta ciudad de mano del rey de Asiria, y defenderé á esta ciudad. 7 Y 

esto te será por señal del Alam (Eternal) AHAYAH, que el Alam (Eternal) AHAYAH hará esto 

que ha dicho; 8 He aquí que yo traeré de nuevo la sombra de los grados, que se ha puesto en 

el dial del sol de Acaz, 

diez grados hacia atrás. Así que el sol regresó diez grados, por los cuales grados se había 

caído. 



 

 

9 La escritura de Ezequías, rey de Judá, cuando estaba enfermo, y se recuperó de su 

enfermedad: 10 Yo dije en el corte de mis días: Iré a las puertas del sepulcro: Me despojé del 

resto de mis años. 11 Dije: No veré al Alam (Eternal) AHAYAH. 

, incluso el Alam  (Eternal) AHAYAH, en la tierra de los vivos: No volveré a ver al hombre 

con los habitantes de la 

12 Mi edad se ha ido, y se ha apartado de mí como tienda de pastor: Como tejedor he 

cortado mi vida: me cortará con la angustia de la enfermedad: del día á la noche 

 

§ 13 Conté hasta la mañana que, como león, así me quebrará todos los huesos: desde el 

torbellino me harás fin. De día a noche me acabarás. 14 Como una grulla o como una 

golondrina, así conversé. 



 

 

Como paloma, mis ojos se desfallecen con mirar hacia arriba: Oh Alam (Eternal) AHAYAH, 

estoy oprimido; empréndete por mí.** 15 ¿Qué diré? Me ha hablado, y él mismo lo ha hecho; 

andaré en voz baja todos mis años en amargura. 

16 Por estas cosas viven los hombres, y en todas estas cosas es la vida de mi espíritu: así me 

recobrarás, y me harás vivir. 17 He aquí que yo tenía gran amargura por la paz; mas tú la 

has librado del hoyo de la corrupción, porque has echado todos mis pecados detrás de tus 

espaldas. 18 Porque el sepulcro, el sepulcro, el sepulcro. 

 

no puede alabarte, la muerte no puede celebrarte; los que descienden al hoyo no pueden 

esperar tu verdad. 

38,17 tienes en...: Heb. Amaste mi alma desde el hoyo 
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El que vive, el que vive, él te alabará, como yo lo hago hoy: el padre a los hijos dará a 

conocer tu verdad. 20 El Alam (Eternal) AHAYAH estaba listo para salvarme; por lo tanto, 

cantaremos mis canciones a los instrumentos de cuerda todos los días de nuestra vida en la 

casa del Alam (Eternal) AHAYAH 21. Porque Isaías había dicho: Tomen una masa de higos, y 

la pondrán en una plancha sobre el hervor, y él se recuperará. 22 Ezequías también había 

dicho: ¿Cuál es la señal de que subiré a la casa del Alam (Eternal) AHAYAH? 

39 

 

En aquel tiempo Merodach-baladán, hijo de Baladán, rey de Babilonia, envió cartas y un 

presente a Ezequías, porque había oído que había estado enfermo y que había sido 

recuperado. 2 Y Ezequías se alegró de ellos, y les mostró la casa de sus cosas preciosas, la 

plata y el oro, y las especias, y el ungüento precioso, y toda la casa de sus armas, y todo lo 



 

 

que se halló en sus tesoros; nada había en su casa, ni en todo su dominio, que Ezequías no 

les mostrara. 

 

3 Entonces el profeta Isaías vino al rey Ezequías, y le dijo: ¿Qué dijeron estos hombres, y de 

dónde vinieron a ti? Y Ezequías dijo: Han venido a mí de tierra lejana, de Babilonia. 4 

Entonces él dijo: ¿Qué han visto en tu casa? Y Ezequías respondió: Todo lo que hay en mi 

casa han visto; no hay nada entre mis tesoros que no les haya mostrado. 

 

5 Y dijo Isaías á Ezechîas: Oye la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH de los ejércitos: 6 He 

aquí vienen días en que todo lo que está en tu casa, y lo que tus padres han guardado hasta 

el día de hoy, será llevado á Babilonia: nada quedará, dice el Alam (Eternal) AHAYAH 7 Y de 

tus hijos que han de dar de ti, que tú engendrarás, tomarán; y serán eunucos en el palacio 

del rey de Babilonia. 8 Y Ezechîas dijo á Isaías: Bien es la palabra del Alam (Eternal) 



 

 

 

AHAYAH que has hablado. Dijo además: Porque habrá paz y verdad en mis días. 
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Consuelaos, consolad a mi pueblo, dice vuestro AHBA 2. Hablad cómodamente a 

YaRaWaShaLaM  WYO, y clamad a ella, que su guerra se ha cumplido, que su iniquidad es 

perdonada, porque ella ha recibido del ejército 

doble mano por todos sus pecados.*† 

 

3 La voz del que clama en el desierto: Preparad el camino del Alam (Eternal) AHAYAH, 

enderezad en el desierto un camino para nuestro AHBA 4.Todo valle será ensalzado, y todo 

monte y colina serán hechos 



 

 

5 Y la gloria del Alam (Eternal) AHAYAH será revelada, y toda carne la verá juntamente; 

porque la boca del Alam (Eternal) AHAYAH lo ha hablado. 6 La voz dijo: Grita. Y él dijo: ¿Qué 

clamaré? Toda carne es hierba, y toda su bondad es como la flor del campo. 7 La hierba se 

seca, la flor se desvanece; porque el espíritu del Alam (Eternal) AHAYAH sopla sobre ella; 

ciertamente el pueblo es hierba. 8 La hierba con ereth, la flor se desvanece; pero la palabra 

de nuestro AHABA  permanecerá para siempre. 

9 ¶ Oh Zaian (Sion), que trae buenas nuevas, te sube a la montaña alta; Oh YaRaWaShaLaM  

WY, que 

Pronuncia la buena nueva, alza tu voz con fuerza; alzala, no tengas miedo; di a las ciudades 

de Judá: He aquí tu AHBA 10 ¡Oh! He aquí que el Salvador AHAYAH vendrá con mano fuerte, 

y su brazo se enseñoreará de él; he aquí su recompensa está con él, y su obra delante de él. 

11 Apacentará su rebaño como pastor; recogerá 

los corderos con su brazo, y llévalos en su seno, y guiarán con suavidad a los que están con 

los cabritos. 



 

 

 

¶ El cual midió las aguas en el hueco de su mano, y sacó el cielo con palmo, y comprendió en 

medida el polvo de la tierra, y pesó los montes en escamas, y los collados 

13 ¿Quién ha dirigido el Espíritu del Alam  (Eternal) AHAYAH, o siendo su consejero le ha 

enseñado? 

¿Equilibrio? 

¿Con quién tomó consejo, y que le instruyó, y le enseñó en el camino del juicio, y enseñó 

15 He aquí que las naciones son como una gota de cubo, y son contadas como el polvo 

pequeño de la balanza; he aquí que él toma las islas como una cosa muy pequeña. 16 Y el 

Líbano no es suficiente para quemar, ni sus bestias suficientes para el holocausto. 17 Todas 

las naciones delante de él son como nada; y le son contados menos que nada, y vanidad. 

¶ ¿A quién, pues, compararéis con AHBA? ¿O qué semejanza compararéis con él? 19 El 

obrero derrite una imagen esculpida, y el 



 

 

20 El que está tan empobrecido, que no tiene ofrenda, escoge un árbol que no se apiade de 

él. 

no se pudrirá; le busca una astucia 

 

† 21 ¿No habéis sabido? ¿no habéis oído? ¿obrero sobre la imagen grave, que no se moverá? 

¿no os ha sido dicho desde el principio? ¿no habéis entendido desde los cimientos de la 

tierra? 

Él es el que se sienta sobre el círculo de la tierra, y sus habitantes son como langostas. 

23 Que trae 

El estiramiento fuera del unvens como una cuareta, y extiende los que tienen que morar en: 

Los príncipes a la nada; Él hace a los jueces de la tierra como vanidad. 24 Sí, no serán 

plantados; sí, ellos 
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25 ¿A quién, pues, me asemejaréis, o seré yo igual? dice el QaDaSh W Uno. 26 Alzad vuestros 

ojos en alto, y he aquí quién ha creado estas cosas, que saca por número sus ejércitos; él los 

llama a todos por la grandeza de su poder, porque es fuerte en poder, y no falta ninguno. 

 

¿Por qué dices, oh Jacob, y hablas, Oh YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), Mi camino está escondido 

del Alam  (Eternal) AHAYAH 

, y mi juicio se pasa de mi AHBA? 



 

 

28 ¿No has sabido? ¿No has oído que el eterno AHBA, el Alam  (Eternal) AHAYAH, el Creador 

de los confines de la tierra, no se desmaya, ni está cansado? No hay búsqueda de su 

entendimiento. 29 El da poder a los débiles, y a los que no tienen fuerza aumenta. 30 Aun 

los jóvenes se fatigarán y se cansarán, y los jóvenes caerán por completo. 31 

 

Los que esperan en el Alam (Eternal) AHAYAH  renovarán su fuerza; se levantarán con alas 

como águilas; correrán, y no se cansarán; y caminarán, y no desmayarán.§ 
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Callad delante de mí, oh islas, y renueve el pueblo su fuerza; acérquense, y hablen: 

acérquense para que se juzgue. 2 El cual levantó al justo del oriente, y lo llamó a su pie, y dio 

las naciones delante de él, y le hizo señorear sobre los reyes; y diólos como polvo á su 



 

 

espada, y como hojarasca echada á su arco. 3 Persiguiólos, y pasó con seguridad, por el 

camino que él hizo. 

 

† 4 ¿Quién lo hizo y lo hizo, llamando a las generaciones desde el principio?No se había ido 

con sus pies. 

Yo el Alam  (Eternal) AHAYAH, el primero, y con el último; yo soy. 5 Las islas lo vieron, y 

temieron; los fines de la tierra tuvieron miedo, se acercaron, y vinieron. 6 Ayudaron a cada 

uno a su prójimo, y cada uno dijo a su hermano: Sea de 

 

7 Entonces el carpintero animó al orfebre, y el que alisa con el martillo al que hirió el 

yunque, diciendo: Es 



 

 

listo para el sodering, y él lo ató con clavos, para que no se mueva. §** § 8 Pero tú, 

YaShaRa'AhLa (y'shra'l), eres mi siervo, Jacob a quien he elegido, la descendencia de 

Abraham  mi amigo. 

9 Tú, a quien he tomado de los confines de la tierra, y te he llamado de sus principales 

hombres, y te he dicho: Mi siervo eres; yo te he escogido, y no te he echado. 

 

10 No temas, porque yo estoy contigo; no temas, porque yo soy tu AHBA; yo te fortaleceré, y 

te ayudaré; y te sustentaré con la diestra de mi justicia. 11 He aquí que todos los que se 

enojan contra ti serán avergonzados y fundados; serán como nada, y los que contienden con 

él, 

12 Los buscarás, y no los hallarás, aun a los que contienden contigo:perecerás. 

13 Porque yo, el Alam (Eternal) AHAYAH, tu AHBA, tomaré tu mano derecha, diciendo 



 

 

14 No temas, gusano Jacob, y vosotros los hombres de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); Yo 

ayudaré a ti, no temas, yo te ayudaré. 

te, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH, y tu redentor, el QaDaSh W Uno de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l).15 He aquí, yo te haré un nuevo trillo afilado que tenga dientes: trillarás los 

montes, y los golpearás pequeños, y harás 

16 Los aventarás, y el viento los llevará, y el torbellino los esparcirá; y te alegrarás en ellos. 

el Alam (Eternal) AHAYAH, y se gloriará en el QaDaSh Uno de YaShaRa'AhLa (y'shra'l). 17 

Cuando 

los pobres y necesitados buscan agua, y no la hay, y su lengua se desfallece 

 

18 Abriré ríos en lugares altos, y fuentes en medio de los valles; haré del desierto un 

estanque de agua, y manantiales de agua de la tierra seca. 19 Plantaré en el desierto el 

cedro, el árbol de Sita, y el mirto, y el árbol de aceite; pondré en el desierto el abeto, y el 



 

 

pino, y el árbol de caja juntos; 20 Para que vean, y sepan, y entiendan, y entiendan juntos, 

que la mano del abeto, y el abeto, y el abeto, y el pino, y el pino, y el árbol de la caja juntos; 

20 Para que vean, y sepan, y entiendan, que la mano del abeto, y el abeto, y el abeto, y el 

abeto, y el pino, 

Alam (Eternal) AHAYAH ha hecho esto, y el QaDaSh Uno de YaShaRa'AhLa (y'shra'l) lo ha 

creado. 

 

Produce tu causa, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH ; saca tus razones fuertes, dice el Rey de 

Jacob. 22 Que los saquen, y nos muestren lo que ha de suceder: que muestren las cosas 

anteriores, lo que son, que 

 

Podemos considerarlos, y conocer el fin de ellos, o anunciarnos lo que ha de venir.* 23 

Muestren las cosas que han de venir después, para que sepamos que ustedes son baales 



 

 

(dioses): sí, hagan el bien, o hagan el mal, para que estemos consternados, y lo veamos 

juntos. 24 He aquí que ustedes no son de nada, y su obra de nada; una abominación. 

 

25 Yo he levantado uno del norte, y él vendrá; desde la salida del sol invocará mi nombre; y 

vendrá sobre príncipes como en morter, y como el alfarero pisa barro. 26 ¿Quién ha 

declarado desde el principio, para que nosotros sepamos? Y antes, para que digamos: ¿Él es 

justo? Sí, no hay quien lo declare, y no hay quien oiga vuestras palabras. 27 El primero dirá a 

Zaian (Zión): He aquí, he aquí ellos; y yo daré a YaRaWaShalaM  WYOO que trae buenas 

nuevas. 28 Porque yo he visto, y no había hombre entre ellos, y no había consejero que, 
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29 He aquí que todos ellos son vanidad; nada son sus obras; sus imágenes fundidas son 

viento y confusión. 
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1 He aquí mi siervo, al cual yo sostengo; mis escogidos, en los cuales mi alma desea; sobre él 

he puesto mi espíritu; él traerá juicio 

 

2 No clamará, ni alzará, ni hará que su voz se oiga en la plaza. 3 No romperá la caña 

quebrantada, ni apagará el lino mordiente; 

 

4 No se desfallecerá, ni se desanimará, hasta que haya puesto juicio en la tierra; y las islas 

esperarán su ley. 



 

 

 

5 Así dice AHBA, el Alam (Eternal) AHAYAH, el que creó los cielos, y los extendió; el que 

extendió la tierra, y lo que sale de ella; el que da aliento al pueblo sobre ella, y espíritu a los 

que andan en ella: 6 Yo el Alam (Eternal) AHAYAH te he llamado en justicia, y te tomaré de 

la mano, y te guardaré, y te daré por pacto del pueblo, por luz de los Gentiles; 7 Para abrir 

los ojos ciegos, para sacar de la cárcel a los presos, y a los que están en tinieblas de la casa 

de la cárcel. 8 Yo soy AHAYAH (Eternal) AHAYAH: este es mi nombre; y mi gloria no daré a 

otro, ni mi alabanza a las imágenes de la tierra. 9 He aquí que las cosas primeras han de 

pasar, y nuevas las declaré; antes que nazcan de ellos. 10 Cantaré á Alam (Eternal) AHAYAH, 

de la tierra, y de la tierra á la tierra á la tierra á la tierra á la tierra, y á la tierra á la tierra á la 

tierra á la tierra á la tierra á la tierra á la tierra, á la tierra á la tierra, á la tierra, á la tierra, á 

la tierra, á la tierra, á la tierra á la tierra á la tierra, á la tierra á la tierra, á la tierra, á la tierra, 

á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la 

tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, 

á, á, á, á la tierra, á la tierra, á, á la tierra, á la, á la tierra, á la tierra, á, á, á, á, á, á, á, á, á, á la 

tierra, á, á, á, á, á, á, á, á, á, á, á, á, á, á, á, á, á, á, á, á, á, á, á, á, á, á, á, á, á, á, á, á, á, á, á, á la, á la, á 



 

 

 

§ 11 Que el desierto y sus ciudades levanten todo lo que hay en él; las islas, y los habitantes 

de allí. 

12 Y den gloria al Alam (Eternal) AHAYAH, y anuncien sus alabanzas en las islas. 12 Y los 

que moran en la tierra de la tierra, y los que moran en la tierra de la tierra de la tierra de la 

tierra de la tierra de la tierra de la tierra de la tierra de la tierra de la tierra, de la tierra de la 

tierra de la tierra de la tierra de la tierra de la tierra. 

El Alam  (Eternal) AHAYAH  saldrá como un hombre poderoso, él despertará celos como un 

hombre de guerra: él gritará, sí, ruge; él prevalecerá contra sus enemigos.** 14 Tengo 

mucho tiempo mantener la paz; he estado quieto, y 

 

15 Me haré ablandar: ahora lloraré como una mujer devastada; destruiré y devoraré una 

vez. 



 

 

16 Y traeré a los ciegos por camino que no conocieron; los conduciré por sendas que no 

conocieron; haré que las tinieblas se enciendan delante de ellos, y que las cosas torcidas 

sean rectas. Esto haré para que no se pierdan las montañas y los collados, y secaré todas sus 

hierbas; y haré las islas de los ríos, y secaré los estanques. 

y no los abandones. 

¶ Ellos serán vueltos atrás, ellos serán avergonzados en gran manera, que confían en 

imágenes talladas, que dicen a las imágenes de fundición, Ustedes son nuestros baals 

(dioses). 

Oyed, sordos; y mirad, ciegos, para que podáis ver. 19 ¿Quién es ciego, sino mi siervo? ¿o 

sordo, como mi mensajero que envié? ¿quién es ciego como el perfecto, y ciego como el 

siervo del ejército? 20 Viendo muchas cosas, no las observas; abriendo los oídos, pero no 

oye. 21 El Alam (Eternal) AHAYAH se complace por su 

 



 

 

Fiebre de la ley, y hágalo sobre nuestra vida. 

22 Pero este es el pueblo robado y el nombre de la justicia, 

 

Destruidos; todos ellos están atrapados en hoyos, y están escondidos en cárceles; son para 

presa, y nadie libra; para despojo, y nadie dice: Restituid.*** 23 ¿Quién de vosotros dará 

oído a esto? 

 

24 ¿Quién dió á Jacob por despojo, y á YaShaRa'AhLa W (yshra'l) á los ladrones? ¿no fué el 

Alam  (Eternal) AHAYAH, aquel contra quien pecamos? porque no andarían en sus caminos, 

ni obedecerían á su ley. 25 Por tanto, él derramó sobre él la ira de su ira, y la fuerza de la 

batalla; y le prendió fuego en derredor, mas no lo conoció; y le quemó, y no se acobardó. 
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Pero ahora así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH  que te creó, oh Jacob, y el que te formó, Oh 

YaShaRa'AhLa 

2 Cuando pases por las aguas, yo seré contigo; y por los ríos no te sobreabundarán; cuando 

andes por el fuego, no serás quemado; ni la llama se encenderá sobre ti. 3 Porque yo soy el 

Alam (Eternal) AHAYAH, tu AHBA, el QaDaSh W Uno de YaShaRa'AhLa W, tu Salvador: Yo di 

a Egipto por tu rescate, Etiopía y Seba por ti. 4 Desde que fuiste precioso a mis ojos, has sido 

honorable, y yo te he amado; por lo tanto, daré hombres por tu rescate, Etiopía y Seba. 4 

Desde que fuiste precioso a mis ojos, has sido honorable, y te he amado. 

5 No temas, porque yo estoy contigo; de oriente traeré tu descendencia, y recogeré tu 

descendencia. 

 

6 Diré al norte: Daos, y al mediodía: No retrocedáis; traed de lejos mis hijos, y mis hijas de 

los confines de la tierra; 7 A todo aquel que es llamado por mi nombre; porque yo lo he 

creado para mi gloria, lo he formado; y a él lo he hecho. 



 

 

8 Saca a los ciegos que tienen ojos, y a los sordos que tienen oídos. 9 Reúnanse todas las 

naciones, y se reúnan los pueblos; ¿quién entre ellos puede declarar esto, y mostrarnos las 

cosas anteriores? Preparen sus testigos, para que sean justificados; oigan, y digan: Es 

verdad. 10 Vosotros sois mis testigos, dice el Alam (Eternal) AHAYAH, y mi siervo a quien he 

escogido; para que me conozcáis y creáis, y entendáis que yo soy; antes de mí no hubo 

formado AHBA, ni después de mí habrá. 

no...: o, nada formado de AHBA 
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Yo, yo también, soy el Alam  (Eternal) AHAYAH ; y fuera de mí no hay salvador. 12 Yo he 

declarado, y he salvado, y he mostrado, cuando no había extraño (a)hlahayam entre 

ustedes: por lo tanto, ustedes son mis testigos, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH 

 



 

 

, que soy AHBA 13  Sí, antes del día era él; y no hay nadie que pueda librar de mi mano: Yo 

trabajaré, ¿y quién lo dejará? 

14 ¶ Así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH, su redentor, el QaDaSh W Uno de YaShaRa'AhLa 

Por tu causa he enviado a Babilonia, 

 

Y han traído a todos sus nobles, y a los caldeos, que velan por estar en las naves. 

§ 15 Yo soy el Alam  (Eternal) AHAYAH 

 

tu QaDaSh W Uno, el creador de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), tu Rey. 16 Así dice el Alam  

(Eternal) AHAYAH 



 

 

17 Que saca el carro y el caballo, el ejército y el poder; se acostarán juntos, no se levantarán; 

se extinguirán, se apagarán como la estopa. 

 

¶ No os acordéis de las cosas anteriores, ni penséis en las cosas antiguas. 19 He aquí que yo 

haré una cosa nueva; ahora brotará; ¿no la conoceréis? Hasta haré camino en el desierto, y 

ríos en el desierto. 20 La bestia del campo me honrará a mí, a los dragones y a los búhos; 

porque doy aguas en el desierto. 

 

desierto y ríos en el desierto, para dar de beber a mi pueblo, mi escogido.** 21 Este pueblo 

he formado para mí, y ellos me alabarán. 

 

23 No me has traído el ganado pequeño de tus holocaustos, ni me has honrado con tus 

sacrificios, ni me has traído el ganado pequeño de tus holocaustos. 



 

 

24 Tú me compraste. No te he hecho servir. 

una ofrenda, ni te cansaste de ella dentro de la ceniza. 

Ningún bastón dulce con dinero, ni me has llenado de la grosura de tus sacrificios; mas tú 

me has hecho 

 

25 Yo, yo mismo, soy el que borro tus rebeliones por amor a mí mismo, y no me acordaré de 

tus pecados. 26 Acuérdate de mí, roguemos juntos: declara tú, para que seas justificado. 27 

Tu primer pecado, y tus maestros, y tu primer pecado, y tus pecados, y tus pecados, y tus 

pecados y tus pecados. 

28 Por tanto, he profanado a los príncipes del santuario, y he dado a Jacob para la maldición, 

y a YaShaRa'AhLa 

(y shra'l) a los reproches.*** 
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Pero ahora escucha, oh Jacob mi siervo; y YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), a quien he elegido: 2 

Así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH  que te hizo, y te formó desde el vientre, que te ayudará; 

No temas, oh Jacob, mi siervo; y tú, Jesurun, a quien yo he escogido. 3 Porque derramaré 

agua sobre el sediento, e inundaré la tierra seca: derramaré mi espíritu sobre tu simiente, y 

mi bendición sobre tu descendencia: 4 Y brotarán como entre la hierba, como sauces por los 

cursos de agua. 5 Uno dirá: Yo soy del ejército; y otro se llamará por el nombre de Jacob; y 

otro se suscribirá con su mano al Alam  (Eternal) AHAYAH, y se dará por sobrenombre por 

el nombre de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 6 Así dice el Alam  (Eternal) AHAYAHAH. 

el Rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y su redentor el Alam  (Eternal) AHAYAH  de los 

ejércitos; yo soy el primero, y yo soy el último; y a mi lado no hay AHBA 7. Y quién, como yo, 

llamará, y lo declarará, y lo pondrá en orden para mí, puesto que he designado al pueblo 

antiguo? y las cosas que vienen, y vendrán, que les muestren. 8 No temáis, ni tengáis miedo: 



 

 

¿no te lo he dicho desde aquel tiempo, y lo he declarado? ¿estáis mis testigos? ¿Hay un 

AHBA  junto a mí? 

; no conozco a ninguno.* 

9 Los que hacen imagen de talla, todos ellos son vanidad; y sus cosas deliciables no 

aprovecharán; y 

† 10 El cual formó at- 

Ya tienen sus propios testigos, no ven, ni saben, que tal vez se burlaron. 

11 He aquí que todos sus compañeros se avergonzarán; y los obreros, son de los hombres; 

juntenlos todos, y pónganse en pie; y temerán, y serán avergonzados juntamente. 12 El 

herrero con las tenazas trabaja en las brasas, y la forma con martillos, y la hace con la fuerza 

de sus brazos; y tiene hambre, y su fuerza se desfallece. 

 



 

 

13 El carpintero extiende su dominio; la comercializa con cordel; la acomoda con planchas, 

y la derriba con la brújula, y la hace conforme a la figura de un hombre, conforme a la 

hermosura de un hombre, para que permanezca en la casa. 14 Le corta los cedros, y toma el 

cipres y la encina, que se fortalece entre los árboles del bosque; 

 

18 No han sabido ni entendido, porque ha cerrado sus ojos, que no pueden ver, ni sus 

corazones, que ellos plantan ceniza, y la lluvia la alimenta. § 15 Entonces será para que el 

hombre arda, porque la tomará, y se calentará; y la encenderá; y la encenderá, y cocerá, y 

cocerá pan; y también hará ahlahayam, y la adorará; y la hará esculpida, y caerá sobre ella. 

16 En el fuego quema parte de ella; con parte de ella comerá carne; asará asado, y se 

hartará; y se calentará, y dirá: Ajá, estoy caliente, he visto el fuego; 17 Y el resto de ella hará 

ahlahayam, su imagen de esculpe; a él se postrará, y adorará, y orará a ella, y dirá: Líbrame; 

porque tú eres mi ahlahayam. 18 No han entendido, porque él ha cerrado sus ojos, que no 

pueden ver; y sus corazones, que ellos plantan ceniza, y la nutrirá. 



 

 

19 Y nadie tiene en cuenta en su corazón, ni hay ciencia ni entendimiento para decir: Yo he 

quemado parte de ella en el fuego; y también he cocido pan sobre sus brasas; he tostado 

carne, y la he comido; ¿y haré de ella un residuo de abominación? ¿caeré al caldo de la 

tierra? 
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20 El se alimenta de ceniza: un corazón engañado le ha apartado, para que no pueda librar 

su alma, ni decir: ¿No hay mentira en mi mano derecha? 

 



 

 

21 ¶ Acuérdate de éstos, oh Jacob y YaSha'AhLa W (y'shra'l); porque tú eres mi siervo; yo te 

he formado; tú eres mi siervo: YaSha'AhLa W (y'shra'l), no serás olvidado de mí. 22 Yo lo he 

borrado, como nube espesa, tus rebeliones, y como nube tus pecados; vuélvete a mí; porque 

yo te he redimido. 23 Canta, oh cielos; porque el Alam  (Eternal) AHAYAH lo ha hecho; grita, 

oh partes inferiores de la tierra; rompe en cantos, oh montes, y todo árbol en él; porque el 

AHAYAH ha redimido a Jacob, y se ha glorificado a sí mismo en YaSha'AhLa WAH, oh pueblo 

de la tierra, que dice la ley de la tierra. 

habitad, y a las ciudades de Judá, seréis edificados, y yo levantaré sus lugares desolados. 

Que dice al abismo: Sécate, y secaré tus ríos: 28 Que dice de Ciro: El es mi pastor, y hará 

todo lo que me plazca; diciendo aun a YaRaWaShaLaM: Tú serás edificado; y al templo: Tu 

fundamento será puesto. 
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Así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH a su ungido, a Ciro, cuya mano derecha he sostenido, 

para someter a las naciones - lo preceden; y desataré los lomos de los reyes, para abrir 

delante de él las dos puertas izquierdas, y las puertas no serán 

 

2 Iré delante de ti, y enderezaré los lugares torcidos; quebrantaré las puertas de bronce, y 

cortaré las barras de hierro; 

3 Y te daré los tesoros de las tinieblas, y las riquezas ocultas de los lugares secretos, para 

que sepas que yo, el Alam (Eternal) AHAYAH, que te llama por tu nombre, soy el AHBA  de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

4 Por amor de Jacob mi siervo, y de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) mis escogidos, yo te he 

llamado por tu nombre: te he puesto por nombre, aunque tú no me has conocido. 

5 ¶ Yo soy el Alam  (Eternal) AHAYAH, y no hay otro, no hay AHBA  al lado de mí: Te ceñí, 



 

 

6 Para que sepan desde la salida del sol, y desde el occidente, que no hay nadie fuera de mí. 

Yo soy el Alam (Eternal) AHAYAH, y no hay nadie más. 7 Yo formo la luz, y creo las tinieblas: 

Yo hago la paz, y creo el mal: Yo el Alam (Eternal) AHAYAH hago todas estas cosas. 8 Caed, 

cielos, de arriba, y vierten los cielos la justicia: abre la tierra, y hagan brotar la salvación, y 

haga brotar la justicia; Yo el AHAYAH (Eternal) AHAYAH 

9 ¡Ay del que lucha con su Hacedor! Que el tiesto luche con los tiestos de la tierra. 

10 ¡Ay del que dice a su padre: ¿Qué has engendrado? ¿Qué has engendrado? ¿O a la mujer: 

¿Qué has engendrado? 

 

Así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH, el QaDaSh W Uno de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y su 

Hacedor, Pídeme de las cosas que han de venir acerca de mis hijos, y acerca de la obra de 

mis manos me mandan. 12 Yo he hecho la tierra, y he creado al hombre sobre ella: Yo, mis 

manos, extendí los cielos, y todo su ejército he mandado. 13 Yo lo he levantado en justicia, y 



 

 

dirigiré todos sus caminos: él edificará mi ciudad, y él dejará ir mi ciudad, y mi ejército lo ha 

mandado. 

14 Así dice el Alam (Eternal) AHAYAH: El trabajo de Egipto, cautivos, no por precio ni por 

precio, dice el Alam (Eternal) AHAYAH de los ejércitos. 

Y los bienes de Etiopía y de los sabeos, hombres de estatura, vendrán a ti, y serán tuyos; 

vendrán en pos de ti; pasarán en cadenas, y caerán a ti, y te rogarán, diciendo: Ciertamente 

AHBA está en ti; y no hay otro, no hay AHBA. 

16 Se avergonzarán, y también se avergonzarán, de todos ellos: irán a la confusión juntos, 

que son los creadores de ídolos. 17 Pero YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) será salvo en el Alam  

(Eternal) AHAYAH  con una salvación eterna; no se avergonzarán ni confundirán al mundo 

sin fin. 18 Porque así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH, que creó los cielos; AHAYAH, que 

formó la tierra y la creó; él la ha establecido, no la creó en vano, la formó para ser habitada: 

Yo soy el Alam  (Eternal) AHAYAH, que creó los cielos; AHAYAH, que la creó; él la ha 

establecido, no la creó en vano; él la formó para ser habitada. 



 

 

19 No he hablado en secreto, en un lugar oscuro de la tierra; no dije a la simiente de Jacob: 

Buscadme en vano: Yo, el Alam (Eternal) AHAYAH, hablo justicia, declaro las cosas rectas. 

¶ Reúnanse y vengan; acérquense, los que escaparon de las naciones; no tienen 

conocimiento que levantan la madera de su imagen esculpida, y oren a un a)hlahayam que 

no puede salvar. 21 Decid, y acercadlos; sí, que tomen consejo juntos. ¿Quién lo ha 

declarado desde la antigüedad? ¿Quién lo ha dicho desde entonces? ¿No tengo yo el Alam 

(Eternal) AHAYAH? 

 

22 Mirad a mí, y sed salvos, todos los términos de la tierra; porque yo soy AHBA, y no hay 

otro. 23 He jurado por mí mismo, que la palabra ha salido de mi boca con justicia, y no 

volverás á mí, que toda rodilla se doblará, y toda lengua jurará. 24 De cierto dirá uno: En el 

Alam (Eternal) AHAYAH tengo justicia y fortaleza; aun a él vendrán los hombres, y todos los 

que se enojen contra él serán avergonzados. 25 En el Alam (Eternal) AHAYAH tengo justicia 

y fortaleza. 



 

 

(Eternal) AHAYAH  toda la semilla de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) será justificada, y se 

gloriará. 
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Bel se inclina, Nebo se inclina, sus ídolos estaban sobre las bestias, y sobre las bestias; 

vuestros carruajes estaban cargados; eran guaridas para la bestia cansada. 2 Se inclinan, se 

inclinan juntos; podían 

no librar la carga, sino que ellos mismos han ido en cautiverio. 

3 Oidme, oh casa de Jacob, y todo lo que queda de la casa de YaShaRa'AhLa, que es llevado 

por mí desde el vientre, que es llevado desde el vientre: 4 Y aun hasta tu vejez yo soy; y aun 

hasta los cabellos escarnecedores te llevaré: yo he hecho, y yo llevaré; y yo llevaré, y te 

libraré. 



 

 

 

5 ¿A quién me compararéis, y me igualaréis, para que seamos semejantes? 6 De la bolsa 

echan oro, y pesan plata en balanza, y contratan a un orfebre; y él lo hace un (a)hlahayam: 

se postrarán, y adorarán. 7 Lo llevan sobre la hombro, y lo llevan, y lo ponen en su lugar, y él 

permanece; de su lugar no lo quitará; y aun clamará a él, y no podrá responder, ni salvarlo 

de su angustia. 8 Acuérdase de esto, y mostráoslo vosotros mismos: hacedlo acordar, 

transgresores. 9 Acuérdaos de las cosas anteriores de la antigüedad; porque yo soy AHBA, y 

no hay otro; yo soy AHBA, y no hay otro como yo, 10 declarando el fin desde el principio, y 

desde la antigüedad lo que aún no he hecho; digo: De pie mi consejo, y haré todos mis 

placeres: 11 Llamando a un ave ravenoso desde el oriente, yo también lo haré pasar; yo 

desde el oriente, yo lo haré pasaré. 

lo han propuesto, yo también lo haré.† 

 



 

 

¶ Oidme, de corazón duro, que estáis lejos de la justicia; 13 Yo acercaré mi justicia; no estará 

lejos, y mi salvación no se detendrá; y pondré salvación en Zaian (Sion) por YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l) mi gloria. 
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Desciende, y siéntate en el polvo, oh virgen hija de Babilonia, siéntate en tierra; no hay 

trono, oh hija de los Caldeos; porque nunca más serás llamada tierna y delicada. 2 Toma las 

piedras de molino, y muele harina: descubre tus cerraduras, desvela la pierna, descubre el 

muslo, pasa los ríos. 3 Tu desnudez será descubierta, y tu vergüenza será vista: Tomaré 

venganza, y no te encontraré como hombre. 4 En cuanto a nuestro redentor, el Alam  

(Eternal) AHAYAH  de los ejércitos es su nombre, el QaDaSh W Uno de YaShaRa'AhLa 

5 Sientate, oh hija de los caldeos, y te meteras en tinieblas; porque nunca mas se te llamara, 

La mujer de los caldeos. 



 

 

reinos. 

 

6 Me enojé con mi pueblo, contaminé mi heredad, y los entregué en tu mano; no les hiciste 

misericordia; sobre los ancianos pusiste tu yugo en gran manera. 

7 Y tú dijiste: Yo seré mujer para siempre; de modo que no pusiste estas cosas en tu 

corazón, ni te acordaste de su fin. 8 Por tanto, oye ahora esto, tú que has sido dado á 

placeres, que moras descuidadamente, que dices en tu corazón: Yo soy, y no hay otro fuera 

de mí; no me sentaré como viuda, ni conoceré la pérdida de hijos; 9 Mas estas dos cosas 

vendrán á ti en un momento en un día, la pérdida de hijos, y la viudez: vendrán sobre ti en 

su perfección por la multitud de tus hechicerías, y por la gran abundancia de tus 

encantamientos. 

 



 

 

10 Porque has confiado en tu maldad; has dicho: Ninguno me ve. Tu sabiduría y tu ciencia te 

han pervertido, y has dicho en tu corazón: Yo soy, y nadie más fuera de mí. 

¶ Por tanto, el mal vendrá sobre ti; no sabrás de dónde se levanta; y el mal caerá sobre ti; no 

podrás desanimarlo; y de repente vendrá sobre ti asolamiento, el cual 

12 Ponte ahora con tus encantamientos, y con la multitud de tus hechicerías, no lo sabrás. 

en el cual te has esforzado desde tu juventud; si así puedes aprovechar, si así puedes 

prevalecer. 

Estás cansado en la multitud de tus consejos. Ahora los astrólogos, los astrólogos, el mes 

14 He aquí que serán como hojarasca; el fuego los quemará, y no se librarán del poder de la 

llama; y el fuego los quemará. 

 



 

 

No habrá carbón para calentar, ni fuego para sentarse delante de él.15 Así serán para ti, con 

quien has trabajado, tus mer-canciones desde tu juventud; cada uno vagará hasta su barrio; 

nadie te salvará. 
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Escuchad esto, oh casa de Jacob, que son llamados por el nombre de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l), y han salido de las aguas de Judá, que juran por el nombre del Alam  (Eternal) 

AHAYAH, y hacen mención de la AHBA  de YaShaRa'AhLa 

2 Porque se llaman a sí mismos de la ciudad de QaDaSh W, y permanecen en el AHBA  de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); el Alam  (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos es su nombre. 3 Yo 

he declarado las cosas anteriores desde el principio; y salieron de mi boca, y les mostré; las 

hice de repente, y vinieron. 

 



 

 

4 Porque 

 

Yo sabía que eras obstinado, y que tu cuello es tenacidad de hierro, y tu frente de bronce;* 5 

Aun desde el principio te lo he declarado; antes que sucediera, te lo he mostrado; no sea que 

digas: Mi ídolo los ha hecho, y mi imagen esculpida, y mi imagen fundida los ha mandado. 6 

Tú has oído, y has visto todo esto, ¿y no lo declararéis? Yo te he mostrado cosas nuevas 

desde este tiempo, cosas ocultas, y no las has conocido. 7 Ahora son creadas, y no desde el 

principio, aun antes del día en que te he mostrado cosas nuevas desde este tiempo, cosas 

ocultas, y no las has conocido. 
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No los oíste, para que no dijeras: He aquí, yo los conocí. 8 Sí, no lo oíste; sí, no lo sabías; sí, 

desde aquel tiempo. 

que tu oído no se abrió, porque yo sabía que tú te entregarías muy a la traición, y que desde 

el vientre te llamaban transgresor. 

9 Por causa de mi nombre detendré mi ira, y por mi alabanza me abstendré por ti, para que 

no te corte. 10 He aquí yo te he refinado, pero no con plata; te he escogido en el horno de la 

aflicción. 

 

Por mí mismo, por mí mismo, lo haré; porque ¿cómo será contaminado mi nombre? Y no 

daré mi gloria á otro. 

12. Escuchadme, oh Jacob, y YaShaRa'AhLa W (yshra'l), mi llamado; yo soy; yo soy el 

primero, yo también soy el último. 



 

 

Mi mano también ha puesto el fundamento de la tierra, y mi diestra ha extendido los cielos, 

cuando clamo a 

‡ 14 Juntaos todos, y oíd; los cuales entre ellos los han declarado, se levantan. 

¿Estas cosas? El Alam (Eternal) AHAYAH le ha amado: él hará su voluntad en Babilonia, y su 

brazo estará en los Caldeos. 15 Yo, yo también, he hablado, y le he llamado: yo le he traído, y 

él hará prosperar su camino. 

¶ Acérquense a mí, oigan esto; yo no he hablado en secreto desde el principio; desde el 

tiempo que fue, yo soy; y ahora el Salvador AHAYAH, y su Espíritu me ha enviado. 17 Así ha 

dicho el Alam  (Eternal) AHAYAH, tu Redentor, el QaDaSh W Uno de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l); Yo soy el Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA  que te enseña a sacar provecho, que 

te guía por el camino por el que debes ir. 18 ¡Oh, si hubieras escuchado mis mandamientos! 

¡tu paz hubiera sido como un río, y tu justicia como las olas del mar! 19 Tu semilla también 

había sido como la arena, y la descendencia de tus intestinos como la grava; su nombre no 

habría sido cortado ni destruido de delante de mí. 



 

 

¶ Salid de Babilonia, huid de los caldeos, con voz de canto declaréis, decid esto, prodíquenlo 

hasta el fin de la tierra; decid: El Alam (Eternal) AHAYAH ha redimido a su siervo Jacob. 

21 Y no tuvieron sed cuando los llevó por los desiertos; hizo que las aguas saliesen de la 

peña para ellos; también estrechó la peña, y las aguas brotaron. 22 No hay paz para los 

impíos, dice el Alam (Eternal) AJAYAH. 
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Escuchad, oh islas, a mí; y escuchad desde lejos, pueblo mío; el Alam (Eternal) AHAYAH me 

ha llamado desde el vientre; desde las entrañas de mi madre ha hecho mención de mi 

nombre. 2 E hizo mi boca como una espada aguda; a la sombra de su mano me ha escondido, 

y me ha hecho un pozo pulido; en su aljaba me ha escondido; 3 Y me dijo: Tú eres mi siervo, 

oh YaShaRa'AhLa 

4 Entonces dije: En vano he trabajado, en vano he gastado mi fuerza, y en vano; mas 



 

 

seguramente mi juicio es con el 

 

5 ¶ Y ahora, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH  que me formó desde el vientre para ser su 

siervo, para traer a Jacob de nuevo a él, Aunque YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) no se reúnen, sin 

embargo, voy a ser glorioso a los ojos del Alam  (Eternal) AHAYAH, y mi AHBA  será mi 

6 Y él dijo: Es cosa ligera que tú seas mi siervo para levantar las tribus de Jacob, fortaleza. 

y para restaurar el preservado de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l): Yo también te daré por luz a 

los gentiles, para que seas mi salvación hasta el fin de la tierra. 

 

7 Así dice el Alam (Eternal) AHAYAH, el Redentor de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y su 

QaDaSh W Uno, a aquel a quien el hombre desprecia, a aquel a quien la nación aborrece, a 

un siervo de los gobernantes, los reyes verán y se levantarán, los príncipes también 

adorarán, 



 

 

 

a causa del Alam  (Eternal) AHAYAH  que es fiel, y el QaDaSh W Uno de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l), y él te elegirá.** 8 Así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH : En un tiempo aceptable te 

he oído, y en un día de salvación te he ayudado; y te preservaré, y te daré para un pacto del 

pueblo, para establecer la tierra, para hacer heredar el 

 

9 Para que digas á los presos: Salid, y á los que están en tinieblas, muéstraos: pacerán en los 

caminos, y sus pastos serán en todos los altos. 10 No tendrán hambre ni sed, ni el calor ni el 

sol los herirá; porque el que tiene misericordia de ellos los guiará, aun por las fuentes de las 

aguas los guiará. 11 Y pondré por camino todos mis montes, y mis caminos serán 

enaltecidos. 12 He aquí que éstos vendrán de lejos: y he aquí éstos del norte y del occidente, 

y éstos de la tierra de Sinim. 

 



 

 

Canta, oh cielos, y alégrate, oh tierra; y salte a cantar, oh montes; porque el Alam (Eternal) 

AHAYAH ha consolado a su pueblo, y tendrá misericordia de su afligido. 14 Pero Zaian 

(Sion) dijo: El Alam (Eternal) AHAYAH me ha saken, y mi Salvador se ha olvidado de mí. 15 

¿Puede una mujer olvidarse de su hijo que mama, para no tener 

 

16 He aquí, yo tengo compasión en el hijo de su madre? Sí, ellos pueden olvidar, todavía no 

voy a olvidarte. 

17 Tus hijos se apresurarán; tus destructores y los que te hicieron desierta saldrán de ti, y 

los que te hicieron despojarán de ti, te esculpen en las palmas de mis manos; tus muros 

están siempre delante de mí. 

 

20 Alza tus ojos en derredor, y he aquí que todos estos se juntan, y vienen á ti. Vivo yo, dice 

el Alam (Eternal) AHAYAH, que de cierto te vestirás de todos ellos, como de adorno, y los 



 

 

atarás sobre ti, como hace la novia. 19 Porque tu desolación y tu tierra desolada, y la tierra 

de tu destrucción, serán ahora muy estrechas por causa de los moradores, y los que te 

tragaron estarán lejos. 

de tener compasión 
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Los hijos que tendrás, después de haber perdido al otro, dirán otra vez en tus oídos: El lugar 

es demasiado estrecho para mí; dame lugar para que yo more. 21 Entonces dirás en tu 

corazón: ¿Quién me ha engendrado a estos, ya que he perdido a mis hijos, y estoy asolado, 

cautivo, y apartado de aquí para allá? ¿Y quién los ha criado? He aquí, yo me he quedado 

solo; éstos, ¿dónde habían estado? 22 Así ha dicho el Salvador AJAYA: He aquí, yo levantaré 



 

 

mi mano a los Gentiles, y levantaré mi estandarte al pueblo, y traerán al pueblo, y traerán al 

pueblo mi bandera. 

 

tus hijos en sus brazos, y tus hijas serán llevadas sobre sus hombros.:23 Y reyes serán tus 

padres que crían, y sus reinas tus madres que crían; se inclinarán a ti con su rostro hacia la 

tierra, y lamerán el polvo de tus pies; y sabrás que yo 

Soy el Alam (Eternal) AHAYAH: porque no se avergonzarán de que me esperen.*** 

 

25 Pero así dice el Alam (Eternal) AJAYAH: Aun los cautivos de los poderosos serán 

quitados, y la presa de los terribles será librada: 

26 Y yo me alimentaré, porque yo continuaré con él. 

Contigo, y salvaré a tus hijos. 



 

 

Los que te oprimen con su propia carne, y se emborracharán con su propia sangre, como 

con vino dulce; y toda carne sabrá que yo soy el Alam (Eternal) AHAYAH, tu Salvador y tu 

Redentor, el Fuerte de Jacob. 
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Así dice el Alam (Eternal) AHAYAH : ¿Dónde está la carta del divorcio de vuestra madre, a 

quien yo he quitado? ¿O cuál de mis acreedores es a quien os he vendido? He aquí, porque 

vuestras iniquidades os habéis vendido a vosotros mismos, y vuestras rebeliones han sido 

quitadas a vuestra madre. 2 ¿Por qué, cuando vine, no había hombre? Cuando llamé, ¿no 

había quien respondiera? 

 

En absoluto, para que no pueda redimirse, ¿o no tengo yo poder para librar? He aquí, en mi 

reprensión seco el mar, hago de los ríos un desierto; sus peces apestan, porque no hay agua, 

y mueren de sed. 3 Yo vesto los cielos de oscuridad, y hago de cilicio su cubierta. 



 

 

4 El Salvador AHAYAH me ha dado la lengua de los sabios, para que yo sepa hablar palabra a 

tiempo al que es 

Despertó mañana por la mañana, despertó mi oído para escuchar como los eruditos. 

5. El Salvador AHAYAH me ha abierto la oreja, y yo no fui rebelde, ni me volví atrás. 6 Daba 

mi espalda a los heridos, y mis mejillas a los que se arrancaban los cabellos; No escondí mi 

rostro de vergüenza y de escupir. 

7 Porque el Salvador AHAYAH me ayudará; por tanto, no me avergonzaré; por tanto, he 

puesto mi rostro como pedernal, y sé que no me avergonzaré. 8 El está cerca que me 

justifica; ¿quién contenderá conmigo? 

 

Vamos a estar juntos: ¿quién es mi adversario? Acérquese a mí.* 9 He aquí que el Salvador 

AHAYAH me ayudará; ¿quién es el que me condene?He aquí que todos se envejecerán como 

un vestido; la polilla los comerá. 



 

 

 

¶ ¿Quién entre vosotros teme el Alam  (Eternal) AHAYAH, que obedece la voz de su siervo, 

que anda en oscuridad, y no tiene luz? que confíe en el nombre del Alam  (Eternal) AHAYAH, 

y permanezca en su AHBA 11.  He aquí, todos vosotros que encendéis fuego, que os rodeáis 

de chispas; andad en la luz de vuestro fuego, y en las chispas que habéis encendido. Esto 

tendréis de mi mano; os acostaréis en dolor. 
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Oídme, vosotros los que seguís la justicia, los que buscáis el Alam (Eternal) AHAYAH: mirad 

a la roca de donde sois labrados, y al hoyo del hoyo de donde sois cavados. 2 Mirad a 

Abraham vuestro padre, y a Sara que os dio a luz; porque yo lo llamé solo, y lo bendije, y lo 

incrementé. 3 Porque el Alam (Eternal) AHAYAH consolará a Zaian (Sión): consolará todos 

sus lugares desolados, y hará su desierto como Edén, y su desierto como el jardín del Alam 

(Eternal) AHAYAH 



 

 

; alegría y alegría se encontrarán en ella, acción de gracias, y la voz de la melodía. 

4 Oidme, pueblo mío, y escuchadme, gente mía; porque de mí saldrá la ley, y yo haré mi 

juicio. 

 

5 Mi justicia está cerca; mi salvación ha salido, y mis brazos juzgarán al pueblo; las islas me 

esperarán, y en mi brazo confiarán. 6 Alzad vuestros ojos al cielo, y mirad abajo la tierra; 

porque los cielos se desvanecerán como humo, y la tierra se envejecerá como vestidura, y 

los que moran en ella morirán de la misma manera; mas mi salvación será para siempre, y 

mi justicia no será abolida. 

7 Oídme, los que sabéis justicia, pueblo en cuyo corazón está mi ley; no temáis el oprobio de 

los hombres, ni temáis sus injurias. 8 Porque la polilla los comerá como un vestido, y el 

gusano los comerá como lana; mas mi justicia será para siempre, y mi salvación de 

generación en generación. 



 

 

 

9 Despierta, despierta, vístete de fuerza, oh brazo del Alam  (Eternal) AHAYAH ; despierta, 

como en los días antiguos, en las generaciones antiguas. ¿No eres tú el que ha cortado a 

Rahab, y herido al dragón? 10 ¿No eres tú el que ha secado el mar, las aguas del gran 

abismo; el que ha hecho de las profundidades del mar un camino para que pasen los 

rescatados? 11 Por tanto, los redimidos del Alam  (Eternal) AHAYAH  volverán, y vendrán 

con cantos a Zaian (Zión); y habrá gozo eterno sobre su cabeza; tendrán gozo y alegría; y 

huirán el dolor y el duelo. 12 Yo, yo también, soy el que os consuela: ¿quién eres tú, para que 

tengas miedo de un hombre que morirá, y del hijo del hombre que será hecho como la 

hierba? 13 Y olvidarás el Alam  (Eternal) AHAYAHAH 

# Tu creador, que se ha extendido # 

 

de mi causa? 
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fuera de los cielos, y puso los cimientos de la tierra, y ha temido continuamente cada día a 

causa de 

 

La furia del opresor, como si estuviera dispuesto a destruir, ¿y dónde está la furia del 

opresor?* 14 El desterrado cautivo se apresura a soltarse, y a no morir en el hoyo, ni a que 

falte su pan. 15 Pero yo soy el Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA, que dividió el mar, cuyas 

olas rugieron: El Alam  (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos es su nombre. 16 Y he puesto mis 

palabras en tu boca, y te he cubierto a la sombra de mi mano, para plantar los cielos, y poner 

los cimientos de la tierra, y decir a Zaian (Sion), Tú eres mi pueblo. 

 



 

 

17. Despierta, despierta, levántate, oh YaRaWaShaLaM  WY, que has bebido de la mano del 

Alam  (Eternal) AHAYAH  la copa de su furia; has bebido las escorias de la copa de temblor, 

y los has sacado. 18 No hay quien la guíe entre todos los hijos que ha dado a luz; ni hay 

quien la tome de la mano de todos los hijos que ha criado. 19 Estas dos cosas han llegado a 

ti; ¿quién se arrepentirá por ti? 

 

Desolación, destrucción, hambre y espada: ¿por quién te consolaré? 20 Tus hijos se 

desmayaron, y se echaron a la cabeza de todas las calles, como toro salvaje en red; llenos 

están de la ira del Alam (Eternal) AHAYAH, la reprensión de tu AHBA. 

¶ Por tanto, escucha ahora esto, afligido, y borracho, pero no con vino: 22 Así ha dicho tu 

Salvador el Alam (Eternal) AHAYAH 

Y tu AHBA, que aboga por la causa de su pueblo: He aquí, yo he tomado de tu mano la copa 

de temblor, las heces de la copa de mi furor; no la beberás más; 23 sino que la pondré en 



 

 

mano de los que te afligen, los cuales han dicho a tu alma: Inclina, para que pasemos; y has 

puesto tu cuerpo como tierra y como calle a los que pasaron. 

 

1 Despierta, despierta; vístete de tus fuerzas, oh Zaian (Sion); vístete de tus vestiduras 

hermosas, oh YaRaWaShaLaM   WYO, la ciudad de QaDaSh W; porque de aquí en adelante 

no entrará más en ti el incircunciso y el inmundo. 2 Sacúdete del polvo; levántate y siéntate, 

oh YaRaWaShaLaM  WYO: lárgate de las ataduras de tu cuello, oh cautiva hija de Zaian 

(Sion). 3 Porque así dice el Alam  (Eternal) AJAYAH: Os habéis vendido sin causa; y seréis 

redimidos sin dinero. 4 Porque así dice el Salvador AJAYAH: Mi pueblo descendió antes a 

Egipto para morar allí; y el asirio los oprimió sin causa. 

Ahora pues, ¿qué tengo aquí, dice el Alam (Eternal) AHAYAH, que mi pueblo es quitado por 

nada? Los que se enseñorean de ellos los hacen aullar, dice el Alam (Eternal) AHAYAH, y mi 

nombre es blasfemado continuamente cada día. 6 Por tanto, mi pueblo conocerá mi nombre; 

por tanto, sabrán en aquel día que yo soy el que habla: he aquí yo. 



 

 

 

7. ¡Cuán hermosos son sobre los montes los pies del que trae buenas nuevas, que anuncia 

paz, que anuncia buenas nuevas de bien, que anuncia salvación, que dice a Zaian (Sion): ¡Tu 

AHBA reina! 8 Tus atalayas alzarán la voz, con la voz 

Cantarán juntos, porque verán ojo a ojo, cuando el Alam (Eternal) AHAYAH  traerá de nuevo 

a Zaian (Sión). 

9 

ha consolado a su pueblo, ha redimido YaRaWaShaLaM 10. WY El Alam  (Eternal) AHAYAH 

Ha descubierto su brazo QaDaSh W a los ojos de todas las naciones; y todos los confines de 

la tierra verán la salvación de nuestro AHBA. 

11. Salid, salid, salid de allí, no toquéis cosa inmunda; salid de en medio de ella; limpiaos, 

que lleváis los vasos del Alam (Eternal) AHAYAH 12. Porque no saldréis apresuradamente, 

ni saldréis en fuga; porque 



 

 

Alam  (Eternal) AHAYAH  irá delante de ti; y el AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) será tu 

re-guardia. 

 

13 He aquí que mi siervo será prudente, y será ensalzado y ensalzado, y será muy alto. 14 

Como muchos fueron atónitos de ti; su edad fue tan empañada que la de cualquiera, y su 

forma más que los hijos de los hombres. 15 Así rociará muchas naciones; los reyes cerrarán 

sus bocas delante de él; porque verán lo que no se les había dicho, y lo que no habían oído, 

considerarán. 
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¿Quién ha creído nuestro informe? ¿A quién se ha revelado el brazo del Alam  (Eternal) 

AHAYAH?* 2 Porque él crecerá delante de él como una planta tierna, y como una raíz de 

tierra seca: no tiene forma ni belleza; y cuando lo veamos, no hay hermosura que le 



 

 

deseemos. 3 Él es despreciado y rechazado de los hombres; hombre de dolores, y conocido 

de dolor; y nos escondimos de él como nuestros rostros; él fue despreciado, y nosotros 

somos 

†no loestimaba. 

4 Ciertamente él ha llevado nuestras penas, y ha llevado nuestras penas; mas nosotros le 

hemos estimado herido, herido. 

5 Mas él herido fue por nuestras rebeliones, molido por nuestras iniquidades: 

El castigo de nuestra paz fue sobre él; y con sus llagas fuimos sanados.6 Todos nosotros, 

como ovejas, nos hemos extraviado; hemos vuelto cada uno 

uno a su propio camino, y el Alam (Eternal) AHAYAH ha puesto sobre él la iniquidad de 

nosotros 

 



 

 

7 Y fue oprimido, y afligido, y no abrió su boca; como cordero es llevado al matadero, y 

como oveja delante de sus trasquiladores es mudo, y no abre su boca. 8 Y fue tomado de la 

cárcel y del juicio; ¿y quién anunciará su generación? porque fue cortado de la tierra de los 

vivientes, porque la rebelión de mi pueblo fue herida. 9 E hizo su sepulcro con los impíos, 

Heb fue el golpe sobre él. 
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había engaño en su boca. 

 

¶ Sin embargo, le agradó al Alam  (Eternal) AHAYAH  machacarlo, él lo ha puesto a la pena: 

cuando usted hará su alma de-ferding por el pecado, él verá su descendencia, él prolongará 

sus días, y el placer del Alam  (Eternal) AHAYAH  prosperará en su mano.*** 11 Él verá de la 

aflicción de su alma, y será satisfecho: por su conocimiento mi siervo justo justificará a 



 

 

muchos, porque llevará sus iniquidades. 12 Por lo tanto, le dividiré una porción con los 

grandes, y él dividirá el botín con los fuertes, porque él ha derramado su alma hasta la 

muerte, y él fue contado con los transgresores, y él llevó el pecado de muchos, e hizo 

intercesión por los transgresores. 
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Canta, estéril, tú que no has dado a luz; sal a cantar, y clama en voz alta, tú que no has estado 

de parto; porque más son los chil-dren de los asolados que los hijos de la mujer casada, dice 

el Alam  (Eternal) AHAYAH 

2............................................................................................................................................................................................

................................. 

5 Porque tu Hacedor es tu marido, el Alam (Eternal) AJAYAH, el cual es tu marido, el que es 

tu marido; el que es tu marido, el que es tu marido; el que es tu marido, el que es tu marido, 

el que es tu hijo, el que es tu hijo, el que es tu hijo, el que es tu hijo, el que es tu hijo, el que es 

tu hijo, el que es tu hijo, el que es tu hijo, el que es tu hijo, el que es tu hijo, el que es tu hijo. 



 

 

de las huestes es su nombre; y tu Redentor el QaDaSh W Uno de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); 

El AHBA 

de toda la tierra será llamado. 

6 Porque el Alam (Eternal) AHAYAH te ha llamado como una mujer abandonada y afligida 

de espíritu, y como una mujer joven, cuando te desechaste, dice tu AHBA 7. Por poco tiempo 

te he dejado, pero con gran misericordia te recogeré. 8 En una ira encendida escondí mi 

rostro de ti por un momento; pero con misericordia eterna tendré misericordia de ti, dice el 

Alam (Eternal) AHAYAH tu Redentor. 9 Porque esto es como las aguas de Noé para mí; 

porque como he jurado que las aguas de Noé no volverán a pasar más sobre la tierra, así he 

jurado que no me enojaré contigo, ni te reprenderé. 10 Porque los montes se irán, y las 

colinas volverán a ser. 

Pero mi bondad no se apartará de ti, ni se quitará el pacto de mi paz, dice el Alam (Eternal) 

AHAYAH que tiene misericordia de ti. 

 



 

 

11 Afligido tú, sacudido por la tempestad, y no consolado, he aquí que yo pondré tus piedras 

de hermosos colores, y pondré tus fundaciones con zafiros. 12 Y haré tus ventanas de 

ágatas, y tus puertas de carbunclos, y todos tus bordes de piedras preciosas. 13 Y todos tus 

hijos serán enseñados del Alam (Eternal) AHAYAH, y será grande la paz de tus hijos. 14 En 

justicia serás firme: estarás lejos de opresión, porque no temerás; y de terror, porque no 

llegarás á ti. 15 Guarda, ciertamente se juntarán, pero no por mí; cualquiera que se juntare 

contra ti, caerá por causa de ti. 16 He aquí, yo tengo miedo. 

He creado al herrero que sopla las brasas en el fuego, y que saca un instrumento para su 

obra; y he creado al derrochador. 

 

17. Ninguna arma que se forma contra ti prosperará; y toda lengua que se levante contra ti 

en el juicio con-demn. Esta es la herencia de los siervos del Alam  (Eternal) AHAYAH, y su 

justicia es de mí, dice el Alam 

(Eternal) AHAYAH. 
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Y cualquiera que tiene sed, venid á las aguas, y el que no tiene dinero; venid, comprad, y 

comed; y venid, comprad vino y leche con dinero y sin precio. 2 ¿Por qué gastáis dinero para 

lo que no es pan? ¿y vuestro trabajo para lo que no satisface? 

 

3 Inclina tu oído, y ven a mí; oye, y tu alma vivirá, y tu alma vivirá, y tu alma vivirá. 

 

4 He aquí que yo le he dado por testigo al pueblo, por caudillo y por comandante al pueblo. 5 

He aquí tú llamarás a una nación que no conoces, y las naciones que no te conocieron 

correrán a ti serán 

causa del Alam (Eternal) AHAYAH tu AHBA, y para el QaDaSh Uno de YaShaRa'AhLa 

(y'shra'l), porque él te ha glorificado. 



 

 

6 Buscad al Alam (Eternal) AHAYAH mientras sea hallado, llamadle mientras esté cerca: 7 

Deje el impío su camino, y el hombre injusto sus pensamientos; y vuelva al Alam (Eternal) 

AHAYAH, y tendrá misericordia de él; y a nuestro AHBA, porque él perdonará 

abundantemente. 

8 Porque mis pensamientos no son vuestros pensamientos, ni vuestros caminos son mis 

caminos, dice el Alam (Eternal) AHAYAH 9 

Porque como los cielos son más altos que la tierra, así mis caminos son más altos que 

vuestros caminos, y mis pensamientos más que vuestros pensamientos. 10 Porque como la 

lluvia desciende, y la nieve del cielo, y no vuelve allá, sino que riega la tierra, y la hace brotar 

y brotar, para que dé semilla al sembrador, y pan al que come: 11 Así será mi palabra que 

sale de mi boca: no volverá a mí vacío, sino que cumplirá lo que yo quiero, y prosperará en 

lo que yo envié. 12 Porque vosotros saldréis con gozo, y seréis llevados con paz: los montes 

y las colinas se romperán delante de vosotros en canto, y todos los árboles del campo 

aplaudirán sus manos. 13 En lugar de la espina, subirá el abeto, y en lugar del abeto subirá 



 

 

el mirto, y será para el Alam  (Eternal) AHAYAH por nombre, por señal eterna que no será 

cortada. 

 

 

2 Entrará en paz; ellos 
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Así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH: Guardad el juicio, y haced justicia; porque mi 

salvación está cerca de venir, y mi justicia para ser revelada. 2 Bienaventurado el hombre 



 

 

que hace esto, y el hijo del hombre que lo sostiene; que guarda el sábado de contaminarlo, y 

guarda su mano de hacer mal alguno. 

3. Ni el hijo del extranjero, que se ha unido al Alam (Eternal) AHAYAH, hable, diciendo: El 

Alam 

4 Porque así ha dicho el Alam, AHAYAH, á los eunucos que guardan mis sábados, y que 

escojan las cosas que me agradan, y que se apoderen de mi pacto: 5 A ellos daré en mi casa y 

en mis muros un lugar y un nombre mejor que de hijos e hijas: les daré un nombre eterno, 

que no será cortado. 6 También á los hijos del extranjero, que se unen al Alam, á todos los 

que guardan el sábado de contaminarlo, y que tienen mi pacto, y que aman el nombre del 

Alam, AHAYAH, para que sean sus siervos, todos los que guardan el sábado de contaminarlo, 

y que han de tomar mi pacto; 7 Y traeré á mi QaDaSah, y haré que sean sus siervos; á todos 

los que guardan el sábado de contaminar, y que han de tomar mi pacto. 

a él, junto con los que se le han reunido. 



 

 

9. Todos los animales del campo, venid a devorar, y todos los animales en el bosque. 10 Sus 

atalayas son ciegos; 

Todos son ignorantes, todos son perros mudos, no pueden ladrar; duermen, se acuestan, 

aman dormir.‡ 11 Sí, son perros codiciosos que nunca pueden tener suficiente, y son 

pastores que no pueden entender: todos ellos 

 

12 Venid, decís: Yo traeré vino, y nos llenaremos de sidra; y mañana será como hoy, y 

mucho más abundante. Y el día de hoy será como el día de hoy, y será como el día de hoy. 
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1 El justo perece, y nadie lo pone en su corazón; y los hombres misericordiosos son 

quitados, ninguno 

Teniendo en cuenta que el justo es quitado del mal por venir.*† descansará en sus camas, 

cada uno 



 

 

caminando en su rectitud. 

 

3 Mas acercaos acá, hijos de la hechicera, simiente del adúltero y de la ramera. 4 ¿Contra 

quién os jugáis vosotros mismos? ¿contra quién hacéis boca ancha, y sacad la lengua? ¿no 

sois vosotros hijos de rebelión, simiente de mentira, 5 encendiéndose con ídolos debajo de 

todo árbol verde, 

 

9 Y fuiste al rey con ungüento, y multiplicaste tus perfumes, y enviaste tus mensajeros lejos, 

matando a los niños en los valles, debajo de las rocas? ** 6 Entre las piedras lisas del arroyo 

está tu porción; ellos son tu suerte; aun a ellos has derramado una libación, y has ofrecido 

una ofrenda. ¿He de recibir consuelo en ellas? 7 Sobre un monte alto y alto has puesto tu 

cama; allí has subido para ofrecer sacrificio. 8 Detrás de las puertas también y los postes has 

puesto tu memoria; porque te has descubierto a otro más que a mí, y has subido; has 

ensanchado tu cama, y has hecho con ellos un pacto; has amado su cama donde la has visto. 



 

 

10 Estás cansado en la grandeza de tu camino, pero has dicho: 

 

No, no hay esperanza; has hallado la vida de tu mano; por tanto, no te has entristecido.*** 

11 ¿Y de quién has temido o te has temido, que has mentido, y no te has acordado de mí, ni 

lo has puesto en tu corazón? ¿no he guardado mi paz desde la antigüedad, y no me has 

temido? 12 Yo declararé tu justicia, y tus obras, porque no te aprovecharán. 

15 Porque así ha dicho el alto y altivo que habita en la eternidad, cuyo nombre es QaDaSh; 

yo habito en lo alto y en el lugar de QaDaSh Wó, con el que es de espíritu contrito y humilde, 

para revivir el espíritu de Dios, y el que es de espíritu contrito y humilde, y el que es de 

espíritu contrito, y el que es de espíritu contrito y humilde, y el que es de espíritu contrito, y 

el que es de espíritu contrito, y el que es de espíritu contrito, y el que es de espíritu contrito, 

y el que es de espíritu contrito, el que es de espíritu contrito, y el que es de espíritu contrito. 

 



 

 

16 Porque no contenderé para siempre, ni me enojaré para siempre; porque el espíritu 

desfallecerá delante de mí, y las almas que he hecho. 

Por la iniquidad de su codicia me enojé, y le hirí; me escondí, y me enojé, y se fue 

 

 

 

18 He visto sus caminos, y le sanaré: También le conduciré, y en el camino de su corazón lo 

aborreciré. 

19 Yo creo el fruto de los labios; Paz, paz al que está lejos, y al que está cerca, dice 

20 Mas los impíos son como el mar turbulento, cuando no puede reposar, cuyos pantanos y 

suciedad echan á tierra. 21 No hay paz, dice mi AHBA, á los impíos. 
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Gritad, no perdonéis, alzad vuestra voz como trompeta, y mostrad a mi pueblo su rebelión, y 

a la casa de Jacob sus pecados.* 2 Mas me buscan cada día, y se deleitan en conocer mis 

caminos, como nación que hizo 
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justicia, y no dejaron la ordenanza de su AHBA : me piden las ordenanzas de la justicia; se 

deleitan en acercarse a AHBA. 



 

 

3 ¿Por qué hemos ayunado, dicen ellos, y no ves? ¿Por qué hemos afligido nuestra alma, y tú 

† 4 He aquí, ¿no tienes conocimiento? 

He aquí, en el día de su ayuno usted encuentra un placer, y exactamente nuestros trabajos. 

Ayunad para la contienda y la discusión, y para herir con el puño de la maldad; no ayunaréis 

como hoy. 

 

Para que tu voz sea oída en lo alto.5 ¿Es tan rápido que he escogido? ¿un día para que el 

hombre aflija su alma? ¿es para inclinar su cabeza como un baluarte, y para esparcir cilicio y 

ceniza debajo de él? 

¿No es éste el ayuno que he escogido? ¿No es éste el ayuno que he escogido? ¿Deshacer las 

cadenas de maldad, deshacer las pesadas cargas, y dejar ir libre a los oprimidos, y que 

quebrantáis todo yugo? 7 ¿No es para dar tu pan a los hambrientos, y para traer a los pobres 



 

 

que son echados a tu casa? Cuando veas a los desnudos, para que lo cubras; y para que no te 

escondas de los tuyos 

¿Carne? 

8 Entonces tu luz resplandecerá como la mañana, y tu salud resplandecerá presto; 

9 Entonces llamarás, justicia irá antes: 

La gloria del ejército será recompensada. 

Y el Alam (Eternal) AHAYAH responderá; tú clamarás, y él dirá: Heme aquí. Si quitares de en 

medio de ti el yugo, el poner fuera del dedo, y hablar vanidad; 10 Y si sacares tu alma al 

hambriento, y sacies al alma afligida, entonces tu luz se levantará en oscuridad, y tus 

tinieblas serán como el mediodía: 11 Y el Alam (Eternal) AHAYAH te guiará continuamente, 

y saciará tu alma en sequía, y engordará tus huesos; y serás como un huerto regado, y como 

un manantial de agua, cuyas aguas no falten.*** 

 



 

 

Y los que serán de ti edificarán los viejos desiertos; levantarás los cimientos de muchas 

generaciones, y serás llamado: Reparador de la brecha, Reparador de sendas para habitar. 

 

13 ¶ Si apartas tu pie del sábado, de hacer tu voluntad en mi día de QaDaSh; y llamas al 

sábado un de-luz, el QaDaSh W del Alam  (Eternal) AHAYAH, honorable; y le honrarás, no 

haciendo tus propios caminos, ni hallando tu propio placer, ni hablando tus propias 

palabras: 14 Entonces te deleitarás en el Alam  (Eternal) AHAYAH 

Y te haré cabalgar sobre los lugares altos de la tierra, y te daré de comer con la heredad de 

Jacob tu padre; porque la boca del Alam (Eternal) AHAYAH lo ha hablado. 
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He aquí, la mano del ejército no es acortada, para que no pueda salvar; ni su oído pesado, 

para que no oiga: 2 Mas vuestras iniquidades han sido clasificadas entre vosotros y vuestro 

AHBA, y vuestros pecados han ocultado de vosotros su rostro, 

3 Porque vuestras manos están contaminadas de sangre, y vuestros dedos con iniquidad; 

vuestros labios han hablado mentira, vuestra lengua ha murmurado perversidad. 4 Nadie 

llama a la justicia, ni nadie pide verdad; confían en la vanidad, y hablan mentira; conciben 

mal, y sacan iniquidad. 5 Incuban huevos de escarabajo, y tejen telas de araña; el que come 

de sus huevos muere, y lo que es quebrantado se rompe en víbora. 6 Sus telas no se 

convertirán en vestidos, ni se cubrirán con sus obras; sus obras son obras de iniquidad, y el 

acto de violencia está en sus manos. 7 Sus pies corren al mal, y se apresuran a derramar 

sangre inocente; sus pensamientos son pensamientos de iniquidad, desvainación y de 

violencia. 

8 El camino de la paz no conocen; y no hay juicio en sus caminos; 

 



 

 

les han hecho sendas torcidas; cualquiera que en ellas vaya, no conocerá la paz. 

9 Por tanto, lejos de nosotros está el juicio, y no nos alcanza la justicia; esperamos luz, y he 

aquí oscuridad, y andamos en tinieblas. 10 Nosotros, como ciegos, palpamos el muro, como 

si no tuviéramos ojos; tropezamos al mediodía como en la noche; estamos en lugares 

desolados como muertos. 11 Rugimos todos como osos, y lloramos como palomas; 

esperamos juicio, pero no hay; salvación, pero está lejos de nosotros. 12 Porque nuestras 

transgresiones se multiplican delante de ti, y nuestros pecados testifican contra nosotros; 

porque nuestras transgresiones están con nosotros; y nuestras iniquidades son con 

nosotros; y nuestras iniquidades las conocemos; 13 En transgredir y mentir contra el Alam 

(Eternal) AJAYAH, y apartándose de nuestra AHBA, hablando opresión y rebelión, 

concibiendo y profiriendo de corazón palabras de falsedad. 14 Y el juicio se aparta, y la 

justicia está lejos; porque la verdad está en la calle, y la equidad no puede entrar. 

 

16 Y vió que no había hombre, y se maravilló de que no había intercesor; por lo cual su 

brazo le trajo salvación, y su justicia le sostuvo. 17 Porque se vistió de justicia como coraza, 



 

 

y yelmo de salvación sobre su cabeza; y se vistió de ropas de venganza, y se vistió de celo 

como un cloke. 18 De acuerdo con sus obras, así pagará, ira a sus adversarios, recompensará 

a sus enemigos; a las islas pagará el pago. 
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el nombre del Alam  (Eternal) AHAYAH  del oeste, y su gloria de la salida del sol. Cuando el 

enemigo entrará como un diluvio, el Espíritu del Alam  (Eternal) AHAYAH  levantará una 

norma contra él.*** 

¶ Y el Redentor vendrá a Zaian (Sión), y a los que se vuelven de la transgresión en Jacob, 

dice el Alam  (Eternal) AHAYAH 21.En cuanto a mí, este es mi pacto con ellos, dice el Alam  

(Eternal) AHAYAH : Mi espíritu que está sobre ti, y mis palabras que he puesto en tu boca, 



 

 

no saldrá de tu boca, ni de la boca de tu descendencia, ni de la boca de la simiente de tu 

simiente, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH, desde ahora y para siempre. 
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1 Levántate, resplandece, porque tu luz ha venido, y la gloria del Alam (Eternal) AHAYAH ha 

resucitado sobre ti. 2 Porque he aquí que las tinieblas cubrirán la tierra, y las tinieblas 

abrumadas al pueblo; pero el Alam (Eternal) AHAYAH se levantará sobre ti, y su gloria será 

vista sobre ti. 3 Y vendrán los gentiles a tu luz, y los reyes al resplandor de tu resurrección. 4 

Alza tus ojos alrededor, y mira: todos ellos se juntan, vienen a ti; tus hijos vendrán de lejos, y 

tus hijas serán criadas a tu alrededor. 

5 Entonces verás, y fluirás juntamente, y tu corazón temerá, y será ensanchado; porque la 

abundancia del mar será con-vertada 

 



 

 

6 La multitud de camellos te cubrirá a ti, a los dromedarios de Madián y de Efa; todos ellos 

vendrán de Seba; traerán oro e incienso, y mostrarán las alabanzas del Alam (Eternal) 

AHAYAH 7.Todos los rebaños de Cedar se juntarán a ti, y los carneros de Nebaiot te 

servirán; subirán con aceptación sobre mi altar, y glorificaré la casa de mi gloria. 8 ¿Quiénes 

son estos que vuelan como nube, y como palomas a sus ventanas? 

 

9 Ciertamente las islas esperarán por mí, y las naves de Tarsis primero, para traer a tus 

hijos de lejos, su plata y su oro con ellos, al nombre del Alam (Eternal) AHAYAH  tu AHBA, y 

al QaDaSh W Uno de YaShaRa'AhLa 

10 Y los hijos de extraños edificarán tus muros, y sus reyes ministrarán á Jehová. 

11 Por tanto, tus puertas se abrirán continuamente; no se cerrarán de día ni de noche, para 

que los hombres te traigan las fuerzas de la tierra, y no se cerrarán de día ni de noche. 

 



 

 

§ 12 Porque la nación y el reino que no te sirvan, Gentiles, y que sus reyes hayan traído. 

13 La gloria del Líbano vendrá a ti, el abeto, el pino, y la caja para llegar, para embellecer el 

lugar de mi santuario; y haré glorioso el lugar de mis pies. 14 Los hijos también de los que te 

afligieron vendrán a ti, y todos los que te despreciaron se inclinarán a las plantas de tus pies, 

y te llamarán: La ciudad, la ciudad, te llamarán. 

del Alam (Eternal) AHAYAH, El Zaian (Sión) del QaDaSh Uno de YaShaRa'AhLa (y'shra'l). 

 

16 Y mamarás la leche de los Gentiles, y mamarás el pecho de los reyes; y sabrás que yo soy 

el Alam (Eter- 

 

AHAYAH es tu Salvador y tu Redentor, el Fuerte de Jacob. 17 Porque el bronce traeré oro, y 

para hierro traeré plata, y para madera metal, y para piedras hierro. También haré paz a tus 

oficiales, y tu justicia. 18 Nunca más se oirá violencia en tu tierra, y destrucción dentro de 



 

 

tus fronteras; sino que llamarás a tus muros salvación y a tus puertas alabanza. 19 El sol no 

será más tu luz de día, ni el resplandor de la luna te alumbrará; sino que el Alam AHAYAH 

será para ti luz eterna, y tu AHABA tu gloria. 20 Tu sol no se pondrá más; ni tu luna se 

apartará: porque el Alam AHAYAH será tu luz eterna, y los días de tu luto serán acabados. 

21 Tu pueblo también será justo; ellos heredarán la tierra para siempre, la rama de mi 

plantío, la obra de mis manos, para que yo sea glorificado. 
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El Espíritu del Salvador AHAYAH está sobre mí; porque el Alam  (Eternal) AHAYAH  me ha 

ungido para predicar buenas órdenes a los mansos; me ha enviado para atar a los 

quebrantados de corazón, para proclamar la libertad a los cautivos, y la apertura de la 

prisión a los atados; 2 Para proclamar el año aceptable del Alam  (Eternal) AHAYAH, y el día 

de la venganza de nuestro AHBA 



 

 

3 Para que los que lloran en Zaian (Sion), les den hermosura por ceniza, aceite de gozo por 

luto, vestido de alabanza por espíritu de pesadez; para que sean llamados árboles de 

justicia, plantación del Alam (Eternal) AHAYAH, para que sea glorificado. 

4 ¶ Y edificarán las ruinas antiguas, levantarán las desolaciones anteriores, y repararán las 

ciudades desoladas, las deso-laciones de muchas generaciones. 5 Y estarán extranjeros, y 

apacentarán vuestros rebaños, y los hijos del extranjero serán vuestros arados y vuestros 

aparadores. 6 Pero seréis llamados los sacerdotes del Alam (Eternal) AHAYAH: los hombres 

os llamarán ministros de nuestro AHBA. 

Comeréis las riquezas de los gentiles, y en su gloria os gloriaréis. 

7 Por vuestra vergüenza tendréis el doble, y por la confusión se alegrarán en su porción; por 

tanto, en su tierra tendrán el doble: el gozo eterno será para ellos. 8 Porque yo el Alam 

(Eternal) AHAYAH amo el juicio, aborrezco el robo para el holocausto; y dirigiré su obra en 

verdad, y haré con ellos un pacto eterno. 9 Y su simiente será conocida entre los gentiles, y 

su simiente entre el pueblo; todos los que los vean los reconocerán, que son la simiente que 

el Alam (Eternal) AHAYAH ha bendecido. 



 

 

Isaías 61:10 514 Isaías 63:16 

 

Me regocijaré en gran manera en el Alam  (Eternal) AHAYAH, mi alma estará gozosa en mi 

AHBA ; porque él me ha vestido con las vestiduras de la salvación, me ha cubierto con el 

manto de la justicia, como un novio se adorna a sí mismo 

 

11 Porque como la tierra saca su yema, y como el huerto hace brotar las cosas que en ella se 

siembran, así el Salvador AHAYAH hará brotar justicia y alabanza delante de todas las 

naciones. 
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Por causa de Zaian (Sion) no callaré, y por causa de YaRaWaShaLaM no descansaré, hasta 

que su justicia salga como resplandor, y su salvación como una lámpara que arde. 2 Y los 

gentiles verán tu justicia, y todos los reyes 

tu gloria, y serás llamado por un nombre nuevo, que la boca del Alam (Eternal) AHAYAH 

nombrará. 3 Tú también serás corona de gloria en la mano del Alam (Eternal) AHAYAH, y 

una diadema real en la mano de tu AHBA 4. No serás más llamado Abandonado; ni tu tierra 

será llamada más Desolada; sino que serás llamado Hefzi-bah, y tu 

tierra Beulah, porque el AHAYA (Eternal) AHAYA se deleita en ti, y tu tierra se casará. 

 

5 Porque como un joven se casa con una virgen, así se casarán tus hijos contigo; y como el 

esposo se regocijará sobre la novia, así se regocijará tu AHBA sobre ti. 



 

 

6 Yo he puesto centinelas sobre tus muros, oh YaRaWaShaLaM   WYO, que nunca callarán 

día ni noche: vosotros los que hacéis mención del Alam  (Eternal) AHAYAH, no guarden 

silencio, § 7 Y no le deis descanso, hasta que él establezca, y hasta que él haga 

 

YaRaWaShaLaM  WY una alabanza en la tierra.** 8 El Alam  (Eternal) AHAYAH  ha jurado 

por su mano derecha, y por el brazo de su fuerza, Ciertamente no daré más tu grano para 

que sea comida para tus enemigos; y los hijos del extranjero no beberán. 

 

9 Mas los que lo recogieron, lo comerán, y alabarán al Alam (Eternal) AHAYAH. 

; y los que la han reunido, la beberán en los atrios de mi santidad. 

¶ Pasa, pasa por las puertas; prepárate 



 

 

el camino del pueblo; levantad, levantad el camino; recoged las piedras; alzad la bandera 

para el pueblo. 11 He aquí el Alam 

Ajaías ha proclamado hasta el fin del mundo: «¡Di a la hija de Zaian, 

He aquí, tu salvación viene; he aquí su recompensa está con él, y su obra delante de él.12 Y 

los llamarán: El QaDaSh 

pueblo, El redimido del Alam  (Eternal) AHAYAH : y serás llamado, Buscada fuera, Una 

ciudad no desamparada. 
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¿Quién es éste que viene de Edom, con vestidos teñidos de Bosra? Este es glorioso en sus 

vestidos, 

2 ¿Por qué estás enrojecido en tus vestidos, y tus vestidos como el que pisa en el vino? 3 Yo 

solo he pisado el lagar, y del pueblo no hubo conmigo; porque yo los pisaré en mi furor, y los 

pisotearé en mi furor; y su sangre será rociada sobre mis vestidos, y mancharé todos mis 



 

 

vestidos. 4 Porque el día de la venganza está en mi corazón, y el año de mi redimido ha 

llegado. 5 Y miré, y no hubo quien los ayudara; y me asombré que no hubiera quien me 

sustentara; por eso mi brazo me trajo salvación, y mi furor me sostuvo. 6 Y yo hollaré al 

pueblo en mi ira, y los embriagaré en mi furor, y haré descender su fuerza a la tierra. 

 

7 Y mencionaré las misericordias del Alam  (Eternal) AHAYAH, y las alabanzas del Alam  

(Eter-nal) AHAYAH, conforme a todo lo que el Alam  (Eternal) AHAYAH  nos ha dado, y la 

gran bondad de cuidar la casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), que él les ha dado según sus 

misericordias, y según la multitud de sus misericordias. 8 Porque dijo: Ciertamente ellos son 

mi pueblo, hijos que no mentirán; así él fue su Salvador. 9 En toda su afliccion fue afligido, y 

el ángel de su presencia los salvó; en su amor y en su misericordia los redimió, y los dio a 

luz, y los llevó todos los días de la antigüedad. 

10 Mas ellos se rebelaron, y irritaron á su espíritu QaDaSh; por lo cual se volvió para ser su 

enemigo, y peleó contra ellos. 11 Y se acordó de los días antiguos, de Mashá, y de su pueblo, 



 

 

diciendo: ¿Dónde está el que los sacó del mar con el pastor de su rebaño? ¿Dónde está el que 

puso su espíritu QaDaSh 

† 12 Que los guiaba por la mano derecha de Mashá W con su brazo glorioso, dividiendo el 

agua delante de ellos, él? 

13 Que los llevó por el abismo, como caballo en el desierto, para que no tropezaran? 14 

la bestia desciende al valle, el Espíritu del Alam (Eternal) AHAYAH le hizo descansar; así 

condujiste a tu pueblo, para hacerte un nombre glorioso. 

 

15 Mira desde el cielo, y mira desde la morada de tu santidad y de tu gloria: ¿dónde está tu 

celo y tu fuerza, el sonido de tus entrañas y de tus misericordias para conmigo? ¿están 

refrenadas? 

 



 

 

Sin duda tú eres nuestro padre, aunque Abraham  sea ignorante de nosotros, y 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) no nos reconozcas: tú, oh Alam  (Eternal) AHAYAH, eres nuestro 

padre, nuestro redentor; tu nombre es desde la eternidad.§ 
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¶ Oh Alam  (Eternal) AHAYAH, ¿por qué nos has hecho errar de tus caminos, y endurecido 

nuestro corazón de tu temor? Vuélvete por amor de tus siervos, las tribus de tu herencia. 18 

El pueblo de tu santidad lo ha poseído por poco tiempo; nuestros adversarios han pisado tu 

santuario. 19 Nosotros somos tuyos; nunca te has apartado de ellos; no fueron llamados por 

tu nombre. 
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¡Oh, para que rompieras los cielos, para que descendieras, para que los montes 

descendieran delante de ti! 2 

el fuego derretido arde, el fuego hace hervir las aguas, para hacer 

tu nombre conocido a tus adversarios, para que las naciones se estremezcan ante tu 

presencia.* 3 Cuando hiciste cosas terribles que no esperábamos, descendiste, los montes 

descendieron a tu presencia. 

4 Porque desde el principio del mundo los hombres no han oído, ni visto por el oído, ni tiene 

ojo 

† 5 Te encuentras con el que vio, OAHBA, además de- 

Tú, lo que había preparado para el que lo esperaba. 



 

 

júbilo y obra justicia, los que te recuerdan en tus caminos; he aquí que te enojas, porque 

nosotros 

 

han pecado: en ellos está la continuación, y seremos salvos. 

6 Mas todos nosotros somos como cosa inmunda, y todas nuestras justicias como trapos 

inmundos; y todos nosotros nos marchitamos como hoja; y nuestras iniquidades, como el 

viento, nos han quitado. 7 Y no hay quien invoque tu nombre, que se despierte para asirse 

de ti; porque has escondido tu rostro de nosotros, y nos has consumido, 

8 Pero ahora, oh Alam (Eternal) AHAYAH, tú eres nuestro padre; nosotros somos el barro, y 

tú nuestro alfarero; 

 

Cuatroiniquiedades. 



 

 

y todos nosotros somos obra de tu mano. 

9 ¶ No te enojes mucho, oh Alam  (Eternal) AHAYAH, ni te acuerdes de la iniquidad para 

siempre; he aquí, nosotros te sembramos, todos somos tu pueblo. 10 Tus QaDaSh W 

ciudades son un desierto, Zaian (Zion) es un desierto, YaRaWaShaLaM 

11 Nuestro QaDaSh W y nuestra hermosa casa, donde nuestros padres te alabaron, se 

quemó en el fuego; y todas nuestras cosas agradables fueron destruidas. 12 ¿Te abstendrás 

para estas cosas, oh Alam  (Eternal) AHAYAH? ¿Quieres callarte, y afligirnos en gran 

manera? 
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Yo soy buscado de los que no pidieron por mí; Yo soy hallado de los que no me buscaron; Yo 

dije: Heme aquí, heme aquí, a una nación que no fue llamada por mi nombre. 2 Yo he 

extendido mis manos todo el día a un pueblo rebelde, que anda por un camino que no era 



 

 

bueno, según sus propios pensamientos; 3 Un pueblo que me provoca a ira continuamente 

en mi rostro; que sacrifica en huertos, y quema incienso sobre alquitranes de ladrillo; 4 Que 

permanece entre los sepulcros, y se aloja en los monumentos, que comen carne de cerdo, y 

caldo de cosas abominables está en sus vasijas; 5 Que dicen: Ponte a mi lado, no te acerques 

a mí, porque yo estoy cerca; 

 

6 He aquí que está escrito delante de ti: Estas áreas se humean en minosis, fuego que arde 

todo el día. 

Yo no callaré, sino que retribuiré en su seno, 7 vuestras iniquidades, y las iniquidades de 

vuestros padres, para llegar, dice el Alam (Eternal) AHAYAH, que quemó incienso sobre los 

montes, y me blasfemó sobre los collados; por tanto, mediré su obra anterior en su seno. 

 



 

 

8. Así dice el Alam (Eternal) AHAYAH: Como el vino nuevo se encuentra en el racimo, y uno 

dice: No lo destruyas, porque hay en él bendición; así haré por amor de mis siervos, para no 

destruirlos a todos. 9 Y sacaré simiente de Jacob, y de Judá heredera de mis montes; y mis 

escogidos la heredarán, y allí morarán mis siervos. 10 Y será Sarón redil de ovejas, y el valle 

de Acor lugar para que se acuesten las vacas, para mi pueblo que me ha buscado. 

 

11 ¶ Pero ustedes son los que abandonan el Alam  (Eternal) AHAYAH, que olvidan mi 

QaDaSh W montaña, que preparan una mesa para que 

13 Por tanto, así dice el Salvador: He aquí que mis siervos comerán, pero ustedes tendrán 

hambre; he aquí que mis siervos beberán, pero ustedes tendrán sed; he aquí que mis siervos 

se alegrarán, pero ustedes se avergonzarán; 14 he aquí que mis siervos beberán, y mis 

siervos se alegrarán, y mis siervos tendrán vergüenza, y mis siervos tendrán vergüenza, y 

mis siervos se avergonzarán, y todos mis siervos comerán. 

 



 

 

15 Y dejaréis vuestro nombre por maldición á mis escogidos; porque el Salvador AHAYAH te 

matará, y llamará á sus siervos por otro nombre: 16 Que el que se bendijere en la tierra, en 

el AHBA de verdad se bendecirá á sí mismo; y el que jurare en la tierra, por el AHBA de 

verdad jurará; porque las antiguas trou-bleas son olvidadas, y porque están escondidas de 

mis ojos. 

 

¶ Porque he aquí, yo creé cielos nuevos y tierra nueva; y el primero no será recordado, ni se 

acordará. ¶ 18 Mas vosotros gozaos y gozaos para siempre en lo que yo creé; porque he aquí 

que yo creé YaRaWaShaLaM   WYYO  un regocijo, y su pueblo un gozo. 19 Y me alegraré en 

YaRaWaShaM  WYO, y gozo en mi pueblo; y la voz del lloro no será más oída en ella, ni la voz 

del clamor. 20 No habrá más de allí un niño de días, ni un anciano que no haya llenado sus 

días; porque el niño morirá de edad de cien años, sino que el pecador de cien años será 

anatema. 21 Y construirán casas, y las habitarán; y 
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22 No edificarán, y otro habitará; no plantarán, y otro comerá; porque como los días de un 

árbol son los días de mi pueblo, y mis escogidos se alargarán, y mis escogidos serán los días 

de mi pueblo. 

 

23 No trabajarán en vano, ni darán a luz para aflicción; porque son simiente de los 

bienaventurados del Alam, aun están hablando; yo oiré. 25 El lobo y el cordero apacentarán 

juntamente, y el león comerá paja como el becerro; y el polvo será la carne de la serpiente: 

no harán daño ni destruirán en todo mi monte QaDaSh, dice el Alam (Eternal) AJAYAH. 
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Así dice el Alam (Eternal) AHAYAH: El cielo es mi trono, y la tierra es mi estrado de pies: 

¿dónde está la casa que me edifiquéis? ¿y dónde está el lugar de mi reposo? 2 Porque todas 

esas cosas han sido hechas por mi mano, y todas esas cosas han sido, dice el Alam (Eternal) 

AHAYAH: Mas a éste miraré, al pobre y de espíritu contrito, y temblaré de mi palabra. 3 El 

que mata un buey es como si matase a un hombre; el que sacrifica un cordero, como si le 

cortase el cuello a un perro; el que ofrece oblación, como si ofreciese sangre de cerdo; el que 

que que que quema incienso, como si lo quemase. 

Bendijeron al ídolo. Y escogieron sus propios caminos, y su alma se deleita en sus 

abominaciones. 

 

4 Yo también escogeré sus engaños, y traeré sobre ellos sus temores; porque cuando llamé, 

ninguno respondió; cuando hablé, no oyeron; sino que hicieron lo malo delante de mis ojos, 

y escogieron aquello en que no me he deleitado. 



 

 

 

5 Oíd palabra del Alam, oh Eterna, oh AJAYAH, los que tembláis de su palabra; vuestros 

hermanos que os aborrecen, los que os echan fuera por causa de mi nombre, dijeron: Sea 

glorificado el Alam, oh Eterna, oh AHAYAH; mas él se manifestará a vuestro gozo, y serán 

avergonzados. 6 Voz de estruendo de la ciudad, voz del templo, voz del Alam, oh Eterna, oh 

AHAYAH, que ren-deret retribuye á sus enemigos. 7 Antes que ella pariere, parió; antes que 

viniese su dolor, parió de un niño varón. 8 ¿Quién ha oído tal cosa? ¿Quién ha visto tales 

cosas? ¿Se hará la tierra en un día? ¿O nacerá una nación de una vez? Porque tan pronto 

como Zaian (Zión) travóse, sacó a sus hijos. 9 ¿No haré yo nacer, y no causaré que nazca? 

(Eternal) AHAYAH : 

§ 10 Alégrate con YaRaWaShaLaM  WY, y sé feliz de que voy a causar a traer porth, y cerrar 

la bomba?saiththyAHBA 

Oh, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, 

no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no. 



 

 

con ella, todos los que la amáis; gozaos de gozo con ella, todos los que la enlutáis; 11 para 

que mamaréis, y os saciéis de los pechos de sus consolaciones, y ordeñaréis, y os deleitaréis 

con la abundancia 

 

12 Porque así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH: He aquí que yo le extenderé la paz como 

un río, y la gloria de los Gentiles como un arroyo que fluye: entonces mamaréis, y seréis 

llevados sobre sus costados, y seréis arrastrados sobre sus rodillas. 13 Como quien su 

madre consuela, así os consolaré; y seréis consolados en YaRaWaShaLaM 14. Y cuando 

viereis esto, vuestro corazón se alegrará, y vuestros huesos florecerán como una hierba; y la 

mano del Aham (Eternal) AHAYAH será conocida hacia sus siervos, y su indignación hacia 

sus enemigos. 

 

Porque he aquí, el Alam (Eternal) AHAYAH vendrá con fuego, y con sus carros como un 

torbellino, para hacer su ira con furor, y su reprensión con llamas de fuego. 16 Porque por el 



 

 

fuego y por su espada el Alam (Eternal) AHAYAH rogará a toda carne; y los muertos del 

Alam (Eternal) AHAYAH serán muchos. 17 Los que se santifican, y se purifican en los 

jardines detrás de un árbol en medio, comiendo 

 

18 Porque la carne de cerdo, y la abominación, y el ratón, serán consumidos juntos, y el 

salimán AHAYAH (Eternal). Yo conozco sus obras y sus pensamientos; vendrá, y juntaré 

todas las naciones y lenguas; y vendrán, y verán mi gloria. 19 Y pondré en medio de ellos 

señal, y enviaré á los que escaparen de ellos á las naciones, á Tarsis, Pul y Lud, que 

dibujarán el arco, á Tubal, y á Javan, á las islas de lejos, que no han oído mi fama, ni han visto 

mi gloria; y contarán mi gloria entre los Gentiles. 

 

Y traerán a todos vuestros hermanos en ofrenda al Alam (Eternal) AHAYAH de todas las 

naciones en caballos, en carros, en literas, en mulas y en bestias veloces, a mi QaDaSh W 

monte YaRaWaShaLaM  WYO, 



 

 

dice el 

 

 

21 Y yo voy a Alam (Eternal) AHAYAH 

 

, como los hijos de Israel que traen una ofrenda en un recipiente limpio a la casa del Alam 

(Eternal) AHAYAH. 

23 Y sucederá que de una luna nueva a otra, y de un sábado a otro, toda carne será tomada 

de ellos para sacerdotes y para Levitas, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH 22. Porque como los 

cielos nuevos y la tierra nueva, que yo haré, permanecerán delante de mí, dice el Alam  

(Eternal) AHAYAH, así volverá a ser vuestra simiente y vuestro nombre. 

 



 

 

Y vendrán á adorar delante de mí, dice el Alam (Eternal) AHAYAH 24 Y saldrán, y mirarán 

los cuerpos muertos de los hombres que se rebelaron contra mí; porque su gusano no 

morirá, ni su fuego se apagará; y serán abominación á toda carne. 

 

 

 

 

 

desde el sábado hasta su sábado 
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Las palabras de Jeremías hijo de Hilcías, de los sacerdotes que estaban en Anatot en la tierra 

de Benjamín: 2 

3 Vino en los días de Josías hijo de Amón, rey de Judá, en el año trece de su reinado. 

También en los días de Joacim hijo de Josías rey de Judá, hasta el fin del undécimo año de 

Sedequías hijo de Josías rey de Judá, hasta la deportación de YaRaWaShaLaM en el quinto 

mes. 

4 Entonces vino a mí la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH, diciendo: 5 Antes que te 

formara en el vientre, yo sabía 

te, y 

Antes que salieses del vientre te santifiqué, y te mandé profeta á las gentes.6 Entonces dije: 

¡Ah, Salvador AHAYAH!He aquí, no puedo hablar, porque soy niño. 



 

 

7 Pero el Alam (Eternal) AHAYAH me dijo: No digas: Yo soy un niño; porque tú irás a todo lo 

que enviare. 

8 No tengas miedo de sus rostros; porque yo estoy contigo para librarte, dice el Alam. 

9 Entonces el Alam (Eternal) AHAYAH extendió su mano, y tocó mi boca. Y el Alam (Eternal) 

AHAYAH me dijo: He aquí, yo he puesto mis palabras en tu boca. 10 Mira, yo te he puesto 

hoy sobre las naciones y sobre los reinos, para arrancar, y para derribar, y para echar abajo, 

y para edificar, y para plantar. 

11 Y vino a mí la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH, diciendo: Jeremías, ¿qué ves? Y yo 

dije: Veo una vara de almendro. 12 Entonces el Alam (Eternal) AHAYAH me dijo: Bien has 

visto; porque yo me apresuraré. 

13 Y la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH vino a mí la segunda vez, diciendo: ¿Qué ves? Y 

yo dije: Veo una olla que hierve; y su rostro está hacia el norte. 14 Entonces el Alam 

(Eternal) AHAYAH me dijo: De aquí, de aquí, de aquí, de aquí, de aquí, de allá, de allá, de allá, 

de allá, de allá, de allá, de allá, de allá. 



 

 

 

15 Porque, he aquí, llamaré a todas las familias que los males del norte romperán sobre 

todos los habitantes de la tierra. 

de los reinos del norte, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH ; y vendrán, y cada uno pondrá su 

trono a la entrada de las puertas de YaRaWaShaM   WYYO, y contra todos sus muros 

alrededor, y contra todas las ciudades de Judá. 16 Y pronunciaré mis juicios contra ellos que 

tocan toda su maldad, que me han abandonado, y han quemado in-cense a otros baales 

(dioses), y adoraban las obras de sus propias manos. 

 

¶ Tú pues, ciñe tus lomos, y levántate, y habla á ellos todo lo que yo te mando: no seas 

 

§ 18 Porque he aquí que hoy te he hecho consternado en sus rostros, para que no te 

encuentre delante de ellos. 



 

 

ciudad protegida, y columna de hierro, y muro de bronce contra toda la tierra, contra los 

reyes de Judá, contra sus príncipes, contra sus sacerdotes, y contra el pueblo de la tierra. 19 

Y pelearán contra ti, pero no prevalecerán contra ti; porque yo estoy contigo, dice el Alam 

(Eternal) AHAYAH, para librarte. 

2 

Por otra parte, la palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH  vino a mí, diciendo: 2 Ve y llora en 

los oídos de YaRaWaShaLaM 

WYO, diciendo: Así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH ; me acuerdo de ti, la bondad de tu 

juventud, el amor de tus cónyuges, cuando 

fue después de mí en el desierto, en una tierra que no fue sembrada.* 3 YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l) era santidad para el Alam 

(Eternal) AHAYAH, y las primicias de sus frutos: todos los que lo devoran ofenderán; el mal 

vendrá sobre ellos, dice el Alam 



 

 

(Eternal) AHAYAH. 

4 Oíd la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH, casa de Jacob, y todas las familias de la casa de 

YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l): 

5 ¶ Así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH : ¿Qué iniquidad han hallado en mí vuestros padres, 

que se han alejado de mí, y han andado tras la vanidad, y han llegado a ser vanidosos? 6 Y 

tampoco dijeron: ¿Dónde está el Aham  (Eternal) AHAYAH, que nos sacó de la tierra de 

Egipto, que nos llevó por el desierto, por tierra de desiertos y de fosas, por tierra de sequía y 

de sombra de muerte, por tierra por la cual nadie pasó, y donde nadie habitó? 7 Y yo os he 

traído en abundancia, para que traéis de comer su fruto y su bondad. 

 

† 8 Los sacerdotes de allí; pero cuando entraste, arruinaste mi tierra, y hiciste que mi 

herencia fuera una abominación. 



 

 

dijo no, ¿Dónde está el Alam  (Eternal) AHAYAH? y los que manejan la ley no me conocían: 

los pastores también transgredieron 

contra mí, y los profetas profetizaron por Baal, y anduvieron tras cosas que no 

aprovechaban. 

 

9 Por lo cual yo aún rogaré con vosotros, dice el Alam (Eternal) AHAYAH, y con los hijos de 

vuestros hijos yo rogaré. 10 Porque pasad las islas de Chittim, y mirad; y enviad á Kedar, y 

mirad con diligencia, y mirad si hay 

‡ 11 ¿Ha cambiado una nación sus baals (dioses), que todavía no son baals (dioses)? Pero 

mi pueblo ha cambiado de parecer. theirgloria por aquello que no aprovecha. Espantaos, oh 

cielos, por esto, y tened miedo terriblemente, sed muy desolados, dice el Alam. 

les sacó cisternas, cisternas rotas, que no pueden contener agua. 



 

 

¶ ¿Es YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) un siervo? ¿Es un esclavo nacido en casa? § 15 Los leones 

jóvenes rugieron sobre él, y 

Gritó, e hicieron despojar su tierra: sus ciudades fueron quemadas sin morador.** 16 

También los hijos de 

17 ¿No te has hecho esto a ti mismo, en Nophand Tahapanes han roto el- 

corona de tu cabeza. 

que has abandonado el Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA, cuando él te llevó por el camino? 

18 Y ahora lo que has tenido 

 

19 ¿Qué has de hacer en el camino de Egipto, para beber las aguas de Sihor? ¿Qué has de 

hacer en el camino de Asiria, para beber las aguas del río? 

Tu maldad te corregirá, y tus rebeliones te reprenderán. 
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Por lo tanto, sabe y ve que es una cosa mala y amarga, que has abandonado el Alam  

(Eternal) AHAYAH  tu AHBA 

Y que mi temor no está en ti, dice el Salvador AHAYAH de los ejércitos. 

¶ Desde hace tiempo que he quebrantado tu yugo, y he quebrantado tus ligaduras; y dijiste: 

No transgrediré; 

21 Sin embargo, yo tenía cuando en cada colina alta y debajo de cada- 

Greentreettewanderest, jugando al harlot. 



 

 

¿Cómo, pues, te has convertido en la planta degenerada de una vid extraña para mí? 22 

Porque aunque te lavas con nitra, y tomas mucho jabón, tu iniquidad está marcada delante 

de mí, dice el Salvador AHAYAH. 23 ¿Cómo puedes decir: No estoy contaminado, no he ido 

tras los Baales? Ve tu camino en el valle, sabe lo que has hecho; eres un dromedario veloz 

que la atraviesa. 

 

24 Asno salvaje, acostumbrado al desierto, que a su antojo quita el viento; en su ocasión, 

¿quién la apartará? Todos los que la buscan, no se cansarán; en su mes la hallarán.*** 25 

Quita tu pie de ser incalculado, y tu garganta de la sed; mas tú dijiste: 

 

No hay esperanza; no; porque he amado a los extraños, y después de ellos iré.* 26 Como el 

ladrón se avergüenza cuando es hallado, así es la casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) 

avergonzado; ellos, sus reyes, sus príncipes, sus sacerdotes y sus profetas, 27 diciendo a un 



 

 

linaje: Tú eres mi padre; y a una piedra: Tú me has sacado; porque ellos me han vuelto la 

espalda, y no su rostro; pero en el tiempo de su angustia dirán: Levántate, y 

 

28 Mas ¿dónde están tus baales que te has hecho?Levántate, si te pueden salvar en el tiempo 

de tu angustia; porque tus baales son, oh Judá, según el número de tus ciudades. 

 

¿Por qué me rogaréis? Todos vosotros habéis prevaricado contra mí, dice el Alam (Eternal) 

AHAYAH 30.En vano he herido a vuestros hijos; no han recibido corrección; vuestra espada 

ha devorado a vuestros profetas, como león destructor. 

¶ Oh generación, mira la palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH. ¿He sido un desierto a 

YaShaRa'AhLa W 

¿Una tierra de oscuridad? 



 

 

¿Por qué, pues, dicen mi pueblo: Soberanos somos; no volveremos más a ti? 

** 32 ¿Puede la sierva olvidar sus adornos, o la novia su atuendo? Pero mi pueblo se ha 

olvidado de mí días sin número. 33 ¿Por qué acortas tu camino para buscar amor? Por lo 

tanto, también has enseñado a los impíos tus caminos. 34 También en tus faldas se 

encuentra la sangre de las almas de los pobres en novillos: No la he encontrado por medio 

de un registro secreto, sino sobre todos 

35 Pero tú dices: Porque soy inocente, ciertamente su ira se apartará de mí. He aquí yo te 

rogaré, porque tú dices: No he pecado. 36 ¿Por qué tanto te has revuelto para cambiar tu 

camino? También tú te avergonzarás de Egipto, como te avergonzaste de Como: 

37 Y saldrás de él, y tus manos sobre tu cabeza; porque el Aham (Eternal) AHAYAH ha 

desechado tus confianzas, y no prosperarás en ellas. 

3 

 



 

 

Dicen: "Si alguno quita a su mujer, y ella se va de él, y se convierte en de otro hombre, ¿se 

volverá a ella? ¿No se contaminará en gran manera esa tierra? Pero tú te has prostituido con 

muchos amantes 

 

Y vuélvete á mí, dice el Alam (Eternal) AHAYAH 2 *. Alza tus ojos á los altos, y mira con 

dónde no te has acostado. En los caminos te has sentado para ellos, como el Arábigo en el 

desierto; y has contaminado la tierra con tu ramera y con tu maldad. 3 Por tanto, las lluvias 

han sido retenidas, y no ha habido lluvia tardía; y has tenido la frente de una ramera, no has 

querido avergonzarte. 4 ¿No clamarás a mí desde ahora, padre mío, tú eres el guía de mi 

juventud? 5 ¿Volverá á servir su ira para siempre? ¿Lo guardará hasta el fin? He aquí que 

has hablado y hecho cosas malas como pudiste. 

 

6 El Alam dijo también a mí en los días de Josías el rey: ¿Has visto lo que ha hecho 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) de espaldas? Ha subido sobre todo monte alto y debajo de todo 



 

 

árbol verde, y allí se ha prostituido. 7 Y dije después de haber hecho todas estas cosas: 

Vuélvete a mí. Pero ella no volvió. Y lo vio su hermana traicionera Judá. 8 Y vi cuando, por 

todas las causas por las cuales YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) adulteró, y le di la orden de 

divorcio; pero su hermana traicionera Judá no temió, sino que también fue y se hizo ramera. 

9 Y pasó por la ligereza de ella. 

 

† 10 Y sin embargo, por causa de la prostitución, que maldijeron la tierra, y cometieron 

adulterio con piedras y con animales. todo esto su hermana traicionera Judá no se ha vuelto 

a mí con todo su corazón, sino fingidamente, dice el 

 

Alam  (Eternal) AHAYAH 11 ‡. Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  me dijo: El YaSha'AhLa W 

(y'shra'l) se ha justificado más que la traicionera Judá. 



 

 

¶ Ve y proclama estas palabras hacia el norte, y decir: Vuelve, YaSha'AhLa W (y'shra'l), dice 

el Alam 

 

15 Y os daré pas-tors según vosotros; y yo no haré caer mi ira sobre vosotros; porque yo soy 

misericordioso, dice el Alam (Eternal) AHAYAH, y no guardaré para siempre la ira. 13 Sólo 

reconoceré tu iniquidad, que has transgredido contra el Alam (Eternal) AHAYAH, y has 

esparcido tus caminos a los extranjeros debajo de todo árbol verde, y no habéis obedecido 

mi voz, dice el AHAYAH 

14..........................................................................................................................................................................................

................ 
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16 Y acontecerá que cuando seáis multiplicados y aumentados en la tierra, en aquellos días, 

dice el Alam (Eternal) AHAYAH, no dirán más: El arca del pacto del Alam, el arca del pacto 

del Alam. 

(Eternal) AHAYAH : ni se acordará: ni se acordarán de ella, ni se acordarán de ella; 

§ 17 En aquel tiempo llamarán a YaRaWaShaLaM   WYO el trono del Alam  (Eternal) 

AHAYAH ; y todas las naciones serán reunidas a él, al nombre del Alam  (Eternal) AHAYAH 

, a YaRaWaShaLaM  WY: ni tampoco 

18 En aquellos días la casa de Judá andará con la casa de YaShaRa'Ahla (y'shra'l), y se 

juntarán de la tierra del norte a la tierra que yo he dado por heredad a tu fa. 



 

 

19 Y dije: ¿Cómo te pondré entre los hijos, y te daré tierra agradable, heredad buena de los 

ejércitos de las gentes? Y dije: Padre mío, me llamarás, y no te apartarás de mí. 

20 Ciertamente, como la mujer traicioneramente se aparta de su marido, así me habéis 

traicionado, 

 

Oh casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), dice el Alam  (Eternal) AHAYAH 21 Una voz fue oída 

en los lugares altos, llorando y súplicas de los hijos de YaSha'AhLa W (y'shra'l): porque han 

pervertido su camino, y han olvidado el Alam  (Eternal) AHAYAH  su AHBA. 

Vuélvete, hijos apóstatas, y sanaré tus apóstatas. He aquí, nosotros venimos a ti, porque tú 

eres el Alam (Eternal) AHAYAH 

Nuestra AHBA 23 En verdad en vano es la salvación esperada de las colinas, y de la multitud 

de montañas: en verdad en el Alam 



 

 

(Eternal) AHAYAH  nuestra AHBA  es la salvación de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 24 Porque 

la vergüenza ha devorado el trabajo de nuestros padres desde nuestra juventud; sus 

rebaños y sus rebaños, sus hijos y sus hijas. 25 Nos acostamos en nuestra vergüenza, y 

nuestra confu-sión nos cubre: porque hemos pecado contra el Alam  (Eternal) AHAYAH  

nuestro AHBA, nosotros y nuestros padres, desde nuestra juventud hasta este día, y no han 

obedecido la voz del Alam  (Eternal) AHAYAH  nuestro AHBA. 

Si vuelves, oh YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), dice el Alam  (Eternal) AHAYAH, vuelve a mí; y si 

quitas tus abominaciones de mi vista, entonces no quitarás. 2 Y jurarás, El Alam  (Eternal) 

AHAYAH 

Vive, en verdad, en juicio, y en justicia; y las naciones se bendecirán en él, y en él se 

gloriarán. 

3 Porque así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH a los hombres de Judá y YaRaWaShaM   

WYYO: Romper vuestro barbecho, y no sembréis entre espinas. 4 Circuncidíos al Alam 

(Eternal) AHAYAH, y quitad los prepucios de vuestro corazón, hombres de Judá y habitantes 



 

 

de YaRaWaShaLaM  WYO: no sea que mi furor salga como fuego, y que nadie pueda 

apagarlo, a causa de la maldad de vuestras obras. 

 

5 Declarad en Judá, y publicad en YaRaWaShaLaM, y decid: Tocad la trompeta en la tierra; 

clamad, juntaos, y decid: Reuníos, y vamos a las ciudades de fortaleza. 6 Levantad la 

bandera hacia las ciudades de guerra. 

 

Zaian (Sion): retirate, no te quedes; porque yo traeré el mal del norte, y una gran 

perdición.*† 7 El león ha subido de su matorral, y el escarnecedor de los gentiles está en su 

camino; ha salido de su lugar para asolar tu tierra; y tus ciudades serán asoladas, sin 

necesidad de 



 

 

8 Porque esto os ceñirá de cilicio, de luto y de aullido; porque el furor del Alam (Eternal) 

AHAYAH no se ha apartado de nosotros. 9 Y acontecerá en aquel día, dice el Alam (Eternal) 

AHAYAH, que el corazón del rey 

 

10 Y dije: ¡Ah, Salvador AHAYAH! de cierto has engañado en gran manera á este pueblo, y á 

YaRaWaShaLaM, diciendo: Paz tendréis, que el pueblo de YaRaWaShalam, y el pueblo de 

YaRawashalam, 

11 En aquel tiempo se dirá a este pueblo y a YaRaWaShaLaM  WY, un viento seco del 

lugares altos en el desierto hacia la hija de mi pueblo, no para aventar, ni para limpiar, 12 

 

13 He aquí que él subirá como nubes, y sus carros serán como torbellino; sus caballos serán 

más veloces que las águilas. ¡Ay de nosotros! porque hemos sido despojados. 14 Oh 

YaRaWaShaLam, lava tu corazón de la maldad, para que seas salvo. ¿Hasta cuándo estarán 



 

 

en ti tus pensamientos vanidosos? 15 Porque voz de Dan, y aflicción del monte de Ephraim 

ha sido despojada; 16 Haced memoria á las gentes; he aquí, publicad contra 

YaRaWaShaLam, que vienen vigilantes de tierra lejana, y dan su voz contra las ciudades de 

Judá. 17 Como guardas de campo, son ellos contra su alrededor. 

18 Por cuanto se ha rebelado contra mí, dice el Alam (Eternal) AHAYAH. Tu camino y tus 

obras son pro 

Estas cosas te curaron; esta es tu maldad, porque es amarga, porque llega a tu corazón. 

¶ ¡Mis entrañas, mis entrañas! Estoy dolorido en mi corazón; mi corazón hace ruido en mí; 

no puedo sostener 

 

Mi paz, por cuanto has oído, oh alma mía, el sonido de la trompeta, la alarma de la guerra.** 

20 La destrucción sobre la destrucción es clamada; porque toda la tierra es despojada; de 

repente mis tiendas son despojadas, y mis cortinas en un momento. 21 ¿Hasta cuándo veré 



 

 

la bandera, y oiré el sonido de la trompeta? 22 Porque mi pueblo es insensato, no me han 

conocido; son hijos sotos, y no tienen entendimiento; son sabios en hacer el mal, pero para 

hacer el bien no tienen conocimiento. 23 Miré la tierra, y he aquí que era sin forma, y vacía; 

y los cielos, y no tenían luz. 24 Vi los montes, y he aquí, temblaron, y todos los collados se 

movían a la ligera. 25 Miré, y he aquí, no había hombre, y todas las aves de los cielos habían 

huido. 26 
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Y he aquí que el lugar fértil era un desierto, y todas sus ciudades fueron derribadas delante 

del Alam (Eternal) AHAYAH 



 

 

27 Porque así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH: Toda la tierra será desolada, y no 

acabaré por completo. 28 Porque ésta será la tierra enlutada, y los cielos de arriba se 

oscurecerán; porque yo lo he dicho, y no me arrepentiré, ni me arrepentiré de ella. 29 Y toda 

la ciudad huirá por el estruendo de los jinetes y de los arqueros; entrarán en espesuras, y 

subirán sobre las peñas; toda ciudad será abandonada, y no morará en ella nadie. 30 Y 

cuando te saquees, ¿qué harás? Si te vistieras de carmesí, aunque te atañes con ornamentos 

de oro, aunque te rompas el rostro con pintura, en vano te harás justo; tus amantes te 

despreciarán, te buscarán a ti. 

 

31 Porque he oído voz como de mujer que está de parto, y angustia como de la que da a luz a 

su primer hijo, voz de la hija de Zaian (Sion), que se lamenta, que extiende sus manos, 

diciendo: ¡Ay de mí ahora! porque mi alma está cansada a causa de los homicidas. 

5 



 

 

Corrid de aquí para allá por las calles de YaRaWaShaM  WYO, y mirad ahora, y sabed, y 

buscad en los lugares anchos de ella, si podéis encontrar a un hombre, si hay alguno que 

ejecute el juicio, que busque la verdad; y yo la perdonaré. 2 Y aunque dicen: El Alam  

(Eternal) AHAYAH vive; ciertamente juran falsamente. 3 Oh Alam  (Eternal) AHAYAH, ¿no 

son tus ojos sobre la verdad? Tú los has azotado, pero ellos no se han entristecido; tú los has 

consumido, pero ellos no han querido recibir corrección; han endurecido sus rostros más 

que una roca; han rehusado volver. 4 Por eso dije: Ciertamente éstos son pobres; son 

insensatos; porque no conocen el camino del Alam  (Eternal) AHAYAH, ni el juicio de su 

AHBA 5. 

6 Por lo cual un león de la selva los matará, y un lobo de la tierra, y un león de la tierra de la 

tierra de la tierra de la tierra de la tierra de la tierra de la tierra de la tierra de la tierra de la 

tierra de la tierra, de la tierra de la tierra de la tierra, de la tierra de la tierra, de la tierra de 

la tierra, de la tierra de la tierra, de la tierra de la tierra, de la tierra de la tierra, de la tierra 

de la tierra, de la tierra de la tierra, de la tierra de la tierra, de la tierra de la tierra, de la 

tierra de la tierra, de la tierra de la tierra, de la tierra de la tierra, de la tierra de la tierra, de 

la tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, 



 

 

de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la 

tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, 

de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, 

Las tardes los despojarán, el leopardo vigilará sus ciudades; todo aquel que salga de allí será 

despedazado; porque sus rebeliones son muchas, y sus rebeliones han aumentado. 

 

7 ¿Cómo te perdonaré por esto? Tus hijos me dejaron, y juraron por los que no son baals 

(dioses): cuando los alimenté hasta el colmo, cometieron adulterio, y se juntaron por tropas 

en las casas de las rameras. 8 Eran como caballos alimentados por la mañana: cada uno se 

asediaba a la mujer de su prójimo. 9 ¿No visitaré por estas cosas? dice el Alam (Eternal) 

AJAYAH: ¿Y no será vengada mi alma de una nación como ésta? 

 



 

 

10 Subid sobre sus muros, y destruid; mas no acabeis; quitad sus almenas, porque no son 

del ejército. 11 Porque 

La casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) y la casa de Judá se han portado muy deslealmente 

contra mí, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH 12.  Han desmentido al Alam  (Eternal) AHAYAH, 

y han dicho: No es él, ni vendrá mal sobre nosotros, ni veremos espada ni hambre. 13 Y los 

profetas se convertirán en viento, y la palabra no está en ellos; así se hará con ellos. 14 Por 

lo cual así ha dicho el AHAYAH (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos: Por cuanto hablais esta 

palabra, he aquí que yo pongo mis palabras en tu boca fuego, y este pueblo madera, y los 

devorará. 15 He aquí que yo traigo sobre vosotros una nación de lejos, la casa de 

YaSha'AhLa W es una nación poderosa, de la cual no saben nada. 

 

Y comerán tu siega, y tu pan que tus hijos y tus hijas comerán; comerán tus ovejas y tus 

vacas; comerán tus vides y tus higueras; empobrecerán tus ciudades fortificadas, en las 

cuales confiaste, a espada. 18 Pero en aquellos días, dice el Alam (Eternal) AHAYAH, no 

acabaré con vosotros. 



 

 

19. Y sucederá que, cuando decís: ¿Por qué el Alam (Eternal) AHAYAH  nuestro AHBA  todas 

estas cosas para nosotros? Entonces les responderás: Como me habéis dejado, y habéis 

servido baales extraños (dioses) en vuestra tierra, así serviréis a extraños en tierra que no 

es vuestra. 

20 Declarad esto en la casa de Jacob, y hacedlo saber en Judá, diciendo: 21 Oíd ahora esto, 

pueblo insensato, 

‡ 22 Temed 

no y sin entender; que tienen ojos, y no ven; que tienen orejas, y no oyen: 

Yo? dice el Alam  (Eternal) AHAYAH : ¿No temblaréis ante mi presencia, que han puesto la 

arena para el límite del mar por un decreto perpetuo, que no puede pasar; y aunque las 

ondas de ellos se arrojan, pero no pueden prevalecer; aunque rujan, pero no pueden pasar 

por encima de ella? 23 Pero este pueblo tiene un corazón rebelde y rebelde; se han rebelado 

y se han ido. 24 Ni dicen que en su corazón, Ahora tememos el Alam  (Eternal) AHAYAH  



 

 

nuestro AHBA, que da lluvia, tanto el primero como el último, en su tiempo: él nos reserva 

las semanas establecidas de la cosecha. 

 

26 Porque entre mi pueblo se han hallado hombres impíos, que acechan como el que pone 

lazos, que ponen trampas, que atrapan a los hombres. 27 Como jaula llena de aves, así sus 

casas están llenas de ceit; por tanto, se han engrandecido, 

 

28 Se han engrosado, se han engrosado, han resplandecido, han sobrepasado las obras de 

los impíos; no juzgan la causa, la causa de los infelices, pero prosperan; y el derecho de los 

necesitados no juzgan. 29 ¿No visitaré por estas cosas? dice el Alam (Eternal). 

AHAYAH: ¿No será vengada mi alma de una nación como ésta? 



 

 

30. Una cosa maravillosa y horrible es cometida en la tierra;.31 Los profetas profetizan 

falsamente, y los sacerdotes gobiernan por sus medios; y mi pueblo ama tenerlo así: ¿y qué 

haréis al final de ella? 
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Hijos de Benjamín, reuníos para huir de en medio de YaRaWaShaLaM  WYO, y tocad la 

trompeta en Tecoa, y levantad señal de fuego en Bet-haccerem; porque el mal aparece del 

norte, y 

 



 

 

2 He comparado a la hija de Zaian (Sion) con una hermosa y delicada mujer.* 3 Los pastores 

con sus ovejas vendrán a ella; acamparán sus tiendas contra ella en derredor; cada uno 

apacentará en su lugar. 4 Preparad guerra contra ella; levántate, y subamos al mediodía. ¡Ay 

de nosotros! porque el día se va, porque las sombras de la tarde están extendidas. 5 

Levántate, y vamos de noche, y destruyamos sus palacios. 

6 Porque así dijo el Alam (Eternal) AHAYAH de los ejércitos: Derribad árboles, y echad un 

monte contra YaRaWaShaLaM 

: esto es 

 

7 Como la fuente echa fuera sus aguas, así echa fuera su maldad: violencia y despojo se oye 

en ella; delante de mí continuamente hay aflicción y llagas. 8 Tú instruye, oh 

YaRaWaShaLaM, no sea que mi alma se aparte de ti, no sea que yo te haga tierra desolada. 

no habitado.‡ 



 

 

9 Así ha dicho el Alam: AJAYAH de los ejércitos: Rebuscarán por completo el remanente de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) como una vid; tornarás tu mano como un vendimiador en las 

cestas. 10 ¿A quién hablaré, y daré aviso, para que oigan? He aquí que su oído es 

incircunciso, y no pueden escuchar; he aquí la palabra del Alam  (Eternal) AJAYAH es para 

ellos afrenta; no se deleitarán en ella. 11 Por tanto, estoy lleno de la furia del Alam  (Eternal) 

AJAYAH; estoy cansado de retenerla; derramaré sobre los hijos en el exterior, y sobre la 

congregación de jóvenes juntamente; porque aun el marido con la mujer no será tomado, 

cuando es grande para con el que está por los días. 12 Y sus casas serán convertidas a otros, 

con sus campos, y con sus mujeres; porque yo extenderéré mi mano sobre los moradores de 

la tierra; porque aun el hombre de la ley, de la tierra, de la tierra es grande. 

 

¿Se avergonzaron cuando hicieron abominación? No, no se avergonzaron en absoluto, ni 

pudieron sonrojarse; por eso caerán entre los que caen. Cuando yo los visito, serán echados 

abajo, dice el Alam (Eternal) AHAYAH 16. Así dice el Alam (Eternal) AHAYAH: Estad en los 

caminos, y mirad, y preguntad por las sendas viejas, dónde está el buen camino, y andad en 



 

 

él, y hallaréis descanso para vuestras almas. Pero ellos dijeron: No andaremos allí. 17 

También puse centinelas sobre vosotros, diciendo: Escuchad el sonido de la trompeta. Pero 

ellos dijeron: No oiremos. 

 

18 Por tanto, oid, naciones, y sabed, congregación, lo que hay entre ellas. 19 Oíd, tierra: he 

aquí que yo traigo mal sobre este pueblo, fruto de sus pensamientos, porque no han oído 

mis palabras, ni mi ley, sino que la han desechado. 20 ¿Para qué me viene el incienso de 

Seba, y el bastón dulce de tierra lejana? Vuestros holocaustos no son aceptos, ni vuestros 

sacrificios. 

 

dulce para mí. 

Por tanto, así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH: He aquí que yo pongo tropiezos delante 

de este pueblo, y los padres y los hijos juntos caerán sobre ellos; el prójimo y su amigo 



 

 

perecerán. 22 Así ha dicho el Aham (Eternal) AHAYAH: He aquí un pueblo viene de la tierra 

del norte, y una gran nación se levantará de los lados de la tierra. 23 Se asirán de arco y de 

lanza; son crueles, y no tienen misericordia; su voz ruge. 

 

como el mar, y cabalgan sobre caballos, dispuestos como hombres para la guerra contra ti, 

oh hija de Zaian (Sion). Hemos oído su fama: nuestras manos se debilitan; angustia nos ha 

agarrado, y dolor, como de mujer de parto. 

25 No salgas al campo, ni andes por el camino; porque la espada del enemigo y el temor 

están por todas partes. 

26 Hija de mi pueblo, cíñete de cilicio, y vuélvete en ceniza; hazte luto, como por hijo único, 

lamento muy amargo; porque de repente vendrá sobre nosotros el saqueador. 27 Yo te he 

puesto por torre y fortaleza entre mi pueblo, para que conozcas y pruebes su camino. 28 

Todos ellos son rebeldes dolorosos, andan con calumnias; son de bronce y de hierro; todos 



 

 

ellos son corruptores. 29 Los fuelles se queman, el plomo se consume del fuego; el fundador 

se derrite en vano; porque los impíos no son arrancados. 

La plata reprobada los llamarán, porque el Alam  (Eternal) AHAYAH  los ha rechazado.** 

7 

La palabra que vino a Jeremías desde el Alam (Eternal) AHAYAH, diciendo: 2 Pónganse a la 

puerta de la casa del ejército, y proclamen allí esta palabra, y digan: Oíd la palabra del Alam 

(Eternal) AHAYAH, todos vosotros de Judá, los que entráis por estas puertas para adorar al 

Alam (Eternal) AHAYAH 3. Así dice el Alam (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos, el AHAYAH  

de YaShaRa'AhLa W (Eternal) AHAYAH, Enmendad vuestros caminos y vuestras obras, y os 

haré habitar en este lugar. 4 No confiéis en palabras mentirosas, diciendo: El templo del 

Alam (Eternal) AHAYAH, el templo del Alam (Eternal), el templo del Alam (Eternal) 

AHAYAH, el templo del Alam (Eternal), el cual no os endeis, por medio de la tierra, ni por 

medio de vosotros, ni por la tierra. 

 



 

 

8. He aquí, vosotros confiáis en palabras mentirosas, que no pueden aprovecharse. 9 

¿Robaréis, mataréis, y cometeréis adulterio, y juraréis falsamente, y quemaréis in-censa a 

Baal, y andaréis en pos de otros baales (dioses) a quienes no conocéis; 10 Y vendréis y os 

pondréis delante de mí en esta casa, sobre la cual es invocado mi nombre, y diréis: Somos 

entregados para hacer todo esto 
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11 ¿Acaso esta casa, que es llamada por mi nombre, se ha convertido en cueva de ladrones a 

vuestros ojos? He aquí, yo la he visto, dice el Alam (Eternal) AHAYAH 12. Pero id ahora a mi 

lugar que estaba en Silo, donde puse mi nombre al principio, y mirad lo que hice con ella por 

la maldad de mi pueblo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 13 Y ahora, porque habéis hecho todas 



 

 

estas obras, dice el Alam (Eternal) AHAYAH, y os hablé, levantándoos temprano y hablando, 

pero no oísteis; y os llamé, pero no respondisteis; 14 Por tanto, haré a esta casa, que es 

llamada por mi nombre, en la cual confiáis, y al lugar que os di a vosotros y a vuestros 

padres, como he hecho a Shiloh. 15 Y os echaré fuera de mi vista, como he echado fuera a 

todos vuestros hermanos, toda la semilla de Efra. 

 

Por tanto, no ores por este pueblo, ni levantes por él clamor ni oración, ni me intercedas; 

porque no te oiré. 

¶ ¿No ves lo que hacen en las ciudades de Judá y en las calles de YaRaWaShaLaM 18? 

leña, y los padres encienden el fuego, y las mujeres amasan su masa, para hacer tortas a la 

reina 

19 ¿Son del cielo y de la bebida? 

ings a otros baales (dioses), que pueden promover un mayor riesgo. 



 

 

¿Provocarme a la ira? dice el Alam  (Eternal) AHAYAH : ¿no se provocan a sí mismos a la 

confusión de sus propios 

¿Caras? 

 

Por tanto, así ha dicho el Salvador AHAYAH: He aquí que mi ira y mi furor serán derramados 

sobre este lugar, sobre los hombres, sobre las bestias, sobre los árboles del campo y sobre el 

fruto de la tierra; y se quemará, y no se apagará. 

 

21 ¶ Así dice el Alam (Eternal) AHAYAH de los ejércitos, el AHBA  de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l): Poned vuestros holocaustos a vuestros sacrificios, y comed carne. 22 Porque no 

hablé a vuestros padres, ni les mandé el día que los saqué de allí. 

 



 

 

quemaduras y quemaduras: 

23 Mas esto les ordené, diciendo: La tierra de Egipto, concerniente a: 

 

Obedeced mi voz, y yo seré vuestro AHBA, y vosotros seréis mi pueblo; y andad en todos los 

caminos que yo os he mandado, para que os sea bien. 24 Mas ellos no escucharon, ni 

inclinaron su oído, sino que anduvieron. 

 

25 Desde el día que vuestros padres salieron de la tierra de Egipto hasta el día de hoy, os he 

enviado a todos mis siervos los profetas, levantándoos cada día de mañana y enviándolos; 

26 pero ellos no me escucharon, ni inclinaron su oído, sino que endurecieron su cerviz; lo 

hicieron peor que sus padres. 27 Por tanto, les hablarás todas estas palabras, pero no te 

oirán; también les llamarás, pero no te responderán. 28 Pero les dirás: Esta es una nación 

que no obedece la voz del Alam (Eternal) AJAYAH 



 

 

 

su AHBA, ni recibe la corrección: la verdad se ha perdido, y se ha cortado de su boca. 

¶ Corta tu cabello, Oh YaRaWaShaLaM  WY, y tirarlo, y tomar una lamentación en los lugares 

altos, para el Alam 

30 Porque los hijos de Judá han hecho lo malo ante mis ojos, dice el Alam (Eternal) 

AHAYAH: han puesto sus abominaciones en la casa que es llamada por mi nombre, para que 

la laudan. 31 Y han edificado los lugares altos de Tofet, que está en el valle del hijo de 

Hinnom, para quemar en el fuego a sus hijos y a sus hijas, los cuales no les mandé, ni 

entraron en mi corazón. 

¶ Por lo tanto, he aquí que vienen los días, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH, que ya no se 

llamará Tophet, ni el val- 

Ley del hijo de Hinnom, sino el valle de la matanza; porque sepultarán en Tofet, hasta que 

no haya lugar. 



 

 

33 Y los cadáveres de este pueblo serán comida para las aves del cielo, y para las bestias de 

la tierra; y no habrá quien los derrote. 

Entonces haré cesar de las ciudades de Judá, y de las calles de YaRaWaShaLaM  WYO, la voz 

de la alegría, y 

la voz de alegría, la voz del novio, y la voz de la novia; porque la tierra será desolada. 

 

8 

 

En aquel tiempo, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH, sacarán los huesos de los reyes de Judá, y 

los huesos de sus príncipes, y los huesos de los sacerdotes, y los huesos de los profetas, y los 

huesos de los habitantes de YaRaWaShaLaM 



 

 

2 Y los extenderán delante del sol, y de la luna, y de todo el ejército de los cielos, al cual 

amaron; 

3 Y la muerte será escogida antes que la vida de todos los que quedan de esta mala familia, 

que permanecen en todos los lugares donde los he echado, dice el Alam (Eternal) AHAYAH 

de los ejércitos. 

4 ¿Caerán, y no se levantarán? ¿se apartará, y no volverá? 5 ¿Por qué, pues, se arrepintió 

este pueblo de YaRaWaShalaM      ? ¿Se apartarán de su carrera perpetua, como el caballo se 

precipita en la batalla. 7 Sí, la cigüeña en el cielo conoce su tiempo; y la tortuga y la grúa y la 

golondrina guardan el tiempo de su venida; pero mi pueblo no conoce el juicio del Alam  

(Eternal) AHAYA 8.? ¿Cómo dicen ustedes: Nosotros somos sabios, y la ley del Alam  

(Eternal) AHAYAH es con nosotros, ciertamente hecho hombre en vano, en vano, en juicio; 9 

ellos son despechados; 9 ellos son despedazados. 
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10 Por tanto, daré sus mujeres a los demás, y sus campos a los que las heredarán; porque 

cada uno, desde el menor hasta el mayor, es dado a la codicia, desde el profeta hasta el 

sacerdote, cada uno hace falsamente. 11 Porque han sanado levemente el mal de la hija de 

mi pueblo, diciendo: Paz, paz; cuando no hay paz. 12 ¿Se avergonzaron cuando cometieron 

abominación? No se avergonzaron en absoluto, ni se sonrojaron; por tanto, caerán entre los 

que caen. En el tiempo de su visitación serán echados abajo, dice el Alam  (Eternal) Ajayah. 

¶ De cierto los consumiré, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH : no habrá uvas en la vid, ni higos 

en la higuera, y la hoja se desvanecerá; y las cosas que les he dado pasarán de ellos. 14 ¿Por 

qué nos sentamos todavía? Reúnanse, y entremos en las ciudades fortificadas, y guardemos 

silencio allí: porque el Alam  (Eternal) AHAYAH  nuestro AHBA  nos ha puesto en silencio, y 

nos dio agua de hiel para beber, porque hemos pecado contra 



 

 

15 Buscamos paz, pero no vino bien; y por un tiempo de salud, ¡y he aquí angustia! 16 El 

soplo de sus caballos fue oído de Dan: toda la tierra tembló al oír el sonido de la cerviz de 

sus fuertes; porque han venido, y han devorado la tierra, y todo lo que hay en ella; la ciudad, 

y los que están en ella, 

 

17 Porque he aquí que yo enviaré serpientes, escarabajos, entre vosotros, que no serán 

embelesados, y os morderán, dice el Alam. 

 

18 ¶ Cuando me consolaba contra el dolor, mi corazón se desmayaba en mí.19 He aquí la 

voz del clamor de la hija de mi pueblo, causa de los que moraban en tierra lejana: ¿No está el 

Alam (Eternal) AHAYAH en Zaian (Sión)? 

¿Por qué me han provocado a ira con sus imágenes esculpidas, y con vanidades extrañas? 



 

 

21 Porque el mal de la hija de mi pueblo me ha herido; soy negro; me ha arrebatado el 

estupor. 22 ¿No hay bálsamo en Galaad; no hay allí médico? ¿por qué, pues, no se ha 

recuperado la salud de la hija de mi pueblo?*** 

9 

¡Oh, que mi cabeza era aguas, y mis ojos fuente de lágrimas, para llorar día y noche por 

2 ¡Oh, si yo tuviera en el desierto un lugar de alojamiento de caminantes, para dejar a mi 

pueblo y alejarme de ellos! Porque todos ellos son adúlteros, asamblea de traidores. 

 

3 Y doblan sus lenguas como su arco por mentira; mas no son valientes por la verdad sobre 

la tierra; porque de mal en mal proceden, y no me conocen, dice el Alam (Eternal) AHAYAH 

4. Mirad a cada uno de su prójimo, y no confiéis en ningún hermano; porque todo hermano 

suplantará en absoluto, y todo prójimo andará con calumnias. 5 Y engañarán a cada uno a su 

prójimo, y no dirán la verdad. 



 

 

 

Los picos, y se llevan a sí mismos para comprometerse con la equidad. 

‡ 6 Su habitación les ha enseñado su lengua a... 

 

está en medio del engaño; por el engaño se niegan a conocerme, dice el Alam  (Eternal) 

AHAYAH 7.Por lo tanto, así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos: He aquí, yo los 

derretiré, y los probaré; porque ¿cómo haré por la hija de mi pueblo? 

8 Su lengua es como una saeta disparada; habla engaño; habla en paz a su prójimo con su 

boca, pero en el corazón pone su espera. 

9 ¶ ¿No los visitaré por estas cosas? dice el Alam  (Eternal) AHAYAH : no se vengará mi alma 

de 



 

 

¿Tal nación como ésta? 10 Porque los montes tomaré llanto y llanto, y por las moradas del 

desierto una lamentación, sea - porque son quemados, de modo que nadie puede pasar por 

ellos; ni puede oír la voz de las bestias; tanto las aves del cielo como la bestia han huido; se 

han ido. 11 Y haré que YaRaWaShaLaM   WYYOH, y un foso de dragones; y haré las ciudades 

de Judá desoladas, sin necesidad de 

habitante.*** 

¶ ¿Quién es el hombre sabio, que puede entender esto? ¿Y quién es aquel a quien tiene la 

boca del Alam  (Eternal) AHAYAH 

para que lo declare, porque lo que la tierra perece y se quema como un desierto, ¿por lo cual 

nadie pasa? 13 Y el Alam 

(Eternal) AHAYAH dice: Porque han abandonado mi ley que puse delante de ellos, y no han 

obedecido mi voz, nei - 

14 Pero han andado en pos de la imaginación de ellos mismos. 



 

 

15 Por tanto, así dice el Alam (Eternal) AHAYAH de los ejércitos: 

corazón, y después de Baalim, que su padre les enseñó: 

16 Y los esparciré entre las gentes, a las cuales ni ellos ni sus padres han conocido; y enviaré 

espada tras ellos, hasta que los consuma. 16 Y les daré de beber agua de hiel, y de beber 

agua de hiel. 16 Y los esparciré entre las gentes que ni ellos ni sus padres han conocido; y 

enviaré espada en pos de ellos, hasta que los consuma. 

¶ Así dice el Alam (Eternal) AHAYAH de los ejércitos: Considerad, y llamad a las mujeres de 

luto, para que vengan; 

Y envía a buscar mujeres astutas, para que vengan; 18 y que se apresuren, y tomen por 

nosotros lamentos, para que nuestros ojos se hundan de lágrimas, y nuestros párpados se 

esparzan de aguas. 19 Porque de Zaian (Sion) se oye una voz de gemido, ¡cómo hemos sido 

despojados!, porque hemos abandonado la tierra, porque nuestras moradas nos han echado 

fuera. 20 Sin embargo, oyed la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH, oh mujeres, y reciba 



 

 

vuestro oído la palabra de su boca, y enseñad a vuestras hijas a llorar, y a cada una a llorar 

por su vecino. 21 

 

 

Jeremías 9:22 524 Jeremías 11:6 

 

La muerte ha subido por nuestras ventanas, y ha entrado en nuestros palacios, para talar a 

los niños de fuera, y a los jóvenes de las calles. 22 Hablad: Así dice el Alam (Eternal) 

AHAYAH: Aun los cadáveres de los hombres caerán como estiércol sobre el campo, y como 

el puñado después del segador, y no habrá quien los recoja. 

 



 

 

¶ Así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH : No se gloríe el sabio en su sabiduría, ni se gloríe el 

valiente en su fuerza, ni se gloríe el rico en sus riquezas: 24 Mas el que se gloríe en esto, que 

entienda y me conozca, que yo soy el Alam  (Eternal) AHAYAH, que ejerce misericordia, 

juicio y justicia en la tierra; porque en estas cosas me deleito, dice el Alam  (Eternal) 

AHAYAH. 

¶ He aquí que vienen días, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH, que castigaré a todos los que 

están circuncidados con el 

26 Egipto, Judá, Edom, los hijos de Amón, Moab y todos los incircuncisos; 

en los rincones más altos, que moran en el desierto; porque todas estas naciones son 

incircuncisas, y toda la casa de YaShaRa'AhLa 

(y'shra'l) son incircuncisos en el corazón. 

10 



 

 

Oíd la palabra que el Alam (Eternal) AHAYAH os habla, oh casa de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l): 2 Así dice el Alam (Eternal) AHAYAH : No aprendáis el camino de los paganos, y 

no os atemoriceis por los signos del cielo; porque los paganos están consternados de ellos. 3 

Porque las costumbres del pueblo son vanas; porque uno corta un árbol del bosque, obra de 

las manos. 

 

4 La engalanan con plata y oro, y la sujetan con clavos y martillos, para que no se mueva. 5 

Ellos la engalanan con plata y oro, y la sujetan con clavos y martillos, para que no se mueva. 

 

son rectos como la palmera, pero no hablan; es necesario que sean llevados, porque no 

pueden ir. No temáis de ellos, porque no pueden hacer el mal, ni tampoco está en ellos hacer 

el bien. 

 



 

 

6 Porque no hay otro semejante a ti, oh Alam, oh (Eternal) AHAYAH; tú eres grande, y tu 

nombre es grande en potencia. 7 ¿Quién no te temería, oh Rey de las naciones? Porque a ti 

te pertenece; porque entre todos los sabios de las naciones, y en todos sus reinos, no hay 

ninguno semejante a ti. 8 Pero son completamente brutos. 

 

‡ 9 De Tarsis, y de insensatez es traída la plata que se extiende en las planchas: el ganado es 

doctrina de las vanidades. Y el oro de Uphaz, obra del obrero, y de las manos del fundador: 

azul y púrpura es su 

10 Pero el Alam  (Eternal) AHAYAH  es el verdadero AHBA, él es el AHBA  viviente, y 

11 Así les diréis: Los baales (dioses) que no hicieron los cielos y la tierra, aun ellos 

perecerán de la tierra, y de debajo de estos cielos. 12 Él ha hecho la tierra con su poder, ha 

establecido el mundo con su sabiduría, y ha extendido los cielos con su discreción. 

 



 

 

Cuando él pronuncia su voz, hay multitud de aguas en los cielos, y hace subir los vapores 

desde los confines de la tierra; hace relámpagos con lluvia, y saca el viento de sus tesoros.14 

Todo hombre es bruto en su conocimiento; todo fundador es confundido por la imagen 

esculpida. 

 

Porque su imagen de fundición es mentira, y no hay aliento en ellos.*** 15 Son vanidad, y 

obra de errores; en el tiempo de su visitación perecerán. 16 La porción de Jacob no es como 

ellos; porque él es el primero de todas las cosas; y YaShaRa'AhLa (y'shra'l) es la vara 

de su herencia: El Alam  (Eternal) AHAYAH  de las huestes es su nombre. 

18 Porque así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH: Sostén, yo echaré fuera a los moradores 

de la tierra en este tiempo, y los angustiaré, para que así lo encuentren. 

21 Porque los pastores se han vuelto brutos, y no han buscado al Alam (Eternal) AJAYAH; 

por tanto, no serán pros- per, y todos sus rebaños serán esparcidos. 22 He aquí que ha 



 

 

venido el estruendo de la bestia, y una gran conmoción de la tierra del norte, para hacer 

desoladas las ciudades de Judá, y un foso de dragones; y he aquí, el estruendo de la bruit ha 

venido, y el estruendo de la tierra del norte, para que sean desoladas las ciudades de Judá, y 

cueva de dragones. 

¶ O Alam  (Eternal) AHAYAH, sé que el camino del hombre no está en sí mismo: no es en el 

hombre que camina para dirigir sus pasos. 

25 Verter 24 O Alam  (Eternal) AHAYAH, corregirme, pero con juicio; no inthinenger, 

lestthoubringmetonothing. 

tu ira sobre las gentes que no te conocen, y sobre las familias que no invocan tu nombre; 

porque han comido a Jacob, y lo han devorado, y lo han consumido, y han asolado su 

morada. 

11 

 



 

 

La palabra que vino a Jeremías desde el Alam (Eternal) AHAYAH, diciendo: 2 Oíd las 

palabras de este pacto, y hablad a los hombres de Judá, y a los habitantes de 

YaRaWaShaLaM 3 ;  WYYO Y decidles: Así dice el Alam (Eternal) AHAYAH  AHBA  de 

YaShaRa'AhLa  WYO (y'shra'l); Maldito sea el hombre que no obedece las palabras de este 

pacto, 4 El cual mandé a vuestros padres en el día que los saqué de la tierra de Egipto, del 

horno de hierro, diciendo: Obedezcan mi voz, y háganlos, conforme a todo lo que yo os 

mande: así seréis mi pueblo, y yo seré vuestro AHBA 5: Para que yo haga el juramento que 

he jurado a vuestros padres, para darles una tierra que fluye leche y miel, como es este día. 
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Proclamad todas estas palabras en las ciudades de Judá, y en las calles de YaRaWaShaLaM  

WYO, diciendo: Oíd las palabras de este pacto, y ponedlas por obra. 7 Porque yo protesté 

mucho a vuestros padres el día que los saqué de la tierra de Egipto, hasta hoy, madrugando 



 

 

y protestando, diciendo: Obedezcan mi voz. 8 Mas ellos no obedecieron, ni inclinaron su 

oído, sino que anduvieron cada uno en la imaginación de su malvado corazón. 

les traerá todas las palabras de este pacto, que yo les mandé que hicieran, pero no las 

hicieron. 

9 Y el Alam (Eternal) AHAYAH me dijo: Una conspiración se encuentra entre los hombres de 

Judá, y entre los habitantes de YaRaWaShaLaM 10. 

 

Mis palabras, y fueron tras otros baales (dioses) para servirles: la casa de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l) y la casa de Judá han quebrantado mi pacto que hice con sus padres. 

 

11 Por tanto, así dice el Alam (Eternal) AHAYAH: He aquí que yo traigo mal sobre ellos, el 

cual no serán. 



 

 

 

capaz de 

Gritadme, no les oiré. 

‡ 12 Entonces las ciudades de Judá escaparán, y aunque ellas: 

 

y los habitantes de YaRaWaShaLaM   WYY van, y claman a los baales (dioses) a quienes 

ofrecen incienso, pero no lo harán 

13 Porque conforme al número de tus ciudades, oh Judá, fueron tus baales; y conforme al 

número de las calles de YaRaWaShaLaM, habéis levantado altares a aquella cosa 

vergonzosa, 

14 Por tanto, no ores por este pueblo, ni levantes clamor, ni incendies a Baal. 



 

 

Oración por ellos; porque no los oiré en el tiempo que claman a mí por su angustia.15 Lo 

que mi amado tiene que hacer en mi casa, 

16 El Alam (Eternal) AHAYAH llamó tu nombre, un olivo verde, hermoso, y de buen fruto; 

con el estruendo de un gran tumulto encendió fuego sobre él, y sus ramas fueron quebradas. 

17 Porque el Alam (Eternal) AHAYAH de los ejércitos, que te plantaron, ha pronunciado mal 

contra ti, por el mal de la casa de YaShaRa'AhLa Wah (y'shra'l) y de la casa de Judá, que han 

hecho contra sí mismos para provocarme a ira al ofrecer incienso a Baal. 

¶ Y el Alam (Eternal) AHAYAH me ha dado conocimiento de ello, y yo lo sé; entonces me 

mostraste sus obras. 

Pero yo era como un cordero o un buey que es llevado a la matanza, y no sabía que habían 

ideado planes contra mí, diciendo: Destruyamos el árbol con su fruto, y lo cortamos de la 

 



 

 

La tierra de los vivientes, para que su nombre ya no sea recordado.*** 20 Pero, oh Alam  

(Eternal) AHAYAH  de los ejércitos, que juzga con justicia, que prueba las riendas y el 

corazón, déjame ver tu venganza sobre ellos, porque a ti he revelado mi causa. 21 Por lo 

tanto, así 

dice el Alam (Eternal) AHAYAH de los hombres de Anatot, que buscan tu vida, diciendo: No 

profetices en el nombre del Alam (Eternal) AHAYAH, para que no mueras por nuestra mano: 

22 Por tanto, así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH de 

He aquí que yo los castigaré; los mancebos morirán a espada; sus hijos y sus hijas morirán 

de hambre. 

No quedará de ellos; porque yo traeré mal sobre los hombres de Anatot, el año de su 

visitación. 

12 



 

 

Justo eres tú, oh Alam  (Eternal) AHAYAH, cuando te suplico; sin embargo, déjame hablar 

contigo de tus juicios: ¿Por qué prospera el camino de los impíos? ¿Por qué son felices todos 

los que hacen muy traicioneramente? 

2 Tú los has plantado, y ellos han echado raíces; crecen, y dan fruto; tú estás cerca. 

† 3 Pero tú, oh Alam  (Eternal) AHAYAH, me conoces; me has visto, y probaste el mío 

Su boca, y lejos de sus entrañas. corazón hacia ti: tirarlos como si fueran para el sacrificio, y 

prepararlos para el día de la matanza. 

 

4 ¿Hasta cuándo se lamentará la tierra, y se marchitarán las hierbas de todo campo, por la 

maldad de los que en ella habitan? Las bestias se consumirán, y las aves; porque dijeron: No 

verá nuestro fin. 

 



 

 

5. Si has corrido con los de a pie, y ellos te han fatigado, ¿cómo, pues, puedes contender con 

los caballos? Y si en la tierra de paz, en la cual confiabas, te han fatigado, ¿cómo, pues, harás 

en la hinchazón del Jordán? 6 Porque aun tus hermanos, y la casa de tu padre, aun ellos te 

han traicionado; aun han llamado en pos de ti multitud; no los creas, aunque te hablen 

palabras hermosas. 

 

7. He dejado mi casa, he dejado mi heredad; he entregado al amado de mi alma en mano de 

sus enemistades.:8 Mi heredad es para mí como león en el bosque; clama contra mí. 

 

9 Mi heredad es para mí como un pájaro moteado, las aves alrededor están en contra de lo 

que yo he hecho. 

10 Muchos pastores han destruido mi viña, han pisado mi porción bajo los pies, han hecho 

mi porción placentera una porción desolada. 



 

 

 

11 La han asolado, y siendo desolada, me entristece; toda la tierra ha sido desolada, porque 

nadie la ha puesto de corazón. 12 Los saqueadores han venido sobre todos los lugares altos 

por el desierto; porque la espada del Alam (Eternal) AHAYAH 

Devorará desde un extremo de la tierra hasta el otro extremo de la tierra. 
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13 Sembraron trigo, mas segaron espinas; se pusieron espinos, y se pusieron espinos. 

opain, pero no aprovechará: y se avergonzarán de sus ingresos a causa de la ira feroz del 

Alam  (Eternal) AHAYAH 



 

 

¶ Así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH  contra todos mis vecinos malos, que tocan la herencia 

que he hecho a mi pueblo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) para heredar: He aquí, yo los 

arrancaré de su tierra, y arrancaré la casa de Judá de entre ellos. 15 Y sucederá que después 

que los haya arrancado, volveré, y tendré compasión de ellos, y los traeré de nuevo, cada 

uno a su heredad, y cada uno a su tierra. 16 Y sucederá que si ellos aprenden diligentemente 

los caminos de mi pueblo, jurarán por mi nombre: El Alam  (Eternal) AHAYAH  vive; como 

ellos enseñaron a mi pueblo a jurar por Baal; entonces serán edificados en medio de mi 

pueblo. 17 Pero si no obedecen, yo arrancaré por completo y destruiré a esa nación, dice: 

 

el Alam  (Eternal) AHAYAH. 

13 

Así dice el Alam (Eternal) AHAYAH  a mí, Ve y toma un cinto de lino, y ponlo sobre tus 

lomos, y no lo pongas en el agua. 2 Así que recibí un cinto según la palabra del Alam 

(Eternal) AHAYAH, y póntelo sobre mis lomos. 3 Y la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH 



 

 

vino a mí por segunda vez, diciendo: 4 Toma el cinto que tienes, que está sobre tus lomos, y 

levántate, ve al Eufrates, y escóndelo allí en un agujero de la roca. 5 Así fui, y lo escondí por 

Eufrates, como el AHAYAH (Eternal) 

6 Y aconteció después de muchos días, que el Alam (Eternal) AHAYAH me dijo: Levántate, 

vete. 

7 Y fui al Eufrates, y cavé, y tomé el cinto del lugar donde lo había escondido; y he aquí que 

el cinto se desvirtuó, y no sirvió para nada. 8 Y la palabra del Alam, que era de la mano de 

Eufrates, tomó el cinto de allí, el cual te mandé esconder allí. 

(Eternal) AHAYAH vino a mí, diciendo: 9 Así dice el Alam (Eternal) AHAYAH: 

mar el orgullo de Judá, y el gran orgullo de YaRaWaShaLaM 10. WY Este pueblo malvado, 

que se niega a escuchar mis palabras, que caminan en la imaginación de su corazón, y 

caminan después de otros baales (dioses), 

 



 

 

11 Porque como el cinto se une a los lomos de un hombre, así he hecho que se me pegue 

toda la casa de YaSha'ahla (yshra'l) y toda la casa de Judá, dice el Alam, para servirles y 

adorarles, será como este cinto, que es bueno para nada. 

(Eternal) AHAYAH, para que sean para mí por pueblo, y por nombre, y por alabanza, y por 

gloria; pero ellos 

No lo escucharía. 

12 Por tanto, les hablarás esta palabra: Así dice el Alam (Eternal) AHAYAH (AHBA) de 

YaShaRa'AhLa 

13 Entonces les dirás: Así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH: He aquí que yo saciaré todas 

las inhabi-tas de esta tierra, los reyes que están sentados sobre el trono de David, y los 

sacerdotes, y los profetas, y todos los moradores de YaRaWaShaM. 

14 Y los despedazaré unos contra otros, aun los padres, con embriaguez. 



 

 

Y los hijos juntos, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH: No tendré piedad, ni perdonaré, ni 

tendré misericordia, sino que los destruiré. 

¶ Oíd, y escuchad; no os enorgullezcáis; porque el Alam (Eternal) AHAYAH ha hablado. 16 

Dad gloria al Alam (Eternal) AHAYAH  vuestro AHBA, antes que cause tinieblas, y antes que 

vuestros pies tropiecen sobre los montes oscuros, y mientras buscáis la luz, él la convierte 

en sombra de muerte, y la hace burda oscuridad. 17 Pero si no la oyereis, mi alma llorará en 

lugares secretos para vuestra soberbia; y mis ojos llorarán amargamente, y correrán de 

lágrimas, porque el rebaño del ejército es llevado cautivo. 18 Di al rey y a la reina: 

Humillaos, se sentarán en lugares secretos para vuestra soberbia. 

 

abajo, incluso la corona de tu gloria. 

19 Las ciudades del sur hacia abajo, porque tus principados vendrán... 

 



 

 

20 Alzad vuestros ojos, y mirad a los que vienen del norte: ¿dónde está el rebaño que te ha 

sido dado, tu hermoso rebaño? 21 ¿Qué dirás cuando él te castigare? Porque tú has sido 

llevado por el pueblo de Judá, y no habrá quien los abra. 

les enseñaba a ser capitanes, y como jefes sobre ti: ¿No te tomarán dolores, como mujer de 

parto? 

 

¶ Y si dices en tu corazón: ¿Por qué vienen estas cosas sobre mí? Porque la grandeza de tu 

iniquidad son tus faldas descubiertas, y 

23 ¿Puede el etíope cambiar su piel, o el 

 

Bien, esa zona está acostumbrada al mal. 

24 Por lo tanto, voy a esparcir sus manchas? 



 

 

 

25 Esta es tu suerte, la porción de tus medidas de mi parte, dice el Alam, 

26 Por tanto, descubriré tus faldas sobre tu rostro, para que tu vergüenza aparezca. 27 He 

visto tus adulterios, y tus cerviz, y la obscenidad de tu fornicación, y tus abominaciones en 

los montes de los campos. ¡Ay de ti! 

¡Oh YaRaWaShaLaM! ¿No serás limpio? ¿Cuándo será una vez? 

14 

 

La palabra del Alam (Eternal) AHAYAH  que vino a Jeremías acerca de la escasez.* 2 Judá 

llora, y sus puertas languidecen; son negras hasta la tierra; y el clamor de YaRaWaShaLaM  

WYOH ha subido. 3 Y sus nobles han enviado a sus pequeños a las aguas; vinieron a los 

hoyos, y no hallaron agua; volvieron con sus vasos vacíos; se avergonzaron y confundieron, 



 

 

y cubrieron sus cabezas. 4 Porque la tierra está cubierta, porque no había lluvia en la tierra, 

los arados se avergonzaban, cubrieron sus cabezas. 

 

Heb. las palabras de la escasez, o, restricciones 
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6 Y los asnos monteses estaban en los lugares altos, y cortaban el viento como dragones; sus 

ojos desfallecían, porque no había hierba. 

 



 

 

7 ¶ Oh Alam  (Eternal) AHAYAH, aunque nuestras iniquidades testifican contra nosotros, 

hazlo tú por causa de tu nombre; porque nuestras rebeliones son muchas; hemos pecado 

contra ti. 8 Oh esperanza de YaShaRa'AhLa W (yshra'l), su salvador en tiempo de angustia, 

¿por qué has de ser como un extraño en la tierra, y como un caminante que se aparta para 

quedarse por una noche? 9 ¿Por qué has de ser como un hombre asombrado, como un 

hombre poderoso que no puede salvar? 

en medio de nosotros, y somos llamados por tu nombre; no nos dejes. 

 

¶ Así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH  a este pueblo: Así han amado vagar, no se han 

abstenido de sus pies, por lo tanto el Alam  (Eternal) AHAYAH  no los acepta; ahora se 

acordará de su iniquidad, y visitará sus pecados. 11 Entonces el Alam  (Eternal) AHAYAH 

me dijo: No ores por este pueblo por su bien. 12 Cuando ayunan, no oiré su clamor; y 

cuando ofrezcan holocausto y ofrenda, no los aceptaré; sino que los consumiré por la 

espada, y por el hambre, y por la pestilencia. 



 

 

¶ Y dije: ¡Ah, Salvador AHAYAH! He aquí los profetas les dicen: No veréis la espada, ni 

 

 

14 Entonces el Alam (Eternal) AHAYAH me dijo: "Tendrás hambre, pero te daré paz segura 

en este lugar". 

profetas profetizan 

 

mentira en mi nombre: Yo no los envié, ni les mandé, ni les hablé; os profetizan visión falsa, 

adivinación, y mentira, y engaño de su corazón. 

 



 

 

Por tanto, así dice el Alam (Eternal) AHAYAH acerca de los profetas que profetizan en mi 

nombre, y yo no los envié, pero ellos dicen: Espada y hambre no habrá en esta tierra: Por 

espada y hambre serán consumidos aquellos profetas. 16 Y el pueblo a quien profetizan 

será echado fuera en las calles de YaRaWaShaLaM A causa del hambre y de la espada; y no 

tendrán quien los entierre, a ellos, a sus mujeres, a sus hijos, ni a sus hijas; porque 

derramaré sobre ellos su maldad. 

17 Por tanto, les dirás esta palabra: Desciendan mis ojos con lágrimas de noche y de día, y 

no cesen; porque la virgen hija de mi pueblo es quebrantada con una gran brecha, con un 

golpe muy grave. 18 Si salgo al campo, he aquí los muertos a espada; y si entro en la ciudad, 

he aquí los que están enfermos de hambre; y aun el profeta y el sacerdote van alrededor de 

una tierra que ellos 

 

§ 19 ¿Has desechado á Judá? ¿Ha asolado tu alma á Zaian (Sión)? ¿Por qué nos has herido, y 

conocido? 



 

 

¿No hay sanidad para nosotros? Esperábamos paz, y no hay bien; y para el tiempo de 

curación, y he aquí angustia. 

Alam (Eternal) AHAYAH, nuestra maldad, y la iniquidad de nuestros padres, porque hemos 

pecado contra ti. 21 No nos abominas, por amor de tu nombre, no avergüences el trono de 

tu gloria: acuérdate, no rompas tu pacto con nosotros. 22 ¿Hay alguno entre los vanidosos 

de los gentiles que pueda hacer llover? ¿O pueden los cielos dar lluvias? ¿No eres tú, oh 

Alam (Eternal) AHAYAH nuestro 

¿AHBA? Por tanto, te esperaremos; porque tú has hecho todas estas cosas. 

15 

Entonces dijo el Alam  (Eternal) AHAYAH  a mí, Aunque Masha W y Samuel estaban delante 

de mí, sin embargo mi mente no podía estar hacia este pueblo: echarlos fuera de mi vista, y 

que salgan. 2 Y sucederá que si te dijeren: ¿A dónde saldremos? Entonces les dirás: Así dice 

el Alam  (Eternal) AHAYAH; Los que son para muerte, para muerte; y los que son para 

espada; y los que son para hambre, para hambre; y los que son para cautividad, para 



 

 

cautividad. 3 Y pondré sobre ellos cuatro clases, dice el ALAM  (Eternal) AHAYAH: la espada 

para matar, y los perros para rasgar, y las aves del cielo, y las bestias de la tierra, para 

devorar y destruir. 4 Y haré que sean removidos a todos los reinos de la tierra, sean - causa 

de Manasés del rey de Judá, para el cual YaWám, el cual tuvo la misericordia. 

 

‡ 6 Abandonaste a Jerusalén, o ¿quién se amontonará o quién irá a preguntar cómo lo 

haces? 

Yo, dice el Alam (Eternal) AHAYAH, te has vuelto atrás; por tanto, extenderé mi mano contra 

ti, y te destriparé; estoy cansado de arrepentirme. 7 Y los abanicaré con un abanico en las 

puertas de la tierra; los desfalleceré. 

 



 

 

de hijos, destruiré a mi pueblo, porque no se volverán de sus caminos.§ 8 Sus viudas se han 

multiplicado para mí por encima de la arena de los mares.He traído sobre ellos a la madre 

de los jóvenes un saqueador 

al mediodía: le he hecho caer sobre ella de repente, y terror sobre la ciudad.** 9 La que ha 

llevado 

siete languidece: ella ha dejado el espíritu; su sol se ha puesto aún de día; se ha avergonzado 

y confundido; 

 

Residuo de ellos entregaré a la espada delante de sus enemigos, dice el Alam  (Eternal) 

AHAYAH. 

¶ ¡Ay de mí, madre mía, que me has dado un hombre de contienda y un hombre de 

contienda a toda la tierra! Yo no he prestado en usura, ni los hombres me han prestado en 



 

 

usura; sin embargo, cada uno de ellos me maldice. 11 El Alam  (Eternal) AHAYAH dijo: 

Verdaderamente será bueno para tu remanente; en verdad haré que el enemigo te suplique 

 

12 ¿Quebrará el hierro el hierro del norte y el acero?Bien en el tiempo de Evilandia en el 

tiempo de la aflicción. Daré tu sustancia y tus tesoros al despojo sin precio, y que por todos 

tus pecados, aun en todos 
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14 Y yo te haré pasar con tus enemigos a tierra que tú no conoces; porque fuego se encendió 

en mi furor, el cual fué 

arderá sobre ti. 



 

 

 

¶ Oh Alam  (Eternal) AHAYAH, tú lo sabes: acuérdate de mí, y visítame, y venégueme de mis 

perseguidores; no me lleves en tu paciencia; sabe que por causa de ti he sufrido reprensión. 

16 Tus palabras fueron halladas, y las comí; y tu palabra fue para mí el gozo y la alegría de 

mi corazón; porque soy llamado por tu nombre, 

 

17 No me senté en la asamblea de los burladores, ni me regocijé; me senté solo a causa de O 

Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA 

de los anfitriones. 

18 ¿Por qué es perpetuo mi dolor, e incurable mi herida, que no quiere ser sanada? ¿Me 

serás tú como mentiroso, y como aguas que faltan? 

 



 

 

¶ Por tanto, así ha dicho el Alam  (Eternal) AHAYAH : Si vuelves, te traeré de nuevo, y 

estarás delante de mí; y si sacas el precioso de los viles, serás como mi boca; que se vuelvan 

a ti, pero no vuelvas a ellos. 20 Y te haré a este pueblo un muro de bronce cercado; y ellos 

pelearán contra ti, pero no prevalecerán contra ti; porque yo estoy contigo para salvarte y 

librarte, dice el AHAYAH (Eternal) 21. ¶ Y te libraré de la mano de los impíos, y te redimiré 

de la mano de los terribles. 

16 

3 Porque así ha dicho el Alam: AHAYAH, de los hijos y de las hijas que nacen en este lugar, y 

de sus madres que los parieron, y de sus padres que los engendraron en esta tierra: 4 Y 

morirán de muerte grave; no serán lamentados, ni serán sepultados; sino que serán como 

estiércol sobre la faz de la tierra; y serán consumidos por la espada, y por el hambre; y sus 

cadáveres serán carne para las aves del cielo, y para las bestias de la tierra. 5 Porque así ha 

dicho el AHAYAH, que no entren en la casa de luto, ni vayan a lamentarse, ni vengan a llorar. 

Porque he quitado mi paz de este pueblo, dice el Alam (Eternal) AHAYAH, incluso la 

misericordia y las misericordias. 



 

 

 

6 Tanto los grandes como los pequeños morirán en esta tierra; no serán sepultados, ni se 

lamentarán por ellos, ni se cortarán, ni se pondrán calvos por ellos; 7 ni se despedazarán 

por ellos en luto, para consolarlos por los muertos; ni les darán de beber la copa de 

consolación. 

8 Tampoco entrarás en la casa de los banquetes, para sentarte con ellos para su padre o 

para ellos. 

Madre. 

9 Porque así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos, el AHBA  de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l): He aquí que haré cesar de este lugar en vuestros ojos, y en vuestros días, la voz de 

alegría, y la voz de alegría, la voz del novio, y la voz de la novia. 

¶ Y sucederá que cuando muestres a este pueblo todas estas palabras, y te digan: ¿Por qué 

tiene el Alam 



 

 

12 Y vosotros habéis hecho peor que vuestros padres; porque he aquí, vosotros anduvís 

cada uno según la imaginación de su malvado corazón, para que no se adoren, y no me 

dejaran, y no guardaran mi ley; 12 y habéis hecho peor que vuestros padres; porque he 

aquí, vosotros anduvís cada uno según la imaginación de su malvado corazón, para que no 

se adoren, y me dejaren, y no guardaren mi ley; 12 y habéis hecho peor que vuestros 

padres; porque he aquí, vosotros anduvís cada uno según la imaginación de su malvado 

corazón, para que no seáis adorados, 

 

13 Por tanto, os echaré de esta tierra en una tierra que no conocéis, ni me oís decir: vuestros 

padres, y allí serviréis á otros baales de día y de noche, donde no os haré favor. 

¶ Por lo tanto, he aquí vienen los días, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH, que no se dirá más, 

El Alam 

 



 

 

(Eternal) AHAYAH  vive, que crió a los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) fuera de la tierra 

de Egipto; 15 Pero, El Alam  (Eternal) AHAYAH  vive, que crió a los hijos de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l) de la tierra del norte, y de todas las tierras donde él los había echado; y los traeré 

de nuevo a su tierra que di a sus padres. 

¶ He aquí, yo enviaré por muchos pescadores, dice el Alam (Eternal) AHAYAH, y ellos los 

pescarán; y después enviaré por 

17 Porque mis ojos están sobre todos sus caminos, y no se esconden de mi rostro, ni se 

esconde su iniquidad de mis ojos. 18 Y primero pagaré su iniquidad y su pecado; porque 

contaminaron mi tierra, llenaron mi heredad de los cuerpos muertos de sus cosas 

abominables y abominables. 19 Oh Alam, oh Eternal, oh Ajayah, mi fortaleza, y mi refugio en 

el día de la aflicción, los gentiles vendrán a ti desde los confines de la tierra, y dirán: 

Ciertamente nuestros padres han heredado mentiras, vanidad, y cosas en las cuales no hay 

provecho. 20 El hombre hará baales para sí mismo, y no serán baales? 21 Por tanto, he aquí 

que yo les haré saber una vez que yo los haré saber, 



 

 

Hazles conocer mi mano y mi poderío; y sabrán que mi nombre es El Alam  (Eternal) 

AHAYAH.§ 

17 

El pecado de Judá está escrito con una pluma de hierro y con punta de diamante: está 

esculpido sobre la mesa de su corazón, y sobre los cuernos de sus altares;* 2 Mientras sus 

hijos se acuerdan 

sus altares y sus arboles junto a los arboles verdes sobre los altos collados. 3 Oh mi monte 

en el campo, daré tu hacienda y toda tu hacienda al despojo, y tus altos por el pecado, en 

todos tus términos. 

4 Y tú, tú mismo, te apartarás de tu heredad que yo te di, y te haré pasar a 

 

15.16 Yo soy...: Heb. Tu nombre es llamado sobre mí. 15.18 Fracasa: Heb. ¿No estás seguro? 

* 16.5 luto; o, fiesta de luto † 16.7 



 

 

lágrima...: o, partir pan para ellos ‡ 16.12 imaginación: o, terquedad § 16.21 El Alam  

(Eternal) AHAYAH : o, AHAYAH 

ASHAR AHAYAH * 17.1 punto: Heb. uña 
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Sirve a tus enemigos en la tierra que no conoces, porque encendiste fuego en mi furor, el 

cual arderá para siempre. 

 

5 Así dice el Alam: (Eternal) AHAYAH: Maldito el hombre que confía en el hombre, y hace de 

la carne su brazo, y cuyo corazón se aparta. 



 

 

6 Porque él será como la salud en el desierto, y no verá cuando venga el bien, sino que 

habitará los lugares secos en el desierto, en una tierra salada y no habitada. 7 

Bienaventurado el hombre que confía en el Alam. 

(Eternal) AHAYAH, y cuya esperanza es el Alam (Eternal) AHAYAH. 8 Porque él será como 

un árbol plantado junto a las aguas, y que extiende sus raíces junto al río, y no verá cuando 

venga el calor, pero su hoja será verde; y no tendrá cuidado en el año de sequía, ni cesará de 

dar fruto. 

 

9 ¶ El corazón es engañoso sobre todas las cosas, y desesperadamente malo: ¿quién puede 

saberlo? 10 Yo el Alam (Eternal) AHAYAH 

11 Como la perdiz se sienta sobre los huevos, y no los incuba; así el que obtiene riquezas, y 

no por derecho, las dejará en medio de sus días, y al fin será necio. 

 



 

 

12 ¶ Un glorioso trono alto desde el principio es el lugar de nuestro santuario. 13 Oh Alam  

(Eternal) AHAYAH, la esperanza de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), todos los que te abandonan 

serán avergonzados, y los que se apartan de mí serán escritos en la tierra, porque han 

abandonado el Alam  (Eternal) AHAYAH, la fuente de las aguas vivas. 14 Cáname, oh Alam  

(Eternal) AHAYAH, y seré sanado; sálvame, y seré salvo; porque tú eres mi alabanza. 

15. He aquí, me dicen: ¿Dónde está la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH? Venga ahora. 16 

En cuanto a mí, no me he apresurado de ser pastor para seguirte; ni he deseado el día 

lamentable; tú sabes, que 

que salió de mis labios estaba delante de ti.** 17 No seas para mí un terror; tú eres mi 

esperanza en el día del mal. 18 Sean avergonzados los que me persiguen, pero no me 

confundan a mí; atemoricense, pero no me atemoricen; traigan sobre ellos el día del mal, y 

destrúyanlos con doble destrucción. 

¶ Así me dijo el Alam  (Eternal) AHAYAH : Ve y ponte a la puerta de los hijos del pueblo, por 

la cual entran los reyes de Judá, y por la cual salen, y en todas las puertas de 



 

 

YaRaWaShaLaM 20   Y diles: Oíd la palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH, reyes de Judá, y 

todo Judá, y todos los habitantes de YaRaWaShaLaM 

26 Y entrarán en las puertas de esta ciudad y de los príncipes que se sientan sobre el trono 

de David, cabalgando en los carros y en los caballos, y los príncipes de sus ciudades y de los 

habitantes de Judá y de la tierra, desde el mar y desde el mar, desde el mar y desde el mar, 

desde el mar y desde el mar, desde el mar y desde el mar, desde el mar y desde el mar, 

desde el mar y desde el mar, desde el mar y desde el mar, desde el mar y desde el mar, 

desde el mar y desde el mar, desde el mar y desde el mar, desde el mar y desde el mar, 

desde el mar y desde el mar, desde el mar y desde el mar y desde el mar, desde el mar y 

desde el mar y desde el mar, desde el mar y desde el mar, desde el mar y desde el mar, 

desde el mar y desde el mar y desde el mar, desde el mar y desde el mar y desde el mar, 

desde el mar y desde el mar y desde el mar y desde el mar, desde el mar y desde el mar y 

desde el mar y desde el mar y desde el mar y desde el mar y desde el mar y desde el mar y 

desde el mar. 

 



 

 

(Eternal) AHAYAH 27.Pero si no me escuchan para santificar el día de reposo, y no para 

llevar una carga, incluso entrar a las puertas de YaRaWaShaLaM   WYY en el día de reposo; 

entonces encenderé un fuego en sus puertas, y devorará los palacios de YaRaWaShaLaM   

WYY, y no se apagará. 

18 

 

1 Palabra que vino a Jeremías desde el Alam (Eternal) AHAYAH, diciendo: 2 Levántate, y 

desciende a la casa del alfarero, y allí te haré oír mis palabras. 3 Entonces descendí a la casa 

del alfarero, y he aquí que él 

4 Y el vaso que él hizo de lodo fue desmenuzado en la mano del alfarero. 
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5 # 5 # 5 # 5 # 5 # 5 # 5 # 5 # 5 # 5 # 5 # 5 # 5 # 5 # 5 # 5 # 5 # 5 # 5 # 



 

 

6 Oh casa de YaShaRa'AhLa W (yshra'l), ¿no puedo hacer con vosotros como este alfarero? 

dice el Alam  (Eternal) AHAYAH. He aquí, así como el barro está en la mano del alfarero, así 

estáis vosotros en mi mano, oh casa de YaSha'AhLa W (y'shra'l). 7 En qué momento hablaré 

acerca de una nación y de un reino, para arrancarlo, y tirarlo, y destruirlo; 8 Si aquella 

nación, contra la cual he pronunciado, se vuelve de su mal, me arrepentiré del mal que 

pensé hacer con ellos. 9 Y en qué momento hablaré acerca de una nación y de un reino, para 

edificarlo y plantarlo; 10 Si hace mal a mi vista, que no obedece a mi voz, entonces me 

arrepentiré del bien, con el cual dije que les beneficiaría. 

 

¶ Ahora pues, ve, y habla á los hombres de Judá, y á los moradores de YaRaWaShaLaM, 

diciendo: Así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH: He aquí que yo pongo mal contra 

vosotros, y planeo contra vosotros un designio: volveos ahora cada uno de su mal camino, y 

haced buenos vuestros caminos y vuestras obras. 12 Y dijeron: No hay esperanza; mas 

nosotros andaremos según nuestros propios designios, y haremos la imaginación de su 

malvado corazón. 13 Por tanto, así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH: Preguntad ahora 



 

 

entre los cielos, entonces, quién ha oído tales cosas: la virgen de YaShaRa'AhLa Wah ha 

hecho una cosa muy horrible. 14 El hombre dejará la nieve del Líbano que viene de la roca 

de la roca de YaSha'AhLa Wah'l. 
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15 Porque mi pueblo se ha olvidado de mí, han quemado incienso en vanidad, y han hecho 

que tropiecen en sus caminos desde las sendas antiguas, para andar por sendas, de manera 

que no sean echadas; 16 para que su tierra sea desolada, y silbe perpetuamente; todo aquel 

que pase por ella se asombrará, y moverá su cabeza. 17 Yo los esparciré como con viento del 

este delante del enemigo; les mostraré la espalda, y no la cara, en el día de su alameda. 



 

 

¶ Y dijeron: Ven, y concibamos contra Jeremías; porque no perecerá la ley del sacerdote, ni 

el consejo de los sabios, ni la palabra del profeta. Ven, y hirámosle con el 

 

19 Guárdate de mí, oh Alam (Eternal) AHAYAH, y escucha la voz de los que contienden 

conmigo. 20 ¿Se retribuirá el mal para bien? Porque ellos han cavado un hoyo para mi alma. 

Acuérdate que yo estuve, antes que tú, para hablar bien por ellos, y para apartar de ellos tu 

ira. 

 

Por tanto, entreguen a sus hijos al hambre, y derramen su sangre con fuerza de espada; y 

sus mujeres sean despojadas de sus hijos, y sean viudas; y sus hombres sean muertos; 

22 Que se oiga un clamor desde sus casas, cuando traigas en batalla a los jóvenes, 

23 Sin embargo, Alam (Eternal) AJAYAH, y los hombres de los hombres de Dios, de los 

hombres, de los hombres, de los hombres, de los hombres, de los hombres, de los hombres, 



 

 

de los hombres, de los hombres, de los hombres, de los hombres, de los hombres, de los 

hombres, de los hombres, de los hombres, de los hombres, de los hombres, de los hombres, 

de los hombres, de los hombres, de los hombres, de los hombres, de los hombres, de los 

hombres, de los hombres, de los hombres, de los hombres, de los hombres, de los hombres, 

de los hombres, de los hombres, de los hombres, de los hombres, de los hombres, de los 

hombres, de los hombres, de los hombres, de los hombres, de los hombres, de los hombres, 

de los hombres, de los hombres, de los hombres, de los hombres, de los hombres, de los 

hombres, de los hombres, de los hombres, de los hombres, de los hombres, de los hombres, 

de los hombres, de los hombres, de los hombres. 

, 

Tú sabes todo el consejo de ellos contra mí para matarme; no perdones su iniquidad, ni 

borres su pecado de tus ojos, sino que sean arrojados delante de ti; haz así con ellos en el 

tiempo de tu ira. 



 

 

Así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH : Ve y toma una botella de barro del alfarero, y toma de 

los ancianos del pueblo, y de los ancianos de los sacerdotes; 2 Y sale al valle del hijo de 

Hinnom, que está por la entrada de la 

3 Y di: Oíd la palabra del Alam, oh Eterna, oh reyes de Judá, y moradores de 

YaRaWaShaLam, oh WYO: Así ha dicho el Alam, oh Eterna, oh AHAYAH de los ejércitos, oh 

AHBA, de YaShaRa'AhLaWO: He aquí que yo traigo mal sobre este lugar, el que oye, sus 

oídos tintinearán. 4 Porque me han abandonado, y han alejado este lugar, y han quemado 

incienso en él á otros baales, los cuales ni ellos ni sus padres han conocido, ni los reyes de 

Judá, y han llenado este lugar de sangre de inocentes; 

 

5 También edificaron los altos de Baal, para quemar sus hijos en holocaustos á Baal, que yo 

no mandé, ni hablé, ni vino á mi mente: 6 Por tanto, he aquí vienen días, dice el Alam 

(Eternal) AHAYAH, que este lugar no se llame más Tofet, ni valle del hijo de Hinnom, sino 

valle de degollamiento. 7 Y haré invalidar el consejo de Judá. 



 

 

y YaRaWaShaLaM  WY en este lugar; y haré que caigan a espada delante de sus enemigos, y 

por las manos de 

a los que buscan su vida, y sus cadáveres daré para comer para las aves del cielo y para las 

bestias de la tierra. 8 

 

9 Y haré que coman la carne de sus hijos y la carne de sus hijas, y cada uno comerá la carne 

de su amigo en el cerco y en la estrechez con que los enemigos de ellos, y los que buscan su 

vida, los aprisionarán. 9 Y los haré comer de la carne de sus hijos y de la carne de sus hijas. 

 

10 Entonces quebrarás el frasco delante de los hombres que van contigo, 11 Y les dirás: Así 

ha dicho el Alam: 

(Eternal) AHAYAH  de los ejércitos; Así que voy a romper este pueblo y esta ciudad, como se 

rompe un vaso de alfarero, 



 

 

† 12 

Así que eso no puede ser hecho para que lo ganen, y ellos enterrarán al MinTophet, hasta 

que no haya lugar parabury. 

haré a este lugar, dice el Alam (Eternal) AHAYAH, y a sus habitantes, y haré esta ciudad 

como Tophet: 

Y las casas de YaRaWaShaLaM  WYO, y las casas de los reyes de Judá, serán profanadas 

como el lugar de Tofet, causa de todas las casas sobre cuyos techos quemaron incienso a 

todo el ejército del cielo, y derramaron libaciones a otros baales (dioses). 14 Entonces vino 

Jeremías de Tofet, donde el Alam  (Eternal) AHAYAH lo había enviado a profetizar, y se puso 

en el patio de la casa del ejército, y dijo a todo el pueblo: 15 Así dice el Alam  (Eternal) 

AHAYAH  de los ejércitos, el AHBA  de YaShaRa'AhLa Wïl; He aquí que traeré sobre esta 

ciudad y sobre todas sus ciudades todo el mal que proclamé contra ella, porque han 

endurecido sus cuellos, para que no oyeran mis palabras. 
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Y oyó Pashur hijo del sacerdote Immer, que era también gobernador principal en la casa del 

Alam (Eternal) AHAYAH, que Jeremías profetizó estas cosas. 2 Entonces Pashur hirió al 

profeta Jeremías, y lo puso en el cepo que estaba en la puerta alta de Benjamín, que estaba 

junto a la casa del Alam (Eternal) AHAYAH 3. Y aconteció que al día siguiente Pashur sacó a 

Jeremías del cepo. Entonces Jeremías le dijo: 

 

4 Porque así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH: He aquí que yo te pondré por terror a ti 

mismo y a todos tus amigos, y caerán a espada de sus enemigos, y tus ojos lo verán; y 

entregaré a todo Judá en mano del rey de Babilonia, y él los llevará cautivos a Babilonia, y 

los matará a espada. 5 Y entregaré toda la fortaleza de esta ciudad, y todos sus trabajos, y 

todas sus cosas preciosas, y todos los tesoros de los reyes de Judá entregaré en mano de sus 

enemigos, los cuales los despojarán, y los llevarán a Babilonia. 6 Y tú, Pashur, y todos los que 

moran en tu casa irán al cautiverio; y vendrás a la mano de sus enemigos, los cuales los 



 

 

despojarán, y los llevarás a Babilonia. 6 Y tú, Pashur, y todos los que moran en tu casa, y 

entrarán en cautiverio. 

§ 18.14 la nieve...: ¿o mis campos por roca, o por la nieve del Líbano? ¿serán abandonadas 

las aguas corrientes por las extrañas aguas frías? 

 

** 18.18 con...: o, para la lengua â € 18.21 verter...: Heb. derramar fuera â € 18.23 para 

matar...: Heb. para la muerte * 19.2 el este...: 

 

Heb. la puerta del sol † 19.11 ser hecho...: Heb. ser sanado * 20.3 Magor-misabib: es decir, 

temer alrededor de Jeremías 20:7 531 Jeremías 22:6 

a Babilonia, y allí morirás, y allí serás sepultado, tú y todos tus amigos, a quienes has 

profetizado mentiras. 



 

 

7 Oh Alam (Eternal) AHAYAH, me has engañado, y yo fui engañado. Tú eres más fuerte que 

yo, y has vencido. 

8 Porque desde que hablé, clamé, exclamaba violencia y despojo; porque la palabra del Alam 

(Eternal) AHAYAH me era hecha afrenta, y escarnio todos los días. 9 Entonces dije: No me 

acordaré más de él, ni hablaré más en su nombre; mas su palabra estaba en mi corazón 

como fuego ardiente encerrado en mis huesos, y me cansé de perdonar, y no pude 

quedarme. 

¶ Porque he oído la difamación de muchos, miedo de todas partes. Informen, dicen, y lo 

informaremos. Todos mis familiares velaban por mi detención, decir- ing, Tal vez él será 

seducido, y prevaleceremos contra 

11 Pero el Alam (Eternal) AHAYAH está conmigo como un poderoso terrible: por lo tanto- 

Él, y tomaremos nuestra venganza en él. 

mis perseguidores tropezarán, y no prevalecerán; se avergonzarán en gran manera, porque 



 

 

12 Pero, oh Alam (Eternal) AHAYAH de los ejércitos, que prueba a los justos, y ve las riendas 

y el corazón, déjame ver tu venganza sobre ellos; porque a ti he abierto mi causa. 13 Canta 

al Alam 

(Eternal) AHAYAH, alabar el Alam  (Eternal) AHAYAH : porque él ha librado el alma de los 

pobres de 

la mano de los malhechores. 

¶ Maldito el día en que yo nací; no sea bendito el día en que mi madre me dio a luz. 15 

Maldito el hombre que trajo la noticia a mi padre, diciendo: Un varón te ha nacido, dándole 

gran alegría. 16 Y que ese hombre sea como las ciudades que el Alam Ajayah derrocó, y no 

se arrepintió; y que oiga el clamor por la mañana, y el clamor por el mediodía; 17 Porque no 

me mató desde el vientre, ni para que mi madre fuese mi sepultura, y su vientre para 

siempre ser grande conmigo. 18 ¿Por qué salí del vientre para ver el trabajo y el dolor, para 

que mis días se consumieran de vergüenza? 

21 



 

 

 

La palabra que vino a Jeremías del Alam  (Eternal) AHAYAH, cuando el rey Sedequías envió 

a él Pashur hijo de Melquías, y Sofonías hijo de Maasías el sacerdote, diciendo: 2 Pregunta, 

te ruego, del Alam  (Eternal) AHAYAH  por nosotros; porque Nabucodonosor rey de 

Babilonia hace guerra contra nosotros; si así es que el Alam  (Eternal) AHAYAH  nos hará 

acordando todas sus maravillas, para que él pueda subir de nosotros. 

3 ¶ Entonces les dijo Jeremías: Así diréis a Sedequías: 4 Así dice el Alam: (Eternal) AHAYAH  

AHBA 

 

de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); He aquí, voy a volver atrás las armas de guerra que están en 

vuestras manos, con las que lucháis contra 

El rey de Babilonia, y contra los caldeos, que os asedian fuera de los muros, y yo los reuniré 

en medio de esta ciudad. 5 Y yo mismo pelearé contra vosotros con mano extendida y con 



 

 

brazo fuerte, con ira, y con furor, y con gran ira. 6 Y heriré a los moradores de esta ciudad, 

hombres y bestias, y morirán de gran pestilencia. 7 Y después, dice el Alam, Ajayah, 

entregaré a Sedequías rey de Judá, y a sus siervos, y al pueblo, y a los que quedan en esta 

ciudad de la pestilencia, de la espada y del hambre, en mano de Nabucodonosor rey de 

Babilonia, y en mano de sus enemigos, y en mano de los que buscan su vida; y él los herirá 

con filo de espada; no los perdonará, ni tendrá piedad, ni misericordia. 

 

8 Y a este pueblo dirás: Así ha dicho el Alam: AJAYAH (Eternal): He aquí, yo pongo delante 

de vosotros el camino de la vida y el camino de la muerte. 9 El que permanece en esta 

ciudad morirá a espada, y de hambre, y de pestilencia; mas el que sale, y cae á los Caldeos 

que os asedian, vivirá, y su vida le será por presa. 10 Porque he puesto mi rostro contra esta 

ciudad para mal, y no para bien, dice el Alam: será entregado en mano del rey de Babilonia, 

y la quemará. 

11 Y a la casa del rey de Judá, di: Oíd la palabra del Alam, oh (Eternal) AHAYAH 12; oh casa 

de David, así ha dicho el Alam, oh (Eternal) AHAYAH: Haced juicio por la mañana, y librad al 



 

 

saqueado de mano del opresor, para que mi furor no salga como fuego, y arda para que 

nadie lo apague, a causa de la maldad de vuestras obras. 13 He aquí que yo estoy contra ti, 

oh morador del valle, y roca de la llanura, dice el AHAYAH (Eternal) AHAYAH, el cual 

 

14 Pero yo os castigaré diciendo: ¿Quién descenderá contra nosotros, o quién entrará en 

nuestras moradas? 

según el fruto de vuestras obras, dice el Alam (Eternal) AHAYAH: y encenderé fuego en su 

bosque, y consumirá todas las cosas alrededor de él. 
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Así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH: Desciende a la casa del rey de Judá, y habla allí esta 

palabra, 2 Y di: Escucha la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH, rey de Judá, que estás 

sentado en el trono de David, tú y tus siervos, y tu pueblo que entran por estas puertas: 3 



 

 

Así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH: Ejecutad juicio y justicia, y librad a los despojados 

de la mano del opresor; y no hagáis mal, no hagáis violencia al extranjero, al huérfano, ni a la 

viuda, ni derramen sangre inocente en este lugar. 4 Porque si hacéis esto ciertamente, 

entonces entrarán por las puertas de esta casa reyes sentados sobre el trono de David, 

cabalgando en carros. 

 

5 Mas si no oyereis estas palabras, juro por mí mismo, dice el Alam (Eternal) AHAYAH, que 

esta casa será asolada. 6 Porque así ha dicho el Aham (Eternal) AHAYAH a la casa real de 

Judá: Tú eres Galaad para mí, y la cabeza del Líbano; pero ciertamente yo te haré desierto, y 

ciudades. 

† 20.7 fue engañado: o, fue seducido ‡ 20.10 Todos...: Heb. Todo hombre de mi paz * 21.12 

Ejecutar: Heb. Juez † 21.13 habitante: Heb. habitatriz ‡ 21.14 castigar: Heb. visita en * 22.4 

en...: Heb. para David en su trono 

Jeremías 22:7 532 Jeremías 23:14 



 

 

 

7 Y prepararé contra ti destructores, cada uno con sus armas; y cortarán tus cedros 

escogidos, y los echarán en el fuego. 8 Y pasarán muchas naciones por esta ciudad, y dirán 

cada uno a su prójimo: ¿Por qué tiene el Alam? 

(Eternal) AHAYAH hizo así a esta gran ciudad? 9 Entonces responderán, Porque han 

abandonado el pacto de los AHAYAH (Eternal) AHAYAH  su AHBA, y adoraban otros baales 

(dioses), y les servían. 

¶ No lloréis por los muertos, ni le lamentéis; sino llorad mal por el que se va; porque no 

volverá más, ni verá su tierra natal. 11 Porque así ha dicho el Alam: (Eternal) AHAYAH, que 

toca a Salum hijo de Josías, rey de Judá, que reinó en lugar de Josías su padre, que salió de 

este lugar; no volverá más allá; 12 sino que morirá en el lugar adonde le llevaron cautivo, y 

no verá más esta tierra. 

"Ay del que edifica su casa con injusticia, y de sus aposentos con injusticia, que sirve a su 

prójimo sin salario, y no le da por su obra 



 

 

14 Que dice: Yo me edificaré una casa espaciosa, y cámaras grandes, y le cortaré las 

ventanas; y será encerada de cedro, y pintada de 

 

15 ¿Reinarás tú, porque en cedro te has unido? ¿No comió y bebió tu padre, señor? 

16 Y juzgó la causa de los pobres y de los menesterosos, y le fue bien: ¿no era éste 

conocerme? dice el Alam (Eternal) AHAYAH 17.Mas tus ojos y tu corazón no son sino por tu 

avaricia, y por derramar sangre inocente, y por opresión, y por violencia, para hacer 

 

18 Por tanto, así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH  acerca de Joacim hijo de Josías rey de 

Judá: No se lamentarán por él, diciendo: ¡Ah, hermano mío! o, ¡Ah, hermana!, no se 

lamentarán por él, diciendo: ¡Ah, soberano! o: ¡Ah, su gloria! 19 Será sepultado con el 

entierro de un asno, sacado y echado fuera de las puertas de YaRaWaShaM   WYY. 



 

 

¶ Sube al Líbano, y clama; y alza tu voz en Basán, y clama desde los pasajes; porque todos 

tus amantes han sido destruidos. 21 Yo te hablé en tu prosperidad, pero dijiste: No oiré. 

 

22 El viento devorará a todos tus pastores, y tus amantes irán en cautiverio; ciertamente 

entonces te avergonzarás y te avergonzarás de toda tu maldad. 

Oh morador del Líbano, que hace tu nido en los cedros, ¡cuán benévolo serás cuando te 

aflijan los dolores! 

 

 

24 Vivo yo, dice el Alam (Eternal) AHAYAH, aunque Conías hijo de- venir sobre ti, el dolor de 

una mujer invasora! 



 

 

Joacim rey de Judá era el sello a mi diestra, pero yo te arrancaría de allí, 25 y te entregaría 

en mano de los que buscan tu vida, y en mano de aquellos cuyo rostro temes, en mano de 

Nabucodonosor rey de Babilonia, y en mano de los caldeos. 26 Y te echaré fuera, y a tu 

madre que te dio a luz, a otra tierra donde no naciste; y allí moriréis. 

 

28 ¿Es este hombre Conías un ídolo quebrantado despreciado? ¿es un vaso en el cual no hay 

placer? ¿por qué son echados fuera, él y su simiente, y son echados en una tierra que no 

conocen? 29 Tierra, tierra, tierra, tierra, oyen la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH 30.Así 

dice el Alam (Eternal) AHAYAH: Escribe a este hombre sin hijos, un hombre que no 

prosperará en sus días; porque ningún hombre de su simiente prosperará, sentado sobre el 

trono de David, y reinando más en Judá. 
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¡Ay de los pastores que destruyen y dispersan las ovejas de mi pasto! dice el Alam  (Eternal) 

AHAYAH 2. Por lo tanto, así ha dicho el Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de YaShaRa'AhLa W 

(Y'shra'l) contra los pastores que alimentan a mi pueblo: Ustedes han dispersado mi rebaño, 

y los han expulsado, y no los han visitado: he aquí, yo visitaré sobre ustedes el mal de sus 

obras, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH 3.... Y yo juntaré el remanente de mi rebaño de todos 

los países a los cuales los he echado, y los traeré de nuevo a sus pliegues; y ellos serán 

fructíferos y crecerán. 4 Y pondré pastores sobre ellos que los apacentarán; y no temerán 

más, ni se espantarán, ni faltarán, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH. 

5 He aquí que vienen días, dice el Alam (Eternal) AHAYAH, en que levantaré a David un 

Renuevo justo, y reinará y prosperará un Rey, y hará juicio y justicia en la tierra. 6 En sus 

días Judá será salvo, y 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) habitará con seguridad: y este es su nombre por el cual será 

llamado, EL ALAM  (Eternal) AHAYAH 

7 Por tanto, he aquí vienen días, dice el Alam (Eternal) AHAYAH, que no dirán más: El Alam  

(Eternal) AHAYAH  vive, que crió a los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) fuera de la tierra 



 

 

de Egipto; 8 Pero, El Alam  (Eternal) AHAYAH  vive, que crió y que llevó a la simiente de la 

casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) fuera de la tierra del norte, y de todos los países donde 

yo los había echado; y habitarán en su propia tierra. 

 

9 Mi corazón está quebrantado dentro de mí a causa de los profetas; todos mis huesos 

tiemblan; soy como un borracho, y como un hombre al que ha vencido el vino, a causa del 

Alam (Eternal) AHAYAH, y a causa de las palabras de su santidad. 10 Porque la tierra está 

llena de adul-terers; porque por jurar la tierra se enlutó; los lugares agradables de los serán 

para ellos como caminos resbaladizos en las tinieblas; serán empujados, y caerán en ella; 

porque traeré mal sobre ellos el año de su visitación, dice el Alam (Eternal) AHAYAH 13. 

Samaria; profetizaron en Baal, y causaron que mi pueblo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) errara.§ 

14 Yo también he visto en los profetas 
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de YaRaWaShaLaM  WYO una cosa horrible: cometen adulterio, y caminan en la mentira: 

también fortalecen las manos de los malhechores, que nadie se vuelve de su maldad: todos 

ellos son a mí como Sodoma, y el 

15 Por tanto, así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH de los ejércitos acerca de los profetas: 

Sostened, yo les daré de comer ajenjo, y les haré beber el agua de la hiel; porque de los 

profetas de 

YaRaWaShaLaM  WY es profanación que sale a toda la tierra.â 16 Así dice el Alam  (Eternal) 

AHAYAH 

No oigáis las palabras de los profetas que os profetizan; os hacen vanidosos; hablan visión 

de su propio corazón, y no de la boca del Alam 17 Y dicen aún a los que me desprecian: El 

Alam. 



 

 

(Eternal) AHAYAH ha dicho: "Tendréis paz, y dicen a todo aquel que camina según la 

imaginación de su propio pensamiento" 

Ningún mal vendrá sobre vosotros. 18 Porque quien ha estado en el consejo del Alam  

(Eternal) AHAYAH, y ha percibido y 

 

 

19 He aquí un torbellino del Alam (Eternal) AHAYAH ha salido con furor, y un torbellino 

grave: caerá gravemente sobre la cabeza de los impíos. 20 La ira del Alam (Eternal) 

AHAYAH no volverá, hasta que haya ejecutado, y hasta que haya cumplido los pensamientos 

de su corazón; en los postreros días lo consideraréis perfectamente. 21 No he enviado a 

estos profetas, pero ellos corrieron; no les he hablado, pero ellos profetizaron. 22 Pero si 

hubieran estado en mi consejo, y hubieran hecho que mi pueblo oyera mis palabras, 

entonces ellos los habrían apartado de su mal camino, y del mal de sus obras. 



 

 

 

¿Soy un AHBA  cerca, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH, y no un AHBA  lejos? 24 ¿Puede 

alguien esconderse en los lugares de se-creto que yo no lo veré? dice el Alam  (Eternal) 

AHAYAH. ¿No he llenado el cielo y la tierra? dice el Alam  (Eternal) AHAYAH 25. He oído lo 

que los profetas dijeron, que la profecía miente en mi nombre, diciendo: He soñado, he 

soñado. 

26 ¿Hasta cuándo estará esto en el corazón de los profetas que profetizan mentiras? Sí, son 

profetas del engaño de su propio corazón; 27 que piensan hacer olvidar a mi pueblo mi 

nombre por sus sueños que cada uno dice a su prójimo, como sus padres se han olvidado de 

mi nombre para Baal. 28 El profeta que tiene un sueño, que cuente un sueño; y el que tiene 

mi palabra, que hable mi palabra fielmente. ¿Qué es la paja para el trigo? 

 



 

 

dice el Alam  (Eternal) AHAYAH 29 ***. ¿No es mi palabra como un fuego? dice el Alam  

(Eternal) AHAYAH ; y como un martillo que rompe la roca en pedazos? 30 Por lo tanto, he 

aquí, estoy contra los profetas, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH 

31 He aquí, yo estoy contra los profetas, dice el Alam (Eternal) AHAYAH. 

, que usan sus lenguas, y 

32 He aquí yo soy contra los que profetizan sueños falsos, dice el Alam (Eternal) AHAYAH, y 

les digo, y hago errar a mi pueblo por sus mentiras, y por su ligereza; mas no los envié, ni les 

mandé; por tanto, no aprovecharán esto. 

la gente en absoluto, dice el Alam (Eternal) AHAYAH. 

 

¶ Y cuando este pueblo, o el profeta, o un sacerdote, te pregunte, diciendo, ¿Cuál es la carga 

del Alam  (Eternal) AHAYAH 



 

 

Entonces les dirás: ¿Qué carga? Yo también os abandonaré, dice el Alam (Eternal) AHAYAH 

34 Y en cuanto al profeta, y al sacerdote, y al pueblo, que dirá: La carga del Alam (Eternal) 

AHAYAH, yo incluso pun- ish 

35 Así diréis cada uno a su prójimo, y cada uno a su hermano, aquel hombre y su casa. 

¿Qué ha respondido el Alam  (Eternal) AHAYAH? ¿Y qué ha dicho el AHAYAH (Eternal) 

AHAYAH? 36 Y la carga del AHAYAH (Eternal) AHAYAH (Eternal) no mencionaréis más: 

porque la palabra de cada hombre será su carga; porque habéis pervertido las palabras del 

AHBA vivo, del Alam  (Eternal) AHAYAH (Eternal) de los anfitriones nuestro AHAYAH 37  

Así dirás al profeta: ¿Qué te ha respondido el AHAYAH (Eternal) AHAYAH (Eternal) 

AHAYAH? Y, ¿qué ha hablado el AHAYAH (Eternal) AHAYAH (Eternal)? 38 Pero desde que 

decís: La carga del Alam  (Eternal) AHAYAH (Eternal) AHAYAH (Eternal) ; por lo tanto, así 

ha dicho el AHAYAH (Eternal) AHAYAH) 

(Eternal) AHAYAH ; Porque vosotros decís esta palabra, La carga del Alam  (Eternal) 

AHAYAH, y yo os he enviado, diciendo: No diréis: La carga del Alam  (Eternal) AHAYAH 39  

Por lo tanto, he aquí, yo, yo, por completo 



 

 

tómate, y yo te abandonaré, y la ciudad que te di a ti y a tus padres, y te echaré de mi 

presencia: 40 Y traeré sobre ti oprobio perpetuo, y vergüenza perpetua, que no será 

olvidada. 

24 

El Alam (Eternal) AHAYAH me mostró, y he aquí, dos cestas de higos fueron puestas delante 

del templo del Alam (Eternal) AHAYAH, después de que Nabucodonosor rey de Babilonia 

había llevado cautivo a Jeconías hijo de Joacim rey de Judá, y a los príncipes de Judá, con los 

carpinteros y herreros, de YaRaWaShaM   WYYO, y los había traído a Babilonia. 2 Una cesta 

tenía higos muy buenos, como los higos que estaban maduros primero; y la otra cesta tenía 

muy traviesa. 

 

Los higos, que no podían ser comidos, eran tan malos.* 3 Entonces me dijo el Alam (Eternal) 

AHAYAH: ¿Qué ves, Jeremías? Y yo dije: Higos; los higos buenos, muy buenos; y los malos, 

muy malos, que no pueden ser comidos, son tan malos. 



 

 

 

4 ¶ Otra vez vino a mí la palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH, diciendo: 5 Así dice el Alam  

(Eternal) AHAYAH, el AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); Como estos higos buenos, así 

reconoceré a los que son llevados cautivos de Judá, a quienes he enviado de este 

6 Porque pondré mis ojos sobre ellos para bien, y pondré en la tierra de los Caldeos, para 

bien de ellos. 

los haré volver a esta tierra, y los edificaré, y no los derribaré; y los plantaré, y 

7 Y les daré corazón para que me conozcan, que yo soy el Alam (Eternal) AHAYAH: y ellos 

serán mi pueblo, y yo seré su AHBA; porque ellos volverán a mí con todo su corazón. 

8 Y como los malos higos, que no se pueden comer, son tan malos; ciertamente así dice el 

Alam (Eternal) AHAYAH: Así daré a Sedequías rey de Judá, y a sus príncipes, y al resto de 

YaRaWaShaLaM   WYYO, que permanecen en esta tierra, y a los que moran en la tierra de 

Egipto: 9 Y los entregaré para que sean removidos a todos los reinos de la tierra por su mal, 



 

 

para que sean re-proverbios y proverbios, burla y maldición, en todos los lugares adonde yo 

empujo. 
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10 Y enviaré entre ellos espada, hambre y pestilencia, hasta que sean consumidos de la 

tierra que les di a ellos y a sus padres. 
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La palabra que vino a Jeremías acerca de todo el pueblo de Judá en el cuarto año de Joacim 

hijo de Josías rey de Judá, que era el primer año de Nabucodonosor rey de Babilonia, 2 la 

cual el profeta Jeremías habló a todo el pueblo de Judá, y a todos los habitantes de 

YaRaWaShaM  WAYA, diciendo: 3 Desde el año trece de Josías hijo de Amón rey de Judá, 

hasta este día, que es el año tres y veinte, la palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH ha venido 

a mí, y yo he hablado a vosotros, madrugando y hablando; mas vosotros no me habéis oído, 

ni os he oído para oír. 4 Y el ALAM  (Eternal) AHAYAH ha enviado a todos sus siervos los 

profetas, madrugando y enviándolos; no habéis oído, y aun vuestros oídos no habéis oído, y 

os han hecho venir. 

8 Por tanto, así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH de los ejércitos: Por cuanto no habéis 

oído mis palabras, 9 He aquí que yo enviaré y tomaré todas las familias del norte, dice el 

Aham (Eternal) AHAYAH, y Nabucodonosor rey de Babilonia, mi siervo, y las traeré contra 

esta tierra, y contra sus moradores, y contra todas estas naciones alrededor, y las destruiré 

hasta destruirlas, y las haré estupor, y silbido, y desolación perpetua. 10 Además tomaré de 

ellos la voz de la alegría, y la voz de la alegría, la voz de la alegría. 



 

 

 

esposo, y la voz de la novia, el sonido de las piedras de molino, y la luz de la vela. * 11 Y toda 

esta tierra será desolada, 

y espanto; y estas naciones servirán al rey de Babilonia setenta años. 

 

¶ Y sucederá que cuando se cumplan setenta años, castigaré al rey de Babilonia y a aquella 

nación, dice el Alam 

(Eternal) AHAYAH, por su iniquidad, y la tierra de los caldeos, y la hará perpetua 

 

13 Y traeré sobre aquella tierra todas mis palabras que he hablado contra ella, y todas mis 

desolaciones. 



 

 

que está escrito en este libro, que Jeremías profetizó contra todas las naciones. 14 Porque 

también muchas naciones y grandes reyes se servirán de ellas; y yo les pagaré conforme a 

sus obras, y conforme a las obras de sus manos. 

¶ Porque así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) a mí; 

Toma el vino 

16 Y beberán, y se conmoverán, y se enojarán, por causa de la espada que enviaré entre 

ellos. 17 Entonces tomé la copa de la mano del ejército, e hice beber a todas las naciones, a 

las cuales me había enviado el AHAYAH, 18 para decir, YaRaWaSham, WYOH, y las ciudades 

de Judá, y sus reyes, y sus príncipes, para hacer de ellas una desolación, un espanto, un 

silbido y una maldición, como es hoy; 19 Faraón rey de Egipto, y sus siervos, y sus príncipes, 

y todo su pueblo; 20 Y todo el pueblo mezclado, y todos los reyes de la tierra de Uz, y todos 

los reyes de la tierra de los filisteos, y Ascalón, y Ecrón, y el remanente de Asdod, 21 Edom, y 

Moab, y todos los hijos de Am, y todos los reyes de la tierra de los filisteos, y de Ascalón, y de 

Azzah, y de Ecrón, y de los restos de Asdod, 21 Edom, y de Moab, y de los hijos de Am, y de 

los hijos de Am, y de la tierra de los filist, 



 

 

22 Y todos los reyes de Tiro, y todos los reyes de Sidón, y los reyes de las islas que son 

 

23 Dedan, y Tema, y Buz, y todos los que están en las esquinas, § 24 Y todos los reyes más 

allá de éstos, 

25 Y todos los reyes de Zimri, y todos los reyes de Elam, y todos los reyes de los Medos, 26 Y 

todos los reyes del norte, los unos con los otros, y todos los reinos del mundo, los cuales 

están sobre la faz de la tierra; y el rey de Sesach beberá después de ellos. 27 Por tanto, les 

dirás: Así ha dicho el Alam, Ajayá, de los ejércitos, el AHBA, de YaShaRa'AhLa Wah; bebed, y 

embriagaos, y derramad, y no caigáis, y no os levantéis más, a causa de la espada que yo 

enviaré entre vosotros. 28 Y será, si se negaren a tomar la copa de tu mano para beber, 

entonces diréis: Así ha dicho el Alam, AHAYAH, nombre de los ejércitos. 28 Y beberá 

ciertamente, si se negaren á tomar la copa de tu mano, ¿por qué tendréis que el mal sea 

llamado á: 



 

 

¡Pide espada a todos los habitantes de la tierra, dice el Alam (Eternal) AHAYAH de los 

ejércitos! 

Por tanto, profetiza contra ellos todas estas palabras, y diles: El Alam  (Eternal) AHAYAH  

bramará desde lo alto, y pronunciará su voz desde su morada QaDaSh W; bramará 

poderosamente sobre su habitación; dará un grito, como los que pisan las uvas, contra todos 

los habitantes de la tierra. 31 Un ruido llegará hasta los confines de la tierra; porque el Alam  

(Eternal) AHAYAH tiene una controversia con las naciones, él rogará con toda carne; dará a 

los impíos a espada, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH 32  Así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH  

de los ejércitos: He aquí que el mal saldrá de nación en nación, y un gran torbellino se 

levantará de las costas de la tierra. 33 Y los muertos del Alam  (Eternal) 

 

AHAYAH será en aquel día desde un extremo de la tierra hasta el otro extremo de la tierra; 

no se lamentarán, ni se juntarán, ni serán sepultados; serán estiércol sobre la tierra. 



 

 

¶ Aullad, pastores, y clamad; y revolcáos en las cenizas, principales del rebaño; porque los 

días de vuestra matanza y de vuestra persecusión se han cumplido; y caeréis como un vaso 

agradable. 

 

 

Heb. un vaso de deseo 
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36 La voz del clamor de los pastores, y el aullido del principio del rebaño, no será oída: 

porque el Alam (Eternal) AHAYAH ha despojado sus pastos. 37 Y las moradas pacíficas han 

sido cortadas a causa de la ira del Alam (Eternal) AHAYAH 38. Ha abandonado su 

encubrimiento, como el león; porque su tierra está desolada a causa del furor del opresor, y 

a causa de su ira feroz.*** 

26 

El principio del reinado de Joacim, hijo de Josías, rey de Judá, vino esta palabra de las 

ciudades de Judá de Alam (Eternal) AHAYAH, que vienen a adorar en la casa del ejército, 

todas las palabras que yo te mando que les hables; no disminuyas ni una palabra: 3 Si así es, 

oirán, y apartarán a cada uno de su mal camino, para que me arrepienta del mal que tengo la 

intención de hacer con ellos a causa de 

4 Y les dirás: Así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH: Si no me oyereis, andando en mi ley, la 

cual he puesto delante de vosotros, 5 Para escuchar las palabras de mis siervos los profetas 

que os envié, levantándoos de mañana, y enviándoos, mas no las habéis oído; 6 Y pondré 

esta casa como Silo, y pondré esta ciudad por maldición á todas las gentes de la tierra. 



 

 

 

7 Entonces los sacerdotes, los profetas y todo el pueblo oyeron a Jeremías hablar estas 

palabras en la casa del Alam (Eter. 

nal) AHAYAH. 

8 Aconteció que cuando Jeremías acabó de hablar todo lo que el Alam (Eternal) AHAYAH le 

había mandado hablar a todo el pueblo, los sacerdotes y los profetas y todo el pueblo le 

tomaron, diciendo: Ciertamente morirás. 9 ¿Por qué profetizaste en nombre del AHAYAH 

(Eternal) AHAYAH, diciendo: Esta casa será como Silo, y esta ciudad será desolada sin 

morador? Y todo el pueblo se reunió contra Jeremías en la casa del AHAYAH (Eternal) 

AHAYAH. 

10 Cuando los príncipes de Judá oyeron estas cosas, subieron de la casa del rey a la casa del 

rey. 



 

 

11 Entonces hablaron los sacerdotes y los profetas a los príncipes y a todo el pueblo, 

diciendo: Este hombre es digno de morir, porque él es digno de muerte. 

profetizó contra esta ciudad, como habéis oído con vuestros oídos. 

¶ Entonces habló Jeremías a todos los príncipes y a todo el pueblo, diciendo: El Alam 

(Eternal) AHAYAH me envió a proph 

13 Por tanto, ahora enmendad vuestros caminos y vuestras obras, y obedeced la voz del 

Alam (Eternal) AHAYAH, vuestro AHBA, y el Alam (Eternal) AHAYAH se arrepentirá del mal 

que ha pronunciado contra vosotros. 14 En cuanto a mí, he aquí que yo estoy en vuestra 

mano; haced conmigo como parece bueno y 

15 Pero sabed de cierto que si me matareis, ciertamente traeréis sangre inocente a vosotros. 

sobre vosotros mismos, y sobre esta ciudad, y sobre sus moradores; porque de verdad el 

Alam (Eternal) AHAYAH me ha enviado a vosotros para que hable todas estas palabras en 

vuestros oídos. 



 

 

 

¶ Entonces los príncipes y todo el pueblo dijeron a los sacerdotes y a los profetas: Este 

hombre no es digno de morir; porque nos ha hablado en nombre del Alam (Eternal) 

AHAYAH  nuestro AHBA 17.Entonces se levantaron algunos de los ancianos de la tierra, y 

hablaron a toda la congregación del pueblo, diciendo: 18 Miqueas Morastita profetizó en los 

días de Ezequías rey de Judá, y hablaron a todo el pueblo de Judá, diciendo: Así ha dicho el 

Alam (Eternal) AHAYAH de los ejércitos: Zaian (Sión) será arado como un campo, y 

YaRaWaShaLaM 

19 Ezequías, rey de Judá, y el monte de la casa, como los lugares altos de un bosque. 

¿No temió al Alam  (Eternal) AHAYAH, y rogó al Alam  (Eternal) AHAYAH, y el Alam  

(Eternal) AHAYAH  lo arrepintió del mal contra el cual había pronunciado 

 



 

 

§ 20 ¿Y había también en ellos un hombre que profetizaba?Asíqueprocuramosgrande mal 

contra nuestras almas. 

El nombre del Alam  (Eternal) AHAYAH, Urías hijo de Semaías de Quiriat-jearim, que 

profetizó contra esta ciudad y contra esta tierra, conforme a todas las palabras de Jeremías: 

21 Y cuando el rey Joacim, con todos sus valientes y todos los príncipes, oyó sus palabras, el 

rey procuró matarlo; pero cuando Urías lo oyó, tuvo miedo y huyó, y entró en Egipto; 22 Y 

envió el rey Joacim hombres a Egipto, a saber, Elnatán hijo de Acbor, y algunos hombres con 

él a Egipto. 23 Y sacaron a Urías de Egipto, y lo llevaron al rey Joacim, el cual lo mató con 

espada, y arrojó su cuerpo muerto en los sepulcros. 23 Y sacaron a Urías de Egipto, y lo 

llevaron al rey Joacim. 

 

24 Sin embargo, la mano de Ahicam hijo de Safán estaba con Jeremías, para que no lo 

entregaran en mano del pueblo para matarlo. 

27 



 

 

 

En el principio del reinado de Joacim hijo de Josías rey de Judá vino esta palabra a Jeremías 

desde el Alam (Eternal) AHAYAH, diciendo: 2 Así dice el Alam (Eternal) AHAYAH  a mí: 

Hazte cadenas y yugos, y ponlos sobre tu 

 

3 Y los enviarás al rey de Edom, y al rey de Moab, y al rey de los Ammonitas, y al rey de Tiro, 

y al rey de Sidón, por mano de los mensajeros que vienen a YaRaWaShalam, a Sedequías rey 

de Judá; 4 y com- 

ordenarles que digan a sus amos: Así dice el Alam (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos, el 

AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); Así diréis a vuestros amos; † 5 Yo he hecho la tierra, el 

hombre y la bestia que 

son 
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6 Y ahora he dado todas estas tierras en mano de Nabucodonosor rey de Babilonia, mi 

siervo; y las bestias del campo también le he dado para que le sirvan. 7 Y todas las naciones 

le servirán a él y a su hijo, y al hijo de su hijo, hasta que venga el mismo tiempo de su tierra; 

y entonces muchas naciones y grandes reyes se servirán de él. 8 Y será que la nación y el 

reino que no servirá al mismo Nabucodonosor, al rey de Babilonia, y que no pondrá su 

cuello bajo el yugo del rey de Babilonia, esa nación castigaré, dice el Alam. 

9 Con la espada, y con el hambre, y con la pestilencia, hasta que los consuma por su mano. 

Por tanto, no oigáis a vuestros profetas, ni a vuestros adivinos, ni a vuestros soñadores, ni a 

vuestros encantadores, ni a vuestros hechiceros, que os hablan 



 

 

 

10 Porque os profetizan mentira, para apartaros de vuestra tierra, y para echaros fuera, y 

para que perezcáis. 11 Mas á las gentes que ponen su cerviz debajo del yugo del rey de 

Babilonia, y le sirven, les dejaré: 

En su tierra, dice el Alam (Eternal) AHAYAH, y la labrarán y habitarán en ella. 

 

¶ También hablé a Sedequías rey de Judá conforme a todas estas palabras, diciendo: Poned 

vuestros cuellos bajo el yugo del rey de Babilonia, y servid a él y a su pueblo, y vivid. 13 ¿Por 

qué moriréis, tú y tu pueblo, a espada, por el hambre y por la pestilencia, como el Alam 

¿Ha hablado AHAYAH contra la nación que no servirá al rey de Babilonia? 14 Por tanto, no 

escuches al rey de Babilonia. 



 

 

15 Porque yo no los he enviado, dice el Alam (Eternal) AHAYAH, y ellos profetizan mentira 

en mi nombre, para echaros, y para que yo os eche fuera, y para que yo os eche, y que yo os 

eche, y que yo os eche, y que yo os eche, y que yo os eche. 

 

§ 16 También hablé a los sacerdotes y a todas estas fuerzas, y a los derechos que les 

profetizan. 

pueblo, diciendo: Así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH: No oigáis las palabras de vuestros 

profetas que os profetizan, diciendo: He aquí que los vasos de la casa del ejército serán 

traídos de Babilonia en breve; porque os profetizan mentira. 17 No les oigáis; servid al rey 

de Babilonia, y vivid; ¿por qué será desolada esta ciudad? 18 Mas si son profetas, y si la 

palabra del Aham (Eternal) AHAYAH estuviere con ellos, intercedan ahora al Alam (Eternal) 

AHAYAH de los ejércitos, que los vasos que quedan en la casa del Alam (Eternal) AHAYAH 

sea con ellos, y en la casa del rey de Judá, y en YaRaWaShalaM  WYO, no vayan a Babilonia. 



 

 

¶ Porque así ha dicho el Alam  (Eternal) AHAYAH de los ejércitos acerca de las columnas, y 

acerca del mar, y acerca de las bases, y acerca de los restos de los vasos que quedan en esta 

ciudad, 20 Que Nabucodonosor rey de Babilonia no tomó, cuando llevó cautivo Jeconías hijo 

de Joacim rey de Judá de YaRaWaShalam   WYYOK a Babilonia, y todos los nobles de Ju-dah 

y YaRaWaShaLaM 21 ;  WYOK Yea, así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos, el 

AHBA  de 

 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), con respecto a los vasos que permanecen en la casa del Alam  

(Eternal) AHAYAH, y en la casa del rey de Judá y de YaRaWaShaLaM 22 ; WY Serán llevados 

a Babilonia, y allí estarán hasta el día en que los visito, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH ; 

entonces los haré subir, y los restauraré a este lugar. 

28 

Y aconteció en el mismo año, en el principio del reinado de Sedequías rey de Judá, en el 

cuarto año, y en el mes quinto, que Hananías hijo de Azur profeta, que era de Gabaón, me 



 

 

habló en la casa del Alam (Eternal) AHAYAH, en presencia de los sacerdotes y de todo el 

pueblo, diciendo: 2 Así habla el Alam (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos, el AHBA 

de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), diciendo: He roto el yugo del rey de Babilonia. 3 Dentro de 

dos años completos traeré de nuevo 

en este lugar todos los vasos de la casa del ejército, que Nabucodonosor rey 

 

4 Y haré volver á este lugar á Jeconías hijo de Joacim rey de Judá, con todos los cautivos de 

Judá que entraron en Babilonia, dice: 

Alam (Eternal) AHAYAH: porque yo quebrantaré el yugo del rey de Babilonia. 

5 Entonces el profeta Jeremías dijo al profeta Hananías en presencia de los sacerdotes, y en 

presencia de todo el pueblo que estaba en la casa del Alam 6 También el profeta Jeremías 

dijo: AhMan: el Alam (Eterno) Ahayah, hazlo así: el Alam (Eterno) Ahayah, cumple tus 

palabras que has profetizado, para traer de nuevo los vasos de la casa del ejército, y todo lo 



 

 

que es llevado cautivo, de Babilonia a este lugar. 7 Sin embargo, oye ahora esta palabra que 

yo hablo en tus oídos y en oídos de todo el pueblo; 8 Los profetas que han estado antes de 

mí y antes de ti, profetizaron tanto contra muchos países, como contra grandes reinos, de 

guerra, y de maldad, y de pestilencia. 9 El profeta que profetiza la paz, cuando la palabra del 

profeta vendrá a pasar, entonces el profeta será conocido, que el Alam (Eterno) Ahayah ha 

enviado verdaderamente. 

 

10 Entonces el profeta Hananías quitó el yugo del cuello del profeta Jeremías, y lo rompió. 

11 Y habló Hananías delante de todo el pueblo, diciendo: Así ha dicho el Alam (Eternal) 

AHAYAH: Así quebrantaré el yugo de Nabucodonosor rey de Babilonia del cuello de todas 

las naciones en el espacio de dos años. Y el profeta Jeremías se fue. 

 

12 Entonces la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH vino al profeta Jeremías, después de eso 

Hananías 



 

 

profeta había quebrado el yugo del cuello del profeta Jeremías, diciendo: 13 Ve y dilo a 

Hananías, diciendo: Así ha dicho el Alam: 

14 Porque así ha dicho el Alam, que ha roto los yugos de la madera, y que ha hecho para 

ellos yugos de hierro. 

(Eternal) AHAYAH  de los ejércitos, el AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); he puesto un 

yugo de hierro sobre el cuello de todas estas naciones, para que sirvan a Nabucodonosor rey 

de Babilonia; y le servirán; y le he dado las bestias del campo también. 
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¶ Entonces dijo el profeta Jeremías al profeta Hananías: Escucha ahora, Hananías; El Alam 

(Eternal) AHAYAH no te ha enviado; pero tú haces que este pueblo confíe en una mentira. 

16 Por lo tanto, así dice el Alam (Eternal) AHAYAH: He aquí, yo te echaré de la faz de la 

tierra; este año morirás, porque has enseñado rebelión contra el Alam (Eternal) AHAYAH 17 

AHAYAH. 
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Estas son las palabras de la carta que el profeta Jeremías envió de YaRaWaShaLaM  WYO al 

resto de los ancianos que fueron llevados cautivos, y a los sacerdotes, y a los profetas, y a 

todo el pueblo que Nabucodonosor había llevado cautivo de YaRaWaShaM WYOA a 

Babilonia; 2 (Después de eso Jeconías el rey, y la reina, y los eunucos, los príncipes de Judá y 

YaRaWaShaM WYOA, y los carpinteros, y el 

3 Por mano de Elasa hijo de Safán, y de Gemarías hijo de Hilcías, que Sedequías rey de Judá 

envió á Babilonia á Nabucodonosor rey de Babilonia, diciendo: 



 

 

 

4 Así ha dicho el Alam  (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos, el AHBA  de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l), a todos los que son llevados cautivos, a los que he hecho que sean llevados de 

YaRaWaShaM   WYO a Babilonia; 5 Edificad casas, y habitad en ellas; y plantad huertos, y 

comed el fruto de ellos; 6 Tomad mujeres, y engendrad hijos e hijas; y tomad mujeres para 

vuestros hijos, y dad vuestras hijas a maridos, para que den a luz hijos e hijas, para que allí 

seáis aumentados, y no disminuidos. 

7 Y buscad la paz de la ciudad a la cual os he hecho cautivos, y orad al Alam (Eternal) 

AHAYAH 

Por ella, porque en su paz tendréis paz. 

 

8 ¶ Porque así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos, el AHBA  de YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l); No os engañen vuestros profetas y vuestros adivinos, que están en medio de 



 

 

vosotros, ni escuchéis vuestros sueños que hacéis soñar. 9 Porque os profetizan falsamente 

en mi nombre: Yo no los he enviado, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH. 

10 ¶ Porque así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH, Que después de setenta años se cumplan 

en Babilonia visitaré 

11 Porque yo conozco los pensamientos que yo he hecho, y he hecho que yo os haga volver a 

este lugar, y os haga cumplir mi buena palabra para con vosotros. 

 

 

(Eternal) AHAYAH, pensamiento de la paz, y no del mal, para darle un esperado fin. 

‡ 12 Entonces piensa en ir hacia ti, sayth the Alam 

 



 

 

13 Y me buscaréis, y me hallaréis, cuando me hallareis, y me hallaréis, y me hallaréis. 

14 Y seré hallado de vosotros, dice el Alam (Eternal) AHAYAH: y apartaré vuestra 

cautividad, y os reuniré de todas las naciones, y de todos los lugares adonde os he echado, 

dice el Alam (Eternal) AHAYAH. 

Y te traeré de nuevo al lugar de donde hice que fueras llevado cautivo. 

¶ Porque habéis dicho: El Alam  (Eternal) AHAYAH nos ha levantado profetas en Babilonia; 

16 Sabed que así ha dicho el Alam  (Eternal) AHAYAH  del rey que está sentado sobre el 

trono de David, y de todo el pueblo que mora en esta ciudad, y de vuestros hermanos que no 

salieron con vosotros en cautiverio; 17 Así ha dicho el AHAYAH (Eternal) AHAYAH de los 

ejércitos: He aquí que yo enviaré sobre ellos espada, hambre y pestilencia, y los haré como 

higos viles, que no se pueden comer, tan malos. 18 Y los perseguiré con espada, con hambre 

y con pestilencia, y los entregaré para que sean removidos a todos los reinos de la tierra, 

para que sean maldición y espanto, 

 



 

 

§ 19 Porque ellos y un susurro, y un reproche, entre todas las entonces declaraciones que yo 

les he impulsado: 

no escuchó mis palabras, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH, que les envié por medio de mis 

siervos los profetas, levantándose temprano y enviándolos; pero no quisieron oír, dice el 

Alam  (Eternal) AHAYAH. 

¶ Oíd, pues, la palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH, todos vosotros de la cautividad, a quien 

he enviado de YaRaWaSha-LaM   WYY a Babilonia: 21 Así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH  

de los ejércitos, el AHBA  de YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l), de Acab hijo de Kolaías, y de Sedequías hijo de Maasías, que profetiza una 

mentira a usted en mi nombre: He aquí, yo los entregaré en mano de Nabucodonosor rey de 

Babilonia, y él los matará delante de sus ojos; 22 Y de ellos será tomada una maldición por 

toda la cautividad de Judá que está en Babilonia, diciendo: El Alam  (Eternal) AJAYAH  te 

hará como Sedequías y como Acab, a quien el rey de Babilonia asó en el fuego; 23 Porque 

han hecho villano en YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y han cometido adulterio con las esposas 



 

 

de sus vecinos, y han hablado palabras mentirosas en mi nombre, que yo no les he 

mandado; yo también sé, y soy testigo, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH. 

¶ Así también hablarás á Semaías Nehelamita, diciendo:** 25 Así habla el Alam (Eternal) 

AHAYAH de los ejércitos, el AHBA de YaShaRa'AhLa Wah, diciendo: Porque has enviado 

cartas en tu nombre a todo el pueblo que está en YaRaWaShaM  Wah, y a Sofonías hijo de 

Maasías sacerdote, y a todos los sacerdotes, diciendo: 26 El Alam (Eternal) AHAYAH te ha 

hecho sacerdote en lugar de Joiada sacerdote, para que seas guarda en la casa del Alam. 

27 Ahora pues, ¿por qué no has reprendido á Jeremías de Anatot, el cual se ha hecho profeta 

para ti? 28 Porque él nos envió á decir en Babilonia: Este cautiverio es largo: edificad casas, 

y habitad en ellas; y plantad huertos, y comed de ellos. 29 Y el sacerdote Sofonías leyó esta 

carta á oídos de Jeremías profeta. 

¶ Entonces vino la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH a Jeremías, diciendo, 



 

 

31 Envía á todos los de la cautividad, diciendo: Así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH de 

Semaías Nehelamita: Por tanto, Semaías os profetizó, y yo no le envié, y os hizo confiar en 

una mentira: 32 Por tanto, así ha dicho el Alam: 

He aquí, yo castigaré a Semaías el nehelamita, y a su descendencia; no tendrá hombre en 

que morar 

este pueblo; 
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Y no verá el bien que yo haré a mi pueblo, dice el Alam (Eternal) AHAYAH, porque ha 

enseñado re- 

 



 

 

campanario contra el Alam  (Eternal) AHAYAH. 
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La palabra que vino a Jeremías desde el Alam  (Eternal) AHAYAH, diciendo: 2 Así habla el 

Alam  (Eternal) AHAYAH  AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), diciendo: Escribe todas las 

palabras que te he hablado en un libro. 3 Porque he aquí vienen días, dice el Alam  (Eternal) 

AHAYAH, en los que haré volver la cautividad de mi pueblo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) y 

Judá, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH : y haré que vuelvan a la tierra que di a sus padres, y la 

poseerán. 

4 ¶ Y estas son las palabras que habló el AHAYAH (Eternal) acerca de YaShaRa'AhLa 

(y'shra'l) y acerca de Judá. 5 Porque así dice 



 

 

el Alam (Eternal) AHAYAH; Hemos oído una voz de temblor, de temor, y no de paz. 6 

Preguntad ahora, y mirad si un hombre está de parto? ¿Por qué veo a cada uno con sus 

manos sobre sus lomos, como una mujer en 

 

7 ¡Ay! porque aquel día es grande, de tal manera que ninguno es semejante a él; es aun el 

tiempo de la angustia de Jacob; mas él será salvo de ella. 8 Porque acontecerá en aquel día, 

dice el Alam (Eternal) AHAYAH de los ejércitos, que yo quebrantaré su alma. 

del yugo de tu cuello, y quebrará tus cadenas, y los extranjeros nunca más se servirán de él; 

9 Pero ellos servirán al Alam 

(Eternal) AHAYAH  su AHBA, y David su rey, a quien levantaré a ellos. 

¶ Por lo tanto, no temas, oh mi siervo Jacob, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH ; ni se 

consterne, Oh YaShaRa'AhLa 



 

 

12 Porque así ha dicho el Alam Ajayah: Tu contubernio es incurable, y tu herida es grave. 13 

No hay quien abogue por tu causa, para que tú seas tu causa, y tú seas tu causa, y tú seas tu 

causa, y tú seas tu causa, y tú seas tu causa, y tú seas tu causa, y tú seas tu causa, y seas tu 

causa, y seas tu alma, y seas tu alma, y seas tu alma, y tu alma, y tu alma, y tu alma, y tu alma, 

y tu alma, y tu alma, y tu alma, y tu alma, y tu alma, y tu alma, y tu alma, y tu alma, y tu alma, 

y tu alma, y tu alma, y tu alma, y tu alma, y tu alma, y tu alma, y tu alma, y tu alma, y tu alma, 

y tu alma, y tu alma, y tu alma, y tu alma, y tu alma, y tu alma, y tu alma. 

 

‡ 14 Todos tus enamorados te han olvidado; buscan al más grande; no tienes remedios para 

sanar. 

15 ¿Por qué clamas por tu aflicción? Tu dolor es incurable por la multitud de tu iniquidad; 

porque tus pecados se han multiplicado, te he hecho estas cosas. 16 Por tanto, todos los que 

te devoran serán devorados; y todos tus adversarios, cada uno de ellos, irán en cautiverio; y 

los que te saquean, serán despojos, y todos los que se apoderen de ti daré por presa. 17 



 

 

Porque te guardaré salud, y te sanaré de tus heridas, dice el Alam Ajayah; porque te 

llamaron Outcast, diciendo: Este es Zaian (Zión), a quien nadie busca. 

 

¶ Así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH : He aquí, yo haré volver la cautividad de las tiendas 

de Jacob, y tendré misericordia de sus moradas; y la ciudad será edificada sobre su propio 

montón, y el palacio permanecerá después de la 

19 Y de ellos saldrá acción de gracias y la voz de los que se alegran. 

Y los multiplicaré, y no serán pocos; también los glorificaré, y no serán pequeños. 

 

Y sus hijos serán como antes, y su congregación será afirmada delante de mí, y castigaré a 

todos los que los oprimen. 21 Y sus nobles serán de sí mismos, y su gobernador saldrá de en 

medio de ellos; y yo haré que se acerque a él, y él se acercará a mí; porque ¿quién es éste 

que puso su corazón para acercarse a mí? dice el Alam (Eternal) AHAYAH 22.Y vosotros 



 

 

seréis mi pueblo, y yo seré vuestro AHBA 23.He aquí el torbellino del Alam (Eternal) 

AHAYAH sale con furia, torbellino continuo: caerá con dolor sobre la cabeza de los impíos. 

** 24 El furor de la ira del Alam (Eternal) AHAYAH no volverá hasta que lo haya hecho, y 

hasta que haya cumplido las intenciones de su corazón. 

 

(y shra'l), y ellos serán mi pueblo. 2 Así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH, El pueblo que 

quedó de la espada encontró gracia en el desierto; incluso YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), 

cuando fui a hacerle descansar. 3 El Alam  (Eternal) AHAYAH  se me ha aparecido de 

antiguo, diciendo: Sí, he amado. 

te he atraído con amor eterno; por lo tanto, con misericordia te he atraído.* 4 Otra vez te 

edificaré, 

Y serás edificada, oh virgen de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l): serás adornada otra vez con tus 

tabernas, y saldrás en las danzas de los que se alegran.‡ 5 Aun plantarás vides sobre los 

montes de Samaria: 



 

 

 

Los plantadores plantarán, y los comerán como cosas comunes.§ 6 Porque habrá un día en 

que los atalayas sobre el monte de Efraín clamarán: Levantaos, y subamos a Zaian (Sion) al 

Alam (Eternal) AHAYAH  nuestro AHBA 7. 

Cantad con alegría por Jacob, y gritad entre los principales de las naciones: publicad, alabad 

y decid: Oh Alam, oh Eterno, oh oh oh Dios, salvo tu pueblo, el remanente de YaShaRa'AhLa 

Wó (y'shra'l). 8 He aquí que yo los traeré. 

9 Y vendrán con llanto, y con ruegos los guiaré; y haré que anden junto á los ríos de las 

aguas, por los ríos de las aguas, por los ríos de la tierra, y por los arroyos de las aguas, y por 

los ríos de las aguas, y por los ríos de los hijos, y por los ríos de los hijos, y por los hijos de 

los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos 

de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los 

hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de 

los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos 

de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los 



 

 

hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de 

los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos. 

camino recto, en el cual no tropezarán; porque yo soy padre de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), 

y Efraín es mi primogénito. 
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¶ Oíd la palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH, oh naciones, y declaradlo en las islas de lejos, 

y decid: El que esparció a YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) lo juntará, y lo guardará, como un 

pastor hace su rebaño. 11 Porque el Alam  (Eternal) AHAYAH 



 

 

12 Por tanto, vendrán y cantarán en la altura de Zaian (Sion), y correrán juntos a la bondad 

del Alam (Eternal) AHAYAH, para el trigo, el vino, el aceite, y para los cabritos del rebaño y 

del hato; y su alma será como un huerto regado, y no se entristecerán más. 13 Entonces la 

virgen se alegrará, pues, de Jacob, y lo rescatará de la mano del más fuerte que él. 

 

14 Y saciaré con grosura el alma de los sacerdotes, y mi pueblo se saciará de mi bondad, 

dice el Alam (Eternal) AHAYAH. Y el alma de los sacerdotes, y mi pueblo se saciará de mi 

bondad, y se llenará de mi bondad, dice el Alam (Eternal) AHAYAH. 

¶ Así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH ; Una voz fue oída en Rama, lamentación, y llanto 

amargo; Rahel llorando 

porque sus hijos se negaron a ser consolados por sus hijos, porque no lo eran. 

16 Así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH: Deja de llorar tu voz, y de llorar tus ojos; porque 

tu obra será recompensada, dice el Alam (Eternal) AHAYAH; y volverán de la tierra del 



 

 

enemigo. 17 Y hay esperanza en tu fin, dice el Alam (Eternal) AHAYAH, que tus hijos 

volverán a su término. 

¶ Ciertamente he oído a Efraín quejarse así; Tú me has castigado, y yo fui castigado, como 

un buey no acostumbrado al yugo: vuélveme, y yo me convertiré; porque tú eres el Alam  

(Eternal) AHAYAH  mi AHBA. 

19 Ciertamente después que me volví, me arrepentí; y después que fui instruido, me golpeé 

sobre mi muslo; y me avergonzé, y me confundí, porque llevé el oprobio de mi juventud. 20 

¿Es Ephraim mi hijo amado? ¿es un niño agradable? Porque desde que hablé contra él, aun 

me apego de él; por tanto, mis entrañas son mis entrañas. 

 

21 Te pondré marcas, le causaré problemas, me aseguraré de tener misericordia sobre él, 

enviaré al Alam  (Eternal) AHAYAH 



 

 

Oh, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, 

no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no. 

# Pon tu corazón en el camino, en el camino por el que has andado; vuélvete, virgen de 

YaShaRa'AhLa W 

Vuélvete de nuevo a estas tus ciudades. 

 

¶ ¿Hasta cuándo has de andar, oh hija apóstata? Porque el Alam (Eternal) AHAYAH ha 

creado una cosa nueva en la tierra, Una mujer rodeará a un hombre. 23 Así dice el Alam  

(Eternal) AHAYAH  de los ejércitos, el AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); Todavía usarán 

esta palabra en la tierra de Judá y en sus ciudades, cuando yo haga volver a su cautiverio; El 

Alam  (Eternal) AHAYAH  te bendiga, oh habitación de justicia, y monte de santidad. 24 Y 

habitará en Judá mismo, y en todas sus ciudades juntas, labradores, y los que salen con 

rebaños. 25 Porque he saciado el alma cansada, y he llenado toda alma triste. 26 Sobre esto 

desperté, y esperé; y mi sueño fue dulce para mí. 



 

 

¶ He aquí, vienen los días, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH, que sembraré la casa de 

YaShaRa'AhLa W 

Y la casa de Judá con la simiente de los hombres, y con la simiente de los animales. 

28 Y acontecerá que como yo los cuidé, para arrancar, y derribar, y derribar, y destruir, y 

afligir; así velaré yo sobre ellos, para edificar y plantar, dice el Alam (Eternal) AHAYAH 29 

En aquellos días no dirán más: Los padres han comido una uva agria, y los dientes de los 

hijos están puestos al borde. 30 Mas cada uno morirá por su iniquidad: cualquiera que 

comiere la uva agria, sus dientes serán puestos al borde. 

¶ He aquí, vienen días, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH, que haré un nuevo pacto con la casa 

de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y con la casa de Judá: 

32 No conforme al pacto que hice con sus padres el día que los tomé de la mano para 

sacarlos de la tierra de Egipto, el cual rompieron con mi pacto, 



 

 

 

33 Pero este será el pacto que haré con el que fui un esposo con ellos: 

: 

34 Después de aquellos días, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH, pondré mi ley en sus 

entrañas, y la escribiré en sus corazones, y será su AHBA, y ellos serán mi pueblo. 34 Y no 

enseñarán más cada uno de ellos. 

 

hombre su prójimo, y cada uno su hermano, diciendo: Conoced al Alam (Eternal) AHAYAH; 

porque todos ellos me conocerán, desde el menor de ellos hasta el mayor de ellos, dice el 

Alam (Eternal) AHAYAH: porque perdonaré su iniquidad, y no volveré a ser miembro de su 

pecado más. 

¶ Así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH, que da el sol para una luz de día, y las ordenanzas de 

la luna y de 



 

 

las estrellas para la luz de la noche, que divide el mar cuando las olas de su ruge; El Alam  

(Eternal) AHAYAH  de los ejércitos es su nombre: 36 Si esas ordenanzas se apartan de 

delante de mí, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH, entonces la semilla de YaShaRa'AhLa 

37 Así dice el Alam (Eternal) AHAYAH: Si el cielo arriba puede ser medido, y los cimientos 

de la tierra son buscados abajo, también desecharé toda la semilla de YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l) por todo lo que han hecho, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH. 

¶ He aquí, vienen días, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH, que la ciudad será construida al 

Alam  (Eternal) AHAYAH  desde la torre de Hananeel hasta la puerta de la esquina. 

39 Y la línea de medición 

 

40 Y todo el valle de los cuerpos muertos, y de las cenizas, y todos los campos hasta el 

arroyo de Cedrón, hasta la esquina de la puerta de los caballos hacia el oriente, será QaDaSh 

W hasta el Alam (Eternal) AJAYAH; no será arrancado, ni derribado más para siempre. 



 

 

32 

 

La palabra que vino a Jeremías desde el Alam (Eternal) AHAYAH en el décimo año de 

Sedequías rey de Judá, que era el año decimoctavo de Nabucodonosor. 2 Porque entonces el 

ejército del rey de Babilonia sitió a YaRaWaShaLaM  WYYO: y el profeta Jeremías fue 

encerrado en el patio de la cárcel, que estaba en la casa del rey de Judá. 3 Porque Sedequías, 

rey de Judá, lo había encerrado, diciendo: ¿Por qué profetizas, y dices: Así dice el rey de 

Judá: 

 

31.20 son...: Heb. sonido 31.32 aunque...: o, ¿debí haber continuado un marido a ellos? 
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4 Y Sedequías, rey de Judá, no escapará de la mano de los caldeos, sino que ciertamente será 

entregada en mano del rey de Babilonia, y hablará con él boca a boca, y sus ojos verán sus 

ojos; 5 Y llevará a Sedequías a Babilonia, y allí estará hasta que yo lo visite, dice el Alam 

(Eternal) AJAYAH: aunque peleéis con los caldeos, no prosperaréis. 

6 Y dijo Jeremías: He aquí, Hanameel hijo de Sallum tu tío vendrá a ti, diciendo: Cómprate mi 

campo que está en Anatot; porque el derecho de redención es tuyo para comprarlo. 8 Así 

que Hanameel hijo de mi tío vino a mí en el patio de la cárcel, conforme a la palabra del 

Alam (Eternal) AJAYA, y me dijo: Compra mi campo, te ruego, que sea el de Anatot, que está 

en la tierra de Benjamín; porque el derecho de herencia es tuyo, y la redención es tuya; 

cómpratelo para ti. Entonces supe que esta era la palabra del Alam (Eternal) AJAYA 9. Y 

compré el campo de Hanameel mi tío, que estaba en Anatot, y le pesé el dinero, diecisiete 

siclos de plata. 



 

 

 

† 11 Así que tomé la evidencia de y selleded, y tomé testigos, y le pesqué el dinero en los 

equilibrios. 

la compra, tanto la que estaba sellada conforme a la ley y la costumbre, como la que estaba 

abierta; 12 y di la prueba de la persecución a Baruc hijo de Nerías, hijo de Maasías, a los ojos 

del hijo de Hanameel, mi tío, y delante de los testigos que suscribieron el libro de la compra, 

delante de todos los judíos que estaban sentados en el patio de la cárcel. 

 

15 Porque así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos, y esta evidencia que está 

abierta, y los puso en un vaso de barro, para que puedan continuar muchos días. 15 Porque 

así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos, el AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); 

Las casas, los campos y los viñedos serán poseídos de nuevo en esta tierra. 



 

 

¶ Cuando yo había entregado la evidencia de la compra a Baruc, hijo de Nerías, oré al Alam 

(Eternal) AHAYAH 

, diciendo, 

17 ¡Oh Salvador AHAYAH! He aquí, tú has hecho el cielo y la tierra con tu gran poder y 

 

‡ 18 Amableza á millares diste, brazo extendido, y no hay nada más duro: y pagas la 

iniquidad de los padres en el seno de sus hijos después de ellos: el Grande, el 

Poderoso AHBA, el Alam  (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos, es su nombre, 19 Grande en 

consejo, y poderoso en la obra: para tus ojos 

están abiertos 

sobre todos los caminos de los hijos de los hombres, para dar cada uno conforme a sus 

caminos, y conforme al fruto 



 

 

 

20 Que has puesto señales y prodigios en la tierra de Egipto, hasta hoy, y en YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l), y entre otros hombres, y te has hecho un nombre, como en este día; 21 Y has 

sacado a tu pueblo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) de la tierra de Egipto con señales y con 

prodigios, y con mano fuerte, y con brazo extendido, y con gran terror; 22 Y les has dado 

esta tierra, que juraste a sus padres que les darías, una tierra que fluye leche y miel; 23 Y 

entraron, y la posaron; pero no obedecieron tu voz, ni anduvieron en tu ley; no hicieron 

nada de todo lo que les mandaste que hicieran. 

24 He aquí que los montes han venido a la ciudad para tomarla, y la ciudad ha sido 

entregada en mano de los caldeos que la combaten, a causa de la espada, del hambre y de la 

pestilencia; y lo que has dicho ha acontecido, y he aquí, 

 

25 Y me has dicho: Oh Salvador AHAYAH, cómprate el campo por dinero, y toma testigos; 

porque la ciudad es entregada en mano de los caldeos. 



 

 

 

¶ Entonces vino la palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH  a Jeremías, diciendo: 27 He aquí, yo 

soy el Alam  (Eternal) AHAYAH, el AHBA  de toda carne: ¿hay algo demasiado duro para mí? 

28 Por lo tanto, así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH 

29 Y vendrán los caldeos que pelean contra esta ciudad, y prenderán fuego sobre esta 

ciudad, y la quemarán con las casas, sobre cuyos tejados ofrecieron incienso a Baal, y 

derramarán libaciones a otros baales (dioses), para provocarme a ira. 30 Porque los hijos de 

YaSha'AhLa ́W (y'shra'l) y los hijos de Judá sólo han hecho mal delante de mí desde su 

juventud; porque los hijos de YaSha'AhLa ́W (y'shra'l) sólo me han provocado a ira con la 

obra de sus manos, dice. 

31 Porque esta ciudad ha sido para mí como una provocación de mi ira y de mi furia desde 

el día 

 



 

 

la que lo construyeron incluso hasta hoy, que debería moverlo de delante de mi cara, 

32 Debido a todo 

 

y de los hijos de Judá, lo que han hecho para provocarme a ira, ellos, sus reyes, sus príncipes, 

sus sacerdotes y sus profetas, y los hombres de Judá, y los habitantes de YaRaWaShaM 33. 

35 Y edificaron los lugares altos de Baal, que están en el valle del hijo de Hinnom, para hacer 

pasar sus hijos y sus hijas por el fuego a Moloc, el cual no les mandé, ni se me ocurrió que 

hicieran esta abominación, para hacer pecar a Judá; y ellos se levantaron de mañana y les 

enseñaron, y no escucharon para recibir instrucción. 

 

¶ Y ahora, por lo tanto, así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH, el AHBA  de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l), que se refiere a esta ciudad, de la que decís: Será entregado en mano del rey de 



 

 

Babilonia a espada, y por el hambre, y por la pestilencia; 37 He aquí, yo los recogeré de 

todas las tierras, adonde los he echado en mi ira, y en mi ira, 

 

Jeremías 32:38 541 Jeremías 33:26 con furor y con gran ira; y los haré volver a este lugar, y 

haré que moren seguros; 

Y ellos serán mi pueblo, y yo seré su AHBA 39: Y les daré un corazón, y un camino, que 

Me temerán para siempre, por el bien de ellos y de sus hijos después de ellos.*** 40 Y haré 

con ellos un pacto eterno, para no apartarme de ellos, para hacerles bien; mas pondré mi 

temor 

en sus corazones, para que no se aparten de mí. -- 41 Me alegraré de ellos para hacerles 

bien, y 

Los plantaré en esta tierra ciertamente con todo mi corazón y con toda mi alma. 42 Porque 

así dice el Alam (Eternal) AHAYAH 



 

 

43 Y los campos serán comprados en esta tierra, de la cual decís: Está desolada sin hombre 

ni bestia; es entregada en mano de los Caldeos. 44 Los hombres comprarán campos por 

dinero, y pondrán en evidencia, y los sellarán, y tomarán testigos en la tierra de Benjamín, y 

en los alrededores de YaRaWaShaM, y en las ciudades de Judá, y en las ciudades de los 

montes, y en las ciudades del valle, y en las ciudades del sur; porque haré volver su 

cautiverio, dice el Alam, Ajayah. 

33 

 

Por otra parte, la palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH vino a Jeremías la segunda vez, 

mientras que todavía estaba encerrado en el tribunal de la prisión, diciendo: 2 Así dice el 

Alam  (Eternal) AHAYAH el fabricante de ella, el Alam  (Eternal) AHAYAH 

3 Llámame, y te responderé, y te responderé. 

te mostrará cosas grandes y poderosas, 



 

 

4Porque así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH, el AHBA de YaShaRa'AhLa, acerca de las 

casas de esta ciudad, que tú no conoces. 

y acerca de las casas de los reyes de Judá, que son derribadas por los montes, y por la 

espada; 5 Vienen a pelear contra los caldeos, pero es para llenarlos de cadáveres de 

hombres, a quienes he matado en mi furor y en mi furor, y por todos aquellos cuya maldad 

he escondido mi rostro de esta ciudad. 6 He aquí que yo la traeré salud y sanidad, y los 

curaré, y les revelaré la abundancia de la tierra. 

7 Y haré volver la cautividad de Judá y la cautividad de YaShaRa'Ahla, y los edificaré como al 

principio. 8 Y los limpiaré de toda su iniquidad, por la cual pecaron contra mí, y perdonaré a 

todos sus iniquies. 

 

lazos por los cuales pecaron, y por los cuales prevaricaron contra mí. 

 



 

 

9 Y será para mí nombre de gozo, de alabanza y de gloria delante de todas las naciones de la 

tierra, que oirán todo el bien que yo les hago; y temerán y temblarán por todo el bien y por 

toda la prosperidad que yo le proveo. 

10 Así ha dicho el Alam: (Eternal) AHAYAH: Otra vez se oirá en este lugar, el cual decís que 

será desolado sin hombre y sin bestia, aun en las ciudades de Judá, y en las calles de 

YaRaWaShaLaM  WAY, los que están desolados, sin hombre, sin morador, y sin bestia, 11 

Voz de gozo, y voz de alegría, voz del esposo, y voz de la novia, la voz de los que dirán: 

Alabado sea el Alam (Eternal) AHAYAH de los ejércitos; porque el Alam (Eternal) AHAYAH 

es bueno, porque su misericordia permanece para siempre, y de los que traerán sacrificio de 

alabanza a la casa del Alam. 

13 En las ciudades de los montes, en las ciudades del valle, y en las ciudades del sur, y en la 

tierra de Benjamín, y en los lugares alrededor de YaRaWashalam, en las ciudades de los 

montes, en las ciudades del valle, y en las ciudades del sur, y en las ciudades del sur, y en la 

tierra de Benjamín, y en los lugares alrededor de YaRaWaShaM, en las ciudades de los 



 

 

montes, en las ciudades del valle, en las ciudades del sur, y en las ciudades del sur, en las 

ciudades del sur, en las ciudades de Benjamín, y en las ciudades alrededor de YaRaWaShaM 

, y en las ciudades de Judá, los rebaños pasarán otra vez bajo las manos del que les dice, dice 

el Alam  (Eternal) AHAYAH 14  He aquí, vienen los días, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH, 

que yo haré lo bueno que he prometido a la casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) y a la casa de 

Judá. 

15. En aquellos días, y en aquel tiempo, haré crecer para David el Renuevo de justicia, y él 

hará juicio y justicia en la tierra. 16 En aquellos días Judá será salvo, y YaRaWaShaLaM 

habitará con seguridad: y este es el nombre con que ella será llamada, El Alam  (Eternal) 

AHAYAH  nuestra justicia. 

¶ Porque así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH ; David nunca querrá que un hombre se siente 

en el trono de la casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); 18 Ni los sacerdotes los levitas querrán 

un hombre delante de mí para ofrecer holocaustos, y para encender ofrendas de carne, y 

para hacer sacrificios continuamente. 



 

 

¶ Y vino la palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH  a Jeremías, diciendo: 20 Así ha dicho el 

Alam  (Eternal) AHAYAH : Si podéis quebrantar mi pacto del día, y mi pacto de la noche, y 

que no haya día ni noche en su tiempo; 21 Entonces también mi pacto será quebrantado con 

David mi siervo, para que no tenga un hijo que reine en su trono; y con los Levitas los 

sacerdotes, mis ministros. 22 Como el ejército de los cielos no puede ser contado, ni medida 

la arena del mar; así multiplicaré la simiente de David mi siervo, y los Levitas que me 

ministran. 23 Además vino la palabra del AHAYAH  a Jeremías, diciendo: 24 No consideres 

lo que ha dicho este pueblo, diciendo: Las dos familias que el AHAYAH  (Eternal) AHAYAH 

25 Así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH: Si mi pacto no es con día y noche, y si no he 

establecido las ordenanzas del cielo y de la tierra, 26 entonces desecharé la simiente de 

Jacob, y de David mi siervo, para que no tome de su simiente para que gobierne sobre la 

simiente de Abraham, de Isaac y de Jacob; porque haré que su cautiverio sea de ellos, para 

que no lo hagan. 

y ten piedad de ellos.§ 

Heb. No será cortado de David 
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La palabra que vino a Jeremías desde el Alam  (Eternal) AHAYAH, cuando Nabucodonosor 

rey de Babilonia, y todo su ejército, y todos los reinos de la tierra de su dominio, y todo el 

pueblo, luchó contra YaRaWaShaLaM   WYY, y 

contra todas sus ciudades, diciendo:* 2 Así ha dicho el Alam: (Eternal) AHAYAH, el AHBA de 

YaShaRa'AhLa Wah (y'shra'l); Ve y habla a Sedequías rey de Judá, y dile: Así ha dicho el 

Alam: (Eternal) AHAYAH: He aquí que yo entregaré esta ciudad en mano del rey de 

Babilonia, y la quemará con fuego; 3 Y no escaparás de su mano, sino que ciertamente serás 

tomado y entregado en su mano; y tus ojos verán los ojos del rey de Babilonia, y hablará. 



 

 

4 Oye, pues, la palabra del Alam, oh Sedequías, oh Sedequías, oye la palabra del Alam 

(Eternal) AHAYAH, oh Sedequías. 

 

rey de Judá: Así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH de ti: No morirás a espada; 5 sino que 

morirás en paz; y con las quemaduras de tus padres, los reyes antiguos que fueron antes de 

ti, así te quemarán olores, y te lamentarán, diciendo: ¡Ah, soberano! porque he hablado la 

palabra, dice 

6 Entonces el profeta Jeremías habló todas estas palabras a Sedequías, rey de Judá, en 

Yarawashalam, 

7 Cuando el ejército del rey de Babilonia peleó contra YaRaWaShaLaM, y contra todas las 

ciudades de Judá que habían quedado, contra Laquis y contra Azeca; porque estas ciudades 

fortificadas quedaron de las ciudades de Judá. 

 



 

 

8 Esta es la palabra que vino a Jeremías desde el Alam (Eternal) AHAYAH, después de que el 

rey Sedequías había hecho un pacto con todo el pueblo que estaba en YaRaWaShaLaM   

WYYO, para proclamarles libertad; 9 para que cada uno dejara ir libre a su siervo, y cada 

uno a su sierva, siendo hebreo o hebrea, para que ninguno se sirviera de ellos, es decir, de 

un judío su hermano. 10 Cuando todos los príncipes y todo el pueblo que había entrado en 

el pacto, oyeron que cada uno dejaba ir libre a su siervo, y cada uno a su sierva, para que 

ninguno se sirviera más de ellos, entonces obedecieron y los dejaron ir. 11 Pero después se 

volvieron e hicieron libres a los siervos y a las siervas, a quienes habían dejado ir, y los 

pusieron en sujeción por siervos y por siervas. 

 

12 Por tanto, la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH vino a Jeremías del Alam (Eternal) 

AHAYAH, diciendo: 13 Así dice el Alam (Eternal) AHAYAH, el AHBA  de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l); hice un pacto con vuestros padres el día que los saqué de la tierra de Egipto, de la 

casa de los siervos, diciendo: 14 Al cabo de siete años, cada uno de vosotros deje ir a su 

hermano un hebreo, que te ha sido vendido; y cuando te haya servido seis años, le dejarás ir. 



 

 

 

15 Y fuisteis libres de vosotros; mas vuestros padres no me oyeron, ni se inclinaron á sus 

oídos. Y volviésteis ahora, é hicisteis lo recto delante de mí, anunciando libertad á cada uno 

á su prójimo; y vosotros 

 

16 Pero os habéis vuelto y contaminado mi nombre, y habéis hecho volver a cada uno su 

siervo, y a cada uno su sierva, a quien habéis puesto en libertad a su voluntad, y los habéis 

puesto en sujeción, para que sean para vosotros siervos y para siervas. 17 Por tanto, así ha 

dicho el Alam (Eternal) AJAYAH: No me habéis oído, proclamando libertad, cada uno a su 

hermano, y cada uno a su prójimo; he aquí os anuncio libertad, dice el Alam. 

(Eternal) AHAYAH, a la espada, 

para la pestilencia, y para el hambre; y yo te haré ser removido a todos los reinos de la 

tierra. 



 

 

Y daré a los hombres que han transgredido mi pacto, que no han cumplido las palabras del 

pacto que habían hecho - me preceden, cuando cortaron el becerro en dos partes, y pasaron 

entre sus partes, 19 los príncipes de Judá, y los príncipes de YaRaWaShaLaM 

Los eunucos, los sacerdotes y todo el pueblo de la tierra, que pasó entre las partes del 

becerro, 20 

21 Y Sedequías rey de Judá y sus príncipes entregaré en mano de sus enemigos, y en mano 

de los que buscan su vida, y en mano del ejército del rey de Babilonia, que se ha ido de 

vosotros. 22 He aquí que yo mandaré, dice el Alam (Eternal) AJAYAH, y haré que se vuelvan 

a esta ciudad; y pelearán contra ella, y la tomarán, y la quemarán con fuego; y haré de las 

ciudades de Judá una desolación sin morador. 
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La palabra que vino a Jeremías desde el Alam (Eternal) AHAYAH en los días de Joacim hijo 

de Josías rey de Judá, diciendo: 2 Ve a la casa de los recabitas, y habla con ellos, y tráelos a la 

casa del Alam (Eternal) AHAYAH, en una de las cámaras, y dales a beber vino. 3 Entonces 

tomé a Jaazanías hijo de Jeremías, hijo de Habazinías, y a sus hermanos, y a todos sus hijos, y 

a toda la casa de los recabitas; 4 Y los llevé a la casa del Alam (Eternal) AHAYAH, en la 

cámara de los hijos de Hanán, hijo de Igdalías, hombre de AHBA, que estaba junto a la 

cámara de los príncipes, que estaba sobre la cámara de Maaseías hijo de Hanán, hijo de 

Igdalías, 

 

5 Y puse delante de los hijos de la casa de los Rechabes ollas llenas de vino y de copas, y les 

dije: Bebed vino. 6 Y ellos dijeron: No beberemos vino; porque Jonadab hijo de Recab 

nuestro padre nos mandó, diciendo: No beberéis vino, ni vosotros ni vuestros hijos para 

siempre; 7 ni edificaréis casa, ni sembraréis simiente, ni plantaréis viña, ni tendréis; sino 

que habitaréis en tiendas todos vuestros días, para que viváis muchos días en la tierra 

donde vosotros sois extranjeros. 8 Así hemos obedecido a la voz de Jonadab hijo de Recab 



 

 

nuestro padre en todo lo que él nos ha mandado, para que no bebamos vino en todos 

nuestros días, nosotros, nuestras mujeres, nuestros hijos, ni nuestras hijas; 9 ni para 

edificar casas en las que habitaremos; ni viñas, ni campos, ni simientes; 10 sino que hemos 

habitado en tiendas, y hemos obedecido, y hecho conforme a todas las cosas que nos han 

sido de Salum, el guarda de la puerta, y hebitemos, y hecho conforme a las cuales: 
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11 Y aconteció que cuando Nabucodonosor rey de Babilonia subió á la tierra, dijimos: Venid, 

y vayamos á YaRaWaShaLaM, por temor del ejército de los Caldeos, y por temor del ejército 

de los Siros: así también nosotros, los hijos de los Siros. 

 

morar en YaRaWaShaLaM  WY. 



 

 

¶ Entonces vino la palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH  a Jeremías, diciendo: 13 Así dice el 

Alam  (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos, el AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); Ve y diles 

a los hombres de Judá y a los habitantes de YaRaWaShaLaM  WY, ¿No recibiréis instrucción 

para escuchar mis palabras? 

14. Las palabras de Jonadab hijo de Recab, que mandó a sus hijos que no bebiesen vino, se 

cumplen; porque hasta hoy no beben, sino que obedecen el mandamiento de su padre; 

aunque yo os he hablado madrugando y hablando, pero vosotros no me habéis escuchado. 

15 Yo también os he enviado a todos mis siervos los profetas, levantándoos de mañana y 

enviándolos, diciendo: Volved ahora cada uno de su mal camino, y enmendad vuestras 

obras, y no vayáis en pos de otros baales (dioses) para servirlos, y habitaréis en la tierra que 

os he dado a vosotros y a vuestros padres; pero no habéis oído; 17 por tanto, he dicho que 

yo he hablado a Alam (Eternal) AHAYAH, hijo de Recab, el mandamiento de su padre, que él 

les mandó; pero este pueblo no ha oído a mí; 17 por tanto, he dicho que yo he hablado a 

AHAYAHA, hijo de Recab, por cuanto ellos han cumplido el mandamiento de ABAK de Yaá, y 

no han oído a todos los de Yaá. 



 

 

¶ Y dijo Jeremías a la casa de los recabitas: Así ha dicho el Alam  (Eternal) AHAYAH  de los 

ejércitos, el AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); Porque habéis obedecido el mandamiento 

de Jonadab vuestro padre, y habéis guardado todos sus preceptos, y hecho conforme a todo 

lo que os ha mandado; 

19 Por lo tanto, así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos, el AHBA  de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), Jon- 

Adab hijo de Recab no querrá que un hombre esté delante de mí para siempre. 

36 

Y aconteció en el cuarto año de Joacim hijo de Josías rey de Judá, que esta palabra vino a 

Jeremías desde el Alam 

(Eternal) AHAYAH, diciendo: 2 Toma un rollo de libro, y escribe en él todas las palabras que 

yo te he hablado contra YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y contra Judá, y contra todas las 

naciones, desde el día que yo te hablé, desde los días de Josías hasta hoy. 3 Puede ser que la 



 

 

casa de Judá oiga todo el mal que yo me propongo hacer con ellos, para que cada uno vuelva 

de su mal camino, para que yo perdone su iniquidad y su pecado. 4 Entonces Jeremías llamó 

a Baruch hijo de Nerías; y Baruch escribió de la boca de Jeremías todas las palabras de Alam 

(Eternal) AHAYAH, que él le había hablado, en un rollo de un libro. 5 Y mandó Jeremías a 

Baruch, diciendo: Yo he cerrado para la ira de ellos, desde el día en que ellos han de cumplir 

la ley de Dios. 

8 Y Baruc hijo de Nerías hizo conforme a todo lo que el profeta Jeremías le mandó, leyendo 

en el libro las palabras del AHAYAH (Eternal) en la casa del ejército. 

 

9 Y aconteció en el quinto año de Joacim hijo de Josías rey de Judá, en el mes noveno, que 

proclamaron ayuno delante del Alam (Eternal) AHAYAH a todo el pueblo de 

YaRaWaShaLaM  WYYO, y a todo el pueblo que venía de las ciudades de Judá a 

YaRaWaShaM 10.  WYOYO Entonces leyó Baruc en el libro las palabras de Jeremías en la 

casa del Alam (Eternal) AHAYAH, en la cámara de Gemarías hijo de Safán el † escriba, en el 



 

 

tribunal superior, a la entrada de la nueva puerta de la casa del ejército, en el alarcón de los 

pueblos. 

 

18 Y Michâías hijo de Gemarías, hijo de Saphán, oyendo del libro todas las palabras del 

Alam, AHAYAH 12 Y descendió á la casa del rey, á la cámara del escriba; y he aquí todos los 

príncipes que estaban allí sentados, Elisama escriba, y Delaías hijo de Semaías, y Elnatán 

hijo de Acbor, y Gemarías hijo de Saphán, y Sedechîas hijo de Hananías, y todos los 

príncipes. 13 Y Michâías les contó todas las palabras que había oído, cuando Baruch leyó el 

libro en oídos del pueblo. 14 Y todos los príncipes que tú habías leído, enviaron á Jehudí hijo 

de Netanías, hijo de Selemías, hijo de Cusi, á Baruch, diciendo: Tomad también las palabras 

de su mano, y díjolas á saber Baruch, y díjolas á saber á la gente. 17 Y Baruch, hijo de 

Neriahías, leía, y venía á oídos, pues á Baruch, á saber, y todos ellos. 

¶ Y entraron al rey en el patio, pero pusieron el rollo en la cámara de Elisama el escriba, y 

contaron todas las palabras en el 



 

 

21 Entonces el rey envió a Jehudi a recoger el rollo, y él lo sacó de la cámara del escriba 

Elisama. Y Jehudi lo leyó en oídos del rey, y en oídos de todos los príncipes que estaban 

junto al rey. 22 Y el rey se sentó en la casa de invierno en el mes noveno, y había fuego en el 

fuego delante de él. 23 Y aconteció que cuando Jehudi leyó, 

 

 

Jeremías 36:24 544 Jeremías 37:21 

 

Tres o cuatro hojas, las cortó con la navaja, y las echó en el fuego que estaba sobre el fuego, 

hasta que todo el rollo se consumió en el fuego que estaba sobre el fuego. 24 Sin embargo, 

no tuvieron miedo, ni rasgaron sus vestidos, ni el rey, ni ninguno de sus siervos que oía 

todas estas palabras. 25 Sin embargo, Elnatán, Delaías y Gemarías habían intercedido al rey 



 

 

para que no quemara el rollo; pero él no las oyó. 26 Pero el rey mandó a Jerameel hijo de 

Hammelec, y a Seraías hijo de Azriel, y 

Selemías hijo de Abdeel, para tomar Baruc el escriba y Jeremías el profeta: pero el Alam  

(Eternal) AHAYAH  los escondió. 

 

31 Entonces vino a Jeremías la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH, después que el rey 

había quemado el rollo, y las palabras que Baruc escribió en la boca de Jeremías, diciendo: 

28 Toma otro rollo, y escribe en él todas las palabras anteriores que estaban en el primer 

rollo, que Joacim el rey de Judá quemó. 29 Y dirás a Joacim rey de Judá: Así ha dicho el Alam 

(Eternal) AHAYAH: Has quemado este rollo, diciendo: ¿Por qué has escrito en él, diciendo: 

Ciertamente vendrá el rey de Babilonia, y no se sentará sobre el trono de David, y hará cesar 

de allí hombre y bestia? 30 Por tanto, así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH de Joacim rey 

de Judá; no tendrá quien se siente sobre el trono de David, y su cuerpo muerto será echado 

fuera en el día al calor, y en la noche a la helada. 



 

 

¶ Entonces tomó Jeremías otro rollo, y lo dio a Baruc el escriba, hijo de Nerías, el cual 

escribió en él de boca de Jeremías todas las palabras del libro que Joacim rey de Judá había 

quemado en el fuego; y fueron añadidas además de ellas muchas palabras semejantes. 

** 
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Y reinó el rey Sedequías hijo de Josías en lugar de Conías hijo de Joacim, a quien 

Nabucodonosor rey de Babilonia hizo rey en la tierra de Judá. 2 Mas ni él, ni sus siervos, ni 



 

 

el pueblo de la tierra, escuchó las palabras del Alam (Eternal) AHAYAH, que él habló por el 

profeta Jeremías. 

3 Y envió el rey Sedequías a Jehucal, hijo de Selemías, y a Sofonías, hijo de Maasías, 

sacerdote, al profeta Jeremías, 

diciendo: Orad ahora al Alam (Eternal) AHAYAH nuestro AHBA por nosotros. 4 Y entró 

Jeremías y salió entre el pueblo, porque no le habían puesto en la cárcel. 5 Entonces salió el 

ejército de Faraón de Egipto; y cuando los caldeos que sitiaban a YaRaWaShaLaM oyeron las 

nuevas de ellos, partieron de YaRaWaShaLaM. 

 

6 Entonces vino la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH al profeta Jeremías, diciendo: 7 Así 

ha dicho el Alam: 

(Eternal) AHAYAH, el AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); Así diréis al rey de Judá, que os 

envió a mí para consultarme: He aquí, el ejército de Faraón, que ha salido para ayudaros, 



 

 

volverá a Egipto en su propia tierra. 8 Y volverán los caldeos, y pelearán contra esta ciudad, 

y la tomarán, y la quemarán con fuego. 9 Así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH 

; No engañéis 

 

Vosotros mismos, diciendo: Los caldeos se alejarán de nosotros, porque no se apartarán. 

†10 Para aunque 

 

Habían herido a todo el ejército de los caldeos que peleaban contra vosotros, y habían 

quedado entre ellos hombres heridos, y se levantarían cada uno en su tienda, y quemarían 

esta ciudad con fuego. 

 



 

 

¶ Y sucedió que cuando el ejército de los caldeos se separó de YaRaWaShaLaM   WYY por 

miedo al ejército de Faraón, § 12 Entonces Jeremías salió de YaRaWaShaLaM   WYY para ir a 

la tierra de Benjamín, para separar 

13 Y estando él a la puerta de Benjamín, estaba allí un capitán de la guardia, que se llamaba 

Irías, hijo de Selemías, hijo de Hananías; y tomó al profeta Jeremías, diciendo: Tú te postras 

a los caldeos. 14 Entonces dijo Jeremías: Es falso; no me postro a los caldeos. 

Los caldeos. Pero él no le escuchó. Entonces Irías tomó a Jeremías y lo llevó a los príncipes. 

 

Por lo cual los príncipes se enojaron contra Jeremías, e hirieronle, y le pusieron en la cárcel 

en casa del escriba Jonathán, porque la habían puesto en la cárcel. 

16. Cuando Jeremías entró en la mazmorra y en las cabañas, y Jeremías se había quedado 

17 Entonces el rey Sedequías envió y lo sacó; y el rey le preguntó en secretomuchos días. 



 

 

En su casa, y dijo: ¿Hay alguna palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH? Y Jeremías dijo: Hay, 

porque dijo, tú serás entregado en mano del rey de Babilonia. 18 Y dijo Jeremías al rey 

Sedequías: ¿Qué he ofendido contra ti, o contra tus siervos, o contra este pueblo, que me has 

puesto en la cárcel? 19 ¿Dónde están ahora tus profetas que te profetizaron, diciendo: No 

vendrá el rey de Babilonia contra ti, ni contra esta tierra? 20 Por tanto, oye ahora, oh 

soberano mío, el rey: sea aceptado mi ruego, te ruego, que no me hagas volver a la casa de 

Jonatán. 

 

21 Entonces el rey Sedequías mandó que entregaran a Jeremías en el patio de la cárcel, y 

que le dieran cada día un pedazo de pan de la calle de los panaderos, hasta que se gastara 

todo el pan de la ciudad. Así quedó Jeremías. 

en el tribunal de la prisión. 
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Entonces Sefatías hijo de Matan, y Gedalías hijo de Pashur, y Jucal hijo de Selemías, y Pashur 

hijo de Malchîa, oyeron las palabras que Jeremías había hablado a todo el pueblo, diciendo: 

2 Así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH: El que remaine en esta ciudad morirá a cuchillo, 

de hambre y de pestilencia; mas el que saliere al ejército de los Caldeos vivirá; porque él 

tendrá su vida por presa, y vivirá. 3 Así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH: Esta ciudad 

ciertamente será entregada en mano del ejército del rey de Babilonia, el cual la tomará. 4 

Por tanto, los príncipes dijeron al rey: Te rogamos que este hombre sea muerto; porque así 



 

 

debilita las manos de los hombres de guerra que están en esta ciudad, y las manos de todo el 

pueblo, hablando 

 

tales palabras a ellos, porque este hombre no busca el bienestar de este pueblo, sino el mal. 

* 5 Entonces el rey Sedequías dijo: He aquí que él está en tu mano; porque el rey no es el que 

puede hacer nada contra ti. 6 Entonces tomaron a Jeremías, y lo echaron en la mazmorra de 

Malquías hijo de Hammelec, que estaba en el patio de la cárcel; y bajaron a Jeremías con 

cuerdas. Y en la mazmorra no había agua, sino fango. 

Jeremías se hundió en el lodo.† 

 

7 Y oyendo Ebed-melec etíope, uno de los eunucos que estaba en la casa del rey, que habían 

puesto a Jeremías en la mazmorra, el rey entonces sentado a la puerta de Benjamín, 8 Ebed-

melec salió de la casa del rey, y habló al rey, diciendo: 9 Príncipe mío el rey, estos hombres 



 

 

han hecho mal en todo lo que han hecho al profeta Jeremías, al cual echaron en la 

mazmorra; y él es semejante a morir por él. 

 

10 Entonces el rey mandó a Ebed-hunger en el lugar donde está: porque ya no hay pan en la 

ciudad. Melec el etíope, diciendo: Toma de aquí treinta hombres contigo, y toma a Jeremías 

profeta. 

 

11 Entonces Ebed-melec tomó a los hombres con él, y entró en la casa del rey debajo del 

tesoro, y tomó de allí garras viejas y harapos viejos y podridos, y los dejó caer por cuerdas 

en la mazmorra a Jeremías. 12 Y Ebed-melec el etíope dijo a Jeremías: Pon ahora estos 

garras viejas y harapos podridos debajo de tus brazos debajo de las cuerdas. Y Jeremías lo 

hizo. 13 Así sacaron a Jeremías con cuerdas, y lo sacaron de la mazmorra; y Jeremías 

permaneció en el patio de la cárcel. 



 

 

¶ Entonces envió el rey Sedequías, y le llevó al profeta Jeremías a la tercera entrada que está 

en 

Y dijo el rey á Jeremías: Yo te pediré; no me escondarás. Y dijo Jeremías á Sedechîas: Si yo te 

lo declarare, ¿no me darás consejo? 16 Y Sedechîas rey juró en secreto á Jeremías, diciendo: 

Como el Obrechâh (Eternal) á AHAYAH vive, no te daré á muerte, ni te daré á mano de estos 

hombres que buscan tu vida. 17 Y dijo Jeremías á Sedechîas: Así ha dicho el Obreh (Eternal) 

AHAYAH, no te daré á muerte, ni á AHAB de los ejércitos, ni á AHAB de la ciudad de 

YaShachâh, no serán quemados á la tierra, ni á la tierra de los Judíos, ni á la mano de ellos, ni 

á la tierra de ellos, ni á la tierra de ellos, ni á la tierra de los ejércitos. 

 

23 Y sacarán todas tus mujeres y tus hijos á los Caldeos; y no te apartarás. 

escaparán de sus manos, pero serán tomados de la mano del rey de Babilonia; y harás que 

esta ciudad sea quemada al fuego. 



 

 

 

¶ Y dijo Sedequías á Jeremías: Nadie sepa estas palabras, y no morirás. 25 Y si los príncipes 

oyeren que he hablado contigo, y vinieren á ti, y te dijeren: Decláranos ahora lo que has 

dicho al rey, no lo escondas de nosotros, y no te matemos; y también lo que el rey te dijo: 26 

Entonces les dirás: Yo he hecho mi ruego delante del rey, que no me haga volver á casa de 

Jonathán, para que muera allí. 27 Entonces todos los príncipes vinieron á Jeremías, y le 

preguntaron: y él les dijo conforme á todas estas palabras que el rey había mandado. 

 

28 Así que Jeremías se quedó en el tribunal de la cárcel, hablando con él; porque el asunto 

no era percibido. 

hasta el día en que YaRaWaShaLaM  WY fue tomado: y él estaba allí cuando YaRaWaShaLaM  

WY fue 

Tomado. 
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En el noveno año de Sedequías rey de Judá, en el mes décimo, vino Nabucodonosor rey de 

Babilonia y todo su ejército contra YaRaWaSha 

 

2 Y en el año undécimo de Sedequías, en el mes cuarto, a los nueve días del mes, la ciudad 

fué deshecho. 3 Y entraron todos los príncipes del rey de Babilonia, y se sentaron á la puerta 

del medio: Nergal-sarezer, Samgar-nebo, Sarsequim, Rab-saris, Nergal-sarezer, Rab-mag, y 

todo el resto de los príncipes del rey de Babilonia. 
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4 Y aconteció que cuando Sedequías rey de Judá los vio a ellos y a todos los hombres de 

guerra, huyeron y salieron de noche de la ciudad por el camino del huerto del rey, junto a la 

puerta entre los dos muros; y salió por el camino de la llanura. 5 Pero el ejército de los 

caldeos los siguió, y alcanzó a Sedequías en los llanos de Jericó; y cuando lo tomaron, lo 

llevaron a Nabucodonosor. 

6 Entonces el rey de Babilonia mató a los hijos de Sedequías en Ribla, en la tierra de Hamat, 

donde él había dictado sentencia contra él. También el rey de Babilonia mató a todos los 

nobles de la ciudad de Ribla. 

7 Y sacó los ojos de Sedequías, y le ató con cadenas, para llevarlo á Babilonia. 

 

8 Y quemaron los caldeos la casa del rey, y las casas del pueblo, con fuego, y derribaron los 

muros de YaRaWaSha - LaM 9. Entonces Nabuzaradán, capitán de la guardia, llevó cautivos 



 

 

a Babilonia al resto del pueblo que había quedado en la ciudad, y a los que habían caído, que 

habían caído a él, con el resto del pueblo que había quedado. 10 Mas Nabuzaradán, capitán 

de la guardia que había quedado de los pobres del pueblo, 

que no tenían nada en la tierra de Judá, y al mismo tiempo les daban viñas y campos.§ 

¶ Y Nabucodonosor, rey de Babilonia, mandó acerca de Jeremías a Nabucodonosor, capitán 

de la guardia, diciendo: 12 Tómalo, y míralo bien, y no le hagas daño; mas haz con él lo que 

te dijere. 13 Y envió Nabucodonosor, capitán de la guardia, y Nebusasbán, Rabsaris, y 

 

Nergal-sarezer, Rab-mag, y todo el rey de los príncipes de Babilonia;*** 14 Y ellos enviaron, 

y tomaron á Jeremías del patio de la cárcel, y le pusieron á Gedalías hijo de Ahicam hijo de 

Saphán, para que lo llevase á casa: y habitó en medio del pueblo. 

 



 

 

¶ Y la palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH vino a Jeremías, estando él encerrado en el patio 

de la cárcel, diciendo: 16 Ve y habla a Ebed-melec el Etíope, diciendo: Así ha dicho el Alam  

(Eternal) AHAYAH de los ejércitos, el AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); He aquí que 

traeré mis palabras sobre esta ciudad para mal, y no para bien; y se cumplirán en aquel día 

antes de ti. 17 Pero yo te entregaré en aquel día, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH: y no serás 

entregado en manos de los hombres de quienes tienes miedo. 18 Porque yo ciertamente te 

entregaré, y no caerás a espada, sino que tu vida será para presa tuya; porque tú has puesto 

tu confianza en mí, dice el Alam  (Eternal) AHAYAHÁ. 
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La palabra que vino a Jeremías desde el Alam  (Eternal) AHAYAH, después de que Nabuzar-

adan el capitán de la guardia le había dejado ir de Rama, cuando lo había tomado siendo 

atado en cadenas entre todos los que fueron llevados 

 



 

 

2 Y el capitán de la guardia tomó a Jeremías, y le dijo: El Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA  

ha pronunciado este mal sobre este lugar. 

3 Y el Alam (Eternal) AHAYAH la ha traído, y ha hecho como él ha dicho: porque habéis 

pecado contra el Alam (Eternal) AHAYAH, y no habéis obedecido su voz, por lo tanto esto ha 

venido sobre vosotros. 4 Y ahora, retén, yo te suelto hoy de las cadenas que estaban sobre tu 

mano. Si te parece bien venir conmigo a Babilonia, ven, y te miraré bien; pero si te parece 

mal venir conmigo a Babilonia, no lo dejes; he aquí toda la tierra está delante de ti; adonde 

te parece bueno y conveniente ir, allá. 

5 Y cuando aún no había vuelto, dijo: Vuelve también a Gedalías hijo de Ahicam, el canto. 

de Safán, al cual el rey de Babilonia puso por gobernador sobre las ciudades de Judá, y 

habitó con él en medio del pueblo; o ve donde te pareciere conveniente ir. Y el capitán de la 

guardia le dio víveres y recompensa, y le dejó ir. 6 Entonces Jeremías fue a Gedalías hijo de 

Ahicam en Mizpa, y habitó con él entre el pueblo que había quedado en la tierra. 

 



 

 

7 Cuando todos los jefes de las tropas que estaban en el campo, ellos y sus hombres, oyeron 

que el rey de Babilonia había puesto a Gedalías hijo de Ahicam por gobernador en la tierra, y 

le habían puesto hombres, y mujeres, y niños, y de los pobres de la tierra, de los que no 

habían sido llevados cautivos a Babilonia, 8 entonces vinieron a Gedalías en Mizpa, Ismael 

hijo de Netanías, Johanán y Jonatán hijos de Carea, y Seraías hijo de Tanhumet, y los hijos de 

Efai Netofathita, y Jezanías hijo de Maacatita, ellos y sus hombres. 9 Y Gedalías hijo de 

Ahicam, hijo de Safán, les juró a ellos y a sus hombres, diciendo: No temáis servir a los 

caldeos; morad en la tierra, y servid al rey de Babilonia, y será bueno para vosotros. 10 En 

cuanto a mí, he aquí, yo habitaré en Mizpa para servir a los caldeos, los cuales vendrán a 

nosotros, sino vosotros, y vosotros cosechad vino, y aceite. 

 

§ 11 Asimismo, cuando todos los judíos que estaban en Moab, vuestros vasos, y moraban en 

vuestras ciudades que habéis tomado. 



 

 

y entre los amonitas, y en Edom, y que estaban en todas las tierras, oyeron que el rey de 

Babilonia había dejado un resto de Judá, y que había puesto sobre ellos a Gedalías hijo de 

Ahicam hijo de Safán; 

Y todos los Judíos volvieron de todos los lugares donde fueron echados, y vinieron á la tierra 

de Judá, á Gedalías, á Mizpa, y recogieron mucho vino y frutos de verano. 
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14 Y díjole: ¿Sabes tú que Baalis, rey de los Ammonitas, era el rey de los hijos de los hijos de 

los hijos de Israel? 

¿Envió Ismael hijo de Netanías para matarte? Mas Gedalías hijo de Ahicam no los creyó. 



 

 

Entonces Johanán hijo de Carea habló a Gedalías en secreto en Mizpa, diciendo: Déjame ir, te 

ruego, y mataré a Ismael hijo de Netha -nías, y nadie lo sabrá; ¿por qué te matará, para que 

todos los judíos que se han reunido contigo sean esparcidos, y el resto de Judá perezca? 16 

Pero Gedalías hijo de Ahicam dijo a Johanán hijo de Carea: No harás esto; porque tú hablas 

falsamente de Ismael. 
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Y aconteció que en el mes séptimo vino Ismael hijo de Netanías hijo de Elisama, de la 

simiente real, y los príncipes del rey, diez hombres con él, á Gedalías hijo de Ahicam en 

Mizpa, y comieron allí pan juntos en Mizpa. 2 Y levantóse Ismael hijo de Netanías, y los diez 

hombres que estaban con él, é hirieron á Gedalías hijo de Ahicam hijo de Saphán á cuchillo, 

y mataron á aquel que el rey de Babilonia había puesto por gobernador sobre la tierra. 3 Y 

mató Ismael también á todos los Judíos que estaban con él, á Gedalías, en Mizpa, y á los 

Caldeos que allí se hallaron, y á los hombres de guerra. 4 Y aconteció que al segundo día 

después que mató á Gedalías, y á nadie lo supo, fuéronse algunos de Sichêm, y de Silo, y de 

Samaria, cuatro hombres que tenían barbas rasgadas, y sus vestidos, y cortaron con 



 

 

ofrendas y perfumes, para traerlos á la casa de Silo, y de Samaria, y sus cuatro hombres, que 

tenían barbas rascadas, y sus vestidos, y sus vestidos, y sus ropas, y sus vestidos, y sus 

vestidos, y sus vestidos, con ofrendas con ofrendas 

6 E Ismael hijo de Netanías salió de Mizpa para recibirlos, llorando todos 

Y aconteció que cuando les salió al encuentro, les dijo: --Venid a Gedalías, hijo de 

 

7 Y cuando entraron en medio de la ciudad, Ismael hijo de Netanías los mató, y los echó en 

medio de la fosa, él y los hombres que estaban con él. 8 Y fueron hallados diez hombres 

entre los que dijeron a Ismael: No nos maten; porque tenemos tesoros en el campo, de trigo, 

de cebada, de aceite, y de miel. Así que él los dejó, y no los mató entre sus hermanos. 9 Y el 

hoyo en que Ismael había echado todos los cuerpos muertos de los hombres, a quienes 

había matado a causa de Gedalías, fue el que el rey Asa había hecho por temor de Baasa rey 

de YaShara'AhLa W (y'shra'l): e Ismael hijo de Netanías lo llenó con ellos. 



 

 

10 Entonces Ismael llevó cautivos a todo el resto del pueblo que estaba en Mizpa, a las hijas 

del rey, y a todo el pueblo que había quedado en Mizpa, al cual Nabuzaradán, capitán de la 

guardia, había puesto en manos de Gedalías hijo de Ahicam; e Ismael hijo de Netanías los 

llevó cautivos, y se fue para pasar a los amonitas. 

 

18 Y cuando Johanán hijo de Carea, y todos los capitanes de las tropas que estaban con él, 

oyeron todo el mal que había hecho Ismael hijo de Netanías, 12 tomaron á todos los 

varones, y fueron á pelear con Ismael hijo de Netanías, y hallaronle junto á las grandes 

aguas que estaban en Gabaón. 13 Y aconteció que cuando todo el pueblo que estaba con 

Ismael, vió á Johanán hijo de Carea, y todas las fortalezas de las tropas que estaban con él, se 

alegraron. 14 Y todo el pueblo que Ismael había llevado cautivo de Mizpa, echó y volvió, y 

fuése á Johanán hijo de Carea. 15 Mas Ismael hijo de Netanías, escapó de Johanán con ocho 

hombres, y fuése á los Ammonitas. 16 Entonces tomó Johanán hijo de Carea, y todos los 

capitanes de las fuerzas que estaban con él, y fueron á la tierra de los hijos de Gechân, y de 



 

 

los hijos de Gechân, y de los hijos de Gechân, y de los hijos de Gechâr, y de los hombres de la 

tierra de Gechân, fueron á saber, y de los hijos de la tierra de los hijos de Gechâs. 
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Entonces se acercaron todos los jefes de las tropas, Johanán hijo de Carea, Jezanías hijo de 

Osaías, y todo el pueblo, desde el más pequeño hasta el más grande, 2 y dijeron al profeta 

Jeremías: Te rogamos que aceptes nuestra súplica delante de ti, y ores por nosotros al Alam 

(Eternal) AHAYAH, tu AHBA, 

Por todo este remanente, (porque somos pocos de muchos, como tus ojos nos ven:)* 3 Para 

que el Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA  nos muestre el camino en que podemos caminar, 

y lo que podemos hacer. 4 Entonces el profeta Jeremías les dijo: Yo os he oído; he aquí, yo 

oraré al AHAYAH  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA  según vuestras palabras; y sucederá que 

todo lo que el AHAYAH (Eternal) AHAYAH os responderá, yo os lo declararé; no guardaré de 

vosotros nada. 5 Entonces dijeron a Jeremías: El AHAYAH (Eternal) AHAYAH será un testigo 



 

 

verdadero y fiel entre nosotros, si no hacemos conforme a todas las cosas por las cuales el 

AHAYAH (Eternal) AHAYAH tu AHAYAH será un testigo fiel y fiel entre nosotros, si no 

obedecemos bien (EJES) AHAYAHAYA, si seremos malos. 

 

te; que puede estar bien con nosotros, cuando obedecemos la voz del Alam  (Eternal) 

AHAYAH  nuestro AHBA. 

7 Y aconteció después de diez días, que la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH vino a 

Jeremías. 8 Entonces llamó a Johanán hijo de Carea, y a todos los jefes de las fuerzas que 

estaban con él, y a todo el pueblo, desde el menor hasta el mayor, 9 y les dijo: Así dice el 

Alam (Eternal) AHAYAH, el AHBA (AHBA) de YaShaRa'AhLa (W), a quien vosotros 
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10 Si aún permanecéis en esta tierra, entonces os edificaré, y no os derribaré, y os plantaré, 

y no os arrancaré; porque me arrepiento del mal que os he hecho. 11 No temáis del rey de 

Babilonia, del cual tenéis miedo; no temáis de él, dice el Alam (Eternal) AHAYAH: porque yo 

estoy con vosotros para salvaros, y libraros de su mano. 12 Y os mostraré misericordia, para 

que tenga misericordia de vosotros, y os haga volver a vuestra tierra. 

 

¶ Mas si dijereis: No habitaremos en esta tierra, ni obedeceremos la voz del Alam, ni 

oiremos el sonido de la trompeta, ni tendremos hambre de pan; y allí moraremos: 15 Y 

ahora, pues, oiremos la palabra del Alam, AHAYAH, remanente de Judá; así ha dicho el 

AHAYAH, de los ejércitos, el AHABA, de YaShaRa'AhLa Wah (y'shra'l); si pusiereis vuestros 

rostros enteramente para entrar en Egipto, e ireis a morar allí; 16 entonces pasará que la 

espada que teméis os alcanzará allí en la tierra de Egipto, y el hambre, de la cual teméis, 

seguirá cerca después de vosotros en Egipto; 



 

 

 

17 Así será con todos los hombres que pusiesen sus rostros para ir a Egipto para morar allí; 

por eso morirán a espada, por el hambre y por la pestilencia; y ninguno de ellos quedará ni 

escapará. 

 

18 Porque así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos, el AHBA  de YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l); Como mi ira y mi furia se ha derramado sobre los habitantes de 

YaRaWaShaLaM 

Así será derramada mi ira sobre vosotros cuando entréis en Egipto, y seréis execraciones y 

como: 

el castigo, y la maldición, y el oprobio; y no veréis más este lugar. 

19. El Alam (Eternal) AHAYAH ha dicho acerca de vosotros, oh remanente de Judá: No 

vayáis a Egipto; sabed ciertamente 



 

 

que os he amonestado hoy. § 20 Porque vosotros os desmembrasteis en vuestros corazones, 

cuando me enviasteis al Alam (Eternal) AHAYAH 

su AHBA, diciendo: Orad por nosotros al Alam  (Eternal) AHAYAH  nuestro AHBA ; y según 

todo lo que el Alam 

(Eternal) AHAYAH  nuestro AHBA 

21 Y ahora os lo he declarado a vosotros, y no habéis obedecido a la voz del Alam (Eternal) 

AHAYAH  vuestro AHBA, ni a nada por lo que él me ha enviado a vosotros. 22 Ahora pues, 

sabed con certeza que moriréis a espada, por el hambre y por la pestilencia en el lugar. 

adonde deseáis ir y morar. 
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Y aconteció que cuando Jeremías hubo acabado de hablar a todo el pueblo todas las 

palabras del Alam (Eternal) AHAYAH de su AHBA, por las cuales el Alam (Eternal) AHAYAH 

de su Egipto lo había enviado a ellos, todas estas palabras; 2 Entonces habló Azarías hijo de 



 

 

Osaiah, y Johanán hijo de Carea, y todos los soberbios, diciendo a Jeremías: Tú hablas 

falsamente; el AHAYAH de nuestra voz, no te ha enviado a decir: No vayas a Egipto para 

morar allí; 3 sino que Baruch hijo de Nerías se estableció contra nosotros, para entregarnos 

en manos de los caldeos, para que nos dieran muerte, y nos llevaran cautivos a Babilonia, y a 

todas las gentes de la tierra, de la cual habían vuelto Johanán hijo de Carea, y todos los 

capitanes de las fuerzas, y de todos los hombres de la tierra, para que no obedecieran á la 

voz de Aham, y de todas las gentes de la tierra, y de todas las gentes de la tierra eran. 

8 Entonces vino la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH a Jeremías en Tahpanes, diciendo: 9 

Toma en tu mano grandes piedras, y escóndelas en el barro en el albañil, que está a la 

entrada de la casa de Faraón en Tahpanes, a la vista de los hombres de Ju-dah; 10 Y diles: 

Así dice el Alam (Eternal) AHAYAH de los ejércitos, el AHBA de YaShaRa'AhLaW (yshra'l); 

He aquí que yo enviaré y tomaré a Nabucodonosor rey de Babilonia, mi siervo, y pondrá su 

trono sobre estas piedras que he escondido; y extenderá su pabellón real sobre ellos. 11 Y 

cuando venga, herirá la tierra de Egipto, y librará a los que son para ellos. 



 

 

12 Y encenderé fuego en las casas de los baales (dioses) de Egipto, y los quemará, y los 

llevará cautivos; y se vestirá con la tierra de Egipto, como un hato que se pone en su vestido; 

y saldrá de allí en paz. 13 También quebrantará las imágenes de Bet-semes, que está en la 

tierra de Egipto; y las casas de los baales (dioses) de los egipcios quemará con fuego. * 
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La palabra que vino a Jeremías acerca de todos los judíos que moraban en la tierra de 

Egipto, que moraban en Migdol, y en Tafnes, y en Nof, y en la tierra de Patros, diciendo: 2 Así 

ha dicho el Alam: AHAYAH, de los ejércitos, el AHBA, de YaShaRa'AhLa, Wów (y'shra'l); 

habéis visto todo el mal que he traído sobre YaRaWaShaLam, y sobre todas las ciudades de 

Judá; y he aquí que hoy son una desolación, y nadie mora en ella, 3 A causa de su maldad 

que han cometido para provocarme a ira, en que fueron a quemar incienso, y a servir a otros 

baales, a los cuales no conocieron, ni vosotros ni vuestros padres. 4 Sin embargo, envié a 



 

 

todos mis siervos los profetas, levantándose temprano y enviándolos, diciendo: Oh, no 

hagan esto abominable que yo odié. 5 Pero ellos no oyeron, ni se inclinaron para quemar su 

ira. 
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6 Por lo cual mi furor y mi ira se derramaron, y se encendieron en las ciudades de Judá y en 

las calles de YaRaWaShaLaM   WYY; y fueron desolados y desolados, como en este día. 7 Por 

lo tanto, ahora así dice el Alam  (Eter- nal) AHAYAH, el AHBA  de los ejércitos, el AHBA  de 

YaShaRa'AhLa  W (y'shra'l); ¿Por qué hacéis este gran mal contra vuestras almas, para 

cortar 

 



 

 

8 En que me provoquéis a ira con las obras de vuestras manos, quemando incienso a otros 

baales (dioses) en la tierra de Egipto, adonde habéis ido a morar, para que os corréis a 

vosotros mismos, y para que seáis maldición y oprobio entre todas las naciones de la tierra? 

9 ¿Os habéis olvidado de la maldad de vuestros padres, y de la maldad de los reyes de Judá, 

y de la maldad de sus mujeres, y de vuestra maldad, y de la maldad de la tierra? 

 

sus mujeres, que han cometido en la tierra de Judá, y en las calles de YaRaWaShaLaM 10 

†?No son humillados hasta el día de hoy, ni han temido, ni han andado en mi ley, ni en mis 

estatutos, que yo 

preséntate a ti y a tus padres. 

11 Por tanto, así ha dicho el Alam: He aquí, yo pondré mi rostro contra ti para mal, y 

destruiré a todo Judá. 12 Y tomaré el resto de Judá, que puso sus rostros para ir a la tierra 

de Egipto para morar allí, y todos ellos serán consumidos, y caerán en la tierra de Egipto; 

aun serán consumidos por la espada y por el hambre; morirán, desde el más pequeño hasta 



 

 

el más grande, por la espada y por el hambre; y serán execración, y espanto, y maldición y 

oprobio. 13 Porque castigaré a los que moran en la tierra de Egipto, como he castigado a 

YaRaWaSham-la-m, y serán por la espada, y por el hambre, y por la pestilencia. 13 Porque 

yo castigaré a los que moran en la tierra de Egipto, como he castigado a YaRaSham-la-m-y-

y-y-y-y-y-y-y-y-y-y-y-y-y-e-y-y-e-y-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-

e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-

e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-

e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e-e 

a la cual quieren volver para habitar allí; porque nadie volverá sino los que escaparán. 

¶ Entonces todos los hombres que sabían que sus mujeres habían quemado incienso a otros 

baales (dioses), y todas las mujeres que estaban presentes, una gran multitud, aun todo el 

pueblo que moraba en la tierra de Egipto, en Patros, respondieron a Jeremías, diciendo: 16 

En cuanto a la palabra que nos has hablado en el nombre del Alam (Eternal) AJAYAH, no te 

escucharemos. 17 Pero ciertamente haremos todo lo que salga de nuestra boca, para 

quemar incienso a la reina del cielo, y derramar libaciones a ella, como hemos hecho, 



 

 

nosotros y nuestros padres, nuestros reyes y nuestros príncipes, en las ciudades de Judá, y 

en las calles de YaRaWaShaLaM. 

 

18 Y como dejamos de quemar incienso a la reina del cielo, y de derramar a ella bebida de 

fermentos, lo hemos deseado todo, y hemos sido consumidos por la espada y por el hambre. 

19 Y cuando quemamos incienso a la reina del cielo, y le derramamos libaciones, le hicimos 

tortas para adorarla, y derramamos libaciones a ella, despuÃ©s desparramÃ¡ndola. 

¿Nuestros hombres? 

 

20 Y dijo Jeremías á todo el pueblo, á los hombres y á las mujeres, y á todo el pueblo que le 

había dado respuesta, diciendo: 21 El incienso que quemasteis en las ciudades de Judá, y en 

las calles de YaRaWashâm, y á vuestros padres, y á vuestros reyes, y á vuestros príncipes, y 

al pueblo de la tierra, no os acordáréis de ellos á causa de las maldades de vuestras obras, y 



 

 

á causa de las abominaciones que habéis hecho; por tanto, á vuestra tierra, y á todo el 

nombre, y á la maldición, sin morador, como en este día. 23 Porque habéis quemado 

incienso, y por cuanto habéis pecado contra el Alam, y á todos los que habéis hablado, á la 

tierra de vosotros, así á la tierra de vosotros, así á la tierra de vosotros, así á la tierra de 

vosotros, así á la tierra de vosotros, así á la tierra de los moradores, como á la tierra de los 

hijos de Dios, como á la tierra de los hijos de los hijos de Jehovás, como á la ley de los hijos 

de los hijos de Jehovás de Jehovás, como á la ley, así de los hombres de los días de los 

hombres, así de los hijos de los hijos de los hombres, así de ellos, así de los hombres de los 

hombres, así de los hombres de los hombres, así de los hombres de los hombres de los 

hombres de ellos, 

 

27 He aquí que yo los velaré por el mal, y no por el bien; y todos los hombres de Judá que 

están en la tierra de Egipto serán consumidos por la espada y por el hambre, hasta que haya 

fin de ellos. 28 Pero un pequeño número de los que escapan de la espada volverá de la tierra 



 

 

de Egipto a la tierra de Judá, y todo el resto de Judá, que ha entrado en la tierra de Egipto 

para morar allí, sabrá cuyas palabras permanecerán, mías o de ellos. 

¶ Y esto os será una señal, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH, que yo os castigaré en este lugar, 

para que podáis 

30 Así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH: He aquí que yo entrego a Faraón-hopra rey de 

Egipto en mano de sus enemigos, y en mano de los que buscan su vida; como entregué a 

Sedequías rey de Judá en mano de Nabucodonosor rey de Babilonia, su enemigo, y que 

buscaba su vida. 
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La palabra que habló el profeta Jeremías 

 

 



 

 

* 44.7 fuera...: Heb. de en medio de Judá † 44.9 maldad...: Heb. maldades, o, castigos, etc ‡ 

44.10 humillado: Heb. contrito § 44.14 

¿O maridos? 

tienen...: Heb. levanten su alma ** 44.17 reina...: o, marco del cielo 44.17 avituallamientos: 

Heb. pan 

 

Heb. de mí, o, de ellos 

• 44.19 
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a Baruc hijo de Nerías, cuando escribió estas palabras en un libro en la boca de Jeremías, en 

el cuarto año de Joacim hijo de Josías, rey de Judá, diciendo: 2 Así ha dicho el Alam (Eternal) 

AHAYAH, el AHBA de YaShaRa'AhLa 

3 Tú dijiste: ¡Ay de mí ahora! porque el Alam (Eternal) AHAYAH ha añadido dolor a mi 

hermana. 

fila; me desmayé en mis suspiros, y no encuentro descanso. 

 

4 Así le dirás: El Alam (Eternal) AHAYAH dice así: He aquí que lo que he edificado, lo 

derribaré, y lo que he plantado, lo arrancaré de toda esta tierra. 5 ¿Y buscas para ti grandes 

cosas? No las busques; porque he aquí que yo traigo mal sobre toda carne, dice el Alam 

(Eternal) AHAYAH: mas tu vida te daré por presa en todos los lugares adonde vayas. 

46 



 

 

 

2 Contra Egipto, contra el ejército de Faraón-neco rey de Egipto, que estaba junto al río 

Eufrates en Carquemis, que Nabucodonosor rey de Babilonia hirió en el cuarto año de 

Joacim hijo de Josías, rey de Judá. 3 Ordenad el escudo y el escudo, y acercaos a la batalla. 4 

Arrástraos los caballos, y levantaos, caballeros, y estad de pie con vuestros yelmos; furguid 

las lanzas, y poneos sobre los brigandinos. 5 ¿Por qué los he visto consternados y vueltos 

atrás? Y sus valientes fueron derribados, y huyeron a gran velocidad. 

 

6 No huya el veloz, ni escape el valiente; tropezarán, y caerán hacia el norte, junto al río 

Éufrates. 7 ¿Quién es éste que sube como un diluvio, cuyas aguas se mueven como los ríos? 

8 Egipto se levanta como un diluvio, y sus aguas se mueven como los ríos; y él dice: Subiré, y 

cubriré la tierra; destruiré la ciudad y sus moradores. 9 Subid, caballos, y airaos, carros; y 

salid los valientes; los etíopes, 

 



 

 

10 Porque este es el día del Salvador AHAYAH de los ejércitos, día de venganza, para 

vengarse de sus adversarios; y la espada devorará, y será saciada y embriagada de su 

sangre; porque el Salvador AHAYAH de los ejércitos tiene sacrificio en la tierra del norte, 

junto al río Éufrates. 11 Sube a Galaad, y toma bálsamo, oh ginebra, 

hija de Egipto: en vano usarás muchas medicinas, porque no serás curada. 

 

Las naciones han oído de tu vergüenza, y tu clamor ha llenado la tierra; porque el valiente 

ha tropezado contra los poderosos, y ambos han caído juntos. 

 

13 La palabra de que el Alam (Eternal) AHAYAH habló al profeta Jeremías, cómo 

Nabucodonosor, rey de Niño, había de venir y herir la tierra de Egipto. 14 Declarad en 

Egipto, y publicad en Migdol, y publicad en Nof y en Tahpanes: decid: Estaos firmes, y 

preparaos; porque la espada te devorará en derredor. 15 ¿Por qué tus valientes hombres se 



 

 

barrieron? No se pusieron en pie, porque el AHAYAH (Eternal) los echó. 16 Hizo caer a 

muchos, y cayeron unos sobre otros; y dijeron: Levántate, y volvamos a nuestro pueblo, y a 

la tierra de nuestra tierra. 

 

17 Allí clamaron: Faraón, rey de Egipto, no es más que un estruendo; tiene natividad, de la 

espada opresora. 

18 Vivo yo, dice el Rey, cuyo nombre es el Alam  (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos, 

Ciertamente como Tabor es 

entre los montes, y como Carmelo junto al mar, así vendrá. 19 Hija tuya que habitas en 

Egipto, 

 



 

 

20 Egipto es como una vaca muy hermosa, pero viene la destrucción; viene del norte. 21 

También sus jornaleros están en medio de ella como bueyes engordados; porque también 

ellos se han vuelto atrás, y han huido juntos; no lo hicieron. 

 

 

22 La voz de ellos irá como una serpiente, porque marcharán con ejército, y vendrán contra 

ella con hachas, como cortadores de madera. 23 Ellos talarán su bosque, dice el Alam 

(Eternal) AHAYAH, aunque no se puede registrar; porque son más que los saltamontes, y 

son más capaces. 24 La hija de Egipto será avergonzada; será entregada en mano del pueblo 

del norte. 25 El AHAYAH, de los ejércitos, el AHABA, de YaShaRa'AhLaWah, dice: He aquí yo 

castigaré a la multitud de No, y a Faraón, y a Egipto, con sus baals, y sus reyes; 

 



 

 

26 Y los entregaré en mano de los que buscan sus vidas, y en mano de Nabucodonosor rey 

de Babilonia, y en mano de sus siervos; y después será habitada, como en los días antiguos, 

dice el Alam. 

(Eternal) AHAYAH. 

 

¶ Pero no temas, oh mi siervo Jacob, y no te atemorices, oh YaShaRa'AhLa W (y'shra'l): 

porque, he aquí, yo te salvaré de lejos, y tu descendencia de la tierra de su cautiverio; y 

Jacob volverá, y estará en reposo y en paz, y nadie le temerá. 28 No temas, oh Jacob mi 

siervo, dice el Alam  (Eternal) AJAYAH ; porque yo estoy contigo; porque haré un fin 

completo de todas las naciones adonde te he conducido; pero no haré un fin completo de ti, 

sino que te corregiré en medida; pero no te dejaré totalmente desafinado. ¶ 
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La palabra del Alam (Eternal) AHAYAH que vino a Jeremías el profeta contra los filisteos, 

antes de que Faraón golpeara Gaza. 2 Así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH: He aquí que 

las aguas se levantan del norte, y serán desbordantes. 

inundará la tierra, y todo lo que en ella hay; la ciudad y los que en ella habitan; 

 

Jeremías 47:3 551 Jeremías 48:36 

 

3 Al estruendo de los cascos de sus fuertes caballos, al correr de sus carros, y al estruendo 

de sus ruedas, los padres no mirarán a sus hijos por debilidad de manos; 4 por el día que 

venga para despojar a todos los filisteos, y para cortar de Tiro y de Sidón a todo ayudante 

que quede; porque el Alam (Eternal) AHAYAH despojará a los filisteos, 



 

 

5 La calvicie ha venido sobre Gaza; Ascalón ha sido talado con el resto de su valle: ¿hasta 

cuándo te cortarás? 6 Espada del Alam (Eternal) AJAYAH, ¿hasta cuándo serás tú? ¿hasta 

cuándo serás? 

 

quietud? ponte en tu vaina, descansa, y estate quieto.§ 7 ¿Cómo puede estar tranquilo, 

viendo que el Alam  (Eternal) AHAYAH  le ha dado un cargo contra Ascalón, y contra la orilla 

del mar? Allí lo ha puesto.** 
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Contra Moab así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH  de las huestes, el AHBA  de YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l); ¡Ay de Nebo! porque se echa a perder: Kiriathaim 

2 No habrá más alabanza de Moab; en Hesbón han inventado el mal contra él; venid, y 

cortemosla de ser gente. Y serás tú el que se confunda, y será tomado; y misgab será 

confundido y consternado. 



 

 

 

3 Una voz de clamor será de Horonaim, destrucción y gran destrucción. 4 Moab está 

destrozada; sus pequeños han hecho que se oiga un clamor. 5 Porque en la subida de Luhit 

subirá el llanto continuo; porque en la bajada de Horonaim los enemigos han oído 

6 Huid, salvad vuestras vidas, y sed como la salud en el desierto.** 

 

7 Porque por haber confiado en tus obras y en tus tesoros, tú también serás tomado, y 

Chemos saldrá en cautiverio con sus sacerdotes y sus príncipes juntos. 8 Y vendrá el 

saqueador sobre cada ciudad, y ninguna ciudad escapará; el valle también perecerá, y la 

llanura será destruida, como ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH. 9 Da alas a Moab, para 

que huya y se vaya; porque sus ciudades serán desoladas, sin que haya quien more en ellas. 

10 Maldito el que hace la obra del Alam (Eternal) 

AHAYAH  engañosamente, y maldito sea él 



 

 

que retiene su espada de la sangre. 

 

¶ Desde su juventud Moab se ha tranquilizado, y se ha asentado sobre sus lías, y no ha sido 

vaciado de vasija en vasija, ni ha ido en cautiverio; por lo cual quedó en él su sabor, y su 

olor. 

 

12 Por tanto, he aquí que vienen días, dice el Alam (Eternal) AHAYAH, que yo enviaré a él 

vagabundos, que no ha cambiado. 

13 Y Moab se avergonzará de Quemos, como la casa de la casa, y se avergonzará de él. 

de YaShaRa'AhLa (y'shra'l) se avergonzó de Beth-el su confianza. 

 



 

 

¶ ¿Cómo decís: Somos hombres fuertes y fuertes para la guerra? 15 Moab ha sido saqueada, 

y ha subido de sus ciudades, y sus mancebos escogidos han descendido a la matanza, dice el 

Rey, cuyo nombre es el Alam  (Eternal) AHAYAH 

 

16 La fortaleza de Moab está cerca de venir, y su aflicción se apresura. 17 Todos los que 

estáis alrededor de los ejércitos, se lamentan de él; y todos los que sabéis su nombre, decid: 

¿Cómo se ha quebrantado la vara fuerte, y la vara hermosa? 

 

Hija que habitas en Dibón, desciende de tu gloria, y siéntate con sed; porque vendrá sobre ti 

el saqueador de Moab, y él destruirá tus fortalezas. 19 Habitante de Aroer, ponte de pie. 

 

22 Y sobre Dibón, y sobre Nebo, y sobre Beth-diblathaim, 23 Y sobre Quiriathaim, y sobre 

Beth-gamul, y sobre Beth-meón, 24 Y sobre Querioth, y sobre Bosra, y sobre todas las 



 

 

ciudades de la tierra de Moab, y sobre todas las ciudades de la tierra de Moab, y de lejos o de 

cerca. 25 El cuerno de Moab está cortado, y su brazo es quebrantado, dice el Alam  (Eternal) 

AHAYAH. 

27 Porque ¿no te escarneció YaShaRa'AhLa W (yshra'l)?¿Fue hallado entre ladrones? ¿No te 

escarneció YaSha'AhLa W (y'shra'l)?¿Fue hallado entre ladrones? 

 

28 Vosotros los que habitasteis en Moab, dejad las ciudades, y por la buena voluntad de él, 

gozasteis. 

29 Hemos oído la soberbia de Moab, su soberbia, y su soberbia, y su soberbia, y la soberbia 

de su corazón. 30 Conozco su ira, dice el Alam (Eternal) AHAYAH; mas no será así; sus 

mentiras no lo harán. 31 Por tanto, aullaré por Moab, y clamaré por toda Moab; mi corazón 

llorará por los hombres de Kir-heres. 32 Viña de Sibma, lloraré por ti con el llanto de Jazer; 

tus plantas se han ido sobre el mar, y llegarán hasta el mar de Jazer; el que esparce caerá 

sobre tus frutos de verano y sobre tu cosecha. 



 

 

 

Y el gozo y la alegría son quitados del campo abundante, y de la tierra de Moab; y he hecho 

que el vino se desfallezca de los lagares; nadie pisará con júbilo; su clamor no será júbilo. 34 

Desde el clamor de Hesbón hasta Eleale, y hasta Jahaz, han pronunciado su voz, desde Zoar 

hasta 

 

35 Además Horonaim, como una vaca de tres años de edad, porque las aguas de Nimrims 

también estarán aisladas. 

 

Yo haré cesar en Moab, dice el Alam (Eternal) AHAYAH, el que ofrece en los lugares altos, y 

el que quema incienso a sus baales (dioses). 36 Por tanto, mi corazón hará sonar a Moab 

como flautas, y mi corazón hará sonar 

Heb. desolaciones 



 

 

Jeremías 48:37 552 Jeremías 49:22 como tubos para los hombres de Kir-heres; porque las 

riquezas que él ha adquirido han perecido. 37 Por cada cabeza 

Sera calva, y toda barba cortada: sobre todas las manos seran cortaduras, y sobre los lomos 

cilicio. 

 

En todas las azoteas de Moab y en sus calles habrá endecha, porque he quebrantado Moab 

como un vaso en el cual 

No hay placer, dice el Alam (Eternal) AHAYAH 

39................................................................................................................................................................. 

40 Porque así ha dicho el Alam: (Eter-nal) AHAYAH: He aquí que él volará como águila, y 

extenderá sus alas sobre Moab. 41 Queriot es tomado, y las fortalezas están sobrecogidas, y 

los corazones de los valientes en Moab en aquel día serán como el corazón. 

 



 

 

‡ 42 Y Moab será destruido de ser pueblo, porque ha engrandecido a su mujer. 

el mismo contra el Alam (Eternal) AHAYAH 43.El temor, y el hoyo, y el lazo, estarán sobre ti, 

oh morador de Moab, dice el Alam (Eternal) AHAYAH 44.El que huye del temor caerá en el 

hoyo; y el que sale del hoyo será tomado en el lazo; porque yo traeré sobre él, aun sobre 

Moab, el año de su visitación, dice el Alam (Eternal) AHAYAH 

Oh, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, 

no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no. 

Los que huyeron estaban a la sombra de Hesbón a causa de la fuerza; pero un fuego saldrá 

de Hesbón, y una llama de en medio de Sehón, y devorará el rincón de Moab, y la corona de 

la cabeza de los tumultuosos. § 46 ¡Ay de ti, Moab! el pueblo de Quemos perece; porque tu 

los hijos son tomados cautivos, y tus hijas cautivas. 

¶ Sin embargo, voy a traer de nuevo el cautiverio de Moab en los últimos días, dice el Alam  

(Eternal) AHAYAH. Hasta ahora es el juicio 



 

 

de Moab. 
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En cuanto a los amonitas, así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH ; Hath YaSha'AhLa W (y'shra'l) 

no tiene hijos? no tiene heredero? 

¿Y su rey heredó á Gad, y su pueblo habitó en sus ciudades? 2 Por tanto, he aquí vienen días, 

dice el Alam (Eternal) AHAYAH. 

Y haré que se oiga una alarma de guerra en Rabá de los amonitas; y será un montón asolado, 

y sus hijas serán quemadas al fuego.Entonces YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) será heredera de 

los que fueron sus herederos, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH 3.Aullar, oh Hesbón, porque 

Hai es saqueado: clamad, hijas de Rabá, ceñíos con cilicio; lamentaos, y corred de aquí para 

allá por los setos; porque su rey irá en cautiverio, y sus sacerdotes y sus príncipes. 

4 ¿Por qué, oh hija apóstata, glorificada en los valles, tu valle que fluye? 



 

 

 

en sus tesoros, diciendo: ¿Quién vendrá a mí? § 5 He aquí que yo traeré sobre ti temor, dice 

el Salvador AHAYAH de los ejércitos, de todos los que están alrededor de ti; y seréis echados 

fuera cada uno, y nadie recogerá al que vague. 6 Y después yo quiero 

Retorna la cautividad de los hijos de Amón, dice el Ajayá (Eterno). 

 

7 De Edom, así dice el Alam (Eternal) AHAYAH de los ejércitos: ¿Ya no hay sabiduría en 

Temán? ¿Se ha perdido el consejo de los prudentes? ¿Se ha desvanecido su sabiduría? 8 

Huid, volved, habitad en lo profundo, oh moradores de Dedán, porque yo soy 

9 Si los vendimiadores vienen a ti, ¿no dejarían a algunos de ellos? 

si los ladrones por la noche, ellos destruirán hasta que tengan suficiente. 

 



 

 

11 Dejaré a tus huérfanos, y los conservaré vivos; y tus viudas confiarán en mí. 12 Porque 

así ha dicho el Alam (Eternal) AJAYA; ¿He aquí que el juicio de AJAYA no ha de beber de la 

copa; y ¿será castigado el que de él falte? 18 Mas ciertamente beberás de ella. 13 Porque yo 

he jurado por mí mismo, dice el Alam (Eternal) AJAYA es hombre que no beba de la copa; y 

Bozra será hecho asolador, oprobio, oprobio y maldición; y todas las ciudades de ella serán 

desperdicios perpetuos. 14 He oído el rumor del Alam (Eternal) AHAYAYA, oprovechará, 

oprofesa, oprofeta, oprofeta, oprofeta, oprofeta, oprofeta, oprofeta, oprofeta, oprofeta, 

oprofeta, oprofeta, oprofeta, oprofeta, oprofeta, oprofeta, oprofeta, ofeta, o contra ella, o 

contra ella, o contra ella, oprofeta, ofeta, o contra ella, oprofeta, o contra ella, o contra ella. 

 

20 Por tanto, escuchad el consejo del tema el tiempo, y ¿quiénes son los pastores que 

estarán delante de mí? 

Alam (Eternal) Ahayah, que tomó contra Edom, y sus propósitos, que se propuso contra los 

habitantes de Temán: Ciertamente el más pequeño de los rebaños los sacará: ciertamente 



 

 

hará que sus moradas sean desoladas con ellos. 21 La tierra se conmueve ante el estruendo 

de su caída, ante el clamor que el estruendo de ellos fue oído en el Rojo. 

22 He aquí que subirá y volará como águila, y extenderá sus alas sobre Bosra; y en aquel día 

será el corazón de los valientes de Edom como el corazón de una mujer en sus dolores. 
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27 Y encenderé fuego en el muro de Damasco, y consumirá los palacios de Ben-adad; y de 

Damasco se avergonzará Hamat, y Arpad: porque oyeron malas nuevas; son 

descorazonados; en el mar hay dolor; no se puede callar. 24 Damasco se endebleó, y se 

volvió para huir, y se apoderó de ella el temor: angustia y dolores la tomaron como mujer de 

parto. 25 ¿Cómo no ha quedado la ciudad de alabanza, ciudad de mi gozo? 26 Por tanto, sus 



 

 

jóvenes caerán en sus calles, y todos los hombres de guerra serán cortados en aquel día, 

dice el Alam de los ejércitos. 27 Y encenderé fuego en el muro de Damasco, y consumirá los 

palacios de Ben-adad. 

¶ De Cedar, y de los reinos de Hazor, que Nabucodonosor rey de Babilonia herirá, así dice el 

Alam 

(Eternal) AHAYAH: Levántate, sube a Kedar, y saquea a los hombres del oriente. 

29 Sus tiendas y sus ovejas quitarán; tomarán para sí sus cortinas, y todos sus vasos, y sus 

camellos; y clamarán a ellos: El temor está por todas partes. 

¶ Huid, alejaos, habitad en lo profundo, oh moradores de Hazor, dice el Alam  (Eternal) 

AHAYAH ; para Nabucodonosor rey 

31 Levántate, haz que babylon tomes contra ti un consejo, y concebiste un propósito contra 

ti. 

 



 

 

hasta la nación rica, que mora sin cuidado, dice el Alam (Eternal) AHAYAH, que no tiene 

puertas ni cerrojos, 

 

32 Y sus camellos serán por botín, y la multitud de sus ganados por despojo; y esparciré en 

todos los vientos á los que están en las esquinas del extremo; y traeré su ganado de todos 

los lados. 

33 Y Hazor será morada de dragones, y asolamiento para siempre: no morará allí nadie, ni 

morará en ella ningún hijo de hombre. 

 

38 Y pondré mi trono en Elam, y destruiré de allí al rey y a los príncipes, dice el Alam 

(Eternal) Ajayah. La palabra del Alam (Eternal) Ajayah, que vino a Jeremías el profeta contra 

Elam en el principio del reinado de Sedequías rey de Judá, diciendo: 35 Así ha dicho el Alam 

(Eternal) Ajayah, de los ejércitos: He aquí que yo quebrantaré el arco de Elam, el principal 



 

 

de su poder. 36 Y sobre Elam traeré los cuatro vientos de los cuatro cuartos del cielo, y los 

esparciré hacia todos esos vientos; y no habrá nación a la cual no vendrán los desterrados 

de Elam. 37 Porque haré que Elam sea espantado delante de sus enemigos, y delante de los 

que buscan su vida; y traeré sobre ellos el mal, mi furor, dice el Alam (Eternal) Ajayah, y 

enviaré la espada tras ellos, hasta que los consuma. 

¶ Pero sucederá en los últimos días, que voy a traer de nuevo el cautiverio de Elam, dice el 

Alam  (Eternal) AHAYAH. 
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La palabra que el Alam  (Eternal) AHAYAH  habló contra Babilonia y contra la tierra de los 

caldeos por Jeremías el profeta. 

* 2 Declarad entre las naciones, y publicad, y poned bandera; publicad, y no ocultéis: decid: 

Babilonia es tomada, Bel es confundido, Mero-dach es quebrantado; sus ídolos son 

confundidos, sus imágenes 



 

 

 

3 Porque contra ella sube una nación del norte, la cual asolará su tierra, y no morará en ella; 

y se apartarán, hombres y bestias. 

 

4 ¶ En aquellos días, y en ese tiempo, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH, los hijos de 

YaShaRa'AhLa W 

Vendrán ellos y los hijos de Judá juntos, yendo y llorando; irán y buscarán al Alam (Eternal) 

AHAYAH 

5. Preguntarán el camino a Zaian (Sion) con sus rostros hacia allá, diciendo: Venid, y 

unámonos al Alam (Eternal) AHAYAH  en un pacto perpetuo que no será olvidado. 6 Mi 

pueblo se ha perdido ovejas; sus pastores los han extraviado, los han desviado de los 

montes; se han ido de monte en monte, se han ido. 

 



 

 

7 Todos los que los hallaron, los devoraron; y dijeron sus adversarios: Olvidaron su reposo. 

No ofendemos, porque han pecado contra el Alam  (Eternal) AHAYAH, la habitación de la 

justicia, incluso el Alam 

8 Sacad de en medio de Babilonia, y salid de la tierra de los Caldeos, y sed como los machos 

cabríos delante de las ovejas. 

9 Porque he aquí, yo levantaré y haré subir contra Babilonia una asamblea de grandes 

naciones de la tierra del norte, y se pondrán en orden contra ella; de allí será tomada: sus 

saetas 

§ 10 Y Caldea será despojo: todo lo que: 

Será como un poderoso hombre experto, no volverá a la invasión. 

11 Porque os alegrasteis, porque os gozasteis, destructores de la tierra, porque os 

alegrásteis, porque os alegrasteis, despojasteis de ella, diciendo el Alam (Eterno) AHAYAH. 



 

 

Mi heredad, porque os habéis engordado como la novilla en la hierba, y brama como los 

toros; **} 12 Tu madre se avergonzará en gran manera; la que te dio a luz se avergonzará; 

he aquí que el desierto, la tierra seca y el desierto serán los despojos de las naciones. 13 A 

causa de la ira del Alam (Eternal) AJAYAH no será habitada, sino que será desolada por 

completo; todo el que va por Babilonia se asombrará, y silbará sobre todas sus plagas. 

 

Poneos en orden contra Babilonia en derredor: todos los que doblan el arco, disparad 

contra ella, no perdonéis flechas; porque pecó contra el Alam 15 Gritad contra ella en 

derredor: dió su mano; sus cimientos cayeron, sus muros fueron derribados; porque es la 

venganza del Alam (Eternal) AHAYAH: tomad venganza de ella; como hizo, haz con ella. 16 

Cortad al sembrador de Babilonia, y al que maneja la hoz en el tiempo de la siega; por temor 

de la espada opresora tornarán cada uno á su pueblo, y huirán cada uno á su tierra. 

 

 



 

 

*** 49.23 descorazonado: Heb. derretido 49.23 en...: o, como en el mar  49.30 obtener...: Heb. 

flit grandemente 49.31 rico: o, que está en la facilidad * 49.32 en...: Heb. cortado en 

esquinas, o, que tienen las esquinas de su pelo podado 

Jeremías † 50.2 establecido: Heb. levantar ‡ 50.6 lugar de descanso: Heb. lugar para 

acostarse en § 50.9 

 

Grasa: Heb. grande, o corpulenta â € 50.11 abajo...: o, relincha como corceles â € 50.16 hoz: 

o, guadaña 

* 50.1 por...: Heb. por la mano de 

 

experto...: o, destructor ** 50.11 
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¶ YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) es una oveja dispersa; los leones lo han echado: primero el rey 

de Asiria lo ha devorado, y último este Nabucodonosor rey de Babilonia ha roto sus huesos. 

18 Por tanto, así ha dicho el Alam  (Eternal) AHAYAH de los ejércitos, el AHBA de 

YaSha'AhLa W (y'shra'l); He aquí que yo castigaré al rey de Babilonia y a su tierra, como he 

castigado al rey de Asiria. 19 Y traeré a YaSha'AhLa W (y'shra'l) a su habitación, y él se 

alimentará del Carmelo y de Basán, y su alma se saciará en el monte de Efraín y de Galaad. 

20 En aquellos días, y en aquel tiempo, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH, la iniquidad de 

YaSha'AhLa W (y'shra'l) serán buscados, y allí serán hallados; y los pecados de Judá no 

serán: 

¶ Sube contra la tierra de Merathaim, contra ella, y contra los habitantes de Pecod: 

deshecho y destruye en pos de ellos, dice el Alam (Eternal) AHAYAH, y haz conforme a todo 

lo que te he mandado. 



 

 

31 ¡Cómo se ha hecho asolamiento de Babilonia entre las naciones! 24 Yo te he puesto un 

lazo, y tú también eres tomado, oh Babilonia, y no te has dado cuenta: tú has sido hallado, y 

también has sido arrebatado, porque has luchado contra el Alam (Eternal) AHAYAH 25. 26 

Venid contra ella desde el límite, abred sus almacenes; echadla como montones, y destruidla 

por completo: no quede nada de su tierra. 27 Echad todos sus toros en la tierra de los 

Caldeos. 26 Venid contra ella desde el extremo de la frontera, abredla como montones, y 

hacedla venir; haced á todos los hombres de su tierra, oh Jehová la ley, oh Jehová la ley; 

haced á ella en la tierra de la batalla. 

32 Y el más orgulloso, dice al Salvador AHAYAH de los ejércitos: por tu día ha llegado, el 

tiempo en que yo te visitaré. 

El soberbio tropezará y caerá, y nadie le levantará; y encenderé fuego en sus ciudades, el 

cual consumirá todo alrededor de él. 

 



 

 

¶ Así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos: Los hijos de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l) y los hijos de Judá fueron oprimidos juntos; y todos los que los tomaron cautivos 

los retuvieron; no quisieron dejarlos ir. 34 Su Redentor es fuerte; el Alam  (Eternal) 

AHAYAH  de los ejércitos es su nombre: él defenderá por completo la causa de ellos, para 

que pueda dar descanso a la tierra, y dis - tranquilizar a los habitantes de Babilonia. 

¶ Una espada está sobre los caldeos, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH, y sobre los habitantes 

de Babilonia, y sobre ella 

príncipes, y sobre sus sabios. 

36 Espada está sobre los mentirosos, y se adormecerán: Espada está sobre ella. 

 

37 La espada está sobre sus caballos, y sobre sus carros, y hombres poderosos; y ellos se 

acostarán. 



 

 

sobre todo el pueblo mezclado que está en medio de ella, y serán como mujeres; espada está 

sobre sus tesoros, y serán despojados. 38 La sequía está sobre sus aguas, y serán secados; 

porque es tierra de esculturas, y estarán locos sobre sus ídolos. 39 Por tanto, las fieras del 

desierto con las fieras de las islas habitarán allí, y los búhos habitarán en ella; y no será 

habitada más para siempre; ni morará allí de generación en generación. 40 Como AHBA 

derramó Sodoma y Gomorra, y sus ciudades vecinas, dice el Alam (Eternal) AHAYA; ¿y no 

morará allí nadie, ni morará en él hijo de hombre? 41 He aquí un pueblo que vendrá del 

norte, y una nación grande, y muchos reyes serán levantados de las costas de la tierra; 

¿aquel que enarderá á la tierra, y á la tierra de la cual yo he aquí, y á la mano de la mano de 

la mano de la mano de la mano de la mano? 43 ¿He aquí se levantará? 

 

45 Por tanto, oíd el consejo del Alam, AHAYAH (Eternal), que tomó contra Babilonia, y sus 

propósitos, que se propuso contra la tierra de los caldeos: Ciertamente el menor del rebaño 

los sacará; ciertamente hará que su habitación sea desolada con ellos. 46 Al estruendo de la 

toma de Babilonia se conmueve la tierra, y el clamor se oye entre las naciones. 



 

 

 

Así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH: He aquí que yo me levantaré contra Babilonia, y 

contra los que moran en medio de los que se levantan contra mí, viento de destrucción;* 2 Y 

enviaré a los aventadores de Babilonia, que la aventarán, y vaciarán su tierra; porque en el 

día de la angustia estarán contra ella en derredor. 3 Contra el que dobla el arquero, incline 

su arco, y contra el que lo levanta en su brigandina; y no perdonaréis a sus mancebos; 

destruid a todo su ejército. 4 Así caerán los muertos en la tierra de los Caldeos, y los que son 

empujados por sus calles. 5 Porque YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) no ha sido desamparado, ni 

Judá de su AHBA, del Alam  (Eternal) AHAYAH de los ejércitos. 
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12 El Alamá, nuestro AHAYA ha sacado nuestra justicia; venid, y declaremos en Zaian (Zion) 

la obra del Alam (Eternal), y se levante hasta los cielos. 10 El Alamá (Eternal) nuestro 

AHAYAH ha sacado nuestra justicia; venid, y declaremos en Zaian (Alam) la obra del Alam 

(Eternal) AHAYA (Eternal) AHAYA (Eternal) ha traído nuestra justicia; venid, y declaremos 

en Zaian (Zion) la obra del Alam (Eternal) AHAYA (Eternal) AHAYA (Eternal) nuestro 

AHAYA (AHÁYA) ha levantado nuestra justicia; haced las flechas luminosas; juntad escudos: 

el Alam (Eternal) AHAYA (Eternal) AHAY (Eternal) ha levantado la guardia de Babilonia 

para que se ponga en pie la batalla. 

13 Tú que habitas en muchas aguas, abundante en tesoros, tu fin ha venido, y la medida de 

tu codicia. 14 El Alam (Eternal) AHAYAH de los ejércitos ha jurado por sí mismo, diciendo: 

Ciertamente te llenaré de hombres, como de hombres, como de hombres. 

15 Ha hecho la tierra con su poder, ha establecido el mundo con su ardor, y ha extendido el 

cielo con su entendimiento. 16 Cuando él pronuncia su voz, hay multitud de aguas en los 

cielos, y hace subir los vapores de los cielos. 



 

 

los confines de la tierra: Él hace relámpagos con lluvia, Y saca el viento de sus tesoros. 

 

Todo hombre es bruto por su ciencia; todo fundador es confundido por la imagen de la 

escultura, porque su fundición 

 

18 Son vanidad, obra de errores; en el tiempo de la imagen es mentira, y no hay aliento; 

perecerán su visitación. 19 La porción de Jacob no es como ellos; porque él es el primero de 

todas las cosas. 

20 Y la vara de su heredad es YaShara'Ahla, la vara de su heredad: el Alam (Eternal) 

AHAYAH de los ejércitos es su nombre. 

Tú eres mi hacha de batalla y mis armas. 



 

 

25 Porque yo quebrantaré contigo las naciones, y contigo destruiré los reinos; 21 Y 

quebrantaré contigo el caballo y su jinete; y quebrantaré contigo el carro y su jinete; 22 

También quebrantaré contigo el hombre y la mujer; y quebrantaré contigo el viejo y el 

joven; y quebrantaré contigo al joven y a la doncella; 23 también quebrantaré contigo el 

pastor y su rebaño; y quebrantaré contigo el labrador y su yugo de bueyes; y quebrantaré 

contigo los capitanes y los príncipes. 24 Y daré á Babilonia y á todos los moradores de 

Caldea todo su mal que han hecho en Zaian (Sión) delante de tus ojos, dice el Alam (Eternal) 

AHAYAH. He aquí que yo estoy contra ti, que destruye el monte, dice: 

26 Y no tomarán de ti piedra por esquina, y te echaré de las peñas, y te haré monte 

quemado. 26 Y no tomarán de ti piedra por esquina, ni piedra, ni piedra por tierra. 

 

31 Y correrán á recibir á otro, y á una ciudad á la altura de la tierra; mas tú serás asolada 

para siempre, dice el Alam (Eternal) AHAYAH 27 ***. Pondréis en la tierra un estandarte, 

tocad trompeta entre las naciones, preparad contra ella a las naciones, convocad contra ella 

los reinos de Ararat, de Minni, y de Aschenaz; poned contra ella un capitán; haced subir los 



 

 

caballos como ásperas orugas. 28 Preparad contra ella á las naciones con los reyes de los 

Medias, sus capitanes, y todos sus príncipes, y toda la tierra de su señorío. 29 Y temblará la 

tierra; porque todo lo que de Alam (Eternal) AHAYAH será hecho contra Babilonia; para que 

la tierra de Baby-lon sea una desolación sin morador. 30 Y los hombres poderosos de 

Babilonia han nacido para pelear, como se han quedado en sus dominios; porque la gente de 

la tierra de Jehová ha caído; porque ellos han quemado sus moradas. 

 

34 Nabucodonosor el rey de Babilonia me ha devorado, me ha aplastado, me ha hecho un 

vaso vacío, me ha tragado como a un dragón, ha llenado su vientre de mis manjares, me ha 

echado fuera. 35 La violencia que me ha sido hecha a mí y a mi carne sobre Babilonia, dirá el 

morador de Zaian (Sion); y mi sangre sobre los moradores de Caldea, 

YaRaWaShaLaM dicen. 

 



 

 

Por tanto, así ha dicho el Alam AHAYAH: He aquí que yo alegaré tu causa, y tomaré venganza 

por ti, y secaré su mar, y haré que sus manantiales se sequen. 37 Y Babilonia será en 

montones, morada de dragones, espanto, y silbido, de morador. 38 Rugirán juntos como 

leones; gritarán: 

 

39 En el calor de ellos haré sus banquetes, y los embriagaré, para que sean los cachorros de 

los mayas. 

40. ¡Yo los haré descender como corderos al matadero, como carneros con machos cabríos! 

41 ¡Cómo se ha tomado Sesach! ¡y cómo se ha sorprendido la alabanza de toda la tierra! 

¿Cómo ha venido Babilonia? ¡Asombroso entre las naciones! 42 El mar ha subido sobre 

Babilonia; ha sido cubierta con la multitud de sus olas. 43 Sus ciudades son desolación, 

tierra seca y desierto, tierra en la cual nadie habita, ni ningún hijo de hombre pasa por ella. 

44 Y castigaré a Bel en Babilonia, y sacaré de su boca lo que él ha tragado; y la tierra en la 

cual nadie habita, ni ningún hijo de hombre pasa por ella. 44 Y yo castigaré a Bel en 

Babilonia, y sacaré de su boca lo que él ha tragado. 



 

 

 

ellos mismos 
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45 Pueblo mío, salid de en medio de ella, y librad cada uno su alma del furor de la ira del 

Alam (Eternal) AHAYAH 46. Y no sea que vuestro corazón se desmaye, y temáis por el 

rumor que se oiga en la tierra; y vendrá el rumor de ambos. 

un año, y después en otro año vendrá el rumor, y la violencia en la tierra, gobernante contra 

el gobernante. 

Por tanto, he aquí vienen días en que yo haré juicio sobre las imágenes talladas de Babilonia, 

y sobre ella 



 

 

48 Entonces serán fundados el cielo y toda la tierra. 

Sus hijas caerán en medio de ella. 

La tierra, y todo lo que en ella hay, cantará para Babilonia; porque vendrán a ella los 

saqueadores del norte, dice el Alam (Eternal) AHAYAH 49.Como Babilonia ha hecho caer a 

los muertos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), así también en Babilonia caerán los muertos de 

toda la tierra. 50 Los que escaparon de la espada, váyanse, no se detengan: acuérdense del 

Alam (Eternal) AHAYAH de lejos, 

51 Estamos confundidos, porque hemos oído oprobio: vergüenza. 

51 Por tanto, he aquí vienen días, dice el Alam (Eternal) AHAYAH, que haré juicio sobre sus 

esculturas; y por toda su tierra gemirán los heridos. 53 Aunque Babilonia se levantara hasta 

el cielo, y fortaleciese la altura de su fortaleza, aun de mí vendrán a ella saqueadores, dice el 

Aham (Eternal) AHAYAH, que ha despojado a Babilonia, y ha destruido de ella la gran voz; 

cuando sus ondas rujan como grandes aguas, se pronuncia una voz de su voz: 56 Porque el 

ALAM (Eternal) AHAYAH ha despojado a Babilonia, y ha destruido de ella la gran voz; 



 

 

cuando sus ondas rugen como grandes aguas, se pronuncia una voz de su voz; 56 Porque el 

Despojador ha de venir sobre ella, sobre Babilonia, y sus valientes hombres, de los cuales se 

quebran todos sus arcos; porque el ALAMÍA HAYAYA, y sus capitanes, y sus capitanes, han 

de beber. 

(Eternal) AHAYAH de los ejércitos; Las amplias murallas de Babilonia serán quemadas por 

completo, y sus puertas altas serán quemadas al fuego; 

Y el pueblo trabajará en vano, y el pueblo en el fuego, y se cansarán. 

¶ La palabra que mandó Jeremías el profeta 

Seraías hijo de Nerías, hijo de Maasías, cuando fue con Sedequías rey de Judá a Babilonia en 

el cuarto año de su reinado. Este Seraías era un príncipe tranquilo.*** 60 Jeremías escribió 

en un libro todo el mal que había de venir sobre Babilonia, todas estas palabras que están 

escritas contra Babilonia. 



 

 

Y dijo Jeremías á Seraías: Cuando vinieres á Babilonia, y vieres, y leyeres todas estas 

palabras, 

Entonces dirás: ¡Oh, Alam! (Eternal) AHAYAH, has hablado contra este lugar, para cortarlo, 

que no quede nadie en él. 

63 Y cuando lo hubieres hecho, ni hombre ni bestia, sino esto, 

se aislará para siempre. 

Fin de la lectura de este libro, que le ates una piedra, y la eches en medio del Eufrates: 64 Y 

dirás: Así se hundirá Babilonia, y no se levantará del mal que yo traeré sobre ella; y se 

cansarán. Hasta aquí están las palabras de Jeremías. 

52 

Sedequías tenía veinte años cuando comenzó a reinar, y reinó once años en 

 



 

 

YaRaWaShaLaM  WY. Y el nombre de su madre era Hamutal hija de Jeremías de Libna.* 2 E 

hizo lo que era malo a los ojos del Alam  (Eternal) AHAYAH, según todo lo que Joacim había 

hecho. 3 Porque por la ira del Alam  (Eternal) AHAYAH  sucedió en YaRaWaShaLaM   WY y 

Judá, hasta que los echó de su presencia, que Sedequías se rebeló contra el rey de Babilonia. 

 

4 Y aconteció que en el noveno año de su reinado, en el mes décimo, a los diez días del mes, 

vino Nabucodonosor rey de Babilonia, él y todo su ejército, contra YaRaWaShaM, y acampó 

contra él, y edificó fortalezas contra él alrededor. 5 Y la ciudad fue sitiada hasta el año 

undécimo del rey Sedequías. 6 Y en el mes cuarto, a los nueve días del mes, la ciudad estuvo 

cercada hasta el año undécimo del rey Sedequías. 

El hambre se agravó en la ciudad, de modo que no había pan para el pueblo de la tierra. 7 

Entonces la ciudad se rompió, y todos los hombres de guerra huyeron, y salieron de la 

ciudad de noche por el camino de la puerta entre los dos muros, que estaba junto al huerto 

del rey; (y los caldeos estaban cerca de la ciudad alrededor;) y se fueron por el camino de la 

llanura. 



 

 

 

8 Pero el ejército de los caldeos siguió al rey, y alcanzó a Sedequías en las llanuras de Jericó, 

y todo su ejército se dispersó de él. 9 Entonces tomaron al rey, y lo llevaron al rey de 

Babilonia a Ribla, en tierra de Hamat, donde le dio sentencia. 10 Y el rey de Babilonia mató a 

los hijos de Sedequías delante de sus ojos; también mató a todos los príncipes de Judá en 

Ribla. 11 Entonces sacó los ojos de Sedequías; y el rey de Babilonia lo ató en cadenas, y lo 

llevó a Babilonia, y lo puso en prisión hasta el día de su muerte. 

 

12 Y en el mes quinto, a los diez días del mes, que era el año diecinueve de Nabucodonosor 

rey de Babilonia, vino Nabucodonosor, capitán de la guardia, que servía al rey de Babilonia, 

a YaRaWaShaLaM 13 ¶ Y quemó la casa del Alam (Eternal) AHAYAH, y la casa del rey; y 

todas las casas de YaRaWaShaLaM 

14 Y todo el ejército de los caldeos, 



 

 

 

se puso de pie ante 
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15 Entonces Nabuzar Adán, capitán de la guardia, llevó cautivos a algunos de los pobres del 

pueblo, y al resto del pueblo que había quedado en la ciudad, y a los que habían caído al rey 

de Babilonia, y al resto de la multitud. 16 Pero Nabuzaradán, capitán de la guardia, dejó 

algunos de los pobres de la tierra para viñadores y labradores. 17 También las columnas de 

bronce que estaban en la casa del Alam, y los calderos, y el mar de bronce que estaba en la 

casa del Alam, y los calderos, y las palas, y los cuencos, y las cucharas, y todas las cucharas, y 

todo el metal de ellos, a Babilonia. 18 

 



 

 

19 Y los tazones, y los tazones, y los tazones, y los tazones, y los calderos, y los candelabros, 

y las cucharas, y las copas; lo que era de oro, y lo que era de oro. 

 

20 Las dos columnas, un mar, y doce novillos de bronce, que eran de oro, y el que era de 

plata en plata, quitaron al capitán de la guardia. 

bajo las bases que el rey Salomón había hecho en la casa de los 

 

21 Y acerca de las columnas, la altura de una columna era de dieciocho codos; y un filete de 

doce codos lo rodeaba; y su espesor era de cuatro dedos: era hueco. 22 Y estaba sobre ella 

un capitel de bronce; y la altura de un capitel era de cinco codos, con red y granadas sobre 

los capiteles alrededor, todo de bronce. Y la segunda columna y las granadas eran 

semejantes a éstas. 23 Y había noventa y seis granadas en un lado; y todas las granadas en la 

red eran de cien alrededor. 



 

 

 

24 Entonces el capitán de la guardia tomó a Seraías el sumo sacerdote, y a Sofonías el 

segundo sacerdote, y a los tres guardas de la puerta: 25 Tomó también de la ciudad un 

eunuco, el cual estaba a cargo de los hombres de guerra; y siete hombres de los que estaban 

cerca de la persona del rey, los cuales se hallaron en la ciudad; y el principal escriba del 

ejército, que congregaba al pueblo de la tierra, y sesenta hombres del pueblo. 

 

26 Entonces Nabuzaradán, capitán de la guardia, los tomó y los llevó al rey de Babilonia en 

Ribla. 27 Y el rey de Babilonia los hirió, y los mató en Ribla, en tierra de Hamat. Así Judá fue 

llevado cautivo de su tierra. 

 

Este es el pueblo que Nabucodonosor llevó cautivo: en el séptimo año tres mil judíos y tres y 

veinte: 29 En el penumbral año de Nabucodonosor llevó cautivo de YaRaWaShaLaM 



 

 

30 En el año veintitrés de Nabucodonosor, Nabucodonosor, el octavo, ciento treinta y dos 

personas: 

Adán, capitán de la guardia, llevó cautivos de los judíos a setecientos cuarenta y cinco 

personas; todas ellas cuatro mil seiscientas. 

 

31 Y aconteció en el año treinta y siete del cautiverio de Joaquín rey de Judá, en el mes 

duodécimo, a los veinticinco días del mes, que Evil-merodach rey de Babilonia, en el año 

primero de su reinado, levantó la cabeza de Joaquín rey de Judá, y lo sacó de la cárcel, 32 y 

Le habló amablemente, y puso su trono sobre el trono de los reyes que estaban con él en 

Babilonia, y cambió sus vestidos de prisión; y comía continuamente pan delante de él todos 

los días de su vida. 

Y para su dieta, se le dio una dieta continua del rey de Babilonia, cada día una porción hasta 

el día de su muerte, todos los días de su vida. 
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Las Lamentaciones de Jeremías 

 

¿Cómo se sienta la ciudad solitaria, llena de gente? ¿Cómo se ha hecho viuda? La que era 

grande entre las naciones, y princesa entre las provincias, ¿cómo se ha hecho afluente? 2 

Llora de noche con dolor, y sus lágrimas están sobre sus mejillas; entre todos sus amantes 

no tiene quien la consuele; todos sus amigos la han traicionado, se han convertido en sus 

enemigos. 3 Judá se ha ido en cautiverio por causa de aflicción, y por causa de gran 

servidumbre; habita entre las naciones, no encuentra descanso; toda su vida está en 

cautiverio. 

 

Los perseguidores la alcanzaron entre los estrechos.* 4 Los caminos de Zaian (Sion) se 

lamentan, porque nadie viene a las fiestas solemnes; todas sus puertas están desoladas; sus 

sacerdotes suspiran, sus vírgenes son afligidas, y ella está amargada. 



 

 

 

5 Sus enemigos son los principales, sus enemigos prosperan; porque el Alam (Eternal) 

AHAYAH la afligió por la multitud de sus rebeliones; sus hijos fueron cautivos delante del 

enemigo. 6 Y de la hija de Zaian (Sion) se apartó toda su hermosura; sus príncipes fueron 

hechos como ciervos que no hallan pasto, y se fueron sin fortaleza delante del perseguidor. 

7 YaRaWaShaLaM 

En los días de su aflicción y de sus miserias se acordó de todas sus cosas agradables que 

tenía en los días antiguos, 

cuando su pueblo cayó en manos del enemigo, 

 

† 8 YaRaWaShaLaM  WYYO ha pecado gravemente;le ha ayudado:verarios le vieron, y 

didmockathersabbats. por lo tanto, ella es removida: todos los que la honraron la 

despreciaron, porque han visto su desnudez: sí, 



 

 

 

9 Su inmundicia está en sus faldas; no se acuerda de su postrer fin; por eso descendió 

maravillosamente; no tenía consolador. Oh Alam (Eternal) Ahayah, he aquí mi aflicción; 

porque el enemigo se ha engrandecido. 10 El Adver-sary extendió su mano sobre todas sus 

cosas agradables; porque ha visto que las gentes entraron en su santuario, a quienes tú 

mandaste que no debían. 

 

11 Todo su pueblo suspira, buscan pan; para aliviar el alma han dado sus cosas agradables: 

ved, oh Alam (Eternal) AHAYAH, y mirad, porque yo soy vil. 

 

13 De la cual está conmigo, donde con el Alam (Eternal) AHAYAH me ha afligido en el día de 

su ira. 

 



 

 

arriba envió fuego a mis huesos, y éste les prevaleció; extendió una red a mis pies, 

 

14 El yugo de mis rebeliones está atado por su mano; son coronados, y suben sobre mi 

cuello; él ha hecho caer mi fuerza, el Salvador me ha entregado en sus manos, de quien no 

puedo levantarme. 15 El Salvador ha pisado bajo sus pies a todos mis valientes en medio de 

mí; ha convocado una asamblea contra mí para aplastar a mis jóvenes. 

 

El Salvador ha pisado a la virgen, hija de Judá, como en un lagar.â 16 Por estas cosas lloro; 

mis ojos, mis ojos se hunden con agua, porque el consolador que ha de aliviar mi alma es 

lejos de mí; mis hijos están asolados, porque el enemigo prevaleció.*** 17 Zaian (Sion) 

extendió sus manos, 

Y no hay quien la consuele: el Aham (Eternal) AHAYAH ha mandado acerca de Jacob, que sus 

adversarios 



 

 

debe 

 

ser alrededor de él: YaRaWaShaLaM  WY es como una mujer menstruosa entre ellos. 

18 El Alam (Eternal) AHAYAH es justo, porque me he rebelado contra su mandamiento: oye, 

te ruego, a todo el pueblo, y he aquí mi dolor: mis vírgenes y mis mancebos han ido en 

cautiverio. 19 Yo llamé a mis amantes, 

 

Pero ellos me engañaron: mis sacerdotes y mis ancianos entregaron el espíritu en la ciudad, 

mientras buscaban su 

20 He aquí, oh Alam, oh Eterna, oh AHAYAH; porque estoy en angustia; mis entrañas están 

turbadas; mi corazón es 



 

 

se volvió dentro de mí, porque me he rebelado gravemente; en el exterior la espada 

desfallece, en casa hay como la muerte. 

 

Ellos han oído que yo suspiraba; no hay quien me consuele; todos mis enemigos han oído de 

mi angustia; se alegran de que tú lo hayas hecho 

traerás el día que has llamado, y serán semejantes a 

 

22 Venga delante de ti toda su maldad, y haz con ellos lo que me has hecho por todos. Mis 

rebeliones; porque mis suspiros son muchos, y mi corazón está cansado. 

 

2 



 

 

¿Cómo ha cubierto el Salvador a la hija de Zaian (Sion) con una nube en su ira, y arrojado del 

cielo a la tierra la belleza de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y no se acordó de su estrado de pies 

en el día de su ira! 2 El Salvador ha tragado todo el 

 

habitaciones de Jacob, y no se compadeció: Derribó en su furor las fortalezas de la hija de 

Judá; las trajo 

hasta la tierra; ha contaminado el 

 

3 En su ardor de ira cortó todo el cuerno de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l): Retiró su mano 

derecha de delante del enemigo, y quemó contra Jacob como fuego de fuego que devora en 

derredor. 4 Dobló su arco como enemigo; se puso con su mano derecha como adversario, y 

mató 



 

 

Todos los que eran agradables a los ojos en el tabernáculo de la hija de Zaian (Sion): 

Derramó su furor como fuego. 

 

5 El Salvador era como un enemigo; se tragó a YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), se tragó todos sus 

palacios; destruyó sus fortalezas, y creció en la hija de Judá lamentación y lamentación. 6 

todo lo deseable del ojo 
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fuera de un jardín: Destruyó sus lugares de la 

la asamblea: el Alam  (Eternal) AHAYAH  ha hecho que las fiestas solemnes y los sábados 

sean olvidados en Zaian (Sión), y ha 

despreciado 



 

 

 

7 El Salvador ha desechado su altar, ha aborrecido su santuario, ha entregado en manos del 

enemigo las murallas de sus palacios; han hecho estruendo, han hecho ruido, se han 

estremecido, y se han estremecido. 

En la casa del Alam  (Eternal) AHAYAH, como en el día de una fiesta solemne. § 8 El Alam  

(Eternal) AHAYAH  se ha propuesto destruir el muro de la hija de Zaian (Sión): ha extendido 

una línea, no ha retirado su mano de la destrucción: 

9 Sus puertas se hundieron en la tierra; él destruyó y quebró sus cerrojos; su rey y sus 

príncipes están entre los gentiles; la ley ya no existe; sus profetas tampoco encuentran 

visión del Alam. 

(Eternal) AHAYAH. 

 



 

 

Los ancianos de la hija de Zaian (Sion) se sentaron en tierra, y callaron; echaron polvo sobre 

sus cabezas; se ciñeron de cilicio: las vírgenes de YaRaWaShaLaM   WYY cuelgan sus cabezas 

al suelo. 11 Mis ojos se desfallecen de lágrimas, mis entrañas se turban, mi hígado se 

derrama sobre la tierra, por la destrucción de la hija de mi pueblo; porque los niños y los 

lactantes se desmayan en las calles 

 

12 Dicen a sus madres: ¿Dónde está el trigo y el vino? Cuando se desmayaron como los 

heridos de la ciudad. 

13 ¿Qué te daré por testigo? ¿qué te compararé, oh hija de YaRaWaShaLaM  ? ¿qué te daré 

por testigo, para que te consuele, oh virgen hija de Zaian (Sion)? Porque tu 

quebrantamiento es grande como el mar: ¿quién te sanará? 

 



 

 

Tus profetas han visto cosas vanas y necias para ti; y no han descubierto tu iniquidad, para 

apartar tu cautiverio, sino que te han visto cargas falsas y causas de destierro. 15 Todos los 

que pasan por las palmas de sus manos a ti; silban y agitan su cabeza a la hija de 

YaRaWaShaLaM  WY, diciendo: ¿Es éste el 

 

belleza, la alegría de toda la tierra? 

16 Todos tus enemigos han abierto la ciudad que los hombres llaman La perfección de- 

 

18 Su corazón clamó al Salvador, muro de la hija de Zaian (Zion), y las lágrimas se 

derramaron sobre ti; silbaron y crujeron los dientes, y dijeron: La hemos tragado; 

ciertamente este es el día que esperábamos; lo hemos hallado, lo hemos visto. 17 El Alam 

(Eternal) AJAYAH ha hecho lo que había inventado; ha cumplido su palabra que había 



 

 

mandado en la antigüedad; ha echado abajo, y no se ha compadecido; y ha hecho que tu 

enemigo se regocije sobre ti, ha levantado el cuerno de tus adversarios. 

Como un río de día y de noche: no te des descanso; no cese la niña de tus ojos. 19 Levántate, 

clama de noche; al principio de las vigilias derrama tu corazón como agua delante de la faz 

del Salvador; alza tus manos hacia él por la vida de tus hijos, los cuales desfallecen de 

hambre en la cumbre de todas las calles. 

 

¶ He aquí, oh Alam  (Eternal) AHAYAH, y considera a quién has hecho esto. ¿Comerán las 

mujeres su fruto, y quil-dren de un largo período? ¿serán muertos el sacerdote y el profeta 

en el santuario del Salvador?  21 Los jóvenes y los viejos yacen en la tierra en las calles: mis 

vírgenes y mis jóvenes cayeron a espada; los mataste en el día de tu ira; mataste, y no te 

afligiste. 22 Has llamado como en un día solemne mis terrores alrededor, de modo que en el 

día de la ira del ejército nadie escapó ni quedó; los que he envuelto y criado han consumido 

a mi enemigo. 



 

 

3 

 

1 Yo soy el hombre que ha visto aflicción por la vara de su ira. 2 Él me ha guiado, y me ha 

traído a las tinieblas, pero no a la luz. 3 Ciertamente se ha vuelto contra mí; ha vuelto su 

mano contra mí todo el día. 4 Mi carne y mi piel ha envejecido; ha roto mis huesos. 5 Él ha 

edificado contra mí, y me ha rodeado de hiel y de dolores de parto. 6 Me ha puesto en 

lugares oscuros, como los que han muerto en la antigüedad. 7 Me ha cercado, para que yo no 

pueda salir; ha hecho pesada mi cadena. 8 También cuando clamo y grito, ha cerrado mi 

oración. 9 

 

10 Era para mí como un oso asediado, y como un león en lugares secretos. 11 Ha desviado 

mis caminos, y me ha despedazado; me ha hecho asolar. 12 Ha doblado su arco, y me ha 

puesto como señal para la hilera. 13 El me ha hecho a un lado. 



 

 

 

15 Me ha llenado de amargura, me ha embriagado de ajenjo. 16 También me ha roto los 

dientes con piedras de grava, me ha cubierto de cenizas. 17 Y has quitado mi alma de la paz; 

he olvidado la prosperidad. 18 Y dije: Mi fuerza y mi esperanza han perecido del Alam 

(Eternal) AHAYAH 19: Recordando mi aflicción y mi miseria, el ajenjo y la hiel. ** 20 Mi 

alma aún los tiene. 

en memoria, y es humillado en mí. # Esto lo recuerdo a mi mente, por lo tanto tengo 

esperanza. # 

¶ Es de las misericordias del ejército que no somos consumidos, porque sus misericordias 

no fallan. 23 Son nuevas cada mañana: grande es tu fidelidad. 24 El Alam  (Eternal) AHAYAH 

es mi parte, dice mi alma; por lo tanto, esperaré en él. 25 El Alam  (Eternal) AHAYAH es 

bueno para los que le esperan, para el alma que le busca. 26 Es bueno que el hombre espere 

y espere en silencio la salvación del Alam  (Eternal) AHAYAH 27  Es bueno para el hombre 

que lleve el yugo en su juventud. 28 Se sienta solo y guarda silencio, porque lo ha llevado 

sobre él. 29 
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30 El da su mejilla al que le hiere; está lleno de oprobio. 31 Porque el Salvador no desechará 

para siempre; 32 Pero aunque cause dolor, tendrá misericordia de la multitud de sus 

misericordias. 33 Porque no aflige de buena gana ni se entristece. 

 

34 Para aplastar debajo de sus pies a todos los prisioneros de la tierra, 35 Para apartar el 

derecho del hombre delante de la faz del Altísimo, 36 Para subvertir al hombre en su causa, 

el Salvador no aprueba. 

 



 

 

¶ ¿Quién es el que dice, y sucede, cuando el Salvador no lo manda? 38 ¿No sale de la boca del 

Altísimo el mal y el bien? 39 ¿Por qué se queja el hombre vivo, el hombre por el 

 

40 Busquemos y probemos nuestros caminos, y volvamos al Alam  (Eternal) AHAYAH 41  

¿Vamos a levantar el castigo-mentofhissins? 

nuestro corazón con nuestras manos hacia AHBA  en los cielos. 

43 Tú nos has cubierto de ira, y nos has perseguido; tú has matado, no has tenido piedad. 44 

Tú te has cubierto de nube, para que no pase nuestra oración. 45 Tú nos has puesto como 

desecho y desecho en medio del pueblo. 46 Todos nuestros enemigos han abierto sus bocas 

contra nosotros. 47 Ha venido sobre nosotros el temor y el lazo, la desorganización y la 

destrucción. 48 Mi ojo se derrama con ríos de agua para destruir a la hija de mi pueblo. 49 

Mi ojo se desploma y no cesa, sin ninguna interrupción, 50 Hasta que el Alam  (Eternal) 

Ajayah mire hacia abajo, y he aquí desde el cielo. 51 Mi ojo afecta a mi corazón a causa de 

todas las hijas de mi pueblo. 



 

 

 

52 Mis enemigos me persiguieron como a un pájaro sin causa. 53 Me cortaron la vida en la 

mazmorra, y echaron sobre mí una piedra. 

54 Aguas fluyeron sobre mi cabeza; entonces dije: Estoy cortado. 

 

¶ Invoqué tu nombre, oh Alam  (Eternal) AHAYAH, de la mazmorra baja. 56 Tú has oído mi 

voz; no escondas tu oído en mi respiración, en mi clamor. 57 Te acercaste el día que te 

invoqué; dijiste: No temas. 58 Salvador, has invocado las causas de mi alma; has redimido 

mi vida. 59 Oh Alam  (Eternal) AHAYAH, has visto mi mal; juzga mi causa. 60 Has visto toda 

su venganza y todas sus imaginaciones contra mí. 61 Tú has oído su afrenta, oh Alam  

(Eternal) AHAYAH, y todas sus imaginaciones contra mí; 62 Los labios de los que se 

levantaron contra mí, y su designio contra mí todo el día. 63 He aquí que están sentados, y 

su levantamiento; Yo soy su música. 



 

 

¶ Darles una recompensa, Oh Alam  (Eternal) AHAYAH, según la obra de sus manos. 65 

Darles dolor 

66 Perseguidlos y destruidlos con ira de debajo de los cielos del corazón, maldición de ellos. 

Alam  (Eternal) AHAYAH. 

4 

¡Cómo se ha oscurecido el oro! ¡cómo se ha cambiado el oro más fino! ¡las piedras del 

santuario se derraman en la cima de cada calle! 2 ¡Los preciosos hijos de Zaian (Sion), 

comparables al oro fino, cómo se les considera como cántaros de barro, obra de las manos 

del alfarero! 3 ¡Hasta los monstruos marinos sacan el pecho, dan 

mama a sus crías; la hija de mi pueblo se ha vuelto cruel, como los avestruces en el desierto. 

 



 

 

4 La lengua del niño de pecho se pega al techo de su boca de sed; los niños pequeños piden 

pan, y nadie se lo rompe. 5 Los que se alimentan delicadamente están asolados en las calles; 

los que fueron criados en escarlata abrazan estiércol. 6 Porque el castigo de la iniquidad de 

la hija de mi pueblo es mayor que el castigo del pecado de Sodoma, que fue derribado como 

en momento, y no 

† 7 Sus nazareos eran más puros que la nieve, eran más blancos que la leche, eran más 

robustos en cuerpo que los rubíes, su pulido era de zafiro; 8 su rostro es más negro que el 

carbón; no son 

conocido en las calles: su piel se pega a sus huesos; se ha marchitado, se ha vuelto como un 

palo. 

 

sean muertos a espada, mejores que los muertos de hambre; porque estos flacos, azotados 

por 



 

 

 

10 Las manos de las mujeres compasivas han acribillado a sus hijos; fueron su alimento en 

la destrucción de la hija de mi pueblo. 11 El Alam (Eterno) AHAYAH ha consumado su furor; 

ha derramado su furor. 

12 Los reyes de la tierra, y todos los habitantes del mundo, no habrían creído que el 

adversario y el enemigo hubieran entrado por las puertas de YaRaWaShaLaM 

. 

 

¶ Por los pecados de sus profetas, y por las iniquidades de sus sacerdotes, que derramaron 

la sangre de los justos en medio de ella, 14 Se hundieron como ciegos en las calles, se 

contaminaron con 

 



 

 

15 Y clamaron a ellos: Salid; es inmundo; salid, apartaos, no toquéis; cuando huyeron, y 

vagaron, dijeron entre las gentes: 

16 El furor del Alam (Eternal) AHAYAH los ha dividido; no los tendrá más en cuenta; no 

respetaron a las personas de los sacerdotes, ni a los ancianos. 17 En cuanto a nosotros, 

nuestros ojos aún no han podido ayudar en vano; en nuestra vigilancia hemos velado por 

una nación que no pudo salvarnos. 18 Ellos cazan nuestros pasos, para que no podamos ir 

por nuestras calles; nuestro fin está cerca, nuestros días se han cumplido, porque nuestro 

fin ha llegado. 19 Nuestros perseguidores son más veloces que las águilas del cielo; nos 

persiguieron por los montes, nos esperaron. 

cara 
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20 El soplo de nuestras narices, el ungido del Alam (Eternal) AHAYAH, fue tomado en sus 

hoyos, del cual dijimos: Bajo su sombra viviremos entre las naciones. 

 

¶ Alégrate y alégrate, hija de Edom, que habitas en la tierra de Uz; también la copa pasará a 

ti; embriagate, y te desnudarás. 

 

22 El castigo de tu iniquidad se ha cumplido, oh hija de Zaian (Sion); no te llevará más al 

cautiverio; visitará tu iniquidad, oh hija de Edom; descubrirá tus pecados. 

5 

 

Acordaos, oh Alam (Eternal) AHAYAH, de lo que ha venido sobre nosotros: considerad, y 

mirad nuestro oprobio. 2 Nuestra herencia se ha vuelto a extraños, nuestras casas a 



 

 

extranjeros. 3 Huérfanos y huérfanos, nuestras madres son como viudas. 4 Hemos bebido 

nuestra agua por dinero; nuestra madera nos ha sido vendida. 5 Nuestros cuellos están bajo 

persecución: nosotros, 

6 Hemos dado la mano a los egipcios y a los asirios, para satisfacer el trabajo, y no tenemos 

descanso. 

7 Nuestros padres pecaron, y no lo son; y sus iniquidades hemos llevado. 8 Los siervos nos 

han gobernado; no hay quien nos libre de sus manos. 9 Con el peligro de nuestras vidas 

tomamos nuestro pan. 

10 Nuestra piel estaba negra como un horno a causa de la terrible hambruna. 

 

12 Los príncipes fueron colgados de su mano; los rostros de los ancianos no fueron 

honrados. 13 Tomaron a los jóvenes para que se moleran, y los niños cayeron debajo del 

bosque. 14 Los ancianos cesaron de la puerta, los jóvenes de su música. 15 El gozo de 



 

 

nuestro corazón ha cesado; nuestra danza se ha convertido en luto. 16 La corona ha caído 

de nuestra cabeza; ¡ay de nosotros! 

¡Que hemos pecado! 

 

18 A causa del monte de Zaian (Sion), el cual es desolado, las zorras caminan sobre él. 19 Tú, 

oh Alam  (Eternal) AHAYAH, permaneces más 

20 ¿Por qué te olvidas de nosotros para siempre, y nos abandonas tanto tiempo? 21 

Vuélvete a ti, oh Alam, oh Eternal, oh AJAYAH, y nos convertiremos; renueva nuestros días 

como en la antigüedad. 22 Pero tú nos has rechazado completamente; te has enfurecido 

mucho contra nosotros. 
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El libro del profeta Ezequiel 

 

Y aconteció en el año treinta, en el mes cuarto, á los cinco días del mes, como yo era 

entre los cautivos junto al río de Quebar, que los cielos fueron abiertos, y vi visiones de 

AHBA 2 *.En el quinto día del mes, que era el quinto año de la cautividad del rey Joaquín, 3 



 

 

la palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH vino expresamente al sacerdote Ezequiel, hijo de 

Buzi, en la tierra de los caldeos junto al río Quebar; y el 

La mano del Alam (Eternal) AHAYAH estaba allí sobre él.† 

 

4 Y miré, y he aquí un torbellino que salía del norte, una gran nube, y un fuego que se 

envolvía, y un resplandor era 

alrededor de ella, y de en medio de ella como el color del ámbar, de en medio 

‡ 5 Y de en medio de ella salía la semejanza de cuatro seres vivientes: y éste era su rostro 

del fuego. Aparecían; tenían semejanza de hombre. 6 Y cada uno tenía cuatro rostros, y cada 

uno tenía cuatro alas. 

7 Y sus pies eran pies rectos; y la planta de sus pies era como la planta de un pie de becerro; 

y resplandecían 



 

 

 

§ 8 Y tenían las manos de un hombre debajo de sus alas a sus cuatro lados; como el color de 

la fibra de bronce. 

9 Sus alas estaban unidas la una a la otra; no se volvían cuando iban; cada uno iba derecho 

hacia adelante. 10 En cuanto a la semejanza de sus rostros, los cuatro tenían la cara de un 

hombre, y la cara de un león, a la derecha; y los cuatro tenían la cara de un buey a la 

izquierda; también los cuatro tenían la cara de un águila. 11 Así eran sus rostros, y sus alas 

estaban extendidas; dos tenían la cara de un buey a la izquierda. 

 

Alas de cada uno se unieron unas a otras, y dos cubrieron sus cuerpos.** 12 Y cada uno iba 

derecho hacia adelante; adonde iba el espíritu, iban; y no se volvieron cuando iban. 13 En 

cuanto a la semejanza de los seres vivientes, su apariencia era como carbones ardientes de 

fuego, y como la apariencia de lámparas: subía y bajaba entre los seres vivientes; y el fuego 



 

 

era brillante, y del fuego salía un relámpago. 14 Y los seres vivientes corrían y volvían como 

la apariencia de un relámpago. 

 

15 Y viendo yo a los seres vivientes, he aquí una rueda sobre la tierra junto a los seres 

vivientes, con sus cuatro caras. 16 La apariencia de las ruedas y su obra era semejante al 

color de un berilo; y los cuatro tenían una semejanza; y su apariencia y su obra eran como 

una rueda en medio de una rueda. 17 Cuando iban, iban por sus cuatro lados, y no se volvían 

cuando iban. 18 En cuanto a su aspecto, su obra era como una rueda en medio de una rueda. 

Los anillos eran tan altos que eran terribles, y sus anillos estaban llenos de ojos alrededor 

de ellos cuatro. 

Y cuando los seres vivientes iban, las ruedas iban junto a ellos; y cuando los seres vivientes 

se levantaban de la tierra, las ruedas se levantaban. 20 Dondequiera que el espíritu iba a ir, 

ellos iban, allí estaba su espíritu para ir; y las ruedas se levantaban contra ellos; porque el 

espíritu de los seres vivientes era 



 

 

 

21 Cuando los que iban, éstos iban; y cuando los que estaban en pie, éstos estaban en pie; y 

cuando los que estaban en las ruedas se levantaban de la tierra, las ruedas se levantaban 

delante de ellos; porque el espíritu de los seres vivientes 

 

22 Y la imagen del firmamento sobre las cabezas de los seres vivientes era como el color del 

cristal terrible, extendido sobre sus cabezas arriba. 23 Y debajo del firmamento estaban sus 

alas rectas, la una hacia la otra: cada uno tenía dos, que cubrían de este lado, y cada uno 

tenía dos, que cubrían de otro lado, sus cuerpos. 24 Y cuando iban, oí el estruendo de sus 

alas, como el estruendo de grandes aguas, como la voz del Todopoderoso, la voz del habla, 

como el estruendo de un ejército; cuando estaban de pie, bajaban sus alas. 25 Y había una 

voz del firmamento que estaba sobre sus cabezas, cuando estaban de pie, y habían bajado 

sus alas. 

 



 

 

¶ Y sobre el firmamento que estaba sobre sus cabezas estaba la semejanza de un trono, 

como la apariencia de una piedra de zafiro; y sobre la semejanza del trono estaba la 

semejanza como la apariencia de un hombre arriba sobre él. 27 Y vi como el color del 

ámbar, como la apariencia de fuego alrededor de ella, desde la apariencia de sus lomos 

hasta arriba, y desde la apariencia de sus lomos hasta abajo, vi como 

 

28 Como el aspecto del arco que está en la nube en el día de la lluvia, así era el aspecto del 

arco que estaba en la nube. 

la aparición del brillo alrededor. Esta era la aparición de la semejanza de la gloria del Alam  

(Eternal) AHAYAH 

Y cuando lo vi, caí sobre mi rostro, y oí una voz de uno que hablaba. 

2 



 

 

Y él me dijo: Hijo del hombre, ponte sobre tus pies, y yo te hablaré. 2 Y el espíritu entró en 

mí cuando me habló, y me puso sobre mis pies, para que yo oyese al que me hablaba. 3 Y él 

me dijo: Hijo del hombre, yo te envío a los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), a una nación 

rebelde que se ha rebelado contra mí; ellos y sus padres se han rebelado contra mí hasta 

este mismo día. 4 Porque son niños insolentes y de corazón duro. Yo te envío a ellos, y tú les 

dirás: Así ha dicho así: 

5 Y si oirán, ó si resistirán, (porque son rebeldes al Salvador AHAYAH. 

casa,) sin embargo, sabrá que ha habido un profeta entre ellos. 

 

* 1.1 cautivos: Heb. cautiverio † 1.3 Ezequiel: Heb. Jehezkel 
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6 Y tú, hijo de hombre, no tengas miedo de ellos, ni tengas miedo de sus palabras, aunque 

haya zarzas y espinas contigo, y habites entre escorpiones; no tengas miedo de sus palabras, 

ni tengas temor de sus ojos, aunque sean casa rebelde.7 Y les hablarás mis palabras, si 

quieren. 

 

§ 8 Pero tú, hijo de hombre, oirás lo que yo digo, o si lo soportarán; porque son muy 

rebeldes para ti; no seas rebelde como aquella casa rebelde; abre tu boca, y come lo que yo 

te doy. 

 

9 Y miré, y he aquí una mano me fue enviada, y he aquí un rollo de un libro estaba en ella; 

10 Y él lo extendió delante de mí, y lo puso delante de mí. 



 

 

estaba escrito por dentro y por fuera; y estaba escrito en ella lamentos, duelos y ayes. 

3 

 

1 Y DIJOME: Hijo del hombre, come lo que hallares; come este rollo, y ve á hablar á la casa de 

YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l). 2 Abrí, pues, mi boca, y me hizo comer aquel rollo. 3 Y díjome: 

Hijo del hombre, haz comer tu vientre, y llena tus entrañas de este rollo que te doy. 

Entonces lo comí; y fué en mi boca como miel de dulzura. 

 

4 Y él me dijo: Hijo de hombre, ve, ve a la casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y habla con 

mis palabras a ellos. 5 Porque no eres enviado a un pueblo de habla extraña y de lenguaje 

duro, sino a la 

casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l);* 6 No a mucha gente de un habla extraña y de un 

lenguaje duro, cuyas palabras 



 

 

Ciertamente, si yo te hubiera enviado a ellos, ellos te habrían escuchado. 7 Pero la casa de 

YaShaRa'AhLa W 

(y shra'l) no te escuchará, porque no me escucharán a mí, porque toda la casa de 

YaSha'Ra'AhLa W (y'shra'l) son 

8 He aquí que yo he hecho tu rostro fuerte contra sus rostros, y tu frente fuerte contra sus 

frentes. 9 Como firme más duro que pedernal he hecho tu frente: no los temas, ni te 

atemorices delante de ellos, aunque sean casa rebelde. 10 Y me dijo: Hijo del hombre, todas 

mis palabras que yo te hablaré, las recibiré en tu corazón, y oiré con tus oídos. 11 Y ve, y ve 

á ellos de la cautividad, y habla á los hijos de tu pueblo, y diles: Así ha dicho el Salvador 

AHAYAH: Si oyeren, ó si me dejarán. 12 Entonces el espíritu me tomó, y oí detrás de mí una 

voz de gran estruendo, diciendo: Bendito sea la gloria del Alam (Eternal) AHAYAH desde su 

lugar. 

Oí también el ruido de las alas de los seres vivientes que se tocaban unos a otros, y el ruido 

del 



 

 

14 Y el espíritu me alzó, y me llevó, y fui en amargura, en el calor de la lluvia. 

de mi espíritu; pero la mano del Alam (Eternal) AHAYAH era fuerte sobre mí. 

 

¶ Entonces llegué a los de la cautividad en Tel-abib, que habitaban junto al río de Quebar, y 

me senté donde estaban sentados, y me quedé allí astón entre ellos siete días. 

Y aconteció que al cabo de siete días vino a mí la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH, 

diciendo: 17 Hijo 

18 Cuando dijere al impío: Ciertamente morirás; y no le das advertencia, ni hablas para 

advertir al impío de su mal camino, para salvar su vida; el mismo impío morirá en su 

iniquidad; mas yo demandaré de tu mano su sangre. 19 Y si tú amonestas al impío, y él no se 

vuelve de su maldad, ni de su mal camino, morirá en su iniquidad; mas tú has librado tu 

alma. 20 Otra vez, cuando el justo se apartare de su justicia, y cometere iniquidad, y yo 

pondré delante de él tropiezo, él morirá; porque no le has dado aviso, él morirá en su 



 

 

pecado, y su justicia que él ha hecho no será recordada; mas su sangre demandaré en tu 

casa. 

 

21 Mas si al justo adviertes, que el justo no peca, y él no peca, él tiene mano, ciertamente 

vivirá, porque es prevenido; también tú has librado tu alma. 

23 Entonces me levanté, y salí a la llanura; y he aquí, la gloria del Alam (Eternal) AHAYAH 

(Eternal) estaba allí sobre mí, y me dijo: Levántate, sal a la llanura, y allí hablaré contigo. 23 

Entonces me levanté, y salí al llano; y he aquí, la gloria del Alam (Eternal) AHAYAH 

 

24 Entonces el espíritu entró en mí, y me puso sobre mis pies, y habló conmigo, y me dijo: 

Ve, y cierrate dentro de tu casa. 25 Pero tú, hijo de hombre, he aquí que te pondrán ataduras 

sobre ti, y te atarán con ellas, y no saldrás en medio de ellas; 26 Y haré que tu lengua se 

pegue al terrado de tu boca, 



 

 

 

para que seas mudo, y no les seas reprobador, porque son casa rebelde.*** 27 Mas cuando 

yo hablare contigo, abriré tu boca, y les dirás: Así ha dicho el Salvador AJAYA: El que oye, 

oiga; y el que lo deja, lo sostendrá; porque son casa rebelde. 

4 

Tú también, hijo del hombre, toma una baldosa, y ponla delante de ti, y derrama sobre ella la 

ciudad, incluso YaRaWaShaLaM : WY 

2 Y sitiad contra ella, y edificad contra ella fortaleza, y echad contra ella un monte; poned el 

campamento 

3 Toma también una cacerola de hierro, y ponla para muro de hierro entre ti y la ciudad; y 

pon tu rostro contra ella, y será cercada, y pon tu rostro delante de ella. 

líderes 
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6 Y cuando los hubieres cumplido, vuelve a acostarte a tu lado derecho, y llevarás la 

iniquidad de la casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 4 Tú también te acostarás sobre tu lado 

izquierdo, y pondrás sobre ella la iniquidad de la casa de YaSha'AhLa W (y'shra'l) conforme 

al número de los días que te acostarás sobre ella. 5 Porque yo he puesto sobre ti los años de 

su iniquidad, conforme al número de los días, trescientos noventa días. Así llevarás la 

iniquidad de la casa de YaSha'Ra'AhLa W (y'shra'l). 6 Y cuando los hayas cumplido, vuelve a 

acostarte a tu lado derecho, y llevarás la iniquidad de la casa de YaSha'Ra'AhLa W (y'shra'l). 

6 

 



 

 

de la casa de Judá cuarenta días; te he puesto cada día por un año. ‡ 7 Por tanto, tú pondrás 

tu rostro al cerco de YaRaWaShalam, y tu brazo será descubierto, y profetizarás contra él. 

 

Y he aquí que yo pondré sobre ti ataduras, y no te volverás de un lado a otro, hasta que 

hayas llegado al día de la histeria suave. 

 

9 Toma también para ti trigo, y cebada, y frijoles, y lentejas, y mijo, y macetas, y ponlos en 

una vasija, y hazte de ella pan, conforme al número de los días que te acostarás. 

 

A tu lado, trescientos noventa días comerás de ella.** 10 Y tu carne que comerás será por 

peso, veinte siclos por día; de vez en cuando la comerás. 11 Beberás también agua por 

medida, la sexta parte de un hin; de vez en cuando beberás. 12 Y la comerás como tortas de 

cebada, y la cocerás con estiércol que sale del hombre, delante de ellos. 13 Y dijo el Alam 



 

 

(Eternal) AJAYAH: Así también comerán los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) su pan 

contaminado entre las baldosas de Gen, adonde yo los arrojaré. 

 

Y dije: ¡Ah, Salvador AHAYAH! He aquí que mi alma no ha sido contaminada; porque desde 

mi juventud hasta ahora no he comido de lo que por sí mismo muere, ni he sido 

despedazada; ni he entrado en mi boca carne abominable. 15 Entonces me dijo: He aquí, yo 

te he dado estiércol de vaca. 

 

16 Y él me dijo: Hijo del hombre, he aquí que yo partiré la vara de pan en YaRaWaShaLaM   

WYYO; y comerán pan por peso, y con cuidado; y beberán agua por medida, y con asombro; 

17 para que desfallezcan pan y agua, y se asombren los unos con los otros, y consuman por 

su iniquidad. 

5 



 

 

 

Y tú, hijo de hombre, toma un cuchillo afilado, toma una navaja de barbero, y hazla pasar 

sobre tu cabeza y sobre tu barba; toma luego balanzas para pesar, y divide los cabellos. 2 Y 

quemarás con fuego la tercera parte en medio de la ciudad, cuando se hayan cumplido los 

días del cerco; y tomarás la tercera parte, y la herirás en derredor de ella con cuchillo; y la 

tercera parte esparcirás al viento, y yo sacaré 

 

3 Tomarás también unos pocos de ellos en número, y los atarás en tus faldas.* 4 Luego 

tomarás de ellos otra vez, y los echarás en medio del fuego, y los quemarás en el fuego; 

porque de ellos saldrá fuego en toda la casa de YaShaRa'Ahla (y'shra'l). 

 

5 Así ha dicho el Salvador AHAYAH: Este es YaRaWaShaLaM: Yo lo he puesto en medio de 

las naciones y de las tierras que están alrededor de ella. 6 Y ha cambiado mis juicios en 



 

 

maldad más que las naciones, y mis estatutos más que las tierras que están alrededor de 

ella; porque han rehusado mis juicios y mis estatutos, no han andado en ellos. 7 Por tanto, 

así ha dicho el Salvador AHAYAH: Porque multiplicasteis más que las naciones que están 

alrededor de vosotros, y no habéis andado en mis estatutos, ni habéis guardado mis juicios, 

ni han hecho conforme a los juicios de las naciones que están alrededor de vosotros; 8 Por 

tanto, así ha dicho el Salvador AHAYAH: He aquí yo, yo estoy contra ti, y ejecutaré juicios en 

medio de ti delante de las naciones. 9 Y haré en ti lo que yo no he hecho, y no haré más cosas 

semejantes, a causa de todas tus abominaciones. 10 Por tanto, los padres comerán los hijos 

en medio de ti, y los hijos de ellos, y yo ejecutaré los hijos de ellos; y haré lo mismo, a causa 

de todas tus abobas. 10 

 

11 Por tanto, viva yo, dice el Salvador AHAYAH: Ciertamente, porque has contaminado mi 

santuario con todas tus abominaciones, y con todas tus abominaciones, yo también te 

disminuiré; y no perdonaré mis ojos, ni tendré misericordia. 

 



 

 

12 Y la tercera parte de ti morirá con pestilencia, y con hambre serán consumidos en medio 

de ti; y la tercera parte caerá a cuchillo alrededor de ti; y esparciré la tercera parte en todos 

los vientos, y sacaré espada después de ellos. 13 Así se cumplirá mi furor, y haré reposar 

sobre ellos mi furor, y seré consolado; y sabrán que yo soy el Alam (Eternal) AHAYA lo he 

hablado en mi celo, cuando yo haya cumplido mi furor en ellos. 14 Además te haré asolar, y 

oprobio entre las naciones que están alrededor de ti, a la vista de todos los que pasan por 

allí. 15 Así será oprobio y desafío, instrucción y espanto a las naciones que están alrededor 

de ti, cuando yo ejecutare juicios en ira y en ira y en ira, yo enviaré á la espada, y á la gente 

de hambre; 17 Y yo enviaré á la ira y á la pedera, y yo enviaré á la gente de hambre. 

6 

Y vino a mí la palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH, diciendo: 2 Hijo del hombre, pon tu 

rostro hacia los montes de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y profetiza contra ellos, 3 Y di: 

Montañas de YaSha'AhLa W (y'shra'l), oye la palabra del Salvador AHAYAH; 
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dice el Salvador AHAYAH a los montes, y a los collados, a los ríos, y a los valles: He aquí yo, 

yo traeré espada sobre vosotros, y destruiré vuestros altos. 4 Y vuestros altares serán 

desolados, y vuestros altares serán destruidos. 

 

5 Y pondré los cadáveres de los hijos de YaSha'ahla delante de sus ídolos; y esparciré tus 

huesos alrededor de tus altares, y tus cuerpos serán destruidos; y echaré tus muertos 

delante de tus ídolos; y esparciré tus huesos alrededor de tus altares. 

 

6 En todas tus moradas las ciudades serán asoladas, y los lugares altos serán desolados; y 

vuestros altares serán asolados y asolados, y vuestros ídolos serán quebrantados y cesarán, 

y vuestras imágenes podrán ser destruidas. 



 

 

‡ 7 Y caerán muertos en medio de vosotros, y seréis derribados, y vuestras obras: 

Tal vez se abolió. 

saber que soy el Alam  (Eternal) AHAYAH. 

8 Sin embargo, dejaré un remanente, para que tengáis algunos que escapen de la espada 

entre las naciones, cuando seáis esparcidos por las tierras. 9 Y los que escapen de vosotros 

se acordarán de mí entre las naciones adonde serán llevados cautivos, porque yo he sido 

quebrantado con su corazón fornicario, que se ha apartado de mí, y con sus ojos, que van 

fornicando tras sus ídolos; y ellos serán 

10 Y sabrán que yo soy el Alam (Eter-nal) AHAYAH, y que no he dicho en vano que les haría 

este mal. 

11 Así ha dicho el Salvador: ¡Golpea con tu mano, y pisa con tu pie, y di: "¡Ay de todas las 

malas abominaciones de la casa de YaShaRa'Ah!¡Ay de la espada! porque caerán a espada, 

de hambre, y de pestilencia. 12 El que está lejos morirá de pestilencia, y el que está cerca 



 

 

caerá a espada; y el que permanece y está cerca morirá de hambre. Así haré mi furor sobre 

ellos. 13 Entonces sabréis que yo soy el Alam (Eternal) AHAYAH, cuando sus muertos estén 

entre sus ídolos alrededor de sus altares, sobre toda colina alta, en todas las cumbres de los 

montes, y debajo de todo árbol verde, y debajo de toda encina espesa, el lugar donde 

ofrecerán sabor dulce a todos sus ídolos. 14 Así extenderé mi mano sobre ellos, y haré la 

tierra desfallecida, y debajo de todo árbol verde, y debajo de todo roble espeso, el lugar 

donde ofrecerán olor a todos sus ídolos. 

7 

 

Y vino á mí la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH, diciendo: 2 Y tú, hijo del hombre, así ha 

dicho el Salvador AHAYAH á la tierra de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); Y el fin, el fin ha venido 

sobre las cuatro esquinas de la tierra. 3 Ahora ha venido el fin sobre ti, y enviaré mi ira 

sobre ti, y te juzgaré conforme á tus caminos, y te juzgaré. 

 



 

 

4 Y mis ojos no te perdonarán, ni tendré misericordia de ti; mas yo te recompensaré tus 

caminos, y tus abominaciones estarán en medio de ti; y sabréis que yo soy el Alam (Eternal) 

AHAYAH 5. 

Así ha dicho el Salvador AHAYAH: Mal, mal único, he aquí que ha venido. 6 

El fin ha venido, el fin ha venido; vela por ti; he aquí que ha venido. 7 La mañana ha venido a 

ti, oh 

 

tú que habitas en la tierra; el tiempo ha llegado, el día de la angustia está cerca, y no el 

sonido otra vez de 

 

8 Ahora derramaré mi furor sobre ti, y cumpliré mi furor sobre ti; y te juzgaré conforme a 

tus caminos, y te recompensaré por todas tus abominaciones. 9 Y no perdonaré mis ojos, ni 

tendré misericordia; te recompensaré con tus caminos y con tus caminos. 



 

 

abominaciones que están en medio de ti; y sabréis que yo soy el Alam (Eternal) AHAYAH, 

que hiere. 

 

El día, he aquí, ha llegado: la mañana ha salido; la vara ha florecido, ha brotado soberbia. 11 

La violencia se ha levantado en vara de maldad; ninguno de ellos quedará, ni de su multitud, 

ni de ninguno de los suyos. 

12 El tiempo ha llegado, el día se acerca; no se regocije el comprador, ni el vendedor se 

enlute; porque la ira está sobre toda su multitud. 13 Porque el vendedor no se volverá a eso. 

 

14 Tocaron la trompeta, para aparejar todo; mas ninguno va a la batalla; porque mi ira está 

sobre toda su multitud. 15 La espada está fuera, y la pestilencia y el hambre por dentro; el 

que está en el campo morirá a espada; y el que está en la ciudad, el hambre y la pestilencia 



 

 

lo devorarán; y el que está en el campo morirá a espada; y el que está en la ciudad, el 

hambre y la pestilencia lo consumirán. 

 

17 Todas las manos se debilitarán, y todas las rodillas se debilitarán, y todas las rodillas se 

debilitarán; y los que de ellos escaparen, escaparán, y estarán en los montes como palomas 

de los valles, todos ellos de luto, cada uno por su iniquidad. 

 

18 También se ceñirán de cilicio, y el horror los cubrirá; y la vergüenza será sobre todos los 

rostros, y la calvicie sobre todas sus cabezas. 19 Y echarán su plata en las calles, y su oro 

será quitado: su plata y su oro no podrán. 

Líbralos en el día de la ira del Alam (Eternal) AHAYAH: no saciarán sus almas, ni llenarán su 

arco- els: porque es la piedra de tropiezo de su iniquidad. 

 



 

 

¶ En cuanto a la hermosura de su ornamento, él lo puso en majestad; pero ellos hicieron las 

imágenes de sus abominaciones y de sus abominaciones en ellas; por lo tanto, yo lo he 

puesto lejos de ellos. 
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La entregarán en manos de los extranjeros por presa, y a los impíos de la tierra por despojo, 

y la contaminarán. 22 Mi rostro también me apartaré de ellos, y contaminarán mi lugar 

secreto; porque los ladrones 

entrará en ella, y la contaminará. 

 



 

 

¶ Haz una cadena, porque la tierra está llena de crímenes de sangre, y la ciudad está llena de 

violencia. 24 Por lo cual traeré lo peor de las gentes, y ellos poseerán sus casas. También 

haré cesar la pompa de los fuertes; y sus lugares QaDaSh W serán contaminados. † 25 Viene 

la destrucción, y buscarán paz, y allí 

26 El malicia vendrá sobre el mal, y el rumor será sobre el rumor; entonces ellos serán los 

benone. 

27 El rey se enlutará, y el príncipe será vestido de asolamiento, y las manos del pueblo de la 

tierra serán turbadas; yo haré con ellos conforme a su camino, y según sus desiertos los 

juzgaré; y el pueblo de la tierra será asolado, y el pueblo de la tierra será asolado. 

Ellos sabrán que yo soy el Alam  (Eternal) AHAYAH.§ 

8 

 



 

 

Y aconteció que en el sexto año, en el mes sexto, a los cinco días del mes, estando yo sentado 

en mi casa, los ancianos de Judá se sentaron delante de mí, y la mano del Salvador AHAYAH 

cayó allí sobre mí. 2 Entonces miré, y he aquí una semejanza como la apariencia de fuego: 

desde el ap- perance de sus lomos hasta abajo, fuego; y desde sus lomos hasta arriba, como 

la apariencia de resplandor, como el color de ámbar. 3 Y él extendió la forma de una mano, y 

me tomó por una cerradura de mi cabeza; y el espíritu me levantó entre la tierra y el cielo, y 

me trajo en las visiones de AHBA  a YaRaWaShaM   WYYO, a la puerta de la puerta interior 

que mira hacia el norte; donde estaba la silla de la imagen de los celos, que provoca a los 

celos. 4 Y he aquí la gloria de la AHBA  de YaShaRa'AhLaAh 

W (y'shra'l) estaba allí, de acuerdo con la visión que vi en la llanura. 

5 Entonces me dijo: Hijo del hombre, alza ahora tus ojos el camino hacia el norte. Y alcé mis 

ojos el camino hacia el norte, y he aquí hacia el norte, a la puerta del altar, esta imagen de 

celos en la entrada. 6 Y me dijo: Hijo del hombre, ¿ves lo que hacen? 

para que yo me vaya lejos de mi santuario; mas vuélvete otra vez, y verás abominaciones 

mayores. 



 

 

7 Y me llevó á la puerta del atrio, y miré, y he aquí un agujero en el muro. 8 Y díjome: Hijo 

del hombre, cava ahora en el muro; y habiendo yo cavado en el muro, he aquí una puerta. 9 

Y díjome: Entra, y he aquí las malas abominaciones que hacen aquí. 10 Y entré, y vi; y he 

aquí toda suerte de reptil, y de bestias abominables, y todos los ídolos de la casa de 

YaShaRa'AhLa Wó, derramando sobre el muro alrededor. 11 Y estaba delante de ellos 

setenta hombres de los ancianos de la casa de YaSha'ahLa Wó, y en medio de ellos Jaazanías 

hijo de Saphán, con cada uno su censor en su mano; y subió una espesa nube de incienso. 12 

Y dijo: Hijo del hombre, ¿has visto lo que los antiguos de la casa de YaRa'ahán, con cada uno 

su censor en su mano, dice Jehová el hombre en la tierra. 

 

13 Y me dijo: Volvete otra vez, y verás abominaciones mayores que hacen. 

14 Y me llevó a la puerta de la puerta de la casa del ejército que estaba al norte, y he aquí 

mujeres sentadas llorando por Tamuz. 

 



 

 

15 Y me dijo: ¿Has visto esto, hijo de hombre? Volvete otra vez, y verás abominaciones 

mayores que éstas. 16 Y me metió en el atrio interior de la casa del ejército, y he aquí, a la 

puerta del templo del Alam (Eternal) AHAYAH, entre el pórtico y el altar, como veinticinco 

hombres, con sus espaldas hacia el templo del Alam. 

(Eternal) AHAYAH, y sus rostros hacia el este; y adoraron el sol hacia el este. 

17. Y me dijo: ¿Has visto esto, hijo de hombre? ¿Es cosa ligera para la casa de Judá que hagan 

las gentes abomi que hacen aquí? Porque han llenado la tierra de violencia, y 

 

Volvieron para provocarme a ira; y he aquí, pusieron el sarmiento en su nariz.* 18 Por tanto, 

yo también haré con furor; mis ojos no perdonarán, ni tendré misericordia; y aunque 

clamaren en mis oídos a gran voz, no los oiré. 

 

9 



 

 

 

También clamó a mis oídos con gran voz, diciendo: Haced que se acerquen los que mandan 

sobre la ciudad, cada uno con su arma derribadora en su mano. 2 Y he aquí seis hombres 

vinieron del camino de la puerta más alta, que está al norte, y cada uno con su arma de 

degollar en su mano; y uno de ellos estaba vestido de lino, con un tintero de escritor a su 

lado; y entraron, y se pusieron en pie. 

 

3 Y la gloria del AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) había subido del querubín, donde 

estaba, hasta el umbral de la casa. Y llamó al hombre vestido de lino, que tenía el tintero del 

escritor a su lado; 4 Y el Alam  (Eternal) AHAYAH le dijo: Ve por medio de la ciudad, por 

medio del altar de bronce. 

* 7.22 ladrones: o, ladrones † 7.24 su QaDaSh W...: o, heredarán su QaDaSh W lugares ‡ 7.25 

Destrucción: Heb. 



 

 

Corte § 7.27 

 

según...: Heb. con sus juicios * 8.17 ¿Es...?: o, ¿hay alguna cosa más ligera que cometer 

* 9.2 

 

† 9.2 una matanza...: Heb. un arma de su rotura en pedazos ‡ 9.2 por su...: Heb. en sus lomos 

que miente: Heb. que es 
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YaRaWaShaLaM  WY, y poner una marca en la frente de los hombres que suspiran y que 

claman por todas las abominaciones que se hacen en medio de ella.§ 



 

 

5 Y á los otros dijo, oyéndome: Id tras él por la ciudad, y golpead; no os 

ojo, y no te compadezcas:** 6 Matad á ancianos y jóvenes, y doncellas, y niños, y mujeres; 

 

Pero no os acerquéis a ningún hombre sobre el que esté la señal, y empezad por mi 

santuario. 

 

Hombres antiguos que estaban delante de la casa.7 Y él les dijo: Contaminad la casa, y llenad 

los atrios de muertos; salid. Y salieron, y mataron en la ciudad. 

 

8 Y aconteció que mientras los mataban, y me quedé, que caí sobre mi rostro, y clamé, y dije: 

¡Ah Salvador AHAYAH!, ¿destruirás todo el residuo de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) en tu 

derramamiento de tu furia sobre YaRaWaShaLaM 9?Entonces me dijo: La iniquidad de la 



 

 

casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) y Judá es grande en extremo, y la tierra está llena de 

sangre, y la ciudad llena de perversidad; porque dicen: El Alam  (Eternal) AHAYAH ha 

abandonado la tierra, y 

 

10 Y en cuanto a mí también, mis ojos no perdonarán, ni tendré piedad, sino que el ejército 

no verá. 

 

11 Y he aquí, el hombre vestido de lino, que tenía el tintero a su lado, hizo saber el asunto, 

diciendo: He hecho como me has mandado. 

10 

 



 

 

Y miré, y he aquí, en el firmamento que estaba sobre la cabeza de los querubines, apareció 

sobre ellos como una piedra de zafiro, como la apariencia de un trono. 2 Y habló al hombre 

vestido de lino, y dijo: Entra entre las ruedas, debajo del querubín, y llena tu mano de 

carbones de fuego de entre los querubines, y esparcelos sobre la ciudad. Y entró delante de 

mí. 3 Y los querubines estaban de pie al lado derecho de la casa, cuando entró el hombre; y 

la nube llenaba el atrio interior. 4 Entonces la gloria del Alam subió de los querubines, y se 

puso sobre el umbral de la casa; y 

5 Y la casa se llenó de nube, 

Y la corte estaba llena del resplandor de la gloria del ejército. 

El sonido de las alas de los querubines se oyó hasta el atrio exterior, como la voz del 

Todopoderoso AHBA cuando hablaba. 6 Y aconteció que cuando mandó al hombre vestido 

de lino, diciendo: Toma fuego de entre las ruedas, de entre los querubines; y entró, y se paró 

junto a las ruedas. 

 



 

 

7 Y un querubín extendió su mano desde entre los querubines hasta el fuego que había 

entre los querubines, y tomó 

y la puso en las manos del que estaba vestido de lino, el cual la tomó, y 

Se fue. 

 

8 Y apareció en los querubines la forma de la mano de un hombre debajo de sus alas. 9 Y 

cuando miré, he aquí las cuatro ruedas junto a los querubines, una rueda junto a un 

querubín, y otra rueda junto a otro querubín; y el aspecto de las ruedas era como el color de 

una piedra de berilo. 10 Y en cuanto a sus apariencias, cuatro tenían una semejanza, como si 

una rueda hubiera estado en medio de una rueda. 11 Cuando iban, iban sobre sus cuatro 

lados; no se volvían como iban, sino hacia el lugar donde la cabeza lo veía; no se volvían 

como iban. 12 Y todo su cuerpo, y sus espaldas, y sus manos, y sus alas, y las ruedas, estaban 

llenas de ojos alrededor, aun las ruedas que tenían las cuatro ruedas. 



 

 

 

14 Y cada uno tenía cuatro rostros: el primero era el rostro de un querubín, y el segundo 

rostro era el rostro de un hombre, y el tercero el rostro de un león, y el cuarto el rostro de 

un águila. 15 Y los querubines fueron levantados. Este es el ser viviente que vi junto al río de 

Quebar. 16 Y cuando los querubines iban, las ruedas iban junto a ellos; y cuando los 

querubines alzaron sus alas para que se levantaran de la tierra, las mismas ruedas tampoco 

se apartaron de delante de ellos. 17 Cuando se pararon, se pusieron en pie, y cuando se 

levantaron, también se levantaron; porque el espíritu de los vivientes se alzó. 

 

18 Entonces la gloria del Alam (Eternal) AHAYAH salió del umbral de la casa, y se paró 

sobre los querubines. 19 Y los querubines alzaron sus alas, y se levantaron de la tierra 

delante de mis ojos; y saliendo, también las ruedas estaban junto a ellos, y cada uno estaba a 

la puerta de la puerta oriental de la casa del ejército; y la gloria del AHBA de YaShaRa'AhLa 

Wah (y'shra'l) estaba sobre ellos arriba. 20 Esta es la criatura viviente que vi debajo del 

AHBA de YaSha'AhLa 



 

 

W (y'shra'l) junto al río de Chebar; y yo sabía que eran los querubines. 

Cada uno tenía cuatro rostros cada uno, y cada uno cuatro alas; y la semejanza de las manos 

de un hombre estaba debajo de sus alas. 22 Y la semejanza de sus rostros eran los mismos 

rostros que yo veía junto al río de Quebar, sus apariencias y ellas mismas: cada uno iba 

derecho a la guarda. 

11 

Y el espíritu me alzó, y me llevó á la puerta oriental de la casa del ejército, la cual mira al 

oriente; y he aquí á la puerta de la puerta veinticinco hombres, entre los cuales vi á 

Jaazanías hijo de Azur, y á Pelatías hijo de Benaía, príncipes del pueblo. 2 Y díjome: Hijo del 

hombre, éstos son los hombres que traman mal, y dan malos consejos en esta ciudad: 3 Los 

cuales dicen: No está cerca; edifiquemos casas: esta ciudad es caldero, y nosotros somos 

carne. 

 



 

 

 

o, No es para nosotros construir casas cerca 

 

9.9 lleno de 

 

* 10,2 

 

§ 10.12 

 

11.3 Es...: 
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4 Por tanto profetiza contra ellos, profetiza, hijo del hombre. 5 Y el Espíritu del Alam 

(Eternal) AHAYAH cayó sobre mí, y me dijo: Habla: Así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH: 

Así habéis dicho: Oh casa de YaShaRa'AhLa 

6 Vosotros habéis multiplicado vuestros muertos en esta ciudad, y vosotros, los que estáis 

muertos en esta ciudad, os habéis dado cuenta de las cosas que vienen a vuestra mente, 

cada una de ellas. 

7 Por tanto, así ha dicho el Salvador AHAYAH: Vuestros muertos a quienes habéis puesto en 

medio de ella, son la carne, y esta ciudad es el caldero; pero os sacaré de en medio de ella. 8 

Teméis la espada, y yo os traeré una espada, dice el Salvador AHAYAH. 9 Y yo os sacaré de 

en medio de ella, y os entregaré en manos de extraños, y haré juicios lindos entre vosotros. 



 

 

10 Caeréis a espada; yo os juzgaré en el límite de YaShaRa'AhLa W; y sabréis que yo soy el 

Alam  (Eternal) AHAYAH 11  Esta ciudad no será vuestro caldero, ni vosotros seréis la carne 

en medio de ella; pero yo os juzgaré en el límite de YaShaRa'AhLa W (Eternal) 12 Y sabréis 

que yo soy el Alam  (Eternal). 

AHAYAH: porque no anduvisteis en mis estatutos, ni 

ejecutaron mis juicios, pero han hecho conforme a las costumbres de las naciones que están 

alrededor de ustedes. 

¶ Y aconteció, cuando profeticé, que Pelatías hijo de Benaías murió. Entonces me postré 

sobre mi rostro, y clamé a gran voz, y dije: ¡Ah Salvador AHAYAH! ¿Harás fin completo del 

remanente de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l)? 

Y vino á mí palabra del Alam (Eternal) AHAYAH, diciendo: 15 Hijo del hombre, tus 

hermanos, tus hermanos, 

 



 

 

hombres de tu parentela, y toda la casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) enteramente, son 

aquellos a quienes los habitantes de YaRaWaShaLaM 

16 Por tanto, di: Así ha dicho el Salvador: Aunque los he echado lejos entre las gentes, y 

aunque los he esparcido entre las tierras, yo les seré como un pequeño santuario en las 

tierras donde han de venir. 17 Por tanto, di: Así ha dicho el Salvador: Yo os reuniré de entre 

el pueblo, y os reuniré de las tierras donde habéis sido esparcidos, y os daré la tierra de 

YaShara'AhLa Wah. 18 Y vendrán allá, y quitarán todas las cosas detestables de ellos, y 

todas las abominaciones de ellos de allí. 19 Y les daré un corazón, y pondré un espíritu 

nuevo dentro de vosotros; y quitaré de su carne el corazón de ellos, y les daré un corazón de 

allí. 19 Y les daré, pues, un corazón, y pondré en ellos las leyes, y haré las cosas de ellos por 

derecho; y tomaré de su carne el corazón de ellos, y les daré un corazón de carne. 20 Que 

anden en mis estatutos, y las leyes de ellos, y haré que sean por ellos, por sus caminos. 

¶ Entonces los querubines alzaron sus alas, y las ruedas junto a ellos; y la gloria de la AHBA  

de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l) estaba por encima de ellos arriba. 



 

 

23 Y la gloria del Alam subió de en medio de la ciudad, y se paró sobre el monte que está 

sobre 

el lado este de la ciudad. 

¶ Después el espíritu me tomó, y me trajo en una visión por el Espíritu de AHBA  a Caldea, a 

ellos de la cautividad. Así que la vi-sión que había visto subió de mí. 

25 Entonces les hablé de la cautividad todas las cosas que el Alam (Eternal) AHAYAH me 

había mostrado. 

12 

 

También vino a mí la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH, diciendo: 2 Hijo de hombre, tú 

habitas en medio de una casa rebelde, que tiene ojos para ver, y no ve; tienen oídos para oír, 

y no oyen; porque son casa rebelde. 3 Por tanto, hijo de hombre, prepárate cosas para 

quitarlas, y mudarte de día delante de sus ojos; y te mudarás de tu lugar a otro lugar delante 



 

 

de sus ojos; tal vez lo consideren, aunque sean casa rebelde. 4 Entonces sacarás tus cosas de 

día delante de sus ojos, como cosas para quitar; y saldrás a la vista de ellos, como los que 

salen al cautiverio. 

 

6 Lo llevarás sobre tus hombros delante de ellos, y llevarás la pared de su vista, y allí te 

llevarás. 

al atardecer; cubrirás tu rostro, para que no veas la tierra; porque te he puesto por señal a la 

casa de YaShara'Ahla 

7 Y lo hice como me fue mandado: saqué mis cosas de día, como cosas para cautiverio, y en 

la tarde cavé a través de la pared con mi mano; las saqué en el crepúsculo, y yo 

lo llevaba sobre mi hombro a la vista de ellos.§ 

8 ¶ Y por la mañana vino la palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH  a mí, diciendo: 9 Hijo del 

hombre, ¿no tiene la casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), la casa rebelde, te dijo: ¿Qué es lo 



 

 

que haces? 10 Diles: Así dice el Salvador AHAYAH: Esta carga concierne al príncipe en 

YaRaWaShaLaM  WY, y toda la casa de YaShaRa'AhLa 

11 Di: 

Yo soy tu señal; como he hecho, así les será hecho: ellos se mudarán y entrarán en 

cautiverio. 

Y el príncipe que está entre ellos llevará sobre su hombro en el crepúsculo, y saldrá: cavarán 

por el muro para llevarlo a cabo, y él cubrirá su rostro, para que no vea la tierra con sus 

ojos. 13 Yo también extenderé sobre él mi red, y será tomado en mi lazo; y lo traeré a 

Babilonia a la tierra de los caldeos; pero él no la verá, aunque allí muera. 14 Y yo esparciré 

todo viento que hay alrededor de él para que le ayude, y a todas sus compañías; y sacaré la 

espada después de ellos. 15 Y sabrán que yo soy el Alam (Eternal) AHAYAH, cuando los 

esparciré por las naciones, y los dispersaré por las tierras. 16 Pero dejaré unos pocos 

hombres de ellos de la espada, del hambre y de la pestilencia; para que declaren todas sus 

abominaciones entre las naciones donde vienen; y sabrán que yo soy el Alam (Eternal) 

AHAYAHÁAKA. 



 

 

 

Heb. hombres de número 
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18 Hijo de hombre, come tu pan con temblor, y bebe tu agua con temblor y con cuidado; 19 

Y di al pueblo de la tierra: Así ha dicho el Salvador AHAYAH de los moradores de 

YaRaWaShaM   WYY, y de la tierra de YaShaRa'AhLa WY; comerán su pan con cuidado, y 

beberán sus aguas con asombro, para que su tierra sea desolada de todo lo que es. 

 

20 Y las ciudades habitadas por la violencia caerán sobre las que moran allí. 



 

 

se asolarán, y la tierra será desolada; y sabréis que yo soy el Alam (Eternal) AHAYAH. 

¶ Y vino a mí la palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH, diciendo: 22 Hijo del hombre, ¿cuál es 

el proverbio que tenéis en la tierra de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), diciendo: Los días son 

prolongados, y toda visión falla? 23 Diles, pues, así dice: 

 

el Salvador AHAYAH; haré cesar este proverbio, y no lo usarán más como proverbio en 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); sino que les diré: Los días están cerca, y el efecto de toda visión. 

24 Porque no habrá más visión vana ni adivinación halagadora dentro de la casa de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 25 Porque yo soy el Alam  (Eternal) AHAYAH: hablaré, y la 

palabra que hablaré vendrá a pasar; no será más prolongada; porque en vuestros días, oh 

casa rebelde, diré la palabra, y la ejecutaré, dice el Salvador AHAYAH. 

¶ De nuevo la palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH vino a mí, diciendo, 



 

 

27 Hijo del hombre, he aquí que los de la casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) dicen: La visión 

que él ve está por muchos días por venir, y profetiza de los tiempos que están lejos. 28 Por 

tanto, diles: Así ha dicho el Salvador AHAYAH: Ninguna de mis palabras será más anhelada, 

sino que se hará la palabra que he hablado, dice el Salvador AHAYAH. 

 

13 

 

Y vino a mí la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH, diciendo: 2 Hijo del hombre, profetiza 

contra los profetas de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) que profetizan, y diles a los que profetizan 

de su propio corazón: Oíd la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH 3 *; así dice el Salvador 

AHAYAH: ¡Ay de los profetas insensatos, que siguen su propio espíritu, y no han visto nada!* 

4 Oh YaSha'AhLa W (y'shra'l), tus profetas son como las zorras en los desiertos. 

 



 

 

9 Y mi mano estará sobre los profetas que ven la vanidad, y la mentira: porque habéis 

hablado vanidad, y habéis visto mentira, cuando habéis dicho: He aquí que yo estoy contra 

vosotros, dice el Salvador Ahaya. 9 Y mi mano estará sobre los profetas que ven la vanidad, 

y la mentira divina; porque no estarán en la asamblea de mi pueblo, ni en la casa de los que 

están escritos, ni en la casa de los que están escritos, ni en la casa de los que están escritos; 

ni en la casa de los que están escritos, ni en la casa de los que están escritos, ni en la casa de 

los que están escritos, ni en la casa de los que están escritos, ni en la casa de los que están 

escritos. 

ni entrarán en la tierra de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); y sabréis que yo soy el Salvador 

AHAYAH. 

10 Porque aun por haber engañado a mi pueblo, diciendo: Paz; y no hubo paz; y uno 

11 Diles á los que lo hicieren con morro sin templanza, que caerá; y vosotros, oh grandes 

piedras de granizo, caeréis; y un viento tormentoso lo romperá. 12 He aquí, cuando el muro 

haya caído, ¿no os será dicho: ¿Dónde está la lluvia con que la habéis dado? 13 Por tanto, así 

ha dicho el Salvador AJAYA: Yo también lo romperé con viento tormentoso en mi furor; y 



 

 

habrá una lluvia desbordante en mi ira, y grandes piedras de granizo en mi furor para 

consumirla. 14 Así derribaré el muro que vosotros habéis dado con intemperie, y lo haré 

descender a la tierra, para que sea descubierto su fundamento, y no caerá en mi furor, y será 

consumido en medio de él; y conoceréis que yo soy el ALAM  (Eternal) AJAH 15 Y así haré yo 

que mi ira sea descubierta, y no caerá en el muro, que es á causa de la cual Jehová y de la 

tierra, á saber más, que yo soy á causa de la tierra, á causa de la paz. 

¶ Del mismo modo, hijo de hombre, pon tu rostro contra las hijas de tu pueblo, que 

profetizan de su propio corazón, y profetiza contra ellas, 18 Y di: Así ha dicho el Salvador 

AHAYAH: ¡Ay de las mujeres que cosen almohadas a todas las sisas, y hacen pañuelos sobre 

la cabeza de toda estatura para cazar almas! 

 

19 ¿Y perseguiréis las almas de mi pueblo, y sí, a las almas que vengan a vosotros? 

Yo entre mi pueblo por puñados de cebada y por pedazos de pan, para matar a las almas que 

no han de morir, y para salvar a las almas que no han de vivir, por tu mentira a mi pueblo 



 

 

que oye tus mentiras? 20 Por lo cual así dice el Salvador AHAYAH: He aquí que yo estoy 

contra vuestras almohadas, con las cuales vosotros cazáis las almas para hacerlas volar, y 

las arrancaré de vuestros brazos, y soltaré las almas, aun las almas que vosotros cazáis para 

hacerlas volar. 

 

21 Yo también arrancaré vuestros pañuelos, y libraré a mi pueblo de vuestras manos, y ya 

no estarán en vuestras manos para ser cazados; y sabréis que yo soy el Alam (Eternal) 

AHAYAH 22. Porque habéis entristecido el corazón de los justos con mentiras, a los cuales 

no he entristecido; y he fortalecido las manos de los impíos, para que él se entristezca. 

no se vuelva de su mal camino, prometiéndole vida; 23 Por tanto, no veréis más vanidad, 

 

ni adivinaciones divinas: porque libraré a mi pueblo de vuestras manos; y sabréis que yo 

soy el Alam (Eternal) AHAYAH. 
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14 

Entonces vinieron a mí algunos de los ancianos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y se sentaron 

delante de mí. 2 Y vino a mí la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH, diciendo: 3 Hijo de 

hombre, estos hombres han puesto sus ídolos en su corazón, y han puesto la piedra de 

tropiezo de su iniquidad delante de su rostro: ¿debía yo ser preguntado por ellos? 4 Por 

tanto, háblales, y diles: Así dice el Salvador AHAYAH: Todo hombre de la casa de YaSha'AhLa 

W (Eternal) AHAYAH responderá al que viene conforme a la multitud de sus ídolos; 5 Para 

que tome la casa de YaSha'AhLa Wah'l (Eternal) AHAYAH por medio de sus ídolos. 

6 Por tanto, di a la casa de YaShara'Ahla: Así ha dicho el Salvador AHAYAH: Arrepentíos, y 

apartaos de vuestro corazón. 



 

 

11 Porque cada uno de la casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), que se aparta de mí, y pone 

sus ídolos en su corazón, y pone la piedra de tropiezo de su iniquidad delante de su rostro, y 

viene a un profeta para preguntarle acerca de mí; yo el Alam  (Eternal) AHAYAH le 

responderé por mí mismo; 8 Y pondré mi rostro contra aquel hombre, y le haré señal y 

proverbio, y le cortaré de en medio de mi pueblo; y sabréis que yo soy el AHAYAH (Eternal) 

AHAYAH 9. 

12 Y vino a mí la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH, diciendo: 13 Hijo del hombre, cuando 

la tierra pecare contra mí por transgresión grave, entonces extenderé mi mano sobre ella, y 

romperé la vara del pan de ella, y enviaré sobre ella hambre, y cortaré de ella hombres y 

bestias; 14 Aunque estos tres hombres, Noé, Daniel y Job, estuvieran en ella, ellos librarían 

sus almas por su justicia, dice el Salvador AHAYAH. 

15. Si hago pasar bestias nocivas por la tierra, y la saquean, para que sea desolada, para que 

nadie pase a causa de las bestias: 16 Aunque estos tres hombres estaban en ella, vivo yo, 

dice el Salvador AHAYAH: 

 



 

 

No librarán hijos ni hijas; sólo serán librados, sino que la tierra será desolada.17 ¶ Y si yo 

trajere espada sobre aquella tierra, y dijere: Espada, pasa por la tierra, de modo que yo talé 

de ella hombres y bestias, 18 Y estando estos tres hombres en ella, vivo yo, dice el Salvador 

AHAYAH, no librarán, ni salvarán. 

hijos e hijas, pero sólo ellos serán librados. 

19. Y si yo enviare pestilencia á aquella tierra, y derramare sobre ella mi ira en sangre, para 

talar de ella hombres y bestias, 20 Y estando en ella Noé, Daniel y Job, vivo, dice el Salvador 

AHAYAH, ni hijo ni hija librarán; sino que por su justicia librarán sus almas. 21 Porque así 

dice el Salvador AHAYAH: Cuanto más, cuando enviare mis cuatro juicios dolorosos sobre 

YaRaWaShaLaM 

WYO, la espada, y el hambre, 

¿Y la bestia nociva, y la pestilencia, para cortar de ella hombres y bestias? 



 

 

¶ Y he aquí, en ella quedará un remanente que nacerá, hijos e hijas; he aquí que ellos saldrán 

a vosotros, y veréis su camino y sus obras; y seréis consolados acerca del mal que he traído 

sobre YaRaWaShaLaM 

23 Y os consolarán, cuando viereis sus caminos y sus obras, y cuando hubiereis visto sus 

caminos, y sus obras: 

INGS: y sabréis que no he hecho sin causa todo lo que he hecho en ella, dice el Salvador 

AHAYAH. 

15 

 

Y vino a mí la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH, diciendo: 2 Hijo del hombre: ¿Qué es el 

árbol de la vid más que cualquier árbol, o que un sarmiento que está entre los árboles del 

bosque? 3 ¿Se tomará de él madera para hacer alguna obra? ¿O se tomará una estaca de ella 



 

 

para colgar cualquier vasija sobre ella? 4 He aquí que es echada en el fuego para 

combustible; el fuego 

 

Devora sus dos extremos, y en medio de él se quema. ¿Es digno de alguna obra? 5 He aquí, 

cuando estaba sano, no era digno de ninguna obra; cuánto menos será digno de ninguna 

obra, cuando el fuego haya 

lo devoró, y se quemó?† 

6 Por tanto, así ha dicho el Salvador AHAYAH: Como el árbol de la vid entre los árboles del 

bosque, que he dado al fuego como combustible, así daré a los moradores de 

YaRaWaShaLaM 7. Y pondré mi rostro contra ellos; saldrán de un fuego, y otro fuego los 

consumirá; y sabréis que yo soy el Alam (Eternal) AHAYAH, cuando ponga mi rostro contra 

ellos. 8 Y haré desolar la tierra, porque han cometido una transgresión, dice el Salvador 

AHAYAH. 



 

 

2 WY 

para conocer sus abominaciones, 3 Y decir: Así ha dicho el Salvador AHAYAH a 

YaRaWaShaLaM   WYY; Tu nacimiento y tu nacimiento es de la tierra 

de Canaán; tu padre era amorreo, y tu madre hethea.* 4 Y en cuanto a tu nacimiento, el día 

que naciste tu ombligo no fue cortado, ni fuiste lavado en agua para ablandarte; no fuiste 

salado 

Heb. cortar, o, habitación 
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5 Ningún ojo te compadeció de hacer nada de esto contigo, para compadecerte de ti; mas tú 

fuiste echado fuera en campo abierto, al lodo de tu persona, el día que naciste. 6 ¶ Y cuando 

pasé junto a ti, y te vi contaminado en ti mismo, 

 

sangre, te dije cuando estabas 

 

En tu sangre: Vive, y yo te dije cuando estabas en tu sangre: Vive.7 Te he hecho multiplicarte 

como el yema del campo, y has crecido y engrandecido, y has llegado a los ornamentos 

excelentes; 

 

tus pechos están hechos, y tus cabellos han crecido, estando tú desnudo y desnudo. § 8 

Cuando pasé junto a ti, y te miré, he aquí que tu tiempo era tiempo de amor; y extendí mi 

falda sobre ti, y cubrí tu desnudez; y te juré, y entré en alianza contigo, dice el Salvador 



 

 

AHAYAH, y tú fuiste mío. 9 Entonces te lavé con agua; y yo lavé con agua, y te lavé por 

completo. 

 

10 Yo también te vestí de obra de tejas, y te eché de piel de tejones, y te ciné de lino fino, y te 

cubrí de seda. 11 Yo también te ataví con ornamentos, y puse brazaletes sobre tus manos, y 

una cadena sobre tu cuello. 12 Y puse una joya sobre tu cuello. 

13 Así fuiste adornado de oro y plata; y tus vestidos eran de lino fino, y seda, y bordados; 

comiste flor de harina, y miel, y aceite; y fuiste muy hermosa, y prosperaste en reino. 14 Y 

salió tu renombre entre las gentes por tu hermosura; porque perfecto fue por mi 

hermosura, que te había puesto, dice el Salvador Ajayah. 

 

¶ Pero tú confiaste en tu hermosura, y te prostituiste a causa de tu renombre, y derramaste 

tus fornicaciones sobre todo aquel que pasaba; la suya era. 16 Y de tus vestidos tomaste, y 



 

 

adornaste tus altos con diversos colores, y en ellos fornicaste; no vendrán cosas semejantes, 

ni así será. 17 Tomaste también tus hermosas joyas de mi oro y de mi plata, las cuales tenía 

yo. 

18 Y te tomó, y se hizo a ti mismo. 

edad de los hombres, y se comprometió a que la dominación con ellos, 

tus vestidos bordados, y los cubriste; y pusiste delante de ellos mi aceite y mi incienso. 

También mi comida que te di, flor de harina, aceite y miel, con que te alimenté, la has 

puesto. 

delante de ellos para un sabor dulce; y así fue, dice el Salvador AHAYAH.*** 20 Además, has 

tomado tus hijos y tus hijas, que me has dado a luz, y estas has sacrificado a ellos para que 

sean 

 



 

 

¿Es esto un asunto pequeño de tus fornicaciones? 21 Que has matado a mis hijos, y los has 

librado para hacerles pasar por el fuego por ellos? 22 Y en todas tus abominaciones y tus 

fornicaciones no te has acordado de los días de tu juventud, cuando estabas desnudo y 

desnudo, y estabas contaminado en tu sangre. 23 Y aconteció después de toda tu maldad, 

(ay de ti! dice el Salvador AJAYA;) 24 Que 

 

25 Has edificado tu lugar alto en toda cabeza del camino, y has hecho que tu hermosura sea 

aborrecida, y has abierto tus pies a todos los que pasaron, y has multiplicado tus 

fornicaciones. 26 También has fornicado con los egipcios tus vecinos, grandes de carne, y 

has aumentado tus fornicaciones, para provocarme a ira. 27 He aquí, pues, yo he extendido 

mi mano sobre ti, y he reducido tu comida ordinaria, y te has entregado a la voluntad de los 

que te aborrecen, hijas de los filisteos, que son 

 



 

 

28 También has fornicado con los asirios, porque fuiste insaciable; y has fornicado con ellos, 

y no has podido saciarte. 29 Además, has multiplicado tu fornicación en la tierra de Canaán 

hasta Caldea, y no has quedado satisfecho con esto. 30 ¡Cuán débil es tu corazón, dice tu 

corazón! 

el Salvador AHAYAH, ya que haces todas estas cosas, la obra de un fornicario imperecedero 

mujer; 31 En que edificas tu lugar eminente en la cabeza de todo camino, y haces tu lugar 

alto 

 

en todas las calles, y no has sido como una ramera, en que desprecias el salario; * 32 sino 

como una mujer que comete adulterio, que toma extraños en lugar de su marido. 33 Ellos 

dan regalos a todas las putas; pero tú das 

tus dones a todos tus amantes, y los pagas, para que vengan a ti de todas partes por tu 

fornicación. 



 

 

Y lo contrario está en ti de las otras mujeres en tus fornicaciones, mientras que nadie te 

sigue para cometer fornicaciones. Y en que tú das una recompensa, y no se te da ninguna 

recompensa, por lo tanto eres contrario. 

35 ¶ Por lo cual, oh ramera, oye la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH 36:* Así ha dicho el 

Salvador AHAYAH: 

38 Y yo te juzgaré, como mujeres que se rompen, porque tu inmundicia fue derramada, y tu 

desnudez descubierta por tus fornicaciones con tus amantes, y con todos los ídolos de tus 

abominaciones, y por la sangre de tus hijos, que les diste; 37 He aquí, yo reuniré a todos tus 

amantes, con los cuales te has agradado, y a todos los que has amado, con todos los que has 

aborrecido; los reuniré alrededor de ti, y descubriré tu desnudez para que vean toda tu 

desnudez. 

 

39 Y también seré juzgado por la muerte; y te daré sangre enfurecida y celosa. 



 

 

te entregarán en sus manos, y derribarán tu lugar eminente, y derribarán tus lugares altos; 

te despojarán también de tus vestidos, y tomarán tus alhajas hermosas, y te dejarán 

desnuda, 
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40 Y harán subir contra ti compañía, y te apedrearán con piedras, y te atravesarán con sus 

espadas. 41 Y quemarán tus casas con fuego, y ejecutarán juicios sobre ti delante de muchas 

mujeres; y haré que dejes de fornicar, y no darás más salario. 42 Así haré reposar mi furor 

hacia ti, y mis celos se apartarán de ti, y me callaré, y no más te enojaré. 43 Porque no te has 

acordado de los días de tu juventud, sino que me has irritado en todas estas cosas. He aquí, 

pues, yo también recompensaré tu camino sobre tu cabeza, dice el Salvador AJAYAH. Y no 

cometerás esta injuria sobre todas tus abominaciones. 



 

 

 

¶ He aquí, todo aquel que usa proverbios usará este proverbio contra ti, diciendo: Como es 

la madre, así es su hija. 45 Tú eres hija de tu madre, la que aflige a su marido y a sus hijos; y 

tú eres hermana de tus hermanas, la que afligió a sus maridos y a sus hijos; tu madre era 

heteo, y tu padre amorreo. 46 Y tu hermana mayor es Samaria, ella y sus hijas que moran a 

tu izquierda; y tu hermana menor, que mora a tu derecha, Sodoma y sus hijas.** 47 

 

no anduviste en pos de sus caminos, ni hiciste en pos de sus abominaciones; sino, como si 

eso fuera muy poco 

 

48 Vivo yo, dice el Salvador AJAYA, que Sodoma tu hermana no ha hecho, ni ella ni sus hijas, 

como has hecho, tú y tus hijas. 49 He aquí que esta fue la maldad de tu hermana Sodoma, 

soberbia, plenitud de pan, y abunía de ocio en ella y en sus hijas, ni fortaleció la mano de los 



 

 

pobres y de los necesitados. 50 Y fueron altivos, y cometieron abominación delante de mí; 

por tanto, los tomé como vi bien. 51 Ni Samaria ha hecho nada malo. 

 

La mitad de tus pecados, pero multiplicaste tus abominaciones más que ellas, y justificaste a 

tus hermanas en todas tus abominaciones que has hecho. 52 Tú también, que has juzgado a 

tus hermanas, lleva tu propia vergüenza por tus pecados que has cometido más 

abominables que ellas; ellas son más justas que tú; y tú también serás avergonzado, y 

llevarás tu vergüenza, porque has justificado a tus hermanas. 53 Cuando yo haga volver a su 

cautiverio, el cautiverio de Sodoma y de sus hijas, y el cautiverio de Samaria y de sus hijas, 

yo haré volver el cautiverio de tus cautivos en medio de ellas. 54 Para que lleves tu propia 

vergüenza, y te confundas en todo lo que has hecho, en que eres un consuelo para ellas. 55 

Cuando tus hermanas, Sodoma y sus hijas, vuelvan a su estado anterior, y Samaria y sus 

hijas vuelvan a su estado anterior, entonces tú y tus hijas volverán a tu estado anterior. 56 

Porque tu hermana Sodoma no fue mencionada por tu boca en el día de tu orgullo, pues tú y 

tus hijas volverán a tu estado anterior. 56 



 

 

 

Antes de que tu maldad fuera descubierta, como en el tiempo de tu oprobio a las hijas de 

Siria, y a todos los que están alrededor de ella, los hijos de los filisteos, que te desprecian 

alrededor.*** 

 

59 Porque así ha dicho el Salvador AHAYAH: Yo he nacido etilewnessythineabominations, 

saiththeAlam  (Eternal) AHAYAH 

Oh, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, 

no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no. 

Haz contigo como has hecho, que has despreciado el juramento de quebrantar el pacto. 

¶ Sin embargo, me acordaré de mi pacto contigo en los días de tu juventud, y estableceré 

contigo un pacto eterno. 61 Entonces te acordarás de tus caminos, y te avergonzarás, 



 

 

cuando recibas a tus hermanas, a tus mayores y a tus menores; y te los daré por hijas, pero 

no por tu pacto. 62 Y estableceré mi pacto contigo, y sabrás que yo soy el Alam. 

63: Para que te acuerdes, y te avergüences, y nunca más abras tu boca por causa de 

tu vergüenza, cuando soy pacificado contigo por todo lo que has hecho, dice el Salvador 

AHAYAH. 
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Y vino a mí la palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH, diciendo: 2 Hijo del hombre, pon un 

enigma, y habla una parábola a la casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); 3 Y di: Así dice el 

Salvador AHAYAH: Un gran águila con grandes alas, ala larga, llena 

de plumas, que tenían diversos colores, vino al Líbano, y tomó el ramal más alto del cedro:* 

4 Derribó la parte superior de sus ramitas, y la llevó a una tierra de tráfico; la puso en una 

ciudad de mercaderes. 



 

 

5 Tomó también de la simiente de la tierra, y plantóla en un campo fértil; la puso junto a 

grandes aguas, y la puso. 

† 6 Y creció, y se convirtió en una vid esparcida de baja estatura, cuyas ramas se volvieron 

hacia el sauce. 

7 Y había otra gran águila con grandes alas y muchas plumas; y he aquí que esta vid arrancó 

sus raíces hacia él, y arrancó sus ramas hacia él, para regarla junto a los surcos de su 

plantación. 8 Y fue plantada en buena tierra junto a grandes aguas, para que sacara ramas, y 

para que las viniese, y para que las viniese. 

 

9 Di: Así ha dicho el Salvador: ¿Será prosperada? ¿no arrancará sus raíces, y cortará su fruto 

para marchitarse? ¿se marchitará en todas las hojas de su fuente, sin gran poder, ni mucha 

gente, para arrancarla de sus raíces? 10 Y he aquí, plantada, ¿no será prosperada? ¿no se 

marchitará del todo, cuando el viento del oriente la tocare? Se secará en los surcos donde 

creció. 



 

 

 

¶ Por otra parte, la palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH vino a mí, diciendo: 12 Di ahora a la 

casa rebelde: ¿No sabéis lo que estas cosas significan? Diles: He aquí, el rey de Babilonia ha 

venido a YaRaWaShaLaM   WYO, y ha tomado el 

§ 16.39 tu hermoso...: Heb. instrumentos de tu ornamento ** 16.46 tu menor: Heb. menor 

que tú â ¬ 16.47 como si...: o, que era 

 

Lothed como una pequeña cosa  16.56 mencionó: Heb. para un informe, o, oír  16.56 orgullo: 

Heb. orgullos, o, excelencias *** 16.57 

 

Siria: Heb. Aram 16.57 despreciar: o, despojo  16.58 llevado: Heb. los llevó * 17.3 buzos...: 

Heb. embroi- dering 



 

 

 

 

13 Y tomó de la simiente del rey, e hizo con él pacto, y juró de él; y tomó también al 

poderoso de los príncipes de los ejércitos, y a los poderosos de los ejércitos, y a los príncipes 

de los ejércitos, y a los príncipes de los ejércitos, y a los príncipes de los ejércitos. 

la tierra:§ 14 Para que el reino sea bajo, para que no se levante, sino para que, guardando su 

pacto, 

15 Pero él se rebeló contra él enviando a sus embajadores a Egipto, para que le dieran 

caballos y mucha gente. ¿Será prosperado? ¿Escapará el que hace tales cosas? ¿O 

quebrantará el pacto, y será librado? 16 Vivo yo, dice el Salvador AJAYA, que ciertamente en 

el lugar donde el rey habitó para hacerle rey, cuyo juramento ha despreciado, y cuyo pacto 

ha quebrantado con él en medio de Babilonia, morirá. 17 Ni Faraón con su poderoso ejército 

y gran compañía hará para él en la guerra, echando montes y edificando fuertes, para talar a 

muchas personas. 18 Viviendo yo, ciertamente, mi juramento que ha despreciado, y mi 



 

 

pacto que ha quebrantado, aun yo le recompensaré sobre su propia cabeza. 19 Por tanto, así 

dice el Salvador AJAYA: Vivo yo, mi juramento que ha despreciado, y mi pacto que ha 

quebrantado, yo también lo haré. 

 

21 Y será tomado en mi lazo, y yo lo traeré á Babilonia, y allí contenderé con él por su 

prevaricación que ha prevaricado contra mí. 

Y todos sus fugitivos con todas sus tropas caerán a espada, y los que quedaren serán 

esparcidos a todos los vientos; y sabréis que yo 

el Alam (Eternal) AHAYAH lo ha hablado. 

 

¶ Así ha dicho el Salvador AHAYAH: Tomaré también del ramal más alto del cedro alto, y lo 

pondré; cortaré de la cumbre de sus ramas una tierna, y la plantaré sobre un monte alto y 

eminente: 23 En el monte de la altura de YaShaRa'AhLa 



 

 

24 Y todos los árboles del campo sabrán que yo, el Alam (Eternal) AHAYAH, he hecho 

descender el árbol alto, he ensalzado el árbol bajo, he secado el árbol verde, y he hecho 

florecer el árbol seco: Yo el AHAYAH (Eternal) AHAYAH, he hablado y lo he hecho, y yo lo he 

plantado, y él dará ramas, y dará fruto, y será cedro bueno; y debajo de él habitaré toda ave 

de cada ala; a la sombra de sus ramas habitarán. 
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La palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH  vino a mí otra vez, diciendo: 2 ¿Qué significa usted, 

que usted utiliza este proverbio se refiere - que la tierra de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), 

diciendo: Los padres han comido uvas agrias, y los dientes de los hijos están puestos en el 

borde? 3 Mientras yo vivo, dice el Salvador AHAYAH, usted no tendrá ocasión de utilizar 

más este proverbio en YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 4 He aquí, todas las almas son mías; como 

el alma del padre, así también el alma del hijo es mía: el alma que peca, morirá. 

 



 

 

5 Mas si alguno fuere justo, y hiciere lo lícito y recto, 6 Y no comiere sobre los montes, ni 

alzare sus ojos á los ídolos de la casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), ni contaminare á la 

mujer de su prójimo, ni se acercare á mujer menstruosa, 7 Y no oprimiere á ninguno, sino 

que al deudor su prenda, no despojare á ninguno, dió su pan á los hambrientos, y cubrió á 

los desnudos de vestido; 8 El que no dió á la usura, ni dió fruto, 

9 ¿Ha andado en mis estatutos, y ha guardado mis derechos, para obrar en verdad? Él es 

justo, ciertamente vivirá, dice el Salvador AJAYAH. 

10. Si engendra un hijo que es ladrón, una vaina de sangre, y que hace lo mismo a cualquiera 

de estos 11 Y que no hace ninguno de esos lazos, sino que ha comido sobre los montes, y 

contaminado, 

12 La mujer de su prójimo ha oprimido al pobre y al necesitado, ha saqueado con violencia, 

no ha restituido la prenda, ha levantado sus ojos a los ídolos, ha hecho abominación, 13 ha 

dado sobre usura, y ha aumentado: ¿vivirá, pues,? no vivirá; ha hecho todas estas 

abominaciones; 



 

 

morirá; su sangre será sobre él. 

¶ Ahora, he aquí, si engendra un hijo, que ve todos los pecados de su padre que ha hecho, y 

considera, y no hace como, 15 Que no ha comido en los montes, ni ha levantado sus ojos a 

los ídolos de la casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), no ha contaminado la mujer de su 

prójimo, 16 Ni ha oprimido a nadie, no ha retenido la prenda, ni ha saqueado con violencia, 

sino que ha dado su pan a los hambrientos, y 

17 Que quitó su mano del pobre, que no ha recibido usura ni aumento, que ha cortado mis 

derechos, que ha andado en mis estatutos; que no morirá por la iniquidad de su padre, que 

ciertamente vivirá. 18 En cuanto a su padre, por haber oprimido cruelmente, despojó a su 

hermano con violencia, e hizo lo que no es bueno entre su pueblo, he aquí que también 

morirá por su iniquidad. 

 

20 El alma que pecare, ella morirá. El hijo no llevará la iniquidad del padre, ni el padre 

llevará la iniquidad del hijo; la justicia del justo será sobre él, y la maldad del impío será 



 

 

sobre él. Y la maldad de los impíos será sobre él, y la maldad de los impíos será sobre él, y la 

maldad de los impíos será sobre él, y la maldad de los impíos será sobre él. 

Mas si el impío se apartare de todos sus pecados que ha cometido, y guardare todos mis 

estatutos, y hiciere lo que es lícito y recto, ciertamente vivirá, no morirá. 

22 Todas sus rebeliones que ha cometido, no le serán mencionadas; en su justicia que ha 

hecho vivirá. 
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23 ¿Tengo yo alguna voluntad de que muera el impío? dice el Salvador AHAYAH: ¿y no para 

que se vuelva de sus caminos, y viva? 



 

 

 

24 Mas cuando el justo se apartare de su justicia, y cometiere iniquidad, é hiciere conforme 

á todas las abominaciones que hace el impío, ¿vivirá? No será mencionada toda su justicia 

que ha hecho: en su prevaricación que ha pasado, y en su pecado que ha pecado, morirá en 

ellos. 

 

25 Pero vosotros decís: ¿No es igual el camino del Salvador? 26 Cuando el justo se apartare 

de su justicia, y cometiere iniquidad, y muriere en ellos; porque su maldad que ha hecho 

morirá. 27 Otra vez, cuando el impío se apartare de su maldad que ha cometido, y hiciere lo 

que es lícito y recto, salvará su alma. 28 Porque considera, y se apartará de todas sus 

transgresiones que ha cometido, ciertamente vivirá, no morirá. 29 Y dice la casa de 

YaShaRa'AhLa'Wah'l: ¿No es igual el camino del Salvador. Oh casa de YaShaRa'AhLa'Wah'l, 

¿no son iguales mis caminos? 

 



 

 

30 Por tanto, yo os juzgaré, oh casa de YaShaRa'AhLa W (yshra'l), cada uno según sus 

caminos, dice el Salvador AHAYAH. Arrepentíos, y volved de todas vuestras rebeliones; así 

la iniquidad no será vuestra ruina. 

 

¶ Echad de vosotros todas vuestras rebeliones, por las cuales habéis transgredido, y 

hacedos corazón nuevo y espíritu nuevo; porque ¿por qué moriréis, casa de YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l)? 32 Porque no me complazco en la muerte del que muere, dice el Salvador 

AHAYAH: volved, y vivid. 
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7 Y conoció sus palacios desolados, y destruyó sus ciudades; y los príncipes de 

YaShaRa'AhLa W (yshra'l), 2 y dijo: ¿Qué es tu madre? Leona: se acostó entre los leones, y 

crió sus cachorros entre los leones. 3 Y crió a uno de sus cachorros, y se convirtió en un león 

joven, y aprendió a coger la presa; devoraba a los hombres. 4 Las naciones también oyeron 

de él; fue tomado en su hoyo, y lo trajeron con cadenas a la tierra de Egipto. 5 Y viendo que 



 

 

había esperado, y su esperanza se había perdido, tomó otro de sus cachorros, y le hizo un 

leoncillo. 6 Y subió y descendió entre los leones, y se convirtió en un leoncillo, y aprendió a 

coger la presa, y a devorar a los hombres. 

 

8 Entonces las naciones se pusieron contra él por todas partes, desde las provincias, y 

extendieron su red sobre él; él fue tomado en el hoyo de ellos. 9 Y le pusieron en prisión, y 

lo trajeron al rey de Babilonia; y le metieron en garras, para que su voz le oyera. 

no se debe escuchar más sobre las montañas de YaShaRa'AhLa (y'shra'l). 

10 Tu madre es semejante a una vid en tu sangre, plantada junto a las aguas; fructuosa y 

llena de ramas 

 

11 Y tenía varas fuertes para los cetros de los que dominaban, y su estatura se ensalzaba 

entre las ramas densas, y aparecía en su altura con la multitud de sus ramas. 12 Mas ella fue 



 

 

arrancada con furor, y fue echada al suelo, y el viento del oriente secó su fruto; sus varas 

fuertes fueron quebradas y marchitadas; el fuego los consumió. 13 Y ahora está plantada en 

el desierto, en tierra seca y sediento. 14 Y salió fuego de una vara de sus ramas, que ha 

devorado su fruto, de modo que no tiene vara fuerte que sea cetro para gobernar. Esto es 

una lamentación, y será para lamentación. 

20 

4 ¿Quieres juzgarme en el año séptimo, en el mes quinto, a los diez días del mes, que algunos 

de los ancianos de YaShaRa'AhLa Alam  (Eternal) AHAYAH  me digan: 3 Hijo de hombre, 

habla a los ancianos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y diles: Así dice el Salvador AHAYAH: 

¿Has venido a consultarme? Vivo yo, dice el Salvador AHAYAH, no seré preguntado por ti. 

a ellos, hijo de hombre, ¿los juzgarás? Hazles conocer las abominaciones de sus padres 

 



 

 

5 Y diles: Así ha dicho el Salvador AHAYAH: En el día que elegí a YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), 

y alcé mi mano a la simiente de la casa de Jacob, y me di a conocer a ellos en la tierra de 

Egipto, cuando levanté 

6 En el día que alcé mi mano 

Ellos, mi mano arriba a ellos, diciendo, Yo soy el Alam (Eternal) AHAYAH su AHBA; 

7 para sacarlos de la tierra de Egipto a una tierra que yo había esperado para ellos, que fluye 

leche y miel, la cual es la gloria de todas las tierras; 

Y les dije: Echad cada uno las abominaciones de sus ojos, y no os contaminéis con los ídolos 

de Egipto: Yo soy el Alam. 

8 Mas ellos se rebelaron contra mí, y no quisieron escucharme: no todo hombre desechaba 

las abominaciones de sus ojos, ni dejaban los ídolos de Egipto. Entonces dije: Derramaré 

sobre ellos mi furor, para hacer mi furor contra ellos en medio de la tierra de Egipto. 9 Mas 



 

 

yo hice por causa de mi nombre, para que no se contaminase delante de las gentes, entre las 

cuales estaban, á cuya vista me hice conocer, sacándolos de la tierra de Egipto. 

 

11 Y les di mis estatutos, y les mostré mis decretos, los cuales si alguno los hiciere, vivirá en 

el desierto. Y les hice salir de la tierra de Egipto, y los llevé al desierto. 
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12 Y les dí mis sábados, para que fuesen señal entre mí y ellos, para que supiesen que yo soy 

el Alam (Eter-nal) AHAYAH, que los santificó. 13 Mas la casa de YaShaRa'AhLa Wó se rebeló 

contra mí en el desierto; no anduvieron en mis estatutos, y menospreciaron mis juicios, los 

cuales si alguno los hiciere, vivirá en ellos; y mis sábados fueron engrandecidos; y dije: Yo 

derramaré sobre ellos mi furor en el desierto, para consumirlos. 14 Mas yo hice por causa 



 

 

de mi nombre, para que no se contaminara delante de las gentes, a cuya vista los saqué. 15 Y 

también les alcé mi mano en el desierto. 

16 Por cuanto menospreciaron mis derechos, y no anduvieron en mis estatutos, sino que 

contaminaron mis sábados; porque su corazón iba tras sus ídolos. 17 Pero mi ojo perdonó 

mis ojos, y mi corazón se apartó de ellos, para que no los metieran en la tierra que les había 

dado, fluyendo leche y miel, la cual es la gloria de todas las tierras. 

 

23 Mas yo dije a sus hijos en el desierto: No andéis en los estatutos de vuestros padres, ni 

guardéis sus juicios, ni os contaminéis con sus ídolos: 19 Yo soy el Alam (Eternal) AHAYAH 

vuestro AHBA ; andad en mis estatutos, y guardad mis juicios, y ponedlos por obra; 20 Y 

santificad mis sábados, y serán señal entre mí y vosotros, para que sepáis que yo soy el 

AHAYAH vuestro AHBA 21. Mas los hijos se rebelaron contra mí; no anduvieron en mis 

estatutos, ni guardaron mis juicios para ponerlos por obra, el cual, si alguno lo hiciere, vivirá 

en ellos; contaminaron mis sábados; entonces dije: Yo derramaría mi furor sobre ellos, para 

hacer mi ira contra ellos en el desierto. 22 Mas yo retenía mi mano, y obraba por causa de 



 

 

mi nombre, para que no se contabilice en las leyes de las gentes, por las cuales yo los había 

levantado, y no los huía en tierra. 23 

 

25 Por lo cual también les di estatutos que no eran buenos, y juicios por los cuales no debían 

vivir; 26 Y los contaminé en sus dones, por cuanto hicieron pasar por el fuego todos los que 

abriesen el vientre, para que los asolase, para que supiesen que yo soy el Alam (Eternal) 

AHAYAH. 

27. Por tanto, hijo de hombre, habla a la casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y diles: Así ha 

dicho el Salvador AHAYAH: 

 

Sin embargo, en esto me han blasfemado vuestros padres, en que han cometido una ofensa 

contra mí.§ 28 Porque cuando los traje a la tierra, porque yo alcé mi mano para dárselo, 

entonces vieron todo monte alto, y todos los árboles gruesos, y ofrecieron allí sus sacrificios, 



 

 

y allí presentaron la provocación de su ofrenda; allí también hicieron su sabor dulce, y 

derramaron allí sus libaciones. 29 Entonces les dije: ¿Cuál es el lugar alto adonde vais? 

 

Bama hasta el día de hoy.** 30 ¿Por qué decir a la casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), Así 

dice el Salvador AHAYAH: ¿Seréis apañados según la costumbre de vuestros padres? ¿y 

fornicaréis según sus abominaciones? 31 Porque cuando ofrecéis vuestros dones, cuando 

hacéis pasar a vuestros hijos por el fuego, os contamináis con todos vuestros ídolos, hasta el 

día de hoy; y yo seré consultado por vosotros, oh casa de 

¿YaShaRa'AhLa (y'shra'l)? Vivo yo, dice el Salvador AHAYAH, que no seré indagado por 

vosotros. 32 Y lo que viene a vuestra mente no será en absoluto, que decís: Seremos como 

las naciones, como las familias de las tierras, para servir a la madera y a la piedra. 

¶ Mientras yo vivo, dice 

 



 

 

34 Y yo os sacaré del pueblo, y os recogeré de las tierras en que estáis esparcidos, con mano 

fuerte, y con brazo extendido, y con furor derramado. 35 Y os traeré al desierto del pueblo, y 

allí os rogaré cara a cara. 36 Como rogué a vuestros padres en el desierto de la tierra de 

Egipto, así rogaré con vosotros, dice el Salvador AJAYAH. 37 Y el Salvador AJAYAH, con 

mano fuerte, y con brazo extendido, y derramado en ira, me enseñorearé de vosotros. 

Te haré pasar por debajo de la vara, y te meteré en el vínculo del pacto. 38 Y yo haré 

 

Y los sacaré de la tierra donde moran, y no entrarán en la tierra de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l): y sabréis que yo soy el Alam  (Eternal) AHAYAH 39. En cuanto a vosotros, oh casa 

de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), así dice el Salvador AHAYAH: Id, servid a cada uno sus ídolos, 

y en adelante también, si no me escucháis; sino que no contaminéis más con vuestros dones 

y con vuestros ídolos mi QaDash Wah. 40 Porque en el monte mío QaDash Wah, en el monte 

de la altura de YaShaRa'AhLa Wah, dice el Salvador AHAYAH, yo os haré llegar de allí las 

ofrendas, de las cuales yo os daré las ofrendas, de las cuales yo os daré las ofrendas, de las 

cuales yo os daré las ofrendas, de las que yo os daré, de las tierras, de las que yo os hare. 41 



 

 

vosotros habéis sido esparcidos; y yo seré santificado en vosotros delante de los paganos.42 

Y sabréis que yo soy el Alam (Eternal) AHAYAH 

43 Y allí os acordaréis de vuestros caminos, y de todas vuestras obras, en las cuales habéis 

sido contaminados; y os afligiréis a vosotros mismos, por todos vuestros males que habéis 

cometido. 43 Y os acordaréis de vuestros caminos, y de todas vuestras obras, en las cuales 

habéis sido contaminados; y os afligiréis á vosotros mismos por todos vuestros males que 

habéis cometido. 

 

Y sabréis que yo soy el Alam  (Eternal) AHAYAH, cuando he trabajado con vosotros por 

causa de mi nombre, no según vuestros malos caminos, ni según vuestras obras corruptas, 

oh casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), dice el Salvador AHAYAH. 

45 Y vino á mí la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH, diciendo: 46 Hijo del hombre, pon tu 

rostro hacia el mediodía, y arroja tu palabra hacia el mediodía, y profetiza contra el bosque 



 

 

del campo del mediodía; 47 Y di al bosque del mediodía: Oye la palabra del Alam (Eternal) 

AHAYAH: Así dice el Salvador AHAYAH: He aquí que yo encenderé fuego en ti, 
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Y devorará todo árbol verde en ti, y todo árbol seco: no se apagará la llama de fuego, y todos 

los rostros del mediodía al norte serán quemados en ella. 48 Y toda carne verá que yo, el 

Alam (Eternal) AHAYAH, la he encendido; no se apagará. 49 Entonces dije: ¡Ah, Salvador 

AHAYAH!, dicen de mí: ¿No habla parábolas? 

21 

Y vino a mí la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH, diciendo: 2 Hijo del hombre, pon tu 

rostro hacia YaRaWaShaLaM 

WY, y soltar tu palabra hacia los lugares QaDaSh W, y profetizar contra la tierra de 

YaShaRa'AhLa W 



 

 

3 Y di a la tierra de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), Así dice el Alam (Eternal) AHAYAH: He aquí 

que yo estoy contra ti, y sacaré mi espada de su vaina, y cortaré de ti al justo y al impío. 4 Y 

viendo que yo cortaré de ti al justo y al impío, saldrá mi espada de su vaina contra toda 

carne del sur al norte; 5 Para que sepa toda carne que yo el Alam (Eternal) AHAYAH he 

sacado mi espada de su vaina; por tanto, no volverá más. 6 Suspira, hijo de hombre, con la 

rotura de tus lomos; y con amargura suspirará delante de sus ojos. 7 Y será, cuando te 

digan: ¿Por qué gimas?, pues, que respondas por las noticias, porque vendrá; porque todo 

corazón se derretirá, y se derretirá delante de sus ojos. 

todas las manos serán débiles, y todo espíritu desmayará, y todas las rodillas como el agua 

se debilitarán; he aquí que viene, y se hará pasar, dice el 

 

8 Otra vez vino a mí la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH, diciendo: 9 Hijo del hombre, 

profetiza, y di: Así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH: Di: Espada, espada es afilada, y 

también afilada: 10 Es afilada para hacer una dura matanza; es afilada para que 



 

 

resplandezca: ¿hemos de alegrarnos, pues, contemnece la vara de mi hijo, como cada uno de 

ellos? 

† 11 Y lo dio para que se maneje, para que se agujeree; esta espada es afilada, y es 

arborecida, para que sea entregada en mano del homicida. 12 Clama y aulla, hijo de hombre; 

porque será sobre mi pueblo, 

será sobre todos los príncipes de YaShaRa'Ahla W (y'shra'l): terrores a causa de la espada 

será sobre mi pueblo: hiere allí 

13 Porque es una prueba, ¿y si la espada contuviera aun la vara? 

No más, dice el Salvador AHAYAH.§ 14 Tú, pues, hijo de hombre, profetiza, y hiere tus 

manos, y sea doblada la espada por tercera vez, la espada de los muertos: es espada de los 

grandes hombres que 

15 Yo he puesto la punta de la espada contra todas sus puertas, para que su corazón se 

desmaye, y se desmaye. 



 

 

sus ruinas se multiplican: ah! se hace brillante, se envuelve para la matanza. 16 Ve por un 

camino u otro, ya sea a la derecha, o 

a la izquierda, dondequiera que tu rostro esté puesto.17 Yo también heriré mis manos, y 

haré reposar mi furor: Yo el Alam (Eter-nal) AHAYAH lo he dicho. 

¶ Palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH vino a mí otra vez, diciendo: 19 Y tú, hijo del hombre, 

consíguete dos caminos, para que venga la espada del rey de Babilonia: ambos dos saldrán 

de una misma tierra; y escoge tú un lugar, y escógelo a la cabeza del camino de la ciudad. 20 

Indica un camino, para que venga la espada a Rabbat de los Ammonitas, y a Judá en 

YaRaWaShaLaM 

21 Porque el rey de Babilonia estaba a la salida del camino, a la cabeza de los dos caminos, 

para usar adivina. 

22 A su mano derecha estaba la adivinación para YaRaWaSha-LaM  WY, para nombrar 

capitanes, para abrir la boca en la matanza, para levantar la voz con gritos, para nombrar 

golpes 



 

 

 

23 Y será para ellos como falsos arcos contra las puertas, para echar el monte, y para 

edificar fortaleza. Divinación delante de ellos, para los que juraron; mas él hará memoria de 

la iniquidad, 

 

24 Por tanto, así ha dicho el Salvador AHAYAH: Porque habéis hecho que vuestra iniquidad 

sea recordada, en que vuestras rebeliones son descubiertas, para que en todas vuestras 

obras aparezcan vuestros pecados; porque, digo, que habéis venido a la memoria, seréis 

tomados de la mano. 

 

25 ¶ Y tú, profano príncipe malvado de YaShaRa'AhLa W (yshra'l), cuyo día ha llegado, 

cuando la iniquidad tendrá fin, 26 Así ha dicho el Salvador AHAYAH: Quita la diadema, y 



 

 

quita la corona: esto no será lo mismo: exalta al que está bajo, y abate al que está alto. 27 Yo 

tornaré, volcaré, volcaré, y no será más, hasta que él no lo haga. 

ven de quien es derecho; y yo se lo daré. 

 

¶ Y tú, hijo de hombre, profetiza y di: Así ha dicho el Salvador AHAYAH acerca de los 

amonitas, y acerca de su oprobio; y tú dices: La espada, la espada está desenvainada; porque 

la matanza está fornida, para consumirla a causa del resplandor: 29 Mientras ven vanidad 

para ti, mientras que adivinen mentira para ti, para traerte sobre los cuellos de los muertos, 

de los impíos, cuyo día ha llegado, cuando su maldad tendrá fin. 30 ¿Haré que se vuelva a su 

vaina? Te juzgaré en el lugar donde fuiste creado, en la tierra de tu natividad.‡ 31 Y 

derramaré sobre ti mi indignación, y soplaré contra ti en el fuego de mi ira, y te entregaré en 

mano de hombres brutos y hábiles para destruir.§ 32 Tú Tú Tú, Tú, Tú, Tú. 
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medio de la tierra; ya no serás recordado; porque yo el Alam (Eternal) AHAYAH lo he 

hablado. 

Y la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH vino a mí, diciendo: 2 Ahora, hijo de hombre, 

¿quieres juzgar, 

¿Juzgas la ciudad sanguinaria? Sí, le mostrarás todas sus abominaciones.* 3 Entonces dirás: 

Así ha dicho el Salvador AJAYAH: La ciudad derrama sangre en medio de ella, para que 

venga su tiempo, y haga contra sí ídolos contaminarse. 4 Tú te has hecho culpable en tu 

sangre que has derramado, y te has contaminado en tus ídolos que has hecho; y has hecho 

que tus días se acerquen, y has llegado hasta tus años; por tanto, te he hecho afrenta a las 

naciones, y burla a todos los países. 5 

los que están cerca, y los que están lejos de ti, se burlarán de ti, que eres infame y muy 

molesto. § 6 He aquí, 



 

 

 

los príncipes de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), cada uno estaba en ti para su poder de 

derramar sangre.** 7 En ti han puesto la luz por fa-ther y madre; en medio de ti han tratado 

con opresión al extranjero: en ti tienen 

 

 

8 Despreciaste mis cosas, y profanaste mis sábados. 9 En ti hay hombres que llevan cuentos 

para derramar sangre; y en ti comen sobre los montes; en los montes comen, y en los 

montes comen. 

 

10 En ti han descubierto la desnudez de sus padres; en ti han humillado a la que fue 

apartada para la contaminación. 11 Y uno ha hecho abominación con la mujer de su 

prójimo; y otro ha contaminado lascivamente a su nuera; y otro en ti ha humillado a su 



 

 

hermana, la hija de su padre. 12 En ti han tomado dones para derramar sangre; has tomado 

usura y aumento, y has ganado codicia de tus vecinos con extorsión, y te has olvidado de mí, 

dice el Salvador AJAYAH. 

 

¶ He aquí, por tanto, he herido mi mano en tu ganancia deshonesta que has hecho, y en tu 

sangre que ha estado en medio de ti. 14 ¿Podrá tu corazón soportar, o podrán tus manos ser 

fuertes, en los días que yo haré contigo? Yo el Alam (Eternal) AHAYAH 

15 Y yo te esparciré entre las gentes, y te dispersaré por las tierras, y consumiré tu tierra, y 

te destruiré. 

16 Y tomarás tu heredad en ti mismo a los ojos de las gentes, y sabrás que yo soy el Alam. 

(Eternal) AHAYAH. 

Y vino a mí la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH, diciendo: 



 

 

18 Hijo del hombre, la casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) es para mí escoria: todos ellos son 

de bronce, y estaño, y hierro, y plomo, en medio del horno; ellos son también escoria de 

19 Por tanto, así ha dicho el Salvador AHAYAH: Por cuanto todos vosotros os habéis vuelto 

escoria, he aquí que yo pego. 

Te recogeré en medio de YaRaWaShaLaM 20. Así como ellos recogen plata, y bronce, y 

hierro, y plomo, y estaño, en medio del horno, para soplar el fuego sobre él, para derretirlo; 

así yo te reuniré en mi ira y en mi 

 

21 Y yo os recogeré, y soplaré sobre vosotros en el fuego de mi ira, y seréis fundidos en 

medio de ella. 22 Como la plata se funde en medio del horno, así seréis fundidos en medio 

de él; y sabréis que yo el Alam (Eternal) AHAYAH ha derramado mi ira sobre vosotros. 

¶ Y vino a mí la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH, diciendo: 24 Hijo del hombre, dile: Tú 

eres la tierra que 



 

 

25 Hay conspiración de sus profetas en medio de ellos, como león rugiente que arrebata la 

presa; han devorado almas; han tomado el tesoro y las cosas preciosas; la han hecho 

muchas viudas en medio de ella. 26 Sus sacerdotes han violado mi ley, y han profanado mis 

cosas QaDaSh; no han puesto diferencia entre las cosas QaDaSh y las profanas, ni han 

mostrado diferencia entre lo inmundo y lo limpio, y han ocultado sus ojos de mis ojos. 

 

† 27 Sus príncipes en medio de ella son como lobos que devoran a los sabbats, y yo los 

profané entre ellos. 

28 Y sus profetas los han manchado de mortero sin ánimo, viendo vanita, y divinándoles 

mentiras, diciendo: Así ha dicho el Salvador AHAYAH, cuando el Alam (Eternal) AHAYAH no 

ha hablado. 29 El pueblo de la tierra ha abusado de la opresión, y ha hecho robo, y ha hecho 

rapto, y ha hecho rapiña. 

 



 

 

30 Y busqué entre ellos un hombre que hiciese el cerco, y estuviese en la brecha delante de 

mí por la tierra, para no destruirla; mas no la he hallado. 31 Por tanto, he derramado sobre 

ellos mi dignidad; los he consumido con el fuego de mi ira; sobre sus cabezas he retribuido 

su camino, dice el Salvador AJAYAH. 

 

23 

 

La palabra del Alam (Eternal) AHAYAH volvió a mí, diciendo: 2 Hijo de hombre, había dos 

mujeres, las madres de una sola madre: 3 Y fornicaron en Egipto; fornicaron en su juventud; 

allí estaban apretados sus pechos, y allí hirieron las tetinas de su virginidad. 4 Y los 

nombres de ellos fueron Ahola el mayor, y Aholiba su hermana; y eran míos, y parieron 

hijos e hijas. 
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Así fueron sus nombres: Samaria es Ahola, y YaRaWaShaLaM  WYO Aholiba.*† 5 Y Ahola se 

prostituyó cuando era mía, y se adoró de sus amantes, de los asirios sus vecinos, 6 que 

estaban vestidos de azul, capitanes y príncipes, todos ellos jóvenes desvirtuosos, jinetes 

montados en caballos. 7 Así hizo con ellos sus fornicaciones, con todos los escogidos de 

Asiria, y con todos sobre los cuales ella 

 

8 Y no dejó sus fornicaciones traídas de Egipto; porque en su mocedad se acostaron con ella, 

y quebrantaron los pechos de su virginidad, y derramaron sobre ella su fornicación. 9 Por lo 

cual la entregué en mano de sus amantes, en mano de los asirios, sobre los cuales se 

enamoró. 10 Estos descubrieron su desnudez: tomaron sus hijos y sus hijas, y la mataron. 

Y ella se hizo famosa entre las mujeres, porque habían hecho juicio sobre ella. 



 

 

 

Y viendo esto su hermana Aholiba, era más perversa en su amor desmesurado que ella, y en 

sus fornicaciones más que su hermana en sus fornicaciones. 12 Ella se enamoró de los 

asirios sus vecinos, capitanes y príncipes vestidos de la manera más hermosa, jinetes 

montados en caballos, todos ellos jóvenes deseables. 13 Entonces vi que ella estaba 

contaminada, que tomaron ambos un camino, 14 Y que aumentó sus fornicaciones; porque 

cuando vio hombres derramados sobre la pared, las imágenes de los caldeos derramadas de 

bermellón, 15 Ciñedos con cintos sobre sus lomos, en exceso de ropa teñida sobre sus 

cabezas, todos ellos príncipes para mirar, según la manera de los babilonios de Caldea, la 

tierra de su natividad: 16 Y tan pronto como su hermana Aholiba vio esto, ella era más 

corrupta que ella, 

 

17 Y como los vio aquí, sí, y los echó encima, y envió mensajeros a la mina a Caldea. 



 

 

Los babilonios vinieron a ella en la cama de amor, y la contaminaron con su fornicación, y 

ella se contaminó con ellos, y su mente se alejó de ellos.****** 18 Entonces descubrió sus 

fornicaciones, y descubrió su desnudez; entonces mi mente se alejó de ella, como mi mente 

se alejó de su hermana. 19 Sin embargo, multiplicó sus fornicaciones, llamando a la 

memoria los días de su juventud, en los cuales había fornicado en la tierra de Egipto. 20 

Porque se adormeció de sus adeptos, cuya carne es como la carne de asnos, y cuya emisión 

es como la emisión de caballos. 21 Así llamaste a la memoria de la infamia de tu juventud, en 

herir tus tetas por los egipcios para los papis de tu juventud. 

 

26 Por tanto, oh Aholiba, así ha dicho el Salvador AHAYAH: He aquí que yo levantaré tus 

amantes contra ti, de los cuales tu mente está apartada, y los traeré contra ti por todas 

partes; 23 Los babilonios, y todos los caldeos, Pecod, Shoa, y Coa, y todos los asirios con 

ellos; todos ellos mancebos deseables, capitanes y príncipes, grandes soberanos y 

reconocidos, todos ellos montados en caballos. 24 Y vendrán contra ti con carros, carros y 

ruedas, y con una asamblea de pueblo, que se pondrá contra ti el cinturón y el escudo y el 



 

 

yelmo alrededor; y pondré juicio delante de ellos, y te juzgarán conforme a sus juicios. 25 Y 

pondré mi yugo contra ti, y harán con furia contra ti: quitarán tu nariz y tus oídos, y caerán 

tus restos por la espada; tomarán tus hijos y tus hijas, y tus residuos serán devorados por el 

fuego. 

 

27 Así haré cesar de ti tu obscenidad, de tus vestidos, y quitaré tus hermosas joyas. 

Y tu fornicación trajo de la tierra de Egipto, para que no levantes tus ojos á ellos, ni te 

acuerdes más de Egipto. 28 Porque así ha dicho el Salvador AHAYAH: He aquí, yo te 

entregaré en mano de los que aborreces, en mano de los que tu mente está alienada: 29 Y 

ellos harán contigo aborreciblemente, y quitarán todo tu trabajo, y te dejaré desnudo y 

desnudo; y la desnudez de tus fornicaciones será descubierta, así de tu lujuria como de tus 

fornicaciones. 30 Haré esto contigo, porque fuiste fornicante tras las naciones, y por cuanto 

has contaminado con sus ídolos. 31 Tú has andado en el camino de tu hermana; por tanto, 

daré su copa en tu mano. 32 Así ha dicho el Salvador AHAYAH: Beberás de la copa de tu 

hermana, y de la grande; por tanto, tú me has dado á conocer tu hermana, y te has reído con 



 

 

escarnio; esto contiene mucho. 33 Tú serás lleno de borrache y de dolor, y de la copa de 

tierra, y de la cual tú tienes, y tú tienes, y tú. 

36 El Alam (Eternal) AHAYAH me dijo además: Hijo de hombre, ¿juzgarás a Ahola y a 

Aholiba? Sí, declárales sus abominaciones; 37 Que han cometido adulterio, y sangre está en 

sus manos, y con sus ídolos han cometido adulterio, y también han hecho pasar por el fuego 

a sus hijos, a los que me dieron a luz, para que los devoren. 38 Además, me han hecho esto: 

han contaminado mi santuario en el mismo día, y han profanado mis sábados. 39 Porque 

habiendo matado a sus hijos a sus ídolos, vinieron en aquel mismo día a mi santuario para 

profanarlo; y he aquí, así lo han hecho en medio de mi casa. 40 Y además, habéis enviado 

para que vengan hombres de lejos, a los cuales fue enviado un mensajero; y he aquí 

vinieron; por los cuales te has lavado, pintado tus ojos y adornado. 40 

41 Y te sentaste sobre una cama majestuosa, y una mesa preparada delante de ella, sobre la 

cual 
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42 Y la voz de la multitud que estaba en paz con ella, y con los hombres de la clase común 

estaban con ella, y con los hombres de la clase común. 

Sabeans trajo del desierto, que puso brazaletes en sus manos, 

Y hermosas coronas sobre sus cabezas. 43 Entonces dije a la que era vieja en los adulterios: 

 

¿Prostituyen con ella, y ella con ellos?** 44 Y entraron á ella, entrando á una mujer que 

fornicaba: así entraron á Aholá y á Aholiba, las mujeres lascivas. 



 

 

¶ Y los justos los juzgarán según la costumbre de las adúlteras, y según la costumbre de las 

mujeres que derramaron sangre; sean, porque son adúlteras, y la sangre está en sus manos. 

46 Porque así dice el 

 

47 Y el Salvador AHAYAH: Yo traeré una compañía sobre ellos, y les daré que sean 

removidos y despojados. La compañía los apedreará con piedras, y los despachará con sus 

espadas; ellos matarán a sus hijos. 

 

48 Así haré cesar de la tierra la obscenidad, para que no se enseñe a todas las mujeres a 

hacer conforme a vuestra obscenidad. 49 Y ellos retribuirán vuestra obscenidad sobre 

vosotros, y llevaréis los pecados de vuestros ídolos; y sabréis que yo soy el Salvador 

AHAYAH. 

24 



 

 

1 Otra vez en el año noveno, en el mes décimo, a los diez días del mes, vino a mí la palabra 

del Alam (Eternal) AHAYAH, diciendo: 2 Hijo del hombre, escribe el nombre del día, de este 

mismo día: el rey de Babilonia se puso contra YaRaWaShaM  WYYO en este mismo día. 3 Y 

di una parábola a la casa rebelde, y diles: Así dice el rey de Babilonia: 

 

Salvador AJAYA: Ponlo en una olla, ponlo, y echa agua en ella: 4 Junta en ella sus pedazos, 

todo buen pedazo, el muslo y el hombro; llénalo de los huesos escogidos. 5 Toma la elección 

del rebaño, y quema también los huesos debajo de él, y hazle hervir bien, y que vean los 

huesos de él. 

allí.* 

 

6 Por tanto, así ha dicho el Salvador AHAYAH: ¡Ay de la ciudad sanguinaria, a la olla cuya 

escoria está en ella, y cuya escoria no ha salido de ella! sacándola por partes; no caiga suerte 



 

 

sobre ella. 7 Porque su sangre está en medio de ella; la puso sobre la cumbre de una roca; no 

la derramó sobre la tierra, para cubrirla de polvo; 8 para que haga subir furor para 

vengarse; he puesto su sangre sobre la cumbre de una roca, para que no sea cubierta. 9 Por 

tanto, así dice el Salvador AHAYAH: ¡Ay de la ciudad sanguinaria! Yo haré que el montón sea 

grande para fuego. 10 Alborotaré la leña, y encenderé el fuego, y haré que se forme bien la 

carne, y que los huesos sean consumidos. 11 Entonces la puso sobre las brasas de ella, para 

que el metal de ella sea caliente, y no se encienda, y no se consumará; porque yo he aquí que 

yo sea fundida. 

 

15 También vino a mí la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH, diciendo: 16 Hijo del hombre, 

he aquí que yo te quité de un golpe el deseo de tus ojos; y no llorarás ni llorarás, ni correrás 

tus lágrimas. 

 



 

 

el cansancio de tu cabeza sobre ti, y ponte tu  18 Así hablé a los pies de la gente, y no 

cubriste tus lados, y no comiste los panes de los hombres. 

 

 

por la mañana, y a la tarde murió mi mujer; e hice por la mañana como se me había 

mandado. 

¶ Y el pueblo me dijo: ¿No nos dirás lo que estas cosas son para nosotros, que lo haces así? 

20 Entonces les respondí: La palabra del Alam (Eternal) AHAYAH vino a mí, diciendo: 21 

Habla a la casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), Así dice el Salvador AHAYAH: He aquí que 

profanaré mi santuario, la excelencia de tu fortaleza, el deseo de tus ojos, y lo que tu alma 

tiene cuarenta; y tus hijos y tus hijas que has dejado, 

Caed a espada.** 22 Y haréis como yo he hecho: no os cubriréis los labios, ni comeréis el pan 

de los hombres.23 Y vuestros neumáticos estarán sobre vuestras cabezas, y vuestros 



 

 

zapatos sobre vuestros pies; no lloraréis ni lloraréis; sino que desfalleceréis por vuestras 

iniquidades, y lamentaréis el uno hacia el otro. 24 Así Ezequiel es para vosotros señal; 

conforme a todo lo que ha hecho, haréis; y cuando esto venga, sabréis que yo soy el Salvador 

AHAYAH. 25 Además, hijo de hombre, no será en el día en que les quite su fuerza, el gozo de 

su gloria. 

gloria, el deseo de sus ojos, y sobre lo cual pusieron sus mentes, sus hijos y sus hijas, 

 

¿Que el que escapare en aquel día vendrá a ti, para hacerte oír con tus oídos? 27 En aquel 

día será abierta tu boca al escapado, y hablarás, y no serás más mudo; y serás señal para 

ellos; y sabrán que yo soy el Alam (Eternal) AHAYAH. 

25 

La palabra del Alam (Eternal) Ahayah volvió a mí, diciendo: 2 Hijo del hombre, pon tu rostro 

contra los amonitas, y profetiza contra ellos; 3 Y diles a los amonitas: Escucha la palabra del 



 

 

Salvador Ahayah: Así ha dicho el Salvador Ahayah: Porque dijiste: Ahá, contra mi santuario, 

cuando fue profanado; y contra la tierra de YaShaRa'AhLa Wah, cuando fue tarde; y contra 

la casa de Judá, cuando fueron cautivos; 4 He aquí, 

 

 

Ezequiel 25:5 580 Ezequiel 26:17 Por tanto, yo te entregaré a los hombres del oriente en 

posesión, y pondrán sus palacios en ti, 

5 Y pondré á Rabba por establo de camellos, y á los Ammonitas por lecho de ovejas; y 

sabréis que yo soy el Alam (Eternal) AHAYAH 6. Porque así ha dicho el Salvador AHAYAH: 

Por cuanto has aplaudido tus manos, y has pisado con los pies, 

 



 

 

7 He aquí que yo extenderé mi mano sobre ti, y te entregaré por despojo a las gentes; y te 

cortaré de entre los pueblos, y te haré perecer de las tierras; te destruiré, y sabrás que yo te 

haré perecer, y te haré morir, y te haré morir. 

soy el Alam (Eternal) AHAYAH.** 

 

8. Así ha dicho el Salvador AHAYAH: Porque Moab y Seir dicen: He aquí, la casa de Judá es 

semejante a todas las gentes; 

Por tanto, he aquí que yo abriré el lado de Moab de las ciudades, de sus ciudades que están 

sobre su 

10 A los hombres de las fronteras, a la gloria del Consejo. 

Intenta, Beth-jeshimoth, Baal-meon, y Kiriathaim, 



 

 

al oriente con los amonitas, y les daré en posesión, para que los amonitas no sean 

recordados entre las naciones. 

ejecutarán juicios sobre Moab, y sabrán que yo soy el AHAYA (Eternal). 

¶ Así ha dicho el Salvador AHAYAH: Porque Edom ha hecho contra la casa de Judá tomando 

13 Por tanto, así dice el Salvador 

venganza, y ha sido muy ofendida, y se ha vengado sobre ellos; 

 

Y extenderé mi mano sobre Edom, y talaré de ella hombres y animales, y haré 

 



 

 

14 Y pondré mi venganza sobre Edom por mano de mi pueblo, YaShaRa'Ahla (y'shra'l), y 

harán en Edom conforme a mi furor y conforme a mi furor; y conocerán mi venganza, dice el 

Salvador AJAYAH. 

15. Así ha dicho el Salvador AHAYAH: Porque los Filisteos han hecho venganza, y han 

tomado venganza 

16 Por tanto, así ha dicho el Salvador AHAYA: He aquí que yo extenderé mi mano sobre los 

Filisteos, y talaré a los Quereteos, y destruiré al remanente, y destruiré al remanente. 

17 Y ejecutaré gran venganza sobre ellos con reprensiones furiosas; y sabrán que yo soy el 

Alam (Eternal) AHAYAH, cuando ponga mi venganza sobre ellos. 

26 

 

Y aconteció en el año undécimo, en el primer día del mes, que vino a mí la palabra del Alam 

(Eternal) AHAYAH, diciendo: 2 Hijo de hombre, por cuanto Tiro ha dicho contra 



 

 

YaRaWaShaLaM  WYAH, Ahá, quebrantó las puertas del pueblo; se volvió hacia mí; seré 

reabastecido, ahora será desechada: 3 Por tanto, así ha dicho el Salvador AHAYAH: He aquí 

yo, yo he aquí, yo soy desechado. 

Estoy contra ti, oh Tiro, y haré subir contra ti muchas naciones, como el mar hace subir sus 

olas. 4 Y destrozarán los muros de Tiro, y derribarán sus torres; y también rasgaré de ella su 

polvo, y la haré como la cumbre de una roca. 5 Será lugar para esparcir redes en medio del 

mar; porque yo lo he dicho, dice el Salvador AJAYA: y será despojo para el na- 

6 Y sus hijas, que están en el campo, serán muertas á cuchillo; y sabrán que yo soy el Alam 

(Eternal) AHAYAH 

Oh, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, 

no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no. 

7 Porque así ha dicho el Salvador AHAYAH: He aquí que yo traigo sobre Tiro 

Nabucodonosor rey de Babilonia, rey de reyes, del norte, con caballos, y carros, y gente de á 



 

 

caballo, y gente de compañía, y mucha gente. 8 Matará á cuchillo á tus hijas en el campo, y 

hará contra ti fortaleza, y á ti: 

 

9 Y pondrá motores de guerra contra tus muros, y con sus hachas derribará tus torres. 10 A 

causa de la abundancia de sus caballos, el polvo de ellos te cubrirá; tus muros temblarán al 

estruendo de los caballos, y de las ruedas, y de las ruedas, y de los caballos, y de los 

hombres, y de los hombres, y de los hombres, y de los hombres. 

 

Los carros, cuando él entre por tus puertas, como los hombres entran en una ciudad en la 

que se hace una brecha. 11 Con los cascos de sus caballos hollará todas tus calles; matará a 

tu pueblo a espada, y tus fuertes guarniciones descenderán a tierra. 12 Y harán despojo de 

tus riquezas, y harán presa de tus mercaderías; y derribarán tus muros, y destruirán tus 

casas deseables; y ellos harán presa de tus negocios. 



 

 

 

13 Y haré cesar el estruendo de tus cánticos, y no se oirá más el sonido de tus arpas. 14 Y te 

haré semejante a la cumbre de una roca; serás lugar para tender redes sobre ella; no serás 

edificado, ni te reedificarás. 

más: porque yo el Alam (Eternal) AHAYAH lo he hablado, dice el Salvador AHAYAH. 

 

¶ Así ha dicho el Salvador AHAYAH a Tiro: ¿No temblarán las islas al estruendo de tu caída, 

cuando los heridos claman, cuando se hace la matanza en medio de ti? 16 Entonces 

descenderán todos los príncipes del mar de sus tronos, y pondrán sus mantos, y se 

desnudarán de sus vestidos bordados; se vestirán de temblor; se sentarán sobre la tierra, y 

temblarán en todo momento, y se asombrarán de ello. 

 



 

 

§ 17 Y tomarán por ti endecha, y te dirán: ¿Cómo has sido destruido, que eras? habitada de 

gente de mar, la famosa ciudad que era fuerte en el mar, ella y sus moradores, que 
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18 Ahora temblarán las islas en el día de tu caída, y las islas que están en el mar serán 

desangradas a tu partida. 19 Porque así ha dicho el Salvador AHAYAH: Cuando te haga 

ciudad desolada, como las ciudades que no están habitadas, cuando haga subir sobre ti lo 

profundo, y las grandes aguas te cubran; 20 Cuando te haga descender con los que 

descienden al hoyo, con los de la antigüedad, y te ponga en las partes bajas de la tierra, en 

lugares desolados de la antigüedad, con los que descienden al hoyo, que no estás habitado, y 



 

 

te haga gloria en la tierra de los vivientes; 21 Y te pondré en terror, y no serás más; aunque 

seas buscado, nunca más serás hallado, 

dice el Salvador AHAYAH. 

La palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH  vino otra vez a mí, diciendo: 2 Ahora, hijo del 

hombre, toma una lamentación para Tiro; 3 Y di a Tiro, oh tú que estás situado a la entrada 

del mar, que eres comerciante del pueblo para muchas islas: Así dice el Salvador AHAYAH: 

Oh Tiro, tú has dicho: Yo soy de perfecta belleza.* 4 Tus fronteras están en medio de los 

mares, tus edificadores han perfeccionado tu belleza.† 5 Ellos han hecho todas tus tablas de 

abeto. 

 

6 De las encinas de Basán tienen árboles de Senir: han tomado dardos del Líbano para hacer 

mastsforthee. 



 

 

hicieron tus remos; la compañía de los asuritas han hecho tus bancos de marfil, sacados de 

las islas de Chittim.** 7 

 

La obra bordada de Egipto fue lo que tú extendiste para ser tu 

 

8 Los moradores de Sidón y de Arvad eran tus marineros; tus sabios, Tiro, que estaban en ti, 

eran tus pilotos. 9 Los ancianos de Gebal y sus sabios estaban en ti tus calcos; todas las 

naves del mar con sus marineros eran tus marineros. 

 

10 Los de Persia, de Lud y de Fut estaban en tu ejército, tus hombres de guerra; colgaron en 

ti escudo y yelmo, y pusieron tu hermosura. 11 Los hombres de Arvad con tu ejército 

estaban sobre tus muros alrededor, y los Gammadim estaban en tus torres; colgaron sus 

escudos sobre tus muros alrededor; hicieron perfecto tu hermosura. 12 Tarsis era tu 



 

 

mercader a causa de la multitud de toda clase de riquezas; con plata, hierro, estaño y plomo 

comerciaban en tus ferias. 13 Javán, Tubal y Mesech eran tus mercaderes; comerciaban con 

hombres y vasos de bronce en tus ferias. 

 

14 Los de la casa de Togarma comerciaban en tus ferias con caballos, caballos y mulos. 15 

Los de Dedán eran tus mer-cantos; muchas islas eran la mercancía de tu mano; te traían por 

cuernos de marfil y ébano. 16 Siria era tu mercader a causa de la multitud de los productos 

de tu creación; en tus ferias se ocupaban con esmeraldas, púrpuras, bordados y lino fino, 

17 Judá, y la tierra de YaShaRa'Ahla (yshra'l), eran tus mercaderes; comerciaban en tu 

mercado trigo. 

 



 

 

18 Damasco era tu mercader en la multitud de los productos de tu creación, para la multitud 

de todas las riquezas; en el vino de Helbón, y en la lana blanca. 19 Dan también, y en el vino 

de Helbón. 

y Javan va y va ocupado en tus ferias: hierro brillante, cassia, y cAlam us, estaban en tu 

mercado. 

Dedan era tu mercader en ropas preciosas para carros.* 21 Arabia, y todos los príncipes de 

Cedar, 

22 Los comerciantes 

de ocupados con los corderos, los andrams, y las cabras: en estos eran sus mercaderes. 

Saba y Raama eran tus mercaderes; en tus ferias estaban los principales de todas las 

especias, y todas las piedras preciosas, y el oro. 23 Ha- corrieron, y Canne, y Edén, los 

mercaderes de Seba, de Asiria, y de Quilmad, eran tus mercaderes. 24 Estos eran tus 

mercaderes en todo tipo de cosas, en vestidos azules, y en trabajos de bordado, 



 

 

 

25 Las naves de Tarsis te cantaron en tu mercado; y fuiste reabastecido, y te hiciste muy 

glorioso en medio de los mares, y en tus arcas de vestidos ricos, atados con cuerdas, y 

hechos de cedro, entre tus mercaderías. 

¶ Tus remeros te han metido en grandes aguas; el viento del este te ha quebrantado en 

medio de 

27 Tus riquezas, y tus ferias, tus mercaderías, tus marineros, y tus pilotos, tus calcos, y los 

ocupantes de tus mercaderías, y todos tus hombres de guerra que están en ti, y en toda tu 

compañía que está en medio de ti, caerán en medio de los mares en el día de tu ruina. 

 

29 Y todos los que manejan el remos, los marineros, y todos los pilotos del mar, 

descenderán de sus naves, y se pondrán sobre la tierra; 30 Y harán oír su voz contra ti, y 

clamarán amargamente, y echarán polvo sobre sus cabezas, y se revolcarán en la ceniza: 31 



 

 

Y se harán calvos por ti, y ceñiránlos de cilicio, y llorarán por ti con amargura de corazón y 

llanto amargo. 32 Y en sus gemidos tomarán endecha por ti, y lamentarán sobre ti, diciendo: 

¿Qué ciudad es como Tiro, como la destruida en medio del mar? 33 Cuando tus mercancías 

salieron de los mares, llenaste muchos pueblos; enriqueciste el clamor de tus pilotos. 
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34 En el tiempo en que seas quebrantado por los mares en las profundidades de las aguas, 

caerá tu mercancía y toda tu compañía en medio de ti. 35 Todos los habitantes de las islas se 

asombrarán de ti, y sus reyes temerán en gran manera, y se turbarán en su rostro. 36 Los 

mercaderes del pueblo te silbarán, y nunca más serás espanto.*** 

28 



 

 

 

La palabra del Alam (Eternal) AHAYAH vino otra vez a mí, diciendo: 2 Hijo del hombre, di al 

príncipe de Tiro: Así ha dicho el Salvador AHAYAH: Porque tu corazón se ha levantado, y 

has dicho: Yo soy AHBA, y me siento en la silla de AHBA, 

en medio de los mares; sin embargo, tú eres un hombre, y no AHBA, aunque pusiste tu 

corazón como el corazón de AHBA : 

3 He aquí que tú eres más sabio que Daniel; no hay ningún secreto que te puedan ocultar; 4 

Con tu sabiduría y con tu entendimiento te has ganado riquezas, y has metido oro y plata en 

tus tesoros; 5 Con tu gran sabiduría y con tu tráfico has encrespado tus riquezas, y tu 

corazón se enaltece porque 

† 6 Por tanto, así ha dicho el Salvador AHAYAH: Porque has puesto tu corazón como el 

corazón de AHBA; 



 

 

7 He aquí que yo traigo sobre ti extranjeros, los terribles de las naciones, y sacarán sus 

espadas contra la hermosura de tu sabiduría, y contaminarán tu resplandor. 8 Ellos te harán 

descender al hoyo, y morirás la muerte de los muertos en medio de los mares. 9 ¿No dirás 

aún delante del que te mata: Yo soy AHBA? Mas tú serás hombre, y no AHBA, en mano del 

que mata 

10 Morirás la muerte de los incircuncisos por mano de extraños; porque yo lo he dicho, dice. 

 

el Salvador AHAYAH. 

11 Y vino á mí la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH, diciendo: 12 Hijo del hombre, 

endereza sobre el rey de Tiro, y dile: Así ha dicho el Salvador AHAYAH: Tú sellaste la suma, 

llena de sabiduría, y perfecta en hermosura. 13 Tú has estado en Edén el huerto de AHBA, y 

el oro; toda piedra preciosa fué tu cubierta, y el sardio, y el topacio, y el diamante, y el 

onicero, y el zafiro, y el zafiro, y el esmeraldo, y el carbunclo, y el oro: la obra de tus 

taberetas y de tus pipas he aquí yo he aquí que en el día que tú has sido creado. 14 Tú eres 



 

 

el querubio ungido que cubre, y yo te he puesto por obra de la tierra, y he aquí que yo he 

sido de la tierra de la tierra, y heché á la tierra de la tierra, y heché á la tierra de la tierra de 

la tierra. 

el pueblo se asombrará de ti; tú serás un terror, y nunca más lo serás. 

 

21 Hijo de hombre, pon tu rostro contra Sidón, y profetiza contra él, 22 Y di: Así ha dicho el 

Salvador AHAYAH: He aquí que yo estoy contra ti, oh Sidón, y seré glorificado en medio de 

ti; y sabrán que yo soy el Alam (Eternal) AHAYAH, cuando yo haya hecho juicios en ella, y 

sea santificado en ella. 23 Porque enviaré en su pestilencia, y sangre en sus calles; y los 

heridos serán juzgados en medio de ella por la espada de todos lados; y sabrán que yo soy el 

Alam (Eternal) AHAYAH. 

¶ Y no habrá más un aguijón a la casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), ni ninguna espina de 

duelo de todos los que son 



 

 

alrededor de ellos, que los despreciaban; y sabrán que yo soy el Salvador AHAYAH. 

25 Así ha dicho el Salvador AHAYAH: Cuando yo haya reunido la casa de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l) del pueblo en 

26 Y habitarán en ella con seguridad, y edificarán casas, y plantarán viñas; y habitarán con 

confianza, cuando hubiere hecho juicios sobre todos los que los desprecian alrededor de 

ellos; y sabrán que yo soy el Alam (Eternal) AHAYAH, su AHBA (AHBA)***. 

29 

En el año décimo, en el mes décimo, a los doce días del mes, vino a mí la palabra del Alam 

(Eternal) AHAYAH, diciendo: 2 Hijo del hombre, pon tu rostro contra Faraón rey de Egipto, y 

profetiza contra él y contra todo Egipto: 3 Habla, y di: Así ha dicho el Salvador AHAYAH: He 

aquí, yo estoy contra ti, Faraón rey de Egipto, el gran dragón que está en medio de sus ríos, 

el cual ha dicho: Mi río es mío, y yo lo he hecho para mí. 4 Pero yo pondré anzuelos en tus 

quijadas, y haré que los peces de tus ríos se peguen a tus escamas, y te haré subir de en 

medio de tus ríos, y todos los peces de tus ríos se pegarán a tus escamas. 5 Y te dejaré 



 

 

arrojado al desierto, a ti y a todos los peces de tus ríos; caerás sobre los campos abiertos; no 

te juntarás, ni te juntaré: 
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El campo y las aves del cielo.* 6 Y todos los habitantes de Egipto sabrán que yo soy el Alam 

(Eternal) AHAYAH, porque han sido vara de caña en la casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 7 

Cuando te agarraron de tu mano, rompiste, y rompiste todo su hombro; y cuando se 

apoyaron en ti, quebraste, e hiciste que todos sus lomos estuvieran en pie. 

 

8 Por tanto, así ha dicho el Salvador AHAYAH: He aquí que yo traigo una espada sobre ti, y 

talaré de ti hombres y animales. 9 Y la tierra de Egipto será asolada y asolada, y sabrán que 

yo soy el Alam (Eternal) AHAYAH; porque ha dicho: El río es mío, y yo lo he hecho. 10 He 



 

 

aquí, pues, yo estoy contra ti, y contra tus ríos, y haré que la tierra de Egipto sea desolada 

por completo. 

y desolado, desde la torre de Síene 

 

11 Ningún pie de hombre pasará por ella, ni pie de bestia pasará por ella, ni será habitada 

por cuarenta años. 12 Y haré asolar la tierra de Egipto en medio de las tierras que están 

asoladas, y sus ciudades entre las ciudades que están asoladas serán asoladas por cuarenta 

años; y esparciré a los egipcios entre las naciones, y los dispersaré por las tierras. 

 

14 Mas así ha dicho el Salvador AHAYAH: Al cabo de cuarenta años juntaré a los Egipcios del 

pueblo donde fueron esparcidos: 

Y traeré de nuevo la cautividad de Egipto, y haré que vuelvan 



 

 

en la tierra de Patros, en la tierra de su morada; y allí estarán reinos bajos. 

 

16 Y no será más la confianza de la casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), la cual trae su 

iniquidad a la memoria, cuando ellos cuidarán de ellos; pero ellos sabrán que yo soy el 

Salvador AHAYAH. 

17. Y aconteció en el año veintisiete, en el mes primero, en el primer día del mes, la palabra 

del Alam 

18 Hijo de hombre, Nabucodonosor, rey de Babilonia, hizo que su ejército sirviera a un gran 

ejército. 

 

servicio contra Tiro: toda cabeza se calvo, y todo hombro se peló; mas no tuvo salario, ni su 

ejército, por Tiro, por el servicio que había servido contra ella; 19 Por tanto, así ha dicho el 



 

 

Salvador AHAYA: He aquí que yo daré la tierra de Egipto a Nabucodonosor rey de Babilonia, 

y él lo hará. 

 

20 He tomado su multitud, y he tomado su despojo, y he tomado su presa; y serán los 

salarios de su ejército. 

le dio la tierra de Egipto para su trabajo con el que sirvió contra ella, porque obraron por mí, 

dice el Salvador AHAYAH. 

¶ En ese día haré brotar el cuerno de la casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) y te daré la 

apertura de la boca en medio de ellos; y sabrán que yo soy el Alam  (Eternal) AHAYAH. 
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1 Y VUELVO á mí palabra del Alam (Eternal) AHAYAH, diciendo: 2 Hijo del hombre, 

profetiza y di: Así ha dicho el Salvador AHAYAH: ¡Aullad vosotros, ¡ay del día! 3 Porque el 

día está cerca, el día del Alam (Eternal) AHAYAH está cerca, día nublado; será el tiempo de 

las gentes. 4 Y vendrá la espada sobre Egipto, y habrá gran dolor en Etiopía, cuando los 

muertos caerán en Egipto, y quitarán su multitud, y sus cimientos serán: 

5 Etiopía, y Libia, y Lidia, y todo el pueblo mezclado, y Chub, y los hombres de la 

6 Así ha dicho el Alam: (Eternal) AHAYAH: También los que sostienen a Egipto caerán; y la 

soberbia de su poder descenderá: de la torre de Síene caerán en ella, y caerán en ella. 

la espada, dice el Salvador AHAYAH.§ 7 Y serán desolados en medio de las tierras que están 

desoladas, y sus ciudades estarán en 

8 Y sabrán que yo soy el Alam (Eternal) AHAYAH, 

 



 

 

9 En aquel día saldrán mensajeros de mí en barcos para atemorizar a los etíopes 

descuidados, y vendrá gran dolor sobre ellos, como en el día de Egipto; porque he aquí que 

viene. 10 Así ha dicho el Salvador AJAYA: También haré cesar la multitud de Egipto por 

mano de Nabucodonosor rey de Babilonia. 11 Él y su pueblo con él, el terrible de las 

naciones, serán traídos para destruir la tierra; y sacarán sus espadas contra Egipto, y 

llenarán la tierra de muertos. 12 Y secaré los ríos, y venderé la tierra en mano de los impíos; 

y haré la tierra desierta, y todo lo que en ella está, por mano de los muertos. 12 Y haré secar 

los ríos, y venderé la tierra en mano de los impíos. 

de los extraños: Yo el Alam (Eternal) AHAYAH lo he hablado. 

 

Así ha dicho el Salvador AHAYAH: Yo también destruiré los ídolos, y haré cesar sus 

imágenes de Nof, y no habrá más príncipe de la tierra de Egipto; y pondré temor en la tierra 

de Egipto. 14 Y haré asolar a Patros, y encenderé fuego en Zoán, y haré juicios lindos en el 

No. 15 Y derramaré 



 

 

 

16 Y pondré fuego en Egipto: El pecado tendrá gran dolor, y No será quebrantado, y Noph 

tendrá angustias cada día. 17 Los mancebos de Aven y de Pi-beseth caerán a espada; y estas 

ciudades irán en cautiverio. 

 

En Tehafnes también se oscurecerá el día, cuando quebrantaré allí los yugos de Egipto; 

o, Pubastum 

Ezequiel 30:19 584 Ezequiel 32:4 cesará en ella la pompa de su fuerza; en cuanto a ella, una 

nube la cubrirá, y sus hijas entrarán en 

19 Así haré juicios en Egipto, y sabrán que yo soy el Aham (Eternal) AHAYAH. 

 



 

 

¶ Y aconteció que en el año undécimo, en el mes primero, en el séptimo día del mes, vino a 

mí la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH, diciendo: 21 Hijo del hombre, he quebrantado el 

brazo del Faraón rey de Egipto; y he aquí que no será atado para ser sanado, para poner un 

rodillo que lo ate, para que sea fuerte para sostener la espada. 22 Por tanto, así ha dicho el 

Salvador AHAYAH: He aquí que yo estoy contra Faraón rey de Egipto, y quebraré sus brazos, 

el fuerte y el que fue quebrantado; y haré caer de su mano la espada de Faraón. 23 Y 

esparciré los egipcios entre las naciones, y los dispersaré por las tierras. 24 Y fortaleceré los 

brazos del rey de Babilonia, y pondré mi espada en su mano; mas quebrantaré los brazos de 

Faraón, y gemiré delante de él con gemidos de mortal herido. 25 Mas yo fortaleceré los 

brazos del rey de Babilonia, y pondré mi espada en su mano; y pondré en tierra á tierra de 

tierra, á saber yo, á la tierra de tierra, á tierra de Egipto. 

 

Y aconteció en el año undécimo, en el mes tercero, en el primer día del mes, que vino á mí 

palabra del Alam (Eternal) AHAYAH, diciendo: 2 Hijo del hombre, habla á Faraón rey de 

Egipto, y á su multitud: ¿A quién eres semejante en tu grandeza? 



 

 

 

3 He aquí que el asirio era cedro en el Líbano con ramas hermosas, y con sudario de sombra, 

y 

4 Las aguas lo engrandecían, y el abismo lo levantaba en lo alto, y sus ríos corrían alrededor 

de sus plantas, y enviaban sus pequeños ríos a todos los lugares de la tierra. 

5 Por lo cual su altura fue ensalzada sobre todos los árboles del campo, y sus ramas fueron 

ensalzadas. 

6 Todas las aves del cielo hicieron sus nidos en sus ramas, y debajo de sus ramas sacaron 

todas las bestias del campo sus crías, y bajo su sombra habitaron todas las grandes 

naciones. 7 Así era hermoso en su grandeza, en la longitud de sus ramas; porque su raíz 

estaba junto a grandes aguas. 8 Los cedros en el huerto de AHBA no podían esconderlo; los 

abetos no eran como sus ramas, y los quesnudos no eran como sus ramas; ni árbol alguno 

en el huerto de AHBA. 



 

 

AHBA era semejante a él en su hermosura. 9 Lo he hecho hermoso por la multitud de sus 

ramas; de tal manera que todos los árboles de Edén que estaban en el huerto de AHBA le 

envidiaban. 

¶ Por tanto, así ha dicho el Salvador AHAYAH: Porque tú te has levantado en altura, y él ha 

levantado su cumbre entre las ramas densas, y su corazón se ha levantado en su altura; 11 

Por tanto, yo lo he entregado en mano del poderoso de las naciones; él ciertamente hará con 

él: yo lo he echado fuera por 

 

12 Y extraños, los terribles de las gentes, le cortaron, y le dejaron; sobre su maldad. 

los montes y en todos los valles han caído sus ramas, y sus ramas han sido quebradas por 

todos los ríos de la tierra; y todo el pueblo de la tierra ha descendido de su sombra, y le han 

dejado. 13 Sobre su ruina quedarán todas las aves del cielo, y todas las bestias del campo 

estarán sobre sus ramas. 14 A fin de que ninguno de todos los árboles junto a las aguas se 

enaltezca por su altura, ni dispare su cumbre entre las ramas gruesas, ni sus árboles se 



 

 

levanten en su altura, todos los que beben agua; porque todos ellos son entregados a 

muerte, a las partes inferiores de la tierra, en medio de los hijos de los hombres, con ellos 

15 Así ha dicho el Salvador AHAYAH: El día que descendió al sepulcro hice duelo; cubrí el 

abismo para él, y refrené sus ríos, y las grandes aguas fueron 

 

16 Hice temblar a las naciones al estruendo de su caída, cuando lo derribé a la gehena con 

los que descienden al hoyo; y todos los árboles del Edén, escogidos y mejores del Líbano, 

todos los que beben agua, serán consolados en las entrañas de la tierra. 17 También ellos 

descendieron al infierno con él a los que fueron muertos a espada, y los que eran su brazo, 

que moraban bajo su sombra en medio de las naciones. 

 

¶ ¿A quién eres así como en gloria y en grandeza entre los árboles del Edén? Sin embargo, 

serás derribado con los árboles del Edén hasta las partes inferiores de la tierra; tú estarás 



 

 

acostado en medio de los incircuncisos con los que son muertos a espada. Este es Faraón y 

toda su multitud, dice el Salvador AJAYAH. 

32 

 

Y aconteció en el año duodécimo, en el mes duodécimo, en el primer día del mes, que vino a 

mí la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH, diciendo: 2 Hijo del hombre, toma una 

lamentación para Faraón rey de Egipto, y dile: Tú eres como un cachorro de león de las 

naciones, y tú eres como una ballena en los mares; y tú 

 

3 Así ha dicho el Salvador AHAYAH: Yo te extenderé mi red sobre ti con un grupo de muchos 

pueblos, y ellos te harán subir en mi red. 4 Entonces yo te dejaré sobre la tierra, y te echaré 

sobre la faz de la tierra. 

32.2 ballena: o, dragón 
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5 Y pondré tu carne sobre los montes, y llenaré los valles de tu altura. 6 Y regaré de tu 

sangre la tierra en que nadas, hasta los montes, y los ríos serán de tu sangre, y de tu tierra, y 

de tu tierra, y de tu tierra. 

 

7 Y cuando yo te sacare, cubriré el cielo, y oscureceré sus estrellas; cubriré el sol de nube, y 

la luna no le alumbrará.8 Y todas las lumbreras del cielo cubrirán su luz. 

Yo oscurro sobre ti, y pongo tinieblas sobre tu tierra, dice el Salvador AHAYAH. § 9 Yo 

también afligiré los corazones de muchos pueblos, cuando trajere tu destrucción entre las 

naciones, a las tierras que tú tienes. 



 

 

 

10 Y haré asombrar de ti a muchos pueblos, y sus reyes temerán terriblemente por ti, 

cuando blandiere mi espada delante de ellos; y temblarán en todo momento, cada uno por 

su vida, en el día de tu caída. 

¶ Porque así ha dicho el Salvador AHAYAH: La espada del rey de Babilonia vendrá sobre ti. 

12 Por las espadas de los valientes haré caer tu multitud, la terrible de las naciones, todas 

ellas; y despojarán la pompa de Egipto, y toda su multitud será destrozada. 13 También 

destruiré todas sus bestias de junto a las grandes aguas; ni los pies de los hombres los 

turbarán más, ni los cascos de las bestias. 14 Entonces haré que sus aguas sean profundas, y 

haré correr sus ríos como aceite, dice el Salvador AHAYAH. 15 Cuando asolare la tierra de 

Egipto, y la tierra quede despojada de aquello de que estaba llena, cuando yo hiriere a todos 

los que habitan en ella, entonces sabrán que yo soy el Señor AHAYAH. 15 

 



 

 

16 Esta es la lamentación con que la lamentarán: Las hijas de las naciones, Ajayah, Alam 

(Eternal) 

Oh, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, 

no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no. 

 

La lamentarán por ella, por Egipto y por toda su multitud, dice el Salvador AHAYAH. 

 

Aconteció también en el año duodécimo, a los quince días del mes, que vino a mí la palabra 

del Alam (Eternal) AHAYAH, diciendo: 18 Hijo del hombre, gime a la multitud de Egipto, y 

los derriba, a ella y a las hijas de las naciones famosas, hasta las entrañas de la tierra, con los 

que descienden al hoyo. 19 ¿A quién pasas en hermosura? Desciende, y acuéstate con los 

incircuncisos. 20 Caerán en medio de los muertos a espada; será entregada a espada; 

desenvaina a ella y a toda su hermosura. 



 

 

21 Los fuertes de entre los fuertes le hablarán de en medio del infierno con las multitudes; 

ayúdenle; han descendido, y están incircuncisos, muertos a espada. 22 Allí está Asiria y toda 

su compañía; sus sepulcros están alrededor de él; todos ellos muertos, caídos a espada. 23 

Sus sepulcros están puestos en el 

los lados del hoyo, y su compañía alrededor de su sepulcro; todos ellos muertos, caídos a 

espada, 

 

26 Allí está Mesec, Tubal y toda su multitud; sus sepulcros están alrededor de él; sus 

sepulcros están alrededor de él; sus sepulcros están alrededor de él; sus sepulcros están en 

medio de ellos; sus sepulcros están en medio de ellos; sus sepulcros están en medio de ellos; 

sus sepulcros están alrededor de él; sus sepulcros están alrededor de él; todos ellos están 

alrededor de él; sus sepulcros están alrededor de él; sus sepulcros están alrededor de él; sus 

sepulcros están alrededor de él; sus sepulcros están alrededor de él; todos ellos están 

incircuncisos, muertos a causa de la espada, aunque ellos causaron su terror en la tierra de 

la vida, y sus armas están debajo de sus armas. 27 Y no se acuestan con los poderosos caídos 



 

 

de los incircuncisos, los cuales han caído en el infierno con sus armas, sino que están en la 

tierra de la guerra. 

 

28 Y serás quebrantado en medio de los incircuncisos, y te acostarás con los muertos a 

cuchillo. 29 Allí están Edom, sus reyes, y todos sus príncipes, los cuales con sus fuerzas 

fueron puestos por los que fueron muertos a cuchillo; y serán puestos á cuchillo, y serán 

muertos á cuchillo. 

 

30 Allí están los príncipes del norte, todos ellos, y todos los Sidonianos, que han descendido 

con los muertos; y con su terror se avergüenzan de su poder; y están incircuncisos con los 

que han sido muertos a espada, y llevan su vergüenza con los que han descendido al hoyo. 

31 Faraón los verá, y será consolado sobre toda su multitud, Faraón y todo su ejército 

muertos a espada, dice el Salvador AJAYAH. 32 Porque he provocado mi terror en la tierra 



 

 

de los vivientes; y será puesto en medio de los incircuncisos con los que han sido muertos a 

espada, Faraón y toda su multitud, dice el Salvador AJAYAH. 

33 

Otra vez vino a mí la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH, diciendo: 2 Hijo del hombre, 

habla a los hijos de tu pueblo, y diles: Cuando trajere la espada sobre una tierra, si el pueblo 

de la tierra tomare un hombre de sus términos, y 

 

3 Y cuando viere venir la espada sobre la tierra, tocará la trompeta, y advertirá al pueblo; 4 

Y cualquiera que oyere el sonido de la trompeta, y no se apercibiere, si la espada 

5 Oyó el sonido de la trompeta, y no tomó advertencia; su sangre será sobre él; mas el que 

tomare amonestación librará su alma. 6 Mas si el atalaya viere venir la espada, y no tocare la 

trompeta, y el pueblo no fuere prevenido, si la espada viere venir. 

quien...: Heb. el que oye oye 
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venid, y tomad de entre ellos a cualquiera, por su iniquidad es arrebatado; mas yo 

demandaré su sangre de mano del atalaya. 

 

7 Así que tú, hijo de hombre, yo te he puesto atalaya en la casa de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l); por tanto, tú oirás la palabra de mi boca, y los advertirás de mí. 8 Cuando digo al 

impío, oh malvado, ciertamente morirás; si no hablas para advertir al impío de su camino, 

ese impío morirá por su iniquidad; pero su sangre demandaré de tu mano. 9 Pero si 

adviertes al impío de su camino para que se aparte de él, si no se aparta de su camino, 

morirá por su iniquidad; pero tú has librado tu alma. 

 



 

 

10 Por tanto, oh hijo de hombre, habla a la casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); Así les 

hablas, diciendo: Si nuestras transgresiones y nuestros pecados están sobre nosotros, y nos 

agotamos en ellos, ¿cómo entonces viviremos? 11 Diles: Vivo yo, dice el Salvador AHAYAH, 

que no me complazco en la muerte de los impíos, sino que los impíos se aparten de su 

camino y vivan; vuélveos de vuestros malos caminos; porque ¿por qué moriréis, casa de 

YaSha'AhLa W (y'shra'l)? 12 Por tanto, hijo de hombre, di a los hijos de tu pueblo: La justicia 

de los justos no lo librará en el día de su transgresión; en cuanto a la maldad de los impíos, 

no caerá así en la maldad de los impíos. 

13 Cuando yo dijere al justo que ciertamente vivirá; si él confía en su propia justicia, y 

comete iniquidad, todas sus justicias no serán recordadas; sino que por su iniquidad que ha 

cometido, morirá por ella. 14 Otra vez, cuando dijere al impío: Tú serás el día en que él se 

convierta de su maldad, ni el justo podrá vivir por su justicia en el día en que pecare. 

 

15 Si los impíos devuelven la prenda, morirán; si se vuelve de su pecado, y hace lo que es 

legítimo y justo; 



 

 

16 Ninguno de sus pecados que ha cometido le será mencionado; él ha hecho lo que es lícito 

y recto; ciertamente vivirá. 16 Ninguno de sus pecados que ha cometido le será 

mencionado; ha hecho lo que es lícito y recto; ciertamente vivirá. 

¶ Pero los hijos de tu pueblo dicen: El camino del Salvador no es igual; mas en cuanto a 

ellos, su camino no es igual. 18 Cuando el justo tur- neth de su justicia, y cometiere 

iniquidad, morirá por ella. 19 Mas si el impío se apartare de su maldad, y hiciere así, 

 

que es lícito y justo, vivirá por ello. 

¶ Pero vosotros decís: El camino del Salvador no es igual. Oh casa de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l), Yo os juzgaré a cada uno después de su 

formas. 

 



 

 

 

21 Y aconteció que en el año duodécimo de nuestro cautiverio, en el mes décimo, a los cinco 

días del mes, vino a mí el que había sido coronado de YaRaWaShaM, diciendo: La ciudad ha 

sido herida. 22 Y la mano del Alam, AHAYAH, estaba sobre mí por la tarde, antes que el que 

había escapado, vino a mí, y abrió mi boca, hasta que vino a mí por la mañana; y mi boca se 

abrió, y ya no fui más mudo. 23 Entonces vino a mí la palabra del Alam, AHAYAH, diciendo: 

24 Hijo de hombre, los que habitan los desperdicios de la tierra de YaShaRa'AhLa, Wah 

(y'shra'l) hablan, diciendo: Abraham 

25 Por tanto, díganles: Así ha dicho el Señor: "La tierra nos ha sido dada por heredad, y la 

tierra nos ha sido dada por heredad. 

El Salvador AHAYAH: Comed con la sangre, y alzad vuestros ojos hacia vuestros ídolos, y 

derramad sangre; ¿y poseeréis la tierra? 26 Vosotros estáis sobre vuestra espada, haced 

abominación, y contaminaréis cada uno a la mujer de su prójimo; ¿y poseeréis la tierra? 27 

Diles así: Así ha dicho el Salvador AHAYAH: Vivo yo, que los que están en el desierto caerán 



 

 

a espada, y al que está en el campo abierto daré a las bestias para que sean devoradas, y los 

que están en los fuertes y en las cuevas morirán de pestilencia. 

 

cesará; y los montes de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) serán desolados, que nadie pasará por 

allí.** 29 Entonces sabrán que yo soy el Alam  (Eternal) AHAYAH, cuando haya puesto la 

tierra más desolada a causa de todas sus abominaciones que han cometido. 

 

¶ Y tú, hijo del hombre, los hijos de tu pueblo aún hablan contra ti por las paredes y por las 

puertas de las casas, y hablan el uno al otro, cada uno a su hermano, diciendo: Ven ahora, y 

oye, 

31 Y vienen a ti como viene el pueblo, ¿cuál es la palabra que viene a ti? 

del Alam (Eternal) AHAYAH. 



 

 

Y se sientan delante de ti como mi pueblo, y oyen tus palabras, mas no las pondrán por obra; 

porque con su boca muestran mucho amor, mas su corazón va tras su codicia.*** 32 Y he 

aquí, tú eres para ellos como un canto muy hermoso de voz agradable, y puedes tocar bien 

en instrumento; porque 

Ellos oyen tus palabras, pero no las hacen. -- 33 Y cuando esto suceda, entonces sabrán que 

hay un profeta entre ellos. 

34 

 

Y vino a mí la palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH, diciendo: 2 Hijo del hombre, profetiza 

contra los pastores de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), profetiza, y diles: Así dice el Salvador 

AHAYAH a los pastores: ¡Ay de las manadas de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) que se alimentan 

a sí mismos! ¿No deben los pastores alimentar a las ovejas? 3 Comed de la grasa, y os vestís 

de la lana, y matad a los que son alimentados; pero no apacentasteis a las ovejas. 4 No 

habéis fortalecido la enfermedad, ni habéis sanado lo que estaba enfermo, ni habéis atado lo 



 

 

que estaba roto, ni habéis traído de nuevo lo que había sido expulsado, ni habéis buscado lo 

que se había perdido, sino que con fuerza y crueldad los habéis gobernado. 5 Y fueron 

esparcidos, porque no hay manada; y ellos han buscado lo que se había perdido; pero con 

fuerza y con crueldad los habéis gobernado. 
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6 Mis ovejas vagaban por todos los montes, y por todo monte alto; y mi rebaño estaba 

esparcido por toda la faz de la tierra, y ninguno los escudriñaba ni los buscaba. 

7 Por tanto, pastores, oíd la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH 8 Vivo yo, dice el Salvador 

AHAYAH, de cierto 



 

 

porque mis ovejas se convirtieron en presa, y mis ovejas se convirtieron en comida para 

toda bestia del campo, porque no había pastor, ni mis pastores buscaban mi rebaño, sino 

que los pastores se apacentaban a sí mismos, y no apacentaban a mis ovejas; 

 

9 Por tanto, pastores, oíd la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH 10 ;Así dice el Salvador 

AHAYAH: Sostenme contra los pastores; y demandaré de mis ovejas de sus manos, y haré 

que dejen de apacentar las ovejas; ni los pastores se apacentizarán más; porque libraré mi 

rebaño de su boca, para que no les sean comida. 

 

11 Porque así ha dicho el Salvador AHAYAH: He aquí que yo, yo, escudriñaré mis ovejas, y 

las buscaré. 12 Como el pastor busca su rebaño el día que está entre sus ovejas dispersas, 

así buscaré yo mi rebaño. 



 

 

las ovejas, y las librarán de todos los lugares donde han sido esparcidos en el día nublado y 

oscuro. 

 

Y los sacaré del pueblo, y los recogeré de las tierras, y los traeré a su tierra, y los apacentaré 

sobre los montes de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) por los ríos, y en todos los lugares habitados 

de la tierra. 14 Yo los apacentaré en un buen pasto, y sobre los montes altos de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) será su redil: allí estarán en un buen redil, y en un 

 

15 Apacentaré mi rebaño, y haré que se acuesten, dice el Salvador AHAYAH. 16 Buscaré lo 

que se perdió, y haré volver lo que se apartó, y ataré lo que se quebró, y fortaleceré lo que se 

enfermó; mas destruiré lo que se groció y lo fuerte; con juicio les daré de comer. 

 



 

 

17 Y en cuanto a vosotros, ovejas mías, así ha dicho el Salvador AHAYAH: He aquí, yo juzgo 

entre ganado y ganado, entre 

Los carneros y los machos cabríos. § 18 ¿Os parece poco haber comido el buen pasto, pero 

habéis de pisar con vuestros pies el residuo de vuestros pastos? ¿Y haber bebido de las 

aguas profundas, pero habéis de ensuciar el residuo con vuestros pies? 19 Y en cuanto a mis 

ovejas, comen lo que habéis pisado con vuestros pies, y beben lo que habéis manchado con 

vuestros pies. 

 

26 Por tanto, así ha dicho el Salvador AHAYAH: He aquí yo, yo juzgaré entre las bestias 

gordas y entre las bestias flacas. 21 Por cuanto habéis empujado con el lado y con el 

hombro, y habéis empujado todos los enfermos con vuestros cuernos, hasta que los hayais 

esparcido; 22 Por tanto, yo salvaré mis ovejas, y nunca más serán presa; y yo juzgaré entre 

las bestias y las bestias. 23 Y levantaré un pastor sobre ellos, y mi siervo David los 

apacentará; yo haré que sean mis pastores. 24 Y yo el ALAYAH haré con ellos un pacto de 



 

 

paz, y haré que las malas bestias cesen de la tierra, y que hagan crecer su tierra; y yo haré 

que su tierra, y su tierra, y su tierra sea conocida. 
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Y vino á mí palabra del Alam (Eternal) AHAYAH, diciendo: 2 Hijo del hombre, pon tu rostro 

contra el monte de Seir, y profetiza contra él, 3 Y dile: Así ha dicho el Salvador AHAYAH: He 

aquí, oh monte de Seir, yo estoy contra 

y yo extenderé mi mano contra ti, y te haré desolado.* 4 Yo destruiré tus ciudades, y tú serás 

desolado, y sabrás que yo soy el Alam (Eternal) AHAYAH 5. Porque has tenido odio 

perpetuo, y has derramado la sangre de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) por la fuerza 

de la espada en el tiempo 



 

 

6 Por tanto, vivo yo, dice el Salvador AHAYAH, que te prepararé a sangre, y la sangre te 

perseguirá; no aborreciste la sangre, y la sangre te perseguirá. 7 Así haré asolar el monte de 

Seir, y talaré de él al que pasa y a él. 

8 Y llenaré sus montes de sus muertos: en tus montes, y en tus valles, y en todos tus ríos 

caerán los muertos. 

9 Te haré asolamientos perpetuos, y tus ciudades no volverán; y sabréis que yo soy el Alam 

(Eternal) AHAYAH. 
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10 Por cuanto dijiste: Estas dos naciones y estas dos naciones serán mías, y poseeremos 



 

 

11 Por tanto, como yo vivo, dice el Salvador AHAYAH, yo haré conforme a tu ira, y conforme 

a tu envidia que has usado de tu odio contra ellos, y me daré a conocer entre ellos, cuando 

yo te haya juzgado. 12 Y sabrás que yo soy el AHAYAH (Eternal), y que he oído todas tus 

blasfemias que has hablado contra los montes de YaShaRa'AhLa W, diciendo: 

13 Así con vuestra boca os habéis jactado contra mí, 

14 Así ha dicho el Salvador AHAYAH: Cuando toda la tierra se regocije, yo te haré desolado. 

15 Como te alegraste de la heredad de la casa de YaShaRa'AhLa (y'shra'l), porque estaba 

desolada, 

así haré contigo: tú serás asolado, oh monte de Seir, y todo Idumea, todo esto; y sabrán que 

yo soy el Alam 

(Eternal) AHAYAH. 
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Y tú, hijo del hombre, profetiza a los montes de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y di: Montañas 

de YaSha'AhLa 

 

W (y'shra'l), escuchar la palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH 2 : Así dice el Salvador 

AHAYAH: Debido a que el enemigo ha dicho contra ti, Aha, incluso los lugares altos antiguos 

son nuestros en posesión: 3 Por lo tanto, profetiza y decir: Así ha dicho el Salvador 

AHAYAH: Porque te han hecho desolado, y te han tragado por todas partes, para que seas 

posesión para el resto de las naciones, y que son tomados en los labios de los que hablan, y 

son una infamia de la 

 

4 Por tanto, montes de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), oíd la palabra del Salvador AHAYAH: Así 

dice el Salvador AHAYAH a los montes, a los collados, a los ríos, a los valles, a los desiertos y 

a las ciudades 



 

 

que fueron abandonados, que se convirtieron en presa y burla al resto de los paganos que 

están alrededor; 

5 Por tanto, así ha dicho el Salvador AHAYAH: Ciertamente en el fuego de mi celo he hablado 

contra el resto de las gentes, y contra toda Idumea, que han puesto mi tierra en posesión de 

ellos con el gozo de todo su corazón, con ánimos aborrecibles, para echarla fuera por presa. 

6 Profetiza, pues, acerca de la tierra de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y di a los montes, y a los 

collados, a los ríos y a los valles: Así ha dicho el Salvador AHAYAH: He aquí que he hablado 

en mis celos y en mi furor, porque habéis llevado la vergüenza de los paganos: 7 Por tanto, 

así ha dicho el Salvador AHAYAH: He levantado mi mano, Ciertamente los paganos que 

están alrededor de vosotros, llevarán su vergüenza. 

 

8 Mas vosotros, oh montes de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), echaréis vuestros sarmientos, y 

daréis vuestro fruto a mi pueblo de YaSha'AhLa W (y'shra'l), porque están cerca de venir. 9 

Porque he aquí yo soy para vosotros, y me convertiré a vosotros, y seréis labrados y 

sembrados; 10 Y multiplicaré hombres sobre vosotros, toda la casa de YaSha'AhLa  



 

 

(y'shra'l), y todas las ciudades serán habitadas, y las ruinas serán edificadas; 11 Y 

multiplicaré sobre vosotros hombres y bestias, y crecerán y traerán fruto; y yo os haré 

conforme a vuestras antiguas haciendas, y haré más que vosotros en vuestros comienzos; y 

sabréis que yo soy el Alam, y que no os devoréis más, y que vosotros os decís, 12 Y os haré 

andar sobre vosotros, y aun sobre mi pueblo, y aun sobre vosotros no conoceréis, y no seáis 

más. 

 

§ 15 Tampoco haré que los hombres oigan en ti la vergüenza de los paganos, sino el 

Salvador AHAYAH. 

Y no llevarás más el oprobio del pueblo, ni harás caer más a tus gentes, dice el Salvador 

AHAYAH. 

 



 

 

¶ Y vino a mí la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH, diciendo: 17 Hijo del hombre, cuando 

la casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) moraba en su propia tierra, la contaminaron por su 

propio camino y por sus obras; su camino estaba delante de mí como la inmundicia de una 

mujer exterminada. 18 Por lo cual derramé mi ira sobre ellos por la sangre que habían 

derramado sobre la tierra, y por sus ídolos con que la habían contaminado. 19 Y los dispersé 

entre las naciones, y fueron esparcidos por las tierras; acordándose a su camino y según sus 

obras los juzgué. 20 Y cuando entraron a las naciones, adonde fueron, pro-hibieron mi 

nombre QaDaSh, cuando les dijeron: Estos son los pueblos del Alam (Eternal) AHAYAH, y 

salieron de su tierra. 

¶ Pero tuve piedad de mi nombre QaDaSh W, que la casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) 

había profanado entre los hea- 

Entonces, adonde fueron. 

22 Por tanto, di a la casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l): Así ha dicho el Salvador AHAYAH: 

No hago esto por vosotros, oh casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), sino por mi nombre 

QaDaSh, el cual habéis profanado entre las naciones adonde fuisteis. 23 Y santificaré mi 



 

 

gran nombre, el cual fue profanado entre las naciones, el cual habéis profanado en medio de 

ellas; y sabrán los paganos que yo soy el Alam  (Eternal) AHAYAH, dice el Salvador AHAYAH: 

24 Porque yo te tomaré de entre las gentes, y te recogeré de todas las tierras, y te traeré a tu 

tierra, y te haré venir de entre las gentes. 

 

¶ Entonces yo rociaré sobre vosotros agua limpia, y seréis limpios; de todas vuestras 

inmundicias, y de todos vuestros ídolos os limpiaré. 26 Un corazón nuevo también os daré, y 

un espíritu nuevo pondré dentro de vosotros; y quitaré el corazón pedregoso de vuestra 

carne, y os daré un corazón de carne. 27 Y pondré mi espíritu dentro de vosotros, y haré que 

andéis en mis estatutos, y guardaréis mis juicios, y los pondré por obra. 28 Y habitaréis en la 

tierra que di a vuestros padres; y vosotros seréis mi pueblo, y yo seré vuestro AHBA 29; y yo 

también os salvaré de todas vuestras inmundicias; y llamaré al grano, y la multiplicaré, y la 

aumentaré, y yo seré vuestro pueblo. 
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30 Y multiplicaré el fruto del árbol, y el crecimiento del campo, para que no recibáis más 

oprobio de hambre entre las gentes. 31 Entonces os acordaréis de vuestros propios caminos 

malos, y de vuestras obras que no eran buenas, y os afligiréis delante de vuestros ojos por 

vuestras iniquidades y por vuestras abominaciones. 32 No hago esto por vosotros, dice el 

Salvador AJAYAH, que os sea conocido: avergonzaos y confundíos por vuestros propios 

caminos, casa de YaSha'AhLa Wó (y'shra'l). 33 Así ha dicho el Salvador AJAYAH: En el día 

que os haya purificado de todas vuestras iniquidades, también os haré habitar en las 

ciudades, y las ruinas serán edificadas. 34 Y la tierra desolada será labrada, en tanto que 

estará asolada a la vista de todos los que pasaron. 35 Y dirán: Esta tierra que estaba 

desolada será: 

 



 

 

36 Entonces los paganos que quedan alrededor de ti sabrán que yo el Alam (Eternal) 

AHAYAH  construyo los lugares en ruinas, y planta lo que fue deshecho tarde: Yo el Alam 

(Eternal) AHAYAH lo he hablado, y lo haré. 37 Así dice el Salvador AHAYAH; aún así, para 

esto tendré que ser requerido por la casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), para hacerlo por 

ellos; los aumentaré con hombres como rebaño. 38 Como el rebaño de QaDash W, como el 

rebaño de YaRaWaShaLaM  WY en sus fiestas solemnes; así las ciudades desiertas se 

llenarán de rebaños de hombres; y conocerán el rebaño de YaRaWaShaLaM en sus fiestas 

solemnes; así las ciudades desiertas se llenarán de rebaños de hombres. 

que AHAYAH el Alam  (Eternal) AHAYAH. 
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La mano del Alam (Eternal) AHAYAH estaba sobre mí, y me llevó fuera en el espíritu del 

Alam (Eternal) AHAYAH, y me puso en medio del valle que estaba lleno de huesos, 2 Y me 

hizo pasar por ellos alrededor; y, he aquí, 



 

 

3 Y me dijo: Hijo del hombre, ¿vivirán estos huesos? Y yo respondí, oh Salvador AHAYAH, tú 

lo sabes. 4 Y me dijo otra vez: Profetiza sobre estos huesos, y diles: Huesos secos, oyed la 

palabra del Alam (Eternal) AHAYAH 5.Así dice el Salvador AHAYAH a estos huesos: He aquí 

que yo haré entrar en vosotros espíritu, y viviréis; 6 Y pondré sobre vosotros sibilancias, y 

traeré carne sobre vosotros, y os cubriré de piel, y pondré espíritu en vosotros, y viviréis; y 

sabréis que yo soy el Alam (Eternal) AHAYAH 7.Así profetiqué como yo les había sido 

mandado; y como profetiqué, hubo un estruendo, y he aquí un estremecimiento, y los 

huesos se juntaron con su hueso. 8 Y cuando viniese, he aquí que las noticias y el viento no 

vinieron á ellos, y dijo en la piel: 

dice el Salvador AHAYAH: Ven de los cuatro vientos, oh aliento, y respira sobre estos 

muertos, para que vivan. 

Y profeticé como él me mandó, y el aliento entró en ellos, y vivieron, y se levantaron sobre 

sus pies, un grande en extremo 

Ejército. 



 

 

11 Y él me dijo: Hijo del hombre, estos huesos son toda la casa de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l): he aquí que dicen: Nuestros huesos están secos, y nuestra esperanza está perdida; 

somos cortados por nuestras partes. 12 Por tanto, profetizad y decidles: Así ha dicho el 

Salvador AJAYA: He aquí, pueblo mío, yo abriré vuestros sepulcros, y os haré subir de 

vuestros sepulcros, y os traeré a la tierra de los cielos. 

YaShaRa'AhLa (y'shra'l). 13 Y sabréis que yo soy el Alam (Eternal) AHAYAH, cuando os haya 

abierto vuestros sepulcros, oh pueblo mío, y os haya sacado de vuestros sepulcros, 14 Y 

pondré mi espíritu en vosotros, y viviréis, y os pondré en vuestra tierra; entonces sabréis 

que yo el Alam (Eternal) AHAYAH lo he hablado, y lo he hecho, dice el Alam 

(Eternal) AHAYAH. 

15 La palabra del Alam (Eternal) AHAYAH volvió a mí, diciendo: 16 Además, hijo de hombre, 

toma un palo y escribe sobre él: Por Judá, y por los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) sus 

compañeros; toma luego otro palo, y escribe sobre él: Por José, el palo de Efraín, y por toda 

la casa de YaSha'AhLa W (y'shra'l) sus compañeros: 17 Y únetelos unos a otros en un palo, y 

serán uno en tu mano. 



 

 

18 Y cuando los hijos de tu pueblo te hablaren, diciendo: ¿No nos mostrarás qué quieres 

decir con esto? 19 Diles: Así ha dicho el Salvador AHAYAH: He aquí que yo tomaré el palo de 

José, que está en la mano de Efraín, y las tribus de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) sus 

compañeros, y los pondré con él, con el palo de Judá, y los haré un palo, y serán uno en mi 

mano. 

20 Y los palos sobre los cuales escribieres estarán en tu mano delante de sus ojos. 21 Y diles: 

Así ha dicho el Salvador AHAYAH: He aquí, yo tomaré los hijos de YaShara'AhLa'Wo' de 

entre las gentes adonde se fueron, y los juntaré de todas partes, y los traeré a su tierra; 22 Y 

los pondré en dos naciones en la tierra sobre los montes de YaShara'AhWo'Wo' de entre las 

naciones; y un solo rey será rey para todos ellos; y no serán más dos naciones, ni serán 

divididos en dos reinos más en todo; 23 Ni se contaminarán más con sus ídolos, ni con sus 

cosas abominables, ni con ninguna de sus transgresiones; sino que los libraré de todas sus 

moradas y de todos los lugares donde ellos han de cumplir mi ministerio, y los haré aún más 

dignos de ellos, porque ellos los han de habitar, y ellos tendrán en ellos mi ministerio. 



 

 

36.38 QaDaSh W...: Heb. rebaño de QaDaSh W cosas * 37.2 valle: o, champaign † 37.9 viento: 

o, aliento 
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Y vino a mí la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH, diciendo: 2 Hijo del hombre, pon tu 

rostro contra Gog, la tierra de Magog, príncipe principal de Mesec y de Tubal, y profetiza 

contra él, 3 Y di: Así ha dicho el Salvador AHAYAH: He aquí yo estoy contra ti, oh Gog, 

príncipe principal de Mesec y de Tubal: 4 Y yo te haré volver atrás, y pondré ganchos en tus 

quijadas, y te sacaré, y a todo tu ejército, caballos y jinetes, todos ellos vestidos de toda clase 

de armas, y una gran compañía de escudos y escudos, todos ellos manejando 

 



 

 

espadas: 5 Persia, Etiopía y Libia con ellos; todos ellos con escudo y yelmo; 6 Gomer y todas 

sus tropas; la casa de Togarma, del norte, y todas sus tropas; y muchos pueblos contigo. 7 

Prepárate, y prepárate para ti, tú y toda tu compañía. 

 

y sé tú quien les guarde. 

 

8. Después de muchos días serás visitado; en los últimos años entrarás en la tierra que ha 

sido devuelta de la espada, y que ha sido juntada de muchos pueblos, contra los montes de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), que siempre han sido desolados; pero ha sido sacada de las 

naciones, y habitarán con seguridad todos ellos. 9 Subirás y vendrás como una tempestad, 

serás como una nube. 

10 Así ha dicho el Salvador AHAYAH: También sucederá que al mismo tiempo ha de 

suceder, y que en el mismo tiempo, y en la misma tierra, y en la misma tierra, y en la misma 



 

 

tierra, y en la misma tierra, y en la misma tierra, y en la misma tierra, y en la misma tierra, y 

en la misma tierra, y en la misma tierra, y en la misma tierra, y en la misma tierra, y en la 

misma tierra, y en la misma tierra, y en la misma tierra, y en la misma tierra, y en todas 

vuestras tropas, y en la misma tierra, y en la misma tierra, y en la misma tierra, y en la 

misma tierra, 

 

‡ 11 Y dirás: Subiré á las cosas que vienen á tu mente, y pensarás mal: tierra de aldeas sin 

muro; iré á los que están en reposo, los que moran seguros, todos morando fuera de ella. 

 

12 Para tomar despojo, y para tomar presa, y para volver tu mano sobre los lugares 

desolados que ahora están en habitación, y sobre el pueblo que está recogido de las 

naciones, que tienen, y que tiene, 



 

 

13 Y Saba, y Dedan, y los mercaderes de Tarsis, con todos sus leones, te dirán: ¿Has venido á 

tomar despojo? ¿has reunido tu compañía para tomar presa? ¿para llevar plata y oro, para 

llevar ganado y bienes, para tomar gran despojo? 

¶ Por tanto, hijo del hombre, profetiza y di a Gog: Así ha dicho el Salvador AHAYAH: En 

aquel día, cuando mi pueblo de YaShaRa'AhLa 

15 Y vendrás de tu lugar de las partes del norte, tú y muchos pueblos contigo, todos ellos 

montados en caballos, una gran compañía, y un ejército poderoso; 16 Y subirás contra mi 

pueblo de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), como nube para cubrir la tierra; será en los últimos 

días, y te traeré contra mi tierra, para que me conozcan las naciones, cuando yo sea 

santificado en ti, oh Gog, delante de sus ojos. 17 Así dice el Salvador AHAYAH: ¿Eres tú aquel 

de quien he hablado en tiempos antiguos por mis siervos los profetas de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l), que profetizó en aquellos días muchos años que yo quisiera habitar con 

seguridad, ¿no lo sabrás? 

 



 

 

18 Y sucederá que al mismo tiempo que Gog vendrá contra ti, ¿los hará volver? 

19 Porque en mi celo y en el fuego de mi ira he hablado: Ciertamente en aquel día habrá 

gran temblor en la tierra de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); la tierra de Yasha'AhLa W (y'shra'l), 

dice el Salvador AHAYAH: 

Y los peces del mar, y las aves del cielo, y las bestias del campo, y todos los reptiles que se 

arrastran sobre la tierra, y todos los hombres que están sobre la faz de la tierra, temblarán 

delante de mí, y los montes serán derribados, y los lugares empinados caerán, y todo muro 

caerá 

21 Y demandaré espada contra él en todos mis montes, dice el Salvador en tierra. 

AHAYAH: La espada de cada uno será contra su hermano. 22 Y yo rogaré contra él con 

pestilencia y con sangre; y haré llover sobre él, y sobre sus bandas, y sobre los muchos 

pueblos que están con él, una lluvia desbordante, y grandes piedras de granizo, fuego y 

azufre. 23 Así me engrandeceré, y me santificaré; y seré conocido a los ojos de muchas 

naciones, y sabrán que yo soy el Alam (Eternal) AHAYAH. 
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Por tanto, hijo de hombre, profetiza contra Gog, y di: Así ha dicho el Salvador AHAYA: He 

aquí yo estoy contra ti, oh Gog, príncipe principal de Mesec y de Tubal: 2 Y te haré volver 

atrás, y dejaré sólo la sexta parte de ti, y te haré subir de las partes del norte, y te haré subir 

sobre los montes de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l):*† 3 Y heriré tu arco de tu mano izquierda, y haré que tus flechas 

caigan de tu mano derecha. 

4 Caerás sobre los montes de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), tú, y todas tus bandas, y el pueblo 

que está con 

Te daré a las aves voraces de toda clase, y a las bestias del campo para que sean devoradas. 

5 Caerás sobre el campo abierto, porque yo lo he dicho, dice el Salvador AHAYAH.** 6 Y 

enviaré fuego sobre él. 



 

 

7 SoMagog, y entre- 

Y sabrán que soy el Alam (Eternal) AHAYAH. 

 

Voy a hacer mi nombre QaDaSh W conocido en medio de mi pueblo YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l); y no voy a dejar que contaminar mi nombre QaDaSh W más: y los paganos sabrán 

que soy el Alam  (Eternal) AHAYAH, el QaDaSh W Uno en YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

8. He aquí que ha venido, y se ha hecho, dice el Salvador AHAYAH; este es el día del cual he 

hablado. 9 Y los que moran en las ciudades de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) saldrán, y 

encenderán fuego y quemarán las armas, así los escudos como los escudos, los arcos y las 

flechas, y las manos y las lanzas, y los quemarán. 
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10 Y no tomarán leña del campo, ni talarán de los bosques, porque quemarán las armas con 

fuego; y despojarán a los que las saquearon, y robarán a los que las robaron, dice el Salvador 

AJAYAH. 

¶ Y sucederá en ese día, que daré a Gog un lugar allí de tumbas en YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l), el valle de 

16 Y también el nombre de los pasajeros al oriente de la mar, y detendrá las narices de los 

pasajeros; y allí enterrarán a Gog y a toda su multitud, y lo llamarán El valle de Hamon-

gog.********* 12 Y la casa de YaShaRa'AhLa W será sepultada de ellos por siete meses, para 

que limpien la tierra. 13 Y todo el pueblo de la tierra los enterrará; y será para ellos famoso 

el día que yo sea glorificado, dice el Salvador AJAYAH. 14 Y cortarán hombres de trabajo 

continuo, que pasarán por la tierra para enterrar con los pasajeros a los que quedan sobre la 

faz de la tierra, para limpiarlo; después de que hayan pasado siete meses, buscarán. 15 Y los 



 

 

passengers que pasan por la tierra, cuando alguno viere hueso de hombre, pondrá junto a él 

un signo, hasta que lo sepulten en el valle de Hamon-gog. 

La ciudad será Hamona. Así purificarán la tierra. 

17. Y tú, hijo de hombre, así ha dicho el Salvador AHAYAH: Di a toda ave emplumada, y a 

toda bestia del campo: Reúneos, y venid; congregaos de todas partes para mi sacrificio que 

yo sacrifico. 

 

18 Comeréis la carne de los valientes, y beberéis la sangre de los príncipes de la tierra, de 

carneros, de corderos, y de carneros, y de carneros, y de carneros, y de la sangre de los 

príncipes de la tierra, y de la sangre de los príncipes de la tierra, y de los príncipes de la 

tierra. 

19 Y comeréis grosuras hasta que os saciaréis, y beberéis sangre hasta que os embriaguéis, 

de mi sacrificio que yo sacrifiqué por vosotros. 20 Así seréis llenos a mi mesa de caballos y 



 

 

carros, de valientes y de todos los hombres de guerra, dice el Salvador AHAYAH. 21 Y 

pondré mi gloria entre las naciones, y todas las naciones verán mi juicio que he hecho, y mi 

mano, y mi mano. 

22 Así sabrá la casa de YaSha'ahla (y'shra'l) que yo soy el Alam (Eternal) AHAYAH. 

su AHBA  a partir de ese día y en adelante. 

¶ Y sabrán las gentes que la casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) fue en cautiverio por su 

iniquidad, por cuanto se rebelaron contra mí, por lo cual escondí mi rostro de ellos, y los 

entregué en manos de sus enemigos. Así cayeron todos ellos a espada. 24 Acordando a su 

inmundicia y conforme a sus rebeliones les hice, y escondí mi rostro de ellos. 25 Por tanto, 

así dice el Salvador AJAYAH: Ahora haré volver la cautividad de Jacob, y tendré misericordia 

de toda la casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y tendré celos de mi QaDash W nombre; 26 

Después de haber llevado su vergüenza, y todas sus ofensas por las cuales se han rebelado 

contra mí, cuando habitaron con seguridad en su tierra, y nadie los hizo temer. 27 Cuando 

los trajere de nuevo del pueblo, y los reuní de sus tierras enemigas, y se santificaron en ellos 

a la vista de muchas naciones, 28 Ellos sabrán que yo soy el Alam y los heread en tierra. 



 

 

 

29 Y no esconderé más mi rostro de ellos; porque he derramado mi espíritu sobre la casa de 

YaShaRa'Ahla (y'shra'l), dice el Salvador AHAYAH. 
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En el año cinco y veinte de nuestro cautiverio, en el principio del año, en el décimo día del 

mes, en el año catorce después de que la ciudad fue herida, en el mismo día la mano del 

Alam  (Eternal) AHAYAH  estaba sobre mí, y me llevó allí. 2 En las visiones de AHBA  me 

trajo a la tierra de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y me puso 

3 Y me llevó allá, y he aquí un hombre de aspecto semejante al de bronce, con un cordel de 

lino en su mano, y una caña de medir; y se paró a la puerta. 4 Y aquel hombre me dijo: Hijo 

de hombre, mira con tus ojos, y oye con tus oídos, y pon tu corazón sobre todo lo que yo te 



 

 

mostraré; porque para que yo te lo muestre, eres tú traído aquí. Cuenta todo lo que ves a la 

casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

 

5 Y he aquí un muro en la parte exterior de la casa alrededor, y en la mano del hombre una 

caña de medir de seis codos de largo por el codo y una anchura de la mano; y midió la 

anchura del edificio, una caña, y la altura, una caña. 

 

6 Entonces vino a la puerta que mira hacia el oriente, y subió por sus gradas, y midió el 

umbral de la puerta, que era una caña de ancho; y el otro umbral de la puerta, que 

7 Y cada cámara pequeña tenía una caña de largo, y una caña de ancho; y entre las dos había 

una sola caña de ancho. 

Las cámaras pequeñas eran de cinco codos; y el umbral de la puerta, junto al pórtico de la 

puerta de dentro, era una caña. 



 

 

 

8 Midió también el pórtico de la puerta por dentro, una caña. 9 Midió el pórtico de la puerta, 

de ocho codos, y sus postes, de dos codos, y el pórtico de la puerta por dentro. 10 Y las 

cámaras pequeñas de la puerta hacia el oriente, tres de un lado, y tres de otro lado; tres de 

una medida; y los postes tenían una medida de un lado y de otro. 11 Midió la anchura de la 

entrada de la puerta, de diez codos; y la longitud de la puerta, de trece codos. 12 Y el espacio 

delante de las cámaras pequeñas. 

 

Heb. cuyo rostro era el camino hacia el este 
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estaba un codo de un lado, y el espacio era un codo de otro lado; y las cámaras pequeñas 

eran de seis codos 

 

De este lado, y de seis codos en el otro.‡ 13 Midió entonces la puerta desde el techo de una 

cámara hasta el techo de otra; la anchura era de veinticinco codos, la puerta contra la 

puerta. 14 Hizo también postes de sesenta codos, hasta el poste del atrio alrededor de la 

puerta. 15 Y desde la cara de la puerta de la entrada hasta el porche de la puerta interior 

había cincuenta codos. 16 Y había ventanas estrechas a las cámaras pequeñas, y a sus postes 

dentro de la puerta alrededor, y también a los arcos; y las ventanas estaban alrededor de la 

sala; y sobre cada poste había palmeras.§** 17 Entonces me llevó al atrio exterior, y he aquí 

que había cámaras, y un pavimento para el atrio alrededor: treinta cámaras estaban sobre el 

pavimento. 18 Y el pavimento por el lado de las puertas contra la longitud de las puertas era 

el pavimento inferior. 19 Y midió la anchura desde la parte delantera de la puerta inferior. 

al frente del atrio interior de afuera, cien codos hacia el este y hacia el norte. 



 

 

20. Y la puerta del atrio exterior que miraba hacia el norte, midió su longitud, 

 

21 Y sus cámaras eran tres de un lado, y tres de otro; y sus postes y sus arcos eran conforme 

á la medida de la puerta primera: su longitud. 

Era de cincuenta codos, y la anchura de veinticinco codos.*** 22 Sus ventanas, sus arcos y 

sus palmeras estaban detrás de la puerta segura de la puerta que mira hacia el oriente, y 

subían a ella por siete gradas; y sus arcos estaban delante de ellos. 23 Y la puerta del atrio 

interior estaba frente a la puerta hacia el norte, y hacia el oriente; y midió de puerta a 

puerta cien piezas. 

 

25 Y había ventanas en ella y en sus arcos alrededor, como aquellas ventanas: la longitud 

era de cincuenta codos, y la anchura de veinticinco codos. 26 Y había siete gradas para subir 

a ella, y sus arcos delante de ellos; y tenía palmeras, una de un lado, y otra de otro lado, 



 

 

sobre sus postes. Y había en la puerta de la puerta de la puerta de la puerta de la puerta de 

la puerta del mediodía. 

Y había una puerta en el atrio interior hacia el mediodía; y midió de puerta en puerta hacia 

el mediodía cien codos. 

28 Y me llevó al atrio interior por la puerta del mediodía; y midió la puerta del mediodía 

conforme a estas medidas; 29 y sus cámaras pequeñas, y sus postes, y sus arcos, conforme a 

estas medidas; y había ventanas en ella y en sus arcos alrededor: de cincuenta codos de 

largo, y de veinticinco codos de ancho. 30 Y los arcos alrededor eran cinco. 

 

31 Y sus arcos estaban hacia el atrio de afuera; y de largo veintecubits, y de ancho 

cincocubits. Y había palmeras sobre sus postes; y su subida tenía ocho gradas. 

¶ Y me metió en el atrio interior hacia el oriente, y midió la puerta conforme a estas 

medidas. 33 Y sus varas pequeñas, y sus postes, y sus arcos, eran conformes a estas 



 

 

medidas; y había ventanas en ella y en sus arcos alrededor: de cincuenta codos de largo, y 

de veinticinco codos de ancho. 34 Y sus arcos estaban hacia el atrio exterior; y había 

palmeras en sus postes, de un lado y del otro; y la subida tenía ocho escalones. 

¶ Y me llevó a la puerta del norte, y la midió conforme a estas medidas; 

36 Sus cámaras pequeñas, sus postes y sus arcos, y sus ventanas en derredor: la longitud era 

de cincuenta codos, y la anchura de veinticinco codos. 37 Y sus postes estaban hacia el atrio 

exterior; y había palmeras sobre sus postes, de un lado y del otro; y la subida hasta él tenía 

ocho escalones. 38 Y sus cámaras y sus entradas estaban junto a los postes de las puertas, 

donde lavaban el holocausto. 

¶ Y en el pórtico de la puerta había dos mesas de un lado, y dos mesas de otro lado, para 

degollar sobre ellas el holocausto, la ofrenda por el pecado y la ofrenda por la culpa. 

40 Y al lado de afuera, como uno sube a la entrada de la puerta del norte, había dos mesas; y 

al otro lado, que estaba a la entrada de la puerta, 



 

 

 

41 Cuatro mesas estaban de este lado, y cuatro mesas de ese lado, al lado de la puerta; eran 

dos mesas. 

42 Y las cuatro tablas eran de piedra labrada para el holocausto, de un codo y medio de 

largo, y de un codo y medio de ancho, y de un codo de alto; sobre las cuales también ponían 

los instrumentos con que mataban el holocausto y el sacrificio. 43 Y por dentro eran 

ganchos, 

una mano ancha, sujetada alrededor; y sobre las mesas estaba la carne de la ofrenda. 

¶ Y fuera de la puerta interior estaban las cámaras de los cantores en el atrio interior, que 

estaba al lado de la puerta del norte; y su perspectiva era hacia el sur: uno al lado de la 

puerta del este que tenía la perspectiva hacia el norte. 45 Y él me dijo: Esta cámara, cuya 

perspectiva está hacia el sur, es 

 



 

 

46 Y la cámara que mira hacia el norte es para los sacerdotes, los guardas de la guarda del 

altar: estos son los hijos de Sadoc entre los hijos de Leví, que se acercan al Alam (Eternal) 

AHAYA 

47 Midió, pues, el atrio, de cien codos de largo, y de cien codos de ancho, de cuatro 

cuadrados; y el altar, 

Eso fue antes de la casa. 

¶ Y me llevó al pórtico de la casa, y midió cada poste del pórtico, cinco codos de un lado, y 

cinco codos de otro lado; y la anchura de la puerta era de tres codos de un lado, y tres codos 

de otro. 
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49 Y la longitud del pórtico era de veinte codos, y la anchura de once codos; y me hizo pasar 

por las gradas por las cuales subían á él; y había columnas junto á los postes, una de este 

lado, y otra de otro lado. 

 

41 

Después me llevó al templo, y midió los postes, seis codos de ancho por un lado, y seis codos 

de ancho por el otro lado, que era la anchura del tabernáculo. 2 Y la anchura de la puerta era 

de diez codos; y los lados de la puerta eran de cinco codos de ancho por un lado, y cinco 

codos de ancho por el otro lado; y midió su longitud, cuarenta codos; y su anchura, veinte 

codos.* 3 Entonces él entró en la sala, y midió el poste de la puerta, dos codos; y la puerta, 

seis codos; y la anchura de la puerta, siete codos. 4 Midió así su longitud, veinte codos; y la 

anchura, veinte codos, alrededor de la casa del templo; y me dijo: Este es el lugar más de 

QaDash Wïs. 5 Después de medir el muro de la casa, seis codos; y la anchura de cada cámara 

lateral, cuatro codos, alrededor de la casa de la parte de atrás, que no tenían más de tres 



 

 

cámaras, y treinta en orden; y entraron en el muro de la parte de la casa, que estaban cerca, 

que no tenían, pero que no tenían. 

 

7 Y había un ensanchamiento, y un torbellino hacia arriba á las cámaras laterales:muro de la 

casa; porque el torbellino de la casa iba aún arriba alrededor de la casa; por lo cual la 

anchura de la casa era grande. 

 

8 Y vi la altura de la casa alrededor: los cimientos de las cámaras laterales eran una caña 

llena de seis grandes codos. 9 El espesor de la pared, que era para la cámara lateral de 

afuera, era de cinco codos; y lo que quedaba era el lugar de las cámaras laterales que 

estaban por dentro. 10 Y entre las cámaras había una anchura de veinte codos alrededor de 

la casa por todos lados. 11 Y las puertas de las cámaras laterales estaban hacia el lugar que 

quedaba, una puerta hacia el norte, y otra puerta hacia el sur; y la anchura del lugar que 

quedaba era de cinco codos alrededor. 



 

 

 

13 Y midió la casa, de longitud de cien codos; y el lugar de la suerte, y el edificio, con sus 

paredes, de longitud de cien codos; 14 Y la anchura de la cara de la casa, y del lugar de la 

suerte hacia el oriente, de cien codos. 15 Y midió la longitud del edificio delante del lugar de 

la suerte que estaba detrás de ella, y sus galerías de un lado y del otro, de cien codos, y la 

longitud del edificio delante del otro. 15 Y midió la longitud del edificio delante del lugar de 

la suerte que había detrás de ella, y sus galerías de un lado y del otro, de cien codos; 

 

16 Los postes de la puerta, y las ventanas estrechas, y el templo interior, y las puertas del 

atrio; 

las galerías alrededor de sus tres pisos, enfrente de la puerta, cebadas con madera 

alrededor, y desde el suelo hasta las ventanas, y las ventanas estaban cubiertas; 

 



 

 

18 Y fue hecho con querubines y palmeras, de tal manera que había una palmera entre un 

querubín y un querubín; y cada querubín tenía dos caras; 19 Y la cara de un hombre estaba 

hacia la palmera de un lado, y la cara de un leoncillo hacia la palmera del otro lado; y era 

hecha por toda la casa alrededor. 20 Desde la tierra hasta arriba de la puerta estaban 

hechos querubines y palmeras, y sobre la pared del templo. 21 Los postes del tem-ple 

estaban cuadrados, y la cara del santuario; la apariencia del santuario estaba en orden de 

semejanza. 

 

22 El altar de madera era de tres codos de alto, y su longitud de dos codos; y sus esquinas, y 

su longitud, y sus paredes, eran de madera; y me dijo: Esta es la mesa que está delante del 

Alam (Eternal). 

23 Y el templo y el santuario tenían dos puertas. 

Y las puertas tenían dos hojas cada una, dos hojas giratorias; dos hojas para la una puerta, y 

dos hojas para la otra puerta. 25 Y estaban hechas sobre ellas, en las puertas del templo, 



 

 

querubines y palmeras, como las que estaban hechas sobre las paredes; y había tablas 

gruesas sobre la cara del pórtico fuera. 26 Y había ventanas estrechas y palmeras de un lado 

y del otro lado, a los lados del pórtico, y a los lados de las cámaras de la casa, y tablas 

gruesas. 

 

42 

Entonces me sacó al atrio exterior, camino hacia el norte, y me llevó a la cámara que estaba 

enfrente del lugar aparte, y que estaba delante del edificio hacia el norte. 2 Antes de la 

longitud de cien codos estaba la puerta del norte, y la anchura era de cincuenta codos. 3 

Delante de los veinte codos que estaban para el atrio interior, y frente al pavimento que 

estaba para el atrio exterior, había galería contra galería en tres pisos. 4 Y delante de las 

cámaras había un camino de diez codos de anchura hacia adentro, un camino de un cu-bit; y 

sus puertas hacia el norte. 5 Las cámaras superiores eran más cortas, porque 

 



 

 

las galerías eran más altas que éstas, que las más bajas, y que las más medias del edificio.*† 

6 Porque estaban en tres pisos, pero no tenían columnas como las columnas de los atrios. 

inferior...: o, y el edificio consistía en el más bajo y el más medio 
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7 Y el muro que estaba fuera, enfrente de las cámaras, hacia el atrio exterior, sobre la parte 

delantera de las cámaras, tenía cincuenta codos de largo. 

 

8 Porque la longitud de las cámaras que estaban en el atrio de afuera era de cincuenta 

codos; y he aquí delante del templo, de cien codos. 9 Y de debajo de estas cámaras estaba la 

entrada al lado oriental, como uno entra en ellas desde el atrio de afuera.* 10 Las cámaras 



 

 

estaban en el espesor del muro del atrio hacia el oriente, enfrente del lugar aparte, y delante 

del edificio. 11 Y el camino delante de ellas era como la apariencia de las cámaras que 

estaban hacia el norte, mientras ellas, y tan anchas como ellas; y todas sus salidas eran 

ambas conforme a sus modas, y conforme a sus puertas. 12 Y conforme a las puertas de las 

cámaras que estaban hacia el sur, había una puerta en la cabeza del camino, el camino 

directamente delante del muro hacia el oriente, como entra en ellas. 

 

13 Y me dijo: Las cámaras del norte y las cámaras del sur, que están delante del lugar 

aparte, son QaDaSh 

W cámaras, donde los sacerdotes que se acercan al Alam  (Eternal) AHAYAH  comerá la 

mayoría QaDaSh W 

las cosas: allí pondrán la mayoría de las cosas QaDaSh W, y la ofrenda, y la ofrenda por el 

pecado, y la ofrenda por la culpa; porque el lugar es QaDaSh 14.W Cuando los sacerdotes 

entran en ella, entonces no saldrán del QaDaSh W lugar en el atrio extremo, sino que allí 



 

 

pondrán sus vestiduras en las que ministran; porque son QaDaSh W; y se vestirán de otras 

vestiduras, y ap-proach a las cosas que son para el pueblo. 

 

15 Cuando terminó de medir la casa interior, me sacó hacia la puerta, cuya perspectiva está 

hacia el oriente, y la midió alrededor. 16 Midió el lado oriental con el lado oriental. 

 

dradreeds, con las medidas alrededor. 

17 Midió la cuenca norte, cincocientos. 

 

18 Midió el lado sur, quinientos cañas, y la caña de medir, y la caña de medir. 

 



 

 

20 La midió por los cuatro lados; tenía un muro alrededor de quinientos cañas de largo, y 

quinientos cañas de ancho, para hacer separación entre el santuario y el lugar profano. 

 

43 

 

Después me llevó a la puerta, la puerta que mira hacia el oriente: 2 Y he aquí que la gloria 

del AHBA de YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l) venía del camino del oriente; y su voz era como un 

estruendo de muchas aguas; y la tierra resplandecía con su gloria. 3 Y era conforme a la 

apariencia de la visión que vi, conforme a la visión que vi cuando vine a destruir la ciudad; y 

las visiones eran como la visión que vi. 

 



 

 

Vi junto al río Quebar, y caí sobre mi rostro.* 4 Y la gloria del Alam (Eternal) Ahayah entró 

en la casa por el camino de la puerta cuya perspectiva está hacia el oriente. 5 Entonces el 

espíritu me tomó y me llevó al atrio interior, y he aquí la gloria. 

6 Y oí que me hablaba fuera de la casa, y aquel hombre estaba a mi lado. 

 

7 Y él me dijo: Hijo del hombre, el lugar de mi trono, y el lugar de las plantas de mis pies, 

donde habitaré en medio de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) para siempre, y mi 

QaDaSh W nombre, la casa de YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l) ya no contaminan, ni ellos, ni sus reyes, por su fornicación, ni por los cadáveres 

de sus reyes en sus lugares altos. 

8 En su fijación de su umbral por mis umbrales, y su puesto por mis postes, y el muro entre 

mí y ellos, han contaminado mi nombre QaDaSh por sus abominaciones que tienen 

9 Ahora bien, despojen de su fornicación, y se comprometan: 



 

 

Sumó el minánger de la mina. 

y los cadáveres de sus reyes, lejos de mí, y habitaré en medio de ellos para siempre. 

10 Hijo de hombre, muestra la casa a la casa de YaShara'Ahla, para que se avergüencen de 

sus iniquidades. 

 

11 Y si se avergüenzan de todo lo que han hecho, muéstrales la forma de la casa, y su forma, 

y sus salidas, y sus entradas, y todas sus formas, y todas sus ordenanzas, y todas sus formas, 

y todas sus formas, y todas sus leyes; y escríbela delante de ellos, para que guarden toda su 

forma, y todas sus ordenanzas, y las pongan por obra. 12 Esta es la ley de la casa: Sobre la 

cumbre del monte todo su término alrededor será QaDaSh Wah. Guardad, esta es la ley de la 

casa. 

 



 

 

¶ Y estas son las medidas del altar según los codos: El codo es un codo y una anchura de 

mano; el fondo será un codo, y la anchura un codo, y su borde alrededor de su borde 

 

14 Y desde el fondo sobre el suelo hasta el asiento inferior, dos codos, y la anchura de un 

codo; y desde el asiento menor hasta el asiento mayor, cuatro codos. 15 Y el altar será de 

cuatro codos; y desde el altar arriba serán cuatro cuernos. 16 Y el altar será de doce codos 

de largo, doce de ancho, cuadrado en sus cuatro plazas. 17 Y el asentamiento será de catorce 

codos de largo y catorce de ancho en sus cuatro plazas; y el borde alrededor de él será de 

medio codo; y su fondo será de un codo alrededor; y sus escaleras mirarán hacia el oriente. 

‡ 42.9 desde abajo: o, desde el lugar § 42.9 la entrada: o, el que me trajo ** 42.9 como...: o, 

como él vino § 42.16 lado: 

 



 

 

Heb. viento* 43.3 cuando...: o, cuando llegué a profetizar que la ciudad debía ser destruida † 

43.8 y el...: o, porque había sólo un muro entre ellos y yo ‡ 43.10 patrón: o, suma, o, número 

§ 43.13 inferior: Heb. seno ** 43.13 borde: Heb. labio â 43.15 

el altar será: Heb. Harel, es decir, el monte de AHBA  43.15 El altar y: Heb. Ariel, es decir, el 

león de AHBA 
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¶ Y me dijo: Hijo de hombre, así ha dicho el Salvador AHAYAH: Estas son las ordenanzas del 

altar el día que lo hagan, para ofrecer holocaustos sobre él, y para esparcir sangre sobre él. 

19 Y darás a los sacerdotes Levitas que son de la simiente de Sadoc, los cuales se me 

acercan, para que me sirvan, dice el Salvador AHAYAH, un becerro para expiación. 20 Y 

tomarás de su sangre, y la pondrás sobre los cuatro cuernos de ella, y sobre las cuatro 



 

 

esquinas de la casa, y sobre el borde alrededor; así lo limpiarás y purgarás. 21 Tomarás 

también el becerro de la ofrenda por el pecado, y lo quemará en el lugar señalado de la casa, 

sin el santuario. 22 Y el segundo día ofrecerás un cabrito de las cabras sin defecto para una 

ofrenda por el pecado; y limpiarán el altar, como lo purificaron con el becerro. 23 Cuando la 

hubieres acabado de limpiar, ofrecerás un becerro sin defecto, y un becerro sin defecto, y lo 

limpiarán con el becerro. 23 

24 Y los ofrecerás delante del Alam (Eternal) AHAYAH, y los sacerdotes lo ofrecerán delante 

de él. 

 

Y echarán sobre ellos sal, y los ofrecerán en holocausto al Alam (Eternal) AHAYAH 25. Siete 

días prepararás cada día un macho cabrío para expiación; también prepararán un becerro y 

un carnero del rebaño, sin defecto. 26 Siete días purificarán el altar y lo purificarán, y lo 

purificarán. 

 



 

 

27 Y cuando estos días hubieren expirado, será que al octavo día, y así se consagrarán. 

adelante, los sacerdotes harán vuestros holocaustos sobre el altar, y vuestras ofrendas de 

paz; y yo os aceptaré, dice el Salvador AHAYAH. 

 

44 

 

Entonces él me trajo de vuelta el camino de la puerta del santuario exterior que mira hacia 

el oriente, y fue cerrado. 2 Entonces dijo el Alam (Eternal) AHAYAH  a mí: Esta puerta será 

cerrada, no será abierta, y nadie entrará por ella; porque el Alam (Eternal) AHAYAH, el 

AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), ha entrado por ella, por lo tanto será cerrada. 3 Es 

para el príncipe; el príncipe, él se sentará en ella para comer pan delante del Alam (Eternal) 

AHAYAH ; él entrará por el camino del porche de esa puerta, y saldrá por el camino de la 

misma. 



 

 

 

4 Entonces me trajo el camino de la puerta del norte delante de la casa; y miré, y he aquí la 

gloria del Alam (Eternal) AHAYAH llenó la casa del Alam (Eternal) AHAYAH; y caí sobre mi 

rostro. 5 Y el Alam (Eternal) AHAYAH me dijo: Hijo de hombre, mira bien, y mira con tus 

ojos, y oye con tus oídos todo lo que te digo acerca de todas las ordenanzas de la casa del 

Alam (Eternal) AHAYAH, y todas sus leyes; y observa bien el enredo en la casa del Alam 

(Eternal) AHAYAH. 

 

6 Y dirás a los rebeldes, aun a la casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), Así ha dicho el Salvador 

AHAYAH: ¡Oh casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), baste de todas vuestras abominaciones! 7 

En cuanto habéis traído a mi santuario extraños, incircuncisos de corazón, e incircuncisos 

de carne, para que estén en mi santuario, para contaminarlo, mi casa, cuando ofrezcáis mi 

pan, la grasa y la sangre, y ellos tienen 

 



 

 

Quebrantó mi pacto a causa de todas vuestras abominaciones.‡ 8 Y no habéis guardado el 

cargo de mis cosas QaDaSh; antes habéis puesto guardas de mi cargo en mi santuario para 

vosotros.§ 

 

9 Así dice el Salvador AHAYAH: Ningún extranjero, incircunciso de corazón, ni incircunciso 

de carne, entrará en mi santuario, de ningún extranjero que esté entre los hijos de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

10 Y los Levitas que se alejaron de mí, cuando YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) se extraviaron, los 

cuales se descarriaron de mí tras sus ídolos; ellos llevarán su iniquidad. 11 Sin embargo, 

serán ministros en mi santuario, teniendo cargo a las puertas de la casa, y ministrando en la 

casa; matarán el holocausto y el sacrificio por el pueblo, y estarán delante de ellos para 

servirles. 12 Porque ellos les servían delante de sus ídolos, e hicieron que la casa de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) cayera en iniquidad. 

 



 

 

Alzó mi mano contra ellos, dice el Salvador AHAYAH, y llevarán su iniquidad.** 13 Y no se 

acercarán a mí para hacer el oficio de sacerdote a mí, ni para acercarse a ninguna de mis 

cosas de QaDaSh, en el lugar más de QaDaSh; sino que llevarán su vergüenza, y sus 

abominaciones que han cometido. 

 

Y les pondré por guardas de la casa, para todo su servicio, y para todo lo que en ella se ha de 

hacer. 

 

15 Mas los sacerdotes Levitas, hijos de Sadoc, que guardaban la guarda de mi santuario, 

cuando los hijos de YaShaRa'ahLa 

Se extraviaron de mí, se acercarán a mí para servirme, y estarán delante de mí para 

ofrecerme 



 

 

el sebo y la sangre, dice el Salvador AHAYAH: 16 Entrarán en mi santuario, y se acercarán a 

mi mesa, para ministrarme, y guardarán mi ordenanza. 

17. Y sucederá que cuando entren por las puertas del atrio interior, serán vestidos de ropas 

de lino; y no vendrá sobre ellos lana, mientras ministran en las puertas del atrio interior y 

en el interior. 18 Tendrán capotes de lino sobre sus cabezas, y calzoncillos de lino. 

 

Cúbranse con cualquier cosa que cause sudor. 

19 Y cuando subieren sus lomos, no 

 

En el atrio exterior, en el atrio exterior al pueblo, se quitarán las vestiduras en las que 

servían, y las pondrán en las cámaras de QaDaSh, y se vestirán de otras vestiduras; y no 

santificarán al pueblo con sus vestiduras. 20 Ni se rasurarán la cabeza, ni dejarán crecer sus 

cerraduras, sino que solamente se envolverán en sus cabezas. 21 Ni ningún sacerdote 



 

 

beberá vino cuando entren en el atrio interior. 22 Ni tomarán para sus mujeres viuda, ni la 

que es despojada, sino que tomarán vino. 
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23 Y enseñarán a mi pueblo la diferencia entre el QaDaSh W y el profano, y les harán 

discernir entre el inmundo y el limpio. 24 Y en disputa se levantarán en juicio, y lo juzgarán 

conforme a mis juicios; y guardarán mis leyes y mis estatutos en todas mis asambleas, y 

santificarán mis sábados. 25 Y no vendrán a ningún muerto para contaminarse; sino por 

padre, o por madre, o por hijo, o por hija, o por hermano, o por hermana que no tiene 

marido, se contaminarán a sí mismos. 

 



 

 

27 Y el día que entrare en el santuario, al atrio interior, para ministrar en el santuario, 

ofrecerá su ofrenda por el pecado, dice el Salvador AHAYAH. 28 Y será para ellos por 

heredad: Yo soy su herencia; y no les daréis posesión en YaShaRa'AhLa Wó: Yo soy su 

posesión. 29 Comerán la carne de fermento, y la ofrenda por el pecado, y la ofrenda por el 

pecado, y la ofrenda por el pecado. 

Toda ofrenda por la culpa, y toda cosa dedicada en YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) será de 

ellos.*** 30 Y la primera de todas las primicias de todos 

todas las cosas, y toda ofrenda de todos, de toda clase de vuestras ofrendas, será del 

sacerdote: también vosotros daréis 

 

al sacerdote el primero de tu masa, para que haga reposar la bendición en tu casa. – 31 Los 

sacerdotes no comerán de ninguna cosa muerta por sí misma, ni desgarrada, ni de aves ni 

de bestias. 
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Además, cuando dividáis por sorteo la tierra por heredad, ofreceréis una ofrenda al Alam 

(Eternal) AHAYAH, una porción de QaDaSh W de la tierra: la longitud será de veinticinco mil 

cañas, y la anchura 

Esto será QaDaSh en todos sus términos alrededor. 2 De esto habrá para el santuario 

quinientas de longitud, con quinientos de anchura, cuadrado en derredor, y cincuenta 

codos. 

 

3 Y de esta medida medirás la longitud de veinticinco mil, y la anchura de diez mil; y en ella 

estará el santuario y el lugar más de QaDaSh. 

 



 

 

4 La porción de la tierra de QaDaSh será para los sacerdotes ministros del santuario, los 

cuales se acercarán para ministrar al Alam (Eternal) AHAYAH: y será lugar para sus casas, y 

lugar para el santuario de QaDaSh. 5 Y los veinticinco mil de largo, y los diez mil de ancho, 

también los Levitas, ministros de la casa, tendrán para sí, para posesión veinte cámaras. 

 

6 Y nombraréis la posesión de la ciudad cinco mil de ancho, y veinticinco mil de largo, 

delante del obla-tion de la porción de QaDaSh W: será para toda la casa de YaSha'AhLa W 

(y'shra'l). 

7 Y una parte será para el príncipe de un lado y del otro lado de la ofrenda de QaDaSh, y de 

la posesión de la ciudad, antes de la ofrenda de QaDaSh, y del otro lado de la posesión de la 

ciudad, desde el lado occidental hacia el oeste, y desde el lado oriental hacia el oriente; y la 

longitud será mayor contra una de las porciones, desde el límite occidental hasta el borde 

oriental. 8 En la tierra estará su posesión en YaShaRa'AhLa Wa'l, según sus tribus; y mis 

príncipes nunca más oprimirán a mi pueblo; y el resto de la tierra dará a la casa de 

YaSha'Ra'AhLa Wa'l, según sus tribus. 



 

 

9 Así ha dicho el Salvador AHAYAH: Basta, oh príncipes de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l): 

quitad la violencia y el despojo, y ejecutad 

 

Nuestras exacciones de mi pueblo, el Salvador AJAYAH. 

§ 10 Juzgaréis y seréis justos, para llevar... 

 

11 El efa y el baño serán de una medida, para que el baño contenga la décima parte del 

homer, y el efa la décima parte del homer; su medida será después del homer. 12 Y el siclo 

será veinte geras; veinte siclos, veinticinco siclos, quince siclos, será vuestro mané. 

 

Esta es la ofrenda que ofreceréis: la sexta parte de un efa de un homer de trigo, y daréis la 

sexta parte de un efa de un homer de cebada: 14 En cuanto a la ordenanza del aceite, el baño 



 

 

de aceite, ofreceréis la décima parte de un baño del cor, que es un homer de diez baños; 

porque diez baños son un homer: 15 Y un cordero de las ovejas, de doscientos, de los pastos 

gordos de YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l); para la ofrenda, y para el holocausto, y para las ofrendas de paz, para hacer la 

reconciliación por ellos, dice el Salvador 

16 Todo el pueblo de la tierra dará esta ofrenda por el príncipe en YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l). 17 Y será parte del príncipe dar holocaustos, y ofrendas de carne, y libaciones, en 

las fiestas, y en las lunas nuevas, y en los sábados, en todas las solemnidades de la casa de 

YaSha'AhLa W (y'shra'l): él preparará la ofrenda por el pecado, y la ofrenda de carne, y la 

ofrenda quemada, y las ofrendas de paz, para hacer reconciliación por la casa. 

 

18 Así ha dicho el Salvador: En el mes primero, en el primer día del mes, tomarás un becerro 

sin defecto, y limpiarás el santuario; 19 y el sacerdote tomará de la sangre de la ofrenda por 

el pecado, y la pondrá sobre los postes de la casa, y sobre las cuatro esquinas del 



 

 

asentamiento del altar, y sobre los postes de la puerta del atrio interior. 20 Y así harás el 

séptimo día del mes para todos los que erraren, y para el simple: así reconciliaréis la casa. 

21 En el mes primero, en el día catorce del mes, tendréis la pascua, fiesta de siete días; 

panes sin levadura se comerá. 22 Y en aquel día el príncipe se preparará para sí y para todo 

el pueblo de la tierra un becerro para expiación. 23 Y siete días de fiesta, antes de que se 

pare el holocausto para el Alam  (Eternal) siete bueyes sin carne de cada día, y siete 

corderos sin carne de cada día, siete días; siete días para el cordero de cada día, siete días; 

siete días para el cordero sin carne de cada uno de cada día; siete días, siete días, siete días 

para el cordero de cada uno de cada día. 
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24 Y ofrecerá un presente de un efa por un becerro, y un efa por un carnero, y un hin de 

aceite por un efa. 25 En el mes séptimo, a los quince días del mes, hará lo mismo en la fiesta 

de los siete días, conforme a la expiación, conforme al holocausto, conforme al presente y 

conforme al aceite. 
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Así ha dicho el Salvador AHAYAH: La puerta del atrio interior que mira hacia el oriente será 

cerrada los seis días laborables; pero en el baño de la sab se abrirá, y en el día de la luna 

nueva se abrirá. 2 Y el príncipe entrará por el camino de la entrada de la puerta de afuera, y 

estará de pie junto al poste de la puerta, y los sacerdotes prepararán su holocausto y sus 

ofrendas de paz, y adorará al umbral de la puerta; entonces saldrá; pero la puerta no se 

cerrará hasta la tarde. 3 Asimismo el pueblo de la tierra adorará a la puerta de esta puerta 

delante del Alam AHAYAH en sábado será seis corderos sin defecto, y un carnero sin 

defecto. 4 Y el holocausto que el príncipe ofrecerá al Alam (Eternal) AHAYAH será en sábado 



 

 

seis corderos sin defecto, y un carnero sin defecto. 5 Y la ofrenda de carne será una efa por 

carnero, y el día de sábado será seis corderos sin defecto. 

 

6 Y el día de la luna nueva será un becerro sin defecto, y seis corderos, y un carnero sin 

defecto. 7 Y hará un efa como ofrenda, y un efa como cerradura, y un efa como carnero, y 

para los corderos como su mano alcanzará, y un hin de aceite como efa. 8 Y cuando el 

príncipe entrare, entrará por el camino de la entrada de aquella puerta, y saldrá por el 

camino de ella. 

 

9 Mas cuando el pueblo de la tierra viniere delante del Alam (Eternal) AHAYAH en las 

solemnidades, el que entrare por el camino de la puerta del norte para adorar, saldrá por el 

camino de la puerta del mediodía; y el que entrare por el camino de la puerta del mediodía, 

saldrá por el camino de la puerta del norte; no volverá por el camino de la puerta por donde 

entró, sino que pasará delante de ella. 10 Y el príncipe en medio de ellos, cuando entren, 



 

 

entrará; y cuando salgan, saldrán. 11 Y en las solemnidades y en las solemnidades la 

ofrenda de carne será un efa a un becerro, y un efa a un carnero, y a los corderos como él 

puede dar, y un hin de aceite a un efa. 

12 Ahora bien, cuando el príncipe prepare voluntariamente una ofrenda quemada o 

ofrendas de paz al Alam (Eternal) AHAYAH 

13 Cada día prepararás un holocausto, para que se abra la puerta que mira hacia el oriente, 

y preparará su holocausto y sus ofrendas de paz, como lo hizo en el día de reposo; y saldrá; 

y después de salir, cerrará la puerta. 

 

14 Y todas las mañanas le harás una ofrenda, la sexta parte de un efa, y la tercera parte de 

un hin de aceite, para aderezar con la flor de harina; una ofrenda continuamente por orden 

perpetua al Alam (Eternal) AHAYAH. 

Así prepararán el cordero, y el presente, y el aceite, cada mañana para holocausto continuo. 



 

 

 

16. Así dice el Salvador AHAYAH: Si el príncipe da un don a alguno de sus hijos, la herencia 

de ellos serán sus hijos; será posesión de ellos por herencia. 17 Pero si da un regalo de su 

herencia a uno de sus siervos, será suyo hasta el año de la libertad; si se vuelve al príncipe, 

pero su herencia será para ellos sus hijos. 18 Además, el príncipe no tomará de la herencia 

del pueblo por medio de la opresión, para echarlos de su posesión, sino que dará a sus hijos 

la herencia de su propia posesión, para que mi pueblo no sea dispersado cada uno de su 

posesión. 

 

19 Después me hizo pasar por la entrada, que estaba al lado de la puerta, a las cámaras de 

los sacerdotes QaDaSh Wó, que miraban hacia el norte; y he aquí que había un lugar a 

ambos lados al oeste. 20 Entonces me dijo: Este es el lugar donde los sacerdotes cocen la 

ofrenda por la culpa y la ofrenda por el pecado, donde cocerán la ofrenda por el pecado, 

para que no los lleven al atrio de afuera, para santificar al pueblo. 21 Entonces me sacó al 

atrio de afuera, y me hizo pasar por las cuatro esquinas del atrio. 



 

 

§ 22 En las cuatro esquinas de la corte; y, espere, inv- 

La esquina de la corte había una corte. 

Los atrios estaban unidos de cuarenta codos de largo y treinta de ancho; estos cuatro 

ángulos eran de una misma medida.** 23 Y había en ellos una hilera de edificio alrededor, 

alrededor de ellos cuatro, y estaba hecha de lugares hirviendo debajo de las hileras 

alrededor. 24 Y me dijo: Estos son los lugares de los que hierven, donde los ministros de la 

casa hierven el sacrificio del pueblo. 
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Después me llevó de nuevo a la puerta de la casa, y he aquí aguas que salían de debajo del 

umbral de la casa, de la sala oriental; porque el frente de la casa estaba al oriente, y las 

aguas descendían por debajo del lado derecho de la casa, al lado sur del altar. 2 Entonces me 

sacó del camino de la puerta hacia el norte, y me llevó por el camino de afuera hasta la 



 

 

puerta exterior, por el camino que mira hacia el oriente; y he aquí que salían aguas al lado 

derecho. 3 Y cuando el hombre que tenía la línea en su mano iba hacia el oriente, midió mil 

codos, y me hizo pasar por el lado derecho. 

 

las aguas, las aguas hasta los tobillos.* 4 Volvió a medir mil, y me hizo pasar por las aguas; 

las aguas estaban de rodillas. Volvió a medir mil, y me hizo pasar; las aguas 
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5 Después midió mil; y era un río que yo no podía pasar; porque las aguas se habían 

levantado, y las aguas en que nadaban, un río que no podía pasar. 



 

 

 

6 Y me dijo: Hijo del hombre, ¿has visto esto? Entonces me trajo, y me hizo volver al borde 

del río. 

Cuando regresé, he aquí que a la orilla del río había muchos árboles. 

‡ 8 Y me dijo: Estas aguas salen hacia la tierra del oriente, á un lado y á otro: 

el otro. 

y desciendes al desierto, y vas al mar; el cual siendo sacado al mar, las aguas serán 

 

9 Y acontecerá que todo lo que vive, que se mueve, adonde quiera que vengan los ríos, 

vivirá; y habrá una gran multitud de peces, porque vendrán estas aguas. 



 

 

allí, porque serán sanados, y todo habitará adonde venga el río. ** 10 Y sucederá que los 

pescadores estarán sobre él desde En-gedi hasta En-eglaim; serán un lugar para extender 

las redes; sus peces serán según sus especies, como los peces del gran mar, en gran número. 

11 

 

12 Y junto al río, sobre su ribera, de un lado y de otro, crecerán todos los árboles para 

comer, cuya hoja no se desvanecerá, ni se consumirá su fruto; dará fruto nuevo conforme a 

sus meses, porque sus aguas salieron del santuario; y su fruto será para comer, y su hoja 

para medicina. 

 

¶ Así ha dicho el Salvador AHAYAH: Este será el término por el cual heredaréis la tierra 

según las doce tribus de YaSha'ahla 



 

 

14 Y la heredaréis, la una con la otra, de la cual alcé mi mano para darla á vuestros padres; y 

esta tierra os caerá por 

 

15 Y este será el término de la tierra hacia el lado norte, desde el gran mar, el camino de 

herencia. de Hethlón, cuando los hombres van a Sedad; 16 Hamat, Berothá, Sibraim, que 

está entre el término de Damasco 

 

17 Y el término desde el mar será Hazar-enán, el término de Damasco, y el norte al norte, y 

el término de Hamat. Y este es el lado del norte. 18 Y mediréis el lado del oriente desde Hau-

run, y desde Damasco, y desde Hamat, y desde Hau-run. 

Galaad, y desde la tierra de YaShara'AhLa (y'shra'l) junto al Jordán, desde el límite hasta el 

mar oriental. Y este es el lado oriental.* Y el lado sur hacia el sur, desde Tamar hasta las 

aguas de la contienda en Cades, el río hasta el gran 



 

 

 

mar. Y este es el lado del sur hacia el sur.*}20 El lado del oeste también será el gran mar 

desde el límite, hasta que un hombre venga hacia Hamat. Este es el lado del oeste.21 Así que 

os dividiréis esta tierra según las tribus de YaShaRa'AhLa (y'shra'l). 

 

¶ Y será que os lo repartiréis por suerte por heredad, y a los extranjeros que moran entre 

vosotros, los cuales engendrarán hijos entre vosotros; y serán para vosotros como nacidos 

en la tierra entre los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); ellos tendrán heredad entre 

vosotros entre las tribus de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 23 Y sucederá que en 

¿Qué tribu peregrina el extranjero, allí le darás su herencia, dice el Salvador AHAYAH. 
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Y estos son los nombres de las tribus: desde el extremo norte hasta el término del camino 

de Hethlón, desde Hamat hasta Hazar-enán, término de Damasco al norte, hasta el término 

de Hamat; porque éstos son sus nombres 

 

2 Y junto al límite de Dan, desde el lado oriental hasta el lado occidental, una parte para 

Aser. 3 Y junto al límite de Aser, desde el lado oriental hasta el lado occidental, una parte 

para Neftalí. 4 Y junto al límite de Neftalí, desde el lado oriental hasta el lado occidental, una 

parte para Manasés. 5 Y junto al límite de Manasés, desde el lado oriental hasta el lado 

occidental, una parte para Efraín. 6 Y junto al límite de Efraín, desde el lado oriental hasta el 

lado occidental, una parte para Rubén. 7 Y junto al límite de Rubén, desde el lado oriental 

hasta el lado occidental, una parte para Judá. 

 

8 Y junto al término de Judá, desde el lado oriental hasta el lado occidental, será la ofrenda 

que ofreceréis de veinticinco mil cañas de anchura, y de longitud como una de las otras 



 

 

partes, desde el lado oriental hasta el lado occidental; y el santuario estará en medio de él. 9 

La ofrenda que ofreceréis al Alam (Eternal) AHAYAH será de veinticinco mil de longitud, y 

de diez mil de anchura. 10 Y para ellos, para los sacerdotes, será esta ofrenda QaDaSh; hacia 

el norte, veinticinco mil de longitud, y hacia el oeste, diez mil de anchura, y hacia el oriente, 

diez mil de anchura, y hacia el sur, cinco y veinte mil de longitud; y el santuario del AHAYAH 

estará en medio de ella, el cual no se extravió. 11 Y será para los sacerdotes santificados de 

los hijos de Sadoc, los cuales guardarán mi cargo, que no se desviarán. 

 

12 Y esta ofrenda de la tierra que es ferizada les será cosa de la mayor parte de QaDaSh WA 

en el término de los Levitas. 13 Y delante del término de los sacerdotes, los Levitas tendrán 

cinco mil y diez mil de longitud, y diez mil de anchura; todo lo que es de los Levitas, será de 

los Levitas. 
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14 Y no venderán de ella, ni cambiarán, ni enajenarán las primicias de la tierra; porque es 

QaDaSh W al Alam (Eternal) AHAYAH. 

¶ Y los cinco mil que quedan en la anchura delante de los veinticinco mil, serán lugar 

profano para la ciudad, para la morada y para los ejidos; y la ciudad estará en medio de ella. 

16 Y sus medidas serán las siguientes: el lado norte, cuatro mil quinientos, y el lado sur, 

cuatro mil quinientos, y el lado este, cuatro mil quinientos, y el lado oeste, cuatro mil 

quinientos. 17 Y los ejidos de la ciudad serán hacia el norte, doscientos cincuenta, y hacia el 

sur, doscientos cincuenta, y hacia el este, y hacia el oeste, doscientos cincuenta. 18 Y el 

residuo de longitud delante de la oblación de la QaDashá será porción de diez mil al oriente, 

y diez mil al occidente; y será delante de la ofrenda de la QaDashá Wó; y el residuo de ella 

será para alimento para los que sirven a la ciudad. 19 Y servirán a la ciudad de todas las 

tribus de YaShaRah'ah La'Wó, porción de la cual serán cinco mil y cuarenta por heredad. 



 

 

¶ Y el residuo será para el príncipe, de un lado y del otro de la oblación QaDaSh, y de la 

posesión de la 

La ciudad, frente a los veinticinco mil de la ofrenda hacia el término oriental, y hacia el 

occidente frente a los veinticinco mil de arena hacia el término occidental, frente a las 

porciones del príncipe; y será la ofrenda QaDaSh; y el santuario de la casa estará en medio 

de ella. 22 Además, de la posesión de los levitas, y de la posesión de la ciudad, estando en 

medio de lo que es del príncipe, entre el término de Judá y el término de Benjamín, será 

para el príncipe. 

 

§ 24 y 23 En cuanto al resto de las tribus, desde el lado este hasta el lado oeste, Benjamins 

tendrá una porción. 

25 Y junto al límite de Simeón, desde el lado oriental hasta el lado occidental, porción de 

Isacar. 26 Y junto al límite de Isacar, desde el lado oriental hasta el lado occidental, porción 

de Zabulón. 27 Y junto al límite de Zabulón, desde el lado oriental hasta el lado occidental, 



 

 

porción de Gad. 28 Y junto al límite de Gad, al lado meridional, al lado meridional, el límite 

de Zabulón, desde el lado oriental hasta el lado occidental, porción de Gad. 28 

 

29 Esta es la tierra que repartiréis por suerte a las tribus de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) por 

heredad, y estas son sus porciones, dice el Salvador AHAYAH. 

¶ Y estas son las salidas de la ciudad al lado norte, cuatro mil quinientos medidas. 

Y las puertas de la ciudad serán según los nombres de las tribus de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l): tres puertas hacia el norte; una puerta de 

Rubén, una puerta de Judá, una puerta de Leví. 32 Y al lado oriental cuatro mil quinientos; y 

tres puertas; y una puerta de José, una puerta de Benjamín, una puerta de Dan. 33 Y al lado 

sur cuatro mil quinientos medidas; y tres puertas; una puerta de Simeón, una puerta de 

Isacar, una puerta de Zabulón. 34 Al lado oeste cuatro mil quinientos, con sus tres puertas; 



 

 

una puerta de Gad, una puerta de Aser, una puerta de Neftalí. 35 Era alrededor de dieciocho 

mil medidas; y el nombre de la ciudad desde aquel día será: El Alam Ajayá está allí. 

 

 

 

 

 

 

§ 48.23 una porción: Heb. una porción ** 48.28 lucha...: o, Meribah-kadesh  48.35 El Alam  

(Eternal) AHAYAH...: Heb. AHAYAH 

Daniel 1:1 600 Daniel 2:12 El libro de Daniel 



 

 

En el tercer año del reinado de Joacim rey de Judá vino Nabucodonosor rey de Babilonia a 

YaRaWaShaLaM 

2 Y el Salvador entregó en su mano á Joacim rey de Judá, con parte de los vasos de la casa de 

AHBA; 

que él llevó a la tierra de Sinar a la casa de su (a)hlahayam; y él trajo los utensilios a la casa 

del tesoro de su (a)hla - henam. 

 

3 Y habló el rey a Aspenaz, señor de sus eunucos, para que trajera de los hijos de 

YaShaRa'AhLa 

4 Hijos en los cuales no había defecto, sino bien favorecidos, y hábiles en toda sabiduría, y 

entendidos, y entendidos en ciencia, y los que en ellos tenían capacidad para estar en el 

palacio del rey, y para enseñar la enseñanza y la lengua de los caldeos. 5 Y el rey les puso 

cada día provisiones de la comida del rey, y del vino que el rey tenía en su mano. 



 

 

bebía, alimentándolos así tres años, para que al final de ellos estuviesen delante del rey.* 6 

de los hijos de Judá, Daniel, Hananías, Misael y Azarías; 7 a los cuales puso nombres el 

príncipe de los eunucos; porque dio a Daniel el nombre de Beltsasar, y a Hananías, de 

Sadrac, y a Misael, de Mesac, y a Azarías, de Abed-nego. 

 

8 Pero Daniel se propuso en su corazón no contaminarse con la porción de la comida del 

rey, ni con el vino que bebía; por eso pidió al príncipe de los eunucos que no se contaminara 

a sí mismo. 9 

10 Y el príncipe de los eunucos dijo a Daniel: Temo a mi soberano el rey, que ha puesto 

vuestra comida y vuestra bebida; porque ¿por qué ha de ver vuestro rostro peor que los 

hijos que sois de vuestra clase? Entonces me haréis poner en peligro mi cabeza al rey.11 

Entonces dijo Daniel a Melzar, a quien el príncipe de los eunucos había puesto sobre Daniel, 

Hananías, Misael y Azarías, § 12 Te ruego que pruebes a tus siervos, 



 

 

 

10 días, y nos den legumbres para comer, y agua para beber. 13 Entonces nuestros rostros 

sean mirados delante de ti, y la cuenta de los hijos que comen de la porción de la comida del 

rey; y como tú ves, haz con tus siervos. 14 Y él les consintió en esto, y probólos diez días. 

 

Y al cabo de diez días sus rostros parecían más limpios y más gruesos en carne que todos los 

niños que comían la porción de la comida del rey. 16 Así Melzar tomó la porción de su 

comida, y el vino que habían de beber, y les dio legumbres. 

 

17 ¶ En cuanto a estos cuatro hijos, AHBA les dio conocimiento y habilidad en todo 

aprendizaje y sabiduría; y Daniel 

18 Al final de los días que el rey había dicho que había entendido la visión, 



 

 

Sueños de arena. 

19 Y habló el rey con ellos, y no se halló entre todos ellos ninguno como Daniel, Hananías, 

Misael y Azarías; por tanto, estuvieron delante del rey. 20 Y en todo asunto de inteligencia y 

entendimiento, que el rey les preguntó, los halló diez veces mejores que todos los magos y 

astrólogos que estaban en todo su reino. 21 Y Daniel continuó hasta el primer año del rey 

Ciro. 

2 

Y en el segundo año del reinado de Nabucodonosor, Nabucodonosor soñó sueños, con los 

cuales su espíritu se turbó, y su sueño se rompió de él. 2 Entonces el rey mandó llamar a los 

magos, a los astrólogos, a los hechiceros y a los caldeos, para que mostraran al rey sus 

sueños. Y vinieron y se presentaron delante del rey. 3 Y el rey les dijo: He soñado un sueño, 

y mi espíritu se estremeció al conocer el sueño. 4 Entonces hablaron los caldeos al rey en 

Siria, oh rey, para siempre; diles a tus siervos: 

 



 

 

5 Respondió el rey y dijo a los caldeos: --El asunto se me ha ido. Si no me dierais a conocer el 

sueño, con su interpretación, seréis 

 

6 Pero si mostráis el sueño y su interpretación, recibiréis de mí dones y recompensas y gran 

honor; por tanto, mostradme el sueño y el 

7 Y ellos respondieron otra vez, y dijeron: El rey haga saber el sueño á sus siervos, y 

mostraremos su interpretación. 

Respondió el rey, y dijo: Yo sé con certeza que vosotros 

 

9 Pero si no me habéis de dar a conocer el sueño, no hay más que un decreto para vosotros; 

porque habéis preparado palabras mentirosas y perversas para hablar delante de mí, hasta 

que el tiempo sea cambiado; por tanto, decidme el sueño, y sabré que me podéis mostrar su 

interpretación. 



 

 

¶ Los caldeos respondieron delante del rey, y dijeron: No hay hombre sobre la tierra que 

pueda declarar el asunto del rey; por tanto, no hay rey, soberano, ni príncipe, que pida tales 

cosas a ningún mago, ni astrólogo, ni caldeo. 11 Y es raro que el rey requiriese, y no hay otro 

que lo pueda declarar delante del rey, sino los baales, cuya morada no es con carne. 12 Por 

esta causa el rey fue 
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13 Y salió el decreto para que los sabios fueran muertos; y buscaron a Daniel y a sus 

compañeros para que fueran muertos. Y los hombres sabios fueron muertos. 

 



 

 

¶ Y Daniel respondió con consejo y sabiduría á Arioch, capitán de la guardia del rey, que 

había salido á matar á los sabios de Babilonia:**:15 Y él respondió, y dijo á Arioch capitán 

del rey: ¿Por qué es tan apresurado el mandamiento del rey? Entonces Arioch diólo a Daniel. 

16 Y entró Daniel, y pidió al rey que le diera tiempo, y que mostrara al rey la interpretación. 

17 Entonces Daniel fué á su casa, y diólo á conocer á Hananías, Misael, y Azarías, sus 

compañeros: 18 Para que hiciesen misericordias de la AHBA del cielo sobre este secreto; 

que Daniel y sus compañeros no perecieran con el resto de los sabios de los varones de 

Babilonia. 

Babilonia. 

¶ Entonces fue revelado el secreto a Daniel en una visión nocturna. Entonces Daniel bendijo 

el AHBA del cielo. 

20 Respondió Daniel y dijo: Bendito sea el nombre de AHBA por los siglos de los siglos; 

porque suya es la sabiduría y la fortaleza. 

21 Y muda los tiempos y las estaciones; quita reyes, y establece reyes; da sabiduría 



 

 

a los sabios y a los entendidos; 22 revela lo profundo y lo oculto; sabe lo que es 

23 Te doy gracias, y te alabo, oh AHBA de mis padres, que me has dado sabiduría y fortaleza, 

y me has dado ahora a conocer lo que te habíamos pedido; porque ahora nos has dado a 

conocer el negocio del rey. 

¶ Y entró Daniel á Arioch, al cual el rey había mandado para destruir á los sabios de 

Babilonia; y fué, y díjole así: No destruyas á los sabios de Babilonia; tráeme delante del rey, 

y yo mostraré al rey la declaración. 

25 Entonces Arioc trajo a Daniel de prisa delante del rey, y le dijo así: He hallado a un 

hombre de los cautivos de Judá, que dará a conocer al rey la interpretación.**** 26 El rey 

respondió y dijo a Daniel, cuyo nombre era Beltsasar: ¿Me puedes dar a conocer el sueño 

que he visto, y su interpretación? 27 Daniel respondió delante del rey, y dijo: El secreto que 

el rey ha pedido no pueden los sabios, los astrólogos, los magos, los adivinos, mostrar al rey; 

28 Pero hay un AHBA  en el cielo que revela secretos, y hace saber al rey Nabucodonosor lo 

que será en los últimos días. 



 

 

29 En cuanto a ti, oh rey, tus pensamientos se ensoñaron, y la visión suave sobre tu lecho, 

son éstos; 

30 Pero en cuanto a mí, este secreto no me es revelado por ninguna sabiduría que yo tenga 

más que cualquier otra vida, sino por causa de ellos, que darán a conocer la interpretación 

al rey, y por causa de él, y por causa de él, 

para que conozcas los pensamientos de tu corazón. 

¶ Tú, oh rey, viste, y he aquí una gran imagen. Esta gran imagen, cuyo resplandor era 

excelente, estaba delante de ti, y su forma era terrible. † 32 La cabeza de esta imagen era de 

oro fino, su pecho y 

 

33 Sus piernas de hierro, sus pies parte de hierro y parte de barro.Sus brazos de plata, sus 

vientres y sus altibajos de bronce, Lo viste hasta que una piedra fue cortada sin manos, que 

golpeó la imagen sobre sus pies que eran 



 

 

 

§ 35 Entonces el hierro, el barro, el bronce, la plata, el hierro y el barro, y las piezas de 

bronce. 

Y el oro, quebrado en pedazos, se hizo como el tamo de las eras de verano; y el viento se los 

llevó, y no se halló lugar para ellos; y la piedra que hirió la imagen se convirtió en un gran 

monte, y llenó toda la tierra. 

 

¶ Este es el sueño, y diremos su interpretación delante del rey. 37 Tú, oh rey, eres rey de 

reyes; porque el AHBA de los cielos te ha dado reino, poder, y fortaleza, y gloria. 38 Y 

dondequiera que moren los hijos de los hombres, las bestias del campo y las aves del cielo 

ha dado en tu mano, y te ha puesto por príncipe sobre todos ellos. Tú eres esta cabeza de 

oro. 39 Y después de ti se levantará otro reino inferior a ti, y otro tercer reino de bronce, 

que se enseñoreará sobre toda la tierra. 40 Y el cuarto reino será fuerte como hierro; 

porque el hierro quebra y sojuzga todas las cosas; y como el hierro que rompe todas estas 



 

 

cosas, quebrará en pedazos y magullará. 41 Y viendo tú los pies y los dedos de los pies, parte 

de la arcilla de los alfareros, y parte de hierro, el reino se dividirá en parte de hierro, y se 

cortará en parte de hierro, por cuanto visteis el hierro mezclado con arcilla. 42 Y como 

hierro de hierro, así mezclado con hierro, serán cortados en parte de arcilla; 43 y en parte 

de hierro. 

 

44 Y en la semilla de los hombres: pero ellos no dejarán uno a otro, ni siquiera el hierro está 

mezclado con el acebo. 

los días de estos reyes establecerá el AHBA del cielo un reino, que nunca será destruido; y el 

reino no será dejado para 

otros pueblos, pero se romperá en pedazos y consumirá todos estos reinos, y permanecerá 

para siempre.45 Por cuanto viste que la piedra fue cortada del monte sin manos, y que 

partió en pedazos el hierro, el bronce, el barro, la plata y el oro; el gran AHBA  tiene 



 

 

 

el reino de ella 
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lo que ha de suceder después, dado a conocer al rey; y el sueño es cierto, y su interpretación 

segura.*** 

 

¶ Entonces el rey Nabucodonosor se postró sobre su rostro, y adoró a Daniel, y mandó que 

le ofreciesen ofrenda y olores dulces. 47 El rey respondió a Daniel, y dijo: De cierto es que tu 

AHBA  es un AHBA de baals (dioses), y un Salvador de reyes, y un revelador de secretos, 

viendo que podías revelar este secreto. 48 Entonces el rey hizo a Daniel un gran hombre, y 



 

 

le dio muchos grandes dones, y le puso por gobernador sobre toda la provincia de Babilonia, 

y por gobernador sobre todos los sabios de Babilonia. 49 Entonces Daniel pidió al rey, y 

puso a Sadrac, Mesac y Abed-nego, sobre los asuntos de la provincia de Babilonia; pero 

Daniel se sentó a la puerta del rey. 

3 

El rey Nabucodonosor hizo una imagen de oro, cuya altura era de sesenta codos, y su 

anchura de seis codos; la levantó en la llanura de Dura, en la provincia de Babilonia. 2 

Entonces el rey Nabucodonosor envió a reunir a los príncipes, a los gobernadores y a los 

capitanes, a los jueces, a los tesoreros, a los consejeros, a los alguaciles y a todos los 

gobernantes de las provincias, para que vinieran a la dedicación de la imagen que el rey 

Nabucodonosor había levantado. 3 Entonces los príncipes, a los gobernadores y a los 

capitanes, a los jueces, a los tesoreros, a los consejeros, a los alguaciles y a todos los 

gobernadores de las provincias, se reunieron para la dedicación de la imagen que el rey 

Nabucodonosor había levantado; y se pusieron delante de la imagen que Nabucodonosor 

había levantado. 4 Entonces un anunciador clamó en voz alta: A ti, oh pueblo, na-ciones, y 



 

 

 

5 Que al oír el sonido de la corneta, la flauta, el arpa, el saco, el salterio, el dulcimero y todo 

tipo de música, caéis y adoréis la estatua de oro que el rey Nabucodonosor tiene 

 

6 Y el que no cayere, y adorare, será echado en medio de un horno de fuego ardiendo. 7 Por 

tanto, en aquel tiempo todo el pueblo, oyendo el sonido de la corneta, de la flauta, del arpa, 

del saco, del salterio, y de toda clase de música, todo el pueblo, de las naciones, y de las 

lenguas, se postró, y adoró la estatua de oro que el rey Nabucodonosor había levantado. 

 

8 Por lo cual en aquel tiempo algunos caldeos se acercaron, y acusaron á los Judíos. 9 

Hablaron, y dijeron al rey Nabucodonosor: Rey, para siempre vive. 10 Tú, rey, has mandado 

que todo hombre que oyere el sonido de la corneta, de la flauta, del arpa, del saco, del 

salterio, del dulcimero, y de toda música, 



 

 

 

goldenimage: 

§ 11 Y el que no se desploma, y adora, caerá y adorará. 

 

12 Hay algunos judíos a quienes has puesto sobre los asuntos de la provincia de Baby-lon, 

Sadrac, Mesac y Abed-nego; estos hombres, oh rey, no han sido echados en medio de un 

horno de fuego ardiente. 

te miraron: no sirven tus baales (dioses), ni adoran la imagen de oro que has levantado.** 

14 Habló Nabucodonosor y les dijo: ¿Es verdad, Sadrac, Mesac, y Abed-nego, que no sirváis a 

mis baales, ni sirváis a la estatua de oro que tengo? 

 



 

 

15 Y si estuviereis apercibidos para que cuando oyereis el sonido de la corneta, de la flauta, 

del arpa, del arpa, del salterio, del dulcimero, y de toda música, caeréis y adoraréis la 

imagen que he hecho; bien: 

 

Pero si no servís, seréis echados en la misma hora en medio de un horno de fuego ardiente; 

y quién es 

 

16 Sadrac, Mesac, y Abed-nego, respondieron y dijeron al rey: Nebucad - nezzar, no tenemos 

cuidado de responderte en este asunto. 17 Si es así, nuestro AHBA, a quien servimos, puede 

librarnos del horno de fuego ardiente, y él nos librará de tu mano, oh rey. 18 Pero si no, oh 

rey, no sé si serviremos tus baales, ni adoraremos la imagen de oro que tú has levantado. 

 



 

 

¶ Entonces Nabucodonosor se llenó de ira, y la forma de su rostro se cambió contra Sadrac, 

Mesac, y Abed-nego; por lo cual habló, y mandó que calentaran el horno siete veces más de 

lo que solía calentarse. ¶ 20 Y mandó a los hombres más poderosos que estaban en él. 

Su ejército ataría a Sadrac, Mesac y Abed-nego, y los echaría en el horno de fuego ardiente. 

Entonces estos hombres fueron atados en sus túnicas, en sus mangueras, en sus sombreros 

y en sus otras vestiduras, y fueron echados en medio del horno de fuego ardiente.22 Por 

tanto, por cuanto el mandamiento del rey era urgente, y el horno muy caliente, la llama del 

fuego mató a aquellos hombres que alzaron a Sadrac, Mesac, 

 

23 Y estos tres hombres, Sadrac, Mesac y Abed-nego, cayeron atados en medio del horno de 

fuego ardiendo. 

24 Entonces el rey Nabucodonosor fue atónito, y se levantó apresuradamente, y habló, y 

dijo a sus consejeros: ¿No echamos tres hombres atados en medio del fuego? 



 

 

 

Y respondiendo, dijo al rey: Verdad, oh rey. 25 Y respondiendo él, dijo: He aquí, yo veo 

cuatro hombres sueltos, que andan en medio del fuego, y no tienen mal; y la forma del 

cuarto es como el Hijo de AHBA. 

 

Chaldee, no hay daño en ellos. 
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¶ Entonces Nabucodonosor se acercó a la boca del horno de fuego ardiente, y habló, y dijo: 

Sadrac, Mesac, y Abed-nego, siervos del Altísimo AHBA, salid, y venid acá. 



 

 

 

Nego, llegó Forthof a la mitad del fuego. 

27 Y los príncipes, gobernadores, Sadrac, Mesach, y Abed. 

 

y los capitanes y los consejeros del rey, reunidos, vieron a estos hombres, sobre cuyos 

cuerpos el fuego no tenía poder, ni un cabello de su cabeza se quemaba, ni sus túnicas se 

habían cambiado, ni el olor de fuego les había pasado. 

 

Y habló Nabucodonosor, y dijo: Bendito sea el AHBA de Sadrac, Mesac, y Abed-nego, el cual 

envió su ángel, y deshizo á sus siervos que confiaban en él, y han cambiado la palabra del 

rey, y han entregado sus cuerpos, para que no sirvan ni adoren á ninguno, sino á su propio 

AHBA 29: por tanto, yo escribí por decreto que todo pueblo, nación y lengua que dijere algo 



 

 

malo contra el AHBA de Sadrac, Mesac, y Abed-nego, será cortado en pedazos, y sus casas 

serán hechas mulas; porque no hay otro AHBA que pueda librar después de esto. 

4 

Nabucodonosor rey, a todos los pueblos, naciones y lenguas que habitan en toda la tierra; 

Paz os sea multiplicada. 2 

bueno para mostrar las señales y maravillas que el alto AHBA ha hecho 

3 ¡Cuán grandes son sus señales! ¡Cuán fuertes son sus maravillas! Su reino es un reino 

eterno, y su dominio es de generación en generación. 

 

4 Yo Nabucodonosor estaba descansando en mi casa, y floreciendo en mi palacio: 5 Vi un 

sueño que me hizo temer, y los pensamientos sobre mi cama y las visiones de mi cabeza me 

turbaron. 6 Por tanto, hice un decreto para traer delante de mí a todos los sabios de 

Babilonia, para que me dieran a conocer la interpretación del sueño. 7 Entonces vinieron en 



 

 

medio de los magos, los astrólogos, los caldeos y los adivinos; y dije el sueño delante de 

ellos, pero no me dieron a conocer su interpretación. 

 

8 Pero al fin Daniel entró delante de mí, cuyo nombre era Beltsasar, conforme al nombre de 

mi (a)hlahayam, y en quien está el espíritu de los QaDaSh W baals (dioses): y ante él conté el 

sueño, diciendo: 9 Oh Beltsasar, señor de los magos, porque sé que el espíritu de los QaDaSh 

W baals (dioses) está en ti, y ningún secreto te molesta, dime las visiones de mi sueño que 

he visto, y su interpretación. 10 Así fueron las visiones de mi cabeza en mi cama; vi, y he 

aquí un árbol en medio de la tierra, y su altura. 

 

11 El árbol crecía, y era fuerte, y su altura llegaba al cielo, y la vista era grande. 

12 Sus hojas eran hermosas, y su fruto era mucho, y en ella había comida para todos; las 

bestias del campo tenían sombra debajo de ella, y las aves del cielo habitaban en sus ramas, 



 

 

y toda carne era alimentada de ella. 13 Vi en las visiones de mi cabeza sobre mi cama, y he 

aquí un vigilante y un QaDaSh que bajaba del cielo; 14 clamó en alta voz, y dijo así: Corta el 

árbol, y corta sus ramas, y sacude sus hojas, y esparce su fruto; que las bestias se alejen de 

debajo de él, y las aves se alejen de él. 

 

15 Deja, sin embargo, el muñón de sus raíces en la tierra, aun con una banda de hierro y 

bronce, en la hierba tierna del campo, y mojese con el rocío del cielo, y sea su porción con 

las bestias en la hierba de la tierra: 16 Sea su corazón mudado de la hierba del hombre, y le 

sea dado el corazón de una bestia; y pase sobre él siete veces. 17 Este asunto es por decreto 

de los vigilantes, y la demanda por la palabra de los QaDaSh wo; a fin de que los vivientes 

sepan que el Altísimo se enseñorea del reino de los hombres, y lo dé a quien quiera, y ponga 

sobre él la base de los hombres. 18 Este sueño he visto yo el rey Nabucodonosor. Ahora tú, 

oh Belteshazzar, declara su interpretación, porque todos los sabios de mi reino no pueden 

darme a conocer. 18 Este sueño he visto yo, oh Beltsasar, 



 

 

la interpretación: pero tú eres capaz, porque el espíritu de los QaDaSh baals (dioses) está en 

ti. 

 

¶ Entonces Daniel, cuyo nombre era Beltsasar, fue atónito por una hora, y sus pensamientos 

le turbaron. Habló el rey, y dijo: Beltsasar, no te moleste el sueño ni su interpretación. Y 

respondió Beltsasar, y dijo: Soberano mío, el sueño sea para los que te aborrecen, y su 

interpretación para tus enemigos. 20 El árbol que viste, que creció y fue fuerte, cuya altura 

llegó al cielo, y su vista a toda la tierra; 21 Sus hojas eran hermosas, y su fruto mucho, y en él 

había comida para todos; debajo del cual habitaban las bestias del campo, y sobre cuyas 

ramas tenían su habitación las aves del cielo: 22 Tú, oh rey, has crecido y te has fortalecido; 

porque tu grandeza ha crecido, y llega hasta el cielo, y tu dominio hasta el fin de la tierra. 

Y el rey vió á un centinela y á un QaDaSh, que descendía del cielo, y decía: Corta el árbol, y 

destrúyelo; 



 

 

Dejad el muñón de sus raíces en la tierra, con un cordón de hierro y de bronce, en la hierba 

tierna del campo; y sea mojado con el rocío del cielo, y sea su porción con las bestias del 

campo, hasta que pasen sobre él siete veces; 24 Esta es la interpretación, oh rey, y 

 

Este es el decreto del Altísimo, que ha venido sobre mi soberano el rey: 25 Que te echarán 

de los hombres, y tu morada será con las bestias del campo, y te harán comer hierba como 

bueyes, y te mojarán. 

 

§ 3.26 boca: Caldee, puerta ** 3.29 hago...: Caldee, un decreto es hecho por mí â ¬ 3.29 

cualquier...: Caldee, error â ¬ 3.29 corte...: 
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Con el rocío del cielo, y siete veces pasarán sobre ti, hasta que sepas que el Altísimo se 

enseñorea en el reino de los hombres, y lo da a quien él quiera. 26 Y cuando ellos ordenaran 

dejar el muñón de las raíces de los árboles, tu reino estará seguro de ti, después que hayas 

sabido que los cielos gobiernan. 27 Por tanto, oh rey, sea acepto a ti mi consejo, y quebra tus 

pecados con rectitud, 

y tus iniquidades, mostrando misericordia a los pobres, si esto puede ser un alargamiento 

de tu tranquilidad.§ 

¶ Todo esto vino sobre el rey Nabucodonosor. 29 Al cabo de doce meses caminó en el 

palacio 



 

 

30 Habló el rey, y dijo: ¿No es ésta la gran Babilonia, que yo he edificado para la casa del 

reino por la fuerza de mi poder, y por la honra de mi majestad? 31 Y estando la palabra en la 

boca del rey, cayó una voz del cielo, diciendo: Rey Nabucodonosor, a ti se ha dicho: El reino 

se ha apartado de ti. 32 Y te echarán de los hombres, y tu morada será con las bestias del 

campo: te harán comer hierba como bueyes, y siete veces pasarán sobre ti, hasta que sepas 

que el Altísimo se enseñorea del reino de los hombres, y lo dará a quien él quiera. 33 En la 

misma hora se cumplió lo que se cumplió sobre Nabucodonosor; y fue echado de entre los 

hombres, y comió hierba como bueyes, y su cuerpo fue mojado con el rocío del cielo, hasta 

que sus cabellos crecieron como púas de águila, y sus uñas como garras de aves. 

Y al fin de los días yo Nabucodonosor alcé mis ojos al cielo, y mi entendimiento se volvió a 

mí, y bendije al Altísimo, y alababa y honraba al que vive para siempre, cuyo dominio es 

dominio eterno, y su reino es de generación en generación.35 Y todos los habitantes de la 

tierra son considerados como nada; y él hace conforme a su voluntad en el ejército de los 

cielos, y entre los habitantes de la tierra; y nadie puede detener su mano, ni decirle: ¿Qué 

haces? 36 Al mismo tiempo mi razón se volvió a mí; y por la gloria de mi reino, mi honra y 

mi resplandor me volvieron; y mis consejeros y mis soberanos me buscaron; y fui 



 

 

establecido en mi reino, y se me añadió una majestad excelente. 37 Ahora bien, yo 

Nabucodonosor alaba y extolo y honra al Rey de los cielos, todas sus obras son verdad y su 

juicio; y a los que andan en soberbia él puede humillarse. 

 

5 

El rey Belsasar hizo una gran fiesta a mil de sus soberanos, y bebió vino antes de los mil. 2 

Belsasar, mientras probaba el vino, mandó que trajeran los vasos de oro y de plata que su 

padre Nabucodonosor había sacado del templo que estaba en YaRaWaShaLaM  WYO; que el 

rey y sus príncipes, su 

3 Y trajeron los vasos de oro que habían sido sacados del templo de la casa de AHBA, que 

estaba en YaRaWaShaM; y bebieron en ellos el rey, y sus príncipes, y sus mujeres, y sus 

concubinas. 4 Bebieron vino, y alabaron los baales de oro, y de plata, de metal, de hierro, de 

madera, y de piedra. 



 

 

 

5 En aquella misma hora salieron los dedos de la mano de un hombre, y escribieron delante 

del candelero sobre la plancha de la pared del palacio del rey; y el rey vio la parte de la 

mano que escribía. 6 Entonces el rostro del rey se tornó, y sus pensamientos le turbaron, de 

tal manera que las junturas de sus lomos se desataron, y sus rodillas se hirieron. 

 

7 Y el rey clamó en alta voz para traer á los astrólogos, á los Caldeos y á los adivinos. Y habló 

el rey, y dijo á los sabios de Babilonia: Cualquiera que leyere esta escritura, y me mostrare 

su interpretación, será vestido de carmesí, y tendrá una cadena de oro en su cuello, y será el 

tercer príncipe en el reino. 8 Y vino en todos los sabios del rey; mas no pudieron leer la 

escritura, ni dar a conocer al rey su interpretación. 9 Y fué el rey Belsasar. 

en gran manera turbado, y su rostro fue cambiado en él, y sus soberanos fueron 

asombrados. 



 

 

 

¶ Y la reina, por las palabras del rey y de sus príncipes, entró en la casa del banquete; y 

habló la reina, y dijo: Rey, vive para siempre; no te aflijan tus pensamientos, ni se cambie tu 

rostro: 11 En tu reino hay hombre, en quien está el espíritu de los dioses QaDaSh Wah; y en 

los días de tu padre se halló luz, inteligencia y sabiduría, como la sabiduría de los dioses; a 

quien el rey Nabucodonosor tu padre, el rey, digo, tu padre, hizo señor de los baales. 

 

magos, astrólogos, caldeos y adivinos;*** 12 En el mismo Daniel, a quien el rey llamó 

Beltsasar, se halló un espíritu excelente, y conocimiento, y entendimiento, interpretando 

sueños, y mostrando sentencias duras, y disolviendo dudas; 13 Entonces Daniel fue traído 

delante del rey. Y habló el rey, y dijo a Daniel: Tú eres Daniel, que eres de los hijos de la 

cautividad de Judá, a quien el rey mi 

 



 

 

14 Y he oído de ti que el espíritu de los baals (dioses) está en ti, y que en ti se halla luz, 

inteligencia y sabiduría excelente. 15 Y ahora los sabios, los astrólogos, han sido traídos 

delante de mí, para que lean esta escritura, y me den a conocer la interpretación. 
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16 Y he oído de ti que puedes hacer interpretaciones, y disipar dudas; ahora, si puedes leer 

la escritura, y darme a conocer su interpretación, serás vestido de escarlata, y tendrás una 

cadena de oro alrededor de tu cuello, y te vestirás de escarlata, y tendrás una cadena de oro 

alrededor de tu cuello, 



 

 

sea el tercer gobernante en el reino.† 

 

¶ Entonces Daniel respondió y dijo delante del rey: Tus dones sean para ti, y da tus 

recompensas a 

 

‡ 18 Oh tú otro; leeré la escritura en el rey, y le daré a conocer la interpretación. 

rey, el Altísimo AHBA dio a Nabucodonosor tu padre un reino, y majestad, y gloria, y honor; 

Y por la majestad que le dio, todos los pueblos, naciones, y lenguas, temblaron y temieron 

delante de él; a quien él quiso matar, y a quien él quiso mantener vivo, y a quien él quiso 

levantar, y a quien él quiso derribar. 20 Pero cuando su corazón se enalteció, y su mente se 

endureció en soberbia, fue depuesto. 

 



 

 

21 Y fue echado de entre los hijos de los hombres, y su corazón se hizo semejante a las 

bestias, y su morada estaba con los asnos monteses; y le apacentaban con hierba como 

bueyes, y su cuerpo estaba mojado con el rocío del cielo, hasta que supo que el más alto 

AHBA gobernaba en la tierra. 

22 Y tú, oh Belsasar, no has humillado tu corazón, sabiendo todo esto; 23 sino que te has 

levantado contra el Salvador del cielo; y han traído delante de ti los vasos de su casa, y tú, y 

tus príncipes, tus mujeres, y tus concubinas, han bebido vino en ellos; y has alabado los 

baales de plata, 

y oro, de bronce, hierro, madera, y piedra, que no ven, ni oyen, ni saben; y el AHBA en cuya 

mano está tu aliento, y cuyas 

24 Entonces la parte de la mano fue enviada de parte de él, y esta escritura fue escrita. 

 



 

 

¶ Y esta es la escritura que fue escrita: MENE, MENE, TEKEL, UFARESIN. 26 Esta es la 

interpretación de la cosa: MENE; AHBA ha contado tu reino, y lo ha acabado. 27 TEKEL; 

Pesado estás en balanzas, y te has hallado falto. 28 PERES; Dividido es tu reino, y dado á 

Medias y Persas. 29 Entonces mandaron á Belsasar, y vistieron á Daniel de escarlata, y 

pusieron una cadena de oro en su cuello, é hicieron pregonar de él que fuese el tercer 

príncipe en el reino. 

¶ En aquella noche Belsasar, rey de los caldeos, fue muerto. 

31 Y Darío el Mediano tomó el reino, siendo de unos sesenta y dos años. 

6 

 

A Darío le agradó poner sobre el reino ciento veinte príncipes, que serían sobre todo el 

reino; 2 Y sobre estos tres presidentes, de los cuales Daniel era el primero, para que los 

príncipes les dieran cuenta, y el rey no tuviera daño. 3 Entonces este Daniel era más que los 



 

 

presidentes y príncipes, porque había en él un espíritu excelente; y el rey pensó en ponerlo 

sobre todo el reino. 

 

4 Entonces los presidentes y los príncipes buscaron ocasión contra Daniel acerca del reino; 

pero no hallaron ocasión ni culpa; porque él era fiel, ni se halló en él error ni falta. 5 

Entonces dijeron estos hombres: No hallaremos ocasión contra este Daniel, si no lo 

hallamos contra él acerca de la ley de su AHBA. 

6 Entonces estos presidentes y príncipes se juntaron al rey, y le dijeron así: Rey Darío, 

7 Todos los presidentes del reino, los gobernadores, los príncipes, los consejeros y los 

capitanes, han consultado juntos para establecer un estatuto real y para hacer un decreto 

firme, de que cualquiera que pida una petición a cualquier AHBA o hombre durante treinta 

días, excepto de ti, oh rey, será echado en el foso de 



 

 

8 Ahora pues, oh rey, confirma el decreto, y firma la escritura, para que no sea mudada, 

conforme á la ley. 

9 Por lo cual el rey Darío firmó la escritura y el decreto. 

 

¶ Ahora, cuando Daniel sabía que la escritura estaba firmada, entró en su casa; y sus 

ventanas que estaban abiertas en su habitación hacia YaRaWaShaLaM  WY, se arrodilló 

sobre sus rodillas tres veces al día, y oró, y dio gracias ante su AHBA, como lo hizo antes. 

Entonces estos hombres se juntaron, y hallaron a Daniel orando y rogando delante de su 

AHBA 12. 

15 Entonces estos hombres se juntaron al rey, y dijeron al rey: Sabe, oh rey, que la ley de los 

medos y de los persas es la ley de Daniel, que es de los cautivos de Judá, no te tiene en 

cuenta, oh rey, ni el decreto que has firmado, sino que hace su petición tres veces al día. 14 

Entonces el rey, al oír estas palabras, se enojó mucho consigo mismo, y puso su corazón en 



 

 

Daniel para librarlo; y trabajó hasta que se puso el sol para librarlo. 15 Entonces estos 

hombres se reunieron al rey, y dijeron al rey: Sabe, oh rey, que la ley de los medos y de los 

persas no es, que ningún decreto ni estatuto que el rey establezca. 

† 5.16 hacer interpretaciones: Caldee, interpretar, etc ‡ 5.17 recompensas: o, tarifa § 5.20 en 

orgullo: o, para tratar con orgullo ** 5.20 depuesto: 

 

Caldeo, hecho bajar â ¬ 5.21 su corazón...:: o, hizo su corazón igual, etc â ¬ 5.31 siendo...: 

 

Caldeo, él como el hijo de, etc 

 

5.31 sobre: o, ahora * 6.6 ensamblado...: o, vino tumultuosamente † 6.7 decreto: o, interdicto 



 

 

‡ 6.8 no altera: caldeo, 

 

no pasa 
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Entonces el rey mandó, y trajeron a Daniel, y lo echaron en el foso de los leones. Y el rey 

habló y dijo a Daniel: Tu AHBA 

17 Y fué traída una piedra, y puesta sobre la boca del foso; y el rey la selló con su sello, y con 

el sello de sus príncipes, para que no se mudara el propósito de Daniel. 

 



 

 

18 Entonces el rey fue a su palacio, y pasó la noche ayunando; ni instrumentos de música 

eran 

§ 19 Entonces el rey se levantó muy de mañana, y trajo delante de él; y su sueño se fue de él. 

20 Y cuando llegó al foso, clamó a Daniel con voz lamentable; y habló el rey, y dijo a Daniel: 

Oh Daniel, siervo del AHBA viviente, ¿es tu AHBA, a quien tú continuamente sirves, capaz de 

librarte de los li - ons? 21 Entonces Daniel dijo al rey: Oh rey, vive para siempre. 22 Mi 

AHBA ha enviado a su ángel, y ha cerrado la boca de los leones, para que no me hagan daño; 

porque antes de él se halló en mí inocencia; y también delante de ti, oh rey, no he hecho 

daño alguno. 23 Entonces se alegró mucho el rey por él, y mandó que tomaran a Daniel 

fuera del foso. Así Daniel fue sacado del foso, y no se halló ningún daño sobre él, porque 

creyó en su AHBA. 

¶ Y mandó el rey, y trajeron a aquellos hombres que habían acusado a Daniel, y los echaron 

en el foso de los leones, a ellos, a sus hijos y a sus mujeres; y los leones tenían dominio de 

ellos, y quebraron todos sus huesos en pedazos, o llegaron al fondo del foso. 



 

 

 

25. Entonces el rey Darío escribió a todos los pueblos, naciones y lenguas que habitan en 

toda la tierra: Paz os sea multiplicada. 26 

hacer un decreto, Que en cada dominio de mi reino los hombres tiemblan y temen ante el 

AHBA  de Daniel: porque él es el AHBA viviente, 

y firme para siempre, y su reino lo que no será destruido, y su dominio será hasta el fin. 27 

Él libra y rescata, y obra 

 

señales y prodigios en el cielo y en la tierra, que ha librado a Daniel del poder de los 

leones.** 28 Así prosperó este Daniel en el reinado de Darío, y en el reinado de Ciro el persa. 

7 



 

 

En el primer año de Belsasar, rey de Babilonia, Daniel tuvo un sueño y visiones de su cabeza 

sobre su cama. 

 

Y escribió el sueño, y contó la suma de los hechos. 2 Habló Daniel, y dijo: Yo vi en mi visión 

de noche, y he aquí que los cuatro vientos del cielo se esforzaban sobre el gran mar. 3 Y 

subieron cuatro grandes bestias del mar, las unas de las otras. 4 El primero era semejante a 

un león, y tenía alas de águila. Miré hasta que sus alas fueron arrancadas, y fue levantada de 

la tierra, y puesta sobre los pies como un hombre, 

5 Y he aquí otra bestia, una segunda, semejante a un oso, que se levantaba de un lado, y 

tenía tres costillas en la boca entre los dientes de ella; y decían así: 

6 Después de esto miré, y he aquí otro, como un leopardo, que tenía sobre su espalda cuatro 

alas de ave; la bestia tenía también cuatro cabezas, y le fue dado dominio. 7 Después de esto 

vi en visiones nocturnas, y he aquí una cuarta bestia, terrible y terrible, y fuerte en gran 

manera; y tenía grandes dientes de hierro; devoraba y despedazaba, y estampaba el residuo 



 

 

con sus pies; y era di verso de todas las bestias que estaban antes de ella; y tenía diez 

cuernos. 8 Consideré los cuernos, y he aquí entre ellos otro cuerno pequeño, delante del 

cual había tres de los primeros cuernos arrancados de raíz; y he aquí en este cuerno ojos 

como los ojos del hombre, y una boca que hablaba grandes cosas. 

9 Miré hasta que los tronos fueron arrojados, y el Anciano de días se sentó, cuyo vestido era 

blanco como la nieve, y los cabellos de su cabeza como la lana pura; su trono era como la 

llama de fuego, y sus ruedas como fuego ardiente. 10 Un arroyo de fuego salió y salió de 

delante de él; mil millares le servían, y diez mil veces diez mil estaban delante de él; el juicio 

fue puesto, y los libros fueron abiertos. 11 Entonces miré a causa de la voz de las grandes 

palabras que hablaba el cuerno: Yo miraba hasta que la bestia fue muerta, y su cuerpo 

destruido, y dado a la llama ardiente. 12 

 

13 Vi en las visiones de la noche, y he aquí que uno como el Hijo del hombre venía con las 

nubes del cielo, y venía al Anciano de días, y le acercaban delante de él. 14 Y le fue dado 



 

 

dominio, y gloria, y reino, para que le sirvieran todos los pueblos, naciones y lenguas; su 

dominio es dominio eterno, que no pasará, y su reino lo que no será destruido. 

 

¶ Yo Daniel me entristecí en mi espíritu en medio de mi cuerpo, y las visiones de mi cabeza 

me turbaron. 16 Me acerqué a uno de los que estaban allí, y le pregunté la verdad de todo 

esto. Y él me dijo, y me hizo saber la interpretación de las cosas. 17 Estas grandes bestias, 

que son cuatro, son cuatro reyes, que se levantarán de la tierra. 18 Mas los santos del 

Altísimo tomarán el reino, y poseerán el reino. 

19 Entonces conocería la verdad de la cuarta bestia, la cual era diversa para siempre, para 

siempre. 

de todos los demás, terrible, cuyos dientes eran de hierro, y sus uñas de bronce, que 

devoraban, 

 



 

 

20 Y de los diez cuernos que estaban en su cabeza, y de los otros que subían, y delante de los 

cuales tres caían; aun de aquel cuerno que tenía ojos, y de una boca que hablaba cosas muy 

grandes, cuya mirada era más fuerte que sus bajas. 21 Y miré, y el mismo cuerno hizo 

 

los 
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27 Y el reino y el dominio, y la grandeza del reino bajo todo el cielo, serán dados al pueblo 

de los santos de los santos, y prevaleció contra ellos; 22 Hasta que vino el Anciano de días, y 

fue dado juicio a los santos del Altísimo, y llegó el tiempo en que los santos poseyeron el 

reino. 23 Así dijo: La cuarta bestia será el cuarto reino sobre la tierra, el cual será diverso de 

todos los reinos, y devorará toda la tierra, y la hollará, y la quebrantará. 24 Y los diez 



 

 

cuernos de este reino son diez reyes que se levantarán; y otro se levantará después de ellos; 

y él será diverso de los primeros, y someterá a tres reyes. 25 Y hablará grandes palabras 

contra el Altísimo, y desgastará a los santos del Altísimo, y pensará en cambiar los tiempos y 

las leyes; y serán entregados en su mano hasta el tiempo y los tiempos y la división del 

tiempo. 26 Pero el juicio se sentará, y quitarán su dominio, para consumirlo y destruirlo 

hasta el fin. 

 

Alto, cuyo reino es reino eterno, y todos los dominios le servirán y le obedecerán.*** 28 

Hasta ahora es el fin del asunto. En cuanto a mí, Daniel, mis preocupaciones mucho me 

turbaron, y mi rostro cambió en mí; pero yo guardé el asunto en mi corazón. 

8 

 



 

 

En el tercer año del reinado del rey Belsasar se me apareció una visión, Daniel, después de 

lo que me apareció al principio. 2 Y vi en una visión, y cuando vi que estaba en Susán, en el 

palacio que está en la provincia de Elam, vi en una visión, y estaba junto al río Ulai. 3 

Entonces alcé mis ojos, y vi, y he aquí que estaba delante del río un carnero que tenía 

 

2 cuernos; y los dos cuernos eran altos; mas el uno era más alto que el otro, y el más alto 

subía el último.* 4 Vi al carnero que empujaba al occidente, al norte, y al mediodía, para que 

ninguna bestia estuviese delante de él, ni hubiera quien pudiera librar de su mano; pero él 

hizo conforme a su voluntad, y se engrandeció. 5 Y considerando yo, he aquí un macho 

cabrío que venía del occidente sobre la faz de toda la tierra, 

 

6 Y vino al carnero que tenía dos cuernos, que yo había visto de pie delante del río, y corrió 

hacia él con furor de su poder. 7 Y vi que se acercaba al carnero, y se conmovió contra él, y 

hirió al carnero, y quebró sus dos cuernos; y no había poder en el carnero para estar delante 



 

 

de él, sino que lo echó al suelo, y le hirió; y no había quien pudiera librar al carnero de su 

mano. 

 

8 Por tanto, el macho cabrío se engrandeció en gran manera; y cuando era fuerte, el cuerno 

grande se quebró; y subió cuatro cuernos notables hacia los cuatro vientos del cielo. 9 Y de 

uno de ellos salió un cuerno pequeño, que se engrandeció en gran manera hacia el sur, y que 

protegía el oriente, y hacia la tierra agradable. 10 Y se engrandeció hasta el ejército del cielo, 

y derribó algunos del ejército y de las estrellas hasta la tierra agradable. 

 

§ 11 Y aun se engrandeció al príncipe del ejército, y por tierra, y los aplastó. 

El sacrificio de cada día fue quitado, y el lugar de su santuario fue derribado.**** 12 Y le fue 

dado un ejército contra el sacrificio de cada día por causa de la transgresión, y derribó la 

verdad a tierra; 



 

 

y practicó, y prosperó. 

¶ Entonces oí a un santo que hablaba, y otro santo dijo al santo que hablaba: ¿Hasta cuándo 

será la visión acerca del sacrificio diario, y la transgresión desoladora, para dar tanto el 

santuario como el ejército para ser hollado?*** 14 Y él me dijo: Hasta dos mil trescientos 

días; entonces el santuario será purificado. 

¶ Y aconteció que cuando yo, yo Daniel, vi la visión, y busqué el significado, entonces, he 

aquí que estaba delante de mí como la apariencia de un hombre. 

16 Y oí la voz de un hombre entre las riberas de Ulai, que llamó, y dijo: Gabriel, haz entender 

a este hombre la visión. 17 Y él se acercó a donde yo estaba; y cuando vino, tuve miedo, y caí 

sobre mi rostro; pero él me dijo: Entended, hijo de hombre; porque en el tiempo del fin será 

la visión. 18 Mientras hablaba conmigo, yo estaba en profundo sueño. 

19 Y él dijo: He aquí, en mi rostro he de ir hacia la tierra: 

El me tocó, y me puso bien. 



 

 

Hazme saber lo que será en el fin de la ira; porque en el tiempo señalado será el fin. 

 

El carnero que viste con dos cuernos son los reyes de Media y de Persia. 21 Y el macho 

cabrío es el rey de Grecia; y el cuerno grande que está entre sus ojos es el primer rey. 22 

Ahora que fue quebrantado, mientras que cuatro se levantaron a favor de él, cuatro reinos 

se levantarán de la nación, pero no en su poder. 23 Y en el tiempo postrero de su reino, 

cuando los transgresores han llegado a la plenitud, un rey de la condesa feroz - nancia, 

 

24 Y su poder será poderoso, mas no por su propio poder; y destruirá toda maravilla, y 

prosperará, y practicará, y destruirá a los poderosos, y a los poderosos, y a los poderosos, 

 



 

 

El pueblo de QaDaSh. 25 Y por su política hará prosperar en su mano la artimaña, y se 

engrandecerá en su corazón, y por la paz destruirá a muchos; también se levantará contra el 

Príncipe de Dios. 

8.12 un hueste...: o, el hueste fue entregado por la transgresión contra el sacrificio diario. 

8.13 que... o, el numerador de se-crets, 

QaDaSh W...: Heb. gente de los QaDaSh W 
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26 Y la visión de la tarde y de la mañana que fue dicha, es verdadera; por lo cual tú cierras la 

visión, porque será por muchos días. 27 Y yo Daniel desmayé, y estuve enfermo algunos 

días; después me levanté, e hice los negocios del rey; y me asombró la visión, pero nadie la 

entendió. 



 

 

9 

En el primer año de Darío hijo de Asuero, de la descendencia de los medos, que fue hecho 

rey sobre 

el reino de los caldeos;* 2 En el primer año de su reinado yo Daniel entendí por los libros el 

número de los años, de los cuales la palabra de la 

Alam (Eternal) AHAYAH vino a Jeremías el profeta, que él lograría setenta años en las 

desolaciones de YaRaWaShaLaM  WY. 

3 Y puse mi rostro al Salvador AHBA, para buscar con oración y ruegos, ayuno, cilicio y 

ceniza; 

4 Y oré al Alam (Eternal) AHAYAH mi AHBA, e hice mi confesión, y dije: Oh Salvador, el 

grande y terrible AHBA, guardando el pacto y la misericordia a los que le aman, y a los que 

guardan sus mandamientos; 5 Hemos pecado, y hemos hecho iniquidad, y hemos hecho 

impíamente, y nos hemos rebelado, aun apartándonos de tus mandamientos y de tus juicios; 



 

 

6 Ni hemos escuchado a tus siervos los profetas, que hablaron en tu nombre a nuestros 

reyes, a nuestros príncipes y a nuestros padres, y a todo el pueblo de la tierra. 7 Oh 

Salvador, la justicia te pertenece a ti, sino a nosotros confusión de rostros, como en este día; 

a los hombres de Judá, y a los habitantes de YaRaWaShalaM, y a todo el pueblo de la tierra. 7 

Oh Salvador, la justicia pertenece a ti, sino a nosotros confusión de rostros, como en este 

día; a los hombres de Judá, y a los habitantes de YaRaShalam, y a todos los que los han 

empujado, a causa de su pecado contra los cuales se han invado contra ellos, y están cerca, y 

que están lejos por todas las tierras. 

 

† 8 Salvador, a nosotros nos pertenece la confusión de rostro, de nuestros reyes, de 

nuestros príncipes, y de nuestros padres, porque tú eres. 

9 Al Salvador nuestro AHBA  pertenecen misericordias y perdónes, aunque nos hemos 

rebelado contra él; 10 Ni hemos obedecido la voz del Alam  (Eternal) AHAYAH  nuestro 

AHBA, para andar en sus leyes, las cuales puso delante de nosotros por medio de sus siervos 

los profetas. 11 Sí, todos los YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) han transgredido tu ley, aun al 



 

 

partir, para que no obedezcan tu voz; por lo tanto, la maldición se derrama sobre nosotros, y 

el juramento que está escrito en la ley de Masha W el siervo de AHBA, por cuanto hemos 

pecado contra él. 12 Y él ha confirmado sus palabras, las cuales habló contra nosotros, y 

contra nuestros jueces que nos juzgaron, trayéndonos un gran mal: porque bajo todo el 

cielo no se ha hecho como se ha hecho contra YaRaWaShalaM WY 13. Como está escrito en 

la ley de Masah W, todos los males hemos hecho aún sobre nosotros: 

15 Y ahora, oh Salvador nuestro AHBA, que has sacado a tu pueblo de la tierra de Egipto, y 

que has sacado a tu pueblo de la tierra de Egipto, y que has sacado a tu pueblo de la tierra de 

Egipto, y que has sacado a tu pueblo de la tierra de Egipto, y que has hecho que tu pueblo 

salga de la tierra de Egipto. 

mano poderosa, y te has hecho famoso, como en este día; hemos pecado, hemos hecho 

impíamente.§ 

 



 

 

¶ Oh Salvador, conforme a toda tu justicia, te ruego, que tu ira y tu furia sean apartadas de 

tu ciudad YaRaWaShaLaM 

WY, tu QaDaSh W monte: porque por nuestros pecados, y por las iniquidades de nuestros 

padres, YaRaWaShaLaM 

17 Ahora pues, oh nuestro AHBA, oye la oración de tu siervo, y sus ruegos, y haz 

resplandecer tu rostro sobre tu santuario que está desolado, por amor del Salvador. 18 Oh 

mi AHBA, oh mi Salvador, y tu pueblo se ha vuelto oprobio de todos los que están alrededor 

de nosotros. 

Inclina tu oído, y oye; abre tus ojos, y mira nuestras asolaciones, y la ciudad sobre la cual es 

invocado tu nombre; porque no hacemos 

presenta nuestras súplicas delante de ti 

 



 

 

19 Oh Salvador, oye; oh Salvador, perdona; oh Salvador, escucha y haz; no detengas, por 

amor de ti, oh mi AHBA; porque tu nombre es tu ciudad y tu pueblo. 

 

¶ Y mientras yo estaba hablando, y orando, y confesando mi pecado y el pecado de mi 

pueblo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y pre-enviando mi súplica ante el Alam  (Eternal) 

AHAYAH  mi AHBA  para la montaña QaDaSh W de mi AHBA 

21 ; Sí, mientras yo hablaba en oración, aun el hombre Gabriel, a quien había visto en la 

visión al principio, siendo hecho volar 

22 Y él me informó, y me hizo saber, y me dijo: He aquí, y he aquí, y he aquí, y he aquí, y he 

aquí, y he aquí, y he aquí, y he aquí, y he aquí, y he aquí, y he aquí, y he aquí, y he aquí, y he 

aquí, y he aquí, y he aquí, y he aquí, y he aquí, y he aquí, y he aquí, y he aquí, y he aquí, y he 

aquí, y he aquí, y he aquí, y he aquí, y he aquí, y he aquí, y he aquí, y he aquí, y he aquí, y he 

aquí, y he aquí, y he aquí, y he aquí, y he aquí, y he aquí. 



 

 

 

23 Al hablar conmigo, y dijo: Daniel, ahora vengo para dar la sagacidad y la comprensión. El 

principio de tus súplicas salió el mandamiento, y yo he venido a mostrarte, porque tú eres 

 

24 Setenta semanas están determinadas sobre tu pueblo y sobre tu ciudad de QaDaSh, para 

terminar la transgresión, y para poner fin a los pecados, y para hacer reconciliación por la 

iniquidad, y para traer justicia duradera, y para sellar la visión y la profecía, y para ungir a la 

mayoría de QaDaSh 25 Saber, pues, y entender, que desde la salida del mandamiento para 

restaurar y edificar YaRaWaShaM  WYO al Mesías el Príncipe serán siete semanas, y sesenta 

y dos semanas: la calle será edificada otra vez, y el muro, aun en troublous 

 

26 Y después de sesenta y dos semanas el Mesías será cortado, mas no para sí mismo; y el 

pueblo del príncipe que vendrá destruirá la ciudad y el santuario; y su fin será con 



 

 

 

troublous: Heb. estrecho de 
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27 Y confirmará el pacto con muchos por una semana; y en medio de la semana hará cesar 

el sacrificio y la oblación, y para que se multipliquen las abominaciones lo hará desolado, 

hasta que la consumación, y lo determinado sea derramado sobre el desolado. 

10 

En el tercer año de Ciro, rey de Persia, se le reveló una cosa a Daniel, cuyo nombre se 

llamaba Beltsasar; y la cosa era verdadera, pero el tiempo señalado era largo; y él entendió 

la cosa, y 



 

 

 

Tenía entendimiento de la visión.* 2 En aquellos días yo Daniel estaba de luto tres semanas 

completas.† 3 No comí pan agradable, ni vino ni carne en mi boca, ni me ungí en absoluto, 

hasta tres semanas enteras. 

 

4 Y a los veinticuatro días del mes primero, estando yo junto al gran río que es Hiddekel, 

alcé mis ojos, y miré, y he aquí un hombre vestido de lino, 

 

6 Y su cuerpo era semejante al berilo, y su rostro como aspecto de relámpago, y sus ojos 

como lámparas de fuego, y sus brazos y sus pies como de color de bronce pulido, y la voz de 

sus palabras como la voz de una multitud. 7 Y yo sólo Daniel vi la visión; porque los 

hombres que estaban conmigo no vieron la visión, sino que cayó sobre ellos un gran 



 

 

temblor, de modo que huyeron a esconderse. 8 Por eso me quedé solo, y vi esta gran visión, 

y no quedó fuerza en mí. 

9 Y oí la voz de sus palabras, y oí la voz de sus palabras; y cuando oí la voz de sus palabras, 

estaba yo en profundo sueño sobre mi rostro, y mi rostro hacia la tierra. 

¶ Y, he aquí, una mano tocó 

 

11 Y me dijo: Daniel, varón muy amado, entiende las palabras que yo te hablo, y ponte de 

pie; porque á ti soy enviado ahora. Y habiendo hablado á mí esta palabra, yo estaba en pie. 

12 Y díjome: Daniel, no temas; porque desde el primer día que pusiste tu corazón para 

entender, y para castigarte á ti mismo, díjome: No temas, oh Daniel. 

13 Mas el príncipe del reino de Persia me resistió veintidós días; mas he aquí, Miguel, uno 

de los príncipes principales, vino á ayudarme, y me quedé. 



 

 

allí con los reyes de Persia.*** 14 Ahora he venido para hacerte entender lo que sucederá a 

tu pueblo en los últimos días, porque la visión es 

15 Y cuando me habló tales palabras, puse mi rostro hacia la tierra, y me quedé mudo. 16 Y 

he aquí, uno semejante a la semejanza de los hijos de los hombres tocó mis labios; y abrí mi 

boca, y hablé, y dije al que estaba delante de mí: Oh mi sembrador, por la visión mis dolores 

se han vuelto sobre mí, y no he retenido fuerzas. 17 Porque ¿cómo puede el siervo de este 

mi soberano hablar con este mi soberano? Porque en cuanto a mí, en seguida no me quedó 

fuerza, ni 

 

18 Entonces vino otra vez y me tocó uno semejante a la apariencia de un hombre, y él me 

fortaleció, 19 Y dijo: Hombre muy amado, no temas: paz sea contigo, esfuérzate, y sí, 

esfuérzate. Y cuando me habló, me fortalecí, y dije: Habla mi soberano, porque tú me has 

fortalecido. 20 Entonces dijo: ¿Sabes por qué he venido a ti? Y ahora volveré a pelear con el 

príncipe de Persia; y cuando yo salga, he aquí que vendrá el príncipe de Grecia. 21 Pero yo 

te mostraré lo que está escrito en la Escritura de verdad; y no hay quien me guarde en esto. 



 

 

cosas, pero Miguel tu príncipe. 

11 

 

También yo, en el primer año de Darío el Medo, estuve para confirmarlo y fortalecerlo. 2 Y 

ahora te mostraré la verdad. He aquí que aún se levantarán tres reyes en Persia, y el cuarto 

será mucho más rico que todos ellos; y por su fuerza despertará a todos contra el reino de 

Grecia. 3 Y un rey poderoso se levantará, que gobernará con gran dominio, y hará conforme 

a su voluntad. 4 Y cuando se levante, su reino será quebrantado, y será dividido hacia los 

cuatro vientos del cielo; y no a su posteridad, ni a su dominio que él gobernó; porque su 

reino será arrancado, para otros que están junto a ellos. 

 

5 Y el rey del mediodía será fuerte, y uno de sus príncipes; y él será fuerte sobre él, y tendrá 

señorío; su criado será un gran señorío. 6 Y al fin de los años se unirán; porque la hija del 



 

 

rey del mediodía vendrá al rey del norte para hacer alianza; mas ella no conservará el poder 

del brazo, ni él estará de pie, ni su brazo; sino que será entregada, y los que la trajeron, y el 

que la engendró, y el que la fortaleció en estos tiempos. 
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de un brazo de sus raíces se levantará en su heredad, que vendrá con un ejército, y entrará 

 



 

 

en la fortaleza del rey del norte, y hará contra ellos, y prevalecerá: § 8 Y también llevará 

cautivos a Egipto sus baales (dioses), con sus príncipes, y con sus vasos preciosos de plata y 

de 

El rey del sur vendrá a su reino, y volverá a su tierra. 10 Pero sus hijos serán conmovidos, y 

juntarán multitud de grandes fuerzas; y ciertamente vendrá, y correrá, y pasará; y entonces 

volverá, y será conmovido hasta su fortaleza. 11 Y el rey del sur será conmovido con coro, y 

saldrá y peleará con él, con el rey del norte; y pondrá en marcha una gran multitud; pero la 

multitud será entregada en su mano. 12 Y cuando haya quitado a la multitud, su corazón 

será levantado, y él derribará muchos diez miles; pero no será fortalecido por ella. 13 

Porque el rey del norte volverá, y pondrá en su mano una multitud mayor que la primera, y 

levantará su corazón, y derribará muchos diez miles; y no será fortalecido por ella. 

 

14 Y en aquellos tiempos se levantarán muchos contra el rey del mediodía; y los ladrones de 

tu pueblo se enaltecerán contra el rey del mediodía, y los ladrones de tu pueblo se 

levantarán. 



 

 

15 Y vendrá el rey del norte, y levantará un monte, y tomará las ciudades más fortificadas; y 

los brazos del mediodía no resistirán, ni su pueblo escogido, ni habrá fuerza para resistir. 16 

Mas el que viniere contra él, hará conforme á su voluntad, y no habrá quien esté delante de 

él; y estará en la tierra gloriosa, que por su mano hará. 

17 Y pondrá su rostro para entrar con la fuerza de todo su reino, y rectos con él; así hará; y 

le dará hija de mujeres, corrompiéndola; mas 

18 Después de esto volverá su rostro a las islas, y tomará a muchos; mas el príncipe por sí 

mismo hará cesar el oprobio que él le ofreciere, fuera de ellas. 

 

19 Entonces volverá su rostro hacia el fuerte de su tierra; mas tropezará, y caerá, y no será 

hallado. 20 Entonces se levantará en su heredad un recaudador de tributos en la gloria del 

reino; mas en pocos días será despojado, ni en ira, ni en batalla. 

21 Y en su heredad se levantará una persona vil, a la cual no darán la honra del reino; 



 

 

Y con los brazos de un diluvio serán desbordados de delante de él, y serán quebrantados; y 

también el príncipe del pacto. 23 Y después de la alianza hecha con él, obrará 

engañosamente; porque subirá, y se fortalecerá con un pueblo pequeño. 24 Entrará en paz 

aun en los lugares más voluminosos de la provincia, y hará lo que sus padres no hicieron, ni 

sus padres; esparcirá entre ellos la presa, y el botín, y las riquezas; y hará planes contra las 

fortalezas, por un tiempo. 25 Y levantará su poder y su valentía contra el rey del sur con un 

gran ejército; y el rey del sur se levantará a la batalla con un ejército muy grande y 

poderoso; pero no se levantará por un tiempo; porque ellos harán planes contra él. 26 Y los 

que apacentan la porción de su comida, con un gran ejército, y el rey del sur serán agitados a 

la batalla con un ejército muy grande y poderoso; y muchos caerán por el tiempo, y no 

estarán en pie estos reyes, sino que estarán a la mesa. 

 

28 Entonces se volverá a su tierra con grandes riquezas, y su corazón será contra el pacto de 

QaDaSh; y hará hazañas, y volverá a su tierra. 29 En el tiempo señalado volverá, y vendrá 

hacia el sur; pero no será como el primero, ni como el segundo. 



 

 

 

¶ Porque las naves de Quittim vendrán contra él; por lo cual se entristecerá, y se volverá, y 

se enojará contra el pacto de QaDaSh; así hará; y volverá, y tendrá inteligencia con los que 

abandonan el pacto de QaDaSh. 31 

Los brazos estarán de su parte, y contaminarán el santuario de fortaleza, y quitarán el 

sacrificio de cada día, y pondrán la abominación que hace desolado. 32 Y corromperá con 

lisonjas a los que hacen impíamente contra el pacto. 

 

33 Y los entendidos entre el pueblo instruirán a muchos; y caerán a espada, y a fuego, y a 

cautiverio, y a despojo, muchos días. 34 Y cuando caigan, serán altivos con un poco de 

ayuda; mas muchos se les pegarán con adulación. 35 Y caerán algunos de los entendidos, 

para probarlos, y para purgarlos, y para limpiarlos. 



 

 

36 Y el rey hará conforme a su voluntad, y se enaltecerá, y se engrandecerá por encima de 

todo (a)hlahayam, y hablará maravillas contra el AHBA de los baals (dioses), y prosperará 

hasta que se cumpla la ira; porque eso 
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37 Y no mirará á la AHBA de sus padres, ni á la voluntad de las mujeres, ni á ninguna a)hla-

hayam: porque se engrandecerá sobre todas las cosas. 38 Mas en su hacienda honrará á la 

AHBA de las fuerzas; y á la ahlahayam, á la cual no conocieron sus padres, honrará con oro, 

y plata, y piedras preciosas, y cosas agradables. 39 Así hará en las fortalezas con extraño 

á)hlahayam, al cual reconocerá, y hará crecer con gloria: y hará que se enseñorearán de 

muchos, y hará que se enseñoreen de los más fuertes. 



 

 

40 Y en el tiempo del fin el rey del mediodía le empujará: y el rey del norte vendrá contra él 

como torbellino, con carros, y gente de á caballo, y con muchas naves; y entrará en las 

tierras, y rebosará, y pasará. 41 Y entrará también en la tierra gloriosa, y muchas tierras 

serán derribadas: mas éstas escaparán de su mano, Edom, 

Y Moab, y el príncipe de los hijos de Ammón.*** 42 Extenderá también su mano sobre las 

tierras, y la tierra de Egipto no escapará.* 43 Pero él tendrá poder sobre los tesoros de oro. 

y de plata, y sobre todas las cosas preciosas de Egipto; y los libios y los etíopes estarán en 

sus pasos. 44 Pero la noticia del oriente y del norte lo turbará; por eso saldrá con gran furor 

para destruir, y destruirá a muchos. 45 Y plantará los tabernáculos de su palacio. 

entre los mares en el glorioso monte QaDaSh W; sin embargo, él llegará a su fin, y nadie le 

ayudará. 

12 

 



 

 

Y en aquel tiempo se levantará Miguel, el gran príncipe que está de pie para los hijos de tu 

pueblo; y habrá un tiempo de trou - ble, como nunca hubo desde que hubo una nación hasta 

ese mismo tiempo; y en aquel tiempo tu pueblo será liberado, todo el que se halle escrito en 

el libro. 2 Y muchos de los que duermen en el polvo de la tierra despertarán, algunos para 

vida eterna, y otros para vergüenza y desprecio eterno. 3 Y los que son sabios brillarán 

como el resplandor del firmamento, y los que 

 

4 Pero tú, oh Daniel, cierra las palabras, y sella el libro hasta el tiempo del fin; muchos 

correrán de aquí para allá, y la ciencia aumentará. 

 

5 Entonces yo Daniel miré, y he aquí otros dos, el uno a un lado de la orilla del río, y el otro a 

un lado de la orilla del río.6 Y dijo uno al hombre vestido de lino, que estaba sobre las aguas 

del río: ¿Hasta cuándo será hasta el fin de estas maravillas?§ 7 Y oí al hombre vestido de 

lino, que estaba sobre las aguas del río, cuando levantó su mano derecha y su mano 



 

 

izquierda al cielo, y juró por el que vive para siempre que será por un tiempo, tiempos y 

medio; y cuando 

 

11 Y desde el tiempo en que se quitará el sacrificio de cada día, y se levantará la 

abominación que hace asolarse, habrá mil doscientos noventa días. 12 Bendito el que 

espera, y llegará a los mil trescientos cinco y treinta días. 13 Y tú, pues, te irás hasta el día de 

la muerte, y te levantarás, y te levantarás, y te darás cuenta de que el pueblo de QaDaSh será 

destruido, y todas estas cosas serán acabadas. 8 Y yo oí, pero no me paré; entonces dije: 

¿qué será el fin de estas cosas, oh Salvador mío? 9 Y él dijo: Ve, Daniel, porque las palabras 

están cerradas y selladas hasta el tiempo del fin. 

 

el fin será: porque descansarás, y estarás en tu suerte al fin de los días. 
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Oseas 

La palabra del Alam (Eternal) AHAYAH que vino a Oseas, hijo de Beeri, en los días de Uzías, 

Jotam, Acaz, y 

Ezequías, reyes de Judá, y en los días de Jeroboam hijo de Joás, rey de YaShara'AhLa W 

(y'shra'l). 

 



 

 

2 El principio de la palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH  por Oseas. Y el Alam  (Eternal) 

AHAYAH 

Dijo a Oseas: --Ve, toma para ti una mujer de fornicaciones e hijos de fornicaciones, porque 

la tierra ha prostituido grandemente, apartándose del Alam 3 Y fue y tomó a Gomer, hija de 

Diblaim, el cual concibió y le dio a luz un hijo. 4 Y el Alam (Eternal) AHAYAH le dijo: --Ponle 

por nombre Jezreel, porque un poco más de tiempo, y yo vengaré la sangre 

 

de Jezreel sobre la casa de Jehú, y hará cesar el reino de la casa de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l).* 5 Y sucederá en ese día, que romperé el arco de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) en el 

valle de Jezreel. 

6 Y concibió otra vez, y dio a luz una hija. Y AHBA le dijo: Llama su nombre Lo-ruhama; 

porque 



 

 

No tendré más misericordia de la casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); sino que los quitaré 

por completo.7 Pero tendré misericordia de la casa de Judá, y los salvaré por el Alam  

(Eternal) AHAYAH  su AHBA, y no los salvaré por arco, ni por espada, ni por batalla, ni por 

caballos, ni por jinetes. 

8 Y habiendo destetado á Lo-rujama, concibió, y parió un hijo. 9 Y dijo AHBA: Ponle por 

nombre Lo-ammi: porque vosotros 

no son mi gente, y yo no seré tu AHBA.** 

 

10. Sin embargo, el número de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) será como la arena 

del mar, que no puede ser mea-confiado ni contado; y sucederá, que en el lugar donde se les 

dijo, No eres mi pueblo, 

11 Entonces los hijos de Judá y sus hijos serán dichosos. 

A ellos, años de la vida de AHBA. 



 

 

los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) se reúnen, y se ponen una cabeza, y ellos subirán de 

la tierra; porque grande será el día de Jezreel. 

2 

 

Di a tus hermanos: Ammi, y a tus hermanas: Ruhama. *† 2 Rogad con vuestra madre, 

rogando; porque ella no es mi mujer, ni yo soy su marido. Quita, pues, de su vista sus 

fornicaciones, y sus adulterios de entre sus pechos; 3 No sea que la desnude, y la ponga 

como el día que nació, y la haga como un desierto, y la ponga como tierra seca, y la mate de 

sed. 4 Y no tendré misericordia de sus hijos, porque son hijos de fornicaciones. 5 Porque su 

madre ha hecho la ramera; la que los concibió ha hecho vergonza; porque dijo: Yo iré tras 

mis amantes, que me dan mibread y mi agua, miwoolandmyflax, migoil y midrink. 

6 Por tanto, he aquí que yo cubriré tu camino con espinas, y haré muro, para que no la halle. 

§ 7 Y seguirá a sus amantes, pero no los alcanzará; y los buscará, pero sendas. 



 

 

No los hallará; entonces dirá ella: Iré y volveré a mi primer marido; porque entonces fue 

mejor conmigo que ahora. 8 Porque no sabía que yo le había dado trigo, y vino, y aceite, y 

que había multiplicado su plata, y que yo le había dado trigo, y aceite. 

 

9 Por tanto volveré, y quitaré mi grano en su tiempo, y mi vino en su tiempo, y recuperaré 

mi lana y mi lino dados para cubrir su desnudez. 

Y ahora descubriré su obscenidad ante los ojos de sus amantes, y nadie la librará de los míos 

11 También haré cesar toda su alegría, sus fiestas, sus lunas nuevas, sus sábados y sus 

manos. 

12 Y destruiré sus viñas y sus higueras, de las cuales ha dicho: Éstas son mis recompensas 

que me han dado mis amantes; y las haré bosque, y las bestias del campo serán para mí. 

 



 

 

13 Y visitaré sobre ella los días de los Baales, en los cuales les quemó incienso, y se engalanó 

con sus zarcillos y sus alhajas, y fué tras sus amantes, y me perdonó, dice el Alam (Eternal) 

AHAYAH. 

14 Por tanto, he aquí que yo la atraeré, y la traeré al desierto, y hablaré cómodamente 

15 Y le daré sus viñas de allí, y el valle de Acor por puerta de esperanza; y cantará allí, como 

en los días de su juventud, y como en el día en que subiera de la tierra de Egipto. 16 Y será 

en aquel día, dice el Alam AHAYAH (Eternal), que me llamarás Isi, y no me llamarás más 

Baali. 17 Porque quitaré los nombres de Baalim de su boca, y nunca más serán recordados 

por su nombre. 18 Y en aquel día haré pacto para ellos con las bestias del campo, y con las 

aves del cielo, y con las cosas arrastradas de la tierra; y romperé el arco y la espada y la 

batalla de la tierra, y los haré reposar seguros. 19 Y yo te entrometeré en mí para siempre; y 

yo te entregaré a mí en justicia, y en juicio, y en misericordia, y en misericordias, y en 

trabajo. 

(Eternal) AHAYAH 21  Y sucederá en ese día, yo escucharé, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH, 

I 



 

 

oirán los cielos, y oirán 

 

 

Oseas 2:22 613 Oseas 5:11 

 

tierra; 22 Y la tierra oirá el grano, y el vino, y el aceite; y oirán a Jezreel. 23 Y yo la sembraré 

para mí en la tierra; 

 

Y tendré misericordia de la que no tuvo misericordia; y diré a los que no eran mi pueblo: Tú 

eres mi pueblo; y ellos dirán: Tú eres mi AHBA. 

3 



 

 

Entonces dijo el Alam  (Eternal) AHAYAH  a mí, Vaya sin embargo, amar a una mujer amada 

de su amigo, pero una adúltera, de acuerdo con el amor del Alam  (Eternal) AHAYAH  hacia 

los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), que miran a otros baales (dioses), y aman los 

flagones del vino. 

 

† 3 y me regalé para 15 piezas de plata, y para un homero de cebada, y una media homero 

de cebada: 

Yo le dije: Me quedarás muchos días; no te prostituirás, y no serás para otro hombre; así 

también yo seré para ti. 4 Porque los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) permanecerán 

muchos días sin rey, y sin príncipe, y sin sacrificio, y sin imagen, y sin efod, y sin efod, y sin 

5 Después volverán los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y buscarán el Alam  (Eternal) 

AHAYAH 



 

 

su AHBA, y David su rey; y temerá el Alam  (Eternal) AHAYAH  y su bondad en los últimos 

días. 

4 

Escuchad la palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH, hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l): para 

el Alam 

(Eternal) AHAYAH  tiene una controversia con los habitantes de la tierra, porque no hay 

verdad, ni misericordia, ni conocimiento de AHBA 

2 Jurando, y mintiendo, 

3 Por tanto, la tierra se enlutará, y todo aquel que en ella habita, languidecerá, con las 

bestias del campo y con las aves del cielo; y aun los peces del mar serán quitados. 4 Pero 

nadie se esforce, ni reprenda a otro; porque tu pueblo es como los que contienden con el 

sacerdote. 5 Por tanto, caerás en el día, y no te arrepentirás de la muerte, ni de la hurtada, ni 

de cometer adulterio. 



 

 

Y el profeta caerá contigo de noche, y destruiré a tu madre. 

6 Mi pueblo ha sido destruido por falta de conocimiento; porque tú has desechado la 

ciencia, yo también te rechazaré, para que seas 

Ningún sacerdote para mí: ya que te has olvidado de la ley de tu AHBA, yo también me 

olvidaré de tus hijos.‡ 7 Como fueron aumentados, así pecaron contra mí; por tanto, 

cambiaré su gloria. 

 

Subió el pecado de mi pueblo, y puso su corazón en su iniquidad. 

§ 9 Y habrá vergüenza.8 

 



 

 

10 Porque comerán, y no tendrán suficiente; fornicarán, y no crecerán; porque han dejado 

de prestar atención al Alam (Eternal) AHAYAH, y serán como hombres, como sacerdotes; y 

los castigaré por sus caminos, y les recompensaré por sus obras. 

11 La prostitución, el vino y el vino nuevo quitan el corazón. 

 

12 Mi pueblo pide consejo sobre su cepo, y su bordón les declara: porque el espíritu de 

fornicaciones los ha hecho errar, y se han prostituido de debajo de su AHBA 13. Sacrificaron 

sobre las cumbres de los montes, y quemaron incienso sobre los collados, debajo de encinas, 

álamos y olmos, porque su sombra es buena; por tanto, vuestras hijas se prostituirán, y 

vuestros cónyuges cometerán adulterio. 14 No castigaré á vuestras hijas cuando fornicaren, 

ni á vuestros cónyuges cuando adulteraren; porque ellas mismas son separadas con 

rameras, y sacrifican con rameras. 

por lo tanto el pueblo que no entiende caerá. 



 

 

¶ Aunque tú, YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), fornicas, pero no ofendas a Judá; y no vengas a 

Gilgal, ni subas a Bet-aven, ni jures: El Alam  (Eternal) AHAYAH  vive. 16 Porque 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) retrocede como una novilla apóstata; ahora el Alam  (Eternal) 

AHAYAH  los apacentará como un cordero en un lugar grande. 17 Efraín se une a los ídolos; 

déjale. 18 Su bebida es agria; continuamente han prostituido; sus gobernantes con 

vergüenza aman, Dadles.*** 19 El viento la ha atado en sus alas, y se avergonzarán a causa 

de sus sacrificios. 

5 

Oid esto, sacerdotes; y escuchad, casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); y escuchad, casa del 

rey; porque el juicio es 

para vosotros, porque habéis sido lazo en Mizpa, y red extendida sobre Tabor. 2 Y los 

rebeldes 

 



 

 

3 Conozco a Efraín, y a YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) no se me oculta; porque ahora, oh Efraín, 

tú te has prostituido, y YaSha'AhLa W (y'shra'l) se ha contaminado. 4 No tramarán sus obras 

para volver a su AHBA ; porque el espíritu de las fornicaciones está en medio de ellos, y ellos 

están en medio de ellos. 

No han conocido el Alam  (Eternal) AHAYAH 5. Y el orgullo de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) da 

testimonio a su cara: por lo tanto YaSha'AhLa W (y'shra'l) y Efraín caerán en su iniquidad; 

Judá también caerá con ellos. 6 Ellos irán con sus rebaños y con sus vacas a buscar el Alam  

(Eternal) AHAYAH ; pero no lo encontrarán; él se ha retirado de ellos. 7 Ellos han tratado 

traicioneramente contra el Alam  (Eternal) AHAYAH : porque han engendrado hijos 

extraños: ahora un mes los devorará con sus porciones. 

 

8 Tocad la corneta en Gabaa, y la trompeta en Ramá; clamad en alta voz en Bet-aven, 

después de ti, Benjamín. 9 Efraín será de tal manera tarde en el día de la reprensión: entre 

las tribus de YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l) he dado a conocer lo que ciertamente será. 10 Los 



 

 

príncipes de Judá eran como los que quitan la atadura; por tanto derramaré mi ira sobre 

ellos como agua. 11 Efraín está oprimido. 
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y quebrantado en el juicio, porque de buena gana anduvo conforme al mandamiento. 12 

Efraín como polilla, y a la casa de Judá como podredumbre.** 13 Cuando Efraín vio su 

enfermedad, y Judá vio su herida, y se fue Efraín al Asirio, y envió al rey Jareb; pero no pudo 

sanarte, ni tampoco 

14 Porque seré á Ephraim como león, y como leoncillo á la casa de Judá; 



 

 

Yo, yo también, voy a rasgar y a marcharme; voy a quitar, y nadie lo rescatará. 

¶ Iré y volveré a mi lugar, hasta que reconozcan su ofensa, y busquen mi rostro; en su 

aflicción me buscarán madrugadamente. ¶ 

Vengan, y volvamos al Alam (Eternal) AHAYAH, porque él nos ha desgarrado, y nos sanará; 

él nos ha herido, y nos atará. 2 Después de dos días nos resucitará; al tercer día nos 

levantará, y viviremos delante de sus ojos. 3 Entonces sabremos, si nosotros 

Sigan para conocer el Alam (Eternal) AHAYAH: su salida está preparada como la mañana, y 

él vendrá a nosotros como la lluvia, como la lluvia tardía y anterior a la tierra. 

 

4 Oh Efraín, ¿qué te haré? Judá, ¿qué te haré? Porque tu bondad es como una nube de 

mañana, y como el rocío del alba se va.* 5 Por tanto, yo los he cortado por medio de los 

profetas. 

 



 

 

† 6 Porque los he quedado en las palabras de mi boca: y tus juicios son la luz que va hacia 

adelante. 

7 Pero ellos, como hombres, han transgredido el pacto, y allí me han traicionado; 8 Galaad 

es la ciudad de ellos, la ciudad de Israel, la ciudad de Israel, la ciudad de Israel, la ciudad de 

Israel, la ciudad de Israel, la ciudad de Israel, la ciudad de Israel, la ciudad de Israel, la 

ciudad de Israel, la ciudad de Israel, la ciudad de Israel, la ciudad de Israel, la ciudad de 

Israel. 

 

9 Y como gente de ladrones espera a un hombre, así la compañía de sacerdotes asesina en el 

camino por medio del engaño, porque cometen lascivia. 10 He visto una cosa horrible en la 

casa de YaShaRa'AhLa (y'shra'l): allí está la ramera. 

dom de Efraín, YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) está contaminado. 11 También, oh Judá, él ha 

puesto una cosecha para ti, cuando devolví el captiv- 



 

 

ity de mi gente. 

Cuando yo hubiera sanado a YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), entonces la iniquidad de Efraín fue 

descubierta, y la maldad de Samaria: porque ellos cometen falsedad; y el ladrón entra, y la 

tropa de ladrones saquea fuera. 

2 Y no consideran en su corazón que yo me acuerde de toda su maldad; ahora sus obras 

tienen 

3 Ellos alegran al rey con su maldad, y con la bestia de alrededor. 

cara de enemigo. 

4 Todos ellos son adúlteros, como un horno calentado por el panadero, que deja de levantar 

después de amasar la masa, hasta que sea leudada.** 5 En el día de nuestro rey los príncipes 

han hecho 

 



 

 

6 Porque ellos prepararon su corazón como un horno, mientras acechaban; su panadero 

duerme toda la noche; por la mañana arde como un ardor. 

7 Todos ellos están calientes como un horno, y han devorado a sus jueces; todos sus reyes 

han caído; no hay entre ellos quien me llame. 

 

8 Efraín se ha mezclado entre el pueblo; Efraín es una torta que no se ha vuelto. 9 Extraños 

han consumido su fuerza, y él no la sabe; y las canas están aquí y allá sobre él, pero él lo 

sabe. 

 

10 Y el orgullo de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) testifica a su cara: y no vuelven al Alam  

(Eternal) AHAYAH  su AHBA, nornot. 

Búscalo por todo esto. 



 

 

¶ Efraín también es como una paloma tonta sin corazón; llaman a Egipto, van a Asiria. 12 

Cuando vayan, extenderé mi red sobre ellos; los haré descender como las aves del cielo; los 

castigaré, como ha oído su congregación. 13 ¡Ay de ellos! porque han huido de mí; 

destrucción para ellos, porque se han rebelado contra mí; aunque yo los he redimido, pero 

han hablado 

 

14 Y no clamaron á mí con su corazón, cuando aullaron sobre sus lechos; se juntaron para el 

trigo y el vino, y se rebelaron contra mí. 15 Aunque ataré, 

16 Vuelven, pero no al Altísimo; son como arco engañoso; sus príncipes caerán a espada a 

causa de la ira de su lengua; esto será su escarnio en la tierra de Egipto. 

8 

Pon la trompeta en tu boca. Él vendrá como un águila contra la casa del Alam (Eternal) 

AHAYAH, porque han transgredido mi pacto, y han transgredido mi ley.* 2 YaShaRa'AhLa W 



 

 

(y'shra'l) clamará a mí, Mi AHBA, te conocemos. 3 YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) ha desechado 

lo que es bueno; el enemigo lo perseguirá. 4 Han establecido reyes, pero no por mí; han 

hecho príncipes, y yo no lo sabía; de su plata y de su oro les han hecho ídolos, para que sean 

cortados. 
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5 Tu becerro, oh Samaria, te ha desechado; mi furor se encendió contra ellos; ¿hasta cuándo 

será antes que ellos 

6 Porque de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) era también: el obrero lo hizo; por lo tanto no es 

AHBA : sino el becerro 



 

 

7 Porque han sembrado el viento, y segarán el torbellino; no tiene tallo; la yema no dará de 

comer; si así diese, los extraños lo tragarán. 

8 YaShaRa'AhLa (y'shra'l) es tragada; ahora estarán entre los gentiles como un vaso en el 

cual no hay placer. 9 

 

Ellos han subido a Asiria, un asno salvaje solo; Efraín ha contratado amantes.‡ 10 Y aun 

habiendo alquilado entre las naciones, ahora los recogeré, y se entristecerán un poco por la 

carga de la tierra. 

 

11 Porque Efraín ha hecho muchos altares para pecar, le serán altares para pecar. 12 Yo le 

he escrito las grandes cosas de mi ley, pero fueron contados como cosa extraña. 13 Ellos 

sacrifican carne por los sacrificios de mis ofrendas, y la comen; mas el Alam, 

(Eternal) AHAYAH  no los acepta; ahora se acordará 



 

 

14 Porque YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) se ha olvidado de su Hacedor, y edifica templos, y 

Judá ha multiplicado las ciudades fortificadas; pero yo enviaré fuego sobre sus ciudades, y 

devorará sus palacios. 

9 

No te alegres, oh YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), de alegría, como otros pueblos; porque has 

salido fornicando de tu AHBA, has amado una recompensa en cada piso de maíz.* 2 El suelo 

y el lagar no los apacentarán, y el vino nuevo será 

 

3 No habitarán en la tierra del ejército, sino que Efraín volverá a Egipto, y comerán en ella. 

4 No ofrecerán al Alam ofrendas de vino (Eternal) AHAYAH, ni le agradarán; sus sacrificios 

serán para ellos como el pan de los que están de duelo; todos los que lo coman serán 

contaminados; porque su pan no entrará en la casa del Alam (Eternal) AHAYAH 5. ¿Qué 

haréis en el día solemne, y en el día de la fiesta del Alam (Eternal) AHAYAH 6? Porque, he 



 

 

aquí, se han ido a causa de la destrucción: Egipto los recogerá, Memphis los enterrará; los 

lugares agradables para su plata, las ortigas los poseerán: espinas. 

estarán en sus tabernáculos. 

7 Los días de la visitación han llegado, los días de la recompensa han llegado; YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l) lo sabrá: el profeta es un 

necio, el hombre espiritual está loco, porque la multitud de tu iniquidad, y el gran odio.** 8 

El atalaya de Efraín estaba con mi AHBA: 

pero el profeta es el lazo del cazador en todos sus caminos, y el odio en la casa 

 

9 Y ellos se corrompieron profundamente, como en los días de Gabaa; por tanto, se acordará 

de su iniquidad, y visitará sus pecados. 10 Y he hallado a YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l) como 

uvas en el desierto; y vi a vuestros padres como los primeros en la higuera en su primera 



 

 

vez; pero ellos fueron a Baal-peor, y se separaron para esa vergüenza; y sus abominaciones 

eran como amaban. 

 

En cuanto a Efraín, su gloria volará como un pájaro, desde el nacimiento, y desde el vientre, 

y desde la concepción. 12 Aunque críen a sus hijos, yo los desfalleceré, para que no quede 

hombre; ¡ay también de ellos cuando me aparte de ellos! 13 Efraín, como vi a Tiro, está 

plantado en un lugar agradable; pero Efraín sacará a sus hijos al homicida. 14 Dadles, oh 

Alam, oh Eternal, oh Ajayah: ¿qué darás? 

 

15 Toda su maldad está en Gilgal, porque allí los aborrecí:mamis portandose los senos; 

porque la maldad de sus obras los echaré de mi casa, y no los amaré más; todos sus 

príncipes son rebeldes. 16 Efraín ha sido herido, su raíz se ha secado, no darán fruto; 

aunque ellos hayan muerto, 



 

 

 

Produciré, sin embargo, mataré aun el fruto amado de su vientre. -- 17 Mi AHBA los 

desechará, porque no le escucharon; y serán errantes entre las naciones. 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) es una vid vacía, que da fruto a sí mismo; según la multitud de su 

fruto ha aumentado los altares; según la bondad de su tierra han hecho imágenes hermosas. 

2 Su corazón está dividido; ahora serán hallados defectuosos; él derribará sus altares, 

despojará 

3 Porque ahora dirán: No tenemos rey, porque no temimos al Alam (Eternal) AHAYAH; 

¿qué, pues, nos ha de hacer un rey? 4 Ellos han hablado palabras, jurando falsamente al 

hacer un pacto: así brota el juicio como cicuta en las hileras de pieles del campo. 5 Los 

moradores de Samaria temerán a causa de los becerros de Bet-aven; porque su pueblo se 

lamentará de él, y sus sacerdotes que se regocijaron en él, 



 

 

6 Y será llevada á Asiria por presente al rey Jareb: Ephraim recibirá, pues, de su gloria, 

porque se apartó de ella. 

7 En cuanto a Samaria, la vergüenza de YaShara'Ahla (yshra'l) se avergonzará de su propio 

consejo. 

 

8 Los lugares altos de Aven, el pecado de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), serán destrozados; el 

espino y el cardo subirán sobre sus altares; y dirán a los montes: Cubridnos, y a los collados: 

Caed sobre nosotros. 
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9 Oh YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), has pecado desde los días de Gabaa; allí estaban: la batalla 

en Gabaa contra los hijos de iniquidad no los alcanzó. 10 Es en mi deseo que yo los castigara, 

y el 

 

11 Y la gente se juntará contra ellos, cuando se aprisionen en sus dos hileras. Efraín es como 

una vaca que es enseñada, y ama pisar el grano; mas yo pasé sobre su hermoso cuello. 

 

Yo haré cabalgar a Efraín; Judá arará, y Jacob quebrantará sus terrones.*** 12 Sembrad para 

vosotros en justicia, segad en misericordia; quebrantad vuestra barbecho; porque es tiempo 

de buscar al Alam (Eternal) AHAYAH, hasta que venga y llueva justicia sobre vosotros. 13 

14 Por tanto, se levantará tumulto entre tu pueblo, y todas tus fortalezas serán despojadas, 

como Salmán despojó a Bet-arbel en el día de la batalla; la madre fue despedazada sobre sus 

hijos. 15 Así hará Bet-el con vosotros, porque 



 

 

de tu gran maldad: por la mañana el rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) será cortado por 

completo. 

11 

 

Cuando YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) era un niño, entonces lo amé, y llamé a mi hijo fuera de 

Egipto. 2 Como ellos los llamaban, así se fueron de ellos: sacrificaron a Baalim, y quemaron 

incienso a imágenes talladas. 3 Yo también enseñé a Efraín a ir, tomándolos de sus brazos; 

pero ellos no sabían que yo los sanaba. 4 Los saqué con cuerdas de hombre, con bandas de 

amor; y fui a ellos como los que quitan el yugo en sus mandíbulas, y puse comida a 

ellos.* 

 

5. No se volverá a la tierra de Egipto, sino que el asirio será su rey, porque no quisieron 

volver. 6 Y la espada se posará sobre sus ciudades, y consumirá sus ramas, y las consumirá 



 

 

por sus propios consejos. 7 Y mi pueblo se ha inclinado a apartarse de mí, aunque los 

llamaron a la 

altísimo, ninguno en absoluto lo exaltaría.† 

 

8 ¿Cómo te entregaré, Efraín? ¿Cómo te libraré, YaShaRa'AhLa W (y'shra'l)?¿Cómo te haré 

como Adma? ¿Cómo te pondré como Zeboim? Mi corazón se ha vuelto dentro de mí, mis 

arrepentimientos se encienden juntos. 9 No ejecutaré al fiero 

Y no volveré á destruir á Ephraim; porque yo soy AHBA, y no hombre; el QaDaSh Uno en 

medio de ti, y no entraré en la ciudad. 10 Y andarán tras el Alam (Eternal) AHAYAH: 

bramará como león; cuando rujará, entonces los niños temblarán desde el occidente. 11 Y 

temblarán como palomas de Egipto, y como palomas de la tierra de Asiria; y los pondré en 

sus casas, dice el AHAYAH (Eternal) 12 Ephraim me rodeará de mentiras, y la casa de 

YaShaRa'AhLa Wah (y'shra'l) con engaño; mas Judá aún gobierna con AHABA, y es fiel con 

los santos. 



 

 

12 

 

Efraín se apacienta del viento, y sigue tras el viento del este: cada día aumenta la mentira y 

la asolación; y hacen pacto con los asirios, y el aceite es llevado a Egipto. 2 El Alam (Eternal) 

AHAYAH también tiene controversia con Judá, y castigará a Ja-cob según sus caminos; 

conforme a sus obras le pagará. 

 

útero, y por su fuerza tenía poder con AHBA: 

4 Sí, 3 Tomó a su hermano por la colina. 

 

Él tenía poder sobre el ángel, y prevaleció: lloró, y le rogó: lo encontró en Beth-el, y allí 

habló con nosotros; 5 Aun el Alam (Eternal) AHAYAH  AHBA  de los ejércitos; el Alam 



 

 

(Eternal) AHAYAH es su memorial. 6 Por tanto, vuélvete a tu AHBA: guarda misericordia y 

juicio, y espera continuamente en tu AHBA. 

7 El es mercader, las balanzas del engaño están en su mano; ama oprimir. 8 Y dijo Efraín: 

Aun me he enriquecido, me he hallado sustancia; en todos mis trabajos no hallarán en mí 

iniquidad alguna que sea pecado.* 9 Y yo el que soy el Alam (Eternal) AHAYAH. 

10 Yo también te haré habitar en los tabernáculos, como en los días de la solemnidad, en la 

tierra de Egipto. 

hablado por los profetas, y yo he multiplicado 

Las visiones, y las semejanzas usadas, por el ministerio de los profetas.11 ¿Hay iniquidad en 

Galaad?Ciertamente son vanidad: sacrifican becerros en 

Gilgal, sus altares son como montones en los surcos del campo. 12 Y Jacob huyó a la tierra 

de Siria, y YaShara'AhLa 



 

 

13 Y por medio de un profeta, el AHAYAH trajo a YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) de Egipto, y por 

medio de un profeta fue preservado. 14 Efraín lo provocó a la ira más amargamente; por lo 

tanto, dejará su sangre sobre él, y su oprobio volverá a él su Salvador.*** 

13 

 

Cuando Efraín habló temblando, se ensalzó en YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); pero cuando 

ofendió a Baal, murió. 2 Y ahora pecan cada vez más, y les han hecho imágenes de fundición 

de su plata, e ídolos según su propio entendimiento, toda la obra de los artesanos; dicen de 

ellos: Besen los hombres que sacrifican a los becerros. 3 Por tanto, serán como la nube de la 

mañana, y como el rocío temprano que pasa, 
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4 Y yo soy el Alam (Eternal) AHAYAH, tu AHBA, de la tierra de Egipto, y no conocerás más 

que a mí; porque no hay salvador fuera de mí. 

5. Yo te conocí en el desierto, en la tierra de gran sequía.6 Conforme a sus pastos, así se 

saciaron; se saciaron, y su corazón se enalteció; por tanto, se olvidaron de mí. 7 Por tanto, 

yo les seré como león; como leopardo por el camino los guardaré; 8 los encontraré como 

oso que está desolado de sus cachorros, y romperé el cálulo de su corazón, y allí los 

devoraré como león; 

 

§Lasbestiassalvajesloterrearán. 

9 Oh YaShaRa'AhLa (y'shra'l), te has destruido, pero en mí está tu ayuda.** 10 Yo seré tu 

rey; ¿dónde está cualquier otro que pueda salvarte en todas tus ciudades? ¿y tus jueces de 

los cuales dijiste: Dame un rey y príncipes? 11 Yo te di un rey en mi ira, y lo tomé en mi ira. 



 

 

12 La iniquidad de Efraín está atada; su pecado está escondido. 13 Los dolores de una mujer 

que está de parto vendrán sobre él; él es un hijo insensato, porque él no debe hacerlo. 

14 Yo los rescataré del poder del sepulcro; los redimiré de la muerte: ¡Oh muerte, yo seré 

tus plagas! ¡Oh sepulcro, yo seré tu destrucción! 

se esconderán de mis ojos. 

¶ Aunque él sea fructífero entre sus hermanos, un viento del este vendrá, el viento del Alam  

(Eternal) AHAYAH  vendrá 

desde el desierto, y su manantial se secará, y su fuente se secará; despojará 

 

16 Samaria será asolada, porque se ha rebelado contra su AHBA; caerán a espada; sus niños 

serán despedazados, y sus mujeres encintas serán despedazadas. 

14 



 

 

Oh YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), vuelve al Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA ; porque tú has 

caído por tu iniquidad. 2 Toma contigo las palabras, y vuélvete al Alam  (Eternal) AHAYAH : 

dile: Quita toda iniquidad, y tómanos con gracia; así entregaremos el dinero. 

3 Assur no nos salvará; no cabalgaremos sobre caballos, ni diremos más: 

la obra de nuestras manos, vosotros sois nuestros baals (dioses), porque en ti el huérfano 

encuentra misericordia. 

 

4 ¶ Yo sanaré su apostasía, los amaré libremente, porque mi furor se ha apartado de él. 5 Yo 

seré como el rocío a YaShaRa'AhLa (y'shra'l): él crecerá como el lirio, y echará sus raíces 

como el Líbano.â 6 Sus ramas 

 

§ 7 Se extenderán los que habitan debajo, y sus bellezas serán como el árbol vivo, y sus 

mellas el Líbano. 



 

 

Su sombra se volverá, como el grano reanimarán, y crecerán como la vid; su olor será como 

el vino del Líbano. 

 

8 Y dirá Ephraim: ¿Qué tengo más que hacer con los ídolos? Yo le he oído, y le he observado: 

Soy como un abeto verde. 

9 ¿Quién es sabio, y entenderá estas cosas? prudente, ¿y las conocerá? Por los caminos del 

Alam 

(Eternal) AHAYAH es correcto, y el justo caminará en ellos, pero los transgresores caerán en 

ella. 
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Joel 

 

2 Oíd esto, ancianos, y escuchad, todos los moradores de la tierra. ¿Ha sido esto en vuestros 

días, o aun en los días de vuestros padres? 3 Decidlo a vuestros hijos, y decid a vuestros 

hijos, y a sus hijos otra generación. 4 Lo que la langosta dejó, comió la langosta; y lo que la 

langosta dejó, tiene el gusano. 

 



 

 

5 Despierta, borrachos, y llorad; y aullad, todos los bebedores de vino, a causa del vino 

nuevo; porque ha sido cortado de vuestra boca. 6 Porque ha subido una nación sobre mi 

tierra, fuerte y sin número, cuyos dientes son dientes de león, y tiene dientes de gran león 

en las mejillas. 7 Ha desechado mi vid, y ha ladrado mi higuera; la ha hecho. 

limpios desnudos, y desechados; sus ramas se emblanquecen. 

8 ¶ Llora como una virgen ceñida de cilicio para el marido de su juventud. 9 La ofrenda y la 

libación es cortada de 

La casa del Alam (Eternal) AHAYAH; los sacerdotes, los ministros del ejército, lloran. 10 El 

campo está desolado, la tierra está deshecho; porque el trigo se ha deshecho; el vino nuevo 

se ha secado, el aceite languidece. 11 Confundíos, labradores; aullad, viñadores, por el trigo 

y por la cebada; porque la mies del campo ha perecido. 12 La vid se ha secado, y la higuera 

languidece; también el pomegrano, la palmera, y el manzano, todos los árboles del campo, 

se han marchitado; porque el gozo se ha marchitado de los hijos de los hijos de 



 

 

13 Cíñense, y lamentaos, sacerdotes; aullad, ministros del altar; venid, poneos en sacos toda 

la noche, ministros de mi AHBA; porque la ofrenda y la libación se han retenido de la casa de 

vuestro AHBA. 

 

 

 

 

14 Santificad ayuno, llamad asamblea solemne, congregad a los ancianos y a todos los 

moradores de la tierra en 

‡ 15 ¡Ay del día! para el día del Alam  (Eternal) AHAYAH 

está en la casa del Alam  (Eternal) AHAYAH  tuAHBA, y el grito al Alam  (Eternal) AHAYAH 
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* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

16 ¿No está cortada la carne delante de nuestros ojos, y aun gozo y alegría de la casa de 

nuestro AHBA 17? La simiente está podrida debajo de sus terrones, y los colosos están 

puestos. 



 

 

18 ¡Cómo gimen las bestias! Las vacas de las bestias están perplejas, porque no tienen pasto; 

y las ovejas de las ovejas están asoladas. 19 Oh Alam (Eternal) AJAYAH, a ti clamaré; porque 

el fuego devora los pastos del desierto, y la llama arde todo. 

 

20 Las bestias del campo también claman a ti; porque los ríos de aguas se secaron, y el fuego 

consumió las pas-turas del desierto. 

2 

Tocad la trompeta en Zaian (Sion), y haced sonar una alarma en mi montaña QaDaSh Wó: 

que todos los habitantes de la 

la tierra tiembla; porque viene el día del Alam (Eternal) AHAYAH, porque está cerca;* 2 Día 

de tinieblas y de oscuridad, día de nubes y de densas tinieblas, como la mañana se extendió 

sobre los montes: pueblo grande y fuerte; no ha habido jamás semejante, ni habrá más 

después de él, hasta los años de muchos 



 

 

 

3 El fuego devora delante de ellos, y detrás de ellos arde una llama; la tierra es como el 

huerto de Edén delante de ellos, y detrás de ellos un desierto asolado; y nada les escapará. 4 

El aspecto de ellos es como el aspecto de caballos; y como jinetes, así correrán. 5 Como el 

estruendo de carros en las cumbres de los montes, saltarán, como el estruendo de una llama 

de fuego que devora a la barba, como un pueblo fuerte puesto en orden de batalla. 6 Delante 

de su rostro el pueblo se dolerá mucho; todos los rostros serán consumidos. 

 

7 Corrirán como valientes; subirán al muro como hombres de guerra, y cada uno marchará 

por sus caminos, y no quebrantarán sus filas; 8 Y ninguno de ellos echará al otro; 

 

9 Correrán por la ciudad; correrán sobre el muro, subirán sobre las casas; entrarán por las 

ventanas como ladrón. 10 La tierra los temblará; los cielos temblarán; el sol y la luna se 



 

 

oscurecerán, y las estrellas se apartarán de su resplandor. 11 Y el Alam Ajayah pronunciará 

su voz delante de su ejército; porque su campamento es muy grande, porque es fuerte el 

que ejecuta su palabra; porque el día del Alam Ajayah es grande y muy terrible. ¿Y quién 

puede permanecer en él? 

¶ Por tanto, ahora también, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH, volveos a mí con todo vuestro 

corazón, y con ayuno, y con llanto, y con luto: 13 Y romped vuestro corazón, y no vuestras 

vestiduras, y volved al Alam  (Eternal) AHAYAH  vuestro AHBA ; porque él es benévolo y 

misericordioso, tardo para la ira, y de gran bondad, y se arrepiente del mal. 

 

vuélvete y arrepiéntete, y deja una bendición detrás de él; incluso una ofrenda de carne y 

una libación al Alam  (Eternal) AHAYAH 

¿Tu AHBA? 

¶ Tocar la trompeta en Zaian (Sión), santificar un ayuno, convocar una asamblea solemne: 



 

 

16 Reúne al pueblo, santifica la congregación, reúne a los ancianos, reúne a los niños y a los 

que maman los pechos; el esposo 

17 Que los sacerdotes, los ministros del Alam  (Eternal) AHAYAH, lloren entre el pórtico y el 

altar, y digan: Perdona a tu pueblo, oh Alam  (Eternal) AHAYAH, y no des tu heredad. 

 

 

 

Joel 2:18 619 Joel 3:19 

para reprocharles que los paganos se enseñorearan de ellos. ¿Por qué dirían entre el 

pueblo: ¿Dónde está su AHBA? 

18 ¶ Entonces responderá el Alam  (Eternal) AHAYAH  por su tierra, y tendrá piedad de su 

pueblo. 19 Y el Alam  (Eternal) AHAYAH responderá y dirá a su pueblo: He aquí yo os 



 

 

enviaré trigo, vino y aceite, y se hartaréis de él; y no más os haré oprobio entre las gentes; 

20 Mas yo apartaré lejos de vosotros al ejército del norte, y lo arrojaré a tierra estéril y 

desolada, con su rostro hacia el mar oriental, y su parte de obstáculo hacia el mar postrero, 

y subirá su hedor, y subirá su olor malo, porque tiene 

Ha hecho grandes cosas. 

21. No temas, tierra; alégrate y alégrate; porque el Alam (Eternal) AHAYAH hará grandes 

cosas... 22 No temas, bestias del campo; porque los pastos del desierto brotan, porque el 

árbol lleva 

23 Alégrense, pues, hijos de Zaian (Sion), y regocíjense en el Alam (Eter- 

nal) AHAYAH  vuestro AHBA : porque él os ha dado la lluvia anterior moderadamente, y él 

hará descender para vosotros la lluvia, la lluvia anterior, y la lluvia tardía en el mes 

primero.*** 24 Y las plantas se llenarán de trigo, y las grasas se desbordarán de vino y 

aceite. 



 

 

25 Y os devolveré los años que comió la langosta, y el gusano, y el oruga, y el gusano, mi 

gran ejército. 

26 Y comeréis en abundancia, y seréis saciados, y alabaréis el nombre del Alam (Eternal) 

AHAYAH, vuestro AHBA, que os ha hecho maravillas; y mi pueblo nunca será avergonzado. 

27 Y sabréis que yo estoy en medio de YaShaRa'AhLa Wah, y que yo soy el Alam (Eternal) 

AHAYAH, vuestro AHBA, y nadie más; y mi pueblo nunca se avergonzará. 

 

28 Y después de esto, derramaré mi espíritu sobre toda carne; y vuestros hijos y vuestras 

hijas profetizarán, vuestros ancianos soñarán sueños, vuestros jóvenes verán visiones; 29 Y 

también sobre los siervos y sobre las siervas en aquellos días derramaré mi espíritu. 30 Y 

haré maravillas en los cielos y en la tierra, sangre, fuego y columnas de humo. 31 El sol se 

convertirá en tinieblas, y la luna en sangre, antes que el día grande y terrible del Alam 

(Eternal) AHAYAH venga. 32 Y sucederá que todo aquel que invocare el nombre del Alam 

(Eternal) AHAYAH será liberado, como el Alam (Eternal) AHAYAH ha dicho, porque en el 

monte Za- ian (Zión) y en YaRaWaShalaM (Eternal) WYOH será liberado. 



 

 

3 

 

Porque he aquí que en aquellos días, y en aquel tiempo, cuando yo haga volver la cautividad 

de Judá y de YaRaWaShaLaM 2, yo también reuniré a todas las naciones, y las haré 

descender al valle de Josafat, y allí les rogaré por mi pueblo y por mi heredad YaShaRa'AhLa 

Wó, a quienes han dispersado entre las naciones, y han repartido mi tierra. 3 Y echaron 

suertes a mi pueblo, y dieron un muchacho por ramera, y vendieron una muchacha por vino, 

para que bebieran. 4 Sí, y qué tenéis que hacer conmigo, Tiro, y Sidón, y todas las costas de 

Palestina? ¿me retribuiréis vosotros? Y si me retribuyereis, pronta y rápidamente devolveré 

vuestra retribución sobre vuestra cabeza; 5 Porque habéis tomado mi plata y mi oro, y me 

habéis llevado a vuestros templos mis complacencias; 6 pues también los hijos de Judá y de 

los hijos de YaRaWá-ma-ma-ma-má, 5 porque habéis tomado mi plata y mi oro, y me habéis 

llevado a vuestros templos mis ruegos. 

7 He aquí que yo levantaré ante los griegos, para que se alejen de sus fronteras. Los sacaré 

del lugar donde los vendisteis, y devolveré vuestra recompensa sobre vuestra cabeza. 



 

 

 

8 Y venderé tus hijos y tus hijas en manos de los hijos de Judá, y los venderán a los sabeos, a 

un pueblo lejano; porque AHAYA lo ha dicho el Alam (Eternal). 

 

 

9 Proclamad esto entre los gentiles: Preparad vuestra guerra, despiérten a los hombres 

poderosos, dejad que todos los hombres de guerra se acerquen; que vengan. 

 

‡ 10 Beat 

 



 

 

Rejas de arado en espadas, y tus anzuelos en lanzas; digan los débiles: Yo soy fuerte. § 11 

Reúnanse 

y venid, todos los gentiles, y congregaos en derredor; allí haced 

 

12 Que las gentes sean despertadas, y suban al valle de Je-hosafat; porque allí me sentaré 

para juzgar a todas las gentes de alrededor. 13 Poned en la hoz, porque la siega está 

madura; venid, bajad; porque la prensa está llena, las grasas rebosan; porque su maldad es 

grande. 14 Multitudes, multitudes 

 

en el valle de la decisión: porque el día del Alam  (Eternal) AHAYAH  está cerca en el valle de 

la decisión.15 El sol y la luna se oscurecerán, y las estrellas retirarán su resplandor. 16 El 

Alam  (Eternal) AHAYAH  también rugirá de Za-ian (Sión), y pronunciará su voz de 



 

 

YaRaWaShaLaM   WYY; y los cielos y la tierra temblarán: pero el Alam  (Eternal) AHAYAH  

será el 

la esperanza de su pueblo, y la fuerza de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 17 Así 

sabréis que yo soy el Alam 

(Eternal) AHAYAH  tu AHBA  morando en Zaian (Zion), mi montaña QaDaSh W: entonces 

YaRaWaShaLaM 

WY ser QaDaSh W, y no habrá extraños pasar a través de ella nunca más. 

¶ Y acontecerá en aquel día, que los montes destilarán vino nuevo, y los collados fluirán 

leche, y todos los ríos de Judá fluirán aguas, y saldrá una fuente de la tierra. 

 

*** 19 Egipto será una desolación, y Edom será la casa del Alam (Eternal) AHAYAH, y regará 

el valle de Shit-tim. 



 

 

ser un desierto asolado, por la violencia contra los hijos de Judá, porque han desechado a los 

inocentes 

 

Joel 3:20 620 Joel 3:21 

 

20 Pero Judá habitará para siempre, y YaRaWaShaLaM   WYY de generación en generación. 

21 Porque limpiaré su sangre que no he limpiado; porque el Alam  (Eternal) AHAYAH  

habita en Zaian (Zion). 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

3.20 morar: o, permanecer  3.21 para el...: o, incluso yo el Alam  (Eternal) AHAYAH  que 

Amós 1:1 621 Amós 2:16 Amós 

 

Las palabras de Amós, que estaba entre los pastores de Tecoa, que él vio acerca de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) en los días de Uzías rey de Judá, y en los días de Jeroboam hijo de 



 

 

Joás rey de YaSha'AhLa W (y'shra'l), dos años antes del terremoto de la tierra. 2 Y él dijo: El 

Alam  (Eternal) AJAYAH  ruge de Zaian (Zion), y pronunciar su voz de YaRaWaShaLaM 

Y las moradas de los pastores se lamentarán, y la cumbre del Carmelo se marchitará. 

3 Así ha dicho el Alam: Por tres rebeliones de Damasco, y por cuatro, no me apartaré. 

la 

4 Y enviaré fuego a la casa de Hazael, la cual devorará los palacios de Ben-adad. 5 También 

quebrantaré el bar de Damasco, y cortaré al morador de la llanura de Aven, y al que tiene el 

cetro de la tierra, y al que tiene el cetro de la tierra, y al que tiene el cetro de la tierra, y al 

que tiene el cetro de la tierra, y al que tiene el cetro. 

Casa del Edén: y el pueblo de Siria irá en cautiverio a Kir, dice el Alam (Eternal) AHAYAH. 

6 Así ha dicho el Alam: Por tres transgresiones de Gaza, y por cuatro, no desviaré el castigo. 



 

 

7 Y enviaré fuego sobre el muro de Gaza, el cual devorará sus palacios; 8 y talaré al morador 

de Asdod, y al que tiene el cetro de Ascalón, y tornaré mi mano contra Ecrón; y el resto de 

los Filisteos perecerá, dice el Salvador Ajayá. 

 

9 Así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH: Por tres rebeliones de Tiro, y por cuatro, no 

desviaré su castigo; porque entregaron toda la cautividad a Edom, y no se acordaron del 

hermano. 

10Mas yo enviaré fuego sobre el muro de Tiro, el cual consumirá sus palacios. 

¶ Así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH : Por tres transgresiones de Edom, y por cuatro, no 

voy a rechazar el castigo - 

porque persiguió a su hermano a espada, y desechó toda misericordia y su 

12Mas yo enviaré fuego sobre Temán, el cual perduró perennemente, y-- 



 

 

Hekep esta ira para siempre: 

devorará los palacios de Bosra. 

¶ Así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH: Por tres transgresiones de los hijos de Amón, y por 

cuatro, no me convertiré 

por haber arrancado a las mujeres que tenían hijos de Galaad, 

14Mas encenderé fuego en el muro de Rabá, y consumirá los palacios engrandecerán su 

término; 

15 Y el rey de ellos irá en cautiverio, él y sus príncipes juntamente, dice el Alam (Eternal) 

AHAYAH, con voces en el día de la batalla, con tempestad en el día del torbellino. 

2 

 



 

 

1 Así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH: Por tres rebeliones de Moab, y por cuatro, no 

desviaré su castigo, porque quemó los huesos del rey de Edom en cal: 2Mas enviaré fuego 

sobre Moab, y consumirá los palacios de Queriot; y Moab morirá con alboroto, con júbilo, y 

con el sonido de la trompeta: 3Y cortaré al juez de en medio. 

y matará con él a todos sus príncipes, dice el Alam (Eternal) AHAYAH. 

 

4 ¶ Así ha dicho el Alam  (Eternal) AHAYAH: Por tres rebeliones de Judá, y por cuatro, no 

desviaré su castigo; porque han despreciado la ley del AHAYAH (Eternal) AHAYAH, y no han 

guardado sus mandamientos, y sus mentiras los hicieron errar, después de lo cual sus 

padres han andado: 5 Pero enviaré fuego sobre Judá, y devorará los palacios. 

de YaRaWaShaLaM. 

 



 

 

6 Así dice el Alam: (Eternal) AHAYAH: Por tres rebeliones de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y 

por cuatro, no desviaré su castigo, porque vendieron al justo por plata, y al pobre por un par 

de zapatos; 7 Que jadean en pos del polvo de la tierra sobre la cabeza de los pobres, y se 

apartan del camino de los mansos; y un hombre y su padre 

 

Entrarán a la misma sierva, para profanar mi nombre QaDaSh W:* 8 Y se echaron sobre 

ropas puestas para prendar por todo altar, y bebieron el vino de los condenados en la casa 

de su (a)hlahayam.† 

 

9 Mas yo destruí delante de ellos al Amorrheo, cuya altura era como la altura de los cedros, 

y era fuerte como las encinas; mas yo destruí su fruto de arriba, y sus raíces de abajo. 10 Y 

os hice subir de la tierra de Egipto, y os llevé cuarenta años por el desierto, para poseer la 

tierra del Amorreo. 11 Y levanté de vuestros hijos por profetas, y de vuestros jóvenes por 

nazareos. ¿No es así, hijos de YaShaRa'AhLa W (yshra'l)? dice el Alam  (Eternal) AHAYAH 



 

 

12. Mas vosotros disteis a los Nazareos vino para beber; y mandasteis á los profetas, 

diciendo: No profeticéis. 13 He aquí que yo estoy apretada debajo de vosotros, como se 

apreta un carro lleno de gavillas. 

 

§ 15 Ni se levantará el que maneja el arco, Y el que no es, se librará á sí mismo: 

16 Y el que es valiente entre los valientes huirá desnudo en aquel día, dice el Alam (Eternal) 

AHAYAH (Eternal). 

 

 

Amós 3:1 622 Amós 5:6 

 



 

 

1 OID esta palabra que el Alam (Eternal) AHAYAH ha hablado contra vosotros, oh hijos de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), contra toda la familia que yo crié de la tierra de Egipto, 

diciendo: 2 Vosotros sólo he conocido de todas las familias de la tierra; por tanto, yo os 

castigaré por todas vuestras iniquidades.* 3 ¿Pueden dos andar juntos, si no se convinieren? 

4 

 

El león ruge en el bosque, cuando no tiene presa? ¿Gritará el leoncillo desde su guarida, si 

no ha tomado nada? 5 ¿Caerá un ave en un lazo sobre la tierra, donde no hay ginebra para 

él? ¿Tomará uno un lazo de la tierra, y no tomará nada? 6 ¿Tocará trompeta en la ciudad, y 

el pueblo no temerá? 

 

Hay maldad en una ciudad, y el Alam  (Eternal) AHAYAH  no lo ha hecho? 7 Ciertamente el 

Salvador AHAYAH no hará nada, sino que revelará su secreto a sus siervos los profetas. 8 El 



 

 

león rugió, ¿quién no temerá? El Salvador AHAYAH ha hablado, ¿quién puede sino 

profetizar? 

 

9 Publiquen en los palacios de Asdod y en los palacios de la tierra de Egipto, y digan: 

Reúnanse en los montes de Samaria, y vean los grandes tumultos en medio de ellos, y los 

oprimidos en medio de ellos. ** 10 Porque no saben hacer lo correcto, dice el Alam (Eternal) 

AHAYAH, que guardan la violencia y el robo en 

 

11 Por tanto, así ha dicho el Salvador AHAYAH: Un adversario será alrededor de la tierra; 

sus paladares. 

12 Así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH: Como el pastor saca de la boca del león dos 

piernas, o un pedazo de oreja, así serán sacados los hijos de YaShaRa'AhLa Wah (y'shra'l) 

que moran en Samaria, en el rincón de una cama, y en Damasco en un sofá. 13 Oíd, y 



 

 

testificad en la casa de Ja-cob, dice el Salvador AHAYAH, el AHBA de los ejércitos, 14 que el 

día que visitare las transgresiones de YaSha'Ra'AhLa Wah (y'shra'l) sobre él visitaré 

también los altares de Beth-el; y los cuernos del altar serán cortados, y caerán al suelo. *** 

15 Y heriré la casa de invierno con la casa de verano; y las casas de marfil perecerán, y las 

casas grandes tendrán fin, dice el Alam: 

(Eternal) AHAYAH. 

4 

 

Oíd esta palabra, vacas de Basán, que estáis en el monte de Samaria, que oprimen a los 

pobres, que quebrantan a los necesitados, que dicen a sus amos: Traed, y bebamos. 2 El 

Salvador AHAYAH ha jurado por su santidad, que he aquí vendrán días sobre vosotros, que 

os llevará con anzuelos, y vuestra posteridad con anzuelos. 3 Y saldréis por las brechas, toda 

vaca en lo que está delante de ella, y vosotros oiréis. 



 

 

ellos en el palacio, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH. 

4. Venid a Bet-el, y prevaricad; en Gilgal multipliquen la transgresión; y traed vuestros 

sacrificios cada mañana, y vuestros diezmos después de tres años; 5 y ofreced sacrificio de 

acción de gracias con levadura, y proclamad y publicad las ofrendas gratuitas; porque así 

sois, hijos de Dios. 

YaShaRa'AhLa (y'shra'l), dice el Salvador AHAYAH. 

 

6 Y yo también os he dado limpieza de dientes en todas vuestras ciudades, y falta de pan en 

todos vuestros lugares; mas no habéis vuelto á mí, dice el Alam (Eternal) AHAYAH 7; y 

también he apartado la lluvia de vosotros, cuando aún eran tres meses para la siega; y la he 

hecho llover sobre una ciudad, y no la he hecho llover sobre otra ciudad: una pieza fue 

llovida, y la pieza sobre la cual llovió no se marchitó. 8 Así que dos o tres ciudades erraron 

hasta una ciudad, para beber agua; mas no se hartaron; mas no os habéis vuelto á mí, dice el 

Alam (Eternal) AHAYAH 9: mas os he herido con el estruendo y el apacamiento; cuando 



 

 

crecieron vuestros huertos, y vuestros viñedos, y vuestras higueras, y vuestros olivos, los ha 

devorado el gusano de palma: 

 

No he vuelto a mí, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH 10 **.Yo he enviado entre vosotros la 

pestilencia según la costumbre de Egipto: a vuestros jóvenes he matado a espada, y he 

quitado vuestros caballos; y he hecho que el hedor de vuestros campamentos suba a 

vuestras narices; pero no habéis vuelto a mí, dice el Aham (Eternal) AHAYAH 11. He 

derribado a algunos de vosotros, como AHBA  derribó Sodoma y Gomorra, y fuisteis como 

un tizón de fuego arrancados del fuego; pero no habéis vuelto a mí, dice el Alam  (Eternal) 

AHAYAH 12  Por tanto, así haré contigo, oh YaShaRa'AhLa'Wah (y'shra'l): y por cuanto yo 

haré esto a ti, prepararé para recibir a tu AHABA, oh YaSha'AhLa'W (Whra'l). 

oscuridad, y pisa sobre los lugares altos de la tierra, El Alam  (Eternal) AHAYAH, El AHBA  

de los ejércitos, es su nombre. 

5 



 

 

 

Oíd esta palabra que yo tomo contra vosotros, una lamentación, oh casa de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l). 2 La virgen de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) ha caído; no se levantará más; ha sido 

abandonada sobre su tierra; no hay quien la levante. 3 Porque así dice el Salvador AHAYAH: 

La ciudad que salió por mil dejará cien, y lo que salió por cien dejará 

diez, a la casa de YaShaRa'AhLa (y'shra'l). 

 

4 Porque así ha dicho el Alam: Buscadme, y viviréis: 5 Mas no busquéis á Beth-el, ni entréis 

en Gilgal, ni paseis á Beer-seba; porque Gilgal ciertamente irá en cautiverio, y Beth-el 

vendrá á la nada. 6 Buscad á Alam (Eternal) AHAYAH, y viviréis; no sea que él saliere como 

fuego en la casa de José, 

 

Amós 5:7 623 Amós 7:2 



 

 

 

7 Vosotros que convirtéis el juicio en ajenjo, y dejáis la justicia en la tierra, 8 Buscad al que 

hace las siete estrellas y Orión, y torna la sombra de la muerte en la mañana, y hace 

oscurecido el día con la noche; el que llama a las aguas del mar, y las derrama sobre la faz de 

la tierra: El Alam (Eternal) AHAYAH es su nombre; 9 el que fortalece al despojo 

 

10 Aborrecieron al que reprendía en la puerta, y aborrecieron al que hablaba rectamente. 

11 Por cuanto habéis pisado sobre los pobres, y habéis tomado de él cargas de trigo; habéis 

edificado casas de piedra labrada, y no habitaréis en ellas, y no habéis de habitar en ellas. 

 

12 Porque conozco vuestras muchas rebeliones y vuestros poderosos pecados; afligen a los 

justos, toman soborno, y apartan a los pobres, y se apartan de ellos. 

13 Por tanto, los prudentes callarán en aquel tiempo, porque es tiempo malo. 



 

 

Buscad el bien, y no el mal, para que viváis; y así el Alam  (Eternal) AHAYAH, el AHBA  de los 

ejércitos, estará con vosotros, como 

15 Odiad el mal, y amad el bien, y estableced el juicio en la puerta: puede ser que el Alam 

(Eternal) AHAYAH 

AHBA  de las huestes serán clementes con el remanente de José. 

16 Por tanto, el Alam (Eternal) AHAYAH, el AHBA de los ejércitos, el Salvador, dice así: 

Lamentación estará en todas las calles, y dirán en todos los caminos: ¡Ay! ¡ay! y llamarán al 

labrador al luto, y a los que son hábiles de lamentación al lamentación. 17 Y en todas las 

viñas se lamentarán; porque pasaré por ti, dice el Alam (Eternal) AHAYAH 18. 

 

¿A vosotros que deseáis el día del Alam (Eternal) AHAYAH! ¿A qué fin es para vosotros? El 

día del Alam (Eternal) AHAYAH es oscuridad, y no luz. 19 Como si un hombre huyera de un 



 

 

león, y un oso lo encontrara; o entrara en la casa, y apoyara su mano en la pared, y una 

serpiente le mordiera. 20 ¿No será el día del Alam (Eternal) AHAYAH oscuridad, y no luz? 

 

22 Aunque ofrezcáis 21: "Odio, desespero vuestros días de fiesta, y no oleré tus 

solemnidades. 

23 Quita de mí el estruendo de tus cánticos, porque no oiré la melodía de tu voz, y no oiré tu 

voz, ni tu voz, ni tu voz, ni tus ofrendas. 

 

24 Pero que el juicio corra como aguas, y la justicia como un arroyo poderoso. 25 ¿Me 

habéis ofrecido sacrificios y ofrendas en el desierto cuarenta años, oh casa de YaShaRa'AhLa 

(y'shra'l)? 26 Mas vosotros habéis llevado 

Tabernáculo de vuestro Moloch y Chiun vuestras imágenes, la estrella de vuestro 

(a)hlahayam, que habéis hecho para vosotros mismos. 



 

 

 

Por lo tanto, haré que vayan en cautiverio más allá de Damasco, dice el Alam  (Eternal) 

AHAYAH, cuyo nombre es El AHBA  de los ejércitos. 

6 

¡Ay de los que están tranquilos en Zaian (Sion), y confían en el monte de Samaria, que son 

nombrados jefes de las naciones, a los cuales el 

2 Pasad á Calneh, y mirad; y de allí iréis á Hamat el grande; y luego bajad á Gath de los 

Filisteos: ¿serán ellos mejores que estos reinos? ¿o su término mayor que vuestro término? 

3 Vosotros los que apartasteis el día malo, y hacéis llegar la silla de violencia;‡ 4 Los que 

estáis acostados sobre lechos de marfil, y se estiran sobre sus lechos, y comen los corderos 

de las ovejas, y los becerros de en medio del pesebre;§ 5 Los que cantan al sonido de la 

violencia, e inventan para venir á la casa de YaShara'AhLa. 

 



 

 

 

 

** 6 Que beben vino en tazones, y se ungen con instrumentos musicales, como David, pero 

no se afligen por la aflicción de José. 

 

7 Por tanto, ahora irán cautivos con los primeros que vayan cautivos, y el banquete de los 

que se extendieron será quitado. 

8 El Salvador AHAYAH ha jurado por sí mismo, dice el Alam (Eternal) AHAYAH (AHBA) de 

los ejércitos, aborrezco la excelencia de Jacob, 

 

Por ti entregaré la ciudad con todo lo que está ahí. 



 

 

9 Y vendrá a odiar sus paladares: 

 

10 Y el tío de un hombre lo tomará, y el que lo quemó, para sacar los huesos de la casa, y 

dirá al que está a los lados de la casa: ¿Hay aún contigo? Y dirá: No. Entonces dirá: Sostén tu 

lengua; porque nosotros podemos pasar, si quedan diez hombres en una casa, para que 

mueran. 

no hacer mención del nombre del Alam  (Eternal) AHAYAH 11 ***. Porque, he aquí, el Alam  

(Eternal) AHAYAH 

Manda, y herirá la gran casa con brechas, y la pequeña casa con hendiduras. 

¶ ¿Correrán los caballos sobre la roca? ¿Hará allí un arado con bueyes? porque habéis 

convertido el juicio en hiel, y el fruto de la justicia en cicuta: 13 Vosotros que os regocijáis 

en algo de nada, ¿quiénes dicen: ¿No nos hemos tomado cuernos por nuestra propia fuerza? 

14 Pero he aquí que yo levantaré contra vosotros una nación, oh casa de YaShaRa'AhLa W 



 

 

(y'shra'l), dice el Alam  (Eternal) AHAYAH  el AHBA  de los ejércitos, y os afligirán desde la 

entrada de Hemat hasta el río del desierto. 

7 

Así me ha mostrado el Salvador AHAYAH; y he aquí que él formó langostas en el principio 

del arranque de este último crecimiento; y he aquí que era el último crecimiento después de 

las siegas del rey.* 2 Y vino 

o, gusanos verdes 
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para pasar, que cuando terminaron de comer la hierba de la tierra, entonces dije, oh 

Salvador AJAYAH, perdona, 



 

 

 

Te suplico: ¿Por quién se levantará Jacob? porque él es pequeño. † 3 El Alam  (Eternal) 

AHAYAH  se arrepintió por esto: No será, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH. 

4 Así me ha mostrado el Salvador AHAYAH; y he aquí que el Salvador AHAYAH llamó a 

contender con fuego, y consumió el gran abismo, y comió una parte. 5 Entonces dije, oh 

Salvador AHAYAH, que ceses, te ruego, por quien 

 

 

‡ 6 El Alam  (Eternal) AHAYAH  se arrepintió por esto: Esto tampoco será, dice el Salvador 

AHAYAH.shallJacobarise?forheispequeño. 

 



 

 

7 Así me mostró, y he aquí el Salvador estaba sobre una pared hecha de plomada, con una 

plomada en su mano. 8 Y el Alam (Eternal) AHAYAH me dijo: Amós, ¿qué ves? Y yo dije: Una 

plomada. Entonces dijo el Salvador: He aquí yo quiero. 

9 Y los altos de Isaac serán desolados, y los santuarios de YaShaRa'AhLa Wa'l (y'shra'l) 

serán asolados; y me levantaré a espada contra la casa de Jeroboam. 

 

10 Entonces Amasías sacerdote de Bet-el envió a Jeroboam rey de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l), diciendo: Amós ha conspirado contra ti en medio de la casa de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l): la tierra no puede llevar todas sus palabras. 11 Porque así dice Amós: Jeroboam 

morirá a espada, y YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) ciertamente será llevado cautivo de su propia 

tierra. 12 También Amasías dijo a Amós, vidente, ve, huye a la tierra de Judá, y allí come pan, 

y profetiza allí. 13 Pero no profetice más en Bet-el, porque es la capilla del rey, y es la capilla 

del rey, y es el sacerdote de Bet-el. 

corte del rey.§** 



 

 

14 Respondió entonces Amós, y dijo á Amasías: Yo no fui profeta, ni fui hijo de profeta; mas 

yo era pastor, y recolector de ovejas. 

15 Y el Alam (Eternal) AHAYAH me tomó mientras seguía al rebaño, y el Alam (Eternal) 

AHAYAH 

Me dijo: Ve, profetiza a mi pueblo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

¶ Ahora, pues, oye la palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH : Tú dices: Profetiza no contra 

YaShaRa'AhLa 

17 Por lo tanto, así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH. 

Tu mujer será ramera en la ciudad, y tus hijos y tus hijas caerán a espada, y tu tierra será 

dividida por cordel, y morirás en tierra contaminada; y YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) 

ciertamente irá en cautiverio fuera de su tierra. 

8 



 

 

 

2 Y él dijo: Amós, ¿qué ves? Y yo dije: Un canasto de fruta de verano. Entonces dijo el Alam 

(Eternal) AJAYAH a mí: El fin ha venido sobre mi pueblo de YaSha'ahLa 

3 Y los cantos del templo serán aullidos en aquel día, dice el Salvador. 

AHAYAH: Habrá muchos cuerpos muertos en todo lugar; ellos los echarán fuera con 

silencio. 

 

4 Oíd esto, los que tragáis a los necesitados, para que los pobres de la tierra se desfallezcan, 

5 diciendo: ¿Cuándo se habrá ido la luna nueva, para que vendamos trigo? Y el sábado, para 

que echemos trigo, haciendo trigo. 

 



 

 

el efa pequeño, y el siclo grande, y falsificando las balanzas con engaño?** 6 Para que 

compremos al pobre por plata, y al necesitado por un par de zapatos, y vendamos la basura 

del trigo? 7 El Alam (Eternal) AHAYAH ha jurado por la excelencia de Jacob: Ciertamente yo 

8 ¿No se estremecerá la tierra por esto, y todos los que en ella moran, y se levantará 

enteramente como un diluvio, y será echada fuera y ahogada, como por el diluvio de Egipto? 

9 Y acontecerá en aquel día, dice el Salvador AHAYAH, que haré que el sol se ponga al 

mediodía, y oscureceré la tierra en el día claro; 10 Y tornaré vuestras fiestas en luto, y todos 

vuestros cánticos en lamentación; y traeré saco sobre todos los lomos, y calvicie sobre toda 

cabeza; y lo haré como el luto de un hijo único, y su fin como un día amargo. 

 

¶ He aquí que vienen días, dice el Salvador AHAYAH, en los que enviaré hambre en la tierra, 

no hambre de pan, ni sed de agua, sino de oír las palabras del Alam (Eternal) AHAYAH 12: Y 

andarán de mar en mar, y desde el norte hasta el oriente correrán de aquí para allá para 

buscar la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH, y no la hallarán. 13 En aquel día se 

desmayarán de sed las hermosas vírgenes y los jóvenes. 14 Los que juran por el pecado de 



 

 

Samaria, y dicen: Vive tu (a)hlahayam, oh Dan; y vive el hombre de Beer-seba; aun caerán, y 

nunca se levantarán. 

9 

 

Vi al Salvador que estaba de pie sobre el altar; y él dijo: Herid el dintel de la puerta, para que 

se estremezcan los postes; y cortadlos en la cabeza, a todos; y mataré a cuchillo al postrero 

de ellos: al que huye 

 

de ellos no huirá, y el que escapare de ellos no será librado.*† 2 Aunque cavaren en la 

gehena, de allí los tomará mi mano; aunque suban al cielo, de allí los haré descender. 

 



 

 

3 Y aunque se escondan en la cumbre del Carmelo, yo los buscaré y los sacaré de allí; y 

aunque se escondan de mi vista en el fondo del mar, de allí mandaré a la serpiente, y él los 

morderá; 4 Y aunque vayan en cautiverio delante de sus enemigos, de allí mandaré la 

espada, y ella 
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5 Y el Salvador AHAYAH de los ejércitos es el que toca la tierra, y se derretirá, y todos los 

que en ella habitan se lamentarán; y se levantará como un diluvio, y será ahogado, como por 

el diluvio de Egipto. 6 El que edifica sus cuentos en el cielo, y ha fundado su tropa en la 

tierra; el que llama á las aguas del mar, y las derramará. 

 



 

 

7 ¿No sois vosotros como hijos de los etíopes para mí, oh hijos de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l)? dice el Alam  (Eternal) AHAYAH. ¿No he criado a YaShaRa'AhLa 

¿Y de la tierra de Egipto? ¿Y de los filisteos de Caphtor, y de los sirios de Kir? 8 He aquí los 

ojos del Salvador 

AHAYAH está sobre el reino pecaminoso, y yo lo destruiré de sobre la faz de la tierra; salvo 

que no destruiré por completo la casa de Ja - cob, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH 9.Porque 

he aquí, yo mandaré, y tamizaré la casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) entre todas las 

naciones, como el maíz es tamizado en un tamiz, pero no caerá el grano más pequeño sobre 

la tierra.** 10 Todos los pecadores de mi pueblo morirán a espada, que dicen: El mal no nos 

alcanzará ni nos impedirá. 

 

¶ En aquel día levantaré el tabernáculo de David que ha caído, y cerraré sus brechas; y 

levantaré sus ruinas, y la edificaré como en los días antiguos; ¶ 12 para que posean el 

remanente. 



 

 

13 

He aquí, de Edom, que cae el calor, que es llamado por mi nombre, el Alam  (Eternal) 

AHAYAH  que hace esto. 

Y vendrán días, dice el Alam (Eternal) AHAYAH, en que el labrador alcanzará al segador, y el 

pisador de uvas al que siembra la semilla; y los montes echarán vino dulce, y todos los 

collados se derretirán.****** 14 Y haré volver la cautividad de mi pueblo de YaShaRa'AhLa 

Wó, y edificarán las ciudades desoladas, y las habitarán; y plantarán viñas, y beberán su 

vino; también harán huertos, y comerán el fruto de ellos. 15 Y los plantaré sobre su tierra, y 

no más serán arrancados de su tierra que les he dado, dice el AHAYAH (Eternal) AHAYAH tu 

AHBA. 
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Abdías 



 

 

La visión de Abdías. Así dice el Salvador AHAYAH acerca de Edom: Hemos oído un rumor 

del Alam (Eternal) AHAYAH 

2 He aquí que yo te he hecho pequeño, y he aquí que yo te he hecho pequeño, y he aquí que 

yo te he enviado embajador entre las gentes. 

 

entre los paganos: eres muy despreciado. 

3 La soberbia de tu corazón te ha engañado, tú que habitas en las hendiduras de la roca, 

cuya morada es alta; que dice en su corazón: ¿Quién me hará descender a la tierra? 4 

Aunque te enalteces como el águila, y pongas tu nido entre las estrellas, de allí te haré 

descender, dice el Alam (Eternal) AHAYAH 5.Si los ladrones vinieran a ti, si los ladrones de 

noche, (¡cómo has sido cortado!) no te hubieran robado hasta que 

 



 

 

Si los vendimiadores vinieran a ti, ¿no dejarían uvas?* 6 ¿Cómo se escudriñan las cosas de 

Esaú? ¡Cómo se buscan sus cosas ocultas! 7 Todos los hombres de tu confederación te han 

llevado hasta el término; los hombres que estaban en paz contigo te han engañado, y te han 

vencido 

contra ti, los que comen tu pan han puesto una herida debajo de ti; no hay en él 

entendimiento. 

 

8 ¿No destruiré en aquel día, dice el Alam, oh Eterna, á los sabios de Edom, y los que están 

debajo del monte de Esaú? 9 Y tus valientes, oh Temán, se espantarán, para que cada uno 

del monte de Esaú sea cortado por la matanza. 

10 Por tu violencia contra tu hermano Jacob, la vergüenza te cubrirá, y serás cortado para 

siempre. 

11 El día que estuviste del otro lado, el día que los extraños llevaron cautivo a su 



 

 

y los extranjeros entraron por sus puertas, y echaron suertes sobre YaRaWaShaLaM, tú eras 

como uno de ellos.** Pero no debiste haber mirado el día de tu hermano el día en que se 

hizo extraño, ni haberte regocijado por los hijos de Judá en el día de su destrucción, ni 

haberte regocijado por los hijos de Judá en el día de su destrucción. 

 

13 No deberías haber entrado en la puerta del mito que has dicho orgullosamente en el día 

de la angustia. 

gente en el día de su calam ity; sí, no deberías haber mirado en su aflicción en el día de su 

14 No deberías haberte parado en el cruce, para cortar a los que escaparon; ni habrías 

entregado a los que escaparon. 

15 Porque el día del Alam (Eternal) AHAYAH está cerca de todo el cielo; así como tú lo has 

hecho, se te hará a ti: tu recompensa volverá sobre tu cabeza. 16 Porque como habéis 



 

 

bebido en mi monte QaDaSh, así beberán todos los gentiles continuamente, y beberán, y 

beberán todos los hombres de la tierra. 

se tragarán, y serán como si no hubieran sido.*** 

 

18 Y la casa de Jacob será fuego, y la casa de José llama, y la casa de Esaú de hojarasca, y 

encenderán en ellos, y los consumirán; y no quedará nada de la casa de Esaú; porque el 

Alam (Eternal) AHAYAH lo ha hablado. 19 Y los del sur poseerán el monte de Esaú, y los del 

llano los Filisteos; y poseerán los campos de Efraín, 

Y los campos de Samaria: y Benjamín poseerá Galaad. 20 Y la cautividad de este ejército de 

los hijos de YaShaRa'AhLa, 

(y'shra'l) poseerá el de los cananeos, incluso a Sarepta; y el cautiverio de YaRaWaShaLaM  

WYO, que está en 



 

 

21 Y los salvadores subirán al monte de Zaian (Sion) para juzgar a Sefarad, y poseerán las 

ciudades del sur. El monte de Esaú; y el reino será del ejército. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

entregada: o, callarse *** 1.16 tragar...: o, sumerge â € 1.17 

ser QaDaSh W 1.20  que...: o, poseerá lo que está en 

liberación: o, los que escapan 

1,17 

allí...: o, lo hará 
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Jonás 

 

1 Y LA palabra del Alam (Eternal) AHAYAH vino a Jonás hijo de Amittai, diciendo:* 2 

Levántate, y ve a Nínive, aquella gran ciudad, y clama contra ella; porque su maldad ha 

subido delante de mí. 3 Pero Jonás se levantó para huir a Tarsis de la presencia del Alam 

(Eternal) AHAYAH, y descendió a Jope; y halló una nave que iba a Tarsis. Así pagó su pasaje, 

y descendió a ella, para ir con ellos a Tarsis de la presencia del AHAYAH (Eternal). 

4 ¶ Pero el Alam  (Eternal) AHAYAH envió un gran viento en el mar, y había una fuerte 

tempestad en el mar, de modo que 



 

 

5 Entonces los marineros tuvieron miedo, y clamaron cada uno á su mano, y echaron fuera 

las mercaderías que estaban en la nave en el mar, para aligerarlas; mas Jonás descendió á 

los lados de la nave, y durmióse, y durmióse. 6 Y vino el capitán de la nave á él, y díjole: ¿Qué 

quieres, durmiente? levántate, llama á tu AHBA, si así es que AHBA  pensará en nosotros, 

para que no perezciéramos. 7 Y dijeron cada uno á su compañero: Ven, y echemos suertes, 

para que sepamos de quién es este mal sobre nosotros. Y echaron suertes, y la suerte cayó 

sobre Jonás. 8 Entonces dijeron á él: Dinos, pues, por causa de quién es este mal sobre 

nosotros; ¿qué es tu ocupación? ¿de dónde vienes? ¿y de qué pueblo eres tú? 9 Y él les dijo: 

Hebreo soy, y temo á Alam, oh Aah? 

10 Entonces los hombres tuvieron gran temor, y le dijeron: ¿Por qué has hecho esto? Porque 

los hombres sabían que había huido de la presencia del Alam (Eternal) AHAYAH, 

porque él se lo había dicho.** 

Ellos le dijeron: --¿Qué haremos contigo para que el mar se calme con nosotros? Porque el 

mar 12 Y él les dijo: --Tómame y échame en el mar, tempestuoso y tempestuoso. 



 

 

Así os calmará el mar; porque yo sé que por causa de mí está sobre vosotros esta gran 

tempestad. 13 

15 Entonces tomaron a Jonás, y lo echaron en el mar, y el mar cesó de ella, y los hombres 

remaron duro para traerlo a la tierra, pero no pudieron; porque el mar obró, y fue 

tempestuoso contra ellos.*** 14 Por lo cual clamaron al Alam (Eternal) AHAYAH, y dijeron: 

Te rogamos, oh Alam (Eternal) AHAYAH, que no perezcamos por la vida de este hombre, y 

no pongamos sobre nosotros sangre inocente; porque tú, oh Alam (Eternal) AHAYAH, has 

hecho como te ha agradado. 

16 Entonces los hombres temieron al Alam  (Eternal) AHAYAH  en gran manera, y 

ofrecieron un sacrificio al Alam 

(Eternal) AHAYAH, e hizo votos. 

¶ Ahora el Alam  (Eternal) AHAYAH había preparado un gran pez para tragar a Jonás. Y 

Jonás estaba en el vientre del pez tres días y tres noches. 



 

 

Entonces Jonás oró al Alam  (Eternal) AHAYAH  su AHBA  del vientre del pez, 2 Y dijo: Yo 

clamé por causa de la aflicción al Alam  (Eternal) AHAYAH, y él me oyó; del vientre del 

infierno clamé, y tú oíste mi voz. 

Porque me habías echado en el abismo, en medio de los mares; y los ríos rodeaban 

alrededor de mí: todas tus olas y tus olas pasaron sobre mí.‡ 4 Entonces dije: He sido 

echado fuera de tu vista; mas volveré a mirar hacia tu QaDaSh 

5 Las aguas me rodearon hasta el alma; la profundidad me cercó alrededor, la maleza se 

envolvió alrededor de mi cabeza. 6 Descendí a los bajos de los montes; la tierra con sus 

cerrojos estaba alrededor de mí para siempre; pero tú sacaste mi vida de la corrupción, oh 

Alam (Eternal) AHAYAH 

Cuando mi alma se desmayó dentro de mí me acordé del Alam  (Eternal) AHAYAH : y mi 

oración vino a ti, en tu QaDaSh W templo. 8 Los que observan vanidades mentirosas 

abandonan su propia misericordia. 9 Pero yo te sacrificaré con la voz de acción de gracias; 

Yo pagaré que he prometido. La salvación es del Alam  (Eternal) AHAYAH. 



 

 

¶ Y el Alam (Eternal) AHAYAH habló a los peces, y vomitó a Jonás en la tierra seca. 

3 

Y la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH vino a Jonás la segunda vez, diciendo: 2 Levántate, 

ve a Nínive, aquella gran ciudad, y predica la predicación que yo te ordeno. 3 Entonces Jonás 

se levantó y fue a Nínive, según 

 

4 Y Jonás comenzó a entrar en el camino de un día, y clamó, y dijo: Sin embargo, cuarenta 

días, y Nínive será derribada. Y Jonás comenzó a entrar en el camino de un día, y clamó, y 

dijo: No obstante, cuarenta días, y Nínive será derribada. 

 

5 Y el pueblo de Nínive creyó á AHBA, y pregonó ayuno, y vistióse de cilicio, desde el mayor 

de ellos hasta el menor de ellos. 6 Porque vino palabra al rey de Nínive, y levantóse de su 

trono, y le quitó su manto, y cubriólo de cilicio, y se sentó en ceniza. 7 E hizo que fuese 



 

 

 

 

Jonás 3:8 628 Jonás 4:11 proclamó y publicó por medio de Nínive por decreto del rey y sus 

nobles, diciendo: 

hombres, ni bestias, ni hatos, ni ovejas, nada gusta; no apacienten, ni beban agua; 8 Mas los 

hombres y las bestias sean cubiertos de cilicio, y 

Clamen poderosamente a AHBA, y que cada uno se aparte de su mal camino, y de la 

violencia que está en sus manos. 9 ¿Quién sabe si 

AHBA  se volverá y se arrepentirá, y se apartará de su ira feroz, que no perecemos? 

¶ Y AHBA  vio sus obras, que se apartaron de su mal camino; y AHBA  se arrepintió del mal, 

que había dicho que iba a hacer con ellos, y no lo hizo. 

4 



 

 

 

1 Pero Jonás se enojó mucho, y se enojó mucho. 2 Y oró al Alam (Eternal) AHAYAH, y dijo: 

Te ruego, oh Alam  (Eternal) AHAYAH, ¿no era éste mi dicho, cuando yo estaba todavía en 

mi país? Por eso huí antes de Tarsis; porque sabía que tú eres un AHBA  clemente, y 

misericordioso, tardo para la ira, y de gran bondad, y te arrepentí del mal. 3 Por tanto, 

ahora, oh Alam  (Eternal) AHAYAH, toma, te ruego, mi vida, porque es mejor para mí morir 

que vivir. 

4 ¶ Entonces dijo el Alam  (Eternal) AHAYAH, ¿No te conviene estar enojado? 

5 Entonces Jonás salió de la ciudad, y se sentó al lado oriental de la ciudad, y le hizo una 

cabaña, y se sentó debajo de ella a la sombra, hasta que pudiera ver lo que sería de la 

ciudad. 6 Y el Alam (Eternal) AHAYAH (AHBA) preparó una calabaza, y la hizo subir sobre 

Jonás, para que fuese sombra sobre su cabeza, para librarlo de la suya. 

 



 

 

7 Pero AHBA preparó un gusano cuando se levantó la mañana al día siguiente, y golpeó la 

calabaza que se secó. 8 Y aconteció que cuando salió el sol, AHBA preparó un vehemente 

viento del este; y el sol golpeó la cabeza de Jonás, y se desmayó, y deseó 

 

9 Y dijo AHBA á Jonás: ¿Te conviene estar enojado por la calabaza? Y él dijo: Bien hago yo 

estar enojado hasta la muerte. 10 Y dijo el Alam (Eternal) AHAYAH: Tú has tenido 

misericordia de la calabaza, porque la cual no has trabajado, ni la has hecho crecer; la cual 

subió en la calabaza. 

 

Una noche, y pereció en una noche: 11 ¿Y no perdonaré á Nínive, aquella gran ciudad, en la 

cual hay más de seis mil personas que no pueden discernir entre su diestra y su izquierda, y 

también muchas bestias? 
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Micah 

 



 

 

La palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH  que vino a Miqueas el Morastito en los días de 

Jotam, Acaz, y Ezequías, reyes de Judá, que él vio acerca de Samaria y YaRaWaShaLaM 2   

Oíd, todos los pueblos; escuchad, tierra, 

Y todo lo que en ella hay; y el Salvador AHAYAH sea testigo contra ti, el Salvador de su 

templo QaDaSh W. 3 Porque he aquí que el Alam (Eternal) AHAYAH sale de su lugar, y 

descenderá, y pisará los lugares altos de la tierra. 4 Y los montes serán fundidos debajo de 

él, y los valles serán hendidos, como cera delante de la tierra. 

 

5 Porque todo esto es la transgresión de Jacob, y por los pecados de la casa de YaShara'Ahla. 

¿Cuál es la transgresión de Jacob? ¿no es Samaria? ¿y cuáles son los lugares altos de Judá? 

¿No es YaRaWaShaLaM 6? Por lo tanto haré Samaria como un montón del campo, y como las 

plantaciones de una viña: y yo quiero 



 

 

7 Y todas sus esculturas serán destrozadas, y todas sus rentas serán quemadas en el fuego, y 

todos sus ídolos serán asolados; porque ella la recogió de la renta de una ramera, y se 

volverán al salario de una ramera. 

8 Por tanto, lamentaré y aullaré, iré desnudo y desnudo; haré gemidos como dragones, y 

luto como lechuzas. § 9 Porque 

su herida es incurable, porque ha llegado a Judá; ha venido a la puerta de mi pueblo, a 

YaRaWaShaLaM. 

 

Declare que no está en Gath, lámese y no se meta en la casa de Aphrah que se meta en el 

polvo. 

vosotros, moradores de Safir, teniendo tu vergüenza desnuda: el morador de Zaanán no 

salió en el luto de Beth-ezel; 



 

 

Recibid de vosotros su posición. 12 Porque el morador de Maroth esperaba cuidadosamente 

el bien; pero el mal descendió del Alam (Eter- nal) AHAYAH  a la puerta de YaRaWaShaLaM   

WYY. 

13 Oh morador de Laquis, ata el carro a la bestia veloz; ella es el principio del pecado al 

hija de Zaian (Sion): por las transgresiones de YaShaRa'AhLa (y'shra'l) fueron encontrados 

en ti.* 14 Por lo tanto, darás a Moreseth-gath: las casas de Aczib serán una mentira para los 

reyes de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l).â 15 Sin embargo, traeré un heredero a 

tú, oh morador de Maresa, vendrá a Adullam la gloria de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l).** 16 Te 

calvo, y te machacará por tus delicados hijos; ensancha tu calvicie como el águila, porque se 

fueron en cautiverio de ti. 

2 



 

 

¡Ay de los que traman iniquidad, y obran mal en sus camas! Cuando la mañana es de luz, la 

practican, porque está en el poder de sus manos. 2 Y codician campos, y los toman con 

violencia; y 

3 Por tanto, así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH: He aquí que contra esta familia concibo 

un mal, del cual no quitaréis vuestros cuellos, ni andaréis altivos; porque este tiempo es 

malo. 

 

4 En aquel día se levantará una parábola contra vosotros, y se lamentará con endecha 

dolorosa, y dirá: Seremos despojados del todo; él ha cambiado la porción de mi pueblo; 

¡cómo la ha quitado de mí! 

 

5 Por tanto, no tendrás quien eche una cuerda por suerte en la congregación del Alam (Eter-

nal) AHAYAH. 



 

 

6 No profeticéis, decid a los que profetizan: no les profetizarán, para que no se avergüencen. 

 

7 Oh tú, que eres llamado la casa de Jacob, ¿es el espíritu del Alam  (Eternal) AHAYAH  

estrechado? ¿Son éstas sus obras? ¿No hacen bien mis palabras al que anda rectamente?* 8 

Aun últimamente mi pueblo se levantó como enemigo; quitasteis la túnica con la ropa de los 

que pasan seguros como los hombres que se rebelan de la guerra.* 9 Echasteis fuera de sus 

casas agradables a las mujeres de mi pueblo; de sus hijos tomasteis 

 

10 Levantaos, y partid, porque este no es vuestro reposo; porque está contaminado, os 

destruirá, aun con gran destrucción. 11 Si alguno que anduviere en espíritu y mentira 

mienta, diciendo: Quiero 

profetiza a ti de vino y de sidra; él también será profeta de este pueblo. 



 

 

¶ Yo ciertamente reuniré, oh Jacob, a todos vosotros; ciertamente reuniré el remanente de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); Yo los pondré a - gether como las ovejas de Bosra, como el 

rebaño en medio de su redil: harán gran estruendo por 
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13 El que rompe ha subido delante de ellos: ellos han roto, y han pasado por la puerta, y han 

salido por ella; y su rey pasará delante de ellos, y el Alam (Eternal) AHAYAH sobre la cabeza 

de ellos. 

1 Y dije: Oid ahora, cabezas de Jacob, y príncipes de la casa de YaShaRa'AhLa Wó; ¿no es 

para vosotros saber el juicio? 2 Que aborrecen el bien, y aman el mal; que quitan su piel de 

ellos, y su carne de sus huesos; 3 que también comen la carne de mi pueblo, y despedazan su 



 

 

piel de ellos; y que rompen sus huesos, y los cortan en pedazos, como por la olla, y como por 

la olla. 

4 Entonces clamarán al Alam (Eternal) AHAYAH, mas él no los oirá: en aquel tiempo 

esconderá su rostro de ellos, como ellos se han portado mal en sus obras. 

 

5 Así dice el Alam (Eternal) AHAYAH acerca de los profetas que hacen errar a mi pueblo, 

que muerden con sus dientes, y claman Paz; y el que no pone en sus bocas, aun preparan 

guerra contra él. 6 Por tanto os será noche, para que no tengáis visión; y os será oscuro, 

para que no adivineis; y 

 

el sol se pondrá sobre los profetas, y el día se oscurecerá sobre ellos.*† 7 Entonces los 

videntes se avergonzarán, y los adivinos serán fundados; y todos ellos cubrirán sus labios; 

porque no hay respuesta de AHBA.‡ 



 

 

 

8 ¶ Pero verdaderamente estoy lleno de poder por el espíritu del Alam  (Eternal) AHAYAH, 

y de juicio, y de poderío, para de- clare a Jacob su transgresión, y a YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l) su pecado. 9 Oíd esto, os ruego, cabezas de la casa de Jacob, y príncipes de la casa 

de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), que aborrecen el juicio, y pervierten toda equidad. 10 Ellos 

edifican Zaian (Sion) con 

 

§ 11 Sus jefes juzgan por el salario, y sus sacerdotes enseñan sangre, y Jerusalem dentro de 

la equidad. 

a sueldo, y sus profetas divinos por dinero; sin embargo, se apoyarán en el Alam (Eternal) 

AHAYAH, y decir: ¿No es el 

Alam  (Eternal) AHAYAH  entre nosotros? ningún mal puede venir sobre nosotros.** 12 Por 

lo tanto, Zaian (Sion) por su bien será arado como 



 

 

un campo, y YaRaWaShaLaM  WY se convertirá en montones, y la montaña de la casa como 

los lugares altos del bosque. 

4 

 

Pero en los últimos días sucederá que el monte de la casa del Alam  (Eternal) AHAYAH  será 

established en la cumbre de los montes, y será exaltado sobre los collados; y la gente 

correrá a él. 2 Y vendrán muchas naciones, y dirán: Venid, y subamos al monte del Alam  

(Eternal) AHAYAH, y a la casa del AHBA  de Jacob; y él nos enseñará sus caminos, y 

caminaremos por sus sendas; porque la ley saldrá de Zaian (Zion), y la palabra del Alam  

(Eternal) AHAYAH  de YaRaWaShaLaM  WYO. 

3 Y juzgará entre muchos pueblos, y reprenderá a gentes fuertes de lejos; y derribarán sus 

espadas en rejas de arado, y sus lanzas en hoces: nación no alzará espada contra nación, 

 



 

 

4 Pero cada uno se sentará debajo de su vid y debajo de su higuera, y no habrá quien los 

espante; porque la boca del Alam (Eternal) AHAYAH de los ejércitos lo ha dicho. 5 Porque 

todo el pueblo andará cada uno en el nombre de su 

(a)hlahayam, y caminaremos en el nombre del Alam  (Eternal) AHAYAH  nuestro AHBA  

para siempre. 

6 En aquel día, dice el Alam (Eternal) AHAYAH, reuniré a la que detiene, y reuniré a la que es 

echada fuera, y a la que yo he afligido; 7 Y haré que la que detuvo un remanente, y la que fue 

echada lejos de una nación fuerte; y el Alam 

(Eternal) AHAYAH reinará sobre ellos en el monte Zaian (Sion) desde ahora, incluso para 

siempre. 

8 Y tú, oh torre del rebaño, fortaleza de la hija de Zaian (Sion), a ti vendrá, el primer domin-

ion; el reino vendrá a la hija de YaRaWaShaLaM 9. Ahora, ¿por qué clamas en voz alta?¿No 

hay rey en ti? ¿Pereció tu consejero? Porque los dolores te han tomado como a una mujer de 



 

 

parto. 10 Ten dolor, y trabaja para sacar, oh hija de Zaian (Sion), como una mujer de parto; 

porque ahora saldrás de la ciudad, y habitarás en el campo, y hasta irás al Niño. 

Allí serás librado; allí el Alam (Eternal) AHAYAH te redimirá de la mano de tus enemigos. 

 

11 Ahora también muchas naciones se han reunido contra ti, que dicen: Sea profanada, y 

nuestros ojos miren a Zaian (Sion). 12 Pero ellos no conocen los pensamientos del Alam 

(Eternal) AHAYAH, ni entienden su consejo; porque él los juntará como gavillas en el suelo. 

13 Levántate y trilla, hija de Zaian (Sion): porque yo haré tu cuerno de hierro, y haré tus 

pezuñas de bronce; y 

 

Y yo consagraré su ganancia al Alam (Eternal) AHAYAH, y su hacienda al Salvador de toda la 

tierra. 

5 



 

 

 

Ahora reuníos en tropas, oh hija de las tropas; él ha puesto cerco contra nosotros; herirán al 

juez de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) con una vara en la mejilla. 2 Pero tú, Beth-lehem Efrata, 

aunque seas pequeño entre los millares de Judá, sin embargo de ti saldrá a mí que ha de ser 

gobernante en YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); cuyas marchas 

3 Por tanto, él los entregará, hasta el tiempo que la que está de parto haya dado a luz; 

entonces el resto de sus hermanos volverá a los hijos de YaShaRa'Ahla (y'shra'l). 

4 ¶ Y él estará de pie y se alimentará en la fuerza del Alam  (Eternal) AHAYAH, en la 

majestad del nombre del Alam 

(Eternal) AHAYAH  su 

AHBA, y permanecerán, porque ahora será grande hasta los confines de la tierra. † 5 Y este 

hombre será 



 

 

la paz, cuando el asirio entrara en nuestra tierra; y cuando pisare en nuestros palacios, 

entonces 

pienso: o, regla 
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6 Y asolarán la tierra de Asiria a cuchillo, y la tierra de Nimrod a sus puertas; así nos librará 

del Asirio, y nos librará de la tierra de Asiria. 

cuando él viene a nuestra tierra, y cuando él pisa dentro de nuestras fronteras.§** 

7 Y el remanente de Jacob estará en medio de muchos pueblos como rocío del Alam 

(Eternal) AHAYAH, como 



 

 

las lluvias sobre la hierba, que no tardan en el hombre, ni esperan a los hijos de los 

hombres. 

8 Y el remanente de Jacob será entre los gentiles en medio de muchos pueblos como león 

entre las bestias del bosque, como leoncillo entre los rebaños de las ovejas; el cual, si pasa, 

ambos pisan 

9 Tu mano será levantada sobre tus adversarios, y derribadas, y nadie podrá librar. 

10 Y acontecerá en aquel día, dice el Alam (Eternal) AHAYAH, que cortaré tus caballos de en 

medio de ti, y destruiré tus carros: 11 Y talaré las ciudades de tu tierra, y derribaré todas tus 

fortalezas: 12 Y cortaré de tu mano las hechicerías, y no tendrás más adivinos; 13 también 

cortaré tus esculturas, y tus estatuas de pie, de la mano de tus enemigos. 

en medio de ti, y nunca más adorarás la obra de tus manos.â 14 Y yo arrancaré tus bosques. 

de en medio de ti; así destruiré tus ciudades.15 Y haré venganza con ira y furor sobre las 

gentes, como no han oído. 



 

 

 

6 

Oíd ahora lo que el Alam (Eternal) AHAYAH dice: Levántate, disputa delante de los montes, 

y oigan los collados tu voz. 2 Oíd, oh montes, la controversia del ejército, y vosotros los 

cimientos fuertes de la tierra; porque el Alam (Eternal) AHAYAH 

4 Porque te saqué de la tierra de Egipto, y te redimi de la tierra de Egipto, y te rescaté de la 

tierra de Egipto. 

5 Oh pueblo mío, acuérdate ahora de lo que Balac rey de Moab consultó, y de lo que Balaam 

hijo de Beor le respondió desde Sittim hasta Gilgal, para que conozcas la justicia del Alam 

(Eternal) AHAYAH. 

6 ¶ ¿Con qué voy a venir ante el Alam  (Eternal) AHAYAH, y me inclino ante el alto AHBA? 

con holocaustos, con becerros de un año? 7 El Alam (Eternal) AHAYAH  se complacerá con 

miles de carneros, 



 

 

¿O con diez millares de ríos de aceite? ¿Daré a mi primogénito por mi rebelión, el fruto de 

mi cuerpo por 

8 Te ha mostrado, oh hombre, lo que es bueno; ¿y qué te pide el Alam (Eternal) AHAYAH, 

sino hacer justicia, y amar misericordia, y andar humildemente con tu AHBA? 

9 La voz del ejército clama a la ciudad, y el hombre de sabiduría verá tu nombre: oíd la vara, 

y quién la ha puesto.** 10 ¶ ¿Hay aún tesoros de maldad en la casa de los impíos, y la 

medida escasa que es abominable? 

Contadlos puros con las balanzas de los impíos, y con la bolsa de engaños 

 

12 Porque sus ricos están llenos de violencia, y sus moradores han hablado mentira, ¿pesos? 

Y su lengua es engañosa en su boca. 13 Por tanto, también yo te haré enfermar hiriéndote, 

para hacerte asolado por tus pecados. 14 Comerás, pero no te saciarás; y tu derribo estará 

en medio de ti; y asirás, pero no librarás; y lo que entregas, yo entregaré a espada. 15 



 

 

Sembrarás, pero no segarás; pisarás las aceitunas, pero no te ungirás con aceite; y el vino 

dulce, pero no beberás vino. 

 

¶ Porque los estatutos de Omri son guardados, y todas las obras de la casa de Acab, y 

anduviereis en sus consejos, para que yo te haga desolación, y silbar á sus moradores: por 

tanto, llevaréis el oprobio de mi pueblo.*** 

 

7 

¡Ay de mí! porque yo soy como cuando han recogido las frutas de verano, como las 

vendimias de la vendimia: 

 



 

 

No hay racimo para comer; mi alma ha deseado el fruto del primer fruto.* 2 El hombre 

bueno ha perecido de la tierra. 

3 Para que hagan mal con ambas manos, pide el príncipe, y el juez pide la recompensa; y 

todos los hombres, con la red, buscan a su hermano. 3 Para que hagan mal con ambas 

manos, pide el príncipe, y el juez pide la recompensa; 

4 Lo mejor de ellos es como un abrojo; el más recto es más agudo que un cerco de espino; el 

día de tus atalayas y de tu visitación viene; ahora será su perplejidad. 
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5 ¶ No confiéis en un amigo, no confiéis en un guía; guarda las puertas de tu boca de la que 

está en tu seno. 6 Porque el hijo deshonra al padre, la hija se levanta contra su madre, la 

nuera contra su suegra; los enemigos del hombre son los 

 

7 Por tanto, miraré al Alam (Eternal) AHAYAH; esperaré al AHBA de mi salvación; mi AHBA 

me escuchará. 

 

8 No te alegres contra mí, enemigo mío; cuando caiga, me levantaré; cuando me siente en 

tinieblas, el Alam (Eternal) AHAYAH será una luz para mí. 9 Llevaré la ira del Alam (Eternal) 

AHAYAH, porque he pecado contra él, hasta que él defienda mi causa, y haga juicio por mí. 

Él me sacará a la luz, y veré su justicia. 10 Entonces la que es mi enemiga la verá, y la 

vergüenza cubrirá a la que me dijo: ¿Dónde está el AHAYAH (Eternal) AHAYAH tu AHBA? 



 

 

11 En el día en que tus muros sean edificados, en el día en que tus murallas sean 

reedificadas, en el día en que sean reedificadas, serán sepultadas como lodo de las calles. 

12 En aquel día vendrá también á ti de Asiria, y de las ciudades fortificadas, y de la fortaleza. 

13 Sin embargo, la tierra será desolada por causa de los que en ella habitan, por el fruto de 

sus obras. 

¶ Apacienta a tu pueblo con tu vara, el rebaño de tu heredad, que habita solitariamente en el 

bosque, en el 

15 Conforme a los días de tu medio de Carmel, déjenlos comer. 

Bashan y Gilead, como en el día de hoy. 

Saliendo de la tierra de Egipto le mostraré cosas maravillosas. 



 

 

¶ Las naciones verán y se avergonzarán en todo su esfuerzo; pondrán su mano sobre su 

boca, sus oídos serán sordos. 17 Lamerán el polvo como una serpiente, se moverán de sus 

agujeros 

18 ¿Quién es AHBA como tú, que perdona la iniquidad, y pasa por la transgresión del 

remanente de su herencia? No retendrá su ira para siempre, porque se deleita en la 

misericordia. 19 Volverá a volverse, tendrá compasión de nosotros; dominará nuestras 

iniquidades; y echarás todos sus pecados en las profundidades del mar. 20 Tú harás la 

verdad a Jacob, y la misericordia a Abraham. 

Lo que juraste a nuestros padres desde los días antiguos. 
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Nahum La carga de Nínive. El libro de la visión de Nahum el Elcoshite. 

2 AHBA  es celoso, y el Alam  (Eternal) AHAYAH  venganza; el Alam  (Eternal) AHAYAH  

venganza, y está furioso; el Alam  (Eternal) AHAYAH  tomará 

5 Los montes temblarán sobre él, y los collados se derretirán, y la tierra se quemará delante 

de él, y el mundo y todos los que en él moran; y los hijos de los hijos de los hijos de los hijos 

de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los 

hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de 

los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos 

de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los 

hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de 



 

 

los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos 

de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de Dios. 

 

6 ¿Quién puede estar delante de su indignación? ¿Y quién puede permanecer en el furor de 

su ira?Su furia se derrama como fuego, y las rocas son derribadas por él.7 El Alam  (Eternal) 

AHAYAH  es bueno, una fortaleza en el día de la angustia; 

§ 8 Pero con un diluvio desbordante él hará un fin total de la y conoce a los que confían en- 

Él. 

en su lugar, y las tinieblas perseguirán a sus enemigos. 

9 ¿Qué os imagináis contra el Alam (Eternal) AHAYAH? Él hará un fin total: la aflicción no se 

levantará por segunda vez. 10 Porque mientras que se doblan juntos como espinas, y 

mientras están borrachos como borrachos, serán devorados como hojarasca 



 

 

completamente seca. 11 Hay uno que sale de ti, que imagina el mal contra el Alam (Eternal) 

AHAYAH, a 

12 Así ha dicho el Alam: (Eternal) AHAYAH: Aunque ellos estén callados, y también muchos, 

así serán cortados, cuando él pase. Aunque yo te haya afligido, no te afligiré más. 13 Porque 

ahora romperé su yugo de sobre ti, y romperé tus ataduras. 14 Y el Alam: (Eternal) AHAYAH 

ha dado mandamiento acerca de ti, para que no se se sembra más de tu nombre; de la casa 

de tus baales cortaré la imagen esculpida y la imagen fundida; haré tu sepulcro; porque tú 

eres vil. 15 He aquí sobre los montes los pies del que trae buenas nuevas, que anuncia la 

paz. Oh Judá, guarda tus fiestas solemnes, cumple tus votos; porque los impíos no pasarán 

más por ti; él será cortado del todo.*** 

2 

 

El que despedaza ha subido delante de tu rostro: guarda la munición, vigila el camino, 

fortalece tus lomos, fortalece tu poder poderosamente. 



 

 

Porque el Alam (Eternal) AHAYAH ha desviado la excelencia de Jacob, como el 

 

† 3 El escudo excelentísimo de Israel: porque los vaciadores los han vaciado, y se han 

enrojecido sus ramas. De sus valientes se han enrojecido, los valientes están en carmesí. Los 

carros estarán con antorchas encendidas en 

 

El día de su preparación, y los abetos serán sacudidos terriblemente.* 4 Los carros se 

enfurecerán en las calles, se pondrán los unos contra los otros en los caminos 

anchos.Parecerán antorchas, 

 

5 Relatará a sus dignatarios; tropezarán en su camino; se apresurarán a su muro, y la cerca 

será preparada.6 Se abrirán las puertas de los ríos, 



 

 

 

7 Y Huzzab será llevada cautiva, y será criada, y sus criadas la conducirán como con voz de 

palomas, mirando sobre sus pechos.****** 8 Pero Nínive es antiguamente como un estanque 

de agua; pero huirán. Ponte de pie, párate, clamarán; pero nadie mirará atrás. 

9 Tomad despojos de plata, tomad despojos de oro; porque no hay fin del tesoro, ni gloria de 

todos. 

10 Está vacía, vacía y desolada; y el corazón se derrite, y las rodillas se hieren, y en todos los 

lomos hay mucho dolor, y los rostros de todos ellos se ennegrecen. 

 

¿Dónde está la morada de los leones, y el lugar de alimentación de los leones jóvenes, donde 

el león, el león viejo, anduvo, y el cachorro del león, y nadie los hizo temer? 12 El león 

despedazó lo suficiente para sus cachorros, y estranguló para sus leonas, y llenó sus hoyos 

de presa, y sus guaridas de ravín. 13 He aquí yo estoy contra ti, dice el Alam (Eternal) AJAYA 



 

 

de los ejércitos, y quemaré sus carros en humo, y la espada devorará tus leones jóvenes; y 

cortaré tu presa de la tierra, y no se oirá más la voz de tus mensajeros. 

3 

¡Ay de la ciudad sanguinaria! Todo está lleno de mentiras y robos; la presa no se aparta;* 2 

El estruendo del látigo, y el estruendo del ruido de las ruedas, y de los caballos avaros, y de 

los carros que saltan. 3 El jinete alza tanto la espada resplandeciente como la lanza 

resplandeciente; y hay multitud de muertos, y 
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4 A causa de la multitud de los dominios de la ramera bien favorecida, la dueña de las 

hechicerías, que vende naciones por medio de sus fornicaciones, y de sus familias por medio 

de sus hechicerías. 5 He aquí que yo estoy contra ti, dice el Alam (Eternal) AHAYAH de los 

ejércitos; y descubriré tus faldas sobre tu rostro, y mostraré a las naciones tu desnudez, y 

los reinos tu vergüenza. 6 Y echaré sobre ti abominables inmundicias, y te haré vil, y te 

pondré como mirador. 7 Y acontecerá que todos los que te miran huirán de ti, y dirán: 

Nínive es desechada: ¿quién se quejará de ella? ¿De dónde te buscaré consoladores? 7 ¿Y 

vendrá á ser que todos los que te miran, huyan de ti, y digan: Nínive es asolada. ¿Quién se 

quejará de ella? ¿De dónde te buscaré consoladores? 

 

8 ¿Eres tú mejor que el pueblo No, que estaba situado entre los ríos, que tenía las aguas 

alrededor de él, cuya muralla era el mar, y su muro era del mar? 9 Etiopía y Egipto eran su 

fortaleza, y 

 



 

 

§ 10 Sin embargo, ella fue llevada, ella fue en cautiverio: su erainfinito; Putan y Lubim 

fueron sus ayudantes. 

16 También los niños fueron despedazados en la cumbre de todas las calles, y echaron 

suertes a sus nobles, y todos sus grandes hombres fueron atados en cadenas. 11 Tú también 

te embriagarás; tú también serás escondido, y buscarás fortaleza a causa del enemigo. 12 

Todas tus fortalezas serán como higueras con higos primitivos; si son sacudidos, caerán en 

la boca del que come. 13 He aquí que tu pueblo en medio de ti son mujeres; las puertas de tu 

tierra serán abiertas de par en par a tus enemigos; el fuego devorará tus rejas. 14 Saca tus 

aguas para el cerco, fortalece tus fortalezas; entra en la arcilla, y pisa la morgue, haz fuerte 

el albañil. 15 Allí te consumirá el fuego; te cortará la espada, te comerá como el gusano 

cantero; hazte muchos como el gusano, hazte muchos como las langostas. 

 

17 Tu coronado son como langostas, y tus capitanes como grandes langostas, que acampan 

en los setos en el día frío, pero cuando sale el sol huyen, y su lugar no se sabe dónde están. 

18 Tus pastores duermen, oh rey de Asiria; tus nobles morarán en el polvo; tu pueblo se 



 

 

dispersará sobre los montes, y nadie los recogerá. 19 No hay sanidad de tu herida; tu herida 

es dolorosa; todo lo que hay en tu corazón. 

 

que oyen la maldad de ti aplaudirá sobre ti; porque ¿a quién no ha pasado tu maldad 

continuamente? 

 

 

 

 

Heb. arrugas 
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La carga que el profeta Habacuc vio. 2 Oh Alam  (Eternal) AHAYAH, ¡cuánto tiempo clamaré, 

y no oirás! ¡Ni aun clamarás a ti de violencia, y no salvarás! 3 ¿Por qué me muestras 

iniquidad, y me haces ver agravio? Porque despojo y violencia están delante de mí; y hay 

quienes levantan contiendas y contiendas. 4 Por tanto, la ley es floja, y el juicio nunca sale; 

porque el impío rodea 

acerca de los justos; por lo tanto, el juicio incorrecto procede. 

 

5. Mirad entre las gentes, y mirad, y maravillaos; porque yo haré una obra en vuestros días, 

la cual no seréis, aunque se os diga. 6 Porque he aquí, yo levanto a los caldeos, aquella 

nación amarga y apresurada, la cual marchará por la anchura de la tierra, para poseer las 

moradas que no son 

† 7 Son terribles y temibles; su juicio y su dignidad procederán de sí mismos. 



 

 

8 Y sus caballos son más veloces que los leopardos, y más feroces que los lobos de la tarde; y 

sus jinetes se extenderán, y sus jinetes vendrán de lejos; volarán como águila que se 

apresura a comer. § 9 Todos vendrán por violencia; sus rostros se levantarán como el viento 

del este, y se levantarán como el viento del este. 

10 Y se burlarán de los reyes, y los príncipes se burlarán de ellos; se burlarán de toda 

fortaleza, porque amontonarán polvo, y lo tomarán. 11 Entonces su mente se transformará, 

y pasará, y ofenderá, imputándole su poder a su a)layam. 

 

No moriremos. Oh Alam  (Eternal) AHAYAH, tienes  13 Tú los has ordenado para juzgar; y, 

OmightyAHBA, los has establecido para corregirlos. 

de ojos más puros que ver el mal, y no puedes ver la iniquidad; ¿por qué miras a los que 

traicionan, y guardas tu lengua cuando el impío devora al hombre que es más justo que él? 

14 ¿Y haces a los hombres como los peces del mar, como los reptiles, que no tienen señor 

sobre ellos? 



 

 

16 Toman a todos ellos en ángulo, los atrapan en su red, y los recogen en su largura; por lo 

cual se regocijan y se alegran. 

Por tanto, sacrifican a su red, y queman incienso a 

 

17 ¿Vaciarán, pues, su drag; porque por medio de ellos está la grasa y la abundancia de su 

carne, su red, y no perdonarán continuamente matar a las naciones? 

 

2 

Yo me pondré sobre mi guardia, y me pondré sobre la torre, y velaré para ver lo que él me 

dirá, 

2 Y respondió el Alam (Eternal) AHAYAH. 



 

 

Yo, y dije: Escribe la visión, y hazla verídica sobre las tablas, para que corra el que la lee. 3 

Porque la visión es aún por un tiempo determinado, pero al final hablará, y no mentirá; 

aunque se quede, espérala; porque ciertamente vendrá, no se detendrá. 4 He aquí que su 

alma que es levantada no es recta en él; mas el justo vivirá por su fe. 

 

5 También, por cuanto se rebela con vino, es hombre soberbio, y no guarda en casa, el cual 

ensancha su deseo como la gehena, y es 

como la muerte, y no puede ser saciado, sino que reúne a él todas las naciones, y amontona 

§ 6 ¿No tomarán todos éstos contra él parábola, y proverbio de burla contra él, á todos los 

hombres? 

Y di: ¡Ay del que multiplica lo que no es suyo! ¿hasta cuándo, y del que se carga 

 



 

 

7 ¿No se levantarán de repente los que te muerdan, y despertarán los que te aflijan, y serás 

para ellos como botín? 8 Porque has despojado a muchas naciones, todo el resto del pueblo 

te despojará a causa de la sangre de los hombres, y de la violencia de la tierra, de la ciudad, y 

de todos los que moran en ella. 

en ella............................................................................................................................................. 

 

9 ¡Ay del que codicia la avaricia mala a su casa, para que ponga su nido en lo alto, para que 

sea librado del poder del mal! 10 Tú has consultado vergüenza a tu casa cortando a muchos 

pueblos, y has pecado contra tu alma. 11 Porque la piedra clamará desde el muro, y la viga 

de la madera la responderá.*** 

 

¡Ay del que edifica una ciudad con sangre, y afirma una ciudad con iniquidad! 13 He aquí, 

¿no es del Alam? (Eternal) AHAYAH 



 

 

¿De los ejércitos que el pueblo trabajará en el fuego mismo, y el pueblo se fatigará por la 

vanidad misma? 14 Porque la tierra 

 

llenarse del conocimiento de la gloria del Alam  (Eternal) AHAYAH, como las aguas cubren 

el mar.* 
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¶ ¡Ay del que da de beber a su prójimo, el que le echa tu odre, y le embriaga también, para 

que veas su desnudez! 16 Estás lleno de vergüenza por gloria; bebe tú también, y 

descúbrete tu prepucio; la copa de la diestra del ejército se volverá hacia ti, y vergonzoso 

 



 

 

17 Porque la violencia del Líbano te cubrirá a ti, y el botín de las bestias, que sondeará de 

gloria; y los atemorizará por la sangre de los hombres, y por la violencia de la tierra, de la 

ciudad, y de todos los que en ella habitan. 

¶ Lo que aprovecha la imagen tallada que el hacedor de ella la ha tallado; la imagen de 

fundición, y 

19 ¡Ay del que enseña, del que hace su obra! 

¿Confiar en ella, para hacer dumbidoles? 

dice al bosque: ¡Despertad; a la piedra muda: Levántate, enseñará! He aquí que está puesta 

de oro y de plata, y no hay aliento alguno en medio de ella. 20 Mas el Alam (Eternal) 

AHAYAH está en su templo QaDaSh W: toda la tierra guarde 

silencio ante él.§ 

3 



 

 

 

Una oración de Habacuc el profeta sobre Sigionot.* 2 Oh Alam  (Eternal) AHAYAH, he oído 

tu discurso, y tuve miedo: Oh Alam  (Eternal) AHAYAH, revivir tu trabajo en medio de los 

años, en medio de los años dar a conocer; en ira remem- ber 

# Misericordia. # 

 

3 AHBA  vino de Teman, y el QaDaSh W Uno del monte de Parán. Selah. Su gloria cubrió los 

cielos, y la tierra estaba llena de su alabanza. § 4 Y su resplandor era como la luz; tenía 

cuernos que salían de su mano; y allí estaba el escondite de su poder.** 5 Antes de que él 

fuera la pestilencia, y las brasas que ardían 

 



 

 

6 Y él se puso en pie, y midió la tierra; miró, y echó sobre las gentes; y sus pies fueron 

esparcidos; montes eternos fueron esparcidos, se inclinaron los montes perpetuos; sus 

caminos son eternos. 7 Vi las tiendas de campaña. 

 

de Cusán en aflicción; y las cortinas de la tierra de Madián temblaron. 8 ¿Fue el Alam 

(Eternal) AHAYAH desagradado contra los ríos? ¿Fue tu ira contra los ríos? ¿Fue tu ira 

contra el mar, que hiciste 

9 Tu arco se desnudó, conforme a la ley, y tu arco se desnudó. 

10 Y te vieron los montes, y temblaron; pasó el torrente de las aguas; el abismo dio su voz, y 

alzaron sus manos en lo alto. 11 El sol y la luna se detuvieron en su morada; a la luz de tus 

saetas se pusieron en pie, y al fin de tus saetas. 

 



 

 

13 Saliste para la salvación de tu pueblo, para la salvación con tu ungido; hiriste la cabeza de 

la casa de los impíos, descubriendo la casa de los impíos, y la casa de los impíos, y la casa de 

los impíos, y la casa de los impíos, y de los hijos de los impíos, y de los hijos de los impíos, y 

de los hijos de los impíos, y de los hijos de los impíos. 

14 Atravesaste con sus varas la cabeza de sus aldeas; salieron como un torbellino para 

esparcirme; su regocijo era como para devorar en secreto a los pobres. 15 Caminaste por el 

mar con tus caballos, por el montón de grandes aguas. 

16 Cuando oí, mi vientre se estremeció; Mis labios temblaron a la voz; La podredumbre 

entró en mis huesos, 

 

Y me estremecí en mí mismo, para descansar en el día de la angustia; cuando él sube al 

pueblo, él los invadirá con sus tropas. 



 

 

¶ Aunque la higuera no florezca, ni haya fruto en las vides; faltará el trabajo de la oliva, y los 

campos no darán 

carne; las ovejas serán cortadas del redil, y no habrá manada 

18 Sin embargo, me regocijaré en el Alam  (Eternal) AHAYAH, Me regocijaré en el AHBA  de 

mi salvación. 19 El Alam 

(Eternal) AHAYAH  AHBA  es mitestalls: 

Y él hará mis pies como los pies de las ciervas, y me hará andar sobre mis lugares altos. Al 

cantor principal en mis instrumentos de cuerda. 
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Sofonías 

 

La palabra del Alam (Eternal) AHAYAH, que vino a Sofonías hijo de Cusi, hijo de Gedalías, 

hijo de Amarías, hijo de Hisquías, en los días de Josías hijo de Amón, rey de Judá. 2 



 

 

 

todas las cosas de fuera de la tierra, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH 3 †.  consumiré 

hombres y animales; consumiré las aves del cielo, y los peces del mar, y las piedras de 

tropiezo con los impíos; y cortaré al hombre de 

 

de la tierra, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH 4 ‡. Extenderé también mi mano sobre Judá, y 

sobre todos los inhabi-tants de YaRaWaShaM   WYYO; y cortaré el resto de Baal de este 

lugar, y el nombre de los quemarim con los sacerdotes; 5 y los que adoran al ejército del 

cielo sobre los terrados, y los que adoran y 

§ 6 

(Eternal) AHAYAH ; y los que no han buscado el Alam  (Eternal) AHAYAH, ni preguntó por 

él. 



 

 

7 Calla ante la presencia del Salvador AHAYAH, porque el día del Alam (Eternal) AHAYAH 

está cerca; porque el Alam (Eternal) AHAYAH ha preparado un sacrificio, ha ofrecido a sus 

invitados.** 8 Y sucederá en el día del sacrificio del ejército, 

 

10 Y vendrá a suceder en aquel día, dice el Alam (Eternal) AHAYAH, que habrá estruendo de 

clamor desde la puerta de los peces, y aullido desde el segundo, y gran estruendo desde los 

montes. 11 Aullad, oh moradores de Maktes, porque todo el pueblo mercader ha sido 

cortado; todos los que llevan plata han sido cortados. 12 Y vendrá a suceder en aquel 

tiempo, que yo buscaré a YaRaWaShaM   WYYOH con velas, y castigaré a los hombres la cría 

de ortigas, y salitros, y una desolación perpetua: el residuo de mi pueblo los echará a perder, 

y el resto de mi pueblo los poseerá. 10 Esto tendrán por orgullo, porque se han vituperado y 

engrandecido contra el pueblo del Alam, y los destruirá. 

11 El Alam (Eternal) AHAYAH será terrible para ellos, porque él amatizará a todos. 

los baales de la tierra, y los hombres le adorarán, cada uno desde su lugar, 



 

 

que se establecen en sus lías: que dicen en su corazón: El Alam (Eternal) AHAYAH no hará el 

bien, ni hará el mal. 

 

Por tanto, sus bienes se convertirán en botín, y sus casas en asolamiento. También 

edificarán casas, pero no las habitarán; y plantarán viñas, pero no beberán el vino de ellas 

14 El gran día del Alam (Eternal) AHAYAH  está cerca, está cerca, y se apresura en gran 

manera, incluso la voz del día de 

15 Ese día es día de ira, día de angustia y de desolación, día de oscuridad y de oscuridad, día 

de nubes y de oscuridad, 16 día de trompeta y de alarma contra las ciudades fortificadas, y 

contra las altas torres. 17 Y traeré angustia sobre los hombres, para que anden como ciegos, 

porque pecaron contra el Alam (Eternal) AJAYA; y su sangre será derramada como polvo, y 

su carne como estiércol. 18 Ni su plata ni su oro podrán librarlos en el día de la ira del 

ejército; pero toda la tierra será devorada por el fuego de sus celos; porque él se librará 

rápidamente de todos los que habitan en la tierra. 



 

 

2 

Juntaos, sí, congregaos, oh nación no deseada;* 2 Antes de que el decreto dé a luz, antes de 

que el día pase como la paja, antes de que venga sobre vosotros el furor del Alam (Eternal) 

AHAYAH, antes de que el día de la ira del ejército venga sobre vosotros. 3 Buscad al Alam 

(Eternal) AHAYAH, todos los mansos de la tierra, que habéis obrado su juicio; buscad la 

justicia, buscad la mansedumbre; puede que seáis escondidos en el día de la ira del ejército. 

 

4 Porque Gaza será dejada, y Ascalón asolada: echarán fuera á Asdod al mediodía, y Ecrón 

será desarraigado. 5 ¡Ay de los moradores de la costa del mar, de la nación de los Ceretheos! 

La palabra del Alam (Eternal) AHAYAH está contra ti; Canaán, tierra de los Filisteos, yo 

también te destruiré, para que no haya morador. 6 Y la costa del mar será morada y cabañas 

para pastores, y redil para rebaños. 7 Y la costa será para el resto de la casa de Judá, sobre la 

cual apacentarán; en las casas de Ascalón se echarán a la tarde; porque el AHAYAH (Eternal) 

su AHAYAH los visitará, y se volverán. 



 

 

† Fuera de su captividad. 

 

 

 

 

 

incluso todas las islas de los paganos. 

13 Y extenderá su mano contra el norte, y destruirá a Asiria, y hará de Nínive una asolación, 

y secaráse como un desierto. 14 Y las ovejas se echarán en medio de ella, todas las bestias 

de las gentes: en los dinteles superiores de ella se posarán tanto el cornario como el 

amargor; su voz cantará en las ventanas; en los umbrales habrá asolamiento; porque 



 

 

descubrirá la obra del cedro. 15 Esta es la ciudad gozosa que habitó descuidadamente, que 

dijo en su corazón: Yo soy, 
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Y no hay nadie fuera de mí: ¿cómo se ha convertido en asolamiento, en lugar para que se 

acuesten las bestias? Silbará todo aquel que pase junto a ella, 

Mueve su mano. 

3 

1 ¡Ay de la que está sucia y contaminada, de la ciudad opresora! 2 No obedeció a la voz; 

recibió 



 

 

Ella no confió en el Alam  (Eternal) AHAYAH ; no se acercó a su AHBA 3 †.  Sus príncipes 

dentro de ella son leones rugientes; sus jueces son lobos de la tarde; no roen los huesos 

hasta el día siguiente. 4 Sus profetas son ligeros y traicioneros por hijos: sus sacerdotes han 

contaminado el santuario, han hecho violencia a la ley. 

5 El justo Alam (Eternal) AHAYAH está en medio de ella; no hará iniquidad; cada mañana 

trae su juicio 

6 He cortado las naciones; sus torres están encendidas, no ha fallado, pero el un- 

Sólo conoce a Ethnoshame. 

desolado; asolaba sus calles, que nadie pasaba; sus ciudades eran destruidas, de tal manera 

que no había 

 



 

 

7 Y dije: Ciertamente me temerás, recibirás instrucción; y no será cortada su morada, por 

cuanto yo los he castigado; mas ellos se levantaron de mañana, y corrompieron todas sus 

obras. 

8 Por tanto, esperad en mí, dice el Alam (Eternal) AHAYAH, hasta el día que me levante a la 

presa, porque mi 

11 En aquel día no te avergonzarás de todas tus obras, en las cuales te has rebelado contra 

mí; porque entonces quitaré de en medio de ti a los que se regocijan en medio de ti, los que 

se regocijan en medio de ti. 11 En aquel tiempo no te avergonzarás de todas tus obras, en las 

cuales te has rebelado contra mí; porque entonces yo quitaré de en medio de ti a los que se 

regocijan en medio de ti, los que se alegran de mí, los que se alegran de mí. 

 

12 Yo también me iré en el orgullo, y tú ya no serás más arrogante por culpa de mi QaDaSh 

Wmountain. 



 

 

13. El remanente de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) no hará iniquidad, ni dirá mentiras; ni se 

hallará en su boca una lengua engañosa; porque ellos se apacentarán y se acostarán, y nadie 

los hará temer. 

¶ Canta, oh hija de Zaian (Zion); grita, oh YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); alégrate y regocíjate 

con todo el corazón, oh hija de YaRaWaShaLaM 15.   WY El Alam  (Eternal) AHAYAH  ha 

quitado tus juicios, ha echado fuera a tu enemigo: el rey de YaShaRa'AhLa  W (y'shra'l), 

incluso el Alam  (Eternal) AHAYAH, está en medio de ti: no verás más el mal. 16 En ese día 

se dirá a 

 

17 El Alam  (Eternal) AHAYAH  tu AHBA  en medio de Jerusalén, Feartounot: y a Zaian 

(Sión), No- tus manosbeslack. 

Tú eres poderoso; él salvará, se alegrará sobre ti con gozo; descansará en su amor, se 

alegrará sobre ti con cantos.*** 18 Yo reuniré a los que están tristes por la asamblea 

solemne, que son de ti, a los cuales 



 

 

 

19 He aquí que en aquel tiempo yo desharé todos los que te afligen, y salvaré á la que 

detiene, y recogeré á la que fué echada fuera; y los alcanzaré en toda tierra donde fueron 

avergonzados. 20 En aquel tiempo te haré volver, aun en el tiempo que yo te recojo; porque 

te haré nombre y alabanza entre todos los pueblos de la tierra, cuando yo vuelva tu captiv: 

ity delante de sus ojos, dice el Alam (Eternal) AHAYAH. 
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Hageo 

 

En el segundo año del rey Darío, en el sexto mes, en el primer día del mes, vino la palabra 

del Alam  (Eternal) AHAYAH  por el profeta Hageo a Zorobabel hijo de Sealtiel, gobernador 

de Judá, y a Yasawa (Yoshua) 

el hijo de Josedech, el sumo sacerdote, diciendo: * † 2 Así habla el Alam  (Eternal) AHAYAH 

de los ejércitos, diciendo: Este pueblo dice: No ha llegado el tiempo, el tiempo en que la casa 

del ejército debe ser edificada. 3 Entonces vino la palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH de 

Hageo profeta, diciendo: 4 ¿Es tiempo para vosotros, oh vosotros, de morar en vuestras 

casas celestes, y esta casa yace 



 

 

 

5 Ahora, pues, así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH de los ejércitos: Considerad vuestros 

caminos.6 Vosotros habéis sembrado mucho, y traéis poco; coméis, pero no tenéis 

suficiente; bebéis, pero no estáis llenos de bebida; os vestís, pero allí 

No tiene calor, y el que gana salario gana salario para ponerlo en una bolsa con agujeros.§ 

 

7 ¶ Así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos: Considerad vuestros caminos.** 8 

Subed al monte, y traed madera, y edificad la casa; y yo me agradaré en ella, y seré 

glorificado, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH 9.Y buscabais mucho, y he aquí que era poco; y 

cuando la trajisteis a casa, soplé sobre ella. ¿Por qué? dice el Alam  (Eternal) AHAYAH 

de los anfitriones. 

10 Por lo tanto, el cielo, por causa de mi casa que está desierta, y cada uno en su propia casa. 



 

 

11 Y llamé a la sequía sobre la tierra, y sobre los montes, y sobre el trigo, y sobre el vino 

nuevo, y sobre el aceite, y sobre lo que la tierra produce, y sobre los hombres, y sobre las 

bestias, y sobre todo el trabajo de las manos. 

 

¶ Entonces Zorobabel hijo de Sealtiel, y Yasawa (Yoshua) hijo de Josedech, el sumo 

sacerdote, con todo el resto del pueblo, obedecieron la voz del Alam  (Eternal) AHAYAH  su 

AHBA, y las palabras del profeta Hageo, como el Alam 

(Eternal) AHAYAH  su AHBA  lo había enviado, y la gente temía ante el Alam  (Eternal) 

AHAYAH 

13 Entonces el mensajero del ejército, Hageo, habló al pueblo en el mensaje del ejército, 

diciendo: Yo estoy con vosotros, dice el Alam. 

14 Y el Alam (Eternal) AHAYAH despertó el espíritu de Zorobabel hijo de Sealtiel, 

gobernador de Judá, y el espíritu de Yasawa (Yoshua) hijo de Josedech, sumo sacerdote, y el 



 

 

espíritu de todo el resto del pueblo; y vinieron y trabajaron en la casa del Alam (Eternal) 

AHAYAH de los ejércitos, su AHBA 15, en el día cuatro y veinte del mes sexto, en el año 

segundo del rey Darío. 

 

2 

En el mes séptimo, en el día uno y vigésimo del mes, vino la palabra del Alam  (Eternal) 

AHAYAH  por el profeta Hageo, diciendo: * 2 Habla ahora a Zorobabel hijo de Sealtiel, 

gobernador de Judá, y a Yasawah (Yoshua) hijo de Josedech, sumo sacerdote, y al resto del 

pueblo, diciendo: 3 ¿Quién queda entre vosotros que vieron esta casa en su primera gloria? 

¿y cómo la veis ahora? ¿No es a vuestros ojos en comparación con nada? 4 Pero ahora 

esfuérzate, oh Zorobabel, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH 

Y esfuérzate, oh Yasawah (Yoshua), hijo de Josedech, sumo sacerdote; y esfuérzate, pueblo 

de la tierra todo, dice el Alam. 



 

 

(Eternal) AHAYAH, y el trabajo: porque yo estoy con vosotros, dice el Alam  (Eternal) 

AHAYAH  de los ejércitos: 5 Según 

la palabra que concerté con vosotros cuando salisteis de Egipto, mi espíritu permanece 

entre vosotros; no temáis. 6 Porque así ha dicho el Alam 

9 La gloria de esta última casa será mayor que la de la primera casa, dice el Alam de los 

ejércitos, y en este lugar daré paz, dice el Alam de los ejércitos. 9 La gloria de esta última 

casa será mayor que la de la primera casa, dice el Aham de los ejércitos, y en este lugar daré 

paz, dice el Alam de los ejércitos, y la gloria de esta última casa será mayor que la de la 

primera, dice el Aham de los ejércitos, y la gloria de la segunda casa será mayor que la de los 

ejércitos, dice el Aham de los ejércitos, y en este lugar daré paz, dice el Alam de los ejércitos. 

¶ En el día cuatro y veinte del mes noveno, en el segundo año de Darío, vino la palabra del 

Alam  (Eternal) AHAYAH 

11 Así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH de los ejércitos: Pregunta ahora a los sacerdotes 

acerca de la ley, diciendo: 12 Si alguno lleva carne de QaDaSh en la falda de su vestido, y con 



 

 

su falda toca pan, o potaje, o vino, o aceite, o cualquier otra comida, ¿será QaDaSh W? Y los 

sacerdotes respondieron y dijeron: No. 13 Entonces dijo Hageo: Si alguno que es inmundo 

por un cuerpo muerto tocare alguno de éstos, ¿será inmundo? Y los sacerdotes 

respondieron y dijeron: Será inmundo. 14 Entonces respondieron Hageo, y dijeron: Así es 

este pueblo, y así es esta nación delante de mí, dice el ALAM (Eternal) AHAYAH, y así es toda 

obra de sus manos; y lo que ofrecen allí es inmundo. 15 Y ahora, yo soy el que trabajas 

desde este día y arriba, antes que una piedra fuera puesta en el templo de ALAYAH, y así es 

toda obra de sus manos, estaba allí á la mano de los diez días, á la mano de los doce, á la 

mano de los doce, á la mano de los doce. 

18 Considerad ahora desde este día arriba, desde el día veinticuatro del mes noveno, desde 

el día en que fue puesto el fundamento del templo del ejército, consideradlo. 19 ¿Aún está la 

semilla en el granero? Hasta ahora no ha nacido la vid, ni la higuera, ni la granada, ni el 

olivo; desde este día os bendeciré. 

¶ Y otra vez la palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH  vino a Hageo en el día cuatro y veinte 

del mes, decir: 



 

 

ing, 

21 Habla a Zorobabel, gobernador de Judá, diciendo: Yo haré temblar los cielos y la tierra; 

22 y derribaré el trono de los reinos, y destruiré la fortaleza de los reinos de las naciones; y 

derribaré los carros y los que cabalgan en ellos; y descenderán los caballos y sus jinetes, 

1.1 por: Heb. por la mano de † 1.1 gobernador: o, capitán ‡ 1.5 Considere...: Heb. Fije su 

corazón en sus caminos § 1.6 con agujeros: 

 

Heb. traspasado ** 1.7 Considere...: Heb. Fije su corazón en sus caminos â ¬ 1.9 golpe...: o, 

soplar lejos * 2.1 por: Heb. por la mano de Hageo 2:23 640 Hageo 2:23 

23 En aquel día, dice el Alam (Eternal) AHAYAH de los ejércitos, ¿te tomaré, oh Zoroba? 

Bel, mi siervo, el hijo de Salatiel, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH, y te hará como un sello: 

porque yo te he elegido, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos. 
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Zacarías 

 

En el octavo mes, en el segundo año de Darío, vino la palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH  a 

Zacarías, hijo de Berequías, hijo del profeta Iddo, diciendo: 2 El Alam  (Eternal) AHAYAH  se 

ha sentido muy disgustado con su 

3 Por tanto, decidles: Así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH de los ejércitos: Volved a mí, 

dice el Alam. 

4 No seáis como vuestros padres, á los cuales clamaron los primeros profetas, diciendo: Así 

ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH de los ejércitos: Volved ahora de vuestros malos 



 

 

caminos, y de vuestras malas obras; mas ellos no me oyeron, dice el Alam (Eternal) AHAYAH 

5. Vuestros padres, ¿dónde están? Y los profetas, ¿vivirán para siempre? 6 Mas mis palabras 

y mis estatutos, que mandé á mis siervos los profetas, ¿no se apoderaron de vuestros 

padres? Y volvieron, y dijeron: Como el AHAYAH de los profetas. 

de huéspedes 

pensó en hacernos conforme a nuestros caminos, y conforme a nuestras obras, así ha hecho 

con nosotros. 

 

7 A los veinticuatro días del mes undécimo, que es el mes de Sebat, en el segundo año de 

Darío, vino la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH a Zacarías, hijo de Berequías, hijo del 

profeta Iddo, diciendo: 8 Vi de noche, y he aquí un hombre que montaba sobre un caballo 

rojo, y se puso en medio de los mirtos. 

 



 

 

9 Y dije: Oh mi que estaba en el fondo; y detrás de él había caballos rojos, pintados, y 

blancos. 

¿Qué son éstos? Y el ángel que hablaba conmigo me dijo: Te mostraré lo que éstos son. 10 Y 

el hombre que estaba en medio 

Y los mirtos respondieron y dijeron: Estos son los que el Alam (Eternal) AHAYAH ha 

enviado para caminar de un lado a otro por la tierra. 11 Y ellos respondieron al ángel del 

Alam (Eternal) AHAYAH, que estaba entre los mirtos, y dijeron: Hemos caminado de un lado 

a otro por la tierra, y he aquí toda la tierra está quieta, y está en reposo. 

12 Entonces el ángel del Alam (Eternal) AHAYAH respondió y dijo: Oh Alam (Eternal) 

AHAYAH de los ejércitos, ¿hasta cuándo no tendrás misericordia de YaRaWaShaLaM y de las 

ciudades de Judá, contra las cuales has tenido 

¿La indignación de estos sesenta y diez años? 13 Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  respondió 



 

 

14 Entonces el ángel que hablaba conmigo me dijo: Clama tú, diciendo: Así ha dicho el Alam 

(Eternal) AHAYAH de los ejércitos: Yo estoy celoso de YaRaWaShaLaM  WYYO y de Za-ian 

(Zion) con gran celo. 15 Y estoy muy disgustado con los paganos que están en paz; porque 

yo estaba un poco disgustado, y ellos ayudaron a hacer avanzar la aflicción. 16 Por tanto, así 

dice el Alam (Eternal) AHAYAH ; he vuelto a YaRaWaShaLaM 

Mi casa será construida en ella, dice el Alam (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos, y una línea 

se extenderá sobre YaRaWaShaLaM 

17..........................................................................................................................................................................................

................................................. 

yetbe spreadWabrYoad; y el Alam (Eternal) AHAYAH aún consolará a Zaian (Zion), y todavía 

elegirá YaRaWaShaLaM 

 

¶ Entonces alcé mis ojos, y vi, y he aquí cuatro cuernos. 19 Y dije al ángel que hablaba 

conmigo: ¿Qué es esto? Y él me respondió: Estos son los cuernos que han esparcido a Judá, a 



 

 

YaShaRa'AhLa W (yshra'l), y a YaRaWaShaM WY 20. Y el Alam  (Eternal) AHAYAH me 

mostró cuatro carpinteros. 21 Entonces dije: ¿Qué vienen éstos a hacer? Y dijo: Estos son los 

cuernos que han dispersado a Judá, de modo que nadie ha levantado su cabeza; pero éstos 

han venido a pelearlos, para echar los cuernos de los gentiles, que alzaron su cuerno sobre 

la tierra de Judá para esparcirla. 

2 

 

Y alcé mis ojos otra vez, y miré, y he aquí un hombre con un cordel de medir en su mano. 2 Y 

dije: ¿A dónde vas? Y él me dijo: Para medir a YaRaWaShaLaM, para ver cuál es su anchura y 

cuál su longitud. 3 Y el ángel que hablaba conmigo salió, y otro ángel salió a recibirlo, 4 y le 

dijo: Corre, habla a este joven, diciendo: YaRaWaShaM,    será habitado como ciudades sin 

muros para la multitud de hombres y de ganado en ellas. 5 Porque yo, dice el Alam, Ajayah, 

será para ella un muro de fuego alrededor, y será la gloria en medio de ella. 



 

 

6 Salid, pues, y huid de la tierra del norte, dice el Alam (Eternal) AHAYAH: porque yo os he 

extendido como los cuatro vientos del cielo, dice el Alam (Eternal) AHAYAH 7. Líbrate, oh 

Zaian (Zion), que habitas con la hija de Babilonia. 8 Porque así ha dicho el Alam (Eternal) 

AHAYAH de los ejércitos: Después de la gloria me ha enviado a las naciones que os 

despojaron, porque el que os toca toca toca a la niña de sus ojos. 9 Porque he aquí que yo 

estrecharé mi mano sobre ellos, y serán botín para sus siervos; y sabréis que el AHAYAH 

(Eternal) de los ejércitos me ha enviado. 

10 Canta y alégrate, oh hija de Zaian (Sion): porque he aquí, yo vengo, y habitaré en medio 

de ti, dice el Alam (Eter-nal) AHAYAH 11. Y muchas naciones se unirán al Alam (Eternal) 

AHAYAH en aquel día, y seré mi pueblo; y habitaré en medio de ti, y sabrás que el Alam 

(Eternal) AHAYAH de los ejércitos me ha enviado a ti. 12 Y el Alam (Eternal) AHAYAH 

heredará a Judá su porción en la tierra de QaDaSh Wah, y escogerá a YaRaWaShaLaM  Wyah 

otra vez. 13 Calla, oh toda carne, delante del Alam (Eternal) AHAYAH: porque él es 

levantado de su morada de QaDaSh Wah. 

3 



 

 

Y me mostró Yasawah (Yoshua) el sumo sacerdote de pie delante del ángel del Alam  

(Eternal) AHAYAH, y Satanás de pie en 

su mano derecha para resistirlo.*† 2 Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  dijo a Satanás: El Alam  

(Eternal) AHAYAH 

te reprende, oh Satanás; incluso el Alam  (Eternal) AHAYAH  que ha elegido YaRaWaShaLaM   

WY 

¿No es ésta una marca arrancada del fuego? 3 Ahora Yasawah (Yoshua) 
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4 Y él respondió, y habló a los que estaban delante de él, diciendo: Quitadle las vestiduras 

sucias. Y le dijo: He aquí, yo he hecho pasar de ti tu iniquidad, y te vestiré con mudas de 



 

 

vestido. 5 Y dije: Poned una mitra hermosa sobre su cabeza. Y pusieron una mitra hermosa 

sobre su cabeza, y le vistieron de vestiduras. Y el ángel del Alam (Eternal) AHAYAH estuvo 

presente. 6 Y el ángel del Alam (Eternal) AHAYAH estaba presente. 6 Y el ángel del Alam 

(Eternal) AHAYAH 

protestó a Yasawa (Yoshua), diciendo: 7 Así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH  de los 

ejércitos: Si quieres caminar en 

mis caminos, y si guardas mi mandamiento, entonces también juzgarás mi 

 

casa, y también guardaré mis atrios, y te daré lugares para andar entre los que están 

presentes. 

8 Escucha ahora, oh Yasawah (Yoshua) sumo sacerdote, tú y tus compañeros que están 

sentados delante de ti; porque son hombres maravillados 

 



 

 

9 Porque he aquí la piedra que he puesto delante de Yaswah (Yoshua); sobre una piedra 

habrá siete ojos; he aquí que grabaré su gravín, dice el Alam (Eternal) AHAYAH de los 

ejércitos, y quitaré la iniquidad de aquella tierra en un día. 10 En aquel día, dice el Alam 

(Eternal) AHAYAH de los ejércitos, llamaréis a cada uno a su prójimo debajo de la vid y 

debajo de la higuera. 

4 

Y el ángel que hablaba conmigo vino otra vez, y me despertó, como un hombre que es 

despertado de su sueño, 2 y me dijo: ¿Qué ves? Y dije: He mirado, y he aquí un candelero 

todo de oro, con un tazón en la parte superior de él, y sus siete lámparas sobre él, y siete 

tubos a las siete lámparas que están sobre 

 

3 Y dos olivos junto á ella, uno al lado derecho de la copa, y el otro al lado izquierdo de ella. 

4 Y respondí, y hablé al ángel que hablaba conmigo, diciendo: ¿Qué es esto, señor mío? 5 

Entonces respondió el ángel que hablaba conmigo, y díjome: ¿No sabes qué es esto? Y dije: 



 

 

No, señor mío. 6 Y él respondió, y hablóme, diciendo: Esta es la palabra del Alam (Eternal) 

AHAYAH, á 

Zorobabel, diciendo: No por fuerza, ni por fuerza, sino por mi espíritu, dice el Alam (Eternal) 

AHAYAH de los ejércitos.‡ 7 ¿Quién eres tú, oh gran monte? delante de Zorobabel serás 

llanura; y sacará su lápida con gritos, clamando: Gracia, gracia á ella. 8 También vino á mí la 

palabra del Aham (Eternal) AHAYAH de los ejércitos, diciendo: 9 Las manos de Zorobabel 

han puesto el fundamento de esta casa; sus manos también la terminarán; y sabrás que el 

Aham (Eternal) AHAYAH de los ejércitos me ha enviado á ti. 10 Porque ¿quién ha 

despreciado el día de las cosas pequeñas? porque se alegrarán, y verán el plomado en la 

mano de Zorobabel con aquellos siete; ellos son los ojos. 10 Porque ¿quién ha despreciado 

el día de las cosas pequeñas? 

del Alam (Eternal) AHAYAH, que corre a través de toda la tierra.§** 

 



 

 

¶ Y yo respondí, y le dije: ¿Qué son estos dos olivos a la derecha del candelero y a la 

izquierda de él? 12 Y respondí otra vez, y le dije: ¿Qué son estas dos ramas de olivo que por 

medio de dos tubos de oro vacían de sí el aceite de oro? 13 Y él me respondió, y dijo: ¿No 

sabes qué es esto? Y dije: No, señor mío. 14 Y él dijo: Estos dos son los ungidos, que están 

junto al Salvador de toda la tierra. 

5 

Entonces me volví, y alcé mis ojos, y miré, y he aquí un rollo volador. 2 Y él me dijo: ¿Qué 

ves? Y respondí: Veo un rollo volador; su longitud es de veinte codos, y su anchura de diez 

codos. 3 Y me dijo: Esta es la maldición que sale sobre la faz de toda la tierra: porque 

cualquiera que hurtara, como de este lado será cortado; y cualquiera que jurare, será 

cortado conforme á ella. 

 



 

 

4 Yo la sacaré, dice el Alam (Eternal) AHAYAH de los ejércitos, y entrará en la casa del 

ladrón, y en la casa del que jura falsamente por mi nombre; y permanecerá en medio de su 

casa, y la consumirá con su madera y sus piedras. 

 

5 Entonces salió el ángel que hablaba conmigo, y díjome: Alza ahora tus ojos, y mira qué es 

esto que sale. 

Y yo dije: ¿Qué es? Y él respondió: Este es el efa que sale. Y él dijo: Esta es su semejanza por 

toda la tierra. 7 Y he aquí, un talento fue levantado. 

 

8 Y él dijo: Esto es maldad, y de plomo; y esta mujer que está en medio del Epha. 

9 Entonces alcé mis ojos, y miré, y he aquí dos mujeres que salían, y el viento estaba en sus 

alas; porque tenían alas como las alas de una cigüeña; y alzaron el efa entre la tierra y el 

cielo; y el viento estaba en sus alas. 



 

 

 

Entonces dije al ángel que hablaba conmigo: ¿Dónde llevan éstos el efa? 11 Y él me dijo: 

Para edificar una casa en la tierra de Si-nar; y será afirmada, y pondrá allí sobre su base. 

6 

Y me volví, y alcé mis ojos, y miré, y he aquí cuatro carros que salían de entre dos montes; y 

las montañas eran montes de bronce. 2 En el primer carro había caballos rojos; y en el 

segundo carro caballos negros; 3 Y en el tercer carro caballos blancos; y en el cuarto carro 

caballos grises y arenosos. 4 Entonces respondí y dije al ángel que hablaba conmigo: ¿Qué 

son éstos, 

fuerte 
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los cuatro espíritus de los cielos que van 



 

 

 

6 Y los caballos negros que en ellos están, salen a la tierra del norte; y los blancos salen tras 

ellos; y los asustidos salen hacia la tierra del sur. 7 Y salió la bahía, y procuraban ir para que 

anduviesen por la tierra; y dijo: Salid, y caminad por la tierra. Y ellos anduvieron por la 

tierra. 8 Entonces clamó sobre mí, y me habló, diciendo: He aquí que los que van hacia la 

tierra del norte han apaciguado mi espíritu en la tierra del norte. 

 

9 Y vino a mí la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH, diciendo: 10 Toma de los cautivos, de 

Heldai, de Tobías, y de Jedaías, que han venido de Babilonia, y vienes en aquel día, y entra en 

la casa de Josías hijo de Sofonías; 11 Toma luego plata y oro, y haz coronas, y ponlas sobre la 

cabeza de Yasawa (Yoshua) hijo de Josedech, sumo sacerdote; 12 Y hablale, diciendo: Así 

habla el Alam (Eternal) AHAYAH de los ejércitos, diciendo: He aquí el hombre cuyo nombre 

es El Branch; y crecerá de su lugar, y él dirá: 

 



 

 

13 También edificará el templo del Alam (Eternal) AHAYAH, y llevará el templo. 

del Alam  (Eternal) AHAYAH : 

14 Y se sentará y se enseñoreará en su trono, y será sacerdote en su trono; y el consejo de 

paz será entre ambos. 

Y las coronas serán para Helem, y para Tobías, y para Jedaías, y para Hen hijo de Sofonías, 

para memoria en el templo del Alam 

(Eternal) AHAYAH 15. Y los que están lejos vendrán y construirán en el templo del Alam  

(Eternal) AHAYAH 

, y sabréis que el Alam  (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos me ha enviado a vosotros. Y esto 

sucederá, si obedecéis diligentemente la voz del Alam  (Eternal) AHAYAH  vuestro AHBA. 

7 

 



 

 

Y aconteció en el cuarto año del rey Darío, que la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH vino a 

Zacarías en el cuarto día del mes noveno, aun en Chisleu; 2 Cuando habían enviado a la casa 

de AHBA Sherezer 

Y Regem-melec, y sus hombres, para orar delante del Alam  (Eternal) AHAYAH 3 *, Y hablar 

a los sacerdotes que estaban en la casa del Alam  (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos, y a los 

profetas, diciendo: ¿Debo llorar en el mes quinto, separandome, como he hecho estos tantos 

años? 

 

4 Entonces vino a mí la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH de los ejércitos, diciendo: 5 

Habla a todo el pueblo de la tierra, y a los sacerdotes, diciendo: Cuando ayunasteis y 

llorasteis en el mes quinto y séptimo, aquellos setenta años, ¿me ayunasteis a mí también? 6 

Y cuando coméis, y cuando bebisteis, no coméis. 

† 7 Si no oyereis las palabras por las cuales el Alam (Eternal) AHAYAH ha clamado 



 

 

el por sí mismo, y beber por sí mismos? 

cuando YaRaWaShaLaM estaba habitada y en prosperidad, y sus ciudades alrededor de ella, 

cuando 

los hombres habitaban el sur y la llanura? 

8 Y la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH vino a Zacarías, diciendo: 9 Así habla el Alam 

(Eternal) AHAYAH de los ejércitos, diciendo: 

10 Y no oprimáis á la viuda, ni á los huérfanos, ni á los extranjeros, ni á los pobres; y 

ninguno de vosotros imagine mal contra su hermano en vuestro corazón. 11 Mas ellos no 

quisieron oir, y arrancaron el hombro, y cerraron sus oídos, para que no oyesen. 12 Y 

pusieron sus corazones como piedra firme, para que no oyesen la ley, y las palabras que el 

Alam de los ejércitos envió en su espíritu por medio de los profetas antiguos. 

Una gran ira vino del Alam  (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos.13 Por lo tanto, ha venido a 

suceder, que como él clamó, y no quisieron oír; así clamaron, y yo no quise oír, dice el Alam  



 

 

(Eternal) AHAYAH  de los ejércitos: 14 Pero los dispersé con un torbellino entre todas las 

naciones que no conocían. Así la tierra fue desolada después de ellos, que no 

El hombre no pasó ni volvió, porque pusieron en desolación la tierra agradable. 

8 

Otra vez vino a mí la palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH de los ejércitos, diciendo: 2 Así 

dice el Alam  (Eternal) AHAYAH de los ejércitos: Yo estaba celoso de Zaian (Sión) con gran 

celo, y yo estaba celoso de ella con gran furia. 3 Así dice el Alam. 

(Eternal) AHAYAH ; He vuelto a Zaian (Zion), y habitaré en medio de YaRaWaShaLaM   WYY: 

y YaRaWaShaLaM   WYY será llamada una ciudad de verdad; y la montaña del Alam  

(Eternal) AHAYAH  de los anfitriones la montaña QaDaSh W. 4 Así dice el Alam  (Eternal) 

AHAYAH  de los anfitriones; Todavía habrá ancianos 

y las mujeres ancianas habitan en las calles de YaRaWaShaLaM  WY, y cada hombre con su 

bastón en la mano por muy edad.* 



 

 

5 Y las calles de la ciudad estarán llenas de muchachos y muchachas que juegan en sus 

calles. 6 Así dice el Alam (Eternal) AHAYAH de los ejércitos: Si fuera maravilloso a los ojos 

del remanente de este pueblo en estos días, ¿sería también maravilloso a mis ojos? dice el 

Alam (Eternal) AHAYAH de los ejércitos. 7 Así dice el Alam (Eternal) AHAYAH de los 

ejércitos: Sostén, yo salvaré a mi 

 

8 Y los traeré, y habitarán en gentes del oriente, y del occidente; 

el medio de YaRaWaShaLaM  WY: y ellos serán mi pueblo, y yo seré su AHBA, en verdad y en 

justo- 

ness. 

 

9 ¶ Así dice el Alam (Eternal) AHAYAH de los ejércitos: Sean fuertes vuestras manos, los que 

oís en estos días 



 

 

palabras por boca de los profetas, que fueron en el día que la fundación de la casa del Alam  

(Eternal) AHAYAH 

10 Porque antes de estos días no había salario para los hombres, ni salario para los 

animales; 
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no hubo paz para el que salió o entró a causa de la aflicción; porque yo puse a todos los 

hombres 

 



 

 

11 Mas ahora no seré al resto de este pueblo como en los días pasados, dice el Alam 

(Eternal) AHAYAH de los ejércitos. 12 Porque la simiente será próspera; la vid dará su fruto, 

y la tierra le dará su fruto, y los cielos darán su rocío; y haré que el resto de este pueblo sea 

prosperado. 

 

13 Y acontecerá que como vosotros fuisteis maldición entre las gentes, oh casa de Judá, y 

casa de YaShaRa'AhLa (y'shra'l), así os salvaré, y seréis bendición; no temáis, sino que 

vuestras manos sean fuertes. 14 Porque así dice el 

Alam  (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos; Como pensé para castigarte, cuando sus padres 

me provocaron a la ira, dice el Alam 

(Eternal) AHAYAH  de los ejércitos, y no me arrepentí: 15 Así que he pensado de nuevo en 

estos días para hacer el bien a YaRaWaShaLaM 

Y á la casa de Judá: no temáis. 



 

 

¶ Estas son las cosas que haréis: Hablad cada uno la verdad a su prójimo; ejecutad 

17 Y ninguno de vosotros imagine mal en vuestros corazones contra su juicio de verdad y de 

paz en vuestras puertas; 

prójimo; y no améis juramento falso; porque todas estas son cosas que aborrezco, dice el 

Alam  (Eternal) AHAYAH. 

¶ Y vino a mí la palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos, diciendo: 19 Así ha 

dicho el Alam  (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos: El ayuno del cuarto mes, y el ayuno del 

quinto, y el ayuno del séptimo, y el ayuno del décimo, será para la casa de Judá gozo y 

alegría, y fiestas alegres; por lo tanto, amen la verdad y la paz. 20 Así ha dicho el Alam  

(Eternal) AHAYAH  de los ejércitos: Todavía vendrá, que vendrá gente, y los habitantes de 

muchas ciudades: 21 Y los habitantes de una ciudad irán a otra, diciendo: Vamos 

rápidamente a orar delante del AHAYAH (Eternal) AHAYAH, y a buscar al Alam, 

(Eternal) AHAYAH  de los ejércitos: Yo también iré.*** 22 Sí, vendrá mucha gente y naciones 

fuertes. 



 

 

23 Así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH  de las huestes; IntoseektheAlam  (Eternal) AHAYAH 

ofhos- tsinJerusalem, y toprayantes del Alam  (Eternal) AHAYAH. 

Y acontecerán aquellos días, que diez hombres tomarán posesión de todas las lenguas de las 

gentes, y tomarán posesión de la falda del Judío, diciendo: Nosotros iremos contigo; porque 

hemos oído que AHBA está contigo. 

9 

 

La carga de la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH  en la tierra de Hadrach, y Damasco será 

el resto de ella: cuando los ojos del hombre, como de todas las tribus de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l), estén hacia el Alam (Eternal) AHAYAH 2. Y Hamat también bordeará por ello, Tiro 

y Sidón, aunque sea muy sabio. 3 Y Tiro se edificó fortaleza, y amontonó plata como el polvo, 

y oro fino como el lodo de las calles. 4 He aquí que el Salvador la echará fuera, y herirá su 

poder en el mar; y será devorada por el fuego. 5 Ascalón lo verá y temerá; Gaza también lo 

verá, y será muy triste, y Ecrón será avergonzado; porque su esperanza será avergonzada 



 

 

desde Gaza, y Ascalón no será habitado. 6 Y el bastardo habitará en Asdo, y yo será cortado 

por la cabeza de los filistos, y él será muerto de su sangre. 7 

Judá y Ecrón como jebuseo.* 8 Y acamparé alrededor de mi casa por causa del ejército, por 

causa del que pasa, y por causa del que vuelve; y ningún opresor pasará más por ellos; 

porque ahora he visto con mis ojos. 

9 ¶ Alégrate en gran manera, oh hija de Zaian (Sion); grita, oh hija de YaRaWaShaLaM  WY: 

he aquí, tu Rey viene a 

Tú: él es justo, y teniendo salvación; poco a poco, y montando sobre Anass, y sobre el culo 

de Foofanass. 

 

10 Y cortaré el carro de Ephraim, y el caballo de YaRaWaShaLaM, y el arco de batalla será 

cortado; y hablará paz á las gentes; y su señorío será de mar á mar, y del río hasta los fines 

de la tierra. 11 Y á ti también, por la sangre de tu pacto he enviado tu mano. 



 

 

prisioneros fuera de la fosa donde no hay agua.‡ 

 

¶ Vuélvete á la fortaleza, oh presos de esperanza; aun hoy te declararé que te daré el doble; 

13 Cuando enderezare á Judá por mí, llenaré el arco con Ephraim, y levantaré tus hijos, oh 

Zaian (Sion), contra tus hijos, oh Grecia, y te pondré como espada de hombre fuerte. 14 Y el 

Alam (Eternal) AHAYAH será visto sobre ellos, y su saeta saldrá como relámpago; y el 

Salvador AHAYAH tocará la trompeta, e irá con torbellinos del sur. 15 El Alam (Eternal) 

AHAYAH de los ejércitos los defenderá; y devorarán, y sojuzgarán con piedras de honda; y 

beberán, y harán ruido como por el vino; y se llenarán de vino. 

como cuencos, y como las esquinas del altar. § 16 Y el Alam  (Eternal) AHAYAH  su AHBA  

los salvará en ese día 

 



 

 

17 Porque ¡cuán grande es su bondad, y cuán grande su hermosura! El trigo alegrará a los 

mancebos, y el vino beberá de nuevo, como el rebaño de su pueblo; porque serán como 

piedras de corona, alzadas como bandera sobre su tierra. 

las sirvientas. 

10 

Preguntaos al Alam  (Eternal) AHAYAH  lluvia en el tiempo de la lluvia tardía; así que el 

Alam  (Eternal) AHAYAH 

2 Porque los ídolos han hablado vanidad, y los adivinos han hablado vanidad, y los adivinos 

han hablado vanidad. 
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consolan en vano; por lo tanto se fueron como un rebaño, 

3 Mi ira se encendió contra los pastores, y yo castigué a los machos cabríos; porque los que 

estaban en el campo, 

Alam (Eternal) AHAYAH de los ejércitos ha visitado su rebaño la casa de Judá, y los ha hecho 

4 De él salía el rincón, de él el clavo, de él el arco de batalla, de él todo opre-sor juntos. 

5 Y serán como valientes, que pisotean a sus enemigos en el fango de las calles en la batalla. 

Y pelearán, porque el Alam (Eternal) AHAYAH está con ellos, y los jinetes en caballos serán 

confundidos.** 6 Y yo fortaleceré la casa de Judá, y salvaré la casa de José, y los traeré de 

nuevo para colocarlos; porque tengo misericordia de ellos; y serán como si no los hubiera 

desechado; porque yo soy el Aham (Eternal) AHAYAH su AHBA, y los oiré. 7 Y ellos de Efraín 

serán como un hombre poderoso, y su corazón se alegrará como por el vino; y sus hijos lo 

verán, y se alegrarán; su corazón se alegrará en el Aham (Eternal) AHAYAH 8. 



 

 

 

9 Y los sembraré entre el pueblo, y se acordarán de mí en tierras lejanas, y vivirán con sus 

hijos, y se volverán. 10 Y los haré volver de la tierra de Egipto, y los recogeré de Asiria; y los 

traeré a la tierra de Galaad y al Líbano, y no se les hallará lugar. 11 Y él pasará por el mar 

con aflicción, y herirá las olas en el mar, y se secarán todos los abismos del río; y la soberbia 

de Asiria será derribada, y el cetro de Egipto se apartará. 12 Y yo los fortaleceré en el Alam 

AJAYAH, y caminarán en su nombre, dice el Alam AJAYAH. 

11 

Abre tus puertas, oh Líbano, para que el fuego devore tus cedros. 2 Aullad, abeto, porque el 

cedro ha caído; porque los valientes han sido despojados; aullad, oh encinas de Basán; 

porque ha descendido el bosque de la vendimia. 

3 Voz de aullido de pastores hay, porque su gloria es despojada; voz de bramido de 

leoncillos; porque la soberbia del Jordán es despojada. 



 

 

4 Así ha dicho el Alam (Eternal) AHAYAH mi AHBA: Apacienta el rebaño de la matanza; 5 

cuyos poseedores los matan, y no se hacen culpables; y los que los venden dicen: Bendito 

sea el AHAYAH (Eternal) AHAYAH, porque yo soy rico; y sus pastores no los tienen piedad. 6 

Porque ya no tendré más piedad de los moradores de la tierra, dice el AHAYAH (Eternal) 

AHAYAH: pero he aquí que entregaré a los hombres cada uno en mano de su prójimo, y en 

mano de su rey, y ellos herirán a su rey. 

 

‡ 7 Y yo apacentaré el rebaño de la matanza, aun a ti, Otheland, y de su mano no los libraré. 

Pobres del rebaño. Y tomé para mí dos varas; a la una llamé Belleza, y a la otra llamé 

Bandas; y apacentaba el rebaño. § 8 También corté tres manadas en un mes; y mi alma las 

afligió, y también me aborreció su alma. § 9 Entonces dije: No os apacentaré; que muera el 

que es di-eth; y que sea cortado, que sea cortado; y que el resto coma cada uno la carne de 

otro. 

 



 

 

¶ Y tomé mi vara, la Belleza, y la corté, para quebrantar mi pacto que había hecho con todo 

el pueblo. 11 Y fue quebrantado en aquel día; y así los pobres del rebaño que me esperaban 

sabían que era la palabra del Alam (Eternal) AHAYAH 

12 Y les dije: Si os parece bien, dadme mi precio; 

13 Y el Alam (Eternal) AHAYAH me dijo: Échalo al alfarero, un buen precio que yo era de 

ellos. Y tomé las treinta piezas de plata, y las eché al alfarero en la casa del Alam (Eternal) 

AHAYAH 14. Entonces corté debajo de mi otro bastón, y también a Bandas, para que yo 

fuera al alfarero en la casa del Alam (Eternal) AHAYAH. 

podría romper la hermandad entre Judá y YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

16 Porque he aquí que yo levantaré pastor en la tierra, el cual no visitará a los que han sido 

cortados, ni buscará al mozo, ni a los que han sido cortados. 



 

 

17 ¡Ay del pastor ídolo que deja el rebaño! sobre su brazo y sobre su ojo derecho estará la 

espada, y sobre su ojo derecho se secará su brazo, y su ojo derecho se oscurecerá por 

completo; y la espada sobre su brazo, y sobre su ojo derecho se secará. 

 

12 

La carga de la palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH  para YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), dice el 

Alam  (Eternal) AHAYAH, que extiende los cielos, y pone los cimientos de la tierra, y forma 

el espíritu del hombre dentro de él. 2 He aquí, yo haré de YaRaWaShaLaM   WYY una copa 

de temblor a todo el pueblo alrededor, cuando ellos estarán en el sitio ambos contra 

 

3 ¶ Y en ese día haré YaRaWaShaLaM  WYO una piedra pesada para toda la gente: todo lo 

que les carga - 



 

 

4 En aquel día, dice el Alam, que todos los hombres de la tierra se juntarán contra ella, y 

serán cortados en pedazos. 

(Eternal) AHAYAH, Voy a golpear a cada caballo con asombro, y su jinete con locura, y yo lo 

haré 

 

YaRaWaShaLaM  WY 
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5 Y los gobernadores de Judá dirán en su corazón: Los habitantes de YaRaWaShaLaM     

serán mi fuerza en el Alam  (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos su AHBA. 



 

 

6 En aquel día pondré a los gobernadores de Judá como fuego en medio de la leña, y como 

antorcha de fuego en una gavilla; y devorarán a todo el pueblo de alrededor, a la derecha y a 

la izquierda; y YaRaWaShaLaM será habitada de nuevo en su lugar, aun en YaRaWaShaLaM 

7............................................................................................................................................................................................

............................... 

Y el que es débil entre ellos en aquel día será como David; y la casa de David será como 

AHBA, como el 

ángel 

 

§ del Alam  (Eternal) AHAYAH  antes de ellos. 

9. Y acontecerá en aquel día, que yo procuraré destruir todas las naciones que vienen contra 

YaRaWaShaLaM 10. Y derramaré sobre la casa de David, y sobre los moradores de 

YaRaWaShaLaM   WYO, el espíritu de gracia y de súplicas; y mirarán sobre mí a quien 



 

 

traspasaron, y llorarán por él, como el que llora por su único hijo, y serán en amargura por 

él, como el que está en amargura por su primogénito. 11 En aquel día habrá un gran luto en 

YaRaWaShalaM  WYO, como el duelo de Hadadrimón en el valle de Meguidón. 12 Y la tierra 

se lamentará, cada familia separada; la familia de la casa de David aparte, y sus esposas 

aparte; la familia de la casa de Natán aparte, y sus esposas aparte. 

 

14 Toda la casa de Leviapart, y sus esposas aparte; la familia de Shimeiapart, y sus esposas 

aparte; las familias que quedan, cada familia aparte, y sus esposas aparte. 

 

13 

En aquel día habrá una fuente abierta a la casa de David y a los habitantes de 

YaRaWaShaLaM 

por el pecado y por la inmundicia. 



 

 

2. Y acontecerá en aquel día, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH de los ejércitos, que cortaré los 

nombres de los ídolos de la tierra, y nunca más serán recordados; y también haré pasar de 

la tierra a los profetas y al espíritu inmundo. 3 Y será que cuando alguno aun profetizare, 

entonces su padre y su madre que le engendraron, le dirán: No vivirás; porque tú hablas 

mentira en el nombre del Alam  (Eternal) AHAYAH; y su padre y su madre que le 

engendraron, le atravesarán cuando profetizare. 4 Y acontecerá en aquel día, que los 

profetas se avergonzarán cada uno de su visión, cuando él y su madre lo engendraron. 

 

profetizó, y no usarán vestiduras ásperas para engañar: 5 Y dirá: No soy profeta, soy 

labrador; porque el hombre me enseñó á guardar las bestias desde mi juventud. 6 Y uno le 

dirá: ¿Qué son estas heridas en tus manos? Entonces él responderá: Aquellos con que fui 

herido en casa de mis amigos. 

 

7. Despierta, oh espada, contra mi pastor, y contra el hombre que es mi compañero, dice 



 

 

8 Y acontecerá que en toda la tierra, dice el Alam, y las ovejas serán esparcidas; y tornaré mi 

mano sobre los pequeños. 8 Y será que en toda la tierra, que ha dicho el Alam, AHAYAH, 

serán cortadas dos partes en ella, y morirán; mas la tercera será dejada en ella. 9 Y traeré la 

tercera parte por el fuego, y las refinaré como se ha refinado la plata, y las probaré como se 

ha probado el oro; invocarán mi nombre, y las oiré; diré: Pueblo mío: y dirán: El Alam. 

(Eternal) AHAYAH  es mi AHBA. 

14 

He aquí que viene el día del Alam (Eternal) AHAYAH, y tus despojos serán divididos en 

medio de ti. 2 Porque yo reuniré a todas las naciones contra YaRaWaShaM   WYYYO; y la 

ciudad será tomada, y las casas fusiladas, y las mujeres raptadas; y la mitad de la ciudad 

saldrá en cautiverio, y el resto del pueblo no será cortado de la ciudad. 3 Entonces el Alam 

será destruido. 

(Eternal) AHAYAH  salir, y luchar contra esas naciones, como cuando luchó en el día de la 

batalla. 



 

 

4 Y sus pies estarán en aquel día sobre el monte de los Olivos, que está delante de 

YaRaWaShaM al oriente, y el monte de los Olivos se unirá en medio de él hacia el oriente y 

hacia el occidente, y habrá un valle muy grande; y la mitad del monte se apartará hacia el 

norte, y la mitad hacia el mediodía. 5 Y huiréis al valle de los montes; porque el valle de los 

montes llegará hasta Azal; y huiréis, como huísteis de delante del terremoto en los días de 

Uzías rey de Ju-dah; y 

 

el Alam (Eternal) AHAYAH  mi AHBA  vendrá, y todos los santos contigo.*† 6 Y sucederá en 

ese día, que la luz no será clara, ni oscura:** 7 Pero será un día que será conocido por el 

Alam (Eternal) AHAYAH, no día, 

Ni la noche, sino que sucederá que a la hora de la tarde será la luz. 

8 Y será en aquel día, que las aguas vivas saldrán de YaRaWaShaLaM  WYO; la mitad de ellos 

hacia el 



 

 

El mar antiguo, y la mitad de ellos hacia el mar de obstáculo: en verano y en invierno será. # 

9 Y el Alam  (Eternal) AHAYAH 

deberá: 
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10 Y toda la tierra se tornará como llanura desde Geba hasta Rimón, al sur de YaRaWaShaM   

WYO; y será levantada, y habitada en su lugar, desde la puerta de Benjamín hasta el lugar de 

la primera puerta, hasta la puerta de la esquina, y desde la torre de Hananeel hasta los 

lagares del rey.*** 11 Y habitarán en ella hombres, y no habrá más extremo. 

destrucción; pero YaRaWaShaLaM será habitada con seguridad. 



 

 

12 ¶ Y esta será la plaga con que el Alam (Eternal) AHAYAH herirá a todo el pueblo que ha 

luchado contra YaRaWaShaLaM   WYYO; su carne se consumirá mientras están sobre sus 

pies, y sus ojos se consumirán en sus agujeros, y su lengua se consumirá en su boca. 13 Y 

sucederá en aquel día, que un gran tumulto del Alam 

(Eternal) AHAYAH estará entre ellos, y ellos pondrán cada uno en la mano de su prójimo, y 

su mano 

14 Y también Judá peleará contra YaRaWaShaLaM  WYO; y se juntarán en abundancia las 

riquezas de todas las naciones de alrededor, oro y plata, y vestidos.15 Y así será la plaga del 

caballo, del mulo, del camello, y del asno, y de todas las bestias que estarán en estas tiendas, 

como esta plaga. 

 

16. Y sucederá que todo el que queda de todas las naciones que vinieron contra 

YaRaWaShaLaM  WYO subirá de año en año para adorar al Rey, el Alam  (Eternal) AHAYAH  

de los ejércitos, y para celebrar la fiesta de los tabernáculos. 



 

 

17 Y será, que el que no suba de todas las familias de la tierra a YaRaWaShaLaM  WYO para 

adorar al Rey, el Alam  (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos, incluso sobre ellos no habrá 

lluvia. 18 Y si la familia de Egipto no sube, y no viene, que no tienen lluvia; habrá la plaga, 

con la cual el Alam  (Eternal) AHAYAH  herirá 

gentes que no suben para celebrar la fiesta de los tabernáculos.* 19 Este será el castigo de 

Egipto, y el castigo de todas las naciones que no suban para celebrar la fiesta de los 

tabernáculos.† 

20. En aquel día habrá sobre las campanas de los caballos, SANTO AL ALAM (Eternal) 

AHAYAH; y las ollas en 

 

La casa del ejército será como los tazones delante del altar.‡ 21 Sí, toda olla en 

YaRaWaShaLaM   WYY y en Judá será santidad al Alam  (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos; 

y todos los que sacrifican vendrán y tomarán de ellos, y verán en ella; y en aquel día no 

habrá más cananeo en la casa del Alam  (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos. 
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Malaquías 



 

 

 

La carga de la palabra del Alam  (Eternal) AHAYAH  a YaShaRa'AhLa W (yshra'l) por 

Malaquías.* 2 Yo os he amado, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH. Sin embargo, decís: ¿En qué 

nos has amado? ¿No era hermano de Esaú Jacob? dice el Alam  (Eternal) AHAYAH : sin 

embargo, amé a Jacob, 3 Y aborrecí a Esaú, y puse sus montañas y su heredad en ruinas para 

los dragones del desierto. 4 Mientras Edom dice: Nosotros estamos empobrecidos, sino que 

volveremos y edificaremos los lugares desolados; así dice el Alam  (Eternal) AHAYAH  de los 

ejércitos: Ellos edificarán, pero yo los derribaré; y ellos los llamarán: El límite de la maldad, 

y el pueblo contra el cual el Alam  (Eternal) AHAYAH  se indignará para siempre. 5 Y 

vuestros ojos verán, y diré: Alam de Israel (Eternal). 

6 El hijo honra a su padre, y el siervo a su señor: si, pues, soy padre, ¿dónde está mi honra? Y 

si soy señor, ¿dónde está mi temor?, dice el Alam (Eternal) AHAYAH de los ejércitos a 

vosotros, sacerdotes, que despreciáis mi nombre. Y decís: ¿En qué hemos menospreciado tu 

nombre? 7 Ofrecéis pan contaminado sobre mi altar, y decís: 

‡ 8 Y si ofrecéis al ciego, ¿te hemos contaminado? 



 

 

En ese caso, la mesa del Alam (Eternal) AHAYAH es incontenible. 

Sacrificio, ¿no es malo? Y si ofrecéis al cojo y al enfermo, ¿no es malo? ofrécelo ahora a tu 

gobernador; 

 

¿Se agradará de ti, o aceptará tu persona? dice el Alam  (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos. § 

9 Y ahora, te ruego, te suplico AHBA  que tenga misericordia de nosotros: esto ha sido por 

tus medios: ¿tendrá él consideración de tus personas? dice el Alam  (Eternal) AHAYAH  de 

los ejércitos. § 10 ¿Quién entre vosotros es el que cerrará las puertas para nada? Ni 

encenderéis fuego sobre mi altar para nada. No tengo placer en vosotros, dice el Alam  

(Eternal) AHAYAH  de los ejércitos, ni aceptaré ofrenda de vuestra mano. 11 Porque desde 

la salida del sol hasta la puesta de mi mismo nombre será grande entre los gentiles; y en 

todo lugar se ofrecerá incienso a mi nombre, y una ofrenda pura: porque mi nombre será 

grande entre los paganos, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos. 

 



 

 

¶ Mas vosotros lo habéis profanado, por cuanto decís: La mesa del Alam (Eternal) AHAYAH 

está contaminada; y su fruto, 

13 Y dijisteis también: He aquí, ¡qué cansancio es! Y le habéis rapado, dice el Alam (Eternal) 

AHAYAH. 

De los ejércitos, y trajisteis lo que había sido desgarrado, y lo cojo, y lo enfermo; así trajisteis 

ofrenda. 

14 Pero maldito sea el engañador, que tiene en su rebaño ¿debería aceptar esto de tu mano? 

Oh, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, 

no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no. 

varón, y jura, y sacrifica al Salvador cosa corrupta; porque yo soy un gran Rey, dice el Alam 

(Eternal) AHAYAH 

de los ejércitos, y mi nombre es terrible entre los paganos. 



 

 

2 

Y ahora, oh sacerdotes, este mandamiento es para vosotros. 2 Si no oyereis, y si no lo 

pusiereis en vuestro corazón, para dar gloria a mi nombre, dice el Alam (Eternal) AHAYAH 

de los ejércitos, yo enviaré sobre vosotros maldición, y maldeciré vuestras bendiciones; y ya 

las he maldecido, porque no las habéis puesto en vuestro corazón. 3 He aquí que yo 

corromperé vuestra simiente, y esparciré estiércol sobre vuestros rostros, y el estiércol de 

vuestras fiestas solemnes, y os quitará uno de vosotros. 

 

4 Y sabréis que os he enviado este mandamiento, para que mi pacto sea con Leví, dice el 

Alam (Eternal) AHAYAH de los ejércitos. 5 Mi pacto fue con él de vida y de paz, y se los di 

por el temor con que me temía, y tuvo miedo delante de mi nombre. 6 La ley de verdad 

estaba en su boca, y no se halló iniquidad en sus labios; anduvo conmigo en paz y equidad, y 

apartó a muchos de la iniquidad. 7 Porque los labios del sacerdote guardarían conocimiento, 

y buscarían la ley en su boca; 



 

 

Porque él es el mensajero del Alam (Eternal) AHAYAH de los ejércitos. 8 Pero vosotros 

habéis salido del camino; habéis hecho tropezar a muchos. 

 

por la ley; habéis corrompido el pacto de Leví, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH  de los 

ejércitos. § 9 Por tanto, también os he hecho despreciables y humildes delante de todo el 

pueblo, como no habéis guardado mis caminos, sino que habéis sido 

parcial en la ley.** 

¿Acaso no tenemos todos un solo padre? ¿No nos ha creado un solo AHBA? ¿Por qué 

traficamos traicioneramente cada hombre contra su hermano, por profanar- 

el pacto de nuestros padres? 

 



 

 

11 Judá ha traicionado, y se ha cometido una abominación en YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) y 

en YaRaWaShaLaM 

WY; porque Judá ha profanado la santidad del Alam  (Eternal) AHAYAH  que él amó, y ha 

mar- ried la hija de un extraño (a)hlahayam. 12 El Alam  (Eternal) AHAYAH  cortará al 

hombre que hace esto, el maestro y el erudito, de los tabernáculos de 

 

feringuntotheAlam  (Eternal) AHAYAH  de los anfitriones. 

13 Y esto habéis hecho otra vez, cubriendo a Jacob, y a él que está fuera de sí. 

 

el altar del Alam  (Eternal) AHAYAH  con lágrimas, con llanto, y con clamor, de tal manera 

que él no mira la ofrenda más, o lo recibe con buena voluntad de su mano. 

 



 

 

¶ Y vosotros decís: ¿Por qué? Porque el Alam (Eternal) AHAYAH ha sido testigo entre ti y la 

mujer de tu juventud, contra la cual has traicionado; ¿pero ella es tu compañera, y la mujer 

de tu pacto? 15 ¿Y no lo hizo? Sin embargo, tenía el residuo del espíritu. ¿Y por qué uno? 

Para que busque una simiente piadosa. Por tanto, mirad a vuestro espíritu, y que nadie haga 

traición contra la mujer de su 
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16 Para el Alam  (Eternal) AHAYAH, el AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), dice que él odia 

desechar: porque uno cubre 

violencia con su vestido, dice el Alam (Eternal) AHAYAH de los ejércitos; por tanto, tened 

cuidado con vuestro espíritu, para que no hagáis traición. 

 



 

 

¶ Usted ha cansado el Alam  (Eternal) AHAYAH  con sus palabras. Sin embargo, usted dice, 

¿En qué lo hemos cansado? Cuando usted dice, Todo el que hace el mal es bueno a los ojos 

del Alam  (Eternal) AHAYAH, y él se deleita en ellos; o, ¿Dónde está el AHBA  de juicio? 

 

3 

 

He aquí que yo enviaré a mi mensajero, y él preparará el camino delante de mí; y el 

Salvador, a quien buscáis, vendrá de repente a su tem -ple, el mensajero del pacto, en quien 

vosotros deseáis; he aquí que él vendrá, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH de los ejércitos. 2 

Pero ¿quién podrá permanecer el día de su venida? ¿y quién estará en pie cuando aparezca? 

Porque es como un fuego refinador, y como jabón llenor: 3 Y se sentará como refinador y 

purificador de plata; y purificará a los hijos de Leví, y los purgará como oro y plata, para 

ofrecer al Alam  (Eternal) AHAYAH una ofrenda en justicia. 4 Entonces la ofrenda de Judá y 

de YaRaWaShaLaMM 



 

 

WYO ser agradable a 

5 Y me acercaré a ti para juzgar; y seré testigo rápido contra los hechiceros, y contra los 

adúlteros, y contra los que juran falsamente, y contra los que oprimen al jornalero en su 

salario, la viuda, y el huérfano, y que apartan al extranjero. 

de su derecha, y no me temas, dice el Alam  (Eternal) AHAYAH  de los ejércitos. 6 Porque yo 

soy el Alam  (Eternal) AHAYAH 

, Yo no cambio; por eso vosotros, hijos de Jacob, no sois consumidos. 

 

7 Aun desde los días de vuestros padres os habéis apartado de mis ordenanzas, y no las 

habéis guardado. Vuélvete á mí, y yo me volveré á vosotros, dice el Alam (Eternal) AHAYAH 

de los ejércitos. Y vosotros respondisteis: ¿En qué volveremos? 

8 ¶ ¿Robará alguno á AHBA? Mas vosotros me habéis robado; mas vosotros decís: ¿En qué 

te hemos robado? En diezmos y en ofrendas. 9 Malditos sois con maldición; porque á toda 



 

 

esta nación me habéis robado. 10 Traed todos los diezmos al depósito, para que haya en mi 

casa carne, y pruebadme ahora aquí, dice el Alam (Eternal) AHAYAH de los ejércitos, si no 

os abriere las ventanas del cielo, y os derramare bendición, que no ha de haber. 

 

‡ 11 Y reprenderé al devorador por causa de vosotros, y no destruirá la habitación 

suficiente para recibirla. 

frutos de vuestra tierra; ni vuestra vid echará su fruto antes del tiempo en el campo, dice el 

Alam (Eternal) AHAYAH 

12 Y todas las naciones os llamarán bienaventurados; porque vosotros seréis tierra de 

deleite, dice el Alam (Eternal) AHAYAH de los ejércitos. 13 Tus palabras han sido firmes 

contra mí, dice el Aham (Eternal) AHAYAH. Y decís: ¿Qué hemos hablado tanto contra ti? 14 

Vosotros habéis dicho: Es vano servir a AHBA: ¿y qué provecho hemos guardado su 

ordenanza, y que hemos andado tristemente delante del Aham (Eternal) AHAYAH de los 

ejércitos? 15 Y ahora llamamos a los soberbios felices; 



 

 

Sí, los que obran la maldad son establecidos; sí, los que tientan AHBA  son liberados. 

¶ Entonces los que temían el Alam  (Eternal) AHAYAH  hablaban a menudo el uno al otro: y 

el Alam  (Eternal) AHAYAH 

17 Y ellos serán míos, dice el Alam (Eternal) AHAYAH de los ejércitos, en aquel día cuando 

yo haga mis joyas, y los perdonaré, como un hombre escatima. 

 

18 Entonces volveréis, y discerniréis entre el justo y el impío, entre el que sirve á AHBA y el 

que no le sirve. 
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Porque he aquí que viene el día que arderá como un horno; y todos los soberbios, y todos 

los que hacen impiedad, serán hojarascas; y el día que viene los quemará, dice el Alam 

(Eternal) AHAYAH de los ejércitos, que no les dejará raíz ni rama. 



 

 

2 Mas a vosotros que teméis mi nombre, se levantará el Sol de justicia. 

3 Y hollaréis a los impíos; porque serán ceniza debajo de las plantas de vuestros pies el día 

que yo haga esto, dice el Alam (Eternal) AHAYAH de los ejércitos. 

4 Acuérdate de la ley de Masha, mi siervo, que yo le mandé en Horeb para todos los 

YaShaRa'AhLaW 

5 He aquí, yo te enviaré a Elías profeta antes de la venida del día grande y terrible del Alam 

6 Y volverá el corazón de los padres a los hijos, y el corazón de los hijos a sus padres, no sea 

que yo venga y hiera la tierra con maldición. 
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El libro de Tobit 

 

El libro de las palabras de Tobit, hijo de Tobiel, hijo de Ananiel, hijo de Aduel, hijo de Gabael, 

de la descendencia de Asael, de la tribu de Neftalí; 

 

2 El cual en el tiempo de Enemessar rey de los asirios fue llevado cautivo de Tisbe, que está 

a la diestra de aquella ciudad, la cual es llamada Neftalí en Galilea sobre Aser. 



 

 

 

3 Yo Tobit he andado todos los días de mi vida en los caminos de la verdad y de la justicia, e 

hice muchas limosnas a mis hermanos, y a mi nación, que vino conmigo a Nínive, a la tierra 

de los asirios. 

4 Y cuando yo estaba en mi propio país, en la tierra de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) siendo 

joven, toda la tribu de Neph-thali mi padre cayó de la casa de YaRaWaShaLaM  WY, que fue 

elegido de todas las tribus de YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l), que todas las tribus deben sacrificar allí, donde el templo de la habitación del 

Altísimo fue consagrado y 

construido para todas las edades. 

 

5 Y todas las tribus que se rebelaron juntas, y la casa de mi padre Nephtali, sacrificaron á la 

vaca Baal. 



 

 

 

6 Pero sólo yo iba a menudo a YaRaWaShaLaM   WYY en las fiestas, como fue ordenado a 

todo el pueblo de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) por un decreto eterno, teniendo las primicias y 

las décimas de los frutos, con lo que fue esquilado primero; y ellos dieron yo en el altar a los 

sacerdotes los hijos de Aarón. 

7 La primera décima parte de todo el aumento que di a los hijos de Aarón, que servían en 

YaRaWaShaLaM  WY: y- 

otra décima parte vendí lejos, y fui, y lo gasté cada año en YaRaWaShaLaM  WY: 

8 Y la tercera la di a los que habían quedado, como me había mandado la madre de mi padre 

Débora, porque mi padre me dejó huérfano. 

 

9 Además, cuando llegué a la edad de un hombre, me casé con Ana de mi parentela, y de ella 

engendré a Tobías. 



 

 

 

10 Y cuando fuimos llevados cautivos a Nínive, todos mis hermanos y los de mi parentela 

comieron del pan de los gentiles. 

 

11 Mas yo me oculté de comer; 

12 Porque me acordé de AHBA con todo mi corazón. 

13 Y el Altísimo me dio gracia y gracia delante de Enemessar, de modo que yo era su 

proveedor. 

14 Y entré en Media, y dejé en confianza a Gabael, hermano de Gabrias, en Rages, ciudad de 

Media, diez talentos de plata. 

 



 

 

15 Y muerto Enemessar, reinó en su lugar Senaquerib su hijo, cuya heredad se turbó, para 

que yo no pudiera entrar 

Medios de comunicación. 

 

16 Y en el tiempo de Enemessar di muchas limosnas a mis hermanos, y di mi pan a los 

hambrientos, 

17 Y mis vestidos á los desnudos; y si vi á alguno de mi gente muerto, ó echado en derredor 

de los muros de Nínive, lo sepulté. 

 

18 Y si el rey Senaquerib hubo matado alguno cuando vino, y huyó de Judea, los enterré en 

privado; porque en su ira mató a muchos; mas los cuerpos no fueron hallados, cuando 

fueron buscados del rey. 



 

 

19 Y cuando uno de los ninivitas fue y se quejó de mí al rey, y los enterré, y me escondí; 

sabiendo que me buscaban para ser muerto, me aparté por temor. 

 

20 Entonces todos mis bienes fueron quitados por la fuerza, y no me quedó nada, aparte de 

mi mujer Ana y de mi hijo Tobías. 

 

21 Y no pasaron cincuenta y cinco días antes que dos de sus hijos lo mataran, y huyeron al 

monte de Ararat; y reinó en su lugar Sarchedono su hijo, el cual hizo cargo de las cuentas de 

su padre, y de todas sus cosas, el hijo de Achîacaro mi hermano Anael. 

22 Y Achîacaro orando por mí, volví á Nínive; y era Achîacaro copero, y guarda del sello, y 

estofado, y jefe de las cuentas; y Sarchedono le puso junto á él, y era hijo de mi hermano. 
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Cuando volví a casa, y mi esposa Ana fue devuelta a mí, con mi hijo Tobías, en la fiesta de 

Pentecostés, que es la fiesta de QaDaSh W de las siete semanas, hubo una buena cena que 

me preparó, en la que me senté a comer. 

 

2 Y como vi abundancia de comida, dije á mi hijo: Ve, y trae al pobre todo lo que hallares de 

nuestros hermanos, que se acuerdan del Salvador; y he aquí que yo me quedo por ti. 

 

3 Pero él volvió, y dijo: Padre, uno de nuestra nación es estrangulado, y echado fuera en la 

plaza. 4 Y antes que yo hubiera probado algo de comer, comencé, y lo llevé a una habitación 

hasta que descendiera. 

 

del sol. 



 

 

5 Entonces volví, y me lavé, y comí mi comida con pesadez, 

6 Acordándose de la profecía de Amós, como él dijo: Tus fiestas serán convertidas en luto, y 

toda tu alegría en lamentación. 

 

7 Por eso lloré; y después que se puso el sol, fui y hice un sepulcro, y lo enterré. 

 

Tobit 2:8 651 Tobit 4:4 

 

8 Mas mis vecinos se burlaron de mí, y dijeron: Este hombre aún no teme ser muerto por 

causa de esto; el cual huyó, y he aquí que entierra otra vez a los muertos. 

 



 

 

9 La misma noche volví de la sepultura, y dormí junto al muro de mi patio, contaminado, y 

mi rostro fue descubierto. 

 

10 Y no sabía que había gorriones en la pared, y que mis ojos estaban abiertos, los gorriones 

enmudecían estiércol caliente en mis ojos, y una blancura vino a mis ojos; y fui a los 

médicos, pero ellos no me ayudaron; además, Achiacaro me alimentó, hasta que entré en 

Elimais. 

11 Y mi mujer Ana tomó para hacer las obras de las mujeres. 

12 Y cuando los envió a casa a los dueños, ellos pagaron su salario, y también le dieron a ella 

además de un cabrito. 

 

13 Y estando en mi casa, y comenzando á clamar, le dije: ¿De dónde es este cabrito? ¿no es 

robado? dadlo á los dueños, porque no es lícito comer lo que es robado. 



 

 

 

14 Y ella respondió sobre mí: Más que el salario fue dado por dádiva. Mas yo no la creí, sino 

que le dije que se lo diera a los dueños; y fui humillado de ella. Y ella respondió sobre mí: 

¿Dónde están tu limosna y tus obras justas? He aquí tú y todas tus obras son conocidas. 
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Entonces lloré, y en mi dolor oré, diciendo: 

2 Oh Salvador, tú eres justo, y todas tus obras y todos tus caminos son misericordia y 

verdad, y juzgas verdadera y justamente para siempre. 

3 Acuérdate de mí, y mírame, no me castigues por mis pecados e ignorancias, y por los 

pecados de mis padres, que pecaron antes 

te: 

 



 

 

4 Porque no obedecieron tus mandamientos; por lo cual nos has entregado por despojo, y 

para cautiverio, y para muerte, y por proverbio de oprobio á todas las gentes entre las 

cuales estamos esparcidos. 

5 Y ahora tus juicios son muchos y verdaderos; haz conmigo conforme a mis pecados y a los 

de mis padres; porque no hemos guardado tus mandamientos, ni hemos andado en verdad 

delante de ti. 

 

6 Ahora pues, haz conmigo lo que te parezca mejor, y ordena que mi espíritu sea quitado de 

mí, para que sea disuelto, y sea hecho tierra; porque me conviene morir antes que vivir, 

porque he oído vituperios falsos, y tengo mucho dolor; por tanto, haz que ahora sea librado 

de esta angustia, y vaya al lugar eterno; no apartes de mí tu rostro. 

7 Y aconteció aquel mismo día, que en Ecbatane, ciudad de Media, Sara hija de Raguel, fué 

también reprochada por el padre de ella. 



 

 

- mucamas; 

 

8 Porque ella había sido casada con siete maridos, a los cuales había matado Asmodeo el 

espíritu malo, antes que se hubiesen acostado con ella. ¿No sabes, dijeron ellos, que has 

estrangulado a tus maridos? Ya has tenido siete maridos, ni has sido nombrado de ellos. 

9 ¿Por qué nos golpeas por ellos? Si son muertos, ve tras ellos tus caminos, nunca te veamos, 

ni hijo ni hija. 

 

10 Cuando oyó estas cosas, se entristeció mucho, y pensó haberse estrangulado; y dijo: Yo 

soy la única hija de mi padre, y si hago esto, le será oprobio, y traeré su vejez con dolor al 

sepulcro. 

11 Entonces oró hacia la ventana, y dijo: Bendito eres tú, Salvador mío, y tu QaDaSh, y tu 

gloria. 



 

 

Tu nombre es bendito y honorable para siempre: Alábente todas tus obras para siempre. 

 

12 Y ahora, oh Salvador, pongo mis ojos y mi rostro hacia ti, 

13 Y di: Sacadme de la tierra, para que no oiga más el oprobio. 

14 Tú sabes, Salvador, que soy limpio de todo pecado con el hombre, 

15 Y que nunca he contaminado mi nombre, ni el nombre de mi padre, en la tierra de mi 

cautiverio: Yo soy la única hija de mi padre, ni tiene hijo que sea su heredero, ni pariente 

cercano, ni hijo de él vivo, a quien pueda guardarme por mujer: mis siete maridos ya han 

muerto; ¿y por qué he de vivir? Mas si no te place que muera, manda que me tenga 

consideración, y que no oiga más reproche. 

 

16 Y las oraciones de ambos fueron oídas delante de la majestad del gran AHBA. 



 

 

17 Y fue enviado Rafael para sanarlos a ambos, es decir, para reducir la blancura de los ojos 

de Tobías, y para dar a Sara hija de Raguel por mujer a Tobías hijo de Tobías; y para atar a 

Asmodeo el espíritu malo, porque ella pertenecía a Tobías por derecho de herencia. Y vino 

también a casa de Tobías, y entró en su casa, y Sara hija de Raguel descendió de su cámara 

superior. 
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En ese día Tobit recordó el dinero que había comprometido a Gabael en Rages of Media, 

2 Y dijo consigo mismo: He deseado la muerte; ¿por qué no llamo a mi hijo Tobías, para que 

le dé a entender del dinero que yo muero? 

3 Y llamándole, dijo: Hijo mío, cuando yo muera, entiérrame; y no menosprecies á tu madre, 

sino honrala todos los días de tu vida, y haz lo que la agradare, y no la entristezcas. 



 

 

4 Acuérdate, hijo mío, que vio muchos peligros para ti cuando estabas en su vientre; y 

cuando murió, entiérrala por mí en 

Una tumba. 
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5 Hijo mío, acuérdate del Salvador nuestro AHBA todos tus días, y que tu voluntad no sea 

puesta en pecado, ni en transgresión de sus mandamientos: haz rectamente toda tu vida, y 

no sigas los caminos de la injusticia. 

 

6 Porque si obrares en verdad, tus obras te prosperarán á ti, y á todos los que viven con 

justicia. 



 

 

7 Da limosna de tu hacienda; y cuando das limosna, no sea envidioso tu ojo, ni apartes tu 

rostro de los pobres, 

la cara de AHBA no se apartará de ti. 

 

8 Si tienes abundancia, da limosna conforme á esto; si tienes poco, no tengas miedo de dar 

conforme á aquel poco; 

 

9 Porque buen tesoro tienes para ti en el día de la necesidad. 

10 Porque las limosnas libran de la muerte, y no permiten que entren en tinieblas. 

11 Porque la limosna es una buena dádiva a todos los que la dan delante de los ojos del 

Altísimo. 



 

 

12 Guardate de toda fornicacion, hijo mio, y toma mayormente mujer de la simiente de tus 

padres, y no tomes mujer extraña por mujer, la cual no es de la tribu de tu padre; porque 

somos hijos de los profetas, Noe, Abraham, Isaac y Jacob; acuérdate, hijo mio, que nuestros 

padres desde el principio, que todos ellos se casaron con mujeres de su parentela, y fueron 

bendecidos en sus hijos, y su simiente sera en tierra. 

 

13 Ahora pues, hijo mío, ama á tus hermanos, y no menosprecies en tu corazón á tus 

hermanos, hijos e hijas de tu pueblo, no tomando mujer de ellos; porque con soberbia es 

quebrantamiento y mucha angustia, y con lascivia es decaimiento y grande necesidad; 

porque lascivia es madre del hambre. 

 

14 No se quede contigo la paga de nadie que te haya hecho, sino dáselo de las manos; 

porque si tú sirves a AHBA, 



 

 

También él te pagará: sé prudente con mi hijo en todo lo que haces, y sé sabio en toda tu 

conversación. 

15 No bebas vino para embriagarte, ni dejes que la borrachera vaya contigo en tu camino. 

 

16 Da de tu pan al hambriento, y de tus vestidos a los desnudos; y conforme a tu abundancia 

da limosna; y no sea envidioso tu ojo cuando das limosna. 

 

17 Derrama tu pan sobre la sepultura del justo, pero no des nada a los impíos. 

18 Pide consejo a todos los sabios, y no menosprecies ningún consejo provechoso. 

19 Bendecid al Salvador vuestro AHBA siempre, y desead de él que sean dirigidos vuestros 

caminos, y que todos vuestros caminos y consejos sean prosperados; porque toda nación no 

tiene consejo; mas el Salvador mismo da todas las cosas buenas, y humilla a quien quiere, 



 

 

como quiere; ahora pues, hijo mío, acuérdate de mis mandamientos, y no sean quitados de 

tu corazón. 

 

20 Y ahora les digo esto a ellos que entregué diez talentos a Gabael hijo de Gabrias en Rages 

in Media. 

 

21 Y no temas, hijo mío, que somos pobres; porque tienes muchas riquezas, si temes á 

AHBA, y te apartas de todo pecado, y haces lo que agrada á sus ojos. 
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Entonces Tobías respondió y dijo: --Padre, haré todo lo que me has mandado 



 

 

2 Pero ¿cómo puedo recibir el dinero, ya que no lo conozco? 

3 Y díjole la letra, y díjole: Busca un varón que vaya contigo, 

Todavía vivo, y le daré salario; y ve y recibe el dinero. 

4 Por eso, cuando fue a buscar a un hombre, encontró a Rafael, que era un ángel. 

5 Pero él no lo sabía, y le dijo: ¿Puedes venir conmigo a Rages? ¿Y conoces bien aquellos 

lugares? 

6 A quien dijo el ángel: Iré contigo, y conoceré bien el camino; porque he alojado con 

nuestro hermano Gabael. 

 

7 Entonces Tobías le dijo: Esperadme, hasta que yo lo diga a mi padre. 



 

 

8 Entonces él le dijo: Ve y no te quedes. Y él entró y dijo a su padre: He aquí, he hallado uno 

que irá conmigo. 

Y él dijo: Llámalo, para que sepa de qué tribu es, y si es hombre de confianza para ir contigo. 

 

9 Entonces él lo llamó, y entró, y se saludaron los unos a los otros. 

10 Entonces Tobit le dijo: Hermano, muéstrame de qué tribu y familia eres. 

11 A quien él dijo: ¿Buscas una tribu o familia, o un jornalero que vaya con tu hijo? Entonces 

Tobit le dijo: Quiero saber, hermano, tu parentela y tu nombre. 

 

12 Y él dijo: Yo soy Azarías, hijo de Ananías el grande, y de tus hermanos. 

 



 

 

13 Entonces Tobit dijo: Tú eres bienvenido, hermano; no te enojes conmigo ahora, porque 

he preguntado por tu tribu y por tu familia; porque tú eres mi hermano, de buen y honesto 

linaje; porque yo conozco a Ananías y a Jonatas, hijos de aquel gran Samaías, cuando fuimos 

juntos a YaRaWaShaLaM  WYYO, para adorar, y ofrecí el primogénito, y las décimas de los 

frutos; y no fueron seducidos por el error de nuestros hermanos; hermano mío, eres de 

buen linaje. 

 

14 Pero dime, ¿qué salario te daré? ¿un dracma al día, y lo necesario, como a mi hijo? 

 

15 Además, si volvéis seguros, añadiré algo a vuestro salario. 
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Entonces le dijo a Tobías: Prepárate para el viaje, y AHBA  te envía un buen viaje. Y cuando 

su hijo había preparado todas las cosas para el viaje, su padre dijo: Ve con este hombre, y 

AHBA, que habita en el cielo, prospera tu viaje, y el ángel de AHBA  te hace compañía. Así 

salieron ambos, y el perro del joven con ellos. 

 

17 Y su madre Ana lloró, y dijo á Tobit: ¿Por qué has despedido á nuestro hijo? ¿no es él la 

vara de nuestra mano, que entra y sale delante de nosotros? 

18 No seas codicioso de añadir dinero al dinero, sino que sea como desecho de nuestro hijo. 

19 Porque lo que el Salvador nos ha dado para que vivamos, nos basta. 

20 Entonces Tobit le dijo: No cuides, hermana mía; volverá en seguridad, y tus ojos lo verán. 

21 Porque el buen ángel le acompañará, y su camino será próspero, y volverá 



 

 

A salvo. 

22 Entonces terminó de llorar. 
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Y yendo de camino, vinieron por la tarde al río Tigris, y habitaron allí. 

2 Y cuando el joven descendió a lavarse, un pez saltó del río, y quiso 

lo devoró. 

 

3 Entonces el ángel le dijo: Toma el pez. Y el mozo tomó el pez, y lo llevó a tierra. 

4 A los cuales dijo el ángel: Abrid los peces, y tomad el corazón, y el hígado, y la hiel, y 

levantadlos con seguridad. 



 

 

 

5 Y el joven hizo como el ángel le mandó; y cuando asaron el pescado, lo comieron; y los dos 

siguieron su camino, hasta llegar a Ecbatane. 

 

6 Entonces el joven dijo al ángel: Hermano Azarías, ¿para qué sirve el corazón, el hígado y la 

gallina del pez? 

 

7 Y él le dijo: Tocando el corazón y el hígado, si un diablo o un espíritu malo afligiere a 

alguno, debemos hacer humo de él; antes que el hombre o la mujer, y la parte ya no se enoje 

más. 

8 En cuanto a la hiel, es bueno ungir al hombre que tiene blancura en sus ojos, y será 

sanado. 



 

 

9 Y cuando se acercaron a Rages, 

10 Y el ángel dijo al joven: Hermano, hoy dormiremos con Raguel, que es tu primo; y él 

también tiene una hija única, que se llama Sara; hablaré por ella, para que te sea dada por 

mujer. 

11 Porque a ti te pertenece el derecho de su parentela, ya que sólo eres de su parentela. 

12 Y la sierva es hermosa y sabia; ahora pues, oidme, y hablaré á su padre; y cuando 

volvieremos de Rages, cel-ebraremos las bodas; porque yo sé que Raguel no puede casarse 

con otra, conforme á la ley de Masha-wa-, sino que será culpable de muerte, porque el 

derecho de herencia te pertenece más á ti que á cualquiera. 

 

13 Entonces el joven respondió al ángel: He oído, hermano Azarías, que esta sierva ha sido 

dada a siete hombres, todos los cuales murieron en la sala de bodas. 

 



 

 

14 Y ahora soy el unico hijo de mi padre, y tengo miedo de que si entro a ella, muera, como 

el otro antes; porque el espiritu malo la ama, que no hace daño al cuerpo, sino a los que 

vienen a ella; por lo cual tambien temo que muera, y traigo la vida de mi padre y de mi 

madre por mi causa al sepulcro con tristeza; porque no tienen otro hijo que los entierre. 

 

15 Entonces el ángel le dijo: ¿No te acuerdas de los mandamientos que tu padre te dio, para 

que te cases con una mujer de tu parentela? ¿Por qué me oyes, hermano mío, que te será 

dada por mujer, y no hagas cuenta del espíritu malo; porque esta misma noche te será dada 

por mujer. 

 

16 Y cuando entrares en la sala de bodas, tomarás las cenizas de perfume, y pondrás sobre 

ellas parte del corazón y del hígado del pez, y con él fumarás; 



 

 

17 Y el diablo olerá, y huirá, y nunca más volverá; mas cuando vinieres á ella, levántate, y 

ora á AHBA, que es misericordioso, y tendrá misericordia de ti, y te salvará: no temas, 

porque ella te ha sido señalada de entre los dos, y la guardarás, y ella irá contigo. Además, 

supongo que te dará a luz hijos. Y como Tobías oyó estas cosas, él la amó, y su corazón se 

unió á ella. 

7 

Cuando llegaron a Ecbatane, llegaron a la casa de Raguel, y Sara les salió al encuentro; y 

después de haberse saludado unos a otros, 

 

Ella los trajo a la casa. 

2 Entonces Raguel dijo a Edna su mujer: ¿Cómo es este joven a Tobit mi primo? 

3 Y Raguel les preguntó: ¿De dónde sois, hermanos? A los cuales dijeron: Somos de los hijos 

de Nephtalim, que somos cap-tives en Nínive. 



 

 

 

4 Y él les dijo: ¿Conocéis a Tobit, nuestro pariente? Y ellos dijeron: Nosotros le conocemos. Y 

él dijo: ¿Está sano? 

 

5 Y ellos dijeron: El está vivo y con buena salud; y Tobías dijo: El es mi padre. 6 Entonces 

Raguel saltó, y le besó, y le besó. 

Lloró, 
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7 Y bendíjole, y díjole: Hijo de hombre honesto y bueno eres. Y oyendo que Tobit era ciego, 

se entristeció, y lloró. 

 

8 Y también Edna su mujer y Sara su hija lloraron; y después de matar a un carnero del 

rebaño, pusieron en la mesa una reserva de comida. Entonces dijo Tobías a Rafael, hermano 

Azarias, que hablaras de las cosas de las que hablabas en el camino, y que se despachara 

este negocio. 

 

9 Y él comunicó el asunto a Raguel; y Raguel dijo a Tobías: Come y bebe, y alégrate: 

10 Porque es justo que te cases con mi hija; mas yo te declararé la verdad. 

11 Y he dado mi hija en casamiento á siete varones, los cuales murieron aquella noche, los 

cuales vinieron á ella; mas ahora sea gozoso. Mas Tobías dijo: No comeré aquí nada, hasta 

que convengamos, y juremos el uno al otro. 



 

 

 

12 Y Raguel dijo: Tomadla de ahora en adelante, conforme á la costumbre, porque tú eres su 

primo, y ella es vuestra, y el misericordioso AHBA os dará buen éxito en todas las cosas. 

13 Entonces llamó a su hija Sara, y ella vino a su padre, y él la tomó de la mano, y la dio por 

mujer a Tobías, diciendo: He aquí, tómala conforme a la ley de Masha, y llévala a tu padre. Y 

él los bendijo. 

14 Y llamando a Edna su mujer, tomó papel, y escribió instrumento de pactos, y lo selló. 

15 Entonces comenzaron a comer. 

16 Después que Raguel llamó a su mujer Edna, y le dijo: Hermana, prepara otra cámara, y 

tráela allí. 

 



 

 

17 Y como ella había hecho como él le había dicho, la llevó allá; y lloró, y recibió las lágrimas 

de su hija, y le dijo: 

 

 

 

hija. 

18 Consuélate, hija mía; el Salvador del cielo y de la tierra te da gozo por esta tu tristeza; sé 

de buen consuelo, mi 
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Y habiendo cenado, le trajeron a Tobías. 

2 Y yendo él, se acordó de las palabras de Rafael, y tomó las cenizas de los perfumes, y puso 

sobre ellas el corazón y el hígado de los peces, e hizo humo con ellas. 

3 Cuando el espíritu malo olía, huyó a las regiones más altas de Egipto, y el ángel lo ató. 

 

4 Y después que ambos fueron encerrados juntos, Tobías se levantó de la cama, y dijo: 

Hermana, levántate, y oremos para que AHBA 

se apiadaría de nosotros. 

 

5 Entonces comenzó Tobías a decir: Bendito eres tú, oh AHBA de nuestros padres, y bendito 

es tu QaDaSh Wah y glorioso nombre para siempre; que los cielos te bendigan a ti y a todas 

tus criaturas. 



 

 

 

6 Tú hiciste a Adán, y le diste a Eva su mujer para que le ayudara y se quedara; de ellos 

vinieron los hombres; tú has dicho: No es bueno que el hombre esté solo; hagámosle ayuda 

semejante a él. 

 

7 Y ahora, oh Salvador, no tomo a esta mi hermana por concupiscencia, sino por rectitud; 

por eso ordeno con misericordia que envejezcamos. 

Gether. 

 

8 Y ella dijo con él: AhMan. 

9 Y durmieron ambos aquella noche. Y se levantó Raguel, y fué, é hizo un sepulcro, 10 

Diciendo: Temo que él también esté muerto. 



 

 

 

11 Pero cuando Raguel entró en su casa, 

12 Y dijo á su mujer Edna: Envía á una de las criadas, y hazle ver si vive; si no es, que le 

entierremos, y nadie lo sepa. 

 

13 Entonces la criada abrió la puerta, y entró, y halló a ambos dormidos, 14 y salió, y les dijo 

que él estaba vivo. 

 

15 Entonces Raguel alabó a AHBA, y dijo: Oh AHBA, eres digno de ser alabado con todo puro 

y QaDaSh W 

Alaben, pues, tus santos contigo con todas tus criaturas; Y alaben para siempre todos tus 

ángeles y tus escogidos. 



 

 

 

16 Para que seas alabado, porque me has alegrado; y eso no ha venido a mí lo que yo 

sospechaba, sino que nos has hecho conforme a tu gran misericordia. 

 

17 Has de ser alabado, porque has tenido misericordia de dos hijos unigénitos de sus 

padres: concédeles misericordia, oh Salvador, y termina su vida en salud con gozo y 

misericordia. 

 

18 Entonces Raguel pidió a sus siervos que llenaran la tumba. 

19 Y celebró el banquete de bodas catorce días. 

20 Porque antes que acabaran los días de la boda, Raguel le había dicho por juramento que 

no se fuera hasta que hubieran expirado los cuatro días de la boda. 



 

 

 

 

 

Muerto. 

21 Y tomará la mitad de sus bienes, y se irá seguro a su padre, y tendrá el resto cuando yo y 

mi mujer seamos 
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Entonces Tobías llamó a Rafael, y le dijo: 
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2 Hermano Azarías, toma contigo un siervo y dos camellos, y ve a Rages of Media a Gabael, y 

tráeme el dinero, y tráelo a las bodas. 

3 Porque Raguel juró que no me marcharé. 

4 Pero mi padre cuenta los días; y si me detengo mucho, se arrepentirá mucho. 

5 Y saliendo Rafael, durmió con Gabael, y le dio la letra: el cual sacó las bolsas selladas, y se 

las dió. 

 

6 Y saliendo ambos juntos de mañana, vinieron á las bodas; y Tobías bendijo á su mujer. 
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Tobit su padre contaba todos los días, y cuando los días del viaje habían expirado, y no 

venían, 

 

2 Entonces Tobit dijo: ¿Están detenidos? ¿O Gabael muerto, y no hay quien le dé el dinero? 

3 Por lo tanto, se entristeció mucho. 

4 Entonces su mujer le dijo: Mi hijo ha muerto, porque se ha quedado mucho tiempo; y ella 

comenzó a llorarle, y dijo: 

 

5 Ahora nada me importa, hijo mío, ya que te he dejado ir, la luz de mis ojos. 

6 A quien dijo Tobit: Calla, no te cuides, porque él está a salvo. 



 

 

7 Y ella dijo: Calla, y no me engañes; mi hijo ha muerto. Y salía todos los días por el camino 

por donde iban, y no comía comida de día, y no cesó de llorar toda la noche a su hijo Tobías, 

hasta que los catorce días de la boda fueron ex - pired, que Raguel había jurado que había de 

pasar allí. Entonces Tobías dijo a Raguel: Dejadme ir, porque mi padre y mi madre ya no 

miran para verme. 

 

8 Pero su suegro le dijo: Quédate conmigo, y yo enviaré a tu padre, y le declararán cómo van 

las cosas. 

Contigo. 

 

9 Pero Tobías dijo: No, pero déjame ir a mi padre. 

10 Entonces se levantó Raguel, y le dio Sara su mujer, y la mitad de sus bienes, siervos, y 

ganados, y dinero; 



 

 

11 Y los bendijo, y los despidió, diciendo: Hijos míos, el AHBA de los cielos os dé un camino 

próspero. 

12 Y dijo á su hija: Honra á tu padre y á tu suegra, que ahora son tus padres, para que yo 

oiga buena fama de ti. Y él la besó. Y Edna dijo también á Tobías: El Salvador del cielo te 

restaure, hermano mío, y hazme ver tus hijos de mi hija Sara antes que muera, para que me 

alegre delante del Salvador: he aquí yo te encomiendo mi hija de especial confianza, donde 

no suplicaré su mal. 

11 

Después de estas cosas Tobías se fue su camino, alabando AHBA  que le había dado un viaje 

próspero, y bendijo a Raguel y Edna su esposa, y siguió su camino hasta que se acercaron a 

Nínive. 

2 Entonces Rafael dijo a Tobías: Tú sabes, hermano, cómo dejaste a tu padre; 

3 Apresúrate delante de tu mujer, y preparemos la casa. 



 

 

4 Y toma en tu mano la hiel del pez; y ellos se fueron, y el perro los siguió. 

5 Ana estaba sentada mirando hacia el camino de su hijo. 

6 Y esperándole ella que venía, dijo á su padre: He aquí tu hijo viene, y el varón que iba con 

él. 

 

7 Entonces Rafael dijo: Yo sé, Tobías, que tu padre abrirá sus ojos. 

8 Por tanto, ungiste sus ojos con hiel, y siendo pinchado con él, frotará, y caerá la blancura, y 

te verá. 

 

9 Entonces Ana salió corriendo, y cayó sobre el cuello de su hijo, y le dijo: Porque te he visto, 

hijo mío, desde ahora soy 



 

 

 

se contentaron con morir y lloraron a ambos. 

 

10 También Tobit salió a la puerta, y tropezó; pero su hijo corrió a él, 

11 Y asió a su padre, y arrancó la hiel sobre los ojos de sus padres, diciendo: Padre mío, ten 

buena esperanza. 

 

12 Y cuando sus ojos comenzaron a ser astutos, los frotó; 

13 Y la blancura se apartó de las esquinas de sus ojos; y viendo á su hijo, cayó sobre su 

cuello. 

 



 

 

14 Y lloró, y dijo: Bendito eres, oh AHBA, y bendito es tu nombre para siempre; y benditos 

todos tus QaDaSh 

¡Angeles! 

15 Porque azotaste, y te apiadaste de mí; porque he aquí yo veo a mi hijo Tobías. Y su hijo 

fue gozoso, y contó a su padre las grandes cosas que le habían acontecido en Media. 

 

16 Entonces Tobit salió a recibir a su nuera a la puerta de Nínive, regocijándose y alabando 

a AHBA; y los que le vieron ir maravillados, porque había recibido la vista. 

 

17 Pero Tobías dio gracias delante de ellos, porque AHBA tuvo misericordia de él. Y cuando 

se acercó a Sara su nuera, la bendijo, diciendo: Tú eres bienvenida, hija: AHBA  bendito sea, 

que te ha traído a nosotros, y bendito sea tu padre y tu madre. Y hubo gozo entre todos sus 

hermanos que estaban en Nínive. 



 

 

18 Y vinieron Achîacaro, y Nasbas hijo de su hermano; 
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Y la boda de Tobías se celebró siete días con gran alegría. 
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Entonces Tobit llamó a su hijo Tobías, y le dijo: Hijo mío, mira que aquel hombre tenga su 

salario, el cual fue contigo, y le des más. 

2 Y Tobías le dijo: Padre, no me es malo darle la mitad de las cosas que he traído; 



 

 

3 Porque él me ha vuelto a ti en seguridad, y ha sanado a mi mujer, y me ha traído el dinero, 

y también a ti te ha sanado. 

4 Entonces el anciano dijo: Se lo debo. 

5 Entonces llamó al ángel, y le dijo: Tomad la mitad de todo lo que habéis traído, y marchaos 

con seguridad. 6 Entonces tomó a ambos aparte, y les dijo: Bendecid a AHBA, alabadle, y 

engrandecedle, y alabadle por las cosas que os ha hecho en 

la visión de todo lo que vive. Es bueno alabar AHBA, y 

exaltar su nombre, y honorablemente para mostrar las obras de AHBA ; por lo tanto, no sea 

flojo para alabarlo. 

7 Es bueno guardar cerca el secreto de un rey, pero es honorable revelar las obras de AHBA. 

Haz lo que es bueno, y ningún mal te tocará. 

8 La oración es buena con ayuno, con limosnas y con justicia; un poco con justicia es mejor 

que mucho con injusticia; mejor es dar limosna que poner oro; 



 

 

9 Porque la limosna librará de la muerte, y limpiará todo pecado; y los que hacen limosna y 

justicia serán llenos de vida; 

10 Pero los que pecan son enemigos de su propia vida. 

11 Ciertamente no os guardaré nada; porque dije: Es bueno guardar cerca el secreto de un 

rey, sino que era honorable 

revelar las obras de AHBA. 

12 Ahora pues, cuando oraste, y Sara tu nuera, he traído la memoria de tus oraciones 

delante del QaDaSh; y cuando enterraste a los muertos, yo también estuve contigo. 

 

13 Y cuando no tardaste en levantarte, y dejar tu cena, para ir y cubrir a los muertos, tu 

buena obra no se escondió de mí; sino que yo estaba contigo. 

14 Y ahora AHBA me ha enviado para sanarte a ti y a Sara tu nuera. 



 

 

15 Yo soy Rafael, uno de los siete ángeles de QaDaSh W, que presentan las oraciones de los 

santos, y que entran y salen ante la gloria del QaDaSh W Uno. 

16 Entonces los dos se turbaron, y se postraron sobre sus rostros; porque temían. 

17 Pero él les dijo: No temáis, porque os irá bien; alaben, pues, a AHBA. 

18 Porque no de ninguna gracia mía, sino por la voluntad de nuestro AHBA vine; por lo cual 

le alababa para siempre. 

19 Todos estos días os he aparecido; mas no comí ni bebí, sino que visteis visión. 

20 Ahora pues, da gracias á AHBA; porque subo al que me envió; mas escribe en un libro 

todas las cosas que se hacen. 

21 Y cuando se levantaron, no le vieron más. 

22 Entonces confesaron las grandes y maravillosas obras de AHBA, y cómo se les había 

aparecido el ángel del Salvador. 



 

 

Entonces Tobit escribió una oración de regocijo, y dijo: Bendito sea AHBA  que vive para 

siempre, y bendito sea su reino. 

2 Porque azota, y tiene misericordia; lleva al infierno, y hace subir; y no hay quien pueda 

evitar el suyo. 

 

mano. 

3 Confesadle delante de los Gentiles, hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), porque nos ha 

esparcido entre ellos. 

4 Proclamad allí su grandeza, y ensalzadle delante de todos los vivientes; porque él es 

nuestro Salvador, y él es el AHBA, nuestro Padre para siempre. 

 



 

 

5 Y nos azotará por nuestras iniquidades, y tendrá misericordia otra vez, y nos recogerá de 

todas las naciones, entre las cuales nos esparció. 

6 Si os volvéis a él con todo vuestro corazón y con toda vuestra mente, y obraréis con 

rectitud delante de él, entonces él se volverá a vosotros, y no esconderá de vosotros su 

rostro. Mirad, pues, lo que él hará con vosotros, y confesadle con toda vuestra boca, y alabad 

al Salvador de la fuerza, y ensalzad al Rey eterno. En la tierra de mi cautiverio lo alabaré, y 

declararé su fortaleza y majestad a una nación pecadora. Oh pecadores, volved y haced 

justicia delante de él: ¿quién sabe si os aceptará, y tendré misericordia de vosotros? 

 

7 Ensalzaré mi AHBA, y mi alma alabará al Rey de los cielos, y se alegrará en su grandeza. 

8 Todos hablen, y todos le alaben por su justicia. 

9 Oh YaRaWaShaLaM  WY, la ciudad de QaDaSh W, él te azotará por las obras de tus hijos, y 

tendrá misericordia de nuevo de los hijos de los justos. 



 

 

10 Alabad al Salvador, porque él es bueno; y alabad al Rey eterno, para que su tabernáculo 

sea edificado en ti otra vez con gozo, y alegre allí en ti a los cautivos, y ame en ti para 

siempre a los afligidos. 

11 Muchas naciones vendrán de lejos al nombre del Salvador AHBA con dones en sus 

manos, dones al Rey del cielo; todas las generaciones te alabarán con gran gozo. 

12 Malditos todos los que te aborrecen, Y bienaventurados todos los que te aman para 

siempre. 
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Alégrense y alégrense por los hijos de los justos; porque serán reunidos, y bendecirán al 

Salvador de los justos. 



 

 

 

14 Oh bienaventurados los que te aman, porque en tu paz se alegrarán; bienaventurados los 

que se han entristecido por todos tus azotes; porque se alegrarán por ti, cuando hayan visto 

toda tu gloria, y se alegrarán para siempre. 

 

15 Que mi alma bendiga al gran Rey. 

16 Porque YaRaWaShaLaM    será edificada con zafiros y esmeraldas, y piedra preciosa: tus 

paredes y estola- 

y almenas de oro puro. 

17 Y las calles de YaRaWaShaLaM serán pavimentadas con berilo, carbunco y piedras de 

Ophir. 



 

 

18 Y todas sus plazas dirán: Aleluya; y le alabarán, diciendo: Bendito sea AHBA, que la 

ensalzó para siempre. 

14 

Así Tobit hizo un final de alabar AHBA. 

2 Y era de ocho y cincuenta años cuando perdió la vista, la cual le fue devuelta después de 

ocho años; y dio limosna, y aumentó el temor del Salvador AHBA, y lo alabó. 

 

3 Y cuando envejeció, llamó á su hijo, y á los hijos de su hijo, y díjole: Hijo mío, toma tus 

hijos; porque he aquí yo estoy envejecido, y estoy listo para salir de esta vida. 

 



 

 

4 Ve á Media, hijo mío, porque de cierto creo lo que dijo el profeta Jonás de Nínive, que será 

derribado, y que por un tiempo la paz será más bien en Media, y que nuestros hermanos 

estarán esparcidos por la tierra de aquella buena tierra; y YaRaWaShaLaM 

Será desolada, y la casa de AHBA será quemada en ella, y será desolada por un tiempo; 

5 Y que de nuevo AHBA tendrá misericordia de ellos, y los hará volver a la tierra, donde 

edificarán un templo, pero no como el primero, hasta que se cumpla el tiempo de aquel 

tiempo; y después volverán de todos los lugares de su cautiverio, y edificarán a 

YaRaWaShaLaM    gloriosamente, y la casa de AHBA  será edificada en ella para siempre con 

un edificio glorioso, como los profetas han dicho de ella. 

 

6 Y todas las naciones se volverán, y temerán verdaderamente al Salvador AHBA, y 

enterrarán sus ídolos. 



 

 

7 Así alabarán todas las naciones al Salvador, y su pueblo confesará AHBA, y el Salvador 

ensalzará a su pueblo; y todos los que aman al Salvador AHBA  en verdad y justicia se 

regocijarán, mostrando misericordia a nuestros hermanos. 

8 Y ahora, hijo mío, sal de Nínive, porque lo que dijo el profeta Jonás ciertamente sucederá. 

 

9 Guarda la ley y los mandamientos, y muéstrate misericordioso y justo, para que te vaya 

bien. 

 

10 Y entiérrame á mí, y á tu madre conmigo; mas no te quedes más en Nínive. Acuérdate, 

hijo mío, de cómo Amán manejó á Achî-acharus, que le hizo subir, y de cómo le trajo de la 

luz á tinieblas, y de cómo le recompensó; mas Achîacarus fué salvo, y el otro tuvo su 

recompensa; porque descendió á tinieblas. Y dió Manases limosna, y escapóse de los lazos 

de muerte que le habían puesto: mas Amán cayó en el lazo, y pereció. 



 

 

11 Ahora pues, hijo mío, mira lo que hace la limosna, y cómo salva la justicia: y habiendo 

dicho estas cosas, entregó el espíritu en la cama, siendo de ciento ocho y cincuenta años, y lo 

enterró en honor. 

12 Y muerto Ana su madre, la enterró con su padre; mas Tobías se fue con su mujer y sus 

hijos a Ecbatane, a Raguel su suegro, 

 

13 Donde envejeció con honra, y sepultó honradamente a su padre y a su suegra, y heredó 

sus bienes, y los de su padre Tobit. 

 

14 Y murió en Ecbatane en Media, de ciento siete y veinte años. 

15 Pero antes de morir oyó la destrucción de Nínive, que fue tomada por Nabucodonosor y 

Assuero; y antes de su muerte se regocijó sobre Nínive. 
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El libro de Judith 

 

En el año duodécimo del reinado de Nabucodonosor, que reinó en Nínive, la gran ciudad; en 

los días de Arphaxad, que reinó sobre los medos en Ecbatane, 

 

2 Y edificado en muros de Ecbatane alrededor de piedras de tres codos de ancho y seis 

codos de largo, hizo la altura del muro de setenta codos, y su anchura de cincuenta codos; 



 

 

3 Y puso sus torres sobre sus puertas, de cien codos de altura, y su anchura en el cimiento, 

sesenta codos; 

bits: 

4 E hizo sus puertas, puertas que se levantaban hasta la altura de setenta codos, y su 

anchura era de cuarenta. 

codos, para la salida de sus valientes escuadrones, y para la puesta en orden de sus gentes 

de a pie; 

5 Aun en aquellos días el rey Nabucodonosor hizo guerra contra el rey Arphaxad en la gran 

llanura, que es la llanura en los límites de Ra- 

Gau. 

6 Y vinieron a él todos los que habitaban en la región montañosa, y todos los que habitaban 

en Eufrates, y Tigris, y Hidaspes, y 



 

 

Y la llanura de Arioch rey de los Elimeos, y muchas gentes de los hijos de Quelod, se 

juntaron en la batalla. 

7 Entonces Nabucodonosor, rey de Asiria, envió a todos los que habitaban en Persia, y a 

todos los que habitaban al occidente, y a los que habitaban en Cilicia, y en Damasco, y en 

Libano, y en Antilibano, y a todos los que habitaban en la costa del mar, 

8 Y á los de las gentes que eran del Carmelo, y de Galaad, y de la Galilea alta, y de la gran 

llanura de Esdrelom, 

9 Y a todos los que estaban en Samaria y sus ciudades, y al otro lado del Jordán, hasta 

YaRaWaShaLaM, y Be-tane, y Quelus, y Cades, y el río de Egipto, y Taphnes, y Ramesse, y 

toda la tierra de Gesem, 

10 Hasta que vengáis más allá de Tanis y de Memphis, y a todos los moradores de Egipto, 

hasta que lleguéis a los términos de Etiopía. 



 

 

11 Mas todos los moradores de la tierra dieron luz al mandamiento de Nabucodonosor rey 

de los Asirios, y no fueron con él á la batalla; porque no le tenían miedo; y él era delante de 

ellos como un solo hombre, y despedían de ellos á sus embajadores sin causa, y con 

vergüenza. 

12 Por tanto, Nabucodonosor se enojó en gran manera contra toda esta tierra, y juró por su 

trono y reino, que ciertamente sería vengado de todos los términos de Cilicia, Damasco y 

Siria, y que mataría a espada a todos los habitantes de la tierra de Moab, y a los hijos de 

Ammón, y a toda Judea, y a todos los que estaban en Egipto, hasta llegar a los límites de los 

dos mares. 

 

13 Entonces se puso en orden de batalla contra el rey Arphaxad en el año diecisiete, y 

prevaleció en su batalla; porque derrocó todo el poder de Arphaxad, y todos sus hombres de 

á caballo, y todos sus carros, 



 

 

14 Y se hizo soberano de sus ciudades, y vino a Ecbatane, y tomó las torres, y despojó sus 

calles, y convirtió su hermosura en vergüenza. 

15 Tomó también a Arphaxad en los montes de Ragau, y lo hirió con sus dardos, y lo 

destruyó aquel día. 

16 Volvió, pues, después a Nínive, siendo él y toda su compañía de gentes diversas una gran 

multitud de hombres de guerra, y allí se tranquilizó, y banqueteó, él y su ejército, ciento 

veinte días. 

2 

 

En el año dieciocho, a los veintidós días del mes primero, se habló en la casa de 

Nabucodonosor, rey de los asirios, de que se vengaría, como él dijo, sobre toda la tierra. 

2 Entonces llamó a él a todos sus oficiales, y a todos sus nobles, y les comunicó su consejo 

secreto, y concluyó de su boca la flacidez de toda la tierra. 



 

 

3 Entonces decretaron destruir toda carne que no obedeciera el mandamiento de su boca. 

4 Cuando terminó su consejo, Nabucodonosor, rey de Asiria, llamó a Holofernes, jefe de su 

ejército, que estaba a su lado, y le dijo: 

5 Así ha dicho el gran rey, soberano de toda la tierra: He aquí que tú saldrás de mi presencia, 

y tomarás contigo hombres que confían en su fuerza, de gente de a pie ciento veinte mil; y el 

número de caballos con sus jinetes doce tú, arena. 

6 Y irás contra toda la tierra del occidente, porque desobedecieron mi mandamiento. 

7 Y dirás que me prepararán tierra y agua; porque yo saldré en mi ira contra ellos, y cubriré 

toda la faz de la tierra con los pies de mi ejército, y les daré por despojo; 

8 Y sus muertos llenarán sus valles y arroyos, y el río se llenará de sus muertos, hasta que 

abunde. 

9 Y los conduciré cautivos hasta los confines de toda la tierra. 



 

 

10 Saldrás, pues, y tomarás de antemano para mí todos sus términos; y si se entregaren a ti, 

me los guardarás hasta el día de su castigo. 
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Mas sobre los rebeldes, no los perdone tu ojo; antes ponlos en la matanza, y despojalos 

dondequiera que vayas. 

Porque vivo yo, y por el poder de mi reino, todo lo que he hablado, eso haré por mi mano. 

Y mira que no transgredas ninguno de los mandamientos de tu soberano, sino que los 

cumples plenamente, como te he mandado, y no te detengas a cumplirlos. 

Y salió Holofernes de delante de su soberano, y llamó á todos los gobernadores y capitanes, 

y á los oficiales del ejército de Assur; 



 

 

Y reunió a los escogidos para la batalla, como su soberano le había mandado, hasta ciento 

veinte mil, y doce mil arqueros a caballo; 

Y los dispersó, como se ordena a un gran ejército para la guerra. 

Y tomó camellos y asnos para sus carros, un número muy grande; y ovejas y bueyes y cabras 

sin número para su sustento: y abundancia de víveres para cada uno del ejército, y mucho 

oro y plata de la casa del rey. 

Entonces salió y todo su poder para ir delante del rey Nabucodonosor en el viaje, y para 

cubrir toda la faz de la tierra hacia el oeste con 

 

sus carros, su gente de a caballo y su gente de a pie escogida. 

Y vinieron con ellos muchos países como langostas, y como la arena de la tierra; porque la 

multitud era sin número. 



 

 

Y salieron de Nínive tres días de camino hacia la llanura de Bectileth, y acamparon desde 

Bectileth cerca del monte que está a la izquierda de la Cilicia superior. 

Entonces tomó todo su ejército, y su gente de a pie, y gente de a caballo y carros, y se fue de 

allí a la región montañosa. 

 

23 Y destruyeron a Phud y a Lud, y despojaron a todos los hijos de Rasses, y a los hijos de 

YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l), que estaban hacia el desierto al mediodía de la tierra de los 

quelianos. 

24 Y pasando Eufrates, pasó por Mesopotamia, y destruyó todas las ciudades altas que 

estaban sobre el río Arbonai, hasta llegar al mar. 

25 Y tomó el término de Cilicia, y mató á todos los que le resistían, y vino á los términos de 

Japheth, que estaban al mediodía, enfrente de Arabia. 

26 Y rodeó á todos los hijos de Madián, y quemó sus tabernáculos, y despojó sus cabañas. 



 

 

 

27 Entonces descendió a la llanura de Damasco en tiempo de la siega del trigo, y quemó 

todos sus campos, y destruyó sus rebaños y vacas, y destruyó sus ciudades, y destruyó sus 

tierras, e hirió a filo de espada a todos sus criados. 

 

 

28 Por tanto, el temor y el temor de él cayeron sobre todos los moradores de las costas 

marítimas, que estaban en Sidón y Tiro, y los que habitaban en Sur y Ocina, y todos los que 

habitaban en Jemnaán; y los que habitaban en Azoto y Ascalón le temieron mucho. 

 

3 

Y le enviaron embajadores para que trataran de paz, diciendo: 



 

 

2 He aquí nosotros los siervos de Nabucodonosor, el gran rey, yacemos delante de ti; úsalos 

como será bueno delante de tus ojos. 

 

3 He aquí nuestras casas, y todos nuestros lugares, y todos nuestros campos de trigo, y 

ovejas, y vacas, y todas las cabañas de nuestras tiendas están delante de ti; úsalas como te 

plazca. 

4 He aquí que nuestras ciudades y sus moradores son tus siervos; ven y haz con ellas lo que 

te parezca bien. 

5 Vinieron, pues, aquellos hombres a Holofernes, y le contaron de esta manera. 

6 Descendió luego a la costa del mar, él y su ejército, y puso guarniciones en las ciudades 

altas, y tomó de ellas hombres co-sen para ayuda. 



 

 

7 Y ellos y toda la tierra de alrededor los recibieron con guirnaldas, con danzas, y con 

panderos. 8 Mas él derribó sus fronteras, y cortó sus bosques; porque había decretado 

destruir todos los baales de la tierra, para que todas las naciones adoraran a Nabu. 

chodonosor solamente, y que todas las lenguas y tribus 

debería invocarlo como (a)hlahayam. 

 

9 Y se acercó a Esdraelón, cerca de Judea, frente al gran estrecho de Judea. 

10 Y acampó entre Geba y Escitópolis, y estuvo allí todo un mes, para reunir todos los carros 

de su ejército. 

4 

Y los hijos de YaShaRa'Ahla W (y'shra'l), que habitaban en Judea, oyeron todo lo que 

Holofernes, el capitán principal de Nabu, 



 

 

Y el rey de Asiria, chodonosor, había hecho á las gentes, y de qué manera había despojado 

todos sus templos, y los había despojado. 

2 Por lo cual tuvieron gran temor de él, y se turbaron por YaRaWaShaLaM, y por el Tem- 

por el Salvador su AHBA : 

3 Porque habían vuelto de la cautividad, y todo el pueblo de Judea se había reunido 

últimamente; y los vasos, y el altar, y la casa, fueron santificados después de la profanación. 
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4 Enviaron, pues, a todos los términos de Samaria, y a las aldeas, y a Betorón, y a Belmen, y a 

Jericó, y a Coba, y a Esora, y al valle de Salem. 



 

 

 

5 Y poseyéronse de antemano de todas las cumbres de los altos montes, y fortificaron las 

aldeas que había en ellos, y guardaron víveres para la provisión de guerra; porque sus 

campos fueron segados últimamente. 

 

6 También el sumo sacerdote Joacim, que estaba en aquellos días en YaRaWaShaLaM  WY, 

escribió a los que habitaban en Betulia, y a Betomestham, que está frente a Esdraelon hacia 

el campo, cerca de Dothaim, 

 

7 Cargándolos para que guardaran los pasajes de la región montañosa; porque junto a ellos 

había una entrada a Judea, y era fácil detener a los que subían, porque el pasaje era recto, 

para dos hombres como mucho. 

 



 

 

8 Y los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) hicieron como Joacim el sumo sacerdote les 

había mandado, con los ancianos 

de todo el pueblo de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), que habitaba en YaRaWaShaLaM  WY. 

9 Entonces todos los hombres de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) clamaron a AHBA con gran 

fervor, y con gran vehemencia humillaron sus almas: 

 

10 Y ellos, y sus mujeres y sus hijos, y sus ganados, y todo extranjero y jornalero, y sus 

siervos comprados con dinero, pusieron cilicio sobre sus lomos. 

11 Así todo hombre y mujer, y los niños, y los habitantes de YaRaWaShaLaM   WYY, cayeron 

antes 

el templo, y echaron ceniza sobre sus cabezas, y extendieron su cilicio delante de la faz del 

Salvador; y pusieron cilicio alrededor del altar, 



 

 

 

12 Y clamaron al AHBA de YaShaRa'AhLa Wah (y'shra'l) todos con un solo consentimiento, 

que él no daría sus hijos por despojo, y sus mujeres por despojo, y las ciudades de su 

herencia para destrucción, y el santuario para profanación y reprensión, y para que las 

naciones se regocijaran. 

 

13 Entonces AHBA oyó sus oraciones, y miró sus aflicciones; porque el pueblo ayunó 

muchos días en toda Judea y en YaRaWaShaLaM  WYYO delante del santuario del Salvador 

Todopoderoso. 

14 Y Joacim sumo sacerdote, y todos los sacerdotes que estaban delante del Salvador, y los 

que servían al Salvador, tenían sus lomos ceñidos de cilicio, y ofrecían holocaustos cada día, 

con los votos y dones del pueblo, 

 



 

 

15 Y tenía ceniza sobre sus mitras, y clamaba al Salvador con todo su poder, para que 

mirara con gracia toda la casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

5 

 

Entonces fue declarado a Holofernes, el capitán principal del ejército de Assur, que los hijos 

de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) se había preparado para la guerra, y había cerrado los pasos 

de la región montañosa, y había fortificado todas las cumbres de las colinas altas y había 

puesto impedimentos en los países champagnes: 

2 Con lo cual se enojó en gran manera, y llamó á todos los príncipes de Moab, y á los 

capitanes de Ammón, y á todos los gobernadores de la mar. 

costa, 

3 Y él les dijo: Decidme ahora, hijos de Canaán, quién es este pueblo, que habita en la región 

montañosa, y qué es el 



 

 

ciudades que habitan, y cuál es la multitud de su ejército, y en qué está su poder y fuerza, y 

qué rey está puesto sobre ellos, o capitán de su ejército; 

 

4 ¿Y por qué han decidido no venir a recibirme, más que todos los habitantes del occidente? 

5 Entonces Achior, capitán de todos los hijos de Amón, dijo: Oiga ahora mi soberano una 

palabra de boca de tu siervo, y yo te declararé la verdad acerca de este pueblo que mora 

cerca de ti, y habita en las tierras montañosas; y no saldrá mentira de boca de tu siervo. 

 

6 Este pueblo es descendiente de los caldeos: 

7 Y habitaron hasta ahora en Mesopotamia, porque no querían seguir los baales de sus 

padres, que estaban en la tierra de Caldea. 



 

 

8 Porque dejaron el camino de sus antepasados, y adoraron al AHBA de los cielos, al AHBA 

de quien conocían; así que ellos 

Los echaron de delante de sus baales, y huyeron a Mesopotamia, y habitaron allí muchos 

días. 

 

9 Entonces su AHBA les mandó que partiran del lugar donde moraban, y que entraran en la 

tierra de Canaán; donde habitaban, y eran aumentados con oro y plata, y con mucho ganado. 

 

10 Pero cuando el hambre cubrió toda la tierra de Canaán, descendieron a Egipto, y 

habitaron allí, siendo ellos anuros, y llegaron a ser allí una gran multitud, de modo que no se 

podía contar su nación. 

 



 

 

11 Por tanto, el rey de Egipto se levantó contra ellos, y les hizo burlas, y los desbarató en 

ladrillos, y los hizo esclavos. 

12 Entonces clamaron á su AHBA, é hirió á toda la tierra de Egipto con plagas incurables: y 

echaronlos los Egipcios. 

Fuera de su vista. 

13 Y AHBA secó el mar Rojo delante de ellos, 

14 Y los trajeron al monte de Sina, y de Cades-barne, y echaron fuera todos los que moraban 

en el desierto. 

15 Y habitaron en la tierra de los Amorrheos, y destruyeron con su fuerza á todos los de 

Esebón, y pasando el Jordán poseyeron toda la región montañosa. 

16 Y echaron delante de ellos a los cananeos, a los ferezeos, a los jebuseos, a los siqueos y a 

todos los gergeseos, y habitaron en aquella tierra muchos días. 



 

 

17 Y aunque no pecaron delante de su AHBA, prosperaron, porque el AHBA que aborrece la 

iniquidad estaba con 

Ellos. 
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Pero cuando se apartaron del camino que él les había puesto, fueron destruidos en muchas 

batallas muy duras, y fueron llevados cautivos a una tierra que no era de ellos, y el templo 

de su AHBA  fue echado al suelo, y sus ciudades fueron tomadas por los enemigos. 

Pero ahora han vuelto a su AHBA, y han subido de los lugares donde se dispersaron, y han 

poseído 



 

 

YaRaWaShaLaM  WY, donde está su santuario, y están sentados en la región montañosa; 

porque estaba desolado. 

Ahora pues, soberano y gobernador mío, si hay algún error contra este pueblo, y ellos pecan 

contra su AHBA, consideremos 

 

que ésta será su ruina, y subamos, y los venceremos. 

Pero si no hay iniquidad en su nación, pase ahora mi soberano, no sea que su Salvador los 

defienda, y su AHBA sea para ellos, 

y nos convertimos en un reproche ante todo el mundo. 

Y como Achior hubo acabado estas palabras, todo el pueblo que estaba alrededor de la 

tienda murmuró, y los principales de Holofernes, y todos los que habitaban junto al mar, y 

en Moab, dijeron que le matase. 



 

 

Porque, dicen ellos, no temeremos el rostro de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l): 

porque, he aquí, es un pueblo que no tiene 

fuerza ni poder para una batalla fuerte 

Ahora pues, Soberano Holofernes, subiremos, y serán presa para ser devorada de todo tu 

ejército. 

 

6 

Y como cesaron los alborotos de los hombres que estaban alrededor del concilio, dijo 

Holofernes, jefe del ejército de Assur, a Achior y a todos los moabitas, delante de toda la 

compañía de las otras naciones: 

 



 

 

2 ¿Y quién eres tú, Achior, y los jornaleros de Ephraim, que profetizaste contra nosotros 

como hoy, y dijiste: Que no hagamos guerra contra el pueblo de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), 

porque su AHBA  los defenderá? ¿Y quién es AHBA? 

¿Pero Nabuchodonosor? 

3 Enviará su poder, y los destruirá de la faz de la tierra, y no los librará su AHBA; mas 

nosotros sus siervos los destruiremos como un solo hombre, porque no pueden sostener el 

poder de nuestros caballos. 

 

4 Porque con ellos los pisaremos a pie, y sus montes se embriagarán de su sangre, y sus 

campos se llenarán de sus cuerpos muertos, y sus huellas no podrán estar delante de 

nosotros, porque perecerán por completo, dice el rey Nabucodonosor, soberano de toda la 

tierra; porque dijo: Ninguna de mis palabras será en vano. 



 

 

5 Y tú, Achior, jornalero de Ammón, que has hablado estas palabras en el día de tu 

iniquidad, no volverás a ver mi rostro desde hoy, hasta que me vengare de esta nación que 

salió de Egipto. 

 

6 Y la espada de mi ejército, y la multitud de los que me sirven, pasarán por tus costados, y 

caerás entre sus muertos cuando yo vuelva. 

7 Ahora pues, mis siervos te harán volver a la región montañosa, y te pondrán en una de las 

ciudades de los pasajes. 

8 Y no perecerás, hasta que seas destruido con ellos. 

9 Y si te persuades de que serán tomados, no caiga tu rostro; yo lo he dicho, y ninguna de 

mis palabras será en vano. 

10 Entonces Holofernes mandó a sus siervos, que estaban en su tienda, que tomaran a 

Achior, y lo llevaran a Betulia, y lo entregaran en 



 

 

las manos de los hijos de YaShara'Ahla (y'shra'l). 

11 Y tomándole sus siervos, le sacaron del campo á la llanura, y de en medio de la llanura se 

fueron á la región montañosa, y vinieron á las fuentes que estaban debajo de Bethulia. 

 

12 Y cuando los hombres de la ciudad los vieron, tomaron sus armas, y salieron de la ciudad 

hasta la cumbre del monte; y todo hombre que usaba una honda les impidió subir echando 

piedras contra ellos. 

 

13 Sin embargo, habiendo entrado en secreto debajo del collado, ataron a Achior, y lo 

derribaron, y lo dejaron al pie del collado, y volvieron a su soberano. 

14 Mas los hijos de Israel descendieron de su ciudad, y vinieron a él, y le soltaron, y le 

trajeron a Betulia, y le presentaron a los gobernadores de la ciudad. 



 

 

15 Los cuales fueron en aquellos días Ozías hijo de Michâ, de la tribu de Simeón, y Chabris 

hijo de Gothoniel, y Charmis hijo de Melchiel. 

16 Y convocaron a todos los ancianos de la ciudad, y todo su mocedad corrió juntamente 

con sus mujeres a la congregación, y pusieron a Achior en medio de todo su pueblo. 

Entonces Ozías le preguntó acerca de lo que había acontecido. 

 

17 Y respondiendo él, les declaró las palabras del concilio de Holofernes, y todas las 

palabras que había dicho en medio de los príncipes de Assur, y todo lo que Holofernes había 

hablado soberbiamente contra la casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

18 Entonces el pueblo se postró y adoró a AHBA, y clamó a AHBA, diciendo: 

19 Oh Salvador AHBA de los cielos, mira su soberbia, y compadece la bajeza de nuestra 

nación, y mira el rostro de los santificados para ti hoy. 

20 Entonces consolaron a Achior, y lo alabaron en gran manera. 



 

 

21 Y sacólo Ozías de la congregación á su casa, é hicieron banquete á los ancianos; é 

invocaron toda aquella noche á la AHBA de YaShaRa'AhLaWó (y'shra'l) para que le ayudara. 
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Al día siguiente, Holofernes mandó a todo su ejército, y a todo su pueblo que habían venido 

a tomar su parte, que quitaran su campamento contra Betulia, para tomar de antemano las 

subidas de la región montañosa, y para hacer guerra contra los hijos de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l). 

2 Entonces sus hombres fuertes quitaron sus campamentos en aquel día, y el ejército de los 

hombres de guerra era ciento setenta mil 



 

 

 

Y doce mil hombres de a caballo, junto al bagaje, y otros hombres que estaban en medio de 

ellos, una gran multitud. 

3 Y asentaron en el valle cerca de Betulia, junto a la fuente, y se extendieron en anchura 

sobre Dothaim hasta Belmaim, y en longitud desde Betulia hasta Cinamón, que está delante 

de Esdraelón. 

4 Y los hijos de YaShaRa'ahLa Wó (y'shra'l), viendo la multitud de ellos, se turbaron en gran 

manera, y dijeron: 

cada uno a su prójimo, Ahora estos hombres lamerán la faz de la tierra, porque ni los 

montes altos, ni los valles, ni los collados pueden soportar su peso. 

5 Entonces cada uno tomó sus armas de guerra, y cuando encendieron fuegos sobre sus 

torres, se quedaron y observaron a todos 

 



 

 

Esa noche. 

 

6 Pero en el segundo día Holofernes sacó a todos sus jinetes a la vista de los hijos de 

YaShaRa'AhLa 

 

(y shra'l) que estaban en Bethulia, 

 

7 Y viendo los pasajes hasta la ciudad, vino a las fuentes de sus aguas, y los tomó, y puso 

sobre ellos guarniciones de hombres de guerra, y él mismo se fue hacia su pueblo. 

 



 

 

8 Y vinieron a él todos los principales de los hijos de Esaú, y todos los gobernadores del 

pueblo de Moab, y los capitanes del mar, y dijeron: 

 

9 Oiga ahora nuestro soberano una palabra, que no haya derrota en tu ejército. 

10 Porque este pueblo de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) no confían en sus lanzas, 

sino en la altura de los montes en que habitan, porque no es fácil subir a las cumbres de sus 

montañas. 

 

11 Ahora pues, soberano mío, no pelees contra ellos en orden de batalla, y no habrá ni un 

hombre de tu pueblo por sí mismo. 

ish. 

 



 

 

12 Quédate en tu campamento, y guarda a todos los hombres de tu ejército, y tus siervos 

entren en sus manos la fuente de agua que está fuera del pie del monte; 

 

13 Porque de allí tienen sus aguas todos los moradores de Bethulia; así los matará la sed, y 

entregarán su ciudad, y nosotros y nuestro pueblo subiremos a las cumbres de los montes 

que están cerca, y acamparemos sobre ellos, para velar por que nadie salga de la ciudad. 

14 Y ellos y sus mujeres y sus hijos serán consumidos al fuego, y antes que la espada venga 

contra ellos, serán derribados en las calles donde moran. 

 

15 Así les darás mala recompensa, porque se rebelaron, y no salieron al encuentro de tu 

persona en paz. 16 Y estas palabras agradaron a Holofernes y a todos sus siervos, y él 

dispuso hacer lo que habían dicho. 17 Y se fue el campamento de los hijos de Amón, y con 

ellos cinco mil de los asirios, 



 

 

 

Acamparon en el valle, y tomaron las aguas, y las fuentes de las aguas de los hijos de 

YaShaRa'AhLa 

18 Y subieron los hijos de Esaú con los hijos de Amón, y acamparon en la región montañosa, 

Y enviaron algunos de ellos hacia el mediodía, y hacia el oriente, enfrente de Ekrebel, que 

está cerca de Chusi, que está sobre el arroyo de Mochmur; y el resto del ejército de los 

Asirios acamparon en la llanura, y cubrieron la faz de toda la tierra; y sus tiendas y carros 

acamparon a una gran multitud. 

19 Entonces los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) clamaron al Salvador su AHBA, porque 

su corazón desfalleció, porque 

Todos sus enemigos los habían rodeado alrededor, y no había manera de escapar de entre 

ellos. 



 

 

20 Y quedó toda la compañía de Assur alrededor de ellos, sus a pie, sus carros, y sus jinetes, 

por treinta y cuatro días, de modo que todos sus vasos de agua desfallecían a todos los 

inhibidores de Betulia. 

 

21 Y las cisternas fueron vaciadas, y no tuvieron agua para beber su saciado por un día; 

porque les dieron de beber por medida. 

 

22 Por tanto, sus niños estaban descorazonados, y sus mujeres y jóvenes desfallecían de 

sed, y se postraban en las calles de la ciudad, y por los pasos de las puertas, y ya no había 

fuerza en ellos. 

23 Entonces todo el pueblo se reunió en Ozías, y en los principales de la ciudad, jóvenes, y 

mujeres, y niños, y clamaron a gran voz, y dijeron delante de todos los ancianos: 

 



 

 

24 Juzgad entre nosotros y vosotros, porque nos habéis hecho gran mal, porque no habéis 

requerido paz de los hijos de 

 

Assur. 

 

25 Porque ahora no tenemos ayudante; mas AHBA nos vendió en sus manos, para que 

fuésemos arrojados delante de ellos con 

 

sed y gran destrucción. 

 



 

 

26 Ahora pues, llamadlos á vosotros, y entregad toda la ciudad en despojo al pueblo de 

Holofernes, y á todo su ejército. 

 

27 Porque mejor nos es ser despojados de ellos, que morir de sed; porque nosotros seremos 

sus siervos, para que viva nuestra alma, y no veamos la muerte de nuestros niños delante de 

nuestros ojos, ni nuestras mujeres, ni nuestros hijos morir. 
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Tomamos para testimonio contra vosotros el cielo y la tierra, y nuestro AHBA  y Salvador de 

nuestros padres, que nos castiga según nuestros pecados y los pecados de nuestros padres, 

que él no hace según lo que hemos dicho hoy. 



 

 

Entonces hubo gran llanto con un solo consentimiento en medio de la asamblea; y clamaron 

al Salvador AHBA  a gran voz. 

Entonces les dijo Ozías: Hermanos, tened buen ánimo, que aún aguantemos cinco días, en 

cuyo espacio el Salvador nuestro AHBA 

Vuélvete su misericordia hacia nosotros, porque no nos desamparará por completo. 

Y si estos días transcurrieren, y no viniere ayuda á nosotros, yo haré conforme á tu palabra. 

Y dispersó al pueblo, cada uno a su cargo; y fueron a los muros y torres de su ciudad, y 

enviaron a las mujeres y los niños a sus casas; y fueron traídos a la ciudad en gran manera. 

8 

 

En aquel tiempo Judit oyó de él, que era hija de Merari, hijo de Ox, hijo de José, hijo de Ozel, 

hijo de El-cia, hijo de Ananías, hijo de Gedeón, hijo de Rafaim, hijo de Acito, hijo de Eliú, hijo 



 

 

de Eliab, hijo de Natanael, hijo de Samael, hijo de Salasadal, hijo de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l). 

 

2 Y Manases era su marido, de su tribu y parentela, el cual murió en la siega de la cebada. 

3 Porque mientras él estaba de pie controlando a los que ataban gavillas en el campo, el 

calor vino sobre su cabeza, y él cayó sobre su cama, y murió. 

en la ciudad de Betulia, y lo sepultaron con sus padres en el campo entre Dotaim y Balam 

4 Judit era viuda en su casa tres años y cuatro meses. 

5 Y ella le hizo una tienda en la cumbre de su casa, y vistióse de cilicio sobre sus lomos, y 

guardó el vestido de su viuda. 



 

 

6 Y ayunaba todos los días de su viudez, salvo las vísperas de los sábados, y de los sábados, y 

de las nuevas lunas, y de las nuevas lunas, y de las fiestas, y de los días solemnes de la casa 

de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

7 Y era de buen parecer, y muy hermosa de ver; y su marido Manasés había dejado su oro, y 

plata, y siervos, y siervas, y ganados, y tierras; y se quedó sobre ellos. 

 

8 Y no hubo quien le diera mala palabra, como ella temía mucho á AHBA. 

9 Cuando oyó las malas palabras del pueblo contra el gobernador, que se desmayaban por 

falta de agua; porque Judit había oído todas las palabras que Ozías les había hablado, y que 

había jurado entregar la ciudad a los asirios al cabo de cinco días; 

 

10 Entonces envió a su mujer de la espera, que tenía el gobierno de todas las cosas que 

tenía, a llamar a Ozías, a Chabris y a Charmis, los ancianos de la ciudad. 



 

 

11 Y vinieron a ella, y ella les dijo: Oídme ahora, gobernadores de los moradores de 

Bethulia; porque vuestras palabras que habéis hablado hoy delante del pueblo no son 

correctas, en cuanto a este juramento que habéis hecho y pronunciado entre AHBA y 

vosotros, y habéis prometido entregar la ciudad a nuestros enemigos, a menos que dentro 

de estos días el Salvador se vuelva a ayudaros. 

12 Y ahora, ¿quiénes sois vosotros que habéis tentado hoy á AHBA, y estáis en lugar de 

AHBA entre los hijos de los hombres? 

13 Y ahora prueben al Salvador Todopoderoso, pero nunca conocerán nada. 

14 Porque no podéis hallar la profundidad del corazón del hombre, ni podéis percibir las 

cosas que él piensa; ¿cómo pues, podéis escudriñar a AHBA, que ha hecho todas estas cosas, 

y conoce su mente, o comprende su propósito? No, hermanos míos, no provoquéis a ira al 

Salvador nuestro AHBA. 

 



 

 

15 Porque si no nos ayuda en estos cinco días, tiene poder para defendernos cuando quiera, 

todos los días, o para destruirnos delante de nuestros enemigos. 

16 No vincules los consejos del Salvador nuestro AHBA: porque AHBA  no es como el 

hombre, para que sea amenazado; ni él 

como el hijo del hombre, para que titubee. 

17 Por tanto, esperemos la salvación de él, e invoquemosle para que nos ayude, y él oirá 

nuestra voz, si le agrada. 

18 Porque no se levantó ninguno en nuestro tiempo, ni hay ahora en estos días tribu, ni 

familia, ni pueblo, ni ciudad entre nosotros, que adoran á los baales hechos de manos, como 

antes. 

 

19 Porque la causa por la cual nuestros padres fueron dados á cuchillo y á despojo, y 

tuvieron gran caída delante de nuestros enemigos. 



 

 

20 Pero no conocemos a ningún otro (a)hlahayam, por lo tanto, confiamos en que no nos 

despreciará, ni a ninguno de nuestra nación. 

21 Porque si así fuésemos tomados, toda Judea será asolada, y nuestro santuario será 

saqueado; y demandará su profanación de nuestra boca. 

22 Y la matanza de nuestros hermanos, y la cautividad de la tierra, y la desolación de 

nuestra heredad, volverá sobre nuestras cabezas entre los Gentiles, dondequiera que 

seamos siervos; y seremos ofensa y oprobio para todos los que nos poseen. 

 

23 Porque nuestra servidumbre no será dirigida á favor: Mas el Salvador nuestro AHBA la 

tornará en deshonra. 

24 Ahora pues, hermanos, mostremos ejemplo a nuestros hermanos, porque sus corazones 

dependen de nosotros, y el santuario, y la casa, y el altar, descansan sobre nosotros. 
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Además, demos gracias al Salvador nuestro AHBA, que nos prueba, como hizo con nuestros 

padres. 

Recuerda lo que le hizo a Abraham, y cómo probó a Isaac, y lo que le sucedió a Jacob en 

Mesopotamia de Siria, 

cuando guardó las ovejas de Labán, el hermano de su madre. 

Porque no nos ha probado en el fuego, como a ellos, para examinar sus corazones, ni se ha 

vengado de nosotros; mas el Salvador azota a los que se le acercan, para amonestarlos. 

Y díjole Ozías: Todo lo que has hablado has hablado con buen corazón, y no hay quien 

contradiga tus palabras: porque no es este el primer día en que se manifiesta tu sabiduría; 

mas desde el principio de tus días todo el pueblo ha conocido tus entrañas. 



 

 

de pie, porque la disposición de tu corazón es buena. 

Pero el pueblo tenía mucha sed, y nos obligó a hacer con ellos como hemos hablado, y a 

traer un juramento sobre nosotros mismos, que no quebraremos. 

Por tanto, ahora ruega por nosotros, porque eres una mujer piadosa, y el Salvador nos 

enviará lluvia para llenar nuestras cisternas, y no desmayaremos más. 

Entonces Judit les dijo: Oídme, y haré una cosa que irá por todas las generaciones a los hijos 

de nuestra nación. 

Esta noche os pararéis a la puerta, y yo saldré con mi mujer de la espera; y dentro de los 

días que habéis prometido entregar la ciudad a nuestros enemigos, el Salvador visitará a 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) de mi mano. 

Mas no inquiráis de mi obra; porque no os lo declararé hasta que las cosas que hago sean 

acabadas. 



 

 

Y le dijeron Ozías y los príncipes: Id en paz, y el Salvador AHBA sea delante de ti, para 

vengaros de nuestros enemigos. 

Volvieron, pues, de la tienda, y fueron á sus guardas. 

 

9 

 

Judit cayó sobre su rostro, y puso ceniza sobre su cabeza, y descubrió el cilicio con que 

estaba vestida; y alrededor del tiempo en que el incienso de aquella tarde fue ofrecido en 

YaRaWaShaLaM  WYO en la casa del Salvador Judit gritó a gran voz, y dijo: 

 

2 Oh Salvador AHBA de mi padre Simeón, al cual diste espada para vengarte de los extraños, 

que desataron el cinto de una criada para contaminarla, y descubrieron el muslo para su 



 

 

vergüenza, y contaminaron su virginidad para su oprobio; porque dijiste: No será así, y aun 

así lo hicieron. 

3 Por lo cual diste a sus príncipes para que fueran muertos, y teñiron su lecho con sangre, 

siendo engañados, y ahumaron a los siervos con sus soberanos, y a los soberanos sobre sus 

tronos; 

 

4 Y has dado a sus mujeres por presa, y a sus hijas por cautivas, y todos sus despojos por 

repartir entre tu amado chil-dren, los cuales fueron movidos con tu celo, y aborreceron la 

contaminación de su sangre, y te pidieron ayuda: Oh AHBA, oh mi AHBA 

, escúchame también una viuda. 

5 Porque tú has obrado no sólo aquellas cosas, sino también las cosas que habían salido 

antes, y que habían venido después; has pensado en las cosas que ahora y que han de venir. 

 



 

 

6 Y las cosas que tú habías determinado, estaban a la mano, y decían: He aquí estamos aquí; 

porque todos tus caminos están aparejados, y tus juicios están en tu presciencia. 

 

7 Porque he aquí que los asirios se multiplican en su poder; son ensalzados con el caballo y 

el hombre; se glorian en la fuerza de sus hombres de a pie; confían en escudo, y lanza, y 

arco, y honda; y no saben que tú eres el Salvador que rompe las batallas: el Salvador es tu 

nombre. 

8 Derriba su fuerza en tu poder, y derriba su fuerza en tu ira; porque se han propuesto 

contaminar tu santuario, y contaminar el tabernáculo donde reposa tu glorioso nombre, y 

derribar a espada el cuerno de tu altar. 

9 He aquí su soberbia, y envía tu ira sobre sus cabezas; entrega en mi mano la que es viuda, 

el poder que yo tengo con 

Recibido. 



 

 

 

10 Herid por el engaño de mis labios al siervo con el príncipe, y al príncipe con el siervo; 

quebrantad su majestad por mano de una mujer. 

 

11 Porque tu poder no está en multitud, ni tu fuerza en hombres fuertes; porque tú eres 

AHBA de los afligidos, ayudante de los oprimidos, protector de los débiles, protector de los 

desamparados, salvador de los que no tienen esperanza. 

12 Te ruego, te ruego, oh AHBA  de mi padre, y AHBA  de la herencia de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l), 

Salvador de los cielos y de la tierra, Creador de las aguas, rey de toda criatura, escucha mi 

oración: 

 



 

 

13 Y haz que mi palabra y mi engaño sean heridas y rayas de ellos, que han propuesto cosas 

crueles contra tu pacto, y tu casa santa, y contra la cumbre de Sión, y contra la casa de la 

posesión de tus hijos. 

14 Y haz que cada nación y tribu reconozca que tú eres el AHBA de todo poder y poder, y 

que no hay otro que proteja a la gente de YaSha'Ra'AhLa W (y'shra'l) sino tú. 

10 

Ahora después de eso ella había dejado de llorar a la AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y 

había hecho un fin de todas estas palabras. 

2 Ella se levantó donde había caído, y llamó a su sierva, y descendió a la casa en la cual se 

quedó en los días de reposo, y en sus días de fiesta, 
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3 Y quitó el cilicio que tenía puesto, y se quitó las vestiduras de su viudez, y lavó su cuerpo 

por todas partes con agua, y se ungió con ungüento precioso, y trenzado el cabello de su 

cabeza, se puso sobre él un neumático, y se vistió de sus vestiduras de alegría, con las cuales 

estaba vestida durante la vida de Manasés su marido. 

 

4 Y tomó sandalias sobre sus pies, y puso alrededor de ella sus brazaletes, y sus cadenas, y 

sus anillos, y sus pendientes, y todos sus adornos, y se engalanó con valentía, para seducir 

los ojos de todos los hombres que la habían de ver. 

 

5 Entonces le dio a su sierva una olla de vino, y una vasija de aceite, y llenó una bolsa de 

trigo tostado, y grumos de higos, y de pan fino; y dobló todas estas cosas, y las puso sobre 

ella. 



 

 

 

 

 

Charmis. 

6 Salieron, pues, a la puerta de la ciudad de Betulia, y hallaron allí a Ozías y a los ancianos de 

la ciudad, a Chabris y 

 

7 Y cuando la vieron, que su rostro se había alterado, y su vestido había cambiado, se 

maravillaron de su hermosura en gran manera 

 

en gran manera, y le dijo. 



 

 

8 El AHBA, el AHBA  de nuestros padres te dan gracia, y cumplen tus enterprizes para la 

gloria de los hijos de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y a la exaltación de YaRaWaShaLaM  WY. Entonces adoraban 

AHBA. 

9 Y ella les dijo: Mandad á mí que se me abran las puertas de la ciudad, para que yo salga á 

cumplir las cosas de las cuales habéis hablado conmigo. Y mandaron á los mancebos que se 

abriesen á ella, como ella había dicho. 

 

10 Y como hubieron hecho esto, salió Judit, ella y su sierva con ella; y los hombres de la 

ciudad la cuidaron, hasta que descendió el monte, y hasta que pasó el valle, y no la pudieron 

ver más. 

 

11 Así salieron por el valle, y la primera vigilia de los asirios la salió al encuentro, 



 

 

12 Y tomándola, le preguntó: ¿De qué pueblo eres, y de dónde vienes, y a dónde vas? Y ella 

respondió: Yo soy mujer de los Hebreos, y he huido de ellos; porque os serán dados para 

que seáis consumidos. 

 

13 Y vengo delante de Holofernes, capitán de vuestro ejército, para anunciar palabras de 

verdad; y le mostraré el camino por el cual irá, y ganará toda la región montañosa, sin 

perder el cuerpo ni la vida de ninguno de sus hombres. 

 

14 Y oyendo los hombres sus palabras, y viendo su rostro, se maravillaron de su hermosura, 

y le dijeron: 

15 Tú has salvado tu vida, en que te apresuraste a descender a la presencia de nuestro 

soberano; ahora pues, ven a su tienda, y algunos de nosotros te conducirán, hasta que te 

entreguen a sus manos. 



 

 

 

 

 

Bien. 

16 Y estando tú delante de él, no temas en tu corazón, sino muéstrale conforme á tu palabra, 

y rogará. 

 

17 Y escogieron de ellos cien hombres para que la acompañaran a ella y a su criada, y la 

llevaron a la tienda de Holofernes. 

18 Y hubo una contienda por todo el campamento; porque su venida fue anonadada entre 

las tiendas, y vinieron alrededor de ella, como 



 

 

 

Ella se quedó sin la tienda de Holofernes, hasta que le hablaron de ella. 

19 Y se maravillaron de su hermosura, y admiraron a los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) 

por causa de ella, y cada uno dijo a su prójimo: ¿Quién despreciaría a este pueblo, que tiene 

entre ellos tales mujeres? Ciertamente no es bueno que quede un hombre de ellos que se 

deje ir para engañar a toda la tierra. 

 

20 Y salieron los que estaban al lado de Holofernes, y todos sus siervos, y la metieron en la 

tienda. 21 Y Holofernes reposó sobre su cama debajo de un dosel, tejido de púrpura, y oro, y 

 

esmeraldas y piedras preciosas. 

 



 

 

22 Y le mostraron de ella, y salió delante de su tienda con lámparas de plata que iban 

delante de él. 

23 Y cuando Judit vino delante de él y de sus siervos, todos se maravillaron de la hermosura 

de su rostro; y ella se postró sobre su rostro, y le hizo reverencia; y sus siervos la alzaron. 

 

11 

 

Y díjole Holofernes: Mujer, consuélate, no temas en tu corazón; porque nunca herí á ninguno 

que quisiera servir á Nabu-chodonosor, rey de toda la tierra. 

 

2 Ahora pues, si tu pueblo que mora en los montes no hubiera alumbrado por mí, no habría 

levantado mi lanza contra ellos, sino que ellos se lo habían hecho a sí mismos. 



 

 

3 Pero ahora dime por qué has huido de ellos, y has venido a nosotros; porque has venido 

para salvaguardarte; sé de buen consuelo, vivirás esta noche, y después de esto; 

4 Porque nadie te hará daño, sino que te rogará bien, como hacen los siervos del rey 

Nabucodonosor, mi soberano. 

5 Entonces Judit le dijo: Recibe las palabras de tu siervo, y deja que tu sierva hable en tu 

presencia, y yo no mentiré a mi soberano esta noche. 

6 Y si sigues las palabras de tu sierva, AHBA hará pasar la cosa perfectamente por ti, y mi 

soberano 

no faltarán a sus propósitos. 
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7 Vive Nabucodonosor rey de toda la tierra, y vive su poder, que te envió para sustentar 

todo ser viviente; porque no sólo por ti le servirán los hombres, sino también las bestias del 

campo, y las bestias, y las aves del cielo, por tu poder vivirán bajo Nabucodonosor y toda su 

casa. 

 

8 Porque hemos oído de tu sabiduría y de tus leyes, y se ha dicho en toda la tierra que tú 

solamente eres excelente en todo el reino, y poderoso en ciencia, y maravilloso en hazañas 

de guerra. 

9 Y en cuanto al asunto que Achior habló en tu concilio, hemos oído sus palabras; porque los 

hombres de Betulia le salvaron, y les declaró todo lo que te había hablado. 

 

10 Por tanto, soberano y gobernador, no respetes su palabra, sino ponla en tu corazón, 

porque es verdad; porque nuestra nación no será 



 

 

castigado, ni la espada puede prevalecer contra ellos, excepto que pecan contra su AHBA. 

11 Y ahora, para que mi soberano no sea derrotado y no frustre su propósito, aun la muerte 

ha caído sobre ellos, y su pecado los ha alcanzado, con el cual provocarán a ira a su AHBA 

cuando hagan lo que no es digno de ser hecho. 

 

12 Porque les faltan sus víveres, y toda su agua es escasa, y han decidido poner manos sobre 

sus ganados, y se han propuesto consumir todas aquellas cosas que AHBA les ha prohibido 

comer por sus leyes; 

13 Y están resueltos a gastar las primicias de las décimas de vino y aceite, que habían 

santificado, y reservadas para los sacerdotes que sirven en YaRaWaShaLaM   WYY delante 

de la cara de nuestro AHBA ; las cosas que no es lícito para cualquiera del pueblo tanto 

como para tocar con sus manos. 

 



 

 

14 Porque han enviado algunos a YaRaWaShaLaM  WYO, porque también los que habitan 

allí han hecho lo mismo, para traerles una licencia del senado. 

15 Y cuando les traigan palabra, lo harán de inmediato, y te serán dados para ser destruidos 

en el mismo día. 

16 Por tanto, yo tu sierva, sabiendo todo esto, he huido de su presencia; y AHBA me ha 

enviado a hacer contigo cosas, de las cuales toda la tierra se asombrará, y cualquiera que la 

oiga. 

 

17 Porque tu siervo es religioso, y sirve al AHBA de los cielos de día y de noche; ahora pues, 

señor mío, yo permaneceré contigo, y tu siervo saldrá de noche al valle, y oraré a AHBA de 

noche, y él me lo dirá cuando hayan cometido sus pecados. 

 

 



 

 

 

Sist thee. 

18 Y vendré, y te lo mostraré; y saldrás con todo tu ejército, y no habrá ninguno de ellos que 

vuelva á ser. 

19 Y yo te guiaré por en medio de Judea, hasta que vengas delante de YaRaWaShaLaM  

WYYO; y pondré 

 

tu trono en medio de él; y echarás como ovejas que no tienen pastor, y un perro no abrirá su 

boca delante de ti; porque estas cosas me fueron anunciadas conforme a mi presciencia, y 

me fueron declaradas, y yo soy enviado a declararte. 

20 Entonces sus palabras agradaron a Holofernes y a todos sus siervos; y se maravillaron de 

su sabiduría, y dijeron: 21 No hay tal mujer de un extremo de la tierra al otro, ni por 

hermosura de rostro, ni por sabiduría. 



 

 

 

de palabras. 

22 De la misma manera le dijo Holofernes: AHBA ha hecho bien en enviarte delante del 

pueblo, para que haya fuerza en nuestras manos y destrucción sobre los que poco a poco 

consideran a mi soberano. 

23 Y ahora eres hermosa en tu rostro, e ingeniosa en tus palabras: si haces lo que has dicho, 

tu AHBA 

Serás mi AHBA, y habitarás en la casa del rey Nabucodonosor, y serás reconocido por toda 

la tierra. 

12 

 



 

 

Entonces mandó traerla donde estaba puesto su plato; y mandó que le prepararan de sus 

propios alimentos, y que ella bebiera de su vino. 

2 Y dijo Judit: No comeré de ella, para que no haya ofensa; mas de lo que tengo, se me hará 

provisión. 

 

traído. 

tion. 

3 Y Holofernes le dijo: Si faltare tu sustento, ¿cómo te daremos semejante cosa? Porque no 

hay con nosotros de tu na- 

4 Entonces Judit le dijo: Vive tu alma, mi señor, que tu sierva no gastará lo que tengo delante 

de la 

 



 

 

El Salvador obra por mi mano las cosas que ha determinado. 

5 Entonces los siervos de Holofernes la llevaron a la tienda, y ella durmió hasta la 

medianoche, y ella se levantó cuando estaba hacia la vigilia de la mañana, 

6 Y envió a Holofernes, salvo: Ordene ahora mi soberano que tu sierva salga a la oración. 

7 Entonces Holofernes mandó a su guardia que no la detuvieran; y ella se quedó en el 

campamento tres días, y salió de noche al valle de Betulia, y se lavó en una fuente de agua 

junto al campamento. 

 

8 Y cuando salió, rogó al Salvador AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) para dirigir su 

camino a la crianza de los hijos de su pueblo. 

9 Y ella vino limpia, y se quedó en la tienda, hasta que comió su carne al atardecer. 



 

 

10 Y al cuarto día Holofernes hizo fiesta solamente a sus siervos, y no llamó a ninguno de los 

oficiales al banquete. 

11 Entonces dijo a Bagoas el eunuco, que tenía cargo de todo lo que tenía: Ve ahora, y 

persuade a esta mujer hebrea que es 

 

que venga a nosotros y coma y beba con nosotros 
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Porque, he aquí, será una vergüenza para nuestra persona, si dejamos ir a tal mujer, no 

habiendo tenido su compañía; porque si no la atraemos hacia nosotros, se reirá de nosotros 

con desprecio. 



 

 

Entonces Bagoas salió de delante de Holofernes, y vino a ella, y dijo: No tema esta hermosa 

doncella venir a mi señor, y ser honrada en su presencia, y beber vino, y alegrarse con 

nosotros, y ser hecha hoy como una de las hijas de los asirios, que sirven en la casa de 

Nabucodonosor. 

 

14 Entonces Judit le dijo: ¿Quién soy yo ahora, para contradecir a mi soberano? De cierto 

haré presto lo que le plazca, y será mi gozo hasta el día de mi muerte. 

15 Entonces ella se levantó, y se engalanó con sus vestidos y todo el atuendo de su mujer, y 

fue su sierva, y puso pieles blandas sobre la tierra delante de Holofernes, que había recibido 

de Bagoas para su uso diario, para sentarse y comer sobre ellos. 

16 Cuando Judit entró y se sentó, Holofernes su corazón se arrasó con ella, y su mente se 

conmovió, y él pidió grandemente su compañía; porque esperaba un tiempo para engañarla, 

desde el día que la había visto. 



 

 

17 Y díjole Holofernes: Bebe ahora, y alegrate con nosotros. 

18 Entonces Judit dijo: Beberé ahora, mi señor, porque mi vida es engrandecida en mí hoy 

más que todos los días desde que nací. 

19 Entonces ella tomó, comió y bebió delante de él lo que su criada había preparado. 

20 Y Holofernes se alegró mucho en ella, y bebió más vino del que había bebido en cualquier 

momento desde que nació. 

13 

Cuando llegó la tarde, sus siervos se apresuraron a partir, y Bagoas cerró su tienda fuera, y 

despidió a los camareros de la presencia de su soberano, y se fueron a sus camas, porque 

todos estaban cansados, porque la fiesta había sido larga. 

 

2 Y quedó Judit solo en la tienda, y Holofernes solo en su cama; porque estaba lleno de vino. 



 

 

3 Y Judit había mandado á su sierva que estuviese fuera de su cámara, y que la esperara. 

Saliendo, como lo hacía cada día; porque ella decía que saldría á sus oraciones, y hablaba á 

Bagoas según el mismo propósito. 

 

4 Y salieron todos, y no quedó ninguno en la cámara, ni pequeño ni grande. Entonces Judit, 

de pie junto a su cama, dijo en su corazón: 

Oh Salvador AHBA  de todo poder, mira este presente sobre las obras de mis manos para la 

exaltación de YaRaWaShaLaM WY 

Oh, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, 

no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no. 

 

 



 

 

 

contra nosotros. 

5 Porque ahora es el tiempo de ayudar a tu heredad, y de ejecutar tus prevaricaciones para 

la destrucción de los enemigos que se han levantado. 

 

6 Entonces ella llegó a la columna de la cama, que estaba a la cabeza de Holofernes, y 

descendió de allí su fauchion, 

7 Y acercándose a su cama, tomó el cabello de su cabeza, y dijo: Fortaleceme, Salvador AHBA 

de 

 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), este día. 



 

 

8 Y ella hirió dos veces sobre su cuello con todas sus fuerzas, y le quitó la cabeza. 

9 Y derribó su cuerpo de la cama, y derribó el dosel de las columnas; y después que ella 

salió, dio a Holofernes su cabeza a su criada; 

10 Y ella lo puso en su bolsa de comida; así que los dos se juntaron según su costumbre a la 

oración; y cuando pasaron el campamento, rodearon el valle, y subieron el monte de Betulia, 

y llegaron a sus puertas. 

 

11 Entonces Judit dijo de lejos, a los atalayas a la puerta: Abrid, abrid ahora la puerta: AHBA, 

nuestro AHBA, está con nosotros, para mostrar su poder aún en YaRaWaShaLaM   WYO, y 

sus fuerzas contra el enemigo, como él ha hecho hoy. 

 

 



 

 

 

de la ciudad. 

12 Cuando los hombres de su ciudad oyeron su voz, se apresuraron a bajar a la puerta de su 

ciudad, y llamaron a los ancianos 

 

13 Y entonces todos corrieron juntos, pequeños y grandes, porque les era extraño que ella 

hubiera venido; y abrieron la puerta, 

 

y los recibió, e hizo fuego para una luz, y se puso alrededor de ellos. 

 



 

 

14 Entonces ella les dijo a gran voz: Alabado sea, alabado sea AHBA, alabado sea AHBA, 

digo, porque no ha quitado su misericordia de la casa de YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l), sino 

que ha destruido a nuestros enemigos por mis manos esta noche. 

15 Entonces ella tomó la cabeza de la bolsa, y la mostró, y les dijo: He aquí la cabeza de 

Holofernes, el jefe del ejército de Assur, y he aquí el dosel en que yacía en su embriaguez; y 

el Salvador le hirió por mano de una mujer. 

 

16 Vive el Salvador, que me ha guardado en mi camino por el cual fui, que mi rostro le ha 

engañado para su perdición, y no ha cometido pecado conmigo, para contaminarme y 

avergonzarme. 

17 Entonces todo el pueblo se asombró maravillosamente, y se inclinó, y adoró á AHBA, y 

dijo con una cuerda: Bendito seas tú, oh nuestro AHBA, que hoy has deshecho a los 

enemigos de tu pueblo. 



 

 

18 Y díjole Ozías: Hija, bienaventurada eres de la Altísimo AHBA, sobre todas las mujeres 

sobre la tierra; 

 

bendito sea el Salvador AHBA, que ha creado los cielos y la tierra, que te ha dirigido a cortar 

la cabeza del jefe de nuestros enemigos. 
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Para esto tu confianza no se apartará del corazón de los hombres, que recuerdan el poder de 

AHBA para siempre. 

 



 

 

20 Y AHBA vuelve estas cosas a ti para alabanza perpetua, para visitarte en cosas buenas, 

porque no has perdonado tu vida para la aflicción de nuestra nación, sino que has vengado 

nuestra ruina, caminando un camino recto delante de nuestra AHBA. Y todo el pueblo dijo: 

Así sea, así sea. 

14 

Entonces les dijo Judit: Oídme ahora, hermanos míos, y tomad esta cabeza, y colgadla en el 

lugar más alto de vuestros muros. 

2 Y tan pronto como apareciere la mañana, y saliere el sol sobre la tierra, tomad cada uno 

sus armas, y salid todos los valientes de la ciudad, y poned sobre ellos un capitán, como si 

descendiéreis al campo á la guardia de los Asirios; mas no descendáis. 

3 Entonces tomarán sus armas, y entrarán en su campamento, y levantarán a los capitanes 

del ejército de Assur, y correrán a la tienda de Holofernes, pero no lo hallarán; entonces 

caerá temor sobre ellos, y huirán delante de ustedes. 



 

 

4 Y vosotros, y todos los que habitan el término de YaShara'Ahla, los perseguiréis, y los 

derribaréis a medida que vayan. 

5 Mas antes que hagáis estas cosas, llamadme Achior Ammonita, para que vea y conozca al 

que menospreció la casa de 

YaShaRa'AhLa (y'shra'l), y que lo envió a nosotros como si fuera a su muerte. 

 

6 Entonces llamaron a Achior de la casa de Ozías; y cuando vino, y vio la cabeza de 

Holofernes en mano de un hombre en la congregación del pueblo, se postró sobre su rostro, 

y su espíritu desfalleció. 

7 Mas habiéndole recuperado, se postró a los pies de Judit, y la hizo reverencia, y dijo: 

Bendito eres tú en todos los tabernáculos de Judá, y en todas las gentes, las cuales oyendo tu 

nombre se maravillarán. 



 

 

8 Ahora pues, dime todas las cosas que has hecho en estos días. Entonces Judit le declaró en 

medio del pueblo todo lo que había hecho, desde el día que salió hasta aquella hora que les 

habló. 

9 Y como ella dejó de hablar, el pueblo gritó á gran voz, y alborotóse en su ciudad. 

 

10 Y cuando Achior había visto todo lo que el AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) había 

hecho, creía en AHBA 

en gran manera, y circuncidó la carne de su prepucio, y se unió a la casa de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l) hasta el día de hoy. 

11 Y cuando se levantó la mañana, colgaron la cabeza de Holofernes en el muro, y cada uno 

tomó sus armas, y salieron por bandas hasta el estrecho del monte. 

 



 

 

12 Pero cuando los asirios los vieron, enviaron a sus jefes, los cuales vinieron a sus 

capitanes y tribunos, y a cada uno de sus príncipes. 

 

13 Y vinieron a la tienda de Holofernes, y dijeron al que tenía a su cargo todas sus cosas: 

Despierten ahora a nuestro soberano; porque los esclavos se han atrevido a descender 

contra nosotros para pelear, para que sean destruidos por completo. 

14 Entonces entró en Bagoas, y llamó a la puerta de la tienda, porque pensaba que había 

dormido con Judit. 15 Pero como no hubo quien le diera la vuelta, la abrió, y entró en la 

cámara, y lo halló echado sobre ella. 

el suelo muerto, y su cabeza le fue arrebatada. 

16 Por lo cual clamó a gran voz, con llanto y gemido, y fuerte clamor, y rasgó sus vestidos. 

 



 

 

17 Después que entró en la tienda donde estaba Judith, y no la halló, saltó al pueblo, y 

clamó: 

 

18 Estos siervos han sido desleales; una mujer de los Hebreos ha traído vergüenza sobre la 

casa del rey Nabu-chodonosor; porque he aquí Holofernes está acostado en tierra sin 

cabeza. 

19 Cuando los jefes del ejército de Asiria oyeron estas palabras, rasgaron sus ropas y sus 

mentes se turbaron maravillosamente, y hubo un clamor y un gran estruendo en todo el 

campamento. 

15 

Y oyéndolo los que estaban en las tiendas, se maravillaron de lo que había acontecido. 

 



 

 

2 Y el temor y el temblor cayeron sobre ellos, de modo que no había nadie que se 

estremeciera ante los ojos de su prójimo, sino que corriendo todos juntos, huyeron a todos 

los caminos de la llanura y de la región montañosa. 

3 También los que habían acampado en los montes alrededor de Betulia huyeron. Entonces 

los hijos de YaShaRa'AhLa 

Cada uno que era un guerrero entre ellos, salió corriendo hacia ellos. 

 

4 Y envió Ozías a Betomastem, y a Bebai, y a Chobai, y a Cola, y a todos los términos de 

YaShaRa'AhLa 

(y shra'l), tales que deben decir las cosas que se hicieron, y que todos deben apresurarse 

sobre sus enemigos para destruirlos. 

5 Y oyéndolo los hijos de YaShaRa'AhLa ́W (y'shra'l), todos cayeron sobre ellos con un solo 

consentimiento, y los mataron a Chobai; así también los que venían de YaRaWaShaLaM 



 

 

 ́WYO, y de toda la región montañosa (porque los hombres les habían dicho lo que se había 

hecho en el campamento de sus enemigos) y los que estaban en Galaad, y en Galilea, los 

persiguieron con una gran matanza, hasta pasar Damasco y sus fronteras. 

6 Y el residuo que habitaba en Betulia, cayó sobre el campamento de Assur, y los despojó, y 

se enriqueció en gran manera. 

 

7 Y los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) que volvían de la matanza tenían lo que quedaba; 

y el vilo-lags y las ciudades, que estaban en los montes y en la llanura, se apoderaron de 

muchos despojos; porque la multitud era muy grande. 
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8 Entonces Joacim sumo sacerdote, y los ancianos de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) 

que habitaban en YaRaWaShaLaM 

WY, vino a contemplar las cosas buenas que AHBA  había mostrado a YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l), y a ver Ju- dith, y a saludarla. 

9 Y cuando llegaron a ella, la bendijeron unánimemente, y le dijeron: Tú eres la exaltación 

de YaRaWaShaLaM 

WY, tú eres la gran gloria de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), tú eres el gran regocijo de nuestra 

nación: 

10 Tú has hecho todas estas cosas por tu mano; has hecho mucho bien a YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l), y AHBA 

Se complace con esto: bendito seas del Salvador Todopoderoso para siempre. Y todo el 

pueblo dijo: Así sea. 



 

 

11 Y el pueblo arruinó el campamento por treinta días; y dieron a Judit Holofernes su 

tienda, y toda su vajilla, y sus camas, y sus vasos, y todas sus cosas; y ella lo tomó, y lo puso 

sobre su mulo; y preparó sus carros, y los puso sobre ellos. 

12 Entonces todas las mujeres de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) corrieron juntas a verla, y la 

bendijeron, e hicieron danza entre ellas. 

y tomó ramas en su mano, y dio también a las mujeres que estaban con ella. 

13 Y pusieron sobre ella una guirnalda de olivo, y sobre su sierva que estaba con ella, y ella 

fue delante de todo el pueblo en la danza, guiando a todas las mujeres; y todos los hombres 

de YaShaRa'AhLa ́Wó (y'shra'l) siguieron en sus armas con guirnaldas, y con cánticos en sus 

bocas. 
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Entonces Judith comenzó a cantar esta acción de gracias en todo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), 

y toda la gente cantó después de ella esta canción de alabanza. 

2 Y dijo Judit: Iniciad á mi AHBA con panderos, cantad á mi Salvador con címbalos: ponle un 

salmo nuevo: ensalzadle, é invocad su nombre. 

3 Porque AHBA rompe las batallas; porque en medio del pueblo me ha librado de las manos 

de 

los que me persiguieron. 

4 Y salió Assur de los montes del norte, y vino con diez millares de su ejército, y la multitud 

de la cual habían detenido los torrentes, y sus jinetes habían cubierto los collados. 

5 Se jactó de que quemaba mis fronteras, y mataba a espada a mis mancebos, y derribaba 

contra la tierra a los niños que mamaban, y hacía presa a mis niños, y a mis vírgenes como 

despojo. 

6 Pero el Salvador Todopoderoso los ha defraudado por mano de una mujer. 



 

 

7 Porque el valiente no cayó sobre los mancebos, ni lo hirieron los hijos de los titanes, ni se 

pusieron sobre él gigantes altos; mas Judith hija de Merari lo debilitó con la hermosura de 

su rostro. 

 

8 Porque se quitó el vestido de su viudez para la exaltación de los oprimidos en 

YaShaRa'AhLa 

Y ungió su rostro con ungüento, y ató sus cabellos en un neumático, y tomó un vestido de 

lino para engañarle. 

9 Sus sandalias le asaltaron los ojos, su hermosura le aprisionó la mente, y el faucon le 

atravesó el cuello. 

10 Los persas se estremecían ante su valentía, y los medos se abatían ante su dureza. 

11 Entonces mis afligidos gritaron de gozo, y mis débiles clamaron en alta voz; mas ellos se 

asombraron; éstos alzaron sus voces, mas fueron derribados. 



 

 

12 Los hijos de las doncellas los traspasaron, y los hirieron como hijos de fugitivos; 

perecieron por la batalla del Salvador. 

13 Cantaré al Salvador un cántico nuevo: Salvador, tú eres grande y glorioso, maravilloso en 

fuerza, e invencible. 

14 Todas las criaturas te sirvan; porque tú hablaste, y fueron hechas, tú enviaste tu espíritu, 

y él los creó, y no hay quien pueda resistir tu voz. 

15 Porque los montes se moverán de sus cimientos con las aguas, las rocas se fundirán 

como cera delante de ti; mas tú eres misericordioso con los que te temen. 

16 Porque todo sacrificio es poco para olor grato para ti, y todo el sebo no es suficiente para 

tu holocausto; mas el que teme al Salvador es grande en todo tiempo. 

17 ¡Ay de las naciones que se levantan contra mi parentela! El Salvador Todopoderoso se 

vengará de ellas en el día del juicio, poniendo fuego y gusanos en su carne; y las palparán, y 

llorarán para siempre. 



 

 

 

18 Tan pronto como entraron en YaRaWaShaLaM, adoraron al Salvador; y tan pronto como 

el pueblo fue purificado, ofrecieron sus holocaustos, sus ofrendas gratuitas y sus dones. 

19 Judit también dedicó todo el material de Holofernes, que el pueblo le había dado, y dio el 

dosel que ella había tomado de su cámara, para regalo al Salvador. 

20 Así que el pueblo continuó banqueteando en YaRaWaShaLaM  WY delante del santuario 

por el espacio de tres meses 

y Judith se quedó con ellos. 

21 Después de esto, cada uno volvió a su heredad, y Judit fue a Betulia, y permaneció en su 

posesión, y en su tiempo fue honorable en todo el país. 

22 Y muchos la rogaron, mas ninguno la conoció en todos los días de su vida, después que su 

marido Manases murió, y fué reunido á su pueblo. 



 

 

23 Mas ella crecía cada vez más en honra, y envejecía en casa de su marido, siendo de ciento 

y cinco años, y libertaba á su sierva; y murió en Bethulia; y la sepultaron en la cueva de su 

marido Manases. 
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Y la casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) la lamentó siete días; y antes de morir, ella 

distribuyó sus bienes a todos los que estaban más cerca de Manases su marido, y a los que 

estaban más cerca de su parentela. 

 

 



 

 

25 Y no hubo ninguno que haya hecho temer a los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) en los 

días de Judit, ni mucho tiempo después de su muerte. 
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El resto de los capítulos del libro de Ester 10 

PARTE DEL DECIMO CAPÍTULO DESPUÉS DE LA GRECIA 

4 Entonces Mardoqueo dijo: AHBA ha hecho estas cosas. 

5 Porque recuerdo un sueño que vi acerca de estas cosas, y nada de ello ha fallado. 

 



 

 

6 Una pequeña fuente se convirtió en un río, y había luz, y sol, y muchas aguas; este río es 

Ester, al cual el rey se casó, e hizo reina. 

7 Y los dos dragones somos Amán y yo. 

8 Y las naciones fueron las que se juntaron para destruir el nombre de los Judíos. 

9 Y mi nación es esta YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), que clamó a AHBA, y fueron salvos; porque 

el Salvador ha salvado a su pueblo, y el Salvador nos ha librado de todos esos males, y AHBA  

ha hecho señales y grandes maravillas, que no se han hecho entre los gentiles. 

10 Por tanto, ha hecho dos suertes, una para el pueblo de AHBA, y otra para todos los 

Gentiles. 

11 Y estas dos suertes vinieron a la hora, y el tiempo, y el día del juicio, delante de AHBA 

entre todas las naciones. 

12 Así que AHBA se acordó de su pueblo, y justificó su herencia. 



 

 

13 Por tanto, aquellos días les serán en el mes de Adar, el día catorce y quince del mismo 

mes, con sagacidad, y gozo, y con alegría delante de AHBA, por las generaciones perpetuas 

entre su pueblo. 

11 

En el cuarto año del reinado de Ptolemeo y Cleopatra, Dositeo, que dijo que era sacerdote y 

levita, y Ptolemeo su hijo, trajo esta epístola de Furim, que ellos dijeron que era la misma, y 

que Lisimaco hijo de Ptolemeo, que estaba en YaRaWaShaLaM 

WY, lo había interpretado. 

[PLACE EN LA GRANDE ANTES DE CHAP. 1.1 DE LA HEBREW] 

 

2 En el segundo año del reinado de Artexerjes el grande, en el primer día del mes tuvo 

sueño Nisán, Mardoqueo hijo de Jairo, hijo de Semei, hijo de Cisai, de la tribu de Benjamín; 



 

 

 

3 El cual era Judío, y habitó en la ciudad de Susa, varón grande, siendo siervo en el atrio del 

rey. 

4 También era uno de los cautivos, que Nabuchodonosor rey de Babilonia llevó de 

YaRaWaShaLaM 

Con Jeconías rey de Judea, y éste era su sueño: 

5 He aquí estruendo de truenos, y terremotos, y alboroto en la tierra; 

6 Y he aquí dos grandes dragones salían listos para pelear, y su clamor era grande. 

7 Y todas las naciones estaban dispuestas a pelear en su clamor, para pelear contra el 

pueblo justo. 8 Y he aquí un día de oscuridad y oscuridad, tribulación y angustia, aflicción y 

gran alboroto sobre la tierra. 9 Y toda la nación justa se turbó, temiendo sus propios males, 

y estaba lista para perecer. 



 

 

 

10 Entonces clamaron a AHBA, y sobre su clamor, como de una pequeña fuente, fue hecho 

un gran diluvio, aun mucha agua. 

11 La luz y el sol se levantaron, y los humildes fueron exaltados, y devoraron a los gloriosos. 

12 Ahora bien, cuando Mardoqueo, que había visto este sueño, y lo que AHBA  había 

decidido hacer, estaba despierto, se dio cuenta de este sueño, y hasta la noche por todos los 

medios estaba deseoso de saberlo. 

12 

Y Mardoqueo reposó en el patio con Gabata y Tharra, los dos eunucos del rey, y los guardas 

del palacio. 

2 Y oyendo sus designios, escudriñaba sus propósitos, y se enteraba de que iban a echar 

mano al rey Artexerjes; y así acreditó al rey de ellos. 



 

 

 

3 Entonces el rey examinó a los dos eunucos, y después de haberlo confesado, fueron 

estrangulados. 

4 Y el rey hizo un registro de estas cosas, y Mardoqueo también las escribió. 

5 Entonces el rey mandó a Mardoqueo que sirviera en el atrio, y por esto le recompensó. 

6 Mas Amán hijo de Amadathus Agageo, que tenía gran honra con el rey, procuró abusar de 

Mardoqueo y de su pueblo a causa de los dos eunucos del rey. 
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[PLAZADO EN LA GRAN BRETAÑA DESPUÉS DEL CHAP. 3.13 DEL HEBREO] 



 

 

 

La copia de las cartas era esta: El gran rey Artexerjes escribe estas cosas a los príncipes y 

gobernantes que están debajo de él desde In-dia hasta Etiopía en ciento siete y veinte 

provincias. 

2 Después de eso me hice soberano sobre muchas naciones, y tuve dominio sobre todo el 

mundo, no levantado con presunción de mi autoridad, sino que llegándome siempre con 

equidad y apacibilidad, me propuse establecer mis súbditos continuamente en una vida 

tranquila, y hacer mi reino pacífico, y abierto para el paso a las costas más altas, para 

renovar la paz, que es deseada de todos los hombres. 
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3 Cuando pregunté a mis consejeros cómo se podía hacer esto, Amán, que sobresalía en 

sabiduría entre nosotros, y era aprobado por su constante buena voluntad y fidelidad, y 

tenía el honor del segundo lugar en el reino, 

 

4 Nos declaró que en todas las naciones del mundo había diseminado un pueblo malévolo, 

que tenía leyes contrarias a todas las naciones, y continuamente despreciaba los 

mandamientos de los reyes, así como la unión de nuestros reinos, honorablemente 

destinados por nosotros, no puede seguir adelante. 

 

5 Entonces entendemos que solamente este pueblo se opone continuamente a todos los 

hombres, diferenciándose en la manera extraña de sus leyes, y el mal afectado a nuestro 

estado, obrando todo el mal que pueden para que nuestro reino no sea firmemente 

establecido. 



 

 

 

6 Por tanto, hemos mandado que todos los que por escrito os son señalados por Amán, el 

cual es ordenado sobre los asuntos, y está junto a nosotros, sean destruidos todos, con sus 

mujeres e hijos, a espada de sus enemigos, sin misericordia ni piedad alguna, el día catorce 

del duodécimo mes de Adar de este año. 

 

7 Para que los que antes y ahora son malévolos, en un día, con violencia, entren en el 

sepulcro, y así, jamás más tarde, hagan que nuestros asuntos sean bien resueltos, y sin 

angustia. 

[PLAZADO EN LA GRAN BRETAÑA DESPUÉS DEL CHAP. 4.17 DEL HEBREO] 

8 Entonces Mardoqueo, pensando en todas las obras del Salvador, le hizo su oración, 

9 Diciendo: Salvador, Salvador, Rey Todopoderoso; porque todo el mundo está en tu poder, 

y si has determinado salvar a YaShaRa'AhLa 



 

 

No hay ningún hombre que pueda contradecirte: 

10 Porque tú hiciste el cielo y la tierra, y todas las maravillas debajo del cielo. 

11 Tú eres Salvador de todas las cosas, y no hay hombre que pueda resistirte, que eres el 

Salvador. 

12 Tú sabes todas las cosas, y tú sabes, Salvador, que no fue con desprecio, ni con soberbia, 

ni con deseo de gloria, que no me postré ante el orgulloso Amán. 

 

13 Porque yo podría haber estado contento con la buena voluntad para la salvación de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) para besar las plantas de sus pies. 

14 Pero hice esto, para no preferir la gloria del hombre por encima de la gloria de AHBA; y 

no adoraré más que a ti, oh AHBA. 

, tampoco lo haré con orgullo. 



 

 

15 Y ahora, oh Salvador AHBA y Rey, perdona a tu pueblo; porque sus ojos están sobre 

nosotros para que nos desfallezca; y quieren destruir la heredad que ha sido tuya desde el 

principio. 

 

16 No desprecies la porción que has librado de Egipto para ti mismo. 

17 Escucha mi oración, y ten misericordia de tu heredad; haz que nuestra tristeza se 

convierta en gozo, para que vivamos, oh Salvador, y alabemos tu nombre; y no destruyas las 

bocas de los que te alaban, oh Salvador. 

18 Todos los YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) de la misma manera clamaron con gran fervor al 

Salvador, porque su muerte era antes 

sus ojos. 
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También la reina Ester, temiendo la muerte, recurrió al Salvador 

2 Y puso su vestido glorioso, y vistióse de vestidos de angustia y de luto; y en lugar de 

ungüentos preciosos, cubrió su cabeza de ceniza y estiércol, y humilló en gran manera su 

cuerpo, y llenó todos los lugares de su gozo de sus cabellos desgarrados. 

 

3 Y oró al Salvador AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), diciendo: Oh Salvador mío, tú sólo 

eres nuestro Rey; ayúdame, mujer desolada, que no tienes más ayuda que a ti. 

 

4 Porque mi peligro está en mi mano. 

5 Desde mi juventud he oído en la tribu de mi familia que tú, oh Salvador, tomaste 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) de entre todos los pueblos, y nuestros padres de todos sus 

predecesores, para herencia perpetua, y has realizado todo lo que les prometiste. 



 

 

 

6 Y ahora hemos pecado delante de ti; por tanto, tú nos has entregado en manos de nuestros 

enemigos, 

7 Porque adoramos sus baales: Salvador, tú eres justo. 

8 Sin embargo, no les satisface que estemos en amarga cautividad; pero ellos han golpeado 

las manos con sus ídolos, 

 

9 para que anulen lo que tú has ordenado con tu boca, y destruyan tu heredad, y cierren la 

boca de los que te alaban, y apaguen la gloria de tu casa y de tu altar, 

10 Y ábran las bocas de las gentes, para dar las alabanzas de los ídolos, y para engrandecer 

para siempre al rey carnal. 

 



 

 

11 Oh Salvador, no des tu cetro a los que no son nada, y no se rían de nuestra caída; sino 

vuélvese sobre ellos su designio, y hazle ejemplo, que ha comenzado esto contra nosotros. 

 

 

Todo el poder. 

12 Acuérdate, oh Salvador, de darte a conocer en el tiempo de nuestra aflicción, y dame 

confianza, oh Rey de las naciones, y Salvador de 

 

 

13 Dame palabras elocuentes en mi boca delante del león; vuelve su corazón a aborrecer al 

que pelea contra nosotros, para que haya fin de él, y de todos los que le son semejantes; 



 

 

 

14 Pero líbranos con tu mano, y ayúdame a mí, que estoy asolado, y que no tienes otra 

ayuda que tú. 15 Tú sabes todas las cosas, oh Salvador; tú sabes que aborrezco la gloria de 

los injustos, y aborrezco la gloria de los injustos. 

lecho de los incircuncisos, y de todas las naciones. 

16 Tú sabes mi necesidad; porque aborrezco la señal de mi gran hacienda, que está sobre mi 

cabeza en los días en que me muestro, y que la aborrezco como trapo menstruoso, y que no 

la uso cuando soy privada por mí misma. 
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Y que tu sierva no comió en la mesa de Amán, y que yo no he estimado en gran manera la 

fiesta del rey, ni he bebido el vino de las libaciones. 

Ni tuvo tu sierva gozo alguno desde el día que fui traído aquí a este presente, sino en ti, oh 

Salvador AHBA  de Abraham 

Oh, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, 

no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no. 

Oh poderoso AHBA, sobre todo, oye la voz del desamparado, líbranos de las manos de los 

impíos, y sálvame de las manos de los impíos. 

Mi miedo. 

15 

 



 

 

Y al tercer día, cuando terminó sus oraciones, puso sus vestidos de luto, y se vistió de su 

vestido glorioso. 

 

2 Y estando gloriosamente adornada, después que invocó a AHBA, que es la que mira y salva 

todas las cosas, tomó consigo dos criadas. 

3 Y sobre el uno se agachó, llevándose delicadamente; 4 Y el otro le siguió, cargando su tren. 

 

5 Y se enojó por la perfección de su hermosura, y su rostro era alegre y muy amable; mas su 

corazón estaba angustiado de temor. 

6 Y pasando todas las puertas, se paró delante del rey, el cual estaba sentado en su trono 

real, y estaba vestido de todas sus ropas de majestad, todas resplandecientes de oro y 

piedras preciosas; y él era muy terrible. 



 

 

7 Entonces alzando su rostro, que resplandecía de majestad, la miró muy ferozmente; y la 

reina se postró, y palideció, y desmayóse, é inclinóse sobre la cabeza de la criada que iba 

delante de ella. 

8 Entonces AHBA cambió el espíritu del rey en apacibilidad, el cual saltó de su trono con 

temor, y la tomó en sus brazos, hasta 

Volvió a ella, la consoló con palabras de amor y le dijo: 

 

9 Ester, ¿qué te pasa? Yo soy tu hermano, anímate. 

10 No morirás, aunque nuestro mandamiento sea general; acércate. 

11 Entonces él levantó su cetro de oro, y lo puso sobre su cuello, 12 y abrazándola, dijo: 

Habla conmigo. 

 



 

 

13 Entonces ella le dijo: Te vi, mi soberano, como un ángel de AHBA, y mi corazón se turbó 

por temor de tu majestad. 

14 Porque tú eres maravillosa, soberbia, y tu rostro está lleno de gracia. 15 Y mientras 

hablaba, cayó desfallecida. 

 

16 Entonces el rey se turbó, y todos sus siervos la consolaron. 

 

16 

 

[PLAZADO EN LA GRAN BRETAÑA DESPUÉS DEL CHAP. 8.12 DEL HEBREO] 



 

 

El gran rey Artexerjes a los príncipes y gobernadores de ciento siete y veinte provincias 

desde la India hasta Etiopía, y a todos nuestros fieles súbditos, saludo. 

2 Cuanto más se honran con la gran generosidad de sus bondadosos príncipes, más se 

enorgullecen, 

3 Y procurad no herir solamente a nuestros súbditos, mas no pudiendo llevar abundancia, 

tomad también de la mano para practicar contra los que les hacen bien; 

4 Y quitad no sólo el agradecimiento de entre los hombres, sino también las palabras 

gloriosas de las personas perversas, que nunca fueron buenas; piensan escapar de la justicia 

de AHBA, que ve todas las cosas y aborrece el mal. 

5 A menudo también los que confían en la gestión de los asuntos de sus amigos, han hecho 

que muchos de los que están en la autoridad 

para ser partícipes de sangre inocente, y los ha envuelto en cosas irremediables: 



 

 

6 Guiñando con la falsedad y el engaño de su disposición perversa la inocencia y la bondad 

de los príncipes. 7 Ahora podéis ver esto, como hemos dicho, no tanto por las historias 

antiguas, como si estuviereis escudriñando lo que se ha hecho impíamente últimamente por 

medio del pestilente. 

haviour de los que son indignamente colocados en 

autoridad. 

8 Y debemos cuidarnos del tiempo por venir, para que nuestro reino sea tranquilo y pacífico 

para todos los hombres, 9 tanto cambiando nuestros propósitos, como juzgando siempre las 

cosas que son evidentes con un procedimiento más igualitario. 10 Porque Amán, 

macedonio, hijo de Amadatha, es en verdad un extraño de la sangre persa, y 

 

lejos de nuestra bondad, y como un extraño recibido de nosotros, 



 

 

11 Hasta ahora habíamos obtenido el favor que manifestamos para con cada nación, como 

que fue llamado nuestro padre, y fue continuamente honrado de toda la otra persona para 

con el rey. 

12 Pero él, sin llevar su gran dignidad, trató de privarnos de nuestro reino y de nuestra vida. 

 

13 Con engaños múltiples y astutos nos buscaban la destrucción, así como a Mardoqueo, 

que nos salvó la vida, y continuamente procuraba nuestro bien, como también a Ester, 

intachable, partícipe de nuestro reino, con toda su nación. 

14 Porque por estos medios pensó, haciéndonos indigentes de amigos, que habíamos 

trasladado el reino de los persas al Macedo, 

Nians. 
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Pero hallamos que los judíos, a quienes este malvado desgraciado ha entregado a la 

destrucción total, no son malhechores, sino que viven según las leyes más justas. 

Y que sean hijos del Altísimo y del Poderoso, vivientes AHBA, que nos ha ordenado el reino 

a nosotros y a nuestro 

los progenitores de la manera más excelente. 

Por tanto, no hagáis bien en poner en ejecución las cartas que os ha enviado Amán, hijo de 

Amadatha. 

 

18 Porque el que hacía estas cosas, es colgado a las puertas de Susa con toda su familia: 

AHBA, que gobierna todas las cosas, presto para vengarse de él según sus desiertos. 



 

 

 

19 Por tanto, publicaréis la copia de esta carta en todos los lugares, para que los judíos 

vivan libremente conforme a sus propias leyes. 

 

20 Y les ayudaréis, para que aquel mismo día, siendo el día trece del mes duodécimo de 

Adar, sean vengados de ellos, los cuales en el tiempo de su aflicción pondrán sobre ellos. 

 

21 Porque el Todopoderoso AHBA se ha vuelto a ellos gozoso el día en que el pueblo 

escogido habría perecido. 

22 Por tanto, en vuestras fiestas solemnes la celebraréis como día alto con todo banquete. 

23 Para que ahora y después haya seguridad para nosotros y para los persas afectados; mas 

para los que conspiran contra nosotros memorial de destrucción. 



 

 

 

24 Por tanto, toda ciudad y toda tierra que no hiciere conforme a estas cosas, será destruida 

sin misericordia con fuego y espada, y será hecha no sólo para los hombres, sino también 

aborrecible para las fieras y las aves para siempre. 
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El Libro de la Sabiduría o la Sabiduría de Salomón 

 

Amad la justicia, vosotros los que seáis jueces de la tierra: pensad en el Salvador con buen 

(corazón), y en la sencillez de corazón lo busquéis. 



 

 

2 Porque él será hallado de los que no le tientan, y se muestra a sí mismo a los que no le 

desconfían. 3 Porque pensamientos perversos 

separado de AHBA : y su poder, cuando es probado, reprende a los imprudentes. 

 

4 Porque en el alma maliciosa no entrará la sabiduría, ni habitará en el cuerpo que está 

sujeto al pecado. 

5 Porque el espíritu de disciplina de QaDaSh huirá del engaño, y quitará de los 

pensamientos que no tienen entendimiento, y no morará cuando entre la injusticia. 

 

6 Porque la sabiduría es espíritu de amor, y no absolverá al blasfemo de sus palabras; 

porque AHBA es testigo de sus riendas, y verdadero poseedor de su corazón, y oidor de su 

lengua. 



 

 

 

7 Porque el Espíritu del Salvador llena al mundo; y lo que contiene todas las cosas tiene 

conocimiento de la voz. 

 

8 Por tanto, el que habla cosas injustas no puede esconderse; ni la venganza, cuando castiga, 

pasará por él. 

 

9 Porque la inquisición será hecha en los consejos de los impíos; y el sonido de sus palabras 

vendrá al Salvador para la manifestación de sus malas obras. 

 

10 Porque el oído de los celos oye todas las cosas; Y el estruendo de las murmuraciones no 

está escondido. 



 

 

11 Por tanto, guardaos de murmurar, lo cual es inútil; y abstened vuestra lengua de 

murmurar; porque no hay palabra tan secreta, que vaya de balde; y la boca que desmiente 

mata al alma. 

12 No busquéis la muerte en el error de vuestra vida, Y no apretéis sobre vosotros perdición 

con las obras de vuestras manos. 

 

13 Porque AHBA no hizo muerte, ni quiso la destrucción de los vivientes. 

14 Porque él creó todas las cosas para que tuvieran su ser; y las generaciones del mundo 

fueron sanas; y no hay en ellas ningún hijo de destrucción, ni reino de muerte sobre la 

tierra. 

15 (Porque la justicia es inmortal:) 



 

 

16 Mas los impíos, con sus obras y palabras, les llamaban; porque cuando pensaban que la 

tenían como amiga, consumieron en vano, e hicieron pacto con ella, porque eran dignos de 

participar de ella. 

2 

Porque los impíos dijeron, razonando consigo mismos, pero no correctamente: Nuestra vida 

es corta y tediosa, y en la muerte de un hombre no hay rem - edy: ni había ningún hombre 

conocido por haber regresado de la tumba. 

 

2 Porque hemos nacido en toda aventura, y seremos de aquí en adelante como si nunca 

hubiéramos sido; porque el aliento en nuestras narices es como el humo, y una pequeña 

chispa en el movimiento de nuestro corazón. 

 



 

 

3 El cual extinguido, nuestro cuerpo será convertido en ceniza, y nuestro espíritu se 

desvanecerá como el aire suave, 

 

4 Y nuestro nombre será olvidado en el tiempo, y nadie tendrá nuestras obras en memoria, 

y nuestra vida pasará como rastro de nube, y será esparcido como niebla, que es echada con 

los rayos del sol, y vencida con su calor. 

5 Porque nuestro tiempo es sombra misma que pasa; y después de nuestro fin no hay 

vuelta; porque está sellado rápidamente, de modo que nadie vuelve. 

 

6 Por tanto, vamos a disfrutar de las cosas buenas que están presentes; y usemos 

rápidamente las criaturas como en la juventud. 

 



 

 

7 Vamos a llenarnos de vino y ungüentos costosos; y ninguna flor del manantial pase junto a 

nosotros; 

8 Vamos a coronarnos de rosales, antes que se sequen; 

9 Ninguno de nosotros vaya sin su parte de nuestra voluptuosidad; dejemos señales de 

nuestra alegría en todo lugar; porque esta es nuestra porción, y nuestra suerte es esta. 

 

10 Oprimamos al pobre justo, no perdonemos a la viuda, ni retengamos las canas antiguas 

de los ancianos. 

 

11 Sea nuestra fortaleza la ley de justicia; porque nada vale lo que es débil. 



 

 

12 Por tanto, esperemos al justo, porque él no es nuestro turno, y es limpio contra nuestras 

obras; él nos trenza con nuestra ofensa de la ley, y objeta a nuestra infamia las 

transgresiones de nuestra educación. 

13 El profesa tener el conocimiento de AHBA; y se llama hijo del Salvador. 

14 Fue hecho para censurar nuestros pensamientos. 

15 Nos es doloroso ver, porque su vida no es como la de los demás, sus caminos son de otra 

manera. 

 

16 Somos de él estimados como falsos; se abstiene de nuestros caminos como de 

inmundicia; declara el fin del justo para ser bendecido, y se jacta de que AHBA es su padre. 

17 Veamos si sus palabras son verdaderas; y probemos lo que ha de suceder al fin de él. 

18 Porque si el justo fuere hijo de AHBA, le ayudará, y le librará de mano de sus enemigos. 
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Examinemoslo con desprecio y tortura, para que conozcamos su mansedumbre, y probemos 

su paciencia. 

 

20 Condenémoslo con muerte vergonzosa; porque por su propia palabra será respetado. 

21 Tales cosas imaginaron, y fueron engañados; porque su maldad los cegó. 

22 En cuanto a los misterios de AHBA, no los conocían; ni esperaban para la paga de la 

justicia, ni discernían re- 

para las almas intachables. 

23 Porque AHBA creó al hombre para ser inmortal, y lo hizo imagen de su propia eternidad. 



 

 

24 Sin embargo, por envidia del diablo vino la muerte al mundo; y los que se aferran a él, la 

hallan. 

 

3 

Pero las almas de los justos están en la mano de AHBA, y no habrá tormento que los toque. 

2 A la vista de los insensatos parecían morir; y su partida es tomada por la miseria, 

3 Y se fueron de nosotros para ser destrucción total; mas ellos están en paz. 

4 Porque aunque sean castigados delante de los hombres, su esperanza está llena de 

inmortalidad. 

5 Y habiendo sido un poco castigados, serán en gran manera recompensados; porque AHBA 

los probó, y los halló dignos para sí. 



 

 

6 Como oro en el horno los probó, y los recibió como holocausto. 

7 Y en el tiempo de su visitación resplandecerán, y correrán de aquí para allá como chispas 

entre la hojarasca. 

8 Ellos juzgarán a las naciones, y se enseñorearán del pueblo, y su Salvador reinará para 

siempre. 

9 Los que confían en él, entenderán la verdad; y los que son fieles en amor, permanecerán. 

con él, porque la gracia y la misericordia son para sus santos, y él tiene cuidado de sus 

elegidos. 

 

Pero los impíos serán castigados según sus propias imaginaciones, que han descuidado a los 

justos, y han abandonado al Salvador. Porque el que desprecia la sabiduría y cría, él es 

miserable, y su esperanza es vana, sus trabajos infructuosos, y sus obras inútiles. 



 

 

 

12 Sus mujeres son insensatas, Y sus hijos malos. 

13 Su simiente es maldita; por tanto, bienaventurada la estéril incontaminada, la cual no 

conoció el lecho de pecado: ella fructificará en la visitación de las almas. 

14 Y bienaventurado el eunuco, que con sus manos no hizo iniquidad, ni imaginó males 

contra AHBA; porque 

a él se le dará el don especial de la fe, y una herencia en el templo del Salvador más 

aceptable a su mente. 

15 Porque glorioso es el fruto de las buenas obras; Y la raíz de la sabiduría nunca se 

apartará. 

16 En cuanto a los hijos de los adúlteros, no llegarán a su perfección, y la simiente de un 

lecho injusto será desarraigada. 



 

 

 

17 Porque aunque vivan mucho tiempo, nada serán mirados; y su postrer siglo será sin 

honra. 

 

18 Y si mueren presto, no tienen esperanza, ni consuelo en el día de la prueba. 

19 Porque el fin de la generación injusta es horrible. 

Mejor es no tener hijos, y tener virtud; porque su memorial es inmortal; porque es conocido 

con AHBA, y con los hombres. 

2 Cuando está presente, los hombres toman ejemplo de ella; y cuando se ha ido, la desean: 

lleva una corona, y triunfa para siempre, habiendo obtenido la victoria, luchando por 

recompensas inmaculadas. 



 

 

3 Pero la cría de los impíos, que se multiplica, no prosperará, ni se echará raíces profundas 

de los bastardos, ni pondrá ningún fundamento rápido. 

4 Porque aunque florezcan en ramas por un tiempo; pero no sean postreras, serán 

sacudidas por el viento, y por la fuerza de los vientos serán arrancadas. 

5 Las ramas imperfectas serán quebradas, su fruto no es provechoso, no está maduro para 

comer, sí, es bueno para nada. 

6 Porque los hijos engendrados de lechos ilícitos son testigos de maldad contra sus padres 

en su juicio. 7 Pero aunque los justos sean impedidos con la muerte, él estará en reposo. 

 

8 Porque la edad honorable no es la que dura mucho tiempo, ni la que se mide por número 

de años. 

9 Mas la sabiduría es cana para los hombres, Y la vida sin mancha es vejez. 



 

 

10 Agradó á AHBA, y fué amado de él; y vivió entre los pecadores, y fué traducido. 

11 Y presto fue quitado, para que la impiedad no alterara su entendimiento, ni el engaño 

engañara su alma. 

12 Porque la hechicería de la malicia oscurece las cosas honestas; y la perdición de la 

concupiscencia socava la mente sencilla. 

13 El, hecho perfecto en poco tiempo, cumplió mucho tiempo; 

14 Porque su alma agradó al Salvador; por tanto, se apresuró a apartarlo de entre los 

impíos. 

15 Este el pueblo vio, y no lo entendió, ni puso esto en sus mentes, Que su gracia y 

misericordia es con sus santos, y que él tiene respeto a sus escogidos. 
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Así los justos que están muertos condenarán a los impíos que están viviendo; y la juventud 

que pronto ha perfeccionado los muchos años y la vejez de los injustos. 

Porque verán el fin de los sabios, y no entenderán lo que AHBA en su consejo ha decretado 

de él, y con qué fin 

El Salvador lo ha puesto a salvo. 

 

18 Lo verán, y lo despreciarán; mas AHBA se reirá de ellos con escarnio; y después de esto 

serán un cadáver vil, y un reptil entre los muertos para siempre. 

 

 



 

 

19 Porque él los despedazará, y los echará de cabeza, para que sean mudos; y los sacudirá 

de la fundición; y serán completamente desechados, y estarán en dolor; y su memorial 

perecerá. 

20 Y cuando echaren las cuentas de sus pecados, vendrán con temor; y sus iniquidades los 

convencerán delante de sí. 

5 

Entonces el justo estará en gran confianza delante de los que le han afligido, y no hará 

cuenta de sus trabajos. 

2 Cuando lo vean, se turbarán de terrible temor, y se asombrarán de la extrañeza de su 

salvación, tan lejos de todo lo que esperaban. 

3 Y ellos, arrepintiéndose y gimiendo por angustia de espíritu, dirán dentro de sí: Este era 

aquel a quien a veces teníamos en burla, y proverbio de oprobio: 

4 Nosotros los necios hemos contado su vida locura, Y su fin sin honra. 



 

 

5 ¿Cómo es contado entre los hijos de AHBA, y su suerte entre los santos? 

6 Por tanto, nos hemos extraviado del camino de la verdad, y la luz de la justicia no nos 

resplandeció, y el sol de la justicia no se levantó sobre nosotros. 

7 Nos cansamos en el camino de la maldad y de la perdición; y hemos pasado por desiertos, 

donde no hay camino; mas en cuanto al camino del Salvador, no lo hemos conocido. 

8 ¿Qué nos ha servido la soberbia? ¿Qué bien nos han traído las riquezas con nuestra burla? 

9 Todas estas cosas pasaron como sombra, y como poste que se apresura; 

10 Y como un barco que pasa por encima de las olas del agua, que cuando pasa, su rastro no 

se puede encontrar, ni el camino de la quilla en las olas; 

11 Y como cuando un ave ha volado por el aire, no hay señal de su camino que se halle, sino 

que el aire ligero, azotado con el golpe de sus alas y cortado con el ruido y el movimiento 

violento de ellas, pasa por allí, y después no se halla señal alguna adonde fue. 



 

 

12 O como cuando una saeta es disparada contra una marca, parte el aire, que luego se junta 

de nuevo, de modo que el hombre no puede saber por dónde pasó. 

13 Así también nosotros, desde que nacimos, comenzamos a llegar a nuestro fin, y no 

teníamos señal de virtud que mostrar, sino que éramos consumados en nuestra propia 

maldad. 

14 Porque la esperanza de los impíos es como el polvo que es soplado con el viento; como la 

espuma delgada que es echada con la tempestad; como el humo que se dispersa aquí y allá 

con tempestad, y pasa como el recuerdo de un huésped que tarda sólo un día. 

15 Pero los justos viven para siempre; su recompensa también está con el Salvador, y el 

cuidado de ellos está con el Altísimo. 

16 Por tanto, recibirán de la mano del Salvador un reino glorioso, y una hermosa corona; 

porque con su diestra los cubrirá, y con su brazo los protegerá. 



 

 

17 Tomará para sí su celo por armadura completa, y hará de la criatura su arma para 

venganza de sus enemigos. 

18 Se vestirá de justicia como pectoral, Y de verdadero juicio en lugar de yelmo. 

19 Tomará la santidad como escudo invencible. 

20 Afilará su ira severa por espada, y el mundo peleará con él contra los insensatos. 21 

Entonces saldrán los truenos con puntería recta, y de las nubes, como de un arco bien 

desenvainado, 

volarán a la marca. 

22 Y las piedras de granizo llenas de ira serán echadas como de un arco de piedra, y las 

aguas del mar se airarán contra ellas, y los ríos los ahogarán cruelmente. 

23 Y contra ellos se levantará un viento fuerte, y como tempestad los soplará: así destruirá 

la iniquidad toda la tierra, y derribará los tronos de los fuertes la maldad. 



 

 

 

6 

Oid, pues, oh reyes, y entended; aprended, jueces de los confines de la tierra. 

2 Escuchad, los que gobernan el pueblo, y gloriaos en la multitud de las naciones. 

3 Porque os es dado poder del Salvador, y soberanía desde el Altísimo, que probará vuestras 

obras, y 

Busquen a sus abogados. 

4 Porque siendo ministros de su reino, no habéis juzgado bien, ni habéis guardado la ley, ni 

habéis andado según el consejo de AHBA; 

5 Horrible y presto vendrá sobre vosotros; porque juicio agudo será para los que están en 

las alturas. 



 

 

6 Porque la misericordia perdonará pronto al más malo; Mas los valientes serán 

atormentados poderosamente. 
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7 Porque el que es Salvador sobre todos, no temerá a nadie, ni temerá a la grandeza de 

nadie; porque ha hecho lo pequeño y lo grande, y se preocupa por todos por igual. 

8 Pero sobre los poderosos vendrá una dura prueba. 

9 A vosotros, pues, reyes, hablo, para que aprendáis sabiduría, y no os apartéis. 

10 Porque los que guardan santamente la santidad, serán juzgados QaDaSh; y los que han 

aprendido tales cosas, hallarán qué á una: 



 

 

swer. 

 

11 Poned, pues, vuestro afecto sobre mis palabras; deseadlas, y seréis instruidos. 

12 Gloria es la sabiduría, y nunca se desvanece; Y de los que la aman, se ve fácilmente, y se 

halla de los que la buscan. 

 

13 Evita a los que la desean, en darse a conocer primero a ellos. 

14 El que la buscare de mañana, no tendrá grandes dolores de parto; porque la hallará 

sentada a sus puertas. 

15 Por tanto, pensar en ella es perfección de sabiduría; y el que la espera, pronto será 

desechado. 



 

 

 

16 Porque ella anda buscando a los que son dignos de ella, les es favorable en los caminos, y 

les encuentra en todo pensamiento. 

 

17 Porque el verdadero principio de ella es el deseo de la disciplina; y el cuidado de la 

disciplina es el amor; 

18 Y el amor es el guardar sus leyes; y el prestar atención a sus leyes es la seguridad de la 

incorrupción. 

19 Y la incorrupción nos acerca a AHBA: 

20 Por lo cual el deseo de sabiduría trae al reino. 

21 Si os gusta estar en tronos y cetros, oh reyes del pueblo, honrad la sabiduría, para que 

reineis para siempre. 



 

 

 

22 En cuanto a la sabiduría, lo que es, y cómo ha subido, yo os lo diré, y no os ocultaré 

misterios; sino que la buscaré desde el principio de su nacimiento, y traeré el conocimiento 

de ella a la luz, y no pasará por alto la verdad. 

23 Y no iré con envidia consumidora; porque tal hombre no tendrá comunión con sabiduría. 

24 Mas la multitud de los sabios es el bienestar del mundo; y el rey sabio es la sustentación 

del pueblo. 25 Recibid, pues, instrucción por mis palabras, y os hará bien. 
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Yo también soy un hombre mortal, como todos, y la descendencia del que fue hecho primero 

de la tierra, 

2 Y en el vientre de mi madre fué hecha carne en el tiempo de diez meses, compactada en 

sangre, de la simiente del hombre, y del placer que vino con el sueño. 



 

 

 

3 Y cuando nací, tomé aire común, y caí sobre la tierra, la cual es semejante a la naturaleza, y 

la primera voz que pronuncié clamaba, como todos los demás. 

 

4 Yo era criado en pañales, y eso con cuidado. 

5 Porque no hay rey que haya tenido otro principio de nacimiento. 

6 Porque todos los hombres tienen una entrada en la vida, y una salida semejante. 

7 Por lo cual oré, y me fué dado entendimiento: Invoqué á AHBA, y vino á mí espíritu de 

sabiduría. 

8 Yo la preferí delante de cetros y tronos, y nada valoré las riquezas en comparación con 

ella. 



 

 

9 Ni le comparé ninguna piedra preciosa, porque todo el oro de ella es como una pequeña 

arena, y la plata será contada como barro delante de ella. 

 

10 La amé por encima de la salud y la hermosura, y escogí tenerla en lugar de la luz; porque 

la luz que viene de ella nunca sale. 

 

11 Todo el bien vino a mí juntamente con ella, y en sus manos innumerables riquezas. 

12 Y me alegré en todos ellos, porque la sabiduría va delante de ellos; y no sabía que ella era 

la madre de ellos. 

 

13 Aprendí con diligencia, y la comuniqué libremente; No escondo sus riquezas. 



 

 

14 Porque ella es un tesoro para los hombres que nunca fallan; el cual los que usan se hacen 

amigos de AHBA, siendo elogiado por los dones que vienen de aprender. 

 

15 AHBA me ha concedido hablar como quiero, y concebir como es digno de las cosas que 

me son dadas; porque él es el que conduce a la sabiduría, y dirige a los sabios. 

 

16 Porque en su mano estamos nosotros y nuestras palabras; toda sabiduría y ciencia de 

hechura. 

17 Porque él me ha dado cierto conocimiento de las cosas que son, es decir, para saber 

cómo fue hecho el mundo, y la operación de 

 

los elementos: 



 

 

 

18 El principio, el fin, y el medio de los tiempos: las alteraciones del cambio del sol, y el 

cambio de las estaciones; 

 

19 Los circuitos de los años, y las posiciones de las estrellas: 

20 La naturaleza de los seres vivientes, y las furias de las fieras: la violencia de los vientos, y 

los razonamientos de los hombres: las diversidades de las plantas y las virtudes de las 

raíces; 

 

21 Y todas las cosas que son secretas o manifiestas, las conozco. 

22 Porque la sabiduría, que obra todas las cosas, me ha enseñado; porque en ella hay 

espíritu entendido QaDaSh W, uno solo, maníaco, 



 

 

dobla, subtil, vivo, claro, incontaminado, claro, no sujeto a daño, amar lo que es bueno 

rápido, que no se puede dejar, listo para hacer el bien, Sabiduría 7:23 679 Sabiduría 9:5 

Amable con el hombre, firme, seguro, libre de cuidado, teniendo todo el poder, 

supervisando todas las cosas, y pasando por todo el entendimiento, puro, y más sutil, 

espíritus. 

Porque la sabiduría es más conmovedora que todo movimiento; pasa y pasa por todas las 

cosas a causa de su pureza. 

 

25 Porque ella es el soplo del poder de AHBA, y una influencia pura que fluye de la gloria del 

Todopoderoso; por tanto, ninguna cosa contaminada puede caer en ella. 

 

26 Porque ella es el resplandor de la luz eterna, el espejo sin mancha del poder de AHBA, y 

la imagen de su bondad. 



 

 

27 Y siendo una, puede hacer todas las cosas; y permaneciendo en sí misma, hace nuevas 

todas las cosas; y en todos los siglos entra en QaDaSh 

W almas, ella los hace amigos de AHBA, y profetas. 

28 Porque AHBA no ama sino al que mora con sabiduría. 

29 Porque ella es más hermosa que el sol, y sobre todo el orden de las estrellas; comparada 

con la luz, es hallada delante de ella. 

 

30 Porque después de esto vendrá la noche; mas el vicio no prevalecerá contra la sabiduría. 
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La sabiduría llega de un extremo a otro poderosamente; Y dulcemente ordena todas las 

cosas. 

 

2 Yo la amé, y la busqué desde mi juventud, y quise hacerla esposa, y fui amadora de su 

hermosura. 

 

3 Conversando con AHBA, engrandece su nobleza; y el Salvador de todas las cosas la amó. 

4 Porque ella está al tanto de los misterios del conocimiento de AHBA, y amante de sus 

obras. 

5 Si las riquezas son una posesión que se desea en esta vida, ¿qué es más rico que la 

sabiduría, que obra todas las cosas? 6 Y si obra la prudencia, ¿quién de todos los que son es 

un obrero más astuto que ella? 



 

 

 

7 Y si el hombre ama la justicia, sus trabajos son virtudes; porque enseña templanza y 

prudencia, justicia y fortaleza; las cuales son tales, como no pueden tener nada más 

provechoso en su vida. 

 

8 Si el hombre desea mucha experiencia, ella conoce las cosas de la antigüedad, y conjetura 

lo que ha de venir: ella conoce las sutilezas de los discursos, y puede exponer frases oscuras; 

prevé señales y prodigios, y los acontecimientos de las estaciones y de los tiempos. 

 

9 Por tanto, me propuse tomarla para que viviera conmigo, sabiendo que ella sería 

consejera de cosas buenas, y consoladora en los cuidados y en la aflicción. 

 



 

 

10 Por causa de ella tendré estimación entre la multitud, y honraré a los ancianos, aunque 

sea joven. 

 

11 En juicio seré hallado de predilección, y seré admirado delante de los grandes. 

12 Cuando yo me callare, me esperarán, y cuando hablare, me oirán; si hablare mucho, 

pondrán sus manos sobre su boca. 

 

13 Y por medio de ella alcanzaré la inmortalidad, y dejaré detrás de mí un memorial eterno 

a los que vienen después. 

Yo. 

 



 

 

14 Yo ordenaré al pueblo, y las naciones se sujetarán a mí. 

15 Los tiranos horribles temerán, cuando no oyeren de mí; seré hallado bueno entre la 

multitud, y valiente en la guerra. 

 

16 Después que haya entrado en mi casa, me quedaré con ella; porque su conversación no 

tiene amargura, y vivir con ella no tiene tristeza, sino alegría y gozo. 

 

17 Ahora bien, cuando consideré estas cosas en mí mismo, y las consideré en mi corazón, 

cómo es inmortal ser aliado de la sabiduría; 

ity; 

 



 

 

18 Y es gran placer tener su amistad; y en las obras de sus manos hay riquezas infinitas; y 

en el ejercicio de la conferencia con ella, prudencia; y en hablar con ella, buena noticia; Yo 

iba buscando cómo llevármela. 

 

19 Porque yo era un niño ingenioso, y tenía buen espíritu. 

20 Antes bien, siendo bueno, entré en un cuerpo incontaminado. 

21 Sin embargo, cuando comprendí que no podía obtenerla de otra manera, excepto que 

AHBA  me dio; y eso fue un punto de 

sabiduría también para saber de quién era la dádiva; oré al Salvador, y le rogué, y con todo 

mi corazón dije: 
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Oh AHBA, de mis padres, Salvador de misericordia, que hiciste todas las cosas con tu 

palabra, 

2 Y prescribió al hombre por tu sabiduría, para que se enseñorease de las criaturas que has 

hecho, 

3 y ordenen al mundo conforme a la equidad y la justicia, y ejecuten el juicio con un corazón 

recto; 

 

4 Dame la sabiduría que está junto a tu trono, y no me deseches de entre tus hijos; 

5 Porque yo tu siervo e hijo de tu sierva soy débil, y de poco tiempo, y muy joven para 

entender el juicio y las leyes. 

 

Sabiduría 9:6 680 Sabiduría 10:21 



 

 

 

6 Porque aunque el hombre nunca sea tan perfecto entre los hijos de los hombres, aunque 

tu sabiduría no esté con él, no será nada re-considerado. 

 

7 Me escogiste para que fuera rey de tu pueblo, y juez de tus hijos e hijas; 

8 Tú me has mandado que construya un templo sobre tu monte QaDash, y un altar en la 

ciudad en que habitas, parecido al tabernáculo QaDash, que has preparado desde el 

principio. 

9 Y la sabiduría era contigo; la cual conoce tus obras, y estuvo presente cuando hiciste el 

mundo, y conoció lo que era aceptable delante de tus ojos, y recto en tus mandamientos. 

10 Envíala fuera de tus cielos QaDaSh, y del trono de tu gloria, para que, estando presente, 

trabaje conmigo, 



 

 

para que sepa lo que te agrada. 

11 Porque sabe y entiende todas las cosas, y me guiará sobriamente en mis obras, y me 

guardará en su poder. 

12 Así serán mis obras agradables, y luego juzgaré a tu pueblo con justicia, y seré digno de 

sentarme en el asiento de mi padre. 

13 Porque ¿quién es el hombre que puede conocer el consejo de AHBA? ¿O quién puede 

pensar cuál es la voluntad del Salvador? 14 Porque los pensamientos de los hombres 

mortales son miserables, y nuestros designios son inciertos. 

15 Porque el cuerpo corruptible apreta el alma, y el tabernáculo de la tierra pesa la mente 

que reflexiona sobre muchos 

 

cosas. 



 

 

16 Y difícilmente acertamos á las cosas que están sobre la tierra, y con el trabajo hallamos 

las cosas que están delante de nosotros: mas el 

 

cosas que están en el cielo, ¿quién las ha buscado? 

17 Y tu consejo, ¿quién lo conoció, si no dieras sabiduría, y enviaras tu Espíritu QaDaSh de 

arriba? 

18 Porque así se reformaron los caminos de los que habitaban en la tierra, y se enseñaron a 

los hombres las cosas que te agradaban, y se salvaron por medio de la sabiduría. 

10 

 

Conservó al primer padre formado del mundo, que fue creado solo, y lo sacó de su caída, 



 

 

2 y le dio poder para gobernar todas las cosas. 

3 Pero cuando el injusto se apartó de ella en su ira, también pereció en la furia con que mató 

a su hermano. 

4 Por cuya causa la tierra se ahogó con el diluvio, la sabiduría volvió a conservarla, y dirigió 

la carrera de los justos en un pedazo de madera de poco valor. 

5 Y confundiendose las gentes en su perversa conspiración, halló al justo, y lo guardó 

irreprensible a AHBA, y lo mantuvo fuerte contra su tierna compasión hacia su hijo. 

6 Cuando pereció el impío, libró al justo, que huyó del fuego que cayó sobre las cinco 

ciudades. 

7 De cuya maldad hasta el día de hoy el desierto que humea es testimonio, y plantas que dan 

fruto que nunca maduran; y columna de sal permanente es monumento de alma no 

creyente. 



 

 

8 Porque no teniendo en cuenta la sabiduría, no sólo sufrían este mal, porque no conocían 

las cosas buenas, sino que también dejaban al mundo un recuerdo de su necedad; de modo 

que en las cosas en que se ofendían no podían esconderse. 

9 Pero la sabiduría libró del dolor a los que la asistían. 

10 Cuando el justo huyó de la ira de su hermano, ella le guió por sendas rectas, le mostró el 

reino de AHBA, y le dio conocimiento de las cosas de QaDaSh, le hizo rico en sus viajes, y 

multiplicó el fruto de sus trabajos. 

11 En la avaricia de los que le oprimían, ella estaba junto a él, y lo hacía rico. 

12 Ella lo defendió de sus enemigos, y lo mantuvo a salvo de los que acechaban, y en un 

conflicto doloroso le dio la víctima, para que supiera que el bien es más fuerte que todos. 

13 Cuando los justos fueron vendidos, ella no lo abandonó, sino que lo libró del pecado; 

descendió con él a la fosa, 



 

 

14 Y no le dejó en cadenas, hasta que le trajo el cetro del reino, y el poder contra los que le 

oprimían; en cuanto a los que le acusaban, les mostró como mentirosos, y le dio gloria 

perpetua. 

15 Ella libró al pueblo justo y a la simiente intachable de la nación que los oprimía. 

16 Entró en el alma del siervo del Salvador, y resistió a reyes terribles en prodigios y 

señales; 

 

17 Entregaron a los justos la recompensa de sus trabajos, los guiaron de manera 

maravillosa, y les fueron por cubierta de día, y por lumbrera de estrellas en el tiempo de la 

noche; 

18 Y los trajo por el mar Bermejo, y los llevó por muchas aguas; 

19 Pero ella ahogó a sus enemigos, y los echó del fondo del abismo. 



 

 

20 Por tanto, el justo despojó a los impíos, y alabó tu nombre QaDaSh, oh Salvador, y 

engrandeció unánimemente tu mano, que peleaba por ellos. 

21 Porque la sabiduría abrió la boca de los mudos, e hizo lenguas de los que no pueden 

hablar elocuentemente. Sabiduría 11:1 681 Sabiduría 12:10 
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Prosperó sus obras en la mano del profeta QaDaSh W. 

2 Pasaron por el desierto que no estaba habitado, y acamparon tiendas en lugares donde no 

había camino. 

 

3 Contra sus enemigos se pusieron de pie, y fueron vengados de sus adversarios. 

4 Cuando tuvieron sed, te invocaron, y les fue dado agua de la pedernal roca, y su sed se 

sació de la dura piedra. 



 

 

 

5 Porque con qué cosas fueron castigados sus enemigos, con lo mismo fueron beneficiados 

ellos en su necesidad. 

6 Porque en lugar de un río que corre perpetuamente, turbado por la sangre sucia, 

7 Porque manifiesta reprensión de aquel mandamiento, por el cual los infantes fueron 

muertos, les diste abundancia de agua por medio del cual no esperaban; 

 

8 Declarando, pues, con esa sed cómo castigaste a sus adversarios. 

9 Porque cuando fueron probados, pero castigados por misericordia, supieron cómo los 

impíos eran juzgados con ira y atormentados, teniendo sed de otra manera que los justos. 

 



 

 

10 Porque amonestaste y probaste a éstos como a un padre; pero al otro, como a un rey 

severo, condenaste y castigaste. 

 

11 Tanto si estaban ausentes como si estaban presentes, se enfadaban por igual. 

12 Porque vino sobre ellos un dolor doble, y un gemido por el recuerdo de las cosas 

pasadas. 

13 Porque cuando oyeron por sus propios castigos a los otros para ser beneficiados, 

tuvieron algún sentimiento del Salvador. 

 

14 Porque a quien ellos respetaban con escarnio, cuando él era echado fuera mucho antes 

de la expulsión de los niños, al final lo admiraban, cuando vieron lo que sucedía. 

 



 

 

15 Mas por las insensatas maquinaciones de su maldad, con que fueron engañados 

adorando serpientes sin razón, y bestias viles, enviaste sobre ellos multitud de bestias 

irrazonables para venganza; 

 

16 Para que supiesen, que con lo cual el hombre peca, por lo mismo también será castigado. 

17 Porque tu mano omnipotente, que hizo el mundo de la materia sin forma, no quiso enviar 

entre ellos multitud de osos ni de leones fieros, 

 

18 O bestias salvajes desconocidas, llenas de ira, recién creadas, que respiran un vapor de 

fuego, o olores sucios de humo esparcido, o disparos horribles de sus ojos; 

 



 

 

19 De lo cual no sólo el mal los despachará de una vez, sino también la terrible vista los 

destruirá por completo. 

 

20 Sí, y sin éstos caerían con una sola ráfaga, perseguidos de venganza, y esparcidos por el 

aliento de tu poder; mas tú has ordenado todas las cosas en medida, en número y en peso. 

 

21 Porque puedes mostrar tu gran fuerza en todo tiempo, cuando quieras; ¿y quién podrá 

resistir el poder de tu brazo? 

 

22 Porque todo el mundo delante de ti es como un pequeño grano de la balanza, como una 

gota de rocío de la mañana que cae sobre el 

Tierra. 



 

 

 

23 Mas tú tienes misericordia de todos, porque todo lo puedes hacer, y guiñas los pecados 

de los hombres, porque ellos deben enmendar. 

 

24 Porque amas todas las cosas que son, y no aborreces nada de lo que has hecho; porque 

nunca hubieras hecho nada, si lo hubieras odiado. 

 

25 ¿Y cómo podría algo haber aguantado, si no hubiera sido tu voluntad? ¿O si hubiera sido 

preservado, si no hubiera sido llamado por ti? 

 

26 Pero tú perdonas a todos, porque son tuyos, oh Salvador, amador de las almas. 
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Porque tu Espíritu incorruptible está en todas las cosas. 

 

2 Castiga, pues, poco a poco a los que ofenden, y avisa a los que se acuerdan de aquello en 

que han ofendido, para que dejando su maldad crean en ti, oh Salvador. 

 

3 Porque tu voluntad fue destruir por mano de nuestros padres a aquellos ancianos 

moradores de tu tierra QaDaSh, 4 a los cuales aborreciste por haber hecho las más odiosas 

hechicerías, y los malos sacrificios; 

 



 

 

5 Y también a aquellos despiadados homicidas de niños, y devoradores de carne de hombre, 

y fiestas de sangre, 6 Con sus sacerdotes de en medio de su cuadrilla idólatra, y con los 

padres que mataron con los suyos 

manos almas indigentes de ayuda: 

7 Para que la tierra que estimaste sobre todos los demás, recibiese una digna colonia de 

hijos de AHBA. 8 Sin embargo, aun los que perdonaste como hombres, y enviaste avispas, 

precursores de tu ejército, á 

destruirlos poco a poco. 

9 No es que no hayas podido poner a los impíos bajo la mano de los justos en batalla, ni 

destruirlos inmediatamente con bestias crueles, ni con una sola palabra áspera; 

 



 

 

10 Pero al ejecutar tus juicios sobre ellos poco a poco, les diste lugar de arrepentimiento, no 

ignorando que eran una generación traviesa, y que su malicia era criada en ellos, y que su 

agitación nunca sería cambiada. 
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Porque era simiente maldita desde el principio, y no les diste perdón por las cosas en que 

pecaron. 

Porque ¿quién dirá: ¿Qué has hecho? ¿quién resistirá tu juicio? ¿quién te acusará por las 

gentes que perecen, a quienes has hecho? ¿Quién vendrá a estar contra ti para vengarse de 

los injustos 

Porque ni hay más AHBA que tú que cuidas de todos, a quien puedas mostrar que tu juicio 

no es injusto. 



 

 

Ni el rey ni el tirano podrán poner su rostro contra ti por cualquiera a quien hayas 

castigado. 

Así que, como tú eres justo a ti mismo, ordenas todas las cosas con justicia; pensando que no 

es agradable con tu poder condenar al que no ha merecido ser castigado. 

Porque tu poder es el principio de la justicia, y porque tú eres el Salvador de todos, te hace 

tener misericordia de todos. 

Porque cuando los hombres no creen que eres de pleno poder, tú revelas tu fuerza, y entre 

los que la conocen, manifiestas su valentía. 

Pero tú, dominando tu poder, juzgas con equidad, y nos ordenas con gran favor; porque 

puedes usar el poder cuando quieras. 

Pero por tales obras has enseñado a tu pueblo que el justo debe ser misericordioso, y has 

hecho que tus hijos sean de buena esperanza que das arrepentimiento por los pecados. 



 

 

Porque si castigares a los enemigos de tus hijos, y a los condenados a muerte, con tal 

entendimiento, dándoles tiempo y lugar, para librarlos de su malicia, 

 

21 ¿Con qué gran prudencia juzgaste a tus hijos, a cuyos padres juraste, e hiciste pactos de 

buenas promesas? 

22 Por tanto, cuando nos castigas, azotas a nuestros enemigos mil veces más, a fin de que, 

cuando juzguemos, pensemos cuidadosamente en tu bondad, y cuando nosotros mismos 

seamos juzgados, busquemos misericordia. 

23 Por tanto, cuando los hombres han vivido desventurados e injustos, tú les has 

atormentado con sus propias abominaciones. 

24 Porque se extraviaron mucho en los caminos del error, y los tuvieron por baales (dioses), 

los cuales aun entre las bestias de sus enemigos fueron menospreciados, siendo engañados, 

como hijos sin entendimiento. 



 

 

25 Por tanto, como a niños sin razón, les enviaste un juicio para burlarse de ellos. 

 

26 Pero los que no fueran reformados por esa corrección, en la cual él se enredó con ellos, 

sentirán un juicio digno de AHBA 

Oh, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, 

no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no. 

27 Porque, mirad qué cosas guardaron rencor cuando fueron castigados, es decir, para los 

que pensaban que eran baales; y siendo castigados ahora en ellos, cuando lo vieron, le 

reconocieron como el verdadero AHBA, al cual antes de negarlo, les vino sobre ellos una 

condenación extrema. 
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Ciertamente vanidosos son todos los hombres por naturaleza, que son ignorantes de AHBA, 

y no pudieron de las cosas buenas que se ven conocer al que es eso: ni por considerar las 

obras reconocieron al maestro de obra; 

2 Pero consideraban que el fuego, o el viento, o el aire rápido, o el círculo de las estrellas, o 

el agua violenta, o las luces del cielo, eran los baales (dioses) que gobiernan el mundo. 

3 Con cuya hermosura, si se deleitaban, los tomaban para ser baales (dioses); hazles saber 

cuánto mejor es el Salvador de ellos; porque el primer autor de hermosura los ha creado. 

4 Pero si se asombraron de su poder y de su virtud, entiendan por medio de ellos cuánto 

más poderoso es él que los hizo. 

5 Porque por la grandeza y la hermosura de las criaturas se ve proporcionalmente el 

creador de ellas. 

6 Mas por esto son menos culpables; porque tal vez erran, buscando á AHBA, y queriendo 

hallarle. 



 

 

7 Porque siendo conversadores en sus obras, le escudriñan con diligencia, y creen a los ojos 

de ellos; porque las cosas hermosas son 

 

Lo he visto. 

8 Pero tampoco serán perdonados. 

9 Porque si podían saber tanto, que podían apuntar al mundo, ¿cómo no descubrieron antes 

al Salvador de él? 

10 Pero miserables son ellos, y en las cosas muertas está su esperanza, que los llaman 

baales (dioses), que son obras de manos de hombres, oro 

 

y plata, para mostrar arte, y semejanzas de bestias, o una piedra buena para nada, la obra de 

una mano antigua. 



 

 

 

11 Y el carpintero que derribó madera, después que aserró un árbol para tal fin, y quitó toda 

la corteza hábilmente alrededor, y la hizo hermosamente, e hizo un vaso de ella apto para el 

servicio de la vida del hombre; 

 

12 Y después de haber gastado la basura de su obra para aderezar su comida, se llenó; 

13 Y tomando la mismísima basura entre los que no servían de nada, siendo un pedazo 

torcido de madera, y lleno de nudos, la ha tallado con diligencia, cuando no tenía otra cosa 

que hacer, y la formó con la habilidad de su entendimiento, y la hizo a imagen de hombre; 
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O la hizo como una bestia vil, la puso sobre un bermellón, y la coloreó de rojo, y la cubrió 

por toda mancha; 

 

15 Y habiéndole hecho lugar conveniente, púsolo en una pared, y ayunó con hierro; 

16 Porque él le proveyó para que no cayese, sabiendo que no podía ayudarse á sí mismo; 

porque es imagen, y necesita ayuda; 

 

17 Entonces ora por sus bienes, por su mujer e hijos, y no se avergüenza de hablar a lo que 

no tiene vida. 

18 Porque la salud invoca lo débil; porque la vida ora a lo muerto; porque la ayuda suplica 

humildemente lo que tiene menos medios para ayudar; y por un buen camino pide lo que no 

puede poner un pie adelante; 



 

 

19 Y para ganar y obtener, y para el buen éxito de sus manos, pide capacidad de hacer de él, 

que es más incapaz de hacer nada. 
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Una vez más, uno que se prepara para navegar, y a punto de pasar a través de las olas 

furiosas, invoca a un pedazo de madera más podrida que el recipiente que lo transporta. 

2 Porque ciertamente el deseo de ganancia lo concibió, y el obrero lo edificó con su 

habilidad. 

3 Pero tu providencia, oh Padre, la gobierna; porque has hecho camino en el mar, y senda 

segura en las olas; 

 



 

 

4 Decir que puedes salvar de todo peligro; aunque un hombre se fue a la mar sin ser 

hombre. 

5 Mas no quisiste que las obras de tu sabiduría fuesen ociosas, y por tanto los hombres 

encomienden sus vidas a un pedazo pequeño de madera, y pasando el mar áspero en un 

vaso débil, sean salvos. 

6 Porque también en los viejos tiempos, cuando los soberbios gigantes perecieron, la 

esperanza del mundo gobernada por tu mano escapó en un vaso débil, y dejó a todos los 

siglos una semilla de generación. 

 

7 Porque bienaventurada es la madera por la cual viene la justicia. 

8 Mas lo que es hecho de manos, así es maldecido, como el que lo hizo; él, porque lo hizo; y 

esto, porque siendo ruinoso, se llamó a)hlahayam. 

 



 

 

9 Porque tanto el impío como su impiedad son aborrecibles para AHBA. 

10 Porque lo que es hecho, será castigado juntamente con el que lo hizo. 

11 Por tanto, aun sobre los ídolos de los Gentiles habrá visitación; porque en las criaturas de 

AHBA fueron hechos abominación, y tropiezos para las almas de los hombres, y lazo para 

los pies de los insensatos. 

 

12 Porque la maquinación de ídolos fue el principio de la fornicación espiritual, y la 

invención de ellos la corrupción de la vida. 

 

13 Porque ni fueron desde el principio, ni serán para siempre. 

14 Porque por la vana gloria de los hombres entraron en el mundo, y por lo tanto llegarán 

pronto a su fin. 



 

 

 

15 Porque un padre afligido de luto intempestivo, cuando hizo quitarse una imagen de su 

hijo, le honró ahora como a-hlahayam, que entonces era hombre muerto, y entregó a los que 

estaban debajo de él ceremonias y sacrificios. 

 

16 Así, en el transcurso del tiempo, una costumbre impía que se fortalecía se guardaba 

como ley, y las imágenes talladas eran adoradas por los mandamientos de los reyes. 

 

17 A quien los hombres no podían honrar delante de ellos, porque habitaban lejos, tomaron 

de lejos la falsificación de su rostro, e hicieron una imagen expresa de un rey al cual 

honraban, para que con esto pudieran adular al ausente, como si estuviera presente. 

 



 

 

18 También la singular diligencia del artífice ayudó a hacer avanzar a los ignorantes a más 

superstición. 19 Porque él, por casualidad, quiso agradar a uno en la autoridad, forzó toda 

su habilidad para hacer el parecido de 

 

la mejor moda. 

 

20 Y así la multitud, atraída por la gracia de la obra, le tomó ahora por un (a)hlahayam, que 

un poco antes era pero honrado. 

 

21 Y esta fue ocasión para engañar al mundo; porque los hombres, sirviendo a la verdad o a 

la tiranía, atribuyeron a las piedras y a los animales el nombre intransmisible. 

 



 

 

22 Y esto no les bastaba, que erraban en el conocimiento de AHBA; mas viviendo en la gran 

guerra de la ignorancia, aquellas plagas tan grandes llamaban paz. 

 

23 Porque mientras mataban a sus hijos en sacrificios, o usaban ceremonias secretas, o 

hacían diversiones de ritos extraños; 

 

24 Ya no guardaban la vida ni las bodas incontaminadas, sino que uno mataba a otro 

traumáticamente, o lo afligía por adulterio. 

 

25 Y reinó en todos los hombres, sin excepción, sangre, homicidio, hurto, engaño, 

corrupción, infidelidad, maledicencia, perjurio, 

 



 

 

26 Despreocupación de los hombres buenos, olvido de los buenos caminos, profanación de 

las almas, cambio de especie, desorden en los matrimonios, adulterio, e inmundicia 

desvergonzada. 

 

27 Porque el principio, la causa y el fin de todo mal es la adoración de los ídolos que no se 

llama. 
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Porque o están locos cuando se alegran, o profetizan mentiras, o viven injustamente, o se 

olvidan ligeramente. 

 



 

 

29 Porque de tal manera que su confianza está en ídolos, que no tienen vida; aunque juran 

falsamente, no esperan ser heridos. 

 

30 Mas por ambas causas serán castigados con justicia; tanto por cuanto no pensaron bien 

de AHBA, prestando atención a los ídolos, como por haber jurado injustamente en engaño, 

despreciando la santidad. 

31 Porque no es el poder de ellos por quien juran; sino la justa venganza de los pecadores, 

que castiga siempre la ofensa de los impíos. 

Pero tú, oh AHBA, eres benévolo y verdadero, sufridor, y en misericordia ordenando todas 

las cosas, 

2 Porque si pecamos, somos tuyos, conociendo tu poder; mas no pecaremos, sabiendo que 

somos contados tuyos. 

3 Porque conocerte es justicia perfecta; Y conocer tu poder es raíz de inmortalidad. 



 

 

4 Porque ni el invento travieso de los hombres nos engañó, ni la imagen manchada de 

diversos colores, 

el trabajo infructuoso del pintor; 

5 La vista de la cual atrae a los necios a codiciar después de ella, y así desean la forma de 

una imagen muerta, que no tiene aliento. 

 

6 Los que los hacen, los que los desean, y los que los adoran, son amadores de las cosas 

malas, y dignos de tener tales cosas en que confiar. 

 

7 Porque el alfarero, templador de tierra blanda, forma todo vaso con mucho trabajo para 

nuestro servicio; y de la misma arcilla hace los dos vasos que sirven para usos limpios, y 

también todos los que sirven al contrario: mas el alfarero mismo es el juez. 



 

 

8 Y haciendo su trabajo obsceno, hace vanidoso de la misma arcilla, el que un poco antes fue 

hecho de tierra, y dentro de poco después de volver a ella, cuando su vida que le fue 

prestada será demandada. 

9 Sin embargo, no es que tenga mucho trabajo, ni que su vida sea corta; sino que se esfuerza 

por sobresalir a los orfebres y a los silfares, y se esfuerza por hacer como los obreros de 

bronce, y cuenta su gloria para hacer falsificaciones. 

10 Su corazón es ceniza, su esperanza más vil que la tierra, y su vida de menos valor que el 

barro. 

11 Por cuanto no conoció a su Hacedor, y al que inspiró en él alma activa, y sopló en espíritu 

vivo. 

 



 

 

12 Pero ellos contaron nuestra vida como pasatiempo, y nuestro tiempo aquí como mercado 

de ganancia; porque, dicen ellos, es necesario que alcancemos todos los caminos, aunque 

sea por medios malos. 

 

13 Porque este hombre, el de la tierra, hace que los vasos quebradizos y las imágenes 

talladas, sepa ofenderse a sí mismo sobre todos los demás. 

 

14 Y todos los enemigos de tu pueblo, que los sujetan, son más insensatos, y más miserables 

que los niños. 

 

15 Porque contaban todos los ídolos de las gentes como baales, que no tienen uso de ojos 

para ver, ni nariz para respirar, ni oídos para oír, ni dedos de manos para manejar; y en 

cuanto a sus pies, tardan en ir. 



 

 

16 Porque el hombre los hizo, y el que tomó prestado su espíritu los formó; mas nadie 

puede hacer semejante á él á un tal Thahayam. 

Yo mismo. 

 

17 Porque siendo mortal, hace cosa muerta con manos perversas; porque él mismo es mejor 

que las cosas que adora; y vivió una vez, pero nunca. 

 

18 Y adoraban también a las bestias más aborrecibles; porque siendo comparadas unas con 

otras, algunas son peores que otras. 

 

19 Ni son hermosas, ni son deseables para las bestias; mas se fueron sin la alabanza de 

AHBA y su bendición. 
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Por tanto, por semejantes fueron castigados dignamente, y por la multitud de bestias 

atormentadas. 

2 En lugar de lo cual, haciendo misericordia de tu pueblo, les preparaste comida de sabor 

extraño, codornices para despertar su apetito. 

3 A fin de que, deseando alimento, pudieran por la fea vista de las bestias enviar entre ellas 

lothe lo que es necesario desear; pero éstos, sufriendo penuria por un corto espacio, 

podrían ser hechos partícipes de un gusto extraño. 

4 Porque era necesario que sobre ellos, ejerciendo la tiranía, viniera la penuria, que no 

podían evitar; pero a éstos sólo se les mostraría cómo sus enemigos fueron atormentados. 

 



 

 

5 Porque cuando vino sobre ellos el terrible furor de las bestias, y perecieron con los 

aguijones de serpientes torcidas, tu ira no aguantó para siempre. 

 

6 Pero se turbaron por un tiempo pequeño, para ser amonestados, teniendo señal de 

salvación, para ponerlos en memoria del mandamiento de tu ley. 

 

7 Porque el que se volvió hacia él, no se salvó por lo que vio, sino por ti, que eres el Salvador 

de todos. 
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8 Y en esto hiciste confesar a tus enemigos, que tú eres el que libras de todo mal; 

9 Para ellos murieron las mordeduras de langostas y moscas, y no se halló remedio para su 

vida; porque eran dignos de ser castigados por tales. 

10 Mas tus hijos no vencieron los mismos dientes de los dragones venenosos; porque tu 

misericordia estuvo siempre con ellos, y los sanó. 

 

11 Porque fueron pinchados, para que se acordaran de tus palabras; y pronto fueron salvos, 

para que no cayesen en profundo olvido, se acordaran continuamente de tu bondad. 

 

12 Porque ni la hierba, ni la plastilina que apaciguaba, las sanaba; mas tu palabra, oh 

Salvador, la que sana todas las cosas. 

 



 

 

13 Porque tienes poder de vida y de muerte; conduces a las puertas del infierno, y vuelves a 

subir. 

14 El hombre a la verdad mata por su malicia; y el espíritu, cuando sale, no vuelve; ni el 

alma ha vuelto. 

 

15 Pero no es posible escapar de tu mano. 

16 Porque los impíos, que no te conocían, fueron azotados por la fuerza de tu brazo; con 

lluvias extrañas, granizos y lluvias, fueron perseguidos, para que no pudieran evitarlo, y por 

fuego fueron consumidos. 

 

17 Porque lo que es más admirable, el fuego tenía más fuerza en el agua, que apaga todas las 

cosas; porque el mundo pelea por los justos. 



 

 

 

18 Porque alguna vez se atenuó la llama, para no quemar las bestias que habían sido 

enviadas contra los impíos, sino ellos mismos 

puede ver y percibir que fueron perseguidos con el juicio de AHBA. 

19 Y en otro tiempo arde aun en medio del agua por encima del poder del fuego, para 

destruir los frutos de un injusto 

tierra. 

 

20 En lugar de eso, alimentaste a tu pueblo con comida de ángeles, y los enviaste del cielo 

pan preparado sin su trabajo, capaz de contentar el deleite de cada uno, y concordando con 

todo gusto. 



 

 

21 Porque tu sustento ha declarado tu dulzura a tus hijos, y sirviendo al apetito del que 

come, se ha atemperado a la voluntad de cada uno. 

 

22 Mas la nieve y el hielo soportó el fuego, y no se derritieron, para saber que el fuego que 

ardía en el granizo, y resplandecía en la lluvia, destruyó los frutos de los enemigos. 

 

23 Pero otra vez se olvidó de su propia fuerza, para que los justos fueran alimentados. 

24 Porque la criatura que te sirve, que eres el Hacedor, aumenta su fuerza contra los 

injustos por su castigo, y aplaca su fuerza en beneficio de los que confían en ti. 

25 Por tanto, aun entonces fue alterada en toda costumbre, y fue obediente a tu gracia, la 

cual alimenta todas las cosas, conforme al deseo de los que tenían necesidad; 

 



 

 

26 Para que tus hijos, oh Salvador, a quien amas, sepan que no son los frutos los que 

alimentan al hombre, sino que es tu palabra la que guarda a los que confían en ti. 

 

27 Porque lo que no fue destruido del fuego, calentado con un pequeño rayo de sol, pronto 

se derritió; 28 para que se sepa que debemos impedir que el sol te dé gracias, y orar al 

amanecer 

a ti. 

29 Porque la esperanza de los ingratos se derretirá como la escarcha del invierno, y correrá 

como agua inútil. 
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Porque grandes son tus juicios, y no pueden ser expresados; por tanto, las almas incurables 

han errado. 



 

 

2 Porque cuando los injustos pensaban oprimir a la nación de QaDaSh, ellos estaban 

encerrados en sus casas, los prisioneros de 

 

la oscuridad, y atado con los lazos de una larga noche, yacía allí exiliado de la providencia 

eterna. 

3 Porque mientras se suponía que estaban escondidos en sus pecados secretos, fueron 

esparcidos bajo un velo oscuro de olvido, siendo horriblemente atónitos, y turbados con 

apariciones extrañas. 

 

4 Porque ni el rincón que los sujetaba los podía guardar del temor; sino que ruidos como de 

aguas que caían les rodeaban, y visiones tristes se les aparecieron con rostros pesados. 

5 Ningún poder del fuego les alumbraría; ni las llamas brillantes de las estrellas aguantarían 

para aligerar aquella noche horrible. 



 

 

 

6 Pero se les apareció un fuego que se encendía de sí mismo, muy terrible; porque estaban 

muy aterrorizados, pensaban que las cosas que veían eran peores que la vista que no veían. 

 

7 En cuanto a las ilusiones de la magia del arte, fueron derribadas, y su repugnancia en la 

sabiduría fue censurada con vergüenza. 

 

8 Porque los que habían prometido alejar terrores y angustias del alma enferma, estaban 

enfermos de temor, dignos de ser reídos. 

 

9 Porque aunque ninguna cosa terrible los temió, sin embargo, estando asustados con las 

bestias que pasaban, y silbando serpientes, 



 

 

 

 

 

 

- ¿Qué es eso? 

10 Murieron de miedo, negándose a ver el aire, el cual no podía ser evitado. 

11 Porque la maldad, condenada por su propio testimonio, es muy timorativa, y siendo 

apretada de conciencia, siempre predice Griev. 

 

 

12 Porque el temor no es otra cosa que la traición de los succours que la razón ofrece. 
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Y la expectativa desde dentro, siendo menos, cuenta la ignorancia más que la causa que trae 

el tormento. 

Pero durmieron el mismo sueño aquella noche, que era intolerable, y que les sobrevino 

desde el fondo del infierno inevitable, 

 

15 En parte se enfadaron con las apariciones monstruosas, y en parte se desmayaron, 

desfallecieron sus corazones; porque un temor repentino, y no esperado, vino sobre ellos. 

16 Así que, todo aquel que se postraba en una cárcel sin barras de hierro, estaba preso. 



 

 

17 Porque si era labrador, o pastor, o obrero en el campo, era alcanzado, y soportó aquella 

necesidad que no podía evitarse; porque todos estaban atados con una cadena de tinieblas. 

18 Si fue un viento silbante, o un ruido melodioso de aves entre las ramas extendidas, o una 

agradable caída de agua que corría violentamente, 

19 O un sonido terrible de piedras derribadas, o una carrera que no se podía ver de bestias 

que saltaban, o una voz rugiente de bestias salvajes más salvajes, o un eco de rebote de los 

montes huecos; estas cosas los hicieron desmayarse de miedo. 

 

20 Porque todo el mundo resplandeció de luz clara, y ninguno fue estorbado en su trabajo; 

21 Sólo sobre ellos se extendió una noche pesada, imagen de las tinieblas que después las 

recibirían; pero eran para sí más penosas que las tinieblas. 
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Sin embargo, tus santos tenían una luz muy grande, cuya voz oían, y no veían su forma, 

porque también ellos no habían sufrido las mismas cosas, los consideraban felices. 

2 Pero para que no les hicieran daño ahora, de los cuales antes habían sido agraviados, les 

dieron gracias, y les rogaron que fueran enemigos. 

3 En lugar de ello, les diste una columna de fuego ardiente, para que fueran guía de un viaje 

desconocido, y un sol inocuo para que los entretuvieran con honor. 

4 Porque ellos eran dignos de ser privados de luz y encarcelados en tinieblas, los cuales 

habían mantenido encerrados a tus hijos, por los cuales la luz incorrupta de la ley había de 

ser dada al mundo. 

5 Y habiendo resuelto matar a los niños de los santos, echando fuera un niño, y salvándolos, 

para reprenderlos, quitaste la multitud de sus hijos, y los destruiste en agua fuerte. 

 



 

 

6 De aquella noche fueron certificados nuestros padres antes, para que conociendo 

ciertamente los juramentos que habían dado crédito, se alegraran los pupilos. 

7 Así que de tu pueblo fue aceptada la salvación de los justos, y la destrucción de los 

enemigos. 

8 Porque con lo cual castigaste á nuestros adversarios, así nos glorificaste á nosotros, á los 

cuales habías llamado. 

9 Porque los hijos justos de los hombres buenos sacrificaron secretamente, y con un 

consentimiento hicieron la ley de QaDaSh, para que los santos fueran como participantes 

del mismo bien y del mismo mal, y los padres ahora cantaban los cánticos de alabanza. 

 

10 Pero por el otro lado se oyó un grito de los enemigos, y un ruido lamentable fue llevado 

fuera para los niños que se lamentaban. 



 

 

11 El señor y el siervo fueron castigados de una manera; y como el rey, así sufrió la gente 

común. 

12 Así que todos juntos tenían un sinnúmero de muertos con una misma muerte; ni los 

vivos eran suficientes para enterrarlos; porque en un momento su más noble descendencia 

fue destruida. 

13 Porque aunque no querían creer nada por causa de los encantamientos, sobre la 

destrucción de los primogénitos, ellos ac- 

Conoció a este pueblo para ser los hijos de AHBA. 

14 Porque mientras todas las cosas estaban en silencio, y aquella noche estaba en medio de 

su veloz carrera, 

15 Tu palabra omnipotente saltó del cielo de tu trono real, como un hombre feroz de guerra 

en medio de una tierra de de- 

 



 

 

la estructuración, 

 

16 Y trajo tu mandamiento sin fingir como espada afilada, y púsose en pie lleno de muerte 

todas las cosas, y tocó 

 

El cielo, pero estaba sobre la tierra. 

17 Entonces, de repente, las visiones de sueños horribles los turbaron, y los terrores les 

sobrevinieron sin ser vistos. 

18 Y uno arrojado aquí, y otro allí, medio muerto, mostró la causa de su muerte. 

19 Porque los sueños que los turbaron previeron esto, para que no perecieran, y no 

supieran por qué fueron afligidos. 



 

 

20 Y la prueba de la muerte tocó también a los justos, y hubo destrucción de la multitud en 

el desierto; mas la ira no duró mucho. 

21 Porque entonces el hombre irreprensible se apresuró y se puso de pie para defenderlos; 

y poniendo el escudo de su propio ministerio, la oración, y la propiciación del incienso, se 

puso contra la ira, y así puso fin al alamismo, declarando que era tu siervo. 

 

22 Y venció al destructor, no con fuerza de cuerpo, ni con fuerza de armas, sino con palabra 

al que castigaba, alegando los juramentos y pactos hechos con los padres. 
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Porque cuando los muertos cayeron ahora por montones unos sobre otros, de pie entre sí, él 

detuvo la ira, y partió el camino a los vivos. 

 

24 Porque en el largo vestido estaba todo el mundo, y en las cuatro hileras de piedras estaba 

esculpida la gloria de los padres, y tu majestad sobre la diadema de su cabeza. 

25 A éstos dio lugar el destructor, y tuvo miedo de ellos; porque bastaba que sólo gustaran 

de la ira. 

 

19 

En cuanto a los impíos, la ira vino sobre ellos sin misericordia hasta el fin; porque él sabía 

antes de lo que harían; 

 



 

 

2 Como les dieron permiso para partir, y los enviaron apresuradamente, se arrepintieron y 

los persiguieron. 

 

3 Porque mientras aún estaban de luto y lamentaban los sepulcros de los muertos, 

agregaron otra insensatez, y los persiguieron como fugitivos, a quienes habían rogado que 

se fueran. 

4 Porque la suerte de la cual eran dignos, los llevó a este fin, y los hizo olvidar las cosas que 

ya habían escrito, para que cumplieran el castigo que deseaban para sus tormentos. 

5 Y para que tu pueblo anduviere por un camino maravilloso; mas hallaran muerte extraña. 

6 Porque toda la criatura en su propia especie fue hecha de nuevo, sirviendo los 

mandamientos peculiares que les fueron dados, para que tus hijos fuesen guardados sin 

daño; 

 



 

 

7 Como nube en la sombra del campamento; y donde estaban las aguas delante, apareció 

tierra seca; y del mar Bermejo un camino sin salida; y del torrente violento un campo verde. 

 

8 Por todo el pueblo que había sido defendido con tu mano, viendo tus maravillas 

maravillosas. 

 

9 Porque se fueron como caballos, y saltaron como corderos, alabándote, oh Salvador, que 

los habías librado. 

 

10 Porque aún se acordaban de las cosas que se habían hecho mientras habitaban en la 

tierra extraña, de cómo la tierra había traído moscas en lugar de ganado, y de cómo el río 

había echado multitud de ranas en lugar de peces. 



 

 

11 Pero después vieron una nueva generación de aves, cuando, siendo llevadas con apetito, 

pidieron carnes delicadas. 

 

12 Porque las codornices subían desde el mar para contentarse. 

13 Y sobre los pecadores vinieron castigos, no sin señales anteriores, por la fuerza de los 

truenos; porque ellos sufrieron con justicia según su propia maldad, en tanto que usaban 

una conducta más dura y aborrecible para con los extraños. 

14 Porque los Sodomitas no recibieron a los que no conocían cuando vinieron; mas éstos 

pusieron en servidumbre a los amigos que bien los merecían. 

 

15 Y no solamente así, sino que quizá se respetará a aquellos, porque usaron extraños que 

no eran amistosos. 



 

 

 

16 Mas éstos los afligieron muy gravemente, a los cuales habían recibido con banquetes, y 

ya habían sido hechos partícipes de las mismas leyes con ellos. 

 

17 Por tanto, aun con ceguera fueron azotados éstos, como los que estaban a las puertas del 

justo; cuando, rodeados de grandes tinieblas, cada uno buscaba el paso de sus propias 

puertas. 

18 Porque los elementos fueron cambiados en sí mismos por una especie de armonía, como 

en las notas de un salterio cambian el nombre de la melodía, y sin embargo son siempre 

sonidos; que bien puede ser percibido por la vista de las cosas que se han hecho. 

19 Porque las cosas terrenales se convirtieron en aguadas, y las cosas que antes de nadar en 

el agua, ahora iban sobre la tierra. 

 



 

 

20 El fuego tenía poder en el agua, olvidando su propia virtud; y el agua se olvidaba de su 

propia naturaleza apagada. 

 

21 Por el otro lado, las llamas no desperdiciaron la carne de los seres vivientes corruptibles, 

aunque anduvieron en ella; ni derretieron la gélida especie de carne celestial que era de la 

naturaleza apta para derretirse. 

22 Porque en todo, oh Salvador, engrandeciste a tu pueblo, y los glorificaste, y no los 

consideraste de poca manera, sino que hiciste como: 

 

los ayuda en cada momento y lugar. 

 

Sirach 1:1 688 Sirach 1:26 



 

 

 

La Sabiduría de Yashaya el Hijo de Siraj, o Eclesiástico 

 

Prólogo de un autor incierto 

 

Este Yashaya era el hijo de Sirac, y nieto de Yashaya del mismo nombre con él: este hombre 

vivió en los últimos tiempos, después de que el pueblo había sido llevado cautivo, y llamado 

hogar una vez más, y casi después de todos los profetas. Ahora su abuelo Yashaya, como él 

mismo lo atestigua, era un hombre de gran diligencia y sabiduría entre los hebreos, que no 

sólo recogió las sentencias graves y cortas de los sabios, que habían estado antes de él, sino 

que también él mismo pronunció algunos de los suyos, lleno de mucha comprensión y 

sabiduría. Cuando por lo tanto el primer Yashaya murió, dejando este libro casi 

perfeccionado, Sirac su hijo que lo recibió después de él dejó a su propio hijo Yashaya, que, 



 

 

habiendo tomado en sus manos, lo compiló todo ordenado en un volumen, y lo llamó 

Sabiduría, intitulado ambos por su propio nombre, el nombre de su padre, y su abuelo’s, y el 

de los hombres particulares que conocían, así también el hombre que tenía más bien que A. 

 

El Prólogo de la Sabiduría de Yashaya el Hijo de Siraj. 

Mientras que muchas y grandes cosas han sido entregadas a nosotros por la ley y los 

profetas, y por otros que han seguido sus pasos, para las cosas que YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l) debe ser elogiado por el aprendizaje y la sabiduría; y de lo que no sólo los lectores 

deben ser capaces, sino también los que desean aprender a ser capaces de sacar provecho 

de los que están fuera, tanto por hablar y escribir: mi abuelo Yashaya, cuando se había dado 

mucho a la lectura de la ley, y los profetas, y otros libros de nuestros fa - ters, y había 

obtenido en ellos buen juicio, fue atraído también a escribir algo relacionado con el 

aprendizaje y la sabiduría; a la intención de que los que están deseosos de aprender, y son 

adictos a estas cosas, podrían beneficiarse mucho más en vivir de acuerdo con la ley. Por lo 

cual os ruego que lo leáis con gracia y atención, y que nos perdonen, por lo tanto, no 



 

 

parecemos llegar a la medida de la ley y de la ley, por lo cual algunos han trabajado para que 

la ley, por lo que es necesario, por lo que es necesario, y por lo que es necesario para que es 

decir. 

Toda sabiduría viene del Salvador, y está con él para siempre. 

2 ¿Quién contará la arena del mar, y las gotas de lluvia, y los días de la eternidad? 

3 ¿Quién hallará la altura del cielo, y la anchura de la tierra, y el abismo, y la sabiduría? 

4 La sabiduría ha sido creada antes de todas las cosas, y el entendimiento de la prudencia 

desde siempre. 

5 La palabra de AHBA lo alto es fuente de sabiduría; y sus caminos son mandamientos 

eternos. 

6 ¿A quién se ha revelado la raíz de la sabiduría? ¿O quién ha conocido sus sabios consejos? 



 

 

7 ¿A quién se ha manifestado el conocimiento de la sabiduría? ¿Y quién ha entendido su 

gran experiencia? 8 Hay un sabio y muy temido, el Salvador sentado en su trono. 

9 La creó, y la vio, y la contó, y la derramó sobre todas sus obras. 10 Ella está con toda carne 

conforme a su don, y la ha dado a los que le aman. 11 El temor del Salvador es honra, gloria, 

alegría y corona de regocijo. 

12 El temor del Salvador alegra el corazón, y da gozo, y alegría, y larga vida. 

13 El que teme al Salvador, le irá bien al fin, y hallará gracia en el día de su 

muerte. 

Temer al Salvador es el principio de la sabiduría, y fue creada con los fieles en el vientre. 

Ella ha edificado un fundamento eterno con los hombres, y ella continuará con su 

descendencia. 

El temer al Salvador es plenitud de sabiduría, y llena a los hombres de sus frutos. 



 

 

Ella llena toda su casa de cosas deseables, y las cosechas de su crecimiento. 

El temor del Salvador es una corona de sabiduría, que hace florecer la paz y la salud 

perfecta; ambos son los dones de AHBA : y amplía su regocijo que lo ama. 

 

19 La sabiduría hace llover la habilidad y el conocimiento de la inteligencia, y exalta a los 

que la retienen para honrarla. 

 

20 La raíz de la sabiduría es temer al Salvador, y sus ramas son larga vida. 

21 El temor del Salvador echa fuera los pecados; y donde está presente, aparta la ira. 

22 El hombre airado no puede ser justificado; porque el dominio de su furor será su 

destrucción. 



 

 

23 El hombre paciente rasgará por un tiempo, y después le brotará gozo. 

24 Esconderá sus palabras por un tiempo, y los labios de muchos declararán su sabiduría. 

25 Las parábolas de la ciencia están en los tesoros de la sabiduría; Mas la piedad es 

abominación al pecador. 

26 Si deseas sabiduría, guarda los mandamientos, y el Salvador te los dará. 
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mansedumbre son su deleite. 

28 No confíes en el temor del Salvador cuando eres pobre; y no vengas a él con doble 

corazón. 

29 No seas hipócrita ante los ojos de los hombres, y mira bien lo que dices. 



 

 

 

30 No te exaltes, no sea que caigas, y traigas deshonra sobre tu alma, y así AHBA descubra 

tus secretos, y te eche en medio de la congregación, porque no has venido en verdad al 

temor del Salvador, sino que tu corazón está lleno de engaño. 

2 

Hijo mío, si vienes a servir al Salvador, prepara tu alma para la tentación. 

2 Endereza tu corazón, y persevera constantemente, Y no te apresures en el tiempo de la 

angustia. 

3 Acéptate a él, y no te vayas, para que te multipliques en tu postrer fin. 

4 Todo lo que te es traído, tómalo alegremente, y ten paciencia cuando te conviertas en una 

condición baja. 5 Porque el oro es probado en el fuego, y los hombres agradables en el 

horno de la adversidad. 



 

 

 

6 Cree en él, y él te ayudará; ordena bien tu camino, y confía en él. 

7 Los que teméis al Salvador, esperad su misericordia; y no os apartéis, para que no caigáis. 

8 Los que teméis al Salvador, creedle; y vuestro galardón no faltará. 

9 Los que teméis al Salvador, esperad el bien, y el gozo y la misericordia eternos. 

10 Mira a las generaciones de los viejos, y ve: ¿alguna vez confió en el Salvador, y se 

confundió? 

mora en su temor, y fue desamparado? ¿O a quién despreció, que le invocó? 

Porque el Salvador está lleno de compasión y misericordia, de paciencia, y muy lamentable, 

y perdona pecados, y salva en tiempo de aflicción. 

 



 

 

12 ¡Ay de los corazones temerosos, y de las manos débiles, y del pecador que anda por dos 

caminos! 

13 ¡Ay del descorazonado! porque no cree; por tanto, no será defendido. 

14 ¡Ay de vosotros que habéis perdido la paciencia! ¿y qué haréis cuando el Salvador os 

visite? 

15 Los que temen al Salvador no desobedecerán su Palabra; y los que le aman guardarán 

sus caminos. 

16 Los que temen al Salvador, buscarán lo que es bueno, agradable a él; y los que le aman, 

serán llenos de la ley. 

 

17 Los que temen al Salvador prepararán sus corazones, y humillarán sus almas delante de 

él, 



 

 

18 Diciendo: Caeremos en manos del Salvador, y no en manos de los hombres; porque como 

es su majestad, así es su misericordia. 

 

3 

Oídme, hijos, vuestro padre, y haced después, para que estéis seguros. 

 

2 Porque el Salvador ha dado honra al padre sobre los hijos, y ha confirmado la autoridad de 

la madre sobre los hijos. 

3 El que honra a su padre, hace expiación por sus pecados; 

4 Y el que honra a su madre, es como el que atesora. 



 

 

5 El que honra a su padre, tendrá gozo de sus propios hijos; y cuando haga su oración, será 

oído. 

 

6 El que honra a su padre, tendrá una larga vida; y el que obedece al Salvador, será consuelo 

para su madre. 

 

7 El que teme al Salvador honrará a su padre, y servirá a sus padres como a sus amos. 8 

Honra a tu padre y a tu madre tanto en palabra como en obra, para que de ellos venga sobre 

ti bendición. 9 Porque la bendición del padre afirma las casas de los hijos, pero la maldición 

de la madre es la raíz. 

 

fuera de fundaciones. 



 

 

10 No te gloríes en la deshonra de tu padre; porque la deshonra de tu padre no te es gloria. 

11 Porque la gloria del hombre proviene de la honra de su padre; y la madre deshonrada es 

afrenta a los hijos. 

 

12 Hijo mío, ayuda a tu padre en su edad, y no le entristezcas mientras viva. 

13 Y si faltare su entendimiento, ten paciencia con él; y no lo menosprecies cuando estés en 

tu plenitud. 

 

14 Porque el alivio de tu padre no será olvidado; y en lugar de pecados será añadido para 

edificarte. 

 



 

 

15 En el día de tu aflicción será recordado; tus pecados también se derretirán, como el hielo 

en el buen tiempo. 

 

16 El que abandona a su padre es blasfemo; y el que enoja a su madre, maldito es: de AHBA. 

17 Hijo mío, continúa con tus negocios en mansedumbre; así serás amado del que es 

aprobado. 

18 Cuanto más grande seas, más humilde serás tú mismo, y hallarás gracia delante del 

Salvador. 

19 Muchos son en alto lugar, y de renombre; Mas misterios son revelados á los mansos. 

20 Porque el poder del Salvador es grande, y es honrado de los humildes. 



 

 

21 No busques lo que te es muy difícil, ni busques lo que está por encima de tu fuerza. 22 

Pero lo que te ha sido mandado, piensa en ello con reverencia, porque no es necesario que 

veas con 

tus ojos las cosas que están en secreto. 

23 No tengas curiosidad en los asuntos innecesarios; porque más cosas te son reveladas que 

las que los hombres entienden. 
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Porque muchos son engañados por su vana opinión; Y la mala sospecha ha derribado su 

juicio. 

 



 

 

25 Sin ojos faltarás luz: No profeses, pues, que no tienes conocimiento. 

26 El corazón obstinado hará el mal al fin; y el que ama el peligro perecerá en él. 

27 El corazón obstinado será cargado de dolores; y el impío amontonará el pecado sobre el 

pecado. 

28 En el castigo de los soberbios no hay remedio; porque la planta de maldad se arraigó en 

él. 

29 El corazón de los prudentes entenderá una parábola; y el oído atento es el deseo del 

sabio. 

30 El agua apagará el fuego ardiente, Y la limosna hará expiación por los pecados. 

31 Y el que reprende el bien, se acuerda de lo que vendrá después; y cuando cayere, hallará 

reposo. 
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Hijo mío, no defraudes a los pobres de su vida, ni hagas que los ojos necesitados esperen 

mucho tiempo. 

2 No entristezcas al alma hambrienta, Ni provoques al hombre en su angustia. 

3 No añadas más angustias al corazón que está angustiado; y no demores en dar al que está 

en necesidad. 

4 No rechaces la súplica de los afligidos, ni apartes tu rostro del pobre. 

5 No apartes tu ojo del menesteroso, Y no le des ocasión de maldecirte; 

6 Porque si te maldijere en la amargura de su alma, se oirá su oración del que le hizo. 

7 Consíguete el amor de la congregación, y inclina tu cabeza a un gran hombre. 



 

 

8 No te entristezca inclinar tu oído a los pobres, y darle una respuesta amistosa con 

mansedumbre. 9 Libra al que sufre mal de la mano del opresor, y no te desmayes cuando 

seas tú. 

Sittest en el juicio. 

Sé como padre para los huérfanos, y en lugar de marido para su madre; así serás como el 

hijo del Altísimo, y él te amará más que tu madre. 

La sabiduría ensalza a sus hijos, y echa mano de los que la buscan. 

El que ama su vida ama; y los que la buscan temprano, serán llenos de gozo. 

El que la mantiene firme heredará la gloria; y dondequiera que ella entre, el Salvador 

bendecirá. 

Los que la sirven servirán al QaDaSh Uno; y los que la aman, el Salvador ama. El que la 

escucha, juzgará a las naciones; y el que la atiende, habitará con seguridad. 



 

 

Si alguno se comprometiere a ella, la heredará; y su generación la poseerá. 

Porque al principio andará con él por caminos torcidos, y traerá sobre él temor y temor, y lo 

atormentará con su disciplina, hasta que confíe en su alma, y lo pruebe por sus leyes. 

Entonces ella volverá a él el camino recto, y lo consolará, y le mostrará sus secretos. Pero si 

él se equivoca, ella lo abandonará, y lo entregará a su propia ruina. 

Guarda la oportunidad, y guardate del mal; y no te avergüences cuando se trata de tu alma; 

porque hay vergüenza que trae pecado; y hay vergüenza que es gloria y gracia. 

No aceptes a nadie contra tu alma, y no permitas que la reverencia de ningún hombre te 

haga caer. 

Y no te abstengas de hablar, cuando haya ocasión de hacer el bien, y no escondas tu 

sabiduría en su hermosura; porque por el habla se conocerá la sabiduría, y se aprenderá por 

la palabra de la lengua. 



 

 

En ninguna manera hablar en contra de la verdad, sino ser abatido del error de tu 

ignorancia. No te avergüences de confesar tus pecados, y no forzar el curso del río. 

No te conviertas en un subordinado de un hombre necio, ni aceptes a la persona de los 

poderosos. Lucha por la verdad hasta la muerte, y el Salvador peleará por ti 

No te apresures en tu lengua, ni en tus obras desfallezcas, ni seas como león en tu casa, ni 

flaquees entre tus siervos. 

No sea tu mano extendida para recibir, y cerrada cuando debas pagar. 

 

5 

Pon tu corazón sobre tus bienes, y no digas: Tengo suficiente para mi vida. 

2 No sigas tu propia mente y tu fuerza, para andar en los caminos de tu corazón; 



 

 

3 Y no digas: ¿Quién me controvertirá por mis obras? Porque ciertamente el Salvador 

vengará tu soberbia. 

4 No digas: He pecado, ¿y qué mal me ha pasado? Porque el Salvador es paciente, no te 

dejará ir. 

 

5 En cuanto a la propiciación, no temáis añadir pecado al pecado; 

6 Y no digas que su misericordia es grande; él será pacificado por la multitud de mis 

pecados; porque misericordia e ira vienen de él, y su dignidad reposa sobre los pecadores. 

 

7 No te detengas para volverte al Salvador, y no te desanimes de día en día; porque de 

repente saldrá la ira del Salvador, y en tu seguridad serás destruido, y perecerás en el día de 

la venganza. 



 

 

8 No pongas tu corazón sobre los bienes obtenidos injustamente, porque no te 

aprovecharán en el día de la muerte. 

9 No ganes con todo viento, ni entres en todo camino; porque así hace el pecador que tiene 

doble lengua. 

 

10 Estate firme en tu entendimiento, Y sea tu palabra la misma. 

11 Apresúrate a oír, y sea tu vida sincera; y con paciencia responde. 

12 Si tienes entendimiento, responde a tu prójimo; si no, pon tu mano sobre tu boca. 
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El honor y la vergüenza son palabras, y la lengua del hombre es su caída. 

No te llames susurrador, ni te aseches con tu lengua; porque la vergüenza es sobre el ladrón, 

y la mala condenación sobre la doble lengua. 

No seas ignorante de nada en un asunto grande o pequeño. 

 

6 

En lugar de amigo, no te conviertas en enemigo; porque así heredarás un mal nombre, 

vergüenza y oprobio; así también lo hará el pecador que tiene doble lengua. 

2 No te extorsiones en el consejo de tu corazón, para que tu alma no sea despedazada como 

un toro que se extravía solo. 

 



 

 

3 Comerás tus hojas, y perderás tu fruto, y te dejarás como un árbol seco. 

4 El alma malvada destruirá al que la tiene, y hará que se burle de sus enemigos para 

burlarse de él. 5 Amigas de lengua dulce, y la lengua de buen habla aumentará sus saludos. 

6 Estad en paz con muchos; sin embargo, tened sólo un consejero de mil. 

7 Si quieres tener un amigo, pruébalo primero y no te apresures a darle crédito. 

8 Porque algún hombre es amigo para su ocasión, y no morará en el día de tu angustia. 

9 Y hay un amigo que se volvió enemistad, y la contienda descubrirá tu oprobio. 

10 Otra vez, un amigo es compañero a la mesa, y no permanecerá en el día de tu aflicción. 

11 Mas en tu prosperidad será como tú mismo, y será valiente sobre tus siervos. 

12 Si eres humillado, él estará contra ti, y se esconderá de tu rostro. 

13 Apártate de tus enemigos, Y ten cuidado de tus amigos. 



 

 

14 Un amigo fiel es una fuerte defensa; y el que ha hallado tal hombre, ha hallado un tesoro. 

15 No hay nada que contradiga a un amigo fiel, y su excelencia es invaluable. 

 

16 El amigo fiel es la medicina de la vida; y los que temen al Salvador lo hallarán. 

17 El que teme al Salvador, enderezará su amistad; porque como él es, así será también su 

prójimo. 

18 Hijo mío, recoge la instrucción desde tu juventud; así hallarás sabiduría hasta tu vejez. 

19 Ven a ella como quien ara y siembra, y espera sus buenos frutos; porque no te esforzarás 

mucho en trabajar alrededor de ella, sino que comerás de sus frutos en breve. 

 



 

 

20 Ella es muy desagradable para los indoctos; el que no tiene entendimiento no 

permanecerá con ella. 21 Se acostará sobre él como una piedra poderosa de prueba, y él la 

arrojará de él antes de que se prolongue. 

22 Porque la sabiduría es conforme a su nombre, y no es manifiesta a muchos. 

23 Escucha, hijo mío, recibe mi consejo, y no rechaces mi consejo, 24 Y pon tus pies en sus 

cadenas, y tu cuello en su cadena. 

25 Inclina tu hombro, y llevala, y no te entristezcas con sus cadenas. 

26 Ven a ella con todo tu corazón, y guarda sus caminos con todo tu poder. 

27 Escudriña, y busca, y ella te será dada a conocer; y cuando la hubieres agarrado, no la 

dejes ir. 

 

28 Porque al fin hallarás su reposo, y esto se convertirá en tu gozo. 



 

 

29 Entonces sus cadenas te servirán de fuerte defensa, y sus cadenas de vestido de gloria. 

30 Porque hay sobre ella un adorno de oro, y sus ataduras son de encaje de púrpura. 

31 La vestirás como vestidura de honra, y la pondrás alrededor de ti como corona de gozo. 

32 Hijo mío, si quieres, se te enseñará; y si aplicares tu corazón, serás prudente. 

33 Si amas oír, recibirás entendimiento; y si inclinas tu oído, serás sabio, 34 Ponte en pie en 

la multitud de los ancianos, y acércate al sabio. 

35 Estad dispuestos a oír todo discurso piadoso; y no se te escapen las parábolas del 

entendimiento. 

36 Y si ves a un hombre entendido, tómale tiempo, y tu pie use los pasos de su puerta. 

 



 

 

37 Sea tu mente sobre las ordenanzas del Salvador, y medita continuamente en sus 

mandamientos: él afirmará tu corazón, y te dará sabiduría según tu voluntad. 
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No hagas mal, así no te vendrá daño. 

2 Apártate de los injustos, y la iniquidad se apartará de ti. 

3 Hijo mío, no sembres sobre los surcos de la injusticia, y no los segarás siete veces. 

4 No busques de la preeminencia del Salvador, ni del rey la silla de honor. 

5 No te justifiques delante del Salvador, ni te gloríes de tu sabiduría delante del rey. 

6 No busques ser juez, no pudiendo quitar la iniquidad; no sea que en algún momento 

tengas temor de la persona del 

poderoso, tropiezo en el camino de tu rectitud. 



 

 

7 No te ofendas contra la multitud de la ciudad, y no te echarás en medio del pueblo. 

8 No ates un pecado sobre otro; porque en uno no serás sin castigo. 

9No digáis: AHBA mirará la multitud de mis ofrendas, y cuando yo ofreciere al Altísimo 

AHBA, él la aceptará. 

No te desmayes cuando hagas tu oración, y no dejes de dar limosna. 

No te burles de nadie en la amargura de su alma; porque hay quien se humilla y ensalza. No 

desmientas contra tu hermano, ni hagas como tu amigo. 
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No uses muchas palabras en multitud de ancianos, y no hagas mucho balbucear cuando 

ores. No odies el trabajo laborioso, ni la crianza, que el Altísimo ha ordenado. 

No te enumeres entre la multitud de pecadores, sino recuerda que la ira no tardará mucho. 

Humillate en gran manera; porque la venganza de los impíos es fuego y gusanos. 



 

 

No cambies de amigo para nada bueno, ni hermano fiel para el oro de Ofir. No olvides a una 

mujer sabia y buena, porque su gracia está por encima del oro. 

Mientras que tu siervo obra en verdad, no le suplicas mal, ni el jornalero que se entrega 

enteramente por ti. 

Que tu alma ame a un buen siervo, y no lo defraude de libertad. 

¿Tenéis ganado? tenedlos en cuenta; y si son para tu provecho, guardadlos contigo. ¿Acaso 

los hijos? instruidlos, e inclinad su cerviz desde su juventud. 

¿Tenéis hijas cuidado de su cuerpo, y no os mostréis alegres con ellos? 

Cásate con tu hija, y así harás un asunto de peso; pero dáselo al hombre entendido 

 

26 ¿Tienes tú mujer conforme á tu entendimiento? No la desampares; mas no te entregues á 

mujer ligera. 



 

 

27 Honra a tu padre de todo corazón, Y no olvides las penas de tu madre. 

28 Acuérdate de que de ellos fuiste engendrado; ¿y cómo puedes retribuirles lo que te han 

hecho? 

29 Temed al Salvador con toda vuestra alma, y reverenciad a sus sacerdotes. 

30 Ama al que te hizo con todas tus fuerzas, y no desampares a sus ministros. 

31 Teme al Salvador, y honra al sacerdote; y dale su porción, como te es mandado; las 

primicias, y la ofrenda por la culpa, y el don de los hombros, y el sacrificio de santificación, y 

las primicias de las cosas de QaDaSh. 

32 Y extiende tu mano a los pobres, para que tu bendición sea perfeccionada. 

33 La gracia tiene en los ojos de todo hombre que vive; y los muertos no la detienen. 

34 No estéis con los que lloran, ni lloréis con los que lloran. 



 

 

35 No tardes en visitar a los enfermos; porque eso te hará amado. 

36 Todo lo que tomes en mano, acuérdate del fin, y nunca faltarás. 
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No te esfuerces con un hombre poderoso’ no sea que caigas en sus manos. 

2 No discutas con el rico, porque no te sobrelleve; porque el oro destruyó a muchos, y 

pervirtió el corazón de los reyes. 

3 No te esfuerces con un hombre lleno de lengua, ni amontones leña sobre su fuego. 

4 No te metas con un hombre rudo, para que tus antepasados no sean deshonrados. 

5 No reproches al hombre que se aparta del pecado, sino acuérdate de que todos somos 

dignos de castigo. 

6 No deshonréis al hombre en su vejez; porque aun algunos de nosotros envejecemos. 



 

 

7 No te alegres de que tu mayor enemigo haya muerto, sino acuérdate de que todos 

morimos. 

8 No desprecies el discurso de los sabios, sino que te familiarices con sus proverbios; 

porque de ellos aprenderás instrucción, y cómo servir a los grandes con facilidad. 

 

9 No eches de menos el discurso de los ancianos; porque también ellos aprendieron de sus 

padres, y de ellos aprenderás entendimiento, y darás respuesta como es menester. 

10 No enciendas las brasas del pecador, para que no seas quemado con la llama de su fuego. 

11 No te levantes con ira ante la presencia de una persona perjudicial, no sea que esté a la 

espera de atraparte en tus palabras 

12 No prestes al que es más poderoso que tú; porque si tú le prestas, tómalo, pero perdido. 

13 No seas fiador por encima de tu poder; porque si eres fiador, cuídate de pagarlo. 



 

 

14 No vayas a la ley con un juez, porque ellos juzgarán por él conforme a su honra. 

15 No andes por el camino con un hombre valiente, no sea que se te entristezca; porque él 

hará conforme a su voluntad, y tú perecerás con él por su necedad. 

16 No te esfuerces con el hombre airado, ni vayas con él a un lugar solitario; porque la 

sangre es como nada delante de sus ojos, y donde no hay ayuda, él te derribará. 

17 No consultes con el necio, porque no puede guardar consejo. 

18 No hagas nada encubierto delante de un extraño, porque no sabes lo que él dará a luz. 19 

No abras tu corazón a cada uno, para que no te retribuya con astucia. 
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No tengas celos de la mujer de tu seno, y no le enseñes una mala lección contra ti mismo. 

2 No des tu alma a una mujer para que ponga su pie sobre tu hacienda. 



 

 

3 No te encuentres con una ramera, no sea que caigas en sus lazos. 

4 No uses mucho la compañía de una mujer que es cantora, para que no seas tomada con sus 

intentos. 

5 No mires a la sierva, para que no caigas en las cosas que en ella son preciosas. 

6 No des tu alma a rameras, para que no pierdas tu heredad. 

7 No mires alrededor de ti por las calles de la ciudad, ni andes en su lugar solitario. Sirac 9:8 

693 Sirac 10:30 

8 Aparta tus ojos de la mujer hermosa, y no mires la hermosura de otro; porque muchos han 

sido engañados por la hermosura de una mujer; porque aquí se enciende el amor como 

fuego. 

9 No te sientes con la mujer de otro hombre, ni te sientes con ella en tus brazos, ni gastes tu 

dinero con ella en el vino; no sea que tu corazón se incline a ella, y por tu deseo caigas en 

perdición. 



 

 

10 No dejes a un viejo amigo, porque el nuevo no es comparable a él; el nuevo amigo es 

como el vino nuevo; cuando sea viejo, lo beberás con placer. 

 

11 No envidies la gloria del pecador; porque no sabes cuál será su fin. 

12 No os deleitéis en lo que los impíos se complacen; mas acordaos que no quedarán 

impunes hasta su sepulcro. 

 

13 Guárdate del hombre que tiene potestad de matar; así no dudarás del temor de la 

muerte; y si vienes á él, no hagas falta, no sea que te quite la vida en breve; acuérdate que 

andas en medio de lazos, y que andas sobre las almenas de la ciudad. 

 

14 Tan cerca como puedas, adivina a tu prójimo, y consulta con los sabios. 



 

 

15 Sea tu habla con los sabios, y toda tu comunicación en la ley del Altísimo. 

16 Y los justos coman y beban contigo; y sea tu gloria en el temor del Salvador. 

17 Porque la mano del artífice será alabada la obra, Y el sabio príncipe del pueblo por su 

discurso. 

 

18 El hombre de mala lengua es peligroso en su ciudad; y el que en su palabra es sarcástico, 

será aborrecido. 
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El juez sabio instruirá a su pueblo; y el gobierno del hombre prudente está bien ordenado. 

 



 

 

2 Como el juez del pueblo es él mismo, así son sus oficiales; y qué clase de hombre es el 

príncipe de la ciudad, tales son todos los que moran en ella. 

3 El rey insensato destruye a su pueblo; mas por la prudencia de los que tienen autoridad, la 

ciudad será habitada. 

 

4 El poder de la tierra está en la mano del Salvador, y a su debido tiempo pondrá sobre ella 

uno que sea provechoso. 5 En la mano de AHBA está la prosperidad del hombre; y sobre la 

persona del escriba pondrá su honra. 6 No odies a tu prójimo por todo mal, ni hagas nada 

con prácticas perjudiciales. 

7 El orgullo es aborrecible delante de AHBA y del hombre; y por ambos hace iniquidad. 

8 A causa de los tratos injustos, las lesiones y las riquezas obtenidas por medio del engaño, 

el reino se traduce de un pueblo a otro. 

 



 

 

9 ¿Por qué es orgullosa la tierra y la ceniza? No hay cosa más perversa que el hombre 

codicioso; porque tal hombre pone su alma en venta, porque mientras vive, echa fuera sus 

entrañas. 

 

10 El médico corta una larga enfermedad; y el que hoy es rey, morirá mañana. 

11 Porque cuando el hombre muriere, heredará reptiles, bestias y gusanos. 

12 El principio de la soberbia es cuando uno se aparta de AHBA, y su corazón se aparta de 

su Hacedor. 13 Porque la soberbia es el principio del pecado, y el que la tiene derramará 

abominación. 

 

Salvador trajo sobre ellos extraños cAlam idades, y los derrocó por completo. 



 

 

14 El Salvador derribó los tronos de los príncipes soberbios, y puso en su lugar a los 

mansos. 

15 El Salvador ha arrancado las raíces de las naciones soberbias, y ha plantado a los 

humildes en su lugar. 

16 El Salvador derribó las tierras de las naciones, y las destruyó hasta los cimientos de la 

tierra. 

17 Y tomó algunos de ellos, y los destruyó, y puso fin a su memoria de la tierra. 

 

18 El orgullo no fue hecho para los hombres, ni la ira airada para los que nacen de mujer. 

 



 

 

19 Los que temen al Salvador son una semilla segura, y los que le aman una planta 

honorable; los que no respetan la ley son una semilla deshonrosa; los que transgreden los 

mandamientos son una semilla engañosa. 

 

20 Entre los hermanos el principal es honorable; así son los que temen al Salvador a sus 

ojos. 

21 El temor del Salvador va delante de la obtención de la autoridad; mas la aspereza y la 

soberbia es la pérdida de ella. 

 

22 Sea rico, noble o pobre, su gloria es el temor del Salvador. 

23 No es justo despreciar al pobre que tiene entendimiento, ni es conveniente engrandecer 

al hombre pecador. 



 

 

 

24 Hombres grandes, y jueces, y potenciadores, serán honrados; pero no hay ninguno de 

ellos mayor que el que teme al Salvador. 

 

25 Al siervo sabio servirán los que son libres; y el que tiene ciencia, no guardará rencor 

cuando sea re- 

formado. 

 

26 No seas insensato en hacer tu negocio, Y no te gloríes en el tiempo de tu angustia. 

27 Mejor es el que trabaja, y abunda en todas las cosas, que el que se jacta, y necesita pan. 

 



 

 

28 Hijo mío, glorifica tu alma en mansedumbre, y dale honra conforme a su dignidad. 

29 ¿Quién justificará al que peca contra su alma? ¿Y quién honrará al que deshonra su vida? 

 

30 El pobre es honrado por su habilidad, y el rico es honrado por sus riquezas. 
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El que es honrado en la pobreza, ¿cuánto más en las riquezas? y el que es deshonroso en las 

riquezas, ¿cuánto más en la pobreza? 
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La sabiduría levanta la cabeza del que es de bajo grado, y le hace sentarse entre los grandes. 



 

 

2 No alaben al hombre por su hermosura, Ni aborrezcan al hombre por su apariencia 

exterior. 

3 La abeja es pequeña entre los que vuelan; pero su fruto es el principio de las cosas dulces. 

4 No te enaltezcas de tus vestidos y vestidos, ni te enaltezcas en el día de la honra; porque 

las obras de la 

 

5 Muchos reyes se han sentado sobre la tierra, y uno que nunca se pensó ha llevado la 

corona. 

6 Muchos valientes han sido en gran manera avergonzados, y la honra entregada en manos 

de otros hombres. 7 No culpes antes que hayas examinado la verdad; entiende primero, y 

luego repréndete. 

8 No respondas antes que hayas oído la causa, ni interfieras a los hombres en medio de sus 

palabras. 



 

 

9 No te esfuerces en un asunto que no te concierne, y no te sientes en juicio con los 

pecadores. 

10 Hijo mío, no te entrometas en muchas cosas; porque si te entrometieres mucho, no serás 

inocente; y si 

tú sigues, no conseguirás, ni escaparás huyendo. 

Hay uno que trabaja, y toma dolores, y se apresura, y está mucho más atrás. 

De nuevo, hay otro que es lento, y necesita ayuda, necesitando habilidad, y lleno de pobreza; 

sin embargo, el ojo del Salvador lo miró para bien, y lo levantó de su condición baja, 

Y levantó su cabeza de la miseria; de modo que muchos que la vieron se maravillaron de él. 

Prosperidad y adversidad, vida y muerte, pobreza y riquezas, vienen del Salvador. 

La sabiduría, el conocimiento y la comprensión de la ley son del Salvador: el amor y el 

camino de las buenas obras son de él. El error y las tinieblas tuvieron su comienzo junto con 

los pecadores; y el mal se envejecerá con los que en él se glorian. 



 

 

 

17 El don del Salvador permanece con los impíos, y su gracia trae prosperidad para 

siempre. 

18 Hay quien se enriquece con su cautela y estruendo, y esta es la parte de su recompensa. 

19 Y él dijo: Yo he hallado reposo, y ahora comeré continuamente de mis bienes; mas él no 

sabe cuándo le vendrá el tiempo, y que dejará estas cosas á otros, y morirá. 

20 Estate firme en tu pacto, y conversa en él, y envejece en tu obra. 

21 No te maravilles de las obras de los pecadores, sino confía en el Salvador, y permanece 

en tu trabajo; porque es cosa fácil delante del Salvador, de repente, hacer rico al pobre. 

22 La bendición del Salvador está en la recompensa de los piadosos, y de repente hace 

florecer su bendición. 

23 No digas: ¿Qué provecho hay de mi servicio? ¿Y qué cosas buenas tendré después? 



 

 

24 Otra vez, no digas: Ya tengo suficiente, y poseo muchas cosas, ¿y qué mal tendré 

después? 

25 En el día de la prosperidad hay olvido de aflicción; y en el día de la aflicción no hay más 

memoria de prosperidad. 

26 Porque al Salvador le es fácil en el día de la muerte recompensar al hombre conforme a 

sus caminos. 

27 La aflicción de la hora hace olvidar al hombre el placer; Y en su fin serán descubiertas sus 

obras. 

28 No juzguéis a nadie bendito antes de su muerte; porque el hombre será conocido en sus 

hijos. 

29 No traigas a cada uno a tu casa; porque el engañador tiene muchos trenes. 

30 Como perdiz tomado y guardado en jaula, así es el corazón de los soberbios; y como 

espía, vela por tu caída. 



 

 

31 Porque acecha, y convierte el bien en mal, y en cosas dignas de alabanza te culpará. 

32 De chispa de fuego se encendió un montón de brasas; Y el hombre pecador esperó 

sangre. 

33 Mirad al hombre malo, porque hace maldad; no sea que traiga sobre ti una mancha 

perpetua. 

34 Recibe a un extranjero en tu casa, y él te perturbará, y te hará salir de la tuya. 
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Cuando hagas el bien, sabrás a quién lo haces; así serás agradecido por tus beneficios. 

2 Haz bien al hombre piadoso, y hallarás pago; y si no de él, del Altísimo. 

 



 

 

3 No puede venir bien al que siempre está ocupado en el mal, ni al que no da limosna. 

4 Dad al hombre piadoso, y no ayudéis al pecador. 

 

5 Haz bien al humilde, mas no des al impío; guarda tu pan, y no le des, para que no te 

domine por él; porque de otra manera recibirás el doble de mal por todo el bien que le 

hayas hecho. 

 

6 Porque el Altísimo aborrece a los pecadores, y pagará venganza a los impíos, y los 

guardará en el día poderoso de su castigo. 

 

7 Dad al bueno, y no ayudéis al pecador. 



 

 

8 Un amigo no puede ser conocido en la prosperidad; y un enemigo no puede ser escondido 

en la adversidad. 

9 En la prosperidad del hombre se entristecerán los enemigos; Mas en su adversidad se 

apartará aun el amigo. 

10 Nunca confíes en tu enemigo; porque como el hierro se oxida, así es su maldad. 
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Aunque él se humille, y vaya agachado, sin embargo, tenga cuidado de él, y usted será a él 

como si hubiera limpiado un espejo, y usted sabrá que su óxido no se ha borrado del todo. 



 

 

No lo pongas junto a ti, no sea que, cuando te haya derribado, se ponga de pie en tu lugar, ni 

se siente a tu diestra, no sea que busque tomar tu asiento, y al fin te acuerdes de mis 

palabras, y seas pinchado con ellas. 

¿Quién se compadecerá de un encantador que es mordido con una serpiente, o de 

cualquiera que se acerque a las bestias salvajes? Así que uno que va al pecador, y es 

contaminado con él en sus pecados, ¿quién se compadecerá? 

Por un tiempo él permanecerá contigo, pero si empiezas a caer, no se detendrá. 

El enemigo habla dulcemente con sus labios, pero en su corazón se imagina cómo arrojarte 

a un hoyo: llorará con sus ojos, pero si encuentra oportunidad, no se saciará de sangre. 

 

17 Si la adversidad viniere sobre ti, allí lo hallarás primero; y si él pretendere ayudarte, aun 

te destruirá. 

 



 

 

18 Agitará su cabeza, y aplaudirá sus manos, y susurrará mucho, y cambiará su rostro. 

 

13 

El que toca el campo será contaminado con él; y el que tiene comunión con un hombre 

soberbio será semejante a él. 

2 No te encargues por encima de tu poder mientras vivas; y no tengas comunión con otro 

más poderoso y rico que tú; porque ¿cómo convienen la olla y la olla de barro? Porque si el 

uno fuere herido contra el otro, será quebrantado. 

3 El rico ha hecho mal, y sin embargo amenaza con hacerlo; el pobre es agraviado, y también 

es menester que ore. 

4 Si le sirves a él, él te usará; pero si no tienes nada, él te desamparará. 

5 Si tienes algo, él vivirá contigo; y te dará a luz, y no se arrepentirá de ello. 



 

 

6 Si tuviere necesidad de ti, te engañará, y te sonreirá, y te pondrá en esperanza; te hablará 

bien, y dirá: ¿Qué quieres? 

7 Y te avergonzará con sus víveres, hasta que te haya secado dos o tres veces, y al fin se reirá 

de ti para escarnecerte, y cuando te viere, te desamparará, y te sacudirá la cabeza. 

8 Guardate de que no seas engañado y derribado en tu alegría. 

9 Si eres convidado por un valiente, apártate, y mucho más te invitará. 

10 No le oprimas, para que no te devuelvan; no te alejes lejos, para que no seas olvidado. 

11 No hagas igual a él en hablar, ni creas sus muchas palabras; porque te te tentará con 

mucha comunicación, y te sonreirá, y sacará tus secretos; 

12 Mas cruelmente guardará tus palabras, y no perdonará hacerte daño, y meterte en la 

cárcel. 



 

 

13 Guarda, y presta atención, porque andas en peligro de tu quebrantamiento; cuando oyes 

estas cosas, despierta en tu sueño. 

14 Amad al Salvador toda vuestra vida, y llamadle por vuestra salvación. 

15 Todo animal ama a su semejante, y todo hombre ama a su prójimo. 

16 Toda carne consortea según su especie, y el hombre se apegará a su semejante. 

17 ¿Qué comunión tiene el lobo con el cordero? Así el pecador con los piadosos. 

18 ¿Qué acuerdo hay entre la hiena y el perro? ¿Y qué paz hay entre los ricos y los pobres? 

19 Como el asno salvaje es presa del león en el desierto; así los ricos comen a los pobres. 

20 Como los soberbios aborrecen la humildad; Así aborrecen los ricos a los pobres. 

21 El hombre rico que comienza a caer, se sostiene de sus amigos; pero el pobre que está 

desplomado, es derribado por sus amigos. 



 

 

22 Cuando el rico ha caído, tiene muchos ayudantes; no dice nada que hablar, y sin embargo 

los hombres lo justifican; el pobre se resbaló, y aun así le reprenderon; habló sabiamente, y 

no pudo tener lugar. 

23 Cuando el rico habla, cada uno guarda su lengua, y mira lo que dice, lo ensalzan hasta las 

nubes; pero si el pobre habla, dicen: ¿Qué hombre es éste? Y si tropeza, le ayudarán a 

derribarlo. 

24 Las riquezas son buenas para el que no tiene pecado, y la pobreza es mala en la boca de 

los impíos. 

25 El corazón del hombre cambia su rostro, sea para bien o para mal; y el corazón alegre 

hace contada alegre. 

 

Nance. 

mente. 



 

 

26 El rostro alegre es muestra de un corazón que está en prosperidad; y el descubrimiento 

de parábolas es un trabajo fatigoso de la 
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Bienaventurado el hombre que no ha resbalado con su boca, y no es pinchado con la 

multitud de pecados. 

2 Bienaventurado aquel cuya conciencia no le ha condenado, y que no ha caído de su 

esperanza en el 

 

3 Las riquezas no son hermosas para un negro; ¿y qué ha de hacer el hombre envidioso con 

el dinero? 



 

 

4 El que se reúne defraudando su propia alma, se reúne para otros, que gastarán sus bienes 

en alboroto. 

5 El que es malo para sí mismo, ¿a quién será bueno? No se agradará de sus bienes. 
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6 No hay nadie peor que el que se envidia a sí mismo; y éste es el pago de su maldad. 

7 Y si hace el bien, lo hace sin querer; y al fin anunciará su maldad. 

8 El envidioso tiene un ojo malo; aparta su rostro, y desprecia a los hombres. 

9 El ojo del codicioso no se sacia de su porción, Y la iniquidad del impío seca su alma. 10 El 

ojo del impío envidia 



 

 

su pan, y es un negro en su mesa. 

 

11 Hijo mío, conforme a tu capacidad, hazte bien a ti mismo, y da al Salvador su debida 

ofrenda. 

12 Acuérdate de que la muerte no tardará en venir, y que el pacto del sepulcro no se ha 

manifestado 

a ti. 

Haz bien a tu amigo antes de que mueras, y conforme a tu capacidad extiende tu mano y da 

a 

Él. 

14 No te engañes del buen día, Y no te pase la parte del buen deseo. 



 

 

15 ¿No dejarás tus dolores a otro, y tus trabajos serán repartidos por suerte? 

16 Da, y toma, y santifica tu alma; porque en el sepulcro no hay búsqueda de delicadezas. 

17 Toda carne se envejeció como vestido; porque el pacto desde el principio es: Morirás la 

muerte. 

18 Como de las hojas verdes en un árbol espeso, algunas caen, y otras crecen; así es la 

generación de la carne y de la sangre, una llega a su fin, y otra nace. 

 

19 Toda obra se estropea y se deshace, y el trabajador de ella irá con él. 

20 Bienaventurado el hombre que medita en buenas cosas en sabiduría, y que razona en 

cosas de QaDaSh por su entendimiento; 

ing. 



 

 

 

21 El que considera sus caminos en su corazón, también tendrá entendimiento en sus 

secretos. 

22 Ve tras ella como el que traza, y acecha en sus caminos. 

23 El que se abrigue a sus ventanas, también a sus puertas escuchará. 

24 El que se aloje cerca de su casa, también sujetará una estaca en sus muros. 

25 Asentará junto a ella su tienda, y habitará en una morada donde haya cosas buenas. 

26 Pondrá a sus hijos bajo su cobijo, y habitará debajo de sus sarmientos. 

27 Por ella será cubierto de calor, y en su gloria morará. 

 

15 



 

 

El que teme al Salvador hará bien, y el que tiene el conocimiento de la ley la obtendrá. 

2 Y como madre le encontrará, y le recibirá como mujer casada de virgen. 

3 Con el pan del entendimiento le apacentará, y le dará a beber agua de sabiduría. 

4 Él se quedará sobre ella, y no será movido; y confiará en ella, y no será 

Confundido. 

5 Lo ensalzará sobre sus vecinos, y en medio de la congregación abrirá su boca. 

6 Hallará gozo y corona de alegría, y ella le hará heredar un nombre eterno. 

7 Mas los insensatos no alcanzarán á ella, y los pecadores no la verán. 

8 Porque está lejos de la soberbia, Y los mentirosos no se acuerdan de ella. 

9 La alabanza no es aparente en la boca del pecador, porque no fue enviado por el Salvador. 



 

 

10 Porque la alabanza se pronunciará con sabiduría, y el Salvador la prosperará. 

11 No digas: Por el Salvador me aparté; porque no debes hacer las cosas que él 

Odio. 

No digas: Me ha hecho errar, porque no tiene necesidad del hombre pecador. El Salvador 

aborrece toda abominación, y los que temen AHBA no la aman. 

Él mismo hizo al hombre desde el principio, y lo dejó en la mano de su consejo: Si quieres, 

guardar los mandamientos, y cumplir la fidelidad agradable. 

Ha puesto fuego y agua delante de ti. Extiende tu mano, si quieres. Delante del hombre está 

la vida y la muerte, y si le será dado. 

Porque grande es la sabiduría del Salvador, y poderoso en poder, y he aquí todas las cosas; 

Y sus ojos están sobre los que le temen, y él conoce toda obra del hombre. 



 

 

No ha mandado a nadie que haga impiedad, ni ha dado licencia para pecar. 
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No deseo una multitud de hijos inútiles, ni deseo de hijos impíos. 

2 Aunque se multipliquen, no se regocijen en ellos, sino que el temor del Salvador esté con 

ellos. 

 

3 No confíes en su vida, ni respetes a su multitud; porque mejor es el justo que mil; y mejor 

es morir sin hijos, que tener a los impíos. 

4 Porque la ciudad se llenará de quien tenga entendimiento; mas la parentela de los impíos 

será asolada pronto. 



 

 

 

5 Muchas cosas tales he visto con mis ojos, y mi oído ha oído cosas mayores que éstas. 

6 En la congregación de los impíos se encenderá un fuego, y en una nación rebelde se 

encenderá la ira. 7 No fue pacificado para proteger a los antiguos gigantes, que cayeron en la 

fuerza de su locura. 

8 Y no perdonó el lugar donde Lot moraba, sino que los aborreció por su soberbia. 

9 No compadeció al pueblo de perdición, que fue quitado en sus pecados; 

10 Ni los seiscientos mil hombres de a pie que estaban reunidos en la dureza de sus 

corazones. Sirac 16:11 697 Sirac 17:25 

Y si entre el pueblo hay alguien de dura cerviz, es de maravillarse si escapa impunemente; 

porque la misericordia y la ira están con él; es poderoso para perdonar, y para derramar 

desagrado. 



 

 

 

12 Como su misericordia es grande, así también su corrección:Juzga al hombre según sus 

obras 

13 El pecador no escapará con sus despojos; Y la paciencia de los piadosos no será 

frustrada. 

14 Dejad paso a toda obra de misericordia; porque cada uno hallará conforme a sus obras. 

15 El Salvador endureció a Faraón, para que no le conociera, para que sus obras poderosas 

fueran conocidas al mundo. 

 

16 Su misericordia es manifiesta a toda criatura; y apartó su luz de las tinieblas con firmeza. 

 



 

 

17 No digas tú: Me esconderé del Salvador: ¿se acordará alguno de mí desde arriba? No seré 

recordado entre tantos pueblos; porque ¿qué es mi alma entre tantos seres? 

 

18 He aquí que los cielos, y los cielos de los cielos, y los abismos, y la tierra, y todo lo que en 

ellos hay, serán movidos cuando él visitare. 

19 También los montes y los cimientos de la tierra se estremecen de temblor, cuando el 

Salvador los mira. 

 

20 Ningún corazón puede pensar en estas cosas dignamente; ¿y quién puede concebir sus 

caminos? 

21 Es tempestad que nadie puede ver; Porque la mayor parte de sus obras están escondidas. 



 

 

22 ¿Quién puede declarar las obras de su justicia? ¿Quién puede soportarlas? Porque su 

pacto está lejos, y la prueba de todas las cosas está en el fin. 

23 El que quiere entendimiento pensará en cosas vanas; Y el insensato se imagina locuras. 

24 Hijo mío, escúchame, y aprende ciencia, y observa mis palabras con tu corazón. 

25 Diré la doctrina en peso, Y anunciaré su ciencia con exactitud. 

26 Las obras del Salvador se hacen en juicio desde el principio; y desde el tiempo que las 

hizo, dispuso sus partes. 

27 Adornó sus obras para siempre, y en su mano están los principales de ellas por todas las 

generaciones; no trabajan, ni están cansados, ni cesan de sus obras. 

28 Ninguno de ellos impide a otro, y nunca desobedecerán su palabra. 

29 Después de esto el Salvador miró la tierra, y la llenó de sus bendiciones. 



 

 

30 Con todo lo viviente ha cubierto su rostro, y volverán a él. 
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El Salvador creó al hombre de la tierra, y lo convirtió en él de nuevo. 

2 Les dio pocos días, y poco tiempo, y poder sobre las cosas que en él había. 

3 Los dotó con fuerza por sí mismos, y los hizo conforme a su imagen, 

4 Y puso el temor del hombre sobre toda carne, y le dio dominio sobre las bestias y las aves. 

5 Ellos recibieron el uso de las cinco operaciones del Salvador, y en el sexto lugar él les 

impartió 

Entendiendo, y en el séptimo discurso, intérprete de sus cogitaciones. 

6 El consejo, y la lengua, y los ojos, y los oídos, y el corazón, los dio a entender. 



 

 

7 Con esto los llenó del conocimiento de la inteligencia, y les mostró el bien y el mal. 

8 Puso su ojo en el corazón de ellos, para mostrarles la grandeza de sus obras. 

9 Y los dio para gloria en sus maravillas para siempre, para que anunciasen sus obras con 

comprensión. 

Y los elegidos alabarán su nombre QaDaSh W. 

Junto a esto les dio conocimiento, y la ley de la vida por herencia. 

Hizo un pacto eterno con ellos, y les mostró sus juicios. Sus ojos vieron la majestad de su 

gloria, y sus oídos oyeron su voz gloriosa. 

Y él les dijo: Guardaos de toda injusticia; y dió cada uno mandamiento acerca de su prójimo. 

Sus caminos están siempre delante de él, y no serán escondidos de sus ojos. 



 

 

Cada hombre, desde su juventud, es dado al mal; ni podían hacer para sí corazones carnosos 

por pedregales. 

 

17 Porque en la división de las naciones de toda la tierra puso un gobernante sobre todos 

los pueblos; pero YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) es la porción del Salvador. 

18 Al cual, siendo su primogénito, alimenta con disciplina, y dándole la luz de su amor, no le 

desampara. 

 

19 Por tanto, todas sus obras son como el sol delante de él, y sus ojos están continuamente 

sobre sus caminos. 

20 Ninguna de sus obras injustas le es ocultada, sino que todos sus pecados están delante 

del Salvador 



 

 

21 Mas el Salvador, teniendo misericordia y conociendo su hechura, no los dejó ni los 

abandonó, sino que los perdonó. 

 

22 La limosna del hombre es como un sello con él, y guardará las buenas obras del hombre 

como la niña de los ojos, y dará arrepentimiento a sus hijos e hijas. 

23 Después se levantará y les recompensará, y dará su pago sobre sus cabezas. 

24 Mas á los que se arrepienten, les concedió volver, y consoló á los que no tenían paciencia. 

25 Vuélvete al Salvador, y deja tus pecados, haz tu oración delante de él, y ofende menos. 
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Vuélvete al Altísimo, y apártate de la iniquidad; porque él te sacará de las tinieblas a la luz 

de la salud, y aborrecerás con vehemencia tu abominación. 

¿Quién alabará al Altísimo en el sepulcro, en lugar de a los que viven y dan gracias? 

El Acción de Gracias perece de entre los muertos, como de uno que no lo es: el vivo y sano 

de corazón alabará al Salvador. 

 

29 ¡Cuán grande es la misericordia del Salvador nuestro AHBA, y su compasión hacia los 

que se vuelven a él en santidad! 

30 Porque todas las cosas no pueden estar en los hombres, porque el hijo del hombre no es 

inmortal. 

31 ¿Qué es más resplandeciente que el sol? Pero su luz desfallece; y carne y sangre 

imaginarán mal. 



 

 

32 El ve el poder de la altura del cielo; y todos los hombres no son sino tierra y ceniza. 

18 

El que vive para siempre ha creado todas las cosas en general. 

2 Sólo el Salvador es justo, y no hay otro sino él, 

3 El que gobierna el mundo con la palma de su mano, y todas las cosas obedecen a su 

voluntad; porque él es el Rey de todos, repartiendo entre ellos las cosas de las profanas. 

4 ¿A quién ha dado potestad de declarar sus obras? ¿Y quién descubrirá sus nobles obras? 

 

5 ¿Quién contará la fuerza de su majestad? ¿Y quién dará a conocer sus misericordias? 

6 En cuanto a las maravillas del Salvador, no se les quitará nada, ni se les quitará nada. 

a ellos, ni el suelo de ellos puede ser descubierto. 



 

 

7 Cuando el hombre hiciere, entonces comenzara; y cuando dejara, entonces dudará. 

8 ¿Qué es el hombre, y dónde le sirve? ¿cuál es su bien, y cuál su mal? 

9 El número de los días de un hombre es como mucho cien años. 

10 Como gota de agua al mar, y grava en comparación con la arena; así son mil años 

hasta los días de la eternidad. 

Por lo tanto, AHBA es paciente con ellos, y derrama su misericordia sobre ellos. Él vio y 

percibió su fin para ser malo; por lo tanto, multiplicó su compasión. 

La misericordia del hombre es para con su prójimo; pero la misericordia del Salvador está 

sobre toda carne: él reprende, y alimenta, y enseña, y hace volver, como pastor de su 

rebaño. 

Él tiene misericordia de los que reciben disciplina, y que buscan diligentemente sus juicios. 



 

 

Hijo mío, no manches tus buenas obras, ni uses palabras incómodas cuando das algo. ¿No 

será el rocío quien asiente el calor? Así es mejor una palabra que un regalo. 

¿No es mejor una palabra que un regalo? Pero ambos están con un hombre bondadoso. 

El necio se retuercerá, y el don de los envidiosos consume los ojos. Aprende antes de hablar, 

y usa físico o alguna vez estás enfermo. 

Antes del juicio examinándote a ti mismo, y en el día de la visitación hallarás misericordia. 

Humillate antes de enfermarte, y en el tiempo de los pecados muestra arrepentimiento. 

Nada te impida pagar tu voto a su debido tiempo, y no te demores hasta la muerte para ser 

justificado. Antes de orar, prepárate; y no seas como quien tienta al Salvador. 

Piensen en la ira que estará al final, y en el tiempo de la venganza, cuando él apartará su 

rostro. 

 



 

 

25 Cuando te canses, acuérdate del tiempo del hambre; y cuando seas rico, piensa en la 

pobreza y en la necesidad. 

 

26 Desde la mañana hasta la tarde se ha cambiado el tiempo, y todas las cosas se hacen 

pronto delante del Salvador. 

27 El sabio temerá en todo, y en el día del pecado guardará de la ofensa; mas el necio no 

guardará el tiempo. 

28 Todo hombre entendido conoce la sabiduría, Y alabará al que la halló. 

29 Los entendidos en dichos se hicieron también sabios, y derramaron parábolas exquisitas. 

 

30 No vayas conforme a tus deseos, sino refrenate de tus apetitos. 



 

 

31 Si le das a tu alma los deseos que le agradan, ella te hará hazmerreír a tus enemigos que 

te calumnian. 

32 No os complacáis con mucha alegría, ni os atéis a su dinero. 

33 No te hagas mendigo por medio del banquete, cuando no tienes nada en tu bolsa; porque 

asediarás tu vida, y serás hablado. 

19 

 

El hombre laborioso que A es dado a la embriaguez no será rico; y el que contemnea las 

cosas pequeñas caerá poco a poco. 2 El vino y las mujeres harán caer a los hombres de 

entendimiento; y el que se une a las rameras se volverá insolente. 3 Las polillas y los 

gusanos lo tendrán en herencia, y un hombre valiente será quitado. 

4 El que se apresura a dar crédito, es despreocupado; y el que peca, ofenderá contra su 

alma. 



 

 

5 El que se complace en la maldad, será condenado; Mas el que resiste los placeres, corona 

su vida. 
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6 El que puede gobernar su lengua vivirá sin contienda; y el que aborrece las palabrotas 

tendrá menos mal. 

7 No ensayes a otro lo que se te ha dicho, y nunca te irá peor. 

8 Ya sea a un amigo o a un enemigo, no hables de la vida de otros; y si no puedes ofender, 

revela 

Ellos no. 



 

 

9 Porque él te oyó y te observó, y cuando llegue el tiempo te aborrecerá. 

Si has oído una palabra, que muera contigo, y que sea valiente, no te reventará. El necio 

traviesa con una palabra, como la mujer que está en el trabajo de un niño. 

Como una flecha que se pega en el muslo de un hombre, así es una palabra dentro del 

vientre de un necio. 

Admona al amigo, puede que no lo haya hecho; y si lo ha hecho, que no lo haga más. Admona 

a tu amigo, puede que no lo haya dicho; y si lo ha hecho, que no lo vuelva a hablar. Admona 

al amigo; porque muchas veces es calumnia, y no cree en todo cuento. 

Hay uno que se desliza en su discurso, pero no de su corazón; ¿y quién es el que no ha 

ofendido con su lengua? Admóntate a tu prójimo antes de amenazarlo; y no enojándote, da 

lugar a la ley del Altísimo. 

 



 

 

18 El temor del Salvador es el primer paso para ser aceptado de él, y la sabiduría obtiene su 

amor. 

19 El conocimiento de los mandamientos del Salvador es la doctrina de la vida; y los que 

hacen las cosas que le agradan, recibirán el fruto del árbol de la inmortalidad. 

20 El temor del Salvador es toda sabiduría; y en toda sabiduría está el cumplimiento de la 

ley, y el conocimiento de su omnipotencia. 

 

21 Si un siervo dijere a su señor: No haré lo que te plazca; aunque después lo haga, enoje al 

que le da de comer. 

22 El conocimiento de la maldad no es sabiduría, ni el consejo de los pecadores es prudencia 

en ningún momento. 

23 Hay maldad, y ésta es abominación; y el necio falta sabiduría. 



 

 

24 El que tiene poca inteligencia, y teme á AHBA, es mejor que el que tiene mucha sabiduría, 

y transgrede la ley 

del más alto. 

25 Hay una manzanilla exquisita, y ésta es injusta; y hay una que se aparta para hacer 

aparecer el juicio; y hay un hombre sabio que justifica el juicio. 

 

26 Hay un hombre impío que cuelga tristemente su cabeza, pero por dentro está lleno de 

engaño, 

27 Derribando su rostro, y haciendo como si no oyese; donde no es conocido, te hará mal 

antes que te des cuenta. 

 



 

 

28 Y si faltare de poder, será impedido de pecar; mas cuando hallare oportunidad, hará lo 

malo. 

29 El hombre puede ser conocido por su mirada, y el que tiene entendimiento por su rostro, 

cuando le encuentres. 

 

30 El atuendo del hombre, y la risa excesiva, y la marcha, muestran lo que él es. 
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Hay una reprensión que no es hermosa; otra vez, un hombre guarda su lengua, y él es sabio. 

2 Mejor es reprender, que enojarse en secreto; y el que confesare su falta, será preservado 

del mal. 



 

 

 

3 ¡Cuán bueno es, cuando eres reprendido, mostrar arrepentimiento! Porque así escaparás 

del pecado premeditado. 

4 Como es la concupiscencia del eunuco desflorar a la virgen; así es el que ejecuta el juicio 

con violencia. 

5 Hay quien guarda silencio, y es hallado sabio; y otro con mucha balbuceo se hace 

aborrecible. 

6 Algunos guardan su lengua, porque no tiene qué responder; y otros guardan silencio, 

conociendo su tiempo. 

7 El sabio callará su lengua hasta que vea la oportunidad; Mas el balbuceador y el necio no 

considerarán el tiempo. 

8 El que usa muchas palabras, será aborrecido; y el que toma autoridad en ellas, será 

aborrecido. 



 

 

9 Hay pecador que tiene buen éxito en las cosas malas; y hay ganancia que se torna en 

pérdida. 

10 Hay dádiva que no te aprovechará; y hay dádiva cuya retribución es doble. 

11 Hay humillación a causa de la gloria; y hay quien levanta su cabeza de la miseria. 

12 Hay quien compra mucho por poco, y paga siete veces. 

13 El sabio por sus palabras le hace amado; Mas las gracias de los necios serán derramadas. 

14 La dádiva del necio no te hará bien cuando la tengas, ni de los envidiosos por su 

necesidad; porque espera recibir muchas cosas por una. 

15 El da poco, y reprende mucho; abre su boca como un pregonero; hoy presta, y mañana 

volverá a pedirla. 

Uno así debe ser odiado por AHBA y el hombre. 



 

 

16 El necio dice: No tengo amigos, no tengo gracias por todas mis buenas obras, y los que 

comen mi pan hablan mal de mí. 

17 ¡Cuán a menudo, y de cuántos se reirá burlandose! porque no sabe bien lo que es tener; y 

todo es para él como si no lo tuviera. 

18 Mejor es resbalarse sobre el pavimento que resbalarse con la lengua; así vendrá presto la 

caída de los impíos. 

19 Un cuento insatisfactorio estará siempre en la boca de los insensatos. 
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Una sentencia sabia será rechazada cuando salga de la boca del necio; porque no la hablará 

a su debido tiempo. 



 

 

 

21 Hay quien es impedido de pecar por falta; y cuando descanse, no se turbará. 

22 Hay quien destruye su alma por la timidez, y por la aceptación de las personas se 

destruye a sí mismo. 

 

23 Hay quien por timidez promete a su amigo, y le hace su enemigo para nada. 

24 La mentira es mancha en el hombre, pero está continuamente en la boca de los no 

enseñados. 

25 Mejor es el ladrón que el hombre acostumbrado a mentir; mas ambos serán destruidos 

en heredad. 

26 La disposición del mentiroso es deshonrosa, Y su vergüenza siempre está con él. 



 

 

27 El sabio se honrará con sus palabras; Y el entendido agradará a los grandes. 

 

28 El que labra su tierra, aumentará su montón; y el que agrada a los grandes, recibirá 

perdón por la iniquidad. 

 

29 Los regalos y las ofrendas ciegan los ojos de los sabios, y cierran su boca para que no 

pueda reprender. 

30 La sabiduría que está escondida, y el tesoro que está guardado, ¿qué provecho hay en 

ambos? 

31 Mejor es el que esconde su insensatez que el que esconde su sabiduría. 

32 Mejor es la paciencia necesaria en la búsqueda del Salvador que el que lleva su vida sin 

guía. 
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Hijo mío, ¿has pecado? No lo hagas más, sino pide perdón por tus pecados anteriores. 

 

2 Huye del pecado como de la faz de una serpiente; porque si te acercas demasiado a ella, te 

muerde; sus dientes son como dientes de león, matando las almas de los hombres. 

3 Toda iniquidad es como espada de dos filos, Las heridas de las cuales no pueden ser 

sanadas. 

4 Aterrar y obrar mal asolará las riquezas; así la casa de los soberbios será asolada. 

5La oración de la boca del pobre llega á los oídos de AHBA, y su juicio viene presto. 



 

 

6 El que aborrece ser reprendido, está en el camino de los pecadores; mas el que teme al 

Salvador, de su corazón se arrepentirá. 

 

7 El hombre elocuente es conocido lejos y cerca; Mas el hombre entendido sabe cuando 

resbala. 

8 El que edifica su casa con el dinero de otros hombres es como el que recoge piedras para 

el sepulcro de su sepultura. 

 

9 La congregación de los impíos es como estopa envuelta; y el fin de ellos es llama de fuego 

para destruirlos. 

 

 



 

 

 

 

dom. 

10 El camino de los pecadores se aclara con piedras, pero al final de él está el hoyo del 

infierno. 

11 El que guarda la ley del Salvador, obtiene su entendimiento; y la perfección del temor del 

Salvador es astucia. 

 

 

12 El que no es sabio no será enseñado; Mas hay sabiduría que multiplica amargura. 



 

 

13 El conocimiento del sabio abundará como un diluvio, y su consejo es como una fuente 

pura de vida. 14 Las entrañas del necio son como un vaso quebrantado, y él no tendrá 

conocimiento mientras viva. 15 Si un hombre hábil oye una palabra sabia, la encomendará y 

añadirá; pero tan pronto como uno de los 

 

El entendimiento lo oye, le desagrada, y lo echa a sus espaldas. 

16 El hablar del necio es como una carga en el camino; mas la gracia se hallará en los labios 

de los sabios. 

17 Preguntaron por la boca del sabio de la congregación, y ponderarán sus palabras en su 

corazón. 

 

18 Como es la casa destruida, así es la sabiduría para el necio; y el conocimiento de los 

insensatos es como hablar sin sentido. 



 

 

 

19 La doctrina a los necios es como grilletes en los pies, y como manáculos en la mano 

derecha. 

20 El necio levanta su voz con risa; Mas el sabio apenas sonríe un poco. 

21 La enseñanza es para el sabio como un adorno de oro, y como un brazalete en su brazo 

derecho. 

22 El pie del necio está pronto en la casa de su prójimo; Mas el hombre de experiencia se 

avergüenza de él. 

23 El necio echará mano a la puerta de la casa; mas el que está bien criado, estará fuera. 

24 El que escucha a la puerta es ruda: Mas el sabio se entristecerá de la vergüenza. 

25 Los labios de los que hablan dirán lo que no les pertenece; mas las palabras de los que 

tienen entendimiento se pesan en balanza. 



 

 

 

26 El corazón de los necios está en su boca; mas la boca de los sabios está en su corazón. 27 

Cuando el impío maldice a Satanás, maldice a su alma. 

 

28 El que susurra contamina su alma, Y es aborrecido dondequiera que mora. 

22 

Un hombre perezoso es comparado con una piedra sucia, y cada uno le silbará a su 

desgracia. 

2 El perezoso es comparado con la inmundicia del estiércol; todo hombre que lo tome, le 

dará la mano. 

3 El malhechor es el deshonroso de su padre que le engendró; y una hija insensata ha nacido 

para su perdición. 



 

 

 

4 La hija sabia traerá herencia a su marido; mas la que vive sin honradez es la pesadez de su 

padre. 
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5 La deshonrosa deshonra tanto a su padre como a su marido, pero ambos la despreciarán. 

6 Un cuento fuera de temporada es como un musick de luto; Mas los azotes y la corrección 

de la sabiduría nunca están fuera de tiempo. 

7 El que enseña al necio, es como el que pega un traste, y como el que despierta al necio del 

sueño sano. 



 

 

 

8 El que habla un cuento al necio habla al que está dormido; cuando lo contare, dirá: ¿Cuál 

es el asunto? 

 

9 Si los hijos vivieran honradamente, y tuviesen con qué, cubrirán la honradez de sus 

padres. 

10 Pero los hijos, siendo altivos, por desdén y falta de alimento, manchan la nobleza de su 

parentela. 

11 Llora por los muertos, porque ha perdido la luz; y llora por el necio, porque le falta 

entendimiento; llora poco por los muertos, porque está en reposo; mas la vida del necio es 

peor que la muerte. 

12 Siete días se entristecen los hombres por el muerto; mas por el necio y por el impío 

todos los días de su vida. 



 

 

 

13 No hables mucho con el necio, y no vayas al que no tiene entendimiento; guardate de él, 

para que no tengas angustia, y nunca te contamines con sus insensateces; apártate de él, y 

hallarás reposo, y nunca te inquietes de locura. 

 

14 ¿Qué es más pesado que el plomo, y cuál es su nombre, sino el necio? 

15 La arena, y la sal, y la masa de hierro, es más fácil de llevar que el hombre sin 

entendimiento. 

16 Como la madera ceñida y atada en un edificio no puede ser desatada con temblor; así el 

corazón que es establecido por consejo no temerá en ningún momento. 

 

 



 

 

 

 

cualquier miedo. 

17 Un corazón asentado en un pensamiento de entendimiento es como un hermoso enredo 

en la pared de una galería. 

18 Las pálidas puestas en un lugar alto no se levantarán contra el viento; de modo que un 

corazón temible en la imaginación del necio no puede resistirse 

 

 

19 El que hiciere el ojo, hará caer lágrimas; y el que hiciere el corazón, hará que muestre su 

ciencia. 



 

 

 

20 El que echa una piedra a las aves, las derriba; y el que reprende a su amigo, rompe la 

amistad. 

 

21 Aunque desenvainaste espada contra tu amigo, no te desesperas; porque puede que se 

vuelva la gracia. 

22 Si has abierto tu boca contra tu amigo, no temas; porque habrá reconciliación, sino por 

reprendeción, o soberbia, o revelación de secretos, o herida traicionera; porque estas cosas 

se irán todos los amigos. 

 

23 Sé fiel a tu prójimo en su pobreza, para que te alegres en su prosperidad; permanece 

firme a él en el tiempo de su angustia, para que seas su heredero con él en su heredad; 



 

 

porque no siempre se ha de castigar la hacienda mala, ni el rico que es insensato para ser 

admirado. 

 

24 Como el vapor y el humo de un horno van delante del fuego; así injurian delante de la 

sangre. 

25 No me avergonzaré de defender a un amigo, ni me esconderé de él. 

26 Y si algún mal me fuere por medio de él, todo el que lo oyere se cuidará de él. 

27 ¿Quién pondrá una guardia delante de mi boca, y un sello de sabiduría sobre mis labios, 

para que no caiga de repente por ellos, y que mi lengua no me destruya? 

23 

Oh Salvador, Padre y Gobernador de toda mi vida, no me dejes a sus consejos, y no me dejes 

caer por ellos. 



 

 

 

2 ¿Quién pondrá azotes sobre mis pensamientos, y la disciplina de la sabiduría sobre mi 

corazón? Que no me perdonen por mis ignominios, y no pase por mis pecados; 

 

3 No sea que se multipliquen mis ignorancias, y mis pecados abunden en mi perdición, y 

caiga delante de mis adversarios, y mi enemigo se regocije sobre mí, cuya esperanza está 

lejos de tu misericordia. 

 

4 Oh Salvador, Padre y AHBA de mi vida, no me mires con soberbia, sino apártate siempre 

de tus siervos, mente altiva. 

5 Apártate de mí vanas esperanzas y concupiscencias, y levantarás al que siempre desea 

servirte. 



 

 

 

6 No se apoderen de mí la avaricia del vientre ni la lujuria de la carne, y no me entregues a 

tu siervo en una mente insolente. 

 

7 Oid, hijos, la disciplina de la boca: El que la guarda, nunca será tomado en sus labios. 

8 El pecador quedará en su necedad; tanto el que habla mal como los soberbios caerán por 

ella. 

9 No acostumbres tu boca a jurar, ni uses el nombre del QaDaSh. 

10 Porque como siervo que es continuamente azotado, no será sin señal azul; así el que jura 

y llama contínuamente, no será irreprensible. 

 



 

 

11 El hombre que jura mucho, se llenará de iniquidad, y la plaga no se apartará jamás de su 

casa; si pecare, su pecado será sobre él; y si no reconoce su pecado, comete doble ofensa; y 

si jurare en vano, no será inocente, sino que su casa estará llena de cosas buenas. 

12 Hay una palabra que está vestida de muerte: AHBA  concede que no se encuentra en la 

herencia de Jacob, para todos los tales 

las cosas estarán lejos de los piadosos, y no se regodearán en sus pecados. 

13 No uses tu boca para jurar intemperantemente, porque en ella está la palabra de pecado. 
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Acuérdate de tu padre y de tu madre, cuando te sientes entre grandes hombres. No te 

olvides delante de ellos, y así, por tu costumbre, ven necio, y desea que no hayas nacido, y 

maldícelos el día de tu nacimiento. 

 

15 El hombre acostumbrado a las palabras oprobias nunca será reformado en todos los días 

de su vida. 

16 Dos clases de hombres multiplican el pecado, y la tercera causará ira: como fuego 

ardiente es la mente caliente, nunca se apagará hasta que se consuma; el fornicador en el 

cuerpo de su carne no cesará hasta que encienda fuego. 

 

17 Todo pan es dulce para el fornicario, no lo dejará hasta que muera. 



 

 

18 El hombre que quebranta matrimonio, diciendo así en su corazón: ¿Quién me ve? Estoy 

rodeado de tinieblas, las paredes me cubren, y ningún cuerpo me ve; ¿qué tengo que temer? 

El Altísimo no se acordará de mis pecados. 

 

19 Tal hombre sólo teme los ojos de los hombres, y no sabe que los ojos del Salvador son 

diez mil veces más brillantes que el sol, contemplando todos los caminos de los hombres, y 

considerando las partes más ocultas. 

 

20 Él sabía todas las cosas antes de que fueran creadas; así también después que fueron 

perfeccionadas, él las miró a todas. 

21 Este será castigado en las calles de la ciudad, y donde no sospecha, será tomado. 

22 Así también irá con la mujer que deja a su marido, y traerá heredero de otro. 



 

 

23 Porque primero ha desobedecido la ley del Altísimo; y segundo, ha prevaricado contra su 

propio marido; y tercero, ha hecho fornicar a la ramera, y ha traído hijos de otro hombre. 

 

24 Ella será sacada a la congregación, y de sus hijos será hecha la inquisición. 

25 Sus hijos no echarán raíces, ni sus ramas darán fruto. 

26 Dejará su memoria para ser maldecida, Y su oprobio no será borrado. 

27 Y los que quedaren, sabrán que nada hay mejor que el temor del Salvador, y que nada 

hay más dulce que prestar atención a los mandamientos del Salvador. 

 

28 Es gran gloria seguir al Salvador, y ser recibido de él es larga vida. 

 



 

 

24 

La sabiduría se alabará a sí misma, y se gloriará en medio de su pueblo. 

2 En la congregación del Altísimo abrirá su boca, y triunfará delante de su poder. 

3 Salí de la boca del Altísimo, y cubrí la tierra como nube. 

4 He habitado en lugares altos, y mi trono está en una columna turbia. 

5 Sólo yo rodeé el circuito del cielo, y anduve en el fondo del abismo. 

6 En las olas del mar y en toda la tierra, y en todos los pueblos y naciones, tengo posesión. 

7 Con todo esto busqué reposo; ¿y en cuya heredad permaneceré? 

8 Y el Creador de todas las cosas me dio mandamiento, y el que me hizo hacer reposar mi 

tabernáculo, y dijo: Sea tu morada en Jacob, y tu heredad en YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l). 

 



 

 

9 Él me creó desde el principio antes del mundo, y nunca fallaré. 10 En el tabernáculo de 

QaDaSh Yo serví delante de él, y así fui establecido en Sion. 11 Asimismo en la ciudad amada 

me dio descanso, y en YaRaWaShaLaM  WY era mi poder. 

12 Y arraigé en un pueblo honorable, en la porción de la herencia del Salvador. 

13 Yo fui exaltado como cedro en Libano, y como cipreses sobre los montes de Hermón. 

14 Yo fui exaltado como una palmera en En-gaddi, y como una rosal en Jericó, como un olivo 

hermoso en un 

y creció como un árbol plano junto al agua. 

 

Di un olor dulce como la canela y el aspalato, y di un olor agradable como la mejor mirra, 

como el galbano, y el ónice, y el tórax dulce, y como el humo del incienso en el tabernáculo. 

 



 

 

16 Como el árbol de la trementina extendí mis ramas, y mis ramas son ramas de honra y 

gracia. 

 

17 Como la vid saqué olor agradable, y mis flores son fruto de honra y de riquezas. 

18 Yo soy madre de buen amor, y de temor, y de ciencia, y de esperanza de QaDaSh; por 

tanto, siendo eterno, soy dado á todos mis hijos que son nombrados de él. 

 

19 Venid a mí todos los que me deseáis, y llenaos de mis frutos. 

20 Porque mi memoria es más dulce que la miel, y mi heredad más que el panal de miel. 

21 Los que me comen tendrán hambre, y los que me beben tendrán sed. 

22 El que me obedece, nunca será confundido; y los que por mí obran, no faltarán. 



 

 

23 Todas estas cosas son el libro del pacto del Altísimo AHBA, la ley que Mashá mandó por 

heredad a las congregaciones de Jacob. 

 

24 No despreciéis ser fuertes en el Salvador, para confirmaros, adheriros a él; porque el 

Salvador Todopoderoso está solo AHBA, y fuera de él no hay otro Salvador. 

 

25 El llena todas las cosas de su sabiduría, como Phison y como Tigris en el tiempo de los 

nuevos frutos. 

26 Hace abundar el entendimiento como el Éufrates, y como el Jordán en el tiempo de la 

siega. 

27 Hace aparecer la doctrina del conocimiento como la luz, y como Geon en el tiempo de la 

vendimia. 



 

 

28 El primer hombre no la conoció perfectamente; nunca más la hallará el último. 

29 Porque sus pensamientos son más que el mar, Y sus consejos más profundos que el gran 

abismo. 

30 Y salí como un arroyo de un río, y como un conducto en un huerto. 

 

Sirac 24:31 703 Sirac 26:15 

 

Y dije: Regaré mi mejor huerto, y regaré abundantemente mi lecho del huerto; y he aquí mi 

arroyo se convirtió en río, y mi río en mar. 

Todavía haré que la doctrina resplandezca como la mañana, y enviaré su luz de lejos. 

Todavía derramaré la doctrina como profecía, y la dejaré a todas las edades para siempre. 



 

 

He aquí que no he trabajado solamente para mí, sino para todos los que buscan sabiduría. 

 

25 

En tres cosas fui embellecida, y me levanté hermosa tanto ante AHBA  como ante los 

hombres: la unidad de los hermanos, el amor de los vecinos, un hombre y una esposa que 

están de acuerdo. 

2 Tres clases de hombres aborrecen mi alma, y yo me escandalo en su vida: un pobre 

soberbio, un rico mentiroso, y un viejo adúltero que abomina. 

 

3 Si no recogiste nada en tu juventud, ¿cómo hallarás algo en tu edad? 

4 ¡Oh, qué cosa tan hermosa es el juicio para las canas, y para que los hombres de la 

antigüedad conozcan el consejo! 



 

 

5 ¡Cuán hermosa es la sabiduría de los ancianos, y la inteligencia y el consejo a los hombres 

de honra! 

6 Mucha experiencia es la corona de los ancianos, y el temor de AHBA es su gloria. 

7 Hay nueve cosas que juzgué en mi corazón para ser feliz, y la décima hablaré con mi 

lengua: El hombre que tiene gozo de sus hijos, y el que vive para ver la caída de su enemigo. 

 

8 Bien es el que mora con mujer prudente, y que no ha resbalado con su lengua, y que no ha 

servido al hombre más indigno que él; 

 

9 Bien es el que ha hallado prudencia, y el que habla en oídos de los que oirán; 

10 ¡Oh, cuán grande es el que halla sabiduría! Pero no hay nadie más que el que teme al 

Salvador. 



 

 

11 Mas el amor del Salvador pasa todas las cosas por alumbrado; el que la sostiene, ¿a qué 

será semejante? 

 

12 El temor del Salvador es el principio de su amor; y la fe es el principio de su adhesión. 

13 Dame toda plaga, sino la plaga del corazón; y toda maldad, sino la maldad de la mujer; 

14 Y toda aflicción, sino la aflicción de los que me aborrecen; y toda venganza, sino la 

venganza de los enemigos. 

 

15 No hay cabeza por encima de la cabeza de la serpiente, ni hay ira por encima de la ira del 

enemigo. 

16 Prefiero habitar con un león y un dragón, que tener casa con una mujer malvada. 



 

 

17 La maldad de la mujer cambia su rostro, Y su rostro se oscurece como cilicio. 

18 Su marido se sentará entre sus vecinos, Y cuando oyere, gemirá amargamente. 

19 Toda maldad es pequeña para la maldad de la mujer; caiga sobre ella la porción del 

pecador. 

 

20 Como la subida de un camino arenoso está a los pies de los ancianos, así también la 

mujer está llena de palabras al hombre tranquilo. 

21 No murmures ante la hermosura de la mujer, Y no la desees para placer. 

22 La mujer, si guarda a su marido, está llena de ira, de infamia y de oprobio. 

23 La mujer malvada aplaca el ánimo, hace el rostro pesado y el corazón herido; la mujer 

que no consuela a su marido en angustia, debilita las manos y debilita las rodillas. 



 

 

24 De la mujer vino el principio del pecado, y por ella todos morimos. 

25 No des paso al agua, ni a la mujer malvada libertad para agacharse. 

26 Si ella no va como tú quieres, córtala de tu carne, y dale carta de divorcio, y déjala ir. 

26 

Bienaventurado el hombre que tiene mujer virtuosa, porque el número de sus días será 

doble. 

2 La mujer virtuosa se alegra de su marido, Y él cumplirá los años de su vida en paz. 

3 La buena esposa es una buena porción, la cual será dada en la porción de los que temen al 

Salvador. 

4 Si alguno es rico o pobre, si tiene buen corazón para con el Salvador, en todo tiempo se 

alegrará 



 

 

con un rostro alegre. 

 

5 Hay tres cosas que mi corazón teme; y para el cuarto tuve gran temor: la calumnia de una 

ciudad, la reunión de una multitud rebelde, y la acusación falsa; todas estas cosas son 

peores que la muerte. 

6 Mas el dolor de corazón y de dolor es la mujer que tiene celos de otra mujer, y el azote de 

la lengua que comulga con todos. 

 

7 La mala mujer es yugo sacudido de un lado a otro; el que la tiene, es como si tuviera 

escorpión. 

8 La mujer borracha y la gadder en el exterior causan gran ira, y ella no cubrirá su propia 

vergüenza. 



 

 

9 La fornicación de una mujer puede ser conocida en sus miradas y párpados altivos. 

10 Si tu hija fuere desvergonzada, guárdala con estrechez, para que no se abuse con 

demasiada libertad. 

11 Vela sobre el ojo insolente, Y no te maravilles si ella se rebela contra ti. 

12 Ella abrirá su boca, como un viajero sediento cuando ha hallado una fuente, y beberá de 

todas las aguas cerca de ella; junto a todos los cercos se sentará, y abrirá su aljaba contra 

toda saeta. 

 

13 La gracia de la mujer agrada a su marido, y su discreción engordará sus huesos. 

14 La mujer silenciosa y amorosa es don del Salvador; y no hay nada que valga tanto como 

una mente bien instruida. 

 



 

 

15 Una mujer vergonzosa y fiel es una doble gracia, y su mente continental no puede ser 

valorada. 
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Como el sol cuando sale en el cielo alto; así es la hermosura de una buena mujer en el orden 

de su casa. 

 

17 Como la luz clara está sobre el candelabro QaDaSh W; así es la belleza del rostro en la 

edad madura. 

18 Como las columnas de oro están sobre las basas de la plata; Así son los pies hermosos 

con corazón constante. 



 

 

19 Hijo mío, guarda sana la flor de tu edad, Y no des tu fortaleza a los extraños. 

20 Cuando hayas obtenido una posesión fructífera en todo el campo, sembrala con tu propia 

semilla, confiando en la bondad de tu linaje. 

21 Así será engrandecida tu raza que dejas, teniendo la confianza de su buena descendencia. 

22 La ramera será contada como saliva; mas la mujer casada es torre contra la muerte de su 

marido. 

23 La mujer mala es dada porción al hombre malo; mas la mujer piadosa es dada al que 

teme al Salvador. 

 

24 La mujer deshonesta consternará la vergüenza: Mas la mujer de honradez reverenciará á 

su marido. 



 

 

25 La mujer desvergonzada será contada como perro; pero la que se avergüenza temerá al 

Salvador. 

26 La mujer que honra a su marido, será juzgada sabia de todos; mas la que lo deshonra en 

su soberbia, será considerada no piadosa de todos. 

27 Se buscará a una mujer que clama en voz alta y un rezo para expulsar a los enemigos. 

28 Hay dos cosas que entristecen mi corazón; y la tercera me enoja: un hombre de guerra 

que sufre pobreza, y hombres de condición inferior que no son puestos por delante, y uno 

que se vuelve de justicia al pecado; el Salvador prepara a tal hombre para la espada. 

 

29 Difícilmente el mercader se guardará de hacer mal; Y el mercader no será librado del 

pecado. 

27 



 

 

Muchos han pecado por un asunto pequeño; y el que busca la abundancia apartará sus ojos. 

 

2 Como un clavo se pega rápidamente entre las uniones de las piedras; así el pecado se pega 

entre la compra y la venta. 

3 A menos que un hombre se mantenga diligentemente en el temor del Salvador, su casa 

pronto será derribada. 

4 Como cuando uno tamiza con un tamiz, la basura permanece; así la inmundicia del 

hombre en su discurso. 

5 El horno prueba los vasos del alfarero; así que la prueba del hombre está en su 

razonamiento. 

6 El fruto declara si el árbol ha sido vestido; así es la expresión de vanidad en el corazón del 

hombre. 



 

 

7 No alabes a nadie antes que le oigas hablar; porque esta es la prueba de los hombres. 

8 Si sigues la justicia, la alcanzarás, y la vestirás como un manto largo y glorioso. 

9 Las aves recurrirán a sus semejantes; así volverá la verdad a los que en ella practican. 

10 Como el león acecha a la presa; así peca por los que obran iniquidad. 

11 El discurso del hombre piadoso está siempre con sabiduría; Mas el necio cambia como la 

luna. 

12 Si estás entre los indiscretos, guarda el tiempo; pero sé continuamente entre los 

hombres de entendimiento. 13 El discurso de los necios es enojoso, y su ardor es la 

insensatez del pecado. 

 

14 La palabra del que jura mucho hace que el cabello esté en pie; y sus peleas hacen que uno 

le pare las orejas. 



 

 

15 La contienda de los soberbios está derramando sangre, y sus injurias son dolorosas para 

el oído. 

16 El que descubre secretos pierde su crédito, Y nunca hallará amigo en su mente. 

17 Ama a tu amigo, y sé fiel a él; pero si entregas sus secretos, no sigas más tras él. 18 

Porque como el hombre ha despojado a su enemigo, así has perdido el amor de tu prójimo. 

 

19 Como el que deja salir un ave de su mano, así has dejado ir a tu prójimo, y no lo volverás 

a coger 

 

 

 



 

 

esperanza. 

20 No le sigas más, porque está demasiado lejos; es como una hueva que escapa de la 

trampa. 

21 En cuanto a la herida, puede ser atada; y después de haber injuriado, puede haber 

reconciliación; pero el que traiciona secretos está fuera 

22 El que guiña con los ojos hace mal; y el que le conoce, se apartará de él. 

23 Cuando fueres presente, hablará dulcemente, y admirará tus palabras; mas al fin torcerá 

su boca, y calumniará 

 

tus dichos. 

24 He odiado muchas cosas, pero nada como él; porque el Salvador le aborrecerá. 



 

 

25 El que echa una piedra sobre lo alto, la echa sobre su cabeza, y un golpe engañoso hará 

heridas. 26 El que cava un hoyo caerá en él; y el que pone una trampa será tomado en ella. 

 

27 El que obra mal, caerá sobre él, y no sabrá de dónde viene. 

28 La moquería y el oprobio son de los soberbios; mas la venganza, como el león, los 

acechará. 

29 Los que se regocijan por la caída de los justos serán atrapados en el lazo, y la angustia los 

consumirá antes de que mueran. 

30 Malicia e ira, estas son abominaciones; y el hombre pecador las tendrá a ambas. 

28 

El que venga hallará venganza del Salvador, y ciertamente guardará sus pecados en 

memoria. 



 

 

2 Perdona a tu prójimo el mal que te ha hecho, así también tus pecados serán perdonados 

cuando 

Tú rezas. 

3 Un hombre lleva odio contra el otro, ¿y busca perdón del Salvador? 

4 No tiene misericordia de un hombre semejante a él; ¿y pide perdón de sus propios 

pecados? 
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5 Si el que es carne no alimenta el odio, ¿quién rogará por el perdón de sus pecados? 



 

 

6 Acuérdate de tu fin, y cese la enemistad; acuérdate de la corrupción y de la muerte, y 

permanece en los mandamientos. 

7 Acuérdate de los mandamientos, y no lleves malicia a tu prójimo; acuérdate del pacto del 

Altísimo, y guiña en igno- 

Rance. 

8 Absténgase de la contienda, y disminuirá sus pecados; porque el hombre airado 

encenderá la contienda, 9 el hombre pecador inquieta a sus amigos, y 

hacer el debate entre los que están en paz. 

 

10 Como es el asunto del fuego, así arde; y como es la fuerza del hombre, así es su ira; y 

conforme a sus riquezas se levanta su furor; y cuanto más fuertes son los que disputan, más 

se inflamarán. 



 

 

 

11 La contienda apresurada enciende el fuego; Y la lucha apresurada derrama sangre. 

12 Si soplas la chispa, se quemará; si escupes sobre ella, se apagará; y ambos saldrán de tu 

boca. 

13 Maldice al que susurra y engaña; porque los tales han destruido a muchos que estaban 

en paz. 

14 La lengua mordaz ha turbado a muchos, y los ha echado de nación en nación; ciudades 

fuertes han derribado, y han derribado casas de grandes hombres. 

15 La lengua mordaz echó fuera a las mujeres virtuosas, y las privó de sus trabajos. 

16 El que la oye, nunca hallará descanso, ni habitará en silencio. 

17 El golpe del látigo hace marcas en la carne; Mas el golpe de la lengua quebra los huesos. 



 

 

18 Muchos cayeron a filo de espada; mas no los que cayeron de lengua. 

19 Bien es el que es defendido por el veneno de él, que no ha sacado su yugo, ni ha sido 

atado en ella 

 

bandas. 

20 Porque su yugo es yugo de hierro, y sus ligaduras de metal. 

21 Su muerte es una muerte mala, el sepulcro era mejor que ella. 

22No se enseñoreará de los que temen á AHBA, Ni serán quemados con su llama. 

23 Los que abandonan al Salvador caerán en él; y arderá en ellos, y no se apagará; será 

enviado sobre ellos como león, 

 



 

 

y devorarlos como un leopardo. 

24 Mira que cercas tu posesión con espinas, y atas tu plata y tu oro, 25 Y pesas tus palabras 

en balanza, y haces puerta y barra para tu boca. 

 

26 No te deslices por ella, no sea que caigas delante del que acecha. 

29 

El misericordioso prestará a su prójimo, y el que fortalece su mano guarda los 

mandamientos 

 

2 Presta a tu prójimo en el tiempo de su necesidad, y paga a tu prójimo otra vez a su tiempo. 

3 Guarda tu palabra, y haz con él fielmente, y hallarás siempre lo que es necesario para ti. 



 

 

4 Muchos, cuando se les prestó una cosa, la consideraron para ser encontrada, y pusieron en 

apuros a los que les ayudaban. 

5 Hasta que reciba, besará la mano de un hombre; y por el dinero de su prójimo hablará 

sombríamente; mas cuando hubiere de pagar, prolongará el tiempo, y volverá palabras de 

dolor, y se quejará del tiempo. 

 

6 Si prevaleciere, difícilmente recibirá la mitad, y contará como si la hubiera hallado; si no, 

le ha privado de su dinero, y le ha conseguido un enemigo sin causa; le paga con maldiciones 

y maldiciones, y por honor le pagará vergüenza. 

7 Por lo tanto, muchos se han negado a prestar para los malos tratos de otros hombres, 

temiendo ser defraudados. 

8 Sin embargo, ten paciencia con un hombre pobre, y no te demores en hacerle 

misericordia. 



 

 

9 Ayuda al pobre por causa del mandamiento, y no lo desvíes a causa de su pobreza. 

10 Perderás tu dinero por tu hermano y por tu amigo, y no se hunda debajo de una piedra. 

11 Pon tu tesoro conforme a los mandamientos del Altísimo, y te traerá más provecho que 

el oro. 

12 Cierra las limosnas en tus almacenes, Y te librará de toda aflicción. 

13 Mejor peleará por ti contra tus enemigos que un escudo fuerte y una lanza fuerte. 

14 El hombre honesto es fiador de su prójimo; mas el insolente lo abandonará. 

15 No olvides la amistad de tu seguridad, porque él ha dado su vida por ti. 

16 El pecador destruirá el buen estado de su fiador; 

17 Y el que es ingrato, le dejará en peligro que le libre. 



 

 

18 La seguridad ha deshecho muchos de buena hacienda, y los ha sacudido como una ola de 

mar: hombres valientes la han echado de sus casas, de tal manera que erraban entre 

naciones extrañas. 

19 El hombre impío que transgrede los mandamientos del Salvador caerá en seguridad; y el 

que hace y sigue los negocios de otros hombres por ganancia, caerá en pleitos. 

20 Ayuda a tu prójimo conforme a tu poder, y ten cuidado de que no caigas en él. 

21 Lo principal para la vida es el agua, y el pan, y el vestido, y la casa para cubrir la 

vergüenza. 

22 Mejor es la vida de un pobre en una casa de campo mezquina, que la comida delicada en 

la casa de otro hombre. 

 

23 Ya sea poco o mucho, quédate contento, para que no oigas el oprobio de tu casa. 



 

 

24 Porque es una vida miserable ir de casa en casa; porque donde eres extranjero, no te 

atreves a abrir tu boca. 
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Apacentarás, y comerás, y no tendrás gracias; y oirás palabras amargas: Ven, extranjero, y 

amueblarás mesa, y me apacentarás de lo que has aparejado. 

Dad lugar, forastero, a un hombre honorable; mi hermano viene a morar, y yo tengo 

necesidad de mi casa. Estas cosas son penosas para el hombre de entendimiento; el 

replanteamiento del cuarto de la casa, y el reproche del prestamista. 

 

30 



 

 

El que ama a su hijo, a menudo le hace sentir la vara, para que tenga gozo de él al final. 

2 El que castiga a su hijo se alegrará en él, y se alegrará de él entre sus conocidos. 

3 El que enseña a su hijo, entristece al enemigo; Y delante de sus amigos se alegrará de él. 

4 Aunque su padre muriere, es como si no muriese; porque ha dejado al que es semejante 

a sí mismo. 

5 Mientras vivía, vio y se regocijó en él; y cuando murió, no se entristeció. 

6 Dejó detrás de él un vengador contra sus enemigos, y un que retribuye la bondad a sus 

amigos. 

7 El que hace demasiado de su hijo, vendará sus heridas; y sus entrañas serán turbadas en 

cada uno. 

Llora. 



 

 

8 El caballo no quebrado se hace testarudo; Y el niño dejado para sí será premeditado. 

 

9 Cógete a tu hijo, y él te hará temer; juega con él, y él te hará pesar. 10 No te rías con él, no 

sea que te entristezcas con él, y no sea que te rechines los dientes al final. 

11 No le des libertad en su juventud, Y no guiñes sus locuras. 

12 Inclínate sobre su cuello mientras es joven, y golpéalo por los costados mientras es niño, 

no sea que se vuelva terco, 

y desobedece a ti, y así trae dolor a tu corazón. 

Castiga a tu hijo y haz que trabaje, no sea que su conducta obscena sea una ofensa para ti. 

Mejor es el pobre, que es sano y fuerte de constitución, que un hombre rico que es afligido 

en su cuerpo. La salud y el buen estado del cuerpo son sobre todo oro, y un cuerpo fuerte 

sobre la riqueza infinita. 



 

 

No hay riquezas por encima de un cuerpo sano, ni alegría por encima de la alegría del 

corazón. La muerte es mejor que una vida amarga o enfermedad continua. 

Los delicados vertidos sobre una boca cerrada son como líos de carne colocados sobre una 

tumba. 

¿Qué bien hace la ofrenda a un ídolo? Porque no puede comer ni oler; así es el perseguido 

del Salvador. 

 

20 Ve con sus ojos y gime, como un eunuco que abraza a la virgen y gime. 

21 No entregues tu mente a la pesadez, ni te aflijas en tu propio consejo. 

22 La alegría del corazón es la vida del hombre, y la alegría del hombre prolonga sus días. 

23 Amad tu alma, y consolad tu corazón, apartad de ti la tristeza; porque la tristeza ha 

matado a muchos, y no hay en ella provecho. 



 

 

 

24 La envidia y la ira acortan la vida, y la prudencia hace envejecer antes del tiempo. 

25 Un corazón alegre y bueno cuidará de su carne y de su dieta. 
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El velar por las riquezas consume la carne, y su cuidado aleja el sueño. 

2 El cuidado no dejará que el hombre duerma, como el dolor de la enfermedad rompe el 

sueño, 

3 El rico tiene gran trabajo en reunir riquezas; y cuando descansa, está lleno de sus 

riquezas. 

Delicatessen. 

4 El pobre trabaja en su pobre estado; y cuando deja, aún es menesteroso. 



 

 

5 El que ama el oro no será justificado, y el que sigue la corrupción tendrá suficiente. 

6 El oro ha sido la ruina de muchos, y su destrucción ha sido presente. 

7 Es tropiezo para los que la sacrifican, y con ella será tomado todo necio. 

8 Bienaventurado el rico que es hallado sin defecto, y no ha ido tras el oro. 

9 ¿Quién es? Y le llamaremos bienaventurado; porque ha hecho maravillas entre su pueblo. 

10 ¿Quién, pues, ha sido probado por él, y hallado perfecto? ¡Gloriase, pues! ¿Quién puede 

ofender, y no tiene 

¿Ofendida? ¿o hizo el mal, y no lo ha hecho? 

Sus bienes serán establecidos, y la congregación declarará su limosna. 

Si te sientas a una mesa abundante, no seas codicioso con ella, y no digas: Hay mucha 

comida en ella. 



 

 

Acuérdate de que el ojo malo es cosa mala; ¿y qué es creado más impío que el ojo? Por eso 

llora en toda ocasión. 

No estreches tu mano adonde quiera que mire, y no la metas con él en el plato. No juzgues a 

tu prójimo por ti mismo; y sé discreto en todo punto. 

Come como si fuera hombre, las cosas que están delante de ti; y no devores, para que no 

seas aborrecido. Deja primero por causa de los modales; y no seas insaciable, para que no 

ofendas. 

Cuando te sientes entre muchos, no extiendas tu mano en primer lugar. 

Un muy poco es suficiente para un hombre bien nutrido, y él no trae su viento corto sobre 

su cama. 

El sueño sonoro viene de la comida moderada: él se levanta temprano, y su ingenio está con 

él; pero el dolor de la vigilancia, y el canto, y los dolores del vientre, están con un hombre 

insaciable. 



 

 

Y si te han obligado a comer, levántate, sal, vomita, y tendrás descanso. 
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Hijo mío, escúchame, y no me menosprecies, y al fin hallarás como te he dicho: en todas tus 

obras apresúrate, así no vendrá a ti ninguna enfermedad. 

 

23 El que es libre de su comida, los hombres hablarán bien de él; y el informe de su buen 

servicio será creído. 

 



 

 

24 Mas toda la ciudad murmurará contra el que es engreído de su comida; y los testimonios 

de su engreimiento no serán puestos en duda. 

25 No muestres tu valentía en el vino, porque el vino ha destruido a muchos. 

 

26 El horno prueba el borde sumergiendose: Así vinieren los corazones de los soberbios de 

la embriaguez. 

27 El vino es tan bueno como la vida para el hombre, si se embriaga moderadamente; ¿qué 

vida es entonces para el hombre que no tiene vino? porque fue hecho para alegrar a los 

hombres. 

28 El vino mensurablemente bebido y a tiempo trae alegría del corazón, y alegría de la 

mente; 

29 Pero el vino embriagado de excesos hace amargura de la mente, con rencillas y riñas. 



 

 

30 La embriaguez aumenta la ira del necio hasta que ofende; disminuye su fuerza, y hace 

heridas. 

31 No reprendas al vino a tu prójimo, ni lo menosprecies en su alegría; no le des palabras 

despectivas, y no le apremies para que beba. 
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Si te hacen dueño de una fiesta, no te levantes, sino que seas entre ellos como uno de los 

demás; cuídalos diligentemente, y siéntate así. 

2 Y cuando hubieres cumplido todo tu oficio, toma tu lugar, para que te alegres con ellos, y 

recibas una corona para tu pozo de la fiesta. 

3 Habla, tú que eres el anciano, porque te es hecho, mas con juicio sano; y no obstaculices la 

música. 4 No derrames palabras donde hay músico, ni muestres sabiduría fuera del tiempo. 



 

 

5 Un concierto de musick en un banquete de vino es como un sello de carbuncle engastado 

en oro. 

6 Como sello de esmeralda engastada en una obra de oro, así es la melodía del musick con 

vino agradable. 

7 Habla, joven, si hay necesidad de ti; pero apenas cuando se te pide dos veces. 

8 Sea breve tu habla, comprendiendo mucho en pocas palabras; Sé como el que sabe y 

guarda su lengua. 

9 Si eres entre los grandes, no te iguales a ellos; y cuando los antiguos estén en su lugar, no 

uses muchas palabras. 

10 Antes que el trueno salga relámpago, Y delante del hombre avergonzado vaya gracia. 

11 Levántate antes de tiempo, y no seas el último; pero vete a casa sin demora. 

12 Toma allí tu pasatiempo, y haz lo que quieras; mas no peques con soberbia. 



 

 

13 Y por estas cosas bendice al que te hizo, y te ha llenado de sus bienes. 

14 El que teme al Salvador recibirá su disciplina; y los que le buscan pronto hallarán gracia. 

15 El que busca la ley se llenará de ella; mas el hipócrita se ofenderá de ella. 

16 Los que temen al Salvador hallarán juicio, y encenderán la justicia como luz. 

17 El hombre pecador no será reprendido, sino que hallará excusa conforme a su voluntad. 

18 El hombre de consejo será considerado; mas el hombre extraño y soberbio no se 

estremece de temor, aun cuando de sí mismo lo ha hecho sin consejo. 

19 No hagas nada sin consejo; y una vez que lo hayas hecho, no te arrepientas. 

20 No vayas por el camino en que caigas, ni tropieces entre las piedras. 

21 No confiéis de manera clara. 

22 Y guardaos de vuestros hijos. 



 

 

23 En toda buena obra confía en tu alma; porque ésta es la guarda de los mandamientos. 

24 El que cree en el Salvador, guarda el mandamiento; y el que confía en él, nunca será peor. 
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No le sucederá mal al que teme al Salvador, sino que en la tentación lo librará aún más. 

 

2 El sabio no aborrece la ley; mas el que en ella es hipócrita, es como un barco en tempestad. 

3 El hombre entendido confía en la ley; y la ley le es fiel, como oráculo. 

4 Prepara lo que digas, y así serás oído; y ata la instrucción, y luego responde. 

5 El corazón del necio es como una rueda de ruedas; y sus pensamientos como un eje 

rodante. 



 

 

6 El caballo de semental es como un amigo escarnecedor, se relincha debajo de todo aquel 

que se sienta sobre él. 

7 ¿Por qué un día supera al otro, cuando como toda la luz de cada día del año es del sol? 

8 Por el conocimiento del Salvador fueron distinguidos; y alteró los tiempos y las fiestas. 

9 A algunos de ellos ha hecho días altos, y los ha santificado, y a otros ha hecho días 

ordinarios. 

10 Y todos los hombres son de la tierra, y Adán fue creado de la tierra. 

11 En mucha ciencia los ha dividido el Salvador, y ha hecho diversos sus caminos. 

12 A algunos de ellos bendijo y ensalzó, y a otros santificó, y se acercó á sí; mas a otros 

maldijo, y humilló, y salió de sus lugares. 
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Como el barro está en la mano del alfarero, para conformarlo a su voluntad: así el hombre 

está en la mano del que lo hizo, para rendirles como mejor le parezca. 

El bien está puesto contra el mal, y la vida contra la muerte: así es el piadoso contra el 

pecador, y el pecador contra el piadoso. 

 

15 Mira, pues, todas las obras del Altísimo; y hay dos y dos, la una contra la otra. 

16 Desperté el postrero de todos, como el que recoge después de los vendimiadores; con la 

bendición del Salvador me aproveché, y apreté mi lagar como un recolector de uvas. 

17 Considera que no trabajé sólo para mí, sino para todos los que buscan aprendizaje. 



 

 

18 Oidme, oh grandes hombres del pueblo, y escuchad con vuestros oídos, príncipes de la 

congregación. 

19 No des a tu hijo y a tu mujer, a tu hermano y amigo, poder sobre ti mientras vivas, y no 

des tus bienes a otro; no sea que te reprima, y vuelvas a pedirlo. 

20 Mientras vivas y tengas aliento en ti, no te entregues a nadie. 

21 Porque mejor es que tus hijos te busquen, que que que estés a su lado. 

22 En todas tus obras guarda para ti la preeminencia; No dejes mancha en tu honra. 

23 Cuando termines tus días, y acabes tu vida, reparte tu heredad. 

24 Varita, y carga, para el asno; y pan, corrección, y trabajo, para el siervo. 

25 Si pusieres a trabajar á tu siervo, hallarás reposo; mas si le dejares ir ocioso, buscará 

libertad. 



 

 

26 El yugo y el cuello inclinan el cuello; así son las torturas y los tormentos para el siervo 

malo. 

27 Enviadle a trabajar, para que no esté ocioso; porque la ociosidad enseña mucho mal. 

28 Ponlo a trabajar, como le conviene; si no es obediente, vístete de cadenas más pesadas. 

29 Pero no os enfrentéis a nadie, y sin discreción no hagáis nada. 

30 Si tienes siervo, sea contigo como a ti mismo, porque lo compraste con precio. 

31 Si tienes siervo, imploradle como hermano; porque lo necesitas, como de tu alma; si le 

imploras mal, y huye de ti, ¿por qué camino le buscarás? 
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Las esperanzas de un hombre sin entendimiento son vanas y falsas; y los sueños levantan a 

los necios. 

2 El que mira los sueños es como el que arrebata a la sombra, y sigue al viento. 

3 La visión de los sueños es la semejanza de una cosa a otra, como la semejanza de un rostro 

a un rostro. 

4 De cosa inmunda, ¿qué puede ser limpiada? Y de lo falso, ¿qué verdad puede venir? 

5 Las adivinaciones, y los adivinos, y los sueños, son vanidosos; y el corazón se hincha, como 

el corazón de la mujer en 

Travail. 

6 Si no son enviados del Altísimo en tu visitación, no pongas tu corazón sobre ellos. 

7 Porque los sueños han engañado a muchos, y han fallado los que confían en ellos. 



 

 

8 La ley será hallada perfecta sin mentira; Y la sabiduría es perfecta para boca fiel. 

9 El hombre que ha viajado sabe muchas cosas; y el que tiene mucha experiencia, declarará 

sabiduría. 10 El que no tiene experiencia, sabe poco; mas el que ha viajado, está lleno de 

prudencia. 

 

11 Cuando viajé, vi muchas cosas; y entiendo más de lo que puedo expresar. 

12 Muchas veces estuve en peligro de muerte; mas a causa de estas cosas fui librado. 

13 El espíritu de los que temen al Salvador vivirá; porque su esperanza está en el que los 

salva. 

14 El que teme al Salvador, no temerá ni temerá; porque él es su esperanza. 

15 Bienaventurado el alma del que teme al Salvador: ¿a quién mira? ¿y quién es su 

fortaleza? 



 

 

16 Porque los ojos del Salvador están sobre los que le aman, él es su fuerte protección y su 

fuerte permanencia, 

una defensa contra el calor, una cubierta contra el sol al mediodía, una preservación contra 

el tropiezo, y una ayuda contra la caída. Levanta el alma, y alumbra los ojos: da salud, vida, y 

bendición. 

El que sacrifica una cosa obtenida injustamente, su ofrenda es ridícula; y los dones de los 

hombres injustos no son aceptados. El Altísimo no se complace con las ofrendas de los 

impíos, ni es pacificado por el pecado por la multitud de sacrificios. El que trae una ofrenda 

de los bienes de los pobres hace como el que mata al hijo a los ojos de su padre. 

 

21 El pan de los menesterosos es la vida de ellos; El que defrauda de él, varón de sangre. 

22 El que quita la vida de su prójimo, le mata; y el que defrauda al obrero de su salario, es 

derramador de sangre. 



 

 

23 Cuando el uno edifica, y el otro derriba, ¿qué provecho tienen, pues, sino trabajo? 

24 Cuando uno ora, y otro maldice, ¿quién oirá la voz del Salvador? 

25 El que se lava después de tocar un cuerpo muerto, si lo toca otra vez, ¿de qué sirve su 

lavamiento? 

 

26 Así es con el hombre que ayuna por sus pecados, y va otra vez, y hace lo mismo: ¿quién 

oirá su oración? ¿O qué le aprovecha su murmullo? 

 

El que guarda la ley trae suficientes ofrendas; el que guarda el mandamiento, ofrece ofrenda 

de paz. 

2 El que paga el bien, ofrece flor de harina; y el que da limosna, alaba. 



 

 

3 Apartarse de la maldad es cosa agradable al Salvador; y abandonar la injusticia es 

propiciación. 

4 No aparecerás vacío delante del Salvador. 

5 Porque todas estas cosas han de hacerse a causa del mandamiento. 

6 La ofrenda del justo engrosa el altar, y su olor suave está delante del Altísimo. 7 El 

sacrificio del justo es agradable, y su memorial nunca será olvidado. 

 

8 Da al Salvador su honra con buen ojo, y no disminuyas las primicias de tus manos. 

9 En todos tus dones muestra un rostro alegre, y dedica tus diezmos con alegría. 

10 Da al Altísimo como él te ha enriquecido; y como tú has conseguido, da con ojos alegres. 

11 Porque el Salvador te recompensará, y te dará siete veces más. 



 

 

12 No penséis corromper con dádivas; porque tales cosas no recibirán; y no confiéis en 

sacrificios injustos; porque el Salvador es juez, y con él no hay respeto de personas. 

13 No aceptará a nadie contra un pobre, sino que escuchará la oración de los oprimidos. 

14 No menospreciará la súplica de los huérfanos, ni la viuda, cuando ella derrama su queja. 

15 ¿No corren las lágrimas por las mejillas de la viuda? ¿Y no es su clamor contra el que las 

hace caer? 

16 El que sirve al Salvador será acogido con gracia, y su oración llegará hasta las nubes. 

17 La oración de los humildes empuña las nubes; y hasta que se acerque, no será consolado; 

y no se apartará, hasta que el Altísimo vea juzgar rectamente, y ejecutar juicio. 

18 Porque el Salvador no será perezoso, ni el Poderoso será paciente para con ellos, hasta 

que haya herido los lomos de los inmisericordios, y haya pagado venganza a las gentes, 

hasta que haya quitado la multitud de los soberbios, y quebrado el cetro de los inclementes; 



 

 

 

19 Hasta que haya dado a cada uno conforme a sus obras, y a las obras de los hombres 

conforme a sus designios, hasta que haya juzgado la causa de su pueblo, y los haya alegrado 

en su misericordia. 

 

20 La misericordia es sazonable en el tiempo de la aflicción, Como las nubes de lluvia en el 

tiempo de la sequía. 
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Ten misericordia de nosotros, oh Salvador AHBA  de todos, y henos aquí: 

2 Y envía tu temor sobre todas las naciones que no te buscan. 

3 Alza tu mano contra las naciones extranjeras, Y vean ellas tu poder. 



 

 

4 Como fuiste santificado en nosotros antes que ellos; así serás engrandecido entre ellos 

delante de nosotros. 

5 Y que te conozcan, como te hemos conocido, que no hay AHBA sino solamente tú, oh 

AHBA. 

6 Hace nuevas señales, y haz otras maravillas extrañas; glorifica tu mano y tu brazo derecho, 

para que hagan tus maravillas. 

 

7 Levantad ira, y derramad ira; quitad al adversario, y destruid al enemigo. 

8 Acorta el tiempo, acuérdate del pacto, y anuncien tus maravillas. 

9 El que escapare, sea consumido por la ira del fuego; y los que oprimen al pueblo, perezcan. 

10 Hieren las cabezas de los príncipes de las gentes, que dicen: No hay otro sino nosotros. 

11 Reúne a todas las tribus de Jacob, y tú las heredarás, como desde el principio. 



 

 

12 Oh Salvador, ten misericordia del pueblo que es llamado por tu nombre, y de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), a quien tú 

 

has nombrado a tu primogénito. 

13 Ten misericordia de YaRaWaShaLaM, tu ciudad de QaDaSh, el lugar de tu reposo. 

14 Llena a Sion de tus inefables oráculos, y a tu pueblo de tu gloria; 

15 Da testimonio a los que has poseído desde el principio, y levanta profetas que han estado 

en tu nombre. 

16 Retribuye a los que te esperan, y tus profetas sean hallados fieles. 

17 Oh Salvador, oye la oración de tus siervos, conforme a la bendición de Aarón sobre tu 

pueblo, para que todos los que moran en él, 



 

 

la tierra puede saber que tú eres el Salvador, el eterno AHBA. 

18 El vientre devora toda comida, pero una comida es mejor que otra. 

19 Como el paladar gusta los diversos tipos de venado: Así el corazón de los entendidos 

habla mal. 

20 El corazón perverso causa pesadez; Mas el hombre de experiencia le pagará. 

21 La mujer recibirá a cada hombre, pero una hija es mejor que otra. 

22 La hermosura de la mujer alegra el rostro, Y el hombre nada ama mejor. 

23 Si hay bondad, mansedumbre y consuelo en su lengua, entonces su marido no es como 

otros hombres. 24 El que consigue esposa, desciende en posesión, ayuda semejante a sí 

mismo, y columna de reposo. 

 



 

 

25 Donde no hay cerco, allí es saqueada la posesión; y el que no tiene mujer, vagará de luto. 

 

Sirac 36:26 710 Sirac 38:13 

 

¿Quién confiará en un ladrón bien dispuesto, que se salta de ciudad en ciudad? ¿Quién, pues, 

creerá al hombre que no tiene casa, y habitará donde se lo lleve la noche? 
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Todo amigo dice: Yo también soy su amigo; mas hay amigo, el cual es solamente amigo en 

nombre. 

2 ¿No es dolor hasta la muerte, cuando un compañero y un amigo se vuelve hacia un 

enemigo? 



 

 

3 Oh mala imaginación, ¿de dónde entraste para cubrir la tierra con engaño? 

4 Hay un compañero que se regocija en la prosperidad de un amigo, pero en el tiempo de la 

angustia será 

contra él. 

5 Hay un compañero que ayuda a su amigo por el vientre, y toma el escudo contra el 

enemigo. 

6 No te olvides de tu amigo en tu mente, Y no te olvides de él en tus riquezas. 

7 Todo consejero extola consejo; mas hay algunos que aconsejan para sí. 

8 Guardaos del consejero, y sabed delante de qué necesidad tiene; porque él se aconsejará á 

sí mismo, porque no eche sobre vosotros suerte, 

 



 

 

9 Y te dirás: Tu camino es bueno; y después se pondrá de otro lado, para ver lo que te ha de 

acontecer. 

 

10 No consultes con el que te sospecha, Y escondes tu consejo de los que te envidian. 

11 Ni consulten a una mujer que la toque, de la cual es celosa; ni a un cobarde en asuntos de 

guerra; ni a un mer - canto acerca de intercambio; ni a un comprador de venta; ni a un 

hombre envidioso de agradecimiento; ni a un hombre inmisericordio que toque bondad; ni 

a los perezosos por ninguna obra; ni a un asalariado por un año de trabajo acabado; ni a un 

siervo ocioso de muchos negocios; no escuchen a éstos en ningún asunto de consejo. 

 

12 Mas sé continuamente con un hombre piadoso, al cual conozcas guardar los 

mandamientos del Salvador, cuya mente es conforme a tu mente, y te entristecerá, si 

abortarás. 



 

 

 

13 Y el consejo de tu corazón permanezca; porque nadie te es más fiel que él. 

14 Porque la mente del hombre alguna vez le dice más de siete atalayas que están sentados 

arriba en una torre alta. 

 

15 Y sobre todo esto ruega al Altísimo, que encamine tu camino en verdad. 

16 Deja ir la razón delante de todo enemistad, Y el consejo delante de toda acción. 

17 El rostro es señal de cambio de corazón. 

18 Cuatro cosas aparecen: el bien y el mal, la vida y la muerte; pero la lengua los domina 

continuamente. 

 



 

 

19 Hay quien es sabio y enseña a muchos, pero no es provechoso para sí mismo. 

20 Hay uno que muestra sabiduría en palabras, y es aborrecido; será despojado de todo 

alimento. 

21 Porque no le es dada gracia del Salvador, porque está privado de toda sabiduría. 

22 El otro es sabio para sí, y los frutos del entendimiento son loables en su boca. 23 El sabio 

instruye a su pueblo, y los frutos de su entendimiento no fallan. 

 

24 El sabio será lleno de bendición; y todos los que le vean, le tendrán por feliz. 

25 Los días de la vida del hombre pueden ser contados: mas los días de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l) son innumerables. 

26 El sabio heredará la gloria entre su pueblo, y su nombre será perpetuo. 



 

 

27 Hijo mío, prueba tu alma en tu vida, y mira lo que es malo para ella, y no le des eso. 

28 Porque no todas las cosas son provechosas para todos, ni toda persona se complace en 

nada. 

29 No seas insaciable en ninguna cosa delicada, ni demasiado codicioso con las carnes; 

30 Porque el exceso de carne trae enfermedad, y el surfear se convertirá en col. 

31 Muchos perecieron haciendo surf; mas el que presta atención, prolonga su vida. 
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Honrad al médico con la honra que le es debida para los usos que de él tendréis: porque el 

Salvador le ha creado. 

 



 

 

2 Porque del Altísimo viene la sanidad, y recibirá la honra del rey. 

3 La habilidad del médico alzará su cabeza, y delante de los grandes se maravillará. 4 El 

Salvador ha creado medicinas de la tierra, y el sabio no las aborrecerá. 

5 ¿No era dulce el agua con madera, para que se conociera su virtud? 

6 Y ha dado a los hombres habilidad, para ser honrado en sus maravillas. 

7 Con los tales sana a los hombres, Y quita sus dolores. 

8 De los tales el boticario hace confección; y de sus obras no hay fin; y de él hay paz sobre 

toda la tierra, 

 

9 Hijo mío, en tu enfermedad no seas negligente; sino ruega al Salvador, y él te sanará. 

10 Deja de pecar, y ordena bien tus manos, y limpia tu corazón de toda maldad. 



 

 

11 Dad olor grato, y memoria de flor de harina; y haced ofrenda de grasa, como si no fuese. 

12 Entonces da lugar al médico, porque el Salvador lo ha creado; no se vaya de ti, porque lo 

necesitas. 

 

13 Hay un tiempo en que hay buen éxito en sus manos. 
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Porque también orarán al Salvador, para que prospere lo que dan para facilitar y remediar 

la prolongación de la vida. 

 



 

 

15 El que pecare delante de su Hacedor, caiga en mano del médico. 

16 Hijo mío, caigan lágrimas sobre los muertos, y comiencen a lamentarse, como si hubieras 

sufrido un gran daño; y luego cubran su cuerpo conforme a la costumbre, y no descuiden su 

sepultura. 

 

17 Llora amargamente, y gime grandemente, y usa lamentación, como él es digno, y que un 

día o dos, para que no se hable mal de ti; y luego consuélate por tu pesadez. 

 

18 Porque de pesadez viene la muerte, y la pesadez del corazón quebranta la fuerza. 

19 En la aflicción también permanece el dolor; Y la vida de los pobres es la maldición del 

corazón. 

20 No tomes en el corazón pesadez; ahuyentala, y acuérdate del fin. 



 

 

21 No lo olvides, porque no hay vuelta atrás; no le harás bien, sino que te harás daño. 

22 Acuérdate de mi juicio, porque también el tuyo será así; ayer para mí, y hoy para ti. 

23 Cuando los muertos estén en reposo, descanse su memoria; y sea consolado por él, 

cuando su Espíritu se haya apartado de él. 

24 La sabiduría del sabio viene por la oportunidad del ocio; y el que tiene poco negocio, será 

sabio. 

 

25 ¿Cómo puede obtener la sabiduría que sostiene el arado, y la gloria en el aguijón, que 

conduce bueyes, y está ocupado en sus labores, y cuya palabra es de becerros? 

 

26 El da su mente para hacer surcos; y es diligente para dar forraje a las vacas. 



 

 

27 Así que todo carpintero y obrero, que trabaja de noche y de día, y los que cortan sellos y 

los que hacen sepulcros, y se esfuerzan en hacer gran variedad, y se entregan a imágenes 

falsas, y velan por terminar una obra; 

28 Y el herrero sentado junto al yunque, y considerando la obra de hierro, el vapor del fuego 

desperdició su carne, y peleó con el calor del horno: el estruendo del martillo y del yunque 

está siempre en sus oídos, y sus ojos miran aún el modelo de lo que hizo; puso su mente 

para terminar su obra, y vela para pulirla perfectamente; 

29 Así hace el alfarero sentado en su obra, y girando la rueda con sus pies, el cual está 

siempre atento a su obra, y hace toda su obra por número; 

 

30 El amolda el barro con su brazo, e inclina su fuerza delante de sus pies; él se inclina para 

guiarlo; y es diligente en limpiar el horno. 

 



 

 

31 Todos estos confían en sus manos; Y cada uno es sabio en su obra. 

32 Sin éstos no se habitará ciudad, y no habitarán donde quieran, ni subirán y descenderán; 

 

33 No serán buscados en consejo público, ni se sentarán en alto en la congregación; no se 

sentarán en el asiento de los jueces, ni estarán bajo la sentencia del juicio; no podrán 

declarar la justicia y el juicio, y no serán hallados donde se hablan parábolas. 

 

34 Pero ellos mantendrán el estado del mundo, y todo su deseo está en la obra de su oficio. 
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Pero el que da su mente a la ley del Altísimo, y está ocupado en la meditación de ella, 

buscará la sabiduría de todos los an-científicos, y estará ocupado en profecías. 

2 El guardará las palabras de los famosos; y donde hay parábolas sutiles, él también estará 

allí. 

3 Él buscará los secretos de las sentencias graves, y será conversador en parábolas oscuras. 

4 Sirve entre los grandes, y se presenta delante de los príncipes; va a viajar por países 

extraños, porque ha probado entre los hombres el bien y el mal. 

5 Y dará su corazón para que se vuelva temprano al Salvador que le hizo, y orará delante del 

Altísimo, y abrirá su boca en oración, y rogará por sus pecados. 

6 Cuando quiera el gran Salvador, será lleno del espíritu de entendimiento; derramará 

juicios sabios, y dará gracias al Salvador en su oración. 

7 Dirigirá su consejo y conocimiento, y en sus secretos meditará. 



 

 

8 Y manifestará lo que ha aprendido, y se gloriará en la ley del pacto del Salvador. 9 Muchos 

alabarán su entendimiento; y mientras el mundo perdure, no será borrado; 

su memorial no se apartará, y su nombre vivirá de generación en generación. 10 Las 

naciones mostrarán su sabiduría, y la congregación anunciará su alabanza. 

11 Si muriere, dejará un nombre mayor que mil; y si viviere, lo multiplicará. 

12 Sin embargo, tengo más que decir, en lo cual he pensado; porque soy saciado como la 

luna en plenitud. 

13 Oídme, hijos de QaDaSh, y brotad como una rosa que crece junto al arroyo del campo; 

14 Y dad un olor dulce como incienso, y floreced como lirio, y echad olor, y cantad un canto 

de alabanza, y bendecid al Salvador. 

 

en todas sus obras. 



 

 

15 Magnificad su nombre, y mostrad su alabanza con los cánticos de vuestros labios, y con 

arpas, y después de esto lo alabaréis. 

manera: 

16 Todas las obras del Salvador son muy buenas, y todo lo que él manda se cumplirá a su 

debido tiempo. 
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Y nadie puede decir: ¿Qué es esto? ¿por qué es esto? porque a su tiempo todos serán 

buscados: por su mandamiento las aguas estaban como un montón, y por las palabras de su 

boca los recipientes de las aguas. 



 

 

En su mandamiento se hace todo lo que le agrada; y nadie puede impedir, cuando él salvará. 

Las obras de toda carne están delante de él, y nada se puede ocultar de sus ojos. 

Él ve desde la eternidad hasta la eternidad; y no hay nada maravilloso delante de él. 

El hombre no tiene por qué decir: ¿Qué es esto? ¿por qué es aquello? Porque ha hecho todas 

las cosas para uso de ellos. Su bendición cubrió la tierra seca como un río, y la regó como un 

diluvio. 

Como ha convertido las aguas en sal; así heredarán las gentes su ira. 

Como sus caminos son claros para el QaDaSh; así son tropiezos para los impíos. Porque las 

cosas buenas son creadas desde el principio; así son malas para los pecadores. 

Las cosas principales para el uso completo de la vida del hombre son agua, fuego, hierro y 

sal, harina de trigo, miel, leche, y la sangre de la uva, y aceite, y ropa. 

 



 

 

27 Todas estas cosas son para bien a los piadosos; y a los pecadores son convertidos en 

malos. 

28 Hay espíritus que son creados para venganza, los cuales en su furor se asolan; en el 

tiempo de la destrucción derraman su fuerza, y apaciguan la ira del que los hizo. 

29 Fuego, y granizo, y hambre, y muerte, todos estos fueron creados para venganza; 

30 Dientes de fieras, escorpiones, serpientes y espada que castigan a los impíos hasta la 

destrucción. 

31 Se alegrarán en su mandamiento, y estarán preparados sobre la tierra, cuando sea 

necesario; y cuando llegue su tiempo, no transgredirán su palabra. 

32 Por tanto, desde el principio fui resuelto, y pensé en estas cosas, y las dejé por escrito. 

 

33 Todas las obras del Salvador son buenas; y dará todo lo necesario a su tiempo. 



 

 

34 Para que el hombre no pueda decir: Esto es peor que eso; porque con el tiempo todos 

serán bien aprobados. 

35 Por tanto, alabad al Salvador con todo el corazón y la boca, y bendecid el nombre del 

Salvador. 
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Grandes dolores de parto son creados para cada hombre, y un yugo pesado está sobre los 

hijos de Adán, desde el día en que salen del vientre de su madre, hasta el día en que vuelven 

a la madre de todas las cosas. 

2 Su imaginación de lo que ha de venir, y el día de la muerte, turba sus pensamientos, y 

causa temor de corazón; 3 Del que está sentado en un trono de gloria, al que es humillado 

en la tierra y en la ceniza; 

 



 

 

4 Del que lleva púrpura y corona, al que está vestido de vestido de lino. 

5 La ira, la envidia, la angustia y la intranquilidad, el temor de la muerte, la ira y la 

contienda, y en el tiempo de reposo en su cama su sueño nocturno, cambian su 

conocimiento. 

6 Un poco o nada es su reposo, y después está en su sueño, como en un día de vigilancia, 

turbado en la visión de su corazón, como si hubiera escapado de la batalla. 

7 Cuando todo es seguro, despierta, y se maravilla de que el temor no sea nada. 

8 Tales cosas suceden a toda carne, hombres y bestias, y eso es siete veces más sobre los 

pecadores. 

9 Muerte, y derramamiento de sangre, contienda, y espada, alamedas, hambre, tribulación, y 

azote; 10 Estas cosas fueron creadas para los impíos, y por causa de ellos vino el diluvio. 

 



 

 

11 Todas las cosas que son de la tierra volverán a la tierra; y lo que es de las aguas volverá 

al mar. 

12 Todo soborno e injusticia será borrado; Mas la verdad perdurará para siempre. 

13 Los bienes de los impíos se secarán como un río, y se desvanecerán con estruendo, como 

un gran trueno en la lluvia. 

14 Mientras abre su mano se alegrará; Así los transgresores serán deshechos. 

15 Los hijos de los impíos no sacarán muchos sarmientos, sino que serán como raíces 

inmundas sobre piedra dura. 

16 La hierba que crece sobre todas las aguas y riberas de un río será arrancada delante de 

toda hierba. 

17 La generosidad es como un huerto muy fructífero, y la misericordia permanece para 

siempre. 



 

 

18 Trabajar, y contentarse con lo que el hombre tiene, es vida dulce; mas el que hallare 

tesoro, sobre ambos está. 

19 Los hijos y la construcción de una ciudad tienen el nombre de un hombre; mas la mujer 

sin culpa es contada por encima de ambos. 

20 El vino y la música alegran el corazón; Mas el amor de la sabiduría está por encima de 

ambos. 

21 La flauta y el salterio hacen dulce melodía; Mas una lengua agradable está sobre ambos. 

22 Tu ojo desea gracia y hermosura; Mas más que el trigo, mientras que es verde. 

23 El amigo y el compañero nunca se encuentran mal; pero sobre ambos está la mujer con 

su marido. 

24 Hermanos y ayuda contra tiempo de angustia: Mas la limosna librará más que los dos. 



 

 

25 El oro y la plata hacen que el pie esté firme; Mas el consejo es estimado por encima de 

ambos. 

26 Las riquezas y la fuerza levantan el corazón; pero el temor del Salvador está por encima 

de ambos: no hay necesidad en el temor del Salvador, y no necesita buscar ayuda. 

27 El temor del Salvador es un huerto fecundo, y lo cubre sobre toda gloria. 28 Hijo mío, no 

lleves la vida de mendigo; porque mejor es morir que mendigar. 
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La vida de aquel que depende de la mesa de otro hombre no debe ser contada para una vida; 

porque él se contamina con la comida de otros hombres: pero un hombre sabio bien nutrido 

cuidará de ella. 



 

 

Suplicar es dulce en la boca del desvergonzado; Mas en su vientre arderá fuego. 
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¡Oh muerte, cuán amarga es la memoria de ti al hombre que vive en reposo en sus 

posesiones, al hombre que no tiene nada que molestarle, y que tiene prosperidad en todas 

las cosas; y al que aún puede recibir comida! 

 

2 ¡Oh muerte, agradable es tu sentencia al menesteroso, y al que desfallece su fuerza, que 

está ahora en el siglo postrero, y está molesto con todas las cosas, y al que desespera, y ha 

perdido la paciencia! 

 



 

 

3 No temas la sentencia de muerte, acuérdate de los que han estado antes de ti, y los que 

vienen después; porque esta es la sentencia del Salvador sobre toda carne. 

4 ¿Y por qué estás tú contra el deseo del Altísimo? No hay inquisición en el sepulcro, ni si 

has vivido diez, ni cien, ni mil años. 

5 Los hijos de los pecadores son hijos abominables, y los que conversan en la morada de los 

impíos. 

6 La herencia de los hijos de los pecadores perecerá, Y su posteridad será perpetuamente 

oprobio. 

7 Los hijos se quejarán de un padre impío, porque serán afrentados por causa de él. 

8 ¡Ay de vosotros, hombres impíos, que habéis dejado la ley del Altísimo AHBA! Porque si 

crecéis, será para vuestra perdición. 

9 Y si naciereis, naceréis para maldición; y si muriereis, maldición os será porción. 



 

 

10 Todos los que son de la tierra volverán a la tierra; así los impíos pasarán de maldición a 

destrucción. 

11 El luto de los hombres está alrededor de sus cuerpos; Mas el mal nombre de los 

pecadores será borrado. 

12 Tened en cuenta tu nombre, porque esto te permanecerá por encima de mil grandes 

tesoros de oro. 13 La buena vida tiene pocos días; pero el buen nombre permanece para 

siempre. 

14 Hijos Míos, guardad la disciplina en paz; porque la sabiduría que está escondida, y el 

tesoro que no se ve, ¿qué provecho hay en ambos? 

15 Mejor es el hombre que oculta su necedad que el hombre que oculta su sabiduría. 

16 Por tanto, sean avergonzados conforme a mi palabra; porque no es bueno retener toda 

vergüenza; ni es del todo aprobada en todo. 



 

 

17 Avergonzaos de la fornicación delante de padre y de madre; y de la mentira delante de 

príncipe y de valiente; 

18 De delito delante de un juez y de un gobernante; de iniquidad delante de una 

congregación y de un pueblo; de injusticia delante de tu compañero, y 

 

amigo; 

19 Y de hurto con respecto al lugar donde moras, y con respecto a la verdad de AHBA y su 

pacto, y con respecto a 

 

inclínate con tu codo sobre la comida, y de burla para dar y tomar; 

20 Y de silencio delante de los que te saludan, y de mirar a una ramera; 



 

 

21 Y para apartar tu rostro de tu pariente, o para quitar una porción o un presente, o para 

mirar a la mujer de otro hombre. 

22 O para estar ocupado con su sierva, y no acercarse a su cama; o de reprender palabras 

delante de amigos; y después de haber dado, no te reprendas; 

23 O de repetir y hablar lo que has oído, y de revelar secretos. 24 Así serás verdaderamente 

avergonzado y hallarás gracia delante de todos los hombres. 
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No te avergüences de estas cosas, y no aceptes a nadie pecar de ellas. 

2 De la ley del Altísimo, y de su pacto; y de juicio para justificar al impío; 

3 de contar con tus compañeros y viajeros; o de la herencia de los amigos; 4 de la exactitud 

de la balanza y de las pesas; o de ser mucho o poco; 



 

 

5 Y de las ventas indiferentes de los mercaderes; de mucha corrección de los niños; y de 

poner el lado de un mal 

Sirvienta para sangrar. 

6 El guardar es bueno, donde está la mujer mala; y el callar, donde hay muchas manos. 

7 Entrega todas las cosas en número y en peso, y pon por escrito todo lo que das, o en lo que 

recibes. 

 

8 No te avergüences de informar a los insensatos e insensatos, y a los envejecidos que 

contienden con los jóvenes; así serás verdaderamente aprendido, y aprobado de todos los 

hombres que viven. 

 



 

 

9 El padre despierta a la hija, cuando nadie lo sabe; y el cuidado de ella quita el sueño; 

cuando es joven, no sea que pase la flor de su edad; y estando casada, no sea aborrecida; 

10 En su virginidad, no sea que se contamine y encinta en casa de su padre; y teniendo 

marido, no sea que se porte mal; y cuando se casare, no sea estéril. 

11 Vigila con seguridad a una hija desvergonzada, no sea que te haga burla de tus enemigos, 

y contubernio en la ciudad, y oprobio en el pueblo, y te avergüence delante de la multitud. 

12 No miréis la hermosura de todo cuerpo, ni os sentéis en medio de mujeres. 

13 Porque de las vestiduras viene la polilla, y de las mujeres la maldad. 

14 Mejor es la grosería de un hombre que la de una mujer cortés, una mujer, digo yo, que 

trae vergüenza y oprobio. 
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Ahora me acordaré de las obras del Salvador, y declararé las cosas que he visto: En las 

palabras del Salvador son sus obras. 

El sol que da luz mira todas las cosas, y su obra está llena de la gloria del Salvador. 

El Salvador no ha dado a los santos el poder de declarar todas sus maravillosas obras, que el 

Salvador Todopoderoso estableció firmemente, para que todo lo que sea sea sea establecido 

para su gloria. 

Busca lo profundo y el corazón, y considera sus astutas artimañas; porque el Salvador 

conoce todo lo que puede ser conocido, y tiene las señales del mundo. 

Él declara las cosas pasadas y por venir, y revela los pasos de las cosas ocultas. Ningún 

pensamiento se le escapa, ni ninguna palabra se le oculta. 



 

 

Él ha adornado las obras excelentes de su sabiduría, y él es desde la eternidad hasta la 

eternidad; a él nada puede ser añadido, ni puede ser disminuido, y no tiene necesidad de 

ningún consejero. 

¡Oh cuán deseables son todas sus obras! y que el hombre vea hasta una chispa. Todas estas 

cosas viven y permanecen para siempre para todos los usos, y todas son obedientes. 

Todas las cosas son dobles unas contra otras; y no ha hecho nada imperfecto. 

Una cosa confirma el bien u otra; ¿y quién se llenará de contemplar su gloria? 
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El orgullo de la altura, el firmamento claro, la belleza del cielo, con su gloriosa muestra; 

2 El sol, cuando aparece, declarando en su nacimiento un instrumento maravilloso, la obra 

del Altísimo: 



 

 

3 Al mediodía parchó la tierra, ¿y quién podrá soportar el calor ardiente de ella? 

4 El hombre que sopla un horno está en obras de calor, pero el sol quema los montes tres 

veces más; 

exhalando vapores ardientes, y enviando rayos brillantes, atenua los ojos. 

5 Grande es el Salvador que lo hizo; Y por su mandamiento corre apresuradamente. 

6 Hizo también la luna para servir en su tiempo para declaración de tiempos, y para señal 

del mundo. 

 

7 De la luna es signo de banquetes, luz que disminuye en su perfección. 

8 El mes es llamado por su nombre, aumentando maravillosamente en su cambio, siendo un 

instrumento de 



 

 

los ejércitos de arriba, resplandeciendo en el firmamento del cielo; 

 

9 La hermosura del cielo, la gloria de las estrellas, ornamento que alumbra en los lugares 

más altos del Salvador. 10 Por el mandamiento del QaDaSh Uno se levantará en su orden, y 

nunca se desmayará en sus vigilias. 11 Mira el arco iris, y alaba al que lo hizo; muy hermoso 

es en su resplandor. 

12 Rodea el cielo con un círculo glorioso, y las manos del Altísimo lo han doblado. 13 Por su 

mandamiento hace caer la nieve, y envía rápidamente los relámpagos de su 

 

juicio. 

A través de esto se abren los tesoros, y las nubes vuelan como aves. 



 

 

Con su gran poder afirma las nubes, y las piedras del granizo son quebradas; a su vista los 

montes son sacudidos, y a su voluntad sopla el viento del sur. 

El estruendo del trueno hace temblar a la tierra; así tiembla la tempestad del norte y el 

torbellino. Como las aves que vuelan, él esparce la nieve, y su caída es como la iluminación 

de los saltamontes 

El ojo se maravilla de la belleza de su blancura, y el corazón se asombra de la lluvia 

De ella. 

 

19 Y el escarcha como sal que derrama sobre la tierra, y siendo congelado, yace sobre la 

cumbre de estacas afiladas. 

 



 

 

20 Cuando sopla el viento frío del norte, y el agua se congela en hielo, permanece sobre toda 

reunión de agua, y cubre el agua como un racional. 

21 Devora los montes, Y quema el desierto, Y consume la hierba como fuego. 

22 Un remedio presente de todos es la neblina que viene rápidamente, el rocío que viene 

después del calor se refresca. 

23 Por su consejo apacigua el abismo, Y en él planta islas. 

24 Los que navegan en el mar cuentan su peligro; y cuando lo oímos con nuestros oídos, nos 

maravillamos de ello. 

 

25 Porque en ella hay obras extrañas y maravillosas, toda clase de bestias y ballenas 

creadas. 

26 Por él tiene éxito el fin de ellos, y por su palabra todas las cosas consisten. 



 

 

27 Podemos hablar mucho, y, sin embargo, quedar cortos; por lo cual, en suma, él es todo. 

28 ¿Cómo podremos engrandecerlo? Porque él es grande sobre todas sus obras. 

29 El Salvador es terrible y muy grande, y maravilloso es su poder. 

30 Cuando glorifiquéis al Salvador, ensalzadlo todo lo que podáis; porque aun así 

sobrepasará mucho; y cuando lo ensalzéis, extended todas vuestras fuerzas, y no os canséis; 

porque nunca podréis ir lo suficiente. 

31 ¿Quién le ha visto, para que nos lo diga? ¿Y quién lo engrandecerá como es? 

32 Aún hay cosas más ocultas que éstas, porque no hemos visto más que algunas de sus 

obras. 

33 Porque todo lo ha hecho el Salvador; y a los piadosos ha dado sabiduría. 
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Alabemos ahora a los hombres famosos, y a nuestros padres que nos engendraron. 

2 El Salvador ha hecho por ellos gran gloria por su gran poder desde el principio. 
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3 Como los que gobernaban en sus reinos, hombres reconocidos por su poder, dando 

consejo por su entendimiento, y anunciando profecías; 

4 Dirigentes del pueblo por sus consejos, y por su conocimiento de la enseñanza se 

encuentran para el pueblo, sabios y elocuentes son sus en- 



 

 

strucciones: 

 

5 Los que descubrieron melodías musicales, y recitaron versos por escrito: 

6 Hombres ricos, dotados de capacidad, que viven en paz en sus moradas; 

7 Todos estos fueron honrados en sus generaciones, y fueron la gloria de sus tiempos. 

8 Hay de ellos, que han dejado un nombre detrás de ellos, para que sus alabanzas sean 

reportadas. 

9 Y hay algunos que no tienen memoria, que han perecido, como si nunca hubieran sido; y 

han llegado a ser como si nunca hubieran nacido; y sus hijos después de ellos. 

 

10 Mas éstos eran hombres misericordiosos, cuya justicia no ha sido olvidada. 



 

 

11 Con su simiente permanecerá siempre una buena herencia, y sus hijos están dentro del 

pacto. 

 

12 Su simiente está firme, y sus hijos por causa de ellos. 

13 Su simiente permanecerá para siempre, y su gloria no será borrada. 

14 Sus cuerpos están sepultados en paz, pero su nombre vive para siempre. 

15 El pueblo hablará de su sabiduría, y la congregación anunciará su alabanza. 

16 Agradó Enoc al Salvador, y fue traducido, siendo un ejemplo de arrepentimiento para 

todas las generaciones. 

17 Noé fue hallado perfecto y justo; en el tiempo de la ira fue tomado a cambio del mundo; 

por lo cual fue dejado como remanente a la tierra, cuando vino el diluvio. 



 

 

 

18 Con él se hizo un pacto eterno, para que toda carne no pereciera más por el diluvio. 

19 Abraham fue un gran padre de muchos pueblos; en gloria no había nadie como él. 

20 El cual guardó la ley del Altísimo, y estuvo con él en alianza: él estableció el pacto en su 

carne; y siendo probado, fué hallado fiel. 

 

21 Por tanto, le aseguró por juramento que bendeciría a las naciones en su descendencia, y 

que lo multiplicaría como el polvo de 

 

la tierra, y exaltar su simiente como las estrellas, y hacer que hereden de mar a mar, y desde 

el río hasta el extremo de la tierra. 



 

 

 

22 Con Isaac estableció asimismo por amor de Abraham su padre la bendición de todos los 

hombres, y el pacto, 23 y la hizo reposar sobre la cabeza de Jacob. Él le reconoció en su 

bendición, y le dio una herencia, y repartió sus porciones; entre las doce tribus los separó. 

45 

 

Y sacó de él a un hombre misericordioso, que encontró el favor en los ojos de toda carne, 

incluso Mashá W, amado de AHBA  y los hombres, cuyo memorial es bendecido. 

2 Lo hizo semejante a los santos gloriosos, y lo engrandeció, de tal manera que sus enemigos 

le tuvieron miedo. 

3 Por sus palabras hizo cesar las maravillas, y lo hizo glorioso delante de los reyes, y le dio 

mandamiento para su pueblo, y le mostró parte de su gloria. 



 

 

 

4 Lo santificó en su fidelidad y mansedumbre, y lo escogió de entre todos los hombres. 

5 Y le hizo oír su voz, y le metió en la nube oscura, y le dio mandamientos delante de sí, la 

ley de la vida y de la ciencia, para que enseñase á Jacob sus pactos, y á YaShaRa'AhLa Wó 

(y'shra'l) sus juicios. 

6 Y ensalzó á Aarón, QaDaSh varón semejante á él, su hermano, de la tribu de Leví. 

7 Hizo con él un pacto eterno, y le dio el sacerdocio entre el pueblo; le embelleció con 

hermosos ornamentos, y le vistió de un manto de gloria. 

 

8 Y vistióle perfecta gloria, y le fortaleció con vestiduras ricas, con calzones, con ropa larga, 

y con ephod. 

 



 

 

9 Y le rodeó con granadas, y con muchas campanillas de oro alrededor, para que yendo, se 

oyera sonido y estruendo en el templo, en memoria de los hijos de su pueblo; 

 

10 Con vestido QaDaSh W, de oro, y seda azul, y púrpura, la obra del bordador, con pectoral 

de judg- mento, y con Urim y Thummim; 

 

11 Con escarlata retorcida, la obra del artífice, con piedras preciosas talladas como sellos, y 

engastadas en oro, la obra del joyero, con una escritura grabada para memorial, según el 

número de las tribus de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

12 Puso sobre la mitra una corona de oro, en la que estaba grabada la santidad, un 

ornamento de honor, una obra costosa, los deseos de los ojos, hermoso y hermoso. 

 



 

 

13 Antes de él no había tal cosa, ni ningún extraño se las había puesto, sino sólo sus hijos y 

los hijos de sus hijos perpetuamente. 

 

14 Sus sacrificios serán consumidos todos los días dos veces continuamente. 

15 Masah le consagró, y le ungió con aceite de QaDaSh; esto le fue señalado por pacto 

eterno, y para su simiente, mientras permanecieran los cielos, para que le ministrasen, y 

ejecutaran el oficio del sacerdote encapuchado, y bendijeran al pueblo en su nombre. 

 

16 Lo escogió de entre todos los hombres que vivían para ofrecer sacrificios al Salvador, 

incienso y un sabor dulce, como memorial, para hacer la reconciliación de su pueblo. 
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Él le dio sus mandamientos, y autoridad en los estatutos de los juicios, para que enseñara a 

Jacob los testimonios, e informara a YaSha'AhLa W (y'shra'l) en sus leyes. 

 

18 Y conspiraron contra él extraños, y en el desierto le difamaron con furor e ira los 

hombres que estaban del lado de Datán y de Abirón, y la congregación de Coré. 

 

19 Este vio el Salvador, y le disgustó, y en su furor fueron consumidos; hizo maravillas sobre 

ellos, para consumirlos con la llama de fuego. 

 

20 Mas él hizo más honorable a Aarón, y le dio heredad, y le repartió las primicias de los 

frutos; y preparó pan en abundancia. 



 

 

 

21 Porque comen de los sacrificios del Salvador, que él le dio a él y a su simiente. 

22 Mas en la tierra del pueblo no tenía heredad, ni tenía parte entre el pueblo; porque el 

Salvador mismo es su porción y heredad. 

23 El tercero en gloria es Phinees hijo de Eleazar, porque tenía celo en el temor del 

Salvador, y se levantó con buen ánimo de 

 

corazón: cuando el pueblo se volvió atrás, e hizo la reconciliación para YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l). 

24 Por tanto, se hizo con él un pacto de paz, para que él fuera el jefe del santuario y de su 

pueblo, y para que él y su posteridad tuvieran la dignidad del sacerdocio para siempre. 

 



 

 

25 Conforme al pacto hecho con David hijo de Isaí, de la tribu de Judá, para que la heredad 

del rey fuese solamente para su hacienda; así también la heredad de Aarón sería para su 

simiente. 

 

26 AHBA te dé sabiduría en tu corazón para juzgar a su pueblo en justicia, para que sus 

cosas buenas no sean abolidas, y su gloria sea para siempre. 
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Yashaya el hijo de Nave era valiente en las guerras, y era el sucesor de Mashá W en 

profecías, que según su nombre fue hecho grande para la salvación de los elegidos de AHBA, 

y tomando venganza de los enemigos que se levantaron contra ellos, para que pudiera 

poner YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) en su herencia. 

 



 

 

2 ¡Cuánta gloria tuvo cuando alzó sus manos y extendió su espada contra las ciudades! 

3 ¿Quién estuvo así delante de él? Porque el Salvador mismo trajo a sus enemigos a él. 

4 ¿No se volvió el sol por sus medios? ¿Y no fue un día tan largo como dos? 

5 Invocó al altísimo Salvador, cuando los enemigos le oían de todas partes; y el gran 

Salvador lo oyó. 

6 Y con piedras de granizo de gran poder hizo caer violentamente la batalla sobre las 

naciones, y en la descendencia de Bet-horón destruyó a los que resistían, para que las 

naciones conocieran todas sus fuerzas, porque combatía ante los ojos del Salvador, y seguía 

al Poderoso. 

 

7 En el tiempo de Masha también hizo una obra de misericordia, él y Caleb hijo de Jefone, en 

que resistieron la congregación, y retuvieron al pueblo del pecado, y apaciguaron a los 

impíos murmurando. 



 

 

 

8 Y de seiscientos mil personas a pie, las dos fueron conservadas para traerlas a la heredad, 

a la tierra que fluye leche y miel. 

9 Y el Salvador dio fuerzas también a Caleb, que estaba con él hasta su vejez; y entró en los 

lugares altos de la tierra, y su simiente la obtuvo en heredad. 

10 Para que todos los hijos de YaShaRa'AhLa (y'shra'l) vean que es bueno seguir al 

Salvador. 

11 Y de los jueces, cada uno por su nombre, cuyo corazón no fornicaba, ni se apartaba del 

Salvador, sea bendito su mem- ory. 

12 Que sus huesos florezcan de su lugar, Y el nombre de los que fueron honrados sea 

continuado sobre sus hijos. 

13 Samuel, profeta del Salvador, amado de su Salvador, estableció un reino, y ungió 

príncipes sobre su pueblo. 



 

 

14 Por la ley del Salvador juzgó a la congregación, y el Salvador tuvo respeto por Jacob. 

15 Por su fidelidad fue hallado profeta verdadero, y por su palabra fue conocido por ser fiel 

en visión. 16 Invocó al poderoso Salvador, cuando sus enemigos le presionaron por todas 

partes, cuando ofreció 

 

el cordero chupador. 

17 Y el Salvador tronó desde el cielo, y con gran estruendo hizo oír su voz. 

18 Y destruyó a los príncipes de los tirios, y a todos los príncipes de los filisteos. 

19 Y antes que durmiera mucho, protestó delante del Salvador y de su ungido, no he tomado 

de los bienes de nadie, ni un zapato; y nadie le acusó. 

20 Y después de su muerte profetizó, y mostró al rey su fin, y alzó su voz de la tierra en 

profecía, para borrar la maldad del pueblo. 
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Y después de él se levantó Natán para profetizar en el tiempo de David. 

2 Como se quita la grasa de la ofrenda de paz, así fue escogido David de entre los hijos de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

3 Jugaba con leones como con cabritos, y con osos como con corderos. 

4 Cuando aún era joven, no cayó un gigante, y no quitó el oprobio del pueblo, 

cuando levantó su mano con la piedra en la honda, y derribó la gloria de Goliat 

5 Porque invocó al Altísimo Salvador, y le dio fuerza en su mano derecha para matar a aquel 

poderoso guerrero, y levantó el cuerno de su pueblo. 
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6 Y el pueblo le honró con diez mil, y lo alabó en las bendiciones del Salvador, en que le dio 

una corona de gloria. 

7 Porque destruyó a los enemigos de todas partes, y destruyó a los filisteos sus adversarios, 

y rompió su cuerno hasta hoy. 

 

8 En todas sus obras alabó al QaDaSh; el más alto con palabras de gloria; con todo su 

corazón cantó canciones, y amó al que lo hizo. 

 

9 Y puso cantores delante del altar, para que por sus voces hiciesen dulce melodía, y 

cantaran alabanzas cada día en sus cantos. 

 



 

 

10 Y embelleció sus fiestas, y puso orden en los días de fiesta hasta el fin, para que alabasen 

su nombre QaDaSh, 

 

y que el templo suene desde la mañana. 

 

11 El Salvador quitó sus pecados, y exaltó su cuerno para siempre; le dio un pacto de reyes, 

y un trono de gloria en YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

12 Después de él se levantó un hijo sabio, y por causa de él habitó en libertad. 

13 Y reinó Salomón en tiempo de paz, y fué honrado; porque AHBA hizo reposar todo 

alrededor de él, para edificar casa en su nombre, y preparar su santuario para siempre. 

 



 

 

14 ¡Cuán sabio fuiste en tu juventud y, como un diluvio, lleno de entendimiento! 

15 Tu alma cubrió toda la tierra, y la llenaste de parábolas oscuras. 

16 Tu nombre fue lejos a las islas, y por tu paz fuiste amado. 

17 Las naciones se maravillaron de ti por tus cánticos, y proverbios, y parábolas, e 

interpretaciones. 

18 Por el nombre del Salvador AHBA, que es llamado el Salvador AHBA  de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l), recogiste oro como estaño y multiplicaste plata como plomo. 

 

 

 

 



 

 

locura. 

19 Inclinaste tus lomos a las mujeres, y por tu cuerpo fuiste sujetado. 

20 Manchaste tu honra, y contaminaste tu simiente; y has traído ira sobre tus hijos, y te has 

entristecido por tu maldad. 

 

 

21 Así que el reino fue dividido, y de Efraín gobernó un reino rebelde. 

22 Mas el Salvador no dejará nunca de su misericordia, ni perecerá ninguna de sus obras, ni 

abolirá la posteridad de sus escogidos, y no quitará la simiente del que le ama; por lo cual 

dió remanente á Jacob, y de él raíz á David. 

23 Así reposó Salomón con sus padres, y de su descendencia dejó atrás a Roboam, la locura 

del pueblo, y el que no tenía entendimiento, el cual apartó al pueblo por su consejo; y 



 

 

también Jeroboam hijo de Nabat, el cual hizo pecar a YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l), y mostró 

el camino del pecado a Efraín. 

24 Y sus pecados se multiplicaron en gran manera, y fueron echados de la tierra. 25 Porque 

buscaron toda maldad, hasta que vino sobre ellos la venganza. 
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Entonces el profeta Elías se levantó como fuego, y su palabra ardió como una lámpara. 

2 Les trajo una gran hambre, y por su celo disminuyó el número de ellos. 

3 Por palabra del Salvador encerró el cielo, y también tres veces derribó fuego. 

4 ¡Oh Elías, cómo has sido honrado en tus maravillas! ¡Y quién se gloriará como tú! 

5 El cual levantó de la muerte al muerto, y su alma del lugar de los muertos, por palabra del 

Altísimo; 



 

 

 

6 El cual trajo a los reyes a la destrucción, y a los hombres honorables de su lecho; 

7 El cual oyó la reprensión del Salvador en Sinaí, y en Horeb el juicio de venganza; 

8 El ungió reyes para vengarse, y profetas para sucederle; 

9 el cual fue tomado en un torbellino de fuego, y en un carro de caballos de fuego; 

10 El cual fue ordenado para reprensiones en sus tiempos, para apaciguar la ira del juicio 

del Salvador, antes que éste se enfureciera, y para volver el corazón del padre al hijo, y para 

restaurar las tribus de Jacob. 

11 Bienaventurados los que te vieron, y durmieron en amor; porque ciertamente viviremos. 

12 Era Elías, que estaba cubierto de torbellino; y Eliseo estaba lleno de su espíritu; y 

viviendo, no se conmovió con la presencia de ningún príncipe, ni nadie pudo sujetarlo. 



 

 

13 Ninguna palabra pudo vencerle; y después de su muerte profetizó su cuerpo. 

14 Hizo maravillas en su vida, y a su muerte fueron maravillosas sus obras. 

15 Por todo esto el pueblo no se arrepintió, ni se apartó de sus pecados, hasta que fueron 

saqueados y sacados de su tierra, y fueron esparcidos por toda la tierra; y quedó un pueblo 

pequeño, y un príncipe en la casa de David. 

16De los cuales algunos hicieron lo que agradaba á AHBA, y otros multiplicaban los pecados. 

17 Ezequías fortaleció su ciudad, y metió agua en medio de ella; excavó la dura peña con 

hierro, e hizo pozos para el agua. 

ters. 

 

18 En su tiempo subió Senaquerib, y envió a Rabsaces, y alzó su mano contra Sión, y se 

gloría. 



 

 

 

19 Entonces temblaron sus corazones y manos, y tuvieron dolor, como las mujeres que 

estaban de parto. 

20 Mas invocaron al Salvador misericordioso, y extendieron sus manos hacia él; y luego el 

QaDaSh 

Uno los oyó desde el cielo, y los libró por el ministerio de Essay. 

21 Hirió al ejército de los asirios, y su ángel los destruyó. 
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Porque Ezequías había hecho lo que agradaba al Salvador, y era fuerte en los caminos de 

David su padre, como le había mandado el profeta Essay, que era grande y fiel en su visión. 

En su tiempo el sol retrocedió, y alargó la vida del rey. 

Vio por un espíritu excelente lo que debía suceder al final, y consoló a los que lloraban en 

Sion. 

 

25 Él mostró lo que había de suceder para siempre, y las cosas ocultas o por siempre 

vinieron. 
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El recuerdo de Josias es como la composición del perfume que se hace por el arte del 

boticario: es dulce como la miel en todas las bocas, y como la música en un banquete de 

vino. 

2 En la conversión del pueblo se portó con rectitud, y quitó las abominaciones de la 

iniquidad. 

3 Dirigió su corazón al Salvador, y en el tiempo de los impíos estableció la adoración de 

AHBA 4. 

 

David, Ezequías y Josías fueron defectuosos, porque abandonaron la ley del Altísimo 

 

los reyes de Judá fracasaron. 

5 Por eso dio su poder a otros, y su gloria a una nación extraña. 



 

 

6 Quemaron la ciudad escogida del santuario, e hicieron asolar las calles, conforme a la 

profecía de Jeremías. 

7 Porque le rogaron mal, que aun era profeta, santificado en el vientre de su madre, para 

que desarraigase, y afligiera, y destruyese, y edificase también, y plantase. 

8 Fue Ezequiel el que vio la visión gloriosa, que le fue mostrada en el carro de los 

querubines. 9 Porque él hizo mención de los enemigos bajo la figura de la lluvia, y dirigió a 

los que iban a la derecha. 10 Y de los doce profetas, la memoria fue bendita, y sus huesos 

volvieron a florecer de sus 

Porque consolaron a Jacob, y los libraron con esperanza segura. 

11 ¿Cómo engrandeceremos a Zorobabel? Era como un sello a la derecha. 

12 Así fué Yashaya hijo de Josedec, el cual a su tiempo edificó la casa, y edificó un templo de 

QaDaSh para el Salvador, el cual estaba preparado para gloria eterna. 



 

 

13 Y entre los escogidos estaba Neemias, cuya fama es grande, que levantaron para 

nosotros los muros caídos, y levantaron las puertas y los cerrojos, y levantaron de nuevo 

nuestras ruinas. 

14 Pero nadie fue creado sobre la tierra como Enoc, porque fue tomado de la tierra. 

15 Tampoco había nacido un joven como José, gobernador de sus hermanos, para estancia 

del pueblo, cuyos huesos eran considerados del Salvador. 

16 Sem y Set tenían gran honra entre los hombres, y así era Adán por encima de todo ser 

viviente en la creación. 
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Simón el sumo sacerdote, hijo de Onías, que en su vida restauró la casa otra vez, y en sus 

días fortaleció el templo. 

 



 

 

2 Y por él fue edificada desde el fundamento la altura doble, la fortaleza alta del muro 

alrededor del templo; 

3 En sus días la cisterna para recibir agua, estando en brújula como el mar, estaba cubierta 

de planchas de bronce; 

4 Cuidó del templo para que no cayera, y fortificó la ciudad contra el asedio. 

5 ¡Cómo fue honrado en medio del pueblo al salir del santuario! 

6 Era como la estrella de la mañana en medio de una nube, y como la luna llena. 

7 Como el sol que resplandece sobre el templo del Altísimo, y como el arco iris que alumbra 

en las nubes resplandecientes; 

8 Y como flor de rosas en la primavera del año, como lirios junto á los ríos de las aguas, y 

como ramas del árbol del incienso en el tiempo del verano; 



 

 

9 Como el fuego y el incienso en el incensario, y como un vaso de oro molido engastado con 

toda clase de piedras preciosas; 10 Y como un hermoso olivo que brota fruto, y como un 

ciprés que crece hasta las nubes. 

 

11 Cuando se vistió del manto de honra, y fue vestido con la perfección de la gloria, cuando 

subió al QaDaSh W al-tar, hizo honorable el vestido de santidad. 

12 Cuando tomó las porciones de las manos de los sacerdotes, él mismo se paró junto al 

fuego del altar, rodeado como un cedro en Libano; y como palmeras lo rodearon alrededor. 

 

13 Así fueron todos los hijos de Aarón en su gloria, y las ofrendas del Salvador en sus 

manos, delante de toda la congregación de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

14 Y acabando el servicio en el altar, para adornar la ofrenda del Altísimo Todopoderoso, 



 

 

15 Extendió su mano a la copa, y derramó de la sangre de la uva, derramó al pie del altar un 

olor dulce al rey más alto de todos. 

16 Entonces gritaron los hijos de Aarón, y tocaron las trompetas de plata, e hicieron gran 

estruendo para ser oído, para memoria del Altísimo. 

17 Entonces todo el pueblo se apresuró, y se postró en tierra sobre sus rostros para adorar 

a su Salvador AHBA Todopoderoso, 

el más alto. 

18 Los cantores también cantaban alabanzas con sus voces, con una gran variedad de 

sonidos se hizo allí dulce melodía. 
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Y el pueblo rogó al Salvador, el Altísimo, por medio de la oración ante aquel que es 

misericordioso, hasta que terminó la solemnidad del Salvador, y habían terminado su 

servicio. 

 

20 Entonces descendió, y alzó sus manos sobre toda la congregación de los hijos de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), para dar la bendición del Salvador con sus labios, y para 

regocijarse en su nombre. 

21 Y se inclinaron para adorar la segunda vez, para recibir bendición del Altísimo. 

 

22 Ahora pues, bendecid al AHBA de todos, el cual solamente hace maravillas en todas 

partes, el cual exalta nuestros días desde el vientre, y hace con nosotros conforme a su 

misericordia. 



 

 

23 Él nos concede gozo de corazón, y que la paz sea en nuestros días en YaShaRa'AhLa Wó 

(y'shra'l) para siempre: 

24 Que confirmara su misericordia con nosotros, y nos librara en su tiempo. 

25 Hay dos naciones que mi corazón aborrece, y la tercera no es nación; 

26 Los que estaban sentados en el monte de Samaria, y los que habitaban en medio de los 

Filisteos, y el pueblo insensato que habitaba en Sichêm. 

27 Yashaya hijo de Sirac de YaRaWaShaLaM  WY ha escrito en este libro la instrucción de la 

comprensión y 

conocimiento, que de su corazón derramó sabiduría. 

 

28 Bienaventurado el que fuere ejercitado en estas cosas; y el que las levantare en su 

corazón, será hecho sabio. 



 

 

 

29 Porque si los hiciere, será fuerte en todas las cosas; porque la luz del Salvador lo guía, el 

cual da sabiduría a los piadosos. 

 

sea el nombre del Salvador para siempre. AhMan, AhMan. 
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Una oración de Yashaya, el hijo de Siraj. 

Te daré gracias, oh Salvador y Rey, y te alabaré, oh AHBA mi Salvador: Alabado sea tu 

nombre; 

2 Porque tú eres mi defensor y mi ayudante, y has preservado mi cuerpo de la destrucción, y 

del lazo de 



 

 

la lengua difamatoria, y de los labios que forjan la mentira, y que han sido mi ayudador 

contra mis adversarios; 

 

3 Y me libraste conforme a la multitud de tus misericordias y de la grandeza de tu nombre, 

de los dientes de los que estaban a punto de devorarme, y de las manos de los que 

procuraban mi vida, y de las muchas aflicciones que tenía; 

4 De la asfixia de fuego por todas partes, y de en medio del fuego que no encendí; 5 De la 

profundidad del vientre del infierno, de la lengua inmunda, y de las palabras mentirosas. 

6 Por acusación al rey, de lengua injusta, mi alma se acercó hasta la muerte, y mi vida estuvo 

cerca del infierno. 

screenh. 

 



 

 

7 Me rodearon por todas partes, y no había nadie que me ayudara; esperaba el socorro de 

los hombres, pero no había ninguno. 

 

8 Entonces pensé en tu misericordia, oh Salvador, y en tus hechos antiguos, cómo libras a 

los que te esperan, y los salvas de las manos de los enemigos. 

 

9 Entonces alcé mis ruegos de la tierra, y oré por liberación de la muerte. 

10 Invoqué al Salvador, Padre de mi Salvador, para que no me dejara en los días de mi 

angustia, y en el tiempo de los soberbios, cuando no había ayuda. 

 



 

 

11 Siempre alabaré tu nombre, y cantaré alabanzas con acción de gracias; y así se oyó mi 

oración; 12 porque tú me salvaste de la perdición, y me libraste del mal tiempo; por tanto, 

yo daré 

Gracias, y alabadte, y bendecid el nombre, oh Salvador. 

13 Cuando aún era joven, o siempre iba al extranjero, deseaba sabiduría abiertamente en mi 

oración. 

14 Oré por ella delante del templo, y la buscaré hasta el fin. 

15 Desde la flor hasta que la uva ha madurado, mi corazón se ha deleitado en ella; mi pie ha 

ido por el camino recto, desde mi juventud he buscado en pos de ella. 

 

16 Un poco me incliné la oreja, y la recibí, y aprendí mucho. 

17 En ella he aprovechado, por tanto, daré gloria al que me da sabiduría. 



 

 

18 Porque me propuse hacer en pos de ella, y seguí atentamente lo que es bueno; así no me 

avergonzaré. 19 Mi alma ha luchado con ella, y en mis obras he sido exacto: Extendí mis 

manos al cielo 

arriba, y lamentó mis ignorancias de ella. 

20 Dirigí mi alma a ella, y la encontré en pureza; desde el principio he tenido mi corazón 

unido con ella, por lo cual no seré presagiado. 

 

21 Mi corazón se turbó en buscarla; por tanto, he obtenido buena posesión. 22 El Salvador 

me ha dado lengua por mi recompensa, y con ella le alabaré. 23 Acérquense a mí, indoctos, y 

habiten en la casa de la enseñanza. 

24 ¿Por qué sois lentos, y qué decís a estas cosas, viendo que vuestras almas tienen mucha 

sed? 

25 Abrí mi boca, y dije: Cómprensela sin dinero. 



 

 

26 Pon tu cuello debajo del yugo, y tu alma reciba instrucción; ella es difícil de encontrar. 27 

He aquí con tus ojos que tengo muy poco trabajo, y he llegado a mí mucho descanso. 28 

Aprende con una gran suma de dinero, y recibe de ella mucho oro. 

 

29 Alégrate tu alma en su misericordia, Y no te avergüences de su alabanza. 

30 Haz tu trabajo a su tiempo, y a su tiempo te dará tu recompensa. 
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El libro de Baruc 



 

 

 

Estas son las palabras del libro que escribió en Babilonia Baruc hijo de Nerías, hijo de 

Maasías, hijo de Sedecías, hijo de Asadías, hijo de Quelcias 

2 En el quinto año, y en el séptimo día del mes, a qué hora tomaron los caldeos a 

YaRaWaShaLaM   WYY, y lo quemaron con fuego. 

3 Y Baruc leyó las palabras de este libro a oídos de Jeconías hijo de Joaquín, rey de Judá, y a 

oídos de todo el pueblo que había venido a oír el libro, 

4 Y a oídos de los nobles, y de los hijos del rey, y a oídos de los ancianos, y de todo el pueblo, 

desde el más bajo hasta el más alto, de todos los que habitaban en Babilonia, junto al río 

Sud. 

5 Por lo cual lloraron, ayunaron, y oraron delante del Salvador. 

6 Hicieron también una colecta de dinero según el poder de cada uno: 



 

 

7 Y lo enviaron a Yarawashalam, a Joachim, sumo sacerdote, hijo de Quelcias, hijo de Salom, 

y 

a los sacerdotes, y a todo el pueblo que fue hallado con él en YaRaWaShaLaM  WY, 

8 Al mismo tiempo que recibió los utensilios de la casa del Salvador, que habían sido 

sacados del templo, para volverlos a la tierra de Judá, a los diez del mes de Siván, a saber, los 

vasos de plata que Sedecías hijo de Josías, rey de Judá, había hecho, 

9 Después de esto, Nabucodonosor rey de Babilonia se llevó a Jeconías, y a los príncipes, y a 

los cautivos, y a los valientes, y al pueblo de la tierra, de YaRaWaShaLaM, y los trajo a 

Babilonia. 

10 Y dijeron: He aquí os hemos enviado dinero para compraros holocaustos, y ofrendas por 

el pecado, y incienso, y aparejad 

maná, y ofrece sobre el altar del Salvador nuestro AHBA; 



 

 

11 Y orad por la vida de Nabucodonosor rey de Babilonia, y por la vida de Baltasar su hijo, 

para que sus días sean sobre la tierra como los días del cielo; 

12 Y el Salvador nos dará fuerzas, y aligerará nuestros ojos, y viviremos bajo la sombra de 

Nabucodonosor, rey de Niño. 

 

Y a la sombra de Baltasar su hijo, y les serviremos muchos días, y hallaremos gracia en sus 

ojos. 

13 Orad también por nosotros al Salvador nuestro AHBA, porque hemos pecado contra el 

Salvador nuestro AHBA ; y hasta hoy la ira del Salvador y su ira no se ha apartado de 

nosotros. 

14 Y leeréis este libro que os hemos enviado, para confesaros en la casa del Salvador, en las 

fiestas y en los días solemnes. 



 

 

15 Y diréis: Al Salvador nuestro AHBA pertenece la justicia, mas a nosotros la confusión de 

los rostros, como ha llegado a 

Pasad hoy á los de Judá, y á los moradores de YaRaWaShaLaM Ã¡ Ã¡ Ã¡ Ã¡ Ã¡ Ã¡ Ã¡ Ã¡ Ã¡ Ã¡ Ã¡ 

Ã¡ Ã¡ Ã¡ Ã¡ Ã¡ Ã¡ Ã¡ Ã¡ Ã¡ Ã¡ Ã¡ Ã¡ Ã¡, 

16 y a nuestros reyes, y a nuestros príncipes, y a nuestros sacerdotes, y a nuestros profetas, 

y a nuestros padres; 

17 Porque hemos pecado delante del Salvador, 

18 Y le desobedecieron, y no escucharon la voz del Salvador nuestro AHBA, para andar en 

los mandamientos que nos dio abiertamente; 

19 Desde el día en que el Salvador sacó a nuestros antepasados de la tierra de Egipto, hasta 

hoy, hemos sido desobedientes 

al Salvador nuestro AHBA, y hemos sido negligentes al no oír su voz. 



 

 

20 Por lo cual los males se nos pegaron, y la maldición que el Salvador puso por mano de 

Masha, su siervo en el tiempo que sacó a nuestros padres de la tierra de Egipto, para darnos 

una tierra que fluye leche y miel, como es ver hoy. 

21 Mas no hemos oído la voz del Salvador nuestro AHBA, conforme á todas las palabras de 

los profetas que él nos envió: 

22 Pero cada uno seguía la imaginación de su propio corazón impío, para servir a extraños 

baales (dioses), y para hacer lo malo ante los ojos del 

Salvador nuestro AHBA. 

2 

Por tanto, el Salvador ha cumplido su palabra que pronunció contra nosotros y contra 

nuestros jueces que juzgaban a YaShaRa'AhLa 

Y contra nuestros reyes, y contra nuestros príncipes, y contra los hombres de YaShaRa'AhLa 

Wah (y'shra'l) y de Judá, 2 



 

 

Para traer sobre nosotros grandes plagas, como nunca sucedió debajo de todo el cielo, como 

sucedió en 

YaRaWaShaLaM  WY, de acuerdo con las cosas que fueron escritas en la ley de Mashah W; 

3 para que el hombre coma la carne de su propio hijo, y la carne de su propia hija. 

4 Y los ha entregado para que estén sujetos a todos los reinos que están alrededor de 

nosotros, para que sean como oprobio y desolación entre todo el pueblo alrededor, donde el 

Salvador los ha dispersado. 

5 Así fuimos derribados, y no ensalzados, porque hemos pecado contra el Salvador nuestro 

AHBA, y no hemos sido obe. 

Dient a su voz. 

6 Al Salvador nuestro AHBA le pertenece la justicia; mas a nosotros y a nuestros padres se 

nos abre la vergüenza, como aparece hoy. 



 

 

7 Porque todas estas plagas han venido sobre nosotros, las cuales el Salvador ha hablado 

contra nosotros. 

8 Sin embargo, no hemos orado delante del Salvador, para que cada uno se aparte de las 

imaginaciones de su malvado corazón. 

9 Por lo cual el Salvador velaba sobre nosotros por el mal, y el Salvador lo trajo sobre 

nosotros; porque el Salvador es justo en todas sus obras que nos ha mandado. 
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Sin embargo, no hemos escuchado su voz, para andar en los mandamientos del Salvador, 

que él ha puesto delante de nosotros. 

 



 

 

11 Y ahora, oh Salvador AHBA  de YaShaRa'AhLa W (yshra'l), que sacaste tu pueblo de la 

tierra de Egipto con mano fuerte, y brazo alto, y con señales, y con prodigios, y con gran 

poder, y te has alcanzado un nombre, como aparece hoy: 

 

12 Oh Salvador nuestro AHBA, hemos pecado, hemos hecho impíamente, hemos obrado 

injustamente en todas tus ordenanzas. 

13 Aléjese de nosotros tu ira; porque somos pocos los que quedan entre las gentes, donde 

nos has esparcido. 

14 Escucha nuestras oraciones, oh Salvador, y nuestras peticiones, y líbranos por amor de ti, 

y danos gracia delante de los que nos han llevado; 

15 Para que toda la tierra sepa que tú eres el Salvador nuestro AHBA, porque YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l) y su pos- 

La tristeza es llamada por tu nombre. 



 

 

 

16 Oh Salvador, mira desde tu casa de QaDaSh, y considéranos; inclina tu oído, oh Salvador, 

para oírnos. 

17 Abre tus ojos, y he aquí; porque los muertos que están en los sepulcros, cuyas almas han 

sido quitadas de sus cuerpos, no darán al Salvador alabanza ni justicia; 

18 Mas el alma en gran manera afligida, que anda encorvada y débil, y los ojos que 

desfallecen, y el alma hambrienta, te darán alabanza y justicia, oh Salvador. 

19 Por tanto, no hacemos nuestra humilde súplica delante de ti, oh Salvador nuestro AHBA, 

por la justicia de nuestros padres, 

y de nuestros reyes. 

20 Porque sobre nosotros enviaste tu ira e ira, como dijiste por mano de tus siervos los 

profetas, diciendo: 



 

 

21 Así dice el Salvador: Inclinad vuestros hombros para servir al rey de Babilonia; así 

permaneceréis en la tierra que di a vuestros padres. 

22 Mas si no oyereis la voz del Salvador, para servir al rey de Babilonia, 

23 Haré cesar de las citas de Judá, y de fuera de YaRaWaShaLaM  WYO, la voz de la alegría, y 

la voz del gozo, la voz del novio, y la voz de la novia; y toda la tierra será desolada de los 

moradores. 

24 Mas nosotros no oímos tu voz, para servir al rey de Babilonia; por tanto, has hecho 

buenas las palabras que has hablado por tus siervos los profetas, a saber, que los huesos de 

nuestros reyes, y los huesos de nuestros padres, sean quitados de su lugar. 

25 Y he aquí, son echados al calor del día y a las heladas de la noche, y murieron de hambre 

y de espada en grandes miserias, 

 



 

 

y por pestilencia. 

26 Y destruiste la casa sobre la cual es invocado tu nombre, como se verá hoy, por la maldad 

de la casa de YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l) y de la casa de Judá. 

27 Oh Salvador nuestro AHBA, nos has hecho conforme a toda tu bondad, y conforme a toda 

la gran misericordia de ti, 

 

28 Como dijiste por mano de tu siervo Mashá, el día que le mandaste que escribiera la ley 

delante de los hijos de YaShaRa'AhLa Wa'l, diciendo: 

29 Si no oyereis mi voz, ciertamente esta gran multitud se convertirá en un pequeño 

número entre las naciones, donde yo los esparciré. 

30 Porque yo sabía que no me oirían, porque es pueblo de dura cerviz; mas en la tierra de 

sus riquezas se acordarán de sí mismos. 



 

 

31 Y sabré que yo soy el Salvador de ellos: porque les daré corazón y oídos para que oigan. 

32 Y me alabarán en la tierra de su cautiverio, Y pensarán en mi nombre, 

33 Y vuélvanse de su dura cerviz, y de sus malas obras; porque se acordarán del camino de 

sus padres, que pecaron, por delante del Salvador. 

34 Y los haré volver a la tierra que prometí con juramento a sus padres Abraham, Isaac y 

Jacob, 

Y ellos serán soberanos de ella; y yo los multiplicaré, y no serán disminuidos. 

35 Y haré con ellos pacto perpetuo para que sean su AHBA, y ellos serán mi pueblo; y no 

más conduciré 

mi pueblo de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) fuera de la tierra que les he dado. 
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Oh Salvador Todopoderoso, AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), el alma en angustia el 

espíritu turbulento, clama a ti. 

2 Oye, oh Salvador, y ten misericordia, porque eres misericordioso; y ten misericordia de 

nosotros, porque hemos pecado delante de ti. 

3 Porque tú permaneces para siempre, y nosotros perecemos por completo. 

 

4 Oh Salvador Todopoderoso, tú AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), escucha ahora las 

oraciones de los Israelitas muertos, y de sus hijos, que han pecado antes de ti, y no escuchó 

la voz de ti su AHBA ; porque la causa de estas plagas se nos pegan. 

 

5 No te acuerdes de las iniquidades de nuestros antepasados, sino piensa ahora en tu poder 

y en tu nombre en este tiempo. 



 

 

 

6 Porque tú eres el Salvador nuestro AHBA, y a ti, oh Salvador, te alabaremos. 
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7 Y por esto has puesto tu temor en nuestros corazones, para que invoquemos tu nombre, y 

te alabemos en nuestra gloria; porque hemos recordado toda la iniquidad de nuestros 

padres, que pecaron delante de ti. 

 

8 He aquí que aún estamos hoy en nuestro cautiverio, donde nos has esparcido, por oprobio 

y maldición, y para estar sujetos al pago. 

De acuerdo con todas las iniquidades de nuestros padres, que se apartaron del Salvador 

nuestro AHBA. 



 

 

9 Escucha, YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), los mandamientos de la vida: escucha para entender 

la sabiduría. 

10 ¿Cómo es que YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), que estás en la tierra de tus enemigos, que has 

envejecido en un país extraño, que estás contaminado con los muertos, 

 

11 ¿Que has contado con los que descienden al sepulcro? 

12 Dejaste la fuente de la sabiduría. 

13Porque si hubieras andado en el camino de AHBA, para siempre habrías morado en paz. 

14 Aprendan dónde está la sabiduría, dónde está la fuerza, dónde está la inteligencia; para 

que sepan también dónde está la longitud de los días, y la vida, dónde está la luz de los ojos, 

y la paz. 

 



 

 

15 ¿Quién ha hallado su lugar? ¿Quién ha entrado en sus tesoros? 

16 ¿Dónde están los príncipes de las naciones, y los que gobernaban las bestias sobre la 

tierra? 

17 Los que tenían su pasatiempo con las aves del cielo, y los que acumulaban plata y oro, en 

los cuales confiaban los hombres, ¿y no tenían fin de conseguirlos? 

 

18 Porque los que trabajaban en plata, y eran tan cuidadosos, y cuyas obras eran 

inescrutables, 19 se desvanecieron y descendieron al sepulcro, y otros subieron en sus 

lugares. 

 

20 Los jóvenes vieron la luz, y habitaron en la tierra; mas el camino de la ciencia no han 

conocido, 



 

 

21 Ni entendieron sus veredas, ni la agarraron; Sus hijos estaban lejos de aquel camino. 

22 No se ha oído en Canaán, ni se ha visto en Themán. 

23 Los Agarenes que buscan sabiduría sobre la tierra, los mercaderes de Merán y de Temán, 

los autores de fábulas, y los buscadores de 

 

entendimiento; ninguno de ellos ha conocido el camino de la sabiduría, ni se acuerda de sus 

sendas. 

 

24 Oh YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), ¡cuán grande es la casa de AHBA! ¡y cuán grande es el 

lugar de su posesión! 

25 Grande, y no tiene fin; alto, e inmensurable. 



 

 

26 Allí estaban los gigantes famosos desde el principio, que eran de tan gran estatura, y tan 

expertos en la guerra. 

27 Estos no escogieron el Salvador, ni les dio el camino del conocimiento; 

28 Mas ellos fueron destruidos, porque no tenían sabiduría, y perecieron por su locura. 29 

¿Quién subió al cielo, y la tomó, y la hizo descender de las nubes? 

 

30 ¿Quién ha pasado la mar, y la ha hallado, y la traerá por oro puro? 

31 Nadie conoce su camino, Ni piensa en su camino. 

32 Mas el que sabe todas las cosas, la conoce, y la ha descubierto con su entendimiento; el 

que preparó la tierra para siempre, la ha llenado de bestias de cuatro pies. 

 



 

 

33 El que envía luz, y va, la llama otra vez, y le obedece con temor. 

34 Las estrellas resplandecían en sus vigilias, y se regocijaban; cuando él las llama, dicen: 

Aquí estamos; y así con alegría mostraron luz al que las hizo. 

 

35 Este es nuestro AHBA, y no habrá otro que se contará en comparación con él 

36 Ha descubierto todo el camino de la ciencia, y lo ha dado a Jacob su siervo, y a 

YaShaRa'AhLa 

(y shra'l) su amado. 

 

37 Después se mostró en la tierra, y conversó con los hombres. 
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Este es el libro de los mandamientos de AHBA, y la ley que permanece para siempre: todos 

los que la guardan vendrán a la vida; pero los que la dejan morirán. 

 

2 Vuelve, oh Jacob, y agárrate de ella; anda delante de su luz, para que seas iluminado. 

 

 

 

 

 

 

Emies. 



 

 

3 No des tu honra a otro, ni las cosas que te son útiles a una nación extraña. 

4 Oh YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), felices somos; porque las cosas que agradan a AHBA  nos 

son dadas a conocer. 

5 Sean de buen ánimo, mi pueblo, el memorial de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

6Vosotros fuisteis vendidos a las naciones, no para vuestra perdición; mas por haber 

movido a ira á AHBA, fuisteis entregados á la tierra. 

 

7 Porque habéis provocado al que os hizo sacrificando á los demonios, y no á AHBA. 

8 Os habéis olvidado del eterno AHBA, que os crió; y habéis afligido a YaRaWaShaLaM 

 

que te cuidó. 



 

 

 

9 Porque viendo la ira de AHBA que venía sobre vosotros, dijo: Oíd, oh moradores de Sión: 

AHBA ha traído sobre mí gran luto; 

 

10 Porque vi la cautividad de mis hijos e hijas, que el Eterno trajo sobre ellos. 

11 Con gozo los alimenté, pero los envié con llanto y luto. 

12 Nadie se alegre de mí, viuda, y desamparada de muchos, que por los pecados de mis hijos 

han quedado desolados, por cuanto ellos 

separado de la ley de AHBA. 
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No conocieron sus estatutos, ni anduvieron en los caminos de sus mandamientos, ni pisaron 

las sendas de la disciplina en su justicia. 

Vengan los que moran alrededor de Sion, y recordad la cautividad de mis hijos e hijas, que el 

Eterno ha traído sobre ellos. 

 

15 Porque ha traído sobre ellos gente de lejos, gente desvergonzada, y de lengua extraña, 

que no reverenciaba al anciano, ni al niño compadecido. 

 

16 Estos se llevaron a los amados hijos amados de la viuda, y dejaron a la que estaba sola 

desolada sin hijas. 

 

17 Pero, ¿qué puedo hacer por ti? 



 

 

18 Porque el que trajo sobre ti estas plagas, te librará de las manos de tus enemigos. 

19 Id, hijos míos, por vuestro camino; porque he quedado desolado. 

20 Yo me he quitado el vestido de paz, y he puesto sobre mí el cilicio de mi oración; clamaré 

al Eterno en mis días. 

 

21 Alégrate, hijos míos, clamad al Salvador, y él os librará del poder y de la mano de los 

enemigos. 

 

22 Porque mi esperanza está en el Eterno, que os salvará; y la alegría ha venido a mí del 

QaDaSh Uno, a causa de la misericordia que pronto vendrá a vosotros del Eterno nuestro 

Salvador. 

 



 

 

23 Porque yo os envié con luto y lloro; mas AHBA os volverá a dar a mí con gozo y alegría 

para siempre. 

24 Como ahora los vecinos de Sion han visto tu cautiverio: así verán pronto tu salvación de 

nuestra AHBA, la cual vendrá sobre ti con gran gloria y resplandor del Eterno. 

 

25 Hijos míos, padezcan pacientemente la ira que ha venido sobre vosotros de AHBA; 

porque tu enemigo te ha perseguido; pero pronto verás su destrucción, y hollarás sobre su 

cuello. 

26 Mis delicados anduvieron en asperezas, y fueron arrebatados como rebaños arrebatados 

de los enemigos. 

27 Consuélense, hijos míos, y clamen a AHBA; porque seréis recordados del que trajo estas 

cosas sobre 

Tú. 



 

 

 

28 Porque así como tu mente se extravió de AHBA: así, volviendo, búscalo diez veces más. 

29 Porque el que os ha traído estas plagas, os traerá gozo eterno con vuestra salvación. 

30 Toma un buen corazón, oh YaRaWaShaLaM  WY; porque el que te dio ese nombre te 

consolará. 

31 Miserables son los que te afligieron, Y se regocijaron en tu caída. 

32 Miserables son las ciudades a las que sirvieron tus hijos; miserable es la que recibió a tus 

hijos. 

33 Porque como se alegró de tu ruina, y se alegró de tu caída, así se entristecerá por su 

desolación. 

34 Porque quitaré el regocijo de su gran multitud, y su soberbia será convertida en luto. 



 

 

35 Porque fuego vendrá sobre ella desde el Eterno, que durará mucho; y será habitada de 

demonios por grande tiempo. 

 

36 Oh YaRaWaShaLaM  WYO, mira alrededor de ti hacia el oriente, y he aquí el gozo que 

viene a ti de AHBA 

Oh, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, 

no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no. 

37 He aquí que vienen tus hijos, a quienes despidiste, y se juntan del oriente al occidente, 

por la palabra de QaDaSh 

Uno, regocijándose en la gloria de AHBA. 
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Aparta, oh YaRaWaShaLaM  WY, el vestido de luto y aflicción, y vístete de la hermosura de la 

gloria que viene de AHBA  para siempre. 

2 Echa alrededor de ti un doble vestido de justicia que viene de AHBA, y pon diadema sobre 

tu cabeza de la gloria del Eterno. 

3 Porque AHBA mostrará tu resplandor por todas las tierras debajo del cielo. 

4 Porque tu nombre será llamado de AHBA para siempre La paz de justicia, y la gloria de la 

adoración de AHBA. 5 Levántate, oh YaRaWaShaLaM, y ponte en lo alto, y mira hacia el 

oriente, y he aquí tus hijos reunidos. 

desde el oeste hasta el este por la palabra del QaDaSh W Uno, regocijándose en el recuerdo 

de AHBA. 

6 Porque se apartaron de ti a pie, y fueron llevados de sus enemigos; mas AHBA los trae a ti 

exaltados de gloria, como hijos del reino. 



 

 

7 Porque AHBA ha establecido que todo monte alto, y riberas de larga permanencia, sea 

derribado, y los valles llenos, 

hacer incluso el suelo, que YaSha'AhLa W (y'shra'l) puede ir con seguridad en la gloria de 

AHBA, 

8 Por otra parte, incluso los bosques y todo árbol de olor dulce se eclipsará YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l) por el com- 

mandment de AHBA. 

9 Porque AHBA  conducirá a YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) con gozo en la luz de su gloria con 

la misericordia y justicia que viene 

de él. 

La epístola de Jeremy 6 



 

 

Una copia de una epístola, que Jeremy envió a los que debían ser llevados cautivos a 

Babilonia por el rey de los babilonios, para certificarlos, como se le ordenó de AHBA. 

Una copia de una epístola, que Jeremy envió a los que debían ser llevados cautivos a 

Babilonia por el rey de los babilonios, para certificarlos, como se le ordenó de AHBA. 

Baruc 6:2 724 Baruc 6:40 

 

2 Por los pecados que habéis cometido antes de AHBA, seréis llevados cautivos a Babilonia 

por Nabucodonosor, rey de los babilonios. 

3 Y cuando hubiereis venido á Babilonia, quedaréis allí muchos años, y por mucho tiempo, 

siete generaciones; y después de esto os apartaré de allí pacíficamente. 

 



 

 

4 Ahora veréis en Babilonia baales de plata, y de oro, y de madera, llevados sobre hombros, 

los cuales hacen que las naciones 

Miedo. 

 

5 Guardaos, pues, de que no seáis como extranjeros, ni tengáis miedo de ellos, cuando veáis 

a la multitud delante de ellos y detrás de ellos, adorándolos. 

 

6 Pero decid en vuestros corazones, oh Salvador, que es necesario que te adoremos. 

7 Porque mi ángel está con vosotros, y yo mismo cuido de vuestras almas. 

8 En cuanto a su lengua, es pulida por el obrero, y ellos mismos son dorados y puestos sobre 

plata; pero son falsos, y no pueden hablar. 



 

 

 

9 Y tomando oro, como para una virgen que ama ser gay, hacen coronas para las cabezas de 

sus baales. 

 

10 A veces también los sacerdotes transmiten de sus baales oro y plata, y se lo dan a sí 

mismos. 

11 Y lo darán a las rameras comunes, y lo engalanarán como a hombres vestidos, como 

baales de plata, y baales de oro, y de madera. 

 

12 Sin embargo, estos baales no pueden salvarse del óxido y de la polilla, aunque estén 

cubiertos de vestidos de púrpura. 

 



 

 

13 Se limpian los rostros por el polvo del templo, cuando hay mucho sobre ellos. 

14 Y el que no puede matar al que le ofende, tiene cetro, como si fuera juez de la tierra. 

 

15 También tiene en su mano derecha una daga y un hacha; mas no puede librarse de la 

guerra y de los ladrones. 

16 Por lo cual no se les conoce como baales; por tanto, no les temas. 

17 Porque como un vaso que el hombre usa no vale nada cuando es quebrantado, así es con 

sus baales (dioses): cuando son levantados en el templo, sus ojos están llenos de polvo a 

través de los pies de los que entran. 

18 Y como las puertas están aseguradas por todas partes sobre el que ofende al rey, como si 

se hubieran hecho para sufrir muerte; así también los sacerdotes ayunan sus templos con 

puertas, cerraduras y cerrojos, no sea que sus baales sean saqueados con ladrones. 



 

 

 

19 Y encienden las velas, y más que para sí mismos, de las cuales no pueden ver una. 

20 Ellos son como una de las vigas del templo, pero dicen que sus corazones son roídos por 

las cosas que se arrastran de la tierra; y cuando los comen a ellos y sus ropas, no lo sienten. 

 

21 Sus rostros están ennegrecidos por el humo que sale del templo. 22 Sobre sus cuerpos y 

cabezas están los murciélagos, las golondrinas, las aves, y también los gatos. 23 Así sabréis 

que no son baales; por tanto, no los temáis. 

24 Sin embargo, el oro que está alrededor de ellos para hacerlos hermosos, si no limpian la 

herrumbre, no resplandecerán; porque cuando se fundieron, lo sintieron. 

 

25 Las cosas en las que no hay aliento se compran a un precio muy alto. 



 

 

26 Son llevados sobre hombros, sin pies por los cuales declaran a los hombres que no valen 

nada. 

 

27 También los que les sirven se avergüenzan; porque si en algún momento caen en tierra, 

no pueden levantarse de sí mismos; ni aun si alguno los pone rectos, pueden moverse de sí 

mismos; ni si se inclinan, pueden enderezarse; sino que ponen ofrendas delante de ellos 

como a muertos. 

 

28 En cuanto a las cosas que les son sacrificadas, sus sacerdotes venden y abusan; de la 

misma manera sus mujeres las ponen en sal; pero a los pobres e impotentes no les dan nada 

de ellas. 

 



 

 

29 Las mujeres menstruosas y las que están en la cama de los niños comen sus sacrificios; 

por estas cosas sabréis que no son baales. 

Ellos no. 

 

30 Porque ¿cómo pueden ser llamados baales? Porque las mujeres ponen carne delante de 

los baales de plata, de oro y de madera. 31 Y los sacerdotes se sientan en sus templos, 

rasgando sus vestidos, y rapando sus cabezas y sus barbas, 

Nada en sus cabezas. 

 

32 Rugen y claman delante de sus baales, como hacen los hombres en la fiesta cuando uno 

muere. 

33 También los sacerdotes se quitaron las vestiduras, y vestiron a sus mujeres e hijos. 



 

 

34 Sea el mal que uno les haga, o el bien, no pueden retribuirlo; ni pueden levantar rey, ni 

derribarlo. 

 

35 De la misma manera, no pueden dar riquezas ni dinero; aunque alguno les haga voto, y 

no lo guarde, no lo harán. 

Pregúntalo. 

 

36 No pueden salvar a nadie de la muerte, ni librar a los débiles de los poderosos. 37 No 

pueden devolver al ciego a su vista, ni ayudar a nadie en su angustia. 38 No pueden mostrar 

misericordia a la viuda, ni hacer el bien a los huérfanos. 

39 Sus baales, de madera y cubiertos de oro y plata, son como las piedras que se cortan del 

monte; los que los adoran serán avergonzados. 



 

 

 

40 ¿Cómo, pues, pensará el hombre y dirá que son baales, cuando los caldeos mismos los 

deshonran? 
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Si ven a un mudo que no puede hablar, llévenlo, y oren a Bel para que hable, como si pudiera 

subsistir. 

 

42 Mas ellos mismos no pueden entender esto, y dejarlos; porque no tienen conocimiento. 



 

 

43 También las mujeres con cuerdas alrededor de ellas, sentadas en los caminos, queman 

salvado para perfume; pero si alguna de ellas, arrastrada por algunos de los suyos, se 

acuesta con él, ella afrenta a su compañero, que no fue considerada tan digna como ella 

misma, ni su cuerda rota. 

 

44 Todo lo que se hace entre ellos es falso: ¿cómo, pues, se puede pensar o decir que son 

baales? 

45 Están hechos de carpinteros y orfebres; no pueden ser otra cosa que los obreros. 

 

46 Y los que los hicieron no pueden durar mucho; ¿cómo, pues, serán baales las cosas que 

de ellos se han hecho? 

47 Porque dejaron mentiras y afrentas a los que vienen después. 



 

 

48 Porque cuando viene sobre ellos alguna guerra o plaga, los sacerdotes consultan consigo 

mismos, donde pueden estar escondidos con ellos. 

49 ¿Cómo, pues, no pueden los hombres percibir que no son baales, que no pueden salvarse 

de la guerra, ni de la plaga? 

 

50 Porque viendo que no son más que de madera, y cubiertos de plata y oro, se conocerá en 

lo sucesivo que son falsos; 

 

51 Y será manifiesto a todas las naciones y reyes que no son baales, sino obras de manos de 

hombres, y que no hay obra de AHBA en ellos. 

52 ¿Quién, pues, no sabrá que no son baales? 

53 Porque no pueden levantar rey en la tierra, ni dar lluvia a los hombres. 



 

 

54 Ni pueden juzgar su causa, ni reparar la injusticia, porque son como cuervos entre el 

cielo y la tierra. 

 

55 Y cuando el fuego cayere sobre la casa de los baales de madera, o se echare con oro o 

plata, sus sacerdotes huirán, y escaparán; mas ellos mismos serán quemados como vigas. 

 

56 Además, no pueden resistir a ningún rey ni a ningún enemigo: ¿cómo, pues, se puede 

pensar o decir que son baales? 

 

57 Ni los baales de madera, ni los de oro ni de plata pueden escapar de ladrones ni de 

ladrones. 

 



 

 

58 El oro, y la plata, y las vestiduras con que están vestidos, de los fuertes quitan, y se van 

con ellos; y no se pueden ayudar a sí mismos. 

59 Por lo tanto, es mejor ser rey que muestre su poder, o un vaso provechoso en una casa, 

de la cual el dueño tendrá uso, que tales baals falsos (dioses); o ser una puerta en una casa, 

para guardar tales cosas, que tales baals falsos (dioses). o una columna de madera en un 

palacio, que tales baals falsos (dioses). 

 

60 Porque el sol, la luna y las estrellas, siendo resplandecientes y enviados para hacer sus 

oficios, son obedientes. 

61 Del mismo modo es fácil ver el relámpago cuando estalla; y de la misma manera sopla el 

viento en todos los países. 

62 Y cuando AHBA ordena a las nubes que vayan sobre todo el mundo, hacen lo que se les 

ordena. 



 

 

63 Y el fuego enviado desde arriba para consumir colinas y bosques hace como se le ordena; 

pero éstos no son semejantes a ellos ni en señal ni en poder. 

64 Por tanto, ni se supone ni se dice que sean baales, pues no pueden juzgar causas ni hacer 

bien a los hombres. 

 

65 Sabiendo, pues, que no son baales, no los temas, 

66 Porque no pueden maldecir ni bendecir a los reyes. 

67 Ni pueden mostrar señales en los cielos entre las gentes, ni brillar como el sol, ni 

alumbrar como la luna. 

 

68 Mejores son las bestias que ellas, porque pueden esconderse y ayudarse a sí mismas. 



 

 

69 No se nos manifiesta, pues, que son baales. No les teman, pues. 

70 Porque como espantapájaros en un huerto de pepinos nada guarda: así son sus baales de 

madera, y puestos en plata y oro. 

 

71 Y asimismo sus baales de madera, y puestos en plata y oro, son semejantes á un espino 

blanco en un huerto, sobre el cual se sienta cada ave, como también á un cuerpo muerto, 

que es echado en tinieblas. 

 

72 Y conoceréis que no son baales por la púrpura resplandeciente que se pudre sobre ellos; 

y después ellos mismos serán comidos, y serán oprobiosos en el campo. 

73 Mejor, pues, es el justo que no tiene ídolos; porque estará lejos de oprobio. 
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La oración de Azarías Y caminaron en medio del fuego, alabando a AHBA, y bendiciendo al 

Salvador. 

2 Entonces Azarías se levantó, y oró así; y abriendo su boca en medio del fuego, dijo: 

3 Bendito eres tú, Salvador AHBA de nuestros padres: Tu nombre es digno de ser alabado y 

glorificado para siempre. 

4 Porque tú eres justo en todas las cosas que nos has hecho; y todas tus obras son 

verdaderas, y tus caminos rectos, y todos tus juicios verdad. 

5 En todas las cosas que has traído sobre nosotros, y sobre la ciudad de nuestros padres, 

YaRaWaShaLaM 

Has ejecutado el verdadero juicio, porque según la verdad y el juicio has traído todas estas 

cosas sobre nosotros - causa de nuestros pecados. 



 

 

6 Porque hemos pecado y hemos cometido iniquidad, apartándonos de ti. 

7 En todo hemos prevaricado, y no hemos obedecido tus mandamientos, ni los hemos 

guardado, ni hemos hecho como nos has mandado, para que nos vaya bien. 

 

8 Por tanto, todo lo que nos has traído, y todo lo que nos has hecho, lo has hecho en 

verdadero juicio. 

 

9 Y nos entregaste en manos de enemigos sin ley, los más aborrecibles desamparados de 

AHBA, y a un rey injusto, y a los más impíos de todo el mundo. 

 

10 Y ahora no podemos abrir nuestras bocas, y nos hemos convertido en vergüenza y 

oprobio para tus siervos, y para los que te adoran. 



 

 

 

11 Mas no nos libres del todo, por causa de tu nombre, ni desmientas tu pacto; 

12 Y no hagas que tu misericordia se aparte de nosotros, por amor de tu amado Abraham, 

por amor de tu siervo Isac, y por amor de tu QaDaSh; 

 

13 A quien has hablado y prometido, que multiplicarás su simiente como las estrellas del 

cielo, y como la arena que li-eth a la orilla del mar. 

 

14 Porque nosotros, oh Salvador, somos menos que toda nación, y somos guardados debajo 

de este día en todo el mundo a causa de nuestros pecados. 

 



 

 

15 Ni hay en este tiempo príncipe, ni profeta, ni jefe, ni holocausto, ni sacrificio, ni ofrenda, 

ni incienso, ni lugar para sacrifice delante de ti, y para hallar misericordia. 

 

16 Sin embargo, en un corazón contrito y en un espíritu humilde seamos aceptados. 

17 Como en los holocaustos de carneros y becerros, y como en los diez millares de corderos 

gordos; así sea hoy nuestro sacrificio delante de tus ojos, y concédenos que vayamos en pos 

de ti enteramente; porque no serán confundidos los que confían en ti. 

 

18 Y ahora te seguimos con todo nuestro corazón, te tememos, y buscamos tu rostro. 

19 No nos avergüences, sino haznos conforme a tu misericordia, y conforme a la multitud de 

tus misericordias. 

 



 

 

20 Líbranos también conforme a tus maravillas, y da gloria a tu nombre, oh Salvador; y sean 

avergonzados todos los que hacen mal a tus siervos; 

 

21 Y que se confundan en todo su poder y fuerza, y que su fuerza sea quebrantada; 22 Y que 

sepan que tú eres AHBA, el único AHBA, y glorioso sobre todo el mundo. 

23 Y los siervos del rey, que los habían metido, no cesaron de calentar el horno de rosa, de 

campo, de estopa, y de leña; 

 

24 Y la llama salió sobre el horno cuarenta y nueve codos. 

25 Y pasando, quemó á los Caldeos que hallaron en el horno. 

26 Pero el ángel del Salvador descendió al horno junto con Azarías y sus compañeros, e 

hirió la llama del fuego del horno. 



 

 

 

27 E hizo en medio del horno como un viento húmedo que silbaba, de modo que el fuego no 

los tocó en absoluto, ni los hirió ni los turbó. 

 

28 Entonces los tres, como de una boca, alabaron, glorificaron, y bendijeron, AHBA en el 

horno, diciendo: 29 Bendito eres tú, Salvador AHBA de nuestros padres, y para ser alabado 

y ensalzado sobre todos para siempre. 

30 Y bendito es tu nombre glorioso y QaDaSh; y ser alabado y exaltado sobre todos para 

siempre. 

31 Bendito eres tú en el templo de tu gloria QaDaSh; y para ser alabado y glorificado sobre 

todos para siempre. 

32 Bienaventurado tú que ves las profundidades, y te sientas sobre los querubines; y para 

ser alabado y exaltado sobre todos para siempre. 



 

 

 

33 Bendito eres tú en el trono glorioso de tu reino, y para ser alabado y glorificado sobre 

todos para siempre. 

 

34 Bendito eres tú en el firmamento de los cielos, y sobre todo para ser alabado y 

glorificado para siempre. 

35 Oh todas las obras del Salvador, bendecid al Salvador: alabadlo y ensalzadlo sobre todos 

para siempre, 

36 Oh cielos, bendecid al Salvador: Alabadlo y ensalzadlo sobre todos para siempre. 

37 Oh ángeles del Salvador, bendecid al Salvador; alabadlo y ensalzadlo sobre todos para 

siempre. 



 

 

38 Oh todas las aguas que estáis por encima del cielo, bendecid al Salvador; alabadlo y 

ensalzadlo por encima de todos para siempre. 

39 Oh todas las potestades del Salvador, bendecid al Salvador; alabadlo y ensalzadlo sobre 

todos para siempre. 

40 Oh sol y luna, bendecid al Salvador; alabadlo y ensalzadlo sobre todos para siempre. 
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Oh estrellas del cielo, bendecid al Salvador; alabadlo y ensalzadlo por encima de todos para 

siempre. 



 

 

Oh toda lluvia y rocío, bendecid al Salvador; alabadlo y ensalzadlo por encima de todos para 

siempre. Oh todos los vientos, bendecid al Salvador; alabadlo y ensalzadlo por encima de 

todos para siempre, 

Oh fuego y calor, bendecid al Salvador; alabadlo y ensalzadlo por encima de todos para 

siempre. 

Oh invierno y verano, bendecid al Salvador; alabadlo y ensalzadlo por encima de todos para 

siempre. 

Oh rocíos y tempestades de nieve, bendecid al Salvador; alabadlo y ensalzadlo por encima 

de todos para siempre. Oh noches y días, bendecid al Salvador; bendecidlo y ensalzadlo por 

encima de todos para siempre. 

Oh luz y tinieblas, bendecid al Salvador; alabadlo y ensalzadlo por encima de todos para 

siempre. Oh frío y hielo, bendecid al Salvador; alabadlo y ensalzadlo por encima de todos 

para siempre. 



 

 

Oh heladas y nieve, bendecid al Salvador; alabadlo y ensalzadlo por encima de todos para 

siempre. 

Oh relámpagos y nubes, bendecid al Salvador; alabadlo y ensalzadlo por encima de todos 

para siempre. Bendice, oh tierra, al Salvador; alabadlo y ensalzadlo por encima de todos 

para siempre. 

Oh montes y collados, bendecid al Salvador; alabadlo y ensalzadlo por encima de todos para 

siempre. 

Oh todas las cosas que crecéis en la tierra, bendecid al Salvador: alabadlo y ensalzadlo por 

encima de todos para siempre. Oh montes, bendecid al Salvador: Alabadlo y ensalzadlo por 

encima de todos para siempre. 

Oh mares y ríos, bendecid al Salvador; alabadlo y ensalzadlo por encima de todos para 

siempre. 



 

 

Oh ballenas, y todos los que se mueven en las aguas, bendecid al Salvador: alabadlo y 

ensalzadlo por encima de todos para siempre. Oh todas las aves del cielo, bendecid al 

Salvador; alabadlo y ensalzadlo por encima de todos para siempre. 

Oh todos vosotros, bestias y ganados, bendecid al Salvador; alabadlo y ensalzadlo por 

encima de todos para siempre. Oh hijos de los hombres, bendecid al Salvador; alabadlo y 

ensalzadlo por encima de todos para siempre. 

Oh YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), bendecid al Salvador: alabadlo y ensalzadlo por encima de 

todo para siempre. 

Oh sacerdotes del Salvador, bendecid al Salvador: alabadlo y ensalzadlo por encima de 

todos para siempre. Oh siervos del Salvador, bendecid al Salvador: alabadlo y ensalzadlo 

por encima de todos para siempre. 

Oh espíritus y almas de los justos, bendecid al Salvador; alabadlo y ensalzadlo por encima 

de todos para siempre. 



 

 

Oh QaDaSh, oh humildes hombres de corazón, bendecid al Salvador; alabadlo y ensalzadlo 

por encima de todos para siempre. 

Oh Ananías, Azarías, y Misael, bendecid al Salvador; alabadlo y ensalzadlo por encima de 

todos para siempre; porque nos ha librado del infierno, y nos ha salvado de la mano de la 

muerte, y nos ha librado de en medio del horno y de la llama ardiente; aun de en medio del 

fuego nos ha sacado. 

Dad gracias al Salvador, porque es misericordioso; porque para siempre es su misericordia. 

Oh todos los que servís al Salvador, bendecid al AHBA  de los baales (dioses), alabadle, y 

dadle gracias; porque para siempre es su misericordia. 
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Aparte del principio de Daniel, porque no está en el hebreo, como tampoco la narración de 

Bel y el Dragón. 

Había un hombre en Babilonia, llamado Joacim. 



 

 

 

2 Y tomó una mujer, que se llamaba Susana, hija de Quelcias, mujer muy hermosa, y temida 

al Salvador. 

 

3 Sus padres también eran justos, y enseñaban a su hija conforme a la ley de Mashá. 

4 Y Joacim era un gran hombre rico, y tenía un hermoso huerto que se unía a su casa; y a él 

recurrió a los judíos, porque era más honorable que todos los demás. 

 

5 Ese mismo año fueron nombrados dos de los ancianos del pueblo para ser jueces, como 

dijo el Salvador, que la maldad vino de Babilonia de jueces antiguos, que parecían gobernar 

al pueblo. 



 

 

6 Estos guardaban mucho en la casa de Joacim; y todos los que tenían pleitos vinieron a 

ellos. 

7 Cuando el pueblo se fue al mediodía, Susana entró en el jardín de su marido para caminar. 

8 Y los dos ancianos la vieron ir todos los días, y andar; y su concupiscencia se encendió 

contra ella. 9 Y pervirtieron su mente, y apartaron sus ojos, para no mirar al cielo, 

ni recuerden sólo juicios. 

10 Y aunque ambos fueron heridos por su amor, sin embargo, no se atrevió uno a mostrar a 

otro su dolor. 

11 Porque se avergonzaban de anunciar sus deseos, que deseaban tener que ver con ella. 

12 Sin embargo, miraban diligentemente de día en día para verla. 

 



 

 

13 Y el uno dijo al otro: Vamos ahora a casa, porque es hora de cenar. 

14 Y saliendo ellos, partieron el uno del otro, y volviéronse al mismo lugar; y si se hubieran 

preguntado el uno al otro la causa, reconocieron su concupiscencia; y juntaron tiempo, 

cuando la hallaran á solas. 

 

15 Y aconteció que, viendo ellos un buen tiempo, entró como antes sólo con dos criadas, y 

quiso lavarse en el huerto, porque hacía calor. 

 

16 Y no había allí más cuerpo que los dos ancianos que se habían escondido, y la vigilaban. 

17 Entonces ella dijo a sus criadas: Tráiganme aceite y bolas de lavar, y cierren las puertas 

del jardín, para que yo me lave. 

 



 

 

18 E hicieron como ella les había mandado, y cerraron las puertas del huerto, y salieron á 

puertas cerradas para recoger las cosas que les había mandado; mas no vieron á los 

ancianos, porque estaban escondidos. 

19 Y saliendo las criadas, se levantaron los dos ancianos, y corrieron á ella, diciendo: 

20 He aquí que las puertas del huerto están cerradas, para que nadie nos vea, y nos 

enamoremos de ti; consiéntanos, pues, y acuéstate con nosotros. 

nosotros. 

 

21 Si no quieres, testificaremos contra ti, que un joven era contigo; y por eso despediste de 

ti a tus criadas. 

 



 

 

22 Entonces Susana suspiró, y dijo: Por todas partes estoy apretada; porque si hago esto, es 

muerte para mí; y si no lo hago, no podré escapar de vuestras manos. 

 

23 Mejor me es caer en vuestras manos, y no hacerlo, que pecar delante del Salvador. 

24 Entonces Susana clamó a gran voz; y los dos ancianos clamaron contra ella. 

25 Entonces corrió el uno, y abrió la puerta del jardín. 

26 Y oyendo los criados de la casa el clamor en el huerto, corrieron á la puerta de la puerta, 

para ver lo que le había sido hecho. 

 

27 Pero cuando los ancianos declararon su causa, los siervos se avergonzaron en gran 

manera; porque nunca hubo tal declaración de 



 

 

Susanna. 

 

28 Y aconteció que al día siguiente, cuando el pueblo se juntó con su marido Joacim, los dos 

ancianos también vinieron llenos de mal pensamiento contra Susana para matarla. 

 

29 Y dijeron delante del pueblo: Envía a buscar a Susana, hija de Quelcias, mujer de Joacim. 

Y así enviaron. 

 

30 Y vino con su padre y su madre, sus hijos y toda su parentela. 

31 Susana era una mujer muy delicada, y hermosa de ver. 



 

 

32 Y estos hombres impíos mandaron descubrir su rostro, (porque estaba cubierta) para 

que se llenaran de su hermosura. 

 

33 Por eso lloraron sus amigos y todos los que la vieron. 

34 Entonces los dos ancianos se levantaron en medio del pueblo, y pusieron sus manos 

sobre su cabeza. 

35 Y ella, llorando, miró al cielo; porque su corazón confiaba en el Salvador. 

36 Y los ancianos dijeron: Mientras caminábamos solos en el huerto, esta mujer entró con 

dos criadas, y cerró las puertas del huerto, y despidió a las criadas. 

 

37 Entonces vino a ella un joven que estaba escondido, y se acostó con ella. 



 

 

38 Y nosotros los que estábamos en un rincón del huerto, viendo esta maldad, corríamos 

hacia ellos. 

39 Y cuando los vimos juntos, no pudimos sostener al hombre; porque él era más fuerte que 

nosotros, y abrió la puerta, y saltó 

Fuera. 
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Pero habiendo tomado a esta mujer, preguntamos quién era el joven, pero ella no quiso 

decirnos: estas cosas testificamos. 

 



 

 

41 Entonces la congregación los creyó como a los ancianos y jueces del pueblo; y la 

condenaron a muerte. 

 

42 Entonces Susana clamó a gran voz, y dijo: Oh eterno AHBA, que conoce los misterios, y 

sabe todas las cosas: 

43 Tú sabes que han dado falso testimonio contra mí, y he aquí que yo debo morir; y nunca 

hice tales cosas como estos hombres han inventado maliciosamente contra mí. 

44 Y oyó el Salvador su voz. 

45 Por lo tanto, cuando fue llevada a la muerte, el Salvador levantó el espíritu QaDaSh W de 

un joven joven cuyo nombre 

Daniel: 

 



 

 

46 El cual clamó a gran voz: Yo soy limpio de la sangre de esta mujer. 

47 Entonces todo el pueblo se volvió hacia él, y dijo: ¿Qué significan estas palabras que has 

hablado? 

48 Y él, de pie en medio de ellos, dijo: ¿Vosotros sois tales necios, hijos de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l), que sin examen, 

 

¿Has condenado a una hija de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l)? 

49 Vuélvete al lugar del juicio, porque han dado falso testimonio contra ella. 

50 Por lo cual todo el pueblo se volvió apresuradamente, y los ancianos le dijeron: Ven, 

siéntate entre nosotros, y muéstranos, porque AHBA te ha dado la honra de un anciano. 

51 Entonces Daniel les dijo: Dejad a estos dos lejos unos de otros, y yo los examinaré. 



 

 

52 Y cuando fueron despojados los unos de los otros, llamó a uno de ellos, y le dijo: Oh tú, 

que has envejecido en maldad, ahora tus pecados que has cometido antes han salido a la luz. 

53 Porque tú has pronunciado falso juicio, y has condenado al inocente, y has dejado ir libre 

al culpable; aunque el Salvador dice: Al inocente y al justo no matarás. 

54 Ahora pues, si la has visto, dime: ¿Debajo de qué árbol has visto a los que estaban juntos? 

¿Quién respondió: Debajo de un árbol de palo. 

 

55 Y Daniel dijo: Muy bien, has mentido contra tu cabeza; porque aun ahora el ángel de 

AHBA ha recibido el sen tence de AHBA para cortarte en dos. 

56 Y dejándole aparte, mandó traer al otro, y díjole: Descendencia de Canaán, y no de Judá, 

la hermosura te ha engañado, y la concupiscencia ha pervertido tu corazón. 

57 Así habéis tratado con las hijas de YaShaRa'Ahla W (y'shra'l), y por miedo se companió 

con vosotros; pero el 



 

 

La hija de Judá no quiso soportar tu maldad. 

58 Ahora pues, dime: ¿Debajo de qué árbol los has juntado? ¿Quién respondió: Debajo de un 

olmo. 

59 Entonces Daniel le dijo: Bien, tú también has mentido contra tu cabeza; porque el ángel 

de AHBA espera con espada para cortarte en dos, para destruirte. 

 

60 Con esto toda la congregación clamó a gran voz, y alabó a AHBA, que salva a los que 

confían en él. 

61 Y se levantaron contra los dos ancianos, porque Daniel los había declarado testigos falsos 

por su propia boca. 

 



 

 

62 Y conforme a la ley de Masha, les hicieron lo que maldijeron hacer a sus vecinos; y los 

mataron. Así se salvó la sangre inocente el mismo día. 

63 Por tanto, Chelcias y su mujer alabaron a AHBA por su hija Susana, con su marido Joacim 

y todos los parientes. 

Porque no se encontró en ella falta de honradez. 

64 Desde aquel día Daniel tuvo gran reputación ante los ojos del pueblo. 
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El Libro de Bel y el Dragón [en Daniel] 



 

 

 

La historia de la destrucción de Bel y el Dragón, cortado desde el final de Daniel. 

 

Y el rey Astyages fue reunido a sus padres, y Ciro de Persia recibió su reino. 

2 Y Daniel conversó con el rey, y fue honrado sobre todos sus amigos. 

3 Los babilonios tenían un ídolo llamado Bel, y cada día se gastaban en él doce grandes 

medidas de flor de harina, y cuarenta ovejas, y seis vasos de vino. 

4 Y el rey la adoraba, y iba cada día á adorarla; mas Daniel adoraba á su AHBA. Y díjole el 

rey: ¿Por qué tú no adoras á Bel? 

5 El cual respondió y dijo: Porque no podré adorar ídolos hechos de manos, sino á los 

vivientes, que han creado la tierra. 



 

 

el cielo y la tierra, y tiene soberanía sobre toda carne. 

 

6 Entonces el rey le dijo: ¿No crees que Bel es un AHBA viviente? ¿No ves cuánto come y 

bebe? 

¿Todos los días? 

 

7 Entonces Daniel sonrió, y dijo: Rey, no te engañes; porque esto no es más que barro por 

dentro, y bronce por fuera, y nunca comió ni bebió. 

Cualquier cosa. 

 



 

 

8 Entonces el rey se enojó, y llamó a sus sacerdotes, y les dijo: Si no me decís quién es éste 

que devora estos gastos, moriréis. 

 

9 Mas si me pusiereis por escrito que Bel los devora, Daniel morirá; porque ha blasfemado 

contra Bel. Y Daniel dijo al rey: Sea conforme á tu palabra. 

 

10 Y los sacerdotes de Bel eran setenta, sin sus mujeres e hijos; y el rey entró con Daniel en 

el templo. 

de Bel. 

 

11 Y los sacerdotes de Bel dijeron: He aquí, nosotros salimos; mas tú, oh rey, pon la comida, 

y prepara el vino, y cierra la puerta, y sellala con tu sello; 



 

 

 

12 Y mañana, cuando entres, si no hallas que Bel lo ha comido todo, sufriremos muerte; o 

Daniel, que habla falsamente contra nosotros. 

 

13 Y lo miraron poco; porque debajo de la mesa habían hecho entrada privada, por la cual 

entraban continuamente, y consumían aquellas cosas. 

 

14 Y saliendo ellos, puso el rey pan delante de Bel; y Daniel había mandado á sus siervos 

que trajesen ceniza, y los esparcieron por todo el templo delante del rey solamente; y 

saliendo ellos, cerraron la puerta, y sellaron con el sello del rey, y se fueron. 

 



 

 

15 Y vinieron de noche los sacerdotes con sus mujeres e hijos, como solían hacer, y 

comieron y bebieron todos. 

 

16 Por la mañana se levantó el rey, y Daniel con él. 

17 Y el rey dijo: Daniel, ¿están los sellos sanos? Y él respondió: Sí, rey, están sanos. 

18 Y cuando abrió la puerta, el rey miró a la mesa, y clamó a gran voz: Tú eres grande, oh 

Bel, y contigo no hay engaño en absoluto. 

 

19 Entonces se rió Daniel, y tomó al rey para que no entrara, y dijo: He aquí ahora el 

pavimento, y marca bien sus pasos. 

 



 

 

20 Y el rey dijo: Veo los pasos de hombres, mujeres y niños. Y el rey se enojó, 

21 Y tomaron los sacerdotes con sus mujeres e hijos, los cuales le mostraron las puertas de 

la casa, donde entraron, y consumieron las cosas que estaban sobre la mesa. 

 

22 Entonces el rey los mató, y entregó a Bel en poder de Daniel, el cual lo destruyó a él y a su 

templo. 23 Y en aquel lugar había un gran dragón, al cual adoraron los de Babilonia. 

 

24 Y el rey dijo a Daniel: ¿También tú dirás que esto es de bronce? He aquí vive, come y 

bebe; no puedes decir que no vive (a)hlahayam; por tanto, adóralo. 

 

25 Entonces Daniel dijo al rey: Yo adoraré al Salvador mi AHBA; porque él es el AHBA 

viviente. 



 

 

26 Pero dame permiso, oh rey, y mataré a este dragón sin espada ni vara. Y el rey dijo: Yo te 

doy permiso. 

 

27 Entonces Daniel tomó campo, y grosura, y cabellos, y los vió juntamente, é hizo bultos de 

ellos: esto puso en la boca del dragón, y así el dragón se rompió; y dijo Daniel: He aquí, estos 

son los baales que servís. 

 

28 Y oyendo esto los de Babilonia, se indignaron grandemente, y conspiraron contra el rey, 

diciendo: El rey ha llegado a ser Judío, y ha destruido a Bel, y ha matado al dragón, y ha 

matado a los sacerdotes. 

29 Y vinieron al rey, y dijeron: Líbranos a Daniel, o te destruiremos a ti y a tu casa. 

30 Y viendo el rey que le habían apremiado, siendo forzado, les entregó a Daniel: 31 El cual 

lo echó en el foso de los leones, donde estuvo seis días. 



 

 

32 Y en el foso había siete leones, los cuales les daban cada día dos cuerpos muertos, y dos 

ovejas; las cuales entonces no les fueron dadas, para que devorasen á Daniel. 

 

33 Y había en la judería un profeta llamado Habbacuc, que había hecho potaje, y había 

partido el pan en un tazón, y iba al campo, para traerlo a los segadores. 

 

34 Y el ángel del Salvador dijo a Jabbacuc: Ve, lleva la cena que tienes a Babilonia a Daniel, 

que está en el li. 

ons’ den. 
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Y Habbacuc dijo: Salvador, nunca he visto a Babilonia, ni sé dónde está el foso. 

Entonces el ángel del Salvador lo tomó por la corona, y lo llevó por los cabellos de su cabeza, 

y por la vehemencia de su espíritu lo puso en Babilonia sobre el foso. 

Y Habbacuc clamó, diciendo: Daniel, Daniel, toma la cena que AHBA te ha enviado. 

Y Daniel dijo: Tú te has acordado de mí, oh AHBA; ni has dejado a los que te buscan y te 

aman. 

Entonces Daniel se levantó y comió; y el ángel del Salvador puso a Habbacuc en su lugar 

inmediatamente. 

Al séptimo día el rey fue a llorar a Daniel; y cuando llegó al foso, miró, y he aquí que Daniel 

estaba sentado. Entonces clamó el rey a gran voz, diciendo: Tú eres grande, oh Salvador 

AHBA de Daniel, y no hay otro fuera de ti. 



 

 

Y él lo sacó, y echó en el foso a los que habían sido causa de su destrucción; y fueron 

consumidos en un momento delante de su rostro. 

 

1 Macabeos 1:1 732 1 Macabeos 1:34 

 

 

El primer libro de los Macabeos 

 

Y aconteció que después que Alejandro hijo de Felipe, macedonio, que había salido de la 

tierra de Chettiim, hirió a Darío rey de los persas y de los medos, reinó en su lugar, el 

primero sobre Grecia, 



 

 

 

2 E hizo muchas guerras, y ganó muchas fortalezas, y mató a los reyes de la tierra, 

3 Y pasó hasta los confines de la tierra, y tomó despojos de muchas naciones, de tal manera 

que la tierra se calmó delante de él; por lo cual se enalteció, y su corazón se enalteció. 

4 Y juntó un ejército fuerte y poderoso, y gobernó sobre países, y naciones, y reyes, los 

cuales le fueron afluentes. 

5 Y después de estas cosas se enfermó, y entendió que había de morir. 

6 Por lo cual llamó a sus siervos, los que eran honorables, y había sido criado con él desde 

su juventud, y partió su reino entre ellos, estando aún vivo. 

7 Y reinó Alejandro doce años, y murió. 

8 Y sus siervos reinaban cada uno en su lugar. 



 

 

9 Y después de su muerte, todos se pusieron coronas; así hicieron sus hijos después de ellos 

muchos años; y los males se multiplicaron en 

la tierra. 

10 Y salió de ellos una raíz perversa, Antíoco, apodado Epífanes, hijo del rey Antíoco, que 

había sido rehén 

en Roma, y reinó en el año ciento treinta y siete del reino de los griegos. 

 

11 En aquellos días salieron de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) hombres malvados, que 

persuadieron a muchos, diciendo: Vamos y hagamos un pacto con las naciones que están 

alrededor de nosotros; porque desde que nos apartamos de ellos hemos tenido mucho 

dolor. 

 



 

 

12 Así que este dispositivo les agradó. 

13 Entonces algunos del pueblo estaban tan adelante en esto, que fueron al rey, el cual les 

dio licencia para hacer conforme a las ordenanzas. 

14 Con esto construyeron un lugar de ejercicio en YaRaWaShaLaM, según las costumbres de 

los paganos: 

15 Y se hicieron incircuncisos, y abandonaron el pacto de QaDaSh, y se juntaron a las 

naciones, y fueron vendidos para hacer mal. 

16 Cuando el reino fue establecido delante de Antíoco, pensó en reinar sobre Egipto para 

tener el dominio de dos reinos. 

17 Por lo cual entró en Egipto con gran multitud, con carros, y elefantes, y gente de á 

caballo, y gran gente de mar, 

18 E hizo guerra contra Tolomeo rey de Egipto; mas Ptolomeo tuvo miedo de él, y huyó; y 

muchos murieron heridos. 



 

 

19 Así tomaron las ciudades fuertes en la tierra de Egipto, y él tomó sus despojos. 

20 Y después que Antíoco hirió a Egipto, volvió en el año ciento cuarenta y tres, y subió 

contra él. 

YaShaRa'AhLa (y'shra'l) y YaRaWaShaLaM con una gran multitud, 

21 Y entrando orgullosamente en el santuario, tomó el altar de oro, y el candelero de luz, y 

todos sus vasos, 

22 Y la mesa de los panes de la proposición, y los vasos, y las copas; y los incensarios de oro, 

y el velo, y la corona, y los ornamentos de oro que estaban delante del templo, todo lo cual 

quitó. 

23 Tomó también la plata y el oro, y los vasos preciosos; tomó también los tesoros 

escondidos que halló. 

24 Y tomándolo todo, entró en su tierra, habiendo hecho una gran matanza, y hablado con 

mucha soberbia. 



 

 

25 Y hubo gran luto en YaShara'Ahla, en todos los lugares donde estaban. 

26 De modo que los príncipes y los ancianos se lamentaban, las vírgenes y los jóvenes se 

debilitaban, y la hermosura de las mujeres se cambiaba. 

27 Todo esposo se lamentaba, y la que estaba sentada en el aposento de la boda estaba en 

pesadez, 

28 La tierra también fue movida por sus moradores, y toda la casa de Jacob fue cubierta de 

confusión. 

29 Y pasados dos años, el rey envió a su principal recaudador de tributos a las ciudades de 

Judá, que habían llegado a YaRaWaSha. 

LaM con una gran multitud, 

30 Y les hablaban palabras pacíficas, mas todo era engaño; porque habiéndole dado crédito, 

cayó de repente sobre la ciudad, y la hirió en gran manera, y destruyó a mucha gente de 

YaShaRa'AhLa ́Wó (y'shra'l). 



 

 

31 Y tomando los despojos de la ciudad, prendió fuego a ella, y derribó las casas y sus muros 

por todas partes. 

32 Mas las mujeres y los niños tomaron cautivos, y poseyeron las bestias. 

33 Entonces edificaron la ciudad de David con un muro grande y fuerte, y con torres 

poderosas, y la hicieron fortaleza para ellos. 

34 Y pusieron en ella gente pecadora, hombres impíos, y fortificaron en ella. 
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La guardaban también con armaduras y víveres, y cuando habían reunido los despojos de 

YaRaWaShaLaM  WY, los ponían allí, y así se convirtieron en un lazo doloroso: 



 

 

 

36 Porque era un lugar para acechar contra el santuario, y un malvado adversario de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

37 Así derramaron sangre inocente por todas partes del santuario, y la contaminaron. 

38 De tal manera que los habitantes de YaRaWaShaLaM  WY huyeron a causa de ellos: sobre 

lo cual la ciudad fue hecha un 

habitación de extraños, y se extrañó a los que nacieron en ella; y sus propios hijos la 

dejaron. 

39 Su santuario fue desolado como un desierto, sus fiestas se convirtieron en luto, sus 

sábados en oprobio de su honor en desprecio. 

 

40 Como había sido su gloria, así aumentó su deshonestidad, y su gloria se convirtió en luto. 



 

 

41 Y el rey Antíoco escribió a todo su reino, que todos fueran un solo pueblo, 

42 Y cada uno debía dejar sus leyes; y todas las gentes estaban de acuerdo conforme al 

mandamiento del rey. 

 

43 Y aun muchos de los hijos de Israel consintieron en su religión, y sacrificaron á los ídolos, 

y profanaron el sábado. 

 

44 Porque el rey había enviado cartas por mensajeros a YaRaWaShaLaM, y a las ciudades de 

Judá, para que siguieran las extrañas leyes de la tierra. 

 

45 Prohíban los holocaustos, los sacrificios y las libaciones en el templo, y que profanen los 

sábados y los días festivos; 



 

 

 

46 Y contaminan el santuario y el pueblo de QaDaSh; 

47 Poned altares, y arboledas, y capillas de ídolos, y sacrificad carne de cerdo, y bestias 

inmundas; 

48 para que dejen a sus hijos incircuncisos, y hagan abominables sus almas con toda 

inmundicia y profanación; 

49 Hasta el fin se olvidarán de la ley, y cambiarán todas las ordenanzas. 

50 Y cualquiera que no hiciere conforme al mandamiento del rey, dijo: Debe morir. 

51 De la misma manera escribió a todo su reino, y puso superintendentes sobre todo el 

pueblo, mandando sacrificios a las ciudades de Judá, ciudad por ciudad. 

52 Entonces muchos del pueblo se juntaron a ellos, para que los que habían abandonado la 

ley, y así cometieron males en la tierra. 



 

 

53 Y llevaron a los hijos de Israel a lugares secretos, donde pudieran huir para socorrerlos. 

54 A los quince días del mes de Casleu, en el año ciento cuarenta y cinco, levantaron sobre el 

altar la abominación desoladora, y edificaron altares de ídolos por todas las ciudades de 

Judá, 

 

55 Y quemaban incienso a las puertas de sus casas, y en las calles. 

56 Y habiendo desmenuzado los libros de la ley que hallaron, los quemaron al fuego. 

57 Y cualquiera que fué hallado con alguno del libro del testamento, o que fué hecho 

conforme á la ley, mandó el rey que le mataran. 

 

58 Así hacían por su autoridad a los israelitas todos los meses, a todos los que se hallaban 

en las ciudades. 



 

 

 

59 Y los veinticinco del mes sacrificaron sobre el altar de los ídolos, que estaba sobre el altar 

de AHBA. 

 

60 En aquel tiempo, según el mandamiento, dieron muerte a algunas mujeres que habían 

hecho circuncidar a sus hijos. 

61 Y colgaron a los niños alrededor de sus cuellos, y echaron a fusilar sus casas, y mataron a 

los que los habían circuncidado. 

 

62 Aunque muchos en YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) estaban completamente resueltos y 

confirmados en sí mismos para no comer ninguna cosa inmunda. 



 

 

63 Por lo cual prefirieron morir, para no ser contaminados con carnes, y para no profanar el 

QaDaSh 

W pacto: así que entonces murieron. 

64 Y había una gran ira sobre YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

2 

En aquellos días se levantó Matatías hijo de Juan, hijo de Simeón, sacerdote de los hijos de 

Joarib, de YaRaWaShaLaM 

, y habitó en Modin. 

2 Y tuvo cinco hijos, Juanan, llamados Caddis: 

3 Simón, llamado Thassi: 

4 Judas, que se llamaba Macabeo, 



 

 

5 Eleazar, llamado Avarán; y Jonatán, que tenía por sobrenombre Aphus. 

6 Y viendo las blasfemias que habían sido cometidas en Judá y en YaRaWaShalaM, 

7 Y él dijo: ¡Ay de mí! ¿por qué nací yo para ver esta miseria de mi pueblo, y de la ciudad de 

QaDaSh, y para morar allí, cuando fue entregada en mano del enemigo, y el santuario en 

mano de extraños? 

8 Su templo ha llegado a ser como un hombre sin gloria. 

9 Sus gloriosas vasijas son llevadas al cautiverio, sus infantes son muertos en las calles, sus 

mancebos a espada de en- 

Emily. 

 

10 ¿Qué nación no ha tenido parte en su reino y ha obtenido de sus despojos? 



 

 

11 Todos sus adornos son quitados; de mujer libre se ha convertido en esclava. 
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Y he aquí, nuestro santuario, nuestra hermosura y nuestra gloria, es asolado, y los gentiles 

lo profanaron. 

¿Con qué fin, pues, viviremos más? 

Entonces Matatías y sus hijos rasgaban sus vestidos, y vestían cilicio, y lloraban en gran 

manera. 

En el medio mientras los oficiales del rey, como obligaron al pueblo a rebelarse, vinieron a 

la ciudad de Modín, para hacerles sacrificio. 

 



 

 

Y cuando muchos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) vinieron a ellos, Matatías también y sus 

hijos se reunieron. 

Entonces los oficiales del rey respondieron, y dijeron así á Matatías: Tú eres príncipe, y 

hombre noble y grande en esta ciudad, y fortificado con hijos y hermanos: 

Ahora pues, ven primero, y cumple el mandamiento del rey, como todas las gentes han 

hecho, y también los varones de Judá, y 

los que permanecen en YaRaWaShaLaM  WYO: así tú y tu casa estarán en el número de los 

amigos del rey, y tú y tus hijos serán honrados con plata y oro, y muchas recompensas. 

Y respondiendo Matatías, habló á gran voz: Aunque todas las gentes que están debajo del 

dominio del rey le obedecen, cada una se aparta de la religión de sus padres, y dan su 

consentimiento á sus mandamientos; 

Sin embargo, yo y mis hijos y mis hermanos andaremos en el pacto de nuestros padres. 

AHBA prohíbe que abandonemos la ley y las ordenanzas. 



 

 

No escucharemos las palabras del rey, para apartarnos de nuestra religión, ni a la derecha ni 

a la izquierda. 

Ahora bien, cuando dejó de hablar estas palabras, vino uno de los judíos a la vista de todos a 

sacrificar sobre el altar que estaba en Modín, acordonándose al mandamiento del rey. 

 

24 Lo cual viendo Matatías, se encendió de celo, y sus riendas temblaron, y no pudo dejar de 

mostrar su ira conforme al juicio; por lo cual corrió, é hiriólo sobre el altar. 

 

25 También el comisionado del rey, que obligó a los hombres a sacrificarse, mató en aquel 

tiempo, y derribó el altar. 

 

26 Así hizo con celo por la ley de AHBA, como hizo Phinees con Zambri hijo de Salom. 



 

 

27 Entonces Matatías clamó en alta voz por toda la ciudad, diciendo: Cualquiera que es 

celoso de la ley, y guarda el pacto, sígame. 

 

28 Y él y sus hijos huyeron a los montes, y dejaron todo lo que tenían en la ciudad. 

29 Entonces muchos que buscaban justicia y juicio descendieron al desierto, para morar allí; 

30 Ellos, y sus hijos, y sus mujeres, y sus ganados; porque las aflicciones se agravaron sobre 

ellos. 

 

31 Y como fue dado aviso a los siervos del rey, y al ejército que estaba en YaRaWaShaLaM, 

en la ciudad de David, que unos hombres que habían quebrantado el mandamiento del rey, 

habían descendido a los lugares secretos en el desierto, 

 



 

 

32 Y persiguiéndoles muchos, los alcanzaron, y acamparon contra ellos, é hicieron guerra 

contra ellos en sábado. 

 

33 Y ellos les dijeron: Basta lo que habéis hecho hasta ahora; salid, y haced conforme al 

mandamiento del rey, y viviréis. 

 

34 Y ellos dijeron: No saldremos, ni cumpliremos el mandamiento del rey, para profanar el 

día de reposo. 

 

35 Entonces les dieron la batalla a toda velocidad. 

36 Mas no les respondieron, ni les echaron piedra, ni detuvieron los lugares donde estaban 

escondidos; 



 

 

 

37 Pero dijo: Mueramos todos en nuestra inocencia; el cielo y la tierra testificarán por 

nosotros, que nos habéis matado injustamente. 

 

38 Y se levantaron contra ellos en batalla el sábado, y los mataron, con sus mujeres e hijos y 

sus ganados, al número de mil personas. 

39 Cuando Matatías y sus amigos entendieron esto, se lamentaron por ellos. 

40 Y uno de ellos dijo a otro: Si todos hacemos como nuestros hermanos, y no peleamos por 

nuestras vidas y leyes contra las naciones, ahora nos arrancarán de la tierra. 

 



 

 

41 Y en aquel tiempo decretaron, diciendo: Cualquiera que viniere á pelear con nosotros en 

sábado, pelearemos contra él, y no moriremos todos, como nuestros hermanos que fueron 

muertos en los lugares secretos. 

 

42 Entonces vino a él una compañía de Asseanos, que eran hombres valientes de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), todos los que voluntariamente se dedicaban a la ley. 

 

43 Y se juntaron a ellos todos los que huyeron a la persecución, y fueron para ellos para 

quedarse. 

44 Y juntaron sus fuerzas, é hirieron á los pecadores en su furor, Y á los impíos en su furor: 

Mas los demás huyeron á las gentes para socorro. 

 



 

 

45 Entonces Matatías y sus amigos rodearon, y derribaron los altares. 

46 Y todos los niños que hallaron en la costa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) incircuncisos, los 

que circundan- 

se censuró valientemente. 

 

47 Persiguieron también a los soberbios, y la obra prosperó en sus manos. 
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Y recobraron la ley de mano de los Gentiles, y de mano de reyes, y no dejaron triunfar al 

pecador. 



 

 

Cuando se acercaba el tiempo de la muerte de Matatías, dijo a sus hijos: --Ahora se ha 

fortalecido la soberbia y la reprensión, el tiempo de la destrucción y la ira de la ira 

Ahora pues, hijos míos, sed celosos de la ley, y dad vuestras vidas por el pacto de vuestros 

padres. 

Llamad a la memoria lo que nuestros padres hicieron en su tiempo; así recibiréis gran 

honor y un nombre eterno. 

¿No fue Abraham encontrado fiel en la tentación, y fue imputado a él por justicia? José en el 

tiempo de su angustia guardó el mandamiento y fue hecho soberano de Egipto. 

Phinees nuestro padre en ser celoso y ferviente obtuvo el pacto de un sacerdocio eterno. 

Yashaya para el cumplimiento de la palabra se hizo un juez en YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

Caleb por dar testimonio delante de la congregación recibió la herencia de la tierra. David 

por ser misericordioso poseyó el trono de un reino eterno. 



 

 

Elías por ser celoso y ferviente por la ley fue llevado al cielo. Ananías, Azarias y Misael, 

creyendo fueron salvados de la llama. Daniel por su inocencia fue liberado de la boca de los 

leones. 

Y así considerad por todas las edades, que ninguno que pusiese su confianza en él será 

vencido. No temáis entonces las palabras del hombre pecador; porque su gloria será 

estiércol y gusanos. 

Hoy será levantado y mañana no será hallado, porque ha vuelto a su polvo, y su 

pensamiento no ha llegado a nada. Por lo cual, hijos míos, sed valientes y mostráos hombres 

a favor de la ley; porque por ella alcanzaréis gloria. 

 

65 Y he aquí, yo sé que tu hermano Simón es varón de consejo, y le oirás siempre; él te será 

por padre. 



 

 

66 En cuanto a Judas Macabeo, él ha sido poderoso y fuerte desde su juventud: sea vuestro 

capitán, y pelee la batalla del pueblo. 

 

67 Tomad también para vosotros a todos los que guardan la ley, y vengáis el mal de vuestro 

pueblo. 

68 Retribuid plenamente a las naciones, y prestad atención a los mandamientos de la ley. 

69 Y los bendijo, y fue reunido con sus padres. 

70 Y murió en el año ciento cuarenta y seis, y sus hijos lo sepultaron en los sepulcros de sus 

padres en Modín, y todo YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l) hizo gran lamentación por él. 

3 

Entonces su hijo Judas, llamado Macabeo, se levantó en su lugar. 



 

 

 

2 Y todos sus hermanos le ayudaron, y así lo hicieron todos los que estaban con su padre, y 

pelearon con alegría la batalla de YaShaRa'AhLa (y'shra'l). 

 

3 Y honró mucho a su pueblo, y se puso un pectoral como un gigante, y ceñó su arnés de 

guerra alrededor de él, e hizo bat-tles, protegiendo al ejército con su espada. 

 

 

 

 

 



 

 

mano. 

4 En sus hechos era como un león, y como un cachorro de león que rugía por su presa. 

5 Porque persiguió al impío, y los buscó, y quemó a los que afligían a su pueblo. 

6 Por lo cual el impío se encogió por temor de él, y todos los que obraban iniquidad fueron 

turbados, porque la salvación prosperó en su 

 

 

7 También entristeció a muchos reyes, y alegró a Jacob con sus hechos, y su memorial es 

bendito para siempre. 

8 Y atravesó las ciudades de Judá, destruyendo de ellas a los impíos, y apartando la ira de 

YaShaRa'AhLa 



 

 

(y'shra'l): 

 

 

 

 

 

 

(y'shra'l). 

9 Y fué reconocido hasta lo sumo de la tierra, y recibió á los que estaban a punto de perecer. 

 



 

 

10 Entonces Apolonio reunió a los gentiles, y a un gran ejército de Samaria, para pelear 

contra YaShaRa'AhLa 

11 Lo que Judas entendió, salió a recibirle, y así lo hirió, y lo mató; y muchos cayeron 

muertos, 

 

Pero el resto huyó. 

 

12 Entonces Judas tomó sus despojos, y también la espada de Apolonio, y con ella peleó toda 

su vida. 13 Y oyó Serón, príncipe del ejército de Siria, que Judas había reunido con él una 

multitud. 

y compañía de los fieles para salir con él a la guerra; 



 

 

14 Y él dijo: En el reino me daré nombre y honra; porque iré a pelear con Judas y con los que 

están con él, que desprecian el mandamiento del rey. 

 

15 Y le preparó para subir, y fue con él un ejército poderoso de los impíos para ayudarlo, y 

para ser vengado de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

16 Y cuando se acercó a la subida de Bet-horón, Judas salió a recibirle con una compañía 

pequeña. 

 

17 ¿Quién, cuando vieron al ejército que venía a su encuentro, dijo a Judas: ¿Cómo 

podremos nosotros, siendo tan pocos, pelear contra una multitud tan grande y tan fuerte, 

viendo que estamos listos para desmayarnos en ayunas todo este día? 

18 A quien Judas respondió: No es difícil que muchos sean encerrados en manos de unos 

pocos; y con el AHBA 



 

 

el cielo es todo uno, para entregar con una gran multitud, o una pequeña compañía: 
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Porque la victoria de la batalla no está en la multitud del ejército, sino que la fuerza viene 

del cielo. 

Vienen contra nosotros con mucha soberbia e iniquidad para destruirnos a nosotros, a 

nuestras mujeres e hijos, y para despojarnos 

 

21 Pero luchamos por nuestras vidas y nuestras leyes. 



 

 

22 Por lo cual el Salvador mismo los derribará delante de nosotros; y vosotros, no os 

atemoriceis de ellos. 

 

23 Y como dejó de hablar, saltó de repente sobre ellos, y Serón y su ejército fueron 

derribados delante de él. 

24 Y los persiguieron desde la bajada de Beth-orón hasta la llanura, donde fueron muertos 

unos ochocientos hombres de ellos; y el residuo huyó a la tierra de los Filisteos. 

25 Entonces comenzó el temor de Judas y de sus hermanos, y un gran temor, para caer 

sobre las naciones alrededor de ellos. 

26 Así como su fama llegó al rey, y todas las naciones hablaron de las batallas de Judas. 

27 Y oyendo esto el rey Antíoco, se llenó de ira; por lo cual envió y juntó todas las fuerzas de 

su reino, un ejército muy fuerte. 



 

 

28 También abrió su tesoro, y dio a sus soldados el pago de un año, ordenándoles que 

estuvieran listos cuando los necesitara. 

29 Sin embargo, cuando vio que el dinero de sus tesoros había fracasado y que los tributos 

en el campo eran pequeños, a causa de la disensión y la plaga que había traído sobre la 

tierra al quitar las leyes que habían sido de tiempos antiguos, 

 

30 Temía que no pudiera seguir cargando con los cargos, ni tener dones para dar tan 

liberalmente como antes; porque había abundado sobre los reyes que estaban antes de él. 

31 Por lo cual, perplejo en su mente, decidió ir a Persia, allí para tomar los tributos de las 

tierras, y para recoger mucho dinero. 

32 Y dejó a Lisias, un noble, y uno de los reyes de sangre, para que supervisara los asuntos 

del rey desde el río Eufrates hasta el Bor-ders de Egipto. 

33 Y para criar a su hijo Antíoco, hasta que él volviera. 



 

 

34 Y le entregó la mitad de sus tropas, y los elefantes, y le mandó todas las cosas que quería. 

hecho, como también con respecto a los que habitaban en Judá y YaRaWaShaLaM  WY: 

35 Para enviar un ejército contra ellos, para destruir y desarraigar la fuerza de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y el resto de YaRaWaShaLaM  WY, y para quitar su memorial de 

ese lugar; 

36 Y que pusiera extranjeros en todas sus habitaciones, y repartiera su tierra por suerte. 

37 Y tomando el rey la mitad de las tropas que habían quedado, partió de Antioquía, su 

ciudad real, el año ciento cuarenta y siete; y pasando el río Eufrates, pasó por las tierras 

altas. 

 

38 Entonces Lisias escogió a Ptolemeo hijo de Dorymenes, a Nicanor y a Gorgias, hombres 

valientes de los amigos del rey. 



 

 

 

39 Y envió con ellos cuarenta mil hombres de a pie, y siete mil hombres de á caballo, para 

que entraran en tierra de Judá, y la destruyesen, como el rey lo había mandado. 

40 Y salieron con todo su poder, y vinieron y acamparon junto a Emaús en la llanura. 

41 Y los mercaderes de la tierra, oyendo la fama de ellos, tomaron mucho plata y oro, y 

siervos, y vinieron al campo para comprar los hijos de YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l) para 

esclavos; también se juntaron a ellos el poder de Siria y de la tierra de los filisteos. 

 

42 Y viendo Judas y sus hermanos que las miserias se multiplicaban, y que los ejércitos 

acampaban en sus términos, sabían cómo el rey había mandado destruir al pueblo, y 

abolirlos del todo; 

 



 

 

43 Y dijeron los unos a los otros: Restituyamos la decaída fortuna de nuestro pueblo, y 

peleemos por nuestro pueblo y por el santuario. 

44 Entonces se juntó la congregación, para que estuviesen preparados para la batalla, y para 

orar, y pedir misericordia y compasión. 

45 Ahora YaRaWaShaLaM   WYY vacía como un desierto, no había ninguno de sus hijos que 

entraran o salieran: 

También el santuario fue hollado, y los extranjeros guardaron la fortaleza; las naciones 

tenían su habitación en ese lugar; y el gozo fue quitado de Ja - cob, y la pipa con el arpa cesó. 

46 Por lo cual los hijos de Israel se juntaron, y vinieron á Maspha, enfrente de 

YaRaWaShaLaM 

; porque en Maspha era el lugar donde rezaban antes en YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

47 Entonces ayunaron aquel día, y se vistieron de cilicio, y echaron ceniza sobre sus 

cabezas, y rasgaron sus vestidos, 



 

 

48 Y abrieron el libro de la ley, en el cual las gentes habían tratado de pintar la semejanza de 

sus imágenes. 

49 Y trajeron también las vestiduras de los sacerdotes, y las primicias, y los diezmos; y 

despertaron á los Nazareos, que habían cumplido sus días. 

50 Entonces clamaron a gran voz hacia el cielo, diciendo: ¿Qué haremos con éstos, y a dónde 

los llevaremos? 

51 Porque tu santuario ha sido hollado y profanado, y tus sacerdotes están en pesadez, y 

humillados. 

 

52 Y he aquí, las gentes se han juntado contra nosotros para destruirnos; tú sabes lo que 

piensan de nosotros. 
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ayudas? 

54 Entonces tocaron trompetas, y clamaron a gran voz. 

55 Y después de esto Judas mandó capitanes sobre el pueblo, capitanes sobre miles, y sobre 

cientos, y sobre cincuenta, y sobre diez. 

56 Mas en cuanto a los que edificaban casas, o tenían esposas desposadas, o plantaban 

viñas, o tenían miedo, a los que él había mandado que volviesen, cada uno a su casa, 

conforme a la ley. 

57 Entonces el campamento se fue, y acampó al lado del mediodía de Emaús. 

58 Y dijo Judas: Armaos, y sed hombres valientes, y mirad que estéis apercibidos contra la 

mañana, para que peleéis contra estas gentes que están reunidas contra nosotros para 

destruirnos a nosotros y a nuestro santuario. 



 

 

59 Porque mejor nos es morir en la batalla, que contemplar las cosas buenas de nuestro 

pueblo y de nuestro santuario. 

60 Sin embargo, como la voluntad de AHBA está en el cielo, así lo haga. 

4 

Entonces tomó Gorgias cinco mil hombres de a pie, y mil de los mejores hombres de a 

caballo, y salió del campamento de noche; 

2 Hasta el fin se precipitó sobre el campamento de los judíos, y los hirió de repente. Y los 

hombres de la fortaleza eran sus guías. 

3 Y oyendo esto Judas, quitólo él mismo, y los valientes con él, para herir al ejército del rey 

que estaba en Emaús, 

4 Mientras tanto, las fuerzas se dispersaron del campamento. 



 

 

5 En el tiempo medio vino Gorgias de noche al campamento de Judas; y cuando no halló allí 

a nadie, los buscó en los montes; porque dijo: Estos hombres huyen de nosotros. 

6 Pero tan pronto como era de día, Judas se mostró en la llanura con tres mil hombres, que 

sin embargo no tenían armas ni espadas en sus mentes. 

7 Y vieron el campamento de las gentes, que era fuerte y bien armado, y rodeado de gente 

de á caballo; y éstos eran expertos en guerra. 

8 Entonces dijo Judas a los hombres que estaban con él: No temáis a su multitud, ni tengáis 

miedo de su asalto. 

9 Acuérdate de cómo fueron liberados nuestros padres en el mar Rojo, cuando Faraón los 

persiguió con un ejército. 10 Ahora, pues, clamemos al cielo, si acaso el Salvador se apiadará 

de nosotros, y se acordará de nosotros. 

el pacto de nuestros padres, y destruyan este ejército delante de nosotros hoy; 

 



 

 

11 Para que todos los paganos sepan que hay uno que libra y salva a YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l). 

12 Entonces los extranjeros alzaron sus ojos, y los vieron pasar contra ellos. 

13 Salieron, pues, del campamento a la batalla, pero los que estaban con Judas tocaron las 

trompetas. 14 Y entraron en la batalla, y las gentes, descompuestas, huyeron a la llanura. 

 

15 Mas todos los postreros de ellos fueron muertos á cuchillo; porque los persiguieron 

hasta Gazera, y hasta los campos de Idumea, y de Azoto, y de Jamnia, de tal manera que 

fueron muertos de ellos sobre tres mil hombres. 

16 Así que Judas volvió con su ejército para no perseguirlos. 

17 Y dijo al pueblo: No seas ávaro del despojo, porque hay guerra delante de nosotros; 



 

 

18 Y Gorgias y su ejército están aquí junto a nosotros en el monte; mas vosotros ahora estáis 

contra nuestros enemigos, y los vencéis, y después de esto tomaréis confiadamente los 

despojos. 

19 Mientras Judas aún hablaba estas palabras, apareció una parte de ellos mirando desde el 

monte: 

20 El cual, viendo que los Judíos habían huído de su ejército, quemaban las tiendas, porque 

el humo que se veía había desvelado lo que se había hecho, 

21 Y como entendieron estas cosas, tuvieron gran temor, y viendo también el ejército de 

Judas en la llanura, dispuesto á pelear, 

22 Cada uno huyó a la tierra de los extranjeros. 

23 Entonces Judas se volvió para despojar las tiendas, donde tenían mucho oro, plata, seda 

azul, púrpura del mar, y grande. 

 



 

 

riquezas. 

24 Después de esto fueron a casa, y cantaron un cántico de acción de gracias, y alabaron al 

Salvador en los cielos; porque es bueno, porque es suyo 

 

La misericordia permanece para siempre. 

25 Así YaShaRa'AhLa (y'shra'l) tuvo una gran liberación ese día. 

26 Y vinieron todos los extranjeros que habían escapado, y contaron a Lisias lo que había 

sucedido: 

27 El cual, oyendo esto, se confundió y desanimó, porque ni las cosas que él quiso hacer á 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), ni las que el rey le mandó se habían cumplido. 

28 El año siguiente, pues, después de Lisias, reunió sesenta mil hombres escogidos de pie, y 

cinco mil hombres de caballo, para someterlos. 



 

 

29 Y entraron en Idumea, y asentaron sus tiendas en Betsura, y Judas les salió al encuentro 

con diez mil hombres. 

30 Y viendo aquel poderoso ejército, oró y dijo: Bendito eres, Salvador de YaShara'AhLa W 

(y'shra'l), 

que aplacaste la violencia del valiente por mano de tu siervo David, y entregaste el ejército 

de extranjeros en manos de Jonatán hijo de Saúl, y de su escudero; 
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Cierra este ejército en la mano de tu pueblo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y deja que se 

confundan en su poder y los hombres de caballo: 

 



 

 

32 No sean valientes, y hagan caer la valentía de sus fuerzas, y estremezcanse en su 

destrucción; 

33 Échalos á cuchillo de los que te aman, Y alábente con acción de gracias todos los que 

conocen tu nombre. 

34 Y entraron en batalla, y fueron muertos del ejército de Lisias como cinco mil hombres, 

antes que ellos fueran muertos. 

35 Cuando Lisias vio que su ejército huía, y la virilidad de los soldados de Judas, y cómo 

estaban listos para vivir o morir, 

 

Y entrando valientemente en Antioquía, juntó una compañía de extranjeros, y habiendo 

hecho mayor su ejército de lo que era, se propuso venir de nuevo a Judea. 

36 Entonces Judas y sus hermanos dijeron: He aquí nuestros enemigos están desvalidos; 

subamos a limpiar y a consagrar el santuario. 



 

 

37 Sobre esto se juntó todo el ejército, y subió al monte de Sión. 

38 Y viendo el santuario asolado, y el altar profanado, y las puertas quemadas, y arbustos 

que crecían en los atrios como en un bosque, o en uno de los montes, y las cámaras de los 

sacerdotes derribadas, 

 

39 Y rasgaron sus vestidos, e hicieron gran endecha, y echaron ceniza sobre sus cabezas, 

40 Y postrándose en tierra sobre sus rostros, tocaron alarma con las trompetas, y clamaron 

hacia el cielo. 

 

41 Entonces Judas puso a algunos hombres para que pelearan contra los que estaban en la 

fortaleza, hasta que limpiara el santuario. 

 



 

 

42 Y escogió sacerdotes de conversación irreprensible, los que se complacían en la ley: 

43 El cual limpió el santuario, y sacó las piedras contaminadas en lugar inmundo. 

44 Y como consultaban acerca del altar de los holocaustos, el cual era profanado, 

45 Y pensaron que era mejor derribarla, para que no les fuera oprobio, porque las gentes la 

habían contaminado; por lo cual la derribaron, 

46 Y asentó las piedras en el monte del templo en un lugar conveniente, hasta que viniera 

un profeta para mostrar lo que había de hacerse con ellas. 

47 Entonces tomaron piedras enteras conforme a la ley, y edificaron un altar nuevo 

conforme al primero. 

48 E hizo el santuario, y las cosas que estaban dentro del templo, y santificó los atrios. 

49 También hicieron nuevos vasos QaDaSh, y trajeron al templo el candelero y el altar de los 

holocaustos. 



 

 

y de incienso, y de la mesa. 

50 Y quemaban incienso sobre el altar, y encendían las lámparas que estaban sobre el 

candelero, para alumbrar en el templo. 

51 Y pusieron los panes sobre la mesa, y extendieron los velos, y acabaron todas las obras 

que habían comenzado á hacer. 

52 A los veinticinco días del mes noveno, que se llama el mes de Casleu, en el año ciento 

cuarenta y ocho, se levantaron por la mañana. 

 

53 Y ofrecieron sacrificio conforme a la ley sobre el altar nuevo de holocaustos, que habían 

hecho. 

54 Mirad, a qué hora y en qué día lo habían profanado las gentes, aun en esto estaba 

dedicado con cánticos, y citherns, y arpas, y címbalos. 



 

 

 

55 Entonces todo el pueblo cayó sobre sus rostros, adorando y alabando al AHBA de los 

cielos, que les había dado buen éxito. 

56 Y celebraron la dedicación del altar ocho días, y ofrecieron holocaustos con alegría, y 

sacrificaron el sacrificio de libación y alabanza. 

57 También adornaron la fachada del templo con coronas de oro y escudos; y las puertas y 

las cámaras volvieron a ser nuevas, y colgaron sobre ellas puertas. 

58 Así hubo gran alegría entre el pueblo, porque el oprobio de las naciones fue quitado. 

 

59 Además Judas y sus hermanos con toda la congregación de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) 

ordenaron que los días de la dedicación del altar se guardaran en su tiempo de año en año 

por ocho días, a partir de las cinco y veinte del mes de Casleu, con alegría y alegría. 



 

 

60 En aquel tiempo también edificaron el monte de Sión con altos muros y fuertes torres 

alrededor, para que los gentiles no vinieran y lo pisaran como habían hecho antes. 

61 Y pusieron allí una guarnición para guardarla, y fortificaron a Betsura para guardarla; 

para que el pueblo tuviese defensa contra Idumea. 

5 

 

Cuando las naciones de alrededor oyeron que el altar había sido edificado y el santuario 

renovado como antes, les disgustó mucho. 

2 Por lo cual pensaban destruir la generación de Jacob que estaba entre ellos, y luego 

comenzaron a matar y destruir al pueblo. 

 



 

 

3 Entonces Judas peleó contra los hijos de Esaú, en Idumea, en Arabattino, porque sitiaron a 

Gael; y él les dio una gran destrucción, y atenuó su ánimo, y tomó sus despojos. 
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4 También se acordó del daño de los hijos de Bean, que habían sido lazo y ofensa para el 

pueblo, puesto que los acechaban en los caminos. 

 

5 Los encerró, pues, en las torres, y acampó contra ellos, y los destruyó, y quemó con fuego 

las torres de aquel lugar, y todos los que estaban en ellas. 



 

 

6 Después pasó a los hijos de Amón, donde halló poderío y mucha gente, con Timoteo 

 

Capitán. 

7 Y peleó con ellos muchas batallas, hasta que por fin fueron humillados delante de él; y él 

los hirió. 

8 Y tomando á Jazar con sus aldeas, volvióse á Judea. 

9 Entonces las gentes que estaban en Galaad se juntaron contra los israelitas que estaban en 

sus habitaciones, para de- 

 

Y huyeron á la fortaleza de Dathema. 



 

 

10 Y enviaron cartas a Judas y a sus hermanos, diciendo: Las gentes que están alrededor de 

nosotros se han reunido contra nosotros para destruir 

 

nosotros: 

11 Y se preparan para venir y tomar la fortaleza a la que hemos huido, siendo Timoteo 

capitán de su ejército. 

12 Ven, pues, ahora, y líbranos de sus manos, porque muchos de nosotros somos muertos; 

13 Y todos nuestros hermanos que estaban en los lugares de Toby, fueron muertos; también 

sus mujeres y sus hijos fueron llevados 

 

cautivos, y llevaron sus bienes; y destruyeron allí como a mil hombres. 



 

 

14 Mientras estas cartas aún leían, he aquí otros mensajeros de Galilea vinieron con sus 

vestidos rasgados, los cuales se dieron cuenta de esto: 

15 Y dijeron: Los de Tolemaida, y de Tiro, y de Sidón, y de toda Galilea de los Gentiles, se han 

juntado contra nosotros para engañarnos; 

 

Sume nos. 

16 Y oyendo Judas y el pueblo estas palabras, juntaron una gran congregación, para 

consultar lo que ellos 

 

Harán por sus hermanos que estaban en angustia, y de ellos fueron agredidos. 

 



 

 

17 Entonces Judas dijo a Simón su hermano: Escoge a los hombres, y ve y libra a tus 

hermanos que están en Galilea, porque yo y Jonatán mi hermano iremos a la tierra de 

Galaad. 

18 Y dejó á José hijo de Zacarías, y á Azarías, capitanes del pueblo, con el resto del ejército 

en Judea, para guardarlo. 

19 Al cual mandó, diciendo: Tomad la guarda de este pueblo, y mirad que no hagáis guerra 

contra el Hea, hasta el tiempo que volvamos. 

20 A Simón se le dieron tres mil hombres para que fuera a Galilea, y a Judas ocho mil 

hombres para la tierra de 

 

Galaad. 

 



 

 

Se lo llevó. 

21 Entonces fue Simón a Galilea, donde peleó muchas batallas con las naciones, de modo 

que las naciones fueron descompuestas por él. 

22 Y los persiguió hasta la puerta de Tolemaida; y fueron muertos de las gentes como tres 

mil hombres, cuyos despojos 

23 Y se llevó consigo a los que estaban en Galilea, y en Arbattis, con sus mujeres y sus hijos, 

y todo lo que tenían, 

 

y los trajo a Judea con gran alegría. 

24 Judas Macabeo y su hermano Jonatán pasaron el Jordán y viajaron tres días de camino 

por el desierto. 



 

 

25 Donde se encontraron con los nabatitas, los cuales vinieron a ellos en paz, y les contaron 

todo lo que les había acontecido a sus hermanos en la tierra de Galaad. 

26 Y como muchos de ellos fueron encerrados en Bosora, y en Bosor, y en Alema, y en 

Casphor, y en Carnaim; todas estas ciudades son fuertes y grandes; 

27 Y que estaban encerrados en el resto de las ciudades de la tierra de Galaad, y que mañana 

habían decidido traer su ejército contra los fuertes, y tomarlos, y destruirlos á todos en un 

día. 

28 Entonces Judas y su ejército se volvieron de repente por el camino del desierto hacia 

Bosora; y habiendo ganado la ciudad, mató a filo de espada a todos los varones, y tomó 

todos sus despojos, y quemó la ciudad a fuego, 

29 De donde se fue de noche, y se fue hasta llegar a la fortaleza. 

30 Y por la mañana levantaron la vista, y he aquí un sinnúmero de gentes que llevaban 

escaleras y otros motores de guerra, para tomar la fortaleza; porque ellos los asaltaron. 



 

 

31 Y viendo Judas que la batalla había comenzado, y que el clamor de la ciudad subía al 

cielo, con trompetas y grande, 

 

sonido, 

32 Y dijo a su ejército: Combatid hoy por vuestros hermanos. 

33 Y salió detrás de ellos en tres compañías, las cuales tocaban las trompetas, y clamaban 

con oración. 34 Entonces el ejército de Timo 

 

teus, sabiendo que era Macabeo, huyó de él, por lo que los golpeó 

 



 

 

con una gran matanza, de manera que fueron muertos de ellos ese día como ocho mil 

hombres. 

35 Así que Judas se volvió a Maspha, y después de agredirla, tomó y mató a todos los 

varones que había en ella, y tomó sus despojos y lo quemó a fuego. 

36 De allí salió, y tomó a Casfón, a Maged, a Bosor, y a las otras ciudades de la tierra de 

Galaad. 37 Después de estas cosas, agachó a Timoteo otro ejército, y acampó contra Rafón, 

al otro lado del arroyo. 
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Entonces Judas envió hombres para que espiasen al ejército, el cual le hizo saber, diciendo: 

Todas las gentes que están alrededor de nosotros, se han reunido a ellos, un ejército muy 

grande. 



 

 

 

39 También contrató a los árabes para que los ayudaran, y ellos acamparon sus tiendas al 

otro lado del arroyo, listos para venir y pelear contra ti. Sobre esto Judas fue a recibirlos. 

40 Entonces Timoteo dijo a los capitanes de su ejército: Cuando Judas y su ejército se 

acerquen al arroyo, si él pasa primero a nosotros, no podremos resistirlo, porque él 

prevalecerá poderosamente contra nosotros. 

41 Mas si él temiere, y acampare al otro lado del río, pasaremos á él, y prevaleceremos 

contra él. 

42 Cuando Judas llegó al arroyo, hizo que los escribas del pueblo permanecieran junto al 

arroyo; a los cuales dio mandamiento, diciendo: No deje que nadie permanezca en el 

campamento, sino que todos vengan a la batalla. 



 

 

43 Y pasó primero á ellos, y á todo el pueblo después de él; y luego todas las gentes, 

desfiguradas delante de él, desecharon sus armas, y huyeron al templo que estaba en 

Carnaim. 

44 Pero tomaron la ciudad, y quemaron el templo con todos los que estaban en ella. Así fue 

humillado Carnaim, y no pudieron estar más delante de Judas. 

45 Entonces Judas reunió a todos los israelitas que estaban en la tierra de Galaad, desde el 

menor hasta el mayor, sus mujeres, sus hijos y sus bienes, un ejército muy grande, hasta el 

fin de que pudieran entrar en la tierra de Judea. 

 

46 Y cuando llegaron a Efrón, (esta era una gran ciudad en el camino como debían ir, muy 

bien fortificada) no podían apartarse de ella, ni a la derecha ni a la izquierda, sino que 

tenían que pasar por en medio de ella. 

 



 

 

47 Entonces los cerraron de la ciudad, y cerraron las puertas con piedras. 

48 Por lo cual Judas les envió en paz, diciendo: Pasemos por vuestra tierra para ir a nuestra 

tierra, y no haya quien os haga daño; sólo pasaremos a pie; pero no se le abrirán. 

 

49 Por lo cual Judas mandó que se hiciese anuncio en todo el ejército, para que cada uno 

asentase su tienda en el lugar donde estaba. 

50 Y los soldados acamparon, y asaltaron la ciudad todo aquel día y toda aquella noche, 

hasta que la ciudad fue entregada en sus manos. 

51 El cual mató á cuchillo á todos los varones, y rasgó la ciudad, y tomó sus despojos, y pasó 

la ciudad sobre los muertos. 

52 Después de esto pasaron el Jordán por la gran llanura delante de Betsán. 



 

 

53 Y juntó Judas a los que venían atrás, y exhortó al pueblo por todo el camino, hasta que 

llegaron a la tierra de Judea. 

54 Y subieron al monte de Sión con gozo y alegría, donde ofrecieron holocaustos, porque 

ninguno de ellos había sido muerto hasta que habían regresado en paz. 

55 Cuando Judas y Jonatán estaban en la tierra de Galaad, y Simón su hermano en Galilea 

delante de Tolemaida, 

56 José, hijo de Zacarías, y Azarías, capitanes de las guarniciones, oyeron los hechos 

valientes y las acciones guerreras que habían hecho. 

57 Por lo cual dijeron: Tomemos también nosotros nombre, y peleemos contra las gentes 

que están alrededor. 

nosotros. 

 



 

 

58 Y habiendo dado orden a la guarnición que estaba con ellos, fueron hacia Jamnia. 

59 Entonces Gorgias y sus hombres salieron de la ciudad para pelear contra ellos. 

60 Y fué que José y Azarías fueron huídos, y persiguieron hasta los términos de Judea; y 

fueron muertos aquel día del pueblo de YaShara'Ahla Wó (y'shra'l) unos dos mil hombres. 

61 Así hubo un gran derrocamiento entre los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), porque no 

eran obedientes 

a Judas y a sus hermanos, pero pensaban en hacer algún acto valiente. 

62 Además, estos hombres no vinieron de la simiente de aquellos, por cuya mano fue dada 

la liberación a YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

63 Sin embargo, el hombre Judas y sus hermanos eran muy conocidos a la vista de todos los 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y de todos 

las gentes, dondequiera que se oyera su nombre, 



 

 

64 Así como el pueblo se reunió a ellos con alegres aclamaciones. 

65 Después salió Judas con sus hermanos, y peleó contra los hijos de Esaú en la tierra hacia 

el mediodía, donde hirió a Hebrón y sus aldeas, y derribó su fortaleza, y quemó sus torres 

alrededor. 

66 De allí partió para entrar en la tierra de los filisteos, y pasó por Samaria. 

67 En aquel tiempo algunos sacerdotes, deseosos de mostrar su valor, fueron muertos en 

batalla, porque salieron a pelear sin consejo. 

68 Judas se volvió a Azoto, en la tierra de los filisteos, y cuando derribó sus altares, quemó a 

fuego sus imágenes talladas, y destruyó sus ciudades, volvió a la tierra de Judea. 

6 

 

 



 

 

En aquel tiempo el rey Antíoco, que viajaba por las tierras altas, oyó decir que Elimais en la 

tierra de Persia era una ciudad muy conocida por las riquezas, la plata y el oro; 
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2 Y que había en ella un templo muy rico, en el cual había cubiertas de oro, y corazas, y 

escudos, que Alejandro, hijo de Felipe, rey macedonio, el primero en reinar entre los 

griegos, había dejado allí. 

3 Por lo cual vino, y procuró tomar la ciudad, y despojarla; mas no pudo, porque los de la 

ciudad tenían advertencia 

 

de ellos, 



 

 

 

al vuelo: 

4 Levántate contra él en la batalla; y él huyó, y se fue de allí con gran pesadez, y se volvió a 

Babilonia. 

5 Y vino uno que le había dado nuevas a Persia, que los ejércitos que iban contra la tierra de 

Judea habían sido puestos 

6 Y que Lisias, que había salido primero con gran poder, fue echada de los Judíos, y que 

fueron fortalecidas por el ar. 

 

ardor, poder y despojos que habían obtenido de los ejércitos, a los cuales habían destruido 



 

 

7 Y que habían derribado la abominación que él había levantado sobre el altar en 

YaRaWaShaLaM, y que habían rodeado el santuario con altos muros, como antes, y su 

ciudad Betsura. 

 

8 Y oyendo el rey estas palabras, se asombró y se estremeció; sobre lo cual lo acostó en su 

cama, y se enfermó de dolor, porque no le había acontecido como él esperaba. 

 

9 Y estuvo allí muchos días; porque su dolor era cada vez más y más, y dio cuenta de que 

había de morir. 

10 Entonces llamó a todos sus amigos, y les dijo: El sueño se ha ido de mis ojos, y mi corazón 

se desfallece. 

11 Y pensé conmigo mismo: ¿A qué tribulación he venido, y cuán grande es el diluvio de 

miseria, en el cual ahora estoy? porque en mi poder he sido abundante y amado. 



 

 

12 Pero ahora me acuerdo de los males que hice en YaRaWaShaLaM, y que tomé todos los 

vasos de oro y de plata que había en ellos, y envié a destruir a los habitantes de Judea sin 

causa. 

13 Por tanto, percibo que por esta causa han venido sobre mí estas angustias, y he aquí que 

perezco en gran aflicción en un extraño 

 

tierra. 

14 Entonces llamó a Felipe, uno de sus amigos, al cual puso por gobernador sobre todo su 

reino, 

15 Y le dio la corona, y su manto, y su sello, hasta el fin de que criara a su hijo Antíoco, y lo 

alimentara para 

 



 

 

el reino. 

16 El rey Antíoco murió allí en el año ciento cuarenta y nueve. 

17 Cuando Lisias supo que el rey había muerto, levantó a Antíoco su hijo, al cual había 

criado siendo joven, para que reinara en su lugar, y llamó su nombre Eupador. 

18 Por aquel tiempo los que estaban en la torre encerraron a los israelitas alrededor del 

santuario, y buscaron siempre su mal, y el fortalecimiento de las naciones. 

19 Judas, procurando destruirlos, convocó a todo el pueblo para que los sitiara. 

 

20 Y se juntaron, y sitiaronlos en el año ciento cincuenta, y él hizo montes de tiro contra 

ellos, y otros motores. 

21 Pero salieron algunos de los que estaban asediados, a los cuales salieron algunos 

hombres impíos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) 



 

 

se unieron a sí mismos: 

22 Y fueron al rey, y dijeron: ¿Hasta cuándo harás juicio, y vengarás á nuestros hermanos? 

23 Nosotros hemos querido servir a tu padre, y hacer como él quiere, y obedecer sus 

mandamientos; 24 Por lo cual los de nuestra nación sitian la torre, y están alejados de 

nosotros; 

a nosotros, como podían, los mataron, y echaron a perder nuestra herencia. 

25 Ni han extendido su mano contra nosotros solamente, sino también contra sus fronteras. 

26 Y he aquí, hoy están sitiando la torre de YaRaWaShaLaM  WYO, para tomarla: también 

fortificaron el santuario y Betsura. 

27 Por lo cual, si no los impidieres presto, harán cosas mayores que éstas, y no podrás 

gobernar 

 



 

 

Ellos. 

28 Y oyendo esto el rey, se enojó, y juntó á todos sus amigos, y á los capitanes de su ejército, 

y á los que 

 

tenía la carga del caballo. 

29 También vinieron a él de otros reinos, y de las islas del mar, bandas de soldados a sueldo. 

30 Y el número de su ejército era de cien mil hombres de a pie, y veinte mil hombres de a 

caballo, y treinta y dos hombres de guerra. 

31 Estos pasaron por Idumea, y acamparon contra Betsura, la cual asaltaron muchos días, 

haciendo motores de guerra; pero los de Betsura salieron, y los quemaron con fuego, y 

pelearon con valentía. 

 



 

 

32 Entonces Judas salió de la torre, y acampó en Bet-sacharías, enfrente del campamento 

del rey. 33 Entonces el rey se levantó muy de mañana, y su ejército marchó ferozmente 

hacia Bet-sacharías, donde sus ejércitos 

 

Los hizo aparejados para la batalla, y tocó las trompetas. 

34 Y hasta el fin, provocando a los elefantes a pelear, les mostraron la sangre de uvas y 

moras. 

35 Y repartieron las bestias entre los ejércitos, y por cada elefante pusieron mil hombres, 

armados de escudos de correo, y de yelmo de bronce sobre sus cabezas; y además de esto, 

cada bestia fue ordenada quinientas jinetes de los mejores. 
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Estos estaban a punto en cada ocasión: dondequiera que la bestia estaba, y dondequiera que 

la bestia iba, ellos también iban, ni se apartaban de él. 

 

37 Y sobre las bestias había fuertes torres de madera, las cuales cubrían cada una de ellas, y 

estaban ceñidas de vicios; y había también sobre cada uno treinta y dos hombres fuertes 

que peleaban contra ellos, además de los indios que le gobernaban. 

 

38 En cuanto al resto de los hombres de a caballo, los pusieron de un lado y del otro a las 

dos partes del ejército, dándoles señales de lo que debían hacer, y siendo atados por todas 

partes en medio de las filas. 

 



 

 

39 Cuando el sol resplandecía sobre los escudos de oro y bronce, los montes brillaban con 

ellos, y resplandecían como lámparas de fuego. 

 

40 Así que parte del ejército del rey se extendió sobre los montes altos, y parte sobre los 

valles de abajo, marcharon con seguridad y en Or-der. 

 

41 Por lo cual todos los que oían el estruendo de su multitud, y la marcha de la compañía, y 

el estruendo del arnés, se movían; porque el ejército era muy grande y poderoso. 

42 Entonces Judas y su ejército se acercaron, y entraron en batalla, y fueron muertos del 

ejército del rey seiscientos hombres. 

 



 

 

43 Eleazar también, sobrenombre de Savarán, viendo que una de las bestias, armada con 

arnés real, era más alta que todas las demás, y que el rey estaba sobre él, 

44 Póngase en peligro, hasta el fin de librar a su pueblo, y tráigale un nombre perpetuo: 

45 Por lo cual corrió sobre él con valentía por medio de la batalla, matando a la derecha y a 

la izquierda, de modo que fueron divididos de él por ambos lados. 

 

46 Y haciendo esto, se metió debajo del elefante, y lo metió debajo, y lo mató; sobre lo cual 

el elefante cayó sobre él, y allí murió. 

47 Pero los demás judíos, viendo la fuerza del rey y la violencia de sus tropas, se apartaron 

de ellos. 

48 Entonces el ejército del rey subió a YaRaWaShaLaM para recibirlos, y el rey tendió sus 

tiendas contra Judea y contra el monte Sión. 



 

 

 

49 Mas con los que estaban en Betsura hizo paz; porque habían salido de la ciudad, porque 

no tenían allí víveres para socorrer el cerco; era un año de reposo para la tierra. 

 

50 Entonces el rey tomó Betsura, y puso allí una guarnición para guardarla. 

51 En cuanto al santuario, lo sitió muchos días; y puso allí artillería con motores e 

instrumentos para arrojar fuego y piedras, y piezas para lanzar dardos y hondas. 

 

52 Con lo cual también hicieron motores contra sus motores, y los hicieron pelear una larga 

temporada. 

 



 

 

53 Mas al fin, sin víveres sus vasos, (porque era el séptimo año, y los que en Judea habían 

sido librados de los Gentiles, habían comido el resto de la tienda;) 

 

54 Sólo quedaban unos pocos en el santuario, porque así les prevalecía el hambre, que 

estaban destinados a dispersarse, cada uno a su lugar. 

 

55 En aquel tiempo Lisias oyó decir que Felipe, a quien el rey Antíoco, mientras vivía, había 

puesto para criar a su hijo Antíoco, para que fuera rey, 

 

56 Y fué vuelto de Persia y de Media, y el ejército del rey que iba con él, y que procuraba 

tomar para él la ordenanza de los negocios. 

 



 

 

57 Por lo cual, yendo a toda prisa, dijo al rey y a los capitanes del ejército y de la compañía: 

Cada día decaemos, y nuestras víveres no son más que pequeñas, y el lugar al que cerramos 

es fuerte, y los asuntos del reino están sobre nosotros. 

 

58 Ahora pues, seamos amigos de estos hombres, y hagamos las paces con ellos y con toda 

su nación; 

59 Y concertad con ellos, que vivan conforme á sus leyes, como antes lo hicieron; porque 

por tanto están disgustados, y han hecho todas estas cosas, porque abolimos sus leyes. 

 

60 Y contentaronse el rey y los príncipes; por lo cual envió á ellos á hacer paz, y ellos la 

aceptaron. 

61 Y les juraron el rey y los príncipes, sobre los cuales salieron de la fortaleza. 



 

 

62 Entonces el rey entró en el monte de Sión, y viendo la fortaleza del lugar, rompió el 

juramento que había hecho, y mandó derribar el muro alrededor. 

 

63 Después se fue a toda prisa, y volvió a Antioquía, donde encontró a Felipe como dueño de 

la ciudad; y peleó contra él, y tomó la ciudad por la fuerza. 

 

7 

En el año ciento un cincuenta Demetrio hijo de Seleuco salió de Roma, y subió con unos 

pocos hombres a una ciudad de la costa del mar, y reinó allí. 

 

2 Y entrando él en el palacio de sus antepasados, así fue, que sus fuerzas habían tomado 

Antíoco y Lisias, para traerlos a 



 

 

Él. 

 

3 Por lo cual, como lo supo, dijo: No vea yo sus rostros. 

4 Y su ejército los mató; y cuando Demetrio fue puesto sobre el trono de su reino, 

5 Llegaron a él todos los hombres impíos e impíos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), teniendo 

Alcimus, que estaba deseoso 

para ser sumo sacerdote, para su capitán: 
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6 Y acusaron al pueblo al rey, diciendo: Judas y sus hermanos han matado a todos tus 

amigos, y nos han echado de nuestra tierra. 

 

7 Ahora pues, envía a un hombre en quien confíes, y deja que vaya, y vea lo que ha hecho 

estragos entre nosotros, y en la tierra del rey, y que castigue a todos los que los ayudan. 

8 Entonces el rey escogió a Baquidas, amigo del rey, que gobernaba más allá del diluvio, y 

era un gran hombre en el reino, y fiel al rey, 

9 Y envió con aquel impío Alcimus, al cual había hecho sumo sacerdote, y mandó que se 

vengara de la 

hijos de YaShaRa'AhLa (y'shra'l). 

10 Partieron, pues, y vinieron con gran poder a la tierra de Judea, donde enviaron 

mensajeros a Judas y a sus hermanos con palabras pacíficas y engañosas. 



 

 

11 Pero no prestaron atención a sus palabras, porque vieron que habían venido con gran 

poder. 

12 Y juntóse allí á Alcimus y á Bachîdes compañía de escribas, para demandar justicia. 

13 Y los Asseanos fueron los primeros entre los hijos de YaShara'Ahla (yshra'l) que 

buscaban la paz de ellos. 

14 Porque dijeron: El que es sacerdote de la simiente de Aarón ha venido con este ejército, y 

no nos hará mal. 

15 Y les habló en paz, y les juró, diciendo: No os haremos mal ni a vosotros ni a vuestros 

amigos. 

16 Por lo cual le creyeron; pero tomó de ellos sesenta hombres, y los mató en un día, 

conforme a las palabras que había escrito: 

17 Echaron fuera la carne de tus santos, y derramaron su sangre alrededor de 

YaRaWaShaLaM, y no había quien los enterrara. 



 

 

18 Por lo cual el temor y el temor de ellos cayó sobre todo el pueblo, que dijo: No hay 

verdad ni justicia en ellos; porque han quebrantado el pacto y el juramento que hicieron. 

19 Después de esto, quitó a Bacchides de YaRaWaShaLaM, y acampó sus tiendas en Bezeth, 

donde envió y tomó a muchos de los hombres que lo habían abandonado, y también a 

algunos del pueblo, y cuando los mató, los echó en el gran hoyo. 

20 Y puso la tierra en Alcimus, y dejó con él poder para socorrerle; y Bacquides fue al rey. 

21 Pero Alcimus contendía por el sumo sacerdocio. 

22 Y recurrió a él todos los que turbaban al pueblo, los cuales, después de haber puesto en 

su poder la tierra de Judá, hicieron mucho 

dolió en YaShaRa'AhLa (y'shra'l). 

23 Y viendo Judas todo el mal que Alcimus y su compañía habían hecho entre los hijos de 

Israel, sobre las gentes, 



 

 

24 Y salió por todos los términos de Judea alrededor, y se vengó de los que se habían 

rebelado de él, 

 

Durst no más salir al país. 

25 Alcimus, al ver que Judas y su compañía habían tomado ventaja, y sabiendo que no podía 

soportar la fuerza de ellos, volvió al rey, y dijo todo lo peor de ellos que podía. 

26 Entonces el rey envió a Nicanor, uno de sus nobles príncipes, un hombre que odiaba 

mortalmente a YaShaRa'AhLa 

(y shra'l), con el mandamiento de destruir al pueblo. 

27 Vino pues Nicanor á YaRaWaShaLaM con gran fuerza, y envió á Judas y á sus hermanos 

con engaño, diciendo: 

28 No haya batalla entre mí y vosotros; yo iré con unos pocos hombres, para veros en paz. 



 

 

29 Vino, pues, a Judas, y se saludaron los unos a los otros pacíficamente; pero los enemigos 

estaban preparados para arrebatar a Judas con violencia. 

30 Lo que, después que Judas supo, vino a él con engaño, tuvo mucho miedo de él, y no quiso 

ver más su rostro. 

31 Y viendo Nicanor que su consejo había sido descubierto, salió á pelear contra Judas junto 

á Caphars-alam; 

32 Donde murieron unos cinco mil hombres del lado de Nicanor, los demás huyeron a la 

ciudad de David. 

33 Después de esto subió Nicanor al monte de Sión, y salieron del santuario algunos de los 

sacerdotes y algunos de los ancianos del pueblo, para saludarlo pacíficamente, y para 

mostrarle el holocausto que se ofrecía por el rey. 

34 Mas él se burlaba de ellos, y se reía de ellos, y se burlaba de ellos con vergüenza, y 

hablaba con soberbia, 



 

 

35 Y juró en su ira, diciendo: A menos que Judas y su ejército sean entregados ahora en mis 

manos, si alguna vez vuelvo en seguridad, quemaré esta casa; y con esto salió con gran 

furor. 

36 Entonces los sacerdotes entraron, y se pusieron delante del altar y del templo, llorando y 

diciendo: 

37 Tú, oh Salvador, escogiste esta casa para ser llamada por tu nombre, y para ser casa de 

oración y de petición para tu pueblo. 

38 Sean vengados de este hombre y de su ejército, y que caigan a espada; acuérdense de sus 

blasfemias, y dejen que no continúen. 

39 Entonces Nicanor salió de YaRaWaShaLaM  WY, y puso sus tiendas en Bethorón, donde 

había un ejército de Siria 

Lo conocí. 
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Entonces Judas acampó en Adasa con tres mil hombres, y allí oró, diciendo: 

Cuando los enviados del rey de los asirios blasfemaron, tu ángel salió e hirió a ciento 

ochenta y cinco mil de ellos 

Así destruirás hoy este ejército delante de nosotros, para que los demás sepan que ha 

hablado blasfemo contra tu santuario, y lo juzgues conforme a su maldad. 

 

43 Y el decimotercer día del mes, los ejércitos de Adar entraron en batalla; mas el ejército 

de Nicanor se desbarató, y él mismo fue muerto primero en la batalla. 

44 Y viendo el ejército de Nicanor que había sido muerto, desecharon sus armas, y huyeron. 



 

 

45 Y siguieron tras ellos el camino de un día, desde Adasa hasta Gazera, dando alarma tras 

ellos con sus trompetas. 

46 Por lo cual salieron de todas las ciudades de Judea de alrededor, y las cerraron; y 

volviéndose contra los que las perseguían, todos fueron muertos a cuchillo, y ninguno de 

ellos quedó. 

 

47 Después tomaron los despojos y la presa, e hirieron la cabeza de Nicanors, y su mano 

derecha, la cual él extendió tan orgullosamente, 

y los llevó lejos, y los colgó hacia YaRaWaShaLaM  WY. 

48 Por esto el pueblo se alegró en gran manera, y guardaron aquel día un día de gran 

alegría. 

49 Además, ordenaron que se celebrara cada año este día, siendo el decimotercero de Adar. 



 

 

50 Así reposó la tierra de Judá un poco. 
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Judas había oído de los romanos, que eran hombres valientes y valientes, y que aceptaban 

amorosamente a todos los que se unían a ellos, y hacían alianza de amistad con todos los 

que venían a ellos; 

 

2 Y que eran hombres de gran valor; y le fue dicho también de sus guerras y de los hechos 

nobles que habían hecho entre los Galatas, y de cómo los habían vencido, y los habían traído 

bajo tributo; 

 



 

 

3 Y lo que habían hecho en el país de España, para ganar las minas de plata y de oro que allí 

hay; 

4 Y que por su orden y paciencia habían conquistado todo el lugar, aunque estaba muy lejos 

de ellos; y también los reyes que venían contra ellos desde el extremo de la tierra, hasta que 

los habían desbaratado, y les habían dado una gran destrucción, de modo que los demás les 

daban tributo cada año; 

 

5 Además de esto, cómo se habían descompuesto en la batalla Felipe, y Perseo, rey de los 

Citims, con otros que se levantaban contra ellos, y los habían vencido; 

6 Y como tambien Antíoco el gran rey de Asia, que vino contra ellos en batalla, teniendo 

ciento veinte elefantes, con gente de a caballo, y carros, y un gran ejercito, fue 

descompuesto de ellos; 

 



 

 

7 Y como le tomaron vivo, y pactaron que él y los que después de él reinaban pagarían un 

gran tributo, y darían rehenes, y lo acordado, 

8 Y la tierra de la India, y de Media, y de Lidia, y de las tierras más hermosas, las cuales 

tomaron de él, y dieron al rey Eumenes; 

9 Además, cómo los griegos habían decidido venir y destruirlos; 

10 Y ellos, sabiendo de ello, enviaron contra ellos un capitán, y combatiendo contra ellos 

mataron a muchos de ellos, y se llevaron cautivas a sus mujeres y a sus hijos, y los 

despojaron, y tomaron posesión de sus tierras, y despojaron sus fortalezas, y los trajeron 

para que fueran sus siervos hasta hoy. 

 

11 Además, se le dijo cómo habían destruido y puesto bajo su dominio todos los demás 

reinos e islas que en cualquier momento los volvían a aislar. 



 

 

12 Mas con sus amigos y con los que se apoyaban en ellos guardaban amistad; y que habían 

vencido reinos cercanos y lejanos, de tal manera que todos los que habían oído su nombre 

tenían miedo de ellos. 

 

13 Y á los que querían ayudar á un reino, éstos reinan; y á los que querían otra vez, los 

destituyen; y al fin fueron engrandecidos en gran manera; 

14 Sin embargo, por todo esto ninguno de ellos llevaba corona ni estaba vestido de púrpura, 

para ser engrandecido por ella. 

15 Y como se habían hecho casa del senado, en la cual trescientos veinte hombres se 

sentaban cada día en el concilio, consternándose siempre por el pueblo, hasta el fin de ser 

ordenados: 

 



 

 

16 Y que ponían su gobierno a un solo hombre cada año, que gobernaba toda su tierra, y que 

todos obedecían a aquel, y que no había entre ellos envidia ni emulsión. 

 

17 En consideración a estas cosas, Judas escogió a Eupolemo, hijo de Juan, hijo de Ecos, y a 

Jasón, hijo de Eleazar, y los envió a Roma, para hacer con ellos una alianza de amistad y 

confederación, 

18 Y para rogarles que les quitaran el yugo, porque vieron que el reino de los griegos 

oprimía 

YaShaRa'AhLa (y'shra'l) con servidumbre. 

19 Y fueron a Roma, que era un camino muy grande, y entraron en el senado, donde 

hablaban y decían. 



 

 

20 Judas Macabeo y sus hermanos, y el pueblo de los judíos, nos han enviado a vosotros 

para hacer confederación y paz con vosotros, y para que seamos registrados vuestros 

confederados y amigos. 

 

21 Así que ese asunto agradó a los romanos. 

22 Y esta es la copia de la epístola que el Senado escribió otra vez en tablas de bronce, y 

envió a YaRaWaShaLaM 

WY, que allí podrían tener por ellos un memorial de paz y confederación: 
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¡Buen éxito sea para los romanos y para el pueblo de los judíos, por mar y por tierra para 

siempre! ¡Que la espada y el enemigo estén lejos de ellos! Si primero hay guerra contra los 

romanos o contra alguno de sus confederados en todo su dominio, 

 

25 El pueblo de los Judíos les ayudará, conforme al tiempo señalado, con todo su corazón; 

26 Ni darán á los que hacen guerra contra ellos, ni les ayudarán con víveres, armas, dinero, 

o barcos, como les ha parecido bien á los Romanos; mas guardarán sus pactos sin tomar 

nada, pues. 

27 De la misma manera, si la guerra viene primero sobre la nación de los judíos, los 

romanos los ayudarán con todo su corazón, conforme al tiempo que les sea señalado. 

 

28 Ni se darán víveres a los que contra ellos toman parte, ni armas, ni dinero, ni navíos, 

como les ha parecido bien a los romanos; sino que guardarán sus pactos, y eso sin engaño. 



 

 

 

29 Según estos artículos, los romanos hicieron un pacto con el pueblo de los judíos. 

30 Pero si en adelante una de las partes o la otra pensaren reunirse para añadir o disminuir 

algo, podrán hacerlo a su gusto, y todo lo que añadan o quiten será ratificado. 

 

31 Y en cuanto a los males que Demetrio hace a los judíos, le hemos escrito, diciendo: ¿Por 

qué hiciste pesado tu yugo sobre nuestros amigos, y confederaste a los judíos? 

32 Así que, si se quejan más de ti, les haremos justicia, y pelearemos contigo por mar y por 

tierra. 
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Además, cuando Demetrio oyó que el Nicanor y su ejército habían muerto en la batalla, 

envió a Báquides y Alcimus a la tierra de Judea por segunda vez, y con ellos la principal 

fuerza de su ejército. 

2 El cual salió por el camino que lleva á Galgala, y asentó sus tiendas delante de Masaloth, 

que está en Arbela, y después que la ganaron, mataron mucho pueblo. 

 

3 También acamparon en el primer mes del año ciento cincuenta y dos delante de 

YaRaWaShaLaM: 

4 De donde partieron, y fueron a Berea, con veinte mil hombres de a pie y dos mil hombres 

de a caballo. 

 

5 Judas había puesto sus tiendas en Eleasa, y con él tres mil hombres escogidos. 



 

 

6 Los cuales viendo la multitud del otro ejército que era tan grande, tuvieron gran temor; 

sobre lo cual muchos se apartaron del ejército, de tal manera que no habitaron más de 

ochocientos hombres. 

7 Y viendo Judas que su ejército se había escabullido, y que la batalla le había conmovido, se 

conmovió en gran manera, y se angustió mucho, porque no tuvo tiempo de reunirlos. 

 

8 Mas á los que quedaban, dijo: Levantémonos, y subamos contra nuestros enemigos, si es 

posible que podamos pelear con ellos. 

 

9 Mas ellos le exhortaron, diciendo: Nunca podremos; salvemos ahora nuestras vidas, y 

después volveremos con nuestros hermanos, y pelearemos contra ellos; porque somos 

pocos. 

 



 

 

10 Entonces Judas dijo: Prohíbame que haga esto, y huya de ellos: si llega nuestro tiempo, 

muramos varonilmente por nuestros hermanos, y no manchemos nuestra honra. 

 

11 Con esto el ejército de Bacquides se apartó de sus tiendas, y se puso delante de ellos; sus 

jinetes estaban divididos en dos tropas, y sus arqueros y arqueros iban delante del ejército, 

y todos los que marchaban en el precipicio eran hombres valientes. 

 

12 En cuanto a Báquidas, estaba en el ala derecha; así que el ejército se acercó a las dos 

partes, y tocó sus trompetas. 

 

13 También ellos, del lado de Judas, tocaron también sus trompetas, de manera que la tierra 

se estremeció ante el estruendo de los ejércitos, y el bat-tle continuó desde la mañana hasta 

la noche. 



 

 

 

14 Cuando Judas se dio cuenta de que Báquidas y la fuerza de su ejército estaban del lado 

derecho, tomó con él toda la fuerza 

hombres, 

 

15 Que desbarataron a la derecha, y los persiguieron hasta el monte de Azoto. 

16 Pero cuando los del ala izquierda vieron que los del ala derecha estaban descompuestos, 

siguieron a Judas y a los que estaban con él con los talones por detrás. 

 

17 Sobre lo cual hubo una dura batalla, de tal manera que muchos fueron muertos en ambas 

partes. 



 

 

18 Judas también fue muerto, y el resto huyó. 

19 Entonces Jonatán y Simón tomaron a Judas su hermano, y lo sepultaron en el sepulcro de 

sus padres en Modín. 

 

20 Y le lloraron, y todos los de YaShaRa'Ahla Wó (yshra'l) se lamentaron mucho por él, y 

lloraron muchos días, diciendo: 

 

21 ¡Cómo ha caído el valiente, que libró a YaShaRa'AhLa W (y'shra'l)! 

22 En cuanto a las otras cosas acerca de Judas y de sus guerras, y de los nobles hechos que 

hizo, y de su grandeza, no están escritas; porque eran muy muchas. 

 



 

 

23 Y después de la muerte de Judas, los impíos comenzaron a poner sus cabezas en todos 

los términos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y se levantaron todos los que habían obrado 

iniquidad. 

 

24 En aquellos días hubo también gran hambre, por causa de la cual el país se rebeló, y fue 

con ellos. 
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Entonces Báquidas escogió a los impíos, y los hizo soberanos de la tierra. 

Y ellos indagaron y buscaron a los amigos de Judas, y los trajeron a Báquidas, que se 

vengaron de ellos, y los usaron despiadadamente. 



 

 

Así que hubo una gran aflicción en YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), lo que no era desde el 

momento en que un profeta no fue visto 

entre ellos. 

Por esto se juntaron todos los amigos de Judas, y dijeron a Jonatán: 

Desde que murió tu hermano Judas, no tenemos a nadie como él para salir contra nuestros 

enemigos, y contra Báquidas, y contra los de nuestra nación que nos son adversarios. 

Ahora, pues, te hemos elegido hoy para que seas nuestro príncipe y capitán en su lugar, para 

que pelees nuestras batallas. Sobre esto Jonatán tomó la gobernación sobre él en aquel 

tiempo, y se levantó en lugar de su hermano Judas. 

 

32 Pero cuando Báquides lo supo, procuró matarlo. 



 

 

33 Entonces Jonatán y su hermano Simón, y todos los que con él estaban, percibiendo esto, 

huyeron al desierto de Tecoe, y asentaron sus tiendas junto al agua del estanque de Asfar. 

34 Lo cual, entendido Báquidas, llegó al Jordán con todo su ejército en el día del sábado. 

35 Jonatán había enviado a su hermano Juan, capitán del pueblo, para que orara a sus 

amigos los nabatitas, a fin de que dejaran con ellos su carroza, que era mucho. 

36 Pero los hijos de Jambri salieron de Medaba, y tomaron a Juan y a todo lo que tenía, y se 

fueron con él. 

 

37 Después de esto, Jonatán y su hermano Simón se enteraron de que los hijos de Jambri 

habían hecho una gran boda, y traían a la novia de Nadabatha con un gran tren, como hija de 

uno de los grandes príncipes de Canaán. 

 



 

 

38 Y se acordaron de Juan su hermano, y subieron, y escondieronse debajo de la cubierta del 

monte. 

39 Y alzando ellos los ojos, miraron, y he aquí que había mucho celo y gran carroza; y salió 

el esposo, y sus amigos y hermanos, á recibirlos con tambores, y instrumentos de música, y 

muchas armas. 

 

40 Entonces Jonatán y los que estaban con él se levantaron contra ellos desde el lugar donde 

estaban en emboscada, e hicieron de ellos una matanza de tal clase, como muchos cayeron 

muertos, y el resto huyó al monte, y tomaron todos sus despojos. 

 

41 Así se convirtieron las bodas en luto, y el estruendo de su melodía en lamentación. 

42 Y vengando plenamente la sangre de su hermano, volvieron a la marisma del Jordán. 



 

 

43 Y oyendo esto Bacquides, vino el sábado á las riberas del Jordán con grande potencia. 

 

44 Entonces Jonatán dijo a su compañía: Subamos ahora y peleemos por nuestras vidas, 

porque hoy no está con nosotros, como antes. 

45 Porque he aquí que la batalla está delante de nosotros y detrás de nosotros, y las aguas 

del Jordán de un lado y del otro, las marismas y la madera, y no hay lugar para que nos 

apartemos. 

46 Por tanto, clamad ahora al cielo, para que seáis librados de la mano de vuestros 

enemigos. 

47 Con esto entraron en batalla, y Jonatán extendió su mano para herir a Baquides, pero él 

se volvió de él. 

48 Entonces Jonatán y los que estaban con él saltaron al Jordán, y nadaron hasta la otra 

orilla; mas el otro no pasó el Jordán a ellos. 



 

 

49 Y fueron muertos de la parte de Bacquidas aquel día como mil hombres. 

50 Después volvió Bacquides a YaRaWaShaLaM   WYY y reparó las citas fuertes en Judea; el 

fuerte en Jeri - cho, y Emaús, y Bethorón, y Beth-el, y Thamnatha, Faraón, y Tafón, éstos lo 

fortaleció con paredes altas, con puertas y con barras. 

 

51 Y puso en ellos guarnición, para que hiciesen malicia sobre YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

52 Y fortificó la ciudad de Betsura, y de Gazera, y de la torre, y puso fuerzas en ellos, y 

provisiones de víveres. 

 

53 Además, tomó como rehenes a los hijos de los jefes en el campo, y los puso en la torre de 

YaRaWaShaLaM 

WYY a ser mantenido. 



 

 

54 Además, en el año ciento cincuenta y tres, en el mes segundo, Alcimus ordenó que el 

muro del atrio interior del santuario fuera derribado; también derribó las obras de los 

profetas 

55 Y cuando él comenzó a desplomarse, en aquel tiempo fue plagado Alcimus, y sus 

prevaricaciones se le estorbaron; porque su boca se detuvo, y fue tomado con parálisis, de 

modo que no podía más hablar, ni dar orden acerca de su casa. 

 

56 Entonces Alcimus murió en aquel tiempo con gran tormento. 

57 Viendo Báquidas que Alcimus había muerto, volvió al rey; y la tierra de Judea estuvo en 

reposo dos años. 

58 Entonces todos los impíos celebraron un concilio, diciendo: He aquí Jonathán y su 

compañía están tranquilos, y moran sin cuidado; ahora pues, traeremos acá á Bachîdes, el 

cual los tomará á todos en una noche. 



 

 

59 Y fueron y consultaron con él. 
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Entonces él se apartó, y vino con un gran ejército, y envió cartas en secreto a sus seguidores 

en Judea, para que tomaran a Jonatán y a los que estaban con él; pero no pudieron, porque 

su consejo les era conocido. 

Por lo cual tomaron de los varones de la tierra, que eran autores de aquel mal, como 

cincuenta personas, y los mataron. 

 

62 Después Jonatán y Simón, y los que con él estaban, los llevaron a Betbasi, que está en el 

desierto, y volvieron a emparejar sus desintegraciones, y lo fortalecieron. 



 

 

63 Y como Bachîdes lo entendió, juntó todo su ejército, y envió palabra á los de Judea. 

 

64 Entonces fue y sitió contra Betbasi; y combatieron contra él por largo tiempo, e hicieron 

motores de guerra. 

 

65 Pero Jonatán dejó a su hermano Simón en la ciudad, y salió al campo, y salió con cierto 

número. 

66 E hirió á Odonarkes y á sus hermanos, y á los hijos de Phasirón en su tienda. 

67 Y cuando comenzó a herirlos, y subió con sus tropas, Simón y su compañía salieron de la 

ciudad, y quemaron las máquinas de guerra, 

68 Y combatieron contra Bacquidas, que por ellos había sido humillado, y le afligieron 

mucho; porque su consejo y su parto eran en vano. 



 

 

69 Por lo cual se enojó mucho contra los hombres impíos que le aconsejaban venir al 

campo, por cuanto mató a muchos de ellos, y se propuso volver a su tierra. 

70 Cuando Jonatán tuvo conocimiento de ello, envió embajadores a él, para que hiciera las 

paces con él, y los entregara a los presos. 

71 Lo cual aceptó, é hizo conforme á sus exigencias, y le juró que nunca le haría daño en 

todos los días de su vida. 

72 Y como le hubo devuelto los presos que había tomado antes de la tierra de Judea, volvió, 

y se fue á su tierra, y no volvió más á sus términos. 

73 Así cesó la espada de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l): pero Jonatán habitó en Macmas, y 

comenzó a gobernar el pueblo- 

y destruyó a los hombres impíos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 
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En el año ciento sesenta Alejandro, hijo de Antíoco, sobrenombre de Epífanes, subió y tomó 

a Tolemaida; porque el pueblo le había recibido, por medio del cual reinó allí, 

2 Y oyéndolo el rey Demetrio, juntó un gran ejército, y salió contra él para pelear. 

 

3 Además, Demetrio envió cartas a Jonatán con palabras de amor, así como lo engrandeció. 

 

4 Porque dijo: Primero hagamos las paces con él, antes que se una a Alejandro contra 

nosotros; 

5 Porque se acordará de todos los males que hemos hecho contra él, y contra sus hermanos 

y su pueblo. 

 



 

 

6 Por lo cual le dio potestad de reunir ejército, y de proveer armas, para que le ayudara en la 

batalla; y mandó también que le libraran los rehenes que estaban en la torre. 

7 Entonces llegó Jonatán a YaRaWaShaLaM  WYY, y leyó las cartas en la audiencia de todo el 

pueblo, y de 

los que estaban en la torre: 

 

8 Los cuales temieron en gran manera, cuando oyeron que el rey le había dado autoridad 

para reunir un ejército. 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

lo hizo. 

9 Y los de la torre entregaron sus rehenes a Jonatán, y él los entregó a sus padres. 

 

10 Así, Jonatán se instaló en YaRaWaShaLaM  WY, y comenzó a construir y reparar la 

ciudad. 

11 Y mandó a los obreros que edificasen los muros y el monte de Sión, y alrededor de ellos 

piedras cuadradas para fortificación; y 



 

 

 

 

12 Y huyeron los extranjeros que estaban en las fortalezas que Bacquides había edificado; 

13 porque cada uno había salido de su lugar, y se había ido a su tierra. 

 

14 Sólo algunos de los que habían abandonado la ley y los mandamientos se quedaron en 

Betsura, porque era su lugar de 

refugio. 

 

15 Cuando el rey Alejandro oyó las promesas que Demetrio había enviado a Jonatán, cuando 

también se le informó de las batallas y los actos nobles que él y sus hermanos habían hecho, 

y de los dolores que habían soportado, 



 

 

 

16 Y él dijo: ¿Hallaremos tal hombre? Ahora, pues, le haremos amigo nuestro, y le 

confederaremos. 17 Y escribió sobre esto una carta, y le la envió, conforme á estas palabras, 

diciendo: 

 

18 El rey Alejandro saluda a su hermano Jonatán: 

19 Hemos oído de ti que eres un hombre de gran poder, y que te encuentras para ser 

nuestro amigo. 

20 Por lo cual ahora te ordenamos hoy que seas sumo sacerdote de tu nación, y que seas 

llamado amigo del rey; y con esto le envió un manto de púrpura y una corona de oro; y te 

pide que tomes nuestra parte, y guardes amistad con nosotros. 
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Así que en el mes séptimo del año ciento sesenta, en la fiesta de los tabernáculos, Jonatán se 

vistió del manto de QaDaSh W, y juntó fuerzas, y proveyó mucha armadura. 

Cuando Demetrio se enteró, lo sintió mucho y dijo: 

¿Qué hemos hecho, que Alejandro nos ha impedido hacer amistad con los judíos para 

fortalecerse? 

 

24 También les escribiré palabras de aliento, y les prometeré dignidades y dones, para que 

yo tenga su ayuda. 

 



 

 

25 Les envió, pues, a esto: El rey Demetrio al pueblo de los judíos envía saludos. 

 

26 Mientras que vosotros habéis guardado los pactos con nosotros, y habéis permanecido 

en nuestra amistad, no juntándoos con nuestros enemigos, nosotros hemos oído esto, y nos 

alegramos. 

 

27 Por tanto, vosotros seguid siendo fieles a nosotros, y bien os retribuiremos por las cosas 

que hacéis por nosotros, 

 

28 Y te dará muchas inmunidades, y te dará recompensas. 

29 Y ahora os libero, y por vosotros libero a todos los Judíos de los tributos, y de las 

costumbres de la sal, y de los tributos de la corona, 



 

 

 

30 Y de lo que me corresponde recibir para la tercera parte o la simiente, y la mitad del 

fruto de los árboles, lo libero de hoy en adelante, para que no sean tomados de la tierra de 

Judea, ni de los tres gobiernos que se añaden a ella de la tierra de Samaria y Galilea, desde 

este día para siempre. 

 

31 Que YaRaWaShaLaM  WY sea también QaDaSh W y libre, con sus límites, tanto de las 

décimas como de los tributos. 

32 Y en cuanto a la torre que está en YaRaWaShaLaM  WYO, cedo autoridad sobre ella, y doy 

al sumo sacerdote, que 

Él puede poner en ella a los hombres que él elija para guardarlo. 

 



 

 

33 Además, he puesto en libertad a todos los judíos que fueron llevados cautivos de la tierra 

de Judea a cualquier parte de mi rey, y quiero que todos mis oficiales remitan los tributos de 

sus ganados. 

34 Y quiero que todas las fiestas, y sábados, y nuevas lunas, y días de solemnidad, y los tres 

días antes de la fiesta, y 

 

los tres días después de la fiesta será toda inmunidad y libertad para todos los judíos en mi 

reino. 

 

35 Y nadie tendrá potestad de entrometerse con ninguno de ellos ni de abusar de él en 

ningún asunto. 

36 Y añadiré, que entre las tropas del rey haya como treinta mil hombres de los Judíos, a los 

cuales se dará el pago, como es de todas las fuerzas del rey. 



 

 

 

37 Y algunos de ellos serán puestos en las fortalezas del rey, de los cuales también algunos 

serán puestos sobre los asuntos del reino, los cuales son de confianza; y quiero que sus 

gobernadores y gobernadores sean de sí mismos, y que vivan conforme a sus propias leyes, 

como el rey ha hecho en la tierra de Judea. 

 

38 Y acerca de los tres gobiernos que se han añadido a Judea desde la tierra de Samaria, que 

se unan a Judea, para que se les considere que están bajo uno, ni están obligados a obedecer 

otra autoridad que la del sumo sacerdote. 

 

39 En cuanto a Ptolemais, y la tierra correspondiente, lo doy como un regalo gratuito al 

santuario de YaRaWaShaLaM 

para los gastos necesarios del santuario. 



 

 

 

40 Y cada año doy quince mil siclos de plata de las cuentas del rey de los lugares que 

pertenecen. 

 

41 Y todo el excedente que los oficiales no pagaron como en el tiempo pasado, desde ahora 

será dado para las obras del templo. 

 

 

42 Y aparte de esto, los cinco mil siclos de plata que tomaron de los usos del templo de los 

libros de cuentas cada año, aquellas cosas serán liberadas, porque pertenecen a los 

sacerdotes que ministran. 



 

 

43 Y cualquiera que sea que huya al templo en YaRaWaShaLaM  WYO, o esté dentro de las 

libertades de este, sea- 

En deuda con el rey, o por cualquier otro asunto, que estén en libertad, y todo lo que tienen 

en mi reino. 

 

44 Porque también el edificio y la reparación de las obras del santuario se darán cuenta de 

los gastos del rey. 

 

45 Y para la construcción de las murallas de YaRaWaShaLaM, y para su fortalecimiento 

alrededor, de la cuenta del rey se darán gastos, como también para la construcción de las 

murallas en Judea. 

 



 

 

 

46 Y oyendo Jonatán y el pueblo estas palabras, no les dieron crédito, ni las recibieron, 

porque recordaban el gran mal que había hecho en YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), porque él los 

había afligido mucho. 

47 Pero con Alejandro se complacían, porque él era el primero que les suplicaba paz 

verdadera, y ellos siempre eran con-federados con él. 

 

48 Entonces reunió al rey Alejandro grandes tropas, y acampó delante de Demetrio. 

49 Y después que los dos reyes habían entrado en batalla, huyó el ejército de Demetrio; mas 

Alejandro le siguió, y prevaleció contra ellos. 

 



 

 

50 Y continuó la batalla muy fuerte hasta que se puso el sol; y aquel día fue muerto 

Demetrio. 

51 Después Alejandro envió embajadores a Tolomeo, rey de Egipto, con un mensaje en este 

sentido: 

52 Por cuanto he vuelto á mi reino, y estoy puesto en el trono de mis padres, y he alcanzado 

el señorío, y he echado á Demetrio, y he recuperado nuestra tierra; 
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Porque después que entré en batalla con él, él y su ejército fueron trastornados por 

nosotros, de modo que nos sentamos en el trono de su reino. 

 



 

 

54 Ahora pues, hagamos alianza de amistad, y dáme ahora tu hija por mujer; y yo seré tu 

yerno, y te daré á ti y á ella conforme á tu dignidad. 

 

55 Entonces respondió el rey Tolomeo, diciendo: Bendito sea el día en que te volviste á la 

tierra de tus padres, y te sentaste en el trono de su reino. 

 

56 Y ahora haré contigo, como has escrito: véame pues en Tolemaida, para que nos veamos 

unos á otros; porque yo me casaré contigo mi hija, conforme á tu voluntad. 

57 Entonces Tolomeo salió de Egipto con su hija Cleopatra, y llegaron a Tolemaida en el año 

ciento sesenta y segundo. 

58 Cuando el rey Alejandro se reunió con él, le dio a su hija Cleopatra, y celebró su 

matrimonio en Tolemaida con gran gloria, como la costumbre de los reyes. 



 

 

59 El rey Alejandro le había escrito a Jonatán que viniera a recibirlo. 

60 El cual fue entonces honorablemente a Tolemaida, donde se encontró con los dos reyes, y 

les dio a ellos y a sus amigos plata y oro, y 

 

muchos regalos, y encontraron gracia en sus ojos. 

61 En aquel tiempo, algunos hombres pestilentes de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), hombres 

de una vida malvada, se reunieron contra 

para acusarlo; mas el rey no los quiso oír. 

 

62 Y aun más que eso, mandó el rey que se quitara sus vestidos, y le vistiera de púrpura; y 

así lo hicieron. 



 

 

 

 

63 Y le hizo sentarse solo, y dijo á sus príncipes: Id con él á medio de la ciudad, y pregonad 

que nadie se queje contra él de ninguna cosa, y que nadie le moleste por causa alguna. 

 

64 Cuando sus acusadores vieron que era honrado conforme a la proclamación, y que 

estaba vestido de púrpura, huyeron todos. 

 

65 Y el rey le honró, y le escribió entre sus principales amigos, y le hizo duque, y partícipe 

de su señorío. 

 



 

 

66 Después Jonatán regresó a YaRaWaShaLaM  WY con paz y alegría. 

67 Y en el año ciento setenta y cinco vino Demetrio hijo de Demetrio de Creta a la tierra de 

sus padres; 

68 Cuando el rey Alejandro oyó la noticia, se entristeció, y volvió a Antioquía. 

69 Entonces Demetrio hizo a Apolonio gobernador de Celosyria su general, el cual juntó un 

gran ejército, y acampó en Jamnia, y envió a decir al sumo sacerdote Jonatán: 

 

70 Sólo tú te levantas contra nosotros, y yo me burlo de burlar por causa de ti, y me 

avergüenzas; ¿y por qué te burlas de tu poder contra nosotros en los montes? 

71 Ahora pues, si confías en tu propia fortaleza, desciende á nosotros al campo llano, y 

probemos allí el negocio: porque conmigo está el poder de las ciudades. 



 

 

72 Pregunta y aprende quién soy yo, y los demás que toman nuestra parte, y ellos te dirán 

que tu pie no puede estar delante de nosotros; porque tus padres han sido dos veces 

puestos en fuga en su tierra. 

 

73 Por lo cual ahora no podrás habitar en la llanura gente de á caballo, y poder tan grande, 

donde no hay piedra ni pedernal, ni lugar a donde huir. 

 

74 Cuando Jonatán oyó estas palabras de Apolonio, se conmovió en su mente, y eligió a diez 

mil hombres que salieron de YaRaWaShaLaM   WYY, donde su hermano Simón lo encontró 

para ayudarle. 

75 Y asentó sus tiendas contra Jope; mas los de Jope le echaron fuera de la ciudad, porque 

Apolonio tenía allí guarnición. 

 



 

 

76 Entonces Jonatán la sitió, sobre lo cual los de la ciudad le dejaron entrar por temor; y así 

Jonatán ganó a Jope. 

 

77 Y oyéndolo Apolonio, tomó tres mil hombres de á caballo, y un gran ejército de gente de 

á pie, y fuése á Azoto como el que se había ido, y con esto le sacó al llano; porque tenía 

muchos hombres de á caballo, en los cuales confiaba. 

78 Jonatán lo siguió hasta Azoto, donde los ejércitos se unieron a la batalla. 

79 Apolonio había dejado a mil jinetes en emboscada. 

80 Y supo Jonathán que detrás de él había emboscada; porque habían rodeado su ejército, y 

echaban dardos al pueblo desde la mañana hasta la tarde. 

81 Pero el pueblo se detuvo, como Jonatán les había mandado; y así los caballos de los 

enemigos estaban cansados. 



 

 

82 Entonces sacó a Simón su ejército, y los puso contra los hombres de a pie, (porque los de 

a caballo estaban gastados) que fueron desvalidos por él, y huyeron. 

83 También los jinetes, esparcidos por el campo, huyeron a Azoto, y entraron por seguridad 

en Betdagón, templo de sus ídolos. 

84 Pero Jonatán prendió fuego a Azoto, y las ciudades alrededor de él, y tomó sus despojos; 

y el templo de Dagón, con los que habían huido a él, quemó a fuego. 

85 Así fueron quemados y muertos a espada cerca de ocho mil hombres. 

86 Y de allí Jonatán quitó su ejército, y acampó contra Ascalón, donde salieron los hombres 

de la ciudad, y le salieron al encuentro con gran pompa. 

87 Después de esto regresó Jonatán y su anfitrión a YaRaWaShaLaM  WY, teniendo 

cualquier botín. 

1 Macabeos 10:88 750 1 Macabeos 11:34 Cuando el rey Alejandro oyó estas cosas, honró 

aún más a Jonatán. 



 

 

Y le envió una hebilla de oro, como se ha de dar el uso a los que son de la sangre del rey: él 

también le dio Acerón con sus límites en posesión. 

11 

Y el rey de Egipto juntó un gran ejército, como la arena que yace sobre la orilla del mar, y 

muchas naves, y anduvo por engaño para tomar el reino de Alejandro, y unirlo a los suyos. 

 

2 Con lo cual partió a España en paz, así como los de las ciudades le abrieron y le salieron al 

encuentro; porque el rey Alejandro les había mandado que lo hicieran, porque era su 

cuñado. 

3 Cuando Ptolomeo entró en las ciudades, puso en cada una de ellas una guarnición de 

soldados para guardarla. 

4 Y cuando llegó a Azoto, le mostraron el templo de Dagón que había sido quemado, y Azoto 

y sus ejidos. 



 

 

 

que fueron destruidos, y los cuerpos que fueron echados fuera, y los que él había quemado 

en la batalla; porque ellos habían hecho montones de ellos por el camino por donde había 

de pasar. 

5 Y contaron al rey todo lo que Jonathán había hecho, para culparle; mas el rey calló. 

 

6 Entonces Jonatán se encontró con el rey con gran pompa en Jope, donde se saludaban 

unos a otros, y se alojaban. 

7 Después Jonatán, cuando había ido con el rey al río llamado Eleutherus, regresó de nuevo 

a YaRaWaShaLaM 

. 

 



 

 

8 Entonces el rey Tolomeo, habiendo alcanzado el dominio de las ciudades junto al mar 

hasta Seleucia, en la costa del mar, imaginó malos consejos contra Alejandro. 

 

9 Y envió embajadores al rey Demetrio, diciendo: Ven, hagamos alianza entre nosotros, y te 

daré mi hija que tiene Alejandro, y reinarás en el reino de tu padre; 

10 Porque me arrepiento de haberle dado mi hija, porque él procuraba matarme. 

11 Así le difamó, porque deseaba su reino. 

12 Por lo cual tomó de él a su hija, y la dio a Demetrio, y abandonó a Alejandro, de tal 

manera que su odio era manifiesto. 

Lo sé. 

 



 

 

13 Entonces Ptolomeo entró en Antioquía, donde puso dos coronas sobre su cabeza, la 

corona de Asia y la de Egipto. 

 

14 En el tiempo medio estaba el rey Alejandro en Cilicia, porque los que habitaban en 

aquellos lugares se habían rebelado contra él. 

 

15 Y oyéndolo Alejandro, vino á la guerra contra él; sobre lo cual el rey Ptolemeo sacó su 

ejército, y le salió al encuentro con fortaleza, y le puso en fuga. 

 

16 Entonces Alejandro huyó a Arabia para ser defendido; pero el rey Ptolemeo fue 

ensalzado. 

17 Porque el árabe Zabdiel le quitó la cabeza a Alejandro, y la envió a Tolomeo. 



 

 

18 El rey Tolomeo también murió al tercer día después, y los que estaban en las fortalezas 

fueron muertos unos de otros. 

 

19 Así reinó Demetrio en el año ciento sesenta y siete. 

20 En ese mismo tiempo Jonatán reunió a los que estaban en Judea para tomar la torre que 

estaba en YaRaWaShaLaM 

Y él hizo muchos motores de guerra contra él. 

 

21 Entonces vinieron los impíos, que aborrecían a su pueblo, y fueron al rey, y le dijeron que 

Jonatán cercó la torre, 

 



 

 

22 Y oyéndolo, se enojó, y levantándose luego, vino á Tolemaida, y escribió á Jonathán, que 

no sitiase á la torre, sino que viniese á hablar con él á gran prisa en Tolemaida. 

 

23 Mas Jonathán, oyendo esto, mandó que le sitiasen aún; y escogió algunos de los ancianos 

de YaShaRa'ahLa 

W (y'shra'l) y los sacerdotes, y se puso en peligro; 

 

24 Y tomando plata y oro, y vestidos, y presentes diversos aparte, fue a Tolemaida al rey, 

donde halló gracia 

a la vista de él. 

 



 

 

25 Y aunque algunos hombres impíos del pueblo se quejaron contra él, 

26 Sin embargo, el rey le rogó como habían hecho sus predecesores antes, y lo promovió 

ante los ojos de todos sus amigos, 

 

27 Y le confirmó en el sumo sacerdocio, y en todos los honores que tenía antes, y le dio 

preeminencia entre sus principales amigos. 

 

28 Entonces Jonatán pidió al rey que librara a Judea del tributo, como también a los tres 

gobiernos, con la tierra de Samaria, y le prometió trescientos talentos. 

 

29 Y el rey consintió, y escribió cartas á Jonathán de todas estas cosas de esta manera: 



 

 

30 El rey Demetrio saluda a su hermano Jonatán, y a la nación de los judíos: 

31 Os enviamos aquí una copia de la carta que escribimos a nuestro primo Lasthenes acerca 

de vosotros, para que la veáis. 

 

32 El rey Demetrio saluda a su padre Lasthenes: 

33 Estamos resueltos a hacer el bien al pueblo de los judíos, que son nuestros amigos, y a 

guardar los pactos con nosotros, a causa de su buena voluntad para con nosotros. 

 

 

34 Por lo cual les hemos ratificado el término de Judea, con los tres gobiernos de Apherema, 

Lidda y Ramathem, que se añaden a Judea desde la tierra de Samaria, y todas las cosas 
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A ellos, para todos los que hacen sacrificio en YaRaWaShaLaM  WY, en lugar de los pagos 

que el rey re-recibió de ellos anualmente antes de los frutos de la tierra y de los árboles. 

 

Y en cuanto a otras cosas que nos pertenecen, de los diezmos y costumbres que nos 

pertenecen, como también las salinas, y los impuestos de la corona, que se nos deben, los 

liberamos de todos ellos para su alivio. 

Y nada de esto será revocado desde este tiempo para siempre. 

Ahora pues, mira que hagas copia de estas cosas, y sea entregada á Jonathán, y puesta sobre 

el monte de QaDaSh 



 

 

en un lugar conspicuo. 

Después de esto, cuando el rey Demetrio vio que la tierra estaba tranquila delante de él, y 

que no había resistencia contra él, envió todas sus fuerzas, cada una a su propio lugar, 

excepto algunas bandas de extranjeros, que había reunido de las islas de las naciones: por lo 

cual todas las fuerzas de sus padres le aborrecían. 

Además había un Tryphon, que había sido de la parte de Alejandro antes, que, viendo que 

todo el ejército murmuraba contra Demetrio, fue a Simalcue el árabe que crió Antíoco hijo 

de Alejandro, 

 

40 Y cargó con él para librarle este joven Antíoco, para que reinase en lugar de su padre; y le 

contó todo lo que Demetrio había hecho, y cómo sus hombres de guerra estaban 

enemistados con él, y allí permaneció largo tiempo. 



 

 

41 Mientras tanto, Jonatán envió al rey Demetrio, para que echase fuera a los de la torre de 

YaRaWaShaLaM 

, y los que también en las fortalezas: porque lucharon contra YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

42 Entonces Demetrio envió a decir a Jonatán: No sólo haré esto por ti y por tu pueblo, sino 

que en gran manera te honraré a ti y a tu nación, si la oportunidad sirve. 

43 Ahora pues, bien harás, si me enviares hombres para que me ayuden; porque todas mis 

fuerzas se han apartado de mí. 

44 Sobre esto Jonatán le envió tres mil hombres fuertes a Antioquía; y cuando llegaron al 

rey, el rey se alegró mucho de su venida. 

45 Mas los que eran de la ciudad se juntaron en medio de la ciudad, al número de ciento 

veinte mil hombres, y querían matar al rey. 

46 Por lo cual el rey huyó al atrio, y los de la ciudad guardaron los pasos de la ciudad, y 

comenzaron á pelear. 



 

 

 

47 Entonces el rey llamó a los judíos en busca de ayuda, los cuales vinieron a él todos de una 

vez, y se dispersaron por la ciudad, y mataron aquel día en la ciudad al número de cien mil. 

48 Y prendieron fuego a la ciudad, y se apoderaron de muchos despojos aquel día, y libraron 

al rey. 

49 Y viendo los de la ciudad que los Judíos habían tomado la ciudad como querían, su ánimo 

se atenuó; por lo cual hicieron suplicatorio al rey, y clamaron, diciendo: 

50 Concédenos paz, y que los judíos dejen de atacarnos a nosotros y a la ciudad. 

51 Con esto desecharon sus armas, e hicieron paz; y los judíos fueron honrados delante del 

rey, y delante de todos los que estaban en su reino; y volvieron a YaRaWaShaLaM, teniendo 

grandes despojos. 

52 Entonces el rey Demetrio se sentó en el trono de su reino, y la tierra se calmó delante de 

él. 



 

 

53 Sin embargo, desbarató en todo lo que hablaba, y se apartó de Jonatán, y no le 

recompensó conforme a los beneficios que había recibido de él, sino que le molestó mucho. 

54 Después de esto volvió Trifón, y con él el niño Antíoco, que reinó, y fue coronado. 

55 Entonces se reunieron con él todos los hombres de guerra que Demetrio había quitado, y 

pelearon contra Demetrio, el cual le dio la espalda y huyó. 

56 Y Tryphon tomó los elefantes, y ganó Antioquía. 

57 En aquel tiempo el joven Antíoco escribió a Jonatán, diciendo: Yo te confieso en el sumo 

sacerdocio, y te pongo por gobernador sobre los cuatro gobiernos, y para ser uno de los 

amigos del rey. 

 

58 Sobre esto le envió vasos de oro para ser servidos, y le dejó beber de oro, y vestirse de 

púrpura, y llevar una hebilla de oro. 



 

 

59 También hizo capitán a su hermano Simón desde el lugar llamado La escalera de Tiro 

hasta el término de Egipto. 

 

 

60 Entonces Jonatán salió, y pasó por las ciudades más allá del agua, y se juntaron a él todas 

las tropas de Siria para ayudarlo; y cuando llegó a Ascalón, los de la ciudad le salieron al 

encuentro con honor. 

 

61 Desde donde se fue a Gaza, pero los de Gaza lo cerraron; por lo cual le sitió, y quemó sus 

ejidos con fuego, y los despojó. 

62 Después, cuando los habitantes de Gaza rogaron a Jonatán, él hizo las paces con ellos, y 

tomó como rehenes a los hijos de sus principales, y los envió a YaRaWaShaM, y pasó por el 

país a Damasco. 



 

 

63 Cuando Jonatán oyó que los príncipes de Demetrio habían venido a Cades, que está en 

Galilea, con gran poder, con el propósito de sacarlo de la tierra, 

64 Fue a recibirlos, y dejó a Simón su hermano en el campo. 

65 Entonces Simón acampó contra Betsura, y peleó contra ella una larga temporada, y la 

cerró. 

66 Mas ellos deseaban tener paz con él, la cual él les había dado, y luego los echaron de allí, 

y tomaron la ciudad, y pusieron en ella guarnición. 

 

67 En cuanto a Jonatán y su ejército, acamparon en las aguas de Genesar, de donde por la 

mañana los llevaron a la llanura de Nasor. 
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Y he aquí, el ejército de los extranjeros les salió al encuentro en la llanura, el cual, poniendo 

emboscadas para él en los montes, vinieron ellos contra él. 

 

69 Y cuando los que estaban en emboscada se levantaron de sus lugares y entraron en 

batalla, huyeron todos los que estaban del lado de Jonatán. 

 

70 Como ninguno de ellos quedó, sino Matatías hijo de Absalón, y Judas hijo de Calfi, 

capitanes del ejército. 

71 Entonces Jonatán rasgó sus vestidos, y echó tierra sobre su cabeza, y oró. 

72 Después, volviéndose otra vez a la batalla, los puso en fuga, y huyeron. 



 

 

73 Y viendo esto sus propios hombres que habían huido, se volvieron a él, y con él los 

persiguieron hasta Cades, hasta sus tiendas, y asentaron allí. 

74 Y fueron muertos de las gentes aquel día unos tres mil hombres; pero Jonatán volvió a 

YaRaWaShaLaM 

WYY. 

12 

Cuando Jonatán vio que el tiempo le servía, escogió a algunos hombres y los envió a Roma, 

para confirmar y renovar la amistad que tenían con ellos. 

2 También envió cartas a los lacedemonianos, y a otros lugares, para el mismo propósito. 

3 Y fueron a Roma, y entraron en el senado, y dijeron: Jonatán sumo sacerdote, y el pueblo 

de los judíos, nos enviaron a vosotros, para que renovéis la amistad que teníais con ellos, y 

la alianza, como en tiempos pasados. 



 

 

 

4 Sobre esto los romanos les dieron cartas a los gobernadores de todos los lugares, para que 

los trajeran a la tierra de Judea. 

pacíficamente. 

 

5 Y esta es la copia de las cartas que Jonatán escribió a los Lacedemonianos: 

6 El sumo sacerdote Jonatán, y los ancianos de la nación, y los sacerdotes, y los otros judíos, 

a los Lacedemonianos, sus hermanos, saludan. 

 

7 En tiempos pasados se enviaron cartas a Onías, el sumo sacerdote, de Darío, que entonces 

reinó entre vosotros, para decir que sois nuestros hermanos, como lo especifica la copia 

aquí suscrita. 



 

 

 

8 En aquel tiempo Onias rogó al embajador que fue enviado honorablemente, y recibió las 

cartas, en las cuales se hizo declaración de la liga y la amistad. 

 

9 Por tanto, nosotros también, aunque no necesitamos nada de esto, tenemos en nuestras 

manos los libros de la Escritura de QaDaSh para consolarnos, 

 

10 Sin embargo, habéis tratado de enviaros para la renovación de la fraternidad y de la 

amistad, para que no nos volvamos para vosotros todos extraños; porque ha pasado mucho 

tiempo desde que nos enviasteis. 

 



 

 

11 Por tanto, nosotros en todo tiempo, sin cesar, tanto en nuestras fiestas como en otros 

días oportunos, nos acordamos de vosotros en los sacrificios que ofrecemos, y en nuestras 

oraciones, como es la razón, y como nos conviene pensar en nuestros hermanos; 

 

12 Y nos alegramos de tu honra. 

13 En cuanto a nosotros mismos, hemos tenido grandes tribulaciones y guerras por todas 

partes, ya que los reyes que están alrededor de nosotros han peleado contra nosotros. 

 

14 Mas no os seríamos molestos, ni á otros de nuestros confederados y amigos, en estas 

guerras: 

 



 

 

15 Porque tenemos ayuda del cielo que nos socorre, así como somos librados de nuestros 

enemigos, y nuestros enemigos son puestos debajo 

Pie. 

 

16 Por esta causa escogimos a Numenio, hijo de Antíoco, y a Antipater, hijo de Jasón, y los 

enviamos a los romanos para que renovaran la amistad que teníamos con ellos, y la alianza 

anterior. 

 

17 Les mandamos también que fueran a vosotros, que os saludaran y os entregaran 

nuestras cartas sobre la renovación de nuestro hermano. 

capó. 

 



 

 

18 Por tanto, ahora haréis bien en respondernos a ello. 

19 Y esta es la copia de las cartas que Oniares envió. 

20 Areo, rey de los Lacedemonianos, al sumo sacerdote Onías, saludando: 

21 Se halla por escrito que los Lacedemonianos y los Judíos son hermanos, y que son del 

linaje de Abraham: 

 

22 Ahora, pues, como esto ha llegado a nuestro conocimiento, bien haréis en escribirnos de 

vuestra prosperidad. 23 Os volvemos a escribir que vuestro ganado y vuestros bienes son 

nuestros, y nuestros son vuestros mandamientos. 

 

Por lo tanto, nuestros embajadores para informarles de esta manera. 



 

 

 

24 Cuando Jonatán oyó que los príncipes de Demebio habían venido a pelear contra él con 

mayor ejército que antes, 

 

25 Y quitó de YaRaWaShaLaM, y salió al encuentro de ellos en la tierra de Amathis; porque 

no les dio descanso para entrar en su tierra. 

 

26 También envió espías a sus tiendas, los cuales volvieron, y le dijo que estaban destinados 

a venir sobre ellos de noche. 

temporada. 

 



 

 

27 Por lo cual, puesto el sol, mandó Jonatán a sus hombres que velasen, y que estuviesen en 

armas, para que toda la noche estuviesen listos para pelear; y envió centinelas alrededor del 

ejército. 
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Pero cuando los adversarios oyeron que Jonatán y sus hombres estaban listos para la 

batalla, temieron, y temblaron en sus corazones, y desenvainaron fuegos en su campamento. 

Pero Jonatán y su compañía no lo supieron hasta la mañana, porque vieron las luces 

encendidas. 

Jonatán los siguió, pero no los alcanzó, porque habían pasado el río Eleutherus 

 



 

 

31 Entonces Jonatán se volvió a los árabes, que se llamaban zabadeos, y los hirió, y tomó sus 

despojos. 

 

32 Y volviendo de allí, vino a Damasco, y así pasó por toda la tierra, 

33 Y salió Simón, y pasó por la tierra hasta Ascalón, y las fortalezas de allí adyacentes, de 

donde se volvió á Joppe, y la ganó. 

34 Porque había oído que iban a entregar la fortaleza a los que tomaban la parte de 

Demetrio; por lo cual puso allí una guarnición para guardar 

Lo siento. 

35 Después de esto volvió Jonatán a casa, y llamando a los ancianos del pueblo, consultó con 

ellos acerca de la construcción de fortalezas 

se mantiene en Judea, 



 

 

 

36 Y haciendo más altos los muros de YaRaWaShaLaM  WYY, y levantando un gran monte 

entre la torre y la ciudad, para separarla de la ciudad, para que sea solo, para que los 

hombres no vendan ni compren en ella. 

37 Sobre esto se juntaron para edificar la ciudad, porque parte del muro hacia el arroyo del 

lado oriental se había caído, y repararon lo que se llamaba Caphanatha. 

38 Simón también estableció a Adida en Sefela, y la fortaleció con puertas y cerrojos. 

39 Entonces Tryphon fue a buscar el reino de Asia, y a matar al rey Antíoco, para poner la 

corona sobre su cabeza. 

40 Temía, sin embargo, que Jonatán no le padeciera, y que peleara contra él; por lo cual 

buscaba camino para tomar a Jonatán, para matarlo. Y se fue, y vino a Betsán. 

41 Entonces Jonatán salió a recibirlo con cuarenta mil hombres escogidos para la batalla, y 

vino a Betsán. 



 

 

 

42 Cuando Tryphon vio que Jonatán venía con tanta fuerza, no se atrevió a extender su 

mano contra él. 

43 Mas recibiéndolo ennoblecidamente, le encomió á todos sus amigos, y díjole dones, y 

mandó á sus hombres de guerra que le obedecieran como á sí mismo. 

44 Y dijo á Jonathán: ¿Por qué has metido en tanta angustia á todo este pueblo, porque no 

hay guerra entre nosotros? 

45 Por tanto, envíalos ahora de nuevo a casa, y escoge unos pocos hombres para que te 

esperen, y ven conmigo a Tolemaida, porque yo te lo daré, y el resto de las fortalezas y 

fuerzas, y todos los que tienen alguna carga; en cuanto a mí, me volveré y partiré; porque 

esta es la causa de mi venida. 

 



 

 

46 Entonces Jonatán, creyendo en él, hizo lo que le había dicho, y despidió a su ejército, el 

cual entró en la tierra de Judea. 

47 Y conservó consigo solamente tres mil hombres, de los cuales envió dos mil a Galilea, y 

mil fueron con él. 

 

48 Cuando Jonatán entró en Tolemaida, los de Tolemaida cerraron las puertas y lo tomaron, 

y mataron a espada a todos los que venían con él. 

49 Entonces envió a Tryphon un ejército de gente de a pie y de a caballo a Galilea, y a la gran 

llanura, para destruir a toda la compañía de Jonatán. 

 

50 Pero cuando supieron que Jonatán y los que estaban con él habían sido tomados y 

muertos, se animaron unos a otros; y se acercaron, dispuestos a pelear. 



 

 

 

51 Entonces los que les seguían, viendo que estaban listos para pelear por sus vidas, 

volvieron atrás. 

 

52 Por lo cual todos vinieron en paz a la tierra de Judea, y allí lloraron a Jonatán, y a los que 

estaban con él, y tuvieron gran temor; por lo cual todo YaShaRa'AhLa ́Wó (y'shra'l) se 

lamentaba mucho. 

53 Entonces todas las gentes que estaban alrededor, procuraban destruirlas; porque decían: 

No tienen capitán, ni nadie que les ayude; ahora pues, hagamos guerra contra ellas, y 

quitemos su memoria de entre los hombres. 
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Cuando Simón oyó que Trifón había reunido un gran ejército para invadir la tierra de Judea, 

y destruirla, 

2 Y viendo que el pueblo estaba con gran temblor y temor, subió a YaRaWaShaLaM, y reunió 

al pueblo, 

3 Y les exhortaron, diciendo: Vosotros mismos sabéis qué grandes cosas he hecho yo, y mis 

hermanos, y la casa de mi padre, por las leyes y el santuario, y también las batallas y 

angustias que hemos visto. 

4 Por causa de lo cual todos mis hermanos son muertos por causa de YaShaRa'AhLa, y yo me 

quedo solo. 

5 Lejos, pues, de mí, que guarde mi vida en cualquier tiempo de angustia; porque no soy 

mejor que mis hermanos. 

6 Sin duda vengaré a mi nación, y al santuario, y a nuestras mujeres, y a nuestros hijos; 

porque todas las gentes se han reunido para destruirnos de gran malicia. 
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7 Cuando el pueblo oyó estas palabras, su espíritu revivió. 

8 Y ellos respondieron a gran voz, diciendo: Tú serás nuestro jefe en lugar de Judas y de 

Jonatán tu hermano. 

9 Combate nuestras batallas, y todo lo que nos mandas, eso haremos. 

10 Entonces reunió a todos los hombres de guerra, y se apresuró a terminar los muros de 

YaRaWaShaLaM   WYY, y lo fortaleció alrededor. 

 



 

 

11 También envió a Jonatán hijo de Absolom, y con él una gran potencia, a Jope, el cual echó 

fuera a los que estaban en ella, y allí fueron criados. 

 

12 Así que Trífon se apartó de Tolomeo con gran poder para invadir la tierra de Judea, y 

Jonatán estaba con él en la cárcel. 

 

13 Pero Simón tendió sus tiendas en Adida, enfrente de la llanura. 

14 Y como Tryphon supo que Simón se había levantado en lugar de Jonathán su hermano, y 

que tenía intención de pelear con él, le envió mensajeros, diciendo: 

 

15 Mientras que tenemos a Jonatán tu hermano en la fortaleza, es por dinero que se debe al 

tesoro del rey, acerca de la empresa que se le había confiado. 



 

 

 

16 Por tanto, ahora envía cien talentos de plata, y dos de sus hijos por rehenes, para que 

cuando esté libre no se rebeló de nosotros, y lo dejaremos ir. 

 

17 Entonces Simón, aunque entendió que le hablaban con engaño, envió el dinero y a los 

niños, para que no se atreviera a adquirir para sí gran odio del pueblo; 

18 ¿Quién podría haber dicho: Por cuanto no le envié el dinero y los niños, por lo tanto, es 

Jonatán muerto. 19 Y él les envió los niños y los cien talentos; pero Tryphon no desbarató ni 

quiso 

 

Deja ir a Jonathan. 

 



 

 

20 Y después de esto vino Tryphon para invadir la tierra, y destruirla, yendo alrededor por 

el camino que lleva a Adora; pero Si-mon y su ejército marcharon contra él en todo lugar, 

dondequiera que iba. 

 

21 Y los que estaban en la torre enviaron mensajeros á Tryphon, para que se apresurase á 

venir á ellos por el desierto, y enviarles víveres. 

 

22 Por lo cual Tryphon apercibió a todos sus jinetes para que viniesen aquella noche; mas 

cayó una nieve muy grande, por causa de la cual no vino. Y él se fue, y vino a la tierra de 

Galaad. 

 

23 Y cuando llegó a Bascama, mató a Jonatán, el cual había sido sepultado allí. 



 

 

24 Después Tryphon regresó y se fue a su propia tierra. 

25 Entonces envió Simón, y tomó los huesos de Jonatán su hermano, y los sepultó en Modín, 

la ciudad de sus padres. 

 

26 Y todos los YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l) le lamentaron mucho, y le lloraron muchos días. 

27 También edificó Simón un monumento sobre el sepulcro de su padre y de sus hermanos, 

y lo levantó a la vista, con piedra labrada por detrás y por delante. 

 

28 Y levantó siete pirámides, unas contra otras, para su padre, y su madre, y sus cuatro 

hermanos. 

 



 

 

29 Y en estas cosas hizo astucias, alrededor de las cuales puso grandes columnas, y sobre las 

columnas hizo todas sus armas para memoria perpetua, y por las naves de armas talladas, 

para que se vieran de todos los que navegan en el mar. 

30 Este es el sepulcro que hizo en Modín, y está hasta el día de hoy. 

31 Entonces Trifón hizo engaño con el joven rey Antíoco, y lo mató. 

32 Y reinó en su lugar, y se coronó rey de Asia, y trajo sobre la tierra un gran álamo. 

33 Y edificó Simón las fortalezas de Judea, y las cercaba con torres altas, y grandes muros, y 

puertas, y cerrojos, y guardaban en ellas víveres. 

 

34 Y escogió Simón hombres, y envió al rey Demetrio, hasta el fin de dar inmunidad a la 

tierra, porque todo lo que Tryphon hacía era despojo. 

 



 

 

35 A quien el rey Demetrio respondió y escribió de esta manera: 

36 El rey Demetrio saluda al sumo sacerdote Simón, y amigo de los reyes, como también a 

los ancianos y a la nación de los judíos. 

 

37 Recibimos la corona de oro y el manto de escarlata que nos enviasteis; y estamos 

dispuestos a hacer con vosotros una paz firme, y a escribir a nuestros oficiales, para 

confirmar las inmunidades que hemos concedido. 

38 Y todo pacto que hayamos hecho con vosotros, permanecerá; y las fortalezas que habéis 

edificado, serán vuestras. 

 

39 En cuanto a toda falta o falta cometida hasta el día de hoy, la perdonamos, y también el 

impuesto de la corona, que ustedes nos deben; y si hubiera algún otro tributo pagado en 

YaRaWaShaLaM   WYY, no se pagará más. 



 

 

40 Y mirad a los que se encuentran entre vosotros para estar en nuestro atrio, sea entonces 

inscrito, y haya paz entre nosotros. 

 

41 Así el yugo de los paganos fue quitado de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) en el año ciento 

septuagésimo. 

42 Entonces el pueblo de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) comenzó a escribir en sus 

instrumentos y contratos, En el primer año de Si-mon el sumo sacerdote, el gobernador y 

jefe de los judíos. 
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En aquellos días Simón acampó contra Gaza y la sitió alrededor; hizo también una máquina 

de guerra, y la puso junto a la ciudad, y golpeó una torre, y la tomó. 

Y los que estaban en el motor saltaron á la ciudad; y hubo gran alboroto en la ciudad. 

Así como la gente de la ciudad rasgó sus vestidos, y subió a los muros con sus mujeres e 

hijos, y clamó a gran voz, rogando a Simón que les concediera paz. 

Y ellos dijeron: No nos hagas conforme á nuestra maldad, sino conforme á tu misericordia. 

Así que Simón se apaciguaba hacia ellos, y no peleaba más contra ellos, sino que los echaba 

fuera de la ciudad, y limpiaba las casas en que estaban los ídolos, y así entraba en ella con 

cánticos y acción de gracias. 

Y puso fuera de ella toda inmundicia, y puso allí á los hombres que guardarían la ley, y la 

hizo más fuerte que antes, y edificó en ella morada para sí. 

Ellos también de la torre en YaRaWaShaLaM  WY fueron mantenidos tan estrecho, que no 

podían salir, ni entrar en el 



 

 

ni compren, ni vendan; por lo cual estaban en gran angustia por falta de víveres, y un gran 

número de ellos perecieron de hambre. 

 

50 Entonces clamaron a Simón, rogándole que estuviera con ellos a la vez; lo que él les 

concedió, y después de haberlos sacado de allí, limpió la torre de las contaminaciones. 

51 Y entró en ella a los veintitrés días del mes segundo, en el año ciento setenta y un, con 

acción de gracias, y ramas de palmeras, y arpas, y címbalos, y violas, y himnos, y cánticos; 

porque había destruido un gran enemigo de YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l). 

 

52 También ordenó que ese día se guardara cada año con alegría. Además, el monte del 

templo que estaba junto a la torre se fortaleció más que él, y allí se quedó con su compañía. 

53 Y viendo Simón que Juan su hijo era hombre valiente, le puso por capitán de todos los 

ejércitos, y habitó en Gazera. 
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Ahora, en los ciento sesenta y doce años el rey Demetrio reunió sus fuerzas, y fue a Media 

para conseguir ayuda para luchar contra Tryphone. 

 

2 Pero cuando Arsaces, rey de Persia y Media, oyó que Demetrio había entrado dentro de su 

territorio, envió a uno de sus príncipes para que lo cogiera vivo. 

3 El cual fue, e hirió el ejército de Demetrio, y tomándolo, lo llevó á Arsaces, por el cual fué 

puesto en guarda. 

4 En cuanto a la tierra de Judea, que estuvo en reposo todos los días de Simón, porque buscó 

el bien de su nación de tal manera, que siempre su autoridad y honra les agradó. 



 

 

5 Y como era honorable en todos sus hechos, así en esto tomó a Joppe por refugio, e hizo 

entrada a las islas del mar, 

 

6 Y ensancharon los términos de su nación, y recobraron la tierra, 

7 Y juntó un gran número de cautivos, y tuvo el dominio de Gazera, y de Betsura, y de la 

torre, de la cual tomó toda inmundicia, y no hubo quien le resistiera. 

 

 

 

 

Parel. 



 

 

8 Y labraron su tierra en paz, y la tierra dio sus frutos, y los árboles del campo sus frutos. 

9 Todos los ancianos estaban sentados en las calles, comulgando de cosas buenas, y los 

jóvenes se vestían de gloriosos y guerreros ap. 

10 Proporcionó víveres para las ciudades, y puso en ellas toda munición, de modo que su 

nombre honorable era famoso a los 

 

el fin del mundo. 

11 Hizo la paz en la tierra, y YaShaRa'AhLa se regocijó con gran gozo. 

12 Porque cada uno estaba sentado debajo de su vid y de su higuera, y no había quien los 

deshiciera. 

13 Y no quedó ninguno en la tierra para pelear contra ellos; y los reyes mismos fueron 

derribados en aquellos días. 



 

 

14 Y fortaleció a todos los de su pueblo que habían sido humillados; y buscó la ley; y quitó a 

todos los que estaban a cargo de la ley y a los impíos. 

15 Y embelleció el santuario, y multiplicó los vasos del templo. 

16 Y oyéndose en Roma, y hasta Esparta, que Jonathán había muerto, se entristecían mucho. 

17 Mas cuando oyeron que su hermano Simón había sido hecho sumo sacerdote en su lugar, 

y gobernaba la tierra y las ciudades de ella, 

18 Le escribieron en tablas de bronce, para renovar la amistad y la alianza que habían hecho 

con Judas y Jonatán. 

 

hermanos: 

19 Que los escritos fueron leídos ante la congregación en YaRaWaShaLaM  WY. 



 

 

20 Y esta es la copia de las cartas que los Lacedemonianos enviaron: Los príncipes de los 

Lacedemonianos, con la ciudad, a Simón el 

 

Sumo sacerdote, y los ancianos, y los sacerdotes, y el resto del pueblo de los judíos, 

hermanos nuestros, saluden; 

 

 

 

ing, 

21 Los embajadores que fueron enviados a nuestro pueblo nos dieron testimonio de vuestra 

gloria y gloria; por lo cual nos alegramos de su comunión. 



 

 

 

22 Y así registraron las cosas que hablaron en el concilio del pueblo: Numenio hijo de 

Antíoco, y Antipa. 

 

ter hijo de Jasón, los embajadores de los judíos, vino a nosotros para renovar la amistad que 

tenían con nosotros. 
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Y agradó al pueblo entretener a los hombres honradamente, y poner la copia de su 

embajada en registros públicos, hasta el final el pueblo de los lacedemonianos podría tener 

una memoria de ella: además hemos escrito una copia de ella a Simón el sumo sacerdote. 



 

 

 

24 Después de esto envió Simón a Roma a Numenio con un gran escudo de oro de mil libras 

de peso para confirmar la liga con ellos. 

25 Y oyéndolo el pueblo, dijeron: ¿Qué gracias daremos á Simón y á sus hijos? 

26 Porque él y sus hermanos y la casa de su padre han establecido YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l), y han sido expulsados en 

luchar contra sus enemigos de ellos, y confirmó su libertad. 

27 Y lo escribieron en tablas de bronce, las cuales pusieron sobre columnas en el monte de 

Sión; y esta es la copia de la escritura: El día decimoquinto del mes de Elul, en el año ciento 

sesenta y doce, siendo el año tercero de Simón el sumo sacerdote, 

 



 

 

28 En Saramel, en la gran congregación de los sacerdotes, y del pueblo, y de los príncipes de 

la nación, y de los ancianos del campo, nos fueron notificadas estas cosas. 

29 Porque muchas veces ha habido guerras en el campo, en las cuales para el 

mantenimiento de su santuario, y la ley, Simón hijo de Matatías, de la posteridad de Jarib, 

junto con sus hermanos, se pusieron en peligro, y resistiendo a los enemigos de su na-ción 

hizo su nación gran honor. 

 

30 (Porque después que Jonatán juntó a su nación, y fue su sumo sacerdote, fue añadido a 

su pueblo, 

 

31 Sus enemigos se prepararon para invadir su tierra, para destruirla, y poner las manos 

sobre el santuario. 

 



 

 

32 En aquel tiempo se levantó Simón, y peleó por su nación, y gastó mucho de su hacienda, y 

armó a los valientes de su nación, y les dio salario; 

33 Y fortaleció las ciudades de Judea, junto con Betsura, que están sobre el término de 

Judea, donde antes habían estado las armas de los enemigos; y puso allí guarnición de 

judíos. 

34 Y fortificó á Jope, que está sobre la mar, y á Gazera, que está sobre Azoto, donde 

habitaron los enemigos: mas puso allí Judíos, y les dio todo lo que conviene para su 

reparación.) 

 

35 Entonces el pueblo cantó los hechos de Simón, y con qué gloria pensaba traer a su 

nación, y le hizo su gobernador y su sumo sacerdote, porque había hecho todas estas cosas, 

y por la justicia y la fe que guardaba a su nación, y por lo que procuraba por todos los 

medios ensalzar a su pueblo. 



 

 

 

36 Porque en su tiempo las cosas prosperaron en sus manos, de tal manera que las gentes 

fueron sacadas de sus tierras, y también los que estaban en la ciudad de David en 

YaRaWaShaLaM   WYY, que se habían hecho una torre, de la cual emitían, y contaminaban 

todo alrededor del santuario, e hicieron mucho daño en el lugar de QaDaSh. 

37 Y puso en ella Judíos, y fortificóla para la seguridad de la tierra y de la ciudad, y levantó 

los muros de YaRaWaShaLaM 

WYY. 

38 El rey Demetrio también lo confirmó en el sumo sacerdocio conforme a estas cosas, 

39 Y le hizo uno de sus amigos, y le honró con gran honra. 

 



 

 

40 Porque había oído decir que los romanos habían llamado a los judíos amigos de ellos, 

confederados y hermanos, y que habían entrado con honra a los embajadores de Simón; 

 

41 Y que los judíos y los sacerdotes se alegraban de que Simón fuese su gobernador y sumo 

sacerdote para siempre, hasta que se levantara un profeta fiel; 

42 Además, para que él sea el capitán de ellos, y se haga cargo del santuario, y los ponga 

sobre sus obras, y sobre la tierra, y sobre las armas, y sobre las fortalezas, para que yo diga 

que él se haga cargo del santuario; 

 

43 Además de esto, que sea obedecido de cada uno, y que todas las escrituras en el campo 

sean hechas en su nombre, y que sea vestido de púrpura, y que use oro; 



 

 

44 Y que no sea lícito á ninguno del pueblo ni de los sacerdotes quebrar ninguna de estas 

cosas, ni contradecir sus palabras, ni reunir congregación en el campo fuera de él, ni vestirse 

de púrpura, ni llevar hebilla de oro; 

45 Y cualquiera que hiciere otra cosa, o quebrantare alguna de estas cosas, sería castigado. 

46 Así que a todo el pueblo le gustaba tratar con Simón, y hacer como se ha dicho. 

47 Entonces Simón aceptó esto, y se complació en ser sumo sacerdote, y capitán y 

gobernador de los judíos y sacerdotes, y en defenderlos a todos. 

48 Y ordenaron que esta escritura fuese puesta en tablas de bronce, y que fuesen colocadas 

dentro de la brújula del santuario en un lugar visible; 

49 Y que sus copias fuesen guardadas en el tesoro, para que Simón y sus hijos las tuviesen. 
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Y envió el rey Antíoco hijo de Demetrio cartas desde las islas del mar á Simón sacerdote y 

príncipe de los Judíos, y á todo el pueblo; 

 

2 Los términos de los cuales fueron estos: El rey Antíoco a Simón sumo sacerdote y príncipe 

de su nación, y al pueblo de los judíos, saludando: 
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3 Porque algunos pestilentes han usurpado el reino de nuestros padres, y mi propósito es 

rebatirlo otra vez, para que yo lo restituya a la antigua heredad, y para eso han reunido 

multitud de soldados extranjeros, y han preparado barcos de guerra; 



 

 

4 Mi intención también es ir por la tierra, para vengarme de los que la destruyeron, y hacer 

asoladas muchas ciudades en el reino. 

5 Ahora pues, te confirmo todas las ofrendas que los reyes antes de mí te dieron, y todas las 

dádivas fuera de ellas. 

 

Concedido. 

6 También te doy permiso para acuñar dinero para tu país con tu propio sello. 

7 Y en cuanto a YaRaWaShaLaM  WYO y el santuario, que sean libres; y todas las armas que 

tienes 

 

Hecho, y fortalezas que tú has edificado, y guardas en tus manos, que se te queden. 



 

 

 

8 Y si alguna cosa fuere o fuere por causa del rey, te sea perdonado de ahora en adelante 

para siempre. 

9 Además, cuando hayamos obtenido nuestro reino, te honraremos a ti, a tu nación y a tu 

templo con gran honra, para que tu honra sea conocida en todo el mundo. 

10 En el año ciento sesenta y catorce se fue Antíoco a la tierra de sus padres; y en aquel 

tiempo vinieron todas las fuerzas para llegar a él, de modo que pocos quedaron con Trifón. 

11 Por lo cual siendo perseguido por el rey Antíoco, huyó á Dora, que está junto al mar; 

12 Porque vio que las angustias le venían de una vez, y que sus fuerzas le habían 

abandonado. 

13 Y acampó Antíoco contra Dora, teniendo consigo ciento veinte mil hombres de guerra, y 

ocho mil caballos; 



 

 

 

Hombres. 

14 Y como rodeó la ciudad alrededor, y juntó barcos cerca de la ciudad junto al mar, afligió á 

la ciudad por tierra, 

 

y por el mar, no dejó que nadie saliera ni entrara. 

15 En el tiempo medio vino Numenio y su compañía de Roma, teniendo cartas a los reyes y a 

los países; en las cuales estaban escritas diez cosas: 

16 Lucio, cónsul de los romanos al rey Tolomeo, salud: 

17 Los embajadores de los judíos, nuestros amigos y confederados, vinieron a nosotros para 

renovar la vieja amistad y la liga, siendo enviados de Si-mon el sumo sacerdote, y del pueblo 

de los judíos. 



 

 

18 Y trajeron un escudo de oro de mil libras. 

19 Por tanto, nos pareció bien escribir a los reyes y a los países, para que no les hicieran 

daño, ni pelearan contra ellos, ni contra sus ciudades, ni contra sus países, ni ayudaran 

contra ellos a sus enemigos. 

20 También nos pareció bien recibir el escudo de ellos. 

21 Por tanto, si alguno de los que han huido de su tierra á vosotros, los hubiere entregado á 

Simón el sumo sacerdote, para castigarlos conforme á su ley. 

22 Escribió lo mismo a Demetrio rey, y a Atalus, a Ariarathes, y a Arsaces, 23 y a todas las 

tierras, y a Sampasames, y a los Lacedemonianos, y a Delo, y a Mindo, y a Sicyon, y a Caria, y 

a Samos, y a Pamphylia, y a Licia, y a Halicarnassus, y a Rhodus, y a Aradus, y 

Cos, y Side, y Aradus, y Gortyna, y Cnidus, y Chipre, y Cirene. 24 Y la copia de esto 

escribieron a Simón el sumo sacerdote. 



 

 

25 Así que el rey Antíoco acampó contra Dora el segundo día, asaltándolo continuamente, y 

haciendo motores, con lo cual encerró a Trifón, para que no pudiera salir ni entrar. 

26 En aquel tiempo Simón le envió dos mil hombres escogidos para que le ayudaran; 

también plata, y oro, y muchas armas. 

27 Sin embargo, no quiso recibirlos, sino que rompió todos los pactos que había hecho con 

él antes, y se volvió extraño. 

a él. 

28 Y envió á Athenobio, uno de sus amigos, á hablar con él, y dijo: Detened á Jope y á Gazera; 

con la torre que está en YaRaWaShaLaM  WY, que son ciudades de mi reino. 

29 Sus términos desperdicisteis, e hicisteis gran mal en la tierra, y poseísteis el dominio de 

muchos lugares dentro de mi reino. 



 

 

30 Ahora pues, librad las ciudades que habéis tomado, y los tributos de los lugares de los 

cuales habéis señoreado fuera 

 

los límites de Judea: 

31 O me dan por ellos quinientos talentos de plata, y por el mal que habéis hecho, y por los 

tributos de las ciudades, otros quinientos talentos; si no, vendremos y pelearemos contra 

vosotros. 

32 Entonces Atenobio, amigo del rey, vino a YaRaWaShaLaM, y vio la gloria de Simón, 

el armario de oro y plata, y su gran asistencia, se asombró, y le dijo el mensaje del rey. 

33 Respondió entonces Simón, y díjole: No hemos tomado la tierra de otros hombres, ni 

tenemos posesión de lo que es de otros, sino de la heredad de nuestros padres, la cual 

nuestros enemigos habían poseído injustamente por algún tiempo. 



 

 

34 Por lo cual nosotros, teniendo oportunidad, tenemos la heredad de nuestros padres. 

35 Y cuando demandares a Jope y a Gazera, aunque hayan hecho gran daño a los pueblos de 

nuestra tierra, te daremos cien talentos por ellos. A esto no le respondió Atenobio ni una 

palabra; 

36 Y volviéndose en ira al rey, le hizo saber estas palabras, y la gloria de Simón, y todas las 

cosas que había visto; sobre las cuales se enojó el rey en gran manera. 
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Mientras tanto, Tryphon huyó en barco a Ortosias. 

Entonces el rey puso a Cendebeo por capitán de la costa marítima, y le dio un ejército de 

gente de a pie y de a caballo, 



 

 

Y le mandó que trasladara su ejército hacia Judea; y también le mandó que edificase Cedro, y 

que fortificase las puertas, y que peleara contra el pueblo; mas en cuanto al rey mismo, 

persiguió á Tryphon. 

 

40 Y vino Cendebeo a Jamnia, y comenzó a provocar al pueblo, y a invadir Judea, y a tomar 

presos al pueblo, y a matarlos. 

 

41 Y habiendo edificado á Cedro, puso allí gente de á caballo, y un ejército de gente de á pie, 

para que echasen por los caminos de Judea, como el rey le había mandado. 

16 

Entonces subió Juan de Gazera, y contó a Simón su padre lo que había hecho Cendebeo. 



 

 

2 Por lo cual llamó Simón á sus dos hijos mayores, Judas y Juan, y díjoles: Yo y mis 

hermanos, y la casa de mi padre, desde mi juventud hasta hoy peleamos siempre contra los 

enemigos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); y las cosas han prosperado tan bien en nuestras 

manos, que hemos librado a YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) muchas veces. 

3 Mas ahora soy viejo, y vosotros, por la misericordia de AHBA, sois de edad suficiente: sed 

vosotros en lugar de mí y de mi hermano, e id y pelead por nuestra nación, y la ayuda del 

cielo sea con vosotros. 

 

4 Y escogió de la tierra veinte mil hombres de guerra con jinetes, los cuales salieron contra 

Cendebeo, y descansaron aquella noche en Modín. 

 

5 Y cuando se levantaron por la mañana, y entraron en la llanura, he aquí un gran ejército de 

gente de a pie y de a caballo vino contra ellos; pero había entre ellos un arroyo de agua. 



 

 

6 Y él y su pueblo acamparon contra ellos; y viendo que el pueblo tenía miedo de pasar el 

arroyo del agua, se pasó primero sobre sí mismo, y luego los hombres que le veían pasaron 

tras él. 

7 Así repartió a sus hombres, y puso a los jinetes en medio de los jinetes; porque los jinetes 

de los enemigos eran muchos. 

 

8 Entonces tocaron las trompetas de QaDaSh; y Cendebeo y su ejército fueron puestos en 

fuga, de modo que muchos de ellos fueron muertos, y el resto los alcanzó hasta la fortaleza. 

 

9 En aquel tiempo estaba herido el hermano de Judas Juan; pero Juan seguía tras ellos, hasta 

que llegó a Cedro, que Cendebeo 

había construido. 



 

 

 

10 Huyeron, pues, hasta las torres en los campos de Azoto, por lo cual lo quemó a fuego, de 

modo que fueron muertos de ellos como dos mil hombres. Después volvió en paz a la tierra 

de Judea. 

11 Además, en la llanura de Jericó estaba Ptolemeo hijo de Abubus, el cual tenía abundancia 

de plata y de oro. 

 

12 Porque era yerno del sumo sacerdote. 

13 Por lo cual, levantándose su corazón, pensó en llevar la tierra a sí mismo, y luego 

consultó engañosamente contra Simón y sus hijos para destruirlos. 

 



 

 

14 Y estaba Simón visitando las ciudades que estaban en el campo, y cuidando el buen 

orden de ellas; y en aquel tiempo descendió él mismo á Jericó con sus hijos Matatías y Judas, 

en el año ciento sesenta y diecisiete, en el mes undécimo, llamado Sabat. 

15 Cuando el hijo de Abubus los recibió con engaño en una pequeña bodega, llamada Docus, 

que él había edificado, les hizo una gran prohibición; pero allí había escondido hombres. 

 

16 Y como Simón y sus hijos habían bebido en gran manera, Ptolemeo y sus hombres se 

levantaron, y tomaron sus armas, y vinieron sobre Simón al banquete, y mataron a él, y a sus 

dos hijos, y a algunos de sus siervos. 

17 En el cual hizo una gran traición, y retribuyó mal por bien. 

18 Entonces Ptolomeo escribió estas cosas, y envió al rey, para que le enviara un ejército 

que le ayudara, y le entregara la tierra y las ciudades. 

 



 

 

19 Y envió otros á Gazera para matar á Juan; y á los tribunos envió cartas para que viniesen 

á él, para darles plata, 

 

y oro, y recompensas. 

 

20 Y envió a otros a tomar YaRaWaShaLaM   WYY, y la montaña del templo. 

21 Y corrió uno antes a Gazer, y dijo a Juan que su padre y sus hermanos habían sido 

muertos, y que él también había enviado a Tolomeo para matarte. 

 

22 Y oyendo esto, se asombró en gran manera; y puso las manos sobre los que habían 

venido para destruirlo, y los mató; porque sabía que procuraban apartarlo. 



 

 

 

23 En cuanto a los demás hechos de Juan, y sus guerras, y las obras dignas que hizo, y la 

construcción de los muros que hizo, y sus obras, 

 

24 He aquí que estas cosas están escritas en las crónicas de su sacerdocio, desde que fue 

hecho sumo sacerdote según su padre. 
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El segundo libro de los Macabeos 



 

 

 

Los hermanos, los judíos que están en YaRaWaShaLaM   WYY y en la tierra de Judea, desean 

a los hermanos, los judíos que están en todo Egipto salud y paz: 

 

2 Tened misericordia de vosotros, y acordaos de su pacto que hizo con Abraham, Isaac y 

Jacob, sus siervos fieles; 

 

3 Y dadle a todos vuestro corazón para que le sirva, y para que haga su voluntad, con buen 

ánimo y voluntad; 4 Y abrid vuestros corazones en su ley y mandamientos, y enviádos paz, 

 

5 Y oigan sus oraciones, y estén en uno con ustedes, y nunca los abandonen en tiempo de 

angustia. 



 

 

6 Y ahora estamos aquí orando por ti. 

7 Cuando reinó Demetrio, en el año ciento sesenta y nueve, los judíos os escribimos en la 

extremidad de la trou, la ble que vino sobre nosotros en aquellos años, desde el tiempo en 

que Jason y su compañía se rebelaron de la tierra y reino de QaDaSh, 

 

8 Y quemamos el pórtico, y derramamos sangre inocente; entonces oramos al Salvador, y 

nos oyeron; también ofrecimos sacrificios y flor de harina, y encendimos las lámparas, y 

pusimos los panes. 

 

9 Y ahora mirad que celebréis la fiesta de los tabernáculos en el mes de Casleu. 

10 En el año ciento ochenta y octavo, el pueblo que estaba en YaRaWaShaLaM, en Judea, y 

en el concilio, y en Judas, envió saludos y salud a Aristóbulo, señor del rey Ptolemeo, que era 

del linaje de los sacerdotes ungidos, y a los judíos que estaban en Egipto; 



 

 

 

11 Como AHBA nos ha librado de grandes peligros, le damos gracias en gran manera, por 

haber estado en batalla contra un rey. 

12 Porque echó fuera a los que peleaban dentro de la ciudad de QaDaSh. 

13 Porque cuando el jefe entró en Persia, y el ejército con el que parecía invencible, fueron 

muertos en el templo de Nanea por el engaño de los sacerdotes de Nanea. 

 

14 Porque Antíoco, como si se casara con ella, vino al lugar, y a sus amigos que estaban con 

él, para recibir dinero en nombre de la dote. 

 

15 Y cuando los sacerdotes de Nanea habían salido, y él había entrado con una compañía 

pequeña en la brújula del templo, cerraron el templo tan pronto como entró Antíoco. 



 

 

 

16 Y abriendo la puerta del techo, arrojaron piedras como truenos, y hirieron al capitán, y 

despedazaronlos, y despedazaron sus cabezas, y las echaron á los que estaban fuera. 

 

17 Bendito sea nuestro AHBA en todas las cosas, que ha entregado a los impíos. 

18 Por tanto, mientras que ahora estamos destinados a guardar la purificación del templo a 

los cinco y veinte días del mes de Casleu, pensamos que era necesario certificarlo, para que 

vosotros también lo guardaseis, como la fiesta de los tabernáculos, y del fuego, que nos fue 

dado cuando Neemias ofreció sacrificio, después de que él había edificado el templo y el 

altar. 

 

19 Porque cuando nuestros padres fueron llevados a Persia, los sacerdotes que entonces 

eran devotos tomaron el fuego del altar en privado, y lo escondieron en un lugar hol-bajo de 



 

 

un pozo sin agua, donde lo guardaban seguro, de modo que el lugar era desconocido para 

todos los hombres. 

 

20 Después de muchos años, cuando agradó a AHBA, Neemias, enviado del rey de Persia, 

envió de la posteridad de los sacerdotes que lo habían escondido al fuego; pero cuando nos 

dijeron que no habían encontrado fuego, sino aguas gruesas; 

 

21 Entonces les mandó que la sacaran y la trajeran; y cuando se echaron los sacrificios, 

Neemias mandó a los sacerdotes que rociasen la leña y las cosas puestas sobre ella con el 

agua. 

 

22 Cuando esto aconteció, y llegó el tiempo en que brilló el sol, que antes estaba escondido 

en la nube, se encendió un gran fuego, de tal manera que todo hombre se maravilló. 



 

 

 

23 Y los sacerdotes hicieron una oración mientras el sacrificio devoraba, digo, tanto a los 

sacerdotes como a todos los demás, comenzando Jonatán, y los demás respondiendo a esto, 

como lo hizo Neemias. 

 

24 Y la oración era conforme a esta manera: oh Salvador, Salvador AHBA, Creador de todas 

las cosas, que eres temeroso y fuerte, y justo, y misericordioso, y el único y misericordioso 

Rey, 

 

25 El único dador de todas las cosas, el único justo, todopoderoso y eterno, tú que libras a 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) de toda angustia, y elegiste a los padres, y los santifiques. 

 



 

 

26 Reciba el sacrificio por todo tu pueblo YaShaRa'AhLa ́W (y'shra'l), y preserve su propia 

porción, y santifíquela. 

27 Reúne a los que están dispersos de nosotros, libra a los que sirven entre las naciones, 

mira a los que son de- 

y aborrecido, y que los paganos sepan que tú eres nuestro AHBA. 

28 Castiga a los que nos oprimen, Y con soberbia nos hacen mal. 

29 Vuelve a plantar tu pueblo en tu lugar de QaDaSh, como Mashá ha hablado. 

30 Y los sacerdotes cantaban salmos de acción de gracias. 

31 Cuando se consumió el sacrificio, Neemias mandó que el agua que quedaba se derramara 

sobre las grandes piedras. 

 



 

 

32 Cuando esto sucedió, se encendió una llama; pero fue consumida por la luz que 

resplandecía del altar. 2 Macabeos 1:33 760 2 Macabeos 2:28 

Y cuando se conoció este asunto, se le dijo al rey de Persia, que en el lugar donde los 

sacerdotes que fueron llevados habían escondido el fuego, allí 

apareció agua, y que Neemias había purificado los sacrificios con ella. 

Entonces el rey, incorporándolo, lo hizo QaDaSh W, después de haber probado el asunto. Y 

el rey tomó muchos dones, y dio a los que él quería gratificar. 

Y Neemias llamó a esta cosa Naphtar, que es tanto como decir, una limpieza; pero muchos 

hombres la llaman Nephi. 
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También se halla en los registros que el profeta Jeremy mandó a los que habían sido 

trasportados que tomaran del fuego, como ha sido firmado. 

2 Y como el profeta, habiéndoles dado la ley, les mandó que no se olvidaran de los 

mandamientos del Salvador, y que no erraran en sus pensamientos, viendo imágenes de 

plata y oro, con sus ornamentos. 

 

3 Y con otros tales discursos los exhortaba, para que la ley no se apartara de sus corazones. 

4 También estaba escrito en la misma escritura, que el profeta, siendo advertido de AHBA, 

mandó el tabernáculo y el arca 

ir con él, como él salió a la montaña, donde Mashah W subió, y vio la herencia de AHBA. 

5 Y cuando vino allá Jeremy, halló una cueva hueca, en la cual había puesto el tabernáculo, y 

el arca, y el altar del incienso, y así cerró la puerta. 



 

 

6 Y algunos de los que le seguían vinieron a marcar el camino, pero no pudieron hallarlo. 

7 El cual, entendido Jeremy, les echó la culpa, diciendo: En cuanto a aquel lugar, será 

desconocido hasta el tiempo que AHBA 

Reúne otra vez a su pueblo, y tómalo a misericordia. 

8 Entonces el Salvador les mostrará estas cosas, y aparecerá la gloria del Salvador, y 

también la nube, como se mostró debajo de Masha, y como Salomón quiso que el lugar fuese 

santificado honradamente. 

9 También fue declarado que él, siendo sabio, ofreció el sacrificio de la dedicación y de la 

terminación del templo. 

10 Y como Masha Oró al Salvador, el fuego descendió del cielo, y consumió los sacrificios; así 

también oró Salomón, y el fuego descendió del cielo, y consumió los holocaustos. 

 



 

 

11 Masah dijo: Porque la ofrenda por el pecado no era para comer, era consumida. 

12 Así que Salomón guardó esos ocho días. 

13 Las mismas cosas también fueron relatadas en los escritos y comentarios de Neemias; y 

cómo fundó una biblioteca para recoger los hechos de los reyes, y de los profetas, y de 

David, y las epístolas de los reyes acerca de los dones de QaDaSh W. 

 

 

nosotros, días. 

14 Judas también reunió todas las cosas perdidas a causa de la guerra que tuvimos, y 

quedaron con ellos. 

 



 

 

15 Por tanto, si lo necesitáis, enviad algunos para traerlos a vosotros. 

16 Mientras que entonces estamos a punto de celebrar la purificación, os hemos escrito, y 

haréis bien, si guardareis lo mismo. 

17 Esperamos también que el AHBA, que entregó a todo su pueblo, y les dio a todos una 

herencia, y al reino, y al sacerdote, 

 

capó, y el santuario, 

18 Como lo prometió en la ley, pronto tendrá misericordia de nosotros, y nos reunirá de 

toda tierra debajo del cielo en el lugar de QaDaSh; porque él nos ha librado de grandes 

angustias, y ha purificado el lugar. 

19 En cuanto a Judas Macabeo y sus hermanos, y la purificación del gran templo, y la 

dedicación del altar, 



 

 

20 Y las guerras contra Antíoco Epífanes, y Eupador su hijo, 

21 Y las señales manifiestas que venían del cielo a los que se portaban con vanagloria en su 

honor por el judaísmo, de modo que, siendo pocos, vencieron toda la tierra, y persiguieron a 

multitudes bárbaras, 

 

22 Y recobró el templo reconocido por todo el mundo, y liberó la ciudad, y mantuvo las 

leyes que descendían, siendo el Salvador misericordioso con ellos con toda gracia; 

23 Todas estas cosas, digo yo, siendo declaradas por Jasón de Cirene en cinco libros, 

ensayaremos en un solo volumen. 

24 Porque teniendo en cuenta el número infinito, y la dificultad que encuentran para mirar 

las narraciones de la historia, para la variedad de la materia, 



 

 

25 Nosotros hemos tenido cuidado, para que los que leen, se deleiten, y para que los que 

quieren guardar memoria, se deleiten, y para que todos los que entran en sus manos, tengan 

provecho. 

26 Por tanto, para nosotros, que hemos tomado este doloroso trabajo de puente, no ha sido 

fácil, sino un asunto de sudor y de vigilancia. 

27 Como no es fácil para el que prepara banquete, y busca el provecho de los demás; mas 

por el deleite de muchos, de buena gana haremos estos grandes dolores; 

28 Dejando al autor el manejo exacto de cada particular, y trabajando para seguir las reglas 

de una reducción. 
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Porque como el maestro constructor de una casa nueva debe cuidar de todo el edificio; pero 

el que se compromete a extenderlo y pintarlo, debe buscar cosas adecuadas para su adorno; 

así también yo creo que está con nosotros. 

 

30 Para estar de pie sobre todo punto, y repasar las cosas en grande, y ser curioso en 

particular, pertenece al primer autor de la historia: 

31 Mas usar la brevedad, y evitar mucho trabajo de la obra, ha de ser concedido al que 

hiciere el abrimiento. 

 

32 Aquí, pues, comenzaremos la historia: solamente añadiendo esto a lo que se ha dicho, 

que es insensato hacer un largo prólogo, y ser breve en la historia misma. 

3 



 

 

 

Cuando la ciudad de QaDaSh fue habitada con toda paz, y las leyes se mantuvieron muy 

bien, debido a la piedad de Onías el sumo sacerdote, y su odio a la maldad, 

 

2 Y aconteció que aun los reyes mismos honraban el lugar, y magnificaban el templo con sus 

mejores dones; 

 

3 De modo que Seleuco de Asia de sus propios ingresos tuvo todos los gastos que 

pertenecían al servicio de los sacrificios. 

 

4 Pero un Simón de la tribu de Benjamín, que había sido nombrado gobernador del templo, 

cayó con el sumo sacerdote por desorden en 



 

 

la ciudad. 

 

 

 

Phenice, 

5 Y cuando no pudo vencer a Onías, lo llevó a Apolonio, hijo de Traseas, que entonces era 

gobernador de Celosyria, 

 

 

6 Y le dijo que el tesoro en YaRaWaShaLaM  WY estaba lleno de sumas infinitas de dinero, 

de modo que el multi- 



 

 

 

El título de sus riquezas, que no pertenecía al relato de los sacrificios, era innumerable, y 

que era posible traer todo en la mano del rey. 

 

7 Y llegando Apolonio al rey, y mostrándole el dinero de que se le había dicho, escogió el rey 

a Heliodoro su tesorero, y le envió con mandamiento que le trajera el dinero de la fianza. 

8 Así que Heliodoro emprendió su viaje, con el color de visitar las ciudades de Celosyria y 

Fenice, pero de hecho para cumplir el propósito del rey. 

 

9 Y cuando llegó a YaRaWaShaLaM  WYO, y había sido recibido por cortesía del sumo 

sacerdote de la ciudad, le dijo qué inteligencia se le dio del dinero, y declaró por qué vino, y 

preguntó si estas cosas eran realmente así. 



 

 

 

10 Entonces el sumo sacerdote le dijo que había tal dinero reservado para el alivio de las 

viudas y los huérfanos: 

 

11 Y que algunos de ellos eran de Hircano hijo de Tobías, varón de gran dignidad, y no como 

el malvado Simón había desprovisto; la suma de todo era cuatrocientos talentos de plata, y 

doscientos de oro. 

 

12 Y que era imposible que se les hicieran tales males, los cuales los habían encomendado a 

la santidad del lugar, y a la majestad e inviolable santidad del templo, honrados sobre todo 

el mundo. 

 



 

 

13 Mas Heliodoro, por el mandamiento del rey que le había sido dado, dijo: De cualquier 

manera, es necesario que se meta en la mesa del rey. 

Sury. 

 

14 Así que, el día que puso en orden este asunto, entró; por lo cual no hubo pequeña agonía 

en todo el mundo. 

ciudad. 

 

15 Pero los sacerdotes, postrados delante del altar en las vestiduras de sus sacerdotes, 

llamaron al cielo al que había hecho la ley sobre las cosas que se habían de guardar, para 

que se guardaran con seguridad para los que las habían puesto para que se guardaran. 

 



 

 

16 Y el que hubiera mirado al sumo sacerdote a la cara, le habría herido el corazón; porque 

su rostro y el cambio de su color anunciaban la agonía interior de su mente. 

 

17 Porque el hombre estaba tan rodeado de temor y de horror por el cuerpo, que se 

manifestaba a los que le miraban, que ahora tenía en su corazón una gran fila. 

 

18 Otros corrieron de sus casas a la súplica general, porque el lugar era semejante a ser 

despreciado. 

 

19 Y las mujeres, ceñidas de cilicio debajo de sus pechos, abundaban en las calles, y las 

vírgenes que estaban en ellas corrían, unas a las puertas, y otras a las paredes, y otras 

miraban por las ventanas. 



 

 

 

 

 

 

una agonía. 

20 Y todos, tomando sus manos hacia el cielo, suplicaban. 

21 Entonces se habría compadecido a un hombre ver la caída de la multitud de toda clase, y 

el temor del sumo sacerdote que estaba en tales 

 

 



 

 

22 Entonces exhortaron al Salvador Todopoderoso a que mantuviera las cosas 

comprometidas de confianza seguras y seguras para los que habían cometido 

Ellos. 

 

23 Sin embargo, Heliodoro ejecutó lo que fue decretado. 

24 Y estando él allí presente con su guardia alrededor del tesoro, el Salvador de los 

espíritus, y el Príncipe de todo poder, hizo una gran aparición, de modo que todos los que se 

presumían de venir con él estaban asombrados del poder de AHBA, y se desmayaban, y 

tenían mucho miedo. 
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Porque se les apareció un caballo con un jinete terrible sobre él, y adornado con una 

cubierta muy hermosa, y corrió ferozmente, e hirió a Heliodoro con sus pies delanteros, y 

parecía que el que estaba sentado sobre el caballo tenía arnés completo de oro. 

 

 

26 Y aparecieron delante de él otros dos mancebos, notables en fortaleza, magníficos en 

hermosura, y hermosos en vestidos, los cuales estaban a su lado; y le azotaban 

continuamente, y le daban muchas llagas. 

27 Y cayó Heliodoro de repente en tierra, y fue rodeado de grandes tinieblas; mas los que 

estaban con él le tomaron, y le pusieron en una camada. 

28 Así, pues, el que últimamente venía con un gran tren y con toda su guardia en el tesoro 

mencionado, lo llevaron a cabo, siendo incapaz de ayudar 

él mismo con sus armas: y claramente reconocieron el poder de AHBA. 



 

 

29 Porque por mano de AHBA fue derribado, y se quedó mudo sin toda esperanza de vida. 

30 Pero alabaron al Salvador, que había honrado milagrosamente su lugar, porque el 

templo, que un poco antes estaba lleno de temor y angustia, cuando apareció el Salvador 

Todopoderoso, estaba lleno de gozo y alegría. 

31 Entonces algunos de los amigos de Heliodoro oraron a Onías, para que invocara al 

Altísimo para que le diera su vida, que estaba dispuesto a renunciar al espíritu. 

32 Así que el sumo sacerdote, sospechando que el rey no concebía mal que los judíos habían 

hecho alguna traición a Heliodoro, fertilizó sacrificio por la salud del hombre. 

33 Y mientras el sumo sacerdote hacía expiación, aparecieron los mismos mancebos 

vestidos de la misma manera, y se pusieron junto a él, Liodoro, diciendo: Da gracias al sumo 

sacerdote Onías, de tal manera que por causa de él el Salvador te ha dado vida. 

34 Y viendo que has sido azotado desde el cielo, declara a todos el poderío de AHBA. Y 

cuando hubieron 



 

 

dijo estas palabras, no aparecieron más. 

35 Y Heliodoro, después que ofreció sacrificio al Salvador, e hizo grandes votos al que le 

había salvado la vida, y saludó a Onías, volvió con su ejército al rey. 

36 Entonces testificó a todos los hombres las obras del gran AHBA, que había visto con sus 

ojos. 

37 Y cuando el rey preguntó a Heliodoro, que podría ser un hombre apto para ser enviado 

una vez más a YaRaWaShaLaM   WYY, 

Él dijo, 

 

38 Si tu tienes enemigo o traidor, envíalo allá, y lo recibirás bien azotado, si escapare con su 

vida; porque en eso 

lugar, sin duda, hay un poder especial de AHBA. 



 

 

39 Porque el que mora en el cielo, tiene su ojo sobre aquel lugar, y lo defiende; y hiere y 

destruye a los que vienen a herirlo. 

40 Y las cosas de Heliodoro, y la guarda del tesoro, cayeron sobre esta suerte. 

 

4 

Este Simón, de quien hablamos antes, habiendo sido un traidor del dinero, y de su país, 

difamó a Onías, como si hubiera aterrorizado a Heliodoro, y sido el trabajador de estos 

males. 

2 Así se atrevió a llamarle traidor, que había merecido el bien de la ciudad, y había ofrecido 

su propia nación, y era tan celoso de la 

 

leyes. 



 

 

3 Pero cuando su odio llegó tan lejos, que por una de las facciones de Simón se cometieron 

asesinatos, 

4 Onias viendo el peligro de esta contienda, y que Apolonio, como gobernador de Celosyria y 

Fenice, se enfureció, y en- 

 

arrugar la malicia de Simón, 

5 Y fue al rey, no para ser acusador de sus compatriotas, sino para buscar el bien de todos, 

tanto públicos como privados; 

6 Porque vio que era imposible que el estado se calmase, y Simón dejó su necedad, a menos 

que el rey mirara allí. 

 

a. 



 

 

7 Pero después de la muerte de Seleuco, cuando Antíoco, llamado Epífanes, tomó el reino, 

Jasón, hermano de Onías, 

 

Derhand para ser sumo sacerdote, 

8 Prometiendo al rey por intercesión trescientos sesenta talentos de plata, y de otro dinero 

ochenta talentos; 

9 Además de esto, prometió asignar ciento cincuenta más, si pudiera tener licencia para 

establecerle un lugar para el ejercicio, y para la formación de la juventud en las modas de 

los paganos, y para escribirlos de YaRaWaShaLaM   WYY por el nombre de Anti-ochians. 

 

 

 



 

 

moda. 

10 El cual, habiendo dado el rey, y habiendo entrado en su mano la regla, llevó 

inmediatamente á su nación á los Griegos. 

 

11 Y los privilegios reales concedidos de gracia especial a los judíos por medio de Juan 

padre de Eupolemo, que se fue a las embajadas; 

 

Sador a Roma por amistad y ayuda, se llevó; y derribando los gobiernos que estaban de 

acuerdo con la ley, sacó nuevas acusaciones contra la ley: 

 

12 Porque él edificó de buen grado un lugar de ejercicio debajo de la torre misma, y puso a 

los principales jóvenes bajo su sometimiento, y los hizo llevar un sombrero. 



 

 

13 Tal era la altura de las modas griegas, y el aumento de las costumbres paganas, por la 

profanación en extremo de Jasón, el desgraciado impío, y ningún sumo sacerdote; 

14 Que los sacerdotes ya no tuvieron valor de servir en el altar, sino despreciando el templo, 

y descuidando los sacrificios, se apresuraron a participar de la asignación ilícita en el lugar 

del ejercicio, después que el juego de Discus los llamó a salir; 
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No por los honores de sus padres, sino por la gloria de los griegos. 

 



 

 

16 Por causa de lo cual vino sobre ellos una gran maldad; porque tenían que ser sus 

enemigos y vengadores, cuya costumbre seguían tan fervientemente, y a los cuales 

deseaban ser semejantes en todas las cosas. 

17 Porque no es cosa liviana hacer impíamente contra las leyes de AHBA; mas el tiempo 

siguiente declarará estas cosas. 

18 Y cuando el juego que se usaba cada cinco años se guardaba en Tiro, estando presente el 

rey, 

19 Este desgraciado Jasón envió mensajeros especiales de YaRaWaShaLaM  WY, que eran 

antioqueños, para llevar a tres 

cien dracmas de plata para el sacrificio de Hércules, que incluso los portadores de la misma 

consideraban apropiado no conceder sobre el sacrificio, porque no era conveniente, sino 

para ser reservado para otros cargos. 

 



 

 

20 Este dinero, pues, con respecto al remitente, fue destinado al sacrificio de Hércules; pero 

por causa de los portadores de él, fue emisario para hacer galios. 

 

21 Cuando Apolonio, hijo de Menesteo, fue enviado a Egipto para la coronación del rey 

Ptolemeo Filometo, Antíoco, desprendiendo de él para no ser bien afectado a sus asuntos, 

proveyó para su propia seguridad: después de lo cual vino a Jope, y de allí a YaRaWaShaLaM   

WYY: 

22 Donde fue recibido en honor de Jasón y de la ciudad, y fue traído con antorchas y con 

grandes gritos; y así fue después con su ejército a Fenice. 

23 Tres años después, Jasón envió a Menelao, el hermano de Simón, para llevar el dinero al 

rey, y para que se acordara de ciertos asuntos necesarios. 



 

 

24 Pero siendo llevado a la presencia del rey, cuando lo había engrandecido por la 

apariencia gloriosa de su poder, consiguió el sacerdocio para sí, ofreciendo más que a Jasón 

por trescientos talentos de plata. 

 

25 Y vino con el mandato del rey, no trayendo nada digno del sumo sacerdocio, sino 

teniendo la ira de un tirano cruel, y la ira de una bestia salvaje. 

 

26 Entonces Jasón, que había socavado a su hermano, siendo socavado por otro, se vio 

obligado a huir a la tierra de los amonitas. 

 

27 Entonces Menelao tomó el principado; mas en cuanto al dinero que había prometido al 

rey, no tomó buen orden para él, aunque Sostratis el príncipe de la fortaleza lo requiriera; 



 

 

28 Porque a él pertenecía la reunión de las costumbres; por lo cual ambos fueron llamados 

delante del rey. 

 

29 Pero Menelao dejó a su hermano Lisimaco en su lugar en el sacerdocio; y Sóstrato dejó a 

Crates, que era gobernador de los Ciprinos. 

 

30 Mientras estaban haciendo estas cosas, los de Tarso y Mallos se levantaron, porque 

fueron dados a la concubina del rey, llamada Antíoco. 

 

31 Entonces el rey vino con toda prisa para apaciguar las cosas, dejando a Andrónico, un 

hombre en autoridad, por su ayudante. 

 



 

 

32 Entonces Menelao, pensando que había llegado un tiempo oportuno, robó del templo 

algunos vasos de oro, y dio algunos de ellos a Andrónico, y a algunos vendió en Tiro y en las 

ciudades de alrededor. 

33 El cual, conociendo Onías la fianza, le reprendió, y se apartó en un santuario en Daphne, 

que está junto a Antioquía. 

 

34 Entonces Menelao, tomando aparte a Andrónico, le rogó que pusiera a Onías en sus 

manos; el cual persuadido a ello, y comandando a Onías en engaño, le dio su mano derecha 

con juramentos; y aunque era sospechoso de él, le persuadió de que saliera del santuario; al 

cual encerró inmediatamente sin justicia. 

 

35 Por lo cual no sólo los judíos, sino también muchos de las otras naciones, se indignaron 

mucho, y se entristeció mucho por el asesinato injusto del hombre. 



 

 

 

36 Y cuando el rey volvió de los alrededores de Cilicia, los judíos que estaban en la ciudad, y 

algunos de los griegos que habían acallado el hecho también, se quejaron porque Onías 

había sido muerto sin causa. 

37 Por tanto, Antíoco se entristeció de corazón, y se apiadó, y lloró, por la conducta sobria y 

modesta de aquel que había muerto. 

38 Y encendido de ira, quitó luego a Andrónico su púrpura, y rasgó sus vestidos, y le llevó 

por toda la ciudad hasta aquel mismo lugar, donde había hecho impiedad contra Onías, allí 

mató al homicida maldito. Así el Salvador le reprendió su castigo, como lo merecía. 

39 Y como muchos sacrilegios fueron hechos en la ciudad por Lisimaco con el 

consentimiento de Menelao, y su fruto se extendió por fuera, la multitud se juntó contra 

Lisimaco, y muchos vasos de oro ya fueron llevados. 

 



 

 

40 Y levantándose el pueblo, y lleno de ira, Lisimaco armó como tres mil hombres, y 

comenzó primero á ofrecer violencia: un Aurano era el jefe, un hombre de lejos en años, y 

no menos en insensatez. 

 

 

41 Entonces vieron el intento de Lisimaco, y algunos de ellos tomaron piedras, y otros palos, 

y otros tomaron manojos de polvo, que estaba al lado, y los echaron todos juntos sobre 

Lisimaco, y sobre los que sobre ellos fueron puestos. 

42 Así hirieron a muchos de ellos, y a algunos hirieron en tierra, y a todos ellos obligaron a 

huir; pero en cuanto al ladrón de la iglesia, lo mataron junto al tesoro. 

43 De estos asuntos, pues, hubo acusación contra Menelao. 
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sido enviados desde el Senado abogaron por la causa delante de él. 

45 Pero Menelao, siendo ahora condenado, prometió a Tolomeo hijo de Dorymenes que le 

daría mucho dinero, si quería pacificar al rey con él. 

46 Entonces Ptolemeo, tomando al rey aparte en una galería, como para tomar el aire, le 

hizo pensar de otra manera: 

 

47 De tal manera que libró a Menelao de las acusaciones, el cual a pesar de todo fue causa 

de todo el mal; y a aquellos pobres que, si hubieran dicho su causa, aun antes de los escitas, 

deberían haber sido juzgados inocentes, los condenó a muerte. 

48 Así que los que siguieron el asunto para la ciudad, y para el pueblo, y para los vasos 

QaDaSh W, pronto sufrieron injusto 

castigo. 



 

 

 

49 Por lo cual también los de Tiro, movidos por el odio de aquella impía acción, los 

sepultaron honradamente. 

 

50 Y así, a través de la codicia de los poderosos Menelao permaneció todavía en la 

autoridad, aumentando en malicia, y siendo un gran traidor a los ciudadanos. 

5 

Sobre el mismo tiempo Antíoco preparó su segundo viaje a Egipto: 

 

2 Y aconteció que por toda la ciudad, por espacio de casi cuarenta días, fueron vistos 

hombres de á caballo que corrían en los aires, vestidos de oro, y armados de lanzas, como 

banda de soldados, 



 

 

 

3 Y tropa de gente de a caballo en orden, encontrándose y corriendo unos contra otros, 

sacudiendo escudos, y multitud de picas, y sacando espadas, y echando dardos, y relucientes 

adornos de oro, y arneses de toda suerte. 

4 Por lo cual todo hombre oró para que la aparición se volviera buena. 

5 Cuando salió un rumor falso, como si Antíoco hubiera muerto, Jasón tomó por lo menos 

mil hombres, y de repente atacó la ciudad; y los que estaban sobre las murallas, siendo 

vueltos atrás, y la ciudad al fin tomada, Menelao huyó a la fortaleza. 

6 Pero Jasón mató a sus propios ciudadanos sin misericordia, no considerando que el día de 

su propia nación sería un día muy poco feliz para él; pero pensando que habían sido sus 

enemigos, y no sus compatriotas, a quienes él venció. 

7 Sin embargo, por todo esto no obtuvo el principado, sino que al final recibió vergüenza 

por la recompensa de su traición, y huyó de nuevo a la tierra de los amonitas. 



 

 

 

8 Al final tuvo una triste vuelta, siendo acusado ante Aretas el rey de los árabes, huyendo de 

ciudad en ciudad, perseguido por todos los hombres, odiado como un desamparado de las 

leyes, y teniendo en abominación como un enemigo abierto de su país y conciudadanos, fue 

echado fuera en Egipto. 

9 Así el que había echado a muchos de su tierra, pereció en tierra extraña, y se retiró a los 

Lacedemonianos, pensando allí hallar socorro por causa de su parentela. 

 

10 Y el que había echado fuera a muchos que no habían sido sepultados, no tenía quien le 

llorara, ni ningún funeral solemne, ni ningún sepulcro con su fa. 

- Sí, sí, sí, sí, sí, sí, sí, sí, sí, sí, sí, sí, sí, sí, sí, sí, sí, sí, sí, sí, sí, sí, sí, sí, sí, sí, sí, sí, sí, sí, sí, sí, sí, sí, 

sí, sí, sí, sí, sí, sí, sí, sí, sí, sí, sí, sí, sí, sí, sí, sí, sí, sí, sí, sí, sí., sí, sí, sí, sí, sí, sí, sí., sí, sí, sí., sí., sí., 

sí, sí., sí, sí, sí., sí., sí.., 



 

 

sí......,..........,.............................,............................................................................................................................................

........................................................................... 

 

11 Y como esto aconteció al oído del rey, pensó que Judea se había rebelado; y como se 

airaba en Egipto, tomó la ciudad con fuerza de armas, 

 

12 Y mandó a sus hombres de guerra que no perdonaran a los que se encontraran, y que 

mataran a los que subían sobre las casas. 

 

13 Así se mataba a los jóvenes y a los ancianos, se despojaba a los hombres, a las mujeres y a 

los niños, se mataba a las vírgenes y a los niños. 

 



 

 

14 Y fueron destruidos en el espacio de tres días enteros ochenta mil, de los cuales cuarenta 

mil fueron muertos en el conflicto; y no menos vendidos que muertos. 

 

15 Sin embargo, no se conformó con esto, sino que presumió entrar en el templo más 

QaDaSh W de todo el mundo; Menelao, el traidor a las leyes, y a su propio país, siendo su 

guía; 

 

16 Y tomando las vasijas de QaDaSh con manos contaminadas, y con manos profanas 

derribando las cosas que otros reyes habían hecho para aumentarlas, y para gloria y honra 

del lugar, las entregó. 

 



 

 

17 Y tan altivo estaba Antíoco en su mente, que no consideró que el Salvador se enojó por 

un tiempo por los pecados de los que habitaban en la ciudad, y por lo tanto su ojo no estaba 

sobre el lugar. 

 

18 Porque si no hubieran sido antes envueltos en muchos pecados, este hombre, tan pronto 

como había venido, había sido azotado inmediatamente, y puesto de nuevo de su 

presunción, como era Heliodoro, a quien el rey Seleuco envió a ver el tesoro. 

19 Sin embargo, AHBA  no escogió al pueblo por causa del lugar, sino el lugar por causa del 

pueblo. 

20 Y por tanto, el mismo lugar, que participaba con ellos de la adversidad que le había 

acontecido a la nación, se comu - nicó después en los beneficios enviados por el Salvador; y 

como fue abandonado en la ira del Todopoderoso, así también, reconciliándose el gran 

Salvador, fue establecido con toda gloria. 



 

 

21 Cuando Antíoco sacó del templo mil ochocientos talentos, se fue apresuradamente a 

Antioquía, llorando en su soberbia para hacer navegable la tierra, y el mar transitable a pie; 

tal era la altivez de su mente. 
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Y dejó gobernadores para molestar a la nación: en YaRaWaShaLaM  WY, Felipe, por su país 

un frigio, y por modales más bárbaros que el que lo puso allí; 

Y en Garizim, Andrónico; y además, Menelao, que peor que todos los demás tenía una mano 

pesada sobre los ciudadanos, teniendo una mente maliciosa contra sus compatriotas los 

judíos. 



 

 

Envió también al detestable cabecilla Apolonio, con un ejército de veintidós mil hombres, 

ordenándole que matara a todos los de su mejor edad, y que vendiera a las mujeres y a los 

jóvenes. 

 

25 El que venía a YaRaWaShaLaM  WY, y fingía la paz, se apartó hasta el día de QaDaSh W 

del sábado, cuando tomó a los judíos que guardaban el día de QaDaSh W, ordenó a sus 

hombres que se armaran. 

26 Y mató a todos los que habían ido a la fiesta del sábado, y corrió por la ciudad con armas 

mató a grandes multitudes. 

27 Mas Judas Macabeo, con otros nueve, o alrededor de ellos, se apartó al desierto, y habitó 

en los montes según la costumbre de las bestias, con su compañía, que se alimentaba de 

hierbas continuamente, para que no participaran de la contaminación. 

 



 

 

6 

 

Poco después de esto, el rey envió a un anciano de Atenas para obligar a los judíos a 

apartarse de las leyes de sus padres, y no a vivir conforme a las leyes de AHBA: 

2 Y para contaminar también el templo en YaRaWaShaLaM  WY, y para llamarlo el templo 

de Júpiter Olimpio; y que en Garizim, de Júpiter el Defensor de los extranjeros, como ellos 

deseaban que habitase en el lugar. 

3 La entrada de este mal fue dolorosa y dolorosa para el pueblo; 

4 Porque el templo estaba lleno de alborotos y de deleites por los gentiles, que se enredaban 

con rameras, y tenían que ver con mujeres en el circuito de los lugares de QaDaSh W, y 

además de eso traían cosas que no eran lícitas. 

5 También el altar estaba lleno de cosas profanas, que la ley prohíbe. 



 

 

6 Ni era lícito que un hombre guardara los días de reposo ni los ayunos antiguos, ni que se 

profesara judío. 

7 Y en el día del nacimiento del rey todos los meses eran traídos por amargas restricciones 

para comer de los sacrificios; y cuando se guardaba el ayuno de Baco, los judíos se veían 

obligados a ir en procesión a Baco, llevando hiedra. 

 

8 Y salió un decreto á las ciudades vecinas de las gentes, por sugerencia de Tolomeo, contra 

los Judíos, para que guardasen las mismas costumbres, y participasen de sus sacrificios; 

9 Y cualquiera que no se conformase a las costumbres de los Gentiles, moriría; y si alguno 

hubiera visto la miseria presente. 

10 Porque habían traído dos mujeres que habían circuncidado a sus hijos, a quienes, cuando 

habían conducido abiertamente por la ciudad, los niños que colgaban de sus pechos, los 

arrojaron de cabeza desde el muro. 



 

 

11 Y otros, que habían corrido juntos a cuevas cerca, para guardar el día de reposo en 

secreto, siendo descubiertos por Felipe, fueron quemados todos juntos, porque se hicieron 

conciencia para ayudarse a sí mismos para el honor del día más sagrado. 

12 Ahora bien, ruego a los que leen este libro que no se desanimen por estas cosas, sino que 

juzguen a los que 

los castigos no serán para la destrucción, sino para castigar a nuestra nación. 

13 Porque es muestra de su gran bondad, cuando los impíos no son sufridos por mucho 

tiempo, sino castigados inmediatamente. 

14 Porque no como con las otras naciones, a las cuales el Salvador deja de castigar 

pacientemente, hasta que llegan a la plenitud de sus pecados, así hace con nosotros, 

15 No sea que, llegando a la altura del pecado, después se vengará de nosotros. 

16 Y por tanto, nunca aparta de nosotros su misericordia; y aunque castiga con adversidad, 

nunca abandona a su pueblo; 



 

 

 

Por favor. 

17 Mas esto que hemos hablado, sea por advertencia para nosotros. Y ahora llegaremos a la 

declaración del asunto en pocas palabras. 

18 Eleazar, uno de los principales escribas, anciano y de buen parecer, se vio obligado a 

abrir la boca, y 

 

comer carne de cerdo. 

19 Mas él, prefiriendo morir gloriosamente, que vivir manchado de tal abominación, 

escupirla, y venir por su propia voluntad al tormento, 

20 Como les correspondía venir, los que están resueltos a sobresalir contra tales cosas, que 

no son lícitas para que el amor a la vida sea probado. 



 

 

21 Pero los que tenían a su cargo aquella mala fiesta, porque los viejos conocidos que tenían 

con el hombre, tomándole aparte, le rogaron que trajera carne de su propia provisión, tal 

como le era lícito usar, y que hiciese como si comiera de la carne tomada del sacrificio que el 

rey había hecho. 

22 Para que así fuese librado de la muerte, y para que la vieja amistad con ellos hallara 

gracia. 23 Pero él comenzó a considerar discretamente, y como llegó a ser su edad, y la 

excelencia de sus años antiguos, y el honor de su cabeza gris, sobre la cual había venido, y su 

educación más honesta de un niño, o más bien la ley QaDaSh W hecha y dada por AHBA: por 

lo tanto respondió en consecuencia, y los quiso directamente a 

 

Mándalo a la tumba. 
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Porque no ha llegado a ser nuestro tiempo, dijo él, de alguna manera para desbaratar, por lo 

que muchos jóvenes podrían pensar que Eleazar, siendo ochenta y diez años, ahora se 

habían ido a una religión extraña, 

Y así ellos a través de mi hipocresía, y el deseo de vivir un poco de tiempo y un momento 

más, deben ser engañados por mí, y tengo una mancha a mi vejez, y hacerlo abominable. 

Porque por el tiempo presente he de ser librado del castigo de los hombres; pero no he de 

escapar de la mano del Todopoderoso, ni vivo, ni muerto. 

Por lo cual ahora, varonilmente cambiando esta vida, me mostraré tal como requiere mi 

edad, 

Y dejar un ejemplo notable a los que son jóvenes para morir voluntariamente y con valentía 

por las leyes honorables y QaDaSh W. Y 

Y habiendo dicho estas palabras, luego fue al castigo: 



 

 

Los que lo llevaron a cambiar la buena voluntad le llevaron un poco antes al odio, porque los 

discursos anticipados procedieron, como pensaban, de una mente desesperada. 

Pero cuando estaba listo para morir con azotes, gimió, y dijo: Es manifiesto al Salvador, que 

tiene el conocimiento de QaDaSh, 

para librarme de la muerte, y soportar ahora dolores de dolor en el cuerpo siendo azotado; 

mas en el alma estoy contenta de padecer estas cosas, porque le temo. 

Y así este hombre murió, dejando su muerte por ejemplo de un valor noble, y un memorial 

de virtud, no sólo a los jóvenes, sino a toda su nación. 

7 

 

Y aconteció que siete hermanos con su madre fueron tomados, y obligados por el rey contra 

la ley a probar carne de cerdo, y fueron atormentados con azotes y azotes. 



 

 

2 Pero uno de los que hablaban primero dijo así: ¿Qué pides o aprendes de nosotros? 

Nosotros estamos listos para morir, en lugar de transgredir las leyes de nuestros padres. 

3 Entonces el rey, enojado, mandó que se encendieran sartenes y calderos; 

4 El cual, calentándose luego, mandó que cortase la lengua del que hablaba primero, y que 

cortase las partes principales de su cuerpo, mirando los demás hermanos y su madre. 

5 Y siendo así mutilado en todos sus miembros, le mandó que aún estaba vivo para ser 

traído al fuego, y para ser frito en la sartén; y como el vapor de la sartén era para un buen 

espacio disperso, exhortaron unos a otros con la madre a morir varonilmente, diciendo 

 

por lo tanto, 

 



 

 

6 El Salvador AHBA  mira sobre nosotros, y en verdad tiene consuelo en nosotros, como 

Mashá W en su canción, que fue testigo de 

 

sus rostros, exclamó, diciendo: Y será consolado en sus siervos. 

7 Y cuando el primero murió de esta manera, trajeron al segundo para hacerle un caldo de 

burla; y cuando le arrancaron la piel de la cabeza con los cabellos, le preguntaron: ¿Quieres 

comer, antes que seas castigado por todos los miembros de tu cuerpo? 

 

8 Y respondiendo él en su propia lengua, dijo: No. Por lo cual también recibió el siguiente 

tormento en orden, como el primero. 

9 Y estando él en el último suspiro, dijo: Como ira nos quitas de esta vida presente, mas el 

Rey del mundo nos levantará, que murió por sus leyes, para vida eterna. 



 

 

10 Después de él fue hecho el tercer cepo de burla; y cuando fue requerido, sacó su lengua, y 

la derecha pronto, extendiendo sus manos virtuosamente. 

11 Y dijo con valentía:Estos tengo del cielo; y por sus leyes los desprecio; y de él espero 

recibirlos otra vez. 

12 De tal manera que el rey y los que estaban con él, se maravillaron de la valentía del joven, 

por cuanto nada miró 

 

dolores. 

13 Cuando este hombre también murió, atormentaron y quebrantaron al cuarto de la misma 

manera. 

14 Así que cuando estaba listo para morir, dijo así: Es bueno, siendo muerto por los 

hombres, buscar la esperanza de AHBA para ser resucitado 



 

 

 

otra vez por él; en cuanto a ti, no tendrás resurrección a la vida. 

15 Después trajeron también el quinto, y le quebrantaron. 

16 Entonces él miró al rey, y dijo: Tú tienes poder sobre los hombres, eres corruptible, 

haces lo que quieres; sin embargo, piensa 

no que nuestra nación sea abandonada de AHBA; 

17 Pero permanece un tiempo, y mira su gran poder, cómo te atormentará a ti y a tu 

descendencia. 

18 Después de él también trajeron el sexto, el cual estaba a punto de morir, diciendo: No os 

engañéis sin causa; porque nosotros mismos padecemos estas cosas, habiendo pecado 

contra nuestro AHBA: por tanto, cosas maravillosas nos son hechas. 

19 Mas no pienses tú, que tienes en mano pelear contra AHBA, que escaparás impunemente. 



 

 

20 Mas la madre era maravillosa sobre todo, y digna de memoria; porque viendo sus siete 

hijos muertos en el espacio de un día, lo dio a luz con buen ánimo, a causa de la esperanza 

que tenía en el Salvador. 

 

21 Y exhortaba a cada uno de ellos en su lengua, lleno de ánimos valientes; y agitaba sus 

pensamientos femeninos con estómago varonil, y les decía: 

22 No sé cómo habéis entrado en mi vientre; porque ni os he dado aliento ni vida, ni he 

formado a los miembros de vosotros. 

23 Pero sin duda el Creador del mundo, que formó la generación del hombre y descubrió el 

principio de todas las cosas, también por su propia misericordia os dará aliento y vida otra 

vez, como ahora no os consideráis a vosotros mismos por causa de sus leyes. 
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Ahora bien, Antíoco, pensando que se despreciaba a sí mismo, y sospechando que era un 

discurso oprobioso, mientras el menor aún estaba vivo, no sólo lo ex - le dijo con palabras, 

sino que también le aseguró con juramento, que le haría a la vez un hombre rico y feliz, si se 

apartaba de las leyes de sus padres, y que también lo tomaría por su amigo, y le confiaría en 

los asuntos. 

Pero cuando el joven en ningún caso lo escuchó, el rey llamó a su madre, y la exhortó a que 

aconsejara al joven que le salvara la vida. 

Y cuando él la había exhortado con muchas palabras, ella le prometió que aconsejaría a su 

hijo. 

Pero ella inclinándose hacia él, riéndose del cruel tirano a burlarse, habló en su lengua de 

campo de esta manera: Oh hijo mío, ten piedad de mí que te dio nueve meses en mi vientre, 

y te dio de mamar tres años, y te alimentó, y te hizo subir a esta edad, y soportó las 

angustias de la educación. 



 

 

 

28 Te ruego, hijo mío, que mires el cielo y la tierra, y todo lo que en ella hay, y consideres 

que AHBA hizo de lo que no era; y así fue hecho el hombre. 

29 No temas a este atormentador, sino que, siendo digno de tus hermanos, toma tu muerte 

para que yo te vuelva a recibir en misericordia con tus hermanos. 

30 Mientras ella aún hablaba estas palabras, el joven dijo: ¿A quién esperáis? No obedeceré 

el mandamiento del rey; mas yo 

obedecerá el mandamiento de la ley que fue dada a nuestros padres por Mashá W. 

 

31 Y tú, que has sido autor de todo mal contra los Hebreos, no escaparás de las manos de 

AHBA. 



 

 

32 Porque a causa de nuestros pecados sufrimos. 

33 Y aunque el Salvador viviente se enoje con nosotros un poco por nuestro castigo y 

corrección, estará de nuevo con sus siervos. 

34 Mas tú, oh impío, y de todos los demás impíos, no te levantes sin causa, ni te hinches de 

esperanzas inciertas, 

levantando tu mano contra los siervos de AHBA: 

35 Porque aún no has escapado al juicio del Todopoderoso AHBA, que ve todas las cosas. 

36 Porque nuestros hermanos, que ahora han sufrido un dolor breve, han muerto bajo el 

pacto de vida eterna de AHBA; mas tú, por 

 

el juicio de AHBA, recibirá justo castigo por tu orgullo. 



 

 

37 Pero yo, como mis hermanos, ofrezco mi cuerpo y mi vida por las leyes de nuestros 

padres, rogando a AHBA que pronto sea mer. 

a nuestra nación, y que con tormentos y plagas confieses que sólo él es AHBA 

 

38 Y para que cese en mí y en mis hermanos la ira del Todopoderoso, que es justamente 

traída sobre nuestra nación. 

 

39 Entonces el rey se enfureció, y le entregó peor que todos los demás, y tomó en gran 

manera que se burlaba de él. 

 

40 Así que este hombre murió incontaminado, y puso toda su confianza en el Salvador. 



 

 

41 Después de los hijos, la madre murió. 

42 Sea esto suficiente ahora para haber hablado acerca de las fiestas idólatras, y las torturas 

extremas. 
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Entonces Judas Macabeo, y los que con él estaban, fueron en privado a las ciudades, y 

convocaron a sus parientes, y tomaron a todos los que persistían en la religión de los judíos, 

y se reunieron como seis mil hombres. 

 

2 Y invocaron al Salvador, para que mirara al pueblo que había sido hollado de todos, y 

también se compadeciera del templo profanado de los impíos; 



 

 

3 Y para que se compadeciera de la ciudad, desfigurada en gran manera, y lista para ser 

hecha aun con tierra; y oyese la sangre que clamaba á él, 

4 Y acuérdate de la mala matanza de los infantes inocuos, y de las blasfemias cometidas 

contra su nombre, y que él muestre su odio contra los impíos. 

5 Y como Macabeo tuvo su compañía cerca de él, no pudo ser resistido por las gentes; 

porque la ira del Salvador se convirtió en misericordia. 

6 Por lo cual vino sin darse cuenta, y quemó ciudades y pueblos, y entró en sus manos los 

lugares más cómodos, y vino y puso en fuga no pocos de sus enemigos. 

7 Pero se aprovechó especialmente de la noche para tales intentos privados, de tal manera 

que el fruto de su santidad se difundió cada uno 

¿Dónde? 

8 Y viendo Felipe que este hombre crecía poco a poco, y que las cosas prosperaban con él 

cada vez más, escribió: 



 

 

a Ptolemeo, el gobernador de Celosyria y Phenice, para dar más ayuda a los asuntos del rey. 

9 Luego escogió a Nicanor hijo de Patroclo, uno de sus amigos especiales, y lo envió con no 

menos de veinte mil arenas de todas las naciones que estaban debajo de él, para desarraigar 

a toda la generación de los judíos; y con él se unió también a Gorgias un capitán, que en 

asuntos de guerra tenía gran experiencia. 

10 Entonces Nicanor se comprometió a hacer tanto dinero de los judíos cautivos, como a 

pagar el tributo de dos mil talentos, que el rey había de pagar a los romanos. 
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Por lo cual envió inmediatamente a las ciudades sobre la costa del mar, proclamando una 

venta de los judíos cautivos, y prometiendo que tendrían ochenta y diez cuerpos por un 

talento, sin esperar la venganza que le seguiría desde el Todopoderoso AHBA. 



 

 

 

12 Cuando se dio la noticia a Judas de la venida de Nicanor, y había dado a conocer a los que 

estaban con él que el ejército estaba cerca, 

 

13 Los que tenían miedo, y desconfiaban de la justicia de AHBA, huyeron, y se alejaron. 

14 Otros vendieron todo lo que habían dejado, y rogaron al Salvador que los librara, 

vendido por el malvado Nicanor antes de que se encontraran con él. 

 

15 Y si no por causa de ellos, aun por los pactos que había hecho con sus padres, y por su 

QaDaSh, y por causa de su nombre glorioso, por el cual fueron llamados. 

 



 

 

16 Entonces Macabeo convocó a sus hombres hasta el número de seis mil, y les exhortó a no 

ser azotados por el terror del enemigo, ni a temer a la gran multitud de las gentes que 

habían venido injustamente contra ellos, sino a pelear con varonería, 

 

 

17 Y poner delante de sus ojos el daño que habían hecho injustamente en el lugar de 

QaDaSh, y el trato cruel de la ciudad, de la cual se burlaron, y también la toma del gobierno 

de sus antepasados; 

 

18 Porque ellos, dijo, confían en sus armas y en su confianza; pero nuestra confianza está en 

el Todopoderoso, que a las puertas puede derribar a los dos que vienen contra nosotros, y 

también a todo el mundo. 

 



 

 

19 Y les contó lo que había hallado a sus antepasados, y cómo habían sido librados, cuando 

perecieron bajo el reinado de Sen-naquerib ciento ochenta y cinco mil. 

 

20 Y les contó de la batalla que habían tenido en Babilonia con los Gálatas, cómo no habían 

venido más que ocho mil en total a la empresa, con cuatro mil macedonios, y que los 

macedonios estaban perplejos, los ocho mil destruyeron ciento veinte mil por la ayuda que 

habían recibido del cielo, y así recibieron un gran botín. 

21 Así que, habiéndolos hecho valer con estas palabras, y dispuesto á morir por la ley y por 

la tierra, repartió su ejército en cuatro partes: 

 

22 Y juntaron consigo a sus hermanos, jefes de cada grupo, con Simón, y José, y Jonatán, 

dando cada uno mil quinientos hombres. 

 



 

 

23 También nombró a Eleazar para que leyera el libro de QaDaSh W; y cuando les había 

dado esta consigna, La ayuda de AHBA 

; él mismo liderando la primera banda, 

24 Y con la ayuda del Todopoderoso mataron a más de nueve mil de sus enemigos, hirieron 

y mutilaron la mayor parte del ejército de Nicanor, y así lo hicieron huir; 

 

25 Y tomando el dinero de ellos que habían venido a comprarlos, los persiguieron hasta 

lejos; mas sin tiempo volvieron. 

26 Porque era el día antes del sábado, y por eso ya no los perseguían. 

27 Y juntando sus armas, y despojando a sus enemigos, se ocuparon del sábado, rindiendo 

gran alabanza y gracias al Salvador, que los había guardado hasta aquel día, que era el 

principio de la misericordia que destilaba sobre ellos. 



 

 

 

28 Y después del sábado, habiendo dado parte de los despojos á los mutilados, y á las 

viudas, y á los huérfanos, repartieron el residuo entre sí y entre sus siervos. 

 

29 Y hecho esto, y habiendo hecho una súplica común, rogaron al Salvador misericordioso 

que se reconciliara para siempre con sus siervos. 

 

30 Y de los que estaban con Timoteo y con Bacquidas, que peleaban contra ellos, mataron 

más de veinte mil, y fácilmente se enalteció y fortaleció, y repartieron entre sí muchos 

despojos, e hicieron iguales en despojos consigo mismos a los mutilados, a los huérfanos, a 

las viudas, y también a los ancianos. 

31 Y juntando sus armas, los pusieron a todos cuidadosamente en lugares propicios, y al 

resto de los 



 

 

Sacrificios que trajeron a YaRaWaShaLaM  WY. 

32 Mataron también a Filarcos, el malvado, que estaba con Timoteo, y habían molestado a 

los judíos por muchos caminos. 

 

 

33 Además, en el momento en que celebraban la fiesta de la victoria en su país, quemaron 

Calistenes, que había prendido fuego a las puertas de QaDaSh, que habían huido a una 

pequeña casa; y así recibió una recompensa por su maldad. 

34 En cuanto al muy ingrato Nicanor, que había traído mil mercaderes para comprar a los 

judíos, 

35 Por medio de la ayuda del Salvador derribado por ellos, de los cuales hizo menos cuenta; 

y despojando su glorioso ap - parel, y dando su compañía, vino como un siervo fugitivo por 



 

 

medio de la tierra a Antioquía, teniendo muy grande deshonra, porque su ejército fue 

destruido. 

 

36 Así, él, que tomó sobre él para hacer bien a los romanos su tributo por medio de cautivos 

en YaRaWaShaLaM WY 

, dijo en el extranjero, que los judíos tenían AHBA  para luchar por ellos, y por lo tanto no 

podían ser lastimados, porque seguían las leyes que les dio. 
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Por aquel tiempo vino Antíoco con deshonor fuera del país de Persia 

 



 

 

2 Porque él había entrado en la ciudad llamada Persépolis, y había ido a robar el templo, y a 

sostener la ciudad; sobre la cual corría la multitud para defenderse con sus armas; y así 

sucedió que Antíoco, puesto en fuga de los habitantes, volvió con vergüenza. 
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3 Cuando llegó a Ecbatane, le trajeron noticias de lo que había sucedido a Nicanor y a 

Timoteo. 

 

4 Entonces se llenó de ira. Pensó vengar a los judíos de la vergüenza que le habían hecho los 

que le habían hecho huir. Entonces mandó a su jinete que condujera sin cesar, y que 

despachara el camino, el juicio de AHBA que ahora le seguía. Porque había hablado con 



 

 

orgullo de esta clase, que vendría a YaRaWaShaLaM  WYY y lo haría un lugar común de 

sepultura de los judíos. 

5 Pero el Salvador Todopoderoso, el AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), lo golpeó con un 

incurable e invisible 

plaga; o tan pronto como hubo dicho estas palabras, vino sobre él un dolor de las entrañas 

que no tenía remedio, y tormentos dolorosos de las entrañas; 

 

6 Y esto con justicia; porque había atormentado las entrañas de otros con muchos y 

extraños tormentos. 

 

7 Mas nada cesó de alardear, sino que aun se llenó de soberbia, y exhaló fuego en su furor 

contra los Judíos, y mandó apresurar el camino; mas aconteció que descendiendo de su 



 

 

carro, fué llevado con violencia; de tal manera que, teniendo dolor de caída, todos los 

miembros de su cuerpo estaban muy doloridos. 

 

8 Y así el que un poco antes pensaba que podía mandar las olas del mar, (tan orgulloso era 

él más allá de la condición del hombre) y pesar los montes altos en una balanza, ahora fue 

echado en el suelo, y llevado en un trillo, mostrando hacia adelante a todo el poder 

manifiesto de AHBA. 

9 De modo que los gusanos se levantaron del cuerpo de este malvado, y mientras vivía en 

dolor y dolor, su carne cayó, y la inmundicia de su olor fue repugnante para todo su ejército. 

10 Y aquel hombre, que pensaba un poco antes de poder llegar a las estrellas del cielo, nadie 

podía soportar llevar por su intolerable 

 

Apesta. 



 

 

11 Aquí, pues, siendo atormentado, comenzó a dejar de lado su gran soberbia, y a llegar al 

conocimiento de sí mismo por el azote de 

 

AHBA, su dolor aumenta cada momento. 

12 Y cuando él mismo no pudo soportar su propio olor, dijo estas palabras: Es justo estar 

sujeto a AHBA, y que 

hombre que es mortal no debe pensar orgullosamente de sí mismo si él era AHBA. 

13 Este impío también juró al Salvador, que ahora ya no quería tener misericordia de él, 

diciendo así: 

14 Que la ciudad de QaDaSh (a la cual iba apresuradamente para ponerla aun con la tierra, y 

hacerla un lugar común de enterramiento), él pondría en libertad: 



 

 

15 Y en cuanto a los judíos, a los cuales no había juzgado dignos de ser sepultados, sino de 

ser echados con sus hijos para ser devorados de las aves y de las fieras, los haría a todos 

iguales a los ciudadanos de Atenas. 

 

16 Y el templo de QaDaSh, que antes había despojado, adornaba con dones buenos, y 

restauraba todo el QaDaSh 

Vástagos W con muchos más, y de sus propios ingresos sufragar los cargos que pertenecen a 

los sacrificios: 

17 Sí, y para que también él se hiciera judío, y recorría todo el mundo que estaba habitado, y 

declarara el poder de 

AHBA. 



 

 

18 Mas por todo esto no cesaron sus dolores; porque el justo juicio de AHBA había venido 

sobre él; por tanto, desesperando de su salud, escribió a los judíos la carta que había escrito, 

que contenía la forma de una súplica, conforme a esta manera: 

 

19 Antíoco, rey y gobernador, a los buenos judíos sus ciudadanos desean mucha alegría, 

salud y prosperidad; 20 Si vosotros y vuestros hijos os va bien, y vuestros asuntos sean para 

vuestra satisfacción, doy gracias muy grandemente a 

 

AHBA, teniendo mi esperanza en el cielo. 

21 En cuanto a mí, yo era débil, o de lo contrario me habría acordado amablemente de su 

honor y buena voluntad de volver de Persia, y siendo tomado con una enfermedad grave, 

pensé que era necesario cuidar de la seguridad común de todos: 

 



 

 

22 No desconfiando de mi salud, sino teniendo gran esperanza de escapar de esta 

enfermedad. 

23 Pero considerando que aun mi padre, cuando encabezó un ejército a las tierras altas, 

puso un sucesor, 

24 Con el fin de que, si alguna cosa caía en contra de la expectativa, o si alguna noticia era 

traída que fuera penosa, los de la tierra, sabiendo a quién quedaba el estado, no se turbaran; 

25 Y viendo que los príncipes que son vecinos y vecinos de mi reino esperan oportunidades, 

y esperan lo que ha de suceder, he puesto por rey a mi hijo Antíoco, al cual he puesto 

muchas veces encomendando á muchos de vosotros, cuando subí á las provincias altas, á las 

cuales he escrito como sigue: 

26 Por tanto, os ruego y os ruego que os acordéis de los beneficios que os he hecho en 

general y en particular, y que cada uno sea fiel a mí y a mi hijo. 



 

 

27 Porque estoy convencido de que él, entendiendo mi mente, se rendirá a tus deseos de 

buena manera y con gracia. 28 Así el homicida y blasfemo, habiendo sufrido muy 

gravemente, como él suplicaba a otros hombres, 

murió una muerte miserable en un país extraño en las montañas. 

29 Y Felipe, que había sido criado con él, llevó su cuerpo, el cual también temía al hijo de 

Antíoco, y entró en Egipto a Ptolomeo-meo Philometor. 

10 

 

Y Macabeo y su compañía, el Salvador que los guiaba, recobraron el templo y la ciudad; 

2 Pero los altares que los paganos habían construido en la calle, y también las capillas, 

derribaron. 

 



 

 

 

2 Macabeos 10:3 770 2 Macabeos 10:33 

 

3 Y limpiando el templo, hicieron otro altar, é hirieron piedras, y prendieron fuego de ellos, 

y ofrecieron sacrificio á los dos años, y pusieron incienso, y luminarias, y panes de la 

proposición. 

 

4 Y acontecido esto, se postraron, y rogaron al Salvador que no volvieran más á tales 

tribulaciones; mas si pecaren más contra él, que él mismo los castigara con misericordia, y 

que no fuesen entregados á las gentes blasfemas y bárbaras. 

 



 

 

5 Y el mismo día que los extranjeros profanaron el templo, en el mismo día fue purificado 

otra vez, los cinco, y 

 

20 del mismo mes, que es Casleu. 

 

6 Y celebraron los ocho días con alegría, como en la fiesta de los tabernáculos, acordándose 

de que no mucho tiempo antes habían celebrado la fiesta de los tabernáculos, cuando 

vagaban por los montes y cuevas como bestias. 

 

7 Por lo cual llevaban ramas, y ramas hermosas, y palmas también, y cantaban salmos al que 

les había dado buen éxito en limpiar su lugar. 

 



 

 

8 Y ordenaron por estatuto y decreto común, que todos los años se guardaran aquellos días 

de toda la nación de los judíos. 

 

9 Este fue el fin de Antíoco, llamado Epífanes. 

10 Ahora anunciaremos los hechos de Antíoco Eupador, que fue hijo de este hombre 

malvado, reuniendo brevemente los cAlam ities de las guerras. 

 

11 Cuando llegó a la corona, puso a Lisias sobre los asuntos de su reino, y lo nombró su 

principal gobernador de Celosyria y Phenice. 

 

12 Porque Tolomeo, que se llamaba Macrón, prefiriendo hacer justicia a los judíos por el 

mal que se les había hecho, procuró mantener la paz con ellos. 



 

 

 

13 Por lo cual siendo acusado de los amigos del rey delante de Eupator, y llamado traidor en 

cada palabra porque había salido de Chipre, que Filometor había puesto a él, y se fue a 

Antíoco Epífanes, y viendo que él estaba en ningún lugar honorable, era tan descorazonado, 

que se envenenó y murió. 

 

14 Y cuando Gorgias era gobernador de las fortalezas, contrataba soldados, y alimentaba 

continuamente la guerra con los judíos. 

 

15 Y con esto todos los Idumeos, habiendo entrado en sus manos las más comodas bodegas, 

mantuvieron ocupados a los judíos, y a los que fueron desterrados de YaRaWaShaLaM   

WYY, fueron a alimentar la guerra. 



 

 

16 Entonces los que estaban con Macabeo rogaron, y rogaron á AHBA que él les ayudase; y 

así corrieron con violencia sobre las fortalezas de los Idumeos, 

 

17 Y asaltándolos fuertemente, ganaron las fortalezas, y detuvieron a todos los que 

peleaban contra el muro, y mataron a todos los que cayeron en sus manos, y no mataron 

menos de veinte mil. 

 

18 Y porque algunos, que no eran menos de nueve mil, habían huido juntos a dos fortalezas 

muy fuertes, teniendo todo lo conveniente para sostener el sitio, 

 

19 Macabeo dejó también a Simón y a José, y a Zaqueo, y a los que estaban con él, que eran 

suficientes para sitiarlos, y se separó a los lugares que más necesitaban de su ayuda. 



 

 

20 Y los que estaban con Simón, llevados con avaricia, fueron persuadidos por dinero de 

algunos de los que estaban en la fortaleza, y tomaron setenta mil dracmas, y dejaron 

escapar a algunos de ellos. 

21 Pero cuando se le informó a Macabeo de lo que había sucedido, llamó a los gobernadores 

del pueblo, y acusó a esos hombres de que habían vendido a sus hermanos por dinero, y 

liberó a sus enemigos para que pelearan contra ellos. 

 

22 Y mató a los que habían sido hallados traidores, y luego tomó las dos fortalezas. 

23 Y teniendo buen éxito con sus armas en todas las cosas que tomó en mano, mató en los 

dos tiene más de veinte mil. 

 



 

 

24 Pero Timoteo, a quien los judíos habían vencido antes, cuando había reunido una gran 

multitud de fuerzas extranjeras, y caballos de Asia no pocos, vino como si quisiera tomar 

judíos por la fuerza de las armas. 

25 Pero cuando se acercó, los que estaban con Macabeo se volvieron a orar a AHBA, y 

esparcieron tierra sobre 

sus cabezas, y ceñían sus lomos con cilicio, 

 

26 Y postrándose al pie del altar, le rogó que les tuviera misericordia, y que fuera enemigo 

de sus enemigos, y adversario de sus adversarios, como declara la ley. 

 

27 Y después de la oración tomaron sus armas, y se fueron más lejos de la ciudad; y cuando 

se acercaron a sus enemigos, guardaron aparte. 



 

 

 

28 Y saliendo el sol, juntaron los dos; teniendo la una parte con su virtud también su refugio 

al Salvador para prenda de su éxito y victoria; la otra parte poniendo su ira por cabeza de su 

batalla 

 

29 Pero cuando la batalla se fortaleció, se aparecieron a los enemigos del cielo cinco 

hombres hermosos sobre caballos, con frenos de oro, y dos de ellos llevaron a los judíos, 

 

30 Y tomó a Macabeo entre ellos, y cubriólo de todas las armas, y lo mantuvo a salvo, pero 

disparó flechas y relámpagos contra los enemigos; de modo que confundidos de ceguera, y 

llenos de angustia, fueron muertos. 

 



 

 

31 Y fueron muertos veinte mil quinientos hombres de a pie, y seiscientos hombres de a 

caballo. 

32 En cuanto al mismo Timoteo, huyó a una fortaleza muy fuerte, llamada Gawra, donde 

Chereas era gobernador. 33 Pero los que estaban con Macabeo sitiaron valientemente la 

fortaleza durante cuatro días. 
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Y los que estaban dentro, confiando en la fuerza del lugar, blasfemaron en gran manera, y 

pronunciaron palabras perversas. 

 

 



 

 

35 Sin embargo, al quinto día, al principio, veinte jóvenes de la compañía de Macabeo, 

inflamados de ira a causa de los blas-femios, atacaron el muro con varonería, y con un 

coraje feroz mataron todo lo que encontraron. 

36 Y otros que subían tras ellos, estando ocupados con los que estaban dentro, quemaban 

las torres, y encendían fuegos quemaban vivos a los blasfemos; y otros quebraban las 

puertas, y habiendo recibido en el resto del ejército, tomaban la ciudad, 

37 Y mató a Timoteo, que estaba escondido en una fosa, y a su hermano Chereas, con 

Apolofanes. 

38 Cuando esto sucedió, alabaron al Salvador con salmos y acción de gracias, que había 

hecho tan grandes cosas por YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l), y les dio la victoria. 
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Poco después de esto, Lisias, el protector y primo del rey, quien también manejaba los 

asuntos, se desagradaba mucho por las cosas que se hacían. 

2 Y juntando cerca de ochenta mil con todos los hombres de á caballo, vino contra los Judíos, 

pensando en hacer de la ciudad habitación de los Gentiles, 

3 Y para hacer ganancia del templo, como de las otras capillas de las gentes, y para poner el 

sumo sacerdocio en venta cada año; 

4 No considerando en absoluto el poder de AHBA, sino hinchado con sus diez mil hombres 

de a pie, y sus miles de hombres de caballo, y sus ochenta elefantes. 

5 Y vino a Judea, y se acercó a Betsura, que era una ciudad fuerte, pero distante de 

YaRaWaShaLaM 

Alrededor de cinco estadios, y él le puso un fuerte asedio. 



 

 

6 Cuando los que estaban con Macabeo oyeron que sitiaba las bodegas, ellos y todo el 

pueblo con lamentación y lágrimas rogaron al Salvador que enviara un buen ángel para 

liberar a YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

 

7 Y el mismo Macabeo tomó primero las armas, exhortando al otro a que se pusieran en 

peligro juntamente con él para ayudar a sus hermanos; y salieron con voluntad. 

 

8 Y como estaban en YaRaWaShaLaM  WYO, apareció delante de ellos a caballo uno en ropa 

blanca, sacudiendo su armadura de oro. 

9 Entonces alabaron a la misericordiosa AHBA todos juntos, y se animaron, de tal manera 

que estaban preparados no sólo para pelear contra 

hombres, pero con las bestias más crueles, y para atravesar paredes de hierro. 



 

 

10 Así avanzaron en sus armas, teniendo un ayudante del cielo; porque el Salvador les tuvo 

misericordia. 

11 Y mandando a sus enemigos como leones, mataron a once mil hombres de a pie, y a 

dieciséiscientos hombres de a caballo, y pusieron a todos los demás en fuga. 

12 Y muchos de ellos heridos escaparon desnudos; y el mismo Lisias huyó con vergüenza, y 

así escapó. 

13 El cual, como era varón entendido, echando consigo la pérdida que había tenido, y 

considerando que los Hebreos no podían ser vencidos, porque el Todopoderoso AHBA les 

había ayudado, les envió, 

14 Y los persuadió para que aceptaran todas las condiciones razonables, y prometió que 

persuadiría al rey de que tenía que ser amigo de ellos. 

15 Entonces Macabeo consintió en todo lo que Lisias deseaba, cuidando del bien común; y 

todo lo que Macabeo escribió a Lisias acerca de los judíos, el rey lo concedió. 



 

 

16 Porque había cartas escritas a los judíos de Lisias para esto: Lisias al pueblo de los judíos 

envía saludos. 

17 Juan y Absolom, que fueron enviados de ustedes, me entregaron la petición suscrita, y 

pidieron la ejecución de su contenido. 

18 Por tanto, todo lo que hubo para ser denunciado al rey, yo lo he declarado, y él lo ha 

concedido tanto como 

 

Puede ser. 

 

19 Y si, pues, os guardáis fieles al estado, también yo procuraré en lo sucesivo ser un medio 

de vuestro bien. 20 Pero de los detalles que he dado a éstos y a los otros que vinieron de mí, 

para hablar con vosotros. 21 Adiós. El año ciento ocho y cuarenta, el día veinticuatro del 

mes de Dioscorintio. 



 

 

22 Y la carta del rey contenía estas palabras: El rey Antíoco saluda a su hermano Lisias: 23 

Puesto que nuestro padre es trans- 

 

tarde a los baals (dioses), nuestra voluntad es, que los que están en nuestro reino viven en 

silencio, que 

cada uno puede asistir a sus propios asuntos. 

 

24 Entendemos también que los Judíos no consintieron con nuestro padre, para ser llevados 

a la costumbre de los Gentiles, sino que antes tenían que guardar su propia manera de vivir; 

por la causa que ellos nos piden, que les permitamos vivir conforme a sus propias leyes. 

 



 

 

25 Por tanto, nuestra intención es que esta nación descanse, y hemos decidido restaurarles 

su templo, para que vivan conforme a las costumbres de sus antepasados. 
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Por lo tanto, harás bien en enviarles y darles paz, para que, cuando sean certificados de 

nuestra mente, sean de buen consuelo, y siempre vayan alegremente sobre sus propios 

asuntos. 

Y la carta del rey a la nación de los judíos era así: El rey Antíoco saluda al concilio, y a los 

demás judíos. 

Si os va bien, tenemos nuestro deseo; también nosotros tenemos buena salud. 

Menelao nos declaró que tu deseo era volver a casa y seguir tu propio negocio 



 

 

Por lo tanto, los que se vayan tendrán seguridad hasta el trigésimo día de Xanticus con 

seguridad. 

Y los judíos usarán su propia especie de carnes y leyes, como antes; y ninguno de ellos será 

molestado por las cosas que se hacen de mala gana. 

He enviado también a Menelao, para que os consuele. 

Muy bien. En el año ciento cuarenta y ocho, y el decimoquinto día del mes de Xanticus. 

Los romanos también les enviaron una carta que contenía estas palabras: Quinto Memmio y 

Tito Manlio, embajadores de los romanos, envían saludos al pueblo de los judíos. 

Todo lo que Lisias el primo del rey ha concedido, con eso también nos complace. 

Pero, después que lo habéis aconsejado, envíad inmediatamente a uno de ellos, para que os 

declaremos lo que conviene; porque ahora vamos a Antioquía 

Por lo tanto envíe a algunos con velocidad, para que podamos saber lo que es su mente. 



 

 

Adiós. Este año ciento ocho y cuarenta, el decimoquinto día del mes de Xanticus. 

 

12 

Cuando se hicieron estos pactos, Lisias fue al rey, y los judíos estaban cerca de su crianza. 

2 Pero también de los gobernadores de varios lugares, Timoteo, y Apolonio hijo de Geneo, 

Hieronymus, y Demophon, y junto a ellos Nicanor el gobernador de Chipre, no les 

permitirían estar tranquilos y vivir en paz. 

 

3 También los hombres de Jope hicieron una obra tan impía: oraron a los judíos que 

moraban entre ellos para que fueran con sus mujeres e hijos a las barcas que habían 

preparado, como si no les hubieran hecho daño. 



 

 

 

4 Los cuales la aceptaron conforme al decreto común de la ciudad, como deseosos de vivir 

en paz, y sin sospechar nada; mas cuando salieron al abismo, ahogaron no menos de 

doscientos de ellos. 

 

5 Cuando Judas oyó de esta crueldad hecha a sus compatriotas, mandó a los que estaban con 

él que los prepararan. 

 

6 Y llamando á AHBA, juez justo, vino contra aquellos homicidas de sus hermanos, y quemó 

el puerto de noche, y prendió fuego á las barcas, y mató á los que huían allá. 

 



 

 

7 Y cuando la ciudad fue cerrada, se volvió atrás, como si quisiera volver a desarraigar a 

todos los de la ciudad de Jope. 

 

8 Pero cuando oyó que los jamnitas tenían la misma intención de hacer lo mismo con los 

judíos que habitaban entre ellos, 

 

9 Y vino sobre los jamnitas de noche, y prendió fuego sobre el puerto y la marina, de modo 

que la luz del fuego se vio en YaRaWaShaLaM   WYY doscientos cuarenta estadios de 

distancia. 

10 Y cuando se fueron de allí nueve estadios en su camino hacia Timoteo, no menos de cinco 

mil hombres a pie y quinientos hombres de a caballo de los árabes se pusieron sobre él. 

 



 

 

11 Entonces hubo una batalla muy dura, pero Judas, junto a la ayuda de AHBA, obtuvo la 

victoria; de modo que los Nomades de Arabia, siendo vencidos, rogaron a Judas por paz, 

prometiéndole tanto que le daría ganado como que le agradara de otra manera. 

 

12 Entonces Judas, pensando en muchas cosas, les dio paz; sobre lo cual se dieron la mano, y 

se fueron a sus tiendas. 

 

13 Y fue a hacer un puente a una ciudad fuerte, cercada de muros, habitada por gente de 

diversas tierras; y el nombre de ella era Caspis. 

 

14 Pero los que estaban dentro de ella confiaban tanto en la fuerza de los muros y en la 

provisión de víveres, que se comportaban con desdén hacia los que estaban con Judas, 

blasfemando y blasfemando, y pronunciando palabras que no debían ser dichas. 



 

 

 

15 Por lo cual Judas con su compañía, invocando al gran Salvador del mundo, que sin 

carneros ni motores de guerra derribó Jericó en tiempos de Yasawa (Yoshua), atacó 

ferozmente las murallas, 

16 Y tomó la ciudad por voluntad de AHBA, e hizo inefables matanzas, de tal manera que un 

lago dos estadios anchos cerca de ad- 

se le unió, estando lleno, se le vio correr de sangre. 

 

17 Y partidos de allí, setecientos cincuenta estadios, vinieron á Characa á los Judíos que se 

llaman Tubieni. 

 



 

 

18 Pero en cuanto a Timoteo, no lo encontraron en los lugares; porque antes de enviar nada, 

se fue de allí, dejando una guarnición muy fuerte en una cierta fortaleza. 

 

19 Mas Dositeo y Sosipater, que eran de los capitanes de Macabeo, salieron, y mataron á los 

que Timoteo había dejado en la fortaleza, sobre diez mil hombres. 
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Y Macabeo puso su ejército por escuadrones, y púsolos sobre las escuadrones, y fué contra 

Timoteo, el cual tenía alrededor de él ciento veinte mil hombres de pie, y dos mil quinientos 

hombres de á caballo. 



 

 

Cuando Timoteo tuvo conocimiento de la venida de Judas, envió a las mujeres, los niños y la 

otra bagaje a una fortaleza llamada Carnion; porque la ciudad era difícil de asediar, e 

incómodo de llegar a causa de la estrechez de todos los lugares. 

 

22 Pero cuando Judas su primera banda vino a la vista, los enemigos, siendo golpeados por 

el temor y el terror por la aparición de aquel que ve todas las cosas, huyeron uno corriendo 

por este camino, otro por el camino, de tal manera que a menudo fueron heridos por sus 

propios hombres, y heridos con las puntas de sus propias espadas. 

 

23 Judas también se esmeraba mucho en perseguirlos, matando a aquellos malvados 

desgraciados, de los cuales mató a unos treinta mil hombres. 

 



 

 

24 Y el mismo Timoteo cayó en manos de Dositeo y de Sosipater, a quienes había rogado 

con mucha artimaña que le dejaran ir con su vida, porque tenía muchos de los padres de los 

judíos, y los hermanos de algunos de ellos, los cuales, si le mataban, no debían ser 

considerados. 

 

25 Así que, habiéndoles asegurado con muchas palabras que los restauraría sin daño, 

conforme al pacto, le dejaron ir por la salvación de sus hermanos. 

 

26 Entonces Macabeo salió a Carnion, y al templo de Atargatis, y allí mató a veinticinco mil 

personas. 

 

27 Y después que él huyo y los destruyó, Judas quitó el ejército hacia Efrón, una ciudad 

fuerte, en la cual estaba Lisias, y una gran multitud de naciones diversas, y los jóvenes 



 

 

fuertes guardaban los muros, y los defendían poderosamente; en la cual también había gran 

provi-sión de motores y dardos. 

 

28 Mas cuando Judas y su compañía invocaron al Todopoderoso AHBA, el cual con su poder 

quebrantó la fortaleza de sus enemigos, ganaron la ciudad, y mataron a veinticinco mil de 

los que estaban por dentro, 

29 De allí partieron a Escitópolis, que es de seiscientos estadios de YaRaWaShaLaM, 

30 Pero cuando los judíos que habitaban allí habían testificado que los escitopolitanos les 

habían hecho misericordia, y les habían rogado con misericordia en el tiempo de su 

adversidad, 

 

31 Y ellos les dieron gracias, deseando que aún fueran amigables con ellos; y así vinieron a 

YaRaWaShaLaM, la fiesta de las semanas que se acercaban. 



 

 

 

32 Y después de la fiesta, llamada Pentecostés, salieron contra Gorgias gobernador de 

Idumea, 

33 Que salieron con tres mil hombres de pie y cuatrocientos hombres de a caballo. 

34 Y aconteció que en sus peleas unos pocos de los judíos fueron muertos. 

35 En aquel tiempo Dositeo, uno de la compañía de Bacenor, que estaba a caballo, y un 

hombre fuerte, todavía estaba sobre Gorgias, y tomando su túnica le sacó por la fuerza; y 

cuando él hubiera tomado vivo a ese maldito hombre, un jinete de Tracia que venía sobre él 

le hirió de hombros, de modo que Gorgias huyó a Marisa. 

 

36 Cuando los que estaban con Gorgias habían luchado largamente, y estaban cansados, 

Judas llamó al Salvador, para que se mostrara a sí mismo como su ayudante y jefe de la 

batalla. 



 

 

 

37 Y con eso comenzó en su lengua, y cantó salmos a gran voz, y corriendo sin darse cuenta 

sobre los hombres de Gorgias, los puso en fuga. 

 

38 Entonces Judas juntó su ejército, y vino a la ciudad de Odolam; y cuando llegó el séptimo 

día, se purificaron, como era costumbre, y guardaron el sábado en el mismo lugar. 

 

39 Y al día siguiente, como había sido el uso, Judas y su compañía vinieron a tomar los 

cuerpos de los muertos, y a enterrarlos con sus parientes en los sepulcros de sus padres. 

 



 

 

40 Y debajo de las túnicas de todo muerto hallaron cosas consagradas a los ídolos de los 

jamnitas, lo cual está prohibido por la ley a los judíos; y viendo cada uno que ésta era la 

causa por la cual habían sido muertos. 

 

41 Por tanto, todos los hombres alabando al Salvador, el Juez justo, que había abierto las 

cosas que estaban escondidas, 

42 Se engatusaron a la oración, y le rogaron que el pecado cometido se quitara totalmente 

de la memoria. Además, el noble Judas exhortó al pueblo a guardarse del pecado, por cuanto 

veían delante de sus ojos las cosas que habían acontecido por los pecados de los que habían 

sido muertos. 

 



 

 

43 Y habiendo hecho una reunión en toda la compañía por la suma de dos mil dracmas de 

plata, la envió a YaRaWaShaLaM para ofrecer una ofrenda por el pecado, haciendo en ella 

muy bien y honestamente, en que se acordaba de la resurrección: 

 

44 Porque si no hubiera esperado que los muertos resucitaran, era superfluo y vano orar 

por los muertos. 

 

 

45 Y entendiendo también que había grande favor guardado para los que morían piadosos, 

era QaDaSh W y buen pensamiento; y por lo cual hizo reconciliación para los muertos, para 

que fuesen librados del pecado. 
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En el año ciento cuarenta y nueve se le dijo a Judas, que Antíoco Eupator venía con gran 

poder a Judea, 

 

2 Y con él Lisias su protector, y príncipe de sus negocios, teniendo cualquiera de ellos un 

poder griego de lacayos, ciento diez mil, y hombres de á caballo cinco mil trescientos, y 

elefantes veintidós, y trescientos carros armados de garfios. 
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3 Menelao también se unió a ellos, y con gran disimulo animó a Antíoco, no para la 

salvaguardia del país, sino porque pensaba que había sido nombrado gobernador. 

 



 

 

4 Pero el rey de reyes conmovió la mente de Antíoco contra este malvado desgraciado, y 

Lisias informó al rey que este hombre era la causa de todo mal, de modo que el rey mandó 

traerlo a Berea, y darle muerte, como la costumbre en ese lugar. 

 

5 Y había en aquel lugar una torre de cincuenta codos de alto, llena de ceniza, y tenía un 

instrumento redondo que por todas partes colgaba en las cenizas. 

6 Y cualquiera que fue condenado por sacrilegio, o que había cometido otro crimen grave, 

allí todos los hombres lo empujaron a 

 

muerte. 

 

 



 

 

en cenizas. 

7 Y aconteció tal muerte que murió el impío, no teniendo sepultura en la tierra, y la más 

justa: 

8 Porque en cuanto había cometido muchos pecados alrededor del altar, cuyo fuego y ceniza 

eran QaDaSh W, recibió su muerte 

9 Y vino el rey con una mente bárbara y altiva para hacer mucho peor a los judíos, de lo que 

se había hecho en el tiempo de su padre. 

10 Lo que Judas entendió, mandó a la multitud que invocara al Salvador noche y día, para 

que si alguna vez 

 

otra vez, ahora también les ayudaría, siendo en el punto de ser puesto de su ley, de su país, y 

de la QaDaSh W tem-ple: 



 

 

 

 

 

naciones. 

11 Y que no dejaría que el pueblo, que aun ahora había sido un poco refrescado, estuviera 

en sujeción a los blasfemos 

 

12 Y habiendo hecho todos esto juntos, rogaron al Salvador misericordioso con llanto y 

ayuno, y acostados sobre el 

 

tierra de tres días, Judas, habiéndoles exhortado, mandó que estuviesen preparados. 



 

 

 

13 Y Judas, estando aparte de los ancianos, decidió que antes que el ejército del rey entrara 

en Judea, y tomara la ciudad, para salir y probar el asunto con la ayuda del Salvador. 

14 Y habiendo puesto todo al Creador del mundo, y exhortado a sus soldados a que pelearan 

hasta la muerte, por las leyes, el templo, la ciudad, el campo y la mancomunidad, acampó 

junto a Modín; 

 

15 Y habiendo dado la consigna a los que estaban alrededor de él, la victoria es de AHBA; y 

con los mancebos más valientes y escogidos entró de noche en la tienda del rey, y mató en el 

campamento como a cuatro mil hombres, y al jefe de los elefantes, con todos los que estaban 

sobre él. 

 

16 Y al fin llenaron el campamento de temor y alboroto, y se fueron con buen éxito. 



 

 

17 Esto se hizo al principio del día, porque la protección del Salvador le ayudó. 

18 Cuando el rey probó la virilidad de los judíos, procuró tomar las presas por orden. 

19 Y partió hacia Betsura, que era fortaleza de los Judíos; mas él fué huído, desfallecido, y 

perdido de sus hombres. 

20 Porque Judas había transmitido a los que estaban en ella las cosas que eran necesarias. 

21 Pero Ródoco, que estaba en el ejército de los judíos, reveló los secretos a los enemigos; 

por eso fue buscado, y cuando lo consiguieron, lo pusieron en la cárcel. 

22 El rey trató con ellos en Betsum la segunda vez, dio su mano, tomó la de ellos, se fue, 

peleó con Judas, pasó. 

Ven. 

23 He oído que Felipe, que había quedado sobre los asuntos de Antioquía, estaba 

desesperadamente encorvado, confundido, rogó a los judíos, 



 

 

y juró a todos los iguales condiciones, estuvo de acuerdo con ellos, y ofreció sacrificio, honró 

el templo, y hizo misericordia con el lugar, 

 

24 Y aceptó bien a Macabeo, y lo puso por gobernador principal desde Tolemaida hasta los 

Gerrenos; 25 y vino a Tolemaida; y el pueblo se entristeció por los pactos, porque se 

hurtaron, porque 

 

harían nulos sus pactos: 

26 Lisias subió al tribunal, dijo todo lo que podía ser en defensa de la causa, persuadido, 

pacificado, los hizo bien afe- cionados, volvió a Antioquía. Así fue tocando la venida y la 

partida del rey. 
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Después de tres años Judas fue informado, que Demetrio hijo de Seleuco, habiendo entrado 

por el puerto de Trípolis con una gran potencia y la marina, 

2 Había tomado la tierra, y mató a Antíoco, y a Lisias su protector. 

3 Ahora bien, un tal Alcimus, que había sido sumo sacerdote, y se había contaminado 

deliberadamente en los tiempos de su mezcla con los gentiles, ve que de ninguna manera 

podía salvarse a sí mismo, ni tener más acceso al altar de QaDaSh W, 

4 Y vino al rey Demetrio en el año ciento cincuenta, y le presentó una corona de oro, y una 

palma, y también de las ramas que se usaban solemnemente en el templo; y aquel día calló. 

 

5 Sin embargo, habiendo tenido oportunidad de adelantar su insensato enterprize, y siendo 

llamado a consejo por Demetrio, y preguntado cómo estaban los judíos parados, y lo que 

querían, respondió a eso: 
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6 Los judíos que él llamó Asseanos, cuyo capitán es Judas Macabeo, alimentan la guerra y 

son sediciosos, y no dejan que los demás estén en paz. 

7 Por tanto, yo, despojado de la honra de mis antepasados, quiero decir, el sumo sacerdocio, 

he venido aquí: 8 Primero, en verdad, por el cuidado no fingido que tengo de las cosas que 

pertenecen al rey; y segundo, por lo que tengo la intención del bien de mis propios 

compatriotas, para toda nuestra nación. 

está en no poca miseria a través de los no aconsejados 

 

traficando con ellos aforersaid. 

 



 

 

9 Por tanto, oh rey, sabiendo todas estas cosas, ten cuidado de la tierra y de nuestra nación, 

que está apretada por todas partes, acordándose a la clemencia que fácilmente mostraste a 

todos. 

10 Porque mientras viva Judas, no es posible que el estado esté tranquilo. 

11 Esto ya se había hablado de él, pero otros amigos del rey, siendo puestos maliciosamente 

contra Judas, hicieron más incienso 

Demetrio. 

 

12 Y llamando luego a Nicanor, que había sido señor de los elefantes, y haciéndolo 

gobernador de Judea, le envió, 

 



 

 

13 Mandandole que matara á Judas, y que esparciese á los que con él estaban, y que hiciese 

á Alcimus sumo sacerdote del gran templo. 

 

14 Entonces los paganos, que habían huido de Judea de Judas, vinieron a Nicanor por 

rebaños, pensando que el mal y las cosas malas de los judíos eran su bienestar. 

 

15 Y oyendo los Judíos la venida de Nicanor, y que las gentes estaban contra ellos, echaron 

tierra sobre sus cabezas, y rogaron al que había establecido su pueblo para siempre, y que 

siempre ayudaba su porción con manifestación de su presencia. 

 

16 Así que, siguiendo el mandamiento del capitán, se apartaron de allí y se acercaron a ellos 

en la ciudad de 



 

 

Dessau. 

 

17 Simón, hermano de Judas, se había unido a la batalla con Nicanor, pero se sintió algo 

descompuesto por el repentino silencio de su en- 

Emies. 

 

18 Pero Nicanor, oyendo la virilidad de los que estaban con Judas, y la valentía que tenían 

para pelear por su tierra, no se atrevió a probar el asunto a espada. 

 

19 Por lo cual envió a Posidonio, y a Teodoto, y a Matatías, a hacer las paces. 



 

 

20 Y habiendo tomado consejo de largo tiempo sobre esto, y habiéndole conocido el capitán 

a la multitud con él, y estando todos unánimes, consintieron en los pactos, 

21 Y puso un día para que se reunieran por sí mismos; y cuando llegó el día, y se pusieron 

taburetes para cualquiera de ellos, 

 

22 Y Ludas apercibió a hombres armados en lugares cómodos, para que no se practicara 

alguna traición de los enemigos de repente; y así hicieron una reunión pacífica. 

 

23 Ahora Nicanor se quedó en YaRaWaShaLaM  WY, y no hizo daño, pero envió lejos a la 

gente que venía en masa 

a él. 

 



 

 

24 Y no quiso tener á Judas fuera de su vista; porque ama al hombre de su corazón 

25 Y le rogó que tomara mujer, y engendrara hijos; y se casó, y se calmó, y tomó parte de 

esta vida. 

 

26 Pero Alcimus, percibiendo el amor que había entre ellos, y considerando los pactos que 

se habían hecho, vino a Demetrio, y le dijo que Nicanor no estaba bien afectado hacia el 

estado, porque había ordenado que Judas, un traidor a su reino, fuera el su-cessor del rey. 

 

27 Entonces el rey, enojado, y provocado con las acusaciones del hombre más malo, escribió 

a Nicanor, diciendo que estaba muy disgustado con los pactos, y le mandó que enviara preso 

a Macabeo con toda prisa a Antioquía. 

 



 

 

28 Cuando esto llegó a oídos de Nicanor, se confundió mucho en sí mismo, y tomó la pena de 

anular los artículos que se habían acordado, sin que el hombre fuera culpable. 

29 Pero como no hubo trato contra el rey, él observó su tiempo para hacer esto por orden. 

 

30 Mas cuando Macabeo vio que Nicanor le había comenzado a agitar, y que le había rogado 

más ásperamente de lo que acostumbraba, viendo que tal mala conducta no era de bien, 

juntó no pocos de sus hombres, y se apartó de Nicanor. 

 

31 Pero el otro, sabiendo que se le había impedido en gran manera la política de Judas, 

entró en el templo grande y QaDaSh W, y mandó a los sacerdotes, que ofrecían sus 

sacrificios habituales, que le entregaran al hombre. 

32 Y cuando juraron que no podían saber dónde estaba el hombre a quien buscaba, 



 

 

33 Extendió su mano derecha hacia el templo, e hizo un juramento de esta manera: Si no me 

entregareis a Judas como a un pris - over, yo pondré este templo de AHBA con la tierra, y 

derribaré el altar, y levantaré un templo notable a Baco. 

 

34 Después de estas palabras se fue. Entonces los sacerdotes alzaron sus manos hacia el 

cielo, y rogaron al que siempre había sido defensivo de su nación, diciendo así: 

 

35 Tú, Salvador de todas las cosas, que no tienes necesidad de nada, te complaciste en que el 

templo de tu morada estuviera entre nosotros. 

 

36 Ahora pues, oh QaDaSh, Salvador de toda santidad, guarda siempre incontaminada esta 

casa, que últimamente fue limpiada, y cierra toda boca injusta. 
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Ahora era acusado a Nicanor un Razis, uno de los ancianos de YaRaWaShaLaM  WY, un 

amante de sus compatriotas, y un hombre de muy buen informe, que por su bondad fue 

llamado un padre de los judíos. 

Porque en los tiempos anteriores, cuando no se mezclaron con los gentiles, había sido 

acusado del judaísmo, y puso en peligro su cuerpo y su vida con toda vehemencia por la 

religión de los judíos. 

Y Nicanor, queriendo declarar el odio que había engendrado a los judíos, envió más de 

quinientos hombres de guerra para que lo tomaran; porque pensó en llevarlo a hacer 

mucho daño a los judíos. 



 

 

Y cuando la multitud quiso tomar la torre, y quebrada violentamente en la puerta exterior, y 

mandó que se diese fuego para quemarla, estando él listo para ser tomado por todas partes, 

cayó sobre su espada; 

Escoger más bien morir virtuosamente, que venir en manos de los impíos, para ser abusado 

de otra manera que parecer su noble nacimiento: 

Pero faltando su golpe por la prisa, la multitud también corriendo dentro de las puertas, 

corrió valientemente hasta la pared, y se echó abajo el hombre - totalmente entre los más 

gruesos de ellos. 

Pero ellos rápidamente devolvieron, y un espacio siendo hecho, él cayó en medio del lugar 

vacío. 

Sin embargo, cuando aún había aliento dentro de él, inflamado de ira, se levantó; y aunque 

su sangre brotaba como chorros de agua, y sus heridas eran dolorosas, corrió por medio de 

la multitud, y se puso de pie sobre una roca empinada, 



 

 

Cuando su sangre ya había desaparecido, se sacó las entrañas, y las tomó en ambas manos, 

las echó sobre la multitud, e invocó al Salvador de la vida y del espíritu para que las 

restaurara, y así murió. 

 

15 

 

Pero Nicanor, al oír que Judas y su compañía estaban en los lugares fuertes alrededor de 

Samaria, resolvió sin peligro poner sobre ellos en el día de reposo. 

 

2 Sin embargo, los judíos que se vieron obligados a ir con él dijeron: No destruyan tan cruel 

y bárbaramente, sino honren aquel día que él, que ve todas las cosas, ha honrado con 

santidad sobre todos los demás días. 



 

 

3 Entonces el desgraciado más ingrato preguntó, si había un Fuerte en el cielo, que había 

ordenado el día de reposo 

Guardó. 

 

4 Y cuando dijeron: Hay en el cielo un Salvador vivo y poderoso, que mandó que se guardara 

el séptimo día; 

 

5 Y el otro dijo: Y yo también soy poderoso sobre la tierra, y mando que tomes las armas, y 

que hagas los negocios del rey; mas él no tuvo por qué hacer su mala voluntad. 

 

6 Entonces Nicanor, con gran orgullo y altivez, decidió levantar un monumento público de 

su victoria sobre Judas y los que estaban con él. 



 

 

 

7 Pero Macabeo confiaba siempre en que el Salvador le ayudaría: 

8 Por lo cual exhortó a su pueblo a no temer la venida de las naciones contra ellas, sino a 

recordar la ayuda que en tiempos pasados habían recibido del cielo, y ahora esperar la 

victoria y la ayuda, que les vendría del Todopoderoso. 

9 Y consolándolos así de la ley y de los profetas, y acordándolos de las batallas que habían 

ganado antes, los hizo más alegres. 

 

10 Y como hubo despertado sus mentes, les mandó, mostrándoles allí toda la mentira de las 

gentes, y la violación de los juramentos. 

 



 

 

11 Así armó a cada uno de ellos, no tanto con escudos y lanzas, como con palabras 

confortables y buenas; y además, les dijo un sueño digno de ser creído, como si hubiera sido 

así, que no les alegró un poco. 

12 Y esta era su visión: Que Onías, que había sido sumo sacerdote, hombre virtuoso y bueno, 

reverendo en conversación, manso en condición, bien hablado también, y ejercitado de un 

niño en todo punto de virtud, levantando las manos oró por todo el cuerpo de los judíos. 

13 Y esto mismo apareció un hombre con canas, y muy glorioso, que era de maravilla y 

excelente 

Majestad. 

 

14 Entonces respondió Onías, diciendo: Este es el amado de los hermanos, que mucho ora 

por el pueblo, y por el QaDaSh 

ciudad, a saber, Jeremías el profeta de AHBA. 



 

 

15 Entonces Jeremías, sosteniendo su mano derecha, dio a Judas una espada de oro, y al 

darla habló así: 

 

16 Toma esta espada de QaDaSh, un regalo de AHBA, con la cual herirás a los adversarios. 

17 Estando así bien consolados por las palabras de Judas, que eran muy buenas, y capaces 

de animarlos a tener valor, y de animar el corazón de los jóvenes, decidieron no acampar, 

sino valerosamente poner sobre ellos, y virtuosamente probar el asunto con engaño, porque 

la ciudad, el santuario y el templo estaban en peligro. 

18 Porque el cuidado que tomaron de sus mujeres, y de sus hijos, y de sus hermanos, y de 

sus padres, fue en lo más mínimo contado con ellos; mas 

el mayor y principal temor era para el templo de QaDaSh. 

 



 

 

19 Y los que estaban en la ciudad no se preocuparon menos, y se turbaron por el conflicto 

en el extranjero. 
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Y ahora, como todos miraban lo que debía ser la prueba, y los enemigos ya se habían 

acercado, y el ejército estaba puesto en orden, y las bestias convenientemente colocadas, y 

los jinetes puestos en alas, 

 

 



 

 

21 Y viendo Macabeo la venida de la multitud, y las diversas armas, y el furor de las bestias, 

extendió sus manos hacia el cielo, e invocó al Salvador que hace maravillas, sabiendo que la 

victoria no viene por las armas, sino como le parece bien, la da a los que son dignos; 

 

22 Por tanto, en su oración dijo así: Salvador, tú enviaste tu ángel en el tiempo de Ezequías 

rey de Judea, y mataste en el ejército de Senaquerib ciento ochenta y cinco mil; 

23 Por lo cual también ahora, oh Salvador del cielo, envía un buen ángel delante de nosotros 

en temor y temor a ellos; 

24 Y por la fuerza de tu brazo, los que se estremezcan contra tu pueblo QaDaSh, sean 

atónitos. 

Y terminó así. 

25 Entonces Nicanor y los que estaban con él se adelantaron con trompetas y cánticos. 



 

 

26 Pero Judas y su compañía se encontraron con los enemigos con invocación y oración. 

27 Y peleando con sus manos, y orando á AHBA con sus corazones, mataron no menos de 

treinta y cinco mil 

hombres: porque a través de la aparición de AHBA  se alegraron mucho. 

28 Cuando terminó la batalla, volviendo de nuevo con alegría, supieron que Nicanor yacía 

muerto en su arnés. 

 

29 Entonces hicieron gran clamor y estruendo, alabando al Todopoderoso en su propia 

lengua. 

30 Y Judas, que era siempre el principal defensor de los ciudadanos, tanto en el cuerpo 

como en la mente, y que continuó su amor para con sus hombres toda su vida, mandó que le 

despedieran la cabeza a Nicanor, y su mano con su hombro, y que los llevaran a 

YaRaWaShaLaM 



 

 

WYY. 

 

31 Y estando allí, convocó a los de su nación, y puso a los sacerdotes delante del altar, y 

envió a buscar a los de la torre. 

32 Y les mostró la vil cabeza de Nicanor, y la mano de aquel blasfemo, que con soberbias 

había extendido contra el templo de QaDaSh W del Todopoderoso. 

33 Y habiendo cortado la lengua de aquel impío Nicanor, mandó que la despedazasen a las 

aves, y colgaran la recompensa de su locura delante del templo. 

34 Y alababa cada uno hacia el cielo al glorioso Salvador, diciendo: Bendito el que guardare 

su lugar sin mancha. 

35 También colgó la cabeza de Nicanor sobre la torre, señal evidente y manifiesta para toda 

la ayuda del Salvador. 



 

 

 

 

36 Y ordenaron a todos con un decreto común, que no dejaran pasar aquel día sin 

solemnidad, sino para celebrar el decimotercer día del mes duodécimo, que en lengua siria 

se llama Adar, el día antes del día de Mardoqueo. 

37 Así fue con Nicanor; y desde aquel tiempo los Hebreos tuvieron la ciudad en su poder; y 

aquí acabaré. 

 

38 Y si he hecho bien, y como es apropiado el cuento, es lo que yo deseaba; pero si esbelto y 

mezquino, es lo que yo podría tener. 

39 Porque como es perjudicial beber vino o agua sola, y como el vino mezclado con agua es 

agradable, y deleita el sabor; así también la palabra finamente enmarcada deleita los oídos 

de los que leen la historia. Y aquí será el fin. 
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El primer libro de Esdras 

 

Y Josias celebró la fiesta de la pascua en YaRaWaShaLaM  WYO a su Salvador, y ofreció la 

pascua el día cuatro del primer mes; 

 

2 Después de haber puesto a los sacerdotes según sus clases diarias, vestidos de ropas 

largas, en el templo del Salvador. 



 

 

3 Y habló á los Levitas, los QaDaSh W ministros de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), que se 

santificasen al Salvador, para poner el arca de QaDaSh W del Salvador en la casa que el rey 

Salomón hijo de David había edificado; 

4 Y dijeron: No llevaréis más el arca sobre vuestros hombros; ahora, pues, servid al Salvador 

vuestro AHBA, y servid a su pueblo YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l), y preparaos según vuestras 

familias y familias, 

5 Como lo prescribió David rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y conforme a la magnificencia 

de Salomón su hijo; y estando en el templo conforme a la dignidad de las familias de 

vosotros los levitas, que ministran en presencia de vuestros hermanos los hijos de 

YaSha'AhLa W (y'shra'l), 

 

6 Ofrezcan la pascua en orden, y preparen los sacrificios para sus hermanos, y guarden la 

pascua conforme a la orden: 



 

 

del Salvador, que fue dado a Mashá W. 

7 Y al pueblo que se halló allí, Josías dio treinta mil corderos y cabritos, y tres mil becerros; 

estas cosas fueron dadas de la provisión del rey, como él había dicho, al pueblo, a los 

sacerdotes y a los levitas. 

 

8 Y Helquías, Zacarías, y Sielo, gobernadores del templo, dieron a los sacerdotes para la 

pascua dos mil seis ovejas deshidratadas, y trescientos becerros. 

9 Y Jeconías, y Samaías, y Natanael su hermano, y Asabias, y Ochîel, y Joram, capitanes de 

millares, dieron á los Levitas para la pascua cinco mil ovejas, y setecientos becerros. 

10 Y como estas cosas fueron hechas, los sacerdotes y Levitas, teniendo los panes sin 

levadura, estaban en orden muy hermoso conforme á las familias, 

11 Y conforme a las diversas dignidades de los padres, delante del pueblo, ofrecer al 

Salvador, como está escrito en el libro de 



 

 

Mashá : y así lo hicieron por la mañana. 

12 Y asaron la pascua al fuego, como lo que es bueno; en cuanto a los sacrificios, los 

acribillaron en ollas de bronce y sartenes con una buena 

 

sabor, 

Aaron. 

13 Y los pusieron delante de todo el pueblo; y después se prepararon para sí, y para los 

sacerdotes sus hermanos, hijos de 

14 Porque los sacerdotes ofrecían el sebo hasta la noche; y los Levitas se preparaban para 

sí, y los sacerdotes sus hermanos, hijos de 

15 También los cantores de QaDaSh, hijos de Asaf, estaban en su orden, conforme a la orden 

de David, a saber, Asaf, 



 

 

 

Zacarías, y Jedutún, que era del séquito del rey. 

16 Y los porteros estaban a cada puerta; no era lícito que alguno se apartara de su servicio 

ordinario; porque sus hermanos los Levitas les preparaban. 

17 Así se cumplieron las cosas que pertenecían a los sacrificios del Salvador en aquel día, 

para que celebraran la pascua, 

18 Y ofreced sacrificios sobre el altar del Salvador, conforme al mandamiento del rey Josías. 

19 Así que los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) que estaban presentes la pascua en ese 

tiempo, y la fiesta de pan dulce siete días. 

20 Y tal pascua no se guardó en YaShaRa'AhLa (y'shra'l) desde el tiempo del profeta Samuel. 

21 Sí, todos los reyes de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) no celebraron una pascua como Josías, y 

los sacerdotes, y los levitas, y 



 

 

los judíos, sostenidos con todos los YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) que fueron encontrados 

morando en YaRaWaShaLaM  WY. 

22 En el año dieciocho del reinado de Josías se celebró esta pascua. 

23 Y las obras o Josias eran rectas delante de su Salvador con un corazón lleno de piedad. 

24 En cuanto a las cosas que acontecieron en su tiempo, fueron escritas en tiempos pasados, 

acerca de los que pecaron, e hicieron impíamente contra el Salvador sobre todos los pueblos 

y reinos, y cómo lo afligieron en extremo, de modo que las palabras del Salvador se 

levantaron contra YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

 

25 Y aconteció que después de todos estos hechos de Josías, vino Faraón rey de Egipto para 

levantar guerra en Carcamis sobre Eufrates; y salió Josías contra él. 

26 Entonces el rey de Egipto envió a él, diciendo: ¿Qué tengo yo contigo, rey de Judea? 



 

 

27 No soy enviado del Salvador AHBA contra ti, porque mi guerra está sobre Éufrates; y 

ahora el Salvador está conmigo, sí, 

 

El Salvador está conmigo adelantándome: Apartaos de mí, y no seáis contra el Salvador. 

 

28 Mas Josías no volvió de él su carro, sino que se comprometió á pelear con él, no por las 

palabras del profeta Jeremy, que había dicho por boca del Salvador: 

29 Pero los príncipes entraron en batalla con él en la llanura de Magiddo, y vinieron contra 

el rey Josías. 

30 Entonces el rey dijo a sus siervos: Sacadme de la batalla, porque yo soy muy débil. Y 

luego sus siervos lo sacaron de la batalla. 



 

 

31 Entonces subió en su segundo carro, y siendo traído de vuelta a YaRaWaShaLaM   WYY 

murió, y fue 

enterrado en el sepulcro de su padre. 
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Y en toda la judería se lamentaron por Josias, y el profeta Jeremy se lamentó por Josias, y los 

principales hombres con las mujeres se lamentaron por él hasta el día de hoy; y esto fue 

dado para que una ordenanza se hiciera continuamente en toda la nación de YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l). 

Estas cosas están escritas en el libro de las historias de los reyes de Judá, y cada uno de los 

hechos que hizo Josías, y su gloria, y su desprendimiento en la ley del Salvador, y las cosas 



 

 

que había hecho antes, y las cosas ahora recitadas, se informan en el libro de los reyes de 

YaSha'AhLa W (y'shra'l) y Judea. 

 

34 Y tomó el pueblo á Joachâz hijo de Josías, y púsolo por rey en lugar de Josías su padre, 

cuando tenía veintitrés años. 

 

35 Y reinó en Judea, y en YaRaWaShaLaM, tres meses; y luego el rey de Egipto lo depuso. 

de reinar en YaRaWaShaLaM  WY. 

36 Y puso sobre la tierra un tributo de cien talentos de plata y un talento de oro. 

37 El rey de Egipto también hizo rey a Joaquín su hermano rey de Judea y YaRaWaShaLaM  

WYO. 



 

 

38 Y ató a Joacim y a los nobles; pero a Zaraces, su hermano, lo prendió y lo sacó de Egipto. 

 

39 De veinticinco años era Joacim cuando fue hecho rey en la tierra de Judea y 

YaRaWaShaLaM  WYO; e hizo lo malo delante del Salvador. 

40 Y subió contra él Nabucodonosor rey de Babilonia, y le ató con una cadena de bronce, y 

lo llevó a Babilonia. 

41 Nabuchodonosor también tomó de los vasos QaDaSh W del Salvador, y los llevó, y los 

puso en su propio templo 

en Babilonia. 

42 Mas las cosas que están registradas de él, y de su inmundicia e impiedad, están escritas 

en las crónicas de los reyes. 

43 Y reinó en su lugar Joacim su hijo, el cual fue hecho rey de dieciocho años. 



 

 

44 Y reinó solamente tres meses y diez días en YaRaWaShaLaM   WYY; e hizo mal delante 

del Salvador. 

45 Así que después de un año Nabuchodonosor envió e hizo que fuera llevado a Babilonia 

con los vasos QaDaSh W del Salvador; 

46 Y puso á Zedechîas por rey de Judea, y á YaRaWaShalaM, cuando tenía veinte años, y 

reinó once años. 

47 E hizo lo malo también en ojos del Salvador, y no se preocupó de las palabras que le 

había dicho el profeta Jeremy de boca del Salvador. 

48 Y después de eso, el rey Nabucodonosor le había hecho jurar por el nombre del Salvador, 

se anuló y se rebeló; y endureciendo su cuello, su corazón, transgredió las leyes del Salvador 

AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

49 Y los gobernadores del pueblo y de los sacerdotes hicieron muchas cosas contra las 

leyes, y pasaron todas las contaminaciones de todas las naciones; 



 

 

y profanaron el templo del Salvador, que fue santificado en YaRaWaShaLaM  WY. 

50 Sin embargo, el AHBA de sus padres envió por medio de su mensajero para que los 

llamara, porque los perdonó a ellos y a su tabernáculo 

También. 

 

51 Pero tenían a sus mensajeros escarnecidos; y cuando el Salvador les habló, se burlaron 

de sus profetas. 

 

52 Hasta ahora, enojado con su pueblo por su gran impiedad, mandó a los reyes de los 

caldeos que subieran contra ellos; 

 



 

 

53 El cual mató á cuchillo á sus mancebos, y aun dentro de la brújula de su templo de 

QaDaSh, y no perdonó en medio de ellos ni joven, ni criada, ni viejo, ni niño; porque entregó 

á todos en sus manos. 

54 Y tomaron todos los vasos del Salvador QaDaSh, grandes y pequeños, con los vasos del 

arca de AHBA, y 

los tesoros del rey, y los llevó a Babilonia. 

 

55 En cuanto a la casa del Salvador, la quemaron, y derribaron las murallas de 

YaRaWaShaLaM, y prendieron fuego a sus torres. 

 

56 Y en cuanto a sus cosas gloriosas, nunca cesaron hasta que los consumieron y los 

destruyeron a todos; y llevó a Babilonia al pueblo que no había sido muerto a espada. 



 

 

57 El cual fue hecho siervo de él y de sus hijos, hasta que reinó el persa, para cumplir la 

palabra del Salvador, dicha por boca de Jeremy. 

58 Hasta que la tierra haya disfrutado de sus sábados, descansará todo el tiempo de su 

desolación, hasta el término completo de setenta años. 

2 

 

En el primer año de Ciro, rey de los persas, para que se cumpliese la palabra del Salvador, 

que había prometido por boca de Jeremy 

 

escribir, 

2 El Salvador levantó el espíritu de Ciro, rey de los persas, e hizo anuncio por todo su reino, 

y también por 



 

 

3 Diciendo: Así ha dicho Ciro rey de los Persas: El Salvador de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), el 

Salvador Altísimo, tiene 

 

me hizo rey de todo el mundo, 

4 Y me mandó que le construyera una casa en YaRaWaShaLaM en los judíos. 

5 Por tanto, si alguno de vosotros es de su pueblo, que el Salvador, su Salvador, esté con él, y 

suba a YaRaWaShaLaM   WYY que está en Judea, y edifique la casa del Salvador de 

YaShaRa'AhLa  W (y'shra'l): porque él es el Salvador que mora en YaRaWaShaM  WY. 
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6 Cualquiera, pues, que more en los lugares de alrededor, ayúdenle, los que son sus vecinos, 

con oro y plata, 



 

 

 

7 Con dones, con caballos, y con ganados, y otras cosas que se han puesto por voto, para el 

templo del Salvador en 

YaRaWaShaLaM  WY. 

8 Entonces se levantaron los jefes de las familias de Judea y de la tribu de Benjamín; 

también los sacerdotes, y los levitas, y todos los que tenían 

mente el Salvador se había movido para subir, y para construir una casa para el Salvador en 

YaRaWaShaLaM  WY, 

9 Y los que moraban alrededor de ellos, y los ayudaban en todo con plata y oro, con caballos 

y ganados, y con muchos dones gratis de gran número, cuyas mentes se alborotaban. 

 



 

 

10 El rey Ciro también trajo los vasos QaDaSh W, que Nabuchodonosor había llevado de 

YaRaWaShaLaM 

WY, y se había establecido en su templo de ídolos. 

11 Cuando Ciro, rey de los persas, los sacó, los entregó a su tesorero Mitridates. 

12 Y por él fueron entregados a Sanabassar, gobernador de Judea. 

13 Y este fue el número de ellos: mil copas de oro, y mil de plata, incensarios de plata 

veintinueve, copas de oro treinta, y de plata dos mil cuatrocientos diez, y mil otros vasos. 

 

14 Y todos los vasos de oro y de plata que fueron trasportados, fueron cinco mil 

cuatrocientos sesenta y nueve. 

15 Estos fueron traídos de vuelta por Sanabassar, junto con los de la cautividad, de 

Babilonia a YaRaWaShaLaM 



 

 

. 

16 Mas en tiempo de Artexerjes rey de los persas Beleo, y de Mithridates, y de Tabellio, y de 

Rathumus, y de Beltethmus, y de Semellius secretario, y de otros que estaban con ellos, 

morando en Samaria y en otros lugares, le escribieron contra los que habitaban en Judea y 

en YaRaWaShaLaM  WYYO estas cartas que siguen; 

17 Al rey Artexerjes nuestro soberano, Tus siervos, Rathumus el escritor de cuentos, 

Semelio el escriba, y el resto de su consejo, y los jueces que están en Celosyria y Fenice. 

18 Sea ahora notorio al rey soberano, que los judíos que han subido de ti á nosotros, 

vinieron á YaRaWaShaLaM 

WY, esa ciudad rebelde y malvada, construir los mercados, y reparar los muros de ella y 

poner los cimientos del templo. 

 



 

 

19 Ahora bien, si esta ciudad y sus murallas se reconstruyen de nuevo, no sólo se negarán a 

dar tributo, sino que también se rebelarán contra los reyes. 

20 Y por cuanto las cosas del templo están ahora en mano, creemos que es justo no 

descuidar tal asunto, 

21 Mas hablar á nuestro soberano el rey, para que, si es tu voluntad, sea buscado en los 

libros de tus padres; 

22 Y hallarás en las crónicas lo que está escrito acerca de estas cosas, y entenderás que 

aquella ciudad fue rebelde, molestando tanto a reyes como a ciudades; 

23 Y que los Judíos eran rebeldes, y levantaban en ellos siempre guerras; porque la causa de 

esto fué desolada esta ciudad. 

24 Por lo cual ahora te anunciamos, oh soberano el rey, que si esta ciudad fuere reedificada, 

y sus muros se levantaren de nuevo, no tendrás de ahora en adelante pasaje á Celosyria y 

Phenice. 



 

 

 

25 Entonces el rey volvió a escribir a Rathumus, el escritor de cuentos, a Beltetmo, a 

Semelio, el escriba, y a los demás que estaban en comisión, y a los habitantes de Samaria, 

Siria y Fenicia, conforme a esta manera; 26 he leído la epístola que me enviasteis. 

 

Y ha sido hallado que aquella ciudad estaba desde el principio practicando contra reyes; 

27 Y los hombres en ella fueron dados á la rebelión y á la guerra; y aquellos reyes valientes 

y fieros estaban en YaRaWaShalaM 

, que reinó y exigió tributos en Celosyria y Fenice. 

 

 



 

 

en ella; 

28 Ahora, pues, he mandado que impidan a aquellos hombres edificar la ciudad, y que 

tengan cuidado de ser tomados para que no se haga más 

29 Y que aquellos malos obreros no vayan más lejos a la molestia de los reyes, 

30 Entonces el rey Artexerjes leyó sus cartas: Rathumus, y Semelio el escriba, y los demás 

que estaban en comisión con 

 

ellos, quitando en prisa hacia YaRaWaShaLaM  WY con una tropa de jinetes y una multitud 

de gente en la batalla, comenzó a obstaculizar a los constructores; y la construcción del 

templo en YaRaWaShaLaM  WY cesó hasta el segundo año del reinado de Darío rey de los 

persas. 

3 



 

 

Cuando reinó Darío, hizo una gran fiesta a todos sus súbditos, a toda su familia y a todos los 

príncipes de Media y de Persia 

2 Y a todos los gobernadores, capitanes y capitanes que estaban debajo de él, desde la India 

hasta Etiopía, de ciento veintisiete provincias. 

3 Y habiendo comido y bebido, y saciados se habían ido á casa, el rey Darío entró en su 

cámara de dormir, y durmió, y luego despertó. 

4 Entonces tres jóvenes, que eran de la guardia que guardaban el cuerpo del rey, hablaron el 

uno al otro; 

 

1 Esdras 3:5 781 1 Esdras 4:17 

 



 

 

5 Cada uno de nosotros diga una sentencia: El que venciere, y cuya sentencia parezca más 

sabia que los otros, le dará el rey Darío grandes dones, y grandes cosas en señal de victoria; 

6 Como ser vestido de púrpura, beber de oro, y dormir sobre oro, y un carro con frenos de 

oro, y una cabecera de lino fino, y una cadena alrededor de su cuello; 

7 Y se sentará junto a Darío a causa de su sabiduría, y será llamado Darío su primo. 

8 Y cada uno escribió su sentencia, y la selló, y la puso debajo del rey Darío su almohada; 

9 Y dijo: Cuando el rey resucite, algunos le darán las escrituras; y de su lado el rey y los tres 

príncipes de Persia juzgarán que su sentencia es la más sabia, y le será dada la victoria, 

como fue señalado. 

10 El primero escribió: El vino es el más fuerte. 

11 El segundo escribió: El rey es más fuerte. 



 

 

12 El tercero escribió: Las mujeres son más fuertes; mas sobre todas las cosas la verdad 

quita la victoria. 

13 Y cuando el rey se levantó, tomaron sus escritos, y se los entregaron, y él los leyó. 

14 Y llamó a todos los príncipes de Persia y de Media, y a los gobernadores, y a los 

capitanes, y a los principales, y a los principales. 

15 Y se sentó en el trono real del juicio, y los escritos fueron leídos delante de ellos. 

16 Y él dijo: Llama a los jóvenes, y ellos declararán sus propias sentencias. Y fueron 

llamados, y entraron. 

17 Y él les dijo: Decláranos vuestros pensamientos acerca de las escrituras. Entonces 

comenzó el primero, que había hablado de la fuerza del vino; 

18 Y él dijo así: ¡Oh hombres, cuán fuerte es el vino! Hace errar a todos los hombres que lo 

beben. 



 

 

19 Hace que la mente del rey y del huérfano sea toda una: del siervo y del libre, del pobre y 

del rico; 

20 Convierte también todo pensamiento en alegría y alegría, de modo que el hombre no se 

acuerda de la tristeza ni de la deuda. 

21 Y enriquece todo corazón, de tal manera que el hombre no se acuerda de rey ni de 

gobernador, y hace hablar todas las cosas por tal. 

 

onts: 

22 Y cuando están en sus copas, olvidan su amor tanto a los amigos como a los hermanos, y 

poco después sacan espadas. 

23 Pero cuando son del vino, no se acuerdan de lo que han hecho. 



 

 

24 Oh hombres, ¿no es el vino el más fuerte, el que obliga a hacer esto? Y habiendo hablado 

así, calló. 

4 

 

Entonces el segundo, que había hablado de la fortaleza del rey, comenzó a decir: 

2 Oh hombres, ¿no sobresalen en fuerza los hombres que gobiernan el mar y la tierra y 

todas las cosas que en ellos hay? 

 

3 Mas el rey es más poderoso; porque él es soberano de todas estas cosas, y se enseñorea de 

ellas; y todo lo que él hace, ellos hacen. 

 



 

 

4 Si él les ordena hacer guerra el uno contra el otro, lo hacen; si él los envía contra los 

enemigos, van, y derriban muros y torres de los montes. 

5 Matan y son muertos, y no transgreden el mandamiento del rey; si consiguen la victoria, 

traen todo al rey, así como el botín, como todas las demás cosas. 

6 De la misma manera para los que no son soldados, y no tienen que ver con guerras, sino 

que usan la husbundería, cuando han cosechado otra vez lo que habían sembrado, lo traen 

al rey, y se obligan unos a otros a pagar tributo al rey. 

7 Mas él es un solo hombre; si manda matar, matan; si manda perdonar, perdonan; 

8 Si él manda herir, ellos hieren; si él manda asolar, ellos asolan; si él manda edificar, ellos 

edifican; 

9 Si mandó cortar, cortaron; si mandó plantar, plantaron. 

10 Así que todo su pueblo y sus ejércitos le obedecen; además se acuesta, come y bebe, y 

descansa. 



 

 

11 Y éstos velan alrededor de él, y nadie puede salir, y hacer sus negocios, ni desobedecerle 

en ninguno 

 

Cosa. 

12 Oh hombres, ¿cómo no será el rey más poderoso, cuando así es obedecido? Y él guardó 

su lengua. 

13 Entonces el tercero, que había hablado de las mujeres, y de la verdad, comenzó a hablar 

Zorobabel. 

14 Oh hombres, no es el gran rey, ni la multitud de hombres, ni el vino, el que sobresale; 

¿quién es entonces el que los domina? 

 

¿No son mujeres? 



 

 

15 Las mujeres han llevado al rey y a todo el pueblo que gobierna por mar y por tierra. 

16 Y de ellos vinieron, y criaron á los que plantaban las viñas, de donde viene el vino. 

17 Estos también hacen vestidos para los hombres; éstos dan gloria a los hombres, y sin 
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Sí, y si los hombres han reunido oro y plata, o cualquier otra cosa buena, ¿no aman a una 

mujer que es hermosa en favor y belleza? 

Y dejando ir todas esas cosas, ¿no se abren, y aun con la boca abierta fijan sus ojos en ella; y 

no tienen todos los hombres más deseo para ella que a la plata u oro, o cualquier cosa buena 

cualquier cosa? 

El hombre deja a su padre que lo crió, y a su tierra, y se une a su mujer. 

No se empeña en pasar su vida con su mujer, ni se acuerda de padre, ni de madre, ni de 

tierra. 



 

 

 

22 En esto también es necesario que sepáis que las mujeres se enseñorean de vosotros: ¿no 

trabajáis y os afanáis, y dais y traéis todo a la mujer? 

23 Y el hombre toma su espada, y va su camino para robar y hurtar, para navegar sobre el 

mar y sobre los ríos; 

24 Y mira al león, y va en tinieblas; y cuando hurtó, despojó, y robó, lo trajo a su amor. 

25 Por lo cual el hombre ama a su mujer mejor que el padre o la madre. 

26 Sí, hay muchos que se han quedado sin ingenio para las mujeres, y se han convertido en 

siervos por causa de ellas. 

27 Muchos también perecieron, erraron, y pecaron, por las mujeres. 

28 ¿Y ahora no me creéis? ¿No es el rey grande en su poder? ¿No temen todas las regiones 

tocarlo? 



 

 

29 Pero yo lo vi a él y a la concubina del rey Apame, hija del admirable Bartaco, sentados a 

la diestra del rey, 

30 Y tomando la corona de la cabeza del rey, y poniéndola sobre su cabeza, hirió también al 

rey con su mano izquierda. 

31 Y a pesar de todo esto el rey abrió la puerta y la miró con la boca abierta; y si ella se reía 

de él, él también se reía; pero si ella se disgustaba de él, el rey fingía lisonjear, para 

reconciliarse con él otra vez. 

 

32 Oh hombres, ¿cómo puede ser sino que las mujeres sean fuertes, viendo que hacen así? 

33 Entonces el rey y los príncipes se miraron los unos a los otros; y comenzó a hablar de la 

verdad. 

34 Oh hombres, ¿no son fuertes las mujeres? Grande es la tierra, alto es el cielo, ligero es el 

sol en su curso, porque rodea el cielo alrededor, y vuelve su curso a su lugar en un día. 



 

 

35 ¿No es grande el que hace estas cosas? Por tanto, grande es la verdad, y más fuerte que 

todas las cosas. 

36 Toda la tierra clama sobre la verdad, y el cielo la bendice; todas las obras se estremecen 

y tiemblan en ella, y con ella no hay cosa injusta. 

37 El vino es malo, el rey es malo, las mujeres son malas, todos los hijos de los hombres son 

malos, y tales son todas sus malas obras; y no hay verdad en ellos; también en su injusticia 

perecerán. 

38 En cuanto a la verdad, ella permanece, y es siempre fuerte; vive y vence para siempre. 

39 Con ella no hay aceptación de personas ni recompensas, sino que hace las cosas justas, y 

se abstiene de todas las cosas injustas e impías; y todos hacen bien de sus obras. 

40 Ni en su juicio hay injusticia; y ella es la fuerza, el reino, el poder y la majestad de todas 

las edades. Bendito sea el AHBA de la verdad. 



 

 

41 Y con esto calló; y todo el pueblo gritó, y dijo: Grande es la Verdad, y grande sobre todas 

las cosas. 

42 Entonces el rey le dijo: Pregunta lo que quieras más de lo que está escrito, y te lo 

daremos, porque eres hallado sabio; y te sentarás después de mí, y serás llamado mi primo. 

43 Entonces dijo al rey: Acuérdate de tu voto, que has prometido edificar YaRaWaShaLaM, 

en el 

el día que viniste a tu reino, 

44 Y enviar todos los vasos que fueron quitados de YaRaWaShaLaM  WYO, que Cyrus aparte, 

cuando 

Juró destruir a Babilonia, y enviarlos allá otra vez. 

45 Tú también has prometido edificar el templo que los edomitas quemaron cuando Judea 

fue desolada por los caldeos. 



 

 

46 Y ahora, oh soberano el rey, esto es lo que yo exijo, y lo que yo deseo de ti, y esta es la 

liberalidad principesca que procede de ti mismo: por tanto, deseo que hagas bien el voto, la 

obra de la cual con tu propia boca has hecho voto al Rey de los cielos. 

47 Entonces el rey Darío se levantó, y le besó, y le escribió cartas a todos los tesoreros, y 

tenientes, y capitanes, y gobernadores, para que le transmitieran en su camino, y á todos los 

que subían con él á edificar á YaRaWaShaLaM 

WYY. 

 

48 Escribió también cartas a los lugartenientes que estaban en Celosyria y Fenice, y a ellos 

en Libanus, para que trajeran madera de cedro de Libanus a YaRaWaShaLaM   WYY, y que 

edificasen la ciudad con él. 



 

 

49 Y escribió para todos los Judíos que habían salido de su reino á los Judíos, acerca de su 

libertad, que ningún oficial, ni príncipe, ni teniente, ni tesorero, entrara por la fuerza en sus 

puertas; 

50 Y que toda la tierra que tienen fuera libre sin tributo, y que los Idumeos entregaran las 

aldeas de los Judíos que entonces tenían; 

51 Y que cada año se dieran veinte talentos para la construcción del templo, hasta el tiempo 

que fue edificado; 

 

 

52 Y otros diez talentos cada año, para guardar los holocaustos sobre el altar cada día, como 

tenían mandamiento de ofrecer siete adolescentes: 
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Y que todos los que salieron de Babilonia para edificar la ciudad, tengan libertad, así como 

su posteridad, y todos los sacerdotes que se fueron. 

Escribió también acerca de los cargos, y las vestiduras de los sacerdotes en que ministran; 

Y de la misma manera por los cargos de los Levitas, que se les dará hasta el día que la casa 

fue acabada, y YaRaWaShaLaM 

WYO construido. 

 

56 Y mandó dar a todos los que guardaban la ciudad pensiones y salarios. 



 

 

57 Y envió de Babilonia todos los vasos que Ciro había apartado; y todo lo que Ciro había 

mandado, 

él también fue acusado de ser hecho, y enviado a YaRaWaShaLaM  WY. 

58 Cuando este joven salió, levantó su rostro al cielo hacia YaRaWaShaLaM, y alababa al Rey 

del cielo, 

 

59 Y dijo: De ti viene la victoria, de ti viene la sabiduría, y la tuya es la gloria, y yo soy tu 

siervo. 

 

60 Bienaventurado tú, que me has dado sabiduría; porque a ti doy gracias, Salvador de 

nuestros padres. 

61 Y tomando las cartas, salió, y vino a Babilonia, y lo contó a todos sus hermanos. 



 

 

62 Y alabaron al AHBA de sus padres, porque él les había dado libertad y libertad 

63 Para subir, y edificar YaRaWaShaLaM  WYO, y el templo que se llama por su nombre; y se 

banquetearon con 

instrumentos de música y alegría siete días. 

5 

Después de esto fueron escogidos los principales hombres de las familias según sus tribus, 

para subir con sus mujeres e hijos e hijas, con sus siervos y siervas, y sus ganados. 

2 Y Darío envió con ellos mil jinetes, hasta que los trajeron de vuelta a YaRaWaShaLaM 

con seguridad, y con instrumentos musicales tabrets y flautas. 

 

3 Y todos sus hermanos jugaron, y los hizo subir juntamente con ellos. 



 

 

4 Y estos son los nombres de los varones que subieron por sus familias entre sus tribus, por 

sus cabezas. 

 

5 Los sacerdotes, hijos de Phinees hijo de Aarón: Yasaya hijo de Josedec, hijo de Saraías, y 

Joacim hijo de Zoroba-bel, hijo de Salatiel, de la casa de David, de la parentela de Phares, de 

la tribu de Judá; 

 

6 El cual habló juicios sabios delante de Darío rey de Persia en el segundo año de su reinado, 

en el mes de Nisán, que es el primero 

Mes. 

 



 

 

7 Estos son los judíos que subieron de la cautividad, donde habitaron como extranjeros, a 

los cuales Nabucodonosor rey de Babilonia había llevado a Babilonia. 

 

8 Y volvieron a YaRaWaShaLaM, a Yashaya, a Nehemías, a Zacarías, a Reesaias, a Enenius, a 

Mardoqueo. Beelsarus, Aspharasus, a Reelius, a Roimus, y a Baana, sus guías. 

 

9 El número de los de la nación, y sus gobernadores, hijos de Foros, dos mil ciento setenta y 

dos; los hijos de Saphat, cuatrocientos setenta y dos; 

 

10 Los hijos de Ares, setecientos cincuenta y seis; 

11 Los hijos de Phaat Moab, dos mil ochocientos doce; 



 

 

12 Los hijos de Elam, mil doscientos cincuenta y cuatro; los hijos de Zathul, novecientos 

cuarenta y cinco; los hijos de Corbe, setecientos cinco; los hijos de Bani, seiscientos cuarenta 

y ocho; 

13 Los hijos de Bebai, seiscientos veintitrés; los hijos de Sadas, tres mil doscientos 

veintidós; 

 

14 Los hijos de Adonicam, seiscientos sesenta y siete; los hijos de Bagoi, dos mil sesenta y 

seis; los hijos de Adin, cuatrocientos cincuenta y cuatro; 

 

15 Los hijos de Aterezías, noventa y dos; los hijos de Ceilan y de Azetas, sesenta y siete; los 

hijos de Azurán, cuatrocientos treinta y dos; 

 



 

 

16 Los hijos de Ananías, ciento uno; los hijos de Arom, treinta y dos; y los hijos de Bassa, 

trescientos veintitrés; los hijos de Azephurith, ciento dos; 

 

17 Los hijos de Meterus, tres mil cinco; los hijos de Bethlomón, ciento veintitrés; 

18 Los de Netofa, cincuenta y cinco; los de Anatot, ciento cincuenta y ocho; los de Betsamo, 

cuarenta y dos; 

 

19 Los de Quiriatiario, veinticinco; los de Caphira y Berot, setecientos cuarenta y tres; los de 

Pira, setecientos; 

 

20 Los de Chadías y Amidoi, cuatrocientos veintidós; los de Cirama y Gabdes, seiscientos 

veintiuno; 



 

 

 

21 Los de Macalón, ciento veintidós; los de Betolio, cincuenta y dos; los hijos de Nefis, ciento 

cincuenta y seis; 

 

22 Los hijos de Calam Olalo y Ono, setecientos veinticinco; los hijos de Jereco, doscientos 

cuarenta y cinco; 

23 Los hijos de Anás, tres mil trescientos treinta. 

24 Los sacerdotes: los hijos de Jedu, hijo de Yasaya, de los hijos de Sanasib, novecientos 

setenta y dos; los hijos de Meruth, mil cincuenta y dos; 
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Los hijos de Fassaron, mil cuarenta y siete; los hijos de Carme, mil diecisiete. Los levitas: los 

hijos de Jessue, Cadmiel, Banuas y Sudías, setenta y cuatro 

Los cantores de QaDaSh: los hijos de Asaf, ciento veintiocho. 

Los porteros: los hijos de Salum, los hijos de Jatal, los hijos de Talmón, los hijos de Dacobi, 

los hijos de Teta, los hijos de Sami, en todo un hun-drad treinta y nueve. 

 

29 Los siervos del templo: los hijos de Esaú, los hijos de Asifa, los hijos de Tabaot, los hijos 

de Ceras, los hijos de Sud, los hijos de Phaleas, los hijos de Labana, los hijos de Graba, 

 

30 Los hijos de Acuá, los hijos de Uta, los hijos de Cetab, los hijos de Agaba, los hijos de 

Subai, los hijos de Anan, los hijos de Catúa, los hijos de Gedur, 



 

 

 

31 Los hijos de Airo, los hijos de Daisán, los hijos de Noeba, los hijos de Chaseba, los hijos de 

Gazera, los hijos de Azia, los hijos de Phinees, los hijos de Azare, los hijos de Bastai, los hijos 

de Asana, los hijos de Meani, los hijos de Nafisi, los hijos de Acub, los hijos de Acifa, los hijos 

de Asur, los hijos de Pharacim, los hijos de Basalot, 

 

32 Los hijos de Meeda, los hijos de Couta, los hijos de Carea, los hijos de Charco, los hijos de 

Aser, los hijos de Thômoi, los hijos de Nasith, los hijos de Atifa. 

 

33 Los hijos de los siervos de Salomón: los hijos de Azaphion, los hijos de Farira, los hijos de 

Jeeli, los hijos de Lozón, los hijos de YaShara'AhLa W (y'shra'l), los hijos de Safet, 



 

 

34 Los hijos de Hagia, los hijos de Faraón, los hijos de Sabi, los hijos de Sarotie, los hijos de 

Masías, los hijos de Gar, los hijos de Addus, los hijos de Suba, los hijos de Aferra, los hijos de 

Barodis, los hijos de Sabat, los hijos de Allom. 

 

35 Todos los ministros del templo, y los hijos de los siervos de Salomón, trescientos setenta 

y dos. 

 

36 Estos subieron de Thermelet y de Thelersas, y Charathalar los guiaba, y Aalar; 

37 Ni pudieron mostrar sus familias, ni sus linajes, como eran de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l): los hijos de Ladán, hijo de Ban, hijos de Necodán, seiscientos cincuenta y dos. 

 



 

 

38 Y de los sacerdotes que usurparon el sacerdocio, y no fueron hallados: los hijos de Obdia, 

los hijos de Aczoz, los hijos de Addo, los cuales se casaron con Augia, una de las hijas de 

Barzelo, y le pusieron el nombre de su nombre. 

 

39 Y cuando la descripción de la parentela de estos hombres fue buscada en el registro, y no 

fue hallada, fueron removidos de la ex-ejecución del sacerdocio: 

 

40 Porque Nehemías y Atharias dijeron a ellos: No sean partícipes de las cosas de QaDaSh, 

hasta que se levante un sumo sacerdote vestido de doctrina y de verdad. 

 

41 Así que de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), de los de doce años en adelante, todos eran en 

número de cuarenta mil, además de los siervos y las siervas dos mil trescientos sesenta. 



 

 

 

42 Sus siervos y siervas eran siete mil trescientos cuarenta y siete; cantores y cantoras, 

doscientos cuarenta y cinco; 

 

43 Cuatrocientos treinta y cinco camellos, siete mil treinta y seis caballos, doscientas 

cuarenta y cinco mulas, cinco mil quinientos veinticinco bestias acostumbradas al yugo. 

 

44 Y algunos de los principales de sus familias, cuando llegaron al templo de AHBA, que está 

en YaRaWaShaLaM 

WY, juró establecer la casa de nuevo en su propio lugar de acuerdo con su capacidad, 

45 Y dar en el tesoro de QaDaSh de las obras mil libras de oro, cinco mil de plata, y cien 

vestiduras sacerdotales. 



 

 

 

46 Y habitaban así los sacerdotes, y los Levitas, y el pueblo en YaRaWaShaLaM, y en el 

campo, también los cantores y los porteros; y todos los YaShaRa'AhLa Wah (y'shra'l) en sus 

aldeas. 

 

47 Pero cuando se acercaba el mes séptimo, y cuando los hijos de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l) estaban cada uno en su propio lugar, todos se juntaron con un solo 

consentimiento en el lugar abierto de la primera puerta que está hacia el oriente. 

 

48 Y levantándose Yashaya hijo de Josedec, y sus hermanos los sacerdotes, y Zorobabel hijo 

de Salathiel, y sus hermanos, prepararon el altar de la AHBA de YaShaRa'AhLa Wah, 

49 Ofrecer sacrificios quemados sobre él, según se ordena expresamente en el libro de 

Mashá W el hombre de AHBA. 



 

 

50 Y se juntaron a ellos de las otras naciones de la tierra, y levantaron el altar sobre su 

lugar, porque todas las naciones de la tierra estaban enemistadas con ellas, y las 

oprimieron; y ofrecieron sacrificios conforme al tiempo, y holocaustos al Salvador, tanto por 

la mañana como por la tarde. 

 

51 Y celebraban la fiesta de los tabernáculos, como es mandado en la ley, y ofrecían cada día 

sacrificios, como era menester; 

 

52 Y después de esto, las ofrendas continuas, y el sacrificio de los sábados, y de las nuevas 

lunas, y de todo QaDaSh 

Fiestas. 

 



 

 

53 Y todos los que habían hecho voto alguno a AHBA comenzaron a ofrecer sacrificios a 

AHBA desde el primer día del mes séptimo, aunque el templo del Salvador aún no había sido 

construido. 

 

54 Y dieron a los albañiles y a los carpinteros dinero, comida y bebida, con alegría. 

55 A los de Sidón y a los de Tiro les dieron carros, para que trajeran cedros de Libano, que 

habían de ser traídos por flotaciones al puerto de Jope, como les había mandado Ciro, rey de 

los persas. 
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Y en el segundo año y el segundo mes después de su venida al templo de AHBA, en 

YaRaWaShaLaM, comenzó Zorobabel hijo de Salathiel, y Yashaya hijo de Josedec, y sus 

hermanos, y los sacerdotes, y los levitas, y todos los que habían venido a YaRaWaShaLaM, 

de la cautividad. 

Y pusieron los cimientos de la casa de AHBA  en el primer día del segundo mes, en el 

segundo año después de haber venido a la Judería y YaRaWaShaLaM  WY. 

Y pusieron a los Levitas de veinte años sobre las obras del Salvador. Entonces se pusieron 

de pie Yasaya, sus hijos y hermanos, y Cadmiel su hermano, y los hijos de Madiabún, con los 

hijos de Joda hijo de Eliadún, con sus hijos y hermanos, todos levitas, con unánimes 

encargados de la obra, trabajando para adelantar las obras en la casa de AHBA. Así 

edificaron los obreros el templo del Salvador. 

 

59 Y los sacerdotes estaban vestidos de sus vestidos con instrumentos de música y 

trompetas; y los Levitas hijos de Asaf tenían címbalos, 



 

 

60 Cantando canciones de acción de gracias, y alabando al Salvador, como David rey de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) tenía o- 

Diined. 

 

61 Y cantaban con alta voz canciones para alabanza del Salvador, porque su misericordia y 

gloria está para siempre en todos los YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l). 

62 Y todo el pueblo tocaba trompetas, y gritaba a gran voz, cantando cánticos de acción de 

gracias al Salvador por la retaguardia de la casa del Salvador. 

63 Y de los sacerdotes y Levitas, y de los jefes de sus familias, los ancianos que habían visto 

la casa anterior, vinieron al edificio de esto con llanto y gran clamor. 

64 Pero muchos, con trompetas y alegría, gritaban a gran voz, 



 

 

65 De tal manera que las trompetas no se oyeran por el llanto del pueblo; mas la multitud 

sonaba maravillosamente, de tal manera que se oía de lejos. 

66 Por lo cual, oyéndolo los enemigos de la tribu de Judá y de Benjamín, supieron qué 

significaba aquel sonido de trompetas. 

67 Y percibieron que los que eran cautivos edificaban el templo al Salvador AHBA  de 

YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l). 

68 Y fueron a Zorobabel y a Yasaya, y a los jefes de las familias, y les dijeron: Juntos 

edificaremos con vosotros. 

 

69 Porque también nosotros, como vosotros, obedecemos a vuestro Salvador, y le 

sacrificamos desde los días de Azbazaret rey de Asiria, que 



 

 

 

nos trajo aquí. 

70 Entonces Zorobabel y Yashaya y el jefe de las familias de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) les 

dijeron: No es para nosotros 

y tú para construir juntos una casa para el Salvador nuestro AHBA. 

71 Nosotros mismos edificaremos al Salvador de YaShaRa'Ahla W (y'shra'l), según nos ha 

mandado Ciro, rey de los persas. 

72 Mas las gentes de la tierra que yacían pesadamente sobre los moradores de Judea, y los 

apretaban, estorbaban su construcción; 

73 Y por sus conspiraciones secretas, y persuasiones y conmociones populares, estorbaron 

el acabado del edificio todo el tiempo que vivió el rey Ciro; y fueron estorbados de edificar 

por dos años, hasta el reinado de Darío. 



 

 

 

6 

 

Ahora, en el segundo año del reinado de Darío Ageo y Zacarías hijo de Addo, los profetas, 

profetizaron a los judíos en la Judería y YaRaWaShaLaM  WY en el nombre del Salvador 

AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), que estaba sobre ellos. 

 

2 Entonces se levantaron Zorobabel hijo de Salatiel, y Yashaya hijo de Josedec, y 

comenzaron a edificar la casa del Salvador en YaRaWaShaLaM  WY, estando con ellos los 

profetas del Salvador, y ayudándolos. 

3 En aquel tiempo vino a ellos Sisinnes, gobernador de Siria y Fenice, con Satrabuzanes y 

sus compañeros, y dijo: 



 

 

 

a ellos, 

4 ¿Con qué oficio edificaréis esta casa y este techo, y cumpliréis todas las otras cosas? ¿Y 

quiénes son los obreros que 

 

¿realizar estas cosas? 

5 Mas los ancianos de los Judíos recibieron gracia, porque el Salvador había visitado la 

cautividad; 

6 Y no fueron impedidos de edificar, hasta el tiempo que se dio a Darío la significación 

acerca de ellos, y se recibió una respuesta. 



 

 

7 La copia de las cartas que Sisinnes, gobernador de Siria y Fenice, y Sathrabuzanes, con sus 

compañeros, príncipes en Siria y Fenice, escribieron y enviaron a Darío: Al rey Darío, 

saludo: 

8 Sea notorio a nuestro soberano el rey, que habiendo entrado en la tierra de Judea, y 

entrado en la ciudad de YaRaWaShaLaM   WYO nos encontramos en la ciudad de 

YaRaWaShaLaM   WYO los ancianos de los judíos que eran de la cautividad 9 Construyendo 

una casa al Salvador, grande y nuevo, de piedras labradas y costosas, y la madera ya puesta 

 

sobre las paredes. 

 

 

 



 

 

¿Está hecho? 

10 Y aquellas obras se hacen con gran rapidez, y la obra continúa prósperamente en sus 

manos, y con toda gloria y diligencia 

 

11 Entonces preguntamos a estos ancianos, diciendo: ¿Por mandato de quién edificasteis 

esta casa, y echasteis los cimientos de estas obras? 
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Por lo tanto, a la intención de que te diéramos conocimiento por escrito, exigimos de los que 

eran los principales hacedores, y requerimos de ellos los nombres por escrito de sus 

principales hombres. 

Así que nos dieron esta respuesta: Nosotros somos los siervos del Salvador que hizo el cielo 

y la tierra. 

Y en cuanto a esta casa, fue construida hace muchos años por un rey de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l) grande y fuerte, y fue terminada. 

15 Mas cuando nuestros padres provocaron á ira á AHBA, y pecaron contra el Salvador de 

YaShaRa'AhLa Wah, que está en los cielos, los entregó en poder de Nabucodonosor rey de 

Babilonia, de los caldeos; 

16 El cual derribó la casa, y quemóla, y llevó cautivos al pueblo á Babilonia. 

17 Pero en el primer año que el rey Ciro reinó sobre la tierra de Babilonia, el rey Ciro 

escribió para edificar esta casa. 



 

 

18 Y los vasos de oro y de plata de QaDaSh, que Nabucodonosor había sacado de la casa de 

YaRaWaShaLaM 

Y los había puesto en su propio templo, los que Ciro el rey sacó de nuevo del templo de 

Babilonia, y fueron entregados a Zorobabel y a Sanabassarus el gobernante, 

19 Con el mandamiento de que se lleve los mismos vasos, y los ponga en el templo de 

YaRaWaShaLaM 

WY; y que el templo del Salvador debe ser construido en su lugar. 

20 Entonces el mismo Sanabassarus vino aquí, y puso los cimientos de la casa del Salvador 

en YaRaWaShaLaM 

WY; y desde ese momento a esto siendo todavía un edificio, todavía no está totalmente 

terminado. 

21 Ahora pues, si al rey le parece bien, busquemos entre los registros del rey Ciro. 



 

 

22 Y si se halla que la construcción de la casa del Salvador en YaRaWaShaLaM  WYO se ha 

hecho con el 

El consentimiento del rey Ciro, y si nuestro soberano el rey está tan dispuesto, que él 

significa a nosotros. 

23 Entonces mandó al rey Darío que buscara entre los registros en Babilonia; y así en 

Ecbatane, el palacio que está en la tierra de mí, se halló un rollo en el que se registraban 

estas cosas. 

24 En el primer año del reinado de Ciro, el rey Ciro ordenó que la casa del Salvador en 

YaRaWaShaLaM 

debe ser construido de nuevo, donde hacen el sacrificio con fuego continuo: 

25 Cuya altura será de sesenta codos, y la anchura de sesenta codos, con tres hileras de 

piedras labradas, y una hilera de madera nueva de aquella tierra, y sus gastos que se darán 

de la casa del rey Ciro; 



 

 

26 Y que los vasos de la casa del Salvador, de oro y de plata, que Nabuchodonosor sacó de la 

casa del Salvador, 

casa en YaRaWaShaLaM  WY, y traído a Babilonia, debe ser restaurado a la casa en 

YaRaWaShaLaM WY 

 

, y ser puesto en el lugar donde estaban antes. 

27 Y mandó también que Sisinnes, gobernador de Siria, y Phenice, y Sathrabuzanes, y sus 

compañeros, y los que estaban nombrados príncipes en Siria y Phenice, no se entrometan en 

el lugar, sino que padezcan a Zorobabel, siervo del Salvador y gobernador de Judea, y a los 

ancianos de los judíos, para que edifiquen la casa del Salvador en ese lugar. 

28 Yo también he mandado que se edifique de nuevo, y que se esfuercen por ayudar a los 

cautivos de los judíos, hasta que la casa del Salvador sea acabada; 



 

 

29 Y del tributo de Celosyria y de Phenice, una porción para que se les dé a estos hombres 

para los sacrificios del Salvador, es decir, al gobernador Zorobabel, para novillos, carneros y 

corderos; 

30 Y también el trigo, la sal, el vino y el aceite, y todo el año sin más preguntas, como 

significarán los sacerdotes que están en YaRaWaShaLaM   WYY para ser gastados cada día: 

31 Para que se hagan ofrendas al Altísimo AHBA por el rey y por sus hijos, y para que oren 

por sus vidas. 

32 Y mandó que cualquiera que prevaricase, o enderezase de alguna cosa antes dicha o 

escrita, fuera tomado de su casa un árbol, y fuera colgado sobre él, y todos sus bienes 

tomados para el rey. 

 

33 Por tanto, el Salvador, cuyo nombre está allí invocado, destruye por completo a todo rey 

y nación, que extiende su mano hasta hin. 



 

 

der o endamage que la casa del Salvador en YaRaWaShaLaM  WY. 

34 Yo el rey Darío he ordenado que conforme a estas cosas se haga con diligencia. 

 

7 

Entonces Sisinnes, gobernador de Celosyria y Phenice, y Sathrabuzanes, con sus 

compañeros siguiendo los mandamientos del rey Dar- 

ius, 

2 Supervisó muy cuidadosamente las obras de QaDaSh W, ayudando a los antiguos de los 

judíos y gobernadores del templo. 3 Y así las obras de QaDaSh W prosperaron, cuando Ageo 

y Zacarías profetizaron los profetas. 

4 Y terminaron estas cosas por mandamiento del Salvador AHBA  de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l), y con el consentimiento de Ciro, Darío, y Artexerjes, reyes de Persia. 



 

 

5 Y así fue acabada la casa de QaDaSh W a los veintitrés días del mes de Adar, en el sexto 

año de Darío rey de los persas 

6 Y los hijos de YaShaRa'ahLa W (y'shra'l), los sacerdotes, y los levitas, y otros que eran de 

la cautividad, que 

fueron añadidos a ellos, hizo de acuerdo con las cosas escritas en el libro de Mashá W. 

7 Y ofrecieron a la dedicación del templo del Salvador cien becerros doscientos carneros, 

cuatrocientos corderos; 

8 Y doce machos cabríos por el pecado de todo YaShaRa'AhLa (y'shra'l), según el número de 

los jefes de las tribus de YaSha'Ra'AhLa (y'shra'l). 

9 También los sacerdotes y los levitas estaban vestidos con sus vestiduras, según sus 

familias, en el servicio del Salvador AHBA 

de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), según el libro de Mashah W: y los porteros en cada puerta. 
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Y los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) que eran de la cautividad celebraron la pascua el 

día catorce del primer mes, después de que los sacerdotes y los levitas fueron santificados. 

No todos los de la cautividad fueron santificados juntamente; mas todos los Levitas fueron 

santificados juntamente. 

 

12 Y ofrecieron la pascua por todos los de la cautividad, y por sus hermanos los sacerdotes, 

y por sí mismos. 

13 Y comieron los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) que salieron de la cautividad, todos 

los que se habían separado 

de las abominaciones del pueblo de la tierra, y buscaron al Salvador. 



 

 

 

14 Y celebraron la fiesta de los panes sin levadura por siete días, y se alegraron delante del 

Salvador, 

15 Porque había vuelto hacia ellos el consejo del rey de Asiria, para fortalecer sus manos en 

las obras del Salvador AHBA 

de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

8 

 

Después de estas cosas, cuando reinó Artexerjes rey de los persas, vino Esdras hijo de 

Saraías, hijo de Ezerías, hijo de Helquías, hijo de Salum, 

 



 

 

2 Hijo de Saduc, hijo de Achitob, hijo de Amarías, hijo de Esías, hijo de Meremot, hijo de 

Zaraías, hijo de Savias, hijo de Bocas, hijo de Abisum, hijo de Phinees, hijo de Eleazar, hijo de 

Aarón el principal sacerdote. 

3 Este Esdras subió de Babilonia, como escriba, estando muy listo en la ley de Masha W, que 

fue dada por el AHBA 

de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

4 Y el rey le hizo honor; porque halló gracia en sus ojos en todas sus peticiones. 

5 También subieron con él algunos de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), del sacerdote 

de los levitas, de la 

QaDaSh W cantantes, porteros, y ministros del templo, a YaRaWaShaLaM  WY, 

6 En el año séptimo del reinado de Artexerjes, en el mes quinto, este fue el año séptimo del 

rey; porque ellos partieron de Babilonia en 



 

 

 

el primer día del primer mes, y llegó a YaRaWaShaLaM  WY, según el próspero viaje que el 

Salvador les dio. 

7 Porque Esdras tenía gran habilidad, de modo que no omitió nada de la ley y de los 

mandamientos del Salvador, sino que enseñó todo 

YaShaRa'AhLa (y'shra'l) las ordenanzas y los juicios. 

 

8 Y la copia de la comisión, que fué escrita del rey Artexerjes, y vino á Esdras sacerdote y 

lector de la ley del Salvador, es la que sigue: 

 

9 El rey Artexerjes al sacerdote Esdras y lector de la ley del Salvador saluda: 



 

 

10 Habiendo resuelto hacer misericordia, ordené que los tales de la nación de los judíos, y 

de los sacerdotes y Levitas, 

dentro de nuestro reino, como están dispuestos y deseosos deben ir contigo a 

YaRaWaShaLaM  WY. 

11 Así que, todos los que tengan entendimiento de ello, que se vayan contigo, como me ha 

parecido bien a mí y a mis siete amigos los consejeros; 

 

12 Para que se fijen en los asuntos de Judea y de YaRaWaShaLaM, conforme a lo que está en 

la ley del Salvador; 

 

13 Y llevad los dones al Salvador de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) a YaRaWaShaLaM  WY, que 

yo y mis amigos hemos prometido, y todo el oro y la plata que en el país de Babilonia se 

puede encontrar, al Salvador en YaRaWaShaLaM 



 

 

WYY, 

14 Con lo que también se da del pueblo para el templo del Salvador su AHBA  en 

YaRaWaShaLaM WY 

Y que la plata y el oro sean recogidos para los becerros, carneros, corderos, y para lo que sea 

necesario; 

15 Para que ofrezcan sacrificios al Salvador sobre el altar del Salvador su AHBA, que está en 

YaRaWaShaLaM  WY. 

16 Y todo lo que tú y tus hermanos hiciereis con plata y oro, lo haréis conforme á la 

voluntad de tu AHBA. 

17 Y los vasos QaDaSh W del Salvador, que te son dados para el uso del templo de tu AHBA, 

que está en 

YaRaWaShaLaM  WYO, te pondrás delante de tu AHBA  en YaRaWaShaLaM  WYO. 



 

 

18 Y cualquier otra cosa que recuerdes para el uso del templo de tu AHBA, la darás del rey 

Tesorería. 

 

19 Y yo, el rey Artexerjes, he mandado también á los guardas de los tesoros en Siria y en 

Phenice, que todo lo que Esdras sacerdote y lector de la ley del Altísimo AHBA enviare, le 

den con premura, 

20 A la suma de cien talentos de plata, asimismo de trigo hasta cien coros, y cien pedazos de 

vino, y otras cosas en abundancia. 

 

21 Todas las cosas sean cumplidas conforme a la ley de AHBA, diligentemente hasta el 

Altísimo AHBA, para que no venga ira sobre el reino del rey y de sus hijos. 

 



 

 

22 Yo también os ordeno que no requiráis impuestos, ni ninguna otra imposición, de 

ninguno de los sacerdotes, ni de los levitas, ni de los cantores de QaDaSh, ni de los porteros, 

ni de los ministros del templo, ni de los que obran en este templo, y que nadie tenga 

potestad para imponerles nada. 

23 Y tú, Esdras, conforme a la sabiduría de AHBA ordena jueces y jueces, para que juzguen 

en toda Siria y Fenice a todos los que conocen la ley de tu AHBA; y a los que no la conocen 

enseñarás. 

24 Y cualquiera que transgrediere la ley de tu AHBA, y del rey, será castigado 

diligentemente, ya sea con muerte, o con otro castigo, con pena de dinero, o con prisión. 
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Entonces dijo Esdras el escriba, Bendito sea el único Salvador AHBA  de mis padres, que ha 

puesto estas cosas en el corazón del rey, para glorificar su casa que está en YaRaWaShaLaM  

WY: 

Y me honraron delante del rey, y de sus consejeros, y de todos sus amigos y nobles. 

 

Por lo tanto fui animado por la ayuda del Salvador mi AHBA, y reuní a hombres de 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) para subir conmigo. 

Estos son los principales por sus familias y por varias dignidades, que subieron conmigo de 

Babilonia en el reinado del rey Artexerjes: de los hijos de Phinees, Gersón; de los hijos de 

Itamar, Gamael; de los hijos de David, Leto hijo de Sequenias; 

De los hijos de Fares, Zacarías; y con él fueron contados ciento cincuenta hombres. 

De los hijos de Pahat Moab, Eliaonias, hijo de Zaraías, y con él doscientos hombres; 



 

 

De los hijos de Zathoe, Sequenias hijo de Jezelo, y con él trescientos hombres; de los hijos de 

Adin, Obeth hijo de Jonatán, y con él doscientos cincuenta hombres; 

De los hijos de Elam, Josías hijo de Gotolias, y con él setenta hombres; 

De los hijos de Safatías, Zaraías hijo de Micael, y con él setenta hombres; 

De los hijos de Joab, Abadías hijo de Jezelo, y con él doscientos doce hombres; 

De los hijos de Banid, Assalimot hijo de Josafias, y con él ciento sesenta hombres; 

De los hijos de Babi, Zacarías hijo de Bebai, y con él veintiocho hombres; 

De los hijos de Astat, Johannes hijo de Acatán, y con él ciento diez hombres; 

De los hijos de Adonicam los postreros, estos son los nombres de ellos: Eliphalet, Joya, 

Samaías, y con ellos setenta hombres: de los hijos de Bago, Uthi hijo de Istalcuro, y con él 

setenta hombres. 



 

 

Y junté estos en el río llamado Theras, donde acampamos nuestras tiendas tres días; y luego 

los miré. 

Pero cuando no encontré allí a ninguno de los sacerdotes y levitas, envié a Eleazar, a Iduel y 

a Masmán 

Y Alnatán, y Mamaías, y Joribas, y Natán, Eunatán, Zacarías, y Mosollamón, hombres 

principales y doctos. 

Y les dije que fuesen al capitán Sadeo, que estaba en lugar del tesoro. 

Y les mandó que hablaran a Dadeo, y a sus hermanos, y a los tesoreros en aquel lugar, para 

que nos enviaran hombres que ejecutaran el oficio de los sacerdotes en la casa del Salvador. 

Y por la mano poderosa de nuestro Salvador nos trajeron hombres hábiles de los hijos de 

Moli, hijo de Leví, hijo de YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l), Asebebia, y sus hijos, y sus hermanos, que eran dieciocho. 



 

 

Y Asebia, y Ano, y Osaías su hermano, de los hijos de Chanuneuse, y sus hijos, veinte 

hombres. 

 

49 Y de los siervos del templo que David había ordenado, y de los principales para el 

servicio de los Levitas, doscientos veinte siervos del templo, cuyo catálogo fueron 

mostrados. 

 

50 Y allí juré ayuno a los jóvenes delante de nuestro Salvador, para desear de él un viaje 

próspero, tanto para nosotros como para los que estaban con nosotros, para nuestros hijos 

y para las bestias. 

51 Porque tuve vergüenza de pedir al rey lacayos, y jinetes, y conducta de salvaguardia 

contra nuestros adversarios. 



 

 

52 Porque habíamos dicho al rey que el poder del Salvador nuestro AHBA estaría con los 

que le buscan, para sostenerlos 

en todos los sentidos. 

53 Y otra vez rogamos a nuestro Salvador acerca de estas cosas, y lo hallamos favorable a 

nosotros. 

54 Entonces aparté a doce de los principales de los sacerdotes, a Esebrias y a Asanias, y con 

ellos a diez hombres de sus hermanos. 

55 Y peséles el oro, y la plata, y los vasos de QaDaSh de la casa de nuestro Salvador, que el 

rey y su consejo, y los príncipes, y todos los YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l), habían dado. 

56 Y cuando la pesé, les entregué seiscientos cincuenta talentos de plata, y vasos de plata de 

cien talentos, y cien talentos de oro, 

57 Y veinte vasos de oro, y doce vasos de metal, de metal fino, resplandecientes como el oro. 



 

 

58 Y yo les dije: Vosotros dos sois QaDaSh W al Salvador, y los vasos son QaDaSh W, y el oro 

y el 

La plata es un voto al Salvador, el Salvador de nuestros padres. 

59 Velad, y guardadlos hasta que los entregueis a los príncipes de los sacerdotes y de los 

levitas, y a los principales de las familias de los 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), en YaRaWaShaLaM  WY, en las cámaras de la casa de nuestro 

AHBA. 

60 Entonces los sacerdotes y los levitas, que habían recibido la plata, el oro y los utensilios, 

los trajeron a YaRaWaShaLaM 

WY, en el templo del Salvador. 

61 Y del río de Theras partimos el duodécimo día del mes primero, y llegamos a 

YaRaWaShaLaM  WYO por 



 

 

la poderosa mano de nuestro Salvador, que estaba con nosotros; y desde el principio de 

nuestro viaje el Salvador nos libró de todo enemigo, y así llegamos a YaRaWaShaLaM  WY. 

 

62 Y habiendo estado allí tres días, el oro y la plata que era pesado fueron entregados en la 

casa de nuestro Salvador al cuarto día a Marmot sacerdote hijo de Iri. 
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Y con él estaba Eleazar hijo de Phinees, y con ellos Josabad hijo de Jesu, y Moeth hijo de 

Sabbán, levitas; todos ellos fueron entregados por número y peso. 

 



 

 

64 Y todo el peso de ellos fue escrito en la misma hora. 

65 Además, los que habían salido del cautiverio ofrecieron sacrificio al Salvador AHBA  de 

YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l), incluso doce toros para todos los YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), ochenta y dieciséis 

carneros, 

66 Sesenta y doce corderos, machos cabríos como ofrenda de paz, doce; todos ellos como 

sacrificio al Salvador. 

67 Y entregaron los mandamientos del rey a los mayordomos del rey y a los gobernadores 

de Celosyria y Phenice, y 

honró al pueblo y al templo de AHBA. 

 

68 Y como estas cosas fueron hechas, vinieron á mí los príncipes, y dijeron: 



 

 

69 La nación de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), los príncipes, los sacerdotes y los levitas, no han 

quitado de ellos el extraño 

pueblo de la tierra, ni las contaminaciones de los gentiles, de los cananeos, de los heteos, de 

los fereseos, de los jebuseos, de los moabitas, de los egipcios y de los edomitas. 

 

 

70 Porque ellos y sus hijos se han casado con sus hijas, y la simiente de QaDaSh Wó está 

mezclada con el pueblo extraño de la tierra; y desde el principio de este asunto los príncipes 

y los grandes hombres han sido partícipes de esta iniquidad. 

71 Y cuando oí estas cosas, rasgué mis vestidos, y el vestido de QaDaSh, y saqué el pelo de 

mi 

cabeza y barba, y me sentó triste y muy pesada. 



 

 

72 Así que todos los que fueron movidos a la palabra del Salvador AHBA  de YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l) se reunieron para 

Yo, mientras lloraba por la iniquidad, me senté todavía lleno de pesadez hasta el sacrificio 

de la tarde. 

 

73 Entonces levantándose del ayuno con mis vestidos y el vestido de QaDaSh, rasgó, e 

inclinó mis rodillas, y extendió mis manos al Salvador, 

74 Y dije: Salvador, estoy avergonzado y avergonzado delante de tu rostro; 

75 Porque nuestros pecados se multiplican sobre nuestras cabezas, Y nuestras ignorancias 

han subido al cielo. 

76 Porque desde el tiempo de nuestros padres hemos estado y estamos en gran pecado, 

hasta hoy. 



 

 

77 Y por nuestros pecados y por los de nuestros padres fuimos entregados a los reyes de la 

tierra, a espada, a cautiverio y a presa con vergüenza, con nuestros hermanos, nuestros 

reyes y nuestros sacerdotes, hasta hoy. 

78 Y ahora, en cierta medida, de ti nos ha sido manifestada misericordia, oh Salvador, para 

que nos quede raíz y nombre en el lugar de tu santuario; 

79 Y descubrirnos una luz en la casa del Salvador nuestro AHBA, y darnos de comer en el 

tiempo de nuestra servidumbre. 

80 Y estando nosotros en servidumbre, no fuimos desamparados de nuestro Salvador, sino 

que él nos hizo misericordiosos delante de los reyes de Persia, de tal manera que nos dieron 

de comer; 

81 Y honraron el templo de nuestro Salvador, y levantaron al asolado Sión, para que nos 

dieran una firme morada en los Judíos, y 

YaRaWaShaLaM  WY. 



 

 

82 Y ahora, oh Salvador, ¿qué diremos, teniendo estas cosas? porque hemos transgredido 

tus mandamientos que diste por mano de tus siervos los profetas, diciendo: 

 

83 Que la tierra que entráis para poseer como heredad, es tierra contaminada con las 

contaminaciones de los extranjeros de la tierra, y la han llenado de su inmundicia. 

84 Por tanto, ahora no uniréis vuestras hijas a sus hijos, ni tomaréis sus hijas a vuestros 

hijos. 

85 Y nunca buscaréis tener paz con ellos, para que seáis fuertes, y comáis las cosas buenas 

de la tierra, y dejéis la heredad de la tierra a vuestros hijos para siempre. 

 

86 Y todo lo que nos ha acontecido es hecho por nuestras malas obras y por nuestros 

grandes pecados; porque tú, oh Salvador, iluminaste nuestros pecados, 



 

 

 

87 Y nos diste tal raíz; mas nosotros nos hemos vuelto para transgredir tu ley, y para 

mezclarnos con la inmundicia de las gentes de la tierra. 

 

88 ¿No te enojarás con nosotros para destruirnos, hasta que no nos hayas dejado raíz, 

simiente, ni nombre? 

89 Oh Salvador de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), tú eres verdadero, porque hoy nos queda una 

raíz. 

90 He aquí, ahora estamos delante de ti en nuestras iniquidades, porque ya no podemos 

estar delante de ti por causa de estas cosas. 

91 Y como Esdras en su oración hizo su confesión, llorando, y acostado sobre el suelo 

delante del templo, allí se reunió a él de YaRaWaShaLaM  WYO una gran multitud de 

hombres, mujeres y niños; porque había gran llanto entre la multitud. 



 

 

 

92 Entonces Jeconías hijo de Jeelus, uno de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), llamó, y 

dijo: Oh Esdras, tenemos 

pecó contra el Salvador AHBA, nos hemos casado con mujeres extrañas de las naciones de la 

tierra, y ahora es todo YaShaRa'AhLa W 

(y shra'l) en lo alto. 

 

93 Juremos al Salvador que despojaremos a todas nuestras mujeres que hemos tomado de 

las naciones, con sus hijos, 

 

94 Como lo decretaste, y todos los que obedecen la ley del Salvador. 



 

 

95 Levántate y ejecuta; porque a ti te corresponde esto, y nosotros seremos contigo; haz 

valerosamente. 

 

96 Y levantóse Esdras, y juró los príncipes de los sacerdotes y Levitas de todos los 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) hacer después de estas cosas; y así juraron. 
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Entonces Esdras, levantándose del atrio del templo, fue a la cámara de Joanán hijo de 

Eliasib, 



 

 

 

2 Y se quedó allí, y no comió carne ni bebió agua, llorando por las grandes iniquidades de la 

multitud. 

 

3 Y hubo una proclamación en toda la Judería y YaRaWaShaLaM  WYO a todos los que eran 

de la cautividad, que 

deberían reunirse en YaRaWaShaLaM  WY: 

4 Y para que cualquiera que no se encontrara allí dentro de dos o tres días, conforme á los 

ancianos que tenían puesto el señorío, sus ganados fuesen tomados para el uso del templo, y 

él fuera echado de los cautivos. 

 

5 Y en tres días se juntaron todos los de la tribu de Judá y de Benjamín en YaRaWaShaLaM 



 

 

el vigésimo día del noveno mes. 

6 Y toda la multitud estaba temblando en el atrio ancho del templo a causa del mal tiempo 

actual. 7 Entonces Esdras se levantó, y les dijo: Vosotros habéis transgredido la ley al 

casarse con mujeres extranjeras, 

aumentar los pecados de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

8 Y ahora, confesando, da gloria al Salvador AHBA de nuestros padres, 

9 Y haced su voluntad, y apartaos de las gentes de la tierra, y de las mujeres extranjeras. 

10 Entonces toda la multitud clamó, y dijo a gran voz: Como tú has hablado, así haremos. 

11 Mas por cuanto el pueblo es grande, y es mal tiempo, de tal manera que no podemos 

estar fuera, y esto no es obra de uno o dos días, viendo que nuestro pecado en estas cosas se 

ha extendido mucho; 



 

 

12 Por tanto, que los príncipes de la multitud se queden, y que vengan en aquel tiempo 

todos los moradores de nuestras moradas que tienen mujeres extrañas. 

 

apuntado, 

13 Y con ellos los príncipes y jueces de todo lugar, hasta que apartemos de nosotros la ira 

del Salvador por esto. 

14 Entonces Jonatán, hijo de Azael, y Ezequías, hijo de Teocano, tomaron sobre ellos este 

asunto; y Mosollam y 

 

Levis y Sabbateus los ayudaron. 

15 Y los de la cautividad hicieron conforme a todas estas cosas. 



 

 

16 Y el sacerdote Esdras escogió para él los principales de sus familias, todos por su 

nombre; y en el primer día del mes décimo se sentaron juntos para examinar el asunto. 

17 Y su causa que tenía mujeres extranjeras fue acabada en el primer día del mes primero. 

18 Y de los sacerdotes que se juntaron, y tuvieron mujeres extrañas, fueron hallados; 

19 De los hijos de Yasaya hijo de Josedec, y de sus hermanos: Matthelas, Eleazar, Joribus y 

Joadanus. 

20 Y dieron sus manos para repudiar a sus mujeres y ofrecer carneros para reconciliarse 

por sus errores. 

21 De los hijos de Emmer, Ananías, Zabdeus, Eanes, Sameius, Hiereel y Azarías. 

22 Y de los hijos de Phaisur: Elionas, Massias YaSha'ahLa (y'shra'l), Natanael, Ocidilo y 

Talsas. 



 

 

23 Y de los Levitas: Josabad, y Semis, y Colio, que se llamaba Calitas, y Patheo, y Judas, y 

Jonás. 

24 De los cantores de QaDaSh; Eleazurus, Bacchurus. 

25 De los porteros: Sallumus, y Tolbanes. 

26 De los hijos de Joros, de Jermas, de Edías, de Melquías, de Maelus, de Eleazar, de Asibias, 

de Baanías, de los cuales son: 

27 De los hijos de Ela: Mathanias, Zacarías, Hierio, Jeremot y Aedías. 

28 Y de los hijos de Zamot: Eliadas, Elisimus, Otonias, Jairoth, Sabato, y Sardeus. 

29 De los hijos de Babai: Johannes, Ananías, Josabad y Amatheis. 

30 De los hijos de Manio, Olamus, Mamuco, Jedeo, Jasubio, Jasael y Jeremot. 



 

 

31 Y de los hijos de Adi: Naathus, y Moosias, Lacuno, y Naidus, y Mathanias, y Sesthel, 

Balnuus, y Manaseas. 

32 Y de los hijos de Anás: Elionas, y Aseas, y Melquías, y Sabbeo, y Simón Cosameo. 

33 Y de los hijos de Asom: Altano, Matías, Baanaia, Elifalet, Manases, y Semei. 

34 Y de los hijos de Maani: Jeremias, Momdis, Omaerus, Juel, Mabdai, Pelias, Anos, 

Carabasion, Enasibus, Mamnitanimus, Eliasis, Bannus, Eliali, Samis, Selemias, Natanaias; y 

de los hijos de Ozora: Sesis, Esril, Azaelus, Samatus, Zambis, Josefo. 

 

35 Y de los hijos de Ethma: Mazitias, Zabadaias, Edes, Juel, Banaias. 

36 Todos éstos habían tomado mujeres extrañas, y las habían encarcelado con sus hijos. 

37 Y los sacerdotes y levitas, y los que eran de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), habitaban en 

YaRaWaShaLaM WY 



 

 

, y en el campo, en el primer día del mes séptimo: por lo que los hijos de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l) estaban en su habita- 

ciones. 

38 Y toda la multitud se juntó unánimemente en el lugar ancho del pórtico de QaDaSh hacia 

el oriente; 

39 Y hablaron a Esdras el sacerdote y lector, que él traería la ley de Masha W, que fue dada 

del Salvador AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

40 Y el sumo sacerdote Esdras trajo la ley a toda la multitud de hombres a mujeres, y a 

todos los sacerdotes, para que oyesen la ley en el primer día del mes séptimo. 
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Y leyó en el atrio ancho delante del pórtico de QaDaSh W desde la mañana hasta el 

mediodía, delante de hombres y mujeres; y la multitud prestó atención a la ley. 

 

42 Y se levantó Esdras sacerdote y lector de la ley sobre un púlpito de madera, que fue 

hecho para tal fin. 

 

43 Y se levantaron junto a él Matatías, Sammus, Ananías, Azarias, Urías, Ezecias, Balasamus, 

a la diestra; 

 

44 Y sobre su mano izquierda estaban Phaldaio, Misael, Melquías, Lotasubio y Nabarías. 

45 Entonces tomó Esdras el libro de la ley delante de la multitud; porque se sentó en primer 

lugar delante de todos ellos. 



 

 

46 Y cuando abrió la ley, todos se pusieron de pie. Así que Esdras bendijo al Salvador AHBA  

muy alto, el AHBA  de 

Señores, todopoderoso. 

47 Y todo el pueblo respondió: ¡Ah, hombre! Y levantando las manos, se postraron en tierra, 

y adoraron al Salvador. 

 

 

48 También Yashaya, Anus, Sarabias, Adinus, Jacubus, Sabateas, Auteas, Maianeas, Calitas, 

Asrias, Joazabdus, Ananías, Biatas, los levitas, enseñaron la ley del Salvador, haciéndolas 

entender. 

 



 

 

49 Entonces Atharates habló a Esdras sumo sacerdote, y al lector, y a los levitas que 

enseñaban a la multitud, a todos, diciendo: 

 

50 Hoy es QaDaSh para el Salvador, (porque todos lloraban al oír la ley;) 

51 Ve, pues, y come el sebo, y bebe el dulce, y envía parte á los que no tienen; 

52 Porque hoy es QaDaSh para el Salvador; y no te entristezcas; porque el Salvador te 

honrará. 

53 Y los Levitas publicaron todas las cosas al pueblo, diciendo: Hoy es QaDaSh para el 

Salvador; no te entristezcas. 

54 Y fueron cada uno por su camino para comer y beber, y para alegrarse, y para dar parte a 

los que no tenían nada, y para alegrarse grandemente; 



 

 

55 Porque entendían las palabras en que estaban instruidos, y para las cuales habían sido 

congregados. 
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La oración de Manasés, o, La oración de Manases Rey de Judá 

 

Oh Salvador, Todopoderoso AHBA de nuestros padres, Abraham, Isaac, y Jacob, y de su justa 

simiente; 2 El cual hizo el cielo y la tierra, con todo su ornamento; 3 El cual ató el mar por la 

palabra de tu mandamiento; El cual encerró el abismo, Y sellólo por tu terrible y glorioso 

nombre; 4 El cual todos los hombres temen, Y tiemblan delante de tu poder; 5 Porque la 



 

 

majestad de tu gloria no puede ser llevada, Y tu airada amenaza a los pecadores es 

importante. 6 Mas tu misericordia es inmensurable e inescrutable; 7 Porque tú eres el 

Salvador grande, de gran compasión, de gran misericordia, de gran misericordia, y de gran 

misericordia, y de arrepentimiento de los males de los hombres. Tú, oh Salvador, conforme 

a tu gran bondad has prometido arrepentimiento y perdón a los que han pecado contra ti; Y 

de tus infinitas misericordias misericordias has puesto en pie arrepentimiento a los 

pecadores, para que no sean salvos por causa de la ley, y de la ley de la cual yo he aquí, oh 

Salvador, y de la ley de la tierra he aquí, no he aquí. 

11 Ahora, pues, yo doblo la rodilla de mi corazón, rogándote por gracia. 12 Yo he pecado, oh 

Salvador, he pecado, y reconozco mis iniquidades. 13 Por tanto, te ruego humildemente, 

perdóname, oh Salvador, perdóname, y no me destruyas con mis iniquidades. No te enojes 

conmigo para siempre, reservándome el mal, ni me condenes a lo más bajo de la tierra; 

porque tú eres el AHBA, el AHBA de los que vuelven a ser. 



 

 

14 Y en mí mostrarás todo tu bien; porque tú me salvarás, que soy indigno, conforme a tu 

gran misericordia. 15 Por tanto, te alabaré para siempre todos los días de mi vida; porque 

todas las potestades de los cielos te alaban, y la tuya es la gloria por los siglos de los siglos. 
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El segundo libro de Esdras 

 

El segundo libro del profeta Esdras, hijo de Saraías, hijo de Azarías, hijo de Helquías, hijo de 

Sadamías, hijo de Sadoc, hijo de Achitob, 



 

 

2 Hijo de Achîas, hijo de Phinees, hijo de Heli, hijo de Amarías, hijo de Aziei, hijo de Marimot, 

hijo de Arna, hijo de Ozías, hijo de Borith, hijo de Abisei, hijo de Phinees, hijo de Eleazar, 

 

3 Hijo de Aarón, de la tribu de Leví, que fue cautivo en la tierra de los medos, en el reinado 

de Artexes rey de los persas. 

4 Y vino a mí palabra del Salvador, diciendo: 

5 Ve, y muéstrame a mi pueblo sus obras pecaminosas, y a sus hijos su maldad que han 

hecho contra mí, para que declaren a los hijos de sus hijos: 

6 Porque los pecados de sus padres se han multiplicado en ellos; porque se han olvidado de 

mí, y han ofrecido á extraños baales. 

7 ¿No soy yo el que los saqué de la tierra de Egipto, de la casa de servidumbre? Mas ellos me 

provocaron a ira, y menospreciaron mis consejos. 



 

 

8 Quita, pues, el cabello de tu cabeza, y echa sobre ellos todo el mal, porque no han 

obedecido a mi ley, sino que es un pueblo rebelde y piadoso. 

9 ¿Hasta cuándo los perdonaré, en los cuales he hecho tanto bien? 

10 He destruido muchos reyes por causa de ellos; He herido a Faraón con sus siervos y con 

todo su poder. 

11 Antes de ellos he destruido a todas las naciones, y al oriente he dispersado a los pueblos 

de dos provincias, de Tiro y de Sidón, y he matado a todos sus enemigos. 

12 Habla, pues, a ellos, diciendo: Así ha dicho el Salvador: 

13 Yo te guié por el mar y al principio te di un pasaje grande y seguro; te di Mashá por jefe, y 

 

Aaron por un sacerdote. 



 

 

14 Os he dado luz en una columna de fuego, y he hecho grandes maravillas entre vosotros; 

mas os habéis olvidado de mí, dice el Salvador. 

15 Así ha dicho el Salvador Todopoderoso: Las codornices os fueron por señal; os di tiendas 

para vuestra guarda; pero allí habéis sido apañados, 

16 Y no triunfaron en mi nombre por la destrucción de vuestros enemigos, sino que hasta el 

día de hoy aún murmuran. 

17 ¿Dónde están los beneficios que os he hecho? Cuando tuvisteis hambre y sed en el 

desierto, no clamasteis a mí: 

18 Diciendo: ¿Por qué nos has metido en este desierto para matarnos? Mejor nos había sido 

servir á los Egipcios, que morir en este desierto. 

19 Entonces tuve misericordia de vuestros duelos, y os di maná para comer; y coméis pan 

de ángeles. 



 

 

20 Cuando tuvisteis sed, ¿no estreché yo la peña, y las aguas fluyeron hasta saciaros? 

Porque el calor os cubrí con las hojas de 

 

los árboles. 

21 Dividí entre vosotros una tierra fértil, eché fuera delante de vosotros al cananeo, al 

ferezeo y a los filisteos; ¿qué haré aún? 

 

más para vosotros? dice el Salvador. 

22 Así ha dicho el Salvador Todopoderoso: Cuando estabais en el desierto, en el río del 

Amorrheo, sedientos, y blasfemando mi 

 



 

 

nombre, 

23 No os di fuego para vuestras blasfemias, sino que eché un árbol en el agua, y endulcé el 

río. 

24 ¿Qué te haré, oh Jacob? Tú, Judá, no me has obedecido; yo me convertiré a otras naciones, 

y a ellas daré 

 

mi nombre, para que guarden mis estatutos. 

25 Ya que me habéis abandonado, yo también os abandonaré; cuando deseáis que yo tenga 

misericordia de vosotros, no tendré misericordia de vosotros. 

26 Cuando me invoquéis, no os oiré; porque habéis contaminado vuestras manos con 

sangre, y vuestros pies son presto para cometer homicidio. 

27 No me habéis abandonado como a mí, sino a vosotros mismos, dice el Salvador. 



 

 

28 Así ha dicho el Salvador Todopoderoso: ¿No os he orado como padre á sus hijos, como 

madre á sus hijas, y como madre á sus crías 

 

nenas, 

29 Para que vosotros me fuerais por pueblo, y yo por vuestro AHBA; para que vosotros me 

fuerais por hijos, y yo por padre. 

30 Yo os junté, como la gallina recoge sus pollos debajo de sus alas; mas ahora, ¿qué os 

haré? Os echaré fuera 

 

de mi cara. 

31 Cuando me ofreciereis, apartaré mi rostro de vosotros; porque vuestras fiestas solemnes, 

vuestras lunas nuevas, y vuestras circuncisiones, tengo yo 



 

 

 

Abandonado. 

32 Envié a vosotros mis siervos los profetas, a los cuales tomasteis y matasteis, y 

despedazasteis sus cuerpos, cuya sangre yo re- 

 

Preguntad de vuestras manos, dice el Salvador. 

33 Así ha dicho el Salvador Todopoderoso: Tu casa está desolada, Yo te echaré como el 

viento es hojarasca. 
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Y vuestros hijos no fructificarán; porque menospreciaron mi mandamiento, é hicieron lo 

malo delante de mí. 

Tus casas daré a un pueblo que vendrá, el cual aun no habiendo oído de mí, me creerá; al 

cual no he hecho señales, y harán lo que les he mandado. 

No han visto profetas, pero llamarán a sus pecados a la memoria, y los reconocerán. 

Yo doy testimonio de la gracia del pueblo por venir, cuyos pequeños se regocijan en alegría; 

y aunque no me han visto con ojos corporales, aun en espíritu creen lo que digo. 

Y ahora, hermano, mira qué gloria; y mira al pueblo que viene del oriente. 

A los cuales daré por jefes: Abraham, Isaac, Jacob, Oseas, Amós, Miqueas, Joel, Abdías y Jonás 

Nahum, y Abacuc, Sophonias, Ageo, Zacarías, y Malaquías, que es llamado también un ángel 

del Salvador. 

 



 

 

2 

Así dice el Salvador: Yo saqué a este pueblo de la servidumbre, y les di mis mandamientos 

por medio de siervos los profetas, a quienes no quisieron oír, sino que despreciaron mis 

consejos. 

 

2 La madre que los dio a luz les dijo: Id, hijos, porque yo soy viuda y desamparada. 3 Yo os 

crié con alegría; mas con tristeza y tristeza os he perdido; porque antes habéis pecado. 

el Salvador tu AHBA, e hizo lo que es malo delante de él. 

4 Pero ¿qué os haré ahora? Yo soy viuda y desamparada; id, hijos míos, y pedid misericordia 

al Salvador. 

 



 

 

5 En cuanto a mí, padre, te invoco para que testifiques sobre la madre de estos hijos, que no 

guardaron mi pacto, 

 

6 Para que los confundas, y a su madre en despojo, para que no haya descendencia de ellos. 

7 Sean esparcidos entre las gentes, sean echados de la tierra sus nombres; porque tienen 

despreciaba mi pacto. 

 

8 ¡Ay de ti, Assur, tú que escondes en ti a los injustos! ¡Oh pueblo impío, acuérdate de lo que 

hice a Sodoma y 

Gomorra; 

 



 

 

9 Cuya tierra está en terrones de campo y en montones de cenizas; así también haré a los 

que no me oyen, dice el Todopoderoso. 

Salvador. 

 

10 Así ha dicho el Salvador a Esdras: Di a mi pueblo que yo les daré el reino de 

YaRaWaShaLaM, 

que yo le habría dado a YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

11 También tomaré para mí su gloria, y daré a estos los tabernáculos eternos que les había 

preparado. 

 

12 Tendrán el árbol de la vida por ungüento de sabor dulce; no se fatigarán, ni se cansarán. 

13 Vayan, y ustedes volverán. 



 

 

 

Recibid: orad por pocos días, para que sean acortados; el reino ya está preparado para 

vosotros: velad. 

14 Tomad el cielo y la tierra para dar testimonio; porque he quebrantado el mal, y he creado 

el bien; porque vivo, dice el Salvador. 

 

15 Madre, abraza a tus hijos, y criadlos con alegría, acelerad sus pies como columna; porque 

yo te he escogido, dice el Salvador. 

 

16 Y resucitaré de sus lugares á los muertos, y los sacaré de los sepulcros; porque he 

conocido mi nombre en YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l). 

17 No temas, madre de los hijos; porque yo te he escogido, dice el Salvador. 



 

 

18 Por tu ayuda enviaré a mis siervos Esy y Jeremy, conforme a cuyo consejo he santificado 

y preparado para ti doce árboles cargados de diversos frutos, 

 

19 Y como muchas fuentes que fluyen leche y miel, y siete fuertes montes sobre los cuales 

crecen rosas y lirios, con los cuales llenaré de gozo a tus hijos. 

 

20 Haced derecho a la viuda, juzgad por los huérfanos, dad a los pobres, defended al 

huérfano, visted a los desnudos, 21 sanad a los quebrantados y a los débiles, no os ríais de 

cojos, defended a los mutilados, y dejad a los ciegos 

el hombre viene a la vista de mi claridad. 

 

22 Guarda a los viejos y a los jóvenes dentro de tus muros. 



 

 

23 Dondequiera que encuentres a los muertos, tómalos y entiérralos, y yo te daré el primer 

lugar en mi resurrección. 

 

24 Permaneced quietos, pueblo mío, y descansad, porque tu quietud aún viene. 

25 Alimenta tus hijos, buena nodriza; afirma sus pies. 

26 En cuanto a los siervos que te he dado, no perecerá ninguno de ellos; porque los 

demandaré de entre tu número. 

 

27 No te canses; porque cuando venga el día de la angustia y de la pesadez, otros llorarán y 

se entristecerán, mas tú te alegrarás y tendrás abundancia. 

 



 

 

28 Las gentes te envidiarán, pero no podrán hacer nada contra ti, dice el Salvador. 29 Mis 

manos te cubrirán, para que tus hijos no vean el infierno. 

 

30 Alégrate, oh madre, con tus hijos; porque yo te libraré, dice el Salvador. 
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Acuérdate de tus hijos que duermen, porque yo los sacaré de los lados de la tierra, y les haré 

misericordia; porque yo soy misericordioso, dice el Salvador Todopoderoso. 

Abraza a tus hijos hasta que yo venga y les muestre misericordia; porque mis pozos corren 

sobre ellos, y mi gracia no decaerá. 



 

 

 

33 Yo Esdras recibí una orden del Salvador en el monte de Oreb, para que fuera a 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l); pero cuando llegué a ellos, me pusieron en nada, y despreciaron 

el mandamiento del Salvador. 

 

34 Y por tanto os digo, oh gentes, que oís y entendéis, esperad a vuestro Pastor, él os dará 

reposo eterno; porque él está cerca, que vendrá al fin del mundo. 

35 Estad preparados para la recompensa del reino, porque la luz eterna resplandecerá 

sobre vosotros para siempre. 

36 Huid de la sombra de este mundo, recibid la alegría de vuestra gloria; yo doy testimonio 

de mi Salvador abiertamente. 

37 Recibid la dádiva que os es dada, y alegraos, dando gracias al que os ha llevado al reino 

celestial. 



 

 

 

38 Levántate y ponte de pie, he aquí el número de los sellados en la fiesta del Salvador; 

39 Los cuales se apartaron de la sombra del mundo, y recibieron vestiduras gloriosas del 

Salvador. 

40 Toma tu número, oh Sion, y cierra a los tuyos vestidos de blanco, que han cumplido la ley 

del Salvador. 

 

41 El número de tus hijos, que anhelaste, se ha cumplido; ruega la fuerza del Salvador, para 

que tu pueblo, que ha sido llamado desde el principio, sea santificado. 

 

42 Yo Esdras vi en el monte de Sión un gran pueblo, al cual no podía contar, y todos 

alabaron al Salvador con cánticos. 



 

 

 

43 Y en medio de ellos había un mozo de alta estatura, más alto que todos los demás, y 

sobre cada uno de sus cabezas puso coronas, y fué más enaltecido; de las cuales me 

maravillé en gran manera. 

 

44 Entonces pregunté al ángel, y dije: Señor, ¿qué es esto? 

45 Respondió él y me dijo: Estos son los que se han desnudado del vestido mortal, y se han 

vestido del inmortal, y han confesado el nombre de AHBA: ahora son coronados, y reciben 

palmas. 

46 Entonces dije al ángel: ¿Qué joven es el que los corona, y les da palmas en sus manos? 

 



 

 

47 Y respondiendo él, me dijo: Es el Hijo de AHBA, a quien han confesado en el mundo. 

Entonces comencé en gran manera a alabar a los que estaban tan firmes por el nombre del 

Salvador. 

 

48 Entonces el ángel me dijo: Ve, y di a mi pueblo qué cosas, y cuán grandes maravillas del 

Salvador, tu AHBA, has visto. 

3 

En el año treinta, después de la ruina de la ciudad, estuve en Babilonia, y me turbé en mi 

cama, y mis pensamientos subieron sobre mi corazón. 

2 Porque vi la desolación de Sión, y las riquezas de los que habitaban en Babilonia. 

3 Y mi espíritu se conmovió, y comencé á hablar palabras llenas de temor al Altísimo, y dije: 



 

 

4 Oh Salvador, que gobiernas, desde el principio dijiste cuando plantaste la tierra, y que tú 

solo, y que tú mismo mandaste al pueblo, 

 

5 Y diste un cuerpo a Adán sin alma, que era la hechura de tus manos, y respiraste en él 

aliento de vida, y fue hecho vivo delante de ti. 

 

6 Y le has llevado al paraíso, que tu diestra había plantado, antes que la tierra se adelantara. 

 

7 Y le diste mandamiento de amar tu camino, el cual él prevaricó, y luego pusiste muerte en 

él y en sus generaciones, de los cuales vinieron gentes, tribus, pueblos y linajes, por número. 

 



 

 

8 Y cada pueblo anduvo conforme a su voluntad, é hizo maravillas delante de ti, y 

menospreció tus mandamientos. 

 

9 Y otra vez en el tiempo trajiste el diluvio sobre los que moraban en el mundo, y los 

destruiste. 

 

10 Y aconteció en cada uno de ellos que como la muerte fue para Adán, así fue el diluvio 

para éstos. 

11 Sin embargo, tú dejaste a uno de ellos, Noé con su casa, de la cual vinieron todos los 

justos. 

 



 

 

12 Y aconteció que cuando los que moraban en la tierra comenzaron a multiplicarse, y les 

dieron muchos hijos, y eran un pueblo grande, comenzaron otra vez a ser más impíos que 

los primeros. 

13 Cuando vivieron tan impíamente delante de ti, tú te escogiste de entre ellos a un hombre 

cuyo nombre era Abraham. 

. 

 

14 A él amaste, y a él sólo le mostraste tu voluntad; 

15 E hiciste pacto eterno con él, prometiéndole que nunca dejarías su simiente. 

 

16 Y tú le diste a Isaac, y a Isaac también a Jacob y a Esaú. Jacob te lo escogiste a ti, y pusiste 

a Esaú; y Jacob llegó a ser una gran multitud. 



 

 

 

17 Y aconteció que cuando sacas a su descendencia de Egipto, los haces subir al monte Sinaí. 
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E inclinándote en los cielos, ayunaste la tierra, moviste todo el mundo, hiciste temblar las 

profundidades, y turbaste a los hombres de aquella edad. 

Y tu gloria pasó por cuatro puertas, de fuego, y de terremoto, y de viento, y de frío; para que 

dieras la ley a la simiente de Jacob, y la diligencia a la generación de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l). 

Y sin embargo, no les quitaste un corazón malo, para que tu ley diera fruto en ellos. 

Porque el primer Adán que llevaba un corazón impío transgredió, y fue vencido; y así sean 

todos los que nacen de él. 

Así se hizo permanente la enfermedad, y la ley (también) en el corazón de la gente con la 

maldad de la raíz, de modo que el bien se apartó, y el mal se quedó todavía. 



 

 

Y pasaron los tiempos, y se acabaron los años. Entonces te levantaste un siervo llamado 

David 

 

24 Al cual mandaste edificar ciudad á tu nombre, y ofrecer en ella incienso y presentes. 

 

25 Cuando esto fue hecho muchos años, los que habitaban la ciudad te abandonaron, 

26 E hizo en todo como Adán y todas sus generaciones; porque también ellos tenían corazón 

malo. 

27 Y entregaste tu ciudad en manos de tus enemigos. 

28 Entonces, ¿son mejores sus obras que habitan en Babilonia, para que tengan dominio 

sobre Sión? 



 

 

 

29 Porque cuando llegué allá, y vi impiedades sin número, entonces mi alma vio muchos 

malhechores en este año treinta, de tal manera que mi corazón me desfalleció. 

30 Porque he visto cómo los has padecido pecando, y has perdonado a los impíos; y has 

destruido a tu pueblo, y has servido antes a tus enemigos, y no lo has hecho. 

31 No me acuerdo de cómo queda este camino: ¿Son, pues, de Babilonia mejores que los de 

Sión? 

32 ¿O hay otro pueblo que te conozca junto a YaShaRa'AhLa W (y'shra'l)? ¿O qué generación 

ha creído así? 

¿Tus pactos como Jacob? 

33 Sin embargo, su recompensa no aparece, y su trabajo no tiene fruto; porque he ido aquí y 

allá por las naciones, y veo que fluyen en riquezas, y no piensan en tus mandamientos. 



 

 

34 Por tanto, pesa ahora en balanza nuestra maldad, y también la de ellos que moran en el 

mundo; y así no se hallará tu nombre en ningún lugar, sino en YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

35 ¿O cuándo no pecaron delante de tus ojos los que moran en la tierra? ¿O qué pueblo ha 

guardado así tus mandamientos? 

36 Hallarás que YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l) por nombre ha guardado tus preceptos, pero 

no los paganos. 

4 

Y el ángel que me había sido enviado, que se llamaba Uriel, me respondió: 

 

2 Y dijo: Tu corazón ha ido lejos en este mundo, ¿y piensas entender el camino del Altísimo? 

 



 

 

3 Y dije: Sí, señor mío. Y él me respondió, y dijo: Yo soy enviado á mostrarte tres caminos, y 

á presentar delante de ti tres similis: 

 

4 De lo cual, si me puedes declarar uno, yo también te mostraré el camino que deseas ver, y 

te mostraré de dónde viene el corazón malo. 

 

5 Y dije: Habla, señor mío. Entonces me dijo: Ve, pesa el peso del fuego, o me mides el soplo 

del viento, o me vuelves a llamar el día que pasó. 

 

6 Entonces respondí, y dije: ¿Quién puede hacer esto, para que me pidas tales cosas? 



 

 

7 Y me dijo: Si te preguntare cuántas moradas hay en medio del mar, o cuántas fuentes hay 

en el principio del abismo, o cuántas fuentes hay sobre el firmamento, o cuáles son las 

salidas del paraíso, 

 

8 Tal vez me dijeras: Nunca descendí al abismo, ni aun al infierno, ni me subí a él. 

El cielo. 

 

9 Mas ahora te he pedido solamente del fuego y del viento, y del día por el cual has pasado, y 

de las cosas de las cuales no puedes separarte, y no puedes darme respuesta de ellas. 

 

10 Y me dijo: Tus cosas, y las que han crecido contigo, no puedes saber; 



 

 

 

11 Entonces, ¿cómo ha de ser tu vaso capaz de comprender el camino del Altísimo, y siendo 

el mundo ahora corrompido exteriormente para entender la corrupción que es evidente en 

mis ojos? 

 

12 Entonces le dije: Mejor era que no fuésemos en absoluto, que que viviésemos aún en 

impiedad, y padecieramos, y no supiéramos por qué. 

 

 

 

 



 

 

bosques. 

13 Y él me respondió, y dijo: Entré en un bosque en un llano, y los árboles tomaron consejo. 

14 Y dijo: Vamos, y hagamos guerra contra el mar, para que se aparte delante de nosotros, y 

nos hagamos más 

 

 

15 Y los ríos del mar también tomaron consejo, y dijeron: Sube, y sojuzguemos los bosques 

de la llanura, para que allí también nos hagamos otra tierra. 

 

16 El pensamiento de la leña fue en vano, porque el fuego vino y la consumió. 

 



 

 

2 Esdras 4:17 797 2 Esdras 4:51 

 

La idea de las inundaciones del mar llegó igualmente a la nada, porque la arena se levantó y 

los detuvo. 

Si juzgas ahora entre estos dos, ¿a quién empezarías a justificar? ¿o a quién condenarías? 

 

19 Respondí y dije: De cierto, es un pensamiento insensato que ambos hayan ideado, porque 

la tierra es dada al bosque, y el mar también tiene su lugar para llevar sus ríos. 

20 Entonces él me respondió, y dijo: Tú has dado juicio justo, ¿por qué no te juzgas a ti 

mismo? 

 



 

 

21 Porque como la tierra es dada al bosque, y el mar a sus ríos, así los que habitan en la 

tierra no pueden entender nada más que lo que está sobre la tierra; y el que mora sobre los 

cielos, sólo puede entender lo que está sobre la altura de los cielos. 

22 Entonces respondí, y dije: Te ruego, Salvador, que tengas entendimiento; 

23 Porque no era mi mente tener curiosidad de las cosas altas, sino de los que pasan por 

nosotros cada día, es decir, por lo cual YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l) es entregado como un oprobio a los paganos, y por qué causa el pueblo a quien 

has amado es entregado a las naciones impías, y por qué la ley de nuestros antepasados es 

hecha nula, y los pactos escritos no llegan a efecto, 

24 Y pasamos del mundo como langostas, y nuestra vida es espanto y temor, y no somos 

dignos de obtener misericordia. 

25 ¿Qué, pues, hará a su nombre por el cual somos llamados? He preguntado de estas cosas. 



 

 

26 Entonces él me respondió, y dijo: Cuanto más escuches, más te maravillarás; porque el 

mundo ayuna para pasar, 

27 Y no pueden comprender las cosas que se prometen a los justos en el tiempo venidero; 

porque este mundo está lleno de injusticias y dolencias. 

 

28 Pero en cuanto a las cosas de que me preguntas, te lo diré; porque el mal es sembrado, 

pero su destrucción aún no ha llegado. 

29 Por tanto, si lo que es sembrado no se vuelve al revés, y si el lugar donde el mal es 

sembrado no pasa, entonces no puede venir lo que es sembrado con bien. 

 

30 Porque el grano de la mala simiente ha sido sembrado en el corazón de Adán desde el 

principio, y ¿cuánta impiedad ha traído hasta este tiempo? ¿y cuánto aún dará a luz hasta 

que venga el tiempo de la trilla? 



 

 

 

31 Reflexiona ahora por ti mismo, cuán grande es el fruto de la maldad que ha producido el 

grano de la mala simiente. 

32 Y cuando se cortaren las orejas, las cuales son sin número, ¿cuán grande será la planta? 

33 Entonces respondí y dije: ¿Cómo y cuándo sucederán estas cosas? ¿Por qué son pocos 

nuestros años y malos? 

34 Y él me respondió, diciendo: No te apresures por encima del Altísimo; porque en vano te 

apresuras a estar por encima de él, porque has sobrepasado mucho. 

 

35 ¿No preguntaron también las almas de los justos acerca de estas cosas en sus aposentos, 

diciendo: ¿Hasta cuándo esperaré en este fash-ion? ¿cuándo vendrá el fruto de la era de 

nuestro galardón? 



 

 

 

36 Y a estas cosas respondió Uriel el arcángel, y les dijo: Aun cuando el número de las 

simientes se ha llenado en vosotros, porque ha pesado al mundo en balanza. 

 

37 Por medida midió los tiempos, y por número contó los tiempos; y no los movió, ni los 

movió, hasta que se cumplió la medida. 

 

38 Entonces respondí, y dije: Salvador el que más gobierna, todos nosotros estamos llenos 

de impiedad. 

39 Y por causa de nosotros, por los pecados de los que moran en la tierra, no se sacian los 

pisos de los justos. 



 

 

40 Y él me respondió, y dijo: Ve a una mujer encinta, y pídele cuando haya cumplido sus 

nueve meses, si su vientre puede guardar más el nacimiento dentro de ella. 

 

41 Y dije: No, Salvadora, que no puede. Y él me dijo: En el sepulcro las cámaras de las almas 

son como el vientre de una mujer; 

42 Porque como la mujer que da a luz se apresura a escapar de la necesidad del trabajo; así 

también estos lugares se apresuran a entregar las cosas que se les han encomendado. 

 

43 Desde el principio, mira, lo que quieras ver, te será mostrado. 

44 Entonces respondí y dije: Si he hallado gracia en tus ojos, y si es posible, y si me 

encuentro, 

 



 

 

45 Muéstrame, pues, si hay por venir más de lo que ha pasado, o más de lo que ha de venir. 

46 Lo que ha pasado yo lo sé, pero lo que está por venir no lo sé. 

47 Y me dijo: Levántate a la derecha, y te explicaré la semejanza. 

48 Y paréme, y vi, y he aquí un horno encendido que pasaba delante de mí; y aconteció que 

cuando pasó la llama, miré, y he aquí que el humo se detenía. 

 

49 Después de esto pasó delante de mí una nube acuosa, y descendió mucha lluvia con 

tempestad; y cuando pasó la lluvia tormentosa, las gotas se quedaron quietas. 

 

 



 

 

50 Y me dijo: Considera con ti mismo, como la lluvia es más que las gotas, y como el fuego es 

más que el humo; pero las gotas y el humo quedan atrás; así la cantidad que ha pasado ha 

sobrepasado. 

51 Entonces oré, y dije: ¿Vivo yo, piensas hasta aquel tiempo? ¿O qué será en aquellos días? 
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Y él me respondió, y dijo: En cuanto á las señales de que me preguntas, yo te las diré en 

parte: mas en cuanto á tu vida, no soy enviado. 

 

para mostrarte, porque no lo sé. 



 

 

5 

Pero como vienen las señales, he aquí que vendrán días en que los que moran en la tierra 

serán tomados en gran número, y el camino de la verdad será escondido, y la tierra será 

estéril de fe. 

 

2 Mas la iniquidad será mayor que la que ahora ves, o que has oído hace mucho tiempo. 

3 Y la tierra que ahora ves para tener raíz, la verás despedazada de repente. 

4 Mas si el Altísimo te concediere vivir, verás después de la tercera trompeta que el sol 

resplandecerá de repente en la noche, y la luna tres veces en el día; 

5 Y la sangre se derramará de madera, y la piedra dará su voz, y el pueblo se turbará; 6 Y 

aun él se enseñoreará de los que moran en la tierra, y las aves tomarán sus aves. 

huida juntos: 



 

 

 

7 Y el mar de Sodoma echará fuera los peces, y hará estruendo en la noche, el cual muchos 

no han conocido; mas todos oirán su voz. 

8 También habrá confusión en muchos lugares, y el fuego será enviado otra vez, y las fieras 

cambiarán de lugar, y las mujeres menstruosas sacarán monstruos. 

9 Y aguas saladas se hallarán en el dulce, y todos los amigos se destruirán los unos a los 

otros; entonces se esconderán, y la inteligencia se encerrará en su cámara secreta, 

10 Y muchos serán buscados, y aun no serán hallados; entonces la injusticia y la 

incontinencia se multiplicarán sobre la tierra. 

11 Una tierra preguntará también a otra, y dirá: ¿Es la justicia que hace pasar por ti al justo? 

Y dirá: No. 



 

 

12 Al mismo tiempo esperarán los hombres, pero nada alcanzarán; trabajarán, pero sus 

caminos no prosperarán. 13 Para mostrarte tales cosas tengo permiso; y si orares otra vez, y 

llorares como ahora, y ayunas días, 

oirás cosas aún mayores. 

 

14 Entonces me desperté, y un temor extremo pasó por todo mi cuerpo, y mi mente se 

turbó, de tal manera que se desmayó. 

15 Entonces el ángel que había venido a hablar conmigo me abrazó, me consoló, y me puso 

sobre mis pies. 

16 Y aconteció en la segunda noche, que vino á mí Salathiel capitán del pueblo, diciendo: 

¿Dónde has estado? ¿y por qué está tu rostro tan pesado? 

17 ¿No sabes que YaShaRa'Ahla (y'shra'l) te ha sido confiado en la tierra de su cautiverio? 



 

 

18 Levántate, pues, y come pan, y no nos desampares, como el pastor que deja su rebaño en 

manos de lobos crueles. 

19 Entonces le dije: Aparta de mí tus caminos, y no te acerques a mí. Y él oyó lo que dije, y se 

apartó de mí. 

20 Así que ayuné siete días, llorando y llorando, como me mandó el ángel Uriel. 

21 Y pasados siete días, los pensamientos de mi corazón fueron otra vez dolorosos para mí, 

22 Y mi alma recobró el espíritu de entendimiento, y comencé a hablar otra vez con el 

Altísimo, 

23 Y dijo: De todo bosque de la tierra, y de todos sus árboles, oh Salvador, el cual gobiernas, 

tú has escogido uno solo. 

 

vid: 



 

 

 

 

un ovino: 

24 Y de todas las tierras de todo el mundo te escogiste un hoyo, y de todas sus flores un 

lirio; 

25 Y de todas las profundidades del mar te has llenado un río; y de todas las ciudades 

edificadas te has santificado a Sion. 

26 Y de todas las aves que fueron creadas, una paloma te has llamado; y de todas las bestias 

que fueron hechas, te has proveído. 

27 Y de entre todas las multitudes del pueblo has recibido un solo pueblo; y a este pueblo, al 

cual has amado, 

 



 

 

dio una ley que es aprobada de todos. 

28 Y ahora, oh Salvador, ¿por qué has dado este pueblo a muchos? Y sobre una raíz has 

preparado a otros, ¿y por qué has esparcido tu único pueblo entre muchos? 

29 Y los que contradijeron tus promesas, y no creyeron tus pactos, las han pisoteado. 30 Si 

tanto aborrecieses a tu pueblo, con todo, los castigarías con tus propias manos. 

31 Cuando dije estas palabras, el ángel que vino a mí la noche anterior me fue enviado, 

32 Y díjome: Oyeme, y te instruiré; oye lo que digo, y te diré más. 

33 Y dije: Habla, Salvador mío. Entonces me dijo: Estás muy turbado por YaShaRa'AhLa W 

Por amor de Dios: ¿Amas a ese pueblo mejor que el que los hizo? 

34 Y yo dije: No, Salvador; mas yo he hablado de gran aflicción; porque cada hora me duelen 

las riendas, mientras trabajo para entender el camino del Altísimo, y para buscar parte de su 

juicio. 



 

 

35 Y él me dijo: No puedes. Y yo dije: ¿Por qué, Salvador? ¿a qué nací entonces? ¿Por qué no 

era de mi madre? 

matriz entonces mi tumba, para que no pudiera haber visto el trabajo de Jacob, y el trabajo 

fatigoso del linaje de YaShaRa'AhLa W 

(y shra'l)? 
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Y él me dijo: Contadme las cosas que aún no han venido; juntadme las escorias que están 

esparcidas, hacedme verdor de las flores que se han marchitado otra vez; 

Abridme los lugares que están cerrados, y sacadme los vientos que en ellos están cerrados; 

hacedme ver la imagen de una voz; y entonces te declararé lo que te esfuerzas por saber. 



 

 

 

38 Y dije: ¿Quién, oh Salvador, señorío, sabe estas cosas, mas el que no mora con los 

hombres? 

 

39 En cuanto a mí, soy imprudente; ¿cómo, pues, hablaré de estas cosas de que me 

preguntas? 

40 Entonces me dijo: Como tú no puedes hacer nada de lo que he dicho, así tampoco puedes 

descubrir mi juicio, ni al final el amor que he prometido a mi pueblo. 

 

41 Y yo dije: He aquí, oh Salvador, tú aún estás cerca de los que están reservados hasta el 

fin; ¿y qué harán los que han sido, de mí, o de nosotros que somos ahora, o de los que 

vendrán en pos de nosotros? 



 

 

 

42 Y me dijo: Yo compararé mi juicio a un anillo; como no hay flaqueza de los postreros, así 

tampoco hay flaqueza de los primeros. 

 

43 Y respondí, y dije: ¿No podrías tú hacer los que han sido hechos, y son ahora, y los que 

han de venir, de una vez, para mostrar tu juicio cuanto antes? 

 

44 Entonces él me respondió, y dijo: No se apresurará la criatura sobre el Hacedor, ni el 

mundo podrá sostener de inmediato a los que en ella serán creados. 

 



 

 

45 Y dije: Como has dicho a tu siervo, que tú, que das vida a todos, has dado vida de una sola 

vez a la criatura que has creado, y la criatura la ha llevado; así también ahora puede llevar 

también a los que ahora están presentes de una sola vez. 

 

46 Y me dijo: Pregunta el vientre de una mujer, y dile: Si das a luz hijos, ¿por qué no lo haces 

juntos, sino uno tras otro? Ruega, pues, a ella que dé a luz diez hijos al mismo tiempo. 

47 Y dije: Ella no puede; mas ha de hacerlo por la distancia del tiempo. 

48 Y me dijo: Así he dado la matriz de la tierra a los que en ella fueron sembrados en sus 

tiempos. 

 

49 Porque como un niño pequeño no puede dar a luz las cosas que pertenecen a los 

ancianos, así también he dispuesto el mundo que creé. 



 

 

50 Y pregunté, y dije: Ya que me has dado el camino, procederé a hablar delante de ti; 

porque nuestra madre, de la cual me has dicho que es joven, se acerca ahora a la edad. 

 

51 Y él me respondió, y dijo: Pregunta á la mujer que pariere hijos, y ella te lo dirá. 

52 Dile: ¿Por qué son a los que has dado a luz ahora como los que eran antes, pero menos de 

estatura? 

 

53 Y ella te responderá: Los que nacen en la fuerza de la juventud son de una misma 

manera, y los que nacen en el tiempo de la edad, cuando el vientre se desfallece, son de otra 

manera. 

54 Considera, pues, también que sois menos de estatura que los que antes de vosotros eran. 



 

 

55 Y así son los que vienen en pos de vosotros menos que vosotros, como las criaturas que 

ahora comienzan a ser viejas, y han pasado por encima de la fuerza de la juventud. 

56 Entonces dije: Salvador, te ruego que si he hallado gracia en tus ojos, muestres a tu 

siervo por quien visitas a tu criatura. 
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Y él me dijo: En el principio, cuando la tierra fue hecha, antes que los límites del mundo se 

parara, o siempre soplaban los vientos, 

2 Antes de que tronara y se iluminase, O de que se pusieran siempre los cimientos del 

paraíso, 

3 Antes de que se vieran las hermosas flores, o de que se establecieran las fuerzas movibles, 

antes de que se reuniera la multitud de ángeles, 



 

 

 

4 O las alturas del aire se levantaban antes de que se nombraran las medidas del 

firmamento, o las chimeneas de Sión 

estaban calientes, 

 

5 Y antes que los años presentes fuesen buscados, y nunca los inventos de los que ahora 

pecaban, antes que fuesen sellados los que habían reunido fe por tesoro; 

 

6 Entonces consideré estas cosas, y todas fueron hechas por mí solamente, y por ninguna 

otra; por mí también serán acabadas, y por ninguna otra. 

 



 

 

7 Entonces respondí, y dije: ¿Qué será la separación de los tiempos? ¿Cuándo será el fin de 

los primeros, y el comienzo de los que siguen? 

 

8 Y me dijo: De Abraham a Isaac, cuando Jacob y Esaú nacieron de él, la mano de Jacob tomó 

primero el talón de Esaú. 

 

9 Porque Esaú es el fin del mundo, y Jacob es el principio de lo que sigue. 

10 La mano del hombre está entre el talón y la mano; otra pregunta, Esdras, no preguntes. 

11 Entonces respondí, y dije: Salvador, que dominas, si he hallado gracia en tus ojos, 

12 Te ruego que muestres a tu siervo el fin de tus señales, de las cuales me mostraste parte 

la última noche. 13 Y él respondió y me dijo: Levántate sobre tus pies, y oye una voz 

poderosa. 



 

 

14 Y será como un gran movimiento; mas el lugar donde tú estás, no se moverá. 

15 Por tanto, cuando habla, no temas; porque la palabra es del fin, y el fundamento de la 

tierra es entendido. 
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¿Y por qué? porque la palabra de estas cosas tiembla y se conmueve; porque sabe que el fin 

de estas cosas debe ser cambiado. 

Y aconteció que, oyéndolo, me levanté sobre mis pies, y oí, y he aquí una voz que hablaba, y 

el sonido de ella era como el sonido de muchas aguas. 

Y dijo: He aquí vienen días en que comenzaré á acercarme, y á visitar á los moradores de la 

tierra: 



 

 

 

19 Y comenzarán a inquirir de ellos lo que ellos han hecho injustamente con su injusticia, y 

cuando se cumpla la afliccion de Sion; 

20 Y cuando el mundo comenzare a desaparecer, será consumado, entonces mostraré estas 

señales: los libros serán abiertos 

 

delante del firmamento, y verán todos juntos: 

21 Y los hijos de un año hablarán con sus voces, y las mujeres que tienen un hijo darán a luz 

hijos prematuros de tres o cuatro meses, y vivirán, y serán resucitados. 

22 Y de repente los lugares sembrados serán desprovistos, y los almacenes llenos serán 

hallados vacíos de repente; 

 



 

 

23 Y la trompeta tocará el sonido, el cual cualquiera que oyere, de repente temerá. 

24 En aquel tiempo los amigos pelearán los unos contra los otros como enemigos, y la tierra 

estará temida con los que habitan en ella; los manantiales de las fuentes se detendrán, y en 

tres horas no correrán. 

25 Cualquiera que permaneciere de todas estas cosas que yo te he dicho, escapará, y verá mi 

salvación, y el fin de vuestro mundo. 

26 Y lo verán los hombres que fueron recibidos, que no gustaron la muerte desde su 

nacimiento; y el corazón de los moradores se transformará, y se convertirá en otro sentido. 

27 Porque el mal se apagará, y el engaño se apagará. 

28 En cuanto a la fe, florecerá, la corrupción será vencida, y la verdad, que ha sido tan larga 

sin fruto, será declarada. 

29 Y hablando conmigo, he aquí yo miraba poco a poco a aquel delante del cual estaba. 



 

 

30 Y me dijo estas palabras: He venido a mostrarte el tiempo de la noche venidera. 

31 Si orares aún más, y ayunares siete días más, te contaré cosas mayores de las que he 

oído. 

 

32 Porque tu voz es oída delante del Altísimo; porque el Poderoso ha visto tu justicia, ha 

visto también tu castidad, la cual has tenido desde tu juventud. 

33 Y por eso me envió a mostrarte todas estas cosas, y a decirte: Ten buen consuelo y no 

temas. 

34 Y no te apresures con los tiempos pasados, a pensar cosas vanas, para que no te 

apresures desde los tiempos postreros. 

 



 

 

35 Y aconteció después de esto, que lloré otra vez, y ayuné siete días de la misma manera, 

para cumplir las tres semanas que me dijo. 

36 Y en la octava noche se enojó mi corazón otra vez dentro de mí, y comencé a hablar 

delante del Altísimo. 

 

37 Porque en gran manera se encendió mi espíritu, y mi alma estaba en angustia. 

38 Y dije: Salvador, desde el principio de la creación has hablado, el primer día, y has dicho 

así: Hazse el cielo y la tierra, y tu palabra fue obra perfecta. 

39 Y entonces el espíritu, y las tinieblas y el silencio estaban por todas partes; el sonido de 

la voz del hombre aún no se había formado. 

40 Entonces mandaste luz hermosa que saliese de tus tesoros, para que apareciese tu obra. 



 

 

41 Al segundo día hiciste el espíritu del firmamento, y le mandaste que se separara, y que 

hiciese división entre las aguas, para que subiera una parte, y la otra quedara por debajo. 

42 Al tercer día mandaste que las aguas se recogieran en la séptima parte de la tierra: seis 

partes te has secado, y las has guardado, a fin de que de estas, siembradas de AHBA, y 

labradas, te sirvan. 

43 Porque tan pronto como salió tu palabra, se hizo la obra. 

44 Porque luego hubo grande e innumerable fruto, y muchos y diversos placeres para el 

gusto, y flores de color inmutable, y olores de olor maravilloso; y esto se hizo al tercer día. 

45 Al cuarto día mandaste que resplandeciera el sol, y la luna alumbrara su luz, y las 

estrellas estuviesen ordenadas; 

46 Y les mandó que sirviesen al hombre, lo cual había de hacerse. 

47 Al quinto día dijiste á la séptima parte, donde estaban reunidas las aguas, para que 

engendrase animales, aves y peces; y así aconteció. 



 

 

48 Porque el agua muda y sin vida produjo cosas vivientes por el mandamiento de AHBA, 

para que todo el pueblo alabase 

tus maravillosas obras. 

49 Entonces ordenaste dos seres vivientes, el uno que llamaste Enoc, y el otro Leviatán; 

50 Y apartaste la una de la otra; porque la séptima parte, donde se juntaron las aguas, no los 

retenía a ambos. 

51 A Enoc diste una parte, la cual se secó al tercer día, para que habitase en la misma parte, 

en la cual hay mil collados; 
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Pero a Leviatán le diste la séptima parte, a saber, los húmedos; y lo has guardado para que 

sea devorado de quien tú quieras, y cuándo. Al sexto día diste mandamiento a la tierra, para 

que delante de ti trajera animales, ganados y reptiles. 

 

54 Y después de esto, también Adán, al cual pusiste por soberano de todas tus criaturas: de 

él venimos todos nosotros, y el pueblo que tú escogiste. 

 

55 Todo esto he hablado delante de ti, oh Salvador, porque has hecho el mundo por 

nosotros 

56 En cuanto al otro pueblo, que también viene de Adán, tú has dicho que no son nada, sino 

que son semejantes a la saliva; y has comparado la abundancia de ellos con una gota que cae 

de un vaso. 



 

 

57 Y ahora, oh Salvador, he aquí estas gentes, que nunca han sido consideradas como nada, 

han comenzado a ser soberanas sobre nosotros, y a devorarnos. 

 

58 Mas nosotros, tu pueblo, al cual has llamado tu primogénito, tu unigénito, y tu ferviente 

amador, somos entregados en sus manos. 

 

59 Si el mundo es hecho ahora por nosotros, ¿por qué no poseemos herencia con el mundo? 

¿Hasta cuándo durará esto? 
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Y cuando terminé de hablar estas palabras, me fue enviado el ángel que me había sido 

enviado las noches anteriores. 

 

2 Y me dijo: Levántate, Esdras, y oye las palabras que he venido a decirte. 

3 Y dije: Habla, oh mi AHBA. Entonces me dijo: El mar está puesto en un lugar ancho, para 

que sea profundo y grande. 

 

 

 

 

¿Blad? 



 

 

4 Pero la puerta estaba angosta, y era como un río; 

5 ¿Quién, pues, podía entrar en el mar para mirarlo y gobernarlo? Si no pasaba por el 

angosto, ¿cómo podía entrar en el 

 

 

6 Otra cosa hay: Una ciudad edificada, y puesta sobre un campo ancho, y llena de todo bien; 

7 La entrada de ella es estrecha, y está puesta en un lugar peligroso para caer, como si 

hubiera fuego a la derecha, y a la izquierda aguas profundas. 

 

8 Y un solo camino entre ambos, incluso entre el fuego y el agua, tan pequeño que no podía 

más que un hombre ir allí en 



 

 

Una vez. 

 

9 Si esta ciudad fue dada ahora a un hombre por heredad, si nunca pasará el peligro puesto 

delante de ella, ¿cómo recibirá esta herencia? 

 

10 Y dije: Así es, Salvador. Entonces me dijo: Así también es la porción de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l). 

11 Porque por causa de ellos hice el mundo; y cuando Adán transgredió mis estatutos, 

entonces fue decretado que ahora se hace. 

 

12 Entonces fueron angostas las entradas de este mundo, llenas de dolor y de dolores de 

parto; son pocos y malos, llenos de peligros, y muy 



 

 

doloroso. 

 

13 Porque las entradas del mundo antiguo eran anchas y seguras, y traían fruto inmortal. 

14 Si los que viven no trabajan para entrar en estas cosas vanas y angostas, nunca podrán 

recibir a los que están guardados para ellos. 

 

15 Ahora pues, ¿por qué te inquietas á ti mismo, porque no eres más que hombre 

corruptible? ¿y por qué te conmueves, siendo tú mortal? 

 

16 ¿Por qué no has pensado en esto que ha de venir, antes que en lo que está presente? 17 

Respondí, y dije: Salvador, que gobiernas, has ordenado en tu ley que los justos 



 

 

deben heredar estas cosas, pero que los impíos deben perecer. 

18 Mas los justos padecerán estrecheces, y esperarán lo grande; porque los que han hecho 

impíamente, han sufrido estrecheces, y no verán lo ancho. 

 

19 Y me dijo: No hay juez por encima de AHBA, y no hay entendido por encima del Altísimo. 

20 Porque hay muchos que perecen en esta vida, porque desprecian la ley de AHBA que es 

puesta delante de ellos. 

ha dado mandamiento estricto a los que vinieron, lo que deben hacer para vivir, así como 

vinieron, y lo que deben observar para evitar el castigo. 

22 Sin embargo, no le obedecieron, sino que hablaron contra él, e imaginaron cosas vanas; 

23 Y se engañaron por sus malas obras, y dijeron del Altísimo que no es, y no conocieron sus 

caminos; 



 

 

 

24 Mas menospreciaron su ley, y negaron sus pactos; en sus estatutos no fueron fieles, ni 

cumplieron 

sus obras. 

 

25 Por tanto, Esdras, porque lo vacío es lo vacío, y lo lleno es lo lleno. 

26 He aquí que vendrá el tiempo, que vendrán estas señales que yo te he dicho, y aparecerá 

la novia, y ella saldrá, y será vista, que ahora se apartará de la tierra. 

27 Y todo aquel que fuere librado de los males predichos, verá mis maravillas. 

28 Porque mi hijo Yasaya será manifestado con los que están con él, y los que quedan se 

alegrarán dentro de cuatrocientos años. 



 

 

 

29 Después de estos años morirá mi hijo Yasaya, y todos los hombres que tienen vida. 
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Y el mundo se convertirá en el viejo silencio por siete días, como en los primeros juicios, de 

modo que nadie se quede. Y después de siete días el mundo, que aún no se despierta, será 

levantado, y morirá corrompido 

 

32 Y la tierra restaurará a los que durmieron en ella, y también el polvo a los que moran en 

silencio, y los lugares secretos librarán a las almas que les fueron entregadas. 



 

 

 

33 Y el Altísimo se manifestará en la silla del juicio, y la miseria pasará, y el largo 

sufrimiento tendrá fin; 

34 Pero sólo quedará el juicio, la verdad permanecerá, y la fe se fortalecerá. 

35 Y la obra seguirá, y el galardón será mostrado, y las buenas obras serán fuertes, y las 

malas obras no tendrán señorío. 

36 Y dije: Abraham oró primero por los sodomitas, y Masha por los padres que pecaron en 

el desierto. 

ness: 

37 Y Yashaya después de él por YaShara'Ahla Wó (y shra'l) en el tiempo de Acán: 

38 Y Samuel y David para la destrucción; y Salomón para los que habían de venir al 

santuario; 



 

 

39 Y Helias para los que recibieron lluvia, y para los muertos, para que viviera; 

40 Y Ezequías para el pueblo en tiempo de Senaquerib, y muchos para muchos. 

41 Así también ahora, viendo que la corrupción ha crecido, y la maldad ha aumentado, y que 

los justos han orado por los impíos; ¿por qué no será así también ahora? 

42 Y él me respondió, y dijo: Esta vida presente no es el fin donde permanece mucha gloria; 

por tanto, han orado por los débiles. 

43 Mas el día de la perdición será el fin de este tiempo, y el principio de la inmortalidad por 

venir, en el cual la corrupción ha pasado; 

44 La intemperancia ha llegado al fin, la infidelidad ha sido cortada, la justicia ha crecido, y 

la verdad ha surgido. 

45 Entonces nadie podrá salvar al destruido, ni oprimir al vencedor. 

 



 

 

46 Respondí entonces, y dije: Esta es mi primera y última palabra, que es mejor no haber 

dado la tierra a Adán; o si no, cuando se le dio, haberle impedido pecar. 

47 Porque ¿de qué provecho es ahora, en este tiempo presente, que los hombres vivan en 

pesadez, y después de la muerte, que busquen castigo? 

 

48 Oh Adán, ¿qué has hecho? Porque siendo tú el que pecó, no has caído solo, sino nosotros 

todos los que venimos de ti. 

49 Porque ¿de qué nos sirve, si se nos promete un tiempo inmortal, cuando hemos hecho las 

obras que traen la muerte? 

 

50 ¿Y que se nos ha prometido esperanza eterna, siendo nosotros los más impíos 

vanidosos? 



 

 

 

51 ¿Y que hay para nosotros moradas de salud y de seguridad, cuando hemos vivido 

impíamente? 

52 ¿Y que la gloria del Altísimo se guarda para defender a los que han llevado una vida 

cautelosa, mientras que nosotros hemos andado en los caminos más perversos de todos? 

53 ¿Y para que haya un paraíso, cuyo fruto permanece para siempre, en el cual haya 

seguridad y medicina, por cuanto no entraremos en él? 

54 (Porque hemos andado en lugares desagradables.) 

55 y que los rostros de los que han usado la abstinencia resplandezcan sobre las estrellas, 

mientras que nuestros rostros serán más negros que la oscuridad? 

56 Porque mientras vivíamos y cometíamos iniquidad, no pensábamos que debíamos 

empezar a sufrir por ella después de la muerte. 



 

 

 

57 Entonces me respondió, y dijo: Esta es la condición de la batalla, la cual peleará el 

hombre nacido sobre la tierra; 

58 Que si fuere vencido, sufrirá como has dicho; mas si obtuviere la victoria, recibirá lo que 

yo digo. 

59 Porque esta es la vida de la cual Masha habló al pueblo mientras vivía, diciendo: Escoge 

tu vida, para que vivas. 

60 Mas no le creyeron, ni aun los profetas después de él, ni yo que les he hablado, 

 

61 Para que no haya tal pesadez en su destrucción, como habrá gozo sobre los que están 

persuadidos para la salvación. 



 

 

62 Entonces respondí, y dije: Yo sé, Salvador, que el Altísimo es llamado misericordioso, en 

cuanto tiene misericordia de los que aún no han venido al mundo; 

63 Y sobre los que se vuelven a su ley; 

64 Y que es paciente, y que sufre los que pecaron, como sus criaturas; 

65 Y que es generoso, porque está dispuesto a dar donde necesita; 

66 Y que es de gran misericordia, porque multiplica cada vez más misericordia a los que 

están presentes, y que han pasado, y también a los que han de venir. 

67 Porque si no multiplicara sus misericordias, el mundo no continuaría con los que en él 

poseen. 
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Y perdona, porque si no lo hizo así de su bondad, para que los que han cometido iniquidades 

puedan ser aliviados de ellos, la parte diez tú- arena de los hombres no debe permanecer 

vivo. 

Y siendo juez, si no perdonare a los que son curados con su palabra, y echara fuera la 

multitud de contiendas, 

 

70 Debe haber muy pocos tal vez en una multitud innumerable. 
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Y él me respondió, diciendo: El Altísimo ha hecho este mundo para muchos, mas el mundo 

por venir para pocos. 



 

 

 

2 Te diré una semejanza, Esdras; Como cuando preguntas a la tierra, te dirá que da mucho 

molde de lo que se hacen los vasos de barro, pero poco polvo de lo que viene el oro; así es el 

curso de este mundo presente. 

 

3 Hay muchos creados, pero pocos serán salvos. 

4 Respondí, pues, y dije: Traga, pues, alma mía, entendimiento, y devora sabiduría. 

5 Porque tú conviniste en escuchar, y quisiste profetizar; porque no tienes más espacio que 

sólo para vivir. 

 

6 Oh Salvador, si no permitieres a tu siervo, que oremos delante de ti, y nos darás simiente a 

nuestro corazón, y cultura a nuestro corazón, 



 

 

 

entendiendo, para que venga fruto de él; ¿cómo vivirá cada uno que es corrupto, que lleva el 

lugar del hombre? 

 

7 Porque tú eres solo, y todos nosotros una hechura de tus manos, como has dicho. 

8 Porque cuando el cuerpo se forma ahora en el vientre de la madre, y tú le das miembros, 

tu criatura es preservada en el fuego y wa - ter, y nueve meses tu hechura soporta tu 

criatura que es creada en ella. 

 

9 Mas lo que guarda y guarda, ambos serán guardados; y cuando viniere el tiempo, la matriz 

conservada entregará las cosas que crecían en ella. 

 



 

 

10 Porque tú mandaste de las partes del cuerpo, es decir, de los pechos, leche que había de 

ser dada, que es el fruto de los pechos, 

 

11 Para que lo que está hecho, se alimente por un tiempo, hasta que lo dispongas a tu 

misericordia. 

12 La sacaste con tu justicia, y la alimentaste en tu ley, y la reformaste con tu juicio. 

 

13 Y la mortificarás como a tus criaturas, y la vivificarás como a tu obra. 

14 Por tanto, si destruyes al que con tan gran trabajo fue formado, es fácil ser ordenado por 

tu mandamiento, para que lo que fue hecho sea preservado. 

 



 

 

 

 

Lo siento; 

15 Ahora pues, Salvador, yo hablaré; tú sabes mejor que el hombre en general, y que tu 

pueblo, por causa de quien yo soy, 

 

 

16 Y por tu heredad, por cuya causa me entristezco; y por YaShaRa'AhLa Wó, por quien soy 

pesado; y por 

 

Jacob, por causa de quien estoy turbado; 



 

 

 

17 Por tanto, comenzaré a orar delante de ti por mí y por ellos; porque veo las caídas de 

nosotros que moramos en la tierra. 

 

18 Pero he oído la rapidez del juez que ha de venir. 

19 Por tanto, oye mi voz, y entiende mis palabras, y hablaré delante de ti. Este es el principio 

de las palabras de Esdras, antes que él fuera levantado; y dije: 

 

20 Oh Salvador, tú que moras en la eternidad, la cual ves desde lo alto en el cielo y en el aire; 

 



 

 

21 cuyo trono es inestimable, cuya gloria no puede ser entendida; delante de la cual las 

huestes de los ángeles están temblando, 

 

22 cuyo servicio es conversante en viento y fuego; cuya palabra es verdadera, y palabras 

constantes; cuyo mandamiento es fuerte, y temible; 

 

23 Cuya mirada seca los abismos, Y la ira hace que los montes se derritan; Lo cual es testigo 

de la verdad. 

 

24 Oid la oración de tu siervo, y escuchad la petición de tu criatura. 

25 Porque mientras viva hablaré, y mientras tenga entendimiento responderé. 



 

 

26 No mires los pecados de tu pueblo, sino los que te sirven en verdad. 

27 No te preocupes por los malos inventos de las naciones, sino por el deseo de los que 

guardan tus testimonios en aflicciones. 

 

28 No pienses en los que han andado fingido delante de ti, sino acuérdate de ellos, que 

según tu voluntad han conocido tu 

Miedo. 

 

29 No sea tu voluntad destruir a los que han vivido como bestias, sino mirar a los que han 

enseñado claramente tu ley. 

 



 

 

30 No te enojes con los que se consideran peores que las bestias; sino ama a los que siempre 

confían en tu justicia y gloria. 

 

31 Porque nosotros y nuestros padres languidecemos de tales enfermedades; mas por causa 

de nosotros los pecadores serás llamado misericordioso. 
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Porque si quieres tener misericordia de nosotros, serás llamado misericordioso con 

nosotros, que no tenemos obras de justicia; porque los justos, que tienen muchas buenas 

obras guardadas en ti, recibirán recompensa de sus propias obras. 

 



 

 

34 Porque, ¿qué es el hombre, para que te disgustes de él? ¿O qué generación es corruptible, 

para que seas tan amarga para con él? 

35 Porque en verdad no hay hombre entre los que nacen, sino que ha obrado impíamente; y 

entre los fieles no hay ninguno que no haya hecho nada malo. 

 

36 Porque en esto, oh Salvador, tu justicia y tu bondad serán declaradas, si eres 

misericordioso con los que no tienen la confianza de las buenas obras. 

37 Entonces él me respondió, y dijo: Algunas cosas has hablado bien, y conforme á tus 

palabras será. 

 

38 Porque en verdad no pensaré en la disposición de los que pecaron antes de la muerte, 

antes del juicio, antes de la destrucción; 



 

 

39 Pero me alegraré de la disposición de los justos, y me acordaré también de su 

peregrinación, y de la salvación, y de la guarda que ellos tendrán. 

 

40 Como lo he dicho ahora, así será. 

41 Porque como el labrador siembra mucha semilla sobre la tierra, y planta muchos árboles, 

y aun lo que es sembrado bien a su tiempo no sube, ni todo lo que es sembrado echa raíz; así 

también es de los sembrados en el mundo; no todos serán salvos. 

 

42 Entonces respondí, y dije: Si he hallado gracia, hable yo. 

43 Como perece la descendencia del labrador, si no sube, y no recibe tu lluvia a su tiempo; o 

si viene demasiada lluvia, y la corrompe; 

 



 

 

 

44 Así también perece el hombre, el cual es formado con tus manos, y es llamado tu imagen, 

porque tú eres semejante a él, por amor de quien has hecho todas las cosas, y lo has 

comparado con la descendencia del labrador. 

45 No te enojes con nosotros, sino perdona a tu pueblo, y ten misericordia de tu heredad; 

porque eres misericordioso con tu creación. 

 

46 Entonces él me respondió, y dijo: Lo presente es para el presente, y lo que ha de venir 

para los que han de venir. 

 

47 Porque te falta mucho para que puedas amar más a mi creación que a mí; pero muchas 

veces me he acercado a ti y a ella, pero nunca a los injustos. 



 

 

48 En esto también eres maravillosa delante del Altísimo; 

49 En cuanto a que te has humillado, como te ha llegado a ser, y no te has juzgado digno de 

ser mucho glorificado entre los justos. 

 

50 Porque muchas grandes miserias serán hechas a los que en el tiempo postrero morarán 

en el mundo, porque han andado con gran soberbia. 

 

51 Pero entiéndete por ti mismo, y busca la gloria para los que son como tú. 

52 Porque a vosotros se os abre el paraíso, se planta el árbol de la vida, se prepara el tiempo 

por venir, se prepara la plenitud, se edifica la ciudad, y se permite el descanso, y la perfecta 

bondad y sabiduría. 



 

 

53 La raíz del mal está sellada de ti, la debilidad y la polilla está oculta de ti, y la corrupción 

ha huido al infierno para ser olvidada. 

 

54 Las penas pasaron, y al final se mostró el tesoro de la inmortalidad. 

55 Por tanto, no hagas más preguntas acerca de la multitud de los que perecen. 

56 Porque habiendo tomado libertad, menospreciaron al Altísimo, pensaron escarnio de su 

ley, y abandonaron sus caminos. 

 

57 Además, han pisoteado a su justo, 

58 Y dijeron en su corazón que no hay AHBA, y que sabiendo que es necesario que mueran. 



 

 

59 Porque como os recibirán las cosas antes mencionadas, así les será aparejada la sed y el 

dolor; porque no fue su voluntad que los hombres viniesen a la nada. 

 

60 Mas los que fueron creados contaminaron el nombre del que los hizo, y fueron ingratos 

al que les preparó la vida. 

 

61 Y por tanto, ahora está cerca mi juicio. 

62 Estas cosas no las he mostrado a todos, sino a ti, y a unos pocos como tú. Y respondí: 

dijo: 

63 He aquí, oh Salvador, ahora me has mostrado la multitud de las maravillas que has de 

comenzar a hacer en los postreros tiempos; mas a qué hora no me has mostrado. 
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Entonces él me respondió, y dijo: Mide diligentemente el tiempo en sí mismo; y cuando ves 

parte de las señales pasadas, las cuales te he dicho antes, 

2 Entonces entenderás que es el mismo tiempo en que el Altísimo comenzará a visitar el 

mundo que él hizo. 

3 Por tanto, cuando se vean terremotos y alborotos de los pueblos del mundo, 
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4 Entonces entenderás bien que el Altísimo habló de aquellas cosas desde los días que 

fueron antes de ti, desde el deslumbramiento. 

 

5 Porque como todo lo que es hecho en el mundo tiene principio y fin, y el fin es manifiesto: 

6 Así también los tiempos del Altísimo tienen comienzos claros en maravillas y obras 

poderosas, y terminaciones en efectos y señales. 

 

7 Y todo el que fuere salvo, y pudiere escapar por sus obras, y por la fe, por la cual habéis 

creído, 

 

8 Serán preservados de dichos peligros, y verán mi salvación en mi tierra, y dentro de mis 

fronteras; porque los he santificado por mí desde el principio. 



 

 

 

9 Entonces serán en caso lamentable, que ahora han abusado de mis caminos; y los que los 

han desechado morarán en 

tormentos. 

 

10 Porque los que en su vida han recibido beneficios, y no me han conocido; 

11 Y los que aborrecían mi ley, aunque aún tenían libertad, y cuando aún les era abierto el 

lugar de arrepentimiento, no la despreciaban, sino que la despreciaban; 

 

12 Es necesario que el mismo lo sepa después de la muerte por el dolor. 



 

 

13 Por tanto, no tengas curiosidad de cómo serán castigados los impíos, y cuándo; sino 

pregunta cómo serán salvos los justos, cuyo mundo es, y para quienes el mundo es creado. 

 

14 Entonces respondí y dije: 

15 Antes he dicho, y ahora hablo, y también lo hablaré después, que muchos más de los que 

se pierden, que de los que se salvan: 

 

16 Como una ola es mayor que una gota. 

17 Y él me respondió, diciendo: Como es el campo, así también es la semilla; como son las 

flores, así también son los colores; como el obrero, así también es la obra; y como el 

labrador es él mismo, así también es su labor: porque era el tiempo del mundo. 

 



 

 

18 Y ahora, cuando preparé el mundo, que aún no había sido hecho, para que habitaran en 

el que ahora vive, nadie habló contra él. 

Yo. 

 

19 Porque entonces todos obedecieron; mas ahora los modales de los que son creados en 

este mundo que son hechos, son corrompidos por simiente per-petua, y por ley que es 

inescrutable, se libran de sí mismos. 

20 Consideré, pues, el mundo, y he aquí que había peligro a causa de los designios que 

habían entrado en él. 21 Y lo vi, y lo perdoné en gran manera, y me guardé una uva del 

racimo, y una planta de un gran pueblo. 22 Perezca entonces la multitud, la cual nació en 

vano; y mi uva y mi planta sean guardadas; porque 

con gran trabajo lo he hecho perfecto. 

 



 

 

23 Mas si faltares aún siete días, (pero no ayunarás en ellos, 

24 sino entra en un campo de flores, donde no hay casa edificada, y come sólo las flores del 

campo; no gusta la carne, no bebe vino, sino come sólo flores;) 

 

25 Y oraré al Altísimo continuamente, y entonces vendré y hablaré contigo. 

26 Así que fui al campo que se llama Ardat, como él me mandó; y allí me senté entre las 

flores, y comí de las hierbas del campo, y la comida del mismo me satisfizo. 

27 Después de siete días me senté sobre la hierba, y mi corazón se enojó dentro de mí, como 

antes. 

28 Y abrí mi boca, y comencé á hablar delante del Altísimo, y dije: 

29 Oh Salvador, tú que te mostraste a nosotros, tú fuiste declarado a nuestros padres en el 

desierto, en un lugar donde nadie pisa, en un lugar estéril, cuando salieron de Egipto. 



 

 

 

30 Y tú dijiste: Oyeme, oh YaShaRa'AhLa Wah; y mira mis palabras, simiente de Jacob. 

31 Porque he aquí, yo sembré en vosotros mi ley, la cual dará fruto en vosotros, y seréis 

honrados en ella para siempre. 32 Mas nuestros padres, que recibieron la ley, no la 

guardaron, y no guardaron tus ordenanzas; y aunque 

fruto de tu ley no pereció, ni pudo perecer, porque era tuyo; 

 

33 Sin embargo, los que la recibieron perecieron, porque no guardaban lo que en ellos se 

había sembrado. 

34 Y he aquí, es costumbre, cuando la tierra ha recibido simiente, o el mar un barco, o 

cualquier vaso de carne o de bebida, que, siendo per-ished en el cual fue sembrado o echado 

en, 



 

 

 

35 También lo que fue sembrado, o echado en él, o recibido, perece, y no permanece con 

nosotros; mas con nosotros no ha sucedido así. 

 

36 Porque los que hemos recibido la ley perecemos por el pecado, y también nuestro 

corazón que la recibió 37 Sin embargo, la ley no perece, sino que permanece en su fuerza. 

 

38 Y cuando dije estas cosas en mi corazón, miré hacia atrás con mis ojos, y al lado derecho 

vi a una mujer, y he aquí que ella lloraba y lloraba a gran voz, y se entristecía mucho de 

corazón, y sus vestidos se rasgaban, y tenía ceniza sobre su cabeza. 

 

39 Entonces dejé ir mis pensamientos de que estaba dentro, y me volví a ella, 



 

 

40 Y le dijo: ¿Por qué lloras? ¿Por qué estás tan triste en tu mente? 

41 Y ella me dijo: Señor, déjame que me llore a mí mismo, y añada a mi dolor, porque estoy 

angustiado en mi mente, y abatido en gran manera. 

 

42 Y yo le dije: ¿Qué te pasa? dímelo. 

43 Y ella me dijo: Tu siervo he sido estéril, y no tuve hijos, aunque tuve marido treinta años, 
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Y aquellos treinta años no hice otra cosa día y noche, y cada hora, sino hacer mi oración al 

Altísimo. 

 



 

 

45 Después de treinta años AHBA me oyó tu sierva, miró mi miseria, consideró mi angustia, 

y me dio un hijo; y me alegré mucho de él, así también mi marido y todos mis vecinos; y 

dimos gran honra al Todopoderoso. 

46 Y le alimenté de grandes dolores de parto. 

47 Y cuando él creció, y llegó al tiempo de tener mujer, hice banquete. 
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Y aconteció que cuando entró mi hijo en su aposento de bodas, se postró y murió. 

2 Entonces derribamos todas las lumbreras, y todos mis vecinos se levantaron para 

consolarme; y yo reposé para 

el segundo día de la noche. 



 

 

 

3 Y aconteció que, como todos me dejaron para consolarme, hasta el fin pude estar 

tranquilo; entonces me levanté de noche, y huí, y vine acá a este campo, como tú ves. 

 

4 Y ahora me propongo no volver a la ciudad, sino estar aquí para quedarse, y no comer ni 

beber, sino llorar continuamente y ayunar hasta que muera. 

5 Entonces dejé las meditaciones en que estaba, y hablé con ella en ira, diciendo: 

6 Mujer insensata sobre todas las demás, ¿no ves nuestro luto, y qué nos sucede? 

7 ¿Cómo está llena nuestra madre Sion de toda pesadez, y muy humillada, de luto? 

8 Y ahora, viendo que todos estamos tristes y tristes, porque todos estamos en pesadez, 

¿estás triste por un solo hijo? 



 

 

9 Porque pregunta a la tierra, y ella te dirá que es ella la que debe llorar por la caída de 

tantos que crecen sobre ella. 

10 Porque de ella salieron todos al principio, y de ella saldrán todos los demás, y he aquí 

que casi todos andan en perdición, y una multitud de ellos está completamente 

desarraigada. 

11 ¿Quién, pues, ha de hacer más duelo que ella, que ha perdido tanta multitud, y no tú, que 

te apenas sino por uno? 

12 Mas si me dijeres: Mi lamento no es como el de la tierra, porque he perdido el fruto de mi 

vientre, el cual produje con dolores, y he traído con dolores; 

13 Mas la tierra no es así; porque la multitud presente en ella, conforme al curso de la tierra, 

se ha ido como vino. 

14 Entonces yo te digo: Como has dado a luz con trabajo, así también la tierra ha dado su 

fruto, es decir, el hombre, desde el principio al que la hizo. 



 

 

15 Ahora pues, guarda para ti tu dolor, y lleva con buen ánimo lo que te ha acontecido. 16 

Porque si conocieres la determinación de AHBA de ser justo, recibirás ambos á tu hijo en 

tiempo, y será alabado entre las mujeres. 

 

17 Ve, pues, a la ciudad con tu marido. 

18 Y ella me dijo: Eso no haré; no entraré en la ciudad, sino que aquí moriré. 

19 Procedí, pues, a hablarle más adelante, y dije: 

20 No lo hagas así, sino que seas aconsejado por mí; porque ¿cuántas son las adversidades 

de Sión? 

YaRaWaShaLaM. 



 

 

21 Porque ves que nuestro santuario es asolado, nuestro altar derribado, nuestro templo 

destruido; 

22 Nuestro salterio está puesto en tierra, nuestro cántico está en silencio, nuestro regocijo 

se acaba, se apaga la luz de nuestro candelero, se echa a perder el arca de nuestro pacto, se 

contaminan nuestras cosas QaDaSh, y el nombre que se llama sobre nosotros es casi 

profanado; nuestros hijos son avergonzados, nuestros sacerdotes son quemados, nuestros 

levitas han ido en cautiverio, nuestras vírgenes han sido contaminadas, nuestras mujeres 

han sido violadas; nuestros justos han sido llevados, nuestros pequeños han sido 

destruidos, nuestros jóvenes han sido puestos en servidumbre, y nuestros fuertes han sido 

debilitados; 

 

 

 



 

 

nosotros. 

23 Y que es el mayor de todos, el sello de Sion ha perdido ahora su honra; porque es 

entregada en manos de los que aborrecen 

 

24 Y sacude, pues, tu gran pesadez, y quita la multitud de dolores, para que el Poderoso 

tenga misericordia de ti. 

 

otra vez, y el Altísimo te dará descanso y alivio de tu trabajo. 

25 Y aconteció que mientras yo hablaba con ella, he aquí que su rostro resplandecía de 

repente, y su rostro brillaba, de tal manera que tuve miedo de ella, y pensé lo que podía ser. 

26 Y he aquí, de repente hizo un gran clamor de gran temor; de tal manera que la tierra se 

estremeció al estruendo de la mujer. 



 

 

27 Y miré, y he aquí que la mujer ya no se me apareció más, sino que había una ciudad 

edificada, y un gran lugar se mostró desde los cimientos; entonces tuve miedo, y clamé a 

gran voz, y dije: 

28 ¿Dónde está el ángel Uriel, que vino a mí al principio? Porque me ha hecho caer en 

muchos trances, y mi fin se ha convertido en corrupción, y mi oración en reprensión. 

29 Y mientras yo hablaba estas palabras, he aquí que él vino a mí, y me miró. 

30 Y he aquí, yo yací como muerto, y mi entendimiento me fue quitado: y tomándome de la 

diestra, me consoló, y púsome sobre mis pies, y díjome: 

31 ¿Qué te pasa, y por qué estás tan turbado? ¿Por qué se turbó tu entendimiento, y los 

pensamientos de tu corazón? 
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Y dije: Porque me has desamparado, y he hecho conforme á tus palabras, y he ido al campo, 

y he aquí que he visto, y he visto, que no puedo expresar. 

 

33 Y me dijo: Levántate virtuosamente, y yo te aconsejaré. 

34 Entonces dije: Habla en mí, soberano mío; solamente no me desampares, para que no 

muera frustrado de mi esperanza. 

35 Porque he visto que no lo sabía, y oigo que no lo sé. 

 

36 ¿O es mi sentido engañado, o mi alma en sueños? 

37 Ahora pues, te ruego que muestres a tu siervo de esta visión. 



 

 

38 Entonces él me respondió, y dijo: Oyeme, y yo te informaré, y te diré por qué tienes 

miedo; porque el Altísimo te re-secará muchas cosas secretas. 

 

39 El ha visto que tu camino es recto; porque continuamente te entristeces por tu pueblo, y 

lamentas mucho a Sion. 

 

40 Este, pues, es el significado de la visión que has visto últimamente: 

41 Viste a una mujer que lloraba, y empezaste a consolarla; 

42 Pero ahora ya no ves la imagen de la mujer, sino que te apareció una ciudad edificada. 

43 Y cuando ella te contó la muerte de su hijo, ésta es la solución: 

44 Esta mujer, a la cual has visto, es Sion; y ella te dijo: La que ves como ciudad edificada, 



 

 

 

45 Y te digo que te dijo que había sido estéril treinta años; estos son los treinta años en que 

no hubo en ella ofrenda. 

46 Pero después de treinta años Salomón edificó la ciudad y ofreció ofrendas, y dio a luz un 

hijo estéril. 

47 Y cuando ella te dijo que ella le alimentaba de trabajo: esa era la morada en 

YaRaWaShaLaM  WYO. 

48 Y cuando ella te dijo: Que mi hijo que entraba en su cámara de bodas tenía un defecto, y 

murió; éste era el 

destrucción que llegó a YaRaWaShaLaM  WY. 

49 Y he aquí, tú has visto su semejanza, y por haber enlutado á su hijo, has comenzado á 

consolarla; y de estas cosas que te han sido dadas por ventura, éstas han de ser abiertas á ti. 



 

 

 

50 Porque ahora el Altísimo ve que te entristeces sin fingir, y que sufres de todo tu corazón 

por ella, así te ha mostrado el resplandor de su gloria, y la hermosura de su hermosura. 

51 Y por eso te dije que te quedaras en el campo donde no se edificaba casa. 

52 Porque yo sabía que el Altísimo te lo mostraría. 

53 Por tanto, te mandé que fueras al campo, donde no había cimientos de ningún edificio. 

54 Porque en el lugar donde el Altísimo comenzó a mostrar su ciudad, no puede estar el 

edificio de nadie. 

 

55 Por tanto, no temas, no se asusto tu corazón, sino entra, y ve la hermosura y la grandeza 

del edificio, tanto como tus ojos puedan ver. 



 

 

 

56 Y entonces oirás todo lo que tus oídos entiendan. 

57 Porque tú eres bendito por encima de muchos otros, y eres llamado con el Altísimo; y así 

son pocos. 

58 Mas mañana por la noche te quedarás aquí; 

59 Y así te mostrará el Altísimo visiones de lo alto, las cuales hará el Altísimo á los que 

moran en la tierra en los postreros días. Y dormí aquella noche y otra, como él me mandó. 
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Entonces vi un sueño, y he aquí que del mar subía un águila, que tenía doce alas 

emplumadas, y tres cabezas. 

 



 

 

 

 

Gether. 

2 Y yo vi, y he aquí que ella extendió sus alas sobre toda la tierra, y todos los vientos del 

cielo soplaron sobre ella, y se juntaron a ella. 

 

3 Y miré, y de sus plumas crecieron otras plumas contrarias; y se hicieron pequeñas y 

pequeñas. 

4 Pero sus cabezas estaban en reposo; la cabeza en medio era mayor que la otra, pero la 

descansó con el resto. 

5 Y miré, y he aquí que el águila volaba con sus plumas, y reinaba sobre la tierra, y sobre los 

que en ella habitaban. 



 

 

6 Y vi que todas las cosas debajo del cielo estaban sujetas a ella, y nadie hablaba contra ella, 

ni una sola criatura sobre la tierra. 

7 Y miré, y he aquí el águila se levantó sobre sus garras, y habló á sus plumas, diciendo: 

8 No velen todos a la vez; duerman cada uno en su lugar, y observen por su curso; 

9 Pero las cabezas sean conservadas para los postreros. 

10 Y miré, y he aquí que la voz no salía de sus cabezas, sino de en medio de su cuerpo. 

11 Y conté sus plumas contrarias, y he aquí ocho de ellas. 

12 Y miré, y he aquí, a la derecha se levantó una pluma, y reinó sobre toda la tierra; 

13 Y aconteció que cuando reinó, vino su fin, y no apareció más su lugar; y se levantó el 

siguiente. 

 



 

 

y reinó, y tuvo un gran tiempo; 

14 Y aconteció que cuando reinó, vino también su fin, como el primero, de modo que no 

apareció más. 

15 Entonces vino a ella una voz, y dijo: 
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Oye tú, que tanto te has enseñoreado de la tierra; esto te digo, antes que comiences á no 

aparecer más, 

 

17 No alcanzará nadie después de ti hasta tu tiempo, ni hasta la mitad de él. 



 

 

18 Entonces se levantó el tercero, y reinó como el otro antes, y no apareció más. 

19 Así fue con todo el residuo uno tras otro, como si cada uno reinara, y luego no apareciese 

más. 

 

20 Entonces miré, y he aquí, en el tiempo, las plumas que siguieron se levantaron a la 

derecha, para que también gobernaran; y algunos de ellos gobernaban, pero dentro de un 

tiempo ya no aparecían; 

21 Porque algunos de ellos fueron levantados, pero no gobernaron. 

22 Después de esto miré, y he aquí que las doce plumas no aparecieron más, ni las dos 

plumas pequeñas; 

23 Y no había más sobre el cuerpo del águila, sino tres cabezas que descansaban, y seis alas 

pequeñas. 



 

 

24 Y vi que dos plumas pequeñas se partieron de las seis, y se quedaron debajo de la cabeza 

que estaba a la derecha; porque las cuatro estaban en su lugar. 

 

25 Y miré, y he aquí, las plumas que estaban debajo del ala pensaban en ponerse en pie y 

tener el dominio. 

 

26 Y miré, y he aquí que había uno levantado, pero pronto no apareció más. 

27 Y el segundo fue antes que el primero. 

28 Y miré, y he aquí que los dos que quedaban pensaban también en sí mismos para reinar; 

29 Y como ellos pensaron así, he aquí que una de las cabezas que estaban en reposo 

despertó, es decir, la que estaba en medio; porque era mayor que las otras dos cabezas. 



 

 

30 Y vi que las otras dos cabezas estaban unidas a ella. 

31 Y he aquí, la cabeza se volvió con los que estaban con ella, y comieron las dos plumas 

debajo del ala que hubieran de reinar. 

32 Mas esta cabeza puso en temor toda la tierra, y se enseñoreaba en ella de todos los que 

moraban en la tierra con mucha opresión; y tenía la gobernación del mundo más que todas 

las alas que habían sido. 

33 Y después de esto miré, y he aquí, la cabeza que estaba en medio, no apareció más de 

repente, como las alas. 

 

34 Y quedaron las dos cabezas, las cuales asimismo gobernaban sobre la tierra, y sobre los 

que habitaban en ella. 

 



 

 

35 Y miré, y he aquí que la cabeza del lado derecho devoraba lo que estaba del lado 

izquierdo. 

36 Entonces encabezaré una voz que me dijo: Mira delante de ti, y considera lo que ves. 

37 Y miré, y he aquí, como un león rugiente que salía de la leña; y vi que había enviado la 

voz de un hombre al águila, y dijo: 

 

38 Oye, hablaré contigo, y el Altísimo te dirá: 

39 ¿No eres tú el que queda de las cuatro bestias que hice reinar en mi mundo, para que el 

fin de sus tiempos venga por ellas? 

40 Y vino el cuarto, y venció todas las bestias que habían pasado, y tuvo poder sobre el 

mundo con gran temor, y sobre toda la brújula de la tierra con mucha opresión perversa; y 

tanto tiempo habitó en la tierra con engaño. 



 

 

41 Porque la tierra no has juzgado con verdad. 

42 Porque has afligido a los mansos, has hecho daño a los pacíficos, has amado a los 

mentirosos, y has destruido las moradas de los que producían fruto, y has derribado los 

muros de los que no te hacían daño. 

 

43 Por tanto, tu impiedad ha subido al Altísimo, y tu soberbia al Poderoso. 

44 El Altísimo también ha mirado los tiempos de soberbia, y he aquí que se han acabado, y 

sus abominaciones se han cumplido. 

 

45 Por tanto, no te muestres más, águila, ni tus horribles alas, ni tus plumas perversas, ni tus 

cabezas maliciosas, ni tus garras hirientes, ni todo tu vano cuerpo. 



 

 

46 Para que toda la tierra se refresque, y se vuelva, librada de tu violencia, y espere el juicio 

y la misericordia del que la hizo. 
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Y aconteció, que mientras el león hablaba estas palabras al águila, vi, 

 

2 Y he aquí la cabeza que había quedado, y las cuatro alas no aparecieron más; y los dos 

fueron a ella, y se levantaron para reinar, y su reino era pequeño, y se llenó de alboroto. 

3 Y vi, y he aquí que ya no aparecían, y todo el cuerpo del águila se quemó de tal manera que 

la tierra estaba con gran temor; y luego desperté de la angustia y del trance de mi mente, y 

de gran temor, y dije a mi espíritu: 

4 He aquí, esto me has hecho, en que escudriñas los caminos del Altísimo. 



 

 

5 He aquí que estoy cansado en mi mente, y muy débil en mi espíritu; y hay poca fuerza en 

mí, por el gran temor con que me afligí esta noche. 

6 Por tanto, ahora rogaré al Altísimo que me consuele hasta el fin. 

7 Y dije: Salvador el que gobierna, si he hallado gracia delante de ti, y si he sido justificado 

contigo delante de muchos otros, y si mi oración ha subido delante de ti; 
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8 Consuélame, pues, y muéstrame á tu siervo la interpretación y la clara diferencia de esta 

visión temible, para que consueles perfectamente mi alma. 

9 Porque me has juzgado digno de mostrarme los postreros tiempos. 



 

 

10 Y me dijo: Esta es la interpretación de la visión: 

11 El águila que has visto subir del mar, es el reino que se vio en la visión de tu hermano 

Daniel. 

12 Pero no le fue expuesta, por lo cual ahora te la declaro. 

13 He aquí vendrán días en que se levantará un reino sobre la tierra, y será temido sobre 

todos los reinos que fueron antes de ella. 

14 En esto reinarán doce reyes, los unos tras los otros: 

15 El segundo comenzará a reinar, y tendrá más tiempo que cualquiera de los doce. 

16 Y esto significan las doce alas que has visto. 

17 En cuanto a la voz que oíste hablar, y que no viste salir de las cabezas, sino de en medio 

de su cuerpo, esta es la interpretación: 



 

 

18 Que después del tiempo de aquel reino se levantarán grandes esfuerzos, y estará en 

peligro de desfallecer; mas no caerá entonces, sino que será devuelto á su principio. 

19 Y viendo las ocho plumas pequeñas que se pegaban a sus alas, esta es la interpretación: 

20 Que en él se levantarán ocho reyes, cuyos tiempos serán pequeños, y sus años serán 

rápidos. 

21 Y perecerán dos de ellos, y se acercará el medio tiempo; cuatro serán guardados hasta 

que su fin comience a acercarse; mas dos serán guardados hasta el fin. 

22 Y viendo tres cabezas que descansaban, esta es la interpretación: 

23 En sus postreros días el Altísimo levantará tres reinos, y renovará en ellos muchas cosas, 

y tendrán el dominio de 

 

la tierra, 



 

 

24 Y de los que habitan en ella, con mucha opresión, sobre todos los que fueron antes de 

ellos; por tanto, son llamados 

 

cabezas del águila. 

25 Porque éstos son los que harán su impiedad, y que acabarán su postrer fin. 

26 Y viendo que la gran cabeza no apareció más, significa que uno de ellos morirá sobre su 

cama, y aun así 

 

con dolor. 

27 Porque los dos que quedaren serán muertos a espada. 

28 Porque la espada del uno devorará al otro; mas al fin caerá a espada por sí mismo. 29 



 

 

 

dos plumas debajo de las alas que pasan por encima de la cabeza que está al lado derecho; 

30 Esto significa que éstas son las que el Altísimo ha guardado hasta su fin: este es el reino 

pequeño 

 

y lleno de angustia, como tú lo has visto. 

31 Y el león, al cual viste levantarte de la leña, y rugiendo, y hablando al águila, y 

reprendendola por su impiedad, con todas las palabras que has oído; 

32 Este es el ungido que el Altísimo ha guardado para ellos y para su maldad hasta el fin: él 

los reprenderá, y los reprenderá con su crueldad. 

33 Porque él los pondrá vivos delante de él en juicio, y los reprenderá, y los corregirá. 



 

 

34 Porque el resto de mi pueblo librará con misericordia a los que han sido asolados por 

mis fronteras, y los alegrará hasta la venida del día del juicio, del cual te he hablado desde el 

principio. 

 

35 Este es el sueño que has visto, y estas son las interpretaciones. 

36 Sólo te has encontrado para conocer este secreto del Altísimo. 

37 Escribe, pues, en un libro todas estas cosas que has visto, y escóndelas: 

38 Y enséñales a los sabios del pueblo, cuyo corazón conozcas, para que entiendan y 

guarden estos secretos. 

39 Mas tú espera aquí aún siete días más, para que te sea mostrado todo lo que el Altísimo 

quisiere hacerte saber. Y con eso se fue. 



 

 

40 Y como todo el pueblo vió que habían pasado los siete días, y no volví á la ciudad, 

juntaronlos todos, desde el menor hasta el mayor, y vinieron á mí, y dijeron: 

41 ¿Qué te hemos ofendido, y qué mal hemos hecho contra ti, que nos desamparas, y te 

sientas aquí en este lugar? 

42 Porque de todos los profetas sólo nos has dejado, como racimo de la vendimia, y como 

vela en lugar oscuro, y como refugio o barco guardado de la tempestad. 

43 ¿No son suficientes los males que han venido a nosotros? 

44 Si nos abandonares, ¿cuánto mejor nos hubiera sido a nosotros, si nosotros también 

hubiéramos sido quemados en medio de Sión? 

45 Porque no somos mejores que los que murieron allí. Y lloraron a gran voz. Y yo les 

respondí, y dije: 

46 Consuélate, oh YaShara'Ahla, y no te entristezcas, casa de Jacob. 



 

 

47 Porque el Altísimo os tiene en memoria, y el Poderoso no os ha olvidado en tentación. 

48 En cuanto a mí, no te he desamparado, ni me he apartado de ti; sino que he venido a este 

lugar, para orar por la desolación de Sión, y para buscar misericordia por la bajeza de tu 

santuario. 

49 Y ahora id cada uno por vuestro camino a casa, y después de estos días vendré a 

vosotros. 
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Y el pueblo se fué á la ciudad, como yo les mandé: 

Pero yo me quedé en el campo por siete días, como me mandó el ángel; y sólo en aquellos 

días comía de las flores del campo, y tenía mi comida de las hierbas. 
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Y sucedió que después de siete días, soñé un sueño de noche: 

2 Y he aquí se levantó un viento del mar, que movió todas sus ondas. 

 

3 Y miré, y he aquí que aquel hombre se fortaleció con los millares de los cielos; y vuelto su 

rostro para mirar, tembló todo lo que debajo de él se veía. 

 

4 Y cuando salía la voz de su boca, todos los que quemaban, oían su voz, como cuando la 

tierra desfallece cuando se siente 

el fuego. 

 



 

 

5 Y después de esto miré, y he aquí, se juntó una multitud de hombres, por número, de los 

cuatro vientos del cielo, para sojuzgar al hombre que salía del mar 

 

6 Y miré, y he aquí que él había sepultado un gran monte, y voló sobre él. 

7 Pero yo habría visto la región o el lugar donde el monte estaba esculpido, y no podría. 

8 Y después de esto miré, y he aquí que todos los que estaban reunidos para sojuzgarle, 

tuvieron gran temor, y aun así se atrevieron a pelear. 

 

9 Y he aquí, viendo la violencia de la multitud que venía, ni alzó su mano, ni tomó espada, ni 

instrumento de 

guerra: 



 

 

 

10 Pero sólo yo vi que él había enviado de su boca como si fuera una ráfaga de fuego, y de 

sus labios un aliento ardiente, y de su lengua echó chispas y tempestades. 

 

11 Y estaban todos mezclados; el soplo de fuego, el aliento ardiente, y la gran tempestad; y 

cayeron con violencia sobre la multitud que estaba preparada para pelear, y los quemó a 

cada uno, de modo que de repente de una multitud innumerable nada había de ser 

percibido, sino solamente polvo y olor de humo; cuando vi esto, tuve miedo. 

 

12 Después vi al mismo hombre que descendía del monte, y le llamé otra Multitud pacífica. 

 



 

 

13 Y vino a él mucha gente, de la cual algunos se alegraron, otros se entristeció, y algunos de 

ellos fueron atados, y otros fueron traídos de los que se ofrecieron; entonces estuve 

enfermo de gran temor, y desperté, y dije: 

 

14 Has hecho a tu siervo estas maravillas desde el principio, y me has considerado digno de 

recibir mis 

oración: 

 

15 Muéstrame aún la interpretación de este sueño. 

16 Porque como yo concibo en mi entendimiento, ¡ay de los que quedan en aquellos días y 

mucho más ay de los que no quedan atrás! 

 



 

 

17 Porque los que no quedaron, estaban en pesadez. 

18 Ahora entiendo las cosas que están guardadas en los postreros días, que les sucederán, y 

a los que han quedado atrás. 

 

19 Por tanto, están en grandes peligros y en muchas necesidades, como dicen estos sueños. 

20 Mas es más fácil al que está en peligro entrar en estas cosas, que pasar como nube fuera 

del mundo, y no ver las cosas que suceden en los postreros días. Y él me respondió, y dijo: 

21 Te mostraré la interpretación de la visión, y te abriré lo que has pedido. 

 

22 Cuando has hablado de los que han quedado atrás, esta es la interpretación: 



 

 

23 El que soporta el peligro en aquel tiempo, se ha guardado; los que caen en peligro son los 

que tienen obras, y la fe para cuidar al Todopoderoso. 

 

24 Sabed, pues, esto: que los que quedan atrás, son más bienaventurados que los que están 

muertos. 

25 Este es el significado de la visión: Cuando viste a un hombre que subía de en medio del 

mar, 

26 Este es aquel a quien AHBA el Altísimo ha guardado un gran tiempo, el cual por sí mismo 

librará a su criatura; y ordenará a los que quedaron atrás. 

 

27 Y viendo que de su boca salía como una ráfaga de viento, y fuego, y tempestad, 



 

 

28 Y que no tenía espada, ni ningún instrumento de guerra, sino que el correr de él destruía 

a toda la multitud que venía a sojuzgarle; esta es la interpretación: 

 

29 He aquí vienen días en que el Altísimo comenzará a librar a los que están sobre la tierra. 

30 Y vendrá al asombro de los que moran en la tierra. 

31 Y el uno se comprometerá a pelear contra el otro, una ciudad contra la otra, un lugar 

contra el otro, un pueblo contra el otro, y un reino contra el otro. 

 

32 Y será el tiempo en que sucederán estas cosas, y sucederán las señales que te he 

mostrado antes, y entonces será declarado mi Hijo, al cual has visto como un hombre que 

sube. 



 

 

33 Y cuando todo el pueblo oyere su voz, cada uno en su tierra dejará la batalla que tiene el 

uno contra el otro. 

 

34 Y se juntará una multitud innumerable, como los has visto, queriendo venir, y vencerle 

por la guerra; 

ing. 

 

35 Mas él estará sobre la cumbre del monte de Sión. 
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Y vendrá Sion, y será mostrado á todos, preparado y edificado, como viste el monte tallado 

sin manos: y éste mi Hijo reprenderá á los malos inventos de aquellas gentes, las cuales por 

su mala vida han caído en tempestad; 

Y pondrán delante de ellos sus malos pensamientos, y los tormentos con que comenzarán a 

ser atormentados, que son como una llama. 

Y los destruirá sin trabajo por la ley que es semejante al fuego. 

 

39 Y viendo que le había reunido otra multitud pacífica, 

40 Estas son las diez tribus que fueron llevadas prisioneras de su tierra en el tiempo del rey 

Oseas, a las cuales llevó cautivo Salmanasar rey de Asiria, y las llevó sobre las aguas, y así 

entraron en otra tierra. 

 



 

 

41 Pero ellos tomaron este consejo entre sí, que dejarían a la multitud de las naciones, y 

saldrían a otra tierra, donde nunca habitaron los hombres, 

42 Para que allí guardaran sus estatutos, los cuales nunca guardaron en su tierra. 

43 Y entraron en Eufrates por las angostas del río. 

44 Porque el Altísimo entonces les mostró señales, y detuvo el diluvio, hasta que pasaron. 

45 Porque por aquel país había un gran camino por recorrer, de año y medio; y la misma 

región se llama Arsaret. 

 

46 Y habitaron allí hasta el tiempo postrero; y ahora, cuando comenzaren á venir, 

47 El Altísimo volverá a detener los manantiales del arroyo, para que pasen; por tanto, has 

visto a la multitud en paz. 



 

 

 

48 Pero los que quedan de tu pueblo son los que se encuentran dentro de mis fronteras. 

49 Cuando destruya a la multitud de las naciones reunidas, defenderá a su pueblo que 

queda. 

50 Y entonces les hará grandes maravillas. 

51 Y yo dije: Salvador, que dominas, muéstrame esto: ¿Por qué he visto al hombre que sube 

de en medio del mar? 

52 Y me dijo: Como tú no puedes ni buscar ni saber lo que está en el abismo del mar, así 

tampoco nadie sobre la tierra puede ver a mi Hijo, ni a los que están con él, sino en el día. 

 

53 Esta es la interpretación del sueño que has visto, y con el cual sólo estás aquí iluminado. 



 

 

54 Porque has dejado tu camino, y has obedecido a mi ley, y la has buscado. 

55 Tú mandaste tu vida con sabiduría, y llamaste a tu madre a la inteligencia. 

56 Por tanto, yo te he mostrado los tesoros del Altísimo; después de otros tres días te 

hablaré otras cosas, y te diré cosas poderosas y maravillosas. 

57 Entonces salí al campo, dando alabanzas y gracias en gran manera al Altísimo a causa de 

sus maravillas que hizo a tiempo; 

58 Y porque él gobernaba lo mismo, y las cosas que caían a su tiempo; y allí me senté tres 

días. 
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Y aconteció que al tercer día me senté debajo de una encina, y he aquí una voz de una zarza 

delante de mí, y dijo: Esdras, Esdras. 



 

 

 

2 Y dije: Heme aquí, Salvador, y me levanté sobre mis pies. 

3 Y me dijo: En la zarza me manifesté manifiestamente a Masha, y hablé con él, cuando mi 

pueblo servía en Egipto; 

4 Y le envié, y saqué a mi pueblo de Egipto, y le llevé al monte de donde le tenía por largo 

tiempo, 5 y le conté muchas maravillas, y le mostré los secretos de los tiempos y el fin, y le 

mandé, diciendo: 6 Estas palabras contarás, y estas te esconderás. 

7 Y ahora te digo: 

8 Que pongas en tu corazón las señales que he hecho, y los sueños que has visto, y las 

interpretaciones que has oído; 

9 Porque serás quitado de todos, y de aquí en adelante te quedarás con mi Hijo, y con los 

que son como tú, hasta que acaben los tiempos. 



 

 

10 Porque el mundo ha perdido su juventud, y los tiempos comienzan a envejecer. 

11 Porque el mundo está dividido en doce partes, y las diez partes de él ya se han ido, y la 

mitad de una décima parte; 

12 Y queda lo que es después de la mitad de la décima parte. 

13 Ahora pues, endereza tu casa, y reprende á tu pueblo, consola á los que están en 

angustia, y ahora renuncia á cor. 

 

rupción, 

14 Aparta de ti los pensamientos mortales, desecha las cargas del hombre, despoja ahora la 

naturaleza débil, 

15 Y deja a un lado los pensamientos que más te pesan, y date prisa para huir de estos 

tiempos. 16 Porque aún mayores males que 



 

 

 

lo que has visto suceder se hará después. 
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Porque mira cuánto más débil será el mundo a través de la edad, tanto más aumentarán los 

males sobre los que moran en él. Porque el tiempo ha huido lejos, y el leasing se ha 

acercado; porque ahora tiene la visión venidera, que has visto. 

Y respondí delante de ti, y dije: 

He aquí, Salvador, yo iré, como me has mandado, y censuraré al pueblo que está presente; 

mas los que nacerán después, ¿quién los amonestará? Así el mundo está puesto en tinieblas, 

y los que en él moran, sin luz. 



 

 

Porque tu ley es quemada, por lo cual nadie sabe lo que de ti se hace, ni la obra que ha de 

comenzar. 

 

22 Pero si he hallado gracia delante de ti, envía conmigo el QaDaSh W Rawash, y escribiré 

todo lo que ha sido hecho en el mundo desde el principio, lo cual está escrito en tu ley, para 

que los hombres encuentren tu camino, y los que vivirán en los postreros días vivan. 

23 Y él me respondió, diciendo: Ve, junta al pueblo, y diles que no te busquen por cuarenta 

días. 

24 Pero mira, tú te preparas muchos árboles de caja, y toma contigo Sarea, Dabria, Selemia, 

Ecano y Asiel, estos cinco que están listos para escribir con prontitud; 

25 Y ven acá, y encenderé en tu corazón un candelabro de entendimiento, que no se apagará 

hasta que se hagan las cosas que has de comenzar a escribir. 



 

 

26 Y cuando hubieres hecho, algunas cosas publicarás, y algunas en secreto mostrarás á los 

sabios: mañana a esta hora empezarás á escribir. 

27 Entonces salí, como él lo había mandado, y junté a todo el pueblo, y dije: 

28 Escucha estas palabras, Oh YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

29 Nuestros padres al principio eran extranjeros en Egipto, de donde fueron librados. 

30 Y recibieron la ley de la vida, la cual ellos no guardaron, la cual vosotros también habéis 

transgredido después de ellos. 

31 Entonces la tierra, la tierra de Sion, fué repartida entre vosotros por suerte; mas vuestros 

padres, y vosotros, habéis hecho injusticia, y no habéis guardado los caminos que el Altísimo 

os mandó. 

32 Y puesto que él es juez justo, tomó de vosotros a tiempo lo que os había dado. 

33 Y ahora estáis vosotros aquí, y vuestros hermanos entre vosotros. 



 

 

34 Por tanto, si sojuzgáis vuestro entendimiento, y reformareis vuestros corazones, seréis 

guardados vivos, y después de la muerte alcanzaréis misericordia. 

35 Porque después de la muerte vendrá el juicio, cuando vivamos otra vez; y entonces se 

manifestarán los nombres de los justos, y las obras de los impíos serán declaradas. 

36 Por tanto, nadie venga a mí ahora, ni me busque en estos cuarenta días. 

37 Entonces tomé a los cinco hombres, como él me mandó, y fuimos al campo, y nos 

quedamos allí. 

38 Y al día siguiente, he aquí una voz que me llamó, diciendo: Esdras, abre tu boca, y bebe lo 

que yo te doy de beber. 

 

39 Entonces abrí mi boca, y he aquí que me alcanzó un cáliz lleno, que estaba lleno como de 

agua; mas el color de él era como fuego. 



 

 

40 Y lo tomé, y bebí; y cuando me había bebido de él, mi corazón hablaba entendimiento, y 

la sabiduría crecía en mi pecho, porque mi espíritu fortalecía mi memoria. 

41 Y mi boca fue abierta, y no cerró más. 

42 El Altísimo dio entendimiento a los cinco hombres, y ellos escribieron las maravillosas 

visiones de la noche que no conocían; y se sentaron cuarenta días, y escribieron de día, y de 

noche comieron pan. 

 

43 En cuanto a mí, hablé de día, y no retenía mi lengua de noche. 

44 En cuarenta días escribieron doscientos cuatro libros. 

45 Y aconteció que cuando se llenaron los cuarenta días, habló el Altísimo, diciendo: La 

primera que escribiste publica en público, para que lo lean los dignos e indignos. 



 

 

46 Guarda, pues, los setenta postreros, para que los entregues solamente a los sabios del 

pueblo; 

47 Porque en ellos está la fuente de la inteligencia, la fuente de la sabiduría, y la corriente de 

la ciencia. 

48 Y así lo hice. 
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He aquí, tú hablas en oídos de mi pueblo las palabras de profecía que yo pondré en tu boca, 

dice el Salvador: 

2 Y haz que estén escritos en papel, porque son fieles y verdaderos. 

3 No temas las imaginaciones contra ti, ni la incredulidad de ellos te aflija, que hablan contra 

ti. 



 

 

4 Porque todos los infieles morirán en su infidelidad. 

5 He aquí, dice el Salvador, yo traigo plagas sobre el mundo: espada, hambre, muerte y 

destrucción. 6 Porque la maldad ha contaminado en gran manera toda la tierra, y sus obras 

dañinas se han cumplido. 

7 Por eso dice el Salvador: 
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8 No callaré más mi lengua en cuanto a su maldad, la cual ellos profanamente cometen, ni 

los padeceré en aquellas cosas en las cuales se ejercitan impíamente; he aquí la sangre 

inocente y justa clama a mí, y las almas del justo, siempre claras. 



 

 

9 Y por tanto, dice el Salvador: Ciertamente los vengaré, y recibiré para mí toda la sangre 

inocente de en medio de ellos. 

10 He aquí, mi pueblo es llevado como un rebaño al matadero; No los dejaré habitar ahora 

en la tierra de Egipto. 

11 Pero los traeré con mano fuerte y brazo extendido, y heriré a Egipto con plagas, como 

antes, y destruiré toda su tierra. 

12 Egipto se lamentará, y su fundamento será herido con la plaga y el castigo que AHBA 

traerá sobre él. 

13 Los que labran la tierra, porque sus simientes se desfallecerán por el resplandor y el 

granizo, y con una terrible constelación. 

14 ¡Ay del mundo y de los que en él habitan! 

15 Porque la espada y su destrucción se acercan, y un pueblo se levantará y peleará contra 

otro, y espadas en sus 



 

 

 

manos. 

16 Porque habrá sedición entre los hombres, y se invadirán los unos a los otros; no mirarán 

a sus reyes ni a sus príncipes, ni a la carrera 

 

sus acciones permanecerán en su poder. 

17 El hombre deseará ir a una ciudad, y no podrá. 

18 Porque por su soberbia se turbarán las ciudades, las casas serán destruidas, y los 

hombres temerán. 

19 El hombre no tendrá piedad de su prójimo, sino que destruirá sus casas a espada, y 

saqueará sus bienes, por falta de pan y por gran tribulación. 



 

 

20 He aquí, dice AHBA: Convocaré á todos los reyes de la tierra para reverenciarme, que son 

de la salida del sol, 

del mediodía, del oriente, y de Libano, para volverse los unos contra los otros, y para 

pagarles lo que les hicieron. 

21 Como lo hacen aún hoy a mis escogidos, así haré yo también, y retribuiré en su seno. Así 

dice el Salvador AHBA 

 

; 

Deled. 

 

22 Mi diestra no perdonará a los pecadores, y mi espada no cesará sobre los que 

derramaron sangre inocente sobre la tierra. 



 

 

23 El fuego salió de su ira, y consumió los cimientos de la tierra, y los pecadores, como la 

paja que es parentela. 

24 ¡Ay de los que pecan, y no guarden mis mandamientos! dice el Salvador. 

25 No los perdonaré; id, hijos, del poder, no contaminéis mi santuario. 

26 Porque el Salvador conoce a todos los que pecan contra él, y por eso los entrega a muerte 

y destrucción. 

27 Porque ahora las plagas han venido sobre toda la tierra, y vosotros permaneceréis en 

ellas; porque AHBA no os librará, porque 

 

Pecasteis contra él. 

28 He aquí una visión horrible, y su aspecto desde el oriente: 



 

 

29 Donde las naciones de los dragones de Arabia saldrán con muchos carros, y la multitud 

de ellos será llevada como el viento sobre la tierra, para que todos los que los oyeren teman 

y tiemblen. 

 

30 Y los carmanianos, furiosos de ira, saldrán como jabalíes de la leña, y vendrán con gran 

poder, y pelearán con ellos, y destruirán parte de la tierra de los asirios. 

 

31 Y entonces los dragones tendrán la ventaja, acordándose de su naturaleza; y si se 

conviertieren, conspirando con gran poder para perseguirlos, 

32 Entonces estos serán turbados desangrados, y callarán por su poder, y huirán. 

33 Y desde la tierra de los Asirios los asediará el enemigo, y consumirá algunos de ellos; y 

en su ejército habrá temor y temor, y contienda entre sus reyes. 



 

 

34 He aquí nubes desde el oriente y desde el norte hasta el mediodía, y son muy horribles 

de ver, llenos de ira, 

 

tormenta. 

35 Se herirán los unos sobre los otros, y derribarán una gran multitud de estrellas sobre la 

tierra, su propia estrella; 

 

y sangre será desde la espada hasta el vientre, 

36 Y estiércol de hombres hasta la osa del camello. 

37 Y habrá gran temor y temblor sobre la tierra; y los que ven la ira temerán, y temblarán 

sobre ellos. 



 

 

38 Y vendrán grandes tempestades desde el mediodía, y desde el norte, y otra parte desde el 

occidente. 

39 Y se levantarán fuertes vientos del oriente, y la abrirán; y la nube que él levantó en ira, y 

la estrella se estremeció para temer hacia el viento del oriente y del occidente, será 

destruida. 

40 Las nubes grandes y poderosas se llenarán de ira, y la estrella, para atemorizar a toda la 

tierra, y a los que en ella habitan; y derramarán sobre todo lugar alto y sublime una estrella 

horrible, 

41 Fuego, y granizo, y espadas voladoras, y muchas aguas, para que todos los campos se 

llenen, y todos los ríos, con abundancia de grandes aguas. 
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Y derribarán las ciudades y los muros, los montes y los collados, los árboles de la madera, la 

hierba de los prados, y su trigo. 

Y irán firmes á Babilonia, y la temerán. 

Ellos vendrán a ella, y la asediarán, la estrella y toda ira se derramarán sobre ella; entonces 

el polvo y el humo subirán a la 

 

el cielo, y todos los que están alrededor de ella la llorarán. 

Y los que están debajo de ella servirán a los que la han temido. Y tú, Asia, que participas de 

la esperanza de Babilonia, y eres la gloria de su persona. 

¡Ay de ti, desgraciado, porque te has hecho semejante a ella, y has engalanado a tus hijas con 

fornicación, para que agraden y se gloríen en tus amantes, que siempre han querido fornicar 

contigo 



 

 

 

48 Tú has seguido a la aborrecida en todas sus obras e invenciones; por eso dice AHBA: 

49 Enviaré sobre ti plagas: viudez, pobreza, hambre, espada y pestilencia, para devastar tus 

casas con destrucción y muerte. 

50 Y la gloria de tu poder se secará como una flor, y se levantará el calor que es enviado 

sobre ti. 

51 Como mujer pobre de llagas serás debilitada, Y como persona castigada de llagas, Para 

que los poderosos y los amantes no te puedan recibir. 

 

52 ¿Ojalá yo hubiera procedido así contra ti con celos, dice el Salvador? 

53 Si no hubieras matado siempre a mis escogidos, exaltando el golpe de tus manos, y 

diciendo sobre sus muertos, cuando te emborrachaste, 



 

 

54 Extiende la hermosura de tu rostro? 

55 La recompensa de tu fornicación estará en tu seno; por tanto, recibirás recompensa. 

56 Como has hecho con mis escogidos, dice el Salvador, así te hará AHBA, y te entregará en 

despropósito. 

jefe 

57 Tus hijos morirán de hambre, y caerás a espada; tus ciudades serán derribadas, y todas 

tus ciudades perecerán a espada en el campo. 

58 Los que están en los montes morirán de hambre, y comerán su propia carne, y beberán 

su propia sangre, por hambre de pan y sed de agua. 

59 Como infeliz vendrás por el mar, y recibirás plagas otra vez. 

60 Y en el pasaje correrán sobre la ciudad ociosa, y destruirán parte de tu tierra, y 

consumirán parte de tu gloria, y volverán á Babilonia que fué destruída. 



 

 

 

61 Y serás derribado por ellos como hojarasca, y serán para ti como fuego. 

62 Y te consumirán a ti y a tus ciudades, a tu tierra y a tus montes; todos tus bosques y tus 

árboles fértiles quemarán al fuego. 

63 Llevarán cautivos a tus hijos, y verán lo que tienes, lo despojarán, y arruinarán la 

hermosura de tu rostro. 
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¡Ay de ti, Babilonia y Asia! ¡Ay de ti, Egipto y Siria! 

2 Cíñense con lienzos de saco y de pelo, lloren a sus hijos, y apréndanse, porque su 

destrucción está cerca. 

3 Una espada es enviada sobre ti, ¿y quién la hará retroceder? 



 

 

4 Fuego es enviado entre vosotros, ¿y quién lo apagará? 

5 Las plagas os son enviadas, ¿y qué es el que las echará? 

6 ¿Ahuyentará alguno un león hambriento en el bosque? ¿O apagará el fuego en hojarasca, 

cuando haya comenzado a arder? 

 

7 ¿Puede uno dar vuelta de nuevo la flecha que es disparada de un arquero fuerte? 

8 El Salvador poderoso envía las plagas, y ¿quién es el que las puede expulsar? 

9 El fuego saldrá de su furor, ¿y quién es el que lo apagará? 

10 Echará relámpagos, ¿y quién no temerá? Truenará, ¿y quién no temerá? 

11 El Salvador amenazará, y ¿quién no será totalmente azotado a polvo delante de él? 



 

 

12 La tierra tiembla, y sus cimientos; el mar se levanta con ondas del abismo, y las ondas de 

él se turban, y sus peces también, delante del Salvador, y delante de la gloria de su poder; 

13 Porque fuerte es su mano derecha que dobla el arco, sus saetas que lanza son agudas, y 

no faltarán, cuando comiencen a ser disparadas hasta los confines del mundo. 

 

14 He aquí que las plagas son enviadas, y no volverán hasta que vengan sobre la tierra. 

15 El fuego se encendió, y no se apagará, hasta que consuma el fundamento de la tierra. 

16 Como una saeta que es disparada por un poderoso arquero, no vuelve atrás; así tampoco 

volverán las plagas que serán enviadas sobre la tierra. 

 

17 ¡Ay de mí! ¡Ay de mí! ¿Quién me librará en aquellos días? 



 

 

18 El principio de los dolores y de los grandes lutos; el principio del hambre y de la gran 

muerte; el principio de las guerras, y las potestades estarán en temor; el principio de los 

males. ¿Qué haré cuando vengan estos males? 

 

19 He aquí que el hambre y la plaga, la tribulación y la angustia, son enviados como azotes 

para enmienda. 
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Mas por todas estas cosas no se apartarán de su maldad, ni se acordarán siempre de los 

azotes. 

 



 

 

21 He aquí que las provisiones serán tan buenas sobre la tierra, que pensarán que son 

buenas, y aun así crecerán males sobre la tierra, espada, hambre, y gran confusión. 

 

22 Porque muchos de los que habitan en la tierra perecerán de hambre; y el otro, que 

escapa del hambre, destruirá la espada. 

 

23 Y los muertos serán echados fuera como estiércol, y no habrá quien los consuele; porque 

la tierra será asolada, y las ciudades serán derribadas. 

 

24 No quedará hombre para labrar la tierra, y para sembrarla 

25 Los árboles darán fruto, ¿y quién los recogerá? 



 

 

26 Las uvas madurarán, ¿y quién las pisará? Porque todos los lugares serán desolados de los 

hombres. 

27 Y el uno deseará ver al otro, y oir su voz. 

28 Porque de la ciudad quedarán diez, y dos del campo, que se esconderán en los bosques, y 

en las hendiduras de las peñas. 

 

29 Como en un huerto de Olivos en cada árbol quedan tres o cuatro aceitunas; 

30 O como cuando se recoge una viña, quedan algunos racimos de ellos que buscan 

diligentemente por la viña; 

 

31 Así que en aquellos días quedarán tres o cuatro de ellos que escudriñan sus casas a 

espada. 



 

 

32 Y la tierra será asolada, y sus campos se envejecerán, y sus caminos y todas sus sendas se 

llenarán de espinas; porque nadie pasará por ella. 

 

33 Las vírgenes se enlutarán, no teniendo esposos; las mujeres se enlutarán, no teniendo 

maridos; sus hijas se enlutarán, no teniendo ayudantes. 

 

34 En las guerras serán destruidos sus esposos, y sus maridos perecerán de hambre. 

35 Oíd ahora estas cosas, y entendedlas, siervos del Salvador. 

36 He aquí, la palabra del Salvador, tómala: no creáis á los baals (dioses) de los cuales habló 

el Salvador. 

37 He aquí que las plagas se acercan, y no se aflojan. 



 

 

38 Como cuando una mujer embarazada en el mes noveno da a luz a su hijo, con dos o tres 

horas de su nacimiento, grandes dolores rodean su vientre, el cual dolores, cuando el niño 

sale, no tardan ni un momento; 

 

39 Así no tardarán las plagas en venir sobre la tierra, y el mundo se lamentará, y sobre él 

vendrán dolores en el lado ev-ery. 

 

40 Oh pueblo mío, oye mi palabra: aparejaos para vuestra batalla, y en esos males seáis 

como peregrinos sobre la tierra. 

 

41 El que vende, sea como el que huye; y el que compra, como el que pierde; 



 

 

42 El que ocupa mercadería, como el que no aprovecha de ella; y el que edifica, como el que 

no habita en ella; 

 

43 El que siembra, como si no siega; así también el que planta la viña, como el que no recoge 

las uvas; 

44 Los que se casan, como los que no tienen hijos; y los que no se casan, como los viudos. 

45 Por tanto, los que trabajan en vano, 

46 Porque extraños segarán sus frutos, y saquearán sus bienes, derribarán sus casas, y 

tomarán cautivos a sus hijos, porque en cautiverio y en hambre tendrán hijos. 

47 Y los que ocupan sus mercaderías con robo, cuanto más adornan sus ciudades, sus casas, 

sus posesiones, y sus propias personas; 

 



 

 

48 Cuanto más me enoje con ellos por su pecado, dice el Salvador. 

49 Como la ramera envidia a la mujer recta, honesta y virtuosa; 

50 Así aborrecerá la justicia la iniquidad, cuando se encubra, y la acusará delante de sí, 

cuando venga el que defenderá al que escudriña todo pecado sobre la tierra. 

 

51 Y por tanto, no seáis como ellos, ni a sus obras. 

52 Porque aun un poco, y la iniquidad será quitada de la tierra, y la justicia reinará entre 

vosotros. 

 

53 No diga el pecador que no ha pecado; porque AHBA quemará carbones de fuego sobre su 

cabeza, que dice delante del Salvador AHBA y su gloria: Yo no he pecado. 



 

 

54 He aquí, el Salvador conoce todas las obras de los hombres, sus imaginaciones, sus 

pensamientos y sus corazones; 

55 El cual no decía sino la palabra: Sea hecha la tierra, y fué hecha: Sea hecho el cielo, y fué 

creada. 

 

56 En su palabra fueron hechas las estrellas, y él conoce el número de ellas. 

57 El escudriña el abismo, y sus tesoros; Midió el mar, y lo que contiene. 

58 Cerró el mar en medio de las aguas, Y con su palabra colgó la tierra sobre las aguas. 

 

59 Extiende los cielos como una bóveda; Sobre las aguas la funda. 



 

 

60 En el desierto hizo fuentes de agua, y estanques sobre las cumbres de los montes, para 

que los ríos descendieran de las altas rocas para regar la tierra. 

 

61 Hizo al hombre, y puso su corazón en medio del cuerpo, y le dio aliento, vida y 

entendimiento. 
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Y el Espíritu del Todopoderoso, que hizo todas las cosas, y escudriña todas las cosas ocultas 

en los secretos de la tierra, 

63 Ciertamente conoce vuestros inventos, y lo que pensáis en vuestros corazones, los que 

pecan, y encubren su pecado. 



 

 

 

64 Por tanto, el Salvador ha escudriñado todas vuestras obras, y os avergonzará a todos. 

65 Y cuando vuestros pecados sean engendrados, seréis avergonzados delante de los 

hombres, y vuestros propios pecados serán vuestros acusadores en aquel día. 

 

66 ¿Qué haréis? ¿O cómo esconderéis vuestros pecados delante de AHBA y de sus ángeles? 

67 He aquí, el juez es él mismo: temedle; dejad de vuestros pecados, y olvidaos de vuestras 

iniquidades, para no entrometeros más con ellos para siempre; así os sacará AHBA, y os 

librará de toda angustia. 

 



 

 

68 Porque he aquí, la ira ardiente de una gran multitud se encendió sobre vosotros, y 

quitarán algunos de vosotros, y os apacentarán, estando ociosos, con las cosas ofrecidas á 

los ídolos. 

69 Y los que consintieran con ellos, serán escarnecidos y oprobiosos, y hollados. 

70 Porque habrá en todo lugar y en las ciudades siguientes una gran insurrección sobre los 

que temen al Salvador. 

 

71 Serán como locos, y no perdonarán a nadie, sino que aún despojarán y destruirán a los 

que temen al Salvador. 

72 Porque asolarán, y quitarán sus bienes, y los echarán de sus casas. 

73 Entonces serán conocidos, que son mis escogidos; y serán probados como el oro en el 

fuego. 



 

 

74 Oíd, oh amados míos, dice el Salvador: he aquí que los días de angustia se acercan, mas 

yo os libraré de ellos. 

 

75 No temáis ni dudéis; porque AHBA es vuestro guía, 

76 Y el guía de los que guardan mis mandamientos y mandamientos, dice el Salvador AHBA: 

no os pesen vuestros pecados, y no se levanten vuestras iniquidades. 

 

77 ¡Ay de los atados de sus pecados, y cubiertos de sus iniquidades como un campo cubierto 

de arbustos, y de su senda cubierta de espinas, para que nadie pase! 

 

78 Queda desvestida, y es echada en el fuego para ser consumida con ella. 
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EL EVANGELIO DE ACUERDO A ST. MATTHEW 

El libro de la generación de Yashaya W Ha Mashayah W, el hijo de David, el hijo de Abraham 

2. Abraham 

12 Engendró a Isaac, e Isaac engendró a Jacob, y Jacob engendró a Judas y a sus hermanos; 3 

Judas engendró a Phares y a Zara de Thamar, y a Phares engendró a Esrom, y a Esrom 

engendró a Aram, 4 y Aram engendró a Aminadab, y Aminadab engendró a Naasón, y 

Naasón engendró a Salmón, 5 y Salmón engendró a Booz de Rajab, y Booz engendró a Rut, y 

Abías engendró a Isa, 6 y Isa engendró a David, y el rey engendró a David, y Josafat 

engendró a Joram, 7 y Salomón engendró a Ozías; 9 Ozías engendró a Jacob, y Joatham 

engendró a Achaz, y Achazacías, 10 y Ezecaías beagaba a Jogab, y a Jogab. 



 

 

17 Así que todas las generaciones, desde Abraham hasta David, son catorce. 

Y desde David hasta la transmigración á Babilonia, catorce generaciones; y desde la 

transmigración á Babilonia hasta Yashaya, catorce generaciones. 

 

18 ¶ Y el nacimiento de Yashaya W Ha Mashayah W era así: Cuando su madre MaRaYaMa 

fue desposada con José, antes de que se juntaran, fue encontrada con el hijo del QaDaSh W 

Rawash. 19 Entonces José su marido, siendo un hombre justo, y no queriendo darle un 

ejemplo público, tuvo la intención de despedirla en privado. 20 Pero pensando en estas 

cosas, he aquí que el ángel del Salvador se le apareció en sueños, diciendo: José, hijo de 

David, no temas tomar a ti MaRaYaMa tu mujer; porque lo que en ella se concibió es del 

QaDaSh W Rawash. 21 Y ella dará a luz un hijo, y llamarás su nombre Yashaya; porque él 

salvará a su pueblo de sus pecados. 22 Y todo esto fue hecho, para que se cumpla lo que dijo 

el profeta: 23 He aquí, una virgen será con niño, y sacará un hijo, y llamará a su Emmanuel, 

el cual será interpretado como AH, el cual fue cumplido por el Salvador, diciendo: 23 He 



 

 

aquí, una virgen será con niño, y traerá un hijo, y un hijo, y un hijo, y un hijo, y un hijo, y se 

interpretará. 

24 Entonces José, resucitado del sueño, hizo como el ángel del Salvador le había mandado, y 

tomó para sí a su mujer: 25 Y conoció 

a ella no hasta que dio a luz a su hijo primogénito; y él llamó su nombre Yasaya 

 

2 

Y cuando Yashaya nació en Belén de Judea en los días del rey Herodes, he aquí vinieron 

sabios del oriente a YaRaWaShaLaM 2, diciendo: ¿Dónde está el que ha nacido Rey de los 

judíos? porque hemos visto su estrella en el oriente, y hemos venido a adorarle. 3 Cuando el 

rey Herodes oyó estas cosas, se turbó, y todo YaRaWaShaLaM   WY con 

 



 

 

4 Y juntando a todos los príncipes de los sacerdotes y a los escribas del pueblo, les preguntó 

dónde había de nacer Yasaya. 5 Y ellos le dijeron: En Belén de Judea; porque así está escrito 

por el profeta: 6 Y tú, Belén, en la tierra de Judá, eres 

no el más pequeño entre los príncipes de Judá; porque de ti saldrá un gobernador, que 

gobernará mi pueblo YaShara'Ahla 

7 Entonces Herodes, llamando a los sabios, les preguntó con diligencia a qué hora había 

aparecido la estrella. 8 Y él los envió a Belén, y les dijo: Id y escudriñad atentamente al niño; 

y cuando le hallareis, haced que vuelva a hablarme, para que yo venga y también le adore. 9 

Cuando oyeron al rey, se fueron; y he aquí la estrella que vieron en el oriente, iba delante de 

ellos, hasta que vino y se puso sobre donde estaba el niño. 10 Cuando vieron la estrella, se 

regocijaron con gran alegría. 

 

11 Y cuando entraron en la casa, vieron al niño con su madre MaRaYaMa, y postrándose, le 

embargaron; y cuando abrieron sus tesoros, le presentaron presentes: oro, y incienso, y 



 

 

mirra. 12 Y advirtiéndoles de que no volviesen á Herodes, se fueron á su tierra por otro 

camino. 13 Y cuando se fueron, he aquí el ángel del Salvador se apareció á José en sueños, 

diciendo: Levántate, y toma al niño y á su madre, y huye á Egipto, y quédate allí hasta que yo 

te diga: porque Herodes buscará al niño para destruirlo. 14 Y levantándose, tomó al niño y á 

su madre de noche, y se fue á Egipto. 15 Y estuvo allí hasta la muerte de Herodes, para que 

se cumpliese lo que se cumplió. 

habló del Salvador por medio del profeta, diciendo: De Egipto he llamado a mi hijo. 

 

16 Entonces Herodes, viendo que se burlaba de los sabios, se enojó en gran manera, y envió, 

y mató á todos los niños que estaban en Beth-lehem y en todos sus términos, de dos años y 

menos, conforme al tiempo que había indagado diligentemente á los sabios. 17 Y se cumplió 

lo que fué dicho por el profeta Jeremy, diciendo: 18 En Rama fué oída voz, llanto, y lloro, y 

gran llanto, Rachêl llorando por sus hijos, y no quiso ser consolada, porque no son. 

 



 

 

19 Pero cuando Herodes murió, he aquí un ángel del Salvador se le aparece en sueños a José 

en Egipto, 

20 Diciendo: Levántate, y toma al niño y a su madre, y vete á la tierra de YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l), porque han muerto los que buscaban la vida del niño. 21 Y levantándose, tomó al 

niño y a su madre, y vino á la tierra de YaSha'Ra'AhLa 

22 Pero cuando oyó que Arquelao reinaba en Judea, en la habitación de su padre Herodes, 

tuvo miedo de ir allí: a pesar de haber sido advertido de AHBA  en un sueño, se volvió en 
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las partes de Galilea: 23 Y vino y habitó en una ciudad llamada Nazaret; para que se 

cumpliese lo que fue dicho por los profetas: Será llamado Nazareno. 

3 



 

 

En aquellos días vino Juan el Bautista, predicando en el desierto de Judea, 2 y diciendo: 

Arrepentíos, porque el reino de los cielos se ha acercado. 3 Porque éste es el que fue dicho 

por el profeta Isaías, diciendo: Voz de uno que clama en el desierto: Preparad el camino del 

Salvador, enderezad sus sendas. 4 Y este Juan tenía sus vestidos de camello. 

 

cabello, y un cinto de cuero alrededor de sus lomos; y su comida era langostas y miel 

silvestre. 5 Entonces salió a él YaRaWaShaLaM 

6 Y fueron bautizados de él en el Jordán, confesando sus pecados. 

7 Pero cuando vio a muchos de los fariseos y saduceos que venían a su bautismo, les dijo: 

Generación de víboras, ¿quién os ha advertido que huyáis de la ira venidera? 8 Produced, 

pues, frutos dignos de arrepentimiento; 9 Y no penséis en decir dentro de vosotros mismos: 

Tenemos a Abraham a nuestro padre; porque os digo que AHBA puede de estas piedras 

levantar hijos a Abraham 



 

 

10. Y ahora también el hacha está puesta a la raíz de los árboles; por eso todo árbol que no 

da buen fruto es cortado, y echado en el fuego. 11 Yo a la verdad os bautizo con agua para 

arrepentimiento; pero el que viene después de mí es más poderoso que yo, cuyos zapatos yo 

soy 

No soy digno de llevar; él te bautizará con el QaDaSh Rawash, y con fuego; 12 cuyo 

aventador está en su mano, y él limpiará por completo su suelo, y recogerá su trigo en el 

granero; pero él quemará la paja con fuego inextinguible. 

 

13 Entonces vino Yashaya de Galilea al Jordán a Juan, para ser bautizado de él. 14 Pero Juan 

le prohibió, diciendo: Yo tengo necesidad de ser bautizado de ti, ¿y tú vienes a mí? 15 Y 

respondiendo Yashaya, le dijo: Deja que sea así ahora; porque así nos ha llegado a ser para 

cumplir toda justicia. Entonces él lo padeció. 16 Y subió Yashaya, cuando fue bautizado, de 

las aguas; y he aquí que los cielos le fueron abiertos, y vio al Espíritu de AHBA descender 

como paloma, y encendió sobre él. 17 Y he aquí una voz del cielo, que dice: Este es mi Hijo 

amado, en quien me complazco. 
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Entonces Yasaya fue llevado del Espíritu al desierto para ser tentado por el diablo. 2 Y 

habiendo ayunado cuarenta días y cuarenta noches, después tuvo hambre. 3 Y cuando el 

tentador vino a él, dijo: Si eres Hijo de AHBA, manda que estas piedras sean hechas pan. 4 

Pero él respondió y dijo: Escrito está: No solo de pan vivirá el hombre, sino de toda palabra 

que sale de la tierra. 

5. Entonces el diablo lo llevó á la ciudad de QaDaSh, y le puso en el pináculo del templo, 6 Y 

díjole: Si eres Hijo de AHBA, échate abajo; porque está escrito: El mandará á sus ángeles 

sobre ti; y en sus manos te llevarán, no sea que en algún tiempo piratees tu pie contra una 

piedra. 7 Y díjole Yashaya: Escrito está otra vez: No tentarás al Salvador tu AHBA 8. Otra vez, 

el diablo lo llevará á un monte muy alto, y le dará de comer todos los reinos de la tierra. 

el mundo, y la gloria de ellos; 9 Y le dice: Todas estas cosas te daré, si te postras y me 

adoras. 10 Entonces dice: 



 

 

11 Yashaya á él: Vete de aquí, Satanás; porque escrito está: Al Salvador tu AHBA adorarás, y 

á él solamente servirás. 

Entonces el diablo lo dejó, y he aquí ángeles que venían y le servían. 

 

12 Y cuando Yasaya oyó que Juan había sido echado en la cárcel, se fue a Galilea; 13 y 

saliendo de Nazaret, vino y habitó en Capernaum, que está sobre la costa del mar, en los 

términos de Zabulón y Neftalim; 14 para que se cumpliese lo que había dicho el profeta 

Isaías, diciendo: 15 La tierra de Zabulón, y la tierra de Neftalim, por el camino del mar, al 

otro lado del Jordán, Galilea de los gentiles; 16 El pueblo que estaba sentado en tinieblas, vio 

gran luz; y a los que estaban sentados en la región y sombra de muerte, se les levantó luz. 

 

17 Desde entonces Yasaya comenzó a predicar y a decir: Arrepentíos, porque el reino de los 

cielos se ha acercado. 



 

 

18 Entonces Yasaya, caminando junto al mar de Galilea, vio a dos hermanos, Simón, llamado 

Pedro, y Andrés su hermano, echando una red en el mar, porque eran pescadores. 19 Y él les 

dijo: Síganme, y los haré pescadores de hombres. 20 Y luego dejaron sus redes, 

 

21 Y saliendo de allí, vio a otros dos hermanos, Jacobo hijo de Zebedeo, y a Juan su hermano, 

en un barco con su padre Zebedeo, arreglando sus redes; y los llamó. 22 Y luego salieron del 

barco y de su padre, y le siguieron. 

 

23 Y recorría Yasaya toda Galilea, enseñando en sus sinagogas, y predicando el evangelio del 

reino, y sanando toda enfermedad y toda enfermedad entre el pueblo. 24 Y fué su fama por 

toda Siria; y le trajeron todos los enfermos que habían sido tomados con diversas 

enfermedades y tormentos, y los que estaban poseídos de demonios, y los que eran 

lunáticos, y los que tenían parálisis; y los sanó. 25 Y le siguieron grandes multitudes de 

gente de Galilea, y de Decápolis, y de YaRaWaShaM, y de Judea, y del otro lado del Jordán. 
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Y viendo la multitud, subió al monte; y puesto, vinieron á él sus discípulos: 2 Y abriendo su 

boca, les enseñaba, diciendo: 3 Bienaventurados los pobres de espíritu; porque de ellos es el 

reino de los cielos. 4 Bienaventurados los que lloran, porque serán consolados. 5 

Bienaventurados los mansos; porque 
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sed de justicia, porque 

7 Bienaventurados los misericordiosos, porque ellos alcanzarán misericordia. 8 

Bienaventurados los limpios de corazón, porque 

9. Bienaventurados los pacificadores; porque serán llamados hijos de AHBA 10. 

Bienaventurados los que son perseguidos por causa de la justicia; porque de ellos es el reino 

de los cielos. 11 Bienaventurados vosotros, cuando os vituperen, y os persiguieren, y dijeren 



 

 

contra vosotros toda maldad falsamente, por causa de mí. 12 Alégrense, y alégrense en gran 

manera; porque grande es vuestra recompensa en los cielos; porque así tal tal tal fueron los 

profetas que fueron antes de ustedes. 

 

¶ Vosotros sois la sal de la tierra; pero si la sal ha perdido su sabor, ¿con qué será salada? De 

allí en adelante no sirve para nada, sino para ser echada fuera, y para ser hollada bajo los 

pies de los hombres. 14 Vosotros sois la luz del mundo. Una ciudad que está puesta sobre un 

monte no se puede esconder. 15 Ni encenderán una vela, ni la pondrán debajo de un 

arbusto, sino sobre un candelabro; y alumbrará a todos los que están en la casa. 16 Así 

resplandezca vuestra luz delante de los hombres, para que vean vuestras buenas obras, y 

glorifiquen a vuestro Padre que está en los cielos. 

¶ No penséis que he venido para destruir la ley, o los profetas: no he venido para destruir, 

sino para cumplir. 



 

 

18 Porque de cierto os digo: Hasta que pasen el cielo y la tierra, no pasará de la ley una jota 

ni una tilde, hasta que todos se cumplan. 19 Cualquiera, pues, que quebrare uno de estos 

mandamientos más pequeños, y enseñare a los hombres así, será llamado el más pequeño 

en el reino de los cielos; pero cualquiera que los haga y los enseñe, éste será llamado grande 

en el reino de los cielos. 20 Porque os digo que si vuestra rectitud no sobrepasa la justicia de 

los escribas y fariseos, no entraréis en ningún caso en el reino de los cielos. 

¶ Oísteis que fue dicho por los antiguos tiempos: No matarás; y cualquiera que matare, 

correrá peligro del juicio. 

22 Mas yo os digo que cualquiera que se enojare contra su hermano sin causa, estará en 

peligro del juicio; y cualquiera que dijere á su hermano: Raca, estará en peligro del concilio; 

mas cualquiera que dijere: Insensato, estará en peligro del fuego del infierno. 23 Por tanto, 

si traes tu presente al altar, y allí te acuerdas de que tu hermano tiene algo contra ti, 24 Deja 

allí tu presente delante del altar, y vete; reconciliate primero con tu hermano, y luego ven y 

ofrece tu presente. 25 Concédete con tu adversario presto, mientras estés en el camino con 

él; no sea que en algún tiempo el adversario te entregue al juez, y el juez te entregue al 



 

 

alguacil, y seas echado en la cárcel. 26 De cierto te digo que no saldrás de allí, hasta que 

hayas pagado lo más lejos posible. 

¶ Habéis oído que fue dicho por los antiguos tiempos: No cometerás adulterio. 

28 Mas yo os digo: Cualquiera que mirare á una mujer para codiciarla, ya ha cometido 

adulterio con ella en su corazón. 29 Y si tu ojo derecho te fuere ocasión de ofender, sácalo, y 

échalo de ti; porque te conviene que uno de tus miembros se pierda, y no que todo tu cuerpo 

sea echado en el infierno. 30 Y si tu diestra te fuere ocasión de ofender, córtalo, y échalo de 

ti; porque te conviene que uno de tus miembros se pierda, y no que todo tu cuerpo sea 

echado en el infierno. 31 Se ha dicho: Cualquiera que repudiare á su mujer, déle carta de 

divorcio: 32 Mas yo os digo que cualquiera que repudiare á su mujer, salvo por causa de 

fornicación, la hace cometer adulterio; y cualquiera que se casare con la divorciada, comete 

adulterio. 

¶ Otra vez habéis oído que por los de la antigüedad se ha dicho: No te arrepentirás, sino que 

harás al Salvador tus juramentos: 34 Mas yo os digo: No juréis en absoluto, ni por el cielo; 

porque es el trono de AHBA, 35 ni por la tierra, porque es es el estrado de sus pies; ni por 



 

 

YaRaWaShalam, sino por la ciudad del gran Rey. 36 Ni por tu cabeza jurarás, porque no 

puedes hacer blanco ni negro un cabello. 37 Mas sea vuestra comunicación, sí, sí, sí; porque 

todo lo que es más que esto viene del mal. 

¶ Habéis oído que se ha dicho: Ojo por ojo, y diente por diente; 39 Mas yo os digo que no 

resistáis al mal; mas el que te hiriere en tu mejilla derecha, vuélvete también á él la otra. 40 

Y si alguno te demandare á la ley, y te quitare tu túnica, tómese también tu ropa. 41 Y 

cualquiera que te obligare á ir por una milla, ve con él dos. 42 Da á aquel que te pidiese, y al 

que te pidiere prestado, no te apartes. 

¶ Habéis oído que se ha dicho: Amarás a tu prójimo, y aborrecerás a tu enemigo. 

44 Pero yo os digo: Amad a vuestros enemigos, bendecid a los que os maldicen, haced bien a 

los que os aborrecen, y orad por los que os maltratan, y os persiguen; 45 para que seáis 

hijos de vuestro Padre que está en los cielos; porque él hace salir su sol sobre el mal y sobre 

el bien, y hace llover sobre los justos y sobre los injustos. 46 Porque si amáis a los que os 

aman, ¿qué recompensa tenéis? ¿no es así los publicanos? 47 Y si saludáis solamente a 



 

 

vuestros hermanos, ¿qué hacéis más que a otros? 48 Por tanto, sed perfectos, como vuestro 

Padre que está en los cielos es perfecto. 
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Tened cuidado de que no hagáis vuestra limosna delante de los hombres, para ser vistos de 

ellos; de otra manera no tendréis recompensa de vuestro Padre que está en los cielos. 2 Por 

tanto, cuando hagáis vuestra limosna, no toquéis trompeta delante de vosotros, como hacen 

los hipócritas en las sinagogas y en las calles, para que tengan gloria de los hombres. De 

cierto os digo que ellos tienen su recompensa. 3 Pero cuando hagáis limosna, no sepa tu 

izquierda lo que hace tu diestra; 4 para que tu limosna esté en secreto; y tu Padre que ve en 

secreto te recompensará abiertamente. 

 



 

 

5 Y cuando ores, no serás como los hipócritas; porque ellos aman orar de pie en las 

sinagogas y en los rincones de las calles, para que sean vistos de los hombres. De cierto os 

digo, que ellos 
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6 Pero tú, cuando ores, entra en tu clóset, y cuando hayas cerrado tu puerta, ora a tu Padre 

que está en sí mismo, y tu Padre que ve en secreto te recompensará abiertamente. 7 Pero 

cuando ores, no uses repeticiones vanas, como hacen las naciones, porque piensan que 

serán oídas por su gran habla. 8 Por tanto, no seáis como ellos; porque vuestro Padre sabe 

lo que tenéis necesidad, antes que se lo pidas. 9 Por tanto, orad así: Padre nuestro que estás 

en los cielos, santificado sea tu nombre. 10 Venga tu reino; hágase tu voluntad en la tierra, 

como en los cielos. 11 Danos hoy nuestro pan diario. 



 

 

 

Y perdónanos nuestras deudas, como nosotros perdonamos a nuestros deudores. 13 Y no 

nos dejes caer en tentación, sino líbranos del mal; porque tuyo es el reino, y el poder, y la 

gloria, para siempre. ¡Oh hombre! 14 Porque si perdonáis a los hombres sus ofensas, 

también vuestro Padre celestial os perdonará a vosotros; 15 pero si no dais a los hombres 

sus ofensas, tampoco vuestro Padre perdonará vuestras ofensas. 

 

16. Además, cuando ayunéis, no seáis, como los hipócritas, de rostro triste; porque 

desfiguran sus rostros, para que se manifiesten a los hombres para ayunar. De cierto os digo 

que tienen su recompensa. 17 Pero tú, cuando ayunas, unge tu cabeza, y lava tu rostro, 18 

para que no te muestres a los hombres para ayunar, sino a tu Padre que está en secreto; y tu 

Padre, que ve en secreto, te recompensará abiertamente. 

19. No hagáis para vosotros tesoros sobre la tierra, donde la polilla y el orín corrompen, y 

donde los ladrones traspasan y hurtan; 20 sino que haced para vosotros tesoros en el cielo, 



 

 

donde ni la polilla ni el orín corrompen, y donde los ladrones no rompen ni hurtan; 21 

porque donde está vuestro tesoro, también estará vuestro corazón. 22 La luz del cuerpo es 

el ojo; por tanto, si tu ojo es solo, todo tu cuerpo estará lleno de luz. 23 Pero si tu ojo es 

malo, todo tu cuerpo estará lleno de tinieblas. Si, pues, la luz que está en ti es oscuridad, 

¡cuán grande es esa oscuridad! 

 

24. Nadie puede servir a dos señores; porque o aborrecerá al uno, y amará al otro; o se 

atendrá al uno, y menospreciará al otro. No podéis servir a AHBA y a mammón. 25 Por 

tanto, os digo: No penséis en vuestra vida, qué comeréis, ni qué beberéis; ni tampoco en 

vuestro cuerpo, qué vestiréis. ¿No es la vida más que la comida, y el cuerpo más que el 

vestido? 26 He aquí las aves del cielo; porque no siembran, ni siegan, ni recogen en 

graneros; pero vuestro Padre celestial los alimenta. ¿No sois vosotros mucho mejores que 

ellos? 27 ¿Quién de vosotros, pensando, puede añadir un codo a su estatura? 28 ¿Y por qué 

pensáis en el vestido? Considerad los lirios del campo, cómo crecen, ni se esfuerzan, ni 

hilan; 



 

 

Y sin embargo os digo, que ni aun Salomón en toda su gloria estaba vestido como uno de 

éstos. 

30 Por tanto, si así vestire AHBA la hierba del campo, que hoy es, y mañana es echada en el 

horno, ¿no os vestirá mucho más, oh gente de poca fe? 31 Por tanto, no penséis, diciendo: 

¿Qué comeremos, o qué beberemos, o con qué nos vestiremos? 32 Porque después de todas 

estas cosas buscan los gentiles; porque vuestro Padre celestial sabe que tenéis necesidad de 

todas estas cosas. 33 Mas buscad primero el reino de AHBA, y su justicia; y todas estas cosas 

os serán añadidas. 34 Por tanto, no penséis para el día siguiente; porque el día siguiente 

tendrá pensamiento para las cosas de sí mismo. 
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No juzguéis, para que no seáis juzgados. 2 Porque con qué juicio juzgáis, seréis juzgados; y 

con qué medida metáis, se os volverá a asegurar. 3 ¿Por qué, pues, contemplas la paja que 

está en el ojo de tu hermano, pero no consideras la viga que está en tu ojo? 4 ¿O cómo dirás 

a tu hermano: Sacaré la paja de tu ojo, y he aquí una viga en tu ojo? 5 Hipócrita, echa 

primero la viga de tu ojo, y verás claramente que echas la paja del ojo de tu hermano. 

6 No deis a los perros lo que es QaDaSh, ni echéis vuestras perlas delante de los cerdos, para 

que no las pisoteen debajo de sus pies, y se vuelvan y os despedacen. 

7 Pedid, y os será dado; buscad, y hallaréis; llamad, y os será abierto; 8 Porque todo aquel 

que pidiere, recibe; y el que buscare, hallará; y al que llamare, será abierto. 9 ¿O qué hombre 

hay de vosotros, a quien, si su hijo pidiese pan, le dará una piedra? 10 ¿O si pidiere un pez, le 

dará una serpiente? 11 Si, pues, siendo malos, sabéis dar buenas dádivas a vuestros hijos, 

¿cuánto más vuestro Padre que está en los cielos dará buenas cosas a los que le piden? 12 

Por tanto, todo lo que que que queráis que los hombres os hagan, hacedlo también vosotros 

a ellos; porque esta es la ley y los profetas. 



 

 

13 Entrad por la puerta estrecha; porque ancha es la puerta, y ancho el camino que lleva a la 

perdición, y muchos son los que entran por ella; 14 porque estrecha es la puerta, y estrecho 

el camino que lleva a la vida, y pocos son los que la hallan. 

 

15 Guardaos de los falsos profetas, que vienen a vosotros vestidos de ovejas, pero por 

dentro son lobos rapaces. 16 Los conoceréis por sus frutos. ¿Recogerán los hombres uvas de 

espinas, o higos de cardos? 17 Así todo árbol bueno produce buen fruto; pero un árbol 

corrupto produce mal fruto. 18 Un árbol bueno no puede producir mal fruto, ni un árbol 

corrupto puede producir buen fruto. 19 Todo árbol que no produce buen fruto es cortado, y 

echado en el fuego. 20 Por tanto, por sus frutos los conoceréis. 

 

21. No todo el que me dice: Salvador, Salvador, entrará en el reino de los cielos, sino el que 

hace la voluntad de mi Padre que está en los cielos. 22 Muchos me dirán en aquel día: 

Salvador, Salvador, ¿no profetizamos en tu nombre? ¿y en tu nombre echamos fuera 



 

 

demonios? ¿y en tu nombre hice muchas maravillas? 23 Y entonces les profesaré, nunca os 

conocí; apartaos de mí, los que obran iniquidad. 
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¶ Por tanto, cualquiera que oye estas palabras mías, y las hace, yo le compararé a un 

hombre sabio, que edificó su casa sobre una roca; 

25 Y descendió la lluvia, y vinieron los ríos, y soplaron vientos, y azotaron aquella casa, y no 

cayó; porque estaba fundada sobre una roca. 26 Y cualquiera que oyere estas palabras mías, 

y no las hiciere, será comparado con un hombre insensato, que edificó su casa sobre la 

arena. 27 Y descendió la lluvia, y vinieron los ríos, y soplaron vientos, y azotaron aquella 

casa; y cayó; y fue grande la caída de ella. 28 Y aconteció que cuando Yasaya terminó estas 



 

 

palabras, el pueblo se asombró de su doctrina; 29 porque les enseñaba como alguien que 

tenía autoridad, y no como los escribas. 
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2 Y he aquí, un leproso vino y le adoró, diciendo: Salvador, si quieres, puedes limpiarme. 3 Y 

Yashaya extendió su mano, y le tocó, diciendo: Quiero; sé limpio. Y su lepra fue limpiada de 

inmediato. 4 Y Yashaya le dijo: Mira, no lo digas a nadie; y ve, muéstrate al sacerdote, y 

ofrece el don que Mashá mandó, para testimonio a ellos. 

5 Y entrando Yashaya en Capernaum, vino á él un centurión, rogándole, 6 Y diciendo: 

Salvador, mi siervo está en casa, enfermo de parálisis, atormentado gravemente. 7 Y díjole 

Yashaya: Yo vendré, y le sanaré. 8 Y el centurión, bruñido, dijo: Salvador, no soy digno de 

que vengas debajo de mi techo; mas habla sólo la palabra, y mi siervo será sanado. 9 Porque 



 

 

yo soy hombre bajo autoridad, teniendo soldados debajo de mí; y digo a este hombre: Ve, y 

va; y a otro: Ven, y viene; y a mi siervo: Haz esto, y lo hace. 10 Cuando Yashaya oyó, se 

maravilló, y dijo a los que le siguieron: De cierto os digo que no he hallado tanta fe, no la he 

hallado en YaShaRa'Ahla, y la has hecho en el camino de Jacob. 11 Y os digo, que muchos 

vendrán desde el oriente y el occidente, y se sentarán á la tierra, y serán hechos á la tierra 

de la tierra. 

 

14 Y entrando Yasaya en casa de Pedro, vio a la madre de su mujer puesta, y enferma de 

fiebre. 15 Y él tocó su mano, y la fiebre la dejó; y ella se levantó, y les servía. 

16 Cuando llegó la tarde, trajeron a él muchos que estaban poseídos con demonios; y él echó 

fuera los espíritus con su palabra, y sanó a todos los que estaban enfermos; 17 para que se 

cumpliese lo que fue dicho por el profeta Isaías, diciendo: El mismo tomó nuestras 

enfermedades, y llevó nuestras enfermedades. 



 

 

18. Y viendo Yashaya grandes multitudes alrededor de él, mandó irse al otro lado. 19 Y vino 

un escriba, y le dijo: Maestro, te seguiré por dondequiera que vayas. 20 Y Yashaya le dijo: 

Las zorras tienen hoyos, y las aves del cielo nidos; pero el Hijo del hombre no tiene dónde 

poner su cabeza. 21 Y otro de sus discípulos le dijo: Salvador, deja que yo vaya primero y 

entierre a mi padre. 22 Pero Yashaya le dijo: Sígueme, y entierre los muertos a sus muertos. 

 

23 Y cuando entró en un barco, sus discípulos le siguieron. 24 Y he aquí, se levantó una gran 

tempestad en el mar, tanto que la nave estaba cubierta de olas; pero él estaba dormido. 25 Y 

vinieron sus discípulos a él, y le despertaron, diciendo: Salvador, sálvanos; perecemos. 26 Y 

él les dijo: ¿Por qué, pues, teméis, vosotros de poca fe? Entonces se levantó, y reprendió a 

los vientos y al mar; y hubo gran calma. 27 Pero los hombres se maravillaron, diciendo: 

¿Qué clase de hombre es éste, que aun los vientos y el mar le obedecen? 

 



 

 

28 Y cuando vino al otro lado a la tierra de los Gergesenes, le salieron al encuentro dos 

endemoniados, que salían de los sepulcros, muy feroces, para que nadie pasara por allí. 29 Y 

he aquí ellos clamaron, diciendo: ¿Qué tenemos contigo, Yashaya, Hijo de AHBA? ¿Has 

venido aquí para atormentarnos antes de tiempo? 30 Y hubo un buen camino de ellos, una 

manada de muchos cerdos que apacentaban. 31 Entonces los demonios le rogaron, 

diciendo: Si nos echas, deja que nos vayamos al hato de los cerdos. 32 Y él les dijo: Id. Y 

cuando salieron, entraron en el hato de los cerdos; y he aquí toda la manada de cerdos 

corrió violentamente. 

33 Y los que los guardaban huyeron, y se fueron á la ciudad, y dieron aviso de todo, y de lo 

que había acontecido á los endemoniados. 34 Y he aquí toda la ciudad salió á recibir á 

Yashaya; y viéndole, le rogaron que se fuera de sus términos. 
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Y él entró en un barco, y pasó, y vino a su propia ciudad. 2 Y he aquí le trajeron un hombre 

enfermo de parálisis, acostado en una cama; y viendo Yashaya su fe dijo al enfermo de 

parálisis: Hijo, anímate; tus pecados te sean perdonados. 3 Y he aquí algunos de los escribas 

dijeron dentro de sí: Este hombre blasfema. 4 Y conociendo Yashaya sus pensamientos, dijo: 

¿Por qué pensáis mal en vuestros corazones? 5 Porque si es más fácil decir: Tus pecados te 

sean perdonados, o decir: Levántate, y anda? 6 Mas para que sepáis que el Hijo del hombre 

tiene potestad en la tierra para perdonar pecados (dice entonces a los enfermos de 

parálisis): Levántate, toma tu cama, y ve á tu casa. 7 Y él se levantó, y partió a su casa. 8 Mas 

cuando la multitud lo vio, se maravilló y glorificó á AHBA, que había dado tal poder a los 

hombres. 

9 Y pasando Yasaya de allí, vio a un hombre llamado Mateo, sentado al recibo de la 

costumbre, y le dijo: Sígueme. Y él se levantó, y le siguió. 
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¶ Y aconteció que cuando Yashaya estaba sentado a la mesa en la casa, he aquí muchos 

publicanos y pecadores vinieron y se sentaron con él y sus discípulos. 11 Y cuando los 

fariseos lo vieron, dijeron a sus discípulos: ¿Por qué come vuestro Maestro con publicanos y 

pecadores? 12 Pero cuando Yashaya oyó eso, les dijo: Los que están sanos no necesitan 

médico, sino los que están enfermos. 13 Id, y aprended lo que significa, tendré misericordia, 

y no sacrificio; porque no he venido a llamar a justos, sino pecadores al arrepentimiento. 

¶ Entonces vinieron a él los discípulos de Juan, diciendo: ¿Por qué nosotros y los fariseos 

ayunamos a menudo, pero tus discípulos no ayunan? 

15 Y Yasaya les dijo: ¿Pueden los hijos de la casa de la novia llorar, mientras el esposo esté 

con ellos? Mas vendrán días en que el esposo será quitado de ellos, y entonces ayunarán. 16 

Ningún hombre pone un paño nuevo en un vestido viejo, porque lo que se pone para 

llenarlo toma del vestido, y la rotura es peor. 17 Ni ponen vino nuevo en frascos viejos; de lo 

contrario se rompen los odres, y el vino sale, y los odres perecen; pero ponen vino nuevo en 

odres nuevos, y ambos son conservados. 



 

 

¶ Mientras les hablaba estas cosas, he aquí un príncipe vino, y le adoró, diciendo: Mi hija 

está muerta ahora; mas ven, y pon tu mano sobre ella, y vivirá. 

19 Y levantóse Yasaya, y le siguió, y también sus discípulos. 

¶ Y he aquí una mujer, enferma de flujo de sangre doce años, que venía detrás de él, y tocaba 

el dobladillo de su vestido; 21 porque ella decía dentro de sí: Si no fuera más que tocar su 

vestido, yo estaría sano. 22 Y cuando Yasaya le dio la vuelta, y la vio, dijo: Hija, consolate; tu 

fe te ha sanado. Y la mujer fue sanada desde aquella hora. 23 Y cuando Yasaya entró en casa 

del príncipe, y vio a los juglares y al pueblo que hacían ruido, 24 Y les dijo: Dad lugar; 

porque la criada no ha muerto, sino que duerme. Y se rieron de él para despreciarlo. 25 Y 

cuando el pueblo salió, entró, y tomóla de la mano, y se levantó la sierva. 26 Y la fama de 

esto fue al extranjero a toda aquella tierra. 

 

¶ Y cuando Yashaya se fue de allí, dos ciegos le siguieron, clamando y diciendo: Hijo de 

David, ten misericordia de nosotros. 



 

 

28 Y entrando él en casa, vinieron á él ciegos, y díjoles Yashaya: ¿Creed que yo puedo hacer 

esto? Y ellos le dijeron: Sí, Salvador. 29 Entonces tocó los ojos de ellos, diciendo: Conforme á 

vuestra fe os sea. 30 Y los ojos de ellos fueron abiertos; y Yashaya les mandó, diciendo: 

Mirad que nadie lo sepa. 31 Mas ellos, cuando se fueron, extendieron su fama por toda 

aquella tierra. 

33 Y cuando el diablo fue echado fuera, el mudo habló; y la multitud se maravilló, diciendo: 

Nunca fue visto así en YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 34 Pero los fariseos dijeron: El echa fuera 

demonios por medio del príncipe de los demonios. 35 Y rodeaba Yashaya todas las ciudades 

y aldeas, enseñando en sus sinagogas, y predicando el evangelio del reino, y sanando toda 

enfermedad y toda enfermedad entre el pueblo. 

¶ Y viendo las multitudes, se compadeció de ellas, porque desfallecían, y estaban esparcidas, 

como ovejas que no tenían pastor. 

37 Entonces dice a sus discípulos: La mies es verdaderamente abundante, pero los obreros 

son pocos; 38 Por tanto, orad al Salvador de la mies, que envíe obreros a su mies. 
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Y cuando llamó a sus doce discípulos, les dio poder contra los espíritus inmundos, para 

echarlos fuera, y para sanar a todo hombre de enfermedad y toda enfermedad. 2 Los 

nombres de los doce apóstoles son éstos: El primero, Simón, que se llama Pedro, y Andrés 

su hermano; Jacobo hijo de Zebedeo, y Juan su hermano; 3 Felipe, y Bartolomé; Tomás, y 

Mateo el publicano; Jacobo hijo de Alfeo, y Lebeo, cuyo apellido era Thadeo; 4 Simón el 

cananeo, y Judas Iscariote, que también le entregaron. 5 Estos doce Yashaya enviaron, y les 

mandaron, diciendo: No entren en el camino de los gentiles, y en ninguna ciudad de los 

Samaritanos, no entren; 6 sino vayan más bien a las ovejas perdidas de la casa de 

YaShaRa'AhLa Wah, y les mandaron, diciendo: No entren en el camino de los Gentiles, y no 

entren en ninguna ciudad de los Samaritanos; 6 sino vayan más bien a las ovejas perdidas 

de la casa de YaShara'ah, limpiando los muertos, y echando libremente los demonios, ni dan 

plata. 



 

 

10 Ni alforja para vuestro viaje, ni dos túnicas, ni zapatos, ni varas; porque el obrero es 

digno de su comida. 11 Y en cualquier ciudad o ciudad en que en ella entréis, preguntad 

quién es digno; y quedaos allí hasta que vayais de allí. 12 Y cuando entrareis en casa, 

saludadla. 13 Y si la casa fuere digna, venga vuestra paz sobre ella; mas si no fuere digna, 

volved a vosotros vuestra paz. 14 Y cualquiera que no os recibiere, ni oyere vuestras 

palabras, cuando saliereis de aquella casa o ciudad, sacudid el polvo de vuestros pies. 15 De 

cierto os digo, que será más tolerable para la tierra de Sodoma y de Gomorra en el día del 

juicio, que para aquella ciudad. 

 

16. He aquí, yo os envío como ovejas en medio de lobos; sed, pues, sabios como serpientes, e 

inofensivos como palomas. 17 Pero guardaos de los hombres, porque os entregarán a los 

concilios, y os azotarán en sus sinagogas; 18 Y seréis traídos delante de gobernadores y 

reyes por causa de mí, por testimonio contra ellos y contra los gentiles. 19 Mas cuando os 

entreguen, no penséis cómo o qué hablaréis; porque en la misma hora os será dado lo que 

haréis. 20 Porque no sois vosotros los que hablais, sino el Espíritu de vuestro Padre que 



 

 

habla en vosotros. 21 Y el hermano entregará al hermano a la muerte, y el padre al niño; y 

los hijos se levantarán contra sus padres, y los harán morir. 22 Y seréis aborrecidos de 

todos por causa de mi nombre; pero el que permanece hasta el final será salvo. 23 
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os persiguen en esta ciudad, huid a otra; porque de cierto os digo: No habréis pasado las 

ciudades de YaShaRa'AhLa 

24 El discípulo no está por encima de su señor, ni el siervo por encima de su soberano. 25 

Basta con que el discípulo sea como su señor, y el siervo como su soberano. Si han llamado 

al señor de la casa Belzebub, ¿cuánto más los llamarán de su casa? 26 Por tanto, no les 

teman; porque nada hay cubierto, que no sea revelado, y escondido, que no sea conocido. 27 



 

 

Lo que os digo en tinieblas, que habléis en luz; y lo que oís al oído, que os predican sobre las 

azoteas. 

 

Y no temáis a los que matan el cuerpo, pero no pueden matar el alma; sino más bien temed 

al que puede destruir el alma y el cuerpo en el infierno. 

29 ¿No se venden dos gorriones por dinero? Y uno de ellos no caerá en tierra sin vuestro 

Padre. 30 Mas los cabellos mismos de vuestra cabeza están todos contados. 31 Por tanto, no 

temáis, sois de más valor que muchos gorriones. 32 Cualquiera, pues, que me confesare 

delante de los hombres, a él confesaré también delante de mi Padre que está en los cielos. 

33 Mas cualquiera que me negare delante de los hombres, yo también lo negaré delante de 

mi Padre que está en los cielos. 34 No penséis que he venido a enviar paz sobre la tierra; no 

he venido a enviar paz, sino espada. 35 Porque he venido a poner en desacuerdo a un 

hombre contra su padre, y a la hija contra su madre, y a la nuera contra su su su suegra. 36 Y 

los enemigos del hombre serán los de su propia casa. 37 El que ama al padre o a la madre 



 

 

más que a mí, no es digno de mí; y el que ama al hijo o a la hija más que a mí, no será digno 

de mí. 

 

¶ El que os recibe, a mí me recibe, y el que me recibe, al que me envió, recibe. 41 El que 

recibe profeta en nombre de profeta, recibirá la recompensa del profeta; y el que recibe 

justo en nombre de justo, recibirá la recompensa del justo. 42 Y cualquiera que dé de beber 

a uno de estos pequeños una copa de agua fría sólo en nombre de discípulo, de cierto os 

digo, que no perderá su recompensa. 

 

11 

 

Y aconteció que cuando Yashaya acabó de mandar a sus doce discípulos, se fue de allí para 

enseñar y predicar en sus ciudades. 2 Cuando Juan oyó en la cárcel las obras de Yashaya, 



 

 

envió a dos de sus discípulos, 3 y le dijo: ¿Eres tú el que había de venir, o esperamos a otro? 

4 Y Yashaya respondió y les dijo: Ve y muestra otra vez a Juan las cosas que oyes y ves: 5 Los 

ciegos reciben la vista, y los cojos andan, los leprosos son limpios, y los sordos oyen, los 

muertos son levantados, y los pobres tienen el evangelio anunciado. 6 Y bendito es el que no 

se escandalice en mí. 

 

7 Y cuando se fueron, Yashaya comenzó a decir a la multitud acerca de Juan: ¿Qué salisteis a 

ver en el desierto? ¿Una caña sacudida por el viento? 8 ¿Pero qué salisteis a ver? ¿Un 

hombre vestido de ropa suave? He aquí que los que visten ropa blanda están en las casas de 

los reyes. 9 ¿Pero qué salisteis a ver? ¿Un profeta? Sí, os digo, y más que un profeta. 10 

Porque éste es de quien está escrito: Diez: He aquí yo envío mi mensajero delante de ti, que 

preparará tu camino delante de ti. 11 De cierto os digo, que entre los nacidos de mujeres no 

se ha levantado mayor que Juan el Bautista; aunque el más pequeño en el reino de los cielos 

es mayor que él. 12 Y desde los días de Juan el Bautista hasta ahora el reino de los cielos 

sufre violencia, y los violentos la toman por la fuerza. 13 



 

 

 

14 Y si queréis recibirla, éste es Elías, el que había de venir. 15 El que tiene oídos para oír, 

oiga. 

 

¶ Pero, ¿a qué compararé yo esta generación? Es semejante a los niños que están sentados 

en las plazas, y que claman a sus semejantes, 17 y dicen: Os hemos hablado por flauta, y no 

habéis bailado; os hemos enlutado, y no os habéis lamentado. 18 Porque vino Juan, ni 

comiendo, ni bebiendo, y dicen: Demonio tiene. 19 Vino el Hijo del hombre, comiendo y 

bebiendo, y dicen: He aquí un hombre glotón, y bebedor de vino, amigo de publicanos y 

pecadores; mas la sabiduría es justificada de sus hijos. 

 

21 ¡Ay de ti, Corazín! ¡Ay de ti, Betsaida! porque si en Tiro y en Sidón se hubieran hecho las 

maravillas que en ti se habían hecho, y en Tiro y en Sidón, ya hacía mucho tiempo que se 



 

 

habrían reescrito con cilicio y ceniza. 22 Pero yo os digo que será más tolerable para Tiro y 

para Sidón en el día del juicio, que para vosotros. 23 Y tú, Capernaum, que eres ensalzado 

hasta el cielo, serás llevado al infierno; porque si las maravillas que se han hecho en ti, se 

hubieran hecho en Sodoma, se habrían quedado hasta el día de hoy. 24 Pero yo os digo que 

será más tolerable para la tierra de Sodoma en el día del juicio, que para ti. 

 

¶ En aquel tiempo Yashaya respondió y dijo: Te doy gracias, oh Padre, Salvador del cielo y 

de la tierra, porque has escondido estas cosas de los sabios y prudentes, y las has revelado a 

los niños. 26 Así también, Padre; porque así me pareció bien delante de tus ojos. 27 Todas 

las cosas me son entregadas de mi Padre; y nadie conoce al Hijo, sino el Padre; ni nadie 

conoce al Padre, sino el Hijo, y aquel a quien el Hijo quiere revelarlo. 

29 Tomad mi yugo sobre vosotros, y aprended de mí, porque soy manso y humilde de 

corazón; y hallaréis descanso para vuestras almas. 30 Porque mi yugo es fácil, y mi carga 

ligera. Y mi yugo, y mi yugo, y mi yugo, y mi carga ligera. 



 

 

 

En aquel tiempo Yasaya iba el día de reposo por el grano; y sus discípulos tenían hambre, y 

comenzaron a arrancar las espigas de trigo y a comer. 2 Pero cuando los fariseos lo vieron, 

le dijeron: He aquí, tus discípulos hacen lo que no es lícito hacer en el día de reposo. 3 Pero 

él les dijo: ¿No habéis leído lo que hizo David, cuando tenía hambre, y los que estaban con él; 

4 cómo entró en el 

8 Porque el Hijo del hombre es Salvador aun del día de reposo. 9 Y cuando se fue de allí, 

entró en la sinagoga de ellos, y comieron los panes de la proposición, que no le era lícito 

comer, ni á los que estaban con él, sino solamente á los sacerdotes. 5 ¿O no habéis leído en la 

ley cómo los sábados los sacerdotes en el templo profanan el sábado, y son irreprensibles? 6 

Mas os digo que en este lugar hay uno mayor que el templo. 7 Y si hubierais sabido lo que 

esto significa, tendré misericordia, y no sacrificios, no condenaríais á los sin culpa. 8 Porque 

el Hijo del hombre es Salvador aun del día de reposo. 

 



 

 

10 Y he aquí, había un hombre que tenía la mano seca. Y le preguntaron, diciendo: ¿Es lícito 

sanar en sábado? para acusarle. 11 Y él les dijo: ¿Qué hombre habrá entre vosotros, que 

tenga una oveja, y si cayere en un hoyo el día de reposo, no la echará sobre ella, y la 

levantará? 12 ¿Cuánto, pues, es mejor que una oveja? Por lo cual es lícito hacer bien en 

sábado. 13 Entonces dijo al hombre: Extiende tu mano. Y él la extendió, y fue restituida 

entera, como la otra. 

14 Y saliendo los Fariseos, hicieron consejo contra él, para que le destruyesen. 15 Y como 

Yasaya lo supo, se apartó de allí; y le siguieron grandes multitudes, y los sanó á todos; 16 Y 

mandó que no le diesen a conocer: 17 Para que se cumpliese lo que fué dicho por el profeta 

Isaías, diciendo: 18 He aquí mi siervo, al cual yo escogí; mi amado, en quien mi alma se 

agrada: Pondré sobre él mi espíritu, y hará juicio á los Gentiles. 19 No contenderá, ni 

clamará; ni nadie oirá su voz en las calles. 20 No romperá caña quebrantada, y no apagará el 

lino que humea, hasta que envíe juicio á la victoria. 21 Y en su nombre confiarán los 

Gentiles. 

 



 

 

22 Entonces fue traído a él uno poseído con un diablo, ciego y mudo; y él lo sanó, de tal 

manera que los ciegos y mudos hablaron y vieron. 23 Y todo el pueblo se asombró, y dijo: 

¿No es éste el hijo de David? 24 Pero cuando los fariseos lo oyeron, dijeron: Este no echa 

fuera demonios, sino por Beelzebub el príncipe de los demonios. 25 Y conoció Yasaya sus 

pensamientos, y les dijo: Todo reino dividido contra sí mismo es asolado; y toda ciudad o 

casa dividida contra sí misma no permanecerá: 26 Y si Satanás echa fuera a Satanás, está 

dividido contra sí mismo; ¿cómo entonces se mantendrá su reino? 27 Y si yo por Beelzebub 

echo fuera demonios, ¿por quién los echan fuera vuestros hijos?, por tanto, serán vuestros 

jueces. 28 Pero si yo echo fuera demonios por el Espíritu de AHBA, entonces el reino de 

AHBA es el reino de AHBA. 

29 ¿De qué otra manera puede entrar uno en la casa de un hombre fuerte, y saquear sus 

bienes, si primero no ata al hombre fuerte? Y luego despojará su casa. 30 El que no está 

conmigo, está contra mí; y el que conmigo no recoge, se dispersa. 

 



 

 

31 Por tanto, os digo: Toda clase de pecado y blasfemia será perdonada a los hombres; mas 

la blasfemia contra el 

QaDaSh W Rawash no será perdonado a los hombres. 32 Y cualquiera que 

habla palabra contra el Hijo del hombre, le será perdonado; mas cualquiera que 

33 O haces que el árbol sea bueno y su fruto sea bueno, o corrompe el árbol y corrompe su 

fruto; porque el árbol es conocido por su fruto. 34 ¡Oh generación de víboras! ¿Cómo podéis, 

siendo malos, hablar cosas buenas? Porque de la abundancia del corazón habla la boca. 35 

El hombre bueno del buen tesoro del corazón saca cosas buenas; y el hombre malo del mal 

tesoro saca cosas malas. 36 Pero yo os digo que toda palabra ociosa que hablen los hombres, 

la contarán en el día del juicio. 37 Porque con tus palabras serás justo, y con tus palabras 

serás condenado. 

 



 

 

38 Entonces algunos de los escribas y de los Fariseos respondieron, diciendo: Maestro, 

queremos ver señal de ti. 39 Pero él les respondió y les dijo: Una generación mala y adúltera 

busca señal; y no se le dará señal, sino la señal del profeta Jonás: 40 Porque como estuvo 

Jonás tres días y tres noches en el vientre de la ballena, así estará el Hijo del hombre tres 

días y tres noches en el corazón de la tierra. 41 Los hombres de Nínive se levantarán en 

juicio con esta generación, y la condenarán; porque se arrepintieron en la predicación de 

Jonás; y he aquí un mayor que Jonás. 42 La reina del sur se levantará en el juicio con esta 

generación, y la condenará; porque vino de las partes más lejanas de la tierra para oír la 

sabiduría de Salomón; y he aquí un mayor que Salomón está aquí. 43 

 

44 Entonces dice: Yo volveré a mi casa de donde yo salí; y cuando él viene, la encuentra 

vacía, barrida y adornada. 45 Entonces va, y toma consigo otros siete espíritus más impíos 

que él, y ellos entran y moran allí; y el último estado de aquel hombre es peor que el 

primero; así también será a esta generación malvada. 

 



 

 

46 Y hablando él al pueblo, he aquí su madre y sus hermanos estaban fuera, deseando 

hablar con él. 47 Entonces uno le dijo: He aquí tu madre y tus hermanos están fuera, 

deseando hablar contigo. 48 Y respondiendo él, dijo al que le había dicho: ¿Quién es mi 

madre? ¿Y quiénes son mis hermanos? 49 Y él extendió su mano á sus discípulos, y dijo: He 

aquí mi madre y mis hermanos. 50 

 

Mateo 13:1 825 Mateo 13:46 hará la voluntad de mi Padre que está en los cielos, éste es mi 

hermano, y hermana, y madre. 
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12 Y se juntaron á él grandes multitudes, y fuéronse á la barca, y se sentaron; y toda la 

multitud se paró á la orilla. 3 Y habló á ellos muchas cosas por parábolas, diciendo: He aquí 



 

 

un sembrador salió a sembrar; 4 Y cuando sembró, unas semillas cayeron junto al camino, y 

las aves vinieron y los comieron. 5 Y cayeron sobre lugares pedregosos donde no tenían 

mucha tierra; y de inmediato brotaron, porque no tenían profundidad de tierra; 6 Y cuando 

el sol sembró, fueron quemados; y por las orejas fueron quemados; y por las cuales no 

vieron, y por las cuales no vieron, se marchitarán. 14 Y cayeron entre las espinas de ellos, y 

los ahogaron; 8 Mas otro cayó en tierra buena, y trajo fruto, y oyéronlos, ciento, y no vieron, 

y no vieron; porque ellos han de ver, y no han de ver, y han de oír. 10 Y vinieron á él, y le 

dijeron: ¿Por qué hablas en las palabras de los cielos, á saber, once veces, y no lo han oído, y 

no han oído, porque han oído, porque no han de ver, porque ellos han de ver, y no han de 

oír. 

 

¶ Oíd, pues, la parábola del sembrador. 19 Cuando alguno oye la palabra del reino, y no la 

entiende, entonces viene el impío, y arrebata lo que fue sembrado en su corazón. Este es el 

que recibió la semilla junto al camino. 20 Mas el que recibió la semilla en pedregales, éste es 

el que oye la palabra, y el que la recibe con gozo; 21 Mas él no se enraizó en sí mismo, sino 



 

 

que durmio por un tiempo; porque cuando la tribulación o la persecución se levantan a 

causa de la palabra, por y por él se ofende. 22 El que también recibió la semilla entre las 

espinas, es el que oye la palabra; y el cuidado de este mundo, y el engaño de las riquezas, 

ahogan la palabra, y llega a ser infructuoso. 23 Pero el que recibió la semilla en la buena 

tierra, es el que oye la palabra, y la entiende; el que también da fruto, y produce cien veces, 

unos sesenta y treinta. 

 

¶ Otra parábola les propuso, diciendo: El reino de los cielos es semejante a un hombre que 

sembró buena semilla en su campo; 25 pero mientras los hombres dormían, su enemigo 

vino y sembró cizaña entre el trigo, y se fue. 26 Pero cuando la hoja se levantó y produjo 

fruto, apareció también la cizaña. 27 Entonces vinieron los siervos del amo de casa y le 

dijeron: Señor, ¿no sembraste buena semilla en tu campo? ¿de dónde, pues, tiene cizaña? 28 

Les dijo: Un enemigo ha hecho esto. Le dijeron los siervos: ¿Quieres, pues, que vayamos y 

los recojamos? 29 Pero él dijo: No; no sea que mientras recojáis la cizaña, arraigáis también 

el trigo con ellos. 30 Que crezcan ambos juntos hasta la siega; y en el tiempo de la siega diré 



 

 

a los segadores: Reunid primero la cizaña, y atadlos en paquetes para quemarlos; pero 

recoged el trigo en mi granero. 

 

¶ Otra parábola les dijo, diciendo: El reino de los cielos es semejante al grano de mostaza, 

que un hombre tomó, y sembró en su campo: 32 El cual, en verdad, es la más pequeña de 

todas las semillas; mas cuando crece, es la más grande entre las hierbas, y se convierte en 

árbol, de modo que las aves del cielo vienen y se alojan en sus ramas. 

 

¶ Otra parábola les dijo: El reino de los cielos es semejante a la levadura, que una mujer 

tomó, y escondió en tres medidas de comida, hasta que todo fue leudado. 34 Todas estas 

cosas habló Yashaya a la multitud en parábolas; y sin parábola no les habló: 35 Para que se 

cumpliese lo que fue dicho por el profeta, diciendo: Abriré mi boca en parábolas; Yo hablaré 

cosas que se han guardado en secreto desde la fundación del mundo. 36 Entonces Yashaya 

despidió a la multitud, y entró en la casa; y vinieron sus discípulos a él, diciendo: Decláranos 



 

 

la parábola de la cizaña del campo. 37 El les respondió y les dijo: El que siembra la buena 

semilla es el Hijo del hombre; 38 La cosecha es el mundo; la buena semilla son los hijos del 

reino; pero la cizaña son los hijos del impío; 39 El enemigo que los siembra es el diablo; la 

cosecha es el fin del mundo; 38 La tierra es el mundo; la buena semilla son los hijos del 

reino; pero la cizaña son los hijos del impío; 39 El enemigo que los siembra, el cual los hará 

en el sol, y los días de él, el sol. 43 La tierra de la tierra. 

 

¶ Otra vez, el reino de los cielos es semejante a un tesoro escondido en un campo; el cual 

cuando el hombre ha hallado, se esconde, y de gozo de él va, y vende todo lo que tiene, y 

compra ese campo. 

¶ Otra vez, el reino de los cielos es semejante a un mercader, buscando hermosas perlas; 46 

El cual, habiendo hallado una perla de gran precio, 

 



 

 

fue y vendió todo lo que tenía, y lo compró. 
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¶ Otra vez, el reino de los cielos es semejante a una red, que fue echada en el mar, y juntada 

de toda clase; 48 la cual, cuando estaba llena, sacaron a la orilla, y se sentaron, y juntaron los 

buenos en vasos, pero desecharon los malos. 49 Así será en el fin del mundo: los ángeles 

saldrán, y separarán a los impíos de entre los justos, 50 y los echarán en el horno de fuego; 

allí será el gemido y el crujir de dientes. 51 Les dice Yashaya: ¿Habéis entendido todas estas 

cosas? Le dicen: Sí, Salvador. 52 Entonces les dijo: Allí todo escriba que es enseñado al reino 

de los cielos es semejante a un hombre que es amo de casa, el cual saca de su tesoro cosas 

nuevas y viejas. 

¶ Y aconteció que cuando Yashaya terminó estas parábolas, se fue de allí. 



 

 

54 Y cuando vino a su tierra, les enseñó en la sinagoga de ellos, de tal manera que se 

asombraron, y dijeron: ¿De dónde tiene éste esta sabiduría, y estas maravillas? 55 ¿No es 

éste el hijo del carpintero? ¿No se llama su madre MaRaYaMa? y sus hermanos Jacobo, José, 

Simón y Judas? 56 ¿Y sus hermanas no están todas con nosotros? ¿De dónde, pues, tiene este 

hombre todas estas cosas? 57 Y se escandalizaron en él. Pero Yasaya les dijo: No hay profeta 

sin honra, sino en su tierra, y en su casa. 58 Y no hizo allí muchas maravillas a causa de su 

incredulidad. 
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En aquel tiempo Herodes el tetrarca oyó de la fama de Yasaya, 2 y dijo a sus siervos: Este es 

Juan el Bautista; ha resucitado de entre los muertos; y por eso se manifiestan en él 

maravillas. 



 

 

 

3 Porque Herodes se había apoderado de Juan, y lo había atado, y puesto en la cárcel por 

causa de Herodías, la mujer de su hermano Felipe. 4 Porque Juan le había dicho: No te es 

lícito tenerla. 5 Y cuando le quiso matar, temió a la multitud, porque le habían contado como 

profeta. 6 Pero cuando se celebró el cumpleaños de Herodes, la hija de Herodías bailó 

delante de ellos, y agradó a Herodes. 7 Entonces él prometió con juramento darle todo lo 

que le pidiera. 8 Y ella, estando antes instruida de su madre, dijo: Dame aquí la cabeza de 

Juan Bautista en un cargador. 9 Y el rey se entristeció; pero por causa del juramento, y los 

que estaban con él a la mesa, él se lo mandó para que se le diera. 10 Y él envió, y decapitó a 

Juan en la cárcel. 11 Y su cabeza fue llevada en un cargador, y dada a la damisela. 12 Y ella se 

lo trajo a su madre. 12 Y sus discípulos vinieron, y tomaron el cuerpo, y lo enterraron, y se lo 

dijeron a Yashaya. 

 



 

 

13 Cuando Yasaya lo oyó, salió de allí en barco a un lugar desierto aparte; y cuando el 

pueblo lo oyó, lo siguieron a pie fuera de las ciudades. 14 Y salió Yasaya, y vio una gran 

multitud, y se conmovió con ellos, y sanó a sus enfermos. 

15 Y cuando era la tarde, sus discípulos se acercaron a él, diciendo: Este es un lugar 

desierto, y el tiempo ya ha pasado; mandad la multitud, para que vayan a las aldeas, y 

compren víveres. 16 Pero Yasaya les dijo: No tienen necesidad de irse; dadles de comer. 17 

Y ellos le dijeron: Tenemos aquí cinco panes y dos peces. 18 Y él dijo: Tráiganlos acá. 19 Y 

mandó a la multitud que se sentara sobre la hierba, y tomó los cinco panes y los dos peces, y 

mirando al cielo, bendijo, y partió, y dio los panes a sus discípulos, y los discípulos a la 

multitud. 20 Y comieron todos, y se llenaron; y tomaron de los fragmentos que quedaban 

doce cestas llenas. 21 Y los que habían comido eran como cinco mil hombres, además de 

mujeres y niños. 

 

22 Y luego Yashaya obligó a sus discípulos a subir a un barco, y a ir delante de él al otro lado, 

mientras enviaba a las multitudes. 23 Y cuando había enviado a las multitudes, subió a un 



 

 

monte aparte para orar; y cuando llegó la tarde, estaba allí solo. 24 Pero la nave estaba 

ahora en medio del mar, arrojada por las olas; porque el viento era contrario. 25 Y a la 

cuarta vigilia de la noche Yashaya iba a ellos, andando sobre el mar. 26 Y cuando los 

discípulos le vieron caminando sobre el mar, se turbaron, diciendo: Es espíritu; y clamaron 

por temor. 27 Pero de inmediato Yashaya les dijo: Venid, y yo no tenga miedo. 28 Y 

respondiendo Pedro, dijo: Salvador, si tú me mandas venir a ti sobre el agua. 27 Y luego 

Yashaya les habló, diciendo: Venid. Y cuando Pedro descendió del barco, no tenga miedo. 28 

Y Pedro le respondió, y dijo: Salvador, si fueras tú, díjome que viniese sobre el agua. 29 Y él 

se puso en peligro, y dijo: Y cuando bajaba el barco, 

y le adoraba, diciendo: De verdad eres el Hijo de AHBA. 

34 Y pasados ellos, entraron en la tierra de Genesaret. 35 Y como los hombres de aquel 

lugar le conocieron, enviaron por toda aquella tierra de alrededor, y trajeron á él todos los 

enfermos; 36 Y le rogaron que solamente tocaran el borde de su vestido; y todos los que 

habían tocado, estaban perfectamente sanos. 

15 



 

 

 

Entonces vinieron a Yashaya escribas y fariseos, que eran de YaRaWaShaLaM  WY, diciendo: 

2 ¿Por qué tus discípulos traspasan la tradición de los ancianos? porque no se lavan las 

manos cuando comen pan. 3 Pero él les respondió y les dijo: ¿Por qué también vosotros 

transgredéis el mandamiento de AHBA  por vuestra tradición? 4 Porque AHBA mandó, 

diciendo: Honra a tu padre y a tu madre; y: El que maldice a padre o a su madre, que muera. 

5 Pero vosotros decís: Cualquiera que dijere a su padre o a su madre: Es un don, por todo lo 

que tú pudieras aprovechar de mí; 6 Y no honre a su padre o a su madre, él será libre. 

7 Hipócritas, bien profetizó de vosotros Isaías, 
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diciendo: 8 Este pueblo se acerca a mí con su boca, y me honra con sus labios; mas su 

corazón está lejos de mí. 9 Mas en vano me adoran, enseñando por doctrinas los 

mandamientos de los hombres. 

 

¶ Y llamando a la multitud, les dijo: Oíd, y entended: 11 No lo que entra en la boca 

contamina a un hombre, sino lo que sale de la boca, esto contamina a un hombre. 12 

Entonces vinieron sus discípulos, y le dijeron: ¿Sabes que los Fariseos fueron derribados, 

después que oyeron esto? 13 Pero él respondió y dijo: Toda planta que mi Padre celestial no 

plantó, será desarraigada. 

 

14 Dejadlos; son ciegos líderes de ciegos. Y si los ciegos llevan a los ciegos, ambos caerán en 

el hoyo. 15 Entonces respondiendo Pedro, le dijo: Decláranos esta parábola. 16 Y Yasaya 

dijo: ¿También vosotros sois vosotros sin entendimiento? 17 ¿No entendéis aún que todo lo 

que entra por la boca entra en el vientre, y es echado fuera en la corriente? 18 Pero las cosas 



 

 

que salen de la boca salen del corazón, y contaminan al hombre. 19 Porque del corazón 

salen malos pensamientos, homicidios, adulterios, fornicaciones, robos, testigos falsos, 

blasfemias. 20 Estas son las cosas que contaminan al hombre; pero comer con manos 

inlavadas no contamina al hombre. 

¶ Entonces Yashaya fue de allí, y se fue a las costas de Tiro y Sidón. 

22 Y he aquí una mujer de Canaán que venía de aquel término, y clamaba á él, diciendo: Ten 

misericordia de mí, oh Salvador, Hijo de David; mi hija es duramente molesta con el diablo. 

23 Mas él no le respondió palabra. Y vinieron sus discípulos, y le rogaron, diciendo: Envíala, 

porque clama tras nosotros. 24 Mas él respondió, y dijo: No soy enviado, sino á las ovejas 

perdidas de la casa de YaShara'AhLa 

25 Entonces ella vino y le adoró, diciendo: Salvador, ayúdame. 26 Pero él respondió y dijo: 

No es justo tomar el 

27 Y ella dijo: Verdad, Salvador; pero los perros comen de las migajas que caen de la mesa 

de sus amos. 28 Entonces Yashaya respondió y le dijo: Mujer, grande es tu fe; sea contigo 



 

 

como quieras. Y su hija fue sanada desde aquella misma hora. 29 Y Yashaya se apartó de allí, 

y se acercó al mar de Galilea, y subió a un monte, y se sentó allí. 30 Y vinieron a él grandes 

multitudes que tenían con ellos cojos, ciegos, mudos, mudos, y muchos otros, y los echaron a 

los pies de Yashaya, y los sanó: 31 De modo que la multitud se maravillaba, cuando vieron a 

los mudos para hablar, a los mudos para estar sanos, a los cojos para andar, y a los ciegos 

para ver; y glorificaban al AHBA  de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

¶ Entonces Yashaya llamó a sus discípulos, y dijo: Yo tengo compasión de la multitud, 

porque están conmigo ahora tres días, y no tienen nada que comer; y no los enviaré a 

ayunar, para que no desfallezcan en el camino. 

33 Y sus discípulos le dijeron: ¿De dónde hemos de tener tanto pan en el desierto, como 

para llenar tan grande multitud? 34 Y díjoles Yasaya: ¿Cuántos panes tenéis? Y ellos dijeron: 

Siete, y unos pocos peces. 35 Y mandó á la multitud que se sentara en tierra. 36 Y tomando 

los siete panes y los peces, dio gracias, y los partió, y dió á sus discípulos y á los discípulos á 

la multitud. 37 Y comieron todos, y se hartaron; y tomaron de los pedazos siete canastillos 



 

 

llenos. 38 Y los que comieron fueron cuatro mil hombres, además de mujeres y niños. 39 Y 

envió la multitud, y tomó barco, y vinieron á las costas de Magdala. 
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Y vinieron los Fariseos con los Saduceos, y tentándole, le rogaron que les mostrara señal del 

cielo. 2 Y respondiendo él, les dijo: Cuando fuere la tarde, decís: Hará buen tiempo, porque 

el cielo está rojo. 3 Y por la mañana será mal tiempo hoy; porque el cielo está rojo y bajo. 

Hipócritas, podéis discernir la faz del cielo; ¿pero no podéis discernir las señales de los 

tiempos? 4 La generación mala y ádul-terosa busca señal; y no se le dará señal alguna, sino 

la señal del profeta Jonás. Y él los dejó, y se separó. 5 Y cuando sus discípulos vinieron al 

otro lado, se olvidaron de tomar pan. 

 



 

 

6 Entonces Yashaya les dijo: Mirad y guardaos de la levadura de los Fariseos y de los 

Saduceos. 7 Y ellos discutían entre sí, diciendo: Es porque no hemos tomado pan. 8 Y cuando 

Yashaya entendió, les dijo: ¿Por qué, oh vosotros de poca fe, razonáis entre vosotros, porque 

no habéis traído pan? 9 ¿No entendéis aún, ni os acordáis de los cinco panes de los cinco mil, 

y de cuántas cestas tomasteis? 10 ¿Ni de los siete panes de los cuatro mil, y de cuántas 

canastas tomasteis? 11 ¿Cómo es que no entendéis que no os lo dije acerca del pan, para que 

os guardaseis de la levadura de los Fariseos y de los Saduceos? 12 Entonces entendieron 

cómo les dijo que no les guardaran de la levadura de pan, sino de la doctrina de los Fariseos 

y de los Saduceos. 

 

13 Cuando Yashaya vino a los términos de Cesarea de Filipo, preguntó a sus discípulos, 

diciendo: ¿Quién dicen los hombres que soy el Hijo del hombre? 14 Y ellos dijeron: Unos 

dicen que tú eres Juan el Bautista; otros, Elías; y otros, Jeremías, o uno de los profetas. 15 

Les dijo: ¿Pero vosotros, vosotros, vosotros, que yo soy? 16 Y Simón Pedro respondió y dijo: 

Tú eres el Yashaya, el Hijo de los vivientes AHBA 17. Y Yashaya respondió y le dijo: Bendito 



 

 

eres tú Simón Barjona; porque carne y sangre no te lo ha revelado, sino mi Padre que está 

en los cielos. 18 Y yo también te digo: Tú eres Pedro, y sobre esta roca edificaré mi iglesia; y 

las puertas del infierno no prevalecerán contra ella. 19 Y yo te daré las llaves del reino de 

los cielos. 18 Y todo lo que atares en la tierra será atado en el cielo; y todo lo que desatares 

en la tierra será desatado en el cielo. 

que él era Yashaya el Yashaya. 

 

21 ¶ Desde entonces comenzó Yashaya a mostrar a sus discípulos, cómo él debe ir a 

YaRaWaShaLaM 

, y sufrir muchas cosas de los ancianos y los principales sacerdotes y escribas, y ser muertos, 

y resucitar el Mateo 16:22 828 Mateo 18:13 



 

 

22 Entonces Pedro, tomándole, comenzó a reprenderle, diciendo: Lejos de ti, Salvador, esto 

no te será. 23 Mas él, volviéndose, dijo a Pedro: Anda detrás de mí, Satanás; tú me eres 

afrenta; porque no saboreas las cosas que son de AHBA, sino las que son de los hombres. 

¶ Entonces dijo Yashaya a sus discípulos: Si alguno quiere venir en pos de mí, niéguese a sí 

mismo, y tome su Ats (H6086), y sígame. 25 Porque cualquiera que quiera salvar su vida, la 

perderá; y cualquiera que pierda su vida por causa de mí, la hallará. 26 Porque ¿qué 

aprovecha el hombre, si gana todo el mundo, y pierde su alma? ¿o qué dará el hombre a 

cambio de su alma? 27 Porque el Hijo del hombre vendrá en la gloria de su Padre con sus 

ángeles, y recompensará a cada uno según sus obras. 28 De cierto os digo, que hay algunos 

que están aquí, que no gustarán la muerte, hasta que vean al Hijo del hombre venir en su 

reino. 
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Y después de seis días Yashaya tomó a Pedro, a Jacobo y a Juan su hermano, y los hizo subir 

a un monte alto aparte, 2 y fue transfigurado 

 

Y su rostro resplandeció como el sol, y su vestido era blanco como la luz. 3 Y he aquí que se 

les apareció Masah y Elías hablando con él. 4 Entonces respondiendo Pedro, dijo a Yasaya: 

Salvador, es bueno que estemos aquí; si quieres, hagamos 

Aquí tres tabernáculos; uno para ti, y otro para Mashá, y otro para Elías. 5 Mientras él aún 

hablaba, he aquí una nube resplandeciente que cubre la sombra. 

Y he aquí una voz de la nube, que decía: Este es mi Hijo amado, en quien yo me complazco; 

oídle. 6 Y oyéndolo los discípulos, se postraron sobre su rostro, y tuvieron mucho miedo. 7 Y 

vino Yashaya, y los tocó, y dijo: Levántate, y no tengas miedo. 8 Y alzando los ojos, no vieron 

a nadie, sino solamente a Yashaya. 9 Y cuando bajaron del monte, Yashaya les mandó, 

diciendo: No digáis la visión a nadie, hasta que el Hijo del hombre resucite de entre los 

muertos. 10 Y sus discípulos le preguntaron, diciendo: ¿Por qué, pues, dicen los escribas que 



 

 

Elías ha de venir primero? 11 Y Yashaya respondió y les dijo: Elías vendrá primero, y 

restaurará todas las cosas. 12 Pero yo os digo que Elías ya ha venido, y no le conocieron, 

sino que le han hecho lo que les dijeron. 13 Y también el Hijo del hombre padecerá de ellos. 

13 Entonces los discípulos entendieron que les había hablado de Juan el Bautista. 

 

14 Y viniendo ellos á la multitud, vino á él un varón, arrodillándose á él, y diciendo: 15 

Salvador, ten misericordia de mi hijo, porque es lunático, y muy molesto; porque muchas 

veces cae en el fuego, y muchas veces en el agua. 16 Y yo lo traje á tus discípulos, y no 

pudieron curarlo. 17 Y respondió Yashaya, y dijo: Generación sin fe y perversa, ¿cuánto 

tiempo estaré con vosotros? ¿cuánto tiempo os sufriré? Tráelo acá. 18 Y Yashaya reprendió 

al diablo, y salió de él; y el niño fué curado desde aquella misma hora. 19 Y vinieron los 

discípulos á Yashaya aparte, y dijeron: ¿Por qué no lo hemos de echar fuera? 20 Y díjoles 

Yashaya: Por vuestra incredulidad; porque de cierto os digo que si no tenéis fe como grano 

de mostaza, diréis á este monte: Quitaos de allí, y os quitará; y nada os será imposible. 

 



 

 

22 Y estando ellos en Galilea, Yasaya les dijo: El Hijo del Hombre será entregado en manos 

de hombres; 23 Y le matarán, y al tercer día resucitará. Y se entristeció mucho. 

 

24 Y cuando vinieron á Capernaum, vinieron á Pedro los que recibían el dinero del tributo, y 

dijeron: ¿No pagas tributo vuestro señor? 25 Y él dijo: Sí. Y entrando él en casa, le impidió 

Yashaya, diciendo: ¿Qué piensas, Simón? ¿de quién toman los reyes de la tierra costumbre o 

tributo? de sus hijos, o de extraños? 26 Dícele Pedro: De extraños. Dícele Yashaya: Entonces 

los hijos son libres. 27 Mas para que no los ofendamos, id al mar, y echad un anzuelo, y 

tomad el pez que primero sube; y cuando hubieres abierto su boca, hallarás un pedazo de 

dinero; el cual tomará, y dará á ellos por mí y por ti. 
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Al mismo tiempo vinieron los discípulos a Yashaya, diciendo: ¿Quién es el más grande en el 

reino de los cielos? 2 Y llamó Yashaya un niño pequeño a él, y lo puso en medio de ellos, 3 Y 

dijo: De cierto os digo, que si no os convirtiereis, y fuereis como niños pequeños, no 

entraréis en el reino de los cielos. 4 Cualquiera, pues, que se humillare como este niño, el 

cual es más grande en el reino de los cielos. 5 Y el que recibiere a uno de estos niños en mi 

nombre, me recibe. 6 Pero el que ofenda a uno de estos niños que en mí se acuesta, mejor le 

fue que una piedra de molino fuera colgada de su cuello, y que se ahogase en la profundidad 

del mar. 

7 ¡Ay del mundo por las ofensas! Porque es necesario que vengan ofensas; pero ¡ay del 

hombre por quien viene la ofensa! 8 Por lo cual, si tu mano o tu pie te ofenden, córtalas y 

échalas de ti; mejor te es entrar en vida firme o mutilada, antes que tener dos manos o dos 

pies para ser echado en fuego eterno. 9 Y si tu ojo te ofende, sácala, y échala de ti; mejor te 

es entrar en vida con un ojo, antes que tener dos ojos para ser echado en el infierno. 10 

Mirad que no menospreciéis a uno de estos pequeñitos; porque os digo que sus ángeles 

siempre contemplan en el cielo el rostro de mi Padre que está en el cielo. 11 Porque el Hijo 

del Hombre ha venido a salvar lo que se perdió. 12 ¿Cómo pensáis vosotros? Si alguno tiene 



 

 

cien ovejas, y una de ellas se extravía, no deja el noventa y nueve, y va a las montañas, y 

busca lo que se extravía? 13 ¿Y si así lo hallare? 

 

Mateo 18:14 829 Mateo 19:25, de cierto os digo que se alegra más de las ovejas, que de las 

noventa y nueve que no se extraviaron. 

Aun así, no es la voluntad de vuestro Padre la que está en los cielos, que uno de estos 

pequeños perezca. 

 

¶ Y si tu hermano pecare contra ti, ve y dile su falta entre ti y él solo; si te oyere, has ganado 

a tu hermano. 16 Y si no te oyere, toma contigo una o dos más, para que en boca de dos o 

tres testigos se establezca toda palabra. 17 Y si no las oyere, dilo a la iglesia; pero si no 

oyere la iglesia, sea contigo como pagano y publicano. 18 De cierto os digo que todo lo que 

atareis en la tierra será atado en el cielo; y todo lo que desatareis en la tierra será desatado 



 

 

en el cielo. 19 Otra vez os digo, que si dos de vosotros convinieren en la tierra en cuanto a 

algo que pidieren, será hecho por ellos de mi Padre que está en el cielo. 20 Porque donde 

dos o tres están reunidos en mi nombre, allí estoy yo en medio de ellos. 

¶ Entonces Pedro vino a él, y dijo: Salvador, ¿cuántas veces pecará mi hermano contra mí, y 

yo le perdonaré? ¿hasta siete veces? 

22 Le dijo Yashaya: No te digo hasta siete veces; sino hasta setenta veces siete. 

¶ Por tanto, el reino de los cielos es semejante a cierto rey, el cual tendría en cuenta a sus 

siervos. 24 Y habiendo comenzado a calcular, le fue traído uno que le debía diez mil talentos. 

25 Mas por cuanto no tenía que pagar, su soberano le mandó vender, y su mujer, e hijos, y 

todo lo que tenía, y el pago que había de hacer. 26 Entonces el siervo se postró, y le adoró, 

diciendo: Salvador, ten paciencia conmigo, y yo te pagaré a todos. 27 Entonces el soberano 

de aquel siervo fue movido de compasión, y le soltó, y le perdonó la deuda. 34 Mas el siervo 

se echó a sus pies, y halló a uno de sus siervos, el cual le debía cien puntos; y él puso manos 

sobre él, y le tomó de la garganta, diciendo: Págame lo que me debes. 29 Y su siervo cayó a 

la tierra, y le entregó a sus pies, y le rogó, diciendo también que tu siervo era de la tierra, y 



 

 

que yo le había de la tierra. 33 Y él no quiso ir a la cárcel, sino que le pagaría hasta que le 

pagara la deuda. 31 Y le había de la tierra de la tierra de todos, y de la tierra de la tierra, y de 

la tierra. 33 
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Y aconteció que cuando Yasaya acabó estas palabras, se fue de Galilea, y vino a los términos 

de Judea, al otro lado del Jordán; 2 y le siguieron grandes multitudes, y los sanó allí. 

3 Y vinieron también los Fariseos á él, tentándole, y diciéndole: ¿Es lícito al hombre 

repudiar á su mujer por toda causa? 4 Y él respondió, y díjoles: ¿No habéis leído que el que 

los hizo al principio los hizo varón y mujer, 5 Y dijo: Por esto dejará el hombre padre y 

madre, y se juntará á su mujer, y dos serán una sola carne? 6 



 

 

7 Entonces le dijeron: ¿Por qué mandó Masha, pues, dar un escrito de divorcio, y quitarla? 8 

Díceles: Masha, pues, á causa de la dureza de vuestro corazón, os ha permitido repudiar á 

vuestras mujeres; mas desde el principio no fue así. 9 Y os digo: Cualquiera que repudiare á 

su mujer, sino por fornicación, y se casare con otra, comete adulterio; y el que se casare con 

la que es repudiada, comete adulterio. 

 

10 Sus discípulos le dicen: Si el caso del hombre es así con su mujer, no es bueno casarse. 11 

Pero él les dijo: Todos los hombres no pueden recibir esta palabra, sino aquellos a quienes 

se les da. 12 Porque hay eunucos que nacieron así del vientre de su madre; y hay eunucos 

que fueron hechos eunucos de hombres; y hay eunucos que se han hecho eunucos por causa 

del reino de los cielos. El que puede recibirlo, que la reciba. 

 

13 Entonces le fueron traídos niños, para que les pusiera las manos encima, y orara; y los 

discípulos los reprendían. 14 Pero Yasaya dijo: Dejad a los niños, y no les impidáis que 



 

 

vengan a mí; porque de los tales es el reino de los cielos. 15 Y él les puso las manos encima, 

y se fue de allí. 

 

16 Y he aquí, uno vino y le dijo: Maestro bueno, ¿qué bien haré, para que tenga vida eterna? 

17 Y él le dijo: ¿Por qué me llamas bueno? No hay otro bueno, es decir, AHBA ; pero si 

quieres entrar en la vida, guarda los mandamientos. 18 Y él le dijo: ¿Cuál? Y Yashaya dijo: 

No matarás, no cometerás adulterio, no robarás, no darás falso testimonio, 19 Honrarás a tu 

padre y a tu madre, y amarás a tu prójimo como a ti mismo. 20 El joven le dijo: 

Todas estas cosas he guardado desde mi juventud: ¿qué me falta todavía? 21 Y díjole 

Yashaya: Si quieres ser perfecto, ve, y vende lo que tienes, y dalo a los pobres, y tendrás 

tesoro en el cielo; y ven y sígueme. 22 Y oyendo el joven esto, se fue triste, porque tenía 

grandes posesiones. 

 



 

 

23 Entonces Yasaya dijo a sus discípulos: De cierto os digo que un rico difícilmente entrará 

en el reino de los cielos. 

Y otra vez os digo: Más fácil es pasar un camello por el ojo de una aguja, que entrar un rico 

en el reino de AHBA 

25. Cuando sus discípulos lo oyeron, fueron en extremo 

Mateo 19:26 830 Mateo 21:11 

26 Mas Yashaya los miró, y les dijo: Con los hombres esto es imposible; mas con AHBA, 

todas las cosas son posibles. 

 

¶ Y respondiendo Pedro, le dijo: He aquí, nosotros lo hemos dejado todo, y te hemos 

seguido; ¿qué, pues, tendremos? 28 Y Yashaya les dijo: De cierto os digo, que vosotros que 

me habéis seguido, en la regeneración cuando el Hijo del hombre se sentará en el trono de 



 

 

su gloria, vosotros también os sentaréis sobre doce tronos, juzgando a las doce tribus de 

YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l). 29 Y todo aquel que tiene casas de saken, o hermanos, o 

hermanas, o padre, o madre, o mujer, o hijos, o tierras, por causa de mi nombre, recibirá 

cien veces más, y heredará la vida eterna. 30 Pero muchos de los primeros serán postreros, 

y los últimos serán los primeros. 
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Porque el reino de los cielos es semejante a un hombre que es padre de familia, que salió de 

mañana para contratar obreros en su patio de la vid. 2 Y habiendo concertado con los 

obreros un denario al día, los envió a su viña. 3 Y salió como a la hora tercera, y vio a otros 

que estaban ociosos en la plaza, 4 Y les dijo: Id también vosotros a la viña, y todo lo que es 

recto os daré. 7 Y ellos le dijeron: Porque nadie nos ha contratado. 15 Y él les dijo: Id 

también a la viña; y como a la hora undécima, y halló a otros que estaban ociosos, y les dijo: 



 

 

¿Por qué estáis aquí todo el día ociosos? 7 Ellos le dijeron: Llamad á los obreros, y no les 

daré su salario, desde el principio hasta el principio; y todo lo que es recto, recibiréis. 8 Así 

que cuando vino el soberano de la viña, dice que no estuvieren á su mayordomo, sino que 

aun á la hora de la verdad, ellos han de la verdad, y aun de la verdad han de la verdad. 11 Y 

recibieron á la hora de la verdad, y de la de la ley de la ley, 10 Mas no han de la verdad han 

de la verdad, y de la verdad han de la ley. 11 

17 ¶ Y Yashaya subiendo a YaRaWaShaLaM  WYO tomó a los doce discípulos aparte en el 

camino, y dijo a 

 

ellos, 

18 He aquí que subimos a YaRaWaShaLaM, y el Hijo del hombre será entregado a los 

príncipes de los sacerdotes, 

 



 

 

a los escribas, y lo condenarán a muerte, 19 y lo entregarán a los gentiles para que se 

escarnezcan, para azotar y crucificar; y al tercer día resucitará. 

 

20 Entonces vino a él la madre de los hijos de Zebedeo con sus hijos, adorándole, y 

deseando algo de él. 

Y él le dijo: ¿Qué quieres tú? Ella le dijo: Haz que estos dos hijos míos se sienten, el uno a tu 

derecha, y el otro a la izquierda, en tu reino. 22 Pero Yashaya respondió, y dijo: No sabéis lo 

que pedís. ¿Podéis beber del cáliz que yo beberé, y ser bautizados con el bautismo con que 

yo soy bautizado? Ellos le dijeron: Podemos. 23 Y él les dijo: A la verdad beberéis de mi 

copa, y seréis bautizados con el bautismo con que yo soy bautizado; mas sentaros a mi 

derecha, y a mi izquierda, no es mío dar, sino que será dado a aquellos para quienes está 

preparado de mi Padre. 24 Y cuando los diez lo oyeron, se enojaron contra los dos 

hermanos. 25 Pero Yashaya los llamó a él, y dijo: Vosotros sabéis que los príncipes de los 

gentiles se enseñorean de ellos, y los que son grandes siervos de ellos. 26 Pero no será así 

entre vosotros, sino que cualquiera que sea grande entre vosotros, sea vuestro ministro; 27 



 

 

y cualquiera que sea el que sea vuestro jefe entre vosotros, sino que sea vuestro hijo sea 

entre vosotros. 28 

 

29 Y saliendo ellos de Jericó, le siguió una gran multitud. 

 

30 Y he aquí dos ciegos que estaban sentados junto al camino, oyendo que Yasaya pasaba, 

clamaban, diciendo: Ten misericordia de nosotros, Salvador, Hijo de David. 31 Y la multitud 

los reprendió, porque habían de callarse; mas ellos clamaban más, diciendo: Ten 

misericordia de nosotros, Salvador, Hijo de David. 32 Y Yasaya se detuvo, y los llamó, y les 

dijo: ¿Qué quieres que haga contigo? 33 Y le dijeron: Salvador, que nuestros ojos se abran. 

34 Y Yasaya tuvo compasión de ellos, y tocó sus ojos; y luego sus ojos recibieron la vista, y le 

siguieron. 
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Y cuando llegaron al monte de los Olivos, enviaron dos discípulos a Yashaya, 2 diciéndoles: 

Id a la aldea de enfrente de vosotros, y luego hallaréis un asno atado, y un pollino con ella; 

desatadlos, y traédmelos. 3 Y si alguno dijereis, diréis: El Salvador los necesita; y luego los 

enviará. 4 Todo esto fue hecho, para que se cumpliese lo que fue dicho por el profeta, 

diciendo: 5 Decid a la hija de Sión: He aquí que tu Rey viene a ti, manso, y se sienta sobre un 

asno, y un pollino de asno. 6 Y fueron los discípulos, e hicieron como Yashaya los mandó, 7 Y 

trajeron el asno y el pollino, y pusieron sobre ellos sus ropas. 6 Y los discípulos fueron, e 

hicieron como Yashaya com-mandó a ellos, 7 Y trajeron a los asnos y al pollinos, y pusieron 

en ellos su nombre. 8 Y una gran multitud repartieron sus prendas de camino, y fueron de 

los árboles, diciendo: Hosón, y fueron á la paja. 

10 Y entrando él en YaRaWaShaLaM, toda la ciudad se conmovió, diciendo: ¿Quién es éste? 

11 Y la multitud dijo: Este es Yashaya profeta de Nazaret de Galilea. 
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¶ Y entró Yashaya en el templo de AHBA, y echó fuera a todos los que vendían y compraban 

en el templo, y derrocó las mesas de los cambistas, y las sillas de los que vendían palomas, 

13 Y les dijo: Está escrito: Mi casa será llamada casa de oración; mas vosotros la habéis 

hecho cueva de ladrones. 14 Y los ciegos y los cojos vinieron a él en el templo, y él los sanó. 

15 Y viendo los príncipes de los sacerdotes y los escribas las maravillas que hacía, y los 

niños que lloraban en el templo, y decían: Hosanna al Hijo de David; estaban muy 

disgustados, 16 Y le dijeron: ¿Oyes lo que éstos dicen? Y Yashaya les dijo: Sí, ¿nunca habéis 

leído: De la boca de los niños y de los niños que mamaban has perfeccionado la alabanza? 

¶ Y dejándolos, salió de la ciudad a Betania, y durmió allí. 



 

 

18 Y por la mañana, volviendo él á la ciudad, tuvo hambre. 19 Y viendo una higuera en el 

camino, vino á ella, y no halló nada en ella, sino hojas solamente, y díjole: No crezca fruto 

alguno sobre ti para siempre. Y luego se secó la higuera. 20 Y viendo los discípulos, se 

maravillaron, diciendo: ¡Cuán pronto se secó la higuera! 21 Respondió Yashaya, y díjoles: De 

cierto os digo, que si tenéis fe, y no dudáis, no solamente haréis esto que se hace á la 

higuera, sino también si dijéreis á este monte: Quitaos, y seréis echados en el mar; será 

hecho. 22 Y todo lo que pidiereis en oración, creyendo, recibiréis. 

¶ Y entrando él en el templo, vinieron á él los príncipes de los sacerdotes y los ancianos del 

pueblo, enseñando, y dijeron: ¿Con qué autoridad haces estas cosas? ¿y quién te dio esta 

potestad? 

24 Y respondiendo Yashaya, les dijo: Yo también os preguntaré una cosa, la cual si me decís: 

Yo también os diré con qué autoridad hago estas cosas. 25 El bautismo de Juan, ¿de dónde 

era? ¿del cielo, o de los hombres? Y ellos discutían consigo mismos, diciendo: Si dijéramos: 

Del cielo, él nos dirá: ¿Por qué pues no le creísteis? 26 Mas si dijéramos: De los hombres, 



 

 

tememos al pueblo; porque todos tienen á Juan por profeta. 27 Y ellos respondieron á 

Yashaya, y dijeron: No sabemos. Y él les dijo: Ni os digo con qué autoridad hago estas cosas. 

¶ Pero, ¿qué os parece? Un hombre tenía dos hijos; y llegando al primero, dijo: Hijo, ve hoy a 

trabajar a mi viña. 

29 Y él respondió, y dijo: No quiero; mas después se arrepintió, y fué. 30 Y vino al segundo, y 

dijo lo mismo. Y él respondió, y dijo: Yo voy, señor, y no fui. 31 ¿Quién de ellos hizo la 

voluntad de su padre? Le dijeron: El primero. Les dice Yashaya: De cierto os digo, que los 

publicanos y las rameras van al reino de AHBA delante de vosotros. 32 Porque Juan vino a 

vosotros en el camino de la justicia, y no le creísteis; mas los publicanos y las rameras le 

creyeron; y vosotros, cuando lo habeis visto, no os arrepentísteis después, para que le 

creyéseis. 

¶ Oíd otra parábola: Había un padre de familia, que plantó una viña, y la cercó alrededor, y 

cavó en ella un lagar, y edificó una torre, y la dejó salir a los labradores, y se fue a una tierra 

lejana; 34 Y cuando se acercó el tiempo del fruto, envió sus siervos a los labradores, para 

que recibiesen los frutos de ella. 35 Y los labradores tomaron a sus siervos, y los golpearon 



 

 

unos a otros, y apedrearon a otros. 36 Y otra vez envió otros siervos más que a los primeros, 

e hicieron con ellos lo mismo. 37 Mas á los postreros de todos les envió a su hijo, diciendo: 

Tendrán reverencia de mi hijo. 38 Mas cuando los labradores vieron al hijo, dijeron entre sí: 

Este es el heredero; venid, matémosle, y apoderémonos de su heredad. 39 Y le tomaron, y le 

echaron fuera de la viña, y le mataron. 40 Cuando los labradores vieron al hijo, dijeron: Este 

es el soberano de la viña, ¿qué ha de hacer á los siervos de la tierra? 41 Ellos le dicen: 

Destruir á los hombres de la tierra, y no la tierra. 

43 Por tanto, os digo: El reino de AHBA será quitado de vosotros, y será entregado a una 

nación, 

44 Y cualquiera que cayere sobre esta piedra, será quebrantado; mas sobre cualquiera que 

cayere, le molerá para pow - der. 45 Y oyendo los príncipes de los sacerdotes y los Fariseos 

sus parábolas, entendieron que hablaba de ellas. 46 Mas cuando procuraban poner mano 

sobre él, temían á la multitud, porque le tomaban por profeta. 
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Y respondiendo Yasaya, les habló otra vez por parábolas, y dijo: 2 El reino de los cielos es 

semejante a un rey que se casó con su hijo, 3 y envió a sus siervos a llamar a los convidados 

a las bodas, y no quisieron venir. 4 Y volvió a enviar otros siervos, diciendo: Decid a los 

convidados: He aquí que yo he preparado mi comida; mis bueyes y mis animales 

engordados son muertos, y todas las cosas están listas; venid a las bodas. 5 Pero ellos lo 

hicieron claro, y se fueron a su hacienda, uno a su hacienda, otro a su hacienda. 6 

 

7 Pero cuando el rey oyó esto, se enojó; y envió sus ejércitos, y destruyó a aquellos 

homicidas, y quemó su ciudad. 8 Entonces dijo a sus siervos: Las bodas están listas, pero los 

que fueron destinados no eran dignos. 9 Id, pues, por los caminos, y halláis a todos los que 

hallareis, y contended las bodas. 10 Así que aquellos siervos salieron a los caminos, y 



 

 

juntaron a todos los que hallaron, malos y buenos; y las bodas fueron amuebladas con 

invitados. 

 

11 Y cuando el rey entró a ver a los convidados, vio allí a un hombre que no tenía vestido de 

boda; 12 y le dijo: Amigo, ¿cómo entraste aquí sin tener vestido de boda? Y se quedó mudo. 

13 Entonces el rey dijo a los criados: Atadle de pies y manos, y llevadle, y llevadle. 
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14 Porque muchos son llamados, mas pocos escogidos. 14 Porque muchos son llamados, y 

muchos son escogidos, y muchos son escogidos. 



 

 

¶ Entonces fueron los Fariseos, y tomaron consejo de cómo le enredarían en su palabra. 16 

Y enviaron á él sus discípulos con los Herodianos, diciendo: Maestro, sabemos que tú eres 

verdadero, y enseñas el camino de AHBA en verdad, y no te cuidas de nadie; porque no te 

parece la persona de los hombres. 17 Dínos pues: ¿Qué te parece? ¿Es lícito dar tributo á 

César, ó no? 18 Mas Yashaya per-recibió su maldad, y dijo: ¿Por qué me tentáis, hipócritas? 

19 Muéstrame el dinero del tributo. Y le trajeron un denario. 20 Y díjoles: ¿De quién es esta 

imagen y sobrescripto? 21 Díceles: De Cásar. Entonces les dijo: Rendid, pues, á Cásar las 

cosas que son de Cásar, y á AHBA las cosas que son de AHBA. 22 Cuando oyeron estas 

palabras, se maravillaron, y se fueron. 

¶ Aquel día vinieron a él los saduceos, que dicen que no hay resurrección, y le preguntaron, 

24 Y diciendo: Maestro, Masha dijo: Si alguno muriere, sin hijos, su hermano se casará con 

su mujer, y levantará simiente á su hermano. 

33 Y cuando la multitud oyó esto, se maravillaron en su doctrina; y estaban con nosotros 

siete hermanos; y el primero, cuando se casó con una mujer, fallecida, y no teniendo hijos, 

dejó su mujer a su hermano: 26 De la misma manera también el segundo, y el tercero, hasta 



 

 

el séptimo. 27 Y el último de todos la mujer murió también. 28 Por lo tanto, en la 

resurrección, ¿de quién será la mujer de los siete? porque todos la tuvieron. 29 Y Yashaya 

respondió y les dijo: Erráis, no conociendo las escrituras, ni el poder de AHBA 30. Porque en 

la resurrección no se casaron, ni se dieron en matrimonio, sino que son como los ángeles de 

AHBA  en el cielo. 31 Pero en cuanto a la resurrección de los muertos, ¿no habéis leído lo 

que os fue dicho por AHBA, diciendo: 32 Yo soy el AHBA  de Abraham, y el AHBA  de Isaac, y 

el AHBA  de Jacob? 

¶ Pero cuando los fariseos oyeron que había puesto en silencio a los saduceos, se reunieron. 

35 Entonces uno de ellos, que era abogado, le preguntó, tentándole y diciendo: 36 Maestro, 

¿cuál es el gran mandamiento en la ley? 37 Y díjole Yashaya: Amarás al Salvador tu AHBA de 

todo tu corazón, y de toda tu alma, y de toda tu mente. 38 Este es el primer y gran 

mandamiento. 39 Y el segundo es semejante a él: Amarás a tu prójimo como a ti mismo. 40 

De estos dos mandamientos cuelga toda la ley y los profetas. 



 

 

¶ Mientras los fariseos estaban reunidos, Yashaya les preguntó, 42 diciendo: ¿Qué pensáis 

de Yashaya? ¿De quién es hijo? Le dijeron: El Hijo de David. 43 Les dijo: ¿Cómo, pues, David 

en espíritu le llama Salvador, diciendo: 44 El Alam  (Eternal) AHAYAH 

Dijo a mi Salvador: «Siéntate a mi diestra, hasta que ponga a tus enemigos por estrado de 

tus pies? 45 Si David le llama Salvador, ¿cómo está él? 

46 Y ningún hombre pudo responderle palabra, ni se atrevió a hacerle más preguntas desde 

aquel día. 
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Y dijo Yashaya a la multitud y a sus discípulos: 2 Diciendo: Los escribas y los fariseos se 

sientan en el asiento de Masha: 3 Todo lo que os piden, guardad, y haced, mas no hagáis 

conforme a sus obras; porque dicen, y no hacen. 4 Porque atan cargas pesadas y penosas 



 

 

para ser llevadas, y las ponen sobre los hombros de los hombres; mas ellos mismos no las 

moverán con uno de sus dedos. 5 Mas todas sus obras hacen para ser vistas de los hombres: 

ensanchan sus filacterias, y ensanchan los límites de sus vestidos; 6 Y aman los aposentos 

superiores en las fiestas, y los primeros asientos en las sinagogas; 7 Y no llamen á vuestros 

padres sobre la tierra, y sean llamados de los hombres: Rabí, Rabí. 8 Mas no seáis llamados 

Rabí: porque uno es vuestro Maestro, Yasaya, y todos vosotros sois hermanos. 9 Y no 

llamaréis á vuestros padres sobre la tierra; porque uno es vuestro Padre, Rabí. 10 Y no seáis 

llamados maestros; porque uno es vuestro Maestro, Y aun Yashaya, él será el más grande 

entre vosotros. 

 

13 Mas ¡ay de vosotros, escribas y Fariseos, hipócritas! porque vosotros cerráis el reino de 

los cielos contra los hombres, porque no entráis en vosotros, ni permitís que entren 

vosotros. 14 ¡Ay de vosotros, escribas y Fariseos, hipócritas! porque devoréis las casas de 

las viudas, y por pretexto hacéis larga oración; por tanto, recibiréis mayor condenación. 15 

¡Ay de vosotros, escribas y Fariseos, hip-ocritas! porque circunscribís el mar y la tierra para 



 

 

hacer un prosélito, y cuando fuere hecho, le hacéis dos veces más deudor que vuestros selfs! 

16 ¡Ay de vosotros, guías ciegos, que decís: ¿Quién jurará por el templo, que no es nada; sino 

cualquiera que jurare por el oro del templo, que es deudor! 17 Insensatos y ciegos; porque 

si es mayor, el oro, o el templo que santifica el oro, ¿quién jurará por el altar, y quién jurará 

por él? 22 ¿Quién jurará por el altar, sino cualquiera que jurará por el don que está sobre el 

cielo, él es culpable. 

23 ¡Ay de vosotros, escribas y fariseos, hipócritas! porque paguéis el diezmo de la menta y 

del anís 

Y cominos, y omitimos los asuntos de mayor peso de la ley, del juicio, de la misericordia, y 

de la fe: esto debéis hacer, y no dejar al otro sin hacer. 24 Guías ciegos, que os esforzáis por 

un mosquito, y tragáis un camello. 25 ¡Ay de vosotros, escribas y fariseos, hipócritas! porque 

limpiáis lo de fuera de la copa y del plato, pero dentro de ellos están llenos de extorsión y de 

exceso. 26 Fariseo ciego, limpiad primero lo que está dentro del vaso y del plato, para que 

también lo de fuera de ellos sea limpio. 27 ¡Ay de vosotros, 
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escribas y fariseos, hipócritas! porque vosotros sois semejantes a sepulcros blanqueados, 

que a la verdad parecen hermosos por fuera, pero están por dentro llenos de huesos de 

muertos, y de toda inmundicia. 28 Así también vosotros exteriormente parecéis justos a los 

hombres, pero dentro de vosotros estáis llenos de hipocresía e iniquidad. 29 ¡Ay de 

vosotros, escribas y fariseos, hipócritas! porque edificáis los sepulcros de los profetas, y 

adornáis los sepulcros de los justos, 

 

30 Y decid: Si hubiésemos estado en los días de nuestros padres, no hubiéramos sido con 

ellos partícipes de la sangre de los profetas. 31 Por tanto, sed testigos de vosotros mismos, 

de que sois hijos de los que mataron a los profetas. 32 Llenad, pues, la medida de vuestros 

padres. 33 Serpientes, generación de víboras, ¿cómo escaparéis de la condenación del 

infierno? 



 

 

 

¶ Por tanto, he aquí yo os envío profetas, y sabios, y escribas; y a algunos de ellos mataréis y 

crucificaréis; y a algunos de ellos azotaréis en vuestras sinagogas, y los perseguiréis de 

ciudad en ciudad; 35 para que venga sobre vosotros toda la sangre justa derramada sobre la 

tierra, desde la sangre del justo Abel hasta la sangre de Zacarías hijo de Barachías, a quien 

matasteis entre el templo y el altar. 36 Ver- os digo que todas estas cosas vendrán sobre 

esta generación. 37 Oh YaRaWaShaLaM  WYO, YaRaWaShaLaM 

Tú que matas a los profetas, y apedreas a los que te han sido enviados, ¿cuántas veces 

habría reunido tu chil? 

¡Dren juntos, como la gallina recoge sus pollos debajo de sus alas, y no queréis! 38 He aquí 

vuestra casa os es dejada desierta. 39 Porque os digo: No me veréis de aquí en adelante, 

hasta que decís: Bendito el que viene en nombre del Salvador. 
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Y salió Yashaya, y se fue del templo; y sus discípulos vinieron a él para mostrarle los 

edificios del templo. 2 Y Yashaya les dijo: ¿No veis todas estas cosas? De cierto os digo, que 

no quedará aquí piedra sobre piedra que no sea derribada. 

3 Y estando él sentado en el monte de los Olivos, los discípulos vinieron á él aparte, 

diciendo: Dinos, ¿cuándo serán estas cosas? ¿y qué señal habrá de tu venida, y del fin del 

mundo? 4 Y Yashaya respondió, y díjoles: Mirad que nadie os reciba. 5 Porque muchos 

vendrán en mi nombre, diciendo: Yo soy Yashaya, y engañaréis á muchos. 6 Y oiréis guerras 

y rumores de guerras; mirad que no os turbéis; porque todas estas cosas han de venir, mas 

el fin no es aún. 7 Porque se levantará nación contra nación, y reino contra reino; y habrá 

hambres, y pestilencias, y terremotos en diversos lugares. 10 Y todos éstos serán principio 

de dolores. 9 Entonces os entregarán para ser afligidos, y os matarán; y seréis aborrecidos 

de todas las naciones por causa de mi nombre. 10 Y muchos serán ofendidos, y se 



 

 

traicionarán unos a otros. 11 Y muchos profetas se levantarán, y muchos engañarán. 12 Y 

será el fin de la tierra, porque todos estarán en el mundo. 

Verá la abominación desoladora, de la que habló el profeta Daniel, que está en el lugar de 

QaDaSh W, (el que lee, que suba- 

16 Entonces los que están en Judea, huyan a los montes; 17 El que está en el terrado, no 

descienda para tomar nada de su casa; 18 Ni el que está en el campo vuelva a tomar sus 

ropas. 19 ¡Ay de los que están encintas, y de los que dan a luz en aquellos días! 20 Orad, 

pues, que vuestra huida no sea en invierno, ni en sábado; 21 Porque habrá entonces gran 

tribulación, como la que no fué desde el principio del mundo hasta este tiempo, no, ni jamás 

será. 22 Y si aquellos días no se acortaren, no se salvará carne; sino que por causa de los 

escogidos serán acortados aquellos días. 23 Entonces si alguno os dijere: He aquí está 

Yasaya, o allí; no lo creáis. 24 Porque se levantarán falsos Cristos, y falsos profetas, y hará 

grandes señales y prodigios; de tal manera que, si fuere posible, el hombre que ha de venir 

fuera de la tierra á la tierra, no habrá en ella. 25 He aquí, os lo he dicho antes. 26 Por tanto, 

si os dicen: He aquí, que está en el desierto, no es de la tierra, ni de la tierra. 



 

 

 

29 Inmediatamente después de la tribulación de aquellos días se oscurecerá el sol, y la luna 

no dará su luz, y las estrellas caerán del cielo, y las potencias de los cielos serán conmovidas. 

30 Y entonces aparecerá la señal del Hijo del hombre en el cielo; y entonces todas las tribus 

de la tierra se lamentarán, y verán al Hijo del hombre viniendo en las nubes del cielo con 

poder y gran gloria. 31 Y enviará a sus ángeles con gran sonido de trompeta, y reunirán a 

sus escogidos de los cuatro vientos, de un extremo del cielo a otro. 32 Ahora aprended una 

parábola de la higuera; cuando su rama aún esté tierna, y salga hojas, sabéis que el verano 

está cerca. 33 Así también vosotros, cuando veréis todas estas cosas, sabed que está cerca, 

aun a las puertas. 34 De cierto os digo que esta generación no pasará, hasta que todas estas 

cosas se cumplan. 35 El cielo y la tierra pasarán, pero mis palabras no pasarán. 

 

36 Mas de aquel día y de aquella hora nadie conoce, ni aun los ángeles del cielo, sino mi 

Padre solamente. 37 Mas como los días de Noé, así también será la venida del Hijo del 

hombre. 38 Porque como en los días que estuvieron antes del diluvio comían y bebían, 



 

 

casándose y dando en casamiento, hasta el día que Noé entró en el arca, 39 Y no lo supo 

hasta que vino el diluvio, y se los llevó a todos; así también será la comunión del Hijo del 

hombre. 40 Entonces estarán dos en el campo; el uno será tomado, y el otro será dejado. 41 

Dos mujeres serán molidas en el molino; la una será tomada, y la otra será dejada. 

 

42 Velad, pues, porque no sabéis a qué hora viene vuestro Salvador. 43 Pero sabed esto, que 

si el hombre de la casa hubiera sabido a qué guardia venía el ladrón, habría velado, y habría 

querido 
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44 Por tanto, también vosotros estad preparados, porque en la hora que no creéis que viene 

el Hijo del hombre. 45 ¿Quién, pues, es siervo fiel y sabio, al cual su soberano ha puesto 



 

 

sobre su casa, para darles comida a su debido tiempo? 46 Bienaventurado aquel siervo, al 

cual hallará su soberano cuando viniere haciendo esto. 47 De cierto os digo, que él le pondrá 

sobre todos sus bienes. 48 Y si aquel siervo malo dijere en su corazón: Mi soberano 

demorará su venida; 49 Y comenzará a herir a sus consiervos, y a comer y beber con los 

borrachos; 50 El soberano de aquel siervo vendrá en el día que no le mirare, y en la hora 

que no se dé cuenta, 51 Y le cortará la parte con los hipócritas, y le pondrá su parte con los 

hipócritas; allí será el lloro y el crujir de dientes. 

 

25 

 

Entonces el reino de los cielos será semejante a diez vírgenes, que tomaron sus lámparas y 

salieron a recibir al novio. 2 Y cinco de ellas eran sabias, y cinco eran insensatas. 3 Los 

insensatas tomaron sus lámparas, y no tomaron consigo aceite; 4 pero los sabios tomaron 



 

 

aceite en sus vasos con sus lámparas. 5 Mientras el esposo se quedaba, todos dormían y 

dormían. 6 Y a medianoche 

 

7 Entonces se levantaron todas aquellas vírgenes, y cortaron sus lámparas. 8 Y los 

insensatos dijeron a los sabios: Dadnos de vuestro aceite, porque nuestras lámparas se han 

ido. 9 Pero los sabios respondieron, diciendo: No sea que no haya suficiente para nosotros y 

para vosotros; sino id más bien a los que venden, y comprad para vosotros. 10 Y yendo ellos 

a comprar, vino el esposo; y los que estaban aparejados entraron con él a la boda; y la 

puerta se cerró. 11 Después también vinieron las otras vírgenes, diciendo: Salvador, 

Salvador, ábrenos. 12 Mas él respondió y dijo: De cierto os digo, no os conozco. 13 Velad, 

pues, que no sabéis ni el día ni el día, ni el día. 

 

hora en que el Hijo del Hombre viene. 



 

 

 

14 Porque el reino de los cielos es como un hombre que va a una tierra lejana, que llamó a 

sus siervos, y les entregó sus bienes. 15 Y a uno dio cinco talentos, a otros dos, y a otro; a 

cada uno conforme a sus diversas capacidades; y luego tomó su camino. 16 Y el que había 

recibido los cinco talentos, fue y negoció con él; y les hizo otros cinco talentos. 17 Y así el 

que había recibido dos talentos, también ganó otros dos. 18 Mas el que había recibido uno, 

fue y cavó en la tierra, y escondió el dinero de su soberano. 19 Después de mucho tiempo el 

soberano de aquellos siervos vino, y contó con ellos. 20 Y así el que había recibido cinco 

talentos, vino y trajo otros cinco talentos, y tú has conocido a tu siervo, y tú has hablado con 

él. 12 Y tú has conocido á tu siervo, cinco talentos; he aquí yo he ganado cinco talentos más. 

21 Y su soberano le dijo: Bien hecho, bien, tú has recibido dos talentos, y tú has recibido los 

que has recibido. 

 

31 No vendrá el Hijo del hombre en su gloria, y todos los ángeles de QaDaSh con él, ni se 

sentará en el trono de su gloria; 43 Y delante de él se reunirán todas las naciones; y los 



 

 

separará los unos de los otros, como el pastor separa sus ovejas de los machos cabríos; 33 Y 

pondrá las ovejas a su diestra, sino las cabras a la izquierda. 34 Entonces el Rey les dirá a su 

diestra: Venid, benditos de mi Padre, heredadme el reino preparado para vosotros desde la 

fundación del mundo; 35 Porque tuve hambre, y me disteis de comer. 37 Entonces el justo le 

responderá, diciendo: Peregrino, y me toméis de comer; 36 ¿por qué, pues, yo me 

apacentaré, ó me apacentaré á mí, y me visitasteis á mí; yo estuve en la cárcel, y vinisteis á 

mí. 37 Entonces el justo le responderá, diciendo: Salveo, y os viáis, o os apacentaré, o os 

apacentaré á él? 
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Y aconteció que cuando Yashaya acabó todas estas palabras, dijo a sus discípulos: 2 

Vosotros sabéis que Mateo 26:3 835 Mateo 26:59 

Después de dos días es la fiesta de la Pascua, y el Hijo del Hombre es entregado para ser 

crucificado. 3 Entonces juntaron los príncipes de los sacerdotes, los escribas y los ancianos 

del pueblo, al palacio del sumo sacerdote, que se llamaba Caifás, 4 Y consultaron para que 

tomaran a Yasaya por sutil, y lo mataran. 5 Pero ellos dijeron: No en el día de la fiesta, 

porque no haya alboroto entre el pueblo. 

 

6. Cuando Yashaya estaba en Betania, en la casa de Simón el leproso, 7 vino a él una mujer 

que tenía una caja de alabastro de ungüento muy precioso, y la derramó sobre su cabeza, 

estando sentado a la mesa. 8 Pero cuando sus discípulos la vieron, se indignaron, diciendo: 

¿Para qué es este desperdicio? 9 Porque este ungüento podía ser vendido en gran manera, y 

dado a los pobres. 10 Cuando Yashaya lo entendió, les dijo: ¿Por qué afligisteis a la mujer? 

Porque ha obrado bien sobre mí. 11 Porque vosotros siempre tenéis a los pobres con 

vosotros; pero a mí no siempre me lo habéis hecho. 12 Porque en cuanto ha derramado este 



 

 

ungüento sobre mi cuerpo, ella lo hizo para mi sepultura. 13 De cierto os digo, que 

dondequiera que este evangelio sea predicado en todo el mundo, allí también se hará esto, 

que esta mujer ha hecho, para memoria de ella. 

 

14 Entonces uno de los doce, llamado Judas Iscariote, fue a los príncipes de los sacerdotes, 

15 y les dijo: ¿Qué me daréis, y yo os lo entregaré? Y concertaron con él por treinta piezas de 

plata. 16 Y desde entonces buscó la oportunidad de entregarle. 

17 Y el primer día de la fiesta de los panes sin levadura, los discípulos vinieron a Yashaya, 

diciéndole: ¿Dónde quieres que te preparemos para comer la pascua? 18 Y él dijo: Ve a la 

ciudad a tal hombre, y dile: El Maestro dice: Mi tiempo está cerca; yo guardaré la pascua en 

tu casa con mis discípulos. 19 Y los discípulos hicieron como Yashaya los había mandado; y 

ellos prepararon la pascua. 20 Y cuando llegó la tarde, se sentó con los doce. 21 Y mientras 

comían, dijo: De cierto os digo que uno de vosotros me traicionará. 22 Y se entristeció 

mucho, y comenzó cada uno de ellos a decirle: Salvador, ¿soy yo? 23 Y él respondió y dijo: El 

que humilló su mano conmigo en el plato, éste me traicionará. 24 Y el Hijo del hombre, como 



 

 

está escrito de él, ¿no le dijo: Salvador, soy yo? 23 Y él respondió, y dijo: El que humilló su 

mano conmigo en el plato, éste me traicionará. 25 Entonces Judas, y tú le respondiste: ¿Dijo: 

El Maestro, le dijo: El que le dijo: El hombre por el que es traicionó. 

 

26 Y mientras comían, Yashaya tomó el pan, y lo bendijo, y lo partió, y lo dio a los discípulos, 

y dijo: Tomad, comed; este es mi cuerpo. 27 Y tomó el cáliz, y dio gracias, y les dio, diciendo: 

Bebed de él todos; 28 Porque esta es mi sangre del nuevo testamento, que es derramada por 

muchos para remisión de pecados. 29 Mas yo os digo: No beberé de ahora en adelante de 

este fruto de la vid, hasta el día que lo beba nuevo con vosotros en el reino de mi Padre. 30 Y 

habiendo cantado un himno, salieron al monte de los Olivos. 31 Entonces les digo Yashaya: 

Todos vosotros os ofenderéis por causa de mí esta noche; porque está escrito: Heriré al 

pastor, y las ovejas del rebaño serán esparcidas por el exterior. 32 Mas después que yo he 

resucitado, yo también iré delante de vosotros á Galilea. 33 Y respondiendo Pedro, dijo: 

Aunque todos se ofenderán por causa de ti, yo nunca seré ofendido. 34 Y dijo Yashaya: De 

cierto, yo también he aquí, he aquí, yo he aquí, no he aquí, he aquí. 



 

 

 

36 Entonces vino Yashaya con ellos a un lugar llamado Getsemaní, y dijo a los discípulos: 

Sentaos aquí, mientras yo voy y oro allá. 37 Y él tomó con él a Pedro y a los dos hijos de 

Zebedeo, y comenzó a ser triste y muy pesado. 38 Entonces les dijo: Mi alma está muy triste 

hasta la muerte; quedaos aquí, y velad conmigo. 39 Y fue un poco más lejos, y se postró 

sobre su rostro, y oró, diciendo: Padre mío, si fuera posible, pase de mí este cáliz; mas no sea 

como yo quiero, sino como tú quieras. 40 Y vino a los discípulos, y los halló dormidos, y dijo 

a Pedro: ¿Qué, no podías tú velar conmigo una hora? 41 Velad y orad, que no entréis en 

tentación; el espíritu ciertamente está dispuesto, sino que la carne es débil. 42 Y se fue otra 

vez a los discípulos, y oró en la segunda vez, y oró en la tercera mano de ellos, si este fuera 

de mí, y oraba, de ellos. 46 

 

47 Y estando él aún hablando, he aquí Judas, uno de los doce, vino, y con él una gran 

multitud con espadas y varas, de los príncipes de los sacerdotes y de los ancianos del 

pueblo. 48 Y el que le entregaba, les dió señal, diciendo: ¿A quién besaré, éste es él? tómalo. 



 

 

49 Y luego vino á Yashaya, y dijo: Salve, señor, y besóle. 50 Y díjole Yashaya: Amigo, ¿por 

qué has venido? Y vinieron ellos, y echaron mano sobre Yashaya, y le tomaron. 51 Y he aquí 

uno de los que estaban con Yashaya, que extendió su mano, y sacó su espada, é hirieron á un 

siervo del sumo sacerdote, é hirieronle la oreja. 53 Entonces díjole Yashaya: Levanta tu 

espada en su lugar; porque todos los que toman espada, ¿no perecerán con la espada? 53 

¿Acaso yo no puedo ahora orar á mi Padre, y él me dará más que doce legiones de ángeles? 

54 Mas ¿cómo se cumplirán las escrituras que estuvieren á la tierra á todos los discípulos, á 

saber? 55 Y á saber? 

 

57. Y los que habían echado mano á Yashaya, le llevaron á Caifás sumo sacerdote, donde 

estaban los escribas y los ancianos reunidos. 58 Y siguiéndole Pedro de lejos al palacio del 

sumo sacerdote, entró, y se sentó con los siervos, para ver el fin. 59 Y los príncipes de los 

sacerdotes, y los ancianos, y todo el concilio, buscaban. 
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60 Mas no lo hallaron, aunque vinieron muchos testigos falsos, y no lo hallaron. Al fin 

vinieron dos testigos falsos, 61 Y dijeron: Este dijo: Puedo destruir el templo de AHBA, y 

edificarlo en tres días. 62 Y levantándose el sumo sacerdote, le dijo: ¿No respondes nada? 

¿Qué es lo que estos testifican contra ti? 63 Mas Yashaya calló. 

Y respondiendo el sumo sacerdote, le dijo: Yo te conjuro por el viviente AHBA, que nos digas 

si tú eres el Yashaya, el 

Hijo de AHBA 64. Yashaya le dijo: Tú has dicho: Mas yo os digo: De aquí en adelante veréis al 

Hijo del hombre sentado a la diestra del poder, y viniendo en las nubes del cielo. 65 

Entonces el sumo sacerdote rasgó sus vestidos, diciendo: Ha hablado blasfemia; ¿qué más 

necesitamos de testigos? He aquí, ahora habéis oído su blasfemia. 66 ¿Qué os parece? 

Respondieron y dijeron: Es culpable de muerte. 



 

 

Entonces le escupieron en la cara, y le golpearon; y otros le hirieron con las palmas de sus 

manos, diciendo: Profetizanos, tú Yashaya, ¿Quién es el que te hirió? 

 

¶ Y Pedro se sentó fuera en el palacio, y vino a él una moza, diciendo: Tú también estabas 

con Yashaya de Galilea. 70 Mas él negó delante de todos, diciendo: No sé lo que dices. 71 Y 

cuando salió al pórtico, le vio otra sierva, y dijo a los que estaban allí: Este también estaba 

con Yashaya de Nazaret. 72 Y de nuevo negó con juramento: No conozco al hombre. 73 Y 

después de un tiempo vinieron a él los que estaban allí, y dijeron a Pedro: Ciertamente tú 

también eres uno de ellos; porque tu habla te ruge. 74 Entonces comenzó a maldecir y a 

jurar, diciendo: No conozco al hombre. Y luego el gallo se acordó de la palabra de Yashaya, 

que le dijo: Antes que el gallo cante, me negarás tres veces. Y salió, y lloró amargamente. 
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Cuando llegó la mañana, todos los príncipes de los sacerdotes y los ancianos del pueblo 

tomaron consejo contra Yasaya para darle muerte; 2 Y habiéndole atado, le llevaron, y le 

entregaron al gobernador Poncio Pilato. 

3 Entonces Judas, que le había entregado, cuando vio que era condenado, se arrepintió a sí 

mismo, y volvió a traer las treinta piezas de plata a los príncipes de los sacerdotes y a los 

ancianos, 4 diciendo: He pecado en que he entregado la sangre inocente. Y ellos dijeron: 

¿Qué es eso para nosotros? ved esto. 5 Y él echó las piezas de plata en el templo, y se fue, y 

fue y se ahorcó. 6 Y los príncipes de los sacerdotes tomaron las piezas de plata, y dijeron: No 

es lícito ponerlas en el tesoro, porque es el precio de la sangre. 7 Y tomaron coun-sel, y 

compraron con ellos el campo del alfarero, para sepultar a los extranjeros. 8 Por lo cual se 

llamó aquel campo, Campo de sangre, hasta hoy. 9 Y se cumplió lo que dijo el profeta 

Jeremy, diciendo: Y tomaron las treinta piezas de plata, el precio de aquel que se valoró, a 

quien se llamó campo de los hijos de YaShaRa'AhLa'W (Shra'l) valoraron; 10 Y les dieron 

para el campo del alfarero, como el Salvador señalado, a los hijos de los de YaSha'ah'Ah La'l 



 

 

11 Y Yashaya estaba delante del gobernador; y el gobernador le preguntó, diciendo: ¿Eres tú 

el Rey de los Judíos? Y Yashaya le dijo: Tú dices. 12 Y cuando fue acusado de los príncipes de 

los sacerdotes y de los ancianos, no respondió nada. 13 Entonces Pilato le dijo: ¿No oyes 

cuántas cosas testifican contra ti? 14 Y él le respondió que nunca dijese una palabra; de tal 

manera que el gobernador se maravillaba mucho. 15 Y en aquella fiesta el gobernador quiso 

soltar al pueblo un preso, a quien querían. 16 Y tenían entonces un preso notable, llamado 

Barrabás. 17 Entonces cuando se reunieron, Pilato les dijo: ¿A quién quieres que os suelte? 

Barrabás, o Yashaya, que se llama Yashaya? 18 Porque él sabía que por envidia le habían 

entregado. 

 

19 Cuando fue puesto en el tribunal, su mujer envió a él, diciendo: ¿No tienes tú nada que 

ver con aquel justo? Porque hoy he sufrido muchas cosas en sueños por causa de él. 20 Pero 

los príncipes de los sacerdotes y los ancianos persuadieron a la multitud para que pidieran a 

Barrabás, y destruyeran a Yashaya. 21 Respondió el gobernador y les dijo: ¿Qué de los dos 

queréis que os suelte? Ellos dijeron: Barrabás. 22 Pilato les dijo: ¿Qué haré entonces con 



 

 

Yashaya, que se llama Yashaya? Todos le dijeron: Sea crucificado. 23 Y el gobernador dijo: 

¿Por qué, qué mal ha hecho? Mas ellos clamaron más, diciendo: Sea crucificado. 

 

24 Cuando Pilato vio que nada podía prevalecer, sino que más bien se había hecho un 

alboroto, tomó agua, y lavó sus manos a la multitud, diciendo: Yo soy inocente de la sangre 

de este justo; mirad esto. 25 Entonces respondió todo el pueblo, y dijo: Su sangre sea sobre 

nosotros, y sobre nuestros hijos. 

 

26 Entonces les soltó a Barrabás; y habiendo azotado a Yashaya, lo entregó para ser 

crucificado. 27 Entonces los soleros del gobernador tomaron a Yashaya en la sala común, y 

juntaron a él toda la banda de soldados. 28 Y le desnudaron, y le pusieron un manto 

escarlata. 

 



 

 

29 Y como hubieron abollado una corona de espinas, la pusieron sobre su cabeza, y una 

caña en su mano derecha; e inclinaron la rodilla delante de él, y se burlaron de él, diciendo: 

¡Salve, Rey de los Judíos! 30 Y escupieron sobre él, y tomaron la caña, y le hirieron en la 

cabeza. 31 Y después de haberse burlado de él, le quitaron la túnica, y le pusieron sus 

vestidos, y le llevaron a crucificarlo. 32 Y saliendo, hallaron a un hombre de Cirene, a Simón 

por nombre; a éste le obligaron a llevar su Ats (H6086). 33 Y cuando llegaron a un lugar 

llamado Gólgota, es decir, un lugar de calavera, 

 

34 Y le dieron a beber vinagre mezclado con hiel, y después de probarlo, no quiso beber. 35 

Y le crucificaron, y partieron sus vestidos, echando suertes; para que se cumpliese lo que fue 

dicho por el profeta: Repartieron mis vestidos entre ellos, y echaron suertes sobre mi ropa. 

36 Y se sentaron allí a observarlo; 37 Y pusieron sobre su cabeza su acusación escrita: ESTA 

ES LA ESCUELA 

 



 

 

Mateo 27:38 837 Mateo 28:20 

 

38 Entonces crucificaron con él dos ladrones, uno a la derecha y otro a la izquierda. 

 

¶ Y los que pasaban por allí le injuriaban, meneando sus cabezas, 40 Y diciendo: Tú, que 

destruyes el templo, y lo edificas en tres días, sálvate á ti mismo. Si eres Hijo de AHBA, 

desciende de Ats (H6086). 41 Asimismo también los príncipes de los sacerdotes que se 

burlan de él, y los escribas y los ancianos, dijeron: 42 Él salvó a otros; él mismo no puede 

salvar. Si él es el rey de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), descienda ahora de Ats (H6086), y 

nosotros le creamos. 43 Confiaba en AHBA ; líbrelo ahora, si quiere que lo salve; porque 

dijo: Yo también soy Hijo de AHBA 44  Los ladrones, los cuales fueron crucificados con él, 

echaron lo mismo en sus dientes. 45 Y desde la hora sexta había tinieblas sobre toda la 

tierra, á la hora novena, y dijeron: ¿por ventura á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, y á 

Jehová, á Jehová, á saber, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, 



 

 

á saber, á Jehová, á saber, á Jehová, á saber, á saber, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á 

Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á Jehová, á él? á él. 

¶ Yashaya, cuando había llorado otra vez con una voz fuerte, rindió el espíritu. 

51 Y he aquí que el velo del templo se rasgó de arriba abajo, y la tierra se estremeció, y las 

peñas se rompieron; 52 Y se abrieron los sepulcros; y se levantaron muchos cuerpos de los 

santos que dormían, 53 Y salieron de los sepulcros después de su resurrección, y entraron 

en la ciudad de QaDaSh Wó, y aparecieron a muchos. 54 Y cuando el centurión y los que 

estaban con él, mirando a Yashaya, vieron el temblor de la tierra, y las cosas que se habían 

hecho, temieron mucho, diciendo: Verdaderamente éste era el Hijo de AHBA 55. Y había 

muchas mujeres mirando de lejos, que seguían a Yashaya de Galilea, ministrando en él: 56 

Entre las cuales estaba MaRaYaMadalene, y MaRaYaMa madre de Jacobo y de José, y la 

madre de los hijos de Zebedeo. 57 Cuando llegó la tarde vino el hombre rico de Arimat, el 

cual era llamado José, discípulo de Yashaya, y la madre de los hijos de Zebedeo, y el cuerpo 

de Yabano, el cual estaba enar en tierra. 



 

 

¶ Y al día siguiente, que siguió al día de la preparación, se juntaron los príncipes de los 

sacerdotes y los fariseos a Pilato, 

63 Diciendo: Señor, nos acordamos de que aquel engañador dijo, estando aún vivo: Después 

de tres días resucitaré. 64 Manda, pues, que se asegure el sepulcro hasta el tercer día, para 

que sus discípulos no vengan de noche, y le hurten, y digan al pueblo: Ha resucitado de 

entre los muertos; así que el último error será peor que el primero. 65 Pilato les dijo: Tenéis 

una guardia; andad, haced lo que podáis. 66 Y fueron, y aseguraron el sepulcro, sellando la 

piedra, y poniendo una guardia. 

28 

Al final del sábado, cuando comenzó a amanecer hacia el primer día de la semana, vino 

MaRaYaMa Magdalena y el otro MaRaYaMa para ver el sepulcro. 2 Y he aquí un gran 

terremoto, porque el ángel del Salvador descendió del cielo, y vino y revolvió la piedra de la 

puerta, y se sentó sobre ella. 3 Su rostro era como un relámpago, y su vestido blanco como 

la nieve. 4 Y por miedo de él los guardianes temblaron, y se convirtieron en hombres 

muertos. 5 Y el ángel respondió y dijo a las mujeres: No temáis; porque sé que buscáis a 



 

 

Yashaya, que fue crucificado. 6 No está aquí; porque ha resucitado, como dijo. Venid, mirad 

el lugar donde estaba el Salvador. 7 Y id pronto, y decid a sus discípulos que ha resucitado 

de entre los muertos; y he aquí que va delante de vosotros a Galilea; allí lo veréis. 8 Y 

partieron del sepulcro con temor y gran alegría, y corrieron a traer la palabra de sus 

discípulos. 

 

9 Y yendo ellos á declarar á sus discípulos, he aquí Yashaya les salió al encuentro, diciendo: 

Granizo todo. Y vinieron, y le agarraron de los pies, y adoraron. 10 Y díjoles Yashaya: No 

temáis; id, decid á mis hermanos que vayan á Galilea, y allí me verán. 

11 Y yendo ellos, he aquí algunos de la guardia vinieron á la ciudad, y mostraron á los 

príncipes de los sacerdotes todas las cosas que habían acontecido. 12 Y juntándose con los 

ancianos, y habiendo tomado consejo, dieron mucho dinero á los soldados, 13 Diciendo: 

Decid: Sus discípulos vinieron de noche, y le hurtaron mientras dormíamos. 14 Y si esto 

viniere á oídos del gobernador, le persuadiremos, y os aseguraremos. 15 Y tomaron el 



 

 

dinero, é hicieron como les fue enseñado: y esta palabra es comúnmente divulgada entre los 

Judíos hasta hoy. 

16 Entonces los once discípulos se fueron a Galilea, a un monte donde Yasaya los había 

designado. 

17 Y cuando le vieron, le adoraron; mas algunos dudaron. 18 Y vino Yasaya, y les habló, 

diciendo: Toda potestad me es dada en el cielo y en la tierra. 

 

19 Id, pues, y enseñad a todas las naciones, bautizándolas en el nombre del Padre, y del Hijo, 

y del QaDaSh W Rawash; 20 enseñándoles a guardar todas las cosas que os he mandado; y 

he aquí, yo estoy con vosotros todos los días, hasta el fin del mundo. 
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EL EVANGELIO SEGÚN SAN MARCA 

 

13 Como está escrito en los profetas, He aquí yo envío mi mensajero delante de ti, el cual 

preparará tu camino delante de ti. 3 Voz de uno que clama en el desierto, Preparad el 

camino del Salvador, Y enderezad sus sendas. 18 Juan bauticé en el desierto, Y predicaba el 

bautismo de sus pecados. 6 Y fué á él vestido de los cabellos de los camellos, Y fuése á él el 

cinturón de la piel de sus lomos; Y comió á los lomos y á los montes, Y fué á la tierra de la 

tierra de la tierra, Y fué á la tierra de la tierra de la tierra, Y fué á la tierra de la tierra de la 

tierra, Y fué á la tierra de la tierra, Y fué á la tierra de la tierra, Y fué á la tierra de la tierra de 

la tierra, Y fué á la tierra de la tierra de la tierra, Y fué á la tierra de la tierra de la tierra de la 

tierra, Y fué á la tierra de la tierra de la tierra de la tierra, Y fué á la tierra de la tierra de la 

tierra, Y fué á la tierra de la tierra de la tierra de la tierra de la tierra. 



 

 

41 Y Yashaya, movido de compasión, extendió su mano, y le tocó, y le dijo: Yo quiero; sé 

limpio. 42 Y luego que hubo hablado, luego se apartó de él la lepra, y fue purificado. 43 Y él 

le mandó, y luego le envió, 44 Y le dijo: Mira, no digas nada a nadie; sino ve, muéstrate al 

sacerdote, y ofrece por tu limpieza lo que Masha Ã¡sÃ3 mandó, para testimonio a ellos. 45 

Mas Ã©l salÃ3, y comenzÃ3 a publicarlo mucho, y a desenmascarar el asunto, de tal manera 

que Yashaya no pudo entrar mÃ¡s abiertamente en la ciudad, sino que estaba fuera de los 

lugares desiertos; y vinieron a Ã©l de todas partes. 

 

2 

Y otra vez entró en Capernaum después de algunos días, y fue avisado que él estaba en la 

casa. 2 Y luego muchos se reunieron, de tal manera que no había lugar para recibirlos, no, ni 

siquiera en la puerta; y él les predicó la palabra. 3 Y vinieron a él, trayendo a uno enfermo 

de parálisis, que había sido llevado de cuatro. 4 Y cuando no pudieron acercarse a él por la 

prensa, descubrieron el techo donde estaba; y cuando la rompieron, bajaron la cama en la 

cual yacían los enfermos de parálisis. 5 Cuando Yashaya vio su fe, dijo a los enfermos de 



 

 

parálisis: Hijo, tus pecados te sean perdonados. 6 Pero había algunos de los escribas 

sentados allí, y razonaban en sus corazones, 7 ¿Por qué este hombre habla así blasfemias? 

Cuando Yashaya percibió en su espíritu que así razonaban dentro de sí mismos, les dijo: --

¿Por qué razonáis estas cosas en vuestros corazones 

9 Si es más fácil decir al paralítico: Tus pecados te sean perdonados, o decir: Levántate, 
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16 Y cuando los escribas y los fariseos vieron a los publicanos y a los pecadores, dijeron a 

sus discípulos que no tenían necesidad de comer, sino que eran discípulos suyos, y que eran 

discípulos suyos. 10 Pero para que sepáis que el Hijo del hombre tiene poder en la tierra 

para perdonar pecados, (dice al enfermo de la parálisis), 11 Yo te digo: Levántate, y toma tu 

cama, y ve tu camino a tu casa. 12 Y luego se levantó, tomó la cama, y salió delante de todos; 



 

 

de tal manera que todos estaban asombrados y glorificaban a AHBA, diciendo: Nunca lo 

vimos de esta manera. 13 Y salió otra vez por la orilla del mar, y toda la multitud se dirigió a 

él, y les enseñó. 14 Y pasando él, vio a Leví, hijo de Alfaus, sentado a la recepción de la 

costumbre, y le dijo: Sígueme. Y él se levantó y le siguió. 15 Y aconteció que, como Yashaya 

se sentó a la comida en su casa, muchos publicanos y pecadores, dijeron que eran discípulos 

suyos. 

18 Y los discípulos de Juan y de los Fariseos solían ayunar; y vinieron y le dijeron: ¿Por qué 

ayunan los discípulos de Juan y de los Fariseos, mas tus discípulos no ayunan? 19 Y díjoles 

Yashaya: ¿Ayuntan los hijos de la casa de la novia, estando con ellos el esposo? Mientras 

tengan con ellos al esposo, no pueden ayunar. 20 Mas vendrán días en que el esposo será 

quitado de ellos, y entonces ayunarán en aquellos días. 21 Y nadie coserá un paño nuevo 

sobre un vestido viejo; de otra manera la pieza nueva que la llenó quitará de lo viejo, y la 

rotura será empeorada. 

Y nadie pone vino nuevo en odres viejos; de otra manera el vino nuevo rompe los odres, y el 

vino es derramado, y los odres serán estropeados; mas el vino nuevo debe ser puesto en 



 

 

odres nuevos. 23 Y aconteció que él pasó por los campos de trigo en sábado; y sus discípulos 

comenzaron a arrancar las espigas de maíz conforme iban. 24 Y los fariseos le dijeron: He 

aquí, ¿por qué en el día de reposo lo que no es lícito? 25 Y él les dijo: ¿Nunca habéis leído lo 

que hizo David, cuando tuvo necesidad, y tuvo hambre, él y los que estaban con él? 26 

¿Cómo entró en la casa de AHBA en los días de Abiatar el sumo sacerdote, y comió el pan de 

la proposición, que no es lícito comer sino para los sacerdotes, y dio también a los que 

estaban con él? 27 Y les dijo: El sábado fue hecho para hombre, y no para hombre para el 

sábado: 28 Por tanto, el Hijo del hombre es Salvador también del sábado. 
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Y él entró otra vez en la sinagoga, y había allí un hombre que tenía una mano seca. 2 Y ellos 

le observaron, si le sanaría en el día de reposo, para que le acusaran. 3 Y dijo al hombre que 

tenía la mano seca: Levántate. 4 Y él les dijo: ¿Es lícito hacer el bien en los días de reposo, o 



 

 

hacer el mal? ¿salvar la vida, o matar? Mas ellos callaron. 5 Y cuando miró alrededor de ellos 

con ira, afligiéndose por la dureza de sus corazones, dijo al hombre: Extiende tu mano. Y él 

la extendió; y su mano fue restituida como la otra. 6 Y los fariseos salieron, y de allí tomaron 

consejo con los herodianos contra él, cómo podían destruirlo. 7 Pero Yashaya se retiró con 

sus discípulos al mar; y una gran multitud de Galilea le siguió, y de Juda, 8 Y de allí tomó 

consejo con los herodianos, para que le destruyeran. 7 Pero Yashaya se retiró con sus 

discípulos al mar; y una gran multitud de allí y de Sidón, una gran multitud, cuando había 

oído. 

10 Porque él había sanado a muchos, de tal manera que le apremiaban para que le tocaran, 

todos los que tenían plagas. 11 Y los espíritus inmundos, viéndole, se postraron delante de 

él, y clamaron, diciendo: Tú eres el Hijo de AHBA 12. Y les mandó que no le dieran a conocer. 

13 Y subió a una montaña, y llamó a quien quería; y vinieron a él. 14 Y ordenó doce, para 

que estuvieran con él, y los envió a predicar, 15 y para que tuviesen poder para sanar 

enfermedades, y para echar fuera demonios; 16 y a Simón dio por sobrenombre a Pedro; 17 

y a Jacobo hijo de Zebedeo, y a Juan hermano de Santiago; y los dio por sobrenombre 

Boanerges, que es: Los hijos de los truenos; 18 y a Simón dio por sobrenombre a Pedro; 17 y 



 

 

a Jacobo hijo de Zebedeo, y a Juan hermano de Jacobo, y a Juan hermano de Jacobo, y a ellos 

dio nombre a Boanerges, que es: los hijos de los truenos, y a los que otra vez podían, y á 

saber, 19 y á la familia. 

21 Y oyéndolo sus amigos, salieron á echarle mano; porque decían: Está fuera de sí. 

 

¶ Y los escribas que bajaron de YaRaWaShaLaM  WYO dijeron: Beelzebub tiene, y por el 

príncipe de los demonios echa fuera demonios. 23 Y él los llamó, y les dijo por parábolas: 

¿Cómo puede Satanás echar fuera a Satanás? 24 Y si un reino se divide contra sí mismo, ese 

reino no puede permanecer. 25 Y si una casa se divide contra sí misma, esa casa no puede 

permanecer. 26 Y si Satanás se levanta contra sí mismo, y se divide, no puede permanecer, 

sino que tiene fin. 27 Nadie puede entrar en la casa de un hombre fuerte, y despojar sus 

bienes, sino que primero atará al hombre fuerte, y entonces despojará su casa. 28 De cierto 

os digo que todos los pecados serán perdonados a los hijos de los hombres, y blasfemias con 

que blasfemarán. 29 Pero el que blasfemará contra el QaDaSh Wah Rawav nunca ha 



 

 

perdonado la verdad, sino que está en peligro de condenación eterna: 30 Porque ellos 

dijeron: Él tiene un espíritu impuro. 

 

32 Y la multitud se sentó alrededor de él, y le dijeron: He aquí tu madre y tus hermanos sin 

buscarte. 33 Y él les respondió, diciendo: ¿Quién es mi madre, o mis hermanos? 34 Y él miró 

alrededor, y dijo: ¿Quién es mi madre, o mis hermanos? 
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alrededor de los que estaban sentados alrededor de él, y dijeron: He aquí mi madre y mis 

hermanos.35 Porque cualquiera que hiciere la voluntad de AHBA, éste es mi hermano, y mi 

hermana, y mi madre. 



 

 

4 

 

Y comenzó otra vez á enseñar junto á la mar: y juntóle una gran multitud, y entró en una 

barca, y se sentó en la mar, y toda la multitud estaba junto á la mar en tierra. 2 Y 

enseñándoles muchas cosas por parábolas, les dijo en su doctrina: 3 Oyed: He aquí salió un 

sembrador para sembrar: 4 Y aconteció que cuando sembraba, algunos cayeron al lado del 

camino, y vinieron las aves del cielo, y devoraronla. 5 Y algunos cayeron en tierra 

pedregosa, donde no tenía mucha tierra; y luego se levantó, porque no tenía profundidad de 

tierra; 6 Mas cuando el sol se levantó, se quemó; y por cuanto no tenía raíz, se se se secó. 7 Y 

cayeron algunos entre espinas, y crecieron los espinos, y ahogaronla, y no dio fruto. 8 Y otro 

cayó en tierra buena, y dijo que no había brotado, y se marchitó, y trajo unos sesenta y otros 

ciento. 9 Y él les dijo: Y á los doce que habían recibido, él les dijo: 11 Y él le dijo que le oyera. 

Conoced el misterio del reino de AHBA; mas a los que están fuera, todas estas cosas se 

hacen por parábolas: 12 Para que viendo vean, y no perciban; y oyendo oigan, y no 



 

 

entiendan; para que no se conviertan jamás, y sus pecados les sean perdonados. 13 Y les 

dijo: ¿No sabéis esta parábola? ¿y cómo pues conoceréis todas las parábolas? 

 

14 ¶ El sembrador siembra la palabra. 15 Y éstos son los que están junto al camino, donde 

se siembra la palabra; pero cuando oyen, Satanás viene inmediatamente, y quita la palabra 

que fue sembrada en sus corazones. 16 Y éstos también son los que son sembrados en tierra 

pedregosa; los que, habiendo oído la palabra, la reciben inmediatamente con alegría; 17 Y 

no tienen raíz en sí mismos, y así aguantan por un tiempo: después, cuando la aflicción o la 

persecución se levantan por causa de la palabra, inmediatamente se ofenden. 18 Y éstos son 

los que se siembran entre espinas; como oyen la palabra, 19 Y los cuidados de este mundo, y 

el engaño de las riquezas, y los deseos de otras cosas que entran, ahogan la palabra, y ésta 

queda infructuosa. 20 Y éstos son los que son sembrados en buena tierra; los que oyen la 

palabra, y la reciben, y producen fruto, treinta veces, unos sesenta y otros cien. 

21 Y él les dijo: ¿Se trae una vela para que se ponga debajo de un zarzal, o debajo de una 

cama, y no se ponga sobre un candelero? 



 

 

Porque nada hay escondido, que no se manifieste; ni nada se ha guardado en secreto, sino 

que ha de venir fuera. 23 Si alguno tiene oídos para oír, oiga. 24 Y les dijo: Mirad lo que oís; 

con qué medida medís, os será medido; y a vosotros los que oís se os dará más. 25 Porque el 

que tiene, le será dado; y el que no tiene, aun lo que tiene, será quitado de él. 

26 Y él dijo: Así es el reino de AHBA, como si un hombre echara semilla en la tierra; 27 Y 

durmiera, y se levantara de noche y de día, y la simiente brotara y creciese, no sabe cómo. 

28 Porque la tierra produce fruto de sí misma; primero la hoja, luego la espiga, después de 

esto el grano lleno en la oreja. 29 Mas cuando el fruto es producido, luego echa hoz, porque 

la mies ha venido. 

 

30 Y él dijo: ¿A qué compararemos el reino de AHBA? ¿o con qué comparación lo 

compararemos? 31 Es como un grano de mostaza, que cuando se siembra en la tierra es 

menor que todas las semillas que hay en la tierra: 32 Pero cuando se siembra, crece, y se 

hace mayor que todas las hierbas, y echa grandes ramas, para que las aves del aire se alojen 

a la sombra de ella. 33 Y con muchas parábolas así les dijo la palabra, como podían oírla. 34 



 

 

Pero sin parábola no les habló; y cuando estaban solas, expuso todas las cosas a sus 

discípulos. 35 Y en el mismo día, cuando llegó la tarde, les dijo: Pasemos al otro lado. 36 Y 

cuando habían enviado a la multitud, le tomaron como estaba en el barco. 35 Y también 

estaban con él otras pequeñas naves. 37 Y se levantó una gran tempestad de viento, y las 

olas azotaron al barco, así que ahora estaba lleno. 38 Y él estaba en el barco. 

 

la parte de la barca, durmiendo sobre una almohada; y le despertaron, y le dijeron: Maestro, 

¿no te importa que perezciéramos? 39 Y él se levantó, y reprendió al viento, y dijo al mar: 

Paz, parad. Y cesó el viento, y hubo gran calma. 40 Y él les dijo: ¿Por qué tenéis tanto temor? 

¿Cómo es que no tenéis fe? 41 Y temieron en gran manera, y dijeron el uno al otro: ¿Qué 

clase de hombre es éste, que aun el viento y el mar le obedecen? 
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Y vinieron al otro lado del mar, á la tierra de los Gadarenos. 2 Y cuando salió del barco, 

comieron contra él de los sepulcros un hombre con espíritu inmundo, 3 Que tenía su 

morada entre los sepulcros; y nadie le podía atar, no, con cadenas; 4 Porque muchas veces 

había sido atado con grillos y cadenas, y las cadenas habían sido arrancadas por él, y las 

cadenas rotas; ni nadie podía domesticarle. 5 Y siempre, de noche y de día, estaba en los 

montes, y en los sepulcros, llorando, y cortandose con piedras. 6 Mas cuando vio a Yashaya 

de lejos, corrió y le adoró, 7 Y clamó a gran voz, y dijo: ¿Qué tengo yo contigo, Yashaya, hijo 

del Altísimo AHBA? Yo te conjuré por AHBA, que no me atormentaste. 8 Porque él dijo: ¿Qué 

tengo que hacer contigo, oh Yashaya, hijo del Altísimo? 

9 Y él le preguntó: ¿Cuál es tu nombre? Y él respondió, diciendo: Mi nombre es Legión, 

porque somos muchos. 10 Y le rogó mucho que no los enviara fuera de él. 
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11 Y había allí cerca de los montes una gran manada de cerdos que apacentaban. 12 Y todos 

los demonios le rogaban, diciendo: Envíanos á los puercos, para que entremos en ellos. 13 Y 

luego Yashaya los dejó. Y salieron los espíritus inmundos, y entraron en los puercos; y la 

manada corrió violentamente por un lugar empinado en el mar, (y eran como dos mil;) y 

fueron ahogados en el mar. 14 Y los que apacentaban los puercos huyeron, y dieron aviso en 

la ciudad y en el campo. 16 Y ellos salieron para ver lo que había acontecido. 15 Y vinieron á 

Yashaya, y vieron al que había sido poseído con el diablo, y también le hicieron venir la 

legión, y vestiéronla en su mano, y tuvieron miedo. 16 Y los que vieron la muerte, le dijeron 

cómo había ido á la tierra, y le vieron con grande oración, y le hicieron saber las cosas de la 

tierra. 

 

Y puso á la mujer que tenía flujo de sangre doce años, 26 Y padeció muchas cosas de muchos 

médicos, y gastó todo lo que tenía, y no fue mejor, sino que empeoró; 39 Y oyendo de 

Yashaya, vino por detrás en la multitud, y tocó su garmento. 28 Y ella dijo: Si tocare 



 

 

solamente sus vestidos, yo seré sano. 29 Y luego se secó la fuente de su sangre; y ella sintió 

en su cuerpo que yo había sido sanado de aquella plaga. 30 Y Yashaya, conociendo en sí 

aquella virtud había salido de él, le hizo volver en la prensa, y dijo: ¿Quién tocó mis 

vestidos? 31 Y sus discípulos le dijeron: Tú, pues no has visto la multitud que temblaba, y él 

ha hablado á él, y él ha dicho: ¿Quién me ha tocado? 32 Y él miró para ver á la que había 

hecho esto. 33 Mas la mujer que temía y temblaba, y sabía lo que era de la tierra, y había 

oído á la tierra, 
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Y salió de allí, y vino á su tierra, y sus discípulos le siguieron. 2 Y como llegó el día de reposo, 

comenzó á enseñar en la sinagoga; y muchos oyéndolo, estaban atónitos, diciendo: ¿De 

dónde tiene éste estas cosas? ¿y qué sabiduría es ésta que le es dada, para que aun tales 

maravillas sean hechas por sus manos? 3 ¿No es éste el carpintero, hijo de MaRayaMa, 



 

 

hermano de Jacobo, y de José, y de Judá, y de Simón? ¿y no están sus hermanas aquí con 

nosotros? Y se escandalizaron con él. 4 Y díjoles Yashaya: No hay profeta sin honra, sino en 

su tierra, y entre sus parientes, y en su casa. 5 Y no pudo hacer ninguna obra poderosa, sino 

que puso sus manos sobre unos pocos enfermos, y los sanó. 6 Y se maravilló por causa de su 

incredulidad. 

 

7 Y llamando á los doce, comenzó á enviarlos de dos en dos, y les dió potestad sobre los 

espíritus inmundos; 

Y les mandó que no tomaran nada para su viaje, sino solamente un bastón; ni alforja, ni pan, 

ni dinero en su bolsa; 9 sino que fuesen calzados con sandalias, y no se vistieran de dos 

túnicas. 10 Y él les dijo: En cualquier lugar que entréis en una casa, quedaos allí hasta que 

salgáis de aquel lugar. 11 Y cualquiera que no os recibiere, ni os oyere, cuando saliereis de 

allí, sacudid el polvo debajo de vuestros pies por un testículo contra ellos. De cierto os digo 

que será más tolerable para Sodoma y Gomorra en el día del juicio, que para aquella ciudad. 

12 Y salieron, y predicaron que se arrepintieran. 13 Y echaron fuera muchos demonios, y 



 

 

ungieron con aceite a muchos enfermos, y los sanaron. 14 Y oyó el rey Herodes que era de 

él, (porque su nombre se había extendido por fuera;) y dijo: Que era un profeta, o sea que se 

había puesto en la tierra, por cuanto se había casado con él. 18 Porque él había dicho en él, 

por causa de Juan, que era su mujer. 15 Otros decían: El rey son El rey, y el rey. 
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19 Entonces Herodías tuvo una pelea contra él, y quiso matarlo, pero no pudo; 20 porque 

Herodes temió a Juan, sabiendo que era justo y QaDaSh Wó, y lo observó; y oyéndole, hizo 

muchas cosas, y le oyó de buena gana. 21 Y cuando llegó un día oportuno, Herodes, en su 

cumpleaños, hizo una cena a sus príncipes, capitanes y jefes de las tierras de Galilea; 22 y 

Y cuando la hija de Herodías entró, y bailó, y agradó á Herodes y á los que estaban con él, el 

rey dijo á la moza: Pregunta de mí todo lo que quieres, y yo te lo daré. 23 Y él juró á ella: 



 

 

Todo lo que me pidieres, yo te lo daré á la mitad de mi reino. 24 Y ella salió á comer, y dijo á 

su madre: ¿Qué pediré? Y ella dijo: La cabeza de Juan el Bautista. 25 Y ella vino con 

diligencia al rey, y le pidió, diciendo: Yo quiero que me déis, y que comáis en un lugar de 

carga la cabeza de Juan el Bautista. 26 Y fué el rey en gran manera, y le encaminó; mas ellos 

dijeron por causa de su juramento, y por amor de ellos que estaban sentados con él, él no la 

rechazó. 27 Y luego el rey envió un verduro, y mandó á su madre, y sus discípulos que 

fuesen, y vieron, y se juntaron con ellos. 
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Y vinieron á él los Fariseos, y algunos de los escribas, que venían de YaRaWaShaLaM 2. 3 

Porque los Fariseos y todos los Judíos, si no se lavan las manos, no comen, teniendo la 

tradición de los ancianos. 4 Y cuando vienen de la plaza, si no se lavan, no comen. Y hay 

muchas otras cosas que han recibido para guardar, como lavaduras de copas y ollas, vasos 



 

 

de bronce, y tablas. 5 Entonces los Fariseos y escribas le preguntaron: ¿Por qué no andan 

tus discípulos según la tradición de los ancianos, sino que comen, por la tradición de los 

ancianos, sino que comen pan con las manos de la madre? 6 Respondió y les dijo: Bien 

profetizó Isaías de vosotros, hipócritas, como está escrito: Este pueblo me honra con sus 

labios, y con la ley de los ancianos, por la ley de los cuales habéis hablado; mas el corazón de 

la madre está lejos de mí. 10 Porque en vano me adoran, por doctrinas de los mandamientos 

de los hombres. 8Y de los mandamientos de la ley, de los cuales habéis, de los cuales habéis, 

dice: 11Mas, y de la ley de los cuales vosotros, así de la ley, así de los hombres, así de los 

hombres, así de la ley, así de la ley. 
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¶ Y llamando á todo el pueblo, díjole: Oídme todos vosotros, y entiended: 15 No hay quien 

de fuera, que entre en él le pueda contaminar; mas las cosas que salen de él, ésos son los que 



 

 

contaminan al hombre. 16 Si alguno tiene oídos para oír, oiga. 17 Y cuando entró en casa del 

pueblo, sus discípulos le preguntaron acerca de la parábola. 18 Y él les dijo: ¿También 

vosotros sois así sin entendimiento? 20 Y no entendéis que todo lo que de fuera entra en el 

hombre, no le puede contaminar; 19 Porque no entra en su corazón, sino en el vientre, y 

sale á la sequía, limpiando toda comida? 20 Y dijo: Lo que sale del hombre, que contamina al 

hombre. 21 Porque de dentro, del corazón de los hombres, salen pensamientos malos, 

adulterios, homicidios, 22 Robos, iniquidad, engaño, mal de ojo, blacemia, manía. 23 

¶ Y de allí se levantó, y entró en el término de Tiro y de Sidón, y entró en casa, y no quiso 

que nadie lo supiera; pero no pudo ser escondido. 

25 Porque una mujer cuya hija tenía espíritu inmundo, oyendo de él, vino y se postró a sus 

pies: 26 La mujer era griega, sirofenicia por nación, y le rogó que echase fuera el diablo de 

su hija. 27 Pero Yasaya le dijo: Primero se saciarán los niños; porque no es justo tomar el 

pan de los niños, y echarlo a los perros. 28 Y ella respondió y le dijo: Sí, Salvador; pero los 

perros que estaban debajo de la mesa comen las migajas de los niños. 29 Y él le dijo: Por 



 

 

esta palabra vete; el diablo ha salido de tu hija. 30 Y cuando llegó a su casa, halló que el 

diablo salía, y su hija estaba sobre la cama. 

¶ Y otra vez, saliendo de los términos de Tiro y de Sidón, vino al mar de Galilea, por medio 

de los términos de Decápolis. 32 Y le trajeron uno sordo, que tenía impedimento en su 

habla; y le rogaron que le pusiera la mano encima. 33 Y tomándole aparte de la multitud, 

metió sus dedos en sus oídos, y escupió, y tocó su lengua; 34 Y mirando al cielo, suspiró, y le 

dijo: Ephfatha, que es decir, ábrese. 35 Y luego sus oídos fueron abiertos, y la cuerda de su 

lengua se soltó, 

36 Y les mandó que no lo dijesen a nadie; mas cuanto más les mandó, tanto más les 

 

37 Y se asombraron sin medida, diciendo: Todo lo ha hecho bien; hace oír á los sordos, y á 

los mudos á hablar. 
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En aquellos días, siendo la multitud muy grande, y sin tener nada que comer, Yashaya llamó 

a sus discípulos, y les dijo: 2 Tengo compasión de la multitud, porque ya han estado 

conmigo tres días, y no tienen nada que comer; 3 Y si los envío ayuno a sus casas, 

desmayarán por el camino; porque varios de ellos vinieron de lejos. 4 Y sus discípulos le 

respondieron: ¿De dónde puede un hombre saciar a estos hombres con pan aquí en el 

desierto? 5 Y él les preguntó: ¿Cuántos panes tenéis vosotros? Y ellos dijeron: Siete. 6 Y 

mandó al pueblo que se sentara en tierra; y tomó los siete panes, y dio gracias, y partió, y 

dio a sus discípulos para que los pusieran en libertad; y los pusieron delante del pueblo. 7 Y 

tuvieron unos pocos peces pequeños; y bendijo, y mandó que los pusieran por fuera. 8 Así 

comieron, y se llenaron; y tomaron de la carne rota que había quedado siete cestas. 9 Y los 

que comieron eran cuatro mil; y los envió de aquí. 

 



 

 

10 Y luego entró en un barco con sus discípulos, y entró en las partes de Dalmanuta. 

11 Y salieron los Fariseos, y comenzaron á preguntar con él, buscándole señal del cielo, 

tentándolo. 12 Y suspiró profundamente en su espíritu, y dijo: ¿Por qué busca señal esta 

generación? De cierto os digo, que no se dará señal á esta generación. 13 Y dejándolos, 

volvió á entrar en la nave, y partióse al otro lado. 

 

14 Y los discípulos se habían olvidado de tomar pan, y no 

15 Y él les mandó, diciendo: Mirad, guardaos de la levadura de los Far-iseos, y de la levadura 

de Herodes. 16 Y ellos discutían entre sí, diciendo: Porque no tenemos pan. 17 Y cuando 

Yashaya lo supo, les dijo: ¿Por qué razonáis, porque no tenéis pan? ¿no percibéis aún, ni 

entendéis? ¿aún tenéis endurecido vuestro corazón? 18 ¿No vesis, y no oís, y no os acordáis? 

19 Cuando partí los cinco panes entre cinco mil, ¿cuántas canastas llenas de fragmentos 

recogisteis? Le dijeron: Doce. 20 Y cuando los siete entre cuatro mil, ¿cuántas canastas 

llenas de fragmentos alzasteis? Y dijeron: Siete. 21 Y él les dijo: ¿Cómo es que no entendéis? 



 

 

 

22 Y vino a Betsaida, y le trajeron un ciego, y le rogaron que le tocara. 

23 Y tomando de la mano al ciego, le sacó fuera de la ciudad; y escupiendo sobre sus ojos, le 

puso las manos encima, y le preguntó si veía algo. 24 Y mirando, dijo: Veo hombres como 

árboles que andan. 25 Después volvió a poner sus manos sobre sus ojos, y le hizo mirar; y 

fue restaurado, y vio a cada uno con claridad. 26 Y lo envió a su casa, diciendo: Ni vayas a la 

ciudad, ni lo cuentes a nadie en la ciudad. 

 

27 Y salió Yasaya, y sus discípulos, á las aldeas de C'sarea de Filipo; y por el camino 

preguntó á sus discípulos, diciéndoles: ¿Quién dicen los hombres que soy yo? 28 Y ellos 

respondieron: Juan el Bautista; mas unos, Elías; y otros, Uno de los profetas. 29 Y él les dijo: 

¿Y vosotros, qué decís que soy yo? Y respondiendo Pedro, le dijo: Tú eres el Yasaya. 30 Y les 

mandó que no lo dijesen á nadie. 31 Y comenzó á enseñarles que el Hijo del hombre 



 

 

padeciese muchas cosas, y fuese desechado de los ancianos, y de los príncipes de los 

sacerdotes, y de los escribas, y fuese muerto, y después de tres días resucitarse. 
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Y Pedro le tomó, y comenzó á reprenderle. 33 Y volviéndose él, miró á sus discípulos, y 

volvió á encender á Pedro, diciendo: Anda detrás de mí, Satanás; porque no saboreas las 

cosas que son de AHBA, sino las que son de los hombres. 

¶ Y llamando también al pueblo con sus discípulos, les dijo: Cualquiera que quiera venir en 

pos de mí, niéguese a sí mismo, y tome su Ats (H6086), y sígame. 35 Porque cualquiera que 

quiera salvar su vida, la perderá; pero cualquiera que pierda su vida por causa de mí y del 

evangelio, la salvará. 36 Porque ¿de qué le servirá al hombre, si ganare todo el mundo, y 

perdiere su alma? 37 ¿O qué dará el hombre a cambio por su alma? 38 Por tanto, cualquiera 



 

 

que se avergüence de mí y de mis palabras en esta generación adúltera y pecadora, de él 

también se avergonzará el Hijo del hombre, cuando venga en la gloria de su Padre con los 

ángeles QaDash Wh. 
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Y él les dijo: De cierto os digo, que hay algunos de los que están aquí, que no gustarán la 

muerte, hasta que hayan visto el reino de AHBA venir con poder. 

 

2 Y al cabo de seis días Yashaya tomó consigo a Pedro, y a Jacobo, y a Juan, y los llevó aparte 

a un monte alto; y se transfiguró delante de ellos. 3 Y su vestido se hizo resplandeciente, 

blanco como la nieve; así que nadie en la tierra los puede emblanquecer. 4 Y se les apareció 

Elías con Mashá; y estaban hablando con Yashaya. 5 Y respondiendo Pedro, dijo a Yashaya: 



 

 

Maestro, es bueno que estemos aquí; y hagamos tres tabernáculos, uno para ti, y otro para 

Mashá, y otro para Elías. 

6 Porque no sabía qué decir, porque tenían mucho miedo. 7 Y había una nube que los 

eclipsaba, y una voz salía de la nube, diciendo: Este es mi Hijo amado; oidle. 8 Y de repente, 

cuando habían mirado alrededor, no vieron más a nadie, sino a Yasaya sólo consigo mismos. 

9 Y cuando bajaron del monte, les mandó que no contaran a nadie lo que habían visto, hasta 

que el Hijo del hombre resucitó de entre los muertos. 10 Y guardaron esto diciendo consigo 

mismos, cuestionando entre sí lo que la resurrección de los muertos debía significar. 

 

11 Y le preguntaron, diciendo: ¿Por qué dicen los escribas que es necesario que Elías venga 

primero? 12 Y respondiendo él, les dijo: De cierto Elías viene primero, y restaura todas las 

cosas; y cómo está escrito del Hijo del hombre que padezca muchas cosas, y sea desprovisto 

de ellas. 13 Mas yo os digo: A la verdad Elías ha venido, y le han hecho todo lo que enumeró, 

como está escrito de él. 



 

 

 

14 Y cuando vino a sus discípulos, vio una gran multitud alrededor de ellos, y los escribas se 

preguntaban con ellos. 15 Y luego todo el pueblo, al verlo, se asombró en gran manera, y 

corriendo a él le saludó. 16 Y preguntó a los escribas: ¿Qué les preguntáis? 17 Y uno de la 

multitud respondió, y dijo: Maestro, he traído a ti a mi hijo, que tiene espíritu mudo; 18 

 

Y adondequiera que le tomare, le despedaza; y echa espuma, y cruje sus dientes, y se 

despedaza; y hablé á tus discípulos que le echasen fuera, y no pudieron. 19 Respondióle, y 

dijo: Generación infiel, ¿cuánto tiempo tendré con vosotros? ¿cuánto tiempo tendré de 

padecer yo? llévalo á mí. 20 Y le trajeron; y luego que le vio, le desmayó el espíritu, y cayó en 

tierra, y revolcóse espumando. 21 Y preguntó á su padre: ¿Hasta cuándo ha llegado esto á 

él? 23 Y él dijo: De niño. 22 Y cuando le vio, le echó en el fuego, y en las aguas le echó; mas si 

puedes hacer alguna cosa, ten compasión de nosotros, y nos ayuda. 23 Y díjole: Si le levantas 

la muerte, y no le podía dar la mano, sino que le podía dar la mano. 24 Y luego el padre del 



 

 

niño clamaba, y decía con lágrimas, á la mano, yo creía, y le decía á los discípulos; y le decía: 

Si se levantaba, y le podía. 

 

30 Y partidos de allí, pasaron por Galilea, y no quiso que nadie lo supiera. 31 Porque 

enseñaba a sus discípulos, y les decía: El Hijo del hombre es entregado en manos de 

hombres, y le matarán; y después de muerto, resucitará al tercer día. 32 Mas ellos no 

entendieron esto, y tuvieron miedo de preguntarle. 

33 Y vino a Capernaum; y estando en casa, les preguntó: ¿Qué disputasteis entre vosotros 

por el camino? 34 Mas ellos callaron; porque por el camino habían disputado entre sí, quién 

sería el mayor. 35 Y él se sentó, y llamó a los doce, y les dijo: Si alguno desea ser el primero, 

éste será el postrero de todos, y el siervo de todos. 36 Y tomó un niño, y lo puso en medio de 

ellos; y tomándole en sus brazos, les dijo: 37 Cualquiera que recibiere uno de estos hijos en 

mi nombre, me recibe; y cualquiera que me recibiere, no me recibe a mí, sino al que me 

envió. 



 

 

 

38 Y Juan le respondió, diciendo: Maestro, hemos visto a uno que echaba fuera demonios en 

tu nombre, y no nos sigue; y le prohibimos, porque no nos sigue. 39 Mas Yashaya dijo: No se 

lo prohibáis; porque no hay hombre que haga milagro en mi nombre, que pueda hablar mal 

de mí. 40 Porque el que no está contra nosotros es de nuestra parte. 41 Porque cualquiera 

que os dé un vaso de agua para beber en mi nombre, por cuanto sois de Yashaya, de cierto 

os digo que no perderá su recompensa. 42 Y cualquiera que ofenda a uno de estos pequeños 

que en mí se acuestan, mejor le es que le cuelguen una piedra de molino al cuello, y sea 

echado. 
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43 Y si tu mano te escandaliza, córtala; mejor te es entrar en la vida mutilada, que teniendo 

dos manos ir al infierno, al fuego que nunca se apagará; 44 Donde no muere el gusano de 

ellos, y no se apaga el fuego. 45 Y si tu pie te escandaliza, córtalo; mejor te es entrar en la 

vida con freno, que teniendo dos pies ser echado en el infierno, en el fuego que nunca se 

apagará. 46 

47 Y si tu ojo te escandalizare, sácalo; mejor te es entrar en el reino de Dios. 

AHBA con un ojo, que tiene dos ojos para ser arrojado al fuego del infierno: 48 Donde su 

gusano no muere, y el fuego no se apaga. 49 Porque cada uno será salado con fuego, y todo 

sacrificio será salado con sal. 50 La sal es buena; pero si la sal ha perdido su sal, ¿con qué la 

sazonaréis? Tened sal en vosotros mismos, y tened paz los unos con los otros. 
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Y levantándose de allí, vino á los términos de Juda á la otra parte del Jordán; y el pueblo se 

volvió á él, y como solía, les enseñaba otra vez. 

2 Y los Fariseos vinieron a él, y le preguntaron: ¿Es lícito al hombre repudiar a su mujer? 

tentándole. 3 Y él respondió: 

Y díjoles: ¿Qué os mandó Masha? 4 Y ellos dijeron: Masha dejó que escribiese carta de 

divorcio, y que la pusiese fuera. 5 Y respondiendo Yashaya, les dijo: Por la dureza de vuestro 

corazón os escribió este precepto. 6 Mas desde el principio de la creación AHBA los hizo 

macho y hembra. 7 Por esto dejará el hombre á su padre y á su madre, y se apegará á su 

mujer. 

8 Y los dos serán una sola carne; así que ya no son dos, sino una sola carne. 9 Lo que, por 

tanto, AHBA ha unido, no lo haga. 

10 Y sus discípulos le volvieron a preguntar en la casa sobre el mismo asunto. 11 Y les dijo: 

Cualquiera que repudiare a su mujer, y se casare con otra, comete adulterio contra ella. 12 Y 

si una mujer repudiare a su marido, y se casare con otro, comete adulterio. 



 

 

 

13 Y le trajeron los niños, para que los tocara; y sus discípulos reprendían a los que los 

traían. 14 Pero cuando Yashaya lo vio, se enojó mucho, y les dijo: Dejad que los niños 

vengan a mí, y no se lo impidáis; porque de éstos es el reino de AHBA 15. De cierto os digo, 

que cualquiera que no recibiere el reino de AHBA como un niño, no entrará en él. 16 Y 

tomólos en sus brazos, y puso sus manos sobre ellos, y los bendijo. 

17 Y saliendo él por el camino, vino uno corriendo, y arrodillándose delante de él, le 

preguntó: Maestro bueno, ¿qué haré para heredar la vida eterna? 18 Y díjole Yashaya: ¿Por 

qué me llamas bueno? No hay más que uno bueno, es decir, AHBA 19. Tú conoces los 

mandamientos: No adulterarás, no matarás, no hurtarás, no darás falso testimonio, Hon, 

nuestro padre y madre. 20 Y él respondió, y le dijo: Maestro, todos estos he guardado desde 

mi juventud. 21 Entonces Yashaya, mirándole, le amó, y le dijo: Una cosa te falta: ve, vende 

todo lo que tienes, y dalo a los pobres, y tendrás tesoro en el cielo; y ven, toma el Ats 

(H6086), y sígueme. 22 Y él se entristeció en decir esto, y se fue triste; porque tenía grandes 

posesiones. 



 

 

23 Entonces Yashaya miró alrededor, y dijo a sus discípulos: ¡Cuán difícilmente entrarán en 

el reino de AHBA los que tienen riquezas! Y los discípulos se asombraron de sus palabras. 

Mas Yashaya respondió otra vez, y les dijo: Hijos, ¡cuán difícil es para los que confían en las 

riquezas entrar en el reino de AHBA 

25!........................................................................................................................................................................................

............................... 

 

28 Entonces Pedro comenzó a decirle: He aquí, nosotros lo hemos dejado todo, y te hemos 

seguido. 29 Y Yashaya respondió y dijo: De cierto os digo: No hay hombre que haya dejado 

casa, o hermanos, o hermanas, o padre, o madre, o mujer, o hijos, o tierras, por causa de mí, 

y del evangelio, 30 Mas él recibirá cien veces ahora en este tiempo, casas, y hermanos, y 

hermanas, y madres, e hijos, y tierras, con persecuciones; y en el mundo venidero la vida 

eterna. 31 Mas muchos primeros serán postreros, y los postreros primeros. 

32 ¶ Y estaban en el camino subiendo a YaRaWaShaLaM   WYYO; y Yashaya fue delante de 

ellos; y eran 



 

 

 

Atónito, y siguiendo ellos, tuvieron miedo. Y él tomó otra vez a los doce, y comenzó a 

decirles lo que le había de suceder, 33 diciendo: He aquí, subimos a YaRaWaShaLaM   

WYYO; y el Hijo del hombre será entregado a los príncipes de los sacerdotes, y a los 

escribas; y lo condenarán a muerte, y lo entregarán a los gentiles; 34 y se burlarán de él, y lo 

azotarán, y escupirán sobre él, y lo matarán; y al tercer día resucitará. 

 

35 Entonces Santiago y Juan, hijos de Zebedeo, vinieron a él, diciendo: Maestro, queremos 

que hagas por nosotros todo lo que queramos. 36 Y él les dijo: ¿Qué queréis que haga por 

vosotros? 37 Ellos le dijeron: Danos que nos sentemos, uno a tu derecha, y el otro a tu 

izquierda, en tu gloria. 38 Pero Yashaya les dijo: Vosotros no sabéis lo que pedís: ¿podréis 

beber del cáliz que yo bebo? ¿y ser bautizados con el bautismo con que yo soy bautizado? 39 

Y ellos le dijeron: Nosotros podemos. Y Yashaya les dijo: A la verdad beberéis del cáliz que 

yo bebo; y con el bautismo con que yo soy bautizado seréis bautizados: 40 Pero sentaros a 

mi derecha y a mi izquierda no es mío para dar; pero se les dará a ellos para quienes está 



 

 

preparado. 41 Y cuando los diez lo oyeron, comenzaron a sentir mucho disgusto con 

Santiago y Juan. 42 Pero Yashaya los llamó, y les dijo: Vosotros lo sabéis. 
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que los que son contados para gobernar sobre los gentiles ejercen soberanía sobre ellos; y 

sus grandes ejercen autoridad sobre ellos. 

43 Mas así no será entre vosotros: mas cualquiera que quisiere ser grande entre vosotros, 

será vuestro ministro; 44 Y cualquiera de vosotros que quisiere ser el principal, será siervo 

de todos. 45 Porque aun el Hijo del hombre no vino para ser servido, sino para ministrar, y 

para dar su vida en rescate por muchos. 

 



 

 

¶ Y vinieron a Jericó, y saliendo él de Jericó con sus discípulos y un gran número de gente, el 

ciego Bartim-ous, hijo de Tim-ous, se sentó junto al camino mendigando. 47 Y cuando oyó 

que era Yashaya de Nazaret, comenzó a clamar, y decir: Yashaya, Hijo de David, ten 

misericordia de mí. 48 Y muchos le ordenaron que se callara; pero él clamó más 

grandemente, Hijo de David, ten misericordia de mí. 49 Y Yashaya se detuvo, y le mandó que 

le llamaran. Y llamaron al ciego, diciéndole: Sé bueno, levántate; él te llamó. 50 Y él, echando 

fuera su vestido, se levantó, y vino a Yashaya. 51 Y Yashaya respondió y le dijo: ¿Qué quieres 

que te haga? El ciego le dijo: Salvador, que yo pudiera recibir mi vista. 52 Y Yashaya le dijo: 

Ve, y tu fe te ha sanado. 
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Y cuando llegaron al monte de los Olivos, envió dos de sus discípulos, 2 Y les dijo: Id á la 

aldea que está delante de vosotros; y cuando entrareis en ella, hallaréis un pollino atado, 



 

 

sobre el cual nunca se sentará el hombre; desatadle, y traedle. 3 Y si alguno os dijere: ¿Por 

qué hacéis esto? decidles que el Salvador tiene necesidad de él; y luego lo enviará acá. 4 Y 

ellos fueron, y hallaron el pollino atado por la puerta fuera, en el lugar donde se juntaron 

dos caminos, y le desataron. 7 Y algunos de los que estaban allí, les dijeron: ¿Qué hacéis, 

desatando el pollino? 6 Y ellos les dijeron, como Yashaya había mandado; y ellos los dejaron 

ir. 7 Y trajeron el pollino a Yashaya, y echaron sus vestidos sobre él; y él se sentó sobre él. 8 

Y dijéronles por el camino, como Yashaya había mandado; y los dejaron ir en el camino de la 

tierra, y fueron á la tierra. 11 

WY, y en el templo: y cuando él había mirado alrededor de todas las cosas, y ahora que la 

eventide había venido, él fue 

a Betania con los doce. 

 

12 Y al día siguiente, cuando vinieron de Betania, tuvo hambre; 13 y viendo una higuera de 

lejos que tenía hojas, vino, si es posible que hallara alguna cosa en ella; y cuando llegó a ella, 



 

 

no halló nada más que hojas; porque el tiempo de los higos aún no era. 14 Y respondiendo 

Yasaya, le dijo: Nadie comerá fruto de ti para siempre. Y sus discípulos lo oyeron. 

 

15. Y vinieron a YaRaWaShaLaM, y Yashaya entró en el templo, y comenzó a echar fuera a 

los que vendían y compraban en el templo, y derrocó las mesas de los cambistas, y las sillas 

de los que vendían palomas; 16 y no quiso que nadie llevara ningún vaso por el templo. 17 Y 

les enseñó, diciéndoles: ¿No está escrito: Mi casa será llamada de todas las naciones casa de 

oración? Mas vosotros la habéis hecho cueva de ladrones. 18 Y los escribas y los príncipes 

de los sacerdotes lo oyeron, y buscaron cómo destruirlo; porque le temían, porque todo el 

pueblo estaba maravillado de su doctrina. 19 Y cuando llegó la tarde, salió de la ciudad. 

 

20 Por la mañana, mientras pasaban, vieron la higuera seca de sus raíces. 21 Entonces 

Pedro, llamándole a la memoria, le dijo: Maestro, he aquí la higuera que maldijiste se seca. 

22 Y respondiendo Yashaya, les dijo: Tened fe en AHBA 23. Porque de cierto os digo que 



 

 

todo aquel que dijere a este monte: Quitaos, y seáis echados en el mar; y no dudaréis en su 

corazón, sino que creeréis que las cosas que él dice pasarán; él tendrá todo lo que él diga. 24 

Por eso os digo: Todo lo que quisiereis, cuando oréis, creed que las recibís, y las tendréis. 25 

Y cuando estéis de pie. 

orando, perdonad, si tenéis algo contra alguno, para que también vuestro Padre que está en 

los cielos os perdone vuestras ofensas. 26 Pero si no dais, tampoco vuestro Padre que está 

en los cielos os perdonará vuestras ofensas. 

 

27 Y ellos vinieron otra vez a YaRaWaShaLaM  WYO; y mientras él andaba en el templo, 

vinieron a él los príncipes de los sacerdotes, y los escribas, y los ancianos, 28 Y le dijeron: 

¿Con qué autoridad haces estas cosas? ¿y quién te dio este autor para hacer estas cosas? 29 

Y Yashaya respondió y les dijo: Yo también les preguntaré una pregunta, y me responderé, y 

yo les diré con qué autoridad hago estas cosas. 30 El bautismo de Juan, ¿era del cielo, o de 

los hombres? Respóndeme. 31 Y ellos discutieron consigo mismos, diciendo: Si dijéremos 

desde el cielo, dirá: ¿Por qué pues no le creísteis? 32 Pero si dijéremos de los hombres, 



 

 

temieron al pueblo; porque todos los hombres contaban a Juan, que era verdaderamente 

profeta. 33 Y ellos respondieron y dijeron a Yashaya: No podemos decir. Y respondiendo 

Yashaya les dijo: Ni yo os digo con qué autoridad yo hago estas cosas. 
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Y comenzó a hablarles por parábolas. Un hombre plantó una viña, y puso un cerco alrededor 

de ella, y cavó un lugar para el vino, y edificó una torre, y la dejó salir a labradores, y se fue a 

una tierra lejana. 2 Y al tiempo envió a los labradores una sierva, para que recibiese de los 

labradores del fruto de la viña. 3 Y lo agarraron, y lo golpearon, y lo enviaron vacío. 4 Y otra 

vez envió a ellos otro siervo; y a él echaron piedras, y le hirieron en la cabeza, 
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5 Y otra vez envió a otro, y mataron a él, y a muchos otros; hiriendo a unos, y matando a 

otros. 6 Por lo tanto, teniendo aún un hijo, su amado, le envió también último, diciendo: 

Ellos adorarán a mi hijo. 7 Pero aquellos labradores dijeron entre sí: Este es el heredero; 

venid, matémoslo, y la herencia será nuestra. 8 Y le tomaron, y le mataron, y le echaron 

fuera de la viña. 9 ¿Qué pues hará el soberano de la viña? Vendrá y destruirá a los 

labradores, y dará la viña a otros. 10 Y no habéis leído esta Escritura; la piedra que los 

edificadores rechazaron se ha convertido en cabeza de esquina: 11 Esto fue lo que hizo el 

Salvador, y es maravilloso en nuestros ojos? 12 Y procuraban asirse de él, pero temían al 

pueblo; porque sabían que había dicho la parábola contra ellos; y le dejaron, y se fueron. 

 

14 Y cuando vinieron, le dijeron: Maestro, sabemos que tú eres verdadero, y que no cuidas 

de nadie; porque tú no consideras a la persona de los hombres, sino que enseñas el camino 

de AHBA en verdad: ¿Es lícito dar tributo a César, o no? 15 ¿Daremos, o no daremos? Y él, 

conociendo su hipocresía, les dijo: ¿Por qué me tentáis? Tráeme un centavo, para que yo lo 



 

 

vea. 16 Y ellos lo trajeron. Y él les dijo: ¿De quién es esta imagen y esta inscripción? Y ellos le 

dijeron: De Câsar. 17 Y respondiendo Yashaya, les dijo: Rendid a Câsar las cosas que son de 

Câsar, y a AHBA las cosas que son de AHBA. Y se maravillaron de él. 

¶ Entonces vinieron a él los saduceos, que dicen que no hay resurrección; y le preguntaron, 

diciendo: 19 Maestro, Masha W nos escribió: Si el hermano de un hombre muere, y deja a su 

mujer atrás, y no deja hijos, para que su hermano tome a su mujer, y levante descendencia a 

su hermano. 20 Y fueron siete hermanos; y el primero tomó mujer, y no dejó simiente. 21 Y 

el segundo la tomó, y no dejó simiente; y el tercero también. 22 Y los siete la tuvieron, y no 

dejaron simiente; y murió también la última de todas las mujeres. 23 En la resurrección, 

pues, cuando resucitarán, ¿de quién será la mujer de ellos? porque los siete la tuvieron por 

mujer. 24 Y respondiendo Yashaya les dijo: Por tanto, no erréis, porque no conocéis las 

escrituras, ni el poder de AHBA, 25 Y no se levantarán de los muertos; porque cuando se 

levantarán de los muertos, ni se casarán, ni serán dados en matrimonio, sino que son 

ángeles que están en el cielo. 

 



 

 

¶ Y vino uno de los escribas, y oyéndolos razonar juntos, y percibiendo que les había 

respondido bien, le preguntó: ¿Cuál es el primer mandamiento de todos? 29 Y Yashaya le 

respondió: El primero de todos los mandamientos es: Oye, oh YaShaRa'AhLa 

El Salvador nuestro AHBA  es un Salvador: 30 Y amarás al Salvador tu AHBA  con todo tu 

corazón, y con toda tu alma, y con toda tu mente, y con todas tus fuerzas; este es el primer 

mandamiento. 31 Y el segundo es semejante, a saber, esto: Amarás a tu prójimo como a ti 

mismo. No hay otro mandamiento mayor que éste. 32 Y el escriba le dijo: Bien, Maestro, has 

dicho la verdad; porque hay un AHBA ; y no hay otro sino él: 33 Y amarlo con todo el 

corazón, y con toda la condición, y con toda la alma, y con toda la fuerza, y amar a su 

prójimo como a sí mismo, es más que todos los holocaustos y sacris. 34 Y cuando Yashaya 

vio que le respondía discretamente, le dijo: Tú no estás lejos del reino de AHBA. Y ningún 

hombre después de que se le preguntara alguna pregunta. 

 

¶ Y Yashaya respondió y dijo, mientras enseñaba en el templo, ¿Cómo dicen los escribas que 

Yashaya es el Hijo de David? 36 Porque David mismo dijo por el QaDaSh W Rawash: El Alam  



 

 

(Eternal) AHAYAH dijo a mi Salvador: Siéntate a mi diestra, hasta que ponga a tus enemigos 

por estrado de tus pies. 37 Por lo tanto, David mismo le llama Salvador; ¿de dónde entonces 

es su hijo? Y el pueblo le oyó de buena gana. 

 

¶ Y les dijo en su doctrina: Guardaos de los escribas, que aman ir con ropa larga, y aman las 

salutaciones en las plazas; 39 Y los primeros asientos en las sinagogas, y los primeros 

aposentos en las fiestas: 40 Los que devoran las casas de las viudas, y por pretexto hacen 

largas oraciones: éstos recibirán mayor condenación. 

 

42 Y vino una viuda pobre, la cual echó dos ácaros, los cuales hacen un tesoro. 43 Y llamó á 

él sus discípulos, y díjoles: De cierto os digo, que esta viuda pobre echó más que todos los 

que echaron en el tesoro: 44 Porque todo lo que echaron de su abundancia, mas ella de su 

falta echó en todo lo que tenía, toda su vida. 
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Y saliendo él del templo, uno de sus discípulos le dijo: Maestro, mira qué piedras y qué 

edificios hay aquí. 2 Y respondiendo Yashaya, le dijo: ¿Ves estos grandes edificios? ¿no 

quedará una piedra sobre otra, que no será derribada. 3 Y estando sentado sobre el monte 

de los Olivos delante del templo, Pedro, Jacobo, Juan y Andrés le preguntaron en privado: 4 

Dinos, ¿cuándo serán estas cosas? ¿y cuál será la señal cuando se cumplan todas estas 

cosas? 5 Y respondiendo Yashaya, les dijo: Mirad, no os engañe nadie; 6 Porque muchos 

vendrán en mi nombre, diciendo: Yo soy Yashaya, y engañarán a muchos. 7 Y cuando oigais 

guerras y rumores de guerras, no os conturbéis; porque tales cosas tienen que ser; pero aún 

no será el fin. 8 Porque la nación se levantará contra la nación, 
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y habrá hambres y angustias; estos son los comienzos de las penas. 

9 Mas mirad por vosotros mismos, porque os entregarán a concilios, y en las sinagogas 

seréis azotados; y seréis llevados delante de príncipes y de reyes por causa de mí, para 

testimonio contra ellos. 10 Y el evangelio es necesario que se publique primero entre todas 

las naciones. 11 Pero cuando os guíen, y os entreguen, no os preocupéis de lo que haréis, ni 

premeditad; sino lo que sea. 

os será dado en aquella hora, que hablad; porque no sois vosotros los que hablais, sino el 

QaDaSh Rawash. 12 Y el hermano entregará a la muerte al hermano, y el padre al hijo; y los 

hijos se levantarán contra sus padres, y los harán morir. 13 Y seréis aborrecidos de todos 

los hombres por causa de mi nombre; pero el que persevere hasta el fin, éste será salvo. 

 

14 Pero cuando viereis la abominación desoladora, de la cual habló el profeta Daniel, 

estando donde no debiera, (el que lee, entienda), entonces los que están en Judaa huyan a 



 

 

los montes; 15 y el que está en el terrado no baje a la casa, ni entre en ella, para tomar nada 

de su casa; 16 y el que está en el campo no se vuelva atrás para tomar su vestidura. 17 Mas 

¡ay de los que están encintas, y de los que dan de mamar en aquellos días! 18 Y orad que 

vuestra huida no sea en invierno. 19 Porque en aquellos días será aflicción, como no fue 

desde el principio de la creación que AHBA creó hasta ahora, ni tampoco lo será en invierno. 

20 Y si el Salvador no hubiera acortado aquellos días, ninguna carne se salvaría; mas por 

causa de los escogidos, a quien él escogió, ha acortado los días. 21 Y si alguno os dijere: He 

aquí, aquí está Yashaya; o, he aquí, él está allí; no le creáis; 22 Porque Cristos falsos y falsos 

profetas se levantarán, y harán señales y prodigios, para seducir, si es posible, aun a los 

escogidos. 23 Pero mirad: he aquí que os he predicho todas las cosas. 

24 Pero en aquellos días, después de aquella tribulación, el sol se oscurecerá, y la luna no 

dará su luz, 25 y las estrellas del cielo caerán, y las potencias que están en el cielo serán 

conmovidas. 26 Y entonces verán al Hijo del hombre que viene en las nubes con gran poder 

y gloria. 27 Y entonces enviará a sus ángeles, y reunirá a sus escogidos de los cuatro vientos, 

desde el extremo de la tierra hasta el extremo del cielo. 28 Ahora aprendan una parábola de 



 

 

la higuera; cuando su rama aún está tierna, y sale hojas, ustedes saben que el verano está 

cerca. 29 Así también ustedes, cuando vean estas cosas, sepan que están cerca, aun a las 

puertas. 30 De cierto os digo, que esta generación no pasará hasta que todas estas cosas 

pasen. 31 El cielo y la tierra pasarán; pero mis palabras no pasarán. 

32 Mas de aquel día y de aquella hora nadie sabe, ni aun los ángeles que están en los cielos, 

ni el Hijo, sino el Padre. 33 Mirad, velad y orad; porque no sabéis cuándo es el tiempo. 34 

Porque el Hijo del hombre es como un hombre que se aleja, que dejó su casa, y dio autoridad 

a sus siervos, y a cada uno su obra, y mandó al portero que vele. 35 Velad, pues, porque no 

sabéis cuando el señor de la casa viene, por la tarde, o a medianoche, o a la mañana; 36 No 

sea que venga de repente, os halle durmiendo. 37 Y lo que os digo, digo a todos: Velad. 
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Después de dos días fue la fiesta de la pascua y de los panes sin levadura; y los príncipes de 

los sacerdotes y los escribas buscaban cómo tomarlo por arte, y darle muerte. 2 Pero ellos 

dijeron: No en el día de la fiesta, para que no haya alboroto del pueblo. 

3 Y estando en Betania, en casa de Simón el leproso, sentado a la mesa, vino una mujer que 

tenía una caja de alabastro de unción de nardo muy preciosa; y ella quebró la caja, y la 

derramó sobre su cabeza. 4 Y había algunos que se indignaban dentro de sí mismos, y 

dijeron: ¿Por qué se hizo este desperdicio del ungüento? 5 Porque podría haberse vendido 

por más de trescientos peniques, y haber sido dado a los pobres. Y murmuraron contra ella. 

6 Y Yashaya dijo: Dejadla sola; ¿por qué la habéis molestado? Ha hecho sobre mí una buena 

obra. 7 Porque vosotros tenéis siempre a los pobres con vosotros, y cuando queráis, les 

haréis bien; pero a mí no siempre me habéis hablado. 8 Ella ha hecho lo que pudo: ha venido 

antes para ungir mi cuerpo al entierro. 9 De cierto os digo, que dondequiera que este 

evangelio sea predicado por todo el mundo, esto también se hablará de ella para memoria 

de ella. 

 



 

 

10 Y Judas Iscariote, uno de los doce, fue a los príncipes de los sacerdotes para entregárselo. 

11 Y cuando lo oyeron, se alegraron, y prometieron darle dinero. Y él buscó cómo le 

entregaría convenientemente. 

12 Y el primer día de los panes sin levadura, cuando mataron la pascua, sus discípulos le 

dijeron: ¿Dónde quieres que vayamos y preparemos para que comas la pascua? 13 Y envió 

dos de sus discípulos, y les dijo: Id a la ciudad, y os encontrará un hombre que lleva un 

cántaro de agua; síguele. 14 Y adonde quiera que entre, decid al hombre de la casa: El 

Maestro dice: ¿Dónde está el aposento, donde yo comeré la pascua con mis discípulos? 15 Y 

os mostrará un gran aposento superior amueblado y preparado; allí se sentarán para 

nosotros. 16 Y sus discípulos salieron, y vinieron a la ciudad, y hallaron como les había 

dicho: ¡Uno de vosotros que come conmigo, la pascua! 17 Y a la tarde vino con los doce. 18 Y 

como se sentaron y comieron, dijo Yashaya: De cierto os digo que el hombre que ha comido 

conmigo, ¿qué es el hombre? 19 Y comenzó a ser doloroso, y a decir a uno de los doce, yo 

era el que estaba en la tierra. 21 
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¶ Y como comieron, Yashaya tomó pan, y bendijo, y partió, y les dio, y dijo: Toma, come: esto 

es mi cuerpo. 23 Y tomó la copa, y habiendo dado gracias, les dio; y todos bebieron de ella. 

24 Y les dijo: Esta es mi sangre de la nueva comida, que es derramada por muchos. 25 De 

cierto os digo, que no beberé más del fruto de la vid, hasta aquel día que la beba nueva en el 

reino de AHBA. 

¶ Y habiendo cantado un himno, salieron al monte de los Olivos. 

 

27 Y les dice Yashaya: Todos vosotros os escandalizaréis por causa de mí esta noche; 

porque escrito está: Yo heriré al pastor, y las ovejas serán dispersadas. 42 Mas después que 

yo haya resucitado, yo iré delante de vosotros a Galilea. 29 Mas Pedro le dijo: Aunque todos 

se escandalizarán, yo no lo haré. 30 Y Yashaya le dice: De cierto te digo, que aun en esta 



 

 

noche todos han hablado dos veces, antes que el gallo cante dos veces, tú me negarás tres 

veces. 31 Mas él habló más vehementemente, si yo muriere contigo, yo no te negaré en 

ninguna cosa sabia. De la misma manera también ellos dijeron: 32 Y vino á un lugar que era 

llamado Getseman; y él dijo a sus discípulos: Siéntate aquí, mientras yo ora. 33 Y él reposó 

con él Pe-ter y Jacob y Juan, y comenzó á venir, y no orais, y habitó, y hacécecemos el 

tiempo; 34 Y tú has podido, ora, ora, ora, ora, ora, ora, ora. 

¶ Y luego, mientras aún hablaba, vino Judas, uno de los doce, y con él una gran multitud con 

espadas y varas, de parte de los príncipes de los sacerdotes, de los escribas y de los 

ancianos. 

44 Y el que le entregaba, les había dado señal, diciendo: A cualquiera que yo besare, éste es; 

tómalo, y llévalo sano y salvo. 

Y cuando vino, se fue luego a él, y dijo: Maestro, señor, y le besó. 

¶ Y ellos le echaron las manos encima, y le tomaron. 



 

 

47 Y uno de los que estaban delante sacó espada, é hirió á un siervo del pontífice, y le cortó 

la oreja. 48 Y respondiendo Yashaya, les dijo: ¿Saléis como contra ladrón, con espadas y con 

varas para tomarme? 49 Cada día estaba con vosotros enseñando en el templo, y no me 

tomasteis; mas es necesario que se cumpliesen las Escrituras. 50 Y todos le dejaron, y 

huyeron. 51 Y le siguió un mozo, que tenía un paño de lino echado alrededor de su cuerpo 

desnudo; y los mancebos le echaron mano; 52 Y dejó el lienzo, y huyó desnudo. 

¶ Y llevaron á Yashaya hasta el sumo sacerdote, y con él se juntaron todos los príncipes de 

los sacerdotes, y los ancianos y los escribas. 54 Y Pe-ter le siguió de lejos, hasta el palacio del 

sumo sacerdote; y se sentó con los siervos, y calentóse en el fuego. 55 Y los príncipes de los 

sacerdotes y todo el concilio buscaban testimonio contra Yashaya para darle muerte, y no lo 

hallaron. 56 Porque muchos de los falsos testigos contra él, pero los testigos de ellos no 

estuvieron de acuerdo. 57 Y se levantaron algunos, y dieron falso testimonio contra él, 

diciendo: 58 Nosotros le oímos decir: ¿Reponderé yo este templo que es hecho de manos, y 

en tres días edificaré otro hecho sin manos? 59 Mas ¿no concordó el testimonio de ellos? 60 

Y el sumo sacerdote se levantó en medio, y le preguntó á Yashaya, diciendo: ¿No respondes 

á nada? ¿Qué es esto que es esto es lo que hay en la presencia de Yaya, y de los siervos de la 



 

 

tierra? 61 Y díceles á él, y le dijo: ¿qué, y á la verdad, y á los siervos de la gente de la tierra, y 

á saber? 63. 

¶ Y estando Pedro abajo en el palacio, vino una de las criadas del sumo sacerdote; 

67 Y viendo ella á Pedro que se calentaba, miróle, y dijo: Y tú también estabas con Yashaya 

de Nazaret. 68 Mas él negó, diciendo: No sé, ni entiendo lo que dices. Y salió á la entrada, y 

cantó el gallo. 69 Y viéndole otra vez una sierva, comenzó á decir á los que estaban allí: Este 

es de ellos. 70 Y él lo negó otra vez. Y un poco después, los que estaban allí dijeron otra vez á 

Pedro: Ciertamente tú eres uno de ellos; porque tú eres galileo, y tu palabra está de acuerdo 

con ella. 71 Mas él comenzó á maldecir y á jurar, diciendo: Yo no conozco á este hombre del 

cual hablas. 72 Y la segunda vez la tripulación del gallo. Y Pedro se acordó de la palabra que 

Yashaya le había dicho: Antes que el gallo cante dos veces, me negarás tres veces. 
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Y luego por la mañana los príncipes de los sacerdotes consultaron a los ancianos y a los 

escribas y a todo el concilio, y ataron a Yashaya, y se lo llevaron, y lo entregaron a Pilato. 2 Y 

Pilato le preguntó: ¿Eres tú el Rey de los judíos? Y él le respondió: Tú lo dices. 3 Y los 

príncipes de los sacerdotes le acusaron de muchas cosas; pero él no respondió nada. 4 Y 

Pilato le preguntó otra vez, diciendo: ¿No respondes nada? Mirad cuántas cosas testifican 

contra ti. 5 Pero Yashaya no respondió nada; de modo que Pilato se maravilló. 6 Y en aquella 

fiesta les soltó un preso, a quien quisieran. 
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7 Y había uno llamado Barrabás, el cual estaba atado con los que se habían levantado con él, 

los que habían hecho mur- der en la insurrección. 8 Y la multitud que gritaba en voz alta 



 

 

comenzó a desear que hiciera como siempre les había hecho. 9 Pero Pilato les respondió, 

diciendo: ¿Queréis que os suelte al Rey de los judíos? 10 Porque sabía que los príncipes de 

los sacerdotes le habían entregado por envidia. 11 Pero los príncipes de los sacerdotes 

conmovieron al pueblo, para que les soltara más bien a Barrabás. 12 Y Pilato les respondió y 

les dijo otra vez: ¿Qué pues queréis hacer con aquel a quien llamáis Rey de los judíos? 13 Y 

ellos clamaron otra vez: Crucifícale. 14 Entonces Pilato les dijo: ¿Por qué, qué mal ha hecho? 

Y clamaron mucho más: Crucifícale. 

 

15 Y Pilato, queriendo contentar al pueblo, les soltó á Barrabás, y entregó á Yashaya, 

después que le azotaba, para que fuese crucificado. 31 Y los soldados le llevaron á la sala, 

llamada Prótorio, y convocaron á toda la banda. 17 Y le vistieron de púrpura, y le pusieron 

una corona de espinas, y le pusieron alrededor de su cabeza, 18 Y comenzaron á saludarle, 

Salve, Rey de los Judíos; 19 Y le hirieron sobre la cabeza con caña, y le escupieron; é 

hiciéronle inclinar las rodillas, y le adoraron. 20 Y como se burlaron de él, le quitaron la 

púrpura, y le pusieron sus vestidos sobre él, y le llevaron á crucificar su cabeza; 21 Y le 



 

 

obligaron á Simón Cireniano, el cual pasaba, saliendo de la tierra, el padre de Alejandro y de 

Rufos, para que llevasen sus vestidos; 27 Y ellos también se juntaron á la cueva, y le hicieron 

saber la tierra. 

 

38 Y el velo del templo se desmenuzó de la parte de abajo, de la parte de arriba, de la parte 

de abajo. 32 Que Yashaya el rey de YaShaRa'AhLa W (yshra'l) descienda ahora del Ats 

(H6086), para que podamos ver y creer. Y los que fueron crucificados con él lo injuriaron. 

33 Y cuando llegó la hora sexta, hubo tinieblas sobre toda la tierra hasta la hora novena. 34 

Y a la hora novena Yashaya clamó a gran voz, diciendo: Eloi, Eloi, lama sabachthani? que es, 

interpretando: Mi AHBA, mi AHBA, ¿por qué me has abandonado? 35 Y algunos de los que 

estaban cerca, cuando lo oyeron, dijeron: He aquí que llama a Elías. 36 Y corrió y llenó una 

ráfaga llena de vinagre, y la pusieron sobre una caña, y le dieron a beber, diciendo: Dejadnos 

ver si Elías vendrá a tomarlo. 37 Y Yashaya clamó con voz alta, y dio el espíritu. 

 



 

 

39. Y viendo el centurión que estaba delante de él, que así clamaba, y entregaba el espíritu, 

dijo: Verdaderamente este hombre era el Hijo de AHBA 40.También había mujeres que 

miraban de lejos, entre las cuales estaba MaRaYaMa Magdalena, y MaRaYaMa madre de 

Jacobo menor y de José, y Salomé; 41 (El cual también, estando en Galilea, le seguía, y le 

servía;) y muchas otras mujeres que subían con él a YaRaWaShaLaM   WY. 

42 Y cuando vino la tarde, porque era la preparación, es decir, el día antes del sábado, 

43 Vino José de Arimatea, un honorable consejero, que también esperaba el reino de AHBA, 

y entró valientemente a Pilato, y anheló el cuerpo de Yashaya. 44 Y Pilato se maravilló si ya 

estaba muerto; y llamando al centurión, le preguntó si había estado muerto por algún 

tiempo. 45 Y cuando lo conoció del centurión, dio el cuerpo a José. 46 Y compró lino fino, y 

lo tomó, y lo envolvió en el lino, y lo puso en un sepulcro que estaba labrado de una roca, y 

rodó una piedra a la puerta del sepulcro. 47 Y MaRaYaMa Magdalene y MaRaYaMa madre de 

José vieron donde estaba puesto. 
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Y pasado el sábado, MaRaYaMa Magdalena, y MaRaYaMa madre de Jacobo, y Salomé, habían 

comprado especias aromáticas, para venir y ungirle. 2 Y muy de mañana el primer día de la 

semana, vinieron al sepulcro a la salida del sol. 3 Y dijeron entre sí: ¿Quién nos hará rodar la 

piedra de la puerta del sepulcro? 4 Y cuando vieron que la piedra había sido rodada, porque 

era muy grande. 5 Y entrando en el sepulcro, vieron a un joven sentado en el lado derecho, 

vestido de un largo vestido blanco, y se asustaron. 6 Y él les dijo: No os asustéis: Buscad a 

Yashaya de Nazaret, que era cruci-fijo; ha resucitado; no está aquí; he aquí el lugar donde le 

pusieron. 7 Y les dijo: No vayáis, dice a sus discípulos y a Pedro que vayáis delante de 

vosotros a Galilea. Allí le veréis, como dijo a vosotros. 8 Y se maravillaron para que se 

acercasen, y huían para que cualquiera de él se moviese. 7 

 



 

 

9 Y cuando Yashaya resucitó temprano el primer día de la semana, se apareció primero a 

MaRaYaMa Magdalena, de quien había echado siete demonios. 10 Y ella fue y les dijo a los 

que habían estado con él, mientras lloraban y lloraban. 11 Y ellos, cuando oyeron que él 

estaba vivo, y que había sido visto de ella, no creyeron. 

 

12 Después se apareció en otra forma a dos de ellos, mientras andaban, y se fueron al 

campo. 

13 Y fueron, y dieron aviso al resto; y no les creyeron. 

14. Después se apareció a los once que estaban sentados a la mesa, y los reprendió con su 

incredulidad y dureza de corazón, porque no creyeron a los que le habían visto resucitado. 

15 
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16 El que creyere y fuere bautizado, será salvo; mas el que no creyere, será condenado. 17 Y 

estas señales seguirán á los que creyeren: En mi nombre echarán fuera demonios; hablarán 

lenguas nuevas; 18 Tomarán serpientes; y si bebieren alguna cosa mortal, no les hará daño; 

pondrán manos sobre los enfermos, y sanarán. 

 

¶ Entonces, después que el Salvador les habló, fue recibido arriba en el cielo, y se sentó a la 

diestra de AHBA 20.Y ellos salieron, y predicaron por todas partes, el Salvador trabajando 

con ellos, y confirmando la palabra con señales que seguían. 
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EL EVANGELIO DE ACUERDO A ST. LUKE 

 

Por cuanto muchos han tomado la mano para poner en orden una declaración de las cosas 

que son seguramente creídos entre nosotros, 2 así como nos las entregaron, que desde el 

principio fueron testigos oculares, y ministros de la palabra; 3 También a mí me pareció 

bien, habiendo tenido perfecto entendimiento de todas las cosas desde el principio, 

escribirte en orden, excelente Teófilo, 4 para que conocieras la certeza de aquellas cosas en 

que has sido instruido. 

 

5. Había en los días de Herodes, rey de Judaa, un sacerdote llamado Zacarías, del curso de 

Abías; y su mujer era de las hijas de Aarón, y su nombre era Elisabet. 6 Y ambos eran justos 

delante de AHBA, andando sin culpa en todos los mandamientos y ordenanzas del Salvador. 

7 Y no tenían hijos, porque Elisabet era estéril, y ambos estaban ahora bien heridos en años. 

8 Y aconteció que mientras ejecutaba el sacerdocio delante de AHBA en el orden de su 



 

 

curso, 9 conforme a la costumbre del oficio del sacerdote, su suerte era quemar incienso 

cuando entraba en el templo del Salvador. 10 Y toda la multitud del pueblo estaba en el 

templo del Salvador. 

11 Y se le apareció un ángel del Salvador que estaba de pie al lado derecho del altar de 

incensario. 12 Y cuando Zacarías lo vio, se turbó, y le cayó temor. 13 Pero el ángel le dijo: No 

temas, Zacarías; porque tu oración es oída; y tu mujer Elisabet te dará a luz un hijo, y 

llamarás su nombre Juan. 14 Y tendrás gozo y alegría, y muchos se alegrarán de su 

nacimiento. 15 Porque será grande a los ojos del Salvador, y no beberá vino ni sidra; y será 

lleno del QaDash Wé Rawash, del vientre de su madre. 16 Y muchos de los hijos de 

YaShaRa'AhLa Wé se volverán al Salvador su AHBA 17. E irá delante de él en el espíritu y 

poder de Elías, para volver el corazón de los padres a los hijos, y el desobediente a la 

sabiduría de los justos, para preparar un pueblo 18 preparado para el Salvador. 

 



 

 

El ángel, ¿por qué sabré esto? Porque yo soy viejo, y mi mujer bien herida en años. 19 Y 

respondiendo el ángel, le dijo: Yo soy Gabriel, que estoy delante de AHBA; y soy enviado á 

hablarte, y á mostrarte estas buenas nuevas. 20 Y he aquí tú, 

26 Y en el sexto mes fué enviado el ángel Gabriel de AHBA á una ciudad de ciudad, y será 

mudo, y no podrá hablar, hasta el día que estas cosas se hagan, porque no crees mis 

palabras, las cuales se cumplirán a su tiempo. 21 Y el pueblo esperó á Zacarías, y se 

maravilló de que él se detuviera tanto tiempo en el templo. 22 Y cuando salió, no les pudo 

hablar; y entendieron que había visto visión en el templo; porque él les hizo señas, y se 

quedó mudo. 23 Y aconteció que, cuando se cumplieron los días de su ministerio, se fue á su 

casa. 24 Y después de aquellos días concibió su mujer Elisabet, y se escondió cinco meses, 

diciendo: 25 Así me ha hecho el Salvador en los días en que me miró, para quitar mi oprobio 

entre los hombres. 

27 A una virgen que se llamaba José, de la casa de David, y el nombre de la virgen era 

MaRayaMa. 37 Y vino á ella el ángel, y dijo: Salve, tú que eres muy favorecida, el Salvador es 

contigo; bendito eres tú entre las mujeres. 40 Y viéndole, tembló por sus palabras, y echó en 



 

 

su mente qué manera de salud sería ésta. 30 Y el ángel dijo: No temas, MaRayaMa; porque tú 

has hallado gracia con AHBA 31. Y he aquí que tú concebirás en tu vientre, y harás nacer un 

hijo, y llamarás á su nombre Yashaya. 32 El ángel no será grande, y será llamado el Hijo del 

Altísimo; y el Salvador AHBA será dado a él el trono de su padre David. 33 Y él reinará sobre 

la casa de Jacob para siempre. 

QaDaSh Rawash: 42 Y ella habló a gran voz, y dijo: Bendito eres tú entre las mujeres, y 

bendito es el fruto de tu vientre. 43 ¿Y de dónde es esto para mí, para que venga a mí la 

madre de mi Salvador? 44 Porque he aquí, cuando la voz de tu salutación sonó en mis oídos, 

el niño saltó en mi vientre de gozo. 45 Y bienaventurada la que creyó, porque habrá 

cumplimiento de lo que le fue dicho por el Salvador. 46 Y MaRaYaMa dijo: Mi alma glorifica 

al Salvador, 47 Y mi espíritu se ha regocijado en AHBA. 

48 Porque ha mirado la bajeza de su sierva; porque he aquí, desde ahora todas las 

generaciones me llamarán bienaventurada. 

49 Porque el que es poderoso me ha hecho grandes cosas, y QaDaSh W es su nombre. 50 Y 

su misericordia está sobre los que le temen de generación en generación. 51 El ha mostrado 



 

 

fortaleza con su brazo; ha esparcido a los soberbios en la imaginación de sus corazones. 52 

El ha quitado de sus asientos a los poderosos, y los ha exaltado de bajo grado. 53 El ha 

llenado de cosas buenas a los hambrientos, y a los ricos ha enviado vacíos. 54 El ha colgado 

a su siervo YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), en memoria de su misericordia. 55 Como dijo a 

nuestros padres, a Abraham, y a su descendencia para siempre. 56 MaRaYaMa se quedó con 

ella como tres meses, y se volvió a su propia casa. 57 Llegó todo el tiempo de Elisabeth para 

que ella fuera dada a luz, y ella dio a luz un hijo. 
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Y sus vecinos y sus primos oyeron cómo el Salvador había mostrado gran misericordia 

sobre ella, y se regocijaron con ella. 59 Y aconteció que al octavo día vinieron a circuncidar 

al niño, y le llamaron Zacarías, según el nombre de su padre. 60 Y respondiendo su madre, 



 

 

dijo: No es así, sino que será llamado Juan. 61 Y le dijeron: No hay de tu parentela que sea 

llamada por este nombre. 

63 Y él pidió una mesa de escritura, y escribió, diciendo: Su nombre es Juan. Y todos se 

maravillaron. 64 Y luego se abrió su boca, y se soltó su lengua, y habló, y alabó á AHBA 65. Y 

vino temor sobre todos los que moraban alrededor de ellos; y todas estas palabras fueron 

sondeadas por toda la región montañosa de Jud. 66 Y todos los que los oían los pusieron en 

sus corazones, diciendo: ¿Qué clase de niño será éste? Y la mano del Salvador estaba con él. 

67 Y su padre Zacarías se llenó de QaDaSh Wah Rawash, y profetizó, diciendo: 68 Bendito 

sea el Salvador AHBA de YaShaRa'AhLa. 

69 Y levantó un cuerno de salvación para nosotros en la casa de su siervo, que era David, 70 

Como lo dijo por boca de sus profetas QaDaSh, que han sido desde el principio del mundo: 

71 Para que seamos salvos de nuestros enemigos, y de la mano de todos los que nos 

aborrecen; 

Para cumplir la misericordia prometida a nuestros padres, y para recordar su QaDaSh W 

pacto; 



 

 

73 El juramento que juró á nuestro padre Abraham 74: Que nos daría, que fuésemos 

librados de mano de Abraham. 

75 En santidad y justicia delante de él, todos los días de nuestra vida. 76 Y tú, hijo, serás 

llamado profeta del Altísimo; porque irás delante de la faz del Salvador para preparar sus 

caminos; 77 Para dar conocimiento de salvación a su pueblo por medio de la remisión de 

sus pecados, 

Por la tierna misericordia de nuestro AHBA, por la cual la aurora de lo alto nos ha visitado, 

79 Para alumbrar a los que están en tinieblas 

80 Y el niño creció, y se fortaleció en espíritu, y estuvo en los desiertos hasta el día de su 

manifestación en YaShaRa'AhLa W (y'shra'l). 

2 

 



 

 

Y aconteció en aquellos días, que salió un decreto de César Augusto, que todo el mundo 

debía ser gravado. 2 (Y este impuesto fue hecho primero cuando Cirenio era gobernador de 

Siria.) 3 Y todos fueron para ser gravados, cada uno a su propia ciudad. 4 Y José también 

subió de Galilea, de la ciudad de Nazaret, a Judaa, a la ciudad de David, que se llama Belén; 

(porque era de la casa y linaje de David.) 5 Para ser impuesto con MaRaYaMa su esposa 

desposada, siendo grande de niño. 6 Y así fue, que estando ellos allí, los días fueron 

cumplidos para que ella fuese entregada. 7 Y ella sacó a su hijo primogénito, y lo envolvió en 

pañales, y lo puso en un pesero; porque no había lugar para ellos en la posada. 8 Y estaba 

enaltecido el hombre que estaba en este campo, y lo envolvió en un manto, y lo puso en un 

pesero, y el ángel de los que estaban cerca de ellos; 11 y el ángel de los que estaban cerca de 

la tierra, el cual estaban cerca de la tierra, 

 

15 Y aconteció que como los ángeles se habían ido de ellos al cielo, los pastores se dijeron 

unos a otros: Vamos ahora hasta Belén, y veamos lo que ha acontecido, lo que el Salvador 

nos ha dado a conocer. 16 Y vinieron con prisa, y hallaron a MaRayaMa, y a José, y al niño 



 

 

que estaba en un pesebre. 17 Y cuando lo vieron, dieron a conocer en el exterior el dicho 

que les había sido dado a conocer acerca de este niño. 18 Y todos los que habían oído, se 

maravillaron de las cosas que les habían sido anunciadas por los pastores. 19 Mas 

MaRaYaMa guardaba todas estas cosas, y las meditaban en su corazón. 20 Y volvieron los 

pastores, glorificando y alabando á AHBA, por todas las cosas que habían oído y visto, como 

se les había dicho, á la ley de los hombres; y cuando se cumplieron ocho días para la 

circuncisión del niño, su nombre fue llamado AHBA, por el sacrificio de los hombres, por 

cuanto se llamaban a la ley de los hombres, y se les había dado a conocer la ley. 

WY, cuyo nombre era Simeón; y el mismo hombre era justo y devoto, esperando el consuelo 

de YaShaRa'AhLa 

37 Y le fue revelado por el QaDaSh W Rawash, que no vería la muerte, antes que hubiera 

visto el Yashaya del Salvador. 27 Y vino por el Espíritu al templo, y cuando los padres 

trajeron al niño Yashaya, para hacer por él conforme a la costumbre de la ley, 28 Entonces lo 

tomó en sus brazos, y bendijo a AHBA, y dijo: 29 Salvador, ahora deja salir en paz a tu 

siervo, conforme a tu palabra: 30 Porque mis ojos han visto tu salvación, 31 El cual has 



 

 

preparado delante de la faz de todo el pueblo; 32 Luz para alumbrar a los gentiles, y la gloria 

de tu pueblo YaShaRa'AhLa Wah, (el templo de tus hijos] 33 Y José y su madre se 

maravillaron de las cosas que se hablaban de su marido, y la gente de su pueblo, y la gloria 

de tu pueblo YaSha'AhLa Wahma se fue en paz; He aquí, este niño es puesto en pie para la 

venida de muchos de la edad de Yaah, y la gente de la tierra de la tierra. 
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40 Y el niño creció, y se fortaleció de espíritu, lleno de sabiduría; y la gracia de AHBA fué 

sobre él. 41 Y fueron sus padres á YaRaWasha, y fueron sus padres á la tierra de Israel. 

LaM  WY cada año en la fiesta de la Pascua. 

Y cuando él tenía doce años de edad, subieron a YaRaWaShaLaM  WY según la costumbre de 

la fiesta. 

43 Y habiendo cumplido los días, volviendo, el niño Yashaya se quedó en YaRaWaShaLaM, y 



 

 

46 Y aconteció que tres días después lo hallaron en el templo, sentado en medio de los 

doctores, oyéndoles y haciéndole preguntas. 47 Y todos los que le oían se asombraron de su 

entendimiento y de sus respuestas. 48 Y cuando le vieron, estaban en medio de los doctores, 

oyéndoles, y haciéndoles preguntas, se quedaron en medio de ellos, y no se enteraron de 

que José y su madre no lo sabían. 44 Pero ellos, suponiendo que él había estado en la 

compañía, se fueron un día de viaje, y lo buscaban entre sus parientes y conocidos. 

Y su madre le dijo: Hijo, ¿por qué has hecho así con nosotros? He aquí tu padre y yo te 

hemos buscado entristecido. 49 Y él les dijo: ¿Cómo es que me buscáis? ¿no sabéis que tengo 

que estar en los asuntos de mi Padre? 50 Y ellos no entendieron la palabra que les habló. 51 

Y descendió con ellos, y vino a Nazaret, y estuvo sujeto a ellos; pero su madre guardaba 

todas estas palabras en su corazón. 52 Y Yashaya aumentó en sabiduría y estatura, y en 

gracia con AHBA y con el hombre. 
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11 En el año quince del reinado de Tiberio-Cásar, Poncio-Pilate gobernador de Judaa, y 

Herodes tetrarca de Galilea, y su hermano Felipe-tetrarca de Ituraea, y de la región de 

Traconitis, y Lisanias tetrarca de Abilene, ¿qué dijo Juan y Caifás á los sumos sacerdotes, 

diciendo: No vino á Juan hijo de Zacarías en el desierto la voz de los que clamaban; 3 Y 

nosotros hemos de decir á él el camino del Salvador, y sus sendas: 5 Y todo valle será 

llenado, y todo monte será humillado; y los torcidos serán hechos rectos, y los caminos de 

los que clamaban, no se levantarán á él; 6 Y he aquí que yo he de decir á Abraham, que á la 

multitud de los que son bautizados á la tierra, á la tierra de los árboles, á la tierra de los 

cuales á la tierra de los hombres, á la tierra de los hombres, á la tierra de los hombres, á la 

tierra de los hombres, á la tierra de los hombres, á la tierra de los hombres, á saber, á la 

tierra de los hombres, á saber, á saber, á saber, á saber, á saber, á saber, á saber, á los 

hombres, á saber, á los hombres, á los hombres, á los hombres, á los hombres, á saber, á los 

hombres, á saber, á saber, á saber, á saber, á saber, á los hombres, á saber, á saber, á saber, á 

saber, á saber, á saber, á saber, á saber, á saber, á saber, á saber, á saber, á saber, á saber, á 

saber, á saber, á saber, á saber, á saber, á saber, á saber, á saber, á saber, á saber, á saber, á 

saber, á saber, á saber, á saber, á saber: que él. 



 

 

 

Era hijo de Juana, que era hijo de Rhesa, que era hijo de Zorobabel, que era hijo de Salatiel, 

que era hijo de Neri, 28 que era hijo de Melqui, que era hijo de Addi, que era hijo de Cosam, 

que era hijo de Elmodam, que era hijo de Er, 29 que era hijo de José, que era hijo de Jonán, 

que era hijo de Elioquim, que era hijo de Mathat, que era hijo de Leví, 30 que era hijo de 

Simeón, que era hijo de Simeón, que era hijo de Judá, que era hijo de Natán, que era hijo de 

Jonán, que era hijo de David, 32 que era hijo de Isaim, que era hijo de Melea, que era hijo de 

Menán, que era hijo de Matata, que era hijo de Natán, que era hijo de Natán, que era hijo de 

David, 32 que era hijo de Isaim, que era hijo de Jacob, el cual era hijo de Booz, que era hijo 

de Salmón, que era hijo de Natares, que era hijo de 

, que era hijo de Thara, que era hijo de Nacor, 35 que era hijo de Saruc, que era hijo de 

Ragau, que 

36 El cual era hijo de Cainán, el cual era hijo de Arphaxad, el cual era hijo de Sem, el cual era 

hijo de Noé, el cual era hijo de Lamec, 37 el cual era hijo de Sem, el cual era hijo de Noé, el 

cual era hijo de Lamec, 
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38 el cual era hijo de Enoc, el cual era hijo de Jared, el cual era hijo de Maleleel, el cual era 

hijo de Cainán, 

Que era hijo de Enós, que era hijo de Set, que era hijo de Adán, que era hijo de AHBA. 
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Y estando Yashaya lleno del QaDaSh W Rawash volvió del Jordán, y fue llevado por el 

Espíritu al desierto, 2 siendo tentado por el diablo durante cuarenta días. Y en aquellos días 

no comió nada; y cuando terminaron, después tuvo hambre. 3 Y el diablo dijo: 



 

 

4 Y le respondió Yashaya, diciendo: Está escrito: No solo de pan vivirá el hombre, sino de 

toda palabra de AHBA 5. Y el diablo, tomándole en un monte alto, le mostró todos los reinos 

del mundo en un momento de tiempo. 6 Y el diablo le dijo: Te daré todo este poder, y la 

gloria de ellos; porque esto es entregado a mí, y a quien yo quiero darlo. 7 Por tanto, si tú 

me adorares, todo será tuyo. 8 Y Yashaya respondió y dijo: 

9 Y él lo trajo á YaRaWaShaLaM, porque está escrito: Tú adorarás al Salvador tu AHBA, y á él 

solamente servirás. 9 Y él lo llevó á YaRaWaShaLaM, y púsolo en el pináculo del templo, y 

díjole: Si eres Hijo de AHBA, échate de aquí abajo; 10 Porque está escrito: Dará á sus ángeles 

por ti, para que te guarden: 11 Y en sus manos te llevarán, no sea que en algún momento 

despedaces tu pie contra una piedra. 12 Y respondiendo Yashaya, le dijo: Dirá: No tentarás 

al Salvador tu AHBA 13 Y cuando el diablo hubiere acabado toda tentación, se apartó de él 

por algún tiempo. 

 

14 Y volvió Yasaya en poder del Espíritu a Galilea; y salió su fama por toda la región de 

alrededor. 15 Y enseñaba en las sinagogas de ellos, siendo glorificado de todos. 



 

 

16 Y vino a Nazaret, donde había sido criado; y como su costumbre era, entró en la sinagoga 

en el día de sábado, y se puso de pie para leer. 17 Y le fue entregado el libro del profeta 

Isaías. Y cuando abrió el libro, halló el lugar donde estaba escrito: 18 El Espíritu del 

Salvador está sobre mí, porque me ha ungido para predicar el evangelio a los pobres; me ha 

enviado a sanar a los quebrantados de corazón, a predicar liberación a los cautivos, y a 

recobrar la vista a los ciegos, para poner en libertad a los que son quebrantados, 19 para 

predicar el año agradable del Salvador. 20 Y cerró el libro, y lo volvió a dar al ministro, y se 

sentó. Y los ojos de todos los que estaban en la sinagoga se fijaron sobre él. 21 Y comenzó a 

decirles: Este día es la Escritura plena. 22 Y él lo volvió a dar al ministro, y se sentó. 22 Y los 

ojos de todos los que estaban en la sinagoga se fijaron en él. 21 Y él comenzó a decir: ¿Este 

es este día, pues, dijo en verdad, que he oído, y he aquí, dice: 12: 12 

la verdad, muchas viudas estaban en YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) en los días de Elías, cuando 

el cielo fue cerrado tres años y seis 

26 Pero a ninguno de ellos fue enviado Elías, sino a Sarepta, ciudad de Sidón, a una mujer 

viuda. 27 Y muchos leprosos estaban en YaShaRa'AhLa Wó en el tiempo del profeta Eliseo; y 



 

 

ninguno de ellos fue purificado, sino Naamán el sirio. 28 Y todos ellos en la sinagoga, al oír 

estas cosas, se llenaron de ira, 29 y se levantó, y lo echó fuera de la ciudad, y lo llevó a la 

cima del monte sobre el cual fue edificada su ciudad, para que lo echaran de cabeza. 30 Pero 

él, pasando por medio de ellos, se fue por su camino, 31 y descendió a Capernaum, ciudad 

de Galilea, y les enseñó en los días de reposo. 32 Y se asombraron de su doctrina, porque su 

palabra era poderosa. 

 

33 Y en la sinagoga había un hombre que tenía espíritu de demonio inmundo, y clamaba a 

gran voz, 34 diciendo: Dejanos solos; ¿qué tenemos que ver contigo, Yashaya de Nazaret? 

¿has venido a destruirnos? Yo sé quién eres; el QaDaSh Wó Uno de AHBA 35. Y Yashaya le 

reprendió, diciendo: Calla, y sal de él. Y cuando el diablo lo echó en medio, salió de él, y no le 

hizo daño. 36 Y todos se asombraron, y hablaron entre sí, diciendo: ¡Qué palabra es ésta! 

porque con autoridad y poder manda a los espíritus inmundos, y salen. 37 Y la fama de él 

salió a todos los lugares del país. 

 



 

 

38 Y él se levantó de la sinagoga, y entró en casa de Simón. Y la madre de la mujer de Simón 

fue tomada con gran fiebre, y le rogaron por ella. 39 Y él se puso sobre ella, y reprendió la 

fiebre, y la dejó; y luego ella se levantó y les servía. 

 

40. Y cuando se puso el sol, todos los que estaban enfermos de diversas enfermedades los 

trajeron a él; y él impuso sus manos sobre 

41 Y salían también demonios de muchos, dando voces, y diciendo: Tú eres Yashaya, Hijo de 

AHBA. 

42 Y cuando era de día, se fue y se fue a un lugar desierto; y el pueblo lo buscó, y vino a él, y 

lo detuvieron, para que no se apartara de ellos. 43 Y él les dijo: Yo también debo predicar el 

reino de AHBA a otras ciudades; porque por eso soy enviado. 44 Y él predicó en las 

sinagogas de Galilea. 
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Y aconteció que, como el pueblo se apretó sobre él para oír la palabra de AHBA, él se paró 

junto al lago de Genesaret, 2 y vio dos barcos que estaban junto al lago; pero los pescadores 

habían salido de ellos, y estaban lavando sus redes. 3 Y entrando en una de las naves, que 

era de Simón, le rogó que echara un poco de la tierra. Y él se sentó, y enseñó a la gente fuera 

de la nave. 4 Y cuando él se había ido hablando, dijo a Simón: Lanzad al fondo, y bajad 

vuestras redes. 
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5 Y respondiendo Simón, le dijo: Maestro, hemos trabajado toda la noche, y no hemos 

tomado nada; mas a tu palabra bajaré la red. 6 Y habiendo hecho esto, encerraron una gran 

multitud de peces, y su red se rompió. 7 Y ellos hicieron señas a sus compañeros, que 



 

 

estaban en la otra nave, para que vinieran y los ayudaran; y vinieron, y llenaron las dos 

naves, para que se hundieran. 8 Y viendo Simón Pedro, cayó de rodillas de Yashaya, 

diciendo: Apártate de mí; porque yo soy un hombre pecador, oh Salvador. 9 Porque estaba 

asombrado, y todos los que estaban con él, de la corriente de los peces que habían tomado; 

10 Y así también estaban Jacobo, y Juan, hijos de Zebedeo, que eran compañeros con Simón. 

Y Yashaya dijo a Simón: No temas; desde ahora cogerás a los hombres. 11 Y cuando 

hubieron traídos sus barcos a tierra, los dejaron todos, y le siguieron. 

 

¶ Y aconteció que estando él en una ciudad, he aquí un hombre lleno de lepra, el cual, viendo 

a Yashaya postrándose sobre su rostro, le rogó, diciendo: Salvador, si quieres, me puedes 

limpiar. 13 Y él extendió su mano, y le tocó, diciendo: Yo quiero; sé limpio. Y la lepra se 

apartó de él inmeditamente. 14 Y él le mandó que no lo dijese a nadie; mas ve, y muéstrate 

al sacerdote, y ofrece por tus limpiezas, como Mashá mandó, para testimonio á ellos. 15 Mas 

así fue la fama de él. Y se juntaron grandes multitudes para oír, y para ser sanados por él de 

sus dolencias. 



 

 

 

17 Y aconteció en cierto día, mientras enseñaba, que estaban sentados Fariseos y doctores 

de la ley, los cuales habían salido de todas las ciudades de Galilea, y de Jud Aa, y de 

YaRaWaShaLaM 

: y el poder del Salvador estaba presente para sanarlos. 

¶ Y he aquí, los hombres trajeron en una cama a un hombre que fue tomado con parálisis, y 

buscaron medios para traerlo, y ponerlo delante de él. 19 Y cuando no pudieron encontrar 

por qué manera lo podían traer a causa de la multitud, fueron sobre el techo de la casa, y lo 

descendieron a través de la cubierta con su lecho en medio delante de Yashaya. 20 Y cuando 

él vio su fe, él le dijo: Hombre, tus pecados te son perdonados. 21 Y los escribas y los 

fariseos comenzaron a razonar, diciendo: ¿Quién es esto que habla blasfemias? ¿Quién 

puede perdonar los pecados, sino AHBA solo? 22 Pero cuando Yashaya entendió sus 

pensamientos, él les respondió: ¿Qué razón tenéis en vuestros corazones? 23 Si es más fácil 

decir, tus pecados te son perdonados, o decir: Levántate y anda? 24 Pero vosotros sabéis 

que el Hijo del hombre tiene poder sobre él. 



 

 

tierra para perdonar pecados, (él dijo al enfermo de la parálisis,) Yo te digo, Levántate, y 

toma tu lecho, y entra en tu casa. 25 Y comió inmeditamente, y se levantó delante de ellos, y 

tomó aquello en que yacía, y se fue a su propia casa, glorificando AHBA 26. Y todos se 

asombraron, y glorificaron AHBA, y se llenaron de temor, diciendo: Hemos visto cosas 

extrañas hoy. 

¶ Y después de estas cosas salió, y vio a un publicano llamado Leví, sentado al recibo de la 

costumbre, y le dijo: Sígueme. 28 Y dejándolo todo, se levantó y le siguió. 29 Y Leví le hizo 

una gran fiesta en su casa; y había una gran compañía de publicanos y de otros que se 

sentaban con ellos. 30 Pero sus escribas y fariseos murmuraban contra sus discípulos, 

diciendo: ¿Por qué coméis y bebéis con publicanos y pecadores? 31 Y respondiendo Yasaya 

les dijo: Los que están sanos no necesitan médico, sino los que están enfermos. 32 No vine a 

llamar a los justos, sino a los pecadores al arrepentimiento. 

 

¶ Y ellos le dijeron: ¿Por qué ayunan con frecuencia los discípulos de Juan, y hacen 

oraciones, y también los discípulos de los Fariseos; pero los tuyos comen y beben? 34 Y él 



 

 

les dijo: ¿Podéis hacer ayunar a los hijos de la casa de la novia, mientras el esposo está con 

ellos? 35 Mas vendrán días en que el esposo les será quitado, y entonces ayunarán en 

aquellos días. 

¶ Y les dijo también una parábola: Nadie pone un pedazo de vestido nuevo sobre un viejo; si 

no, entonces tanto el nuevo hace una rotura, y el pedazo que fue sacado del nuevo no está de 

acuerdo con el viejo. 37 Y nadie pone vino nuevo en frascos viejos; de otra manera el vino 

nuevo romperá los frascos, y será derramado, y los frascos perecerán. 38 Pero el vino nuevo 

debe ser puesto en frascos nuevos, y ambos son conservados. 39 Tampoco el hombre que ha 

bebido vino viejo desea nuevo; porque dice: El viejo es mejor. 
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Y aconteció el segundo sábado después del primero, que él pasó por los campos de trigo; y 

sus discípulos arrancaron las espigas de trigo, y comieron, frotándolos en sus manos. 2 Y 

algunos de los Fariseos les dijeron: ¿Por qué hacéis lo que no es lícito hacer en los días del 

baño? 3 Y respondiendo Yashaya, les dijo: ¿No habéis leído tanto como esto lo que hizo 

David, cuando tenía hambre, y los que estaban con él? 4 ¿Cómo entró en la casa de AHBA, y 

tomó y comió los panes de la proposición, y dio también a los que estaban con él; ¿qué no es 

lícito comer sino sólo para los sacerdotes? 5 Y les dijo: El Hijo del hombre también es 

Salvador del sábado. 6 Y vino a pasar también en otro sábado, y entró en la sinagoga y 

enseñó; y había un hombre cuya mano derecha estaba seca. 7 Y los escribas y fariseos le 

observaron, si él sanaba en el día del sábado; para que hallaran una acusación; 

8 Y él conoció sus pensamientos, y dijo al hombre que tenía la mano seca: Levántate, y ponte 

en medio. Y él se levantó y se puso en pie. 9 Y díjoles Yashaya: Una cosa os preguntaré: ¿Es 

lícito en los sábados hacer el bien, o hacer el mal? ¿salvar la vida, o destruirla? 10 Y 

mirándolos a todos alrededor, dijo al hombre: Extiende tu mano. Y él lo hizo; y su mano fue 

restaurada como la otra. 11 Y se llenaron de locura, y hablaron unos con otros lo que podían 



 

 

hacer a Yashaya. 12 Y aconteció en aquellos días, que salió al monte a orar, y continuó toda 

la noche orando a AHBA. 
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14 Simón, a quien también llamó Pedro, y Andrés su hermano, Jacobo y Juan, Felipe y 

Bartolomé, 15 Mateo y Tomás, Jacobo hijo de Alfaús, y Simón llamado Zelotes, 16 Judas 

hermano de Jacobo, y Judas Iscariote, que también era el traidor.Y él, y él, y su hermano, y su 

hermano, y su hermano, y su hermano, y su hermano. 

¶ Y descendió con ellos, y se paró en la llanura, y la compañía de sus discípulos, y una gran 

multitud de gente de todo Judá y YaRaWaShaLaM   WYY, y de la costa marítima de Tiro y 

Sidón, que vinieron a oírle, y a ser sanados de sus dis - facilidades; 

18 Y los que estaban angustiados de espíritus inmundos, y eran sanados. 19 Y toda la 

multitud procuraba tocarle; porque de él salía la virtud, y los sanaba a todos. 



 

 

¶ Y alzó sus ojos sobre sus discípulos, y dijo: Bienaventurados los pobres; porque vuestro es 

el reino de AHBA. 

 

21 Bienaventurados vosotros los que ahora tenéis hambre; porque seréis saciados. 

Bienaventurados vosotros los que ahora lloréis; porque reiréis. 22 Bienaventurados 

vosotros cuando os aborrezcan, y cuando os aparten de su compañía, y os vituperen, y 

echen vuestro nombre como malo, por el Hijo del hombre. 23 Alégrense en aquel día, y 

salten de gozo; porque he aquí vuestro galardón es grande en el cielo; porque así hicieron 

sus padres á los profetas. 24 Mas ¡ay de vosotros, ricos! porque habéis recibido vuestro 

consuelo. 25 ¡Ay de vosotros, que estáis llenos! porque tendréis hambre. ¡Ay de vosotros, 

que ahora os reís! porque os lamentaréis y lloraréis. 26 ¡Ay de vosotros, cuando todos los 

hombres hablen bien de vosotros! porque así lo hicieron sus padres a los falsos profetas. 

¶ Pero os digo a vosotros que oís: Amad a vuestros enemigos, haced bien a los que os 

aborrecen, 



 

 

38 Bendecid á los que os maldicen, y orad por los que os afligen. 29 Y al que te hiriere en 

una mejilla, ofreced también á la otra; y al que quitare tu trébol, no impidáis tomar también 

tu túnica. 30 Dad á todo hombre que te pidiere; y al que quitare tus bienes, no les pidas otra 

vez. 39 Y como vosotros quisierais que los hombres hagan con vosotros, haced también 

vosotros. 34 Porque si vosotros amáis á los que os aman, ¿qué gracias tenéis? 40 Porque 

también los pecadores aman a los que los aman. 33 Y si hacéis bien a los que hacen bien, 

¿qué gracias tenéis también vosotros? ¿por qué vosotros también hacéis con los pecadores? 

34 Y si hacéis con los pecadores, no habéis de hacer la verdad, y no habéis de hacer la 

verdad, y no habéis de hacer la verdad, y no habéis de hacer la verdad con la verdad. 37 Mas 

el cual tú has de hacer la verdad, y no habéis de la verdad con la verdad. 37 

¶ ¿Y por qué me llamáis, Salvador, Salvador, y no hacéis las cosas que digo? 

47 Cualquiera que viniere á mí, y oyere mis palabras, y las hiciere, os mostraré á quien él es 

semejante: 48 Como hombre que edificaba casa, y cavaba hondo, y echaba los cimientos 

sobre una peña: y cuando el diluvio se levantaba, el arroyo golpeaba vehementemente sobre 

aquella casa, y no podía sacudirla; porque estaba fundada sobre una peña. 49 Mas el que 



 

 

oye, y no hace, es semejante al hombre que sin fundamento edificaba casa sobre la tierra; 

contra el cual el arroyo golpeaba vehementemente, y luego caía; y la ruina de aquella casa 

era grande. 
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Y como acabó todas sus palabras en oídos del pueblo, entró en Capernaum. 2 Y un siervo de 

centurión, que le era amado, estaba enfermo y listo para morir. 3 Y oyendo de Yasaya, envió 

á él los ancianos de los Judíos, rogándole que viniese y sanase á su siervo. 4 Y cuando 

vinieron á Yasaya, le rogaron instantáneamente, diciendo: Digno para quien hiciera esto: 5 

Porque ama á nuestra nación, y nos edificó una sinagoga. 6 Entonces Yasaya fué con ellos. Y 

no estando ahora lejos de la casa, el centurión envió amigos á él, diciendo: Salvador, no te 

inquiete; porque yo no soy digno de que entres debajo de mi terrado; 7 Por lo cual ni me he 

creído digno de venir á ti; sino que dijo en palabra, y mi siervo será sanado. 8 Porque yo 



 

 

también soy hombre que tiene autoridad, y he dicho á uno: Ve, y ve, y haz, y ve, y ve, y ve, y 

ve, y ve, y ve. 9 

10 Y los que le siguieron, les digo, no he hallado tan grande fe, no, no en YaShaRa'AhLa W 

(y'shra'l). 

enviado, volviendo a la casa, encontró al criado entero que había estado enfermo. 

 

 

11 Y aconteció al día siguiente, que él entró en una ciudad llamada Naín; y muchos de sus 

discípulos fueron con él, y mucha gente. 12 Y llegando cerca de la puerta de la ciudad, he 

aquí que había un muerto. 
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13 Y cuando el Salvador la vio, tuvo compasión de ella, y le dijo: No llores. 14 Y vino y tocó el 

féretro; y los que le dieron a luz se quedaron quietos. Y él dijo: Joven, te digo que te levantes. 

15 Y el muerto se sentó, y comenzó a hablar. Y lo entregó a su madre. 16 Y vino un temor 

sobre todos, y glorificaron a AHBA, diciendo: Un gran profeta se ha levantado entre 

nosotros, y que AHBA ha visitado a su pueblo. 17 Y este rumor de él salió por toda Juda, y 

por toda la región alrededor. 18 Y los discípulos de Juan le hablaron de todas estas cosas. 

 

¶ Y llamando Juan á él dos de sus discípulos, los enviaron á Yashaya, diciendo: ¿Eres tú el 

que había de venir, ó esperaremos á otro? 20 Y cuando los hombres vinieron á él, dijeron: 

Juan Bautista nos ha enviado á ti, diciendo: ¿Eres tú el que había de venir, ó esperaremos á 

otro? 21 Y en aquella misma hora curó á muchos de sus enfermedades y plagas, y de 

espíritus malos; y á muchos ciegos dió vista. 22 Y respondiendo Yashaya, díjoles: Id, y decid 

á Juan lo que habéis visto y oído: cómo ven los ciegos, los cojos andan, los leprosos son 



 

 

limpios, los sordos oyen, los muertos son resucitados, á los pobres es anunciado el 

evangelio. 23 Y bendito es aquel que no se escandalizare en mí. 

¶ Y cuando los mensajeros de Juan se fueron, comenzó a hablar al pueblo acerca de Juan: 

¿Qué salisteis a ver al desierto? ¿Una caña agitada por el viento? 

25 Pero, ¿qué salisteis a ver? ¿Un hombre vestido de ropa suave? He aquí, los que están 

vestidos de hermosura, y viven delicadamente, están en los atrios de los reyes. 26 ¿Pero qué 

salisteis a ver? ¿Un profeta? Os digo, y mucho más que un profeta. 27 Este es aquel de quien 

está escrito: He aquí, yo envío mi mensajero delante de ti, el cual preparará tu camino 

delante de ti. 28 Porque os digo: Entre los que nacen de mujer no hay mayor profeta que 

Juan el Bautista; mas el más pequeño en el reino de AHBA es mayor que él. 29 Y todo el 

pueblo que le oyó, y los publicanos, justificaron AHBA, siendo bautizados con el bautismo de 

Juan. 

 

abogados rechazaron el consejo de AHBA  contra sí mismos, no siendo bautizado de él. 



 

 

¶ Y el Salvador dijo: ¿A dónde, pues, compararé a los hombres de esta generación? ¿y a qué 

son semejantes? 32 Son semejantes a los niños que están sentados en la plaza, y que se 

llaman unos a otros, y dicen: Os hemos hablado por flauta, y no habéis bailado; os hemos 

enlutado, y no habéis llorado. 33 Porque Juan el Bautista no vino a comer pan ni a beber 

vino; y decís: Demonio tiene. 34 El Hijo del Hombre ha venido a comer y a beber; y decís: He 

aquí un glotón, y un bebedor de vino, amigo de publicanos y pecadores. 35 Mas la sabiduría 

es justa de todos sus hijos. 

¶ Y uno de los Fariseos le pidió que comiese con él; y entrando en casa del fariseo, se sentó a 

comer. 

37 Y he aquí una mujer en la ciudad, que era pecadora, cuando supo que Yashaya estaba 

sentada a la mesa en la casa del fariseo, trajo una caja de al-abastro de ungüento, 38 y se 

puso a sus pies detrás de él llorando, y comenzó a lavar sus pies con lágrimas, y los limpió 

con los cabellos de su cabeza, y besó sus pies, y los ungió con el ungüento. 49 Y 

respondiendo Yashaya, le dijo: Simón, tengo que decir algo á ti. Y dijo: Este hombre, si fuese 

profeta, ¿quién y qué clase de mujer es ésta que le toca? Porque ella es pecadora. 40 Y 



 

 

respondiendo Yashaya, le dijo: Simón, yo tengo que decir á esta mujer, dice: Maestro, dice en 

adelante. 41 Y hubo acreedor que tenía dos deudores: el uno debía quinientos libras, y los 

otros cincuenta. 

 

8 

 

Y aconteció después, que él iba por todas las ciudades y aldeas, predicando y anunciando las 

buenas nuevas del reino de AHBA: y los doce estaban con él, 2 Y algunas mujeres que habían 

sido sanadas de malos espíritus y enfermedades, MaRaYaMa llamó 

Magdalena, de la cual salieron siete demonios, 3 y Juana, mujer del mayordomo de Chuza 

Herodes, y Susana, y muchos otros, que le quitaron su hacienda. 

 



 

 

4 Y cuando se juntó mucha gente, y vino á él de cada ciudad, dijo por parábola: 5 Y salió el 

sembrador para sembrar su simiente; y sembrando, algunos cayeron junto al camino; y fue 

hollado, y las aves del cielo la devoraron. 6 Y algunos cayeron sobre una roca; y cuando se 

levantó, se secó, porque le faltaba humedad. 7 Y cayeron algunos entre espinos; y los 

espinos brotaron con ella, y la ahogaron. 8 Y otros cayeron en buena tierra, y brotaron, y 

dieron fruto ciento por uno. Y habiendo dicho estas cosas, clamó: El que tiene oídos para oír, 

oiga. 9 Y sus discípulos le preguntaron, diciendo: ¿Qué parábola podría ser esta? 10 Y dijo: A 

vosotros se os ha dado saber los misterios del reino de AHBA: mas á otros por parábolas, 

para que no vean, y no vean; y dijo: 

oyendo que tal vez no 
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11 Y la parábola es ésta: La simiente es la palabra de AHBA 12. Los que están junto al 

camino son los que oyen; y luego viene el diablo, y quita la palabra de sus corazones, para 

que no crean y sean salvos. 13 Ellos sobre la roca son los que, cuando oyen, reciben la 

palabra con gozo; y éstos no tienen raíz, la cual por un tiempo creen, y en tiempo de 

tentación se apartan. 14 Y lo que cayó entre espinas son los que, habiendo oído, salen, y son 

ahogados de los afanes y de las riquezas y de los placeres de esta vida, y no traen fruto a la 

perfección. 15 Pero que en la buena tierra están ellos, que en un corazón honesto y bueno, 

habiendo oído la palabra, la guardan, y producen fruto con paciencia. 

¶ Nadie, cuando encendió una vela, la cubre con una vasija, o la pone debajo de una cama; 

sino que la pone sobre un candelero, para que los que entran vean la luz. 17 Porque nada 

hay en secreto, que no se manifieste; ni nada oculto, que no se conozca, ni salga al 

extranjero. 18 Mirad, pues, cómo oís; porque cualquiera que tiene, le será dado; y cualquiera 

que no tiene, aun lo que parece tener, será quitado de él. 

¶ Entonces vino a él su madre y sus hermanos, y no pudieron venir a él por la prensa. 



 

 

20 Y le fue dado aviso por algunos que decían: Tu madre y tus hermanos están fuera, 

deseando verte. 21 Y respondiendo él, les dijo: Mi madre y mis hermanos son los que oyen 

la palabra de AHBA, y la hacen. 

¶ Y aconteció un día, que él entró en un barco con sus discípulos, y les dijo: Pasemos al otro 

lado del lago. Y ellos lanzaron. 23 Pero mientras navegaban, él se durmió; y descendió una 

tempestad de viento sobre el lago, y se llenaron de agua, y estaban en peligro. 24 Y vinieron 

a él, y le despertaron, diciendo: Maestro, señor, perecemos. Entonces él se levantó, y volvió a 

encender el viento y el furor de las aguas; y cesaron, y hubo calma. 25 Y les dijo: ¿Dónde está 

vuestra fe? Y se maravillaron, diciendo el uno al otro: ¡Qué clase de hombre es éste! porque 

él manda aun a los vientos y al agua, y le obedecen. 

32 Y llegaron á la tierra de los Gadarenos, que está delante de Galilea. 27 Y saliendo él á 

tierra, le salió al encuentro un varón de la ciudad, que tenía muchos demonios, y no tenía 

ropas, ni estaba en casa, sino en los sepulcros. 28 Y viendo á Yashaya, clamó, y postróse 

delante de él, y dijo á gran voz: ¿Qué tengo yo de ti, Yashaya, Hijo de AHBA, el más alto? Te 

ruego que no me atormentes. 29 (Porque había mandado el espíritu inmundo que saliese 



 

 

del hombre; porque muchas veces le había pillado; y fué guardado encadenado con cadenas 

y con grillos; y él quebraba las ligas, y era echado del diablo en el desierto.) 30 Y Yashaya le 

preguntó, diciendo: ¿Qué es tu nombre? Y dijo: Legió, porque muchos de los demonios 

habían entrado en la tierra, y habían entrado en ella, y habían entrado en ella en la montaña. 

34 Y le rogaron que no les mandase á ir al abismo. 32 Y fuése allí á la tierra de los cerdos, y 

habían entrado en pedernes. 

 

El hombre, de quien habían salido los demonios, estaba sentado a los pies de Yashaya, 

vestido y en su sano juicio; y tuvieron miedo. 36 También los que lo vieron les dijeron de 

qué manera el que estaba poseído de los demonios fue sanado. 

¶ Entonces toda la multitud de la tierra de los gadarenos de alrededor le rogó que se fuera 

de ellos, porque fueron tomados con gran temor; y subió al barco, y volvió. 38 Y aquel 

hombre de quien habían salido los demonios, le rogó que estuviera con él; pero Yasaya lo 

despidió, diciendo: 39 Vuélvete a tu casa, y muéstrate cuán grandes cosas ha hecho contigo 

AHBA. Y se fue, y publicó por toda la ciudad cuán grandes cosas le había hecho Yasaya. 40 Y 



 

 

aconteció que cuando volvió Yasaya, el pueblo le recibió de buena gana; porque todos le 

estaban esperando. 

¶ Y he aquí un hombre llamado Jairo, el cual era príncipe de la sinagoga; y postrándose a los 

pies de Yasaya, le rogó que entrara en su casa. 

42 Porque tenía una sola hija, como de doce años de edad, y ella yacía moribunda; mas 

mientras iba, el pueblo le agolpaba. 

¶ Y una mujer que tenía un flujo de sangre doce años, que había gastado toda su vida en 

médicos, ni podía ser sanada de ninguno, 

44 Y vino detrás de él, y tocó el borde de su vestido; y luego su flujo de sangre se estancó. 45 

Y Yashaya dijo: ¿Quién me tocó? Cuando todos negaron, Pedro y los que estaban con él 

dijeron: Maestro, la multitud te abalanzó y te apretó, y dijiste: ¿Quién me tocó? 46 Y Yashaya 

dijo: Alguien me ha tocado; porque yo percibo que la virtud ha salido de mí. 47 Y como la 

mujer vio que no estaba escondida, vino temblorosa, y postrándose delante de él, le declaró 



 

 

delante de todo el pueblo por qué causa le había tocado, y cómo había sanado 

inmediatamente. 48 Y él le dijo: Hija, sé sana; tu fe te ha sanado; ve en paz. 

¶ Mientras él aún hablaba, vino uno del príncipe de la casa de la sinagoga, diciéndole: Tu 

hija ha muerto; no molestes al Mas-ter. 

50 Y oyéndolo Yashaya, él le respondió, diciendo: No temáis; creed solamente, y ella será 

sana. 51 Y entrando él en casa, no dejó entrar á nadie, sino á Pedro, y á Jacobo, y á Juan, y al 

padre y á la madre de la doncella. 52 Y todos lloraron, y la lloraron; mas él dijo: No llores; no 

ha muerto, sino que duerme. 53 Y riéndose de él, sabiendo que había muerto. 54 Y él los 

sacó todos, y tomóla de la mano, y llamó, diciendo: Mamita, levántate. 55 Y volvió su 

espíritu, y se levantó de inmediato; y él mandó que le dieran de comer. 56 Y sus padres 

estaban asombrados; mas él les mandó que no dijesen á nadie lo que había hecho. 
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Entonces convocó a sus doce discípulos, y les dio poder y autoridad sobre todos los 

demonios, y para curar enfermedades. 2 Y los envió a predicar el reino de AHBA, y a sanar a 

los enfermos. 3 Y les dijo: No toméis nada para vuestro viaje, ni varas, ni alforjas, ni ning 

4 Y en cualquier casa en que entréis, quedaos allí, y de allí partiréis. 5 Y cualquiera que no os 

recibiere, cuando saliereis de aquella ciudad, sacudid el polvo de vuestros pies en 

testimonio contra ellos. 6 Y se fueron, y fueron por las ciudades, predicando el evangelio, y 

sanando por todas partes. 

7 Entonces Herodes el tetrarca oyó de todo lo que había hecho de él; y quedó perplejo, 

porque se decía de algunos que Juan había resucitado de entre los muertos; 8 y de algunos 

que Elías había aparecido; y de otros, que uno de los antiguos profetas había resucitado. 9 Y 



 

 

Herodes dijo: Juan he decapitado; ¿pero quién es éste, de quien oigo tales cosas? Y él quiso 

verle. 

 

10 Y los apóstoles, cuando volvieron, le contaron todo lo que habían hecho. Y él los tomó, y 

se fue aparte a un lugar desierto perteneciente a la ciudad llamada Betsaida. 11 Y el pueblo, 

cuando lo supieron, le siguió; y él los recibió, y les habló del reino de AHBA, y sanó a los que 

tenían necesidad de sanidad. 12 Y cuando el día comenzó a desfallecer, vinieron los doce, y 

le dijeron: Envía a la multitud fuera, para que vayan a las ciudades y a las tierras de 

alrededor, y se alojen, y reciban víveres; porque estamos aquí en un lugar desierto. 13 Pero 

él les dijo: Dadles de comer. Y ellos dijeron: No tenemos más que cinco panes y dos panes. 

14 Porque eran como cinco mil hombres. Y dijo a sus discípulos: Hacedlos sentar de 

cincuenta en cincuenta en una compañía. 15 Y así lo hicieron, y los hicieron sentar a todos. 

16 Entonces tomó los cinco panes y los dos peces, y mirando al cielo, los bendijo, y partió, y 

dio a los discípulos para que pusiesen delante de la multitud. 17 Y comieron, y todos fueron 

llenos; y tomaron de los pedazos que les quedaban, doce cestas. 



 

 

 

18 Y aconteció que estando él solo orando, sus discípulos estaban con él, y les preguntó, 

diciendo: ¿Quién dice el pueblo que soy? 19 Y respondiendo ellos, dijeron: Juan el Bautista; y 

unos dicen: Elías; y otros, que uno de los antiguos profetas ha resucitado. 20 Y él les dijo: ¿Y 

vosotros quiénes decís que soy yo? Y respondiendo Pedro, dijo: El Yashaya de AHBA 21. Y él 

les mandó que no dijesen esto á nadie; 22 Diciendo: El Hijo del hombre debe sufrir muchas 

cosas, y ser rechazado de los ancianos y de los príncipes de los sacerdotes y de los escribas, 

y ser muerto, y ser levantado al tercer día. 

 

23 Y él les dijo a todos: Si alguno quiere venir en pos de mí, niéguese a sí mismo, y tome su 

Ats (H6086) cada día, y sígame. 24 Porque cualquiera que quiera salvar su vida, la perderá; 

pero cualquiera que pierda su vida por causa de mí, ésta la salvará. 25 Porque ¿qué es el 

hombre advan-taged, si ganara todo el mundo, y se perdiera a sí mismo, o se echara fuera? 

26 Porque cualquiera que se avergüence de mí y de mis palabras, de él se avergonzará el 

Hijo del hombre, cuando venga en su gloria, y en la de su Padre, y de los ángeles QaDaSh. 27 



 

 

Pero yo os digo de verdad que hay algunos aquí, que no gustarán la muerte, hasta que vean 

el reino de AHBA. 

28 Y aconteció que como ocho días después de estas palabras, tomó á Pedro y á Juan y á 

Jacobo, y subió á un monte á orar. 29 Y orando, la manera de su rostro se alteró, y su vestido 

era blanco y resplandeciente. 30 Y he aquí dos hombres que hablaban con él, los cuales eran 

Mashá, y Elías: 31 Los cuales aparecieron en gloria, y hablaron de su muerte que había de 

hacer en YaRaWaShaM 32. Mas Pedro y los que estaban con él estaban cargados de sueño: y 

cuando se despertaron, vieron su gloria, y los dos hombres que estaban con él. 33 Y 

aconteció que cuando se apartaban de él, Pedro dijo á Yashaya, Maestro, que es bueno que 

estemos aquí: y hagamos tres tabernáculos: uno para ti, y otro para Mashá, y otro para Elías: 

 

34 Y hablando él así, vino una nube, y los cubrió; y temieron cuando entraban en la nube. 35 

Y salió una voz de la nube, diciendo: Este es mi Hijo amado; oidle. 36 Y pasando la voz, fué 

hallado solo Yashaya. Y guardaronla cerca, y no dijeron á nadie en aquellos días nada de lo 

que habían visto. 



 

 

 

37 Y aconteció que al día siguiente, cuando descendieron del monte, le salió al encuentro 

mucha gente. 38 Y he aquí un hombre de la compañía gritó, diciendo: Maestro, te ruego que 

mires a mi hijo, porque es mi único hijo. 39 Y he aquí un espíritu lo toma, y de repente 

clama; y lo despedaza, y le vuelve a esparcer, y le hiere apenas. 40 Y rogué a tus discípulos 

que le echasen fuera, y no pudieron. 41 Y respondiendo Yashaya, dijo: Generación infiel y 

perversa, ¿cuánto tiempo estaré contigo, y te echaré aquí? Trae a tu hijo acá. 42 Y como aún 

venía, el diablo lo derribó, y le deshizo. Y Yashaya reprendió al espíritu inmundo, y sanó al 

niño, y lo entregó de nuevo a su padre. 

 

43 Y todos se asombraron de la gran potencia de AHBA. Pero mientras se maravillaban de 

todas las cosas que Yashaya hacía, dijo a sus discípulos: 44 Que estas palabras se hundan en 

vuestros oídos; porque el Hijo del hombre será entregado en manos de hombres. 45 Pero no 

entendieron esta palabra, y les fue ocultada, que no la entendieron; y temieron preguntarle 

de esa palabra. 



 

 

 

46 Entonces surgió entre ellos un razonamiento, cuál de ellos sería mayor. 47 Y Yasaya, 

viendo el pensamiento de su corazón, tomó un niño, y le puso junto a él, 48 Y les dijo: 

Cualquiera que recibiere este niño en mi nombre, me recibe; y cualquiera que me recibiere, 

recibe al que me envió; porque el más pequeño entre todos vosotros, éste será grande. 
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50 Y respondiendo Juan, dijo: Maestro, vimos a uno que echaba fuera demonios en tu 

nombre, y le prohibimos, porque no seguía con nosotros. 

Y díjole Yashaya: No le prohibáis; porque el que no es contra nosotros, por nosotros es. 



 

 

¶ Y aconteció que cuando llegó el tiempo en que había de ser recibido, él puso firmemente 

su rostro para ir a YaRaWaShaLaM 52, y envió mensajeros delante de su rostro; y fueron, y 

entraron en una aldea de los samaritanos, para prepararle. 53 Y no lo recibieron, porque su 

rostro era como si fuera a YaRaWaShaLaM 54. Y viendo esto sus discípulos Jacobo y Juan, 

dijeron: Salvador, ¿quieres que mandemos fuego que baje del cielo, y los consumamos, como 

Elías? 55 Pero él se volvió, y los reprendió, y dijo: No sabéis de qué espíritu sois. 56 Porque 

el Hijo del hombre no ha venido para destruir la vida de los hombres, sino para salvarlos. 

 

¶ Y aconteció que yendo ellos por el camino, un hombre le dijo: Salvador, yo te seguiré por 

dondequiera que vayas. 58 Y díjole Yashaya: Las zorras tienen hoyos, y las aves del cielo 

nidos; mas el Hijo del hombre no tiene dónde poner su cabeza. 59 Y él dijo a otro: Sígueme. 

Y él dijo: Salvador, permíteme primero que vaya y entierre a mi padre. 60 Y díjole Yashaya: 

Entierren los muertos a sus muertos; mas tú ve, y predica el reino de AHBA 61. Y otro 

también dijo: Salvador, yo te seguiré; mas yo iré primero, y despediréme de ellos, que están 



 

 

en mi casa. 62 Y díjole Yashaya: Nadie, habiendo puesto su mano al arado, y mirando atrás, 

es apto para el reino de AHBA. 
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Después de estas cosas, el Salvador designó a otros setenta, y los envió de dos en dos 

delante de su rostro a cada ciudad y lugar adonde él mismo vendría. 2 Por eso les dijo: La 

cosecha verdaderamente es grande, pero los obreros son pocos; orad, pues, al Salvador de la 

mies, que envíe obreros a su mies. 3 Id, pues, y mirad, yo os envío como corderos entre 

lobos. 4 Llevad bolsa, ni alforja, ni calzado; y no saludéis a nadie por el camino. 5 Y en 

cualquier casa en la que entréis, primeramente decid: Paz sea a esta casa. 6 Y si el hijo de 

paz está allí, vuestra paz reposará sobre ella; si no, os volverá otra vez. 7 Y en la misma casa 

quedaréis, comiendo y bebiendo lo que dan; porque el obrero es digno de su salario. No 

vayáis de casa en casa. 8 Y en cualquier ciudad en que entréis, y os volverán a recibir, 

comerán las cosas que os han sido puestas delante; 9 y sanarán a los enfermos que están en 

ella, y les dirán: 



 

 

10 Mas en cualquier ciudad en que entréis, y no os reciban, salid por las calles de ellas, y 

decid: 11 Aun el polvo de vuestra ciudad, que se nos ha pegado, nosotros os limpiamos: mas 

estaréis seguros de esto, que el reino de AHBA 

12 Mas yo os digo que en aquel día será más tolerable para Sodoma que para aquella ciudad. 

13 ¡Ay de ti, Corazín! ¡Ay de ti, Betsaida! porque si se hubieran hecho las maravillas en Tiro 

y en Sidón, las cuales se han hecho en ti, hace mucho tiempo se habían arrepentido, 

sentados en cilicio y ceniza. 14 Mas será más tolerable para Tiro y para Sidón en el juicio, 

que para ti. 15 Y tú, Capernaum, que eres ensalzado hasta el cielo, serás arrojado al infierno. 

16 El que te oye, me oye; y el que te desprecia, me desprecia; y el que me desprecia, 

desprecia al que me envió. 

 

¶ Y los setenta volvieron con gozo, diciendo: Salvador, aun los demonios están sujetos a 

nosotros por tu nombre. 18 Y él les dijo: Yo vi a Satanás caer del cielo como un relámpago. 

19 He aquí, yo os doy poder para pisar serpientes y escorpiones, y sobre todo poder del 

enemigo; y nada os hará daño de ninguna manera. 20 Mas en esto no os regocijéis, que los 



 

 

espíritus están sujetos a vosotros, sino más bien regocijaos, porque vuestros nombres están 

escritos en el cielo. 

 

¶ En aquella hora Yashaya se regocijó en espíritu, y dijo: Te doy gracias, oh Padre, Salvador 

del cielo y de la tierra, porque has escondido estas cosas de los sabios y prudentes, y las has 

revelado a los niños; así también, Padre; porque así me pareció bien delante de tus ojos. 22 

Todas las cosas me son entregadas de mi Padre; y nadie sabe quién es el Hijo, sino el Padre; 

y quién es el Padre, sino el Hijo, y aquel a quien el Hijo lo revelará. 

 

24 Porque os digo que muchos profetas y reyes han deseado ver las cosas que veis, y no las 

habéis visto; y oír las cosas que oís, y no las habéis oído; y no las habéis visto, sino que 

habéis visto; y lo que habéis oído, lo habéis oído. 

 



 

 

¶ Y he aquí, un abogado se levantó y le tentó, diciendo: Maestro, ¿qué haré para heredar la 

vida eterna? 26 Y él le dijo: ¿Qué está escrito en la ley? ¿cómo lees? 27 Y él respondió: 

Amarás al Salvador tu AHBA de todo tu corazón, y de toda tu alma, y de todas tus fuerzas, y 

de toda tu mente; y á tu prójimo como a ti mismo. 28 Y él le dijo: Tú has respondido bien: 

haz esto, y vivirás. 29 Mas él, queriendo justificarse á sí mismo, dijo á Yashaya: ¿Y quién es 

mi prójimo? 30 Y respondiendo Yashaya, dijo: Cierto hombre descendió de YaRaWashalaM 

ó WYO á Jericó, y cayó en medio de ladrones, los cuales le despojaron de su vestido, y le 

hirieron, y se fueron, dejándole medio muerto. 31 Y descendió por casualidad un sacerdote 

de aquel camino; y cuando lo vio, él pasó por el otro lado. 32 Y vino un levita, y vino á él, y lo 

vio, y le vió, y vino á tierra. 

Mañana, cuando se fue, sacó dos peniques, y se los dio al ejército, y le dijo: Cuídalo; y todo lo 

que gastares más, cuando vuelva, te lo pagaré. 36 Lo cual ahora de estos tres, piensas, era 

prójimo al que cayó. 
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37 Y él respondió: El que se apiadó de él. Y díjole Yashaya: Ve, y haz tú lo mismo. 

 

¶ Y aconteció que yendo ellos, él entró en una aldea, y una mujer llamada Marta le recibió en 

su casa. 39 Y tenía una hermana llamada MaRaYaMa, la cual también estaba sentada a los 

pies de Yashaya, y oyó su palabra. 40 Y Marta estaba ocupada con mucho servicio, y vino a 

él, y dijo: Salvador, ¿no te importa que mi hermana me haya dejado servir sola? Dile, pues, 

que me ayude. 41 Y respondiendo Yashaya, díjole: Marta, Marta, tienes cuidado y te 

preocupas por muchas cosas; 42 Mas una cosa es necesaria; y MaRaYaMa ha escogido 

aquella parte buena, que no se le quitará. 
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Y aconteció que, estando él orando en cierto lugar, cuando cesó, uno de sus discípulos le 

dijo: Salvador, enséñanos a orar, como también Juan enseñó a sus discípulos. 2 Y él les dijo: 

Cuando oréis, decid: Padre nuestro que estás en los cielos, santificado sea tu nombre. Venga 

tu rey; hágase tu voluntad, como en el cielo, así en la tierra. 3 Danos día tras día nuestro pan 

de cada día. 4 Y perdónanos nuestros pecados; porque también nosotros perdonamos a 

todos los que están endeudados con nosotros; y no nos llevemos a la tentación; mas 

líbranos de mal. 5 Y él les dijo: ¿Quién de vosotros tendrá amigo, y entrará á él á 

medianoche, y le dirá: Amigo, y me dará tres panes; 6 Porque amigo mío en su camino ha 

venido á mí, y no tengo nada que poner delante de él? 7 Y él le preguntará por medio de pan, 

y le dará, y dirá: Hijo, si cada uno de vosotros está cerrado, y mis hijos están en la cama. 

¿Su Padre celestial dará mucho más el Espíritu QaDaSh W a los que le pidan? 

14 Y echaba fuera al diablo, y era mudo. Y aconteció que cuando el diablo salió, el mudo 

habló; y el pueblo se maravilló. 15 Y algunos de ellos dijeron: Echa fuera los demonios por 

Beelzebub el principal de los demonios. 16 Y otros, tentándole, le buscaron señal del cielo. 

17 Pero él, conociendo sus pensamientos, les dijo: Todo reino dividido contra sí mismo es 



 

 

llevado a desolación; y una casa dividida contra una casa cae. 18 Si también Satanás está 

dividido contra sí mismo, ¿cómo estará su reino? porque vosotros decís que por Beelzebub 

echo fuera los demonios. 19 Y si yo por Beelzebub echo fuera los demonios, ¿por quién los 

echan fuera vuestros hijos? 20 Mas si yo con el dedo de AHBA echare fuera los demonios, no 

hay duda de que el reino de AHBA viene sobre vosotros. 21 Cuando un fuerte sea vuestro 

juez. 20 

El hombre armado guarda su palacio, sus bienes están en paz; 22 pero cuando un más fuerte 

que él vendrá sobre él, y lo vencerá, él toma de él todas sus armas en las cuales confiaba, y 

divide sus despojos. 23 El que no está conmigo, está contra mí; y el que no recoge conmigo, 

se dispersa. 24 Cuando el espíritu inmundo sale de un hombre, anda por lugares secos, 

buscando reposo, y no lo encuentra, dice: Me volveré a mi casa de donde salí. 25 Y cuando 

venga, lo encuentra barredo y adornado. 26 Entonces va, y toma a él otros siete espíritus 

más impíos que él; y entran, y moran allí; y el último estado de ese hombre es peor que el 

primero. 

 



 

 

27 Y aconteció que, hablando él estas cosas, una mujer de la compañía alzó la voz, y le dijo: 

Bienaventurados. 

28 Pero él dijo: Más bien, bienaventurados los que oyen la palabra de AHBA. 

, y guárdalo. 

29 Y cuando el pueblo se juntó densamente, comenzó a decir: Esta generación es mala; 

buscan señal; y no se le dará señal, sino la señal de Jonás profeta. 30 Porque como Jonás fue 

señal a los ninivitas, así también el Hijo del hombre será a esta generación. 31 La reina del 

mediodía se levantará en el juicio con los hombres de esta generación, y los condenará; 

porque vino de lo más alto de la tierra para oír la sabiduría de Salomón; y he aquí que un 

mayor que Salomón está aquí. 32 Los hombres de Nínive se levantarán en el juicio con esta 

generación, y lo condenarán; porque se arrepintieron en la predicación de Jonás; y he aquí 

que un mayor que Jonás está aquí. 33 Nadie, cuando encendió una vela, la puso en un lugar 

secreto, ni debajo de un zarzal, sino sobre un candelabro, para que los que entran en la luz 

no vean la luz. 34 Por tanto, cuando tu ojo está solo, tu cuerpo está lleno de luz, y cuando tu 

ojo está malo, no será tu cuerpo lleno de luz. 



 

 

 

37 Y mientras hablaba, un fariseo le rogó que comiese con él; y entró, y se sentó a comer. 38 

Y cuando el fariseo lo vio, se maravilló de que no se había lavado primero antes de la cena. 

39 Y el Salvador le dijo: Ahora bien, vosotros, fariseos, limpiad lo de fuera de la copa y del 

plato; pero vuestra parte interna está llena de rapiña y de maldad. 40 Insensatos, ¿no hizo el 

que hizo lo que está fuera hacer lo que está dentro también? 41 Mas dad limosna de lo que 

tenéis; y he aquí que todo está limpio para vosotros. 42 Mas ¡ay de vosotros, fariseos! 

porque diezmáis la menta y la ruda y toda clase de hierbas, y pasáis por alto el juicio y el 

amor de AHBA; esto es lo que debéis hacer. 

43 ¡Ay de vosotros, fariseos! porque amáis los asientos superiores en las sinagogas, y las 

salutaciones en las plazas. 44 ¡Ay de vosotros! 
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a vosotros, escribas y fariseos, hipócritas! porque sois como sepulcros que no se ven, y los 

hombres que andan sobre ellos no se dan cuenta de ellos. 

¶ Y respondiendo uno de los doctores, le dijo: Maestro, diciendo así nos afrentas también. 

46 Y dijo: ¡Ay de vosotros también, abogados! porque vosotros ladáis a los hombres con 

cargas difíciles de llevar, y vosotros mismos no toquéis las cargas con uno de vuestros 

dedos. 47 ¡Ay de vosotros! porque edificáis los sepulcros de los profetas, y vuestros padres 

los mataron. 48 Vosotros ciertamente daréis testimonio de que permitís las obras de 

vuestros padres; porque a la verdad los mataron, y edificasteis sus sepulcros. 49 Por tanto, 

también la sabiduría de AHBA dijo: Yo les enviaré profetas y apóstoles, y a algunos de ellos 

matarán y perseguirán; 50 para que la sangre de todos los profetas, que fue derramada 

desde la fundación del mundo, sea requerida de esta generación; 51 De la sangre de Abel á 

la sangre de Zacarías, que perecieron entre el altar y el templo; 53 Decídles que su boca 

fuera requerida de esta generación; 52 ¡Ay de vosotros! porque habéis quitado la llave de 

los entendidos, y que no entraban en la tierra, para que hiciesen, y le dijesen á esperar. 53 
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11 Guardaos de la levadura de los Fariseos, la cual es hipocresía. 2 Porque nada hay 

cubierto, que no sea revelado, ni oculto, que no sea conocido. 3 Por tanto, todo lo que habéis 

hablado en tinieblas, será oído en luz; y lo que habéis hablado en oídos en cámaras, será 

anunciado sobre los terrados. 4 Y yo os digo, amigos míos: No temáis de los que matan el 

cuerpo, y después de esto no tienen más que hacer. 5 Mas yo prevendré á los que habéis de 

temer: Temed á aquel que después de matar, tiene potestad de echar en el infierno; y yo 

digo á vosotros: Temed á Ranie. 6 No son cinco pajas vendidas por dos cosas, y no se 

olvidará de ellos: ¿Qué es lo que habéis de decir á AHBA, ó á él, ó á los hombres que me han 

de decir, ó á los hombres que han de decir: Mas á él, ó á los hombres, ó á los hombres que 

han de decir: ¿qué, ó á los hombres, ó á los que han de confesaréis? 



 

 

13 Y uno de la compañía le dijo: Maestro, habla a mi hermano, que reparta la herencia 

conmigo. 14 Y él le dijo: Hombre, ¿quién me hizo juez o divisor sobre ti? 15 Y él les dijo: 

Mirad, y guardaos de la avaricia; porque la vida de un hombre no consiste en la abundancia 

de las cosas que posee. 16 Y les dijo una parábola, diciendo: La tierra de un hombre rico ha 

nacido abundantemente; 17 Y él pensó dentro de sí, diciendo: ¿Qué haré, porque no tengo 

lugar donde dar mis frutos? 18 Y él dijo: Esto haré: Derribaré mis graneros, y edificaré más 

grandes; y allí daré todos mis frutos y mis bienes. 19 Y diré a mi alma: Alma, has guardado 

muchos bienes por muchos años; toma tu descanso, come, bebe, y sé feliz. 20 Y AHBA dijo: 

Tonto, esta noche tu alma te será pedida: ¿de quién, pues, serán aquellas cosas que has 

provisto? 21 Así es el que hace para sí tesoro, y no es rico para con AHBA. 

22 Y dijo á sus discípulos: Por tanto, yo os digo: No penséis en vuestra vida, qué comeréis; ni 

en el cuerpo, qué vestiréis. 23 La vida es más que comida, y el cuerpo más que vestido. 24 

Considerad los cuervos: porque ni siembran, ni siegan, ni tienen almacén, ni granero; y 

AHBA los apacienta: ¿cuánto más sois vosotros mejores que las aves? 25 Y ¿quién de 

vosotros con pensar puede añadir a su estatura un codo? 26 Si no podéis hacer lo que es 



 

 

más pequeño, ¿por qué pensáis en el resto? 27 Considerad los lirios cómo crecen: no se 

esfuerzan, no hilan; y os digo que Salomón en toda su gloria no fue vestido como uno de 

estos. 28 Si pues, AHBA  así vestís la hierba, que es para el día en el campo, y que mañana es 

echado al horno del Padre; ¿cuánto más os vestirá, pues, de poca fe? 29 Y no busquéis lo que 

habéis de comer, ni lo que es necesario de beber. 

 

31 Mas buscad más bien el reino de AHBA; y todas estas cosas os serán añadidas. 32 No 

temáis, rebaño pequeño, porque es buena voluntad de vuestro Padre daros el reino. 33 

Vendd lo que tenéis, y dad limosna; daos bolsas que no se envejezcan, y un árbol seguro en 

los cielos que no falten, donde ningún ladrón se acerque, ni la polilla corrompa. 34 Porque 

donde esté vuestro tesoro, también estará vuestro corazón. 35 Sean ceñidos vuestros lomos, 

y vuestras lumbreras encendidas; 36 Y vosotros como los hombres que esperan a su 

soberano, cuando él se vuelva de las bodas, para que cuando venga y llame, se le abran 

inmediatamente. 37 Bienaventurados aquellos siervos a quienes el soberano cuando venga, 

los hallará vigilando; de cierto os digo, que se ciñerá a sí mismo, y hará que se sienten a 



 

 

comer, y saldrán a servirles. 38 Y si viniese en la segunda vigilia, o en la tercera vigilia, y los 

hallare así, benditos son aquellos siervos. 39 Y si el hombre de la buena hora conociera la 

del ladrón. 38 
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40 Estad, pues, también vosotros apercibidos; porque el Hijo del hombre viene a la hora en 

que no pensáis. 

¶ Entonces Pedro le dijo: Salvador, ¿nos dices esta parábola, o aun a todos? 42 Y el Salvador 

dijo: ¿Quién, pues, es aquel mayordomo fiel y sabio, al cual su soberano pondrá sobre su 

casa, para que les dé su porción de comida a su debido tiempo? 43 Bienaventurado aquel 

siervo, al cual su soberano hallará cuando viniere haciendo esto. 44 De verdad os digo, que 

le pondrá sobre todo lo que tiene. 45 Mas si aquel siervo dijere en su corazón: Mi soberano 



 

 

demorará su venida, y comenzará a herir a los siervos y a las doncellas, y a comer y beber, y 

a embriagarse; 46 El soberano de aquel siervo vendrá en un día en que no le mirará, y en 

una hora en que no se dé cuenta, y le cortará la porción con los incrédulos, y le nombrará. 

47 Y aquel siervo que conoció a su soberano, 

 

48 Mas el que no conociere, e hiciere cosas dignas de azotes, será azotado con pocos azotes; 

porque á cualquiera que fuere dado mucho, mucho será menester de él; y á aquel á quien 

muchos hubieren hecho mucho, mucho le pedirán más. 

¶ He venido para enviar fuego sobre la tierra; ¿y qué haré yo, si ya se encendió? 

50 Pero yo tengo un bautismo con el que ser bautizado, ¡y cómo me angustié hasta que se 

cumpla! 51 ¿Pensáis que he venido a dar paz en la tierra? Os digo: No, sino división. 52 

Porque de ahora en adelante habrá cinco en una casa dividida, tres contra dos, y dos contra 

tres. 53 El padre será dividido contra el hijo, y el hijo contra el padre; la madre contra la hija, 

y la hija contra la madre; la suegra contra su nuera, y la nuera contra su suegra. 



 

 

¶ Y dijo también al pueblo: Cuando veáis que una nube se levanta del occidente, decid luego: 

Vino una lluvia, y así es. 

55 Y cuando veáis soplar el viento del sur, decís: Habrá calor, y acontecerá. 56 Hipócritas, 

podéis discernir la faz del cielo y de la tierra; ¿pero cómo es que no discernéis este tiempo? 

57 Sí, y ¿por qué no juzgáis de vosotros mismos lo que es recto? 

¶ Cuando vayas con tu adversario al magistrado, como estás en el camino, procura que seas 

librado de él; no sea que te hale al juez, y el juez te entregue al oficial, y el oficial te eche en 

la cárcel. 59 Te digo que no partirás de allí, hasta que hayas pagado el último ácaro. 
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En aquel tiempo estaban presentes algunos que le contaron de los galileos, cuya sangre 

Pilato había mezclado con sus sacrificios. 2 Y respondiendo Yashaya, les dijo: ¿Pensáis que 



 

 

estos galileos eran pecadores sobre todos los galileos, porque sufrieron tales cosas? 3 Os 

digo: No; pero si no os arrepentís, todos pereceréis también. 4 O aquellos dieciocho, sobre 

los cuales cayó la torre de Siloé, y los mataron, ¿creéis que eran pecadores sobre todos los 

hombres que moraban en YaRaWaShaLaM 5? Os digo: No; pero si no os arrepentís, todos 

pereceréis igualmente. 

 

6 Y dijo también esta parábola: Un hombre tenía una higuera plantada en su viña, y vino y 

buscó fruto en ella, y no la halló. 7 Entonces dijo al aparador de su viña: He aquí, yo vengo 

estos tres años buscando fruto en esta higuera, y no lo encuentro; córtala; ¿por qué la moja 

la tierra? 8 Y respondiendo él, le dijo: Salvador, déjala también este año, hasta que yo la 

cave, y la sumerja; 9 Y si da fruto, bien; y si no, después de eso la cortarás. 10 Y enseñaba en 

una de las sinagogas en sábado. 

 



 

 

11 Y he aquí, una mujer que tenía espíritu de enfermedad, dieciocho años, y estaba 

inclinada, y no podía alzarse. 12 Y viéndola Yashaya, la llamó, y díjole: Mujer, estás suelta de 

tu enfermedad. 13 Y él puso sus manos sobre ella; y luego fué enderezada, y glorificó AHBA 

14. Entonces el príncipe de la sinagoga le respondió con dignidad, porque Yashaya había 

sanado en sábado, y dijo al pueblo: Seis días hay en que los hombres deben obrar; por tanto, 

vienen y son sanados en ellos, y no en sábado. 15 Entonces el Salvador le respondió, y dijo: 

Hipócrita, ¿no desata cada uno de vosotros en sábado su buey o su asno del establo, y lo 

llevan a regar? 16 Y no debe ser esta mujer, siendo daugh-ter de Abraham, a quien ha unido, 

he aquí, estos dieciocho años, ¿se desataron de este vínculo en sábado? 17 Y cuando tuvo 

que hacer todas las cosas de las cuales era bueno, y todas las cosas de las cuales era bueno. 

 

18 Entonces dijo: ¿A qué es semejante el reino de AHBA? ¿Y a qué me pareceré? 19 Es como 

un grano de mostaza, que un hombre tomó y echó en su huerto; y creció, y engendró un 

gran árbol; y las aves del cielo se posaron en sus ramas. 20 Y otra vez dijo: ¿A qué 

compararé el reino de AHBA 21? Es como levadura, que una mujer tomó y escondió en tres 



 

 

medidas de harina, hasta que todo fue leudado. 22 Y él pasó por las ciudades y aldeas, 

enseñando, y yendo hacia YaRaWaShaLaM 

23 Entonces uno le dijo: Salvador, ¿hay pocos que se salven? Y él les dijo: 

24 ¶ Procurad entrar por la puerta estrecha; porque muchos os digo, que buscaréis entrar, y 

no podréis. 25 Cuando se levante el máster de la casa, y cierren a la puerta, y empezéis a 

estar fuera, y a llamar a la puerta, diciendo: Salvador, Salvador, ábrenos; y él responderá, y 

os dirá: No os conozco de dónde sois: 26 Entonces empezaréis a decir: Hemos comido y 

bebido delante de vosotros, y habéis enseñado en nuestras calles. 27 Y dirá: Yo os digo: No 

os conozco de dónde sois; apartaos de mí, todos los que obran iniquidad. 28 Allí será el 

llanto y el crujir de dientes, cuando veréis á Abraham, 
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29 Y vendrán del oriente, y del occidente, y del norte, y del mediodía, y se sentarán en el 

reino de AHBA 30. Y he aquí, los postreros serán los primeros, y los postreros los primeros. 

Y los postreros serán los primeros, y los postreros los postreros, y los postreros los 

postreros. 

 

32 Y él les dijo: Id, y decid á aquella zorra: He aquí yo echo fuera los demonios, y hago 

curaciones hoy y mañana, y al tercer día seré perfeccionado. Y él dijo: He aquí yo echo fuera 

los demonios, y hago curaciones hoy y mañana, y al tercer día he de ser perfeccionado. 

33 Empero es necesario que ande hoy, y mañana, y el día siguiente; porque no puede ser 

que un profeta perezca de YaRaWaShaLaM 

34............................... 

YaRaWaShaLaM.............................................................................................................................................................

............................................................... 
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Y aconteció que entrando él en casa de uno de los principales Fariseos, para comer pan en 

sábado, le miraron. 2 Y he aquí un hombre delante de él que tenía la gomita. 3 Y 

respondiendo Yasaya, habló á los doctores de la ley y á los Fariseos, diciendo: ¿Es esto? 

 

¿Es lícito sanar en sábado? 4 Y callaron. Y tomándole él, le sanó, y le dejó ir; 5 Y les 

respondió, diciendo: ¿Quién de vosotros tendrá un asno o un buey caído en un hoyo, y no lo 

sacará luego en sábado? 6 Y no pudieron responderle otra vez á estas cosas. 

 

7 Y él presentó una parábola a los que fueron convidados, cuando señaló cómo escogieron 

las habitaciones principales, diciéndoles: 8 Cuando eres convidado de alguno a una boda, no 

te sientes en la habitación más alta; no sea que un hombre más honorable que tú sea 



 

 

convidado de él; 9 Y el que te dijo y él vino y te dijo: Da lugar a este hombre; y comienzas 

con vergüenza a tomar la habitación más baja. 10 Pero cuando eres convidado, ve y siéntate 

en la habitación más baja; para que cuando venga el que te dijo, te diga: Amigo, sube más 

alto; entonces tendrás adoración en presencia de los que se sientan a la mesa contigo. 11 

Porque cualquiera que se enaltece será humillado; y el que se humillará será exaltado. 

 

12 Entonces dijo también al que le había mandado: Cuando hagas una cena o una cena, no 

llames a tus amigos, ni a tus hermanos, ni a tus parientes, ni a tus vecinos ricos; no sea que 

ellos también te hagan otra oferta, y te retribuyan. 13 Pero cuando hagas fiesta, llama a los 

pobres, a los mutilados, a los cojos, a los ciegos; 14 Y serás bendito, porque no te pueden 

retribuir; porque serás retribuido en la resurrección de los justos. 

 

15. Y oyendo esto uno de los que estaban sentados con él á la mesa, le dijo: Bienaventurado 

el que comiere pan en el reino de AHBA 16. Y díjole: Un hombre hizo una gran cena, y dijo 



 

 

muchos: 17 Y envió á la hora de la cena á su siervo á decir á los convidados: Venid, porque 

todas las cosas ya están listas. 18 Y todos con un solo consentimiento comenzaron á 

excusarse. Y el primero le dijo: He comprado un pedazo de tierra, y tengo que ir á ver: 

ruégote que me perdones. 19 Y otro dijo: He comprado cinco yuntas de bueyes, y voy á 

probarlos: ruégote que me perdones. 20 Y otro dijo: Me he casado con mujer, y por tanto no 

puedo venir. 21 Y vino aquel siervo, y dió estas cosas á su soberano. Entonces el señor de la 

casa, enojado, dijo á su siervo: Salid fuera. 

22 Y el siervo dijo: Salvador, se hace como has mandado, y aun así hay lugar. 23 Y el 

soberano dijo al siervo: Salid por los caminos y por los cercos, y obligadles a entrar, para 

que mi casa se llene. 24 Porque os digo que ninguno de los que fueron convidados gustará 

de mi cena. 

 

25 Y fue con él una gran multitud; y se volvió, y les dijo: 26 Si alguno viene a mí, y no 

aborrece a su padre, y a su madre, y a su mujer, y a sus hijos, y a sus hermanos, y a sus 

hermanas, y también a su vida, no puede ser mi discípulo. 27 Y cualquiera que no lleva su 



 

 

Ats (H6086), y que viene en pos de mí, no puede ser mi discípulo. 28 Porque ¿quién de 

vosotros, queriendo edificar una torre, no se sienta primero, y cuenta el costo, si tiene 

suficiente para acabarla? 29 No sea que, después que haya puesto el fundamento, no pueda 

acabarlo, todos los que venís que se burlan de él, 30 diciendo: Este hombre comenzó a 

edificar, y no pudo terminar. 31 O qué rey, yendo a hacer guerra contra otro rey, no se 

sienta primero, y no consulta si puede encontrar con diez mil al que viene contra él. 

34 La sal es buena; pero si la sal ha perdido su sabor, ¿con qué será sazonada? 35 No es apta 

para la tierra, ni para el estiércol, sino que la echan fuera. El que tiene oídos para oír, oiga. 
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Entonces se acercaron a él todos los publicanos y pecadores para oírle. 2 Y los fariseos y los 

escribas murmuraban, diciendo: Este recibe a los pecadores, y come con ellos. 



 

 

 

3 Y les dijo esta parábola, diciendo: 4 ¿Qué hombre de vosotros, teniendo cien ovejas, si 

pierde una de ellas, no deja las noventa y nueve en el desierto, y va tras lo que está perdido, 

hasta que lo halle? 5 Y hallándola, la pone sobre sus hombros, regocijándose. 6 Y cuando 

llega a casa, reúne a sus amigos y vecinos, diciéndoles: Gozaos conmigo, porque he hallado 

mi casa. 
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7 Os digo que también habrá gozo en el cielo por un pecador que se arrepiente, más que por 

noventa y nueve justos, que no necesitan arrepentimiento. 

 



 

 

8. ¿O qué mujer que tiene diez piezas de plata, si pierde una pieza, no enciende una vela, y 

barre la casa, y busca suavemente dili, hasta que la encuentre? 9 Y cuando la ha hallado, 

llama a sus amigos y a sus vecinos, diciendo: Gozaos conmigo, porque he hallado la pieza 

que había perdido. 10 De la misma manera os digo, hay gozo en presencia de los ángeles de 

AHBA por un pecador que repite. 

 

11 Y él dijo: Un hombre tenía dos hijos; 12 Y el menor de ellos dijo a su padre: Padre, dame 

la porción de los bienes que me cae. Y él les repartió su vida. 13 Y no muchos días después 

que el hijo menor se juntó con todos, y se fue a una tierra lejana, y allí desperdició su 

hacienda con vida desordenada. 27 Y habiendo gastado todo, se levantó hambre grande en 

aquella tierra; y comenzó a estar en necesidad. 25 Y vino él a este ciudadano de aquella 

tierra, y le envió a sus campos para que apacentasen cerdos. 16 Y él quiso llenar su vientre 

de las cáscaras, y de la multitud que los cerdos comían; y nadie le dio á él; 17 Y cuando vino 

á sí, y llamó á su padre, y á su hijo, dijo: Cuantas siervos de mi padre tenían suficiente pan, y 



 

 

para que yo permaneciese, y yo pereciese con hambre. 18 Y yo me levantaré á mi padre y á 

la danza, y le dijo: Venía á la tierra, y le dijese á la tierra. 

 

28 Y se enojó, y no quiso entrar; por tanto, salió su padre, y le oró. 29 Y respondiendo él, dijo 

a su padre: He aquí, yo te sirvo estos muchos años, y no he pasado en ningún tiempo tu 

mandamiento; y nunca me diste un cabrito, para que me alegrara con mis amigos. 30 Mas 

cuando vino este tu hijo, que ha devorado tu vida con rameras, has matado para él el 

ternero engordado. 31 Y él le dijo: Hijo, tú siempre estás conmigo, y todo lo que tengo es 

tuyo. 32 Y nos salió bien que nos alegremos, y nos alegremos; porque este tu hermano 

estaba muerto, y está vivo de nuevo; y se perdió, y se halló. 
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Y dijo también á sus discípulos: ¿Cómo he oído esto de ti? da cuenta de tu mayordomía, 

porque ya no puedes ser mayordomo. 3 Entonces el mayordomo dijo dentro de sí: ¿Qué 

haré? Porque mi soberano me quita la mayordomía; no puedo cavar; ¿por qué me 

avergüenzo? 4 ¿Qué tengo que hacer, que cuando yo sea quitado de la mayordomía, me 

reciban en sus casas. 5 Y llamó á cada uno de los deudores de su soberano, y le dijo á los 

primeros: ¿Cuánto debes tú a mi soberano? 6 Y dijo: Cien medidas de aceite; y le dijo: Toma 

tu ley, y siéntate presto, y escribe cincuenta. 7 Entonces dijo á otro: ¿Cuánto has de hacer? 

¿Cuánto has de hacer? Y dijo á otro: Cien medidas de aceite. Y él le dijo: Toma tu ley, y 

escribe á la gente, y á la gente que es fiel, y á la gente que es muy buena; 11 Y á la gente que 

es muy buena, por cuanto habéis de hacer. 11 Y vosotros habéis de decir: ¿qué es bueno es 

esto, que es muy bueno, que es bueno que es bueno, y mucho? 10 á saber, y mucho el que es 

bueno que es bueno, y mucho el que es bueno. 11 

 

13. Ningún siervo puede servir a dos señores; porque o aborrecerá al uno, y amará al otro; o 

bien se aferrará al uno, y despide al otro. No podéis servir a AHBA y a mammón. 14 Y 



 

 

también los fariseos, que eran codiciosos, oyeron todas estas cosas, y le cabalgaron. 15 Y él 

les dijo: Vosotros sois los que os justificais delante de los hombres; mas AHBA conoce 

vuestros corazones; porque lo que es muy estimado entre los hombres es abominación a los 

ojos de AHBA 16. La ley y los profetas fueron hasta Juan; desde aquel tiempo que se predica 

el reino de AHBA, y todo hombre se estremece en él. 17 Y más fácil es que pasen el cielo y la 

tierra, que falle un tilde de la ley. 18 Cualquiera que aparta a su mujer, y se casa con otra, 

comete adulterio; y cualquiera que se casa con la que es apartada de su marido, comete 

adulterio. 

 

19. Había un hombre rico, que estaba vestido de púrpura y lino fino, y salía con suntuosidad 

todos los días; 20 y había un mendigo llamado Lázaro, que estaba tendido a su puerta, lleno 

de llagas, 21 y deseando ser alimentado con las migajas que caían de la mesa del rico; 

además los perros venían y lamían sus llagas. 22 Y aconteció que el mendigo murió, y fue 

llevado por los ángeles a Abraham. 



 

 

El seno del rico murió, y fue sepultado; 23 Y en el infierno alzó sus ojos, estando en 

tormentos, y vió á Abraham. 

24 Y él clamó y dijo: Padre Abraham, ten misericordia de mí, y envía a Lázaro, para que moje 

la punta de su dedo en agua, y refresque mi lengua; porque soy atormentado. 
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25 Pero Abraham dijo: Hijo, acuérdate de que en tu vida recibiste tus bienes, y también 

Lázaro cosas malas; pero ahora él es consolado, y tú estás atormentado. 26 Y además de 

todo esto, entre nosotros y tú hay una gran golfa fija; para que los que de aquí a ti no puedan 

pasar, ni puedan pasarnos a nosotros, que vendrá de allí. 27 Entonces él dijo: Por tanto, te 

ruego, padre, que lo envíes a la casa de mi padre. 28 Porque tengo cinco hermanos, para que 

les testifique, no sea que ellos también vengan a este lugar de tormento. 29 Abraham le dijo: 



 

 

Masha y los profetas los oigan. 30 Y él dijo: No, padre Abraham; pero si uno se fuera a ellos 

de entre los muertos, se arrepentirían. 31 Y él le dijo: Si no oyen a Masha y a los profetas, no 

se persuadirán, aunque uno se levante de los muertos. 
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Entonces dijo a los discípulos: Es imposible sino que vengan ofensas; pero ¡ay de aquel por 

quien vienen! 2 Mejor le era que una piedra de molino fuera colgada de su cuello, y echada 

en el mar, que ofender a uno de estos niños. 

 

3 Y si tu hermano pecare contra ti siete veces en un día, y siete veces en un día, vuélvete a ti, 

diciendo: Me arrepiento; y si se arrepiente, perdónale. 5 Y los apóstoles dijeron al Salvador: 

Aumenta nuestra fe. 6 Y el Salvador dijo: Si tuvierais fe como grano de mostaza, diríais a 

este árbol de sicaminos: Sé arrancado de raíz, y se plantará en el mar, y te obedecerá. 7 Pero 



 

 

¿quién de vosotros, teniendo un siervo que ara o apacienta ganado, le dirá por y por cuando 

haya venido del campo: Ve y siéntate a comer? 8 Y no le dirás más bien: Apártate con qué yo 

puedo comer, y ciñete, y sírveme, hasta que yo haya comido y bebido; y después comerás y 

beberás; 9 ¿no darás gracias al siervo porque hizo las cosas que le mandaba? 10 Así pues, 

vosotros, cuando habéis hecho las cosas que hemos hecho, así las hemos hecho, así las 

hemos hecho. 

 

11 Y aconteció que entrando él en una aldea, le salieron al encuentro diez hombres leprosos, 

que estaban lejos; 13 Y alzaron sus voces, y dijeron: Maestro Yashaya, ten misericordia de 

nosotros. 14 Y cuando los vio, les dijo: Id, y mostráos á los sacerdotes. Y aconteció que, 

yendo ellos, fueron purificados. 15 Y uno de ellos, viendo que había sido sanado, volvió 

atrás, y con gran voz glorificó á AHBA 16: Y postrándose sobre su rostro á sus pies, le dio 

gracias; y fué samaritano. 17 Y respondiendo Yashaya, dijo: ¿No fueron diez limpios? 

¿Dónde están los nueve? 18 No se halló que volvieran á dar gloria á AHBA, sino á este 

extraño. 19 Y él le dijo: Levántate, y ve á ti: No hubo diez limpios? 



 

 

20. Y cuando se le exigió a los fariseos, cuando el reino de AHBA llegó, él les respondió y 

dijo: 

 

El reino de AHBA  no viene con la observación: 21 Ni dirán: ¡He aquí! o, he aquí, allí! porque, 

he aquí, el reino de AHBA 

33 Y dijo á los discípulos: Llegarán días en que desearéis ver uno de los días del Hijo del 

hombre, y no lo veréis. 36 Y ellos os dirán: Mirad aquí, o mirad allí: no vayáis tras ellos, ni 

los sigáis. 37 Porque como el relámpago, que de la una parte debajo del cielo resplandecerá 

hasta la otra parte debajo del cielo. 27 Y también el Hijo del hombre será en su día; 25 Mas 

primero es necesario que padezca muchas cosas, y sea desechado de esta generación. 26 Y 

como en los días de Noé, así también será tomado en los días del Hijo del hombre. 27 Y 

comerán, y beberán las dos mujeres, y las otras serán dadas en matrimonio, hasta el día que 

Noe entró en el arca, y el diluvio vino, y los destruyó a todos. 28 Asimismo también será 

tomado en los días de Lot; comerán, y beberán las dos mujeres que estuvieren en el día, y 



 

 

volverán á él. 32 Y él será quitado el día que estuviere el fuego, y será quitado á la tierra. 32 

Y el día que estuviere en tierra. 32 Y el día será. 
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Y les dijo una parábola a este fin, que los hombres deben orar siempre, y no desmayarse; 2 

diciendo: Había en una ciudad un juez, que no temía a AHBA, ni miraba al hombre: 3 Y había 

una viuda en aquella ciudad, y ella vino a él, diciendo: Vengeme de lo mío ad versary. 4 Y no 

quiso por un tiempo; sino que después dijo dentro de sí: Aunque yo no temo a AHBA, ni 

mira al hombre, 5 Y por cuanto esta viuda me inquieta, yo la vengaré, para que por su 

venida continua me canse. 6 Y el Salvador dijo: Oye lo que dice el juez injusto. 7 ¿Y no 

vengará AHBA a sus escogidos, los cuales claman día y noche a él, aunque se alarga con 

ellos? 8 Os digo que él los vengará rápidamente. Sin embargo, cuando venga el Hijo del 



 

 

hombre, ¿hallará fe en la tierra? 9 Y dijo esta parábola a ciertos que confiaban en que eran 

justos, y despreciaban a otros: 10 Dos hombres subieron al templo para orar: 
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11 Y estaba el Fariseo, y oraba así consigo mismo: AHBA, te doy gracias, que no soy como 

otros hombres, extorsionadores, injustos, adúlteros, ó aun como este publicano. 12 Ayunaré 

dos veces en la semana, y daré diezmos de todas las cosas que poseo. 13 Y el publicano, que 

está lejos, no alzará tanto sus ojos al cielo, sino que herirá sobre su pecho, diciendo: AHBA  

sea misericordioso conmigo, pecador. 14 Os digo que este hombre descendió a su casa 

justificado más que el otro. Porque todo aquel que se ensalza á sí mismo, no será humillado; 

y el que se enaltece á él, ¿qué cosa es la cual tú has hecho, y tú has hablado á mí, á saber, á 

un niño pequeño, que él los tocará; mas cuando sus discípulos lo vieron, ellos los vendrán á 



 

 

la tierra. 16 Y yo no he de decir en verdad en verdad en verdad en la tierra, oh Dios, y no lo 

ha de decir en verdad en la tierra. 

 

Y él dijo: Lo que es imposible para los hombres es posible con AHBA 28. Entonces Pedro 

dijo: He aquí, nosotros lo hemos dejado todo, y te hemos seguido. 29 Y él les dijo: De cierto 

os digo, que no hay hombre que haya dejado casa, ni padres, ni hermanos, ni mujer, ni hijos, 

por amor del reino de AHBA, 30 El cual no recibirá muchas más en este tiempo, y en el 

mundo venidero la vida eterna. 

31 Entonces él tomó a los doce, y les dijo: He aquí subimos a YaRaWaShaLaM, y se cumplirá 

todo lo que está escrito por los profetas acerca del Hijo del Hombre. 32 Porque será 

entregado a los gentiles, y será escarnecido, y maltratado, y escupido. 33 Y le azotarán, y le 

matarán; y al tercer día resucitará. 34 Y no entendieron nada de esto; y esta palabra les fue 

ocultada, y no conocieron las cosas que se decían. 

 



 

 

35 Y aconteció que estando él cerca de Jericó, un ciego se sentó junto al camino 

mendigando: 36 Y oyendo pasar la multitud, preguntó qué significaba. 37 Y le dijeron que 

pasaba Yashaya de Nazaret. 38 Y clamó, diciendo: Yashaya, Hijo de David, ten misericordia 

de mí. 39 Y los que iban antes, le reprenderon, para que callara; mas él clamaba más: Hijo de 

David, ten misericordia de mí. 40 Y Yashaya se puso en pie, y le mandó que le trajese; y 

cuando llegó, le preguntó: 41 Diciendo: ¿Qué quieres que te haga? Y dijo: Salvador, que 

reciba mi vista. 42 Y díjole Yashaya: Recibi tu vista; tu fe te ha salvado. 43 Y luego recibió su 

vista, y le siguió, glorificando á AHBA; y todo el pueblo, cuando la vieron, le dieron alabanzas 

á AHBA. 
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Y entró Yashaya, y pasó por Jericó. 2 Y he aquí que había un hombre llamado Zachâus, el 

principal entre los publi-latas, y era rico. 3 Y procuró ver a Yashaya, quien era; y no podía 

por la prensa, porque era pequeño de estatura. 4 Y corrió delante, y subió a un árbol de 

sicomoros para verlo; porque había de pasar por allí. 5 Y cuando Yashaya vino al lugar, miró 



 

 

y lo vio, y le dijo: Zachâus, date prisa, y desciende; porque hoy tengo que quedarme en tu 

casa. 6 Y se puso de pie, y descendió con alegría, y le recibió. 7 Y cuando lo vieron, todos 

murmuraron, diciendo: Que había ido a ser huésped de un hombre pecador. 8 Y Zachâus se 

puso de pie, y le dijo al Salvador: He aquí Salvador, la mitad de mis bienes, y le dijé que fuese 

a ser huésped de un hombre que es un pecador. 8 Y Zachâus se puso en pie, y dijo al hombre 

que era de salud. 9 Y éste es de Abraham. 

 

Y añadió y dijo una parábola, porque estaba cerca de YaRaWaShaLaM   WYO, y porque 

pensaban que el reino de AHBA  debía aparecer inmediatamente. 12 Entonces dijo: Un noble 

fue a un país lejano para recibir para sí un reino, y para volver. 13 Y llamó a sus diez siervos, 

y les entregó diez libras, y les dijo: Ocupad hasta que yo venga. 14 Mas sus ciudadanos le 

aborrecían, y enviaron tras él un mensaje, diciendo: No queremos que este hombre reine 

sobre nosotros. 15 Y aconteció que cuando volvió, habiendo recibido el reino, mandó que se 

le llamara a estos siervos, a los cuales había dado el dinero, para que él reinase sobre 

nosotros. 



 

 

16 Entonces vino el primero, diciendo: Salvador, tu mina ha ganado diez libras. 17 Y él le 

dijo: Bien, buen siervo; porque has sido fiel en muy poco, tienes autoridad sobre diez 

ciudades. 18 Y vino el segundo, diciendo: Salvador, tu mina ha ganado cinco libras. 19 Y él 

también le dijo: Sé tú también sobre cinco ciudades. 20 Y vino otro, diciendo: Salvador, he 

aquí tu libra, la cual he guardado guardada en una servilleta. 21 Porque te temía, porque 

eres un hombre austero. Tú tomas lo que no echaste, y siegas lo que no sembraste. 22 Y él le 

dijo: De tu propia boca te juzgaré, siervo malo. Tú sabías que yo era un hombre austero, 

tomando lo que yo no puse, y siegando lo que yo no sembré. 23 Por eso, ¿por qué no diste 

mi dinero en el banco, que en mi venida podría haber requerido el mío con nosotros? 24 Y él 

dijo a los que estaban en pie, y de allí le dijo: 
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25 (Y ellos le dijeron: Salvador, tiene diez libras.) 26 Porque os digo que a todo aquel que 

tiene, se le dará; y al que no tiene, aun al que tiene, se le quitará. 27 Pero aquellos mis 

enemigos, que no quieren que yo reine sobre ellos, tráiganlos acá, y mátenlos delante de mí. 

 

36 Y como hubo hablado así, fue antes, subiendo hasta YaRaWaShaLaM 29. Aconteció que 

cuando llegó cerca de Betfagé y Betania, en el monte que se llama el monte de los Olivos, 

envió a dos de sus discípulos, 30 diciendo: Id a la aldea de enfrente de vosotros; en la cual al 

entrar encontraréis un pollino atado, sobre el cual nunca se sentó el hombre; desatadlo, y 

traedle acá. 31 Y si alguno os preguntare: ¿Por qué le soltáis? así le diréis: Porque el 

Salvador tiene necesidad de él. 32 Y los que fueron enviados le necesitaban, y hallaron como 

les había dicho. 35 Y como estaban perdiendo el pollino, les dijeron los dueños de él: ¿Por 

qué desatasteis el pollino? 34 Y dijeron: El Salvador tiene necesidad de él. 35 Y le trajeron 

hasta Yashaya; y como ellos estaban perdiendo sus vestidos, les dijeron: ¿Por qué 

desatasteis el pollino? 34 Y ellos dijeron: El Salvador tenía necesidad de él. 35 Y lo trajeron a 

Yashaya, y pusieron sus vestidos en alta ley. 37 



 

 

38 Diciendo: Bendito el Rey que viene en nombre del Salvador: paz en el cielo, y gloria en las 

alturas. 39 Y algunos de los Fariseos de entre la multitud le dijeron: Maestro, reprende a tus 

discípulos. 40 Y respondiendo él, les dijo: Os digo que si éstos callasen, las piedras clamarían 

de inmediato. 

¶ Y cuando se acercó, vio la ciudad, y lloró sobre ella, 

42 Diciendo: Si tú hubieras sabido, por lo menos en este día tuyo, lo que es de tu paz; pero 

ahora están escondidos de tus ojos. 43 Porque vendrán días sobre ti, que tus enemigos 

echarán una trinchera alrededor de ti, y te rodearán, y te guardarán por todas partes, 44 Y 

te echarán con tierra, y tus hijos dentro de ti, y no dejarán en ti piedra sobre piedra; porque 

no conociste el tiempo de tu visitación. 45 Y él entró en el templo, y comenzó a echar fuera a 

los que vendían en él, y a los que compraban; 46 Diciendo: Escrito está: Mi casa es casa de 

oración; mas vosotros la habéis hecho cueva de ladrones. 47 Y enseñaba cada día en el 

templo. Mas los príncipes de los sacerdotes y los escribas y los principales del pueblo 

procuraban destruirle, 48 Y no podían hallar lo que podían hacer; porque todo el pueblo 

estaba muy atento a oírle. 
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Y aconteció que en uno de aquellos días, enseñando al pueblo en el templo, y predicando el 

evangelio, vinieron los príncipes de los sacerdotes y los escribas sobre él con los ancianos, 2 

Y habló á él, diciendo: Dinos, ¿con qué potestad haces estas cosas? ¿o quién es el que te dio 

esta potestad? 3 Y él respondió, y les dijo: Yo también os preguntaré una cosa; y me 

responderé: 4 El bautismo de Juan, ¿era de los cielos, o de los hombres? 5 Y ellos discutían 

entre sí, diciendo: Si dijéremos desde el cielo, él dirá: ¿Por qué entonces no le creísteis? 6 

Mas yo os digo, de los hombres; todo el pueblo nos apedreará; porque ellos son persuadidos 

de que Juan era profeta. 7 Y ellos le hicieron saber, que no podían decir de dónde era. 8 Y 

Yashaya les dijo: Ni os digo por qué autoridad hago estas cosas. 9 Entonces él comenzó á 

hablar á él la tierra, y le enviará á la tierra, y le enviará á la tierra. 12 Y le darán la tierra, y le 

darán por tierra. 



 

 

17 Y él los miró, y dijo: ¿Qué es esto que está escrito: 

La piedra que desecharon los edificadores, ¿es ésta la cabeza de la esquina? 18 Cualquiera 

que cayere sobre esa piedra será quebrantado; mas sobre cualquiera que cayere, le triturará 

en polvo. 

 

19 Y los príncipes de los sacerdotes y los escribas, en aquella misma hora, procuraban 

poner mano sobre él; y temieron al pueblo, porque percibían que había dicho esta parábola 

contra ellos. 20 Y le miraban, y enviaban espías que se fingieran justos, para que se 

apoderasen de sus palabras, para que le entregaran al poder y autoridad del gobernador. 21 

Y le preguntaron, diciendo: Maestro, sabemos que tú dices y enseñas correctamente, y no 

aceptas a nadie, sino que enseñas el camino de AHBA verdaderamente: 22 ¿Es lícito para 

nosotros dar tributo a César, o no? 23 Mas él entendió su astucia, y les dijo: ¿Por qué me 

tentáis vosotros á mí? 24 Muéstrame un denimo. ¿De quién tiene la imagen y el 

sobrescripto? Respondieron, y dijeron: De Cásar. 25 Y él les dijo: Dad, pues, a Cásar las cosas 



 

 

que eran de sus manos, y á AHBA, las cosas que eran de AHBA, y no podían tomar las 

palabras de sus maravillas. 

 

27 Entonces vinieron a él algunos de los saduceos, que niegan que haya resurrección, y le 

preguntaron: 28 Diciendo: Maestro, Mashá, wóó nos escribió: Si el hermano de alguno 

muriere, teniendo mujer, y muriere sin hijos, que su hermano tome su mujer, y levante 

simiente á su hermano. 
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30 Y el segundo la tomó por mujer, y murió sin hijos. 31 Y el tercero la tomó, y así también 

los siete; y no dejaron hijos, y murieron. 32 Y el último de todos murió también. 33 Por lo 

tanto, en la resurrección de cuya mujer es ella, porque siete la tuvieron por mujer. 34 Y 



 

 

respondiendo Yasaya, les dijo: Los hijos de este mundo se casan, y son dados en 

matrimonio: 35 Mas los que serán tenidos por dignos de alcanzar aquel mundo, y la 

resurrección de los muertos, ni se casan, ni se dan en matrimonio; 36 Ni más pueden morir; 

porque son iguales a los ángeles; y son hijos de AHBA, los cuales son hijos de la 

resurrección. 37 Ahora que los muertos son resucitados, mas Masah de Jacob se mostró en 

la zarza, cuando llamó al Salvador AHBA de Abraham, y los hijos de la resurrección. 37 

Ahora que los muertos son resucitados, mas Masah de AHBA no es de Jacob. 38 Porque no 

es ABA de él, sino de todos los que viven. 

 

¶ Y respondiendo algunos de los escribas, dijeron: Maestro, bien has dicho. 40 Y después de 

esto, no se atrevieron a hacerle ninguna pregunta. 41 Y él les dijo: ¿Cómo dicen ellos que 

Yasaya es hijo de David? 42 Y el mismo David dijo en el libro de los Salmos: El Alam 

(Eternal) AJAYAH dijo a mi Salvador: Siéntate tú a mi diestra, 43 Hasta que ponga a tus 

enemigos por estrado de tus pies. 44 Entonces David le llama Salvador, ¿cómo es entonces 

su hijo? 



 

 

 

¶ Y delante de todo el pueblo, dijo á sus discípulos: 46 Guardaos de los escribas, que quieren 

andar en largas ropas, y aman las salutaciones en las plazas, y los asientos altos en las 

sinagogas, y los aposentos principales en las fiestas; 47 Los que devoran las casas de las 

viudas, y por señal hacen largas oraciones: éstas recibirán mayor condenación. 
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Y él miró, y vio a los ricos echando sus dones en el tesoro. 2 Y vio también a una viuda pobre 

que echaba allí dos ácaros. 3 Y dijo: De cierto os digo, que esta viuda pobre echó más que 

todos ellos; 4 Porque todos estos tienen echados de su abundancia á las ofrendas de AHBA: 

mas ella de su pobreza echó todo el sustento que tenía. 

5 Y como algunos hablaron del templo, cómo fue adornado con piedras y dones hermosos, 

dijo: 6 En cuanto a estas cosas que vosotros retenéis, vendrán días en que no quedará 



 

 

piedra sobre piedra, que no será derribada. 7 Y le preguntaron, diciendo: Maestro, ¿pero 

cuándo serán estas cosas? ¿y qué señal habrá cuando estas cosas sucederán? 8 Y dijo: Mirad 

que no seáis engañados; porque muchos vendrán en mi nombre, diciendo: Yo soy Yasaya; y 

el tiempo se acercará: no os vayáis en pos de ellas. 9 Mas cuando oyereis guerras y 

conmociones, no os estremezcais; porque estas cosas es necesario venir primero á vosotros, 

17 Y no será vuestro fin por y por aquí. 10 Entonces les dijo: Se levantará nación contra 

nación, y reino contra reino; 11 Y habrá grandes terremotos en los diversos lugares, y 

hambres, y no os estremeceréis por causa de las cuales vosotros, y os estremeceréis; porque 

yo también os estremecereceré á causa de las cuales vosotros y de las cosas buenas, y de las 

cuales no podréis. 13 Y os será por causa de las cuales conoceréis. 12 Mas de las cuales 

vosotros. 

24 Y caerán a filo de espada, y caerán a los montes, y los que están en medio de ella, no 

entren en ellos los que están en las tierras. 22 Porque estos son días de venganza, para que 

se cumplan todas las cosas que están escritas. 23 Mas ¡ay de los que están encintas, y de los 

que dan de mamar en aquellos días! porque habrá gran angustia en la tierra, e ira sobre este 

pueblo. 



 

 

serán llevados cautivos a todas las naciones; y YaRaWaShaLaM será pisoteado por los 

gentiles, hasta que los tiempos de los gentiles sean cumplidos. 

 

¶ Y habrá señales en el sol, y en la luna, y en las estrellas; y sobre la tierra angustia de 

naciones, con perplejidad; el mar y las olas bramarán; 26 El corazón de los hombres los 

desfallecerá por temor, y por velar por las cosas que vienen sobre la tierra; porque las 

potestades de los cielos serán conmovidas. 27 Y entonces verán al Hijo del hombre que 

viene en una nube con poder y gran gloria. 28 Y cuando estas cosas vayan a pasar, entonces 

miren hacia arriba, y levanten sus cabezas; porque vuestra redención se acerca. 29 Y les dijo 

una parábola: He aquí la higuera, y todos los árboles; 30 Cuando ahora brotan, vosotros veis 

y conocéis de vuestros propios semblantes que el verano está cerca. 31 Así también 

vosotros, cuando veáis que estas cosas vienen, sabed que el reino de AHBA está cerca. 32 De 

cierto os digo, que esta generación no pasará, hasta que todos se cumplan. 33 El cielo y la 

tierra pasarán; pero mis palabras no pasarán. 

 



 

 

38 Y todo el pueblo vino de mañana a él en el templo, para oírle, para oírle; y mirad por 

vosotros mismos, no sea que en algún tiempo vuestros corazones sean cargados de 

estruendo y embriaguez, y cuidado de esta vida, y que aquel día venga sobre vosotros 

desprevenidos. 35 Porque como lazo vendrá sobre todos los que moran sobre la faz de toda 

la tierra. 36 Velad, pues, y orad siempre, para que seáis tenidos por dignos de escapar de 

todas estas cosas que han de venir, y de estar delante del Hijo del hombre. 37 Y al día en que 

enseñaba en el templo, y de noche salió, y se quedó en el monte que se llama el monte de los 

Olivos. 38 Y todo el pueblo vino a él de mañana, para oírle. 
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Se acercaba la fiesta de los panes sin levadura, que se llama la Pascua. 2 Y los príncipes de 

los sacerdotes y los escribas buscaban cómo matarle, porque temían al pueblo. 

3 Y entró Satanás en Judas, que tenía por sobrenombre Iscariote, siendo del número de los 

doce. 4 Y se fue, y habló con los príncipes de los sacerdotes y capitanes, para entregarle. 5 Y 

se alegraron, y concertaron darle dinero. 6 Y prometió, y buscó la oportunidad de 

entregárselo a ellos en ausencia de la multitud. 

 

7 Entonces vino el día de los panes sin levadura, en que había de matarse la pascua. 8 Y 

envió a Pedro y a Juan, diciendo: Id, y páranos la pascua, para que comamos. 9 Y ellos le 

dijeron: ¿Dónde quieres que nos preparemos? 10 Y él les dijo: He aquí, cuando hubiereis 

entrado en la ciudad, ¿se os encontrará un hombre que lleve un cántaro de agua? Síguele 

hasta la casa donde entra. 11 Y diréis al buen hombre de la casa: El Maestro te dice: ¿Dónde 

está el aposento, donde yo comeré la pascua con mis discípulos? 12 Y os mostrará un gran 

aposento alto amueblado: allí aparejad. 13 Y fueron, y hallaron como él les había dicho; y 

prepararon la pascua. 14 Y cuando llegó la hora, se sentó con vosotros, y los doce apóstoles 



 

 

con él. 15 Y les dijo: Con deseo he deseado comer esta pascua con vosotros, antes que yo 

padezca: 16 Porque yo os digo que no comeré más, hasta que se cumpla. 

en el reino de AHBA 17.Y tomando la copa, dio gracias, y dijo: Tomad esto, y repartidlo entre 

vosotros; 18 Porque yo digo: 

 

Tú, no beberé del fruto de la vid, hasta que venga el reino de AHBA. 

19 Y tomó el pan, y dio gracias, y lo partió, y les dio, diciendo: Este es mi cuerpo que es dado 

por vosotros; haced esto en memoria de mí. 20 Asimismo también el cáliz después de la 

cena, diciendo: Este cáliz es el nuevo testamento en mi sangre, que es derramada por 

vosotros. 

 



 

 

21 Mas he aquí, la mano del que me entrega está conmigo sobre la mesa. 22 Y el Hijo del 

hombre va, como se detenía; mas ¡ay de aquel hombre por quien es entregado! 23 Y 

comenzaron á preguntar entre sí, cuál de ellos era el que había de hacer esto. 

 

24 Y hubo también entre ellos contienda, cuál de ellos sería el más grande. 25 Y les dijo: Los 

reyes de los Gentiles ejercen soberanía sobre ellos; y los que ejercen autoridad sobre ellos 

son llamados benefactores. 26 Pero vosotros no lo seréis; pero el que es mayor entre 

vosotros, sea como el menor; y el que es principal, como el que sirve. 27 Porque ¿es mayor 

el que se sienta a comer, o el que sirve? ¿no es el que se sienta a comer? Pero yo estoy entre 

vosotros como el que sirve. 28 Vosotros sois los que habéis permanecido conmigo en mis 

tentaciones. 29 Y os he puesto un reino, como mi Padre me ha ordenado; 30 para que 

comáis y bebáis en mi ta-ble en mi reino, y os sentéis en tronos juzgando a las doce tribus de 

YaShaRa'AhLa'Wah (y'shra'l). 

31 Y el Salvador dijo: Simón, Simón, he aquí Satanás ha querido tenerte, para zarandearte 

como a trigo; 32 Mas yo he orado por ti, para que tu fe no falte; y cuando te hayas 



 

 

convertido, fortalece a tus hermanos. 33 Y él le dijo: Salvador, yo estoy dispuesto a ir 

contigo, tanto a la cárcel como a la muerte. 34 Y él dijo: Te digo, Pedro, el gallo no cantará 

hoy, antes que tú niegues tres veces que me conoces. 35 Y él les dijo: Cuando os enviare sin 

bolsa, y sin alforja, y sin zapatos, ¿necesitas algo? 37 Y ellos dijeron: Nada. 36 Entonces él les 

dijo: Mas ahora, el que tiene bolsa, tómela, y asimismo su escrip; y el que no tiene espada, 

venda su vestido, y compre uno. 37 Porque yo os digo que esto es necesario que se cumpla 

en mí. 

 

39 Y él salió, y fue, como era costumbre, al monte de los Olivos; y sus discípulos también le 

siguieron. 40 Y estando él en aquel lugar, les dijo: Orad que no entréis en tentación. 41 Y se 

apartó de ellos alrededor de una piedra echada, y se arrodilló, y oró: 42 Diciendo: Padre, si 

quieres, aparta de mí esta copa; mas no se haga mi voluntad, sino la tuya. 43 Y le hizo 

apercibir un ángel del cielo, fortaleciéndolo. 44 Y estando en agonía, oró con más fervor; y 

su su sudor era como grandes gotas de sangre que caían al suelo. 45 Y cuando se levantó de 



 

 

la oración, y vino a sus discípulos, los halló durmiendo para dolor, 46 Y les dijo: ¿Por qué 

durméis? 

 

47 Y estando él aún hablando, he aquí una multitud, y el que se llamaba Judas, uno de los 

doce, iba delante de ellos, y se acercaba á Yashaya para besarle. 48 Y díjole Yashaya: Judas, 

¿entregarás con un beso al Hijo del hombre? 49 Y viendo los que estaban alrededor de él lo 

que había de seguir, le dijeron: Salvador, ¿heriremos á cuchillo? 

 

50. Y uno de ellos hirió al siervo del sumo sacerdote, y le cortó la oreja derecha. 51 Y 

respondiendo Yashaya, dijo: Soportad hasta ahora. Y él tocó su oreja, y le sanó. 52 Y dijo 

Yashaya a los príncipes de los sacerdotes, y a los capitanes del templo, y a los ancianos que 

habían venido a él: ¿Saldréis como contra ladrón, con espadas y varas? 53 Cuando cada día 

estaba con vosotros en el templo, no extendíais contra mí las manos; mas esta es vuestra 

hora, y el poder de las tinieblas. 



 

 

 

54. Y tomándole ellos, le llevaron, y le llevaron a la casa del sumo sacerdote. Y Pedro le 

siguió lejos. 55 Y cuando encendieron fuego en medio de la sala, y fueron echados juntos, 

Pedro se sentó entre ellos. 56 Pero una sierva le miró sentado junto al fuego, y le miró 

fijamente, y dijo: Este hombre también estaba con él. 57 Y él le negó, diciendo: Mujer, yo no 

le conozco. 58 
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Un poco más tarde otro lo vio, y dijo: Tú también eres de ellos. Y Pedro dijo: Hombre, yo no 

soy. 59 Y sobre el espacio de una hora después de otra, afirmó confiadamente, diciendo: De 

verdad también este hombre estaba con él, porque es galileo. 60 Y Pedro dijo: Hombre, no 

sé lo que dices. Y luego, mientras hablaba, el gallo cantó. 61 Y el Salvador se volvió, y miró a 



 

 

Pedro. Y Pedro se acordó de la palabra del Salvador, como le había dicho: Antes que cante el 

gallo, me negarás tres veces. 62 Y salió Pedro, y lloró amargamente. 

 

64 Y habiéndole vendado los ojos, le hirieron en el rostro, y le preguntaron, diciendo: 

Profetiza, ¿quién es el que te hirió? 65 Y muchas otras cosas blasfemaron contra él. 

¶ Y como era de día, se juntaron los ancianos del pueblo, los príncipes de los sacerdotes y 

los escribas, y le llevaron al concilio, diciendo: 67 ¿Eres tú Yashaya? dínoslo. Y él les dijo: Si 

os digo, no creeréis: 68 Y si también os pregunto, no me responderéis, ni me dejaréis ir. 69 

De aquí en adelante el Hijo del hombre se sentará a la diestra del poder de AHBA 70. 

Entonces todos dijeron: ¿Eres tú, pues, el Hijo de AHBA? Y él les dijo: Vosotros decís que yo 

soy. 71 Y ellos dijeron: ¿Qué más testigos necesitamos? Porque nosotros mismos hemos 

oído de su boca. 
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Y levantándose toda la multitud de ellos, le llevaron á Pilato. 2 Y comenzaron á acusarle, 

diciendo: Hallamos á éste que pervierte á la nación, y prohibiendo dar tributo á César, 

diciendo que él mismo es Yashaya rey. 3 Y Pilato le preguntó, diciendo: ¿Eres tú el Rey de los 

Judíos? Y él le respondió, y dijo: Tú lo dices. 4 Y Pilato dijo á los príncipes de los sacerdotes y 

al pueblo: No hallo falta en este hombre. 5 Y los más feroces, diciendo: El hace subir al 

pueblo, enseñando por toda la judería, comenzando desde Galilea hasta este lugar. 6 Y 

oyendo Pilato de Galilea, preguntó si aquel hombre era galilán. 7 Y como supo que era de la 

jurisdicción de Herodes, él se levantó. 

 

lo envió a Herodes, que también estaba en YaRaWaShaLaM  WY en ese momento. 



 

 

8 Cuando Herodes vio a Yasaya, se alegró mucho, porque deseaba verle de largo tiempo, 

porque había oído muchas cosas de él; y esperaba ver algún milagro hecho por él. 9 

Entonces preguntó con muchas palabras; pero no le respondió nada. 10 Y los príncipes de 

los sacerdotes y los escribas se pusieron de pie y lo acusaron con vehemencia. 11 Herodes, 

con sus hombres de guerra, lo despojó, y se burló de él, y le vistió de una túnica magnífica, y 

lo envió de nuevo a Pilato. 

 

12. Y aquel mismo día Pilato y Herodes se hicieron amigos; porque antes estaban 

enemistados entre sí. 

13 Y Pilato, habiendo llamado á los príncipes de los sacerdotes, y á los príncipes y al pueblo, 

14 Díjoles: Vosotros me habéis traído á este hombre, como el que pervierte al pueblo; y he 

aquí yo, habiéndole examinado delante de vosotros, no he hallado falta en este hombre que 

tocase las cosas de que le acusabais: 15 No, ni aun Herodes; porque os he enviado á él; y he 

aquí que nada digno de muerte se hace con él. 16 Y yo, pues, le castigaré, y le soltaré. 17 

(Por necesidad, él les ha de soltar uno en la fiesta.) 18 Y clamaron todos de una vez, 



 

 

diciendo: Apartaos de este hombre, y soltádnos á Barrabás. 19 Y á causa de una sedición 

hecha en la ciudad, y por homicidio, fué echado en la cárcel. 20 Pilato, queriendo soltar á 

Yashaya, habló otra vez á ellos. 21 Mas clamaron, diciendo: Y á causa de él, á causa de la cual 

le entregaré, y á causa de la muerte, á saber, á saber, á saber, que le de la ley, y á 

entenderían. 26 Y á él á él á saber, á saber, á saber, á entender. 

 

27 Y le siguió una gran multitud de gente y de mujeres, que también lloraban y le 

lamentaban. 28 Pero Yashaya, volviéndose a ellos, les dijo: Hijas de YaRaWaShaLaM   WYYO, 

no lloréis por mí, sino llorad por vosotros mismos, y por vuestros chil-dren. 29 Porque he 

aquí que vienen días, en los cuales dirán: Bienaventurados los estériles, y los vientres que 

nunca parían, y los padres que nunca mamaban. 30 Entonces comenzarán a decir a los 

montes: Caed sobre nosotros, y a los collados: Cubridnos. 31 Porque si hacen estas cosas en 

un lugar que nunca paría, y los padres que nunca mamaban. 



 

 

¿Qué se hará en seco? 32 Y había también otros dos malhechores, los cuales fueron llevados 

con él para ser muertos. 33 Y cuando llegaron al lugar que se llama Calvario, allí lo 

crucificaron, y los malhechores, uno a la derecha, y el otro a la izquierda. 

 

34 Entonces Yashaya dijo: Padre, perdónalos, porque no saben lo que hacen. Y partieron sus 

vestidos, y echaron suertes. 35 Y el pueblo estaba mirando. Y los príncipes también con ellos 

se burlaron de él, diciendo: Él salvó a otros; sálvase a sí mismo, si es Yashaya, el co-sen de 

AHBA 36. Y los soldados también se burlaron de él, viniendo a él, y ofreciéndole vinagre, 37 

Y diciendo: Si tú eres el rey de los judíos, sálvate a ti mismo. 38 Y también se escribió sobre 

él un sobrescripto en letras de griego, latín y hebreo: Este es el rey de los judíos. 

 

39 Y uno de los malhechores que le fueron colgados, le injuriaba, diciendo: Si tú eres 

Yashaya, sálvate a ti mismo y a nosotros. 40 Y respondiendo el otro, le reprendió, diciendo: 

¿No temes AHBA, viendo que estás en la misma condenación? 41 Y nosotros, a la verdad, 



 

 

justamente, porque recibimos la recompensa debida de nuestras obras; pero este hombre 

no ha hecho nada malo. 42 Y él dijo a Yashaya: Salvador, acuérdate de mí cuando vengas a tu 

reino. 
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Y Yasaya le dijo: De cierto te digo, que hoy estarás conmigo en el paraíso. 44 Y era como la 

hora sexta, y había tinieblas sobre toda la tierra hasta la hora novena. 45 Y el sol se 

oscureció, y el velo del templo se rasgó en medio. 

 

46 Y como Yasaya hubo clamado á gran voz, dijo: Padre, en tus manos encomiendo mi 

espíritu; y habiendo dicho esto, entregó el espíritu. 47 Y viendo el centurión lo que había 

acontecido, glorificó á AHBA, diciendo: Ciertamente éste era justo. 48 Y todo el pueblo que 



 

 

se juntaba á aquella vista, viendo lo que había acontecido, hirió sus pechos, y volvió. 49 Y 

toda su presencia, y las mujeres que le seguían de Galilea, estaban lejos mirando estas cosas. 

 

50. Y he aquí que había un hombre llamado José, consejero, el cual era un hombre bueno y 

justo: 51 (El cual no tenía engaño 

fue enviado al consejo y obra de ellos;) él era de Arimata, una ciudad de los judíos: que 

también él esperaba el reino de AHBA 52. 

53 Y él lo tomó, y lo envolvió en lino, y lo puso en un sepulcro que estaba labrado en piedra, 

en el cual nunca antes había sido puesto hombre. 54 Y aquel día fue la preparación, y el 

sábado vino. 55 Y también las mujeres, que venían con él de Galilea, siguieron, y vieron el 

sepulcro, y cómo estaba puesto su cuerpo. 56 Y volvieron, y prepararon especias y 

ungüentos; y descansaron el día de reposo conforme al mandamiento. 
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Y el primer día de la semana, muy de mañana, vinieron al sepulcro, trayendo las especias 

aromáticas que habían preparado, y algunas otras con ellas. 2 Y hallaron la piedra rodada 

del sepulcro. 3 Y entrando ellos, no hallaron el cuerpo del Salvador Yashaya. 4 Y aconteció 

que estando allí muy perplejos, he aquí dos hombres que estaban junto a ellos en vestidos 

resplandecientes: 5 Y como tenían miedo, e inclinaron sus rostros á la tierra, les dijeron: 

¿Por qué buscáis a los que viven entre los muertos? 6 Y no está aquí, sino que ha resucitado; 

acuérdate de cómo os habló cuando aún estaba en Galilea, 7 diciendo: El Hijo del hombre 

debe ser entregado en manos de hombres pecadores, y ser crucificado, y resucitar el tercer 

día. 8 Y se acordaron de sus palabras, 9 Y se volvieron de los sepulcros, y contaron todas 

estas cosas que habían de andar por tierra, 12 y se juntaron con ellos, y se juntaron con 

ellos. 

 



 

 

13 Y he aquí, dos de ellos fueron aquel mismo día a una aldea llamada Emaús, que era de 

YaRaWaShaLaM 

14 Y hablaban juntos de todas estas cosas que habían acontecido. 15 Y aconteció que, 

comulgando y razonando, el mismo Yashaya se acercó, y fuése con ellos. 16 Mas sus ojos 

estaban enderezados para que no le conociesen. 17 Y les dijo: ¿Qué comunicación es ésta, 

que vosotros tenéis los unos á los otros, como vosotros andáis, y estáis tristes? 18 Y dijo á 

ellos, cuyo nombre era Cleopás: ¿Qué cosas? Y le dijeron: Concertando á Yashaya de Nazaret, 

que era profeta poderoso en obra y palabra delante de AHBA, y no habéis conocido las cosas 

que han venido allí en estos días? 20 Y dijo á todos los príncipes de la congregación, que 

habían hablado á él á muerte, y le habían crucificado: 21 Mas nosotros confiábamos que 

había sido poderoso en obra y en palabra delante de AHBA, y de todo el pueblo: 20 Y así 

fueron á ver las cosas de aquel día, y de aquel día fueron hechas, y de aquel día fueron 

hechas, y de aquel día fueron hechas, y de aquel día fueron hechas las cosas de aquel día. 

28 Y ellos se acercaron al vilipendio, y se acercaron a él, y les dijo en todas las Escrituras lo 

que había de sí. 



 

 

29 Pero ellos le obligaron, diciendo: Quédate con nosotros, porque es tarde de guardia, y el 

día se ha acabado. Y entró para quedarse con ellos. 30 Y aconteció que estando él sentado a 

la mesa con ellos, tomó pan, y bendijo, y partió, y les dio. 31 Y los ojos de ellos se abrieron, y 

le conocieron; y desapareció de la vista de ellos. 32 Y dijeron el uno al otro: ¿No ardió 

nuestro corazón dentro de nosotros, mientras hablaba con nosotros por el camino, y 

mientras nos abría las Escrituras? 33 Y se levantaron en la misma hora, y volvieron a 

YaRaWaShaM   WYO, y hallaron a los once reunidos, y a ellos 

34 Diciendo: Verdaderamente el Salvador ha resucitado, y se le ha aparecido a Simón. 35 Y 

ellos contaron lo que se hacía en el camino, y cómo era conocido de ellos al partir el pan. 

 

36 Y mientras ellos hablaban así, el mismo Yashaya estaba en medio de ellos, y les dijo: Paz 

a vosotros. 37 Pero ellos estaban aterrorizados y espantados, y pensaban que habían visto 

un espíritu. 38 Y él les dijo: ¿Por qué estáis turbados? ¿Y por qué se levantan pensamientos 

en vuestros corazones? 39 He aquí mis manos y mis pies, que yo soy; tómame, y mira; 

porque un espíritu no tiene carne ni huesos, como vosotros me veis. 40 Y habiendo hablado 



 

 

así, les mostró sus manos y sus pies. 41 Y aunque ellos aún no creyeron de gozo, y se 

maravillaron, les dijo: ¿Tenéis aquí carne? 42 Y le dieron un pedazo de pescado asado, y de 

panal de miel. 43 Y tomólo, y comió delante de ellos. 44 Y les dijo: Estos son éstos. 
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Las palabras que os hablé, estando aún con vosotros, para que se cumpliesen todas las cosas 

que estaban escritas en la ley de Masha, y en los profetas, y en los salmos, de mí. 45 

Entonces abrió su entendimiento, para que entendiesen las Escrituras, 46 Y les dijo: Así está 

escrito, y así es necesario que Yashaya padeciese, y resucitase de entre los muertos al tercer 

día; 47 Y que se predicase en su nombre arrepentimiento y remisión de pecados en todas 

las naciones, comenzando en YaRaWaShaLaM 48. Y vosotros sois testigos de estas cosas. 

 



 

 

¶ Y, he aquí, yo envío la promesa de mi Padre sobre vosotros; pero quedaos en la ciudad de 

YaRaWaShaLaM  WY, hasta que seáis abatidos con poder desde lo alto. 

 

50. Y él los sacó hasta Betania, y alzó sus manos, y los bendijo. 51 Y aconteció, mientras que 

él bendijo 

52 Y ellos le adoraron, y volvieron a YaRaWaShaLaM WY 

con gran gozo: 53 Y estaban continuamente en el templo, alabando y bendiciendo AHBA. 
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EL EVANGELIO DE ACUERDO A ST. JOHN 

 



 

 

En el principio era el Verbo, y el Verbo era con AHBA, y el Verbo era AHBA 2. Lo mismo era 

en el principio con AHBA 3. Todas las cosas fueron hechas por él; y sin él no fue hecha 

ninguna cosa que fue hecha. 4 En él estaba la vida; y la vida era la luz de los hombres. 5 Y la 

luz resplandece en las tinieblas; y las tinieblas no la comprendieron. 

 

6 ¶ Fue enviado un hombre de AHBA, cuyo nombre era Juan. 7 Este vino por testimonio, 

para dar testimonio de la Luz, para que todos los hombres creyeran por medio de él. 8 Él no 

era esa Luz, sino que fue enviado para dar testimonio de esa Luz. 9 Esa era la Luz verdadera, 

que alumbra a todo hombre que viene al mundo. 10 Él estaba en el mundo, y el mundo fue 

hecho por él, y el mundo no lo conoció. 11 Vino a los suyos, y los suyos no lo recibieron. 12 

Pero todos los que le recibieron, a ellos les dio poder para llegar a ser hijos de AHBA, aun a 

los que creen en su nombre: 13 Los cuales nacieron, ni de sangre, ni de voluntad de carne, ni 

de voluntad de hombre, sino de AHBA, 

14 Y el Verbo fue hecho carne, y habitó entre nosotros, (y vimos su gloria, la gloria como del 

unigénito del Padre,) lleno de 



 

 

gracia y verdad. 

 

15 Juan dio testimonio de él, y clamó, diciendo: Este era de quien yo dije: El que viene 

después de mí, es el preferido delante de mí; porque él era antes de mí. 16 Y de su plenitud 

todos hemos recibido, y gracia por gracia. 17 Porque la ley fue dada por Mashah W, pero la 

gracia y la verdad vinieron por Yashaya W Ha Mashayah 

18..........................................................................................................................................................................................

........................ 

 

el seno del Padre, él lo ha declarado. 

19 Y éste es el testimonio de Juan, cuando los judíos enviaron sacerdotes y levitas de 

YaRaWaShaM, para preguntarle: ¿Quién eres tú? 20 Y confesó, y no negó; mas confesó: Yo 

no soy Yashaya. 21 Y le preguntaron: ¿Qué pues, eres tú Elías? Y él dijo: ¿No soy yo aquel 



 

 

profeta? Y él respondió: No. 22 Y le dijeron: ¿Quién eres tú? Para que respondamos á los que 

nos enviaron. 25 Y ellos le preguntaron, y le dijeron: ¿Por qué, pues, eres tú el que clama en 

el desierto, si no eres Yashaya, ni Elías, ni aquel profeta? 26 Y Juan les respondió: Yo bautizo 

con agua; pero allí está uno entre vosotros, que no sabéis; 27 Y él viene después de las cosas 

de Jehová, ni de Jehová, ni de Jehová, ni de aquel profeta. 25 Y los que fueron enviados, les 

respondió: Yo bautizo con agua. 25 Y le dijeron: ¿Por qué, pues, tú eres bautizante, si no 

estuvieres, que viene después de las cosas de Jehová, á saber, á las cuales no fueron hechas. 

 

29 Al día siguiente Juan vio a Yashaya venir a él, y dijo: He aquí el Cordero de AHBA, que 

quita el pecado del mundo. 30 Este es aquel de quien dije: Después de mí viene un hombre 

que es predilecto delante de mí; porque él era antes de mí. 31 Y yo no lo conocí; sino que 

debía ser manifestado a YaShaRa'AhLa Wó (yshra'l), por lo tanto, yo vengo bautizando con 

agua. 32 Y Juan dio testimonio, diciendo: Vi al Espíritu que descendía del cielo como paloma, 

y se quedó sobre él. 33 Y yo no le conocí; pero el que me envió a bautizar con agua, lo mismo 



 

 

me dijo: Sobre quien verás descender el Espíritu, y permaneciendo sobre él, éste es el que 

bautiza con el QaDaSh Wawash. 34 Y vi, y grato que este es el Hijo de AHBA. 

35 Al día siguiente, Juan se puso de pie, y dos de sus discípulos; 36 Y mirando a Yashaya 

mientras andaba, dijo: ¡He aquí el Cordero de AHBA 37! Y los dos discípulos le oyeron 

hablar, y siguieron a Yashaya. 38 Entonces Yashaya se volvió, y los vio siguiendo, y les dijo: 

¿Qué buscáis? Le dijeron: Rabí (que quiere decir, interpretado: Maestro), ¿dónde moras? 39 

Les dijo: Ven y ve. Vinieron y vieron dónde moraba, y se quedaron con él aquel día; porque 

era como la hora décima. 40 Uno de los dos que oían hablar a Juan, y le seguían, era Andrés, 

el hermano de Simón Pedro. 41 Primero halló a su hermano Simón, y dijo: 

42 Y él lo trajo a Yashaya. Y cuando Yashaya le miró, dijo: Tú eres Simón hijo de Jona; tú 

serás llamado Cefas, que por interpretación es piedra. 

 

43 Al día siguiente de Yashaya salió a Galilea, y halló a Felipe, y le dijo: Sígueme. 44 Felipe 

era de Betsaida, la ciudad de Andrés y de Pedro. 45 Felipe halló a Natanael, y le dijo: --



 

 

¿Hemos encontrado a aquel de quien Masha W en la ley, y los profetas escribieron: --

Yashaya de Nazaret, hijo de José. 46 Y Natanael le dijo: --¿Puede algo bueno salir de 

Nazaret? --le dijo Felipe: --Ven y ve. 47 Yashaya vio a Natanael que venía a él, y le dijo: --He 

aquí un israelita, en quien no hay engaño. 48 Natanael le dijo: --¿De dónde me conoces? 

Respondió Yashaya y le dijo: --Antes de que Felipe te llamara, cuando estabas debajo de la 

higuera, te vi. 49 Natanael respondió y le dijo: --¿De dónde me conoces? 

2 

 

Y al tercer día hubo una boda en Caná de Galilea; y estaba allí la madre de Yashaya: 2 Y 

fueron llamados ambos Yashaya, y sus discípulos, a las bodas. 3 Y cuando quisieron vino, la 

madre de Yashaya le dijo: No tienen vino. 4 Y díjole Yashaya: Mujer, ¿qué tengo yo contigo? 

Mi hora aún no ha llegado. 5 Y su madre dijo á los criados: Haz lo que él te dijere. 6 Y allí 

fueron puestos seis vasijas de piedra, conforme á la manera de la purificación de los Judíos, 

que contenían dos ó tres abetos cada uno. 7 Y díjoles Yashaya: Llenad las vasijas de agua. Y 

los llenaron hasta el borde. 8 Y al tercer día. 
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Y les dijo: Sacad ahora, y llevad al gobernador de la fiesta. Y la parieron. 9 Cuando el 

príncipe de la fiesta probó el wa-ter que había sido hecho vino, y no supo de dónde era: 

(pero los siervos que sacaban el agua sabían;) el gobernador de la fiesta llamó al esposo, 10 

Y le dijo: Todo hombre al principio echaba buen vino; y cuando los hombres bebieron bien, 

entonces lo que es peor; mas tú has guardado el buen vino hasta ahora. 11 Este principio de 

milagros hizo Yashaya en Caná de Galilea, y manifestó su gloria; y sus discípulos creyeron en 

él. 

¶ Después de esto descendió á Capernaum, él, y su madre, y sus hermanos, y sus discípulos; 

y no estuvieron allí muchos días. 



 

 

¶ Y la pascua de los judíos estaba cerca, y Yashaya subió a YaRaWaShaLaM 14, y halló en el 

templo a los que vendían bueyes, ovejas y palomas, y a los cambiadores de dinero sentados; 

15 Y habiendo hecho un azote de cuerdas pequeñas, los echó a todos del templo, y a las 

ovejas y a los bueyes; y derramó el dinero de los cambiadores, y derrocó las mesas; 16 Y dijo 

a los que vendían palomas: Tomad de aquí estas cosas; no hagáis de la casa de mi Padre casa 

de mercaderías. 17 Y sus discípulos se acordaron de que era escrito: diez, El celo de tu casa 

me ha comido. 

¶ Y respondiendo los Judíos, le dijeron: ¿Qué señal nos muestras, haciendo estas cosas? 

19 Y respondiendo Yashaya, les dijo: Destruid este templo, y en tres días lo levantaré. 20 Y 

dijeron los judíos: Cuarenta y seis años fue este templo edificado, ¿y lo levantarás en tres 

días? 21 Mas él habló del templo de su cuerpo. 22 Entonces resucitó de entre los muertos, y 

sus discípulos se acordaron de que les había dicho esto; y creyeron en la Escritura, y en la 

palabra que Yashaya había dicho. 

¶ Ahora, cuando estaba en YaRaWaShaLaM  WY en la Pascua, en el día de la fiesta, muchos 

creyeron en su nombre, cuando vieron 



 

 

los milagros que hizo. 

24 Mas Yashaya no se entregó a ellos, porque conocía a todos los hombres, 25 y no 

necesitaba que nadie diera testimonio del hombre, porque sabía lo que había en el hombre. 

 

3 

 

3 Había un hombre de los Fariseos, llamado Nicodemo, príncipe de los Judíos: 2 El cual vino 

á Yashaya de noche, y díjole: Rabí, sabemos que tú eres maestro que vienes de AHBA; 

porque ninguno puede hacer estas maravillas que tú haces, sino AHBA esté con él. 

Y respondiendo Yashaya, le dijo: De cierto, de cierto te digo: Si alguno no naciere de nuevo, 

no puede ver el reino de AHBA 4. 

 



 

 

Nicodemo le dijo: ¿Cómo puede nacer un hombre cuando es viejo? ¿puede entrar por 

segunda vez en el vientre de su madre, y nacer? 5 Respondió Yashaya: De cierto, de cierto te 

digo, que si no naciera un hombre de agua y del Espíritu, no puede entrar en el reino de 

AHBA 6. Lo que es nacido de la carne es carne; y lo que es nacido del Espíritu es espíritu. 7 

No os maravilléis de que os he dicho: Es necesario nacer de nuevo. 8 El viento sopla donde 

está, y oyes su sonido, pero no sabes de dónde viene, y a dónde va; así es todo el que nace 

del Espíritu. 9 Respondió Nicodemo y le dijo: ¿Cómo pueden estas cosas? 10 Respondió 

Yashaya y le dijo: 

11 De cierto, de cierto te digo, que hablamos que sabemos, y testificamos que hemos visto, y 

no recibís nuestro testimonio. 12 Si os he dicho cosas terrenales, y no creéis, ¿cómo creeréis, 

si os digo cosas celestiales? 13 Y nadie ha subido al cielo, sino el que descendió del cielo, el 

Hijo del hombre que está en el cielo. 

 



 

 

14 Y como Masah levantó la serpiente en el desierto, así también es necesario que el Hijo del 

hombre sea levantado; 15 para que todo aquel que en él cree, no se pierda, sino que tenga 

vida eterna. 

16 Porque AHBA amó tanto al mundo, que dio a su Hijo unigénito, para que todo aquel que 

cree en él no se pierda, sino que tenga vida eterna. 17 Porque AHBA no envió a su Hijo al 

mundo para condenar al mundo, sino para que el mundo sea salvo por él. 

 

18 El que cree en él no es condenado; mas el que no cree ya es condenado, porque no ha 

creído en el nombre del unigénito Hijo de AHBA 19. Y ésta es la condenación: que la luz ha 

venido al mundo, y los hombres amaron la oscuridad más que la luz, porque sus obras 

fueron malas. 20 Porque todo el que hace el mal no aborrece la luz, ni viene a la luz, para 

que sus obras no sean censuradas. 21 Mas el que hace la verdad viene a la luz, para que sus 

obras sean manifestadas, para que sean hechas en AHBA. 



 

 

22 Después de estas cosas, Yasaya y sus discípulos entraron en la tierra de Judaa, y allí se 

quedó con ellos, y bautizó. 

23 Y también Juan bautizaba en Non, cerca de Salim, porque había allí mucha agua; y 

vinieron, y fueron bautizados. 

Porque Juan aún no fue echado en la cárcel. 

25 Entonces surgió una pregunta entre algunos de los discípulos de Juan y los judíos acerca 

de la purificación. 26 Y ellos vinieron a Juan, y le dijeron: Rabí, el que estaba contigo al otro 

lado del Jordán, de quien tú eres testigo, he aquí el mismo bautismo, y todos los hombres 

vienen a él. 27 Respondió Juan y dijo: No puede recibir nada el hombre, sino que se le da del 

cielo. 28 Vosotros mismos me dais testimonio de que yo dije: Yo no soy el Yashaya, sino que 

soy enviado delante de él. 29 El que tiene la novia es el esposo; pero el amigo del esposo, 

que está de pie y le oye, se regocija mucho a causa de la voz del esposo; por lo tanto, esto mi 

gozo se ha cumplido. 30 Debe aumentar, pero debo disminuir. 31 El que viene de lo alto es 

por encima de todo: el que es de la tierra es terrenal, y habla de la tierra; el que viene del 



 

 

cielo es por encima de todo. 32 Y lo que ha visto y oído, que testifica; y nadie recibe su 

testimonio. 
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34 Porque el que AHBA envió, habla las palabras de AHBA; porque AHBA  no le da el 

Espíritu por medida. 35 El Padre ama al Hijo, y ha entregado todas las cosas en su mano. 36 

El que está acostado sobre el Hijo, tiene vida eterna; y el que no cree al Hijo, no verá la vida; 

mas la ira de AHBA  permanece sobre él. 
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Entonces el Salvador supo que los fariseos habían oído que Yashaya había hecho y 

bautizado más discípulos que Juan, 2 (aunque el mismo Yashaya no bautizó, sino sus 

discípulos,) 3 Y dejó a Judaa, y se fue de nuevo a Galilea. 4 Y tuvo que pasar por Samaria. 5 

Entonces vino a una ciudad de Samaria, que se llama Sicar, cerca de la parcela de tierra que 

Jacob dio a su hijo José. 6 Y estaba allí el pozo de Jacob. Así pues, Yashaya, cansado de su 

viaje, se sentó así en el pozo; y era como la hora sexta. 7 Vino una mujer de Samaria a sacar 

agua: Dícele Yashaya: Dame de beber. 8 (Porque sus discípulos se habían ido a la ciudad 

para comprar comida.) 9 Entonces la mujer de Samaria le dijo: ¿Cómo es que tú, siendo 

judío, me pides bebida, la cual soy mujer de Samaria? 12 Porque tú no tienes qué hacer con 

los samaritanos. 10 Y la mujer de Samaria le dijo: Si conocieras el don de AHBA, y que 

recibes agua, ¿quién dice que es mejor que tú tienes agua, cuando Jacob. 10 Yashay le dijo: Si 

conocieras, y dijo: 

24 Y cualquiera que bebiere del agua que yo le diere, nunca tendrá sed; mas el agua que yo 

le diere, será en él fuente de agua para vida eterna. 15 Y la mujer le dijo: Señor, dame esta 

agua, para que no tenga sed, ni venga aquí á sacar. 16 Y dícele: Ve, llama á tu marido, y ven 

acá. 17 Respondió la mujer, y dijo: No tengo marido. Y díjole: Bien has dicho, que no tengo 



 

 

marido; 18 Porque á él has tenido cinco maridos; y aquel á quien tú tienes ahora, no es tu 

marido: en lo que has dicho verdaderamente, á la verdad has de adorar. 19 Y la mujer le 

dijo: Señor, yo he aquí que tú eres profeta. 20 Mas á éste hemos de adorar, á saber, á la hora 

que yo he de saber, y á la verdad has de adorar. 

 

27 Y sobre esto vinieron sus discípulos, y se maravillaron de que hablaba con la mujer; mas 

ninguno dijo: ¿Qué buscas? ¿Por qué hablas con ella? 28 Entonces la mujer dejó su vasija, y 

se fue á la ciudad, y dijo á los hombres: 29 Ven, y ve á un hombre que me ha dicho todas las 

cosas que he hecho: ¿no es éste Yashaya? 30 Y saliendo de la ciudad, vinieron á él. 

 

31 Por tanto, mientras sus discípulos le oraban, diciendo: Maestro, comed. 32 Pero él les 

dijo: Yo tengo comida que no sabéis comer. 33 Por eso dijeron los discípulos unos a otros: 

¿Hay alguno que le haya traído algo de comer? 34 Les dice Yasaya: Mi comida ha de hacer la 

voluntad del que me envió, y ha de terminar su obra. 35 No digáis: Todavía hay cuatro 



 

 

meses, y luego viene la siega. He aquí yo os digo: Alzad vuestros ojos, y mirad los campos; 

porque ya son blancos para la siega. 36 Y el que siega, recibe salario, y recoge fruto para 

vida eterna; para que el que siembra, y el que siega, se regocije juntamente. 37 Y en esto es 

lo que dice la verdad: El uno siembra, y el otro siega. 38 Yo os envié a segar aquello en que 

no habéis trabajado; otros hombres trabajaron, y vosotros habéis entrado en sus trabajos. 

 

39. Y muchos de los samaritanos de aquella ciudad creyeron en él por la palabra de la mujer, 

la cual testificó: Me dijo todo lo que yo hacía. 40 Y cuando los samaritanos vinieron a él, le 

rogaron que se quedase con ellos; y se quedó allí dos días. 41 Y muchos más creyeron a 

causa de su palabra; 42 y dijeron a la mujer: Ahora bien, no creemos a causa de tu palabra; 

porque nosotros mismos le hemos oído, y sabemos que éste es en verdad el Yashaya, el 

Salvador del mundo. 

 



 

 

43 Después de dos días se fue de allí, y se fue a Galilea. 44 Porque el mismo Yashaya testificó 

que un profeta no tenía honra en su tierra. 45 Cuando llegó a Galilea, los galileos le 

recibieron, viendo todas las cosas que hacía en YaRaWasha-laM en la fiesta, porque también 

ellos habían ido a la fiesta. 46 Entonces Yashaya volvió a Caná de Galilea, donde había hecho 

el vino del agua. Y había un noble cuyo hijo estaba enfermo en Capernaum. 47 Cuando oyó 

que Yashaya había salido de Judaa a Galilea, fue a él, y le rogó que bajara y sanara a su hijo; 

porque estaba en el punto de la muerte. 48 Entonces Yashaya le dijo: Si no veis señales y 

prodigios, no creeréis. 49 El noble le dijo: Señor, venid antes que muera mi hijo. 50 Yashaya 

le dijo: Ve, hijo tuyo, vive. 

Y como él descendía, sus siervos le salieron al encuentro, y le dieron aviso, diciendo: Vive tu 

hijo. 52 Entonces preguntó de ellos la hora en que había de enmendarse. Y ellos le dijeron: 

Ayer a la hora séptima le dejó la fiebre. 53 Y el padre sabía que era en la misma hora, en la 

cual le había dicho Yashaya: Vive tu hijo; y creyó él mismo, y toda su casa. 54 Esta otra vez 

es la segunda señal que hizo Yashaya, cuando salió de Judaa a Galilea. 
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Después de esto hubo una fiesta de los judíos; y Yashaya subió a YaRaWaShaLaM 2. 

3 En estos había una gran multitud de gente impotente, de ciegos, de alto, marchitos, que 

esperaban el movimiento del agua. 4 Porque un ángel descendió a cierta hora al estanque, y 

turbó el agua; y todo aquel que había entrado primero después de la angustia del agua, fue 

sanado de toda enfermedad que tenía. 5 Y había allí un hombre que tenía una enfermedad 

de treinta y ocho años. 6 Cuando Yasaya le vio mentir, y supo que había estado ya mucho 

tiempo en aquel caso, le dijo: ¿Quieres ser sanado? 7 Respondióle el hombre impotente: 

Señor, no tengo hombre, cuando el agua es turbada, para ponerme en el estanque; pero 

mientras yo venía, otro paso desciende delante de mí. 8 Y díjole: Levántate, toma tu cama, y 

anda. 9 Y luego el hombre fue sano, y tomó su cama, y anduvo; y el mismo día era sábado. 

 



 

 

10 Entonces los judíos dijeron al que había sido sanado: Es sábado; no te es lícito llevar tu 

cama. 11 Y él les respondió: El que me sanó, éste me dijo: Toma tu cama, y anda. 12 

Entonces le preguntaron: ¿Qué hombre es el que te dijo: Toma tu cama, y anda? 13 Y el que 

fue sanado, no sabía quién era; porque Yashaya se había mudado, y había multitud en aquel 

lugar. 14 Después de esto Yashaya le halló en el templo, y le dijo: He aquí que tú has sanado; 

no peques más, no sea que venga a ti algo peor. 15 El hombre se fue, y les dijo a los judíos 

que era Yashaya, el que le había sanado. 16 Y por tanto, los judíos persecaron a Yashaya, y 

procuraron matarle, porque había hecho estas cosas en sábado. 

 

17 Pero Yashaya les respondió: Mi Padre trabaja hasta ahora, y yo trabajo. 18 Por eso los 

judíos buscaban más para matarlo, porque no sólo había quebrantado el sábado, sino que 

también dijo que AHBA era su Padre, haciéndose igual a AHBA 19. Entonces Yashaya 

respondió y les dijo: De cierto, de cierto os digo: El Hijo no puede hacer nada de sí mismo, 

sino lo que ve hacer el Padre; porque todo lo que hace, esto también hace el Hijo. 20 Porque 

el Padre ama al Hijo, y le muestra todas las cosas que él mismo hace; y le mostrará mayores 



 

 

obras que éstas, para que os maravillen. 21 Porque como el Padre levanta a los muertos, y 

los vivifica, así también el Hijo vivifica a quien él quiere. 22 Porque el Padre no juzga a 

nadie, sino que ha encomendado todo juicio al Hijo. 23 Que todos los hombres, 23 

El que no honra al Hijo, no honra al Padre que le envió. 24 Ver- ily, de cierto os digo, que el 

que oye mi palabra, y cree en el que me envió, tiene vida eterna, y no entrará en nación, sino 

que ha pasado de muerte a vida. 25 De cierto, de cierto os digo, que viene la hora, y ahora es, 

cuando los muertos oirán la voz del Hijo de AHBA; y los que oyen vivirán. 26 Porque como 

el Padre tiene vida en sí mismo, así ha dado al Hijo para tener vida en sí mismo; 27 Y le ha 

dado autoridad para hacer juicio también, porque él es el Hijo del hombre. 28 No se 

maravillen de esto; porque viene la hora, en él, 

La cual todos los que están en los sepulcros oirán su voz, 29 Y saldrán; los que han hecho el 

bien, a la resurrección de la vida; y los que han hecho el mal, a la resurrección de la 

condenación. 30 No puedo yo mismo hacer nada; como oigo, yo juzgo; y mi juicio es justo; 

porque no busco mi voluntad, sino la voluntad del Padre que me envió. 31 Si doy testimonio 

de mí mismo, mi testimonio no es verdadero. 



 

 

 

32. Hay otro que da testimonio de mí, y yo sé que el testimonio que él da de mí es 

verdadero. 33 Vosotros enviasteis a Juan, y él dio testimonio de la verdad. 34 Mas yo no 

recibo testimonio del hombre; mas esto digo, para que seáis salvos. 35 Él era ardor y luz 

resplandeciente; y quisisteis por un tiempo alegraros en su luz. 

 

36 Mas yo tengo mayor testimonio que el de Juan; porque las obras que el Padre me ha dado 

para terminar, las mismas obras que yo hago, dan testimonio de mí, que el Padre me envió. 

37 Y el Padre mismo, que me envió, dio testimonio de mí. Ni habéis oído su voz en ningún 

tiempo, ni habéis visto su forma. 38 Y no tenéis su palabra que permanece en vosotros; 

porque a aquel a quien ha enviado, no creéis. 

 



 

 

39 ¶ Escudriñad las Escrituras, porque en ellas creéis que tenéis vida eterna; y ellos son los 

que dan testimonio de mí. 40 Y no vendréis a mí, para que tengáis vida. 41 No recibiré honra 

de los hombres. 42 Mas yo os conozco, que no tenéis amor de AHBA en vosotros. 43 Yo he 

venido en nombre de mi Padre, y no me recibís; si otro viniere en su propio nombre, a él 

recibiréis. 44 ¿Cómo podéis vosotros creer, los cuales reciben honra los unos de los otros, y 

no buscáis la honra que viene de AHBA solamente? 45 No penséis que os acusaré al Padre: 

hay uno que os acusa, Masha, ¿cómo creeréis en quien confiáis? 46 Porque si hubierais 

creído a Masha, me habríais creído; porque él escribió de mí. 47 Pero si no creéis a sus 

escritos, ¿cómo creeréis a mis palabras? 
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Después de estas cosas Yasaya pasó sobre el mar de Galilea, que es el mar de Tiberias. 2 Y le 

siguió una gran multitud, porque vieron sus milagros que hacía sobre los enfermos. 3 Y 



 

 

subió Yasaya a un monte, y se sentó allí con sus discípulos. 4 Y estaba cerca la pascua, fiesta 

de los judíos. 

5 Cuando Yasaya alzó los ojos, y vio que venía a él una gran multitud, dijo a Felipe: ¿De 

dónde compraremos pan para que coman estos? 6 Y dijo esto para probarle, porque él sabía 

lo que haría. 7 Felipe le respondió: Doscientos peniques de pan no les bastan, para que cada 

uno de ellos tome un poco. 8 Uno de sus discípulos, Andrés, hermano de Simón Pedro, le 

dijo: 9 Aquí hay un muchacho, que tiene cinco panes de cebada, y dos pececillos; ¿pero qué 

hay entre tantos? 
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Y dijo Yashaya: Haz sentar a los hombres. Y había mucha hierba en el lugar. Y los hombres 

se sentaron, en número como de cinco mil. 11 Y tomó Yashaya los panes; y habiendo dado 



 

 

gracias, repartió a los discípulos, y los discípulos a los que habían sido puestos; y asimismo 

de los peces lo que querían. 12 Cuando se saciaron, dijo a sus discípulos: Recoged los 

fragmentos que quedan, para que nada se pierda. 13 Entonces los juntaron, y llenaron doce 

cestas con los fragmentos de los cinco panes de cebada, los cuales quedaban por encima de 

los que habían comido. 14 Entonces aquellos hombres, cuando vieron el milagro que 

Yashaya había hecho, dijeron: Esto es verdad que profeta que había de venir al mundo. 

 

¶ Y como Yashaya entendió que habían de venir y tomarlo por la fuerza, para hacerle rey, se 

fue otra vez solo a un monte. 16 Y cuando ya había llegado, sus discípulos descendieron al 

mar, 17 y entraron en un barco, y pasaron por el mar hasta Capernaum. Y ya estaba oscuro, 

y Yashaya no había venido a ellos. 18 Y el mar se levantó a causa de un gran viento que 

soplaba. 19 Y habiendo remado como de veinticinco o treinta estadios, vieron a Yashaya 

caminando sobre el mar, y acercándose al barco; y tuvieron miedo. 20 Pero él les dijo: Yo 

soy; no temáis. 21 Entonces le recibieron voluntariamente en el barco; y luego la nave 

estaba en tierra adonde iban. 



 

 

 

¶ Al día siguiente, cuando el pueblo que estaba al otro lado del mar vio que allí no había otra 

barca, sino aquella en la que habían entrado sus discípulos, y que Yasaya no iba con sus 

discípulos al barco, sino que sus discípulos se habían ido solos; 

23 (Sin embargo, vinieron otras barcas de Tiberias cerca del lugar donde comían pan, 

después que el Salvador había dado gracias;) 

31 Y viendo el pueblo que Yashaya no estaba allí, ni sus discípulos, tomaron también de la 

barca, y vinieron á Capernaum, buscando á Yashaya. 38 Y hallándole al otro lado del mar, le 

dijeron: Rabí, ¿cuándo has venido acá? 26 Y díjoles: De cierto, de cierto os digo: No me 

busquéis, porque habéis visto las maravillas, sino que me habéis comido de los panes, y me 

he de saciar. 27 No trabajemos por la comida que perece, sino por la comida que dura para 

vida eterna. Y el Hijo del hombre os ha de dar; porque á AHBA, el Padre se ha sellado. 28 Y 

díjole: ¿Qué ha de hacer, pues, para hacer las obras de AHBA 29 Respondió Yashaya, y les 

dijo: Esta es la obra de Yaba, y el Padre ha de dar el pan, y el que habéis de decir á él, él ha de 



 

 

decir la vida. 33 Y él dijo: ¿Qué señal hay de que tú ves, para que vemos, y para que creemos 

el cielo, has dado el pan? 31 Y el cual tú has, el cual les dijo, el cual 

64 Pero hay algunos de vosotros que no creen; porque Yasaya sabía desde el principio 

quiénes eran los que no creían, y quiénes le habían de entregar. 65 Y él dijo: Por tanto, os 

dije que nadie puede venir a mí, sino que le fue dado por mi Padre. 
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¶ Desde entonces muchos de sus discípulos volvieron, y no anduvieron más con él. 67 Y dijo 

Yashaya a los doce: ¿También vosotros os iréis? 68 Entonces Simón Pedro le respondió: 

Salvador, ¿a quién iremos? Tú tienes las palabras de vida eterna. 69 Y nosotros creemos y 

estamos seguros de que tú eres Yashaya, el Hijo de los vivientes 70. Y les respondió 



 

 

Yashaya: ¿No os he escogido doce, y uno de vosotros es diablo? 71 Habló de Judas Iscariote 

hijo de Simón; porque él era el que le había de entregar, siendo uno de los doce. 
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Después de estas cosas anduvo Yashaya en Galilea; porque no quería andar en la judería, 

porque los judíos procuraban matarle. 2 Y estaba cerca la fiesta de tabernáculos de los 

judíos. 3 Entonces sus hermanos le dijeron: Id, pues, y entrad en Judaa, para que también 

vuestros discípulos vean las obras que tú haces. 4 Porque no hay hombre que haga nada en 

secreto, y él mismo procura ser conocido. Si haces estas cosas, muéstrate al mundo. 5 

Porque ni sus hermanos creyeron en él. 6 Entonces Yashaya les dijo: Mi tiempo aún no ha 

llegado; mas vuestro tiempo está siempre listo. 7 El mundo no os puede aborrecer; mas a mí 

me aborrece, porque yo testifico de ello, que sus obras son malas. 8 Subid a esta fiesta: Yo 

aún no subo a esta fiesta; porque mi tiempo aún no ha llegado. 9 Cuando les dijo estas 

palabras, se quedó en Galilea. 



 

 

 

10 Mas cuando subieron sus hermanos, subió también él á la fiesta, no abiertamente, sino 

como en secreto. 11 Entonces los Judíos le buscaron en la fiesta, y dijeron: ¿Dónde está? 12 

Y hubo muchas murmuraciones entre el pueblo acerca de él; porque algunos decían: Es un 

buen hombre; otros decían: No; mas él engaña al pueblo. 13 Mas nadie hablaba 

abiertamente de él por temor de los Judíos. 

 

14 Y como en medio de la fiesta subió Yashaya al templo, y enseñó. 15 Y los judíos se 

maravillaron, diciendo: ¿Cómo sabe éste las letras, que nunca ha aprendido? 16 

Respondióles Yashaya, y dijo: Mi doctrina no es mía, sino la que me envió. 17 Si alguno 

quiere hacer su voluntad, conocerá la doctrina, ya sea de AHBA, ó si hablo de mí mismo. 18 

El que habla de sí mismo, busca su propia gloria; mas el que busca su gloria, la cual le envió, 

ésta es verdadera, y no hay injusticia en él. 19 Masha 



 

 

¿Os dais la ley, y ninguno de vosotros guarda la ley? ¿Por qué vais á matarme? 20 Respondió 

el pueblo, y dijo: Demonio tienes: ¿quién va á matarte? 21 Respondió Yashaya, y díjoles: Yo 

he hecho una obra, y todos vosotros os maravilláis. 22 Masha, pues, os dió circuncisión; (no 

porque sea de Masha, sino de los padres;) y vosotros en sábado circuncidáis al hombre. 23 

Si un hombre en sábado recibe circuncisión, para que no se quebrare la ley de Masha, ¿os 

enojáis contra mí, porque he hecho todo hombre en sábado? 24 No juzguéis conforme á la 

apariencia, sino que juzgáis justo juicio. 25 Entonces algunos de los de YaRaWaSham Lam, 

de Jehová, de Jehová, de Jehová, ¿no es este hombre el que he enviado, el cual yo he aquí, el 

cual yo he conocido, y el cual yo he aquí, el cual yo he conocido. 

30 Y procuraban prenderle; mas nadie le impuso las manos, porque aún no había llegado su 

hora. 31 Y muchos del pueblo creyeron en él, y dijeron: Cuando venga Yasaya, ¿hará más 

milagros que los que éste ha hecho? 

 

32 Entonces los Fariseos oyeron que el pueblo murmuraba tales cosas acerca de él; y los 

Fariseos y los príncipes de los sacerdotes enviaron defi- cers para tomarle. 33 Entonces les 



 

 

dijeron Yashaya: Aun un poco más de tiempo estoy con vosotros, y luego voy al que me 

envió. 34 Me buscaréis, y no me hallaréis; y donde yo estoy, allí vosotros no podéis venir. 35 

Entonces dijeron los Judíos entre sí: ¿A dónde irá, para que no lo encontremos? ¿Irá él á los 

dispersos entre los Gentiles, y enseñará á los Gentiles? 36 ¿Qué es esto que dijo: Me 

buscaréis, y no me hallaréis; y donde yo estoy, allá donde vosotros no podéis venir? 37 En el 

día postrero, aquel gran día de la fiesta, Yashaya se puso en pie y clamó, diciendo: Si alguno 

tiene sed, venga á mí, y beba. 38 El que cree en mí, como dice la Escritura, de su vientre 

correrá ríos de agua viva. 39 

dado; porque ese Yashaya aún no era glorificado.) 

 

40. Muchos del pueblo, pues, cuando oyeron esta palabra, dijeron: Verdaderamente éste es 

el Profeta. 

41 Otros dijeron: Este es el Yashaya. Y algunos dijeron: ¿Saldrá Yashaya de Galilea? 42 ¿No 

dice la Escritura que Yashaya viene de la simiente de David, y de la ciudad de Belén, donde 



 

 

estaba David? 43 Y hubo división entre el pueblo por causa de él. 44 Y algunos de ellos le 

habrían tomado, pero nadie le impuso las manos. 

 

45 Entonces los oficiales vinieron a los príncipes de los sacerdotes y a los fariseos, y ellos les 

dijeron: ¿Por qué no le habéis traído? 46 Respondió el offi-cers: Nunca habló hombre como 

éste. 47 Entonces les respondió los fariseos: ¿También vosotros habéis sido engañados? 48 

¿Alguno de los príncipes o de los fariseos ha creído en él? 49 Pero este pueblo que no 

conoce la ley es maldito. 50 Nicodemo les dijo: (el que vino de noche a Yasaya, siendo uno 

de ellos) 51 ¿Juzga nuestra ley a alguno antes de que le oiga, y sabe lo que hace? 52 

Respondieron y le dijeron: ¿Eres tú también de Galilea? Busca y mira; porque de Galilea no 

se levanta profeta. 53 Y cada uno se fue a su casa. 

8 

 



 

 

2 Y por la mañana volvió al templo, y todo el pueblo vino a él; y se sentó, y les enseñó. 3 Y 

los escribas y fariseos le trajeron una mujer tomada en adulterio; y cuando la pusieron en 

medio, 4 le dijeron: Maestro, 
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Esta mujer fue tomada en adulterio, en el acto mismo. 5 Masha W en la ley nos mandó que 

se apedrearan, pero ¿qué dices tú? 6 Esto dijeron, tentándole, para que le acusaran. Mas 

Yashaya se postró, y con su dedo escribió en tierra, como si no los oyese. 7 Y como ellos 

siguieron preguntándole, se levantó, y les dijo: El que está sin pecado entre vosotros, arroje 

primero una piedra sobre ella. 8 Y otra vez se agachó, y escribió en tierra. 9 Y los que lo 

oyeron, siendo victoriosos de su propia conciencia, salieron uno por uno, comenzando por 

el mayor, hasta el último; y Yashaya quedó sola, y la mujer que estaba en medio. 10 Cuando 

Yashaya se había levantado, y no vio más que a la mujer, le dijo: Mujer, ¿dónde están tus 



 

 

acusadores? 11 Ella dijo: No hombre, Salvador. Y Yashaya dijo a ella: Ni yo ni yo condenaré 

más. 

 

20 Entonces les habló Yashaya otra vez, diciendo: Yo soy la luz del mundo; el que me sigue, 

no andará en tinieblas, sino que tendrá la luz de la vida. 24 Entonces los Fariseos le dijeron: 

Tú das testimonio de ti mismo; tu testimonio no es verdadero. 14 Y respondió Yashaya, y les 

dijo: Si yo doy testimonio de mí mismo, mi testimonio es verdadero; porque yo sé de dónde 

vine yo, y adónde voy; 17 También yo he escrito en vuestra ley, y ádonde voy yo. 15 

Vosotros juzgo según la carne; 16 Y si yo juzgo, mi juicio es verdadero; porque yo no soy yo 

solo, sino que yo y el Padre que me envió, yo he oído; 17 Y dijo también vosotros, que yo soy 

el hombre de vosotros, y que yo he de ir; y él dijo: Yo tampoco me conoce, y mi Fa-er, y el 

que me había conocido, me habíais dado testimonio de mí. 

¶ Le respondieron: Somos descendencia de Abraham, y nunca fuimos siervos de nadie. 

¿Cómo dices tú: Seréis hechos 



 

 

¿Libre? 

34 Y les respondió Yasaya: De cierto, de cierto os digo que todo aquel que comete pecado es 

siervo del pecado. 35 Y el siervo no permanece en la casa para siempre; mas el Hijo 

permanece para siempre. 36 Así que, si el Hijo os libertare, seréis verdaderamente libres. 37 

Yo sé que sois Abraham. 

51 Mas vosotros procuráis matarme, porque mi palabra no tiene lugar en vosotros. 38 Yo 

hablo lo que he visto con mi Padre; y hacéis lo que habéis visto con vuestro padre. 39 Ellos 

respondieron, y le dijeron: Abraham es nuestro padre. Y díjoles: Si vosotros fuerais hijos de 

Abraham, yo haríais las obras de Abraham 40. Mas ahora procuráis matarme, un hombre 

que os ha dicho la verdad, y yo he oído de AHBA 41. Y vosotros haríais las obras de vuestro 

padre. Entonces dije: No hemos nacido de fornicación; sino que tenemos un Padre, mas yo 

no he oído de mí. 43 ¿Por qué pues no habéis oído mi palabra, y yo he oído, porque vosotros 

no he oído, porque vosotros no habéis oído mi palabra? 44 Vosotros sois de vuestro padre, y 

he venido de AHBA, y no he oído de vosotros, y no he oído de vosotros. 



 

 

Abraham está muerto, y los profetas; y tú dices: Si alguno guarda mi dicho, nunca probará la 

muerte. 53 ¿Eres tú mayor que nuestro padre Abraham, el cual está muerto? ¿y los profetas 

están muertos? ¿quién te hace a ti mismo? 54 Respondió Yashaya: Si yo mismo mi honor no 

es nada; es mi Padre el que me honra; de quien vosotros decís que es vuestro AHBA 55:* 

Mas vosotros no le conocéis; pero yo le conozco; y si digo que no le conozco, yo seré 

mentiroso como vosotros; mas yo le conozco, y lo he visto, y guardaré su dicho. 56 Vuestro 

padre Abra-jam se alegró de ver mi día; y él lo vio, y se alegró. 57 Entonces le dijeron los 

judíos: Aún no tienes cincuenta años, y has visto a Abraham 58?Y les dijo Yashaya: De cierto, 

de cierto os dije: Antes que Abraham fuese, yo soy. 59 Entonces tomaron piedras para 

echarle; pero Yashaya se escondió, y salió del templo, y así fue por medio. 
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1 Y pasando Yasaya, vio a un hombre ciego desde su nacimiento. 2 Y sus discípulos le 

preguntaron: 
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diciendo: Maestro, ¿quién pecó, éste o sus padres, para que naciera ciego? 3 Respondió 

Yashaya: Ni éste pecó, ni sus padres; sino que las obras de AHBA se manifiesten en él. 4 

Debo obrar las obras del que me envió, cuando es de día; la noche 

5 Mientras yo estoy en el mundo, yo soy la luz del mundo. 6 Y habiendo hablado así, escupió 

en tierra, é hizo barro de la saliva, y ungió los ojos del ciego con el barro, 7 Y díjole: Ve, 

lávate en el estanque de Siloé, (que es por interpretación, enviado.) Así que fue, y se lavó, y 

vino viendo. 

 



 

 

8 Entonces los vecinos, y los que antes le habían visto que era ciego, dijeron: ¿No es éste el 

que estaba sentado y suplicaba? 

Algunos dijeron: Este es; otros dijeron: Es semejante a él; pero él dijo: Yo soy. 10 Por eso le 

dijeron: ¿Cómo fueron abiertos tus ojos? 11 Respondió y dijo: Un hombre llamado Yasaya 

hizo barro cocido, y ungió mis ojos, y me dijo: Ve al estanque de Siloé, y lávate; y fui, y me 

lavé, y recibí la vista. 12 Entonces le dijeron: ¿Dónde está? Dijo: No sé. 

 

13 ¶ Y trajeron á los Fariseos al que antes era ciego. 14 Y fué el día de reposo cuando 

Yashaya hizo el barro, y abrió sus ojos. 15 Entonces también los Fariseos le preguntaron 

cómo había recibido la vista. Y díjoles: Puso barro sobre mis ojos, y lavé, y vi. 16 Por tanto, 

algunos de los Fariseos dijeron: Este hombre no es de AHBA, porque no guarda el día de 

reposo. Y otros dijeron: ¿Cómo puede el pecador hacer tales milagros? Y hubo entre ellos 

división. 17 Volvieron á decir al ciego: 

 



 

 

¿Qué dices de él, que te ha abierto los ojos? Dijo: Es profeta. 18 Pero los judíos no creyeron 

acerca de él, que había sido ciego, y que había recibido la vista, hasta que llamaron a los 

padres del que había recibido la vista. 19 Y ellos les preguntaron, diciendo: ¿Es éste vuestro 

hijo, que vosotros decís que nació ciego? ¿cómo pues ve ahora? 20 Sus padres les 

respondieron y dijeron: Sabemos que este es nuestro hijo, y que nació ciego: 21 Pero de qué 

manera ahora ve, nosotros no sabemos; o quién le ha abierto los ojos, nosotros no lo 

sabemos; él es de edad avanzada; pregúntale: hablará por sí mismo. 22 Estas palabras 

hablaron sus padres, porque temían a los judíos; porque los judíos ya habían acordado que 

si alguno confesaba ser Yashaya, debía ser sacado de la sinagoga. 23 Por tanto, dijo sus 

padres: Él tiene edad; pídele. 24 Entonces otra vez le preguntó. 

Y llamaron al ciego, y le dijeron: Dad la alabanza á AHBA; sabemos que éste es pecador. 25 Y 

él respondió, y dijo: 

37 Entonces le dijeron otra vez: ¿Qué te hizo? ¿cómo abrió tus ojos? 27 Respondióles: Ya os 

lo he dicho, y no habéis oído; ¿por qué lo oiréis otra vez? ¿no seréis también vosotros sus 

discípulos? 28 Entonces ellos le injuriaron, y dijeron: Tú eres su discípulo; mas nosotros 



 

 

somos discípulos. 29 Nosotros sabemos que AHBA habló á Masah; ¿por qué á éste no 

sabemos de dónde es? 30 El hombre respondió, y díjoles: ¿Por qué aquí es cosa maravillosa, 

que vosotros no sabéis de dónde es, y aun él ha abierto mis ojos. 31 Ahora sabemos que 

AHBA no oye á los pecadores; mas si alguno le fuere adorador de AHBA, y nos ha dicho: ¿Por 

qué le has dicho esto? Y él ha oído. 32 Desde que el mundo comenzó á saber que AHBA no 

oye á los pecadores; mas si alguno que nació, no lo vio, él dijo: ¿por qué él, y él ha hablado? 

33Y él ha dicho esto, él ha oído. 

 

39 Y Yasaya dijo: Para juicio he venido á este mundo, para que los que no ven, vean; y los 

que ven, sean ciegos. 40 Y algunos de los Fariseos que estaban con él oyeron estas palabras, 

y le dijeron: ¿También nosotros somos ciegos? 41 Y díjoles Yashaya: Si fueseis ciegos, no 

tendríais pecado; mas ahora decís: Vemos; por tanto, vuestro pecado permanece. 
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De cierto, de cierto os digo: El que no entra por la puerta en el redil, sino que sube por otro 

camino, éste es ladrón y ladrón. 2 Mas el que entra por la puerta, es el pastor de las ovejas. 3 

A mí me abre el portero, y las ovejas oyen su voz; y yo llamo sus propias ovejas por su 

nombre, y las llevo fuera. 4 Y cuando él pone sus propias ovejas, yo voy delante de ellas, y 

las ovejas le abajo; 18 Y el extranjero no seguirá, sino que huiré de él; porque ellos no 

conocen la voz de las ovejas. 6 Esta parábola les hablaba a Yashaya; mas yo no entiendo lo 

que ellos eran, sino que yo les doy la vida; 7 Y dijo Yashaya, de cierto, de cierto, de cierto, de 

cierto les digo, que yo soy salvo y de las ovejas. 8 Porque yo también he venido, y de las 

ovejas, y de las ovejas, y de las ovejas, y de las ovejas, y de las ovejas, de las cuales yo 

conozco, y de las ovejas, y de las ovejas, de las ovejas, y de las ovejas, y de las ovejas, ni de 

las ovejas, ni de las ovejas, ni de las ovejas, ni de las ovejas, ni de las ovejas, ni de las ovejas, 

ni de las ovejas, ni de las ovejas, ni de las ovejas, ni de las ovejas, ni de las ovejas, ni de las 

conocen. 
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Tengo el poder de ponerlo, y tengo el poder de tomarlo de nuevo. Este mandamiento he 

recibido de mi Padre. 

20 Y muchos de ellos decían: Demonio tiene, y está loco; ¿por qué le oís? 21 Y otros decían: 

Estas no son las palabras del que tiene diablo. ¿Puede el diablo abrir los ojos de los ciegos? 

¶ Y era en YaRaWaShaLaM  WY la fiesta de la dedicación, y era invierno. 23 Y Yashaya 

caminó en el templo. 

24 Entonces vinieron los Judíos alrededor de él, y le dijeron: ¿Hasta cuándo nos haces 

dudar? Si tú eres Yashaya, dínoslo claramente. 25 Y Yashaya les respondió: Os lo dije, y no 

creísteis; las obras que hago en nombre de mi Padre, ellas dan testimonio de mí. 26 Mas 

vosotros no creéis, porque no sois de mis ovejas, como yo os he dicho. 27 Mis ovejas oyen 

mi voz, y yo las conozco, y me siguen; 28 Y yo les doy vida eterna, y nunca perecerán, ni 



 

 

nadie las arrancará de mi mano. 29 Mi Padre, que me las dio, es mayor que todos; y nadie 

puede arrancarlas de la mano de mi Padre. 30 Yo y mi Padre son uno. 31 Entonces los Judíos 

volvieron a tomar piedras para apedrearlo. 32 Y Yashaya les respondió: Muchas buenas 

obras os he mostrado de mi Padre; ¿por cuál de esas obras me apedreasteis? 33 Los Judíos 

le respondieron, diciendo: Por una buena obra no la piedra, sino por la blasfemia; porque tú, 

por cuanto tú y por el hombre, porque tú me apedreastes? 33 Los Judíos, diciendo: 

34. Y les respondió Yashaya: ¿No está escrito en vuestra ley: Yo dije: Vosotros sois baales 

(dioses)? 35 Si los llamó baales (dioses), a los cuales vino la palabra de AHBA, y la Escritura 

no puede ser quebrantada; 36 Decid de aquel a quien el Padre santificó, y 

37?Si no hago las obras de mi Padre, no me creáis, porque dije: Yo soy el Hijo de AHBA 37?Si 

no hago las obras de mi Padre, no me creáis. 

Pero si lo hago, aunque no me creáis, creed en las obras; para que conozcáis y creáis que el 

Padre está en mí, y yo en él. 39 Por tanto, volvieron a tratar de tomarlo; pero él escapó de 

sus manos, 40 y se fue otra vez del otro lado del Jordán al lugar donde Juan al principio 

bautizó, y allí se quedó. 41 Y muchos se acercaron a él, y dijeron: Juan no hizo milagro; pero 



 

 

todas las cosas que Juan dijo de este hombre eran verdaderas. 42 Y muchos creyeron en él 

allí. 
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Y un hombre enfermo, llamado Lázaro, de Betania, la ciudad de MaRaYaMa y su hermana 

Marta. 2 (Fue aquel MaRaYaMa que ungió al Salvador con ungüento, y limpió sus pies con 

sus cabellos, cuyo hermano Lázaro estaba enfermo.) 3 Por eso sus hermanas enviaron a él, 

diciendo: Salvador, he aquí aquel a quien amas está enfermo. 4 Cuando Yashaya oyó eso, 

dijo: Esta enfermedad no es para muerte, sino para la gloria de AHBA, para que el Hijo de 

AHBA  sea glorificado con ello. 5 Ahora Yashaya amaba a Marta, y a su hermana, y a Lázaro. 

6 Cuando oyó, pues, que estaba enfermo, se quedó todavía dos días en el mismo lugar donde 

estaba. 7 Después de eso dijo a sus discípulos: Vamos, 



 

 

 

8 Díceles sus discípulos: Maestro, los Judíos de tarde procuraban apedrearte, ¿y tú vas allá 

otra vez? 9 Y Yashaya respondió: ¿No hay doce horas en el día? Si alguno anda en el día, no 

tropieza, porque ve la luz de este mundo. 10 Mas si alguno anda en la noche, tropieza, 

porque no hay luz en él. 11 Estas cosas dijo: Y después que les dijo: Nuestro amigo Lázaro 

duerme; mas yo voy, para despertarle del sueño. 12 Entonces dijeron sus discípulos: 

Salvador, si durmiere, hará bien. 13 Mas Yashaya habló de su muerte; mas ellos pensaron 

que había hablado de tomar reposo en el sueño. 14 Entonces dijo Yashaya á ellos 

claramente: Lázaro está muerto. 15 Y me alegré por causa de vosotros, de que yo no estaba 

allí, para que creáis. 19 Entonces él dijo Tomás, que es llamado Didymus, á sus compañeros: 

Id también nosotros cuatro, que ya habíamos muerto. 

31 Entonces Marta, cuando oyó que Yashaya estaba en camino, fue a su encuentro; mas 

MaRaYaMa se sentó en casa. 21 Entonces Marta dijo a Yashaya: Salvador, si hubieras estado 

aquí, mi hermano no había muerto. 22 Pero yo sé que aun ahora todo lo que pidieres de 

AHBA, AHBA te lo dará. 23 Y el que cree en mí, aunque haya muerto, resucitará. 24 Y Marta 



 

 

le dijo: Yo sé que resucitará en la resurrección en el día postrero. 25 Y díjole Yashaya: Yo soy 

la resurrección, y la vida; el que cree en mí, aunque haya muerto, vivirá; 26 Y cualquiera que 

viere y creyere en mí, nunca morirá. Creyéte esto? 27 Y ella le dijo que ella, diciendo: Y ella, 

Salvador, estaba en medio de mí, cuando tú eras Yashaya, el Hijo de AHBA, y que había de 

venir á la tierra, y había venido á la tierra. 

33 Y cuando Yashaya la vio llorando, y también los judíos llorando que habían venido con 

ella, gimió en espíritu, y sangró, 34 Y dijo: ¿Dónde le habéis puesto? Díceles: Salvador, ven y 

mira. 35 Yashaya lloró. 36 Entonces dijeron los judíos: He aquí, cómo le amó. 37 Y algunos 

de ellos dijeron: ¿No podría este hombre, que abrió los ojos de los ciegos, haber hecho que 

aun este hombre no muriera? 38 Entonces Yashaya volvió a gemir en sí mismo hasta el 

sepulcro. Era una cueva, y una piedra estaba sobre ella. 39 Y Yashaya dijo: Quitad la piedra. 

Y Marta, hermana del muerto, le dijo: Salvador, por esta vez ha apestado; porque ha muerto 

cuatro días. 40 Y Yashaya le dijo: No te dije, que si quisieras ver la gloria de AHBA 41? 
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42 Y supe que siempre me habías oído; pero por causa del pueblo que estaba junto a mí lo 

dije, para que creyeran que tú me habías enviado. 43 Y cuando él habló así, gritó a gran voz: 

Lázaro, salid. 44 Y salió el muerto, atado de pies y manos con ropas de sepulcro; y su rostro 

estaba atado con una servilleta. Y díjoles Yashaya: Desatadle, y dejadle. 45 Entonces muchos 

de los judíos que habían venido a MaRaYaMa, y habían visto las cosas que Yashaya había 

hecho, creyeron en él. 46 Pero algunos de ellos fueron a los fariseos, y les dijeron lo que 

Yashaya había hecho. 

 

¶ Entonces juntaron los príncipes de los sacerdotes y los fariseos un concilio, y dijeron: 

¿Qué hacemos? porque este hombre hace muchos milagros. 48 Si lo dejamos así, todos los 

hombres creerán en él; y los romanos vendrán y quitarán tanto nuestro lugar como la 

nación. 49 Y uno de ellos, llamado Ca-iafas, siendo el sumo sacerdote ese mismo año, les 

dijo: No sabéis nada en absoluto, 50 Ni penséis que es conveniente para nosotros que un 

solo hombre muera por el pueblo, y que toda la nación no perezca. 51 Y no dijo esto de sí 



 

 

mismo: sino que siendo sumo sacerdote ese año, propuso que Yashaya muriera por esa 

nación; 52 Y no sólo por esa nación, sino también que reuniese en uno a los hijos de AHBA 

que estaban esparcidos por el extranjero. 53 Entonces desde aquel día tomaron consejo 

juntos para darle muerte. 54 Y Yashaya no anduvo más abiertamente entre los judíos, sino 

que se fue de allí a una tierra cercana al desierto, a una ciudad llamada Efraín, y allí contin-. 

ued con sus discípulos. 

 

¶ Y la pascua de los judíos estaba cerca: y muchos salieron de la tierra hasta 

YaRaWaShaLaM  WYO antes de la pascua, para purificarse. 56 Entonces buscaron a Yashaya, 

y hablaron entre sí, estando ellos en el templo: ¿Qué pensáis, que no vendrá a la fiesta? 57 Y 

los príncipes de los sacerdotes y los fariseos habían dado mandamiento, que si alguno sabía 

dónde estaba, lo mostraría, para que le tomaran. 
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Entonces Yashaya, seis días antes de la Pascua, vino a Betania, donde Lázaro estaba muerto, 

a quien él había levantado de entre los muertos. 2 Allí le hicieron una cena, y Marta sirvió; 

pero Lázaro era uno de los que estaban sentados en la mesa con él. 3 Entonces tomó 

MaRaYaMa una libra de ungüento de nardo, muy costoso, y ungió los pies de Yashaya, y se 

limpió los pies con sus cabellos; y la casa se llenó del olor del ungüento. 4 Entonces dijo uno 

de sus discípulos, Judas Iscariote, hijo de Simón, que le había de entregar, 5 ¿Por qué no se 

vendió este ungüento por trescientos peniques, y se dio a los pobres? 6 Esto dijo: No es que 

se atendiera a los pobres; sino porque era ladrón, y tenía la bolsa, y llevaba en ella lo que se 

había puesto. 7 Entonces dijo Yashaya: Dejadla sola: contra el día de mi sepultura ha 

guardado esto. 8 Porque a los pobres siempre os quedasteis con vosotros, pero no siempre. 

9 Mucha gente de los judíos sabía que allí estaba y no habían resucitado, sino por causa de la 

muerte. 

 



 

 

¶ Mas los príncipes de los sacerdotes consultaron para que mataran también á Lázaro; 11 

Porque muchos de los Judíos se fueron por causa de él, y creyeron en Yashaya. 

 

¶ Al día siguiente mucha gente que había venido a la fiesta, cuando se enteraron de que 

Yashaya venía a YaRaWaShaLaM 

13 Tomaron ramas de palmeras, y salieron a su encuentro, y clamaron, Hosanna: Bendito el 

Rey de Dios. 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) que viene en el nombre del Salvador. 14 Y Yashaya, cuando 

encontró un asno joven, se sentó sobre él; como está escrito: 15 No temas, hija de Sion; he 

aquí tu Rey viene, sentado sobre un pollino de asno. 16 Estas cosas no entendieron a sus 

discípulos al principio; pero cuando Yashaya fue glorificado, entonces se acordaron de que 

estas cosas estaban escritas de él, y de que le habían hecho estas cosas. 17 Así que el pueblo 

que estaba con él cuando llamó a Lázaro de su tumba, y lo levantó de entre los muertos, 



 

 

registro desnudo. 18 Por esta causa también el pueblo le salió al encuentro, porque oyeron 

que había hecho este milagro. 19 Entonces los fariseos dijeron entre sí: Percibe 

 

¿Cómo no vencéis nada? He aquí, el mundo se ha ido tras él. 

¶ Y había algunos griegos entre ellos que subían a adorar en la fiesta: 21 Este vino entonces 

a Felipe, que era de Betsaida de Galilea, y le pidió, diciendo: Señor, veríamos a Yashaya. 22 

Felipe vino y lo dijo a Andrés; y otra vez Andrés y Felipe lo dijeron a Yashaya. 

¶ Y les respondió Yashaya, diciendo: Ha llegado la hora de que el Hijo del hombre sea 

glorificado. 24 De cierto, de cierto os digo, que si el grano de trigo no cae en la tierra y 

muere, permanece solo; pero si muere, da mucho fruto. 25 El que ama su vida, la perderá; y 

el que aborrece su vida en este mundo, la guardará para vida eterna. 26 Si alguno me sirve, 

sígame; y donde yo estoy, también mi siervo será; si alguno me sirve, mi Padre me honrará. 

27 Ahora es mi alma turbada, y ¿qué diré? Padre, sálvame de esta hora; mas por esto he 

venido yo á esta hora. 28 Padre, glorifica tu nombre. Entonces vino una voz del cielo, 



 

 

diciendo: Yo también la he glorificado, y la glorificaré otra vez. 29 Por tanto, el pueblo que 

estaba cerca, y lo oía, ¿cómo es que envejaba el Hijo, y decías que éste era el que le hablaba? 

33 
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36 Mientras tenéis luz, creed en la luz, para que seáis hijos de luz. Estas cosas hablaron 

Yasaya, y se fueron, y se escondieron de ellos. 

38 Para que se cumpliese la palabra del profeta Isaías, la cual había dicho: Salvador, ¿quién 

ha creído en nuestro relato? ¿y a quién se ha revelado el brazo del Salvador? 39 Por tanto, 

no podían creer, porque dijo otra vez Isaías: 40 El les cegó los ojos, y endureció su corazón, 

para que no vean con sus ojos, ni entiendan con su corazón, y se conviertan, y yo los sane. 

41 Estas cosas dijo Isaías, cuando vio su gloria, y habló de él. 



 

 

 

¶ Sin embargo, entre los principales gobernantes también muchos creyeron en él; pero por 

causa de los fariseos no le confesaron, para que no fueran expulsados de la sinagoga; 43 

Porque amaban la alabanza de los hombres más que la alabanza de AHBA. 

¶ Y clamó Yashaya y dijo: El que cree en mí, no cree en mí, sino en el que me envió. 45 Y el 

que me ve, ve al que me envió. 46 Yo he venido luz al mundo, para que todo aquel que cree 

en mí no permanezca en tinieblas. 47 Y si alguno oye mis palabras, y no cree, yo no le juzgo; 

porque no he venido a juzgar al mundo, sino a salvar al mundo. 48 El que me rechaza, y no 

recibe mis palabras, tiene quien le juzgue: la palabra que he hablado, ésta le juzgará en el 

día postrero. 49 Porque no he hablado de mí mismo; sino que el Padre que me envió, me ha 

dado mandamiento, lo que he de decir, y lo que he de hablar. 50 Y sé que su mandamiento 

es vida eterna: todo lo que yo hablo, por tanto, como el Padre me ha dicho, así hablo. 
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Y antes de la fiesta de la pascua, cuando Yashaya supo que había llegado su hora de partir de 

este mundo al Padre, habiendo amado a los suyos que estaban en el mundo, los amó hasta el 

fin. 2 Y habiendo terminado la cena, el diablo puesto ahora en el corazón de Judas Iscariote, 

el hijo de Simón, para entregarlo; 3 Yashaya sabiendo que el Padre había entregado todas 

las cosas en sus manos, y que había venido de AHBA, y se había ido a AHBA 4 ; se levantó de 

la cena, y se quitó sus vestiduras; y tomó una toalla, y se ciñó. 5 Después de eso, echó agua 

en un albañil, y comenzó a lavar los pies de los discípulos, y a limpiarlos con la toalla con 

que estaba ceñido. 6 Entonces vino a Simón Pedro, y Pedro le dijo: Salvador, ¿me lavas mis 

pies? 7 Y Yashaya respondió y le dijo: ¿Qué hago? 

8 Dícele Pedro: Nunca me lavarás los pies. Le respondió Yashaya: Si no te lavo, no tienes 

parte conmigo. 9 Simón Pedro le dijo: Salvador, no sólo mis pies, sino también mis manos y 

mi cabeza. 10 Dícele Yashaya: El que es lavado, no necesita sino lavarse sus pies, sino que 

está limpio todo lo que hay; y vosotros estáis limpios, pero no todos. 11 Porque sabía quién 

le había de entregar; por tanto, dijo: No estáis todos limpios. 12 Así que, después que hubo 



 

 

lavado sus pies, y tomado sus vestidos, y vuelto a ser puesto, les dijo: ¿Sabéis lo que os he 

hecho? 13 Vosotros me llamáis Maestro y Salvador, y decís bien; porque así soy yo. 14 Si 

pues, vuestro Salvador y Maestro os he lavado los pies, vosotros también debéis lavar los 

unos a otros; porque si os he dado ejemplo, así lo habéis hecho. 16 De cierto, que yo os digo, 

que el siervo vuestro no es mayor que éste es más grande que éste. 15 Si os he dado 

ejemplo, que vosotros lo he hecho como yo os he hecho. 16 De cierto, yo digo, que el siervo 

que no es mayor que vosotros sois más grande. 17. 

 

¶ No hablo de todos vosotros; sé a quién he escogido; mas para que se cumpla la Escritura: 

El que come pan conmigo, ha levantado su calcañar contra mí. 19 Ahora bien, os digo antes 

que venga, que cuando haya acontecido, vosotros creáis que yo soy. 20 De cierto, de cierto 

os digo que el que recibe a quien yo envío, me recibe; y el que me recibe, recibe al que me 

envió. 21 Cuando Yasaya había dicho así, se turbó en espíritu, y testificó, y dijo: De cierto, de 

cierto os digo, que uno de vosotros me ha de entregar. 22 Entonces los discípulos miraron a 

uno en otro, dudando de los que hablaba. 25 Y él se apoyaba en el seno de Yasaya, uno de 



 

 

sus discípulos, a quien Yasaya amaba. 24 Entonces Simón Pedro le hizo saber, para que no 

preguntase a los que yo tenía que hablar en la tierra. 25 Porque él estaba acostado en el 

seno de Yasaya, y él le dijo, Salvador, el cual era 26shaya, le respondió, para que yo entregía 

a Judas. Y así que yo había de dar á saber, pues, á éste, á saber, porque él, porque él había 

hablado. 

 

33 Hijitos, aunque un poco más de tiempo esté con vosotros, cuando él salió, Yashaya dijo: 

Ahora es glorificado el Hijo del hombre, y AHBA es glorificado en él. 32 Si AHBA es 

glorificado en él, AHBA también le glorificará en sí mismo, y luego le glorificará. 

 

Me buscaréis; y como dije a los judíos: A donde yo voy, vosotros no podéis venir; así os digo 

ahora. 34 Un mandamiento nuevo os doy: Que os améis los unos a los otros; como yo os he 

amado, que también os améis los unos a los otros. 35 En esto conocerán todos que sois mis 

discípulos, si os amáis los unos a los otros. 



 

 

 

¶ Díjole Simón Pedro: Salvador, ¿a dónde vas? Respondióle Yashaya: Adonde yo voy, ahora 

no puedes seguirme; mas después me seguirás. 37 Dícele Pedro: Salvador, ¿por qué no te 

puedo seguir ahora? Daré mi vida por ti. 38 Y Yashaya le respondió: ¿Quieres tú dar tu vida 

por mí? De cierto, de cierto te digo, que el gallo no cantará, hasta que me niegues tres veces. 
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Que no se turbe vuestro corazón; vosotros creéis en AHBA, creed también en mí. 2 En la 

casa de mi Padre hay muchas moradas; si no fuera así, os lo habría dicho. Yo voy a preparar 



 

 

un lugar para vosotros. 3 Y si voy y preparo un lugar para vosotros, vendré otra vez, y os 

recibiré a mí mismo; para que donde yo estoy, también vosotros estéis. 4 Y a donde yo voy, 

vosotros sabéis, y el camino que vosotros sabéis. 5 Tomás le dice: Salvador, no sabemos a 

dónde tú vas; y ¿cómo podemos nosotros conocer el camino? 6 Dícele: Yo soy el camino, la 

verdad, y la vida; ¿ningún hombre viene al Padre, sino por mí? 7 Si tú me hubieras conocido, 

á mi Padre, también tú has conocido; y desde ahora le has conocido, y le has visto. 8 Felipe le 

dice: Salvador, ¿nos muestra el Padre, y nos ha de decir en verdad lo que yo hago? 11 ¿por 

cuanto tú me has de creer, porque tú me has de decir, y yo he de decir, que yo soy? 13 ¿por 

tanto tiempo he conocido, y no me has conocido Felipe Felipe, Felipe, Felipe, Felipe, Felipe? 

10 que él? 10 el Padre, que he hablado, que he hablado, y he hablado. 

 

15 Si me amáis, guardad mis mandamientos. 16 Y yo rogaré al Padre, y él os dará otro 

Consolador, para que permanezca con vosotros para siempre; 17 El Espíritu de verdad, al 

cual el mundo no puede recibir, porque no le ve, ni le conoce; mas vosotros le conocéis; 

porque él mora con vosotros, y estará en vosotros. 18 Yo no os dejaré sin consuelo; yo 



 

 

vendré a vosotros. 19 Sin embargo, poco tiempo, y el mundo no me ve más, sino que 

vosotros me veis; porque yo vivo, vosotros también viviréis. 20 En aquel día sabréis que yo 

estoy en mi Padre, y vosotros en mí, y yo en vosotros. 21 El que tiene mis mandamientos, y 

los guarda, él es el que me ama; y el que me ama, será amado de mi Padre, y yo le amaré, y 

me manifestaré a él. 22 Judas le dice: No es yo quien me habla, sino que es mi Salvador, 

¿cómo es que me manifiestas a nosotros, y no al mundo? 23 Yashaya le respondió y le dijo: 

El hombre, el cual es el que permanece y el que no me dice, 

QaDaSh W Rawash, a quien el Padre enviará en mi nombre, él les enseñará todas las cosas, y 

traerá todas las cosas a su memoria, 

27 Paz os dejo, mi paz os doy; no como el mundo os da, os doy. No se turbe vuestro corazón, 

ni tenga miedo. 28 Vosotros habéis oído cómo os he dicho: Me voy, y venid otra vez a 

vosotros. Si me amáis, os alegraréis, porque he dicho: Yo voy al Padre; porque mi Padre es 

mayor que yo. 29 Y ahora os lo he dicho antes que suceda, para que cuando sea hecho, 

creáis. 30 De aquí en adelante no hablaré mucho con vosotros; porque el príncipe de este 



 

 

mundo viene, y nada tiene en mí. 31 Mas el mundo sabe que yo amo al Padre; y como el 

Padre me dio mandamiento, así lo hago. Levántate, vamos de aquí en adelante. 
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Yo soy la vid verdadera, y mi Padre es el labrador. 2 Todo pámpano en mí que no da fruto, él 

lo quita; y todo pámpano que da fruto, él lo purga, para que dé más fruto. 3 Ahora sois 

limpios por la palabra que yo os he hablado. 4 Permanezcan en mí, y yo en vosotros. Como 

el pámpano no puedo dar fruto de sí mismo. 6 Si el hombre no permanece en mí, él es 

puesto en mí. 5 Yo soy la vid, los pámpanos, y yo en él traigo mucho fruto; porque sin mí no 

podéis hacer nada; 6 Si el hombre no permanece en mí, él es lanzado como un pámpano, y 

yo soy marchitado; 8 En esto es glorificado mi Padre, y vosotros sois quemados. 7 Si 

vosotros permanecéis en mí, y mis palabras permanecen en vosotros, así que vosotros me 



 

 

mandéis, pues que os mandéis. 11 Vosotros os mandé, pues que os mandéis, pues que os 

amáis, y que os amáis. 12 
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26 Pero cuando venga el Consolador, el cual yo os enviaré del Padre, el Espíritu de verdad, 

que procede del Padre, él dará testimonio de mí; 27 y vosotros también daréis testimonio, 

porque habéis estado conmigo desde el principio. 
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Estas cosas os he dicho, para que no os escandalicéis. 2 Os sacarán de las sinagogas, y 

vendrá el tiempo, para que todo aquel que os mate, piense que hace el servicio de AHBA. 3 Y 

estas cosas os harán a vosotros, porque no han conocido al Padre ni a mí. 4 Pero estas cosas 

os he dicho, que cuando llegue el tiempo, os acordáis de que os las he dicho. 

 

17 Mas ahora voy al que me envió, y ninguno de vosotros me preguntará: ¿A dónde vas? 21 

Mas porque os he dicho estas cosas, dolor os ha llenado el corazón. 7 Mas yo os digo la 

verdad: Es oportuno que yo me vaya; porque si yo no me voy, el Consolador no vendrá a 

vosotros; mas si yo me fuera, yo me enviaré más a vosotros. 8 Y cuando venga, él 

reprenderá el mundo del pecado, y de justicia, y de juicio; 9 De pecado, porque no creen en 

mí; 10 Por cuanto yo he de ir a mi Padre, y yo me veré más; porque él me dice poco, porque 

el príncipe de este mundo es juzgado. 12 Yo tengo aún muchas cosas que decir, y vosotros 

no los llevaréis. 13 Porque él dice, el Espíritu de verdad, y yo me he de decir poco; porque él 

me ha de decir poco; porque él no hablará de sí, sino que hablará, y él no los llevará ahora. 

13 Porque él ha de recibirá, y él no verá. 



 

 

me amó, y he creído que salí de AHBA 28. Yo salí del Padre, y he venido al mundo; otra vez, 

me voy 

El mundo, y ve al Padre. 29 Sus discípulos le dijeron: He aquí, ahora hablas claramente, y no 

hablas proverbio. 30 Ahora bien, ¿estamos seguros de que tú sabes todas las cosas, y no 

necesitas que nadie te pregunte; por esto creemos que saliste de AHBA 31. Y Yashaya les 

respondió: ¿Ahora vosotros creéis? 32 He aquí que viene la hora, y aun ahora ha venido, 

para que cada uno sea esparcido a su lado, y me deje solo; y yo no estoy solo, porque el 

Padre está conmigo. 33 Estas cosas os he dicho, para que en mí tengáis paz. En el mundo 

tendréis tribulación; mas gozad; yo he vencido al mundo. 
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Estas palabras hablaron Yashaya, y alzaron sus ojos al cielo, y dijeron: Padre, ha llegado la 

hora; glorifica a tu Hijo, para que también te glorifique tu Hijo: 2 Como tú le has dado poder 

sobre toda carne, para que dé vida eterna a todos los que tú le has dado. 3 Y ésta es vida 

eterna, para que te conozcan la única verdad AHBA, y Yashaya, y Yashaya, y Yo me he 

glorificado a mí mismo, a quien yo he enviado. 4 Yo te he glorificado a los hombres que tú 

me diste en la tierra. Yo he terminado la obra que tú me diste para hacer. 5 Y ahora, oh 

Padre, me has glorificado a mí mismo con la gloria que yo tuve con ti antes que el mundo 

era. 6 Yo me he manifestado tu nombre a los hombres que tú me diste del mundo; tus 

fueron, y tú me los has dado a mí; y ellos me han dado por el mundo, porque yo los he 

conocido, y yo los he conocido en el mundo, porque tú los has conocido. 9 

14 Yo les he dado tu palabra, y el mundo los aborreció, porque no son del mundo, como yo 

no soy del mundo. 15 No ruego que los saques del mundo, sino que los guardes del mal. 16 

No son del mundo, como yo no soy del mundo. 17 Santifícalos por medio de tu palabra, 

porque no son del mundo. 
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así también yo los envié al mundo. 

 

Y por causa de ellos me santifico a mí mismo, para que también ellos sean santificados por 

la verdad. 20 Ni ruego por ellos solamente, sino también por los que han de creer en mí por 

su palabra; 21 Para que todos ellos sean uno; como tú, Padre, estás en mí, y yo en ti, para 

que también ellos sean uno en nosotros; para que el mundo crea que tú me has enviado. 22 

Y la gloria que tú me has dado, yo les he dado; para que sean uno, como nosotros somos 

uno. 23 Yo en ellos, y tú en mí, para que sean perfectos en uno; y para que el mundo conozca 

que tú me has enviado, y que los has amado, como me has amado. 24 Padre, quiero que 

también ellos, que me has dado, estén conmigo donde yo estoy; para que vean mi gloria que 

me has dado; porque tú me has amado, como me has amado a mí mismo. 25 Padre justo, el 

mundo no te ha conocido; pero yo te he conocido a ti, y a éstos me has conocido que me has 

amado. 26 Y yo me he amado en ellos, y te he dado a conocerte con ellos. 25 
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Y cuando Yashaya hubo hablado estas palabras, salió con sus discípulos al otro lado del 

arroyo de Cedro, donde había un huerto, en el cual él había entrado, y sus discípulos. 2 Y 

también Judas, el que le había entregado, conocía el lugar; porque Yashaya a menudo había 

ido allá con sus discípulos. 3 Judas, pues, habiendo recibido un grupo de hombres y oficiales 

de los príncipes de los sacerdotes y de los fariseos, vino allí con linternas y antorchas y 

armas. 4 Y también Yashaya, conociendo todas las cosas que habían de venir sobre él, salió y 

les dijo: ¿A quién buscáis? 5 Ellos le respondieron primero, Yashaya de Nazaret. Y Yashaya 

les dijo: Yo soy, ¿Quién había de buscar la espada, el cual yo era el siervo que yo había de 

dar? 12 Entonces él dijo Pedro, el cual era su siervo, el cual había de decir: Yo soy, y he aquí 

yo he venido, y he caído a tierra. 7 Y preguntó también á los ancianos, el cual había de tomar 

la espada, el cual yo era el que yo había de dar la mano, el cual yo, el cual yo era de la mano 

de Dios. 11 

 



 

 

15. Y siguió Simón Pedro á Yashaya, y así lo hizo otro discípulo: aquel discípulo era conocido 

del sumo sacerdote, y entró con Yashaya en el palacio del sumo sacerdote. 16 Mas Pedro 

estaba fuera á la puerta. Y salió aquel otro discípulo que era conocido del sumo sacerdote, y 

habló á la que guardaba la puerta, y trajo á Pedro. 17 Entonces dijo la moza que guardaba la 

puerta á Pedro: ¿No eres tú también uno de los discípulos de este hombre? Dice: Yo no soy. 

18 Y los criados y oficiales estaban allí, que habían hecho fuego de brasas, porque hacía frío; 

y se calentaban; y Pedro estaba con ellos, y se calentaba. 

 

19 Entonces el sumo sacerdote preguntó a Yashaya acerca de sus discípulos y de su 

doctrina. 20 Y respondiendo Yashaya, dije abiertamente al mundo: 

 

21 ¿Por qué me preguntas a mí? Pregunta a los que me han oído, qué les he dicho: He aquí 

ellos saben lo que he dicho. 22 Y habiendo hablado así, uno de los oficiales que estaba allí 

hirió a Yasaya con la palma de su mano, diciendo: ¿Así respondes al sumo sacerdote? 23 Y 



 

 

Yasaya le respondió: Si he hablado mal, da testimonio del mal; pero si bien bien, ¿por qué 

me has herido? 24 Entonces Anás lo había enviado atado a Caifás, el sumo sacerdote. 25 

Entonces Simón Pedro se puso de pie y se calentó. Entonces le dijeron: ¿No eres tú también 

uno de sus discípulos? Lo negó, y dijo: No soy yo. 26 Uno de los siervos del sumo sacerdote, 

siendo su pariente, cuyo oído Pedro cortó, dice: ¿No te he visto en el huerto con él? 27 

Entonces Pedro desnunció otra vez, y luego la cuadrilla de gallos. 

 

28 Entonces llevaron á Yashaya de Caifás á la sala del juicio; y era de mañana, y no fueron 

ellos á la sala del juicio, para que no fuesen contaminados; mas para que comiesen la 

pascua. 29 Entonces Pilato salió á ellos, y dijo: ¿Qué acusación traéis contra este hombre? 37 

Y ellos respondieron, y le dijeron: Si no fuese varón, no lo hubiéramos entregado á ti. 31 

Entonces Pilato les dijo: Tomadle, y juzgadle conforme á vuestra ley. 37 Entonces los Judíos 

le dijeron: ¿No es lícito á nosotros que hiciere morir á alguno? 32 Y el dicho de Yashaya, no 

se cumpliese á los Judíos, y yo le dije: ¿Por tanto, yo he de decir esto, que yo he de decir á 

este reino? 33 Entonces Pilato entró otra vez en el tribunal, y llamó á Yashaya, y le dije: ¿No 



 

 

has venido á la voz, y á los Judíos, por tanto, dado á la verdad? 34 Mas Yashaya, ¿no he de 

decir á este rey, que tú has de decir esto? 36 ¿No has de decir esto? 
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Entonces Pilato tomó a Yashaya, y le azotaron. 2 Y los soldados atajaron una corona de 

espinas, y la pusieron sobre su cabeza, y le pusieron un manto púrpura, 3 Y dijeron: ¡Salve, 

rey de los judíos! y le hirieron con sus manos. 4 Entonces Pilato salió otra vez, y les dijo: He 

aquí, yo os lo traigo, para que sepáis que no hallo falta en él. 5 Entonces salió Yashaya, 

llevando la corona de espinas y el manto púrpura. Y Pilato les dijo: He aquí el hombre. 6 

Cuando los príncipes de los sacerdotes y los oficiales le vieron, clamaron, diciendo: 



 

 

Crucifícale, crucifícale. Pilato les dijo: Tomadle, y crucifícale; porque no hallo falta en él. 7 

Los judíos le respondieron: Tenemos una ley, y por nuestra ley debe morir, porque se hizo 

hijo de AHBA. 

8. Cuando Pilato oyó esto, tuvo más miedo; 9 y volvió a entrar en el tribunal, y dijo a 

Yashaya: ¿De dónde eres? Pero Yashaya no le respondió. 10 Entonces le dijo Pilato: ¿No me 

hablas? ¿No sabes que tengo poder para crucificarte, y que tengo poder para soltarte? 11 

Respondió Yashaya: No podrías tener ningún poder contra mí, si no te fuera dado desde lo 

alto; por tanto, el que me entregó a ti tiene el mayor pecado. 12 Y desde entonces Pilato 

buscó liberarlo; pero los judíos clamaron, diciendo: Si dejas ir a este hombre, no eres amigo 

de César; cualquiera que se hace rey, habla contra C. 

Zar. 

13 Cuando Pilato oyó esta palabra, sacó a Yashaya, y se sentó en el tribunal en un lugar que 

se llama el Pavimento, pero en hebreo, Gabbata. 14 Y fue la preparación de la Pascua, y 

como a la hora sexta; y dijo a los judíos: He aquí vuestro Rey. 15 Pero ellos clamaron: Fuera 

con él, fuera con él, crucificadle. Díceles Pilato: ¿Crucifícaré a vuestro Rey? Respondieron los 



 

 

príncipes de los sacerdotes: No tenemos más rey que a Cásar. 16 Entonces él les entregó a 

ellos para que fueran crucificados. Y tomaron a Yashaya, y le llevaron. 17 Y él, llevando su 

Ats (H6086), salió a un lugar llamado el lugar de un cráneo, que se llama en el Gólgota 

hebreo. 18 Donde lo crucificaron, y a otros dos con él, a uno y otro lado, y a Yashaya en 

medio. 

 

19 Y Pilato escribió un título, y lo puso en el Ats (H6086). Y la escritura era: Yashaya de 

Nazaret, el rey de los judíos. 

Este título entonces leyó a muchos de los judíos: porque el lugar donde Yasaya fue 

crucificado estaba cerca de la ciudad; y estaba escrito en hebreo, y griego, y latín. 21 

Entonces los principales sacerdotes de los judíos dijeron a Pilato: No escribas: Rey de los 

judíos; sino que él dijo: Rey soy de los judíos. 22 Pilato respondió: Lo que he escrito, he 

escrito. 

 



 

 

23 Entonces los soldados, cuando crucificaron a Yashaya, tomaron sus vestidos, e hicieron 

cuatro partes, a cada soldado una parte; y también su túnica: ahora la túnica estaba sin 

costura, tejida de arriba por todas partes. 24 Entonces dijeron entre sí: No la rompamos, 

sino echemos suertes sobre ella, de la cual será: para que se cumpliese la Escritura, que 

dice: Me partieron los vestidos entre ellos, y a causa de mi vestidura echaron suertes. Así 

que hicieron estas cosas los soldados. 

 

25. Y estaban junto al Ats (H6086) de Yashaya su madre, y la hermana de su madre, 

MaRaYaMa, mujer de Cleofas, y MaRaYaMa Magdalena. 26 Y viendo Yashaya a su madre, y al 

discípulo que estaba en pie, al cual amaba, dijo a su madre: Mujer, he aquí tu hijo. 27 

Entonces dijo al discípulo: He aquí tu madre. Y desde aquella hora aquel discípulo la llevó a 

su casa. 

 



 

 

28 Después de esto, Yashaya, sabiendo que todas las cosas se habían cumplido ahora, para 

que se cumpliese la Escritura, dijo: Tengo sed. 29 Entonces se puso un vaso lleno de vinagre, 

y llenaron una esponja de vinagre, y la pusieron sobre un hisopo, y la pusieron en su boca. 

30 Cuando Yashaya, pues, había recibido el vinagre, dijo: Acabado es; e inclinó su cabeza, y 

entregó el espíritu. 31 Entonces los judíos, porque era la preparación, para que los cuerpos 

no permaneciesen sobre el Ats (H6086) en el día de reposo (porque aquel sábado era un día 

alto), buscaban a Pilato para que sus piernas fuesen quebradas, y para que fuesen quitados. 

32 Entonces vinieron los soldados, y quebraron las piernas de los primeros, y del otro que 

estaba crucificado con él. 33 Pero cuando llegaron a Yashaya, y vio que ya estaba muerto, no 

rompieron sus piernas; 34 Pero uno de los soldados, con una lanza se apiró, y de inmediato 

salió allí sangre y agua. 35 Y él vio que era cierto lo que había hecho. 

 

37 Y otra vez otra Escritura dice: Mirarán al que traspasaron. 

38 Después de esto, José de Arimatea, discípulo de Yashaya, pero en secreto por temor de 

los judíos, rogó a Pilato que le quitara el cuerpo de Yashaya; y Pilato le dio permiso. Vino, 



 

 

pues, y tomó el cuerpo de Yashaya. 39 Y vino también Nicodemo, que al principio vino a 

Yashaya de noche, y trajo una mezcla de mirra y áloes, como de cien libras de peso. 40 

Entonces tomaron el cuerpo de Yashaya, y lo hirieron en ropas de lino con especias, como la 

costumbre de los judíos que había de enterrar. 41 Y en el lugar donde fue crucificado había 

un huerto; y en el huerto un sepulcro nuevo, en el cual nunca se había puesto hombre. 42 

Allí pusieron pues Yashaya, a causa del día de preparación de los judíos, porque el sepulcro 

estaba cerca. 

 

20 

 

El primer día de la semana viene MaRaYaMa Magdalena de mañana, cuando aún estaba 

oscuro, al sepulcro, y ve la piedra quitada del sepulcro. 2 Entonces ella corrió, y vino a 

Simón Pedro, y al otro discípulo, a quien Yashaya amaba, y les dijo: Han quitado al Salvador 



 

 

del sepulcro, y no sabemos dónde le han puesto. 3 Entonces Pedro salió, y aquel otro 

discípulo, y vino. 
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4 Corrieron, pues, los dos juntos; y el otro discípulo corrió más que Pedro, y vino primero al 

sepulcro. 5 Y él, postrándose y mirando adentro, vio los vestidos de lino acostados; pero no 

entró. 6 Entonces vino Simón Pedro tras él, y entró en el sepulcro, y vio que los vestidos de 

lino yacían, 7 y la servilleta que estaba alrededor de su cabeza, no recostada con los vestidos 

de lino, sino envuelta en un lugar aparte. 

 



 

 

8 Y entró también aquel otro discípulo, que había venido primero al sepulcro, y vio, y creyó. 

9 Porque aún no conocían la Escritura, que tenía que resucitar de entre los muertos. 10 

Entonces los discípulos volvieron a su casa. 

 

11 Mas MaRaYaMa estaba fuera llorando al sepulcro; y mientras lloraba, se postró, y miró al 

sepulcro, 

13 Y ellos le dijeron: Mujer, ¿por qué lloras? Ella les dijo: Porque han quitado a mi Salvador, 

y no sé dónde le han puesto. 14 Y habiendo dicho así, se volvió atrás, y vio a Yashaya de pie, 

y no sabía que era Yashaya. 15 Y Yashaya le dijo: Mujer, ¿por qué lloras? ¿a quién buscas? 

Ella, suponiendo que fuera el jardinero, le dijo: Señor, si le has llevado de aquí, díme dónde 

le has puesto, y yo le llevaré. 16 Y Yashaya le dijo: MaRayaMa. Se volvió, y le dijo: Rab-boni; 

que es decir, Maestro. 17 Y Yashaya le dijo: No me toques, porque aún no he subido a mi 

Padre; sino que va a mis hermanos, y les digo: Yo subo a mi Padre, y a vuestro Padre, y á 

Maba, y á tu Maestro. 17 Y dijo: No me toques; porque yo aún no he subido a mi Padre. 



 

 

los discípulos que había visto al Salvador, y que él le había hablado estas cosas. 

 

19 Entonces el mismo día de la tarde, siendo el primer día de la semana, cuando las puertas 

estaban cerradas donde los discípulos estaban reunidos por temor de los judíos, vino 

Yashaya y se puso en medio, y les dijo: Paz sea con vosotros. 20 Y habiendo dicho así, les 

mostró sus manos y su costado. Entonces se alegraron los discípulos, cuando vieron al 

Salvador. 21 Entonces les dijo otra vez Yashaya: Paz sea con vosotros; como mi Padre me ha 

enviado, así también yo os envío. 22 Y habiendo dicho esto, sopló sobre ellos, y les dijo: 

Recibid el QaDaSh W Rawash; 23 A los cuales les remitís todos los pecados, les son 

remitidos; y a los que retenéis, les son retenidos. 

24 Pero Tomás, uno de los doce, llamado Dídimo, no estaba con ellos cuando llegó Yasaya. 

25 Entonces los otros discípulos le dijeron: Hemos visto al Salvador. Y él les dijo: Si no viere 

en sus manos la estampa de los clavos, y metiere mi dedo en la estampa de los clavos, y 

metiere mi mano en su costado, no creeré. 



 

 

 

26. Y ocho días después, sus discípulos estaban dentro, y Tomás con ellos; y viniendo 

Yashaya, estando las puertas cerradas, se puso en medio, y dijo: Paz á vosotros. 27 Entonces 

dijo á Tomás: Alza aquí tu dedo, y mira mis manos; y mira acá tu mano, y métela en mi 

costado; y no seas infiel, sino creyente. 28 Y Tomás respondió, y díjole: Salvador mío y á mi 

AHBA 29. Dícele Yashaya: Tomás, porque me has visto, has creído: bienaventurados los que 

no han visto, y aun han creído. 

 

30 Y muchas otras señales verdaderamente hicieron Yashaya en presencia de sus 

discípulos, las cuales no están escritas en este libro: 31 Pero éstas están escritas, para que 

creáis que Yashaya es el Yashaya, el Hijo de AHBA; y para que creyendo que podéis tener 

vida por su nombre. 

21 



 

 

 

12Después de estas cosas Yashaya se mostró otra vez a los discípulos en el mar de Tiberia, y 

en esta sabia se mostró a sí mismo. 2 Había que conseguir a Simón Pedro, y a Tomás, 

llamado Dídimo, y a Natanael de Cana en Galilea, y a los hijos de Zebedeo, y a otros dos de 

sus discípulos. 3 Simón Pedro les dijo: Yo voy a pescar. Ellos le dijeron: Nosotros también 

vamos contigo. Ellos salieron, y luego entraron en una barca; y aquella noche no cogieron 

nada. 4 Y cuando llegó la mañana, Yashaya se puso a la orilla derecha; pero los discípulos no 

supieron que era Yashaya. 11 Entonces Yashaya les dijo: Hijos, ¿tienen comida? Ellos le 

respondieron: No 6 Y les dijo: Echad la red a la orilla derecha del barco, y hallaréis. Y 

echaron a los discípulos, y ahora no pudieron sacar el pan de la tierra, porque ellos tenían 

más de cien peces. 9 Y fueron a la tierra. 

 

15. Y después de haber cenado, Yashaya dijo a Simón Pedro: Simón, hijo de Jonás, ¿me amas 

más que a éstos? Y él le dijo: Sí, Salvador; tú sabes que te amo. Y él le dijo: Apacienta mis 

corderos. 16 Le dijo otra vez: Simón, hijo de 



 

 

 

Jonás, ¿me amas? Él le dijo: Sí, Salvador; tú sabes que te amo. Él le dijo: Apacienta mis 

ovejas. 17 Le dijo la tercera vez: Simón, hijo de Jonás, ¿me amas? ¿Pedro se entristeció 

porque le dijo la tercera vez: ¿Me amas? Y él le dijo: Salvador, tú lo sabes todo; tú sabes que 

te amo. Y Yashaya le dijo: 
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18 De cierto, de cierto te digo, que cuando eras joven, te ciñeste, y anduviste adonde 

querías; mas cuando seas viejo, extenderás tus manos, y otro te ceñirá, y te llevarás a donde 

no quisieras. 19 Esto dijo, diciendo con qué muerte glorificaría AHBA. Y cuando hubo dicho 

esto, le dijo: Sígueme. 20 Entonces Pedro, volviéndose, vió al discípulo que Yashaya amaba; 

el cual también se apoyó en su pecho en la cena, y dijo: Salvador, ¿cuál es el que te es? 21 



 

 

Entonces Pedro, viéndole, dijo á Yashaya, Salvador, ¿y qué hará este hombre? 22 Y díjole 

Yashaya: Si yo quiero que se quede hasta que yo venga, ¿qué es eso? Sígueme. 23 Y fué este 

diciendo entre los hermanos, que aquel discípulo no muera: 

24 Este es el discípulo que testifica de estas cosas, y escribió estas cosas; y sabemos que su 

testimonio es verdadero. 25 Y hay también muchas otras cosas que hizo Yashaya, las cuales, 

si se escribiesen cada una, supongo que aun el mundo mismo no podía contener los libros 

que debían ser escritos. AhMan. 
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LOS ACTOS DE LOS APÓSTLES 

 



 

 

He hecho el primer tratado, oh Teófilo, de todo lo que Yashaya comenzó a hacer y enseñar, 2 

Hasta el día en que fue tomado, después de que por medio del QaDaSh Wó Rawash había 

dado mandamientos a los apóstoles que había elegido: 3 A los cuales también se mostró 

vivo después de su pasión por muchas pruebas infalibles, siendo visto de ellos cuarenta 

días, y hablando de las cosas relativas al reino de AHBA 4 : Y, estando reunidos con ellos, les 

ordenó que no se apartasen de YaRaWaShaLaM 

13 Y cuando se juntaron, le preguntaron, diciendo: Salvador, ¿restituirás en este tiempo el 

reino a YaSha'Ahla'Wah Rawash (y shra'l)? 7 Y él les dijo: No es para vosotros saber los 

tiempos o las estaciones que el Padre ha puesto en su propio poder. 8 Mas vosotros 

recibiréis poder, después que el YaRa'Ahla'Wah Rawash ha venido sobre vosotros; y 

vosotros también seréis testigos de mí en YaRaWaShaM, y los tiempos que el Padre ha 

puesto en su propio poder, y en todo Jud'a, y en Samaria, y en la parte más grande de la 

tierra, y desde allí han venido, y desde allí han venido. 11 Y habiendo hablado estas cosas, 

cuando se levantaron, el Señor, y la nube le recibió de la vista. 10 Y se pusieron en pie en el 

cielo, y miraron hasta el extremo de la tierra, y desde allí han venido. 



 

 

 

15 Y en aquellos días Pedro se puso de pie en medio de los discípulos, y dijo: (el número de 

nombres juntos era de unos cien dragados y veinte,) 16 Varones y hermanos, es necesario 

que se cumpliese esta Escritura, la cual el QaDaSh W Rawash habló antes de Judas, el cual 

era guía de los que habían tomado a Yashaya. 17 Porque era contado con nosotros, y había 

obtenido parte de este ministerio. 18 Este hombre compró un campo con el galardón de 

iniquidad; y cayendo de cabeza, se desgarró en medio, y todas sus entrañas se derramaron. 

19 Y fue notorio a todos los moradores de YaRaWashalaM  WYO; así como aquel campo es 

llamado en su lengua propia, Aceldama, que es decir, El campo de sangre. 20 Porque está 

escrito en el libro de los Salmos, Sea desolada su habitación de entre nosotros, y no haya 

morado en él ninguno de los dos hombres, de los cuales fué llamado de la tierra, de los 

cuales fué á saber, de los cuales fué á todos, de los cuales fué á saber, de los cuales fués, de 

los dos, de los cuales fués, de la tierra de los cuales fués, á saber, á saber, fués, fués, de los de 

los de los de los de los de los hombres, de los de los cuales fués, fués, fués, fués, á saber, fués, 

á saber todos, fués, fués, á saber, á saber, á saber, tomó. á saber, á saber, á saber, á saber, á 

saber, á saber. á saber. á saber. á saber. 



 

 

25 Para que tome parte de este ministerio y apostolado, del cual cayó Judas por 

transgresión, para ir a su lugar. 26 Y dieron sus suertes; y cayó la suerte sobre Matías, y fue 

contado con los once apóstoles. 

 

2 

Y cuando llegó el día de Pentecostés, todos estaban unánimes en un mismo lugar. 2 Y de 

repente vino un sonido del cielo como de un viento fuerte y apresurado, y llenó toda la casa 

donde estaban sentados. 3 Y se les aparecieron lenguas hendidas como de fuego, y se sentó 

sobre cada uno de ellos. 4 Y todos estaban llenos de los QaDaSh W Rawash, y comenzaron a 

hablar con otras lenguas, como el Espíritu les había dado expresión. 5 Y habitaban en 

YaRaWaShaLaM   WYOH, judíos, hombres devotos, de todas las naciones debajo del cielo. 6 

Y cuando esto fue avisado en el exterior, la multitud se juntó, y se confundieron, porque 

cada uno los oyó hablar en su propio idioma. 7 Y todos estaban asombrados y maravillados, 

diciendo uno a otro: He aquí, ¿no son todos estos que hablan galil? 



 

 

8 ¿Y cómo oímos cada uno en nuestra propia lengua, en que nacimos? 9 Parthians, y Medes, 

y Elamitas, y los moradores de Mesopotamia, y de Juda, y Capadocia, y de Ponto, y de Asia, 

10 Frigias, y Panfilias, en Egipto, y en las partes de Libia sobre Cirene, y extranjeros de 

Roma, Judíos y prosélitos, 11 Cretas y Arabes, nosotros los oímos hablar en nuestras 

lenguas las maravillas de AHBA 12.Y todos se asombraron, y dudaron, diciendo el uno al 

otro: ¿Qué es esto? 13 Otros se burlaban de decir: Estos hombres están llenos de vino 

nuevo. 

 

14 Mas Pedro, levantándose con los once, alzó la voz, y díjoles: Varones de Judaa, y todos los 

que moran en YaRaWaShaLaM   WYYO, seáis conocidos de esto, y oíd mis palabras: 15 

Porque éstos no están embriagados, como vosotros pensáis, viendo que es sino la hora 

tercera del día. 16 Mas esto es lo que fué dicho por el profeta Joel; 17 Y acontecerá en los 

postreros días, dice: 

 



 

 

AHBA, derramaré de mi Espíritu sobre toda carne; y vuestros hijos y vuestras hijas 

profetizarán, y vuestros jóvenes verán visiones, y vuestros ancianos soñarán sueños: 18 Y 

sobre mis siervos y sobre mis criadas derramaré en aquellos días de mi Espíritu; y 

profetizarán: 19 Y haré maravillas en el cielo arriba, y señales en la tierra abajo; sangre, y 

fuego, y vapor de humo: 20 El sol se tornará en tinieblas, y la luna en sangre, antes que 

venga aquel día grande y notable del Salvador: 21 Y acontecerá que todo aquel que invocare 

el nombre del Salvador, será salvo. 22 Vosotros hombres de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), oíd 

estas palabras; Yashaya de Nazaret, varón aprobado de AHBA  entre vosotros por milagros y 

prodigios, que hizo AHBA en medio de él. 
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23 Él, siendo entregado por el consejo determinado y por la presciencia. 

de AHBA, vosotros habéis tomado, y por manos malas habéis crucificado y matado: 24 El 

cual AHBA  ha levantado, habiendo desatado los dolores de la muerte, porque no era posible 



 

 

que él fuera sostenido de ella. 25 Porque David habla de él, Yo previ al Salvador siempre 

delante de mi rostro, porque él está a mi diestra, para que yo no sea conmovido. 26 Por 

tanto, se alegró mi corazón, y mi lengua se alegró; y también mi carne descansará en 

esperanza. 

Porque no dejarás mi alma en el infierno, ni dejarás que tu QaDaSh sea uno que vea 

corrupción. Me has dado a conocer los caminos de la vida; me has llenado de alegría con tu 

rostro. 

30 Por tanto, siendo profeta, y sabiendo que AHBA había jurado con juramento a él, que del 

fruto de sus lomos, según la carne, levantaría a Yashaya para que se sentara en su trono; 31 

viendo esto antes, habló de la resurrección de Yashaya, que su alma no había quedado en el 

infierno, ni su carne había visto corrupción. 32 Este Yashaya ha levantado a AHBA, de lo cual 

todos nosotros somos testigos. 33 Por tanto, estando por la diestra de AHBA, exaltado, y 

habiendo recibido del Padre la promesa del QaDaSh Wah Rawash, ha derramado esto, que 

vosotros ahora veis y oís. 34 Porque David no ha subido a los cielos; pero él mismo dice: El 



 

 

Alam  (Eternal) AHAYAH dijo a mi Salvador: Siéntate a mi mano derecha, 35 Hasta que yo 

haga tu estrado de pies. 

Por lo tanto, que toda la casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) sepa con seguridad, que AHBA  

ha hecho que el mismo Yashaya, a quien usted 

han crucificado, tanto Salvador como Yashaya. 

 

37 Y oyendo esto, fueron pinchados en su corazón, y dijeron á Pedro y á los demás 

apóstoles: Varones y hermanos, ¿qué haremos? 38 Entonces Pedro les dijo: Arrepentíos, y 

bautícese cada uno de vosotros en el nombre de Yashaya; y ha Mashayah, para remisión de 

pecados; y recibiréis el don del QaDaSh Wah Rawash. 39 Porque la promesa es para 

vosotros, y para vuestros hijos, y para todos los que están lejos, así como el Salvador 

nuestro AHBA llamará. 40 Y con muchas otras palabras testificó y exhortó, diciendo: Sálvaos 

de esta generación lejana. 



 

 

41 Entonces los que recibieron su palabra de buena gana fueron bautizados; y el mismo día 

les fueron añadidas como tres mil almas. 42 Y perseveraron firmemente en la doctrina de 

los apóstoles y en la comunión, y en la fracción del pan, y en las oraciones. 43 Y vino temor 

sobre todas las personas; y muchos prodigios y señales fueron hechos por los apóstoles. 44 

Y todos los que creían estaban juntos, y tenían todas las cosas en común; 45 Y vendían sus 

posesiones y bienes, y los repartieron a todos, como cada uno tenía necesidad. 46 Y 

continuaban cada día de común acuerdo en 

el templo, y partiendo el pan de casa en casa, comieron su comida con alegría y soltería de 

corazón, 47 Alabando AHBA, y teniendo gracia con todo el pueblo. Y el Salvador añadía a la 

iglesia diariamente los que debían ser salvos. 
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Y Pedro y Juan subieron juntos al templo a la hora de la oración, siendo la hora novena. 2 Y 

un hombre cojo de la matriz de su madre, al cual ponían cada día a la puerta del templo que 

se llama Hermoso, para pedir limosna a los que entraban en el templo; 3 El cual viendo a 

Pedro y a Juan que iban a entrar en el templo, pidió limosna. 4 Y Pedro, fijando sus ojos 

sobre él con Juan, dijo: Miradnos. 5 Y él les hizo caso, esperando recibir algo de ellos. 6 

Entonces Pedro dijo: Plata y oro no tengo yo; mas al instante sus pies y huesos de tobillo 

recibieron fuerza. 8 Y saltando él, se puso en pie, y anduvo, y entró con ellos en el templo, 

andando y alzando, y alzando á AHBA 9; y todo el pueblo lo vio andar y alabando á ABA, 10 y 

alabado era el templo, 11 Y se puso en pie el que estaba junto á la puerta de la cueva, 11 Y 

entró con él, andando, y alzando, y alzando á la puerta de la cueva, á la cual estaban todos. 

 

12 ¶ Y cuando Pedro lo vio, respondió al pueblo: Varones de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), 

¿por qué os maravilláis de esto? ¿o por qué nos miráis tan seriamente, como si por nuestro 

propio poder o santidad hubiéramos hecho andar a este hombre? 13 El AHBA  de Abraham 



 

 

14 Mas vosotros desmintisteis al QaSh Wó y al Justo, y pedisteis que se os concediera un 

murder; 15 Y matasteis al Príncipe de la vida, al cual AHBA ha resucitado de entre los 

muertos; de lo cual somos testigos. 16 Y su nombre por la fe en su nombre ha hecho fuerte a 

este hombre, al cual veis y conocéis; y aun la fe que es por él le ha dado esta salud perfecta 

en la presencia de todos vosotros. 17 Y ahora, hermanos, yo quiero que por ignorancia lo 

hicisteis, como también lo hicieron vuestros gobernantes. 18 Pero las cosas que AHBA había 

mostrado antes por boca de todos sus profetas, que Yashaya padeciese, así las ha cumplido. 

19 ¶ Arrepiéntanse, pues, y conviértanse, para que sean borrados vuestros pecados, cuando 

los tiempos del refrigerio vendrán de la presencia del Salvador; 20 Y enviará a Yashaya W 

Ha Mashayah W, que antes les fue predicado: 21 A quien el cielo debe recibir hasta los 

tiempos de la restitución de todas las cosas, que AHBA  ha hablado por boca de todos sus 

QaDaSh W 

 

22 Porque Masha dijo á los padres: Un profeta vuestro Salvador os levantará de vuestros 

hermanos, como á mí; á él oiréis en todo lo que os dijere. 23 Y será que toda persona que no 



 

 

oyere á aquel profeta, será destruida de en medio del pueblo. 24 Y todos los profetas de 

Samuel, y todos los que fueron malos después, todos los que hablaron, también lo han 

predicho de estos días. 25 Vosotros sois hijos de los profetas, y del pacto que hizo AHBA con 

nuestros padres, diciendo á Abraham: 
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Y en tu simiente serán benditas todas las familias de la tierra. 26 A ti primero, habiendo 

levantado a su Hijo Yashaya, le envió a bendecirte, para apartarte de sus iniquidades cada 

uno de vosotros. 

4 

 

Y mientras hablaban al pueblo, los sacerdotes, y el capitán del templo, y los saduceos, 

vinieron sobre ellos, 2 estando tristes porque enseñaban al pueblo, y predicaban por medio 



 

 

de Yashaya la resurrección de entre los muertos. 3 Y les pusieron las manos sobre ellos, y 

los pusieron en espera hasta el día siguiente; porque ya estaba presente. 4 Mas muchos de 

los que oyeron la palabra creyeron; y el número de los hombres era como cinco mil. 

5 Y aconteció al día siguiente, que sus príncipes, y ancianos, y escribas, 6 Y Anás sumo 

sacerdote, y Caifás, y 

Juan, y Alejandro, y todos los que eran de la familia del sumo sacerdote, se reunieron en 

YaRaWaShaLaM 

7 Y cuando los pusieron en medio, preguntaron: ¿Con qué poder o con qué nombre habéis 

hecho esto? 8 Entonces Pedro, lleno del QaDaSh W Rawash, les dijo: Príncipes del pueblo, y 

ancianos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), 9 Si hoy somos examinados del bien hecho al 

hombre impotente, de qué manera es sano; 10 Sean conocidos de todos vosotros, y de todo 

el pueblo, 

de YaShaRa'AhLa (y'shra'l), que por el nombre de Yashaya Ha Mashayah de Nazareth, a 

quien vosotros crucificasteis, a quien 



 

 

AHBA levantado de entre los muertos, por él está este hombre aquí delante de ustedes 

entero. 11 Esta es la piedra que fue puesta en nada de ustedes los constructores, que se ha 

convertido en la cabeza de la esquina. 12 Ni hay salvación en ningún otro; porque no hay 

otro nombre bajo el cielo dado entre los hombres, por el cual podamos ser salvos. 

 

13 Cuando vieron la audacia de Pedro y de Juan, y se dieron cuenta de que eran hombres 

ignorantes e ignorantes, se burlaron de ellos, y se enteraron de que habían estado con 

Yashaya. 14 Y viendo al hombre que había sido sanado de pie con ellos, no podían decir 

nada contra él. 15 Pero cuando les ordenaron que salieran del concilio, se conferían a sí 

mismos, 16 diciendo: ¿Qué haremos con estos hombres? porque de hecho, un milagro 

notable ha sido hecho por ellos es manifiesto a todos los que habitan en YaRaWaShaLaM   

WYY; y no podemos. 

17 Mas que no se difundiera más entre el pueblo, amenazémoslos de cerca, que no hablen 

de ahora en adelante a nadie en este nombre. 18 Y los llamaron, y les ordenaron que no 

hablaran en absoluto, ni enseñaran en el nombre de Yasaya. 19 Mas Pedro y Juan 



 

 

respondieron y les dijeron: Si es justo a los ojos de AHBA escucharos más que a AHBA, 

juzgad. 20 Porque no podemos. 

21 Y como ellos los amenazaron más, los dejaron ir, no hallando otra cosa, sino que dijeron 

lo que habíamos visto y oído. 

22 Porque el hombre era de más de cuarenta años, en quien se había manifestado este 

milagro de sanidad. 22 Porque el hombre tenía más de cuarenta años de edad, y tenía más 

de cuarenta años de edad. 

23 Y siendo puestos en libertad, fueron a su compañía, y contaron todo lo que los príncipes 

de los sacerdotes y los ancianos les habían dicho. 

Y oyéndolo, alzaron la voz á AHBA unánimemente, y dijeron: Salvador, tú eres AHBA, que 

has hecho el cielo, y la tierra, y el mar, y todo lo que en ellos hay: 25 El cual por boca de tu 

siervo David ha dicho: ¿Por qué se enojan las gentes, y el pueblo se imagina cosas vanas? 26 

Los reyes de la tierra se levantaron, y los príncipes se juntaron contra el Salvador, y contra 

el suyo 



 

 

27 Porque de verdad contra tu QaDaSh W hijo Yashaya, a quien ungiste, Herodes, y Poncio 

Pilato, con el Gen- 

Y se juntaron los azulejos, y el pueblo de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), 28 Para hacer todo lo 

que tu mano y tu consejo se definieron antes de que se hiciera. 29 Y ahora, Salvador, mira 

sus amenazas; y concede a tus siervos que con toda valentía hablen tu palabra, 30 

Extendiendo tu mano para sanar, y que se hagan señales y prodigios por el nombre de tu 

QaDaSh W hijo Yashaya. 

 

31 Cuando hubieron orado, el lugar donde estaban reunidos se estremeció; y todos fueron 

llenos del QaDaSh W Rawash, y hablaron la palabra de AHBA  con denuedo. 32 Y la multitud 

de los que creían eran de un solo corazón y de una sola alma; y ninguno de los que debían de 

las cosas que poseía era suyo; sino que tenían todas las cosas en común. 33 Y con gran 

poder dieron testimonio a los apóstoles de la resurrección del Salvador Yashaya; y había 

sobre todos ellos gran gracia. 34 Ni había entre ellos ninguno que faltara; porque todos los 



 

 

que poseían tierras o casas las vendían, y traían los precios de las cosas que habían sido 

hechas. 

35 Y los puso a los pies de los apóstoles, y se repartió a cada uno según su necesidad. 36 Y 

José, que por los apóstoles tenía por sobrenombre Bernabé, (que es interpretado, Hijo de 

consolación), levita, y de la tierra de Chipre, 37 teniendo la tierra, la vendió, y trajo el 

dinero, y lo puso a los pies de los apóstoles. 

 

5 

 

Pero un hombre llamado Ananías, con Safira su mujer, vendió una posesión, 2 y retuvo parte 

del precio, y su mujer también le dio acceso, y le trajo una parte, y la puso a los pies de los 

apóstoles. 3 Pero Pedro dijo: Ananías, ¿por qué ha llenado Satanás tu corazón de mentir al 

QaDaSh Wó Rawash, y de retener parte del precio de la tierra? 4 Mientras quedaba, ¿no era 



 

 

tuya? y después de haber sido vendida, ¿no estaba en tu propio poder? ¿por qué has 

concebido esto en tu corazón? No le has mentido a los hombres, sino a AHBA 5. 7 Y Ananías, 

oyendo estas palabras, cayó y abandonó el espíritu; y vino gran temor sobre todos los que 

oyeron estas cosas. 6 Y se levantaron los jóvenes, y lo devolvieron, y lo llevaron fuera, y lo 

sepultaron. 7 Y fue acerca del espacio de tres horas después, cuando su mujer, no sabiendo 

lo que había hecho, vino. 8 Y Pedro respondió a ella: ¿Así vendieron la tierra por tanto? 
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9 Entonces Pedro le dijo: ¿Cómo es que os habéis puesto de acuerdo para tentar al Espíritu 

del Salvador? He aquí los pies de los que han sepultado a tu marido están a la puerta, y te 

sacarán. 10 Entonces ella se postró luego a sus pies, y entregó el espíritu; y los jóvenes 

entraron, y la hallaron muerta, y la sacaron, y la sepultaron junto a su marido. 11 Y vino 

gran temor sobre toda la iglesia, y sobre todos los que oyeron estas cosas. 



 

 

12 Y por las manos de los apóstoles fueron hechas muchas señales y prodigios entre el 

pueblo, (y todos ellos estaban con una cuerda en el pórtico de Salomón. 13 Y de los demás 

no se les unió nadie; mas el pueblo los engrandeció. 14 Y los creyentes fueron más añadidos 

al Salvador, multitudes de hombres y de mujeres.) 15 De tal manera que sacaron a los 

enfermos a las calles, y los pusieron en camas y lechos, para que por lo menos la sombra de 

Pedro que pasaba vislumbrara a algunos de ellos. 16 

las ciudades alrededor de YaRaWaShaLaM, que traían enfermos, y a los que estaban 

irritados por espíritus inmundos; y eran sanados cada uno. 

 

17 Entonces el sumo sacerdote se levantó, y todos los que con él estaban, (que es la secta de 

los saduceos), y fueron llenos de gente indig- nation, 18 Y pusieron sus manos sobre los 

apóstoles, y los pusieron en la cárcel común. 19 Pero el ángel del Salvador de noche abrió 

las puertas de la cárcel, y los sacó, y dijo: 20 Ve, y ponte en pie y habla en el templo al pueblo 

todas las palabras de esta vida. 21 Y cuando oyeron eso, entraron en el templo de mañana, y 

enseñaron. Y vino el sumo sacerdote, y los que estaban con él, y convocaron al concilio, y a 



 

 

todo el senado de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y enviaron a la cárcel para que los 

trajeran. 

22 Y cuando los oficiales vinieron, y no los hallaron en la cárcel, volvieron, y dijeron: 23 

Diciendo: Ciertamente la cárcel halló que cerramos con toda seguridad, y los guardas que 

estaban fuera delante de las puertas; mas cuando abrimos, no hallamos a nadie dentro. 24 Y 

oyendo esto el sumo sacerdote, y el capitán del templo, y los principales sacerdotes, 

dudaron de ellos para que esto creciese. 25 Entonces vino uno, y díjoles, diciendo: He aquí 

los hombres que habéis puesto en la cárcel están en el templo, y enseñándoles al pueblo. 26 

Entonces fue el capitán con los oficiales, y los trajo sin violencia; porque temían al pueblo, 

para que no fuesen apedreados. 27 Y cuando los trajeron, los pusieron delante del concilio; 

y el sumo sacerdote les preguntó: 28 Diciendo: ¿No os hemos mandado que no enseñaseis 

en este nombre? 

sangre sobre nosotros. 

 



 

 

29 Entonces Pedro y los otros apóstoles respondieron y dijeron: Debemos obedecer a AHBA 

antes que a los hombres. 30 El AHBA de nuestros padres levantó a Yashaya, a quien 

matasteis y colgasteis en un árbol. 31 AHBA ha exaltado con su mano derecha para ser 

Príncipe y Salvador, para dar arrepentimiento a YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), y perdón de 

pecados. 32 Y nosotros somos sus testigos de estas cosas, y también lo es el QaDaSh W 

Rawash, que AHBA ha dado a los que le obedecen. 

33. Cuando oyeron esto, fueron cortados en el corazón, y tomaron consejo para matarlos. 34 

Entonces se puso allí uno en el concilio, un fariseo llamado Gamaliel, doctor de la ley, tenía 

fama entre todo el pueblo, y mandó poner a los apóstoles fuera un poco de espacio; 35 Y les 

dijo: Varones de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), mirad por vosotros lo que pretendéis hacer con 

respecto a estos hombres. 36 Porque antes de estos días se levantó Teudas, glorificándose 

de ser alguien; a quien se unieron unos cuatrocientos hombres, los cuales fueron muertos; y 

todos los que le obedecieron, fueron esparcidos, y llevados a la nada. 37 Después de este 

hombre, se levantó Judas de Galilea. 



 

 

38 Y ahora os digo: Retírense de estos hombres, y déjenlos; porque si este consejo o esta 

obra es de los hombres, será en vano; 39 Mas si fuere de AHBA, no podéis 

40. Y concordaron con él; y llamando a los apóstoles, y golpeándolos, ordenaron que no 

hablaran en nombre de Yashaya, y que los dejaran ir. 

 

41 Y se apartaron de la presencia del concilio, regocijándose de haber sido tenidos por 

dignos de sufrir vergüenza por su nombre. 

Y diariamente en el templo, y en cada casa, no dejaron de enseñar y predicar Yashaya W Ha 

Mashayah W. 

6 

 



 

 

Y en aquellos días, cuando el número de los discípulos se multiplicó, se levantó una 

murmuración de los griegos contra los hebreos, por causa de que sus viudas fueron 

descuidadas en la ministración diaria. 2 Entonces los doce llamaron a la multitud de los 

discípulos, y dijeron: No es razón para que dejemos la palabra de AHBA, y sirvamos a las 

mesas. 3 Por lo tanto, hermanos, mirad entre vosotros siete hombres de hon-est informe, 

llenos del QaDaSh W Rawash y la sabiduría, a quienes podemos nombrar sobre este negocio. 

4 Pero nos daremos continuamente a la oración, y al ministerio de la palabra. 

 

5 Y el dicho agradó a toda la multitud; y escogieron a Esteban, hombre lleno de fe y de 

QaDaSh Wó Rawash, y a Felipe, y a Procorus, y a Nicanor, y a Timón, y a Parmenas, y a 

Nicolás prosélito de Antioquía: 6 A quien pusieron delante de los apóstoles; y cuando 

hubieron orado, les impusieron las manos. 7 Y la palabra de AHBA aumentó; y el número de 

los discípulos se multiplicó en YaRaWaShaM  WYO en gran manera; y una gran compañía de 

sacerdotes obedecía a la fe. 8 Y Esteban, lleno de fe y poder, hizo grandes maravillas y 

milagros entre el pueblo. 



 

 

9 Entonces se levantaron algunos de la sinagoga, que se llama la sinagoga de los Libertinos, 

y Cireneos, y Alexandrianos, y de los de Cilicia y de Asia, disputando con Esteban. 10 Y 

fueron 
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11 Entonces subyugaron a los hombres, los cuales dijeron: Le hemos oído hablar palabras 

blasfemas contra Masha, y contra AHBA 12. Y alborotaron al pueblo, y a los ancianos, y a los 

escribas, y vinieron, y no pudieron resistirse á la sabiduría y al espíritu con que hablaba. 

 

sobre él, y tomándole, lo llevó al concilio, 

 



 

 

15 Y todos los que estaban sentados en el concilio, mirándole fijamente, vieron su rostro 

como el rostro de un ángel, y pusieron testigos falsos, que dijeron: Este hombre no cesa de 

hablar palabras blasfemas contra este lugar de QaDaSh y la ley; 14 porque le hemos oído 

decir que este Yashaya de Nazaret destruirá este lugar, y cambiará las costumbres que 

Masha W deliv- nos hizo. 
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Y dijo el sumo sacerdote: ¿Así son estas cosas? 2 Y él dijo: Varones, hermanos y padres, 

oyed: El AHBA de gloria se apareció á nuestro padre Abraham, estando él en Mesopotamia, 

antes que morase en Charran; 3 Y díjole: Sal de tu tierra, y de tu parentela, y venid á la tierra 

que yo te mostraré. 14 Y no vino de la tierra de Caldeos, ni engendró á él toda su tierra; mas 

él envió á Jacob en posesión, y á su simiente después de él, cuando aún no tenía hijo. 11 Y no 

le dió heredad en ella; no habló á este sabio, que su simiente había de habitar en tierra 



 

 

ajena, y fué á todos ellos conocido; y diólo á Jacob por heredad, y á su simiente después de 

él, cuando aún no tenía hijo. 11 Y AHBA á saber, habló á esta ley, que fué á entender, y fué á 

todos los doce de la tierra, y fué á entender. 

El pueblo creció y se multiplicó en Egipto, 18 hasta que se levantó otro rey, que no conocía a 

José. 

20 Y en aquel tiempo Masah, y en aquel tiempo, y en aquel tiempo, y en aquel tiempo, y en 

aquel tiempo, y en aquel tiempo, y en aquel tiempo, y en aquel tiempo, y en aquel tiempo, 

21 Y cuando fue echado fuera, la hija de Faraón lo tomó, y lo alimentó por su hijo. 22 Y 

Masha fue aprendida en toda la sabiduría de los egipcios, y fue poderosa en palabras y en 

hechos. 23 Y cuando tenía cuarenta años cumplidos, vino en su corazón visitar a sus 

hermanos los hijos de YaShaRa'AhLa 

24 Y viendo a uno de ellos que sufría mal, lo defendió, y vengó al oprimido, e hirió al Egyp-

tian: 25 Porque él suponía que sus hermanos habrían entendido cómo el AHBA  por su 

mano los libraría; pero ellos no lo entendieron. 



 

 

26 Y al día siguiente se mostró a ellos como se esforzaban, y quiso volverlos a poner, 

diciendo: Señores, hermanos sois; ¿por qué os hacéis el uno al otro? 27 Mas el que hizo mal 

a su prójimo, le echó fuera, diciendo: ¿Quién te hizo príncipe y juez sobre nosotros? 28 ¿Me 

matarás, como ayer hiciste al Egipcio? 29 Entonces huyó de Masha en una llama de fuego en 

una zarza. 31 Cuando Masha lo vio, se maravilló de la vista; y cuando se acercó para 

contemplarlo, vino a él la voz del Salvador, 32 diciendo: Yo soy el AHBA de tus padres, el 

AHBA de éste, y he aquí que yo he visto en tierra, y he aquí que yo he venido de Egipto. 33 Y 

he aquí que yo he venido á la tierra, y he aquí que yo he visto en tierra. 

¿A quién rechazaron, diciendo, ¿Quién te hizo un gobernante y un juez? el mismo AHBA 

envió a ser un gobernante y un libertador por el 

36 Los sacó, después de haber hecho prodigios y señales en la tierra de Egipto, en el mar 

Bermejo y en el desierto, cuarenta años. 

 



 

 

37 ¶ Este es el Masah W, que dijo a los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), Un profeta 

vuestro Salvador AHBA  os levantará de vuestros hermanos, como a mí; a él oiréis. 38 Este 

es el que estaba en la iglesia en el desierto con el ángel que le habló en el monte Sina, y con 

nuestros padres; el cual recibió los vívidos oráculos que nos dieron: 39 A quien nuestros 

padres no quisieron obedecer, sino que le echaron de sobre ellos, y en sus corazones se 

volvió de nuevo a Egipto. 40 Diciendo a Aarón: Haznos baales (dioses) para ir delante de 

nosotros; porque este Masah W, que nos sacó de la tierra de Egipto, no sabemos lo que ha 

venido de él. 41 E hicieron becerros en aquellos días, y ofrecieron sacrificio al ídolo, y me 

alegré en las obras de sus propias manos. 43 Entonces AHBA  se volvió, y los entregaron a la 

adoración de los cielos, como los feroces están escritos en el libro de Yaah, y de los años. 
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45 El cual también nuestros padres que vinieron después, trajeron con Yashaya en posesión 

de los Gentiles, los cuales AHBA sacó delante de nuestros padres hasta los días de David; 46 

El cual halló gracia delante de AHBA, y quiso hallar tabernáculo para el AHBA de Ja-cob. 47 

Pero Salomón le edificó casa. 

 

Mas el Altísimo no mora en templos hechos de manos, como dice el profeta: 49 El cielo es mi 

trono, y la tierra es mi estrado: ¿qué casa me edificaréis? dice el Salvador: ¿o cuál es el lugar 

de mi reposo? 50 ¿No ha hecho mi mano todas estas cosas? 

 

51. Cuerdas duras e incircuncisas de corazón y de oídos, siempre resistís al QaDaSh W 

Rawash: como vuestros padres, así hacéis. 52 ¿A cuál de los profetas no persiguieron 

vuestros padres? Y mataron a los que habían aparecido antes de la venida del Justo; de los 

cuales ahora habéis sido los traidores y homicidas. 



 

 

que han recibido la ley por disposición de los ángeles, y no la han guardado. 

 

54 Cuando oyeron estas cosas, fueron cortados en el corazón, y crujieron sobre él con sus 

dientes. 

Pero él, estando lleno de la QaDaSh W Rawash, miró fijamente al cielo, y vio la gloria de 

AHBA, y Yashaya de pie a la derecha de AHBA 56, y dijo: He aquí, yo veo los cielos abiertos, y 

el Hijo del hombre de pie a la derecha de AHBA 57. Entonces clamaron a gran voz, y 

apretaron sus oídos, y corrieron sobre él unánimemente, 58 Y echándole fuera de la ciudad, 

lo apedrearon; y los testigos pusieron sus ropas a los pies de un joven, cuyo nombre era 

Saúl. 59 Y apedrearon a Esteban, llamando a AHBA, y diciendo: Salvador Yashaya, recibe mi 

espíritu. 60 Y él se arrodilló, y clamó con voz fuerte, Salvador, no puso este pecado a su 

cargo. Y cuando él dijo esto, se quedó dormido. 
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Y Saúl consintió en su muerte. Y en aquel tiempo hubo una gran persecución contra la 

iglesia que estaba en YaRaWaShaLaM 

14 Y los hombres piadosos llevaron á Esteban á su sepultura, é hicieron gran endecha sobre 

él. 16 Y Saúl hizo estragos de la iglesia, entrando en todas las casas, y haciendo venir á los 

hombres y mujeres á la cárcel. 17 Y los que estaban esparcidos por todas partes, andaban 

por todas partes predicando la palabra. 5 Entonces Felipe descendió á la ciudad de Samaria, 

y predicó á Yasaya; 6 Y los que eran cojos, prestaban atención á las cosas que Felipe 

hablaba, oyendo y viendo las maravillas que hacía. 7 Y los espíritus inmundos, que clamaban 

á gran voz, salían de muchos de los que estaban en posesión de ellos; y muchos de los que 

eran cojos, eran sanados. 8 Y hubo gran gozo en aquella ciudad. 9 Y hubo cierto hombre, 

llamado Simón, el cual antes que se hacía grande, se juntaban á la ciudad, y se juntaban á la 

gente de Samaria. 



 

 

27 Y levantándose, fuése: y he aquí un hombre de Etiopía, eunuco de grande potestad, y un 

hombre de Etiopía, y un hombre de grande potestad. 

37 Y el que decía: ¿Cómo me abriré á mí, si alguno de ellos no me dijere: 33 En su 

humillación fué quitado su juicio; y ¿quién declarará su generación? porque su vida fué 

tomada de la tierra. 34 Y respondió el eunuco á Felipe, y dijo: ¿cómo, pues, no me abrió su 

boca: 33 En su humillación fué quitado su juicio; y ¿quién declarará á su generación? porque 

su vida fué tomada de la tierra; y él respondió á Felipe, y dijo: Yo ruego, de quién habla el 

profeta de sí mismo, o de algún otro hombre? 35 Y fué á saber, á saber, á Felipe, á saber, á 

saber, á saber, á saber, á saber, á saber, á saber, á saber, á saber, á Felipe, y á saber, á saber, á 

saber, á saber, á saber, á saber, á saber, á saber, á saber, á saber, á saber, á saber, á saber, á 

saber, á saber, á saber, á saber, á Felipe. 

Y él respondió y dijo: Yo creo que Yashaya W Ha Mashayah W es el Hijo de AHBA 38. 

de las Naciones Unidas para el mantenimiento de la paz y la seguridad en el Oriente Medio 
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El carro se detuvo; y descendieron ambos al agua, Felipe y el eunuco, y lo bautizó. 39 Y 

cuando subieron del agua, el Espíritu del Salvador arrebató a Felipe, para que el eunuco no 

lo viera más; y siguió su camino regocijándose. 40 Pero Felipe fue hallado en Azoto, y 

pasando por allí predicó en todas las ciudades, hasta que llegó a C'sarea. 
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Y Saúl, exhalando amenazas y matanzas contra los discípulos del Salvador, fue al sumo 

sacerdote, 2 y pidió de él cartas a Damasco, a las sinagogas, para que si hallara alguna de 

estas maneras, ya fueran hombres o mujeres, los trajera atados a YaRaWaShalaM 3. Y 

cuando iba, se acercó a Damasco; y de repente le resplandeció una luz del cielo; 4 y cayó en 

tierra, y oyó una voz que le decía: Saulo, Saulo, ¿por qué me persigues? 5 Y dijo: ¿Quién eres 



 

 

tú, Salvador? Y el Salvador dijo: Yo soy Yashaya, a quien persigues; es difícil para ti patear 

contra los aguijones. 6 Y temblando y asado dijo: Salvador, ¿qué quieres que haga? Y el 

Salvador le dijo: Levántate, y ve á la ciudad, y no te dirá qué has de hacer. 7 Y los hombres 

que andaban con él se quedaron sin habla, oyendo voz alguna. 8 Y Saúl se levantó de la 

tierra ni de los ojos, y no vio a él, sino que había sido abierto. 

 

13 Y él dijo en visión: Ananías, y dijo: He aquí yo estoy aquí, Salvador. 11 Y el Salvador le 

dijo: Levántate, y ve á la calle que se llama Derecha, y consulta en casa de Judas por un 

llamado Saulo, de Tarso. Porque he aquí que él ora, 12 Y ha visto en visión á un hombre 

llamado Ananías que viene, y le ha puesto mano sobre él, para que reciba su vista. 13 

Entonces Ananías respondió: Salvador, he oído de muchos de este hombre, que ha hecho 

mal á tus santos, y ha visto en YaRaWalaM 14: Y ha recibido mi nombre, y ha hablado en 

mano de los Gentiles, y de los hijos de YaSha'Ahla nombre. 15 Mas el Salvador dijo: Ve á tu 

camino; porque es un vaso escogido que ha recibido la vista, para que ha recibido la verdad 

de los Gentiles y de los reyes que han venido á este camino. 



 

 

 

¶ Y después que se cumplieron muchos días, los judíos aconsejaron matarle: 24 Mas la 

espera de su puesta era conocida de Saúl. Y miraban las puertas día y noche para matarlo. 

25 Entonces los discípulos le tomaron de noche, y le descendieron junto al muro en una 

cesta. 26 Y cuando Saúl vino a YaRaWaShaLaM   WYYO, dijo que se había unido a los 

discípulos; pero todos le tenían miedo, y no creyeron que era discípulo. 27 Pero Bernabé lo 

tomó, y lo trajo a los apóstoles, y les declaró cómo había visto al Salvador en el camino, y 

que había hablado con él, y cómo había predicado valientemente en Damasco en nombre del 

Salvador Yashaya. 28 Y estaba con ellos en comunicación y saliendo en YaRaWaShaLaM 29  

WYOYO habló con valentía en nombre del Salvador Yashaya. 28 Y estaba con ellos en 

comunión con YaRaWaShaM 29. 

¶ Y aconteció que cuando Pedro pasaba por todas partes, descendió también a los santos 

que habitaban en Lida. 33 Y halló allí a un hombre llamado nó ́ eas, que había guardado su 

cama ocho años, y estaba enfermo de la parálisis. 34 Y Pedro le dijo: Neas, Yashaya. 



 

 

35 Y todos los que moraban en Lidda y en Sarón le vieron, y se volvieron al Salvador. Y 

todos los que habitaban en Lidda y en Sarón, le vieron, y se volvieron al Salvador. 

 

¶ Y estaba en Joppe una discípula llamada Tabita, la cual por interpretación se llama Dorcas: 

esta mujer estaba llena de buenas obras y limosnas que hacía. 37 Y aconteció en aquellos 

días que estaba enferma, y murió; a la cual, la habían lavado, la pusieron en una cámara 

superior. 38 Y como Lidda estaba cerca de Joppe, y los discípulos habían oído que Pedro 

estaba allí, enviaron a él dos hombres, deseando que no se demorara en venir a ellos. 39 

Entonces Pedro se levantó y fue con ellos. Cuando llegó, lo llevaron a la cámara superior; y 

todas las viudas se pusieron junto a él llorando, y le mostraron las túnicas y las vestiduras 

que Dorcas había hecho, estando con ellos. 40 Entonces Pedro los puso todos en pie, y se 

arrodilló, y oró; y volvió a su cuerpo, diciendo: Tabita, levántate. Y ella abrió sus ojos; y 

cuando vio a Pedro, ella se sentó. 41 Y él dio su mano, y la levantó, y le llamó a Dios, y se 

presentó a él. 42 
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Había un hombre en Caserea llamado Cornelio, un centurión de la banda llamada la banda 

italiana, 2 un hombre devoto, y uno que temió AHBA  con toda su casa, que dio muchas 

limosnas al pueblo, y oró a AHBA  siempre. 3 Vio en una visión evidentemente alrededor de 

la hora novena del día que un ángel de AHBA  que venía a él, y le dijo: Cornelio. 4 Y cuando 

lo miró, tuvo miedo, y dijo: ¿Qué es, Salvador? Y le dijo: Tus oraciones y tus limosnas han 

subido para memoria delante de AHBA 5  Y ahora envía hombres a Jope, y llama a un Simón, 

cuyo apellido es Pedro: 6 Se aloja con un Simón, un curtidor, cuya casa está junto al mar; te 

dirá lo que debes hacer. 7 Y cuando el ángel que habló a Cornelio se fue, llamó a dos de sus 

siervos, y un soldado devoto de ellos que estaban en el mar continuamente; 8 y les declaró a 

todos estas cosas que les había enviado. 



 

 

 

9 Al día siguiente, mientras iban de viaje, y se acercaban a la ciudad, Pedro subió al terrado 

para orar como a la hora sexta; 10 y tuvo gran hambre, y quiso comer; pero mientras ellos 

se preparaban, cayó en trance, 11 y vio el cielo abierto, y un vaso que descendía hacia él, 

como si fuera una gran sábana tejida a las cuatro esquinas, y descendía a la tierra; 12 en la 

cual estaban todas las bestias de cuatro pies de la tierra, y las fieras, y los reptiles, y las aves 

del aire. 13 Y vino una voz a él: Levántate, Pedro; mata y come. 14 Pero Pedro dijo: No así, 

Salvador; porque nunca he comido cosa alguna que sea común o inmunda. 15 Y la voz le 

volvió a hablar la segunda vez: Lo que AHBA ha limpiado, que no llamas común. 16 Esto fue 

hecho trillo; y el vaso fue hecho. 

17 Mientras Pedro dudaba en sí mismo de lo que significaba esta visión que había visto, he 

aquí que los hombres que habían sido enviados de Cornelio habían investigado la casa de 

Simón, y estaban delante de la puerta, 18 y llamaron y preguntaron si Simón, que tenía por 

sobrenombre Pedro, estaba alojado allí. 

 



 

 

19 Mientras Pedro pensaba en la visión, el Espíritu le dijo: He aquí tres hombres te buscan. 

20 Levántate, pues, y bájate con ellos, y no dudes de nada; porque yo los he enviado. 21 

Entonces Pedro descendió a los hombres que le habían sido enviados de Cor-nelio, y dijo: 

He aquí, yo soy aquel a quien buscáis: ¿por qué habéis venido? 22 Y dijeron: Cornelio el 

centurión, hombre justo, y hombre que teme á AHBA, y de buena fama entre toda la nación 

de los Judíos, fue advertido de parte de AHBA, y de un ángel QaDaSh, que te enviara a su 

casa, y que oyese las palabras de ti. 23 Entonces los llamó, y los alojó. Y al día siguiente Pe-

ter se fue con ellos, y algunos hermanos de Jope le acompañaron. 24 Y el día siguiente 

entraron en la zona de Cêra. Y Cor-nelio esperó por ellos, y habían llamado a sus parientes y 

amigos. 25 Y como Pedro venía en Cornelio, vino a él, y cayeron en Cornelio. 

26 Mas Pedro le tomó, diciendo: Levántate, yo también soy hombre. 27 Y hablando con él, 

entró, y halló muchos que estaban juntos. 28 Y él les dijo: Vosotros sabéis que es ilícito que 

un hombre judío haga compañía, o que venga a otra nación; mas AHBA me ha mostrado que 

no he de llamar a nadie común ni inmundo. 29 Por tanto, yo vine a vosotros sin contradecir, 

tan pronto como fui enviado á esto, pregunto por qué me habéis hecho venir á mí. 30 Y 

Cornelio dijo: Hace cuatro días estuve ayunando hasta esta hora; y á la hora novena oré en 



 

 

mi casa, y he aquí un hombre que estaba delante de mí en vestido resplandeciente, 31 Y 

dijo: Cornelio, tu oración es oída, y tus limosnas son recordadas á la vista de AHBA 32: 

Envía, pues, á Joppe, y llama á Simón, cuyo apellido es Pedro, y tu oración es alojada en casa 

de Simón, y tus limosnas son hechas en memoria delante de todos los que están aquí. 

34 Entonces Pedro, abriendo la boca, dijo: De verdad veo que AHBA no hace acepción de 

personas. 

35 Pero en toda nación el que le teme, y obra justicia, es aceptado con él. 36 La palabra que 

AHBA  envió a los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), predicando la paz por Yashaya W Ha 

Mashayah W: (él es Salvador de todos:) 

37 Esa palabra, yo digo, vosotros sabéis, que fue publicada por toda Judaa, y comenzó desde 

Galilea, después del bautismo que Juan predicó; 

Cómo AHBA  ungió a Yashaya de Nazaret 



 

 

39 Y nosotros somos testigos de todas las cosas que hizo, tanto en la tierra de los judíos, 

como en YaRaWaShaLaM, y de todas las cosas que hizo en la tierra de los judíos, y de todas 

las cosas que hizo en la tierra de los judíos. 

40 Le levantó al tercer día, y le mostró abiertamente; 41 No a 

42 Y nos mandó que prediquemos al pueblo, y que testifiquemos que él es el que fue 

ordenado por AHBA para ser el Juez de los vivos y de los muertos. 43 A él dan testimonio 

todos los profetas, que por su nombre todo aquel que en él cree recibirá remisión de 

pecados. 

44 ¶ Mientras Pedro aún hablaba estas palabras, el QaDaSh W Rawash cayó sobre todos los 

que oían la palabra. 45 Y los del Cir- 

la cúspide que creyó se asombró, todos los que vinieron con Pedro, porque también sobre 

los gentiles fue derramado el don de la 



 

 

46 Porque ellos los oyeron hablar en lenguas, y engrandecen á AHBA. Entonces respondió 

Pedro: 47 ¿Puede alguno prohibir el agua, para que éstos no sean bautizados, los cuales han 

recibido el QaDaSh W Rawash, así como nosotros? 48 Y les mandó que fuesen bautizados en 

el nombre del Salvador. Entonces le rogaron que permaneciese algunos días. 
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Y los apóstoles y los hermanos que estaban en Juda oyeron que los gentiles también habían 

recibido la palabra de AHBA 2. Y cuando Pedro subió a YaRaWaShaLaM   WYY, los que eran 

de la circuncisión contendían con él, 3 diciendo: Entraste a los hombres incircuncisos, y 

comiste con ellos. 4 Pero Pedro ensayó el 
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12 Y el Espíritu se puso en pie con ellos, y les habló por orden, diciendo: 5 Yo estaba en la 

ciudad de Jope orando; y vi una visión: Un vaso descendió, como había sido una sábana 

grande, derribado del cielo por cuatro esquinas; y vino hasta mí: 6 Sobre el cual, habiendo 

abrogado mis ojos, consideré, y he visto animales de cuatro pies de la tierra, y bestias 

salvajes, y aves de los cielos. 17 Y oí una voz que me decía: Levántate, Pedro, mata y come. 8 

Mas dije: No así, Salvador; porque nada común ni inmundo se ha juntado en mi boca. 11 Y 

he aquí que tres hombres que ya estaban en el cielo, hablaban también á él, y hablaban á él: 

¿Qué AHBA ha limpiado, que no has llamado á mí? 10 Y esto fue hecho tres veces; y 

hablaban todos los que estaban en el cielo. 11 Y he aquí que yo he aquí que yo he aquí, yo he 

aquí que yo he aquí que yo era el hombre, el cual yo era, el cual yo había sido enviado a mí. 

20 Y algunos de ellos eran hombres de Chipre y de Cirene, los cuales, cuando llegaron, eran 

hombres de Chipre y de Cirene, los cuales eran hombres de la tierra, y de la tierra, de la 

tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, 



 

 

de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la 

tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, 

de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la 

tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, 

de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la 

tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, 

de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la 

tierra, de la tierra, de la tierra. 

 

21 Y la mano del Salvador estaba con ellos; y un gran número de ellos fue despojado, y se 

volvió al Salvador. 

 

¶ Entonces llegó la noticia de estas cosas a oídos de la iglesia que estaba en YaRaWaShaLaM, 

y enviaron a Bernabé para que fuera hasta Antioquía. 23 El cual, cuando vino y vio la gracia 



 

 

de AHBA, se alegró y exhortó a todos a que con el propósito de corazón se unieran al 

Salvador. 24 Porque él era un hombre bueno y lleno del QaDaSh Wah Rawash y de fe; y 

mucha gente fue añadida al Salvador. 25 Entonces Bernabé se fue a Tarso, para buscar a 

Saúl. 26 Y cuando lo encontró, lo llevó a Antioquía. Y sucedió que todo un año se reunieron 

con la iglesia, y enseñaron a mucha gente. Y los discípulos fueron llamados cristianos 

primero en Antioquía. 

 

¶ Y en aquellos días vinieron profetas de YaRaWaShaLaM  WYO a Antioquía. 28 Y se levantó 

uno de ellos llamado Agabo, y dio a entender por el Espíritu que había de haber gran 

hambre en todo el mundo, la cual aconteció en los días de Claudio C-sar. 29 Entonces los 

discípulos, cada uno según su capacidad, resolvieron enviar alivio a los hermanos que 

moraban en Juda: 30 Lo cual también hicieron, y lo enviaron a los ancianos por mano de 

Bernabé y de Saúl. 
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Y por aquel tiempo el rey Herodes extendió las manos para irritar a algunos de la iglesia. 2 Y 

mató a espada a Jacobo hermano de Juan. 3 Y como vio que agradó a los judíos, procedió a 

tomar también a Pedro. (Entonces fueron los días de los panes sin levadura.) 4 Y cuando lo 

aprehendió, lo puso en la cárcel, y lo entregó a cuatro cuaterniones de soldados para que lo 

guardase; con la intención de traerlo después de la Pascua al pueblo. 5 Pedro, pues, estaba 

en la cárcel; pero la oración fue hecha sin cesar de la iglesia a AHBA. 

6 Y cuando Herodes lo hubiera sacado, aquella misma noche Pedro dormía entre dos 

soldados, atados con dos 

12 Y como los guardas delante de la puerta guardaban la cárcel. 7 Y he aquí el ángel del 

Salvador vino sobre él, y una luz resplandeció en la cárcel; y hirió á Pedro de un lado, y le 

levantó, diciendo: Levántate presto. Y sus cadenas se cayeron de sus manos. 8 Y el ángel le 

dijo: Ciérrate, y átate tus sandalias. Y así lo hizo. 10 Y cuando pasaron la primera y la 



 

 

segunda sala, vinieron á la puerta de hierro y sígueme. 9 Y él salió, y le siguió; y no sabía lo 

que había hecho el ángel; sino que veía una visión. 10 Y cuando ellos pasaron la primera y la 

segunda sala, no hallaron, y se acercaron á la puerta de hierro, y le dieron a conocer la 

puerta de ellos. 13 Y ella conoció la palabra de ellos, porque él había enviado su ángel, y me 

sacó de la mano de Herodes, y luego el ángel se fue de él. 11 Y cuando Pedro llegó a la puerta 

de los judíos, vino a la puerta de campo, y fue a la puerta de ellos. 

Hechos 12:20 901 Hechos 13:42 

 

¶ Y Herodes se enojó mucho con los de Tiro y Sidón; pero vinieron unánimemente a él, y, 

habiendo hecho amigo a Blasto, el eunuco del rey, pidió paz; porque su tierra era 

alimentada por la tierra del rey. 21 Y en un día determinado Herodes, con sus vestiduras 

reales, se sentó en su trono, e hizo una oración a ellos. 22 Y el pueblo dio un grito, diciendo: 

Es la voz de un hala-hayam, y no de un hombre. 23 Y luego el ángel del Salvador lo hirió, 

porque no dio la gloria AHBA; y fue comido de gusanos, y entregó el espíritu. 



 

 

Pero la palabra de AHBA creció y se multiplicó. 

25 Y Bernabé y Saúl volvieron de YaraWaShaLaM, cuando habían cumplido su ministerio, y 

tomaron consigo a Juan, cuyo apellido era Marcos. 
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Y estaban en la iglesia que estaba en Antioquía algunos profetas y maestros, como Bernabé, 

y Simeón que se llamaba Níger, y Lu -cius de Cirene, y Manaén, que habían sido criados con 

Herodes el tetrarca, y Saúl. 2 Mientras servían al Salvador, y ayunaban, 

Y dijo el QaDaSh Rawash: Apartadme á Bernabé y á Saúl para la obra á que los he llamado. 3 

Y habiendo ayunado y orado, y puesto las manos sobre ellos, los enviaron. 

 



 

 

4 Y ellos, enviados por el QaDaSh Wah Rawash, partieron a Seleucia, y de allí navegaron a 

Chipre. 

Y cuando estaban en Salam, predicaron la palabra de AHBA en las sinagogas de los judíos; y 

también tenían a Juan 

6 Y habiendo pasado por la isla hasta Pafos, hallaron un hechicero, falso profeta, judío, cuyo 

nombre era Bar-Yashaya; 7 el cual era con el diputado de la tierra, Sergio Paulus, hombre 

prudente, el cual llamó a Bernabé y a Saúl, y quiso oír la palabra de AHBA 8. Mas Elimas el 

hechicero (porque así es su nombre por interpretación) se opuso a ellos, procurando 

apartar al diputado de la fe. 9 Entonces Saúl, (que también se llama Pablo), lleno de los 

caminos rectos del Salvador, 11 Y ahora, he aquí, la mano del Salvador está sobre ti, y serás 

ciego de toda maldad, hijo del diablo, enemigo de toda justicia, ¿no cesarás de pervertir los 

caminos rectos del Salvador? 11 Y ahora, he aquí, la mano del Salvador está sobre ti, y serás 

ciego de la mano de Pablo, y no verás el sol por un tiempo. Y luego cayó sobre él una bruma 

y una oscuridad, y se fue buscando a él por medio de la doctrina, 13 y fue á saber. 

 



 

 

en Pamphylia: y Juan saliendo de ellos regresó a YaRaWaShaLaM  WY. 

14 Y partidos de Perga, vinieron á Antioquía de Pisidia, y entrando en la sinagoga el sábado, 

se sentaron. 15 Y después de la lectura de la ley y de los profetas, los príncipes de la 

sinagoga les enviaron, diciendo: Varones hermanos, si tenéis palabra de exhortación para el 

pueblo, decid. 16 Entonces Pablo se levantó, y haciendo señas con la mano, dijo: Varones de 

YaShara'AhLa 

17 El AHBA  de esta gente de YaSha'AhLa W (y'shra'l) 

18 Y al cabo de cuarenta años padeció sus costumbres en el desierto. 19 Y habiendo 

destruido siete naciones en la tierra de Canaán, les repartió su tierra por suerte. 20 Y 

después de haberles dado jueces en el espacio de cuatrocientos cincuenta años, hasta el 

profeta Samuel. 21 Y después pidieron un rey; y AHBA les dio a Saúl hijo de Cis, varón de la 

tribu de Ben-jamin, por el espacio de cuarenta años. 22 Y cuando lo quitó, les levantó a 

David para que fuera su rey, al cual también les dio Tes. 



 

 

33 De la simiente de este hombre, según su promesa, ha sido levantada á YaSha'AhLa'Wah 

(y shra'l) Salvador, Yashaya: 24 Cuando Juan había predicado primero, no vino el bautismo 

de arrepentimiento á todo el pueblo de YaSha'AhLa'Wah (y shra'l). 25 Y como Juan cumplió 

su carrera, dijo: ¿A quién vosotros os parece que soy? Yo no padecí; mas he aquí que viene 

después de mí, de los zapatos de sus pies no soy digno de desatar. 26 Mas los que moran en 

YaRa'ah, y los que son hijos de Abraham, él dijo: ¿Quién de entre vosotros teme á AHBA, él 

es dado a conocer la palabra de este Salva- la cual no he enviado. 27 Porque los que moran 

en YaWa'm La'Wah, el cual era más de él, el cual tenía por obra, por cuanto conocían á 

Jehová, porque no conocían á él las voces de los profetas, ni las cuales habían sido hechas á 

saber, no las cosas de los días de los cuales se cumplieron. 

 

38. Por tanto, varones y hermanos, sabed que por medio de este hombre os es anunciado el 

perdón de pecados; 39 Y por el que todos los que creen son justificados de todas las cosas, 

de las cuales no podéis ser justificados por la ley de Mashá 



 

 

40..........................................................................................................................................................................................

........................................ 

 

Hechos 13:43 902 Hechos 15:5 de la sinagoga, los gentiles rogaron que estas palabras les 

fueran predicadas el próximo sábado. 

 

Ahora bien, cuando la congregación fue desintegrada, muchos de los judíos y prosélitos 

religiosos siguieron a Pablo y Bernabé, quienes, hablándoles, los persuadieron para que 

permanecieran en la gracia de AHBA. 

44. Y al día siguiente vino casi toda la ciudad para oír la palabra de AHBA 45. Mas viendo los 

Judíos la multitud, se hartaron de envidia, y hablaron contra lo que Pablo había dicho, 

contradiciendo y blasfemando. 46 Entonces Pablo y Bernabé se enojaron, y dijeron: Había 

que haberos hablado primero la palabra de AHBA; mas viendo que os la quitasteis, y os 



 

 

juzgáis indignos de la vida eterna, he aquí, nos volvemos a los Gentiles. 47 Porque así nos ha 

mandado el Salvador: 

48 Y oyendo esto los Gentiles, se alegraron y glorificaron la palabra del Salvador; y creyeron 

todos los que habían sido ordenados para vida eterna. 49 Y la palabra del Salvador fue 

publicada por toda la región. 50 Pero los Judíos despertaron a las mujeres piadosas y 

honorables, y a los principales de la ciudad, y levantaron persecución contra Pablo y 

Bernabé, y los expulsaron de sus costas. 51 Pero sacudieron el polvo de sus pies contra 

ellos, y vinieron a Iconio. 52 Y los discípulos se llenaron de gozo, y de QaDaSh Wó Rawash. 

14 

 

Y aconteció en Iconio, que ambos entraron juntos en la sinagoga de los Judíos, y hablaron de 

tal manera, que una gran multitud tanto de los Judíos como de los Griegos creyeron. 2 Mas 

los Judíos incrédulos agitaron a los Gentiles, e hicieron mal en sus pensamientos contra los 

hermanos. 3 Por tanto, se quedaron mucho tiempo hablando confiadamente en el Salvador, 



 

 

el cual dio testimonio de la palabra de su gracia, y dio señales y prodigios por sus manos. 4 

Mas la multitud de la ciudad se dividió; y parte se mantuvo con los Judíos, y parte con los 

Apóstoles. 5 Y cuando hubo un asalto hecho a ambos Gentiles, y también a los Judíos con sus 

príncipes, para que los usaran con afrenta, y para apedrearlos, 

6 Lo guardaron, y huyeron a Listra y Derbe, ciudades de Licaonia, y a la región de alrededor; 

7 y allí predicaron el evangelio. 

8 Y estaba sentado un hombre en Listra, impotente en sus pies, que era cojo desde el vientre 

de su madre, el cual nunca había andado; 

El mismo oyó hablar a Pablo, el cual le miró fijamente, y percibiendo que tenía fe para ser 

sanado, 10 Dijo a gran voz: Levántate a la derecha sobre tus pies. Y él saltó y anduvo. 11 Y 

viendo el pueblo lo que Pablo había hecho, alzaron su voz, diciendo en el discurso de 

Licaonia: Los baales (dioses) han descendido a nosotros en semejanza de hombres. 12 Y 

llamaron a Bernabé, a Júpiter, y a Pablo, a Mercurio, porque era el principal orador. 13 

Entonces el sacerdote de Júpiter, que estaba delante de su ciudad, trajo bueyes y guirnaldas 

a las puertas, y haríais sacrificios con el pueblo. 14 Cuando los apóstoles Bernabé y a Pablo 



 

 

oyeron lo que oían, rasgaron sus vestidos, y corrieron en medio del pueblo, clamando, 15 Y 

diciendo: Señores, ¿por qué hacéis estas cosas? Nosotros también somos hombres 

semejantes a vosotros, Bernabé y Pablo, y os predicaban que os volviesen de estas 

vanidades a la gente viviente, que hizo el cielo y la tierra, y todas las cosas buenas que 

estaban en medio, y en medio sin andar. 16 Que él habíamos. 

Lluvia del cielo, y tiempos fructíferos, llenando nuestros corazones de alimento y alegría. 18 

Y con estas palabras escasamente retuvieron al pueblo, que no les habían hecho sacrificio. 

 

19 Y vinieron allí unos judíos de Antioquía e Iconio, los cuales persuadieron al pueblo, y 

habiendo apedreado a Pablo, le sacaron de la ciudad, suponiendo que había muerto. 20 Pero 

cuando los discípulos estaban alrededor de él, se levantó y vino a la ciudad; y al día 

siguiente se fue con Bernabé a Derbe. 21 Y habiendo predicado el evangelio a aquella 

ciudad, y enseñado a muchos, volvieron otra vez a Listra, y a Iconio, y a Antioquía, 22 

Confirmando las almas de los discípulos, y exhortándolos a que permanecieran en la fe, y 

que por mucha tribulación entremos en el reino de AHBA 23. Y cuando les habían ordenado 



 

 

ancianos en todas las iglesias, y habían orado con ayuno, los encomendaban al Salvador, en 

quien creían. 24 Y después que habían pasado por toda Pisidia, vinieron a Pamfilia. 25 Y 

cuando habían anunciado la palabra en Perga, descendieron a Attalia: 26 Y la nave de allí a 

Antioquía, de Antioquía. 

27 Y cuando vinieron, y juntaron la iglesia, ensayaron todo lo que AHBA había hecho con 

ellos, y cómo había abierto la puerta de la fe á los Gentiles. 28 Y se quedaron allí mucho 

tiempo con los discípulos. 

 

15 

 

Y algunos hombres que descendían de Juda enseñaron a los hermanos, y dijeron: Si no 

seréis circuncidados según la costumbre de Masha 



 

 

2 Por tanto, cuando Pablo y Bernabé tuvieron no poca disensión y disputa con ellos, 

determinaron que Pablo y Bernabé, y algunos otros de ellos, subieran a YaRaWaShaLaM  

WYYO a los apóstoles y ancianos sobre esta cuestión. 3 Y siendo traídos por la iglesia, 

pasaron por Phenice y Samaria, declarando la conversión de los gentiles; y causaron gran 

gozo a todos los hermanos. 4 Y cuando llegaron a YaRaWaShaLaM  WYO, fueron recibidos 

de la iglesia, y de los apóstoles y ancianos, y declararon todas las cosas que AHBA había 

hecho con ellos. 5 Pero se levantaron algunos de la secta de los fariseos que creyeron, 

diciendo: Que era necesario circuncidarlos, y ordenarles que guardaran la ley de Mashá WO. 

Hechos 15:6 903 Hechos 16:15 

 

6 Y los apóstoles y los ancianos se juntaron para considerar este asunto. 7 Y habiendo 

habido muchas disputas, Pedro se levantó, y les dijo: Varones hermanos, sabéis que hace 

tiempo AHBA hizo elección entre nosotros, para que los gentiles por mi boca oyesen la 

palabra del evangelio, y creyesen. 8 Y AHBA, que conoce los corazones, les dio testimonio, 

dándoles el QaDaSh W Rawash, como él nos hizo; 9 Y no puso diferencia entre nosotros y 



 

 

ellos, purificando sus corazones por la fe. 10 Ahora bien, ¿por qué tentasteis a AHBA, para 

que pusieseis un yugo sobre el cuello de los discípulos, que ni nuestros padres ni nosotros 

pudimos soportar? 11 Pero creemos que por la gracia del Salvador Yashaya W Ha Mashaya 

W seremos salvos, como ellos. 

12 Entonces toda la multitud calló, y oyó á Bernabé y á Pablo, declarando qué milagros y 

maravillas AHBA 

había obrado entre los gentiles por ellos. 

13 Y después que callaron, Jacobo respondió, diciendo: Varones hermanos, oídme; 

14 Y Simeón ha declarado cómo AHBA en el primer tiempo visitó a los gentiles, para tomar 

de ellos un pueblo para su nombre. 15 Y a esto convienen las palabras de los profetas, como 

está escrito: 16 Después de esto volveré, y edificaré de nuevo el tabernáculo de David, el 

cual ha caído; y edificaré de nuevo sus ruinas, y las pondré: 17 Para que el resto de los 

hombres busque al Salvador, y a todos los gentiles, sobre los cuales es llamado mi nombre, 

dice el Salvador, que hace todas estas cosas. 18 Conocidos á AHBA, todas sus obras son 



 

 

desde el principio del mundo. 19 Por lo cual mi sentencia es que no aflijamos á los que de 

entre los gentiles se han vuelto á AHBA 20:Mas que les escribamos, que se abstengan de 

contaminaciones de ídolos, y de fornicación, y de cosas estranguladas, y de sangre. 

22 Entonces agradaron á los apóstoles que le predicaban en todas las ciudades, y leían en 

las sinagogas todos los sábados. 

Y los ancianos, con toda la iglesia, para que enviaran hombres escogidos de su compañía á 

Antioquía con Pablo y Bernabé, á los cuales Judas tenía por sobrenombre Barsabas, y Silas, 

principales entre los hermanos: 23 Y escribieron por medio de ellos cartas así: Los 

apóstoles y ancianos y hermanos, saludad á los hermanos que son de los Gentiles en 

Antioquía, y en Siria, y en Cilicia: 35 Por cuanto hemos oído, que algunos que salieron de 

nosotros os han turbado con palabras, trastornando vuestras almas, diciendo: Vosotros 

habéis de ser circuncidados, y guardad la ley: 25 A los cuales no hemos dado tal 

mandamiento: 35 Nos ha parecido bien, que estando juntos con un acuerdo, os hemos 

enviado también a los escogidos con nuestro amado Barn -abas y Pablo, 26 Los que habéis 

puesto en práctica la vida de Pablo, por el nombre de nuestro Salvador Yashaya, 27 Y nos 



 

 

hemos dado este mandamiento; por tanto, hemos enviado también á Judas y Silas, para que 

seguiesen las cosas de la tierra, y de la tierra de las cuales se habían juntado. 

 

36 Y algunos días después Pablo dijo a Bernabé: Vamos otra vez y visitemos a nuestros 

hermanos en todas las ciudades donde hemos predicado la palabra del Salvador, y veamos 

cómo lo hacen. 37 Y Bernabé decidió tomar con ellos a Juan, cuyo apellido era Marcos. 38 

Pero Pablo no pensó bien en llevarlo con ellos, que se apartaron de ellos de Panfilia, y no 

fueron con ellos a la obra. 39 Y la contienda era tan aguda entre ellos, que se apartaron unos 

de otros; y así Bernabé tomó a Marcos, y navegó a Chipre; 40 Y Pablo escogió a Silas, y se 

fue, siendo recomendado por los hermanos a la gracia de AHBA 41. Y él pasó por Siria y 

Cilicia, confirmando a las iglesias. 
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Entonces vino a Derbe y a Listra; y he aquí que había allí un discípulo llamado Timoteo, hijo 

de una mujer, que era judía, y creyó; pero su padre era griego; 2 del cual estaban bien 

informados los hermanos que estaban en Listra e Iconio. 3 Él quería que Pablo saliera con 

él, y lo tomó y lo circuncidó a causa de los judíos que estaban en aquellos lugares; porque 

sabían todo lo que su fa-ther era griego. 4 Y yendo por las ciudades, les entregaron los 

decretos para guardar, que estaban ordenados por los apóstoles y los ancianos que estaban 

en YaRaWaShaLaM 5. 

 

6 Y habiendo ido por Frigia y por la región de Galacia, y habiendo sido prohibidos del 

QaDaSh W Rawash para anunciar la palabra en Asia, 7 Después que vinieron á Misia, 

dijeron: Pasad á Bitinia; mas el Espíritu no los padeció. 8 Y pasando por Misia, vinieron á 

Troas. 9 Y apareció una visión á Pablo de noche; y levantándose un varón de Macedonia, le 

oró, diciendo: Venid á Macedonia, y ayúdanos. 10 Y habiendo visto la visión, luego 

procuramos ir á Macedonia, juntando con seguridad que el Salvador nos había llamado á 

anunciarles el evangelio. 11 Por tanto, soltando de Troas, vinimos con camino recto á 



 

 

Samoth-racia, y el día siguiente á Neapolis; 12 Y de allí á Filipos, que es la ciudad principal 

de aquella parte de Macedonia, y una colonia; y estábamos en aquella ciudad que estabamos 

algunos días. 13 Y el sábado salíamos de la ciudad junto á un río, á donde habíamos de hacer 

oración, y estábamos sentados á la mujer que habíamos allí. 

 

 

14 Y nos oyó una mujer llamada Lidia, vendedora de púrpura, de la ciudad de Tiatira, que 

adoraba a AHBA, cuyo corazón abrió el Salvador, y que estaba atenta a las cosas que se 

decían de Pablo. 15 
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Cuando fue bautizada, y su familia, nos rogó, diciendo: Si me habéis juzgado fiel al Salvador, 

entrad en mi casa, y quedaos allí. Y ella nos constriñó. 

 

¶ Y aconteció que yendo nosotros a la oración, nos salió al encuentro una doncella poseída 

con espíritu de adivinación, la cual trajo a sus amos mucha ganancia por medio de decir: 17 

Lo mismo siguió a Pablo y a nosotros, y clamaron, diciendo: Estos hombres son siervos del 

Altísimo AHBA, que nos muestran el camino de la salvación. 18 Y esto hizo ella muchos días. 

Mas Pablo, entristecido, se volvió y dijo al espíritu: Te mando en nombre de Yashaya W Ha 

Mashayah W que salga de ella. Y salió en la misma hora. 

¶ Y viendo sus amos que la esperanza de sus ganancias había desaparecido, agarraron a 

Pablo y a Silas, y los llevaron a la plaza a los gobernantes, 

20 Y los trajeron a los magistrados, diciendo: Estos hombres, siendo judíos, perturban en 

gran manera nuestra ciudad, 21 Y enseñan costumbres que no nos es lícito recibir, ni 

observar, siendo romanos. 22 Y la multitud se levantó contra ellos; y los magistrados 



 

 

rasgaron sus vestidos, y ordenaron que los hirieran. 23 Y habiéndoles puesto muchos 

azotes, los echaron en la cárcel, ordenando al carcelero que los mantuviera a salvo; 24 El 

cual, habiendo recibido tal mandamiento, los metió en la cárcel interior, y aceleró sus pies 

en el cepo. 

¶ Y a medianoche Pablo y Silas oraron, y cantaron alabanzas a AHBA; y los presos los 

oyeron. 

26 Y de repente hubo un gran terremoto, de tal manera que los cimientos de la cárcel fueron 

sacudidos; y luego se abrieron todas las puertas, y las bandas de cada uno fueron desatadas. 

27 Y el guarda de la cárcel despertó de su sueño, y viendo las puertas de la cárcel abiertas, 

sacó su espada, y se mató, pensando que los prisioneros habían huido. 28 Pero Pablo clamó 

a gran voz, diciendo: No te hagas daño; porque todos estamos aquí. 29 Entonces llamó a luz, 

y entró, y tembló, y se postró delante de Pablo y de Silas, 30 Y los sacó, y dijo: Señores, ¿qué 

debo hacer para ser salvo? 31 Y dijeron: Creed en el Salvador Yashaya, y váyase Ha 

Mashaya, y se postró delante de Pablo y de Silas, 30 Y los sacó, y dijo: Señores, ¿qué debo 

hacer? 



 

 

32 Y le hablaron la palabra del Salvador, y á todos los que estaban en su casa. 

Y él los tomó en la misma hora de la noche, y lavó sus azotes, y fue bautizado, él y todo el 

suyo, en seguida. 34 Y después que los llevó a su casa, puso comida delante de ellos, y se 

regocijó, creyendo en AHBA  con toda su casa. 35 Y cuando era de día, los magistrados 

enviaron a los alguaciles, diciendo: Deja ir a esos hombres. 36 Y el guarda de la cárcel dijo 

esto a Pablo: Los magistrados os han enviado para que os dejéis ir; ahora, pues, partid, y 

marchaos en paz. 37 Pero Pablo les dijo: Nos han golpeado abiertamente, siendo Romanos, y 

Nos han echado en la cárcel, ¿y ahora nos echan a escondidas? No, en verdad; pero vengan 

ellos mismos y sáquennos. 38 Y los siervos dijeron estas palabras a los magistrados; y 

temieron cuando oyeron que eran romanos. 39 Vinieron y les rogaron, y los sacaron, y les 

pidieron que salieran de la ciudad. 40 Y saliendo de la cárcel, entraron en la casa de Ly-dia; y 

habiendo visto a los hermanos, los consolaron, y se fueron. 
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Y pasando ellos por Anfípolis y Apolonia, vinieron á Tesalónica, donde había una sinagoga 

de los Judíos: 2 Y Pablo, como era su costumbre, entró á ellos, y tres días de reposo discutían 

con ellos de las Escrituras, 3 Abriendo y alegando que era necesario que Yashaya padeciese, 

y resucitase de entre los muertos; y que este Yashaya, que yo os predico, es Yashaya. 4 Y 

algunos de ellos fueron echados á la mesa, y se juntaron con Pablo y con Silas; y de los 

griegos devotos una gran multitud, y de las mujeres principales no pocas. 

 

5 Mas los Judíos que no creían, movidos de envidia, tomaron para sí á algunos mancebos 

lascivos, y juntaron una compañía, y pusieron toda la ciudad en alboroto, y asaltaron la casa 

de Jasón, y procuraron sacarlos al pueblo. 6 Y no hallándolos, trajeron á Jasón y á algunos 

hermanos á los príncipes de la ciudad, diciendo: Estos que han trastornado el mundo, 

también han venido acá: 7 A los cuales ha recibido Jasón; y todos éstos hacen contrario á los 

decretos de Cásar, diciendo que hay otro rey, el uno de Yashaya. 8 Y turbaron al pueblo y á 



 

 

los príncipes de la ciudad, oyendo estas cosas. 9 Y habiendo tomado seguridad de Jasón, y de 

los otros, los dejaron ir. 

10 Entonces los hermanos enviaron de noche a Pablo y a Silas a Berea, los cuales entraron 

allí en la sinagoga de los judíos. 11 Estos eran más nobles que los que estaban en Tesalónica, 

porque recibían la palabra con toda disposición de ánimo, y escudriñaban las Escrituras 

cada día, si esas cosas eran así. 12 Por tanto, muchos de ellos creyeron; también de mujeres 

honorables que eran griegas, y de 

13 Pero cuando los judíos de Tesalónica supieron que la palabra de AHBA había sido 

predicada por Pablo en Berea, también llegaron allí, y conmovieron al pueblo. 14 Y luego los 

hermanos enviaron a Pablo para que fuera como si fuera al mar; pero Silas y Timo se 

quedaron allí. 15 Y los que conducían a Pablo lo llevaron a Atenas; y recibiendo 

mandamiento a Silas y a Timoteo para que vinieran a él a toda velocidad, se fueron. 

 



 

 

16 Y mientras Pablo los esperaba en Atenas, su espíritu se conmovió en él, cuando vio que la 

ciudad estaba enteramente dada a la idolatría. 17 Entonces, disputando en la sinagoga con 

los judíos, y con las personas piadosas, y en el mercado cada día con los que se reunían con 

él. 18 Entonces algunos filósofos de los epicúreos, y de los estocos, le encontraron. Y algunos 

dijeron: ¿Qué dirá este balbuceador? Otros algunos, parece que es un sastre de baales 

extraños (dioses): porque les predicaba Yashaya, y la resurrección. 19 Y le tomaron, y le 

trajeron a Areópago, diciendo: ¿Sabemos qué es esta nueva doctrina, de la que hablas? 20 

Porque tú traes a ciertos hombres. 

 

cosas extrañas a nuestros oídos: sabríamos, por lo tanto, lo que estos 
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21 (Porque todos los atenienses y extranjeros que estaban allí no pasaban su tiempo en otra 

cosa, sino para contar, o para oír algo nuevo.) 

 

¶ Entonces Pablo se puso en medio del monte de Marte, y dijo: Varones Atenas, yo veo que 

en todas las cosas sois demasiado supersticiosos. 23 Porque al pasar yo, y ver vuestras 

devociones, he hallado un altar con esta inscripción, PARA EL DESCONOCIDO AHAYA. A 

quien, pues, ignorantemente adorasteis, os lo anuncio. 24 AHBA, que hizo el mundo y todas 

las cosas en él, viendo que es Salvador del cielo y de la tierra, no mora en templos hechos de 

manos; 25 Ni es adorado con manos de hombres, como si necesitara algo, viendo que da a 

toda vida, y aliento, y todas las cosas; 26 Y ha hecho de una sola sangre a todas las naciones 

de hombres para que ha de morar en toda la faz de la tierra, y ha determinado los tiempos 

antes que se han señalado, y los límites de su morada; 27 Para que busquen también al 

Salvador, si se han de ganar, o de pensar á todos los hombres de la tierra, por cuanto él no 

está lejos de nosotros. 28 Porque vivimos y somos de la tierra, como si estuvieres de la 

tierra, y de la tierra. 



 

 

¶ Y cuando oyeron de la resurrección de los muertos, unos se burlaron; y otros dijeron: Te 

oiremos otra vez de este asunto. 

33 Pablo, pues, se apartó de entre ellos. 34 Mas algunos hombres se le acercaron, y 

creyeron: entre los cuales estaba Dionisio el Areopagita, y una mujer llamada Dámaris, y 

otros con ellos. 

18 

Después de estas cosas Pablo se fue de Atenas, y vino a Corinto; 2 y halló a un judío llamado 

Aquila, nacido en Ponto, que últimamente venía de Italia, con su mujer Priscila, (porque 

Claudio había mandado a todos los judíos que se fueran de Roma;) y vino a ellos. 3 Y por ser 

de la misma artesanía, se quedó con ellos, y trabajó; porque por la ocupación de ellos eran 

fabricantes de tiendas. 4 Y discutía en la sinagoga todos los sábados, y persuadió a los judíos 

y a los griegos. 5 Y cuando Silas y Timoteo vinieron de Macedonia, Pablo fue presionado en 

espíritu, y testificó a los judíos que Yashaya era Yashaya. 6 Y cuando se opusieron a sí 

mismos, y blasfemaron, sacudió su vestido, y les dijo: Tu sangre esté sobre tus cabezas; yo 

soy limpio; desde ahora iré a los gentiles. 



 

 

 

7 Y salió de allí, y entró en la casa de un hombre llamado Justo, que adoraba á AHBA, cuya 

casa se había unido á la sinagoga. 8 Y Crispo, príncipe de la sinagoga, creyó en el Salvador 

con toda su casa; y muchos de los corintios que oían, creyeron, y fueron bautizados. 

El Salvador dijo a Pablo en la noche por una visión: No temas, sino habla, y no calles; 10 

Porque yo estoy contigo, y nadie se pondrá 

11 Y estuvo allí un año y seis meses, enseñando la palabra de AHBA en medio de ellos. 

 

¶ Y cuando Gallio era el diputado de Acaya, los judíos se levantaron unánimemente contra 

Pablo, y lo llevaron al tribunal, 13 diciendo: Este persuade a los hombres para que adoren a 

AHBA  contrario a la ley. 14 Y cuando Pablo estaba ahora a punto de abrir su boca, Gallio 

dijo a los judíos: Si se tratara de impiedad o de maldad, oh judíos, razón querría que yo os 

atendiera. 15 Pero si se trata de una cuestión de palabras y nombres, y de vuestra ley, mirad 



 

 

a ella; porque no seré juez de tales asuntos. 16 Y los sacó del tribunal. 17 Entonces todos los 

griegos tomaron a Sóstenes, el principal gobernante de la sinagoga, y lo golpearon ante el 

tribunal. Y Gallio no se ocupó de nada de eso. 

¶ Y Pablo, después de esto, se quedó allí un buen rato, y luego se despidió de los hermanos, 

y navegó de allí a Siria, y con él Priscila y Aquila, habiendo despojado su cabeza en Cencrea, 

porque tenía voto. 

19 Y vino a Éfeso, y los dejó allí; pero él mismo entró en la sinagoga, y discutió con los 

judíos. 20 Cuando le dieron a luz para que se quedase más tiempo con ellos, no consintió; 21 

Pero les dijo adiós, diciendo: De todos modos, debo celebrar esta fiesta que viene en 

YaRaWaShaLaM   WYYO; pero volveré a ustedes, si así lo desea AHBA. Y zarpó de Éfeso. 22 Y 

habiendo desembarcado en C'sarea, subió y saludó a la iglesia, descendió a Antioquía. 23 Y 

después de haber pasado algún tiempo allí, se separó, y pasó por toda la tierra de Galacia y 

Frigia en orden, fortaleciendo a todos los discípulos. 

¶ Y vino a Éfeso un judío llamado Apolos, nacido en Alejandría, hombre elocuente y 

poderoso en las Escrituras. 



 

 

25 Este hombre fue instruido en el camino del Salvador; y siendo ferviente en el espíritu, 

habló y enseñó diligentemente las cosas del Salvador, sabiendo solamente el bautismo de 

Juan. 26 Y comenzó a hablar con valentía en la sinagoga, a quien, oyendo Aquila y Priscila, le 

tomaron y le expusieron el camino de AHBA  más perfectamente. 27 Y cuando estaba 

dispuesto a pasar a Acaya, los hermanos escribieron, exhortando a los discípulos a recibirlo; 

quien, cuando vino, ayudó mucho a los que habían creído por gracia: 28 Porque convencía 

poderosamente a los judíos, y a los que publicaban públicamente, manifestando por las 

escrituras que Yashaya era Yashaya. 

19 

Y aconteció que mientras Apolos estaba en Corinto, Pablo, habiendo pasado por las regiones 

altas, vino a Éfeso; y hallando algunos discípulos, 2 les dijo: ¿Habéis recibido el QaDaSh W 

Rawash desde que creísteis? Y ellos le dijeron: No hemos oído si hay QaDaSh W Rawash. 3 Y 

él les dijo: ¿A qué entonces fuisteis bautizados? Y ellos dijeron: Al bautismo de Juan. 4 

Entonces les dijo: 
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Pablo dijo: Juan ciertamente bautizó con el bautismo del arrepentimiento, diciendo al 

pueblo que creyesen en el que había de venir 

 

Después de él, es decir, en Yashaya W Ha Mashayah 5.W Cuando oyeron esto, fueron 

bautizados en el nombre del Salvador Yashaya. 6 Y cuando Pablo les impuso las manos, el 

QaDaSh W Rawash vino sobre ellos, y hablaron con lenguas, y profetizaron. 7 Y todos los 

hombres eran como doce. 8 Y entrando en la sinagoga, habló audazmente por el espacio de 

tres meses, disputando y persuadiendo las cosas acerca del reino de AHBA 9. Pero cuando 

los diversos se endurecieron, y no creyeron, sino que hablaban mal de ese camino delante 

de la multitud, se apartó de ellos, y separó a los discípulos, disputando cada día en la escuela 

de un Tyrannus. 10 Y esto continuó por el espacio de dos años; de modo que todos los que 

habitaban en Asia oyeron la palabra del Salvador Yashaya, judíos y griegos, y apartó de ellos 



 

 

las enfermedades. 11 Y AHBA hizo milagros especiales por las manos de Pablo. 12 Así que 

de su cuerpo fueron traídos a los pañuelos enfermos o a los almacenes, y las enfermedades 

de ellos de los demonios. 

 

¶ Entonces algunos de los judíos vagabundos, exorcistas, tomaron sobre ellos a los que 

tenían espíritus malignos el nombre del Salvador Yashaya, diciendo: Nosotros os 

conjuramos por Yashaya, a quienes Pablo predica. 14 Y hubo siete hijos de un tal Esceva, 

judío y jefe de los sacerdotes, que lo hicieron. 15 Y el espíritu malo respondió y dijo: Yo 

conozco a Yashaya, y conozco a Pablo; ¿pero quiénes sois vosotros? 16 Y el hombre en quien 

el espíritu malo fue saltado sobre ellos, y los venció, y prevaleció contra ellos, de modo que 

huyeron de aquella casa desnudos y heridos. 17 Y esto fue conocido también por todos los 

Judíos y Griegos que moraban en Efeso; y cayó temor sobre todos ellos, y el nombre del 

Salvador Yashaya fue magnificado. 18 Y vinieron muchos que creyeron, y confesaron, y 

mostraron sus obras. 19 Muchos de ellos también que usaban artes curiosas trajeron sus 



 

 

libros para conseguirlos, y los quemaron delante de todos los hombres; y contaron el precio 

de ellos, y hallaron cincuenta mil piezas de plata. 

la palabra de AHBA  y prevaleció. 

¶ Después de que estas cosas fueron acabadas, Pablo se propuso en el espíritu, cuando 

había pasado por Macedonia y Acaya, para ir a YaRaWaShaLaM 

WY, diciendo, Después de que he estado allí, también debo ver Roma. 

22 Y envió á Macedonia á dos de los que le servían, á Timoteo y á Erasto, y él mismo se 

quedó en Asia por tiempo. 23 Y á la misma hora no se levantó menor alboroto en aquel 

camino. 34 Y á cierto hombre llamado Demetrio, platero, que hizo santuarios de plata á Di-

ana, no trajo ganancia pequeña á los artífices; 25 Y á los cuales llamó con gente, diciendo 

que no eran baales, y decían: Señores, vosotros sabéis que por este oficio tenemos nuestras 

riquezas. 27 Y no veis y oís que no solamente en Efeso, sino casi en toda Asia, este Pablo ha 

hecho caer á gran gente, diciendo que no eran hombres, y que no eran hombres de guerra, 

sino que eran hombres de guerra, y que conocían más de gente de Asia. 28 Y cuando oyeron 



 

 

estas palabras, también los hombres de la gran diosa Diana se juntaban, y hacían venir á la 

grande gente, y se juntaban á la grande gente de Macedonia, y se enviaban con él. 
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Y después que hubo cesado el alboroto, Pablo llamó a los discípulos, y los abrazó, y se fue 

para ir a Macedonia. 2 Y habiendo pasado por aquellas partes, y les había dado mucha 

exhortación, vino a Grecia, 3 Y se quedó allí tres meses. Y cuando los judíos pusieron a 

esperar por él, mientras él estaba a punto de navegar a Siria, se propuso volver por 

Macedonia. 4 Y le acompañaron a Asia Sopater de Berea, y de los Tesalonicenses, Aristarco y 

Secundo, y Gayo de Derbe, y Timoteo, y de Asia, Tiquico y Trófimo. 5 Estos que iban antes 

que nosotros permanecieran en Troas. 6 Y navegamos de Filipos después de los días de los 

panes sin levadura, y vinimos a ellos a Troas en cinco días; donde moramos siete días. 7 Y en 



 

 

el primer día de la semana, cuando los discípulos vinieron juntos a romper panes, 6 y Pablo 

les predicaba, listo para partir en la mañana; y continuó su discurso hasta la medianoche. 
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Y postrándose sobre él, le dijo: No os preocupéis, porque su vida está en él. 11 Y como él 

subió otra vez, y comió pan, y comió, y habló mucho tiempo, hasta que paró el día, se fue. 12 

Y trajeron al joven vivo, y no se consolaron un poco. 

 

¶ Y fuimos antes a la barca, y navegamos a Asón, allí con la intención de tomar a Pablo; 

porque así lo había dispuesto, pensando en ir a pie. 



 

 

14 Y cuando se reunió con nosotros en Asón, lo tomamos, y vinimos a Mitilene. 15 Y 

navegamos de allí, y al día siguiente llegamos contra Chíos; y al día siguiente llegamos a 

Samos, y nos quedamos en Trogyllium; y al día siguiente llegamos a Mileto. 16 Porque Pablo 

había decidido navegar junto a Éfeso, porque no pasaría el tiempo en Asia; porque se 

apresuraba, si le fuera posible, a estar en YaRaWaShaLaM 

El día de Pentecostés. 

¶ Y desde Mileto envió a Éfeso, y llamó a los ancianos de la iglesia. 

18 Y cuando vinieron a él, les dijo: Ya sabéis, desde el primer día que vine a Asia, ¿cómo he 

estado con vosotros en todo tiempo? 19 Sirviendo al Salvador con toda humildad de mente, 

y con muchas lágrimas, y tentaciones, que me sobrevinieron por la mentira asediada de los 

judíos; 20 Y cómo no he guardado nada que os fuera útil, sino que os he mostrado, y os he 

enseñado públicamente, y desde 

 



 

 

21 Testificando a los judíos, y también a los griegos, arrepentimiento para con AHBA, y fe 

para con nuestro Salvador Yashaya. 

Y ahora, he aquí, voy en el espíritu a YaRaWaShaLaM  WYO, sin saber las cosas que me 

sobrevendrán allí: 23 Salvo que el QaDaSh W Rawash testifique en cada ciudad, diciendo 

que los lazos y las aflicciones me moran. 24 Pero ninguna de estas cosas me conmueve, ni 

tengo en cuenta mi vida querida para mí mismo, para que pueda terminar mi curso con 

gozo, y el ministerio que he recibido del Salvador Yashaya, para dar testimonio del 

evangelio de la gracia de AHBA 25. Y ahora, he aquí, yo sé que todos vosotros, entre los 

cuales he ido predicando el reino de AHBA, no veré más mi rostro. 26 Por lo cual os tomo 

para registrar este día, que soy puro de la sangre de todos los hombres. 27 Porque no he 

evitado declararos a todos el consejo de AHBA. 

¶ Tened cuidado, pues, de vosotros mismos y de todo el rebaño, sobre el cual el QaDaSh W 

Rawash os ha hecho superintendentes, para alimentar la iglesia de AHBA, la cual ha 

comprado con su propia sangre. 



 

 

29 Porque sé esto, que después de mi partida entrarán en medio de vosotros lobos duros, 

no escatimando el rebaño. 30 También de vosotros mismos se levantarán hombres que 

hablen cosas perversas, para atraer discípulos después de ellos. 31 Velad, pues, y acordaos, 

que por el espacio de tres años no he dejado de advertir con lágrimas cada noche y día. 32 Y 

ahora, hermanos, os encomiendo a AHBA, y a la palabra de su gracia, que os puede edificar, 

y daros herencia entre todos los santificados. 33 No he codiciado la plata, ni el oro, ni el 

vestido de nadie. 34 Vosotros mismos sabéis que estas manos han servido a mis 

necesidades, y a los que estaban conmigo. 35 Os he mostrado todas las cosas, como aquel 

que tanto trabajo, 

 

ustedes deben apoyar a los débiles, y recordar las palabras del Salvador Yashaya, cómo él 

dijo: Es más bendito dar que dar 

recibir. 



 

 

37 Y todos lloraron mucho, y se postraron sobre el cuello de Pablo, y le besó, 38 doliendo 

más que todo por las palabras que había dicho, para que no viesen más su rostro; y le 

acompañaron hasta el barco. 

 

21 

 

Y aconteció que, después que llegamos de ellos, y lanzábamos, vinimos con rumbo recto á 

Coos, y el día que bajamos á Rodas, y de allí á Patara: 2 Y hallando un barco que navegaba á 

Phenicia, nos embarcamos, y partimos. 3 Y como descubrimos á Chipre, lo dejamos á mano 

izquierda, y navegamos á Siria, y desembarcamos en Tiro; porque allí estaba el barco para 

desatar su carga. 4 Y habiendo hallado discípulos, nos quedamos allí siete días, los cuales 

dijeron á Pablo por el Espíritu: Que no subiese á YaRaWashalaM 5. Y habiendo cumplido 

aquellos días, partimos y nos fuimos; y nos trajeron todos á nuestro camino, con mujeres e 

hijos, hasta que saliéramos de la ciudad; y nos arrodillamos á la orilla, y oramos. 6 Y 



 

 

habiendo cumplido nosotros aquel tiempo que habíamos dejado el profeta, fuimos á la otra, 

y nos volvimos á la otra, con mujeres e hijos, hasta que habíamos salidos de la ciudad; y 

llegamos á Plemaos, y oramos á la gente de la cual era, y era de los días de la gente de los 

días. 8 á saber, que habíamos. 

11 Y como vino á nosotros, tomó el cinto de Pablo, y atóse las manos y los pies, y dijo: Así ha 

dicho el QaDaSh: 

Rawash, Así lo harán los Judios en YaRaWaShaLaM   WYY atar al hombre que posee este 

cinto, y lo entregará en las manos de los gentiles. 12 Y cuando oímos estas cosas, tanto 

nosotros, y los de ese lugar, le rogó que no subiera a YaRaWaShaLaM 13. Entonces Pablo 

respondió: ¿Qué significa usted llorar y romper mi corazón? porque yo no estoy listo para 

ser atado solamente, sino también para morir en YaRaWaShaLaM  WYY por el nombre del 

Salvador Yashaya. 14 Y cuando él no fue persuadido, dejamos de decir, La voluntad del 

Salvador se haga. 



 

 

15 Y después de aquellos días tomamos nuestros carruajes, y subimos a YaRaWaShaLaM 16. 

También vinieron con nosotros algunos de los discípulos de C'sarea, y trajeron con ellos a 

un Mnasón de Chipre, un discípulo viejo, con quien habíamos de alojarnos. 

Cuando llegamos a YaRaWaShaLaM  WY, los hermanos nos recibieron de buen grado. 18 Y 

al día siguiente Pablo entró con nosotros a Santiago, y todos los ancianos estaban presentes. 

19 Y cuando los había saludado, declaró en particular lo que había hecho AHBA 

20 Y oyéndolo, glorificaron al Salvador, y le dijeron: Tú ves, hermano, cuántos millares de 

judíos hay que creen, y todos ellos son celosos de la ley; 21 Y ellos están informados de ti, 

que 
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Tú enseñas a todos los judíos que están entre los gentiles a abandonar a Mashá, diciendo 

que no deben circuncidar a sus hijos, ni andar según las costumbres. 22 ¿Qué, pues, es 

necesario que la multitud se reúna, porque oirán que has venido. 23 Haz, pues, esto que te 

decimos: Tenemos cuatro hombres que tienen voto sobre ellos; 24 Ellos toman, y se 

purifican con ellos, y están a cargo de ellos, para que se rasuren la cabeza; y todos sabrán 

que esas cosas de las que se les informó de ti no son nada; sino que tú también andas 

ordenadamente, y guardas la ley. 25 En cuanto a los gentiles que creen, hemos escrito y 

concluido que no guardan tal cosa, excepto que se guardan de las cosas ofrecidas a los 

ídolos, y de la sangre, y de la estranada, y de la fornicación. 

 

Entonces Pablo tomó a los hombres, y al día siguiente, purificándose con ellos, entró en el 

templo, para significar la realización de los días de purificación, hasta que se ofreciera una 

ofrenda por cada uno de ellos. 

27 Y cuando los siete días estaban a punto de terminar, los judíos que eran de Asia, cuando 

lo vieron en el templo, despertaron a todo el pueblo, y le echaron mano, 28 clamando, 



 

 

hombres de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), ayuda: Este es el hombre que enseña a todos los 

hombres en todo lugar contra el pueblo, y la ley, y este lugar; y también trajo a los griegos al 

templo, y ha contaminado este lugar de QaDaSh W. 29 (Porque antes habían visto con él en 

la ciudad a Trófimo efesio, a quien creían que Pablo había traído al templo.) 30 Y toda la 

ciudad se conmovió, y el pueblo corrió juntos; y tomaron a Pablo, y lo sacaron del templo. 

 

31 Y yendo ellos para matarle, vino noticia al tribuno de la compañía, que todos los de 

YaRaWaShaLaM 

32 El cual luego tomó soldados y centuriones, y corrió á ellos; y viendo al tribuno y á los 

soldados, dejaron de golpear á Pablo. 33 Y acercándose el tribuno, le tomó, y mandó que le 

ataran con dos cadenas, y demandaron quién era, y qué había hecho. 34 Y algunos clamaron 

una cosa, y otra, entre la multitud: y como no sabía la certeza del tumulto, mandó que le 

llevaran al castillo. 



 

 

Y cuando vino sobre las escaleras, así fue, que él fue llevado de los soldados para la violencia 

del pueblo. 

36 Porque la multitud del pueblo seguía, clamando: Fuera con él. 37 Y como Pablo había de 

ser llevado á la fortaleza, dijo al tribuno: ¿Puedo hablarte? ¿Quién dijo: Griego puedes 

hablar? 38 ¿No eres tú aquel Egipcio, el cual antes de estos días se alborotó, y llevó fuera al 

desierto cuatro mil hombres homicidas? 39 Y Pablo dijo: Yo soy judío de Tarso, ciudad de 

Cilicia, ciudadano de ninguna ciudad mala; y te ruego que me dejes hablar al pueblo. 40 Y 

cuando le dió licencia, Pablo se puso en pie en las escaleras, y llamó con la mano al pueblo. Y 

cuando hubo gran silencio, les habló en lengua hebrea, diciendo: 
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2 Y cuando oyeron que les hablaba en lengua hebrea, callaron más, y dijo: 3 Yo, ciertamente, 

soy judío, nacido en Tarso, ciudad de Cilicia, pero criado en esta ciudad a los pies de 

Gamaliel, y enseñado conforme a la ley perfecta de los padres, y celoso de AHBA, como 

todos vosotros sois hoy. 4 Y perseguí este camino hasta la muerte, atando y entregando en 

cárceles a hombres y mujeres. 5 Como también el sumo sacerdote me da testimonio, y todo 

el estado de los ancianos; de quien también recibí cartas a los hermanos, y fui a Damasco 

para traer a los hombres y a las mujeres a la cárcel. 5 

6 Y aconteció que yendo yo camino, y llegando cerca de Damasco como á mediodía, 

resplandeció de repente una gran luz del cielo alrededor de mí. 7 Y postréme en tierra, y oí 

una voz que me decía: Saulo, Saulo, ¿por qué me persigues? 8 Y respondí: ¿Quién eres tú, 

Salvador? Y él me dijo: Yo soy Yashaya de Nazaret, a quien tú persigues. 9 Y los que estaban 

conmigo vieron la luz, y temieron; mas no oyeron la voz del que me hablaba. 10 Y dije: ¿Qué 

haré, Salvador? Y el Salvador me dijo: Levántate, y entra en Dames-cus; y allí te será dicho 

de todas las cosas que se te han puesto por hacer. 11 Y no pude yo ver por la gloria de 

aquella luz, y dije: Levántate, y entra en Dámas-cus; y allí te será dicho de todas las cosas 



 

 

que he de hacer. 12 Y una Ananías, un hombre devoz para recibir la ley, 13 Y no podía yo ver 

la hora de los que estaban conmigo, y de los que vivían. 13 

14 Y él dijo: La AHBA de nuestros padres te ha escogido, para que conozcas su voluntad, y 

veas que es Justo, 

15 Porque tú serás su testigo a todos los hombres de lo que has visto y oído. 16 Y ahora, 

¿por qué te quedas? Levántate, y bautízate, y lava tus pecados, invocando el nombre del 

Salvador. 17 Y aconteció que cuando volví a YaRaWaShaLaM,   WYO, estando yo en trance 

en el templo, yo estaba yo en oración; 18 Y le vi diciendo: Date prisa, y sácate presto de 

YaRaWaShalaM  WYO; porque no recibirán tu testimonio de mí. 19 Y dije: Salvador, saben 

que yo encarcelé y golpeé en cada sinagoga a los que creyeron en ti; 20 Y cuando fué 

derramada la sangre de tu mártir Esteban, yo también estaba presente, y consentía á su 

muerte, y guardaban el escarmiento de él, por cuanto él era bueno; 21 Y dijo á mí, porque yo 

enviaré lejos á los Gentiles. 22 Y le dieron este oido, y le alzaban la voz, por cuanto se 

levantaba á la tierra, para que él era de guerra. 

 



 

 

Hechos 22:26 909 Hechos 24:4 

 

Cuando el centurión oyó esto, fue y dio aviso al capitán principal, diciendo: Mirad lo que 

hacéis, porque este hombre es romano. 27 Entonces vino el capitán principal, y le dijo: 

Dime, ¿eres tú romano? Y él dijo: Sí. 28 Y el capitán principal respondió: Con una gran suma 

he obtenido esta libertad. Y Pablo dijo: Mas yo nací libre. 29 Y luego se apartaron del que le 

había de examinar; y también el capitán principal tuvo miedo, sabiendo que era romano, y 

que le había atado. 30 Al día siguiente, por haber conocido la certeza por la cual había sido 

acusado de los judíos, le soltó de sus escuadrones, y mandó que apareciesen los príncipes de 

los sacerdotes y todo su consejo, y llevó a Pablo, y le puso delante de ellos. 
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11 Y el sumo sacerdote Ananías mandó á los que estaban junto á él que le hirieran en la 

boca. 3 Y díjole Pablo: ¿AHBA  te emblanquecerás muro; porque tú eres el que me juzgas 

conforme á la ley, y me mandas que sea herido contra la ley? 4 Y los que estaban delante de 

él dijeron: ¿Revelas tú al sumo sacerdote de AHBA? 5 Y dijo Pablo: No sabía yo, hermanos, 

que era el sumo sacerdote; porque escrito está: No hablarás mal del príncipe de tu pueblo; 6 

Mas Pablo, cuando entendió que la una parte era saduceos, y la otra Fariseos, clamó en el 

concilio: Hombres y hermanos, yo soy un Fariseo, el cual no se levantaba, hijo de Fariseo, y 

peleo con él; porque de la esperanza y la resurrección de los muertos fué llamado. 7 Y 

habiendo dicho así, alzamos el temor entre los Fariseos y los Fariseos, y los Fariseos, no se 

levantaban allí, porque hablaban á él, porque hablaban á él, y hablaban con él, y con él. 

12 Y cuando era de día, algunos de los judíos se juntaron, y ataron, y se juntaron, y se 

juntaron, y se juntaron. 

13 Y eran más de cuarenta los que habían hecho esta conspiración. 14 Y vinieron a los 

príncipes de los sacerdotes y a los ancianos, y dijeron: Nosotros nos hemos atado bajo una 

gran maldición, para que no comamos nada hasta que hayamos matado a Pablo. 15 Ahora 



 

 

pues, vosotros con el concilio, decid al tribuno que os haga bajar a la mañana, como si 

quisierais preguntarle algo más de él; y nosotros, o él se acercará, estamos a punto de 

matarle. 16 Y cuando el hijo de la hermana de Pablo oyó lo que estaban esperando, fue y lo 

llevó a la fortaleza, y lo dijo a Pablo. 17 Entonces Pablo llamó a uno de los centuriones que le 

veía, y dijo: Trae a este joven al tribuno; porque él tiene una cosa que decirle. 18 Entonces le 

tomó, y lo llevó al tribuno, y le dijo: Pablo el preso me llamó a él, y me pidió que le entregara, 

y me dijo que le dieran más de beber. 19 Entonces el tribuno le tomó por mano, y mató a los 

judíos, y le dijo: ¿por vendran a él, y por mucho más de tiempo, que me han de dar á saber? 
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32 Y llamó á él dos centuriones, diciendo: Aparejad doscientos soldados para ir á C'sarea, y 

setenta hombres de á caballo, y doscientos hombres de lanza, á la hora tercera de la noche. 

34 Y dióles bestias, para que pusiesen á Pablo, y le llevasen á Félix el gobernador. 25 Y 

escribió una carta conforme á esta manera: 26 Claudio Lisias al excelente gobernador Félix 

envió saludos. 27 Y este hombre fué tomado de los Judíos, y debía ser muerto de ellos; y 



 

 

vine yo con un ejército, y le rescaté, entendiendo que era romano. 28 Y cuando yo hubiera 

conocido la causa por la cual le acusaban, le traía yo á su consejo; 29 Y á los que yo había 

entendido que iban á juicio de ellos, á saber, á saber, á saber, á saber, á saber, á saber, á 

saber, á saber, á saber, á saber, á saber, á saber, á saber, á saber, que los hombres de guerra, 

y á saber que iban á saber, y á saber, que iban á saber, y que iban á saber. 
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Y al cabo de cinco días descendió el sumo sacerdote Ananías con los ancianos, y con cierto 

orador llamado Tertulo, que informaba al gobernador, ni contra Pablo. 2 Y cuando fue 

llamado, Tertulo comenzó a acusarlo, diciendo: Viendo que por ti gozamos de gran quietud, 

y que se hacen hechos muy dignos a esta nación por tu providencia, 3 Nosotros lo 

aceptamos siempre, y en todo lugar, el noble Félix, con toda gratitud. 4 Sin embargo, que no 

sea más tedioso contigo, te ruego que nos oigas de tu 

 



 

 

Hechos 24:5 910 Hechos 25:23 

 

5 Porque hemos hallado a este hombre un hombre pestilente, y un provocador de sedición 

entre todos los judíos de todo el mundo, y un cabecilla de la secta de los nazarenos, 6 que 

también ha ido a profanar el templo; al cual tomamos, y queremos juzgar conforme a 

nuestra ley. 7 Pero el capitán Lisias vino sobre nosotros, y con gran violencia le quitó de 

nuestras manos, 8 ordenando a sus discípulos que vinieran a ti; examinando a quién tú 

mismo conozcas todas estas cosas, de las cuales le acusamos. 9 Y los judíos también 

respondieron diciendo que estas cosas eran así. 10 Entonces Pablo, después de que el 

gobernador le hubiera llamado para que hablara, respondió: Por cuanto yo sé que has sido 

juez de muchos años a esta nación, yo respondo con más alegría por mí mismo: 11 Porque 

aún hay doce días desde que yo subí a YaRaShaShama Lam  W para adorarla. 

14 Mas esto te confieso, que según el camino que ellos llaman herejía, así adore yo á la 

AHBA, que yo te he hallado en el templo, que no me hallo en el templo disputando con nadie, 

ni levantando al pueblo, ni en las sinagogas, ni en la ciudad. 



 

 

15 Y tengan esperanza para con AHBA, la cual ellos han escrito en la ley y en los profetas. 

16 Y en esto hago ejercicio yo mismo, para tener conciencia vacía de ofensa hacia AHBA, y 

hacia los hombres. 17 Y después de muchos años vine a traer limosnas a mi nación, y 

ofrendas. 18 Por lo cual algunos judíos de Asia me hallaron purificado en el templo, ni con 

multitud, ni con tumulto. 19 Los cuales deberían haber estado aquí delante de ti, y objetar, si 

hubieran tenido algo contra mí. 20 O que digan estos mismos aquí, si han hallado alguna 

maldad en mí, estando yo delante del concilio, 21 excepto por esta sola voz que clamé de pie 

entre ellos, Tocando la resurrección de los muertos soy llamado en cuestión por vosotros 

hoy. 

 

Y cuando Félix oyó estas cosas, teniendo más perfecto conocimiento de ese camino, las 

aplazó, y dijo: Cuando el capitán Lisias descienda, yo conoceré el extremo de su asunto. 23 Y 

mandó a un centurión que guardase a Pablo, y que le dejase libertad, y que no impidiera a 

ninguno de sus conocidos que ministrase o viniese a él. 



 

 

Y al cabo de algunos días, cuando Félix vino con su mujer Drusilla, que era judía, mandó 

llamar a Pablo, y le oyó acerca de la fe en Yashaya. 

25 Y pensando en justicia, templanza y juicio por venir, Félix tembló, y respondió: Ve por 

este tiempo, cuando tenga tiempo oportuno, te llamaré. 26 Esperaba también que se le diera 

dinero de Pablo, para desatarlo; por lo cual envió por él con frecuencia, y habló con él. 27 

Pero después de dos años Porcius Festo entró en la habitación de Félix; y Félix, queriendo 

mostrar placer a los judíos, dejó a Pablo atado. 
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Y cuando Festo vino a la provincia, después de tres días subió de C'sarea a YaRaWaShaLaM 

2. Entonces el sumo sacerdote y el jefe de los judíos le informaron contra Pablo, y le 

rogaron, 3 Y pidió favor contra él, que lo enviara a YaRaWaShaLaM   WYYO, poniendo a la 



 

 

espera en el camino para matarlo. 4 Mas Festo respondió, que Pablo fuera guardado en 

C'sarea, y que él mismo partira allí en breve. 5 Entonces ellos dijeron, que entre vosotros 

podía bajar conmigo, y echar a este hombre, si había alguna maldad en él. 7 Y cuando vino, 

los judíos que habían descendido entre ellos más de diez días, descendió a C'sarea; y el día 

siguiente se sentó en el tribunal ordenó a Pablo que fuera traído. 7 Y cuando vino, los judíos 

que habían descendido de YaRaShalaM  
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9 Mas Festo, queriendo agradar á los Judíos, respondió á Pablo, y dijo: ¿Quieres subir á 

YaRaWaShaLaM? 



 

 

10 Entonces Pablo dijo: Yo estoy en el tribunal de César, donde he de ser juzgado; a los 

Judíos no he hecho ningún mal, como bien sabes. 11 Porque si yo soy ofensor, o he cometido 

alguna cosa digna de muerte, no rehúso morir; pero si no hay nada de esto de lo que éstos 

me acusan, nadie puede entregarme a ellos. Pido a Csar. 12 Entonces Festo, habiendo 

hablado con el concilio, respondió: ¿Has apelado a Cásar? A Cásar irás. 

13 Y habiendo estado allí muchos días, Festo declaró la causa de Pablo al rey, diciendo: Hay 

un hombre dejado en cadenas por Félix: 15 De quien, estando yo en YaRaWaShaLaM, los 

principales sacerdotes y los ancianos de los judíos me informaron, deseando que se juzgara 

contra él. 16 A quien yo respondí, no es la manera de los romanos de entregar a alguno a 

morir, antes de que el acusado tenga cara a cara a los acusadores, y tenga licencia para 

responder por sí mismo sobre el crimen que se le había cometido. 17 Por lo tanto, cuando 

vinieron a él, sin que se planteara ninguna cuestión en la mañana, me senté en el tribunal, y 

mandé que el hombre fuera sacado. 18 Contra el cual, cuando los acusadores se pusieron de 

pie, no presentaron acusación alguna de las cosas que yo suponía. 19 Pero tenía ciertas 

preguntas contra él de su propia superstición, y de una Yashaya, que estaba muerta, a la que 



 

 

Pablo había de ser vivo. 20 Y por cuanto yo había de juzgar a Pablo, le dije que fuera, que si 

tenía derecho. 

 

22 Entonces Agripa dijo a Festo: Yo también oiría a aquel hombre. Mañana, dijo, tú le oirás. 

Y dijo Agripa: He aquí, yo también le oiré. 

 

 

23 Y al día siguiente vino Agripa, y Bernice, con gran pompa, y entraron en el lugar de la 

audiencia, con los principales capitanes, y los principales de la ciudad, conforme al 

mandamiento de Festo, Pablo 

 

Hechos 25:24 911 Hechos 27:10 



 

 

 

24 Y Festo dijo: Rey Agripa, y todos los hombres que están aquí presentes con nosotros, veis 

a este hombre, de quien todo el pueblo de los judíos ha tratado conmigo, tanto en 

YaRaWaShaLaM   WYY, como también aquí, clamando que no debe vivir más. 25 Pero 

cuando encontré que no había cometido nada digno de muerte, y que él mismo ha apelado a 

Augusto, he disuadido - 

26 De quien no tengo nada que escribir a mi soberano; por lo cual lo he sacado delante de ti, 

y especialmente delante de ti, oh rey Agripa, para que, después de examinarlo, tenga algo 

que escribir. 27 Porque me parece irrazonable enviar a un preso, y no con el fin de indicar 

los crímenes que se le han impuesto. 

26 

 



 

 

Entonces Agripa dijo a Pablo: Tú puedes hablar por ti mismo. Entonces Pablo extendió la 

mano, y respondió por sí mismo: 2 Yo me considero feliz, rey Agripa, porque yo responderé 

por mí mismo hoy delante de ti, tocando todas las cosas de las cuales soy acusado de los 

Judíos: 3 Porque yo sé que soy experto en todas las costumbres y en todas las cuestiones 

que hay entre los Judíos. ¿Por qué te ruego que me oigas pacientemente? 14 Mi modo de 

vida desde mi juventud, que era el primero entre mi nación en YaRaWaShalaM  WYO, que 

conozco a todos los Judíos; 5 Los cuales me conocían desde el principio, si ellos me dieran 

testimonio, que después de la más estrecha secta de nuestra religión yo había vivido en 

Phar - isee. 15 Y ahora estoy de pie y soy juzgado por la esperanza de la promesa hecha por 

AHBA-GO á la voz de nuestros padres: 7 ¿Por qué á la promesa de las doce tribus que yo 

había de venir á la verdad, yo también yo había de recibir á la verdad, á la verdad de los 

Gentiles? 

 

24 Y hablando él así por sí mismo, Festo dijo a gran voz: Pablo, estás fuera de ti; mucho 

saber te vuelve loco. 25 Pero él dijo: No estoy loco, oh noble Festo, sino que hablas las 



 

 

palabras de verdad y de sobriedad. 26 Porque el rey sabe de estas cosas, delante del cual 

también hablo libremente; porque estoy convencido de que ninguna de estas cosas se le 

oculta; porque esto no se hizo en un rincón. 27 Rey Agripa, ¿crees tú a los profetas? Yo sé 

que crees. 28 Entonces Agripa dijo a Pablo: Casi me convenciste de que fuera cristiano. 29 Y 

Pablo dijo: Quiero a AHBA, que no sólo tú, sino también todos los que me oyen hoy, eran casi 

y del todo como yo soy, excepto estos lazos. 30 Y cuando habló así, el rey se levantó, y el 

gobernador, y Berenice, y los que estaban sentados con él. 

31 Y como se apartaron, hablaban entre sí, diciendo: Este hombre no hace nada digno de 

muerte ni de prisión. 

Entonces Agripa dijo a Festo: --Este hombre podría haber sido puesto en libertad, si no 

hubiera apelado a Cásar 

27 

Y cuando se determinó que habíamos de navegar a Italia, entregaron a Pablo y algunos otros 

prisioneros a uno llamado Julio, un centu-rio de la banda de Augusto. 2 Y entrando en un 



 

 

barco de Adramyttium, lanzamos, significando navegar por las costas de Asia; un Aristarco, 

un macedonio de Tesalónica, que estaba con nosotros. 3 Y al día siguiente tocamos en Sidón. 

Y Julius cortésmente rogó a Pablo, y le dio lib- erty para ir a sus amigos para refrescarse. 4 Y 

cuando nos habíamos lanzado de allí, navegamos debajo de Chipre, porque los vientos eran 

contrarios. 5 Y cuando habíamos navegado sobre el mar de Cilicia y Pamphylia, llegamos a 

Myra, una ciudad de Licia. 6 Y allí el centurión encontró una nave de Alejandría que 

navegaba a Italia, y él nos puso en ella. 7 Y cuando habíamos navegado lentamente muchos 

días, y escasas fueron por encima de Cnidus, el viento que no nos sufría, navegamos debajo 

de Creta, contra Salmone; 8 Y él llegó apenas a un lugar de mar donde se llamaba el lugar de 

la feria. 

 

 

9 Y pasado mucho tiempo, y cuando ya era peligroso navegar, porque el ayuno ya había 

pasado, Pablo amonestó 



 

 

10 Y díjoles: Señores, veo que este viaje será de mal 
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11 Sin embargo, el centurión creyó al capitán y al dueño de la nave, más que las cosas que 

Pablo había dicho. 12 Y como el refugio no era cómodo para entrar en invierno, la mayor 

parte aconsejó que también se marcharan de allí, si de alguna manera llegaran a Fenice, y 

allí al invierno; que es un refugio de Creta, y se acostaran hacia el suroeste y el noroeste. 13 

Y cuando el viento del sur sopló suavemente, suponiendo que habían alcanzado su 

propósito, perdiendo de allí, ellos 

 



 

 

14 Pero no mucho después se levantó contra ella un viento tempestuoso, llamado 

Euroclidón. 15 Y cuando el barco fue capturado, y no pudo soportar el viento, la dejamos 

conducir. 

Y corriendo bajo una cierta isla que se llama Clauda, teníamos mucho trabajo por venir en el 

barco: 

27 Y habiendo sido sacudidos en gran manera con tempestad, al día siguiente aligeraron la 

nave; 33 Y al tercer día echamos fuera con nuestras manos la barca. 32 Y cuando en muchos 

días se nos apareció el sol ni las estrellas, y no hubo tempestad sobre nosotros, todos 

esperamos que fuésemos salvos. 21 Mas después de larga abstinencia Pablo se puso en 

medio de ellos, y dijo: Señores, vosotros me habéis oído, y no habéis salido de Creta, y 

hemos ganado este mal y aquella pérdida; 22 Y ahora os exhorto a que fueseis de buen 

ánimo; porque no habrá pérdida de vida entre vosotros á nadie, sino que os halláis de la 

nave. 23 Y habiendo puesto por tierra la tierra, así que habíamos de venir, á la tierra, á la 

tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, á la tierra, 

á la tierra, á la tierra. 



 

 

40 Y habiendo tomado los corsarios, se pusieron en el mar, y desataron las cuerdas del 

timón, y levantaron la vela mayor al viento, y se pusieron hacia la orilla. 41 Y cayendo en un 

lugar donde se reunían dos mares, encaminaron la nave; y la parte delantera se atascó 

rápidamente, y permaneció inmóvil, pero la parte de obstáculo se rompió con la violencia de 

las olas. 42 Y el consejo de los soldados era matar a los prisioneros, para que ninguno de 

ellos no saliese nadando, y escapase. 43 Pero el centurión, dispuesto a salvar a Pablo, los 

mantuvo alejados de su propósito; y mandó que los que podían nadar se echasen primero al 

mar, y llegaran a tierra: 44 Y los demás, algunos sobre tablas, y algunos sobre pedazos de la 

nave. Y así pasó, que todos escaparon a salvo a tierra. 

 

28 

 

Y cuando escaparon, entonces supieron que la isla se llamaba Melita. 2 Y el pueblo bárbaro 

nos mostró no poca bondad; porque encendieron fuego, y nos recibieron a cada uno, a causa 



 

 

de la lluvia presente, y del frío. 3 Y cuando Pablo recogió un bollo de palos, y los puso en el 

fuego, vino una víbora del calor, y abrogó su mano. 4 Y cuando los bárbaros vieron que la 

bestia venosa estaba colgada de su mano, dijeron entre sí: No hay duda de que este hombre 

es un asesino, el cual, aunque escapó del mar, no deja de vivir la venganza. 5 Y sacudió a la 

bestia en el fuego, y no sintió daño alguno. 6 Pero miraron cuando se había hinchado, o 

caído muerto de repente; pero después de haber mirado un gran tiempo, y no vieron venirle 

mal alguno, y dijeron que era ahlahayam. 

 

7 Y en aquel lugar había posesiones del principal de la isla, que se llamaba Publio, el cual 

nos recibió, y nos hospedó tres días cortésmente. 8 Y aconteció que el padre de Publio yacía 

enfermo de fiebre y de sangre; al cual Pablo entró, y oró, y puso sus manos sobre él, y le 

sanó. 9 Y como esto aconteció, vinieron también otros que tenían enfermedades en la isla, y 

fueron sanados; 10 los cuales también nos honraron con muchos honores; y cuando 

partimos, nos cargaron con las cosas que eran necesarias. 

 



 

 

11 Y al cabo de tres meses partimos en una nave de Alejandría, que había invernado en la 

isla, cuya señal era Castor y Pollux. 

Y aterrizando en Siracusa, nos quedamos allí tres días. 13 Y de allí tomamos una brújula, y 

llegamos a Regio; y después de un día sopló el viento del sur, y vinimos al día siguiente a 

Puteoli: 14 Donde encontramos hermanos, y se nos pidió que se quedaran con ellos siete 

días; y así fuimos hacia Roma. 15 Y de allí, cuando los hermanos oyeron de nosotros, 

vinieron a encontrarnos hasta Appii. 
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16 Y cuando llegamos a Roma, el centurión entregó los prisioneros al capitán de la guardia; 

pero Pablo tuvo que morar solo con un soldado que lo guardaba. 



 

 

Y aconteció que después de tres días Pablo llamó al jefe de los judíos; y cuando se juntaron, 

les dijo: Varones y hermanos, aunque no he hecho nada contra el pueblo, ni contra las 

costumbres de nuestros padres, sin embargo, fui puesto preso de YaRaWaShaLaM  WYO en 

manos de los romanos. 18 El cual, habiéndome examinado, me habría dejado ir, porque no 

había causa de muerte en mí. 19 Mas cuando los judíos hablaron en contra de ello, me vi 

obligado a apelar a César; no porque yo tuviera que echar a mi nación de. 20 Por esto, pues, 

os he llamado para que os veáis y habléis con vosotros; porque por la esperanza de 

YaShaRa'AhLa'WO'L (y'shra'l) estoy atado con esta cadena. 21 Y le dijeron: Nosotros no 

hemos recibido cartas de Juda'a, ni de los hermanos que vinieron o hablaron de algún daño 

de ti. 22 Pero nosotros queremos oír de ti lo que piensas. 

 

23 Y habiéndole puesto un día, vinieron á él muchos á su alojamiento, á los cuales expuso y 

testificó el reino de AHBA, persuadiéndoles de Yashaya, tanto de la ley de Masha, como de 

los profetas, desde la mañana hasta la tarde. 24 Y algunos creyeron las cosas que se decían, 

y otros creyeron en las cosas que se decían. 



 

 

 

No. 25 Y cuando no estuvieron de acuerdo entre sí, se fueron, después que Pablo había 

hablado una palabra, Bien habló el QaDaSh W Rawash por el profeta Isaías a nuestros 

padres, 26 diciendo: Id a este pueblo, y decid: Oíd, y no entenderéis; y viendo veréis, y no 

percibiréis: 27 Porque el corazón de este pueblo se ha engrosado, y sus oídos se han 

apagado de oír, y sus ojos se han cerrado; no sea que vean con sus ojos, y oigan con sus 

oídos, y entiendan con su corazón, y se conviertan, y yo los sane. 28 Por tanto, sabed que la 

salvación de AHBA  es enviada a los gentiles, y que la oirán. 29 Y habiendo dicho estas 

palabras, los judíos se fueron, y tuvieron gran razonamiento entre sí. 

Y vivió Pablo dos años enteros en su casa asalariada, y recibió todos los que le venían, 31 

predicando el reino de AHBA, 

y la enseñanza de las cosas que conciernen al Salvador Yashaya W Ha Mashayah W, con toda 

confianza, ningún hombre le prohíbe. Romanos 1:1 914 Romanos 2:16 

 



 

 

EL EPISTLE DE PAUL EL APÓSTOLO A LOS ROMANOS 

 

Pablo, un siervo de Yashaya W Ha Mashayah W, llamado a ser un apóstol, separado al 

evangelio de AHBA 2, (que él había prometido antes por sus profetas en las escrituras de 

QaDaSh W,) 3 Con respecto a su Hijo Yashaya W Ha Mashayah W nuestro Salvador, que fue 

hecho de la simiente de David según la carne; 4 Y declarado ser el Hijo de AHBA  con poder, 

según el espíritu de santidad, por la resurrección de entre los muertos: 5 Por quien hemos 

recibido gracia y apostolado, por obediencia a la fe entre todas las naciones, por su nombre: 

6 Entre los cuales también estáis el llamado de Yashaya Ha Mashayah 7 : Todos los que 

están en Roma, amados de AHBA, llamados a ser santos: Gracia a vosotros y paz de AHBA  

nuestro Padre, y el Salvador Yashaya W Ha Mashayah 

W. 

8 En primer lugar, doy gracias a mi AHBA  por medio de Yashaya W Ha Mashayah W por 

todos vosotros, de que vuestra fe se habla en todo el mundo. 9 Porque AHBA  es mi testigo, a 



 

 

quien sirvo con mi espíritu en el evangelio de su Hijo, para que sin cesar os haga mención 

siempre en mis oraciones; 10 haciendo petición, si de alguna manera al fin pudiera tener un 

viaje próspero por la voluntad de AHBA  para venir a vosotros. 11 Porque yo anhelo veros, 

para que os pueda impartir algún don espiritual, hasta el fin de que seáis establecidos; 12 

esto es, para que yo pueda ser consolado juntamente con vosotros por la fe mutua, tanto de 

vosotros como de mí. 13 Ahora bien, no quiero que vosotros ignoréis, hermanos, que 

muchas veces me propuse venir a vosotros, (pero hasta ahora se me dejó,) para que yo 

tenga fruto entre vosotros también, como entre otros gentiles; porque de la fe de la cual yo 

soy, de la fe, de la cual yo soy, de la tierra, de la tierra, de la tierra, de la tierra. 

 

18 Porque la ira de AHBA es revelada desde el cielo contra toda impiedad e injusticia de los 

hombres, que tienen la verdad en injusticia; 19 Porque lo que puede ser conocido de AHBA 

es manifiesto en ellos; porque AHBA lo ha mostrado a ellos. 20 Porque las cosas invisibles 

de él desde la creación del mundo son claramente vistas, siendo entendidas por las cosas 



 

 

hechas, aun por su poder eterno y por la cabeza de AHBA; de modo que son sin excusa; 21 

Porque cuando conocieron a AHBA, no le glorificaron como AHBA 

22 Profesándose para ser sabios, se hicieron necios, 23 Y cambiaron la gloria del 

incorruptible AHBA en una imagen hecha semejante al hombre corruptible, y a las aves, 

y bestias de cuatro pies, y reptiles. 

 

24 Por lo cual AHBA también los entregó a la inmundicia por medio de los deseos de sus 

propios corazones, para deshonrar sus propios cuerpos entre sí: 25 El cual cambió la verdad 

de AHBA en mentira, y adoró y sirvió a la criatura más que al Creador, el cual es bendito 

para siempre. 26 Por esta causa AHBA los entregó a los malos afectos; porque aun sus 

mujeres cambiaron el uso natural en lo que es contra la naturaleza. 27 Y también los 

hombres, dejando el uso natural de la mujer, se quemaron unos a otros; hombres con 

hombres que obraban lo que es indecoroso, y que recibían en sí mismos lo que no era 

conveniente; 29 Y como no querían retener AHBA en su conocimiento, AHBA los entregó a 



 

 

una mente reprobada, para hacer las cosas que no eran convenientes; 29 siendo llenos de 

toda injusticia, fornicación, maldad, avaricia, sabiduría; llenos de envidia, crimen, calumnia, 

susurros, 30 obreros, obreros de la ley, los cuales no tienen fe, á los que no tienen fe, 

 

2 

Por tanto, tú eres inexcusable, oh hombre, cualquiera que eres el que juzga; porque en lo 

que juzgas a otro, te condenas a ti mismo; porque tú que juzgas las mismas cosas. 2 Pero 

estamos seguros de que el juicio de AHBA es conforme a la verdad contra los que hacen 

tales cosas. 3 Y piensas esto, oh hombre, que juzgas a los que hacen tales cosas, y haces lo 

mismo, que escaparás del juicio de AHBA 4?O desprecias las riquezas de su bondad y 

paciencia y paciencia, no sabiendo que la bondad de AHBA te guía al arrepentimiento? 5 

Mas conforme a tu dureza e impenitente corazón atesora para ti ira contra el día de la ira y 

revelación del justo juicio de AHBA 6 ; El cual dará a cada hombre conforme a sus obras; 7 

Mas á los que por tu dureza y por tu impenitente corazón atesorarán para sí mismo la ira y 

la revelación del justo juicio de AHBA; 8 Mas á todos los que son contenciosos, y no 



 

 

obedecen á la verdad, sino también á la ley y á muchos á la ley, á la ley, y á la ley por cuanto 

á la ley, no hay, y á todos los hombres. 

 

14 Porque cuando los gentiles, que no tienen la ley, hacen por naturaleza las cosas 

contenidas en la ley, éstas, no teniendo la ley, son una ley para sí mismas; 15 las cuales 

muestran la obra de la ley escrita en sus corazones, y su conciencia dando testimonio, y sus 

pensamientos el medio mientras se acusan o se excusan unos a otros; 16 En el día en que 

AHBA  juzgará los secretos de los hombres por Yashaya W Ha Mashayah W según mi 

evangelio. 
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18 Y conoces su voluntad, y apruebas las cosas que son más excelentes, instruidas de la ley; 

19 Y confías en que tú eres guía de los ciegos, luz de los que están en tinieblas; 20 Instructor 



 

 

de los necios, maestro de los niños, que tienes la forma de conocimiento y de la verdad en la 

ley. 21 ¿Tú pues, que enseñas a otro, no te enseñas a ti mismo? ¿no debes hurtar? 22 Tú que 

dices que el hombre no ha de cometer adulterio, ¿cometes adulterio? ¿tú que aborreces 

ídolos, tú que haces sacrilegio a otro? 23 Tú que haces gloria de la ley, por quebrantar la ley? 

24 ¿Porque el nombre de AHBA es blasfemo entre los gentiles, por cuanto uno es la ley, y no 

es la ley, la cual es la ley, la cual es la ley, la cual es la ley, la cual es la ley, la cual es la ley, la 

cual no es la ley, la cual es la ley, la cual es la ley, la cual es la ley, la cual no es la ley, la cual 

es la ley. 

3 

 

Entonces, ¿qué ventaja tiene el judío? ¿o qué beneficio hay de la circuncisión? 2 Mucho en 

todas partes: principalmente, porque se les entregaron los oráculos de AHBA 3. ¿Y si 

algunos no creyeran? ¿hará la incredulidad de ellos la fe de AHBA  sin efecto? 4 AHBA  

prohibir: Sí, sea AHBA  verdadero, pero todo hombre mentiroso; como está escrito: Para que 



 

 

seas justificado en tus dichos, y sea vencido cuando seas juzgado. 5 Pero si nuestra injusticia 

elogia la justicia de AHBA, ¿qué diremos? ¿Es AHBA? 

7 Porque si la verdad de AHBA ha abundado más por mi mentira para su gloria; ¿por qué 

aun así soy yo juzgado como pecador? 8 Y no más bien, (como se nos informa 

difamatoriamente, y como algunos afirman que decimos,) Hagamos el mal, para que venga 

el bien, cuya condenación es justa. 

 

9 ¿Qué pues? ¿Somos nosotros mejores que ellos? No, de ninguna manera; porque antes 

hemos probado á Judíos y á Gentiles, que todos ellos están bajo 

pecado; 10 Como está escrito: No hay justo, no hay uno; 11 No hay quien entienda, no hay 

quien busque á AHBA. 

13 Su garganta es un sepulcro abierto; con sus lenguas han usado engaño; el veneno de los 

áspides está debajo de sus labios; 14 Cuya boca está llena de maldición y amargura; 15 Sus 



 

 

pies son veloces para derramar sangre; 16 Destrucción y miseria hay en sus caminos; 17 Y 

el camino de la paz no han conocido; 18 Allí están, pues, los que se apartan de su camino, los 

que se apartan de él. 

no hay miedo de AHBA  ante sus ojos. 

19 Ahora sabemos que todo lo que dice la ley, a los que están bajo la ley lo dice: para que 

toda boca sea detenida, y todo el mundo sea culpable delante de AHBA 20.Por tanto, por las 

obras de la ley no se justificará carne delante de él; porque por la ley es el conocimiento del 

pecado. 

 

21 Pero ahora se manifiesta la justicia de AHBA  sin la ley, siendo testificada por la ley y los 

profetas; 22 Aun la justicia de AHBA  que es por la fe de Yashaya W Ha Mashayah W a todos 

y sobre todos los que creen: porque no hay diferencia: 23 Porque todos pecaron, y están 

cortos de la gloria de AHBA 24; siendo justificado gratuitamente por su gracia por la 

remisión de los pecados que son pasados, por la tolerancia de AHBA 26; ¿A quién AHBA se 



 

 

ha propuesto en este tiempo para ser propiciación por medio de la fe en su sangre, para 

declarar su justicia para la remisión de los pecados que son pasados, por la tolerancia de 

AHBA 26; ¿Para declarar, digo, su justicia: para que sea justo, y el justo de aquel que cree en 

la fe en Yashaya? 27 ¿Dónde nos gloriamos por la ley de AHBA 26? ¿Por qué? 

 

4 

 

¿Qué, pues, diremos que halló Abraham nuestro padre, según la carne? 2 Porque si Abraham 

fue jus-tificado por las obras, tiene de qué gloriarse; pero no delante de AHBA 3. Porque 

¿qué dice la Escritura? Abraham creyó AHBA 

4 Y para el que obra, no es contado el galardón por gracia, sino por deuda. 5 Mas para el que 

obra, el salario no es contado por gracia, sino por deuda. 

al que no obra, sino que cree en el que justifica al impío, su fe es contada por justicia. 6 



 

 

 

13 Porque el padre de la circuncisión a los que no son de la circuncisión solamente, sino que 

también andan en los pasos de la fe de nuestro padre Abraham, aunque no sean 

circuncidados, para que se les impute la justicia; 13 porque el padre de la circuncisión a los 

que no son de la circuncisión, sino que también son de la tierra, por medio de la tierra, por 

medio de la tierra, para que no sean de la tierra, sino que también anden en los pasos de la 

fe de nuestro padre Abraham, la cual aún no se ha cumplido; 13 porque el padre de la 

circuncisión a los que aún no son de la circuncisión, ni por medio de la tierra, ni por medio 

de la tierra, ni por medio de la tierra, ni por medio de la tierra, ni por medio de la tierra, ni 

por medio de la tierra, ni por medio de la tierra, ni por medio de la tierra, ni por medio de la 

tierra, ni por medio de la tierra, ni por medio de la tierra, ni por medio de la tierra, ni por 

medio de la tierra, ni por medio de la tierra, ni por medio de la tierra, ni de la tierra, ni de 

Abraham, ni de la tierra, ni de la tierra, ni de la tierra, ni de la tierra, ni de la tierra, ni de la 

tierra, 
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14 Porque si los que son de la ley son herederos, la fe es anulada, y la promesa no tiene 

efecto; 15 Porque la ley obra ira; porque donde no hay ley, no hay transgresión. 

 

Por lo tanto, es de fe, para que sea por gracia; para que la promesa sea segura a toda la 

simiente; no sólo a lo que es de la ley, sino también a lo que es de la fe de Abraham ; que es 

el padre de todos nosotros, 17 (como está escrito: Yo te he puesto por padre de muchas 

naciones,) delante de aquel a quien él creyó, AHBA, que vivifica a los muertos, y llama a las 

cosas que no son como si fueran. 18 Que contra la esperanza creyó en la esperanza, para 

que sea padre de muchas naciones; conforme a lo que fue dicho, así será tu simiente. 19 Y 

no siendo débil en la fe, no consideró su propio cuerpo muerto ahora, cuando tenía como 

cien años de edad, ni aun la muerte del vientre de Sara: 20 No se tambaleó en la promesa de 

AHBA  por la fe, sino que fue fuerte en la fe, dando gloria a AHBA 21  Y siendo plenamente 



 

 

persuadido de que, lo que había prometido, él también podía realizar. 22 Y por lo tanto, fue 

imputado a él justicia. 

Y no fue escrito solamente por él, que le fue imputado; 

24 Mas también para nosotros, á los cuales será imputado, si creemos en el que levantó de 

los muertos á Yashaya nuestro Salvador, 25 El cual fué entregado por nuestros delitos, y 

resucitó para nuestra justificación. 

 

5 

 

Por lo tanto, siendo justificados por la fe, tenemos paz con AHBA  a través de nuestro 

Salvador Yashaya W Ha Mashayah 2 :W Por quien también tenemos acceso por la fe a esta 

gracia en la que estamos, y nos regocijamos en la esperanza de la gloria de AHBA 3. Y no 

sólo así, sino que también nos gloriamos en las tribulaciones: sabiendo que la tribulación 



 

 

obra paciencia; 4 Y paciencia, experiencia, y experiencia, esperanza: 5 Y la esperanza no se 

avergüenza; porque el amor de AHBA  es derramado en nuestros corazones por el QaDaSh 

W Rawash que nos es dado. 6 Porque cuando aún no teníamos fuerza, a su debido tiempo 

Yashaya murió por el impío. 7 Porque apenas por un justo morirá uno: pero perad-avenid 

por un hombre bueno, algunos se atreverán a morir. 8 Pero AHBA  ensalza su amor hacia 

nosotros, por el cual nosotros también por la expiación hemos muerto por nosotros. 9 

Entonces, siendo justificados por su sangre, seremos salvos de la ira. 

 

12 Por tanto, como por un solo hombre el pecado entró en el mundo, y la muerte por el 

pecado, y así la muerte pasó sobre todos los hombres, porque todos pecaron: 13 (Porque 

hasta que la ley el pecado estuvo en el mundo, pero el pecado no se imputa cuando no hay 

ley. 14 Sin embargo, reinó la muerte de Adán a Masha W, aun sobre los que no pecaron 

conforme a la semejanza de la transgresión de Adán, que es la figura del que había de venir. 

15 Pero no como el delito, así también el don gratuito; porque si por el delito de uno 

muchos son muertos, mucho más la gracia de AHBA, y el don por gracia, que es por un solo 



 

 

hombre, Yashaya W el don gratuito es de muchos delitos para justificación. 17 Porque por 

un solo delito la muerte reinó por uno solo. 16 Y no como por uno que pecó, así es el don; 

porque el juicio fue por uno solo para condenación, pero el don de todos los hombres fue 

hecho por una sola ley. 

 

la gracia reina a través de la justicia para la vida eterna por Yashaya W Ha Mashayah W 

nuestro Salvador. 

6 

 

Entonces, ¿qué diremos? ¿Seguiremos en pecado, para que la gracia abunde? 2 AHBA  impid. 

¿Cómo viviremos en ella nosotros, los que estamos muertos al pecado? 3 ¿No sabéis que 

tantos de nosotros que fuimos bautizados en Yashaya W Ha Mashayah W fuimos bautizados 

en su muerte? 4 Por tanto, somos sepultados con él en la muerte por el bautismo: que como 



 

 

Yashaya resucitó de entre los muertos por la gloria del Padre, así también nosotros 

debemos andar en novedad de vida. 5 Porque si hemos sido plantados juntos a semejanza 

de su muerte, también nosotros estaremos en lo semejante: 

6 Sabiendo esto, que nuestro viejo hombre es crucificado con él, para que el cuerpo del 

pecado sea destruido, para que en adelante no sirvamos al pecado. 7 Porque el que está 

muerto es liberado del pecado. 8 Ahora bien, si estamos muertos con Yashaya, creemos que 

también viviremos con él; 9 sabiendo que Yashaya no muere más, que la muerte ya no tiene 

dominio sobre él. 10 Porque en cuanto murió, murió al pecado una vez; pero en cuanto vive, 

vive a AHBA 11. Asimismo, considérense muertos para el pecado, sino vivos para AHBA por 

medio de Yashaya. 12 No reine el pecado en vuestro cuerpo mortal, para que lo obedezcáis 

en sus concupiscencias. 13 Ni cedan a vuestros miembros como instrumentos de injusticia 

al pecado; sino ríndanse a AHBAHAYAH nuestro Salvador. 12 No reine, pues, el pecado en 

vuestro cuerpo mortal, para que lo obedezcáis en sus concupes. 13 

 

 



 

 

14 Porque el pecado no se enseñoreará de vosotros, porque no estáis bajo la ley, sino bajo la 

gracia. 15 ¿Qué pues? ¿Pecaremos, porque no estamos bajo la ley, sino bajo la gracia? 16 ¿No 

sabéis que a quien os prestáis siervos para obedecer, a sus siervos sois a quienes obedecéis; 

ya sea de pecado hasta la muerte, o de obediencia a la justicia? 17 Pero AHBA sea 

agradecido, que fuisteis siervos del pecado, pero habéis obedecido de corazón la forma de 

doctrina que os fue entregada. 18 Siendo entonces libres del pecado, os habéis hecho 

siervos de justicia. 19 Yo hablo según la costumbre de los hombres a causa de la flaqueza de 

vuestra carne; porque como habéis entregado a vuestros miembros siervos a la inmundicia 

y a la iniquidad para con ello. 
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20 Porque cuando fuisteis siervos del pecado, fuisteis libres de justicia. 21 Entonces, ¿qué 

fruto habéis tenido en aquellas cosas de las cuales ahora os avergonzáis? porque el fin de 



 

 

esas cosas es muerte. 22 Pero ahora, siendo libres del pecado, y siendo hechos siervos de 

AHBA, tenéis vuestro fruto para santidad, y el fin de la vida eterna. 23 Porque la paga del 

pecado es muerte; pero el don de AHBA es vida eterna por medio de Yashaya W Ha 

Mashayah W nuestro Salvador. 

7 

¿No sabéis, hermanos, (porque yo hablo a los que conocen la ley) cómo la ley se enseñorea 

del hombre mientras él vive? 2 Porque la mujer que tiene marido está atada por la ley a su 

marido mientras él vive; pero si el marido es muerto, ella es desatada de la ley de su marido. 

3 Así que, si mientras vive su marido, ella está casada con otro hombre, ella será llamada 

adúltera; pero si su marido está muerto, ella es libre de esa ley; de modo que no es adúltera, 

aunque esté casada con otro hombre. 4 Por lo cual, hermanos míos, vosotros también estáis 

muertos a la ley por el cuerpo de Yashaya; para que os caséis con otro, con el que resucitó 

de entre los muertos, para que llevemos fruto a AHBA 5.Por tanto, cuando estábamos en la 

carne, los impulsos de los pecados, que estaban por la ley, obraron en nuestros miembros 



 

 

para producir fruto a muerte. 6 Pero ahora somos liberados de la ley, de los muertos en los 

que estábamos en la nueva letra, y en el espíritu no servimos en la vejez. 

 

7 ¿Qué, pues, diremos? ¿Acaso pecado es la ley? Prohíbelo. No, no había conocido pecado, 

sino por la ley; porque no había conocido lujuria, sino que la ley había dicho: No codiciarás. 

8 Mas el pecado, habiendo hecho en mí toda clase de concupiscencia; porque sin la ley el 

pecado era muerto. 9 Porque yo era vivo sin la ley una vez; mas cuando vino el 

mandamiento, el pecado revivió, y he muerto. 10 Y el mandamiento que fué ordenado para 

vida, he hallado para muerte. 11 Porque el pecado, habiendo tomado ocasión por el 

mandamiento, me engañó, y por él me mató. 12 Por tanto, la ley es QaSh Wó, y el 

mandamiento que yo he de morar, yo es bueno. 13 Porque el pecado, el cual es bueno para 

mí. 14 Porque nosotros sabemos que la ley es espiritual, mas yo no lo hago. Mas el pecado, 

que yo no quiero esto, porque yo he de hacer, porque no quiero esto; porque yo quiero esto 

es bueno. 17 Porque el pecado, y el mandamiento puede ser pecado. 

8 



 

 

Por lo tanto, ahora no hay condenación para los que están en Yashaya W Ha Mashayah W, 

que no andan según la carne, sino según el Espíritu. 2 Porque la ley del Espíritu de vida en 

Yashaya W Ha Mashayah W me ha liberado de la ley del pecado y de la muerte. 3 Porque lo 

que la ley no podía hacer, en cuanto era débil por la carne, AHBA  enviando a su propio Hijo 

en semejanza de carne pecaminosa, y por el pecado, condenó el pecado en la carne. 4 Para 

que la justicia de la ley se cumpla en nosotros, los que andan no conforme a la carne, sino 

conforme al Espíritu. 5 Porque los que son conformes a la carne se ocupan de las cosas de la 

carne; pero los que son conforme al Espíritu, las cosas del Espíritu son conforme a la carne. 

6 Porque el ser carnal es muerte; pero el ser espiritualmente de mente es de muerte es vida 

y de paz. 

 

12 Por tanto, hermanos, nosotros somos deudores, no a la carne, para vivir según la carne. 

13 Porque si vivís según la carne, moriréis; pero si por el Espíritu mortificáis las obras del 

cuerpo, viviréis. 14 Porque todos los que son guiados por el Espíritu de AHBA, son hijos de 

AHBA 15. Porque no habéis recibido el espíritu de servidumbre para temer otra vez; sino 



 

 

que habéis recibido el Espíritu de adopción, por el cual clamamos, Abba, Padre. 16 El 

Espíritu mismo da testimonio con nuestro espíritu, de que somos hijos de AHBA 17. Y si 

hijos, entonces, herederos; herederos de AHBA, y coherederos con Yashaya; si así sufrimos 

con él, para que también seamos glorificados. 

18 Porque tengo en cuenta que los sufrimientos de este tiempo no son dignos de ser 

comparados con la gloria que se manifestará en nosotros. 19 Porque la esperanza ardiente 

de la criatura espera la manifestación de los hijos de AHBA 20. Porque la criatura fue sujeta 

a vanidad, no voluntariamente, sino por causa de aquel que la ha sometido en esperanza. 21 

Porque también la criatura misma será liberada de la servidumbre de corrupción en la 

gloriosa libertad de los hijos de AHBA 22. Porque sabemos que toda la creación gime y sufre 

juntamente hasta ahora. 23 Y no sólo ellos, sino también nosotros mismos, que tenemos las 

primicias del Espíritu, nosotros mismos gemimos dentro de nosotros mismos, esperando la 

adopción, es decir, la redención de nuestro cuerpo. 24 Porque somos salvos por la 

esperanza; pero la esperanza que se ve no es esperanza; 

 



 

 

por lo que un hombre ve, ¿por qué 
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¿Y si esperamos que no veamos, entonces esperamos con paciencia? 26 Así también el 

Espíritu ayuda nuestras debilidades; porque no sabemos lo que hemos de orar como 

conviene; pero el Espíritu mismo intercede por nosotros con gemidos que no se pueden 

pronunciar. 27 Y el que escudriña los corazones, sabe cuál es la voluntad del Espíritu, 

porque ha de interceder por los santos conforme a la voluntad de AHBA 28. Y sabemos que 

todas las cosas obran juntas para bien a los que aman AHBA, a los que son llamados por 

acuerdo con su propósito. 29 Porque á los que ha de conocer, ¿a los cuales también nos ha 

de llamar, á los que son llamados por la verdad, á los que son llamados por la verdad, á los 

que son llamados por la verdad, ó á los que son llamados por la verdad, á los que son 

llamados por la verdad, ó á los que son llamados por la verdad, ó á los que son llamados por 



 

 

la verdad, ó á los que son llamados por la verdad, ó á los que son llamados por la verdad, ó á 

los que son llamados por la verdad, ó á la verdad, ó á los que no son? 33 ó á los que son. 

Nuestro Salvador. 

9 

 

Yo digo la verdad en Yashaya, no miento, mi conciencia también me da testimonio en el 

QaDaSh W Rawash, 2 Que tengo gran pesadez y continuo dolor en mi corazón. 3 Porque yo 

podría desear que yo mismo fuera maldito de Yashaya por mis hermanos, mis parientes 

según la carne: 4 Que son israelitas, a los cuales pertenece la adopción, y la gloria, y los 

pactos, y la entrega de la ley, y el servicio de 

AHBA, y las promesas; 5 Cuyos son los padres, y de los cuales vino Yashaya, el cual está 

sobre todo, AHBA bendito para siempre. 



 

 

6 No es que la palabra de AHBA no haya surtido efecto; porque no todos son YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l), que son de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l): 7 Ni porque son la simiente de 

Abraham, son todos hijos; sino: En Isaac será llamada tu simiente. 8 Es decir, que los que 

son hijos de la carne, no son hijos de AHBA ; sino que los hijos de la promesa son contados 

para la simiente. 9 Porque esta es la palabra de la promesa, en este tiempo vendré, y Sara 

tendrá un hijo. 10 Y no sólo esto; sino que también Rebeca había concebido por uno, por 

nuestro padre Isaac; 11 (porque los hijos aún no han nacido, ni habiendo hecho bien ni mal 

alguno, para que el propósito de AHBA haya sido amado, sino que yo abordo á Esaú. 

 

14 ¿Qué, pues, diremos? ¿Hay injusticia con AHBA? No. 15 Porque dice a Masha: Yo tendré 

misericordia de quien tendré misericordia, y tendré compasión de quien tendré compasión. 

16 Así que, no es del que quiere, ni del que corre, sino de AHBA, que tiene misericordia. 17 

Porque la Escritura dice a Faraón: Para esto mismo te he levantado, para que yo muestre mi 

poder en ti, y para que mi nombre sea declarado por toda la tierra. 18 Por tanto, él tiene 

misericordia de quien quiere misericordia, y á quien él quiere endurecer. 19 Díceles, pues, á 



 

 

mí: ¿Por qué aun ha hallado culpa? 20 Porque no hay quien resistiere el poder sobre el 

barro, sino que tú eres el que has llamado contra AHBA, y á aquel que ha de venir, y él 

también ha de decir á su mano, el cual ha de venir á él, el cual ha de decir á él: ¿Por qué me 

has hecho así? 21 No ha resistido el poder sobre la tierra, mas el hombre que has llamado á 

la tierra, no habrá para que la tierra, y el poder de la tierra sea conocido, ¿quién, y el cual él 

ha de él ha de la tierra? 

W (y'shra'l), Aunque el número de los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) ser como la arena 

del mar, un remanente 

29 Y como antes dijo Isaías: Si el Salvador de Sabaot no nos hubiera dejado simiente, éramos 

como Sodoma, y éramos semejantes a Gomorra. 30 ¿Qué, pues, diremos? Que los gentiles, 

que no siguieron la justicia, han alcanzado la justicia, aun la justicia que es de fe. 31 Mas 

YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), que siguió la ley de justicia, no ha llegado a la ley de justicia. 32 

¿Por qué? Porque no la buscaban por la fe, sino por las obras de la ley. Porque tropezaron en 

aquella piedra de tropiezo; 33 Como está escrito: He aquí que yo pongo en Sión piedra de 

tropiezo y piedra de tropiezo; y cualquiera que en él creyere, no se avergonzará. 
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Hermanos, el deseo y la oración de mi corazón a AHBA  por YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) es, 

para que puedan ser salvos. 2 Porque yo les doy cuenta de que tienen un celo de AHBA, pero 

no de acuerdo con el conocimiento. 3 Porque ellos ignorando la justicia de AHBA, y yendo a 

establecer su propia justicia, no se han sometido a la justicia de AHBA 4. Porque Yashaya es 

el fin de la ley para justicia a todo aquel que cree. 5 Porque Masha W describe la justicia que 

es de la ley, Que el hombre que hace esas cosas hará 
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6 Mas la justicia que es de fe habla así: No digas en tu corazón: ¿Quién subirá al cielo? (es 

decir, para hacer descender á Yashaya de arriba;) 7 O: ¿Quién descenderá al abismo? (es 



 

 

decir, para hacer subir á Yashaya de entre los muertos.) 8 ¿Pero qué dice? La palabra está 

cerca de ti, en tu boca, y en tu corazón; es decir, la palabra de fe que predicamos; 9 Que si 

confesares con tu corazón, 

 

10 Porque con el corazón el hombre cree para justicia, y con la boca se confiesa para 

salvación. 11 Porque la Escritura dice: Cualquiera que se acueste de él, no será avergonzado. 

12 Porque no hay diferencia entre el judío y el griego; porque el mismo Salvador sobre 

todos es rico para todos los que le invocan. 13 Porque cualquiera que invocare el nombre 

del Salvador, será salvo. 14 ¿Cómo, pues, invocarán a aquel en quien no han creído? ¿y cómo 

creerán en aquel de quien no han oído? ¿y cómo oirán sin predicador? 15 ¿Y cómo 

predicarán, si no son enviados? como está escrito: ¿Cuán hermosos son los pies de los que 

predican el evangelio de la paz, y traerán buenas nuevas de cosas? 16 Pero no todos 

obedecieron el evangelio. Porque Isaías dice: Salvador, ¿quién ha creído en nuestro 

anuncio? 

 



 

 

Así pues, la fe viene por oír, y oír por la palabra de AHBA 18. Pero yo digo: ¿No han oído? Sí, 

en verdad, su sonido entró en toda la tierra, y sus palabras hasta los confines del mundo. 19 

Pero yo digo: ¿No sabía YaShaRa'AhLa W (y'shra'l)? 

20 Mas Esaías es muy valiente, y dice: He sido hallado de los que no me buscaban; he sido 

manifestado á los que no pedían de mí. 21 Mas á YaShaRa'AhLa Wó dijo: Todo el día extendí 

mis manos á gente desobediente y contradiciente. 

 

11 

 

Yo digo entonces: ¿Ha echado AHBA a su pueblo? AHBA  impid. Porque también yo soy 

israelita, de la simiente de Abraham, de la tribu de Benjamín. 2 AHBA  no ha echado fuera a 

su pueblo que él conoció. ¿No sabéis lo que dice la Escritura de Elías? ¿Cómo intercede a 

AHBA contra YaShaRa'AhLa W (y'shra'l), diciendo: 3 Salvador, ellos han matado a tus 



 

 

profetas, y han desenterrado tus altares; y yo me he quedado solo, y ellos buscan mi vida. 4 

Pero ¿qué le dice la respuesta de AHBA? Yo me he reservado a mí mismo siete mil hombres, 

que no han doblado la rodilla a la imagen de Baal. 5 Así pues, en este tiempo también hay un 

remanente que se acuerda de la elección de la gracia. 6 Y si por gracia no hay más obra; de 

otra manera la gracia no es más gracia. 

 

7 ¿Qué, pues? YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) no ha obtenido lo que él busca, sino que la elección 

lo ha obtenido, y los demás fueron cegados 8 (Según está escrito, AHBA  les ha dado el 

espíritu de sueño, los ojos para que no vean, y los oídos para que no oigan;) hasta el día de 

hoy. 9 Y David dice: Sea su mesa hecha trampa, trampa, tropezadero, y tropiezo para ellos; 

10 Sean oscurecidos sus ojos, para que no vean, e inclínense siempre. 11 Entonces digo: 

¿Han tropezado para caer? No lo prohíban; mas bien, por su caída ha venido la salvación a 

los Gentiles, para provocarles a celos. 12 Ahora bien, si la caída de ellos es la riqueza del 

mundo, y la disminución de ellos las riquezas de los Gentiles, ¿cuánto más su plenitud? 



 

 

13 Porque yo os hablo Gentiles, por cuanto soy apóstol de los Gentiles, engrandezco mi 

oficio: 14 Si de alguna manera provoco para emular á los que son mi carne, y salvo á algunos 

de ellos. 15 Porque si la expulsión de ellos es la reconciliación del mundo, ¿cuál será la 

recepción de ellos, sino la vida de los muertos? 16 Porque si el primer fruto es QaDaSh W, el 

ternero es también QaDaSh W; y si la raíz es QaDaSh W, así serán las ramas. 17 Y si alguno 

de los sarmientos fuere quebrantado, y tú, siendo oliva silvestre, fuiste grallado en medio de 

ellos, y con ellos participaste de la raíz y de la grasa del olivo; 18 Si alguno de los sarmientos 

es quebrantado, no te jalás; mas tú no tienes raíz, sino que la raíz es cortada. 19 Pues tú 

dirás, pues, para que sean cortados en la tierra, y aun en la tierra: ¿cómo es que no se 

pereciere en la tierra, si estuvieren? 23 Bien, porque no fueron quebrantados, y tu 

permaneceste por la fe. 

25 Porque no quiero, hermanos, que ignoréis este misterio, para que no seáis sabios en 

vuestros propios pensamientos, para que la ceguera 

En parte le ha sucedido a YaShaRa'AhLa (y'shra'l), hasta que la plenitud de los gentiles 

entre. 26 Y así todos los YaShaRa'AhLa 



 

 

Se salvará, como está escrito: Saldrá de Sion el Libertador, y apartará de Jacob la impiedad. 

27 Porque este es mi pacto con ellos, cuando quitare sus pecados. 28 En cuanto al evangelio, 

son enemigos por causa de vosotros; mas como 

29 Porque los dones y el llamamiento de AHBA son sin arrepentimiento. 30 Porque como 

vosotros en tiempos pasados no creísteis a AHBA, mas ahora habéis alcanzado misericordia 

por su incredulidad: 31 Así también ahora no han creído éstos, para que también por 

vuestra misericordia alcancen misericordia. 32 Porque AHBA los ha concluido a todos en 

incredulidad, para que tenga misericordia de ellos. 

Todos. 

33 ¡Oh profundidad de las riquezas tanto de la sabiduría como de la ciencia de AHBA! ¡Cuán 

inescrutables son sus juicios, y sus caminos más allá de descubrir! 34 Porque ¿quién ha 

conocido la mente del Salvador? ¿o quién ha sido su consejero? 35 ¿O quién le ha dado 

primero, y le será recompensado otra vez? 36 Porque de él, y por él, y para él, son todas las 

cosas; a quien sea gloria para siempre. 
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Os ruego, pues, hermanos, por las misericordias de AHBA, que presentéis vuestros cuerpos 

un sacrificio vivo, QaDaSh W, que aceptéis-capaz de AHBA, que es vuestro servicio 

razonable. 2 Y no os conforméis a este mundo; sino transformaos por la renovación de 

vuestra mente, para que probéis cuál es la buena, y agradable, y perfecta voluntad de AHBA. 

3 Porque digo, por la gracia que me es dada, a todo hombre que está entre vosotros, que no 

piense en sí mismo más de lo que debe pensar, sino que piense sobriamente, como AHBA ha 

hecho a cada uno la medida de la fe. 4 Porque como tenemos muchos miembros en uno, 



 

 

 

El cuerpo, y todos los miembros no tienen el mismo oficio: 5 Así que nosotros, siendo 

muchos, somos un cuerpo en Yashaya, y cada uno de los miembros el uno del otro. 6 

Entonces teniendo dones diferentes según la gracia que nos es dada, si profecía, 

profeticemos según la proporción de la fe; 7 O ministerio, esperemos en nuestro ministerio; 

o el que enseña, en la enseñanza; 8 O el que exhorta, en la exhortación: el que da, que lo 

haga con sencillez; el que gobierna, con diligencia; el que muestra misericordia, con alegría. 

 

9 Que el amor sea sin disimulo. Aborrezca lo que es malo; apéguese a lo que es bueno. 10 

Sean bondadosos los unos con los otros con amor fraternal, prefiriéndose los unos a los 

otros; 11 no perezosos en los negocios; fervientes en el espíritu; sirviendo al Salvador; 12 

gozosos en la esperanza; pacientes en la tribulación; constantes instantes en la oración; 13 

Distribuyendo a la necesidad de los santos; dados a la hospitalidad. 14 Bendigan a los que 

los persiguen; bendíganlos y no maldigan. 15 Alégrense con los que se regocijan, y lloren 

con los que lloran. 16 Sean de la misma mente los unos con los otros. 



 

 

No os preocupéis de las cosas elevadas, sino condescendientes a los humildes. No seáis 

sabios en vuestros propios endemoniados. 17 No retribuyáis a nadie mal por mal; proveed 

las cosas honestas a la vista de todos los hombres. 18 Si es posible, tanto como está en 

vosotros, vivid en paz con todos los hombres. 19 Amados, no os vengáis a vosotros mismos, 

sino más bien dad lugar a la ira; porque está escrito: Mía es la venganza; yo pagaré, dice el 

Salvador. 20 Por tanto, si tu enemigo tiene hambre, apacentadle; si tiene sed, dale de beber; 

porque así amontonarás carbones de fuego sobre su cabeza. 21 No seas vencido del mal, 

sino vence el mal con el bien. 

 

13 

 

Que toda alma esté sujeta a los poderes superiores. Porque no hay poder sino de AHBA : los 

poderes que son ordenados de AHBA  2 Por tanto, cualquiera que resistiere el poder, resiste 

la ordenanza de AHBA ; y los que resisten recibirán para sí mismos condenación. 3 Porque 



 

 

los gobernantes no son terror para las buenas obras, sino para el mal. ¿No temerás, pues, del 

poder? Haz lo que es bueno, y 

10 Porque él es ministro de AHBA para ti para bien; mas si haces lo malo, tened temor; 

porque no lleva espada en vano; porque es ministro de AHBA, vengador para ejecutar ira 

sobre el que hace mal. 5 Por lo cual es necesario que estéis sujetos, no sólo por ira, sino 

también por conciencia. 6 Porque por esto también vosotros rindéis tributo; porque ellos 

son ministros de AHBA, los cuales son ministros de AHBA, los cuales atienden 

continuamente sobre esta misma cosa. 7 Por tanto, prestad tributo a todo lo que les es 

debido: tributo a quien es debido; costumbre a quien cus-tom; temed a quien teme; honra a 

quien honra. 8 No hay nadie, sino que se aman los unos a los otros; porque el que ama a otro 

ha cumplido la ley. 9 Porque esto, no cometerás adulterio, no matarás, ni nos honrarás, 

porque no hurtamos en el día de la noche, porque no tenemos entendimiento, porque no 

hemos de dar testimonio falso de nuestra mano; y si hay otro mandamiento, no lo 

entenderás en el tiempo de la noche, ni de la verdad, ni de la noche. 11 



 

 

14 Mas vestid al Salvador Yashaya Ha Mashayah, y no aprovechéis la carne, para satisfacer 

sus concupiscencias. 

 

14 

 

El que es débil en la fe, recibid, pero no para disputas dudosas. 2 Porque uno cree que puede 

comer todas las cosas; el otro, que es débil, come hierbas. 3 El que come, no desprecie al que 

no come; y el que no come, no juzgue al que come; porque AHBA 

4 ¿Quién eres tú que juzgas al siervo de otro? A su propio señor está en pie o cae. Y será 

sostenido 

12 Porque el que considera el día, lo mira al Salvador; y el que no lo considera al Salvador, 

no lo considera. 7 Porque ninguno de nosotros vive para sí, y ninguno muere para sí. 8 

Porque si vivimos, vivimos para el Salvador; y si nosotros morimos para el Salvador, no 



 

 

comemos, y si vivimos para el Salvador; porque si vivimos para él, no morimos para él; y si 

morimos para el Salvador, no morimos para él; porque si vivimos para él, no morimos para 

él; mas si vivimos, o morimos para él, somos del Salvador. 9 Porque para esto murió 

Yashaya, y se levantó, y revivió, para que sea salvo para él; porque aun aun el hombre es 

digno y vivo para él; mas si vivimos, o morimos para él, nosotros somos del Salvador. 9 

Porque á este fin murió Yashaya, y se levantó para sí, y no revivimos para que vivamos para 

él; porque Jehová es digno para él, y aun para él es digno, y aun para él es digno; porque 

cada uno es digno, y aun para él es digno. 
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17 Porque el reino de AHBA no es comida ni bebida, sino justicia y paz, y gozo en el QaDaSh 

W Rawash. 18 Porque el que en estas cosas sirve a Yashaya es acepto a AHBA, y aprobado 

por los hombres. 19 Por tanto, sigamos las cosas que hacen paz, y las cosas con las cuales 



 

 

uno puede edificar a otro. 20 Porque la carne no destruye la obra de AHBA. Todas las cosas 

en verdad son puras; pero es malo para el hombre que come con ofensa. 21 No es bueno 

comer carne, ni beber vino, ni nada por lo cual tu hermano tropiece, ni se ofende, ni se 

debilita. 22 ¿Tienes fe? ¿Te lo tienes delante de AHBA. Feliz es el que no se condena a sí 

mismo en lo que permite. 

 

Y el que duda es condenado si come, porque no come de fe; porque todo lo que no es de fe es 

pecado. 

 

15 

Nosotros, los que somos fuertes, debemos soportar las debilidades de los débiles, y no 

agradarnos a nosotros mismos. 2 Cada uno de nosotros agrade a su prójimo por su bien 

para edificación. 3 Porque incluso Yashaya no se agradó a sí mismo; pero, como está escrito, 



 

 

los reproches de los que te reprocharon cayeron sobre mí. 4 Porque todo lo que estaba 

escrito antes estaba escrito para nuestra enseñanza, que por la paciencia y el consuelo de 

las escrituras 

5 Ahora el AHBA de la paciencia y el consuelo les concede a ustedes ser parecidos los unos 

con los otros según Yashaya. 

W Ha Mashayah 6 :W Para que con una mente y una boca glorifiquen AHBA, incluso el Padre 

de nuestro Salvador Yashaya 

W Ha Mashayah W. 

7 Por tanto, recibios los unos a los otros, como también Yashaya nos recibió para gloria de 

AHBA 8. Ahora digo que Yashaya W Ha 

 

Mashayah W fue ministro de la circuncisión para la verdad de AHBA, para confirmar las 

promesas hechas a los padres: 9 Y para que los gentiles glorificaran AHBA  por su 



 

 

misericordia, como está escrito: Por esta causa te confesaré entre los gentiles, y cantaré a tu 

nombre. 10 Y otra vez dice: Alégrense, gentiles, con su pueblo. 11 Y otra vez: Alabad al 

Salvador, todos los gentiles; y alábale, todos vosotros. 12 Y otra vez, Isaías dice: Habrá raíz 

de Isaí, y el que se levantará para reinar sobre los gentiles; en él confiarán los gentiles. 13 Y 

el AHBA  de esperanza os llenará de todo gozo y paz en creer, para que abundéis en 

esperanza, por el poder de la QaDash W Rawash. 14 Y yo también estoy convencido de 

vosotros, hermanos míos, de que también vosotros estáis llenos de toda bondad, capaces de 

amonestar a uno. 

 

26 Por tanto, tengo que gloriarme por medio de Yashaya   Ha Mashayah   en las cosas que 

pertenecen a AHBA 18  Porque no me atreveré a hablar de ninguna de las cosas que Yashaya 

no ha obrado por mí, para hacer obedientes a los gentiles, por palabra y por obra, 19 Por 

grandes señales y prodigios, por el poder del Espíritu de AHBA 18 ; de modo que no me 

atrevo a hablar de ninguna de las cosas que Yashaya no ha obrado por mí, para hacer 

obedientes a los gentiles, por palabra y por obra, por cierto que yo he hecho venir a mi 



 

 

camino, porque yo tengo fe en estas cosas; porque desde YaRaWaShaM    he sido nombrado, 

para que yo sea edificado sobre las cosas que yo he de hacer, para que no os he visto en 

otras cosas, sino que he de tener fe en otras cosas. 20 Ye, así que he esforzado para predicar 

el evangelio, donde Yashaya fue nombrado, porque yo he sido edificado sobre Ilirico, pero 

no os he visto en otras cosas que ahora, pues que han sido hecho. 

27. Les ha agradado de verdad, y sus deudores son. Porque si los Gentiles han sido hechos 

partícipes de sus cosas espirituales, sus 

28 Por tanto, cuando yo haya hecho esto, y les haya sellado este fruto, vendré por vosotros a 

España. 29 Y estoy seguro de que cuando venga a vosotros, vendré en la plenitud de la 

bendición del evangelio de Yashaya. 

 

30 Y os ruego, hermanos, por el Salvador Yashaya, que os esforcéis conmigo en vuestras 

oraciones a AHBA por mí; 31 para que yo sea librado de los que no creen en Judea, y para 

que mi servicio que tengo por YaRaWaShaLaM  WYO sea aceptado de los santos; 32 para 



 

 

que yo venga a vosotros con gozo por la voluntad de AHBA, y para que con vosotros sea 

renovado. 33 Ahora el AHBA  de paz sea con todos vosotros. 

16 

 

12 Saludad a Priscila y a Aquila, mis ayudantes en Yashaya. Saludad también a la iglesia que 

está en su casa. Saludad a mi amado Epaenetus, que es el primer fruto de Acaya a Yashaya. 6 

Saludad a MaRaYaMa, que nos ha dado mucho trabajo. 7 Saludad a Andrónico y a Junia, a 

mis parientes, y a mis hermanos de Acaya, a Yashaya. 12 Saludad también a MaRaYaMa, que 

nos ha dado mucho trabajo. 7 Saludad a mi amado, a mi amado Epaenetus, que es el primer 

fruto de Acaya, a Yashaya. 12 Saludad a los que están en la casa de los que están en Yashaya. 

8 Saludad a mis amados en el Salvador. 9 Saludad a los que están en la casa de Dios, a los 

que están en la casa de Dios, a los que están en la casa de Dios. 11 

Saludad a Trifena y a Trifosa, que trabajan en el Salvador. Saludad a la amada Persis, que 

trabajó en Romanos 16:13 922 Romanos 16:27 



 

 

13 Saludad a Rufo escogido en el Salvador, y a su madre y a la mía. 14 Saludad a Asincroto, a 

Flegon, a Hermas, a Patrobas, a Hermes y a los hermanos que están con ellos. 15 Saludad a 

Filólogo, a Julia, a Nereo, a su hermana, a Olimpas y a todos los santos que están con él. 

16 Saludaos unos a otros con un beso de QaDaSh. Las iglesias de Yashaya os saludan. 

 

18 Porque los tales no sirven a nuestro Salvador Yashaya W Ha Mashayah W, sino a su 

propio vientre; y con buenas palabras y buenas palabras engañan los corazones de los 

simples. 19 Porque vuestra obediencia ha venido fuera a todos los hombres. Por tanto, me 

alegro de vosotros; pero sin embargo, quiero que seáis sabios a lo que es bueno, y sencillos 

en cuanto al mal. 20 Y el AHBA  de paz herirá pronto a Satanás bajo vuestros pies. La gracia 

de nuestro Salvador Yashaya W Ha Mashayah W esté con vosotros. AhMan. 

Timoteo mi compañero de trabajo, Lucio, Jasón y Sosipater, mis parientes, os saludan. 



 

 

22 Yo Tercio, que escribía esta epístola, os saludo en el Salvador. 23 Gayo, mi ejército, y de 

toda la iglesia, os saluda. Erasto, la cámara de la ciudad, os saluda, y Quarto, un hermano. 24 

La gracia de nuestro Salvador Yashaya W Ha Mashayah W esté con todos vosotros. 

Ahora a él que es de poder para establecerte de acuerdo a mi evangelio, y la predicación de 

Yashaya W Ha Mashayah W, ac- 

a la revelación del misterio, que se mantuvo en secreto desde que el mundo comenzó, 

26 Pero ahora se manifiesta, y por las escrituras de los profetas, según el mandamiento de la 

eterna AHBA, dado a conocer a todas las naciones para la obediencia de la fe: 27 A AHBA  

sólo sabio, sea gloria a través de Yashaya W Ha Mashayah W para siempre. AhMan. 

 

Escrito a los romanos de Corinto, y enviado por Phebe siervo de la iglesia en Cencrea. 
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EL PRIMER EPISTLE DE PAUL EL APÓSTOLO A LOS CORINTIOS 

 

Pablo, llamado a ser un apóstol de Yashaya W Ha Mashayah W a través de la voluntad de 

AHBA, y Sóstenes nuestro hermano, 2 A la iglesia de AHBA  que está en Corinto, a los que 

están santificados en Yashaya W Ha Mashayah W, llamado a ser santos, con todo lo que en 

cada lugar invocar el nombre de Yashaya W Ha Mashayah W nuestro Salvador, tanto el suyo 

como el nuestro: 3 Gracia sea a usted, y paz, de AHBA  nuestro Padre, y del Salvador 

Yashaya W Ha Mashayah W. 

4 Doy gracias a mi AHBA  siempre en vuestro nombre, por la gracia de AHBA  que os es dada 

por Yashaya W Ha Mashayah 5 ;W Que en cada cosa sois enriquecidos por él, en toda 

expresión, y en todo conocimiento; 6 Así como el testimonio de Yashaya fue confirmado en 



 

 

vosotros: 7 De modo que vengáis atrás en ningún don; esperando la venida de nuestro 

Salvador Yashaya W Ha Mashayah 8 :W Quien también os confirmará hasta el final, para que 

seáis irreprensibles en el día de nuestro Salvador Yashaya W Ha Mashayah 9. 

es fiel, por quien fuisteis llamados a la comunión de su Hijo Yashaya W Ha Mashayah W 

nuestro Salvador. 

10 Y os ruego, hermanos, por el nombre de nuestro Salvador Yashaya, que estéis 

perfectamente unidos en la misma mente y en el mismo juicio. 11 Porque de vosotros, 

hermanos míos, se me ha declarado por los que son de la casa de Chloe, que hay entre 

vosotros contiendas. 12 Esto digo, que cada uno de vosotros dice: Yo soy de Pablo, y yo de 

Apolos, y yo de Cefas; y yo de Yashaya. 13 ¿Está dividido Yashaya? ¿Fue Pablo crucificado 

por vosotros? ¿O fuisteis bautizados en el nombre de Pablo? 14 Doy gracias a AHBA por no 

haber bautizado a ninguno de vosotros, sino a Crispo y a Gayo; 15 para que nadie diga que 

he bautizado en mi nombre. 16 Y bauticé también a la casa de Estéfanas; además, no sé si 

bauticé a ninguno de vosotros, sino a Crispo y a Gayo. 



 

 

17 Porque Yashaya no me envió a bautizar, sino a predicar el evangelio; no con sabiduría de 

palabras, para que el Ats (H6086) de Yashaya no sea hecho sin efecto. 

18 Porque la predicación de los Ats (H6086) es para los que perecen locura; pero para 

nosotros los que son salvos es el poder de AHBA 19. Porque está escrito: Destruiré la 

sabiduría de los sabios, y haré que no haya entendimiento de los prudentes. 20 ¿Dónde está 

el sabio? ¿Dónde está el escriba? ¿Dónde está el disputador de este mundo? ¿No ha 

enloquecido AHBA la sabiduría de este mundo? 21 Porque después de eso, en la sabiduría 

de AHBA el mundo por sabiduría no conoció AHBA, agradó a AHBA  por la insensatez de 

predicar salvar a los creyentes. 22 Porque los judíos necesitan una señal, y los griegos 

buscan sabiduría: 23 Pero predicamos a Yashaya crucificado a los judíos un tropiezo. 

24 Porque la insensatez de AHBA es más sabia que los hombres; y la debilidad de AHBA es 

más fuerte que los hombres. 26 Porque vosotros veis vuestra vocación, hermanos, que no 

muchos sabios según la carne, no muchos poderosos, no muchos nobles, son llamados: 27 

Pero AHBA ha escogido las cosas insensatas del mundo para confundir a los sabios; y AHBA 

ha escogido las cosas débiles del mundo para confundir las cosas poderosas; 28 Y las cosas 



 

 

bajas del mundo, y las cosas menospreciadas, AHBA ha escogido, sí, y las cosas que no son, 

para hacer nada que son: 29 Que ninguna carne se gloríe en su presencia. 30 Mas vosotros 

en Yashaya, oh Hashaya, sois vosotros los que habéis escogido, y las cosas que no son, para 

hacer nada que son: 29 Que ninguna carne se gloríe en su presencia. 

¿Quién de AHBA es hecho para nosotros sabiduría, y justicia, y santificación, y redención? 

31 Que, como es 

escrito: El que se gloría, gloríese en el Salvador. 

 

2 

 

Y yo, hermanos, cuando vine a vosotros, no vine con excelencia de palabra ni de sabiduría, 

declarándoos el testimonio de AHBA 2. Porque no he determinado saber cosa alguna entre 

vosotros, sino Yashaya; oh Ha Mashaya, y él crucificado. 3 Y yo estaba con vosotros en 



 

 

debilidad, y en temor, y en mucho temblor. 4 Y mi palabra y mi predicación no fueron con 

palabras de sabiduría del hombre, sino en demostración de espíritu y de potencia: 5 Para 

que vuestra fe no esté en la sabiduría de los hombres, sino en la potencia de AHBA 6. En 

verdad hablamos sabiduría entre los que son perfectos; mas nosotros no tenemos sabiduría 

de este mundo, ni los hombres de este mundo, que no conocemos; 7 Mas nosotros hablamos 

sabiduría de AHBA, sino que hemos oído en el misterio, la sabiduría escondida, y la verdad 

de las cosas que no hemos visto en la verdad de los hombres, mas nosotros tenemos en la 

verdad de los hombres. 

 

3 

 

 



 

 

Y yo, hermanos, no podía hablaros como a espirituales, sino como a carnales, como a niños 

en Yashaya. 2 Os he dado de comer leche, y no de comer; porque hasta ahora no lo habéis 

podido llevar, ni aun ahora lo podéis. 
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3 Porque aun sois carnales; porque entre vosotros hay envidia, y contienda, y disensiones, 

¿no sois carnales, y andad como hombres? 4 Porque el uno dice: Yo soy de Pablo, y el otro, 

yo soy de Apolos; ¿no sois carnales? 5 ¿Quién pues es Pablo, y quién es Apolos, sino 

ministros por los cuales creísteis, como el Salvador dió á cada hombre? 6 Yo planté, Apolos 

regó; mas cada uno recibirá su propio salario según su trabajo. 7 Así que, ni el que planta, ni 

el que riega, sino el que hace crecer; 8 Mas el que planta, y el que riega, uno es; y cada uno 

recibirá su salario, según su trabajo. 9 Porque nosotros somos obreros juntamente con 



 

 

AHBA, oh maestro, habéis puesto el fundamento, y no edificaréis sobre él. 10 Mas el que 

edificará, el cual será por obra de oro, el cual es digno de oro. 

18 Que nadie se engañe a sí mismo; si alguno de vosotros parece sabio en este mundo, 

hágase necio, para que sea sabio. 19 Porque la sabiduría de este mundo es necedad con 

AHBA; porque está escrito: Toma a los sabios en su astucia. 20 Y otra vez: El Salvador 

conoce los pensamientos de los sabios, que son vanidosos. 21 Por tanto, ningún hombre se 

gloríe en los hombres; porque todas las cosas son tuyas; 22 ya sea Pablo, o Apolos, o Cefas, o 

el mundo, o la vida, o la muerte, o las cosas presentes, o las venideras; todas son tuyas; 23 Y 

vosotros sois de Yashaya, y Yashaya es de AHBA. 

4 

Deja que un hombre rinda cuentas. 

 



 

 

13 Mas á mí es cosa muy pequeña que yo sea juzgado de vosotros, ó del juicio de los 

hombres: sí, yo no me juzgo á mí mismo. 4 Porque yo no sé nada en mí; mas yo no soy 

justificado por mí, sino que el que me juzga es el Salvador. 5 Por tanto, yo no juzgo antes que 

venga este Salvador, que ambos traerán á luz las cosas ocultas de las tinieblas, y manifestaré 

las cosas de los corazones; y por tanto todos los hombres tenemos alabanza de AHBA 6 Y á 

los hombres tenemos por grande, y á los hombres tenemos por grande; mas á los hombres 

tenemos por grande, y á los hombres por grande que somos, á los hombres por grande que 

somos, á los hombres por grande que somos, á los hombres por grande que somos, á los 

hombres por grande que somos, á los hombres, á los hombres por grande que somos, á los 

hombres, á los hombres por grande que somos. 

21 ¿Qué queréis? ¿Vendré á vosotros con vara, ó en amor, y en espíritu de mansedumbre? 

5 

Se dice comúnmente que hay fornicación entre vosotros, y tal fornicación que no es tan 

llamada entre los gentiles, para que uno tenga la mujer de su padre. 2 Y vosotros estáis 



 

 

hinchados, y no más bien enlutados, para que el que ha hecho este hecho sea quitado de en 

medio de vosotros. 3 Porque yo ciertamente, como ausente, 

 

En el cuerpo, pero presente en espíritu, ya han juzgado, como si yo estuviera presente, 

acerca de aquel que ha hecho así esta obra, 4 En el nombre de nuestro Salvador Yashaya W 

Ha Mashayah W, cuando ustedes están reunidos, y mi espíritu, con el poder de nuestro 

Salvador Yashaya W Ha Mashayah 5,W Para entregar a tal persona a Satanás para la 

destrucción de la carne, para que el espíritu sea salvo en el día del Salvador Yashaya. 6 Tu 

gloria no es buena. ¿No sabéis que un poco de levadura leuda toda la masa? 7 Por tanto, 

expiad la vieja levadura, para que seáis una nueva masa, como vosotros sois sin levadura. 

Porque también Yashaya nuestra pascua es sacrificada por nosotros: 8 Por tanto, no 

guardemos la fiesta con levadura antigua, ni con levadura de malicia y maldad; sino con el 

pan sin levadura de sinceridad y verdad que os he escrito en una carta con los fornicadores; 

10 sin embargo, no completamente para los ídolos de este mundo, o para los que tienen 

necesidad, o para los que tienen que trabajar. 
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11 Mas ahora os he escrito que no os juntéis, si alguno que se llamare hermano, fuere 

fornicador, ó codicioso, ó idólatra, ó railero, ó borracho, ó extorsionador; con tal no comáis. 

12 Porque ¿qué tengo yo que hacer para juzgar también á los que están fuera? ¿no juzgáis 

vosotros á los que están dentro? 13 Mas á los que están fuera de AHBA, juzgad. Por tanto, 

apartad de vosotros á aquel impío. 

6 

¿Os atrevéis alguno de vosotros, teniendo un asunto contra otro, a ir a la ley delante de los 

injustos, y no delante de los santos? 2 ¿No sabéis que los santos juzgarán al mundo? Y si el 

mundo es juzgado por vosotros, ¿no sois indignos de juzgar los asuntos más pequeños? 3 

¿No sabéis que nosotros juzgaremos a los ángeles? ¿cuánto más cosas que pertenecen a esta 



 

 

vida? 4 Si, pues, tenéis juicios sobre las cosas que pertenecen a esta vida, ponedlos a juzgar a 

los menos estimados en la iglesia. 5 Yo os digo vergüenza. ¿Es así que no hay hombre sabio 

entre vosotros? 

 

para juzgar entre sus hermanos? 6 Mas el hermano va á la ley con el hermano, y esto delante 

de los incrédulos. 7 Ahora pues, hay entre vosotros toda culpa, porque vais á la ley los unos 

con los otros. ¿Por qué no preferisteis tomar el mal? ¿por qué no preferisteis dejaros 

engañar? 8 No, vosotros hacéis el mal, y defraudáis, y que vuestros hermanos. 9 No sabéis 

que los injustos no heredarán el reino de AHBA. 

? No os engañéis: ni fornicadores, ni idólatras, ni adúlteros, ni afeminados, ni abusadores de 

sí mismos con la humanidad, 10 Ni ladrones, ni codiciadores, ni borrachos, ni malhechores, 

ni extorsionadores heredarán el reino de AHBA 11. Y éstos eran algunos de vosotros: pero 

vosotros sois lavados, pero vosotros sois santificados, pero vosotros sois justificados en el 

nombre del Salvador Yashaya, y por el Espíritu de nuestro AHBA. 



 

 

12 Todas las cosas me son lícitas, mas no todas las cosas me son lícitas; todas las cosas me 

son lícitas, mas no seré puesto bajo el poder de ninguna persona. 13 Las carnes para el 

vientre, y el vientre para los alimentos; mas AHBA la destruirá a ella y a ellos. Ahora el 

cuerpo no es para fornicación, sino para el Salvador, y el Salvador para el cuerpo. 14 Y 

AHBA ha levantado al Salvador, y también nos levantará a nosotros por su propia fuerza. 15 

¿No sabéis que vuestros cuerpos son miembros de Yashaya? ¿Tomaré entonces los 

miembros de Yashaya, y los haré miembros de una ramera? 18 ¿Qué no prohíbe AHBA? 16 

¿No sabéis que el que está unido a una ramera es un cuerpo? Porque dos, dice, será una sola 

carne. 17 Pero el que está unido al Salvador, es un solo espíritu. 18 Huid fornicación. ¿No es 

pecado el que está fuera de vuestro cuerpo, el que está en el cuerpo, el que está en el cuerpo, 

7 

Ahora bien, acerca de las cosas de las cuales me escribisteis: Es bueno que el hombre no 

toque a la mujer. 2 Sin embargo, para evitar la fornicación, que cada uno tenga su propia 

mujer, y que cada mujer tenga su propio marido. 3 Que el marido dé a la mujer la debida 

benevolencia, y también la mujer al marido. 4 La mujer no tiene poder de su propio cuerpo, 



 

 

sino el marido; y también el marido no tiene poder de su propio cuerpo, sino la mujer. 5 No 

defraudéis unos a otros, si no consintéis por un tiempo, para que os entreguéis a ayunar y a 

orar; y os juntéis otra vez, para que Satanás no os tiente por vuestra incontinencia. 6 Pero 

hablo esto por permiso, y no por compromiso. 7 Quiero que todos los hombres fueran como 

yo mismo. Pero cada uno tiene su propio don de AHBA, uno después de esto, y otro después 

de esto. 

 

8 Por tanto, digo a los solteros y a las viudas: Bien les es que se queden como yo. 9 Pero si 

no pueden contener, cásense, porque es mejor casarse que quemar. 10 Y a los casados no les 

mando yo, sino al Salvador: No se aparte la mujer de su marido; 11 Mas si se marche, no se 

case, ni se reconcilie con su marido; y no despida el marido a su mujer. 12 Mas a los demás 

no hablo yo, sino el Salvador: Si alguno de los hermanos tiene mujer que no cree, y se 

complace en morar con él, no la despida. 13 Y la mujer que tiene marido que no cree, y si se 

complace en habitar con ella, no le deje. 14 Porque el marido incrédulo es santificado por la 



 

 

mujer, y la mujer no creyente es santificada por el marido; sino que vuestros hijos eran 

inmundos; pero ahora son QaDaSh Wï. 

15 Mas si los incrédulos se van, váyase él: no está preso en tales casos el hermano o la 

hermana; mas AHBA nos ha llamado á la paz. 16 Porque ¿qué sabes tú, oh mujer, si salvarás 

á tu marido? ¿o cómo sabes, oh hombre, si salvarás á tu mujer? 17 Mas como AHBA ha 

repartido á cada uno, como el Salvador lo ha llamado á cada uno, que ande. Y así yo ordene 

en todas las iglesias. 18 ¿No será circuncidado alguno? ¿no será incircunciso? ¿no será 

llamado en incircuncisión? 21 No será circuncidado. 19 La circuncisión es nada, y la 

incircuncisión no es nada; sino que el cumplimiento de los mandamientos de AHBA 20. 10 

Porque todo hombre es llamado en la misma vocación en la cual fué llamado. 21 ¿No eres 

llamado siervo, oh siervo? ¿no es libre? 23 Mas aun el que es libre, es libre en esto es libre. 

23 Porque el que es llamado en el Salvador, el que es siervo, á saber, no es libre. 

Oh, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, 

no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no. 



 

 

25 Ahora bien, en cuanto a las vírgenes, no tengo mandamiento del Salvador; pero yo doy 

mi juicio, como aquel que ha obtenido misericordia del Salvador para ser fiel. 26 Por lo 

tanto, supongo que esto es bueno para la presente angustia, digo que es bueno para el 

hombre ser así. 27 ¿Eres atado a una esposa? No busques ser desatado. ¿Eres desatado de 

una esposa? No busques una esposa. 28 Pero si te casas, no has pecado; y si una virgen se 

casa, ella tiene 
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No pequéis. Sin embargo, los tales tendrán angustia en la carne; pero yo os perdono. 29 Pero 

esto digo, hermanos, el tiempo es corto; queda que los dos que tienen mujeres sean como si 

no tuvieran; 30 Y los que lloran, como si no lloraran; y los que se regocijan, como si no se 

regocijaran; y los que compran, como si no poseyeran; 31 Y los que usan este mundo, como 

si no lo abusaran; porque la manera de este mundo pasa. 32 Mas yo os quiero sin cuidado. El 



 

 

que es soltero cuida de las cosas que pertenecen al Salvador, cómo agradará al Salvador; 33 

Mas el que está casado cuida de las cosas que son del mundo, cómo agradará a su mujer. 34 

También hay diferencia entre una mujer y una virgen. La mujer soltera se preocupa por las 

cosas del Salvador, para que sea QaDash Wó, tanto en cuerpo como en espíritu; pero la que 

está casada cuida de las cosas del mundo, cómo agradará a su marido. 35 Y yo no hablo por 

vuestro provecho. 

36 Pero si alguno piensa que se porta mal con su virgen, si ella pasa la flor de su edad, y así 

lo necesita, haga lo que quiera, no peca; cásense. 37 Sin embargo, el que se mantiene firme 

en su corazón, no teniendo necesidad, sino que tiene poder sobre su propia voluntad, y ha 

decretado en su corazón que él guarde a su virgen, hace bien. 38 Así pues, el que la da en 

casamiento hace bien; pero el que no la da en casamiento hace mejor. 39 La mujer está 

atada por la ley mientras viva su marido; pero si su marido está muerto, ella está en libertad 

de casarse con quien quiera; solamente en el Salvador. 40 Pero ella es más feliz si ella 

permanece así, después de mi juicio; y creo también que tengo el Espíritu de AHBA. 
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En cuanto a las cosas ofrecidas a los ídolos, sabemos que todos tenemos conocimiento. La 

ciencia se hincha, pero la caridad edifica. 2 

 

 

3 Pero si alguno ama a AHBA, lo mismo se sabe de él. 4 Por lo tanto, en cuanto a comer de 

las cosas que se ofrecen en sacrificio a los ídolos, sabemos que un ídolo no es nada en el 

mundo, y que no hay otro AHBA sino uno. 5 Porque aunque haya algunos que se llaman 

baals (dioses), ya sea en el cielo o en la tierra, (como hay baals (dioses) muchos, y soberanos 

muchos,) 6 pero para nosotros hay sólo un AHBA, el Padre, de quien todas las cosas son, y 

nosotros en él; y un Salvador Yashaya W Ha Mashayah W, por quien son todas las cosas, y 

nosotros por él. 7 Sin embargo, no hay en cada hombre ese conocimiento; porque algunos 

con conciencia del ídolo hasta esta hora lo comen como una cosa ofrecida a un ídolo; y su 

conciencia es débil, es de- de- 



 

 

8 Mas la comida no nos encomenda a AHBA; porque ni si comemos, somos mejores; ni si no 

comemos, somos peores. 9 Mas mirad que esta libertad vuestra no se convierta en tropiezo 

para los que son débiles. 10 Porque si alguno te viere sentado á la mesa en el templo del 

ídolo, ¿no será envalentonada la conciencia de aquel que es débil para comer las cosas que 

son forradas á los ídolos? 11 Y por tu ciencia perecerá el hermano débil, por el cual murió 

Yashaya? 12 Mas cuando pecareis así contra los hermanos, y hiriereis su débil conciencia, 

pecaréis contra Yashaya. 13 Por tanto, si la carne hace pecar á mi hermano, no comeré carne 

mientras el mundo esté en pie, no sea que yo haga ofender a mi hermano. 

9 

 

¿No soy yo un apóstol? ¿No soy yo libre? ¿No he visto a Yashaya W Ha Mashayah W nuestro 

Salvador? ¿No sois vosotros mi obra en el Salvador? 2 Si no soy apóstol a otros, sin embargo, 

sin duda soy para vosotros; porque el sello de mi apostolado sois vosotros en el Salvador. 3 

Mi respuesta a los que me examinan es ésta: 4 ¿No tenemos nosotros potestad para comer y 

beber? 5 ¿No tenemos potestad para conducir a una hermana, a una mujer, a otros 



 

 

apóstoles, y a los hermanos del Salvador, y a Cefas? 6 ¿O sólo yo y a Bernabé, no tenemos 

potestad para dejar de trabajar? 7 ¿Quién va a la guerra alguna vez a sus propias cargas? 

¿Quién planta una viña, y no come del fruto de ella? ¿O quién alimenta un rebaño, y no come 

de la leche del rebaño? 8 ¿Digo yo estas cosas como un hombre? ¿O digo: 

9 Porque está escrito en la ley de Masha, ¿no pondrás bozal á la boca del buey que pisa el 

trigo? ¿Cuidará AHBA de los bueyes? 10 ¿O bien dice por causa de nosotros? ¿No está escrito 

esto por causa de nosotros: que el que ara en esperanza, y que el que trilla en esperanza sea 

partícipe de su esperanza. 11 Si hemos sembrado para vosotros cosas espirituales, ¿no es 

grande si segamos vuestras cosas carnales? 12 Si otros son partícipes de este poder sobre 

vosotros, ¿no somos nosotros antes nosotros? Mas nosotros no hemos usado este poder; 

sino que los que esperan en el altar, ¿no es esto lo que yo tengo para mí? 14 ¿no es esto lo 

que yo tengo para con el evangelio? 13 ¿No sabéis que los que ministran acerca de QaDash 

viven de las cosas del templo; porque yo he de predicar á estas cosas, y yo no he de dar 

gloria; porque yo he de dar la recompensa, porque yo tengo de comer á mí? 17 Porque aun 

el Salvador ha ordenado que los que predican el evangelio vivan; 15 Mas á estas cosas he 



 

 

usado para estas cosas, para que no he de dar gloria; porque yo, porque yo sea cosa he de 

celebrar. 

En verdad, para que cuando yo predique el evangelio, yo haga el evangelio de Yashaya sin 

cargo, para no abusar de mi poder en el evangelio. 19 Porque aunque yo sea libre de todos 

los hombres, sin embargo me he hecho siervo de todos, para ganar más. 20 Y a los judíos me 

hice como judío, para ganar a los judíos; a los que están bajo la ley, como bajo la ley, para 

ganar a los que están bajo la ley; 21 A los que están sin ley, como sin ley, (no siendo sin ley a 

AHBA, sino bajo la ley a Yashaya), para ganar a los que no tienen ley. 22 A los débiles me 

hice débil, para ganar a los débiles; para hacer todas las cosas a todos los hombres, para que 

por todos los medios salve a algunos. 23 Y esto lo hago por amor del evangelio, para que yo 

sea parte de él contigo. 24 
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para que los que corren en una carrera corran todos, pero uno recibe el premio? Corred así, 

para que podáis obtener. 25 Y todo hombre que lucha por el dominio es templado en todas 

las cosas. Ahora lo hacen para obtener una corona corruptible, pero nosotros somos 

incorruptibles. 26 Así, pues, corro yo, no tan inciertamente; así peleo yo, no como el que 

golpea el aire; 

 

Mas yo guardo debajo de mi cuerpo, y lo pongo en sujeción; para que no sea que, habiendo 

predicado á otros, yo mismo sea náufrago. 
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Además, hermanos, no quiero que ignoréis que todos nuestros padres estaban bajo la nube, 

y que todos pasaban por el mar 



 

 

2 Y todos fueron bautizados en Masah en la nube y en el mar; 3 Y comieron todos la misma 

carne espiritual; 4 Y bebieron todos 

13 Porque bebieron de aquella Roca espiritual que los seguía; y aquella Roca era Yashaya. 5 

Mas con muchos de ellos AHBA no se agradaron, porque fueron derribados en el desierto. 6 

Y estas cosas fueron nuestros ejemplos, para no codiciar las cosas malas, como ellos 

también codiciaron. 7 Ni seáis idólatras, como algunos de ellos; como está escrito: El pueblo 

se sentó a comer y beber, y se levantó a jugar. 8 Ni fornicaremos, como algunos de ellos 

cometieron, y caímos en un día tres y veinte mil. 9 Ni tentemos á Yashaya, como también 

algunos de ellos tentieron, y fueron destruidos de serpientes. 10 Ni murmuréis, como 

también algunos de ellos murmuraron, y fueron destruidos del destructor. 11 Ahora bien, 

todo esto les aconteció por ejemplo: y están escritos para nuestra admonición, sobre los 

cuales han venido los fines del mundo. 12 Por lo cual el que piensa que está de pie, no caiga. 

Pero AHBA  es fiel, que no os dejará ser tentados por encima de lo que sois capaces; pero 

Y con la tentación haréis camino de escape, para que podáis soportarlo. 



 

 

 

14 Por tanto, amados míos, huid de la idolatría. 15 Yo hablo como á sabios; juzgad lo que 

digo. 16 La copa de bendición que bendecimos, ¿no es la comunión de la sangre de Yashaya? 

El pan que partimos, ¿no es la comunión del cuerpo de Yashaya? 17 Porque muchos somos 

un solo pan, y un solo cuerpo; porque todos somos partícipes de aquel solo pan. 18 He aquí 

que YaShara'AhLa'Wah? ¿no es cosa alguna? 20 Mas yo digo que las cosas que sacrifican los 

Gentiles á los demonios, á los cuales son partícipes de los sacrificios del altar: 19 ¿Qué pues 

yo digo? ¿por qué el ídolo es cosa alguna, ó lo que se ofrece en sacrificio á los ídolos, no es 

cosa alguna? 20 Porque las cosas que sacrifican los Gentiles, ¿no las sacrifican á los 

demonios, y no á AHBA? 22 Y yo no quiero que os comáis en comunión con los demonios. 21 

No podéis beber á causa, mas á causa de las cosas de las cuales no es lícitos, mas no las de 

las cosas de las cuales no hay. 25 Por las cuales no hay. 

30 Porque si por gracia participo, ¿por qué se me habla mal de aquello por lo cual doy 

gracias? 31 Por tanto, si coméis, ó bebéis, ó hacéis lo que hacéis, hacedlo todo para gloria de 

AHBA 32. No ofendáis nada, ni á los Judíos, ni á los Gen- 



 

 

 

los azulejos, ni a la iglesia de AHBA 33: Así como yo agrade a todos los hombres en todas las 

cosas, no buscando mi propio beneficio, sino el beneficio de muchos, para que puedan ser 

salvos. 
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Sed seguidores de mí, así como yo también soy de Yashaya. 

2 Y os alabo, hermanos, que en todo os acordéis de mí, y guardad las ordenanzas, como yo 

os las entregué. 3 Mas quiero que sepáis que la cabeza de cada uno es Yashaya; y la cabeza 

de la mujer es el hombre; y la cabeza de Yashaya es AHBA 4. Y orando o profetizando, 

teniendo la cabeza cubierta, deshonra su cabeza. 5 Mas toda mujer que ora ó profetiza, 



 

 

 

16 Porque si la mujer no fuere cubierta, sea también rapada; mas si es vergüenza que la 

mujer sea rapada o rapada, cúbrala. 7 Porque el hombre no ha de cubrirse la cabeza, por 

cuanto es imagen y gloria de AHBA; mas la mujer es gloria del hombre. 8 Porque el hombre 

no es de la mujer, sino la mujer del hombre. 9 Ni el hombre ha de ser creado para la mujer; 

sino la mujer para el hombre. 10 Por esto también la mujer ha de tener poder sobre su 

cabeza a causa de los ángeles. 11 Mas el hombre sin la mujer, ni la mujer sin el hombre, en el 

Salvador. 12 Porque como la mujer es del hombre, así también el hombre por la mujer; mas 

todas las cosas de AHBA 13: ¿Juzgad en vosotros, pues, si una mujer sin el hombre, en el 

Salvador? 12 Porque como la mujer es del hombre, así también el hombre por la mujer, no 

os es enseñado por la mujer; mas el hombre es digno de ver, si alguno tiene de verguenza; 

mas si alguno tiene de pelo. 

17 Ahora bien, en esto que os declaro, no os alabo, que os juntéis no para bien, sino para 

mal. 18 Porque en primer lugar, cuando os juntáis en la iglesia, oigo que hay entre vosotros 

divisiones, y en parte lo creo. 19 Porque también es necesario que haya herejías entre 



 

 

vosotros, para que los que son aprobados se manifiesten entre vosotros. 20 Así que, cuando 

os juntáis en un lugar, esto no es para comer la cena del Salvador. 21 Porque cada uno come 

delante de otro su propia cena; y uno tiene hambre, y el otro tiene hambre. 

 

1 Corintios 11:22 928 1 Corintios 13:13 

 

34 ¿Qué os diré? ¿No os alabaré en esto? No os alabaré. 23 Porque he recibido del Salvador 

lo que también os entregué, que tomó pan el Salvador Yasaya la misma noche en que fue 

entregado; 24 Y habiendo dado gracias, lo partió, y dijo: Tomad, comed: esto es mi cuerpo, 

que es quebrantado por vosotros: haced esto en memoria de mí. 25 Asimismo tomó la copa, 

cuando hubo dado a luz, diciendo: Esta copa es el nuevo pacto en mi sangre; haced esto, 

como vosotros lo bebéis, en memoria de mí. 26 Porque como coméis este pan, y bebéis esta 

copa, haced morir al Salvador hasta que venga. 27 Porque cualquiera que comiere este pan, 

y bebiere este otro, no beberemos; porque como comiereis este pan, y bebiere este vaso, así 



 

 

también á muchos, así que hayáis muerte para que venga. 27 Porque nosotros, cuando 

comamos, no hemos de comer, pues que hemos de comer, pues que no hemos de comer. 29 

Porque nosotros hemos de comer este pan, y de beber, y de comer esto muchos hemos de 

comer. 29 
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Ahora bien, hermanos, acerca de los dones espirituales, no quiero que ignoréis. 2 Vosotros 

sabéis que sois gentiles, llevados a estos ídolos mudos, así como fuisteis guiados. 3 Por eso 

os doy a entender que nadie que habla por el Espíritu de AHBA llama maldito a Yashaya. 

y que ningún hombre puede decir que Yashaya es el Salvador, sino por el QaDaSh W 

Rawash. 4 Ahora hay diversidad de dones, pero el mismo 



 

 

5 Y hay diferencias de administración, pero el mismo Salvador. 6 Y hay diversidad de 

operaciones, pero es la misma AHBA 

7 Pero la manifestación del Espíritu es dada a cada uno para provecho. 8 Porque a uno es 

dada por el Espíritu la palabra de sabiduría; a otro la palabra de conocimiento por el mismo 

Espíritu; 9 a otro la fe por el mismo Espíritu; a otro los dones de sanidad por el mismo 

Espíritu; 10 a otro la obra de milagros; a otro la profecía; a otro el discernimiento de 

espíritus; a otro las diversas lenguas; a otro la interpretación de lenguas; 11 pero todo esto 

obra que uno y el mismo Espíritu, dividiendo a cada uno según su voluntad. 12 Porque como 

el cuerpo es uno, y muchos miembros, y todos los miembros de ese cuerpo, siendo muchos, 

¿son un solo cuerpo? 14 Porque también el cuerpo no es un miembro, sino muchos el mismo 

Espíritu. 13 Porque todos somos bautizados en un solo cuerpo, ya sea que seamos judíos o 

gentiles, ya sea que seamos esclavos o libres; ¿y por tanto no he sido hechos beber en un 

solo cuerpo? 14 ¿Porque el cuerpo no es un miembro, sino muchos? 15 Si el pie dice: Porque 

no soy judío, ya no soy del cuerpo, ¿no soy del cuerpo, pues, del cual no soy del cuerpo? 17 

¿no soy del cuerpo, si soy del cuerpo, del cual el cual soy del cuerpo, del cual el cual soy del 



 

 

cuerpo, el cual soy del cuerpo, el cual el cual soy, el cual soy el cual es el cual es el que es el 

que es el que es el que es el que es un cuerpo? 17? 

19 Y si todos ellos fuesen un miembro, ¿dónde estaba el cuerpo? 20 Y si todos fueran 

miembros, ¿dónde estaba el cuerpo? 

21 Y el ojo no puede decir a la mano: No tengo necesidad de ti; ni tampoco la cabeza a los 

pies, no tengo necesidad de ti. 22 Más aún, los miembros del cuerpo, que parecen ser más 

débiles, son necesarios: 23 Y aquellos miembros del cuerpo, que pensamos que son menos 

honorables, a éstos les damos más abundante honor; y nuestras partes indecorosas tienen 

24 Porque nuestras partes hermosas no tienen necesidad; mas AHBA ha atemperado juntos 

el cuerpo, habiendo dado más abundante honra a la parte que faltaba: 25 Para que no haya 

cisma en el cuerpo, sino que los miembros tengan el mismo cuidado los unos de los otros. 

26 Y si un miembro sufre, todos los miembros sufren con él; o un miembro sea honrado, 

todos los miembros se regocijan. 



 

 

27 Y vosotros sois el cuerpo de Yashaya, y los miembros en particular. 28 Y AHBA ha puesto 

algunos en la iglesia, los primeros apóstoles, en segundo lugar. 

29 ¿Son todos apóstoles? ¿son todos profetas? ¿son todos maestros? ¿son todos obradores 

de milagros? 30 ¿Tienen todos los dones de sanidad? ¿hablan todos en lenguas? 

¿interpretan todos? 31 Pero codician fervientemente los mejores dones; y aun así les 

muestro un camino más excelente. 
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2 Y aunque tengo el don de la profecía, y entiendo todos los misterios, y toda la ciencia; y 

aunque tengo toda la fe, para quitar el dinero, y no tengo caridad, nada soy. 3 Y aunque doy 

todos mis bienes para dar de comer al pobre, y doy mi cuerpo para ser quemado, y no tengo 



 

 

caridad, nada me aprovecha. 4 La caridad sufre mucho, y es bondadosa; la caridad no 

envidia; la caridad no se hincha, 

 

5 No se porta indecorosamente, no busca lo suyo, no es fácilmente provocado, no piensa 

mal; 6 No se regocija en la iniquidad, sino que se regocija en la verdad; 7 Todo lo soporta, 

todo lo cree, todo lo espera, todo lo soporta. 8 La caridad nunca falla; sino que si hay 

profecías, se desvanecerán; si hay lenguas, cesarán; si hay conocimiento, se desvanecerá. 9 

Porque sabemos en parte, y profetizamos en parte. 10 Pero cuando viene lo perfecto, 

entonces lo que en parte es, se hará. 11 Cuando era niño, hablé como niño, lo entendí como 

niño, lo pensé como niño; pero cuando me hice hombre, despojaré de las cosas infantiles. 12 

Porque ahora vemos por un vaso, oscuramente; pero luego me enfrento; ahora lo sé en 

parte; pero entonces sabré como también soy conocido. 13 Y ahora permanece la fe, la 

esperanza, la caridad, estos tres; pero el más grande de éstos es la caridad. 
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2 Porque el que habla en lengua desconocida no habla a los hombres, sino a AHBA; porque 

nadie le entiende; mas en espíritu habla misterios. 3 Mas el que profetiza habla a los 

hombres para edificación, y exhortación, y consolación. 4 El que habla en lengua 

desconocida se edifica a sí mismo, mas el que profetiza habla a los hombres para edificación, 

y exhortación, y consolación. 

13 Porque el que profetiza, ¿es mayor que el que habla con lenguas, si no interpretare, para 

que la iglesia reciba edificación? 6 Ahora bien, hermanos, si viniere a vosotros hablando con 

lenguas, ¿qué os aprovecharé, si no os hablare por revelación, o por ciencia, o por profecía, o 

por doctrina? 7 Y aun las cosas sin vida que dan sonido, si no dieren arpa, si no dieren en las 



 

 

sondas, ¿cómo se conocerá lo que se dice? 8 Porque si la trompeta diere sonido incierto, 

¿quién se preparará para la batalla? 9 Así también vosotros, si no diereis por lengua 

palabras fáciles de entender, ¿cómo se conocerá lo que se dice? porque hablaréis en el aire. 

10 Porque hay, pues, que hay muchas voces que orais en el mundo, y que no orais en la 

lengua que es fácil de entender. 11 Por tanto, si no conociere el significado de la voz, yo 

hablaré á aquel que habla en el cielo, y que estuviere, porque orais que orais en la lengua 

que estuvieres. 12 

17 Porque en verdad bien das gracias, pero el otro no está edificado. 18 Doy gracias a mi 

AHBA, hablo con lenguas más que todos vosotros. 19 

20 Hermanos, no seáis niños en el entendimiento, aunque por malicia seáis hijos, sino por 

entendimiento seáis hombres. 21 En la ley está escrito: Con los hombres de otras lenguas y 

de otros labios hablaré a este pueblo; y sin embargo, por todo lo que no me oirán, dice el 

Salvador. 22 Por eso las lenguas son señal, no a los que creen, sino a los que no creen; pero 

profetizando no sirve para los que no creen, sino para los que creen. 23 Por tanto, si toda la 

iglesia se junta en un solo lugar, y todos hablan con lenguas, y vienen en los que son 



 

 

indoctos, o incrédulos, ¿no dirán que estáis locos? 24 Pero si todos profetizan, y vienen en 

uno que no es, o uno que no es instruido, está convencido de todos, él es juzgado de todos; 

25 Y así son los secretos de su corazón manifiestos; y así cayéndose; 

26 ¿Cómo, pues, es esto, hermanos? Cuando llegáis a 

37 Y si no hay intérprete, guarde silencio en la iglesia; y hablese á sí mismo, y á AHBA 29; y á 

AHBA, y á todos sean consolados. 32 Y los espíritus de los profetas sean sujetos á los 

profetas. 37 Y si alguna cosa fuere revelada á otro que está sentado, que el primero guarde 

su paz. 31 Porque todos vosotros podéis profetizar uno por uno, para que todos aprendan, y 

todos sean consolados. 39 Y los espíritus de los profetas estén sujetos á los profetas. 38 

Porque AHBA, ¿no es autor de confusión, sino de paz, como en todas las iglesias de los 

santos, para que todas las mujeres se conozcan, y todos sean consolados; 39 Y cualquiera 

que sea hombre que hable, ¿no es permitido hablar; mas ellos son mandados á la 

obediencia, como dice la ley, y de paz, como en todas las iglesias de los santos? 39 Y 

cualquiera que sea entendido, ¿por qué á la verdad de los hombres, á saber, á saber, á saber, 



 

 

á saber, y á cualquiera que hable en las cosas de los hombres? 39 Y cualquiera sea hecho, á 

saber, á saber, y á saber, á cualquiera. 
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13 Por lo cual también vosotros sois salvos, si guardareis en memoria lo que os he 

predicado, si no creyereis en vano. 3 Porque yo os entregué primero de todo lo que también 

recibí, cómo murió Yasaya por nuestros pecados conforme á las Escrituras; 4 Y que fué 

sepultado, y que resucitó al tercer día conforme á las Escrituras; 5 Y que fué visto de Cefas, 

luego de los doce; 6 Después de esto fué visto de más de quinientos hermanos en una sola 

vez; de los cuales la mayor parte permanece en este presente, mas algunos son dormidos. 7 

Después de esto, él fue visto de Jacob; 8 Y de todos los apóstoles, luego fué visto de mí, como 

de uno nacido de tiempo. 9 Porque yo soy el más muerto de los apóstoles, y no soy hallado; 

porque aun no soy llamado de la resurrección, si es que nosotros perseamos á la iglesia de 



 

 

AHBA 10; mas por la gracia de AHBA soy yo hallado. 9 Porque yo soy el más grande de la fe, 

y la gracia de los apóstoles, que no he sido levantada, y no he sido levantado de la verdad, 12 

Mas á causa de la cual yo he sido, y no he sido levantado. 

1 Corintios 15:16 930 1 Corintios 16:21 

 

16 Porque si los muertos no resucitan, entonces Yashaya no resucitó; 17 y si Yashaya no 

resucitó, vuestra fe es vana; vosotros aún estáis en vuestros pecados. 18 Entonces también 

los que durmieron en Yashaya han muerto. 19 Si en esta vida solamente tenemos esperanza 

en Yashaya, nosotros somos de todos los hombres más miserables. 20 Pero ahora Yashaya 

ha resucitado de los muertos, y ha llegado a ser las primicias de los que durmieron. 21 

Porque desde que por el hombre vino la muerte, también por el hombre vino la 

resurrección de los muertos. 22 Porque así como en Adán todos mueren, así también en 

Yashaya todos serán vivificados. 23 Mas cada uno en su orden: Yashaya los primeros frutos; 

después los que son de Yashaya en su venida. 24 Entonces vendrá el fin, cuando haya 

entregado el reino a AHBA, aun al Padre; porque él habrá puesto todo su dominio y toda su 



 

 

poder. 25 Porque él debe reinar, hasta que haya puesto todos sus enemigos debajo de sus 

pies. 26 El último enemigo que destruirá las cosas. 27 Porque él tiene todos sus pies. 

28 Y cuando todas las cosas le sean sustituidas, entonces también el Hijo mismo será sujeto 

al que puso todas las cosas debajo de él, para que AHBA sea todo en todos. 29 De otra 

manera, ¿qué harán los que son bautizados por los muertos, si los muertos no resucitan en 

absoluto? ¿por qué entonces son bautizados por los muertos? 30 ¿Y por qué estamos 

nosotros en pie? 

 

31 Yo protesto por tu regocijo que tengo en Yashaya W Ha Mashayah W nuestro Salvador, 

yo muero cada día. 32 Si conforme a la manera de los hombres he peleado con las bestias en 

Éfeso, ¿qué ventaja tengo yo, si los muertos no resucitan? Comamos y bebamos; porque 

mañana morimos. 33 No te engañes: las malas comunicaciones corrompen los buenos 

modales. 34 Despierta a la justicia, y no peques; porque algunos no tienen el conocimiento 

de AHBA : Hablo esto para tu vergüenza. 



 

 

Pero alguno dirá: ¿Cómo son resucitados los muertos? ¿y con qué cuerpo vienen? 36 

Insensato, lo que tú eres, no es rápido, sino que muere: 37 Y lo que tú eres, no eres el cuerpo 

que ha de ser, sino grano desnudo, puede ser de trigo, o de otro grano: 38 Pero AHBA le da 

un cuerpo como le ha agradado, y a cada semilla su propio cuerpo. 39 Toda carne no es la 

misma carne; pero hay una clase de carne de hombres, otra carne de bestias, otra de peces, 

y otra de aves. 40 También hay cuerpos celestes, y cuerpos terrestres; pero la gloria de lo 

celestial es una, y la gloria de lo terrestre es otra. 41 Hay una gloria del sol, y otra gloria de 

la luna, y otra gloria de las estrellas; porque una estrella difiere de otra estrella en gloria. 42 

Así también es la resurrección de los muertos. 

Se siembra en corrupción; se levanta en incorrupción: 43 Se siembra en deshonor; se 

levanta en gloria; se siembra en debilidad; se levanta en poder: 44 Se siembra en cuerpo 

natural; se levanta en cuerpo espiritual; hay cuerpo natural, y hay cuerpo espiritual. 45 Y así 

está escrito: El primer hombre Adán fue hecho alma viviente; el último Adán fue hecho 

espíritu vivificante. 46 Pero eso no es lo primero espiritual, sino lo natural; y después lo que 

es espiritual. 47 El primer hombre es de la tierra, terroso: el segundo hombre es el Salvador 

del cielo. 48 Como es el terrícola, así también ellos son los terrícolas: y como es el celestial, 



 

 

así también ellos son los que son celestiales. 49 Y como hemos llevado la imagen de los 

terrícolas, también llevaremos la imagen de los celestiales. 50 Ahora bien, esto digo, 

hermanos, que la carne y la sangre no pueden heredar el reino de AHBA. 49 

51 He aquí, yo os muestro un misterio; no todos dormiremos, sino que todos seremos 

transformados, 52 

Por tanto, hermanos míos amados, sed firmes, impenetrables, siempre abundando en la 

obra del Salvador, por cuanto sabéis que vuestro trabajo no está en vuestras manos, sino en 

el momento, en el abrir de ojos, en el último triunfo; porque la trompeta sonará, y los 

muertos serán resucitados incorruptibles, y nosotros seremos transformados. 53 Porque 

esto corruptible se vestirá de incorrupción, y este mortal se vestirá de inmortalidad. 54 Así 

que, cuando esto corruptible se vistirá de incorrupción, y este mortal se vestirá de 

inmortalidad, entonces se cumplirá el dicho que está escrito: La muerte es tragada en 

victoria. 55 Oh muerte, ¿dónde está tu aguijón? ¿Dónde está tu victoria? 56 El aguijón de 

muerte es pecado; y la fuerza del pecado es la ley. 57 Pero gracias a AHBA, que nos da la 

victoria por medio de nuestro Salvador Yashaya W Ha Mashayah 58. 



 

 

vana en el Salvador. 

 

16 

 

2 El primer día de la semana, cada uno de vosotros haga apercibimiento junto a él, como le 

ha prosperado AHBA, para que no haya reuniones cuando yo venga. 3 Y cuando yo venga, 

cuando yo esté con él, y yo esté con él. 

venid, a quien aprobéis por vuestras cartas, las enviaré para traer vuestra liberalidad a 

YaRaWaShaLaM 4. 

Y si es necesario que yo también vaya, ellos irán conmigo. 5 Ahora iré a vosotros cuando yo 

pase por Macedonia, porque yo pasaré por Macedonia. 6 Y será que yo permaneceré, y aun e 

invierno con vosotros, para que me llevéis en mi camino por dondequiera que yo vaya. 7 

Porque no os veré ahora por el camino, sino que confío en estar con vosotros un tiempo, si 



 

 

el Salvador lo permite. 8 Mas yo me quedaré en Efeso hasta Pentecostés. 9 Porque una gran 

puerta y eficaz está abierta a mí, y hay muchos adversarios. 10 Ahora bien, si viene Timoteo, 

ve que esté con vosotros sin temor; porque él obra la obra del Salvador, como yo también la 

he hecho. 11 Por tanto, no os deseéis; sino que le conducirá en paz, para que venga a mí; 

porque yo le espero con los hermanos. 12 En cuanto a la verdad de nuestro hermano 

Apolos, yo le he pedido mucho que venga con vosotros, y con los hermanos que he recibido, 

que en este tiempo he venido, que se engrandezcan. 17 Por tanto, que sean de la fe, que los 

hombres de la tierra de vosotros, los cuales tengo, y los de la tierra, los cuales os han hecho. 

17 

 

 

19 Las iglesias de Asia os saludan. Aquila y Priscila os saludan mucho en el Salvador, con la 

iglesia que está en su casa. 20 Os saludan todos los hermanos. Saludaos los unos a los otros 

con un beso de QaDaSh. 



 

 

Corintios 16:22 931 1 Corintios 16:24 yo Pablo con mi propia mano. 22 Si algún hombre no 

ama al Salvador Yashaya W Ha Mashayah 

W, que sea Anatema Maranatha. 

La gracia de nuestro Salvador Yashaya W Ha Mashayah W estar con ustedes. 24 Mi amor sea 

con todos ustedes en Yashaya W Ha Mashayah 

AhMan. 

La primera epístola a los corintios fue escrita de Filipos por Stephanas, Fortunatus, Acaicus, 

y Timoteo. 

Corintios 1:1 932 2 Corintios 3:5 EL SEGUNDO EPISTLO DE PABLO EL APÓSTOLO A LA 

CORINTIOS 

# No, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, 

no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no. 



 

 

que está en Corinto, con todos los santos que están en toda Achaia: 2 Gracia sea a usted y la 

paz de AHBA  nuestro Padre, y del Salvador Yashaya W Ha Mashayah 

3............................................................................................................................................................................................

.......................................... 

W, el Padre de misericordias, y el AHBA  de todo consuelo; 4 El que nos consuela en toda 

nuestra tribulación, para que podamos com-fortar a los que están en cualquier angustia, por 

el consuelo con que nosotros mismos somos consolados de AHBA 5. Porque como los 

sufrimientos de Yashaya 

6 Y si somos afligidos, es para vuestra consolación y salvación, la cual es eficaz en la 

paciencia de las mismas aflicciones que también nosotros padecemos; o si somos 

consolados, es para vuestra consolación y salvación. 7 Y nuestra esperanza de vosotros es 

firme, sabiendo que como sois partícipes de las aflicciones, así también seréis de la 

consolación. 8 Porque hermanos, no ignoráis de nuestra angustia que vino a nosotros en 

Asia, que fuimos desmesurados, por encima de nuestras fuerzas, de tal manera que 

nosotros, de tal manera, abundemos en nosotros. 



 

 

9 Pero teníamos la sentencia de muerte en nosotros mismos, para que no confiáramos en 

nosotros mismos, sino en AHBA que levanta 

 

10 El cual nos libró de una muerte tan grande, y nos libra; en quien confiamos que aún nos 

librará; 11 También vosotros ayudáis juntos por nosotros, para que por la dádiva que nos 

ha sido dada por medio de muchas personas, muchas gracias sean dadas por nosotros. 

 

12 Porque nuestro regocijo es este, el testimonio de nuestra conciencia, que con sencillez y 

sinceridad piadosa, no con sabiduría carnal, sino por la gracia de AHBA, hemos tenido 

nuestra conversación en el mundo, y más abundante para vosotros. 13 Porque no os 

escribimos otras cosas que las que leéis o reconocéis; y confío en que hasta el fin las 

reconoceréis; 14 Como también vosotros nos habéis reconocido en parte, que somos 

vuestro regocijo, como también vosotros sois nuestros en el día del Salvador Yashaya. 



 

 

 

15 Y en esta confianza tenía la intención de venir a vosotros antes, para que tuvieseis un 

segundo beneficio; 

16 Y pasar por vosotros á Macedonia, y volver de Macedonia á vosotros, y de vosotros ser 

traídos por mi camino á Judea. 17 Así que, pensando yo esto, ¿me he puesto livianamente? ó 

las cosas que yo he propuesto, ¿me propongo según la carne, que haya conmigo sí, y no? 18 

Mas como es verdad AHBA, nuestra palabra para con vosotros no era sí y no. 19 Porque el 

Hijo de AHBA 

, Yashaya W Ha Mashayah W, que fue predicado entre vosotros por nosotros, incluso por mí 

y Silvano y Timoteo, no era sí 

20 Porque todas las promesas de AHBA en él son sí, y en él AhMan, para gloria de AHBA por 

nosotros. 21 Y el que nos confirma con vosotros en Yashaya, y nos ha ungido, es AHBA 22; El 

cual también nos ha sellado, y nos ha dado el arraigo del Espíritu en nuestros corazones. 23 

También yo llamo AHBA para que conste en mi alma, que para no perdonaros aún he venido 



 

 

a Corinto. 24 No porque nos dominemos de vuestra fe, sino porque auxiliamos de vuestro 

gozo; porque por fe estáis firmes. 

 

2 

Mas yo he determinado esto conmigo mismo, para no volver á vosotros con pesadez. 2 

Porque si os contristé, ¿quién pues es el que me alegra, sino el que por mí se entristece? 3 Y 

os escribí esto, para que cuando yo viniese, no tenga tristeza de aquellos de los cuales debo 

alegrarme; teniendo confianza en todos vosotros, que mi gozo es el gozo de todos vosotros. 

4 Porque de mucha aflicción y angustia de corazón os escribía con muchas lágrimas; no para 

que seáis afligidos, sino para que sepáis el amor que tengo más abundantemente para con 

vosotros. 5 Mas si alguno ha causado aflicción, no me ha afligido, sino en parte, para que no 

os atribuya a todos. 6 Con tal hombre es este castigo, que ha sido infligido por muchos. 7 Así 

que, por el contrario, conviene que le perdonara, y le consoléis, porque quizá tal cosa de la 

cual yo os he de dar á entender, porque yo también os he de perdonar, porque yo os he de 



 

 

dar á cualquiera, á causa de la cual yo sea, por causa de vosotros. 11 Por tanto, yo os ruego 

que confirmase esto, que os sea. 11 

14 Ahora bien, gracias á AHBA, que siempre nos hace triunfar en Yashaya, y manifiesta el 

sabor de su ciencia por medio de nosotros en todo lugar. 15 Porque á AHBA somos olor 

dulce de Yashaya, en los que son salvos, y en los que perecen; 16 Al que somos sabor de 

muerte hasta la muerte; 

y al otro el sabor de la vida para vida. ¿Y quién es suficiente para estas cosas? 17 Porque no 

somos como muchos, que corrompen la palabra de AHBA 

: pero como de sinceridad, pero como de AHBA, a la vista de AHBA hablamos en Yashaya. 

 

3 

¿Comenzamos de nuevo a encomendarnos a nosotros mismos? ¿O necesitamos, como 

algunos otros, epístolas de encomio a ustedes, o cartas de encomio de ustedes? 2 Ustedes 



 

 

son nuestra epístola escrita en nuestros corazones, conocida y leída de todos los hombres: 3 

Por cuanto ustedes son manifiestamente declarados como la epístola de Yashaya ministrada 

por nosotros, escrita no con tinta, sino con el Espíritu del AHBA viviente; no en tablas de 

piedra, sino en tablas carnosas del corazón. 

 

4 Y tal confianza tenemos a través de Yashaya a AHBA -hacia adelante: 5 No es que seamos 

suficientes de nosotros mismos 

2 Corintios 3:6 933 2 Corintios 5:20 

 

6 Y si el ministerio de la muerte, escrito y grabado en piedras, fuese glorioso, de tal manera 

que los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) no pudiesen contemplar con firmeza el rostro de 

Mashá  para la gloria de su rostro, la cual la gloria había de ser quitada: 



 

 

8 ¿Cómo no será más bien glorioso el ministerio del espíritu? 9 Porque si el ministerio de 

condenación es gloria, mucho más el ministerio de justicia excede en gloria. 10 Porque aun 

lo que fue hecho glorioso no tenía gloria 

 

En este sentido, por causa de la gloria que sobresale. 11 Porque si lo que se hace fuera 

glorioso, mucho más lo que re-maineth es glorioso. 12 Viendo entonces que tenemos tal 

esperanza, usamos gran claridad de palabra: 13 Y no como Masha W, que puso un velo 

sobre su rostro, que los hijos de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) no podían mirar con firmeza 

hasta el final de lo que se abolió: 14 Pero sus mentes fueron cegadas; porque hasta este día 

permanece el mismo velo sin quitarse en la lectura del antiguo testamento; el velo se 

quitará en Yashaya. 15 Pero hasta el día de hoy, cuando se lea Masha W, el velo está sobre su 

corazón. 16 Sin embargo, cuando se convierta al Salvador, el velo será quitado. 17 Ahora 

bien, el Salvador es ese Espíritu; y donde el Espíritu del Salvador es leído, hay libertad. 18 

Pero todos nosotros, con la cara abierta, contemplando como un vidrio de la gloria del 

Salvador, se transformará en la misma imagen de la gloria por la gloria del Salvador. 



 

 

 

4 

 

Por lo tanto, viendo que tenemos este ministerio, como hemos recibido misericordia, no 

desmayamos; 2 sino que hemos renunciado a las cosas ocultas de la falta de honradez, no 

andando en astucia, ni manejando la palabra de AHBA  engañosamente; sino por 

manifestación de la verdad encomendándonos a nosotros mismos a la conciencia de cada 

hombre a la vista de AHBA 3. Pero si nuestro evangelio se esconde, está oculto a los que 

están perdidos: 4 En quien el (a)hlahayam de este mundo ha cegado las mentes de los que 

no creen, para que la luz del glorioso evangelio de Yashaya, que es la imagen de AHBA, 

resplandezca a ellos. 5 Porque no nos predicamos a nosotros mismos, sino a Yashaya W Ha 

Mashayah  el Salvador; y a nosotros mismos vuestros siervos por nuestros siervos. 

 



 

 

6 Porque AHBA, que mandó que la luz resplandeciera de las tinieblas, ha resplandecido en 

nuestros corazones, para dar la luz del conocimiento-límite de la gloria de AHBA  en la cara 

de Yashaya W Ha Mashayah W. 

7 Mas tenemos este tesoro en vasos de barro, para que la excelencia del poder sea de AHBA, 

y no de nosotros. 8 Nosotros estamos turbados de todas partes, pero no angustiados; 

estamos perplejos, pero no desesperados; 9 Perseguidos, pero no desamparados; 

derribados, pero no destruidos; 10 Llevando siempre en el cuerpo la muerte del Salvador 

Yashaya, para que también la vida de Yashaya se manifieste en nuestro cuerpo. 11 Porque 

nosotros los que vivimos, siempre somos entregados a la muerte por causa de Yashaya, para 

que también la vida de Yashaya se manifieste en nuestra carne mortal. 12 Así pues, la 

muerte obra en nosotros, pero la vida en vosotros. 13 Nosotros, teniendo el mismo espíritu 

de fe, según está escrito, he creído, y por lo tanto he creído; también creemos, y por tanto 

hablamos; 14 sabiendo que el que levantó al Salvador Yashaya nos levantará también por 

medio de Yashaya, y nos presentará con vosotros. 15 Porque todas las cosas son por amor 

de vosotros, que la gracia puede abundar por medio de la acción de Jehová, mas aun de la 



 

 

gloria de Jehová, por el día; 17 Porque á saber á causa de Jehová de Jehová, por cuanto á 

causa de Jehová, á causa de Jehová, á saber, á saber, á saber. 

La aflicción ligera, que es sólo por un momento, obra para nosotros un peso de gloria mucho 

más grande y eterno; 18 Mientras no miramos las cosas que se ven, sino las que no se ven; 

porque las cosas que se ven son temporales; pero las cosas que no se ven son eternas. 

 

5 

 

Porque sabemos que si nuestra casa terrenal de este tabernáculo se disolviera, tenemos un 

edificio de AHBA, una casa no hecha de manos, eterna en los cielos. 2 Porque en esto 

gemimos, deseando ardientemente ser revestidos de nuestra casa que es del cielo: 3 Si así es 

que somos vestidos, no seremos hallados desnudos. 4 Porque nosotros los que estamos en 

este tabernáculo gemimos, siendo cargados; no para que seamos desvestidos, sino vestidos, 



 

 

para que la muerte sea devorada de vida. 5 El que nos ha hecho por sí mismo es AHBA, el 

cual también nos ha dado la avidez del Espíritu. 6 Por tanto, estamos confiados siempre, 

sabiendo que estando en casa en el cuerpo, somos ab- enviados del Salvador: 7 (Porque 

andamos por la fe, no por la vista;) 8 Nosotros estamos seguros, digo, y deseamos más bien 

estar ausentes del cuerpo, y estar presentes con el Salvador. 9 Por eso trabajamos, para que, 

ya sea presente o ausentes, seamos aceptados de él. 10 Porque todos debemos parecer por 

causa del juicio, ya sea hecho cualquiera. 

 

11 Sabiendo, pues, el terror del Salvador, persuadimos á los hombres; mas nosotros somos 

manifestados á AHBA; y confío también en que en vuestras conciencias se manifiesten. 12 

Porque no nos encomendamos otra vez á vosotros, mas os damos ocasión de gloriarnos por 

nosotros, para que tengáis algo que responder á los que se glorían en apariencia, y no en 

corazón. 13 Porque si estamos fuera de nosotros, es á AHBA; o si somos sobrios, es á causa 

de vosotros. 14 Porque el amor de Yashaya nos constriñe; porque así juzgamos, que si uno 

muriese por todos, entonces todos eran muertos; 15 Y que murió por todos, para que los 



 

 

que viven no vivan más para sí, sino para aquel que murió por ellos, y resucitó. 16 Por tanto, 

no sabemos más que los hombres según la carne; aunque conocemos á Yashaya conforme á 

la carne, ahora de aquí en adelante, no conocemos más á él, sino que nos conocemos á sí 

mismo; 17 Por tanto, si alguno está en Yasha, en la reconciliación, es ya á saber, á saber, á 

Jehová, que nos hayamos en paz, y á él, á saber, á saber, á saber, y á saber, á Jehová, á saber, 

á saber, á saber, que él, á saber que él. 

 

2 Corintios 5:21 934 2 Corintios 8:11 

 

somos embajadores de Yashaya, como si AHBA  os rogara por nosotros: os rogamos en lugar 

de Yashaya, que os reconciliéis con AHBA 

21 Porque él lo hizo pecado por nosotros, que no conocíamos pecado, para que fuésemos 

hechos justicia de AHBA en él. 



 

 

6 

Nosotros, pues, como obreros juntamente con él, os rogamos también que no recibáis en 

vano la gracia de AHBA. 

2 (Porque él dice: Yo te he oído en tiempo acepto, y en el día de la salvación te he 

sustentado; he aquí ahora es el tiempo aceptado; he aquí ahora es el día de la salvación.) 3 

No dando ofensa en nada, para que el ministerio no sea culpado; 4 Mas en todo apruebo: 

Como ministros de AHBA, en mucha paciencia, en aflicciones, en necesidades, en angustias, 

5 En azotes, en encarcelamientos, en trabajos, en vigilias, en ayunos; 6 En pureza, en ciencia, 

en paciencia, en benignidad, en QaDaSh W Rawash, en amor no fingido, 7 En palabra de 

verdad, en poder de AHBA, en armadura de justicia a la diestra y a la izquierda, 8 En honra y 

deshonor, en mala fama y en buena fama: como engañadores, y sin embargo, verdaderos; 9 

Como desconocidos, y sin embargo bien conocidos; como moribundos, y he aquí, vivimos; 

como castigados, y no muertos; 10 Como tristes, pero siempre gozosos; como pobres, pero 

haciendo ricos a muchos; como no teniendo nada, y sin embargo poseyendo todas las cosas. 



 

 

 

11 Oh Corintios, nuestra boca está abierta a vosotros, nuestro corazón se ha ensanchado. 12 

No os apretujéis en nosotros, sino que estáis apretujados en vuestras propias entrañas. 13 

Ahora bien, por retribución en la misma, (hablo de mis hijos), también seréis ensanchados. 

14 No seáis yugo desigual con los incrédulos; porque ¿qué comunión tiene justicia con 

injusticia? ¿y qué comunión tiene luz con las tinieblas? 15 ¿Y qué concordia tiene Yashaya 

con Belial? ¿o qué parte tiene el que cree con un infiel? 16 ¿Y qué alianza tiene el templo de 

AHBA con ídolos? porque sois templo del AHBA viviente? 17 Así como AHBA ha dicho: 

Habitaré en ellos, y andaré en ellos; y seré su AHBA, y ellos serán mi pueblo. 17 Por tanto, 

salid de entre ellos, y estad separados, dice el Salvador, y no tocaré lo inmundo; y yo os 

recibiré, 18 y seré Padre para vosotros, y vosotros seréis hijos e hijas, dice el Salvador. 
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Por lo tanto, teniendo estas promesas, amados, limpiémonos de toda inmundicia de la carne 

y del espíritu, perfeccionando la santidad en el 

miedo a AHBA. 

2 Recíbenos; no hemos hecho mal a nadie, no hemos corrompido a nadie, no hemos 

defraudado a nadie. 3 No hablo esto para condenar 

vosotros; porque antes he dicho, que estáis en nuestros corazones para morir y vivir con 

vosotros. 4 Grande es mi valentía de hablar para con vosotros, grande es mi gloria 

 

5 Porque cuando llegamos a Macedonia, nuestra carne no tuvo reposo, sino que fuimos 

turbados de todas partes; sin peleas, dentro había miedos. 6 Sin embargo, AHBA, que 

consuela a los que son derribados, nos consoló con la venida de Tito; 7 Y no sólo por su 

venida, sino por la consolación con que fue consolado en vosotros, cuando 



 

 

12 Por eso, aunque os escribía que no había sido por causa de él, ni por causa de él, ni por 

causa de él, ni por causa de él, ni por causa de él, ni por causa de él, ni por causa de él, ni por 

causa de él, ni por causa de él, ni por causa de él, ni por causa de él, ni por causa de él, ni por 

causa de él, ni por causa de él, ni por causa de él, ni por causa de él, ni por causa de él, ni por 

causa suya, ni por causa suya, ni por causa suya, ni por causa suya, ni por causa suya, ni por 

causa suya, ni por causa suya, ni por causa suya, ni por causa suya, ni por causa suya. 

13 Por lo cual fuimos consolados en el pecado, y en el pecado, y en el pecado, y en el pecado, 

y en el pecado, y en el pecado, y en el pecado, y en el pecado. 

14 Porque si alguna cosa me he gloriado de vosotros, no me avergüenzo; mas como os 

hemos hablado todas las cosas en verdad, así también nuestra gloria, que hice delante de 

Tito, es hallada verdad. 15 Y su interior afecto es más abundante para con vosotros, cuando 

se acuerda de la obediencia de todos vosotros, cómo con temor y temblor le recibisteis. 16 

Por tanto, me regocijo de que en todo tengo confianza en vosotros. 

 



 

 

8 

Por otra parte, hermanos, os hacemos a saber la gracia de AHBA  otorgada a las iglesias de 

Macedonia; 2 que en una gran prueba de aflicción la abundancia de su gozo y su profunda 

pobreza abundaron en las riquezas de su liberalidad. 3 Porque a su poder, yo doy 

testimonio, y más allá de su poder ellos estaban dispuestos de sí mismos; 4 rogándonos con 

mucho trato que recibiéramos el don, y tomemos sobre nosotros la comunión de los que 

ministran a los santos. 5 Y esto hicieron, no como esperábamos, sino que primero dieron 

sus propios seres al Salvador, y a nosotros por la voluntad de AHBA 6. De tal manera que 

deseamos a Tito, que como él había comenzado, así también terminaría en vosotros la 

misma gracia. 7 Por tanto, como vosotros abundasteis en todo, en fe y en expresión, y en 

sabiduría, y en toda diligencia, y en vuestro amor a nosotros, ved que vosotros también en 

esta gracia abundéis por medio de vosotros, porque haced hoy hoy, y aun hoy en adelante, y 

aun por medio de otros, por medio de la pobreza, por la gracia de vosotros era grande. 
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12 Porque si primero hay voluntad, se acepta conforme a lo que el hombre tiene, y no 

conforme a lo que no tiene. 13 Porque no quiero decir que los demás se apaciguan, y 

vosotros os encargáis, porque el hombre tiene, y no conforme a lo que no tiene. 13 Porque 

no quiero decir que los demás sean apaciguados, y vosotros agobiados; 

14 Mas por igualdad, para que ahora en este tiempo vuestra abundancia sea fuente para su 

necesidad, para que también su abundancia sea fuente para vuestra necesidad; para que 

haya igualdad: 15 Como está escrito: El que había recogido mucho, no tenía más; y el que 

había recogido poco, no tenía falta. 16 Mas gracias á AHBA, que puso la misma solicitud en 

el corazón de Tito por vosotros. 17 Porque ciertamente aceptó la exhortación; mas siendo 

más adelante, por su propia voluntad, fué á vosotros. 18 Y hemos enviado con él el hermano, 

cuya alabanza está en el evangelio por todas las iglesias; 19 Y no solamente esto, sino 

también el que fué escogido de las iglesias para viajar con nosotros con esta gracia, que es 

administrada por nosotros, para gloria del mismo Salvador, y declaración de vuestra 

disposición: 20 Evitando esto, que nadie nos culpe en este abun-abun- 



 

 

21 Proveyendo cosas honestas, no sólo delante del Salvador, sino también delante de los 

hombres. 22 Y hemos enviado con ellos a nuestro hermano, al cual muchas veces hemos 

demostrado ser diligentes en muchas cosas, pero ahora mucho más diligentes, en la gran 

confianza que tengo en vosotros. 23 Cualquiera que pregunte a Tito, él es mi compañero y 

colaborador de vosotros; o nuestros hermanos sean demandados de ello, ellos son los 

mensajeros de las iglesias, y la gloria de Yashaya. 24 Por tanto, mostradles a ellos, y delante 

de las iglesias, la prueba de vuestro amor, y de nuestra gloria por vosotros. 

 

9 

 

Porque en cuanto al ministerio a los santos, es superfluo para mí escribiros: 2 Porque 

conozco el adelantamiento de vuestra mente, por el cual me glorío de vosotros a los de 

Macedonia, que Acaya estaba lista hace un año; y vuestro celo ha provocado a muchos. 3 Sin 

embargo, he enviado a los hermanos, para que no nos gloríemos de vosotros en vano en 



 

 

esto; para que, como he dicho, estéis preparados: 4 No sea que vengan conmigo los 

macedonios, y os hallen desprevenidos, para que nosotros (que no decimos vosotros) nos 

avergüencemos en esta misma jactancia confiada. 5 Por tanto, pensé que era necesario 

exhortar a los hermanos, para que vayan delante de vosotros, y hagan de antemano vuestro 

favor, del cual os habéis dado cuenta antes, para que esté preparado, como cosa de 

generosidad, y no como de codicia. 6 Pero esto digo: El que siembra escasamente, también 

segará escasamente; y el que siembra abundantemente, también cosechará 

abundantemente. 7 Todo hombre según su propósito en su corazón, délo tan mal, y no lo 

hará. 

8 Y AHBA  es capaz de hacer abundar toda gracia hacia vosotros, para que vosotros, 

teniendo siempre todo sufi- 

La ciencia en todas las cosas puede abundar en toda buena obra; 9 (Como está escrito: El ha 

dispersado, ha dado a los pobres; su justicia permanece para siempre. 10 Ahora bien, el que 

ministra la semilla al sembrador ambos ministran pan para vuestro alimento, y multiplica 

vuestra semilla sembrada, y encrespa los frutos de vuestra justicia;) 11 Se enriquece en 



 

 

todo a toda abundancia, la cual por medio de nosotros hace acción de gracias a AHBA 12. 

Porque la administración de este servicio no sólo suple la falta de los santos, sino que 

también es abundante por muchas acciones de gracias a AHBA 13 ; mientras que por el 

experimento de este ministerio glorifican AHBA  por vuestra profesación de sujeción al 

evangelio de Yashaya, y por vuestra liberal distribución a ellos, y a todos los hombres; 14 Y 

por su oración por vosotros, la cual mucho tiempo después de vosotros por la gracia de 

AHBA  en vosotros. 15 Gracias a AHBA  por su inefable don. 

10 

 

Ahora bien, yo Pablo mismo os ruego por la mansedumbre y la mansedumbre de Yashaya, 

que en presencia de ustedes son bajos, pero ausentes son audaces para con ustedes: 2 Pero 

yo les ruego que no sean audaces cuando estoy presente con esa confianza, con la cual 

pienso ser audaces contra algunos, que piensan en nosotros como si anduviésemos según la 

carne. 3 Porque aunque anduviésemos en la carne, no peleamos según la carne; 4 (Porque 

las armas de nuestra guerra no son carnales, sino poderosas por medio de AHBA  para 



 

 

derribar fortalezas;) 5 Echando abajo las imaginaciones, y todo lo alto que se enaltece 

contra el conocimiento de AHBA, y poniendo en cautiverio todas las letras a la obediencia de 

Yashaya; 6 Y teniendo predisposición a vengar toda desobediencia, cuando vuestra 

obediencia se cumpliere. 7 ¿Veis las cosas después de las apariencias exteriores? Si alguno 

confía a sí mismo que es Yashaya, y nosotros por la palabra de la cual tenemos, no la 

tenemos, porque nosotros somos más dignos; porque nosotros no somos de la palabra, 

porque nosotros no la tenemos. 11 

 

13 Pero no nos gloriaremos de las cosas sin nuestra medida, sino conforme a la medida de la 

regla que nos ha dado AHBA, medida que hemos de alcanzar hasta vosotros. 14 Porque no 

nos extendimos más allá de nuestra medida, como si no hubiéramos llegado a vosotros; 

porque nosotros somos, pues, como si no hubiéramos llegado a vosotros. 

15 No alardeando de cosas sin nuestra medida, es decir, de las labores ajenas a los hombres, 

sino teniendo esperanza, cuando vuestra fe haya aumentado, de que seremos ampliados por 

vosotros conforme a nuestra gobernación en abundancia, 16 para predicar el evangelio en 



 

 

las regiones más allá de vosotros, y no para gloriarnos en la línea de cosas de otro 

preparado para nosotros. 17 Mas el que se gloríe, gloríese en el Salvador. 18 Porque no el 

que se encomenda a sí mismo es aprobado, sino a quien el Salvador encomenda. 
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7 ¿Os he cometido alguna ofensa para que seáis exaltados, porque os he predicado el 

evangelio de AHBA? 8 ¿Os he robado otras iglesias, para que las roguéis, a fin de que me 

larguéis un poco en mi insensatez, y de que, de cierto modo, lo soportéis conmigo. 2 Porque 

con celos piadosos os he mostrado a un solo marido, para presentaros como virgen casta a 

Yashaya. 3 Pero temo que no sea que, como la serpiente, como Eva fue engañada por su 



 

 

sutileza, así vuestras mentes sean corrompidas de la sencillez que hay en Yashaya. 4 Porque 

si el que viene predica a otros Yashaya, a los cuales no hemos predicado, o si recibís otro 

espíritu, que no habéis recibido, u otro evangelio que no habéis aceptado, bien podríais 

soportarlo. 

9 Y estando yo presente con vosotros, y queriendo, no tuve cargo de nadie; porque lo que 

me faltaba, los hermanos que vinieron de Macedonia me servían; y en todo me he guardado 

de ser pesado con vosotros, y así me guardaré. 10 Como la verdad de Yasaya está en mí, 

nadie me detendrá de esta gloria en las regiones de Acaya. 11 ¿Por qué, porque no os amo? 

12 Mas lo que hago, lo haré, para cortar ocasión de los que desean ocasión, para que en lo 

que se glorían, 

13 Porque éstos son falsos apóstoles, obreros engañosos, transformándose a sí mismos en 

los apóstoles de Yasaya. 14 Y ninguna maravilla; porque Satanás mismo se ha transformado 

en ángel de luz. 15 Por tanto, no es gran cosa que sus ministros también se transformen 

como ministros de justicia, cuyo fin será conforme a sus obras. 



 

 

 

16 Y digo otra vez: No me creas necio; si de otra manera me recibe el necio, para que me 

gloríe un poco. 17 Lo que yo hablo, no lo hablo por el Salvador, sino como si fuera necio, en 

esta confianza de gloria. 18 Y viendo que muchos se glorían según la carne, yo también me 

gloriaré. 19 Porque vosotros padecéis necios de buena gana, viéndolos a vosotros mismos 

sabios. 20 Porque padecéis, si alguno os pone en servidumbre, si alguno os devora, si alguno 

os toma, si alguno se ensalzare, si alguno os hiriere en el rostro. 21 Yo hablo como de 

oprobio, como si fuésemos débiles. 23 ¿Cómo, pues, cuando alguno es valiente, yo hablo 

neciamente, yo también soy audaz. 22 ¿Son hebreos? Así soy yo? ¿Son israelitas? Así soy yo. 

¿Son descendientes de Abraham? Así soy yo. 23 ¿Son ministros de Yashaya? 

31 El ABA  y el Padre de nuestro Salvador, en las prisiones más frecuentes, en las muertes a 

menudo. 24 De los judíos cinco veces recibí cuarenta azotes excepto uno. 25 Tres veces fui 

golpeado con varas, una vez fui apedreado, tres veces sufrí naufragio, una noche y un día he 

estado en lo profundo; 26 En viajes a menudo, en peligros de aguas, en peligros de ladrones, 

en peligros de mis propios compatriotas, en peligros de los paganos, en peligros de la 



 

 

ciudad, en peligros de los desiertos, en peligros de los peligros del mar, en peligros de los 

falsos hermanos; 27 En fatiga y dolor, en vigilias a menudo, en hambre y sed, en ayunos a 

menudo, en frío y desnudez. 28 Aparte de las cosas que están fuera, de lo que viene sobre mí 

diariamente, el cuidado de todas las iglesias. 29 ¿Quién es débil, y no soy débil? ¿Quién es 

ofendido, y no quemo, por el muro de la gehena? 30 Si tengo que tener gloria, gloria de las 

cosas que conciernen a las mías. 

 

12 

 

No es conveniente para mí, sin duda, gloriarme. Llegaré a visiones y revelaciones del 

Salvador. 2 Conocí a un hombre en Yashaya hace más de catorce años, (si en el cuerpo, no 

puedo decir; o si fuera del cuerpo, no puedo decir: AHBA sabe;) tal uno alcanzado a la 



 

 

3 Y yo conocía a tal hombre, (ya sea en el cuerpo, o fuera del cuerpo, no puedo decir: AHBA  

sabe;) 4 Cómo era 

10 De tal tal me gloriaré; mas de mí mismo no me gloriaré, sino en mis flaquezas. 6 Porque 

aunque quisiera gloriarme, no seré necio; porque yo diré la verdad; mas ahora no pensaré 

de mí más de lo que él me ve, ni me oyere. 7 Y para que no sea ensalzado por la abundancia 

de las revelaciones, me fue dado un espino en la carne, el mensajero de Satanás, para que 

me abofetee, para que no sea ensalzado por encima de la medida. 8 Por tanto, de buena gana 

me gloriaré en mis debilidades, para que se aparte de mí. 9 Y me dijo: Mi gracia es suficiente 

para ti; porque mi fortaleza es perfecta en la debilidad. 8 Por tanto, de buena gana me 

gloriaré en mis debilidades; porque yo soy débil por causa de Yashaya; porque el poder de 

Yashaya puede reposar sobre mí. 10 Por tanto, yo me complazco en las debilidades, en los 

reproches, en las necesidades, en las angustias; porque yo soy débil por causa de Yasha. 

 

11 Yo he sido necio en gloriarme; vosotros me habéis obligado, porque debería haber sido 

elogiado de vosotros, porque en nada estoy detrás de los apóstoles más importantes, 



 

 

aunque yo no sea nada. 12 Verdaderamente las señales de un apóstol fueron obradas entre 

vosotros en toda paciencia, en señales, y prodigios, y hechos poderosos. 13 Porque ¿qué es 

lo que vosotros fuisteis inferiores a otras iglesias, sino que yo mismo no era gravoso para 

vosotros? Perdonadme este mal. 14 He aquí que la tercera vez estoy dispuesto a venir a 

vosotros, y no os seré gravoso; porque no os busco a vosotros, sino a vosotros; porque los 

hijos no deben servir a los padres, sino a los padres a los hijos. 15 Y de buen grado os pasaré 

y me gastaré por vosotros; aunque más abundantemente os amo, menos soy amado. 16 Mas 

sea así, no os cargué; sin embargo, siendo astutos, os he pillado con engaño. 17 ¿He ganado 

de vosotros por alguno de los que os envié? 18 Yo quise Tito, y con él envié un hermano. 
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20 Porque temo, no sea que cuando venga, no os halle como quiero, y que os halle como no 

queráis; no sea que haya debates, disputas, iras, contiendas, mordiscos, susurros, 



 

 

hinchazónes, tumultos; 21 Y no sea que, cuando vuelva, mi AHBA me humille entre vosotros, 

y que llore a muchos que ya pecaron, y no se arrepientan de la inmundicia y de la 

fornicación y de la lascivia. 

 

que han cometido. 

13 

 

Esta es la tercera vez que vengo a vosotros. En la boca de dos o tres testigos se confirmará 

toda palabra. 2 Os lo dije antes, y os predije, como si yo estuviera presente, la segunda vez; y 

estando ausente ahora escribo a los que antes pecaron, y a todos los demás, que si yo 

vuelvo, no perdonaré: 3 Puesto que buscáis prueba de Yasaya que habla en mí, la cual para 

vosotros no es débil, sino que es poderosa en vosotros. 4 Porque aunque fue crucificado por 

la debilidad, aun él vive por la fuerza de AHBA. Porque también nosotros somos débiles en 



 

 

él, sino que viviremos con él por la fuerza de AHBA, para con vosotros. 5 Examínaos a 

vosotros mismos, si estáis en la fe; probad de vuestros selfs. Sabed que no sois vuestros 

selfs, cómo es que Yashaya es Wahá, que no hemos de hacer nada por la verdad, porque 

nosotros no hemos de obrar, sino que hemos de obrar con la verdad. 6 Porque yo confío en 

que nosotros sepamos, que no somos fuertes. 7 Yo oro que no lo hacemos, y que no lo 

hacemos. 

 

11 Por último, hermanos, adiós. Sean perfectos, sean de buen consuelo, sean de una misma 

mente, vivan en paz; y el AHBA  de amor y paz estará con ustedes. 12 Saludense unos a otros 

con un beso de QaDaSh W. 

14 La gracia del Salvador Yashaya W Ha Mashayah W, y el amor de AHBA, y la comunión del 

QaDaSh W Rawash, estén con todos ustedes. AhMan. 

La segunda epístola a los corintios fue escrita de Filipos, una ciudad de Macedonia, por Tito 

y Lucas. 
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EL EPISTLE DE PAUL EL APÓSTOLO A LOS GALATIANES 

 

Pablo, un apóstol, (no de los hombres, ni por el hombre, sino por Yashaya W Ha Mashayah 

W, y AHBA  el Padre, que lo levantó de entre los muertos;) 2 Y todos los hermanos que están 

conmigo, a las iglesias de Galacia: 3 Gracia y paz sean con ustedes de AHBA  el Fa-ter, y de 

nuestro Salvador Yashaya W Ha Mashayah 4,W Quien se entregó a sí mismo por nuestros 

pecados, para librarnos de este presente mundo malo, según la voluntad de AHBA  y nuestro 

Padre: 5 A quien sea gloria por los siglos de los siglos. AhMan. 

6 Me maravillo de que tan pronto os apartéis del que os llamó a la gracia de Yashaya a otro 

evangelio: 7 El cual no es otro, sino que hay algunos que os molestan, y que quieren 



 

 

pervertir el evangelio de Yashaya. 8 Pero aunque nosotros, o un ángel del cielo, os 

predicamos otro evangelio que el que os hemos predicado, sea anatema. 9 Como dijimos 

antes, así digo ahora otra vez: Si alguno os predica otro evangelio que el que habéis recibido, 

sea anatema. 

 

10 Porque ahora persuado 

hombres, o AHBA? o busco agradar a los hombres? porque si todavía agradaba a los 

hombres, no debería ser el siervo de Yashaya. 

11 Pero yo os aseguro, hermanos, que el evangelio que se predicó de mí no es según el 

hombre. 12 Porque yo tampoco lo recibí del hombre, ni yo lo enseñé, sino por la revelación 

de Yashaya 13. Porque vosotros habéis oído de mi conversación en el pasado en la religión 

de los judíos, cómo perseguí más allá de toda medida a la iglesia de AHBA, y la desperdicié: 

14 Y aprovechaba en la religión de los judíos más que muchos de mis iguales en mi nación, 

siendo más celosos de las tradiciones de mis padres. 15 Pero cuando agradó a AHBA, 



 

 

16 Para revelar en mí a su Hijo, para que yo lo predicase entre las naciones; y luego no 

conferí con carne y sangre; 17 Ni subí a YaRaWaShaLaM   WYY a los que eran apóstoles 

antes de mí; sino que fui a Arabia, y volví otra vez a Damasco. 18 Después de tres años subí a 

YaRaWaShaLaM 

19 Pero no vi a ninguno de los apóstoles, sino al hermano de Jacobo, el Salvador. 20 Y las 

cosas que os escribo, he aquí delante de AHBA, no miento. 21 Después vine a las regiones de 

Siria y de Cili. 

22 Y era desconocido de cara a las iglesias de Judea que estaban en Yashaya; 23 Pero 

solamente habían oído que el que nos perseguía en tiempos pasados ahora predica la fe que 

una vez destruyó. 24 Y glorificaron a AHBA en mí. 

2 

Y catorce años después subí otra vez á YaRaWaShaLaM con Bernabé, y tomé también 

conmigo á Tito. 2 Y subí por revelación, y les comuniqué aquel evangelio que predicaba 

entre los Gentiles, mas en privado á los que eran de fama, para que no huyese yo, ó huyese 



 

 

en vano. 3 Mas ni á Tito, que estaba conmigo, siendo griego, fué obligado á ser circo: 4 Y á 

causa de los falsos hermanos que no habían entrado, que vinieron en secreto á espiar 

nuestra libertad que tenemos en Yashaya. 

W Ha Mashayah W, para que nos lleven a la esclavitud: 5 A quien dimos lugar por sujeción, 

no, no por una hora; que el 

6 Pero de aquellos que parecían estar en cierto modo, (cualquier cosa que fueran, no me 

importa: AHBA  no acepta a nadie;) porque los que parecían estar en cierto modo en 

conferencia no me agregaron nada; 7 sino que por el contrario, cuando vieron que el 

evangelio de la incircuncisión me había sido encomendado, como el evangelio de la 

circuncisión era a Pedro; 8 (Porque el que trabajó efectivamente en Pedro al apostolado de 

la circuncisión, éste era poderoso en mí para con los gentiles;) 9 Y cuando Santiago, Cefas y 

Juan, que parecían ser pilares, percibieron la gracia que me fue dada, me dieron a mí y a 

Bernabé las manos derechas de los gentiles. 

10 Sólo ellos querían que nos acordásemos de los pobres; lo mismo que yo también quería 

hacer. 11 Pero cuando Pedro vino a Antioquía, lo resistí a la cara, porque había de ser 



 

 

culpado. 12 Porque antes de que algunos vinieran de Santiago, comió con los gentiles; pero 

cuando vinieron, se retiró y se apartó, temiendo a los que eran de la circuncisión. 13 Y los 

otros judíos también se desbarataron con él, de tal manera que Bernabé también fue 

llevado. 

 

14 Mas cuando vi que no anduvieron rectamente conforme á la verdad del evangelio, dije á 

Pedro delante de todos: Si tú, siendo Judío, vives conforme á la costumbre de los Gentiles, y 

no como los Judíos, ¿por qué obligas á los Gentiles á vivir como á los Judíos? 15 Nosotros los 

que somos Judíos por naturaleza, y no pecadores de los Gentiles, 16 Sabiendo que un 

hombre no es justificado por las obras de la ley, sino por las obras de la ley; porque por las 

obras de la ley no hemos creído en Yashaya; 17 Mas si procuramos ser justificados por 

Yashaya, nosotros también somos hallados pecadores por la fe de Yashaya, y no por las 

obras de la ley; porque por las obras de la ley no se justificará carne. 17 Mas si procuramos 

ser justificados por Yashaya, nosotros también somos hallados pecadores por la fe de 

Yashaya; por tanto, yo soy amado por la ley, y yo vivo por mí. 



 

 

 

3 

 

Oh tonto Gálatas, que os ha embrujado, para que no obedezcáis a la verdad, ante cuyos ojos 

Yashaya W Ha Mashayah 

2 Esto solamente aprenderé de vosotros: ¿Recibisteis el Espíritu por las obras de la ley, o 

por el oír de la fe? 3 ¿Tan insensatos sois? 

 

Gálatas 3:4 939 Gálatas 4:30 Espíritu, ¿ahora habéis sido perfeccionados por la carne? 4 

¿Habéis sufrido tantas cosas en vano?, si aún es en vano. 

 



 

 

5 Por tanto, el que os ministra el Espíritu, y hace milagros entre vosotros, ¿lo hace por las 

obras de la ley, o por el oír de la fe? 6 Como Abraham creyó á AHBA, y le fue contado por 

justicia. 

7 Sabed, pues, que los que son de fe, éstos son los hijos de Abraham 8. Y la Escritura, 

previendo que AHBA  justificaría a los paganos por la fe, predicados antes del evangelio a 

Abraham, diciendo: En ti serán benditas todas las naciones. 9 Así que, los que son de fe, 

¿bendecidos con Abraham fiel? 10 A todos los que son de las obras de la ley están bajo 

maldición; porque está escrito: Maldito es todo aquel que no permanece en todas las cosas 

que están escritas en el libro de la ley para que las haga. 11 Mas ninguno es justificado por la 

ley en la tierra, por la ley de AHBA, es evidente; porque el justo es la promesa por la fe; 12 

Mas aun el que es de la ley, no lo es; mas el hombre que los que los hace vivirá en ellos, por 

la ley, por la ley nos ha redimido por la ley, por la cual fué hecha por la ley, por la cual fué 

hecha por la ley, por la ley, por la cual fué á muchos, por la tierra, por la tierra, por la tierra, 

por la tierra, por la cual fué, por la tierra, por la tierra, por la tierra, por la tierra, por la 

tierra, por la tierra, por la tierra, por la tierra, por la tierra, por la tierra, por la tierra, por la 



 

 

tierra, por la tierra, por la tierra, por la tierra, por la tierra, por la tierra, por la tierra, por la 

tierra, por la tierra, por la tierra, por la tierra. 

23 Pero antes que viniese la fe, fuimos guardados bajo la ley, encerrados a la fe que después 

debía ser revelada. 24 Por lo cual la ley era nuestro maestro de escuela para traernos a 

Yashaya, para que fuésemos justificados por la fe. 25 Pero después que vino esa fe, ya no 

somos un maestro de escuela. 26 Porque todos vosotros sois hijos de AHBA, por la fe en 

Yashaya, Wóha Ha Mashayah 27. Porque todos los que habéis sido bautizados en Yashaya, 

no os habéis puesto en Yashaya. 28 No hay judío ni griego, no hay vínculo ni libre, no hay 

varón ni hembra; porque todos sois uno en Yashaya, Wóha Ha Mashayah 29. 

 

4 

 



 

 

Ahora digo, que el heredero, mientras él es un niño, no difiere nada de un siervo, aunque él 

sea soberano de todos; 2 sino que está bajo tutores y gobernadores hasta el tiempo 

señalado por el padre. 3 Así también nosotros, cuando éramos hijos, estábamos en 

servidumbre bajo los elementos del mundo: 4 Pero cuando llegó la plenitud del tiempo, 

AHBA envió a su Hijo, hecho de mujer, hecho bajo la ley, 5 para redimir a los que estaban 

bajo la ley, para que recibiéramos la adopción de hijos. 6 Y por cuanto sois hijos, AHBA ha 

enviado el Espíritu de su Hijo a vuestros corazones, clamando: Abba, Padre. 7 Por lo cual ya 

no eres más siervo, sino hijo; y si hijo, luego heredero de AHBA, por medio de Yashaya. 

 

8 Sin embargo, cuando no conocéis a AHBA, servís a los que por naturaleza no son baales 

(dioses). 9 Pero ahora, después de haber conocido a AHBA, o más bien son conocidos de 

AHBA, ¿cómo os volvéis de nuevo a los elementos débiles y mendigos, a los que deseáis 

volver a estar en servidumbre? 10 Observáis días, meses, tiempos y años. 11 Tengo miedo 

de vosotros, no sea que os haya dado trabajo en vano. 

 



 

 

12 Hermanos, os ruego que seáis como yo; porque yo soy como vosotros; no me habéis 

herido en absoluto. 13 Vosotros sabéis que por enfermedad de la carne os anuncié el 

evangelio al principio. 14 Y mi tentación que estaba en mi carne no despreciasteis, ni 

desechasteis; sino que me recibisteis como ángel de AHBA, como Yashaya W Ha Mashayah 

15. ¿Dónde está entonces la bienaventuranza de la que hablasteis? porque os doy cuenta 

que, si hubiera sido posible, os habríais arrancado los ojos, y me los habríais dado. 16 Por 

tanto, ¿he llegado a ser vuestro en-emigo, porque os digo la verdad? 17 Ellos os afectan 

celosamente, pero no bien; sí, os excluirían, para que pudierais afectarlos. 18 

19 Hijitos míos, de los cuales trabajo de nuevo en nacimiento hasta que Yashaya sea 

formado en vosotros, 20 deseo estar ahora presente con vosotros, y cambiar mi voz; porque 

estoy en duda de vosotros. 

 

21 Decidme, pues, vosotros los que queréis estar bajo la ley, ¿no oís la ley? 22 Porque está 

escrito que Abraham tuvo dos hijos, el uno por una sierva, el otro por una mujer libre. 23 

Pero el que era de la sierva nació según la carne, pero el de la libre fue por promesa. 24 Lo 



 

 

cual es alegoría, porque estos son los dos pactos, el del monte Sinaí, el cual es engendrado 

para servidumbre, el cual es Agar. 25 Porque este Agar es el monte Sinaí en Arabia, y 

responde a YaRaWaShalaM  WYO, el cual ahora es, y está en servidumbre con sus hijos. 26 

Mas YaRaWaShalaM  WYO, el cual arriba es libre, el cual es la madre de todos nosotros. 27 

Porque está escrito: Alegrense, estériles, que no llevan la promesa; ¿por qué, pues, no fuiste 

el que travailes, hijo de ella? 28 Ahora, hermanos, como Isaac, hijo de la mujer, según la ley. 
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31 Así que, hermanos, no somos hijos de la sierva, sino de la libre. 

5 

Por lo tanto, permaneced firmes en la libertad con la que Yashaya nos ha hecho libres, y no 

os enredéis otra vez con el yugo de la esclavitud. 



 

 

2 He aquí, yo Pablo os digo que si os circuncidáis, Yashaya no os aprovechará nada. 3 

Porque de nuevo doy testimonio a todo hombre que está circuncidado, de que es deudor de 

hacer toda la ley. 4 Yashaya no os ha hecho ningún efecto, a cualquiera de vosotros que sea 

justificado por la ley; vosotros sois 

5 Porque por el Espíritu esperamos la esperanza de la justicia por la fe. 6 Porque en Yashaya 

Ha Mashayah 

17 Mas la circuncisión no aprovecha nada, ni la incircuncisión, sino la fe que obra por amor. 

7 Vosotros corrieron bien; ¿quién os estorbó para que no obedecáis á la verdad? 23 Esta 

persuasión no viene del que os llama. 26 Leuda poca levadura toda la masa. 10 Yo tengo fe 

en vosotros por medio del Salvador; que no seréis de otro modo: mas el que os molesta, no 

llevará su juicio. 11 Y yo, hermanos, si aun predijere circuncisión, ¿por qué aun padezco 

persecución? 14 Porque toda la ley se cumple en una sola palabra, aun en esta obra, amaréis 

á tu prójimo como á ti. 13 Porque vosotros, hermanos, no sois llamados á la libertad; mas si 

en otra ocasión mordéis, sino que por amor os servís unos á otros. 14 Porque toda la ley se 

cumple en una sola palabra, y aun en esta obra, no aman a la verdad, pues que vosotros no 



 

 

hacéis la verdad, la verdad de la carne, no la verdad, sino la verdad, no la ley de la verdad, no 

la verdad, sino la ley, la cual no heredes. 

 

6 

Hermanos, si alguno fuere alcanzado por falta, vosotros los que sois espirituales, restaurad 

a tal en espíritu de mansedumbre; considerándoos a vosotros mismos, no sea que también 

seáis tentados. 2 Soportad los unos a los otros las cargas, y cumplid así. 

 

La ley de Yasaya. 3 Porque si alguno se cree a sí mismo algo, cuando no es nada, se engaña a 

sí mismo. 4 Pero cada uno pruebe su propia obra, y entonces se alegrará solo, y no en otro. 5 

Porque cada uno llevará su propia carga. 6 El que es enseñado en la palabra, comunique al 

que enseña en todas las cosas buenas. 7 No se engañe; AHBA  no es burlado; porque todo lo 

que siembra el hombre, eso también segará. 8 Porque el que siembra a su carne, de la carne 



 

 

segará corrupción; pero el que siembra al Espíritu, del Espíritu segará vida eterna. 9 Y no 

nos cansemos de hacer bien; porque a su debido tiempo segaremos, si no desmayamos. 10 

Así como tenemos oportunidad, hagamos el bien a todos los hombres, especialmente a los 

que son de la familia de la fe. 11 Vosotros veis cuán grande carta tengo yo, si no 

desmayamos. 10 

12 Porque ni los que están circuncidados guardan la ley, sino que desean que os 

circuncidéis, para que se glorifiquen en vuestra carne. 14 Pero AHBA prohíbe que yo me 

gloríe, salvo en el Ats (H6086) de nuestro Salvador Yashaya, que es Ha Mashayah, por quien 

el mundo es crucificado a mí, y yo al mundo. 15 Porque en Yashaya, que es Ha Mashayah, ni 

la circuncisión aprovecha nada, ni la incircuncisión, sino una nueva criatura. 16 Y todos los 

que anduvieren conforme a esta regla, que la paz sea sobre ellos, y la misericordia, y sobre 

el YaShaRa'AhLa Wahya, que es nuestra criatura. 16 Y todos los que anduvieren conforme a 

esta regla, sean sobre ellos, por la gracia de mi cuerpo, por la gracia de Yashaya, de nuestro 

Señor. 

Estad con vuestro espíritu. 



 

 

A los Gálatas escritos desde Roma. 
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EL EPISTLE DE PAUL EL APÓSTOLO A LOS EPHESIANOS 

 

Pablo, un apóstol de Yashaya W Ha Mashayah W por la voluntad de AHBA, a los santos que 

están en Éfeso, y a la fe-ful en Yashaya W Ha Mashayah 2 :W Gracia sea para ti, y la paz, de 

AHBA  nuestro Padre, y del Salvador Yashaya 

 

W Ha Mashayah W. 



 

 

3 Bendito sea el AHBA  y Padre de nuestro Salvador Yashaya W Ha Mashayah W, que nos ha 

bendecido con todas las bendiciones espirituales en los lugares celestiales en Yashaya: 4 De 

acuerdo con lo que él nos ha elegido en él antes de la fundación del mundo, que debemos 

ser 

QaDaSh y sin culpa delante de él en amor: 5 Habiéndonos predestinado a la adopción de 

hijos por Yashaya Ha Mashayah, para sí mismo, según el buen deseo de su voluntad, 6 Para 

la alabanza de la gloria de su gracia, en la cual nos ha hecho aceptos en el amado. 7 En el 

cual tenemos redención por su sangre, el perdón de pecados, conforme a las riquezas de su 

gracia; 8 En el cual ha abundado para con nosotros en toda sabiduría y prudencia; 9 

Habiéndonos dado a conocer el misterio de su voluntad, conforme a su buena voluntad, que 

se ha propuesto en sí mismo; 10 para que en la dispensación de la plenitud de los tiempos 

reúna en uno todas las cosas en Yashaya, las cuales están en el cielo, y las que están en la 

tierra; 11 en el cual también hemos obtenido herencia, siendo predestinados según el 

propósito de aquel que hizo todas las cosas según su voluntad; 12 para que seamos para 

alabanza de su gloria, los que primero confiaron en Yashaya. 13 En el cual también vosotros, 

después de haber oído la verdad, en la palabra de vuestro evangelio: 



 

 

Y después de haber creído, fuisteis sellados con el Espíritu de la promesa de QaDaSh, 14 el 

cual es la fuente de nuestra herencia hasta el re-dempción de la posesión adquirida, para 

alabanza de su gloria. 

 

15 Por lo cual también yo, después de haber oído de vuestra fe en el Salvador Yashaya, y 

amor a todos los santos, 16 no ceséis de dar gracias por vosotros, haciendo mención de 

vosotros en mis oraciones; 17 para que el AHBA  de nuestro Salvador Yashaya W Ha 

Mashayah W, el Padre de gloria, os dé el espíritu de sabiduría y revelación en el 

conocimiento de él; 18 los ojos de vuestro entendimiento siendo iluminados; para que 

sepáis cuál es la esperanza de su vocación, y cuáles son las riquezas de la gloria de su 

herencia en los santos, 19 y qué es lo que es lo que está en extremo 

La grandeza de su poder para con nosotros que creen, según la obra de su poderío, 20 La 

cual hizo en Yashaya, cuando lo levantó de entre los muertos, y lo puso a su diestra en los 

lugares celestiales, 21 Muy por encima de todo principado, y poder, y poder, y señorío, y 

todo nombre que se llama, no sólo en este mundo, sino también en lo que ha de venir; 22 Y 



 

 

puso todas las cosas debajo de sus pies, y le dio por cabeza sobre todas las cosas a la iglesia, 

23 Que es su cuerpo, la plenitud del que todo lo llena. 

 

2 

Y vosotros habéis vivificado, que estabais muertos en ofensas y pecados; 2 en los cuales en 

el tiempo pasado anduvisteis conforme al curso de este mundo, conforme al príncipe del 

poder del aire, el espíritu que ahora obra en los hijos de desobediencia; 3 entre los cuales 

también todos tuvimos nuestra conversación en tiempos pasados en las concupiscencias de 

nuestra carne, cumpliendo los deseos de la carne y de la mente; y éramos por naturaleza 

hijos de 

4 Mas AHBA, que es rico en misericordia, por su gran amor con que nos amó, 5 Aun cuando 

morimos en pecados, nos ha vivificado juntamente con Yashaya (por gracia sois salvos); 6 Y 

nos ha levantado juntamente, y nos ha hecho sentar juntos en lugares celestiales en Yashaya 

Ha Mashayah; 7 Para que en los siglos venideros muestre las riquezas de su gracia en su 



 

 

bondad hacia nosotros por medio de Yashaya; 8 Porque por gracia sois salvos por medio de 

la fe; y que no de vosotros; no es don de AHBA, para que nadie se gloríe. 10 Porque somos 

su hechura, creada en Yashaya, Ha Mashayah. 

A las buenas obras, que AHBA ha ordenado antes que anduviésemos en ellas. 

11 Por tanto, acordaos de que en el pasado vosotros, gentiles en la carne, que sois llamados 

incircuncisión por lo que se llama circuncisión en la carne hecha por manos; 12 que en 

aquel tiempo estabais fuera de Yashaya, siendo extranjeros de la mancomunidad de 

YaShaRa'AhLa 

W (y'shra'l), y extraños de los pactos de la promesa, sin tener esperanza, y sin AHBA  en el 

mundo: 13 Pero ahora en 

14 Porque él es nuestra paz, el cual ha hecho ambos, y ha derribado el muro medio de 

separación entre nosotros; 15 Habiendo abolido en su carne la enemistad, aun la ley de los 

mandamientos contenida en ordenanzas, para hacer en sí mismo de un hombre nuevo, 

haciendo así la paz; 16 Y para reconciliar ambos con AHBA  en un cuerpo por medio de los 



 

 

Ats (H6086), habiendo matado la enemistad por ello: 17 Y vinieron y predicaron paz a 

vosotros que estaban lejos, y a los que estaban cerca. 18 Porque por medio de él ambos 

tenemos acceso por un solo Espíritu al Padre. 19 Por lo tanto, ya no sois más extranjeros y 

extranjeros, sino conciudadanos con los santos, y de la casa de AHBA 20  Y son edificados 

sobre el fundamento de los apóstoles y profetas, Yashaya  Ha Shayah mismo siendo la 

piedra angular; 21 En los cuales todos los que edifican juntos en el templo AHBA son 

edificados por medio de un templo AH. 

3 

Por esta causa yo Pablo, el prisionero de Yashaya W Ha Mashayah W para vosotros Gentiles, 

2 Si habéis oído de la dispensación de la gracia de AHBA  que me es dada hacia vosotros: 3 

Que por revelación me dio a conocer el misterio; (como escribí antes en pocas palabras, 4 

Por lo cual, cuando leáis, podéis entender mi conocimiento en el misterio de Yashaya) 5 Que 

en otras épocas no fue dado a conocer a los hijos de los hombres, como ahora se revela a sus 

QaDaSh W apóstoles y profetas por el Espíritu; 6 Que los gentiles sean fel-bajos, y de los 

mismos 
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13 Por tanto, deseo que no os desmayéis en las tribulaciones de la tierra, la cual es la gloria 

de vosotros, la cual es la gloria de la tierra, la cual es la virtud de la tierra, la cual es la virtud 

de la tierra, la cual es la virtud de la tierra, la cual es la virtud de la tierra, la cual es la virtud 

de la tierra, la cual es la virtud de la tierra, la cual es la virtud de la tierra, y la virtud de la 

tierra, la cual es la virtud de la tierra, la cual es la virtud de la tierra, la virtud de la tierra, la 

cual es la virtud de la tierra, la virtud de la tierra, la virtud de la tierra, la virtud de la tierra, 

la virtud de la tierra, la virtud de la tierra, la virtud de la tierra, la virtud de la tierra. 

Ahora bien, al que es capaz de hacer mucho más abundantemente que todo lo que pedimos 

o pensamos, de acuerdo con el poder que obra en nosotros, 21 a él sea gloria en la iglesia 

por Yashaya W Ha Mashayah W a través de todas las edades, mundo sin fin. 



 

 

 

4 

Yo, pues, preso del Salvador, os ruego que andéis dignos de la vocación con que sois 

llamados, 2 con toda humildad y mansedumbre, con paciencia, perdonándoos los unos a los 

otros en amor; 

3 Procurando mantener la unidad del Espíritu en el vínculo de la paz. 4 Hay un solo cuerpo y 

un solo Espíritu, así como sois llamados en uno 

5 Un Salvador, una fe, un bautismo, 6 Un AHBA y Padre de todos, que es por encima de 

todos, y por todos, y en todos vosotros. 7 Pero a cada uno de nosotros se nos da gracia 

según la medida del don de Yasaya. 8 Por lo cual dice: Cuando subió a lo alto, llevó cautivo al 

cautiverio, y dio dones a los hombres. 9 (Ahora que ascendió, ¿qué es sino que también 

descendió primero a las partes inferiores de la tierra? 10 El que descendió es el mismo que 

subió también por encima de todos los cielos, para llenar todas las cosas.) 11 Y dio algunos 

apóstoles, y algunos profetas, y algunos evangelistas; y algunos pastores y maestros; 12 



 

 

Para perfeccionar a los santos, para la obra del ministerio, para la edificación del cuerpo de 

Yasaya. 13 Hasta que todos lleguemos en la unidad de la fe, y del conocimiento del Hijo de 

AHBAYA. 

14 Para que en adelante ya no seamos más niños, arrojados a la tierra de Yasaya. 

15 Mas hablando la verdad en amor, puede crecer en él en todas las cosas, que es la cabeza, 

y en Yashaya; 16 de quien todo el cuerpo se une y se une con lo que toda unión suple, según 

la obra eficaz en la medida de cada parte, hace en - el pliegue del cuerpo para la edificación 

de sí mismo en el amor. 

 

17 Esto, pues, digo, y testifico en el Salvador, que desde ahora no anduviereis como los otros 

gentiles andan, en la vanidad de su mente, 18 

Teniendo el entendimiento oscurecido, siendo alienado de la vida de AHBA  a través de la 

ignorancia que está en ellos, a causa de los ciegos- 



 

 

19 El cual, estando en el pasado, se ha entregado á la lascivia, para obrar toda inmundicia 

con avaricia. 20 Mas vosotros no habéis aprendido así á Yashaya; 21 Si es así que le habéis 

oído, y habéis sido enseñados por él, como la verdad es en Yashaya: 22 Que despojáis de la 

conversación anterior al hombre viejo, el cual es corrompido según las concupiscencias 

engañosas; 23 Y renovad en el espíritu de vuestra mente; 24 Y que vestisteis al hombre 

nuevo, el cual después de AHBA es creado. 

en justicia y verdadera santidad. 

25 Por tanto, quitad la mentira, hablad verdad cada uno con su prójimo, porque somos 

miembros los unos de los otros. 26 Airaos, y no pequéis; no se ponga el sol sobre vuestra 

ira; 27 ni den lugar al diablo. 28 El que hurtó, no hurte más; sino que trabaje con sus manos 

lo que es bueno, para que él tenga que dar al que necesita. 29 Que ninguna comunicación 

corrupta pro-cede de vuestra boca, sino la que es buena para el uso de la edificación, para 

que sirva de gracia a los oyentes. 30 Y no entristezcáis al QaDaSh W Espíritu de AHBA, por el 

cual sois sellados hasta el día de la redención. 31 Toda amargura, e ira, e ira, y clamor, y 

maledicencia, sean quitados de vosotros, con toda malicia; 32 Y sed amables los unos con 



 

 

los otros, tiernos, perdonándoos unos a otros, como AHBA  por amor de Yashaya os ha 

perdonado. 

5 

 

Por tanto, sed seguidores de AHBA, como hijos amados; 2 Y andad en amor, como también 

Yashaya nos ha amado, y se ha dado a sí mismo por nosotros una ofrenda y un sacrificio a 

AHBA por olor a dulce olor. 3 Mas fornicación, y toda inmundicia, o codicia, no sea 

nombrada una sola vez entre vosotros, como si fuese santa; 4 Ni inmundicia, ni habla 

insensata, ni bromas, las cuales no son convenientes; sino más bien dando gracias. 5 Porque 

sabéis que ningún fornicario, ni inmundo, ni hombre codicioso, que es idólatra, tiene 

herencia en el rey -domo de Yashaya y de AHBA 6. 8 Porque a veces sois tinieblas, pero 

ahora sois luz en el Salvador; porque por causa de estas cosas viene la ira de AHBA sobre los 

hijos de desobediencia. 7 Por tanto, no seáis participantes de ellas, pues, lo que es bueno, y 

lo que es bueno, lo que es bueno, lo que es bueno. 13 
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14 Por lo cual dice: Despierta tú que duermes, y levántate de entre los muertos, y Yashaya te 

alumbrará. 15 Mirad, pues, que anduviereis circunspectivamente, no como necios, sino 

como sabios, 16 Redimitiendo el tiempo, porque los días son malos. 17 Por tanto, no seáis 

insensatos, sino entendiendo cuál es la voluntad del Salvador. 18 Y no os embriaguéis de 

vino, en el cual hay exceso, sino llenaos del Espíritu; 19 Hablándose á vosotros mismos en 

salmos, himnos y cantos espirituales, cantando y haciendo 

melodía en tu corazón al Salvador; 20 Dando gracias siempre por todas las cosas a AHBA y 

al Padre en el nombre de nuestro Salvador Yashaya 

W Ha Mashayah 21 ;W Someteros unos a otros en el temor de AHBA. 



 

 

23 Porque el marido es la cabeza de la mujer, como Yashaya es la cabeza de la iglesia; y él es 

el salvador del cuerpo. 24 Por tanto, como la iglesia está sujeta a Yashaya, así las mujeres 

sean sus propias esposas en todo. 25 Maridos, amad a vuestras mujeres, como Yashaya 

también amó a la iglesia, y se entregó a sí mismo por ella; 26 para santificarla y limpiarla 

con el lavamiento de agua por la palabra, 27 para que se la presente a sí mismo como iglesia 

gloriosa, sin mancha ni arruga, ni cosa semejante; sino que sea QaDash Wah y sin defecto. 

28 Así deberían los hombres amar a sus esposas como a sus propios cuerpos. El que ama a 

su esposa se ama a sí mismo. 29 Porque ningún hombre jamás aborreció a su propia carne, 

sino que la alimenta y la cuida como a su esposa, 30 porque nosotros somos miembros de su 

cuerpo, de su carne, y de sus huesos. 31 Porque ningún hombre jamás aborrecerá a su 

propia carne, sino que os une a su marido y a su mujer. 33 Porque nosotros somos 

miembros de su cuerpo, y de su familia. 

6 

 



 

 

Hijos, obedeced a vuestros padres en el Salvador, porque esto es justo. 2 Honrad a vuestro 

padre y a vuestra madre, (que es el primer mandamiento con la promesa;) 3 Para que os 

vaya bien, y vivais mucho tiempo en la tierra. 4 Y, padres, no provoquéis a ira a vuestros 

hijos, sino criadlos en la crianza y admonición del Salvador. 5 Siervos, obedeced a los que 

son vuestros señores según la carne, con temor y temblor, en la unidad de vuestro corazón, 

como a Yashaya; 6 No con servicio a los ojos, como los que agradan a los hombres; sino 

como los siervos de Yashaya, haciendo la voluntad de AHBA de corazón; 7 Con buena 

voluntad sirviéndolo, como al Salvador, y no a los hombres: 8 Sabiendo que todo lo bueno 

que hace cualquiera, así recibirá del Salvador, ya sea que sea esclavo o libre. 9 Y vosotros, 

maestros, haced lo mismo con ellos, porque tenéis amenaza: sabiendo que vuestro Maestro 

también está en el cielo; tampoco hay respeto de personas con él. 

 

10 Por último, hermanos míos, esfuércense en el Salvador, y en el poder de su fuerza. 11 

Vístanse de toda la armadura de AHBA, para que vosotros 

 



 

 

12 Porque no luchemos contra la carne y la sangre, sino contra los principados, contra los 

príncipes de las tinieblas de este mundo, contra la maldad espiritual en los lugares altos. 13 

Por tanto, tomad toda la armadura de AHBA, para que podáis resistir en el día malo, y 

habiendo hecho todo, para estar firmes. 14 Por tanto, estad firmes, teniendo vuestros lomos 

ceñidos de verdad, y teniendo en la coraza de justicia; 15 Y calzados vuestros pies con la 

preparación del evangelio de paz; 16 Sobre todo, tomando el escudo de la fe, con el cual 

podréis apagar todos los dardos de fuego de los impíos. 17 Y tomad el casco de salvación, y 

la espada del Espíritu, que es la palabra de AHBA 18: Orando siempre con toda oración y 

súplica en el Espíritu, y observando en ello toda perseverancia y súplica por todos los 

santos. 19 Y tomad por mí la palabra de la salvación, que es la palabra de AHBA 18: Oración 

siempre con toda oración y oración, y ruego en el Espíritu, 20 porque soy embajador para 

hablar confiadamente en ella, como yo debo hablar en ella. 

 



 

 

21 Mas para que también vosotros sepáis mis cosas, y cómo lo hago, todo os lo dará a 

conocer Tiquico, hermano amado y fiel ministro en el Salvador; 22 a quien os he enviado 

con el mismo propósito, para que conozcáis nuestros asuntos, y para que él os consuele. 

corazones. 

23 La paz sea con los hermanos, y el amor con fe, de AHBA  el Padre y el Salvador Yashaya 

W Ha Mashayah 

24 La gracia sea con todos los que aman a nuestro Salvador Yashaya WW Ha Mashayah 

WWW en sinceridad. AhMan. 

Escrito desde Roma hasta los Efesios por Tiquico. 
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EL EPISTLE DE PAUL EL APÓSTOLO A LOS FILIPIOS 

 

Pablo y Timoteo, los siervos de Yashaya W Ha Mashayah W, a todos los santos en Yashaya W 

Ha Mashayah W que están en Filipos, con los obispos y diáconos: 2 Gracia y paz a todos 

vosotros, desde AHBA  nuestro Padre, y desde el Salvador Yashaya W Ha Mashayah 3.W Doy 

gracias a mi AHBA  sobre todo recuerdo de vosotros, 4 Siempre en cada oración mía por 

todos vosotros haciendo petición con gozo, 5 Por vuestra comunión en el evangelio desde el 

primer día hasta ahora; 6 Estando confiados de esto mismo, que el que ha comenzado una 

buena obra en vosotros la hará hasta el día de Yashaya W Ha Mashayah 7 :W Así como es 

justo para mí pensar esto de todos vosotros, porque os tengo en mi corazón; en cuanto tanto 

en mis lazos, como en la defensa y confirmación del evangelio, todos vosotros sois 

8 Porque el AHBA es mi testimonio, cuánto deseo de todos vosotros en las entrañas de 

Yashaya Ha Mashayah 

9............................................................................................................................................................................................

..................................................... 



 

 

12 Mas yo quiero que entendáis, hermanos, que las cosas que me han acontecido, más bien 

han caído en la prosecución del evangelio; 13 De modo que mis cadenas en Yashaya se 

manifiesten en todo el palacio y en todos los demás lugares; 14 Y muchos de los hermanos 

en el Salvador, confiados por mis cadenas, se atreven mucho más a hablar la palabra sin 

temor. 15 Algunos ciertamente predican Yashaya aun de envidia y contienda, y algunos 

también de buena voluntad: 16 El que predica a Yashaya de contienda, no sinceramente, 

pensando añadir aflicción a mis cadenas; 17 Pero el otro de amor, sabiendo que estoy 

puesto para la defensa del evangelio. 18 ¿Qué pues? A pesar de todo, ya sea en apariencia, o 

en verdad, Yashaya es predicada; y en ello me regocijo, sí, y me regocijaré. 19 Porque sé que 

esto se volverá a mi salvación por medio de vuestra oración, 

y el suministro del Espíritu de Yashaya W Ha Mashayah 20,W De acuerdo con mi ferviente 

expectativa y mi esperanza, que en noth- 

21 Porque para mí el vivir es Yashaya, y el morir es ganancia. 22 Pero si yo vivo en la carne, 

éste es el fruto de mi trabajo; pero lo que no he de escoger, no lo sé. 23 Porque estoy en 

estrecho camino entre dos, teniendo deseo de partir, y de estar con Yashaya; lo cual es 



 

 

mucho mejor: 24 Sin embargo, el permanecer en la carne es más necesario para vosotros. 

25 Y teniendo esta confianza, sé que permaneceré y continuaré con todos vosotros por 

vuestro progreso y gozo de fe; 26 Para que vuestro regocijo sea más abundante en Yashaya 

W Ha Mashayah W para mí por mi venida a vosotros otra vez. 27 Sólo que vuestra 

conversación sea como el evangelio de Yashaya: que si vengo y os veo, o si no, o oigo de 

vuestros asuntos, 

que os mantengáis firmes en un mismo espíritu, con una sola mente luchando juntos por la 

fe del evangelio, 28 y en nada aterrorizados por vuestros adversarios, lo cual es para ellos 

una señal evidente de perdición, sino para vosotros de salvación, y la de AHBA 29.Porque a 

vosotros es dado en favor de Yashaya, no sólo para creer en él, sino también para sufrir por 

causa de él; 30 teniendo el mismo conflicto que habéis visto en mí, y ahora oíd que está en 

mí. 

 

2 



 

 

Si hay, pues, consuelo en Yashaya, si hay consuelo de amor, si hay comunión del Espíritu, si 

hay entrañas y misericordias, 2 Cumplid mi gozo, que seáis semejantes, teniendo el mismo 

amor, siendo unánimes, de una misma mente. 3 No se haga nada por medio de contiendas o 

vanas glorias, sino con humildad de mente, que cada uno tenga mejor estima de otro que de 

sí mismo. 4 No miren cada uno en sus propias cosas, sino cada uno también en las de otros. 

5 Que esta mente esté en ustedes, que también estaba en Yashaya Ha Mashayah 6 : Quien, 

estando en la forma de AHBA, no pensó que el robo era igual a AHBA 7: Mas se hizo de mala 

reputación, y tomó sobre él la forma de siervo, y fue hecho en semejanza de hombres: 8 Y 

siendo hallado en manera de hombre, se humilló a sí mismo, y se hizo obediente a la muerte, 

incluso la muerte de un siervo, y fue hecho en semejanza de hombre. 

9 Por lo cual también AHBA le ha exaltado en gran manera, y le ha dado un nombre que está 

por encima de todo nombre: 10 Para que en el nombre de Yashaya se doble toda rodilla, de 

lo que está en el cielo, y de lo que está en la tierra, y de lo que está debajo de la tierra; 11 Y 

que toda lengua confiese que Yashaya Ha Mashayah es Salvador, para gloria de AHBA el 

Padre. 



 

 

 

12 Por tanto, amados míos, como siempre habéis obedecido, no como en mi presencia 

solamente, sino ahora mucho más en mi ausencia, obrad vuestra propia salvación con temor 

y temblor. 13 Porque es AHBA  que obra en vosotros el querer y hacer de su buena 

voluntad. 14 Haced todas las cosas sin murmuraciones ni disputas; 15 para que seáis 

irreprensibles e inocuos, hijos de AHBA, sin reprensión, en medio de una nación torcida y 

perversa, entre la cual resplandecéis como lumbres en el mundo; 16 Sosteniendo la palabra 

de vida, para que me regocije en el día de Yashaya, que no he corrido en vano, ni trabajado 

en vano. 17 Sí, y si me ofrezco sobre el sacrificio y el servicio de vuestra fe, me regocijo y me 

regocijo con todos vosotros. 18 Por la misma causa también os alegráis, y os regocijáis 

conmigo. 

 

19 Pero confío en el Salvador Yashaya para enviar pronto a Timoteo a ustedes, para que yo 

también pueda ser de buen consuelo, cuando conozco su estado. 20 Porque no tengo a nadie 



 

 

que se asemeje a su estado, que naturalmente cuidará de su estado. 21 Porque todos buscan 

lo suyo, no las cosas que son Yashaya. 

22 Mas vosotros sabéis la prueba de él, que como hijo con el padre ha servido conmigo en el 

evangelio. 

Por lo tanto, espero enviarle pronto, tan pronto como vea cómo me irá. 24 Pero confío en el 

Salvador que yo también iré pronto. 25 Sin embargo, pensé que era necesario enviar a usted 

Epafrodito, mi hermano, y compañero en el trabajo, y compañero, pero su messenger, y el 

que servía a mis necesidades. 26 Porque él anhelaba de todos ustedes, y estaba lleno de 

pesadez, porque había oído que había estado enfermo. 27 Porque de hecho estaba enfermo 

cerca de la muerte; pero 
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AHBA  tuvo misericordia de él, y no sólo de él, sino también de mí, no sea que yo tenga dolor 

sobre dolor. 28 Le envié, pues, con más cuidado, para que cuando lo volváis a ver, os 

regocijéis, y yo sea menos triste. 29 Recógelo, pues, en el Salvador con toda alegría, y tenga 

tal reputación: 30 Porque por la obra de Yashaya estaba cerca de la muerte, no con respecto 

a su vida, para suplir vuestra falta de servicio para conmigo. 

3 

Por último, hermanos míos, regocijaos en el Salvador. Escribiros las mismas cosas, a mí en 

verdad no es penoso, pero para vosotros es seguro. 

 

13 Porque yo, pues, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he 

aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he 

aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he 

aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he 

aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he 



 

 

aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, 

hech, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he 

aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, yo, yo, he aquí, he aquí, yo, he aquí, 

hech, he aquí, he aquí, he aquí, hech, hech, hech, hech, hech, hech, hech, hech, hech, hech, 

hech, hech, hech, hech, hech, hech, hech, hech, hech, hech, hech, hech, hech, hech, hech, hech, 

hech, hech, hech, y hech., hech., hech, hech. 

 

4 

Por tanto, hermanos míos amados y anhelados, mi gozo y corona, así que estén firmes en el 

Salvador, amados míos. 2 Ruego a Euo-dias, y suplico a Syntyche que sean de la misma 

mente en el Salvador. 3 Y yo también te ruego, verdadero compañero de yugo, que ayudes a 

las mujeres que trabajaron conmigo en el evangelio, con Clemente también, y con otros mis 

colaboradores, cuyos nombres están en el libro de la vida. 4 Alégrense siempre en el 

Salvador; y de nuevo les digo: Gozaos. 5 Sea conocida vuestra moderación a todos los 

hombres. El Salvador está cerca. 6 Tengan cuidado de nada; pero en todo por la oración y la 



 

 

súplica con acción de gracias sean dadas a conocer vuestras peticiones a AHBA 7..... Y la paz 

de AHBA, que pasa toda comprensión, guardarán vuestros corazones y vuestras mentes por 

medio de Yashaya Wâ Ha-ayah, 

8.................................................................................................................................................. 

10 Mas en gran manera me alegré en el Salvador, que ahora, por fin, vuestro cuidado de mí 

ha vuelto a florecer; en el cual también vosotros teníais cuidado, pero no os faltaba 

oportunidad. 11 No es que yo hable de necesidad; porque he aprendido, en todo lo que 

estoy, a contentarme con ello. 12 Sé cómo ser humillado, y sé cómo abundar; en todo y en 

todo he sido instruido para estar lleno y para tener hambre, para abundar y para padecer 

necesidad. 13 Puedo hacer todas las cosas por medio de Yasaya que me fortalece. 14 Sin 

embargo, bien habéis hecho, que habéis comunicado con mi aflicción. 15 Ahora bien, 

vosotros los filipenses sabéis también, que en el principio del evangelio, cuando me aparté 

de Macedonia, ninguna iglesia me ha comunicado como para dar y recibir, sino sólo 

vosotros. 16 Porque aun en Tesalónica enviasteis una y otra vez a mi necesidad. 17 No 

porque desee un don; sino que deseo fruto que abunde en vuestro testimonio. 18 Pero yo 

tengo todo, y estoy lleno, teniendo abundancia. 



 

 

recibido de Epafrodito las cosas que fueron enviadas de usted, el olor de un olor dulce, un 

sacrificio aceptable, agradable a AHBA 19. 

Pero mi AHBA  suplirá toda su necesidad de acuerdo a sus riquezas en gloria por Yashaya W 

Ha Mashayah 20. 

Y nuestro Padre sea gloria por los siglos de los siglos. 

21 Saludad a cada santo en Yashaya W Ha Mashayah W. Los hermanos que están conmigo os 

saludan. 22 Todos los santos os saludan, principalmente los de la casa de César. 23 La gracia 

de nuestro Salvador Yashaya W Ha Mashayah W esté con todos vosotros. 

 

 

Fue escrito a los filipenses de Roma por Epafrodito. 
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EL EPISTLE DE PAUL EL APÓSTOLO A LOS COLOSIOS 

 

Pablo, un apóstol de Yashaya W Ha Mashayah W por la voluntad de AHBA, y Timoteo 

nuestro hermano, 2 A los santos y hermanos fieles en Yashaya que están en Colosas: Gracia 

y paz sean con ustedes, de AHBA  nuestro Padre y el Salvador Yashaya W Ha Mashayah 3.W 

Damos gracias a AHBA  y al Padre de nuestro Salvador Yashaya W Ha Mashayah W, orando 

por ustedes al- caminos, 4 Desde que oímos de su fe en Yashaya W Ha Mashayah W, y del 

amor que ustedes tienen a todos los santos, 5 Porque la esperanza que está puesta para 

ustedes en el cielo, de la cual ustedes han oído antes en la palabra de la verdad del 

evangelio, 6 la cual viene a ustedes, como es en todo el mundo, y produce fruto, como 

también en ustedes, desde el día que oyeron, y conocieron la gracia de ABAHras también en 

la verdad: 



 

 

 

9 Por esto también nosotros, desde el día que lo oímos, no cesamos de orar por vosotros, y 

de desear que seáis llenos del conocimiento de su voluntad en toda sabiduría y en toda 

inteligencia espiritual; 10 para que andéis dignos del Salvador a todos agradables, 

fructificando en toda buena obra, y encresándose en el conocimiento de AHBA 11; 13 El cual 

nos ha librado de la potencia de las tinieblas, y nos ha trasladado al reino de su amado Hijo; 

14 En el cual tenemos redención por su sangre, el perdón de los pecados; 15 El cual es 

imagen de los santos en luz; 13 El cual nos ha librado de la potestad de las tinieblas, y nos ha 

trasladado al reino de su amado Hijo; 14 En el cual tenemos redención por medio de su 

sangre, y el perdón de los pecados; 15 El cual es la señal de las cosas invisibles de AHBA ó de 

las cosas principales; porque él es el primogénito de todas las criaturas; 16 Porque todas las 

cosas que están en el cielo, y que están en la tierra, visibles y todas las cosas de los cielos, y 

todos están por sus cuerpos; porque él es el que está por delante de las cosas principales, o 

de los ancianos. 



 

 

el Padre para que en él habite toda plenitud; 20 Y, habiendo hecho la paz por la sangre de su 

Ats (H6086), por él reconciliar todas las cosas consigo mismo; por él, digo, si son cosas en la 

tierra, o cosas en el cielo. 21 Y vosotros, que alguna vez fuisteis alienados y enemigos en 

vuestra mente por obras malas, sin embargo, ahora ha reconciliado 22 En el cuerpo de su 

carne por la muerte, para presentaros QaDaSh W e irreprochable e irreprochable ante sus 

ojos; 23 Si permanecéis en la fe arraigados y establecidos, y no os alejéis de la esperanza de 

la 

evangelio, que habéis oído, y que fue predicado a toda criatura que está debajo del cielo; del 

cual yo Pablo soy hecho ministro; 24 que ahora me regocijo en mis sufrimientos por 

vosotros, y lleno lo que está detrás de las aflicciones de Yasaya en mi carne por causa de su 

cuerpo, que es la iglesia; 25 de lo cual soy hecho ministro, conforme a la dispensación de 

AHBA, la cual es dada a mí por vosotros, para cumplir la palabra de AHBA 26; aun el 

misterio que ha sido escondido desde siglos y generaciones, pero ahora es manifestado a 

sus santos: 27 A quien AHBA 



 

 

daría a conocer cuál es la riqueza de la gloria de este misterio entre los gentiles; que es 

Yashaya en ti, la esperanza de la gloria: 28 A quien predicamos, advirtiendo a cada hombre, 

y enseñando a cada hombre en toda sabiduría; para que podamos presentar a cada hombre 

perfecto en Yashaya W Ha Mashayah 29 :W Donde yo también trabajo, luchando según su 

obra, que trabaja en mí poderosamente. 

2 

 

Porque quiero que sepáis qué gran conflicto tengo para vosotros, y para ellos en Laodicea, y 

para todos los que no han visto mi rostro en la carne; 2 para que sus corazones sean 

consolados, estando unidos en amor, y en todas las riquezas de la plena seguridad de 

entendimiento, al conocimiento del misterio de AHBA, y del Padre, y de Yashaya; 3 en los 

cuales están escondidos todos los tesoros de sabiduría y conocimiento. 4 Y esto digo, para 

que nadie os engañe con palabras tentadoras. 5 Porque aunque yo esté ausente en la carne, 

sin embargo estoy con vosotros en el espíritu, gozoso y contemplando vuestro orden, y la 

firmeza de vuestra fe en Yashaya. 



 

 

 

6 Así que, como habéis recibido á Yashaya, como habéis sido enseñados, abundando en ella 

con acción de gracias. 8 Guardaos que nadie os saque por medio de filosofías y vanas 

engaños, según la tradición de los hombres, según los rudimentos del mundo, y no después 

de Yashaya. 9 Porque en él mora toda la plenitud de los pecados de la cabeza de AHBA, 

corporalmente. 10 Y vosotros sois cumplidos en él, que es la cabeza de todo principado y 

potencia; 11 En el cual también vosotros sois circuncidados con la circuncisión hecha sin 

manos, por cuanto él ha levantado el cuerpo de los pecados de la carne por la circuncisión 

de Yashaya; 12 Y vosotros habéis sido sepultados con él en el bautismo, por el cual habéis 

subido juntamente con él por la fe de la obra de AHBA, ó á la verdad de los hombres, por el 

cual él ha sido levantado de los muertos; 13 Y estando muerto en vuestros pecados y en la 

incircuncisión de vuestra carne, á los cuales habéis dado vida, á saber, y á todos los hombres 

de la tierra de la verdad, á saber, por ellos, á saber, por ellos, y de los cuales os fués de la 

tierra de la tierra. 

 



 

 

20 Por tanto, si estáis muertos con Yashaya de los rudimentos del mundo, ¿por qué, como si 

vivierais en el mundo, estáis sujetos a órdenes, 21 (No toquéis, no gustais, no pongáis mano, 

22 que todos perecerán con el 
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23 ¿Qué cosas tienen en verdad una muestra de sabiduría en la adoración de la voluntad, y 

la humildad, y la gordura del cuerpo; no en ningún honor para la satisfacción de la carne. 

Si entonces habéis resucitado con Yashaya, buscad las cosas que están arriba, donde 

Yashaya se sienta a la derecha de AHBA 2. Cuando Yashaya, que es nuestra vida, aparecerá, 

entonces también apareceréis con él en gloria. 3 Porque vosotros estáis muertos, y vuestra 

vida está escondida con Yashaya en AHBA 4. 

 



 

 

5 Mortificad, pues, vuestros miembros que están sobre la tierra; fornicación, inmundicia, 

afecto excesivo, concupiscencia mala, y codicia, que es idolatría; 6 por lo cual las cosas por 

causa de la ira de AHBA vienen sobre los hijos de desobediencia; 7 en lo cual también 

anduvisteis en algún tiempo, cuando vivisteis en ellos. 8 Mas ahora también vosotros 

despojáis de todo esto: ira, ira, malicia, blasfemia, injuria de vuestra boca. 9 No os mintáis 

unos a otros, viendo que habéis despojado al viejo hombre de sus obras; 10 Y habéis vestido 

al nuevo hombre, el cual es renovado en ciencia, conforme á la imagen del que lo creó: 11 

Donde no hay ni griego ni judío, circuncisión ni incircuncisión, Barbario, Sitiano, vínculo ni 

libertad; mas Yashaya es todo, y en todos. 12 Vuélvete pues, como los escogidos de AHBA, y 

de todos los que engrandeceis, á la paz, y á todos los que endeis. 

 

18 Esposas, sujétense a sus maridos, como conviene en el Salvador. 19 Esposos, amen a sus 

esposas, y no sean amargados contra ellas. 20 Hijos, obedezcan a sus padres en todas las 

cosas, porque esto es agradable al Salvador. 21 Padres, no provoquen a sus hijos a ira, no 

sea que sean envejecidos. 22 Siervos, obedezcan en todas las cosas a sus amos según la 



 

 

carne; no con el servicio de los ojos, como los que agradan a los hombres, sino en la unidad 

de corazón, 

Temiendo AHBA 23 : Y lo que sea 

24 Sabiendo que del Salvador recibiréis la recompensa de la herencia, porque servís al 

Salvador Yashaya. 25 Mas el que hiciere mal, recibirá por el mal que ha hecho; y no hay 

respeto de las personas. 

4 

 

Maestros, dad a vuestros siervos lo que es justo e igual; sabiendo que también vosotros 

tenéis un Maestro en el cielo. 

 



 

 

2 Continuad en oración, y velad en esto con acción de gracias; 3 orando también por 

nosotros, para que AHBA nos abra una puerta de expresión, para hablar el misterio de 

Yashaya, por el cual yo también estoy en cadenas; 4 para que lo manifieste, como debo 

hablar. 5 Andad con sabiduría hacia los que están fuera, redimiendo el tiempo. 6 Sea vuestra 

palabra siempre con gracia, sazonada con sal, para que sepáis cómo debéis responder a 

cada uno. 

 

7 Todo mi estado os declarará Tiquico, que es hermano amado, y fiel ministro y consiervo 

en el Salvador: 

9 Con Onésimo, hermano fiel y amado, que es uno de vosotros, os darán a conocer todas las 

cosas que aquí se hacen, y os las daré a conocer, y os las daré a conocer. 

 



 

 

10 Y os saluda Aristarco mi compañero de prisión, y Marco, hijo de hermana, á Bernabé, el 

cual toca á los que habéis recibido mandamientos: si viniere á vosotros, recibidle;) 11 Y 

Yashaya, que es llamado Justo, que son de la circuncisión; éstos solamente son mis 

colaboradores en el reino de AHBA, los cuales me han sido consolados. 12 Epafras, que es 

uno de vosotros, siervo de Yashaya, os saluda, trabajando siempre fervientemente por 

vosotros en oraciones, para que estéis perfectos y completos en toda la voluntad de AHBA 

13. Porque yo le doy testimonio de que tiene gran celo por vosotros, y por los que están en 

Laodicea, y por la iglesia que está en Hierápolis. 14 Lucas, el médico amado, y Demas, os 

saluda. 15 Saludad á los hermanos que están en Laodicea, y á Ninfas, y á la iglesia que está 

en Laodicea, y á la cual tú has de decir: Acorte con tu mano. 

 

 

Escrito desde Roma a los Colosenses por Tiquico y Onésimo. 
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EL PRIMER EPISTLO DE PABLO EL APÓSTOLO A LOS ISALES 

Pablo, Silvano, y Timoteo, a la iglesia de los Tesalonicenses que está en AHBA  el Padre y en 

el Salvador Yashaya 

W Ha Mashayah W: Gracia sea con vosotros, y paz, de AHBA  nuestro Padre, y del Salvador 

Yashaya W Ha Mashayah 2.W Damos gracias a AHBA  siempre por todos vosotros, haciendo 

mención de vosotros en nuestras oraciones; 3 Recordando sin cesar vuestra obra de fe, y 

trabajo de amor, y paciencia de esperanza en nuestro Salvador Yashaya W Ha Mashayah W, 

a la vista de AHBA  y de nuestro Padre; 4 Sabiendo, hermanos amados, vuestra elección de 

AHBA 5. Porque nuestro evangelio no vino a vosotros en palabra solamente, sino también 

en poder, y en QaDash W Rawash, y en mucha seguridad; como sabéis qué clase de hombres 

estábamos entre vosotros por vuestro bien. 6 



 

 

 

Y vosotros fuisteis seguidores de nosotros, y del Salvador, habiendo recibido la palabra en 

mucha aflicción, con gozo del QaDaSh W Rawash: 7 De modo que fuisteis ejemplos a todos 

los que creen en Macedonia y Acaya. 8 Porque de vosotros sonó la palabra del Salvador no 

sólo en Macedo -nia y Acaya, sino también en todo lugar vuestra fe en AHBA-hacia fuera, de 

modo que no tenemos necesidad de hablar nada. 9 Porque ellos mismos muestran de 

nosotros la manera en que entramos, y cómo os habéis vuelto de ídolos a AHBA- para servir 

al vivo y verdadero AHBA 10; y para esperar a su Hijo del cielo, a quien resucitó de entre los 

muertos, Yashaya, que nos libró de la ira venidera. 

 

2 

 



 

 

Porque vosotros mismos, hermanos, sabéis que nuestra entrada a vosotros no fue en vano; 

2 sino que aun después de haber sufrido antes, y haber sido avergonzados, como sabéis, en 

Filipos, nos atrevimos en nuestra AHBA a hablaros el evangelio de AHBA con mucho engaño. 

3 Porque nuestra exhortación no fue de engaño, ni de inmundicia, ni de engaño; 4 sino que 

como se nos permitió confiar en el evangelio, así hablamos; no como hombres agradables, 

sino AHBA, que prueba nuestros corazones. 5 Porque ni en ningún tiempo usamos palabras 

lisonjeras, como vosotros sabéis, ni un cloke de codicia; AHBA  es testigo: 6 Ni de los 

hombres buscamos gloria, ni de vosotros, ni de otros, cuando hubiéramos sido gravosos, 

como los apóstoles de Yasaya. 7 Mas nosotros éramos mansos entre vosotros, como ama de 

sus hijos. 9 Porque os acordáis, hermanos, de nuestro trabajo y de vuestro trabajo; porque 

no queríamos impartiros el evangelio de AHBA  solamente, sino también nuestras almas, 

porque nos erais queridos a nosotros. 9 Porque os acordáis, pues, de nuestro trabajo y de 

vuestro trabajo, cada día, porque no habíamos de ser demandados a ninguno de vosotros, 

sino que os predicamos el evangelio de ABA, y de nuestro testimonio, como vosotros sois 

dignos de Dios. 12 



 

 

Por esta causa también damos gracias a AHBA sin cesar, porque, cuando recibisteis la 

palabra de AHBA  que oísteis de nosotros, no la recibisteis como la palabra de los hombres, 

sino como es en verdad, la palabra de AHBA, que también obra efectivamente en vosotros 

que creéis. 14 Porque vosotros, hermanos, os habéis hecho seguidores de las iglesias de 

AHBA  que en Judea están en Yashaya W Ha Mashayah W; porque también habéis sufrido 

cosas semejantes a las de vuestros propios compatriotas, como las de los judíos: 15 Los 

cuales mataron al Salvador Yashaya, y a sus propios profetas, y nos han perseguido; y no 

quieren AHBA, y son contrarios a todos los hombres; 16 Prohibiendo que hablemos a los 

gentiles para que sean salvos, para llenar siempre sus pecados; porque la ira ha venido 

sobre ellos hasta el extremo. 

 

Pero nosotros, hermanos, siendo arrebatados de vosotros por un corto tiempo en presencia, 

no en el corazón, nos esforzamos más abundantemente por ver vuestro rostro con gran 

deseo. 18 ¿Por qué habríamos venido a vosotros, yo Pablo, una y otra vez; pero Satanás nos 

estorbó. 19 Porque ¿cuál es nuestra esperanza, o gozo, o corona de regocijo? ¿No estáis aún 



 

 

vosotros en presencia de nuestro Salvador Yashaya W Ha Mashayah W en su venida? 20 

Porque vosotros sois nuestra gloria y gozo. 

 

3 

 

Por lo tanto, cuando ya no podíamos tolerar, pensamos que era bueno ser dejado en Atenas 

solo; 2 Y envió a Timoteo, nuestro hermano, y minis-ter de AHBA, y nuestro compañero de 

trabajo en el evangelio de Yashaya, para establecerte, y para consolarte acerca de tu fe: 3 

Que nadie 

4 Porque en verdad, cuando estábamos con vosotros, os habíamos dicho antes que 

sufriéramos tribulación, como sucedió, y sabéis. 5 Por esto, cuando ya no podía soportar 

más, envié a conocer vuestra fe, no sea que de alguna manera el tentador os haya tentado, y 



 

 

nuestro trabajo sea en vano. 6 Pero ahora, cuando ya no he podido resistir, he enviado a 

conocer vuestra fe, para que no os haya tentado el tentador, y nuestro trabajo sea en vano. 

 

Timoteo vino de vosotros a nosotros, y nos trajo buenas nuevas de vuestra fe y caridad, y 

que siempre os acordáis de nosotros, deseando en gran manera vernos, como nosotros 

también os vemos: 7 Por tanto, hermanos, fuimos consolados sobre vosotros en toda 

nuestra aflicción y angustia por vuestra fe: 8 Porque ahora vivimos, si estáis firmes en el 

Salvador. 9 ¿Qué gracias podemos dar a AHBA otra vez por vosotros, por todo el gozo con 

que nos regocijamos por causa de vosotros delante de nuestro AHBA 10; oramos de noche y 

de día en gran manera para que veamos vuestro rostro, y perfeccionemos lo que falta de 

vuestra fe? 11 Ahora AHBA él mismo y nuestro Padre, y nuestro Salvador Yashaya y nuestro 

Salvador Yashaya, así como lo hacemos con todos vosotros: 13 Hasta el final, él puede 

confirmar vuestro corazón inconmensurable en santidad delante de AHBA, nuestro Padre, 

en el amor uno hacia otro, y hacia todos los hombres, como lo hacemos hacia vosotros. 
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Y os rogamos, hermanos, y os exhortamos por el Salvador Yashaya, que como habéis 

recibido de nosotros cómo habéis de andar y agradar a AHBA, así abundéis más y más. 2 

Porque sabéis qué mandamientos os dimos por el Salvador Yashaya. 3 Porque esta es la 

voluntad de AHBA, vuestra santificación, que os abstengáis de fornicar: 4 Para que cada uno 

de vosotros sepa cómo poseer su vaso en santificación y honra; 5 No en concupiscencia, 

como los gentiles que no conocen AHBA 6: para que nadie vaya más allá y defraude a su 

hermano en ninguna cosa; porque el Salvador es el vengador de todos los tales, como 

también nosotros os hemos prevenido y testificado. 7 Porque AHBA  no nos ha llamado a la 

inmundicia, sino a la santidad. 8 Por tanto, el que desprecia, no desprecia al hombre, sino 

que os enseño a vosotros, que en verdad os falta a vosotros, 12 porque en verdad tenemos 

más que trabajar con vosotros, y con todos los que en verdad tenemos que hacer. 12 

 



 

 

13 Pero no quiero que ignoréis, hermanos, acerca de los que duermen, para que no os 

entristezcáis, como los demás que 

 

14 Porque si creemos que Yashaya murió y resucitó, así también los que duermen en 

Yashaya traerán consigo AHBA. 15 Porque esto os decimos por palabra del Salvador, que 

nosotros los que vivimos y permanecemos hasta la venida del Salvador, no impediremos 

que los que duermen. 16 Porque el Salvador mismo descenderá del cielo con voz de júbilo, 

con voz de arcángel, y con trompeta de AHBA; y los muertos de Yashaya resucitarán 

primero: 17 Entonces nosotros los que vivimos y permanecemos, seremos arrebatados 

juntamente con ellos en las nubes, para encontrarnos con el Salvador en el aire; y así 

estaremos siempre con el Salvador. 18 Por lo cual nos consolaremos unos a otros con estas 

palabras. 

5 

 



 

 

Mas de los tiempos y de los tiempos, hermanos, no tenéis necesidad de que yo os escriba. 2 

Porque vosotros mismos sabéis perfectamente que el día del Salvador viene como ladrón en 

la noche. 3 Porque cuando dicen: Paz y seguridad, entonces viene sobre ellos destrucción 

repentina, como parto sobre una mujer encinta; y no escaparán. 4 Mas vosotros, hermanos, 

no estáis en tinieblas, para que aquel día os alcance como ladrón. 5 Vosotros sois todos los 

hijos de luz y los hijos del día; no somos de noche ni de oscuridad. 6 Por tanto, no 

durmamos, como los demás; sino velemos y seamos sobrios. 7 Porque los que duermen en 

la noche duermen; y los que se embriagan, son embriagados en la noche. 8 Mas nosotros, los 

que somos del día, seamos sobrios, vistiéndonos del racional de la fe y del amor; y por el 

casco, por la esperanza de la salvación. 9 Porque AHBA  no nos ha puesto para ira, sino para 

obtener salvación por nuestro Salvador Yashaya Wá 10Wed, también vosotros morimos por 

causa de nosotros, 11 ó de nosotros, pues, pues que vivimos, o de otra, o de otra. 

 

12 Y os rogamos, hermanos, que reconozcáis a los que trabajan entre vosotros, y están 

sobre vosotros en el Salvador, y os amonestan; 



 

 

14 Ahora os exhortamos, hermanos, avisad a los que son ingobernables, consolad a los 

débiles, sostened a los débiles, tened paciencia con todos los hombres. 15 Mirad que 

ninguno haga mal por mal a ningún hombre, sino seguid siempre lo que es bueno, tanto 

entre vosotros como entre todos los hombres. 16 Regocíjense siempre. 17 Orad sin cesar. 18 

Dad gracias en todo; porque esta es la voluntad de AHBA en Yashaya W Ha Mashayah W de 

vosotros. 19 No despreciéis al Espíritu. 20 No despreciéis las profecías. 21 Probad todas las 

cosas; sostened firme lo que es bueno. 22 Absténganse de toda apariencia de mal. 23 Y el 

mismo AHBA  de paz os santifique por completo; y oro a AHBA  todo vuestro espíritu y alma 

y cuerpo sean preservados irreprensibles de la venida de nuestro Salvador Yashaya. 23 

25 Hermanos, oren por nosotros. 

26 Saludad a todos los hermanos con un beso de QaDaSh. 27 Os mando por el Salvador que 

esta epístola sea leída a todos los QaDaSh 

28 La gracia de nuestro Salvador Yashaya W Ha Mashayah W esté con ustedes. AhMan. 

La primera epístola a los Tesalonicenses fue escrita desde Atenas. 
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EL SEGUNDO EPISTLO DE PABLO EL APÓSTOLO A LOS ISALES 

 

Pablo, y Silvano, y Timoteo, a la iglesia de los Tesalonicenses en AHBA  nuestro Padre y el 

Salvador Yashaya W Ha Mashayah 2 :W Gracia a usted, y la paz, de AHBA  nuestro Padre y el 

Salvador Yashaya W Ha Mashayah W. 

3 Estamos obligados a dar gracias a AHBA siempre por vosotros, hermanos, como está bien, 

porque vuestra fe crece en gran manera, y la caridad de cada uno de vosotros para con los 

demás abunda; 4 para que nosotros mismos nos glorifiquemos en vosotros en las iglesias de 

AHBA, por vuestra paciencia y fe en todas vuestras persecuciones y tribulaciones que sufrís: 

5 Lo cual es una señal manifiesta del justo juicio de AHBA, para que seáis tenidos por dignos 



 

 

del reino de AHBA, por lo cual también padecisteis: 6 Viendo que es justo con AHBA el 

recibir tribulación ompense a los que os afligen, 7 y a vosotros que estáis turbados 

descansan con nosotros, cuando el Salvador Yashaya será revelado de parte de AHBA. 

El cielo con sus ángeles poderosos, 8 En fuego ardiente que toma venganza de los que no 

saben AHBA, y que no obedecen el evangelio de nuestro Salvador Yashaya W Ha Mashayah 

9 :W Quien será castigado con destrucción eterna de la presencia del Salvador, y de la gloria 

de su poder; 10 Cuando venga para ser glorificado en sus santos, y para ser admirado en 

todos los que creen (porque nuestro 

11 Por lo cual también nosotros oramos siempre por vosotros, para que nuestro AHBA os 

tenga por dignos de este llamado, y cumpla todo el buen placer de su bondad, y la obra de fe 

con poder; 12 para que el nombre de nuestro Salvador Yashaya Ha Mashayah sea 

glorificado en vosotros, y vosotros en él, según la gracia de nuestro AHBA y del Salvador 

Yashaya. 

Ha Mashayah. 



 

 

2 

Ahora os rogamos, hermanos, que por la venida de nuestro Salvador Yashaya W Ha 

Mashayah W, y por nuestra reunión a él, 2 que no seáis pronto sacudidos en la mente, ni 

seáis turbados, ni por espíritu, ni por palabra, ni por carta como de nosotros, como el día de 

Yashaya está cerca. 3 Que nadie os engañe de ninguna manera; porque aquel día no vendrá, 

sino que viene la caída primero, y que el hombre del pecado sea revelado, el hijo de 

perdición; 4 que se opone y se ensalza sobre todo lo que se llama AHBA, o que es adorado, 

para que él como AHBA  se siente en el templo de AHBA, y se manifieste el hombre del 

pecado; 4 que se opone a sí mismo y se ensalza sobre todo lo que se llama AHBA, para que 

cuando yo sea aún con vosotros, yo os he dicho estas cosas? 6 Y ahora sabéis lo que es 

necesario para que se manifiesten en el templo, y para que no se manifiesten con él. 

 

13 Pero siempre estamos obligados a dar gracias a AHBA por vosotros, hermanos amados 

del Salvador, porque AHBA  os ha elegido desde el principio a la salvación mediante la 



 

 

santificación del Espíritu y la creencia de la verdad: 14 a lo cual os llamó por nuestro 

evangelio, para obtener la gloria de nuestro Salvador Yashaya W Ha Mashayah 15. 

 

16 Ahora nuestro Salvador Yashaya W Ha Mashayah W él mismo, y AHBA 

17 Consuelad vuestros corazones, y afirmaos en toda buena palabra y obra, y afirmad 

vuestro corazón, el cual nos ha amado, y nos ha dado consolación eterna y buena esperanza 

por la gracia. 

3 

Por último, hermanos, oren por nosotros, para que la palabra del Salvador tenga derrotero 

libre, y sea glorificada, como lo es con ustedes: 2 Y para que seamos librados de los hombres 

injustos e injustos, porque todos los hombres no tienen fe. 3 Pero el Salvador es fiel, que los 

confirmará, y los guardará del mal. 4 Y tenemos confianza en el Salvador que los toca, para 

que ambos hagan y hagan las cosas que les ordenamos. 5 Y el 



 

 

Salvador dirige sus corazones hacia el amor de AHBA, y hacia el paciente que espera a 

Yashaya. 

 

6 Ahora os ordenamos, hermanos, en el nombre de nuestro Salvador Yashaya W Ha 

Mashayah W, que os apartéis de todo hermano que anduviere desordenado, y no conforme 

a la tradición que él recibió de nosotros. 7 Porque vosotros sabéis cómo debéis seguirnos; 

porque no nos comportamos desordenadamente entre vosotros, 8 ni comimos pan de nadie 

de balde, sino que trabajamos con trabajo y trabajo de noche y de día, para que no seamos 

responsables a ninguno de vosotros; 9 No porque no tengamos poder, sino que nos 

hagamos ejemplo de vosotros para seguirnos. 10 Porque aun cuando estábamos con 

vosotros, esto os ordenamos, que si alguno no trabajara, ni comiéramos. 11 Porque oímos 

que hay algunos que andan desordenados entre vosotros, que no trabajan en absoluto, sino 

que están ocupados. 12 Ahora bien, a los que somos tales, los comemos y exhortaremos por 

medio de nuestro Salvador Yashaya W Ha Mashaya W, que trabajan con quietud, y comen su 

propio pan. 13 Pero vosotros, 



 

 

hermanos, no os canséis de hacer bien. 14 Y si alguno no obedece nuestra palabra por esta 

epístola, mirad a ese hombre, y no tenéis compañía con él, para que se avergüence. 15 Pero 

no le tengáis por enemigo, sino amonestadle como a un hermano. 16 Y el Salvador de paz 

mismo os da paz por todos los caminos; el Salvador sea con todos vosotros. 

 

17 El saludo de Pablo con mi propia mano, que es la señal en toda epístola, así escribo. 18 La 

gracia de nuestro Salvador Yashaya 

Ha Mashayah, sea con todos ustedes. 
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La segunda epístola a los Tesalonicenses fue escrita desde Atenas. 
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EL PRIMER EPISTLE DE PAUL EL APÓSTOLO A TIMOTY 

Pablo, un apóstol de Yashaya W Ha Mashayah W por el mandamiento de AHBA  nuestro 

Salvador, y Salvador Yashaya 

W Ha Mashayah W, que es nuestra esperanza; 2 A Timoteo, mi propio hijo en la fe: Gracia, 

misericordia y paz, de AHBA  nuestro Padre y Yashaya W Ha Mashayah W nuestro Salvador. 

3 Como te rogué que permanecieras en Éfeso, cuando fui a Macedonia, para que ordenaras a 

algunos que no enseñaran otra doctrina, 4 ni prestaran atención a las fábulas y a las 

genealogías interminables, que ministran las preguntas, en lugar de la edificación piadosa 

que es en la fe. Así lo hagan. 5 Ahora bien, el fin del mandamiento es la caridad de corazón 



 

 

puro, y de buena conciencia, y de fe no fingida; 6 de la cual algunos que se han desviado se 

han apartado a vanidosos jaleos; 7 deseando ser maestros de la ley; 

8 Pero sabemos que la ley es buena, si el hombre la usa legítimamente; 

 

9 Sabiendo esto, que la ley no es hecha para un hombre justo, sino para los impíos y 

desobedientes, para los impíos y para los pecadores, para unQaDaSh W y profano, para los 

homicidas de padres y asesinos de madres, para los homicidas, 10 Para los fornicarios, para 

los que se contaminan con la humanidad, para los menstiadores, para los mentirosos, para 

los perjurados, y si hay alguna otra cosa que sea contraria a la sana doc - trina; 11 Según el 

glorioso evangelio de los benditos AHBA, que fue confiado a mi confianza. 12 Y doy gracias a 

Yashaya, y a Yamaya, que es nuestro Salvador, que me ha permitido, porque me ha contado 

fiel, me ha puesto en el ministerio; 13 El cual estaba delante de un blasfemador, y un 

perseguidor, y perjudicial; pero he obtenido misericordia en todos los que son dignos de la 

verdad, por cuanto yo he aquí, he aquí, he aquí, y he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, he aquí, 

he aquí, y mucho más abundante en la fe que es en Yasha. 
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Por tanto, exhorto a que, en primer lugar, se hagan ruegos, oraciones, intercesiones y 

gracias por todos los hombres; 2 por los reyes y por todos los que están en autoridad, para 

que llevemos una vida tranquila y pacífica en toda piedad y honestidad. 3 Porque esto es 

bueno y aceptable a los ojos de AHBA  nuestro Salvador; 4 El cual tendrá a todos los 

hombres para ser salvos, y para llegar al conocimiento de la verdad. 5 Porque hay un AHBA, 

y un mediador entre AHBA  y los hombres, el hombre Yashaya W Ha Mashayah 6 W Quien se 

dio a sí mismo un rescate por todos, para ser testificado a su debido tiempo. 7 

 

Yo soy un predicador y un apóstol, (hablo la verdad en Yashaya, y no miento;) un maestro 

de los gentiles en fe y verdad. 8 Por lo tanto, quiero que los hombres oren en todas partes, 

levantando las manos QaDaSh W, sin ira ni duda. 9 De igual manera también, que las 

mujeres se adornen con ropa modesta, con vergüenza y sobriedad; no con pelos aturdidos, 

ni oro, ni perlas, ni arreglos costosos; 10 Pero (que se convierte en mujeres que profesan 

piedad) con buenas obras. 11 Que la mujer aprenda en silencio con toda sujeción. 



 

 

 

13 Porque Adán fue formado primero, luego Eva. 14 Y Adán no fue descifrado, sino que la 

mujer fue engañada en la transgresión. 15 Sin embargo, ella será salva en la procreación, si 

ellos continúan en la fe, en la caridad y en la santidad con sobriedad. 

3 

 

Este es un verdadero dicho, Si un hombre desea el oficio de un obispo, él desea una buena 

obra. 2 Entonces un obispo debe ser irreprensible, el marido de una sola esposa, vigilante, 

sobrio, de buen comportamiento, dado a la hospitalidad, apto para enseñar; 3 No se le da al 

vino, ningún huelguista, no codicioso de ganancias sucias; pero paciente, 

4 El que gobierna bien su propia casa, teniendo a sus hijos en sujeción con toda gravedad; 5 

(Porque si alguno no sabe, 



 

 

cómo gobernar su propia casa, ¿cómo cuidará de la iglesia de AHBA?) 6 No un novicio, no 

sea que siendo levantado con orgullo caiga en el 

7 Por otra parte, debe tener un buen informe de los que están fuera; no sea que caiga en el 

oprobio y en el lazo del diablo. 8 Asimismo, los diáconos deben ser graves, no doblegados, 

no dados a mucho vino, no codiciosos de ganancias sucias; 9 Sosteniendo el misterio de la fe 

en una conciencia pura. 10 Y que éstos también sean probados primero; y luego que ellos 

usen el oficio de diácono, siendo hallados irreprensibles. 11 Así también sus esposas deben 

ser graves, no calumniadores, sobrios, fieles en todas las cosas. 12 Los diáconos sean 

maridos de una sola mujer, gobernando bien sus hijos y sus propias casas. 13 Porque los 

que han usado el oficio de diácono se compran bien a sí mismos un buen grado, y una gran 

audacia en la fe que está en Yashaya W Ha Mashayah 14. 

16 Y sin controversia es grande el misterio de la piedad: AHBA fue manifestado en la carne, 

justificado en el Espíritu, visto de los ángeles, predicado a los gentiles, creído en el mundo, 

recibido en la gloria. 
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Ahora bien, el Espíritu habla expresamente, que en los últimos tiempos algunos se 

apartarán de la fe, prestando atención a espíritus seductores, y doctrinas de demonios; 2 

Hablando mentiras en hipocresía, teniendo su conciencia cauterizada con un hierro caliente; 

3 Prohibiendo casarse, y mandando abstenerse de las carnes, que AHBA ha creado para ser 

recibido con acción de gracias de los que creen y conocen la verdad. 4 Porque toda criatura 

de AHBA es buena, y nada se negará, si se recibe con acción de gracias: 5 Porque es 

santificado por la palabra de AHBA y oración. 6 Si pones a los hermanos en memoria de 

estas cosas, serás un buen ministro de Yashaya, y serás un buen ministro de Yashaya, y más 



 

 

bien de Ha Mashaya, Wah, Wah, Nour, en las palabras de fe y de buena doctrina, a las cuales 

has llegado. 7 Pero rechazas las fábulas profanas y de viejas mujeres, y te ejercerás más bien 

a la piedad. 8 Porque la piedad es de todas las cosas, teniendo ahora la promesa de la vida, y 

de los hombres que hemos de vivir, por tanto, porque hemos venidos de la fe, 9 y de todos 

hemos hecho. 

11 Estas cosas mandan y enseñan. 12 Que nadie menosprecie tu juventud, sino que seas 

ejemplo de los creyentes, en palabra, en conver-sión, en caridad, en espíritu, en fe, en 

pureza. 13 Hasta que yo venga, presta atención a la lectura, a la exhortación, a la doctrina. 

14 No descuides el don que está en ti, que te fue dado por profecía, con la imposición de las 

manos del presbiterio. 15 Méditate en estas cosas; date por completo a ellas, para que tu 

provecho se manifieste a todos. 16 Ten cuidado de ti mismo, y de la doctrina; permanece en 

ellas; porque al hacer esto te salvarás a ti mismo, y a los que te oyen. 
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No rebaten a un anciano, sino que lo invoquen como padre; y a los hombres jóvenes como 

hermanos; 2 Las mujeres mayores como madres; las más jóvenes como hermanas, con toda 

pureza. 3 Honran a las viudas que son viudas en verdad. 4 Pero si alguna viuda tiene hijos o 

sobrinos, aprendan primero a mostrar piedad en casa, y a retribuir a sus padres; porque 

esto es bueno y agradable delante de AHBA 5. Ahora bien, la que es viuda en verdad y 

desolada, confía en AHBA, y continúa en súplicas y oraciones de noche y de día. 6 Pero la 

que vive en placer es muerta mientras vive. 7 Y estas cosas dan a cargo, para que sean 

intachables. 8 Pero si alguno no provee a su propia mujer, y especialmente a los de su 

propia casa, ha negado la fe, y es peor que un infiel. 9 No se tome a la viuda en el número de 

los ancianos, por lo cual no tienen que se casen con ellos, porque tienen que trabajar con 

ellos. 12 

18 Porque la Escritura dice: No abofetearás al buey que pisa el grano. Y: El obrero es digno 

de su recompensa. 19 Contra el anciano no recibe acusación, sino delante de dos o tres 

testigos. 20 Que reprendan el pecado delante de todos, para que también los demás teman. 



 

 

21 Yo te mando delante de AHBA, y del Salvador Yashaya W Ha Mashayah W, y de los 

ángeles escogidos, que guardes estas cosas sin preferir las unas a las otras, sin hacer nada 

por parcialidad. 22 No pongas manos de repente sobre nadie, ni participes de los pecados 

de otros hombres: guárdate de beber agua, sino usa un poco de vino por causa de tu 

estómago y de tus muchas enfermedades. 24 Algunos pecados de hombres están abiertos de 

antemano, yendo antes del juicio; y algunos hombres siguen después. 25 Asimismo también 

las buenas obras de algunos son manifiestas de antemano; y los que de otro modo no 

pueden ser, de otro modo, abrirse antes, yendo a juicio. 25 

 

Escóndete. 

 

6 

 



 

 

Todos los siervos que estén bajo el yugo, tengan a sus propios amos dignos de toda honra, 

para que el nombre de AHBA  y su doctrina no sean blasfemados. 2 Y los que tienen amos 

creyentes, no los menosprecien, porque son hermanos; sino más bien les sirvan, porque son 

fieles y amados, participantes del beneficio. Estas cosas enseñan y exhortan. 

3 Si alguno enseña otra cosa, y no consiente en palabras sanas, aun las palabras de nuestro 

Salvador Yashaya W Ha Mashayah 

6 Pero la piedad con contentamiento es gran ganancia. 7 Porque no hemos traído nada a 

esto, sino que no hemos traído nada a la verdad, sino que no hemos traído nada a la verdad, 

sino que no sabemos nada acerca de las cuestiones y las contiendas de las palabras, de las 

cuales viene la envidia, las contiendas, las injurias, las suposiciones malas, 5 las disputas 

perversas de los hombres de mentes corruptas, y los indigentes de la verdad, suplicando 

que la ganancia es piedad. 

 



 

 

9 Pero los que serán ricos caen en tentación y en lazo, y en muchas concupiscencias 

insensatas y dolorosas, que ahogan a los hombres en destrucción y perdición. 10 Porque el 

amor al dinero es la raíz de todo mal; el cual, codiciando algunos, se han extraviado de la fe, 

y se han traspasado con muchos dolores. 11 Pero tú, oh hombre de AHBA, huye de estas 

cosas; y sigue tras la justicia, la piedad, la fe, el amor, la paciencia, la mansedumbre. 12 

Lucha contra la buena batalla de la fe, apóyate en la vida eterna, a la cual se aferran los 

hombres de AHBA, y sigue tras la justicia, la piedad, la fe, el amor, la paciencia, la 

mansedumbre. 

 

Timoteo 6:13 954 1 Timoteo 6:21 

 

13 Yo te mando a la vista de AHBA, que vivifica todas las cosas, y ante Yashaya W Ha 

Mashayah W, que ante Poncio Pilato presenció una buena confesión; 14 Que guardes este 

mandamiento sin mancha, irreprensible, hasta la aparición de nuestro Salvador Yashaya W 



 

 

Ha Mashayah 15:W Que en sus tiempos mostrará, el cual es el bendito y único Potentado, el 

Rey de reyes, y el Salvador de soberanos; 16 El único que tiene inmortalidad, que mora en la 

luz a la cual nadie puede acercarse; al cual ningún hombre ha visto, ni puede ver; al cual es 

honor y poder eterno. AhMan. 17 Encárgueles a los ricos en este mundo, que no sean 

llamados de alta mente, ni confíen en riquezas inciertas, sino que hay quien ha visto, y nos 

da abundantemente todas las cosas; 18 Que se hagan ricos en la buena fe, para que sean 

llamados á la fe, para que se comporten en la fe. 

 

El primero a Timoteo fue escrito desde Laodicea, que es la ciudad más importante de Frigia 

Pacatiana. 
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EL SEGUNDO EPISTLO DE PAUL EL APÓSTOLO A TIMOTY 

# No, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, 

no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no, no. 

Ha Mashayah 2,W A Timoteo, mi amado hijo: Gracia, misericordia y paz, de AHBA  el Padre y 

Yashaya 

3 Doy gracias a AHBA, a quien sirvo de mis antepasados con conciencia pura, para que sin 

cesar tenga memoria de ti en mis oraciones noche y día; 4 Deseo mucho verte, teniendo 

presente tus lágrimas, para que me llene de gozo; 5 Cuando llamo a la memoria de la fe no 

fingida que está en ti, que habitó primero en tu abuela Lois, y en tu madre Eunice, 

Y estoy convencido de que también en ti. 6 Por lo cual te he puesto en memoria que 

despiertas el don de AHBA, que está en ti por la imposición de mis manos. 7 Porque AHBA 

no nos ha dado espíritu de temor, sino de poder, y de amor, y de juicio sano. 8 No te 

avergüences, pues, del testimonio de nuestro Salvador, ni de mí, su prisionero; sino 

participa de las aflicciones del evangelio según el poder de AHBA 9 ; El cual nos ha salvado, 



 

 

y nos ha llamado con un llamado QaDash, no conforme a nuestras obras, sino conforme a su 

propio propósito y gracia, que nos fue dada en Yashaya Wó Ha Mashayah Wó antes de que 

comenzara el mundo, 10 Pero ahora es hecho hombre si por la aparición de nuestro 

Salvador Yashaya Wó Ha Mashayah, que ha abolido la muerte, y ha traído vida e 

immoralidad a la luz por medio del evangelio: 11 

 

Yo soy nombrado predicador, y apóstol, y maestro de los gentiles. 12 Por lo cual también 

padezco estas cosas: sin embargo, no me avergüenzo; porque sé a quién he creído, y estoy 

convencido de que puede guardar lo que le he encomendado en aquel día. 13 Sostén la 

forma de palabras sanas que has oído de mí, en fe y amor que hay en Yasaya 

14..........................................................................................................................................................................................

.......................... 

 



 

 

Por lo tanto, hijo mío, sé fuerte en la gracia que está en Yashaya W Ha Mashayah 2... Y las 

cosas que has oído de mí entre muchos testigos, el mismo te comprometes a los hombres 

fieles, que serán capaces de enseñar a otros también. 3 Por lo tanto, soportar la dureza, 

como un buen soldado de Yashaya Ha Mashayah 

4............................................................................................................................................................................................

........................ 

8 Acuérdate de que Yashaya Ha Mashayah, de la simiente de David, resucitó de entre los 

muertos conforme a mi evangelio; 9 

 

10 Por tanto, yo aguanto todas las cosas por causa de los escogidos, para que también ellos 

obtengan la salvación que está en Yashaya; y así Ha Mashayah, con gloria eterna. 11 Es una 

palabra fiel: Porque si morimos con él, también viviremos con él; 12 Si sufrimos, también 

reinaremos con él; si le negamos, también él nos negará; 13 Si no creemos, pero él 

permanece fiel, él no puede. 



 

 

 

14 De estas cosas, háganlas recordar, mandándoles delante del Salvador que no se 

esfuercen por hablar sin provecho, sino para subvertir a los oyentes. 15 Estudien para 

mostrarse aprobados a AHBA, obrero que no tiene necesidad de avergonzarse, que con 

razón divide la palabra de la verdad. 16 Mas rehúsan balbucear profanos y vanos, porque 

aumentarán a más impiedad. 17 Y su palabra comerá como un canker, del cual son Himeneo 

y Fileto; 18 El cual ha errado acerca de la verdad, diciendo que la resurrección ya ha pasado; 

y derriba la fe de algunos. 19 Sin embargo, el fundamento de AHBA está firme, teniendo este 

sello, El Salvador conoce a los que son suyos. Y, que todo aquel que nombra el nombre de 

Yashaya se aparte de la iniquidad. 20 Pero en una gran casa no hay solamente vasos de oro 

y de plata, sino también de madera y de tierra; y algunos para honrar, y algunos para 

deshonrar. 21 Si un hombre, pues, le purga: 

 

22 Huya también de las concupiscencias juveniles; pero siga la justicia, la fe, la caridad, la 

paz, con los que invocan al Salvador de corazón puro. 23 Pero las preguntas insensatas y no 



 

 

aprendidas se evitan, sabiendo que hacen contiendas de género. 24 Y el siervo del Salvador 

no debe esforzarse; sino ser amable con todos los hombres, aptos para enseñar, pacientes, 

25 En mansedumbre instruyendo a los que se oponen a sí mismos; si AHBA  tal vez les dará 

arrepentimiento para el reconocimiento de la verdad; 26 Y para que se recuperen de la 

trampa del diablo, los cuales son tomados cautivos por él a su voluntad. 

 

3 

Esto sabe también, que en los últimos días vendrán tiempos peligrosos. 2 Porque los 

hombres serán amadores de sí mismos, codiciosos, jactanciosos, soberbios, blas-fhemers, 

desobedientes a los padres, desagradecidos, unQaDaSh 3,W Sin afecto natural, treguadores, 

falsos acusadores, incontinentes, feroces, despreciadores de los que son buenos, 4 

Traidores, embriagados, altivos, amantes de los placeres más que amantes de AHBA 5 ; 

Tener una forma de piedad, pero 
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6 Porque de esta clase son los que se arrastran a las casas, y llevan cautivas a las mujeres 

tontas cargadas de pecados, llevadas de diversas concupiscencias, 7 y nunca pueden 

aprender, y llegar al conocimiento de la verdad. 8 Ahora bien, como Jannes y Jambres con 

Mashá, así también éstos resisten la verdad: hombres de mente corrupta, reprobados de la 

fe. 9 Pero no seguirán adelante; porque su necedad será manifiesta a todos los hombres, 

como también lo fue la suya. 10 Pero tú has conocido plenamente mi doctrina, modo de 

vida, propósito, fe, paciencia, caridad, paciencia, 11 Persecuciones, aflicciones, que vinieron 

a mí en Antioquía, en Iconio, en Listra; las persecuciones que soporté; pero de ellas me salvó 

todo el Salvador. 

 

13 Pero los hombres malos y los seductores se harán peores y peores, engañando y siendo 

engañados. 14 Pero continúa en las cosas que has aprendido y de las que has sido seguro, 



 

 

sabe - de quienes los has aprendido; 15 Y que de un niño has conocido las escrituras de 

QaDaSh W, que son capaces de hacerte sabio para la salvación por la fe que está en Yashaya 

W Ha Mashayah 16. Toda la escritura es dada por inspiración de AHBA, y es útil para la 

doctrina, para la reprensión, para la corrección, para la instrucción en justicia: 17 Para que 

el hombre de AHBA  pueda ser perfecto, enteramente amueblado a todas las buenas obras. 

4 

 

Te mando, pues, delante de AHBA, y del Salvador Yashaya W Ha Mashayah W, que juzgará a 

los vivos y a los muertos en su venida y en su reino; 2 Predicará la palabra; será instantáneo 

en tiempo, fuera de tiempo; reprenderá, reprenderá, exhortará con toda paciencia y 

doctrina. 3 Porque vendrá el tiempo en que no soportarán sana doctrina; pero después de 

sus propias concupiscencias se amontonarán maestros, teniendo picor de oídos; 4 Y 

apartarán sus oídos de la verdad, y se volverán a las fábulas. 5 Mas tú vela en todo, soporta 

las aflicciones, haz la obra de un evangelista, haz plena prueba de tu ministerio. 6 Porque 

ahora estoy listo para ser ofrecido, y el tiempo de mi partida está cerca. 7 Yo he peleado 



 

 

buenamente, y he acabado mi carrera, he guardado la fe: 8 Por tanto, para mí está 

preparada una corona de justicia, la cual el Salvador, el justo juez, me dará en aquel día; y no 

sólo a mí, sino también a todos los que aman su perop. 

 

9 Procura venir pronto a mí, 10 porque Demas me ha abandonado, habiendo amado este 

mundo presente, y se ha ido a Tesalónica; Crescens a Galacia, Tito a Dalmacia. 11 Sólo Lucas 

está conmigo. Toma a Marcos y tráelo contigo, porque me es útil para el ministerio. 12 Y 

Tiquico he enviado a Efeso. 13 El cloke que dejé en Troas con Carpo, cuando tú vienes, 

tráeme contigo y los libros, pero especialmente los pergaminos. 14 Alejandro el Cobrero me 

hizo mucho mal; el Salvador le recompensó conforme a sus obras; 15 de los cuales tú 

también te cuidarás; porque él ha resistido en gran manera nuestras palabras. 16 En mi 

primera respuesta no estuvo conmigo nadie, sino todos los hombres me abandonaron; 

ruego a AHBA que no sea puesto a su cargo. 17 Sin embargo, el Salvador se detuvo conmigo, 

y me fortaleció; que por mí me dejó el Salvador. 



 

 

18 Y el Salvador me librará de toda obra mala, y me guardará para su reino celestial, al cual 

será gloria por los siglos de los siglos. ¡Oh hombre! 

 

19 Saludad a Prisca y a Aquila, y a la casa de Onesíforo. 20 Erasto se quedó en Corinto; pero 

a Trófimo me he quedado enfermo en Mileto. 21 Haz tu diligencia para venir antes del 

invierno. Eubulo te saluda a ti, a Pudens, a Lino, a Claudia y a todos los hermanos. 22 El 

Salvador Yashaya W Ha Mashayah W sea con tu espíritu. La gracia sea contigo. 

La segunda epístola a Timoteo, ordenado el primer obispo de la iglesia de los Efesios, fue 

escrita desde Roma, cuando Pablo fue llevado ante Nerón la segunda vez. 
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EL EPISTLE DE PAUL EL APÓSTOLO A TITUS 

 

Pablo, un siervo de AHBA, y un apóstol de Yashaya W Ha Mashayah W, de acuerdo con la fe 

de los elegidos de AHBA, y el reconocimiento de la verdad que es después de la piedad; 2 En 

la esperanza de la vida eterna, que AHBA, que no puede mentir, prometido antes de que el 

mundo comenzó; 3 Pero ha manifestado a su debido tiempo su palabra a través de la 

predicación, que se compromete a mí de acuerdo con el mandamiento de AHBA  nuestro 

Salvador; 4 A Tito, mi propio hijo después de la fe común: Gracia, misericordia y paz, de 

AHBA  el Padre y el Salvador Yashaya W Ha Mashayah  nuestro Salvador. 

5 Por esta causa te dejé en Creta, para que ordenaras las cosas que faltaban, y ordenaras 

ancianos en cada ciudad, como yo te había mandado: 6 Si alguno fuere irreprensible, marido 

de una sola mujer, teniendo hijos fieles que no sean acusados de alboroto ni de rebelión. 

 



 

 

15 Sin culpa, como el mayordomo de AHBA ; no voluntariamente, no pronto enojado, no 

dado al vino, ningún huelguista, no dado a ganancias sucias; 8 Mas un amante de la 

hospitalidad, un amante de los hombres buenos, sobrio, justo, QaDaSh W, templado; 9 

Sosteniendo firme la palabra fiel como él ha sido enseñado, para que pueda por doctrina 

sana tanto exhortar y convencer a los contradidores. 10 Porque hay muchos habladores y 

engañadores ingobernables y vanos, especialmente los de la circuncisión: 11 Cuyas bocas 

deben ser detenidas, que subvierten casas enteras, enseñando cosas que no deben, por 

causa de lucro sucio. 12 Uno de sí mismo, aun profeta de los suyos, dijo: Los Cretenses son 

siempre mentirosos, bestias malas, panes lentas. 13 Este testimonio es verdadero. Por lo 

cual les reprenden duramente, para que sean sanos en la fe; 14 Sin prestar atención a las 

fábulas judías, y mandamientos de los hombres, que se apartan de la verdad. 

 

2 

Mas tú hablas las cosas que son sanas doctrina: 2 Para que los ancianos sean sobrios, graves, 

templados, sanos en fe, en caridad, en paciencia. 3 Las ancianas asimismo, para que se 



 

 

comporten como santidad, no falsos acusadores, no dados a mucho vino, maestros de cosas 

buenas; 4 Para que enseñen a las jóvenes a ser sobrias, a amar a sus maridos, a amar a sus 

hijos, 5 Para que sean discretos, castos, guardadores en casa, buenos, obedientes a sus 

propios maridos, para que la palabra de AHBA no sea blasfemada. 6 Los jóvenes también 

exhortan a ser sobrios. 7 En todas las cosas que se muestran un modelo de buenas obras: en 

doctrina declaran incorruptibles, gravedad, sinceridad, 8 Habla sana, que no puede ser 

condenada; para que el que es de la parte contraria, sea avergonzado, no teniendo mal 

alguno que decir de vosotros. 9 Exhorto siervos para ser obedientes a sus propios maestros, 

y para agradar á nosotros, á Dios nuestro pueblo, á causa de todas las cosas buenas, á la 

verdad, á saber, y á todos los hombres. 

Estas cosas hablan, y exhortan, y reprenden con toda autoridad; que nadie te menosprecie. 

3 

 



 

 

Pónganlos en mente para estar sujetos a principados y potestades, para obedecer a los 

magistrados, para estar listos a toda buena obra, 2 para hablar mal de nadie, para no ser 

peleadores, sino mansos, mostrando toda mansedumbre a todos los hombres. 3 Porque 

también nosotros éramos a veces insensatos, desobedientes, engañados, sirviendo a 

diversos deseos y placeres, viviendo en malicia y envidia, aborrecibles, y odiándonos unos a 

otros. 4 Pero después de eso la bondad y el amor de AHBA 

5 No por las obras de justicia que hemos hecho, sino por su misericordia nos salvó, por el 

lavamiento de la regeneración, y por la renovación del QaDaSh W Rawash; 6 Que él derramó 

sobre nosotros abundantemente por medio de Yashaya W Ha Mashayah W nuestro 

Salvador; 7 Que siendo justificados por su gracia, debemos ser hechos herederos según la 

esperanza de la vida eterna. 8 Este es un dicho fiel, y estas cosas quiero que afirmes 

constantemente, que los que han creído en AHBA  pueden ser cuidadosos de mantener 

Estas cosas son buenas y provechosas para los hombres. 9 Pero evita las preguntas necias, 

las genealogías, las contiendas y las disputas acerca de la ley, porque son inútiles y vanas. 10 



 

 

Un hereje que después de la primera y la segunda amonestación rechaza; 11 sabiendo que el 

tal es subvertido, y que peca, siendo condenado de sí mismo. 

 

12 Cuando enviare á ti á Artemas, ó á Tíquico, procura venir á mí á Nicópolis; porque allí he 

determinado ganar. 13 Traed con diligencia á Zenas abogado y á Apolos en su camino, para 

que nada les falte. 14 Y aprendan también nuestras buenas obras para los usos necesarios, 

para que no sean infructuosas. 15 Todos los que están conmigo te saluden. Saludad á los que 

nos aman en la fe. La gracia sea con todos vosotros. 

 

 

Fue escrito a Tito, ordenado el primer obispo de la iglesia de los cretenses, de Nicópolis de 

Macedonia. 
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EL EPISTLE DE PAUL EL APÓSTOLO A FILEMON 

 

Pablo, prisionero de Yashaya W Ha Mashayah W, y Timoteo nuestro hermano, a Filemón 

nuestro amado, y fel-lowlabourer, 2 Y a nuestra amada Apphia, y Archippus nuestro 

compañero, y a la iglesia en tu casa: 3 Gracia a ti, y paz, de AHBA  nuestro Padre y el 

Salvador Yashaya W Ha Mashayah W. 

4 Doy gracias a mi AHBA, haciendo siempre mención de ti en mis oraciones, 5 oyendo tu 

amor y fe, que tienes para con el Salvador Yashaya, y para con todos los santos; 6 para que 

la comunicación de tu fe se haga efectiva por el reconocimiento de todo lo bueno que hay en 

ti en Yashaya W Ha Mashayah 7.W Porque tenemos gran gozo y consuelo en tu amor, 

porque las entrañas de los santos son reconfortadas por ti, hermano. 8 Por lo cual, aunque 



 

 

en Yashaya me atrevo mucho a ordenarte lo que conviene, 9 pero por amor te ruego más 

bien, siendo tal como Pablo el anciano, y ahora también prisionero de Yashaya WHa 

Mashayah. 10 Te ruego por mi hijo Onésimo, a quien he engendrado en mis lazos: 11 Que en 

el pasado era para ti inútil, pero ahora profable para ti y para mí, 12 a quien he enviado de 

nuevo; por lo tanto, tú recibes lo que es tuyo, pero que no es tuyo, porque yo tengo tu 

corazón: 

15 Porque tal vez se fue por un tiempo, para que tú lo recibieses. 

16 Ahora bien, no como siervo, sino sobre siervo, hermano amado, especialmente para mí, 

sino ¿cuánto más para ti, tanto en la carne como en el Salvador? 17 Así que, si me tienes por 

compañero, tómalo como a mí mismo. 18 Si te ha hecho daño, o te debe, 

 

19 Yo Pablo lo he escrito con mi propia mano, y yo lo pagaré, aunque no te diga cómo me 

debes a mí también a ti mismo. 20 Sí, hermano, alégrate de ti en el Salvador; refresca mis 

entrañas en el Salvador. 



 

 

21 Te escribí confiando en tu obediencia, sabiendo que tú también harás más de lo que digo. 

22 Mas también prepárame con vosotros alojamiento; porque espero que por vuestras 

oraciones os sea dado. 

23 Te saludan Epafras, mi compañero de prisión en Yashaya W Ha Mashayah 24 ;W Marcus, 

Aristarco, Demas, Lu-cas, mis compañeros de trabajo. 25 La gracia de nuestro Salvador 

Yashaya W Ha Mashayah W estar con tu espíritu. AhMan. 

 

Escrito de Roma a Filemón, por Onésimo, un sirviente. 
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EL EPISTLE DE PABLO EL APÓSTOLO A LAS HEBREAS 

 

13 ¿Habrá en estos últimos días á nosotros por su Hijo, el cual ha puesto heredero de todas 

las cosas, por el cual también ha hecho los mundos? 3 ¿Quién es el resplandor de su gloria, y 

la imagen expresa de su persona, y que ha sostenido todas las cosas por la palabra de su 

poder, cuando por sí mismo ha purgado nuestros pecados, se sentó sobre la diestra de la 

Majestad en lo alto; 4 Bien que he sido hecho mejor que los ángeles, como por herencia ha 

obtenido un nombre más excelente que ellos? 5 Porque á la cual de los ángeles dijo en algún 

tiempo: Tú eres mi Hijo, este día te he engendrado; Y aun á ti te has puesto por la ley, y aun 

á ti por la ley, y á ti por la ley, y á ti por la ley, y á ti por la ley, y á los ángeles dice: El que 

hace sus ángeles, y á los ángeles, y á los ángeles por la ley, y á los ángeles por la ley, y á los 

ángeles por la ley. 

 

2 



 

 

Por tanto, debemos prestar más atención a las cosas que hemos oído, para que en cualquier 

momento no las dejemos escapar. 2 Porque si la palabra hablada por los ángeles fue firme, y 

toda transgresión y desobediencia recibió un justo pago de recompensa; 3 ¿Cómo 

escaparemos, si descuidamos tan grande salvación, la cual al principio comenzó a ser 

hablada por el Salvador, y fue confirmada a nosotros por los que le oyeron? 4 

AHBA también les da testimonio, tanto con señales y maravillas, y con diversos milagros, y 

regalos del QaDaSh Rawash, ac-cording a su propia voluntad? 

 

5 Porque a los ángeles no ha puesto en sujeción al mundo venidero, del cual hablamos. 6 

Pero uno en cierto lugar testificó, diciendo: ¿Qué es el hombre, que te acuerdas de él? ¿o el 

hijo del hombre, que le visitas? 7 ¿Lo hiciste un poco más bajo que los ángeles; lo coronaste 

de gloria y de honra, y le pusiste sobre las obras de tus manos; 8 Tú has puesto todas las 

cosas en sujeción debajo de sus pies; porque en cuanto puso todo en sujeción debajo de él, 

no dejó nada que no esté debajo de él; pero ahora no vemos aún todas las cosas debajo de él. 

9 Pero vemos a Yashaya, que fue hecho un poco más bajo que los ángeles para el 



 

 

sufrimiento de la muerte, coronado con gloria y honra, para que por la gracia de AHBA 

gustase la muerte por cada hombre. 10 Porque se convirtió en aquel por quien son todas las 

cosas, y por quien son todas las cosas, al traer 

11 Porque el que santifica, y los que están santificados, todos son de uno; por lo cual no se 

avergüenza de llamarlos hermanos, 12 diciendo: Yo declararé tu nombre á mis hermanos, 

en medio de la iglesia te cantaré alabanza. 13 Y otra vez pondré mi confianza en él; y otra 

vez he aquí yo y los hijos que me ha dado AHBA. 14 Por cuanto los hijos son partícipes de 

carne y sangre, también él mismo tomó parte de él, para destruir por la muerte al que tenía 

el poder de la muerte, es decir, al diablo; 15 Y libró á los que por el temor de la muerte 

estaban todos sus días sujetos á servidumbre. 16 Porque de cierto no tomó en él la 

naturaleza de los ángeles, sino que tomó sobre él la simiente de Abraham 17; por lo cual en 

todas las cosas tuvo por prueba á sus hermanos, por cuanto no fué menester que él sea 

misericordioso y fiel sacerdote en las cosas que pertenecen á ABA, para hacer la 

reconciliación. 
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Por lo tanto, hermanos QaDaSh W, participantes de la vocación celestial, considere el 

Apóstol y Sumo Sacerdote de nuestra profesión, Yashaya 

15 Porque este hombre era tenido por digno de más gloria que Mashá; porque el que edificó 

la casa tiene más honra que la casa. 4 Porque cada casa es edificada por algún hombre; mas 

el que edificó todas las cosas es AHBA 5. Y Masah de cierto fué fiel en toda su casa, como 

siervo, para testimonio de las cosas que habían de ser dichas; 6 Mas Yashaya como hijo 

sobre su casa; cuya casa somos nosotros, si tenemos la confianza y la alegría de la esperanza 

firme hasta el fin. 7 Por tanto (como el QaDaSh Wah Rawash dijo: Si oyereis hoy su voz, 8 No 

oigais vuestros corazones, como en la provocación, si estuviereis firmes en el día de la 

tentación, si estuviereis nosotros el día de la verdad, 9 Por cuanto vuestros padres me 

tentaron, y vieron mis obras cuarenta años. 10 Por tanto yo estaba entristecido con la 

generación, y no entriciaron vuestros corazones, como en el día de la verdad de la verdad. 

11 Mas de la verdad de los días de los días de los días de los días de los días de los días de 

los días de los días de los días de los días de los días de los días de los días de los días de los 



 

 

días de los días de los días de los días de los días de los días de los días de los días de los días 

de los días, de los días de los días de los días de los días de los días de los días de los días de 

los días de los días de los días de los días, de los días de los días de los días de los días de los 

días de los días de los días de los días de los días de los días de los días, de los días de los 

días de los días de los días de los días de los días de los días de los días de los días de los días 

de los días de los días de los días de los días de los días de los días de los días de los días de 

los días de los días de los días de los días de los días de los días de los días de los días de los 

días de los días de los días de los días de los días de los días de los días de los días de los días 

de los días de los días de los días de los días de los días, de los días de los días de los días de 

los días de los, de los 
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¿Pero con quién se entristeció cuarenta años? ¿No era con los que habían pecado, cuyos 

cadáveres cayeron en el desierto? 18 Y a quién juró que no debían entrar en su reposo, sino 

a los que no estaban? 19 Vemos, pues, que no podían entrar a causa de la incredulidad. 

 

4 

Tememos, pues, que la promesa que nos dejó de entrar en su reposo, parezca que alguno de 

vosotros se queda corto de ella. 2 Porque el evangelio fue predicado a nosotros, así como a 

ellos; pero la palabra predicada no les sirvió de nada, no siendo mezclados con la fe en los 

que la oyeron. 3 Porque nosotros los que hemos creído entramos en reposo, como él dijo: 

Como he jurado en mi ira, si entraren en mi reposo; aunque las obras fueron aletadas desde 

la fundación del mundo. 4 Porque él habló en cierto lugar del séptimo día en este sabio, Y 

AHBA reposó el séptimo 

 



 

 

5 Y en este lugar otra vez, si entraren en mi reposo. 6 Y habiendo quedado en él algunos, y á 

los que primero se predicaban, no entraron por incredulidad; 7 Y á cierto día, diciendo en 

David: Hoy, después de tanto tiempo; como se dice: Si oyereis su voz, no endurezcais 

vuestros corazones. 8 Porque si Yashaya les hubiera dado reposo, entonces no hablaría de 

otro día después. 9 Por tanto, queda reposo al pueblo de AHBA 10. Porque el que ha entrado 

en su reposo, también ha cesado de sus propias obras, como AHBA  hizo de las suyas. 11 

Trabajemos pues para entrar en aquel reposo, no sea que alguno caiga tras el mismo 

ejemplo de incredulidad. 12 Porque la palabra de AHBA  es pronta, y fuerte que hemos 

hallado de la misericordia; porque nosotros, pues, esforzamos para entrar en aquel reposo, 

para que ninguno caiga tras el mismo ejemplo de incredulidad. 12 Porque la palabra de los 

ojos de AHBA es de la verdad, y de la verdad que no se ha abierto, y que no hemos llegado á 

la verdad de la verdad de los cielos. 13 Mas que hemos de la verdad, y de la verdad, y de la 

verdad de la verdad, y de la verdad, y de la verdad, y de la verdad, y de la verdad, y de la 

verdad, y de la verdad. 

Porque todo sumo sacerdote, tomado de entre los hombres, es ordenado para los hombres 

en las cosas que pertenecen a AHBA, para que ofrezca dones y sacri-fices por los pecados: 2 



 

 

El cual pueda tener compasión de los ignorantes y de los que están fuera del camino, porque 

él mismo también está rodeado de firmeza. 3 Y por esto debe, como por el pueblo, así 

también por sí mismo, ofrecer por los pecados. 4 Y nadie toma para sí esta honra, 

Pero el que es llamado de AHBA, como Aarón. 5 Así también Yashaya no se glorificó a sí 

mismo para ser hecho sumo sacerdote; sino el que le dijo: Tú eres mi Hijo, hoy te he 

engendrado. 6 Como también dice en otro lugar: Tú eres sacerdote para siempre según el 

orden de Melquisedec. 7 El cual en los días de su carne, habiendo ofrecido oraciones y 

ruegos con fuerte clamor y lágrimas al que le pudo salvar de la muerte, y fue oído en cuanto 

temió; 8 Aunque era Hijo, sin embargo aprendió la obediencia por las cosas que sufrió; 9 y 

10 Llamado por AHBA sumo sacerdote, según el orden de Melquisedec, fue hecho perfecto, y 

se convirtió en el autor de la salvación eterna para todos los que le obedecen. 

 

11 De los cuales tenemos muchas cosas que decir, y difíciles de decir, viendo que sois 

aburridos de oír. 12 Porque cuando por el tiempo que debéis ser maestros, tenéis necesidad 



 

 

de enseñaros otra vez cuáles son los primeros principios de los oráculos de AHBA; y se han 

hecho tales que necesitan leche, y no de carne fuerte. 13 Porque todo el que usa leche es 

inesquivo en la palabra de justicia, porque es niño. 14 Pero la carne fuerte es de los que 

están maduros, aun los que por el uso tienen el juicio ejercitado para discernir tanto el bien 

como el mal. 

6 

Por tanto, dejando los principios de la doctrina de Yashaya, vamos a la perfección; no 

poniendo de nuevo el fundamento del arrepentimiento de las obras muertas, y de la fe para 

con AHBA 2  De la doctrina de los bautismos, y de la imposición de las manos, y de la 

resurrección de los muertos, y del juicio eterno. 3 Y haremos esto, si AHBA lo permite. 4 

Porque es imposible para los que fueron iluminados una vez, y han probado el don celestial, 

y han sido hechos partícipes del QaSh Wah Rawash, 5 Y han probado la buena palabra de 

AHBA, y las facultades del mundo que han de venir, 6 Si han de caer, y han de renovarse 

para arrepentimiento; porque habiendo crucificado para sí al Hijo de AHBA, 5 Y le he 

probado para vergüenza abierta. 7 Porque la tierra que bebe en la lluvia que viene, no la fe, 



 

 

y la verdad de los que hemos de cumplir, por cuanto hemos de cumplir, por cuanto hemos 

de hablar á Jehová, por cuanto hemos de trabajar, á Jehová, y por él hemos de celebrar. 
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AHBA, queriendo más abundantemente mostrar a los herederos de la promesa la 

inmutabilidad de su consejo, lo confirmó por un juramento: 18 Que por dos cosas 

inmutables, en las que era imposible que AHBA  mentir, podríamos tener un fuerte 

consuelo, que han huido para refugio para echar mano de la esperanza puesta ante 

nosotros, 19 que esperamos que tenemos como ancla del alma, tanto seguro y firme, y que 

entra en eso dentro del velo; 20 Donde el precursor es para nosotros entró, incluso Yashaya, 

hizo un sumo sacerdote para siempre después de la orden de Melquisedec. 

 



 

 

7 

 

13 Porque á este Melquisedec, rey de Salem, sacerdote del Altísimo, que salió al encuentro 

de Abraham, y volvió de la matanza de los reyes, y lo bendijo; 2 Al cual también Abraham 

dio la décima parte de todos; primero por interpretación Rey de justicia, y después de esto 

también Rey de Salem, el cual es Rey de paz. 16 Sin padre, sin madre, sin principio de días, 

ni fin de vida; mas á éste cual fué hecho semejante á la ley del Hijo de AHBA, tiene 

mandamiento de tomar continuamente los diezmos del pueblo, conforme á la ley, á los 

cuales fué el patriarca Abraham, el cual dió la décima parte de los despojos. 5 Y ciertamente 

los que son de los hijos de Leví, el cual no es contado de las cosas del sacerdocio, el cual es 

puesto de la ley del pueblo, el cual es hecho grande á éste, el cual es hecho de los hermanos, 

aunque son hechos mejores de los de Abraham. 

 



 

 

22 Por tanto, por tanto, porque él permanece, tiene una capucha sacerdotal inmutable. 25 

Por lo cual también puede salvar a los que vienen a AHBA por medio de él, viendo que él 

vive para intercesionar por ellos. 26 Porque tal sumo sacerdote se nos hizo a nosotros, que 

es QaDaSh, inofensivo, incontaminado, separado de los pecadores, y hecho más alto que los 

cielos; 27 El cual no necesita cada día, como aquellos sumos sacerdotes, ofrecer sacrificio, 

primero por sus propios pecados, y luego por los del pueblo; por esto lo hizo una vez, 

cuando se ofreció a sí mismo. 28 Porque la ley hace a los sumos sacerdotes que están 

enfermos; pero la palabra del juramento, que fue desde la ley, hace que el Hijo, que es 

consagrado para siempre. 

 

8 

 

Ahora bien, de las cosas que hemos dicho esto es la suma: Tenemos tal sumo sacerdote, que 

está puesto a la diestra del trono de la Majestad en los cielos; 2 un ministro del santuario, y 



 

 

del tabernáculo verdadero, que el Salvador asentó, y no el hombre. 3 Porque todo sumo 

sacerdote está ordenado para ofrecer dones y sacrificios; por lo cual es necesario que este 

hombre también tenga algo que ofrecer. 4 Porque si estuviera en la tierra, no sería 

sacerdote, viendo que hay sacerdotes que ofrecen dones conforme a la ley: 5 Que sirven al 

ejemplo y a la sombra de las cosas celestiales, como Masha W fue amonestado de AHBA  

cuando estaba a punto de hacer el tabernáculo; porque, mira, dice, que haces todas las cosas 

según el modelo que te fue mostrado en el monte. 6 Pero ahora ha obtenido un ministerio 

más excelente, por cuanto también es mediador de un mejor pacto, que se estableció sobre 

mejores promesas. 7 Porque si ese primer pacto hubiera sido incorrecto, entonces, 

8 Porque les dijo: He aquí vienen días, dice el Salvador, en que haré un nuevo pacto con la 

casa de YaShaRa'AhLa W (y'shra'l) y con la casa de Judá: 9 No conforme al pacto que hice 

con sus padres el día que los tomé de la mano para sacarlos de la tierra de Egipto, porque no 

permanecieron en mi pacto, y no los consideré, dice el Salvador. 10 Porque este es el pacto 

que haré con la casa de YaSha'ahLa 



 

 

Después de aquellos días, dice el Salvador, pondré mis leyes en su mente y las escribiré en 

su corazón. 

11 Y no enseñarán cada uno á su prójimo, y cada uno á su hermano, diciendo: Conoced al 

Salvador; porque todos me conocerán, desde el menor hasta el mayor. 12 Porque yo tendré 

misericordia de su maldad, y no me acordaré más de sus pecados y de sus iniquidades. 13 

En cuanto dice: Un nuevo pacto, ha envejecido al primero; y lo que se desintegra y envejece, 

está a punto de desaparecer. 
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9 

Entonces ciertamente el primer pacto tenía también ordenanzas del servicio divino, y un 

mundano 



 

 

 

2 Porque había un tabernáculo hecho; el primero, en el cual estaba el candelero, y la mesa, y 

los panes de la proposición, que se llama el santuario. 3 Y después del segundo velo, el 

tabernáculo que se llama el más santo de todos; 4 El cual tenía el incensario de oro, y el arca 

del pacto revestida alrededor de oro, en la cual estaba la olla de oro que tenía el maná, y la 

vara de Aarón que reboteaba, y las tablas del pacto; 

5 Y sobre ella los querubines de gloria ensombreciendo el propiciatorio, de los cuales no 

podemos 

 

6 Y cuando estas cosas fueron así ordenadas, los sacerdotes entraron siempre en el primer 

tabernáculo, cumpliendo el servicio de AHBA 7. Mas en el segundo iba solo el sumo 

sacerdote una vez al año, no sin sangre, la cual él ofrecía para sí, y por los errores del 

pueblo: 8 El QaDaSh W Rawash esto significando, que el camino hacia el más santo de todos 

aún no se había manifestado, mientras que el primer tabernáculo todavía estaba en pie: 9 



 

 

Que era una figura para el tiempo presente, en el cual se ofrecieron tanto dones y sacrificios, 

que no podían hacer perfecto al que hacía el servicio, como lo que pertenece a la conciencia; 

 

11 Y vino Yashaya sumo sacerdote de las cosas buenas por venir, por un tabernáculo mayor 

y más perfecto, no hecho de manos, es decir, no de este edificio; 12 Ni por la sangre de 

machos cabríos y de becerros, sino por su propia sangre entró una vez en el lugar de 

QaDaSh W, habiendo obtenido la redención eterna por nosotros. 13 Porque si la sangre de 

toros y de machos cabríos, y las cenizas de una novilla rociando a los inmundos, santifican a 

la purificación de la carne: 14 ¿Cuánto más la sangre de Yashaya, que por el Espíritu eterno 

se ofreció sin mancha a AHBA 

, purgar su conciencia de las obras muertas para servir a los vivos AHBA 15? Y por esta 

causa él es el mediador de la nueva testa- 



 

 

16 Porque donde hay testamento, también es necesario que haya muerte del testador. 17 

Porque un testáculo es de fuerza después de que los hombres han muerto; de otra manera, 

no es de fuerza. 

 

18 Por lo cual ni el primer testamento fue consagrado sin sangre. 

Porque cuando Masha había hablado todo precepto a todo el pueblo conforme a la ley, tomó 

la sangre de los becerros y de los machos cabríos, con wa-ter, y lana escarlata, e hisopo, y 

roció el libro, y todo el pueblo, 20 diciendo: Esta es la sangre del testamento que AHBA 

21 Y roció con sangre el tabernáculo, y todos los vasos del ministerio. 22 Y casi todos los 

que estaban en el tabernáculo, y todos los que estaban en el ministerio. 

23 Por lo tanto, era necesario que los patrones de las cosas en los cielos fueran purificados 

con éstos; pero las cosas celestiales mismas con mejores sacrificios que éstos. 24 Porque 

Yashaya no ha entrado en los lugares QaDaSh W hechos con manos, que son las figuras de lo 



 

 

verdadero; sino en el cielo mismo, ahora para aparecer en la presencia de AHBA  por 

nosotros: 25 Ni aun así se ha de ofrecer a menudo, como el sumo sacerdote entra en el lugar 

QaDaSh W cada año con sangre de otros; 26 Porque entonces muchas veces ha de haber 

sufrido desde la fundación del mundo; pero ahora, una vez en el fin del mundo, ha aparecido 

para quitar el pecado por el sacrificio de sí mismo. 27 Y como se ha designado a los hombres 

una vez para morir, pero después de esto el juicio: 28 Así que Yashaya fue ofrecido una vez 

para llevar los pecados de muchos; y a los que lo miran aparecerá la segunda vez sin pecado 

para salvar. 

 

10 

 

Porque la ley que tiene sombra de bien por venir, y no la imagen misma de las cosas, nunca 

podrá con aquellos sacrificios de los cuales ellos -ferred año tras año, hacer siempre 

perfectos a los que vienen a ella. 2 Porque entonces no habrían dejado de ser ofrecidos? 



 

 

porque los adoradores una vez purgados no tendrían más conciencia de pecados. 3 Pero en 

esos sacrificios hay una memoria otra vez hecha de pecados año ev-ery. 4 Porque no es 

posible que la sangre de los toros y de los machos cabríos quite los pecados. 5 Por lo cual 

cuando él viene al mundo, dice: Sacrificio y ofrenda no quieres, pero un cuerpo me ha 

preparado: 6 En holocaustos y sacrificios por el pecado no has tenido 

 

 

7 Entonces dije: He aquí, vengo (en el volumen del libro que está escrito de mí) para hacer 

tu voluntad, oh AHBA 8. arriba cuando dijo: Sacrificio y ofrenda y holocaustos y ofrenda por 

el pecado no quisiste, ni tuviste placer en ello; los cuales son ofrecidos por la ley; 9 

Y dijo: He aquí, yo vengo a hacer tu voluntad, oh AHBA. Él quita la primera, para establecer 

la segunda. 10 Por la cual somos santificados por la ofrenda del cuerpo de Yashaya, oh Wah 

Ha Mashayah, una vez para siempre. 11 Y todo sacerdote está de pie cada día ministrando y 

ofreciendo muchas veces los mismos sacrificios, los cuales nunca pueden quitar los pecados. 



 

 

12 Pero este hombre, después de haber ofrecido un sacrificio por los pecados para siempre, 

se sentó a la diestra de AHBA 13 ; desde ahora hasta que sus enemigos sean hechos estrado 

de sus pies. 14 Porque por una ofrenda ha perfeccionado para siempre a los santificados. 15 

De donde también el QaSh Wah Rawash es testigo para nosotros; porque después de lo que 

dijo antes, 16 Este es el pacto que haré con ellos después de aquellos días, dice el Salvador: 

No pondré mis leyes en sus corazones, y en sus mentes los escribiré; 17 Y sus pecados e 

iniquidades no recordaré más. 18 Ahora bien, donde la remisión de estos pecados no hay 

más. 

 

19 Así que, hermanos, teniendo valentía para entrar en el lugar más santo por la sangre de 

Yasaya, 20 Por un camino nuevo y vivo, que él nos ha consagrado por el velo, es decir, por su 

carne, 21 Y teniendo un sumo sacerdote sobre la casa de AHBA 22. Acerquémonos con 

corazón verdadero en plena seguridad de fe, teniendo nuestros corazones rociados de mala 

conciencia, y nuestros cuerpos lavados con agua pura. 23 Retengamos la profesión de 

nuestra fe sin vacilar; (porque él es fiel que prometió;) 24 Y consideremos a uno 
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otro para provocar al amor y a las buenas obras: 25 No abandonando la reunión de nosotros 

mismos, como la manera de algunos es; sino exhortándonos unos a otros; y mucho más, 

como veis que el día se acerca. 

 

Porque si pecamos premeditadamente después de haber recibido el conocimiento de la 

verdad, no queda más sacrificio por los pecados, 27 sino un cierto temor de juicio y de ira 

ardiente, que devorará a los adversarios. 28 El que despreció la ley de Masha murió sin 

misericordia bajo dos o tres testigos. 29 ¿De cuánto castigo más severo, pensáis que será 

digno, el que pisó debajo del Hijo de AHBA, y contó la sangre del pacto, con el cual fue 

santificado, cosa de un QaDaSh, y ha hecho contra el Espíritu de gracia? 30 Porque 



 

 

conocemos al que dijo: La venganza me pertenece, dice el Salvador. Y otra vez, si el Salvador 

juzgare a su pueblo. 31 Es cosa temerosa caer en manos del AHBA viviente 32. Mas 

vosotros, por tanto, llamad a re-membranza los días pasados, y á la promesa que habéis 

recibido, por la cual vosotros habéis recibido, por medio de la cual habéis sido iluminados; 

33 En parte, por cuanto fuisteis hechos amigos de la fe y de la fe, por tanto que habéis 

recibido, por medio de la fe, por medio de la cual habréis. 

Pero no somos de los que retroceden a la perdición, sino de los que creen para la salvación 

del alma. 
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Ahora bien, la fe es la sustancia de las cosas que se esperan, la evidencia de las cosas que no 

se ven. 



 

 

12 Por la fe Abel ofreció a AHBA un sacrificio más excelente que Caín, por el cual obtuvo 

testimonio de que él era justo, AHBA dio testimonio de sus dones; y por ella murió aún 

habla. 15 Por la fe Enoc fue traducido para que no viese la muerte; y no fue hallado, porque 

AHBA le había trasladado; porque antes de su traducción tenía este testimonio, y agradó a 

AHBA 6. Mas sin fe era imposible agradar a él; porque el que viene a AHBA  no ha de creer 

que es, y que es remunerador de los que diligentemente le buscaban. 7 Por la fe Noé, 

habiendo sido advertido de la fe de AHBA  de las cosas que aún no habían sido vistas por 

temor, por la cual había de esperar á la tierra, 9 por la cual fué hecho rey de la tierra, por la 

cual fué hecho rey de la tierra. 

 

33 Por medio de la fe los muros de Jericó cayeron, después que fueron rodeados alrededor 

de siete días. 31 Por la fe la ramera Rahab no pereció con los que no creyeron, cuando había 

recibido a los espías con paz. 32 Y ¿qué más diré? porque el tiempo me faltaba para decir de 

Gedeón, y de Barac, y de Sansón, y de Jefta; de David también, y de Samuel, y de los profetas; 

33 por medio de la fe los reinos de Jericó, me faltaron para que hablara de ellos, y de los 



 

 

hombres de guerra, y de los hombres de guerra, y de los hombres de guerra, y de los 

hombres de guerra, y de los hombres de guerra, y de los hombres de guerra, y de los 

hombres de guerra, y de los hombres de guerra, y de los hombres de guerra, y de los 

hombres de guerra, y de los hombres de guerra, y de los hombres de guerra, y de los 

hombres de guerra, y de los hombres de guerra. 
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37 Fueron apedreados, aserrados, tentados, muertos a espada; vagaban en pieles de ovejas 

y de cabras; indigentes, afligidos, atormentados; 38 (De los cuales el mundo no era digno;) 

vagaban en desiertos, y en montes, y en cuevas y cuevas de la tierra. 39 Y todos estos, 

habiendo obtenido un buen informe por la fe, no recibieron la promesa: 40 AHBA, habiendo 

provisto algo mejor para nosotros, para que no fuesen perfeccionados sin nosotros. 
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Por tanto, viendo que también nosotros estamos rodeados de tan grande nube de testigos, 

dejemos a un lado todo peso, y el pecado que tan fácilmente nos asedia, y corramos con 

paciencia la carrera que se pone delante de nosotros, 2 Mirando a Yashaya el autor y 

consumador de nuestra fe, el cual por el gozo que fue puesto delante de él soportó el Ats 

(H6086), despreciando la vergüenza, y está puesto a la diestra del trono de AHBA 3. 

Considerad al que sufrió tal contradicción de pecadores contra sí mismo, para que no os 

canséis y os desmayéis en vuestras mentes. 4 Aún no resistís a la sangre, combatiendo el 

pecado. 5 Y os habéis olvidado de la exhortación que os habla como a hijos, hijo mío, no 

espáis el castigo del Salvador, ni os desmayéis cuando os reprendan de él; 6 Porque a quien 

ama el Salvador, pues, disciplina, y azota a todo hijo que recibe como a los hijos, ¿no 

tenemos nosotros castigo? 7 Si no tenemos hijos de la carne, sino que los castigan como 

hijos de los hijos de la gente de Jehová, a los cuales no tienen castigo. 



 

 

¿Espíritus, y viven? 10 Porque ciertamente por unos pocos días nos castigaron según su 

propia voluntad; mas él para nuestro provecho, para que fuésemos partícipes de su 

santidad. 11 Ahora bien, ningún castigo por el presente parece ser gozoso, sino penoso; mas 

después da el fruto pacífico de justicia a los que por él se ejercitan. 12 Por lo cual alzad las 

manos que cuelgan, y las rodillas débiles; 13 Y haced sendas rectas para vuestros pies, para 

que no se aparte de vuestro camino lo cojo; mas sea sanado. 14 Seguid la paz con todos los 

hombres, y los linajes, sin los cuales nadie verá al Salvador; 15 Mirando diligentemente, no 

sea que alguno falte de la gracia de AHBA; no sea que toda raíz de amargura nazca angustia. 

 

16 No sea que haya fornicador o profano, como Esaú, que por un bocado vendió su 

primogenitura. 17 Porque sabéis que después, cuando quiso heredar la bendición, fue 

desechado; porque no halló lugar de reprensión, aunque lo buscó cuidadosamente con 

lágrimas. 18 Porque no habéis venido al monte que podía ser tocado, y que se quemaba con 

fuego, ni con oscuridad, ni con tinieblas, ni con tempestad, 19 Y el sonido de la trompeta y la 

voz de las palabras, cuya voz los que oyeron rogaron que no se les hablara más la palabra; 



 

 

20 (porque no podían soportar lo que se les había mandado, y si una bestia tocara el monte, 

será apedreada, o atravesada con un dardo; 21 Y tan terrible, y tan terrible, así muchos se 

contaminaran; 16 porque no hubiera habido fornicador o persona profana, como Esaú, que 

por un bocado vendió su primogenitura. 

 

27 Mas vosotros habéis venido al monte de Sión, y á la ciudad de los vivientes AHBA, y al 

celestial YaRaWaShaLaM   WYYO, y á un sinnúmero de ángeles, 23 Al general de los 

semblantes y a la iglesia de los primogénitos, que están escritos en el cielo, y a AHBA el juez 

de todos, y a los espíritus de justos hechos perfectos, 24 Y á Yashaya el mediador del nuevo 

pacto, y a la sangre de aspersión, que habla cosas mejores que las de Abel. 25 Mirad que no 

rehusáis al que habla; porque si no escapo más al que habló en la tierra, mucho más no 

escaparemos nosotros, si nos apartamos del que habla del cielo; 26 Cuya voz entonces 

sacudió la tierra; mas ahora ha prometido, diciendo: No estremezco más la tierra, sino 

también el cielo. 27 Y aun esta palabra, una vez más, señal de las cosas que se hacen temblar 

á causa de la ley, que no podemos ser sacudidos á causa de la tierra. 



 

 

13 

 

Que el amor fraternal continúe. 2 No os olvidéis de entretener a extraños, porque así 

algunos han entretenido a ángeles desprevenidos. 3 Acuérdate de los que están 

encadenados, como atados a ellos; y de los que sufren adversidad, como también vosotros 

mismos en el cuerpo. 4 El matrimonio es honorable en todos, y la cama incontaminada; pero 

los fornicarios y adúlteros juzgarán. 5 Sea vuestra conversación sin codicia, y contentaos 

con lo que tenéis; porque él ha dicho: Nunca te dejaré, ni te abandonaré. 6 Para que 

podamos decir con valentía: El Salvador es mi ayudante, y no temeré lo que el hombre me 

haga. 

7 Acuérdate de aquellos que tienen la regla sobre ti, que te han hablado la palabra de AHBA: 

cuya fe sigue, considerando el final de su conversación. 8 Yashaya W Ha Mashayah W la 

misma ayer, y hoy, y para siempre. 9 No seas llevado. 



 

 

15 Por tanto, también a Yasaya, para que santifique al pueblo con su propia sangre, padezca 

fuera de la puerta. 13 Salgamos, pues, a él fuera del campamento, llevando su oprobio. 14 

Porque aquí no tenemos ciudad que continúe, sino que buscamos a uno que venga. 15 Por 

tanto, ofrezcamos continuamente el sacrificio de alabanza a AHBA, es decir, a AHBA, que es 

el sacrificio de alabanza, que es el sacrificio de la sangre, que es el sacrificio de los hijos de 

los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos 

de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los 

hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de 

los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos 

de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los 

hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de 

los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos de los hijos. 
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16 Mas para hacer el bien y para comunicar no os olvidéis; porque con tales sacrificios se 

agrada AHBA. 17 Obedeced a los que tienen dominio sobre vosotros, y someteos; porque 

velan por vuestras almas, como los que tienen que dar cuenta, para que lo hagan con gozo, y 

no con dolor; porque esto es inútil para vosotros. 

 

Orad por nosotros, porque confiamos en que tenemos buena conciencia, que estamos 

dispuestos a vivir honestamente en todas las cosas. 19 Pero os ruego que más bien hagáis 

esto, para que yo os sea devuelto cuanto antes. 20 Ahora bien, el AHBA de paz, que ha traído 

de entre los muertos a nuestro Salvador Yashaya, ese gran rebaño de ovejas, por la sangre 

del pacto eterno, 21 Os haga perfectos en toda buena obra para hacer su voluntad, obrando 

en vosotros lo que es agradable a su vista, por medio de Yashaya W Ha Mashayah W; a quien 

sea la gloria por los siglos de los siglos. 22 Y os veré, hermanos, sufriré la palabra de 

exhortación; porque os he escrito una carta en pocas palabras. 23 Sabed que nuestro 

hermano Timoteo está puesto en libertad; con quien, si viene pronto, os veré. 24 Saludad a 

todos los que tienen dominio sobre vosotros, y a todos los santos. 



 

 

 

Escrito a los hebreos de Italia por Timoteo. 
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EL EPISTLE GENERAL DE JAMES 

 

Santiago, un siervo de AHBA  y del Salvador Yashaya W Ha Mashayah W, a las doce tribus 

que están dispersas en el extranjero, saludo. 

2 Hermanos míos, tened todo gozo cuando caigáis en diversas tentaciones; 3 sabiendo esto, 

que la prueba de vuestra fe obra paciencia. 



 

 

Pero que la paciencia tenga su obra perfecta, para que seáis perfectos y íntegros, sin 

necesidad de nada. 5 Si alguno de vosotros carece de sabiduría, pida a AHBA 

, que da liberalmente a todos los hombres, y no se reprende; y se le dará. 6 Pero no pida en 

la fe, ni titubee; porque el que va vereth es semejante a una ola de mar arrastrada por el 

viento y arrojada. 7 Porque no piense ese hombre que recibirá cosa alguna del Salvador. 8 El 

hombre de doble ánimo es inestable en todos sus caminos. 9 Que el hermano de bajo grado 

se regocije en que es ensalzado; 10 Mas el rico en que es humillado, porque como la flor de 

la hierba pasará. 11 Porque el sol no se ha levantado con calor ardiente, sino que se seca la 

hierba, y su flor cae, y la gracia de su manera perece; así también el rico se desvanecerá en 

sus caminos. 12 Bienaventurado el hombre que sufre tentación; porque cuando es probado, 

recibirá la corona de vida que el Salvador ha prometido a los que aman. 12 

13 Que nadie diga cuando es tentado: Yo soy tentado de AHBA; porque AHBA no puede ser 

tentado con mal, ni tenta a nadie; 14 sino que cada uno es tentado, cuando es atraído de su 

propia concupiscencia, y seducido. 15 Entonces, cuando la concupiscencia ha concebido, da 

a luz el pecado; y el pecado, cuando se acaba, da a luz la muerte. 16 Hermanos míos amados, 



 

 

no erréis. 17 Toda buena dádiva y todo don perfecto es de lo alto, y desciende del Padre de 

las luces, con el cual no hay variación, ni sombra de cambio. 18 De los suyos nos engendrará 

con la palabra de verdad, para que seamos primicias de sus criaturas. 

 

Por tanto, hermanos míos amados, cada uno sea presto a oír, tardo en hablar, tardo en ira; 

20 Porque la ira del hombre no obra la justicia de AHBA 21. Por tanto, apartad toda 

inmundicia y superfluidad de malicia, y recibid con mansedumbre la palabra injertada, la 

cual es capaz de salvar vuestras almas. 22 Mas sed hacedores de la palabra, y no solamente 

oidores, engañándoos á vosotros mismos. 23 Porque si alguno oye la palabra, y no hacedor, 

es semejante al hombre que mira su rostro natural en un vaso: 24 Porque él se ve á sí 

mismo, y va su camino, y se olvida de la manera de hombre que era. 25 Mas cualquiera que 

mira la ley perfecta de libertad, y persevera en ella, no siendo oidor olvidatorio, sino 

hacedor de la obra, este hombre será bendecido en su obra. 26 Si alguno entre vosotros 

pareciere ser religioso, y no se dilata su lengua, sino que engaña su corazón, es vano el culto, 

el cual es á la verdad y á la ley por sí mismo, y á la ley por el mundo. 



 

 

 

2 

 

Hermanos míos, ¿no tiene la fe de nuestro Salvador Yashaya W Ha Mashayah W, el Salvador 

de gloria, con respecto a las personas. 2 Porque si viene a vuestra asamblea un hombre con 

un anillo de oro, con ropas hermosas, y viene también un hombre pobre en ropas viles; 3 Y 

vosotros tenéis respeto al que lleva las ropas alegres, y le decís: Siéntate aquí en buen lugar, 

y di a los pobres: Ponte allí, o siéntate aquí debajo de mi estrado de pies: 4 ¿No sois, pues, 

parcial en vosotros mismos, y sois hechos jueces de malos pensamientos? 5 Escuchad, 

hermanos míos amados, ¿no ha elegido AHBA a los pobres de este mundo ricos en fe, y 

herederos del reino que ha prometido a los que le aman? 6 Pero vosotros habéis 

despreciado a los pobres. No os oprimen los ricos, y os arrastran delante de los tribunales? 

7 ¿No blasfeman ese nombre digno por el cual sois llamados? 8 Si cumplisteis la ley real 

según la escritura, amaréis a vuestro prójimo como vosotros mismos. 



 

 

Pero si vosotros tenéis respeto a las personas, cometáis pecado, y estáis convencidos de la 

ley como transgresores. 10 Porque cualquiera que guardare toda la ley, y sin embargo 

ofendiere en un punto, él es culpable de todos. 11 Porque el que dijo: No cometas adulterio, 

dijo también: No mates. Ahora bien, si no comes adulterio, pero si matas, te has convertido 

en transgresor de la ley. 12 Así hablad, y así haced, como los que serán juzgados por la ley 

de libertad. 13 Porque él tendrá juicio sin misericordia, que no ha mostrado misericordia; y 

la misericordia se regocija contra el juicio. 14 ¿Qué aprovecha, hermanos míos, si alguno 

dice que tiene fe, y no tiene obras? 15 Si un hermano o hermana está desnudo, y no tiene 

alimento de cada día, 16 Y uno de vosotros les dice: Salid en paz, calentad y saciaos; no 

obstante que no les deis las cosas que son necesarias para el cuerpo; ¿qué aprovechará? 17 

Aun así, si no tiene fe, si estuviereis muertos solos. 18 Sí, el hombre puede decir: Sí, y Tú, sí, 

que el hombre puede decir: 

tienes obras; muéstrame tu fe sin tus obras, y yo te mostraré mi fe por mis obras. 19 Tú 

crees que hay una sola AHBA, 



 

 

Tú haces bien; también los demonios creen, y tiemblan. 20 Pero ¿sabrás, hombre vano, que 

la fe sin obras es muerta? 21 ¿No era Abraham 

22 ¿Has visto cómo la fe obró con sus obras, y por las obras se perfeccionó la fe? 23 Y se 

cumplió la Escritura que dice: Abraham creyó á AHBA, y le fue puesta por justicia; y fué 

llamado el Amigo de AHBA 24: ¿Veis entonces cómo es justificado el hombre por las obras, y 

no solamente por la fe. 25 Así también no fue justificada Rahab ramera por las obras, 

cuando recibió a los mensajeros, y los envió por otro camino? 26 Porque como el cuerpo sin 

espíritu es muerto, así también la fe sin obras es muerta. 
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Hermanos míos, no seáis muchos señores, sabiendo que recibiremos la mayor condenación. 

2 Porque en muchas cosas ofendemos a todos. Si alguno no ofende de palabra, éste es 

perfecto, y también capaz de refrenar todo el cuerpo. 3 He aquí que nosotros ponemos 

pedazos en la boca de los caballos, para que ellos 

 

11 ¿Obedeceremos, y tornaremos todo su cuerpo? 4 He aquí también las naves, las cuales 

aunque son tan grandes, y son arrastradas de fuertes vientos, y con un timón muy pequeño 

son giradas, adondequiera que el gobernador listeth. 18 Así la lengua es un miembro 

pequeño, y se jacta de grandes cosas. He aquí, ¡cuán grande es el asunto un fuego pequeño! 

6 Y la lengua es fuego, y un mundo de iniquidad; así es la lengua entre nuestros miembros, 

que contamina el cuerpo entero, y se pone en fuego la carrera de la naturaleza; y es 

encendida por el infierno. 7 Porque toda clase de bestias, y de aves, y de serpientes, y de 

cosas en el mar, es domada la lengua, y es domada la tierra de los hombres. 13 Mas la lengua 

no puede ser domada la tierra, y la tierra de los cielos. 

4 



 

 

¿De dónde vienen las guerras y las peleas entre vosotros? ¿No vienen de aquí, de vuestras 

concupiscencias que combaten en vuestros miembros? 2 Concupiscencias, y no tenéis; 

matéis, y queréis tener, y no podéis obtener; peleáis y peleáis, mas no tenéis, porque no 

pedís. 3 Pedís, y no recibís, porque pedís mal, para que lo consumais en vuestras 

concupiscencias. 4 Adúlteros y adúlteras, ¿no sabéis que la amistad del mundo es enemistad 

con AHBA? ¿quién, pues, es amigo del mundo es enemigo de AHBA 5. ¿Pensáis que la 

Escritura dice en vano: El espíritu que mora en nosotros desea envidiar? 6 Mas él juzga más 

gracia. Por tanto, dice: AHBA resiste al soberbio, mas da gracia a los humildes. 7 Sometíos 

pues, á AHBA, y alzad el espíritu que mora en nosotros, no haced juicio al diablo, y á la ley, y 

á la ley juzgad, á la ley, á la cual vosotros juzgad, y á la ley, á la ley, y á la ley. 11 á la ley, á la 

ley, á saber, á saber, á saber, á entender. 

 

13 Id ahora, los que decís: Hoy o mañana entraremos en tal ciudad, y pasaremos allí un año, 

y compraremos, y venderemos, y obtendremos ganancia; 14 Cuando no sabéis qué será el 

día siguiente. Porque ¿qué es vuestra vida? Es aun un vapor, que aparece por un poco de 



 

 

tiempo, y luego van-heth lejos. 15 Porque esto debéis decir: Si el Salvador quiere, viviremos, 

y haremos esto o aquello. 16 Mas ahora os regocijáis en vuestras glorias; todo esto es malo. 

17 Por tanto, al que sabe hacer el bien, y no lo hace, a él es pecado. 

5 

 

Ahora, ricos, lloréis y aullad por vuestras miserias que vendrán sobre vosotros. 2 Vuestras 

riquezas se corrompen, y vuestras vestiduras son moteadas. 3 Vuestro oro y vuestra plata 

se agota; y el orín de ellos será testigo contra vosotros, y comerá vuestra carne como fuego. 

Vosotros habéis amontonado tesoros para los últimos días. 4 He aquí el salario de los 

obreros que han cosechado vuestros campos, el cual es de vosotros guardado por fraude, 

clama; y los clamores de los que han segado han entrado en los oídos del Salvador de 

Sabaoth. 5 Vosotros habéis vivido con placer en la tierra, y habéis sido indulgentes; habéis 

alimentado vuestros corazones, como en un día de matanza. 6 Vosotros habéis condenado y 

matado a los justos, y él no os resiste. 



 

 

7 Por tanto, hermanos, tened paciencia hasta la venida del Salvador. He aquí que el labrador 

espera el fruto precioso de la tierra, y tened paciencia por ello, hasta que reciba la lluvia 

temprana y tardía. 8 Tened también vosotros paciencia; afirmad vuestros corazones; 

porque la venida del Salvador se acerca. 9 No os pongáis los unos contra los otros, 

hermanos, para que no seáis condenados; he aquí el juez está delante de la puerta. 10 

Tomad, hermanos míos, los profetas, que han hablado en el nombre del Salvador, por 

ejemplo de aflicción y de paciencia. 11 He aquí, no los tenemos por dichosos que son. 

Vosotros habéis oído de la paciencia de Job, y habéis visto el fin del Salvador; que el 

Salvador es muy afligido, y de tierna misericordia. 12 Mas sobre todas las cosas, hermanos 

míos, no juréis, ni por el cielo, ni por la tierra, ni por ningún otro juramento; sino que os 

orad, y os sea por causa de la oración, y de la oración, y de la oración. 12 ¿Ofrecemos á uno, 

oramos, oramos, oramos, oramos, oramos, oramos, oramos, obremos? 13 ¿omos? 
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18 Y oró otra vez, y el cielo dio lluvia, y la tierra dio su fruto. 19 Hermanos, si alguno de 

vosotros se extravía de la verdad, y alguno lo convierte, 20 sepa que el que convierte al 

pecador del error de su camino, salvará al alma de la muerte, y esconderá multitud de 

pecados. 

 

1 Pedro 1:1 969 1 Pedro 2:23 

 

EL PRIMER EPISTLE GENERAL DE PETER 

 

Pedro, un apóstol de Yashaya W Ha Mashayah W, a los extranjeros dispersos por todo 

Ponto, Galacia, Capadocia, Asia, y Bitinia, 2 Elegidos de acuerdo con el conocimiento previo 

de AHBA  el Padre, a través de la santificación del Espíritu, para obedecer y rociar la sangre 

de Yashaya W Ha Mashayah W: Gracia a ti, y paz, se multiplique. 



 

 

3 Bendito sea el AHBA  y Padre de nuestro Salvador Yashaya W Ha Mashayah W, que según 

su abundante misericordia nos ha engendrado de nuevo a una esperanza viva por la 

resurrección de Yashaya W Ha Mashayah W de entre los muertos, 4 A una herencia 

incorruptible, e incontaminada, y que no se desvanece, reservada en el cielo para vosotros, 

5 Los cuales son guardados por el poder de AHBA  por la fe para salvación lista para ser 

revelada en el último tiempo. 6 En la cual os regocijáis en gran manera, aunque ahora por 

un tiempo, si es necesario, estáis en pesadez por medio de múltiples tentaciones: 7 Que la 

prueba de vuestra fe, siendo mucho más preciosa que el oro que perece, aunque sea 

probado con fuego, pueda ser hallado para alabanza y honra y gloria por la aparición de 

Yashaya W Ha Mashayah 8: їQuién no ha visto, aunque ahora no lo veáis, os regocijáis con la 

fe inefable de vuestra salvación; 10 de la cual se han cumplido vuestra fe; 

 

11 Examinando qué o qué tiempo había en ellos el Espíritu de Yashaya, cuando daba 

testimonio de antemano de los padecimientos de Yashaya, y de la gloria que había de venir. 

23 A los cuales fue revelado, que no ministraron á sí mismos, sino á nosotros, las cosas que 



 

 

ahora os han sido anunciadas por los que os han anunciado el evangelio con la revelación de 

Yashaya; á los cuales Rawash envió del cielo; á los cuales los ángeles quieren mirar. 13 Por 

tanto, ceñid los lomos de vuestra mente, sed sobrios, y esperad hasta el fin de la gracia que 

os ha de traer en la revelación de Yashaya; á los cuales ha llamado Qasah, y á los hombres de 

la tierra, por los que habéis creído en la tierra, por los hombres de vuestra tierra, por los 

hombres de vuestra tierra, por los hombres, por los hombres de vuestra ignorancia. 15 Mas 

como el que os ha llamado por la tierra, por los hombres de la tierra, por los hombres de la 

tierra, por los hombres de la tierra, por los hombres de la tierra, por los hombres de la 

tierra, por los hombres de la tierra, por los hombres de la tierra. 

 

2 

Por lo tanto, dejando de lado toda malicia, y toda artimaña, y hipocresía, y envidia, y todas 

las malas palabras, 2 Como recién nacidos, deseo la leche sincera de la palabra, para que 

crezcan por ella: 3 Si así habéis probado que el Salvador es clemente. 4 A quien viene, como 



 

 

a una piedra viva, desaprobado a la verdad de los hombres, pero elegido de AHBA, y 

precioso, 5 También vosotros, como vivo 

Las piedras, son edificadas una casa espiritual, un QaDaSh W sacerdocio, para ofrecer 

sacrificios espirituales, aceptables a AHBA  por Yashaya W Ha Mashayah 6.W Por lo cual 

también está contenido en la Escritura, He aquí, pongo en Sion una piedra angular, elegida, 

preciosa; y el que cree en él no será confundido. 7 Por lo tanto, a vosotros los que creen que 

es precioso, sino a los que son desobedientes, la piedra que los edificadores desaprueban, la 

cual es hecha cabeza del rincón, 8 Y una piedra de tropiezo, y una roca de cerco, aun a los 

que tropiezan con la palabra, siendo desobedientes: a los cuales también fueron nombrados. 

9 Pero vosotros sois una generación escogida, un sacerdocio real, una nación QaDaSh W, un 

pueblo peculiar; para que vosotros observéis las alabanzas de aquel que os llamó de la 

oscuridad; 10 Que en el pasado no eran un pueblo, sino que ahora son el pueblo de AHBA, 

pero que ahora no tienen misericordia; 

 



 

 

11 Amados hermanos, os ruego, como extranjeros y peregrinos, que os abstengáis de las 

concupiscencias carnales, que pelean contra el alma; 12 teniendo vuestra conversación 

honesta entre los gentiles, para que, hablando contra vosotros como malhechores, por 

vuestras buenas obras, las cuales verán, glorifiquen á AHBA en el día de la visitación. 

13 Someteos a toda ordenanza del hombre por causa del Salvador: si es al rey, como 

supremo; 

14 O a los gobernadores, como a los enviados por él para el castigo de los malhechores, y 

para la alabanza de los que hacen bien. 

Porque así es la voluntad de AHBA, para que con el bien podáis poner en silencio la 

ignorancia de los hombres necios: 16 Como libres, y no usando vuestra libertad para el 

cloke de la malicia, sino como los siervos de AHBA 17  Honra a todos los hombres. Amad a la 

hermandad. Honrad al rey. 18 Siervos, sed sujetos a vuestros señores con todo temor, no 

sólo a los buenos y gentiles, sino también a los perversos. 19 Porque esto es digno de 

gratitud, si un hombre por conciencia hacia AHBA  soporta la aflicción, sufriendo 

injustamente. 20 Porque ¿qué gloria es ésta, si cuando seáis azotados por vuestras faltas, la 



 

 

tomaréis pacientemente? pero si, cuando hacéis bien, y padecéis por ella, la tomaréis 

pacientemente, esto es aceptable con AHBA 21  Porque aun aquí fuisteis llamados: porque 

Yashaya también sufrió por nosotros, dejándonos ejemplo, para que sirváis sus pasos: 22 

Que no pecaron, ni fueron hallados en su boca: 23 Cuando fue injuriado, no sufrió otra vez; 

cuando él hizo mal; 
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24 El cual llevó sus pecados en su cuerpo sobre el madero, para que nosotros, estando 

muertos a los pecados, vivamos para justicia - eousness: por cuya llaga fuisteis sanados. 25 

Porque vosotros erais como ovejas descarriadas; mas ahora habéis vuelto al Pastor y Obispo 

de vuestras almas. 
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De la misma manera, esposas, estén sujetas a sus propios maridos, para que, si alguno no 

obedece la palabra, también se ganen sin la palabra por la conversación de las esposas; 2 

Mientras contemplan vuestra conversación casta junto con el temor. 3 El adorno de quien 

no sea el adorno exterior de trenzar los cabellos, y de vestirse de oro, o de vestirse de ropas; 

4 Mas sea también el hombre oculto del corazón, en lo que no es corruptible, el adorno de 

espíritu manso y apacible, que está en los ojos de AHBA de gran precio. 5 Porque conforme 

a esta manera en el tiempo antiguo las QaDaSh también las mujeres, que confiaron en AHBA 

de ojos, se adornaron á sí mismas, siendo en mal a sus maridos; 6 Como Sara obedeció á 

Abraham, llamándole soberano; como las hijas que sois buenas, como vosotros hacéis bien, 

y no os llamáis á causa de las palabras de Dios; 7 Porque también vosotros, maridos, moran 

con ellos conforme a la ciencia, por cuanto á las cosas buenas, por cuanto á la ley, por la cual 

no hayis, y por la tierra, por la tierra. 

 



 

 

13 ¿Y quién es el que os hará daño, si seáis seguidores de lo que es bueno? 14 Pero si 

padecéis por causa de la justicia, felices 

vosotros, y no tengáis miedo de su terror, ni seáis turbados; 15 Mas santificad al Salvador 

AHBA en vuestros corazones; y estad siempre preparados para dar 

 

Una respuesta a todo hombre que os pide una razón de la esperanza que está en vosotros 

con mansedumbre y temor: 16 Tener buena conciencia, para que, hablando mal de vosotros, 

como de malhechores, se avergüencen de acusar falsamente vuestra buena conversación en 

Yashaya. 17 Porque es mejor, si la voluntad de AHBA  sea así, que padezcáis por el bien, que 

por el mal haciendo. 18 Porque también Yashaya ha sufrido una vez por los pecados, el justo 

por los injustos, para que nos lleve a AHBA, siendo muertos en carne, pero vivificados por el 

Espíritu. 19 Por lo cual también fue y predicó a los espíritus en prisión. 20 El cual en algún 

momento fue desobediente, cuando una vez el sufrimiento de AHBA  esperó en los días de 

Noé, mientras que el arca era una preparación, en la que pocos, que es, ocho almas fueron 

salvadas por el agua. 21 La figura de que aun el bautismo nos salva ahora (no el poner de la 



 

 

suciedad de la carne, sino la respuesta de una buena conciencia hacia ABA y las autoridades 

de la tierra de Yaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa.) 

 

4 

Por tanto, como Yashaya ha sufrido por nosotros en la carne, armaos también vosotros con 

la misma mente; porque el que ha sufrido en la carne ha cesado del pecado; 2 para que ya 

no viva el resto de su tiempo en la carne a los deseos de los hombres, sino a la voluntad de 

AHBA 3. 

Porque el tiempo pasado de nuestra vida nos puede bastar para haber hecho la voluntad de 

los gentiles, cuando anduvimos en lascivia, concupiscencias, excesos de vino, diversiones, 

banquetes, e idolatrías abominables: 4 En lo cual les parece extraño que no corráis con ellos 

al mismo exceso de alboroto, hablando mal de vosotros: 5 El cual dará cuenta al que está 

listo para juzgar a los vivos y a los muertos. 6 Porque por esta causa fue el evangelio. 



 

 

predicaban también a los muertos, para que fuesen juzgados según los hombres en la carne, 

pero vivían según AHBA en el espíritu. 

 

7 Mas el fin de todas las cosas está cerca: sed, pues, sobrios, y velad por la oración. 8 Y sobre 

todas las cosas tened ferviente caridad entre vosotros; porque la caridad cubrirá la multitud 

de pecados. 9 Usad la hospitalidad los unos a los otros sin a regañar. 10 Como todo hombre 

ha recibido el don, así también ministrad el uno al otro, como buenos mayordomos de la 

gracia múltiple de AHBA 11. Si alguno habla, hable como los oráculos de AHBA ; si alguno 

ministra, hágalo conforme a la capacidad que AHBA  da: que AHBA  en todas las cosas sea 

glorificado por Yashaya W Ha Mashayah W, a quien sea alabanza y dominio por los siglos de 

los siglos. 

12 Amados, no os extrañe la prueba de fuego que es probaros, como si os sucediera algo 

extraño; 



 

 

Pero regocíjense, en la medida en que sean partícipes de los sufrimientos de Yashaya, para 

que cuando su gloria sea revelada, también se alegren con gozo en extremo. 14 Si ustedes 

son reprochados por el nombre de Yashaya, felices son ustedes; porque el espíritu de gloria 

y de AHBA  descansa sobre ustedes: por su parte, él es mal hablado, pero por su parte él es 

glorificado. 15 Pero ninguno de ustedes padezca como asesino, o como ladrón, o como 

malhechor, o como un ocupado en asuntos de otros hombres. 16 Sin embargo, si alguno 

sufre como cristiano, no se avergüence; sino que glorifique a AHBA  en este nombre. 17 

Porque ha llegado el tiempo en que el juicio debe comenzar en la casa de AHBA ; y si 

primero comienza en nosotros, ¿cuál será el fin de los que no obedecen el evangelio de 

AHBA 18? Y si el justo apenas se salva, ¿dónde aparecerá el impío y el pecador? 19 Por la 

razón que sufren según la voluntad de AHBA haga bien a su alma, para que lo guarden bien. 

5 

 

A los ancianos que están entre vosotros los exhorto, que también son ancianos, y testigos de 

los sufrimientos de Yashaya, y también partícipes de la gloria que será revelada: 2 



 

 

Apacientad el rebaño de AHBA  que está entre vosotros, tomando el control de ellos, no por 

coacción, sino voluntariamente; no por ganancias inmundas, sino de mente preparada; 3 Ni 
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4 Y cuando apareciere el principal Pastor, recibiréis una corona de gloria que no se 

desvanecerá. 5 Así también vosotros, los más jóvenes, someteos al anciano. Sí, todos 

vosotros estaréis sujetos unos a otros, y seréis revestidos de humildad; porque AHBA 

resiste a los soberbios, y dad gracia a los humildes. 

6 Humillaos, pues, bajo la poderosa mano de AHBA, para que os enaltezca a su debido 

tiempo; 7 echando sobre él toda vuestra solicitud, porque él se preocupa por vosotros. 8 

Estad sobrios, velad; porque vuestro adversario el diablo, como león rugiente, anda por 

todas partes, buscando a quien devora; 9 a quien resistid firmemente en la fe, sabiendo que 



 

 

las mismas aflicciones se han cumplido en vuestros hermanos que están en el mundo. 10 

Pero el AHBA de toda gracia, que nos ha llamado a su gloria eterna por Yashaya, wow Ha 

Mashayah, wow, después de haber sufrido un tiempo, haceos perfectos, firmes, fuertes, 

estableceos. 11 A él sea gloria y dominio por los siglos de los siglos. 

 

12 Por Silvano, hermano fiel a vosotros, como supongo, os he escrito brevemente, 

exhortando y testificando que esta es la verdadera gracia de AHBA, en la cual estáis. 13 La 

iglesia que está en Babilonia, elegida juntamente con vosotros, os saluda; y así también 

Marcos mi hijo. 14 Saludaos unos a otros con un beso de caridad. Paz esté con todos 

vosotros en Yashaya, WWW Ha Mashayah, WWW. 
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EL SEGUNDO EPISTLE GENERAL DE PETER 



 

 

 

Simón Pedro, un siervo y un apóstol de Yashaya W Ha Mashayah W, a los que han obtenido 

como preciosa fe con nosotros a través de la justicia de AHBA  y nuestro Salvador Yashaya 

W Ha Mashayah 2 :W Gracia y paz se multipliquen a ustedes a través del conocimiento de 

AHBA, y de Yashaya nuestro Salvador, 3 De acuerdo con su poder divino nos ha dado todas 

las cosas que per- 

 

8 Porque si estas cosas son para vida y piedad, por el conocimiento de aquel que nos ha 

llamado a gloria y virtud; 4 por las cuales nos son dadas grandes y preciosas promesas, para 

que por éstas seáis partícipes de la naturaleza divina, habiendo escapado de la corrupción 

que está en el mundo por la concupiscencia. 5 Y además de esto, dando toda diligencia, 

añadan a vuestra virtud de fe; y a la virtud del conocimiento; 6 y a la templanza del 

conocimiento; y a la paciencia; y a la paciencia de la piedad; 7 y a la piedad la bondad 

fraternal; y a la bondad fraternal la caridad. 



 

 

Estad en vosotros, y abundan, y os hacen no ser estériles ni infructuosos en el conocimiento 

de nuestro Salvador Yashaya Ha Mashayah 9. Pero el que carece de estas cosas es ciego, y no 

puede ver lejos, y se ha olvidado de que fue purificado de sus pecados antiguos. 10 Por lo 

cual, hermanos, procurad hacer segura vuestra vocación y elección; porque si hacéis estas 

cosas, nunca caeréis; 11 porque 

Así una entrada será ministrada a ustedes abundantemente en el reino eterno de nuestro 

Salvador y Salvador Yashaya Ha Mashayah W. 

12 Por lo cual no os negligentes tendré que poneros siempre en memoria de estas cosas, 

aunque las conozcáis, y estar firmes en la verdad presente. 13 Sí, me parece que es justo, 

mientras esté en este tabernáculo, que os convoqué en memoria; 14 sabiendo que en breve 

he de quitar este mi tabernáculo, como nuestro Salvador Yashaya W Ha Mashayah W me ha 

mostrado. 15 Además, procuraré que, después de mi muerte, tengáis siempre en memoria 

estas cosas. 16 Porque no hemos seguido fábulas ingeniosas, cuando os dimos a conocer la 

potencia y la venida de nuestro Salvador Yashaya WHa Mashayah W, sino que he sido 

testigo ocular de su majestad. 17 Porque él recibió de AHBA la honra y gloria del Padre, 



 

 

cuando vino a él una voz tan privada de la gran gloria que había sido dada por la gran ley, 

Qá es mi amado Hijo, en el cual yo he aquí, el cual he aquí, el cual ha venido desde el cielo, el 

cual hemos oído, en el monte de Dash, no en el tiempo de la ley, sino que en la ley ha venido. 

2 

 

Pero también hubo falsos profetas entre el pueblo, como habrá falsos maestros entre 

vosotros, que introducirán secretamente herejías condenables, y negarán al Salvador que 

los compró, y traerán sobre sí destrucción rápida. 2 Y muchos seguirán sus caminos 

perniciosos, por causa de los cuales el camino de la verdad será malo hablado. 3 Y por la 

codicia con las palabras fingidas harán mercanismo de vosotros, cuyo juicio ahora de largo 

tiempo no permanece, y su condenación no duerme. 4 Porque si AHBA no perdonó a los 

ángeles que pecaron, sino que los echaron al infierno, y los entregaron en cadenas de 

oscuridad, para que fueran reservados para juicio; 5 Y no perdonó al mundo viejo, sino que 

salvó a Noé la octava persona, predicador de justicia, que trajo el diluvio sobre el mundo de 

los impíos; 6 Y convirtiendo las ciudades de Sodoma y de Gomorra en ceniza, para que los 



 

 

condenase con engaño, y los puso por ejemplo el día en que habitaban entre los hombres de 

la ley, 10 para que los vivieran en la ley, y los practicaban en el día de la ley, 10 para que 

11 Mientras que los ángeles, que son más poderosos y más poderosos, no traen acusación 

contra ellos delante del Salvador. 12 Pero éstos, como bestias salvajes naturales, hechas 

para ser tomadas y destruidas, hablan mal de las cosas que no entienden, y perecerán por 

completo en su propia corrupción; 13 Y recibirán la recompensa de la injusticia, como los 

que la tienen por placentera en el tiempo del día. Manchas y manchas que se despojan de 

sus propios engaños mientras se divierten con vosotros; 14 Teniendo ojos llenos de 

adulterio, y que no pueden cesar del pecado; teniendo almas inestables; un corazón que han 

ejercitado con prácticas codiciadas; hijos malditos; 15 Los cuales han abandonado el camino 

recto, y se han extraviado, siguiendo el camino de Balaam hijo de Bosor, y que aman el 

salario de la iniquidad; 19 Porque ellos son quebrantados por medio de las cuales están en 

las tinieblas; porque á causa de las cuales los hombres, á causa de las tinieblas, á causa de 

las cuales han sido quebrantados, á causa de las cosas buenas, á causa de las cuales han sido 

privados. 17 Estos son salvos de las nubes, á causa de la salud, á causa de las cuales han sido 

quebrantados á causa de la salud. 



 

 

mundo a través del conocimiento del Salvador y Salvador Yashaya W Ha Mashayah W, están 

de nuevo enredados en ella, y 

21 Porque mejor les hubiera sido no haber conocido el camino de la justicia, que, después 

de haberlo sabido, apartarse del mandamiento de QaDaSh W que les había sido dado. 22 

Pero ha acontecido 
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a ellos según el verdadero proverbio: El perro se volvió a su propio vómito; y la cerda que 

fue lavada a ella revolcándose en el lodo. 

3 

Esta segunda epístola, amados, ahora os escribo, en las dos cosas en las que agito vuestras 

mentes puras por medio de la memoria: 2 Para que seáis conscientes de las palabras que 

fueron dichas antes por los profetas QaDaSh W, y del mandamiento de nosotros los 



 

 

apóstoles del Salvador y Salvador: 3 Sabiendo esto primero, que vendrán en los últimos días 

escarnecedores, andando según sus propias concupiscencias, 4 Y diciendo: ¿Dónde está la 

promesa de su venida? porque desde que los padres se durmieron, todas las cosas 

continúan como estaban desde el principio de la creación. 5 Porque esto son de buena gana, 

que por la palabra de AHBA los cielos eran antiguos, y la tierra que está de pie fuera del 

agua y en el agua; 6 Por lo cual el mundo que entonces estaba, siendo inundado de agua, 

pereció: 7 Pero los cielos y la tierra, que están ahora, por la misma palabra están guardados 

en el agua. 

14 Mas no ignoréis, amados, que un día está con el Salvador como mil años, y mil años como 

un día. 9 El Salvador no se afloja en cuanto a su promesa, como algunos tienen flaqueza, sino 

que es paciente para con nosotros, no queriendo que ninguno perezca, sino que todos 

vendrán al arrepentimiento. 10 Mas el día del Salvador vendrá como ladrón en la noche; en 

el cual los cielos pasarán con gran estruendo, y los elementos se derretirán con ferocidad, y 

también la tierra y las obras que están en ella serán quemadas. 11 Viendo entonces que 

todas estas cosas serán disueltas en la noche, ¿qué hombre de personas deberíais estar en 

todo QaDash, y los elementos se fundirán con ferocidad, 12 Esperando y apresurando la 



 

 

venida del día de AHBA, y viendo también las cosas que están escritas en nuestra tierra, y 

que están encomendadas á él, y que están encomendadas á él, y que están encometidas á la 

salud; 13 sin embargo nosotros, concordando a su promesa, por cuanto a la tierra, por 

cuanto estuvieren, por cuanto á él, y por la tierra, y por cuanto esperciveis. 

 

17 Vosotros, pues, amados, ya que sabéis estas cosas antes, guardaos de que también 

vosotros, siendo llevados con el error de los impíos, caigáis de vuestra propia firmeza. 18 

Mas creced en gracia, y en el conocimiento de nuestro Salvador y Salvador Yashaya, y de Ha 

Mashayah, y de él sea gloria ahora y para siempre. 
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EL PRIMER EPISTLE GENERAL DE JOHN 

 



 

 

Lo que fue desde el principio, lo que hemos oído, lo que hemos visto con nuestros ojos, lo 

que hemos visto, y nuestras manos han manejado, del Verbo de vida; 2 (Porque la vida fue 

manifestada, y la hemos visto, y damos testimonio, y os manifestamos la vida eterna, que 

estaba con el Padre, y nos fue manifestada;) 3 Lo que hemos visto y oído os lo anunciamos, 

para que también vosotros tengáis comunión con nosotros; y verdaderamente nuestra 

comunión es con el Padre, y con su Hijo Yashaya W Ha Mashayah 4. 

 

5 Este, pues, es el mensaje que hemos oído de él, y os declaramos, que AHBA  es luz, y en él 

no hay tinieblas en absoluto. 6 Si decimos que tenemos comunión con él, y andamos en 

tinieblas, y mentimos, y no hacemos la verdad, 7 pero si andamos en luz, como él está en luz, 

tenemos comunión unos con otros, y la sangre de Yashaya W Ha Mashayah W su Hijo nos 

limpia de todo pecado. 8 Si decimos que no tenemos pecado, nos engañamos a nosotros 

mismos, y la verdad no está en nosotros. 9 Si confesamos nuestros pecados, él es fiel y justo 

para perdonarnos nuestros pecados, y para limpiarnos de toda injusticia. 10 Si decimos que 

no hemos pecado, le hacemos mentiroso, y su palabra no está en nosotros. 



 

 

 

Hijitos míos, estas cosas os escribo, para que no pequéis. Y si alguno peca, tenemos un 

abogado con el Padre, Yashaya 

Ha Mashayah W el justo: 2 Y él es la propiciación por nuestros pecados: y no sólo por los 

nuestros, sino también por los pecados de todo el mundo. 

3 Y en esto sabemos que le conocemos, si guardamos sus mandamientos. 4 El que dice: Yo le 

conozco, y no guarda su mandamiento: 

5 Pero el que guarda su palabra, ciertamente en él está perfeccionado el amor de AHBA; en 

esto sabemos que estamos en él. 6 El que dice que permanece en él, también debe andar así 

como anduvo. 

 

7 Hermanos, no os escribo mandamiento nuevo, sino antiguo mandamiento que habéis 

tenido desde el principio. El mandamiento antiguo es la palabra que habéis oído desde el 



 

 

principio. 8 De nuevo os escribo un mandamiento nuevo, el cual es verdadero en él y en 

vosotros; porque las tinieblas han pasado, y la luz verdadera ahora resplandece. 9 El que 

dice que está en la luz, y aborrece a su hermano, está en tinieblas hasta ahora. 10 El que ama 

a su hermano permanece en la luz, y no hay ocasión de tropezar en él. 11 Pero el que 

aborrece a su hermano está en tinieblas, y anda en tinieblas, y no conoce adónde va, porque 

las tinieblas han cegado sus ojos. 12 Os escribo, hijitos, porque vuestros pecados os son 

perdonados por causa de su nombre. 13 Os escribo a vosotros, padres, porque habéis 

conocido al que es desde el principio. Yo os escribo, porque habéis vencido al maligno. Os he 

escrito a vosotros, hijos pequeños, porque habéis conocido al Padre. 14 Yo os he escrito a 

vosotros, padres, porque os he escrito desde el principio. 

15 No améis al mundo, ni améis al hombre malo, porque sois fuertes, y la palabra de AHBA 

permanece en vosotros, y habéis vencido al impío. 

ni las cosas que están en el mundo. Si alguno ama al mundo, el amor del Padre no está en él. 

16 Porque todo lo que está en el mundo, la concupiscencia de la carne, y la concupiscencia 



 

 

de los ojos, y la soberbia de la vida, no es del Padre, sino que es del mundo. 17 Y el mundo 

pasa, y su concupiscencia; mas el que hace la voluntad de AHBA permanece para siempre. 

18 Hijitos, este es el tiempo postrero; y como habéis oído que vendrá el anticristo, aun 

ahora hay muchos anticristos, por los cuales sabemos que es el tiempo postrero. 19 Salieron 

de nosotros, pero no eran de nosotros; porque si hubieran sido de nosotros, sin duda 

habrían continuado con nosotros; pero ellos salieron, para que se manifestaran que no eran 

todos de nosotros. 20 Mas vosotros tenéis una unción del QaSh W Uno, y sabéis todas las 

cosas. 21 No os he escrito porque no conocéis la verdad, sino porque la conocéis, y que 

ninguna mentira es de la verdad. 22 ¿Quién es mentiroso sino el que niega que AHAYAH es 

el Yashaya? Él es anticristo, que niega al Padre y al Hijo. 23 

29 Si sabéis que él es justo, sabéis que todo aquel que hace justicia es nacido de él. 24 Por 

tanto, esto permanece en vosotros, lo cual habéis oído desde el principio. Si lo que habéis 

oído desde el principio permanece en vosotros, también vosotros permanecéis en el Hijo y 

en el Padre. 25 Y esta es la promesa que nos ha prometido, la vida eterna. 26 Estas cosas os 

he escrito concerniendo a los que os seducen. 27 Pero la unción que habéis recibido de él 



 

 

permanece en vosotros, y no tenéis necesidad de que nadie os enseñe; pero como la misma 

unción os enseña de todas las cosas, y es verdad, y no es mentira, y así como os ha enseñado, 

permaneceréis en él. 28 Y ahora, hijitos, permaneced en él; para que cuando se manifieste, 

no nos avergüencemos delante de él en su venida. 29 Si sabéis que él es justo, sabéis que 

todo aquel que hace justicia es nacido de él. 

 

3 

He aquí, ¿qué amor nos ha dado el Padre, para que seamos llamados hijos de AHBA? Por eso 

el mundo no nos conoce, porque no le conoció. 2 Amados, ahora somos hijos de AHBA, y 

todavía no aparece lo que seremos; pero sabemos que cuando él aparezca, seremos 

semejantes a él; porque lo veremos como él es. 3 Y todo el que tiene esta esperanza en él, así 

como él es puro, lo purifica a sí mismo. 4 El que comete pecado, también transgrede la ley; 

porque el pecado es transgresión de la ley. 5 Y sabéis que fue manifestado para quitar 

nuestros pecados; y en él no hay pecado. 6 El que permanece en él, no peca; el que no le ha 



 

 

visto, ni le ha conocido. 7 Hijitos, que nadie sea manifestado para quitar nuestros pecados. 6 

El que permanece en él, no peca. 
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8 El que comete pecado es del diablo; porque el diablo peca desde el principio; para esto se 

manifestó el Hijo de AHBA, para destruir las obras del diablo. 9 El que es nacido de AHBA, 

no peca; porque su simiente permanece en él; y no puede pecar, porque es nacido de AHBA 

10; en esto se manifiestan los hijos de AHBA, y los hijos del diablo; el que no hace justicia, no 

es de AHBA, ni el que no ama a su hermano. 11 Porque este es el mensaje que habéis oído 

desde el principio, para que nos amemos unos a otros. 

 



 

 

No como Caín, que era de aquel impío, y mató a su hermano. ¿Y por qué lo mató? Porque sus 

propias obras eran malas, y los justos de su hermano. 

13 No os maravilléis, hermanos míos, si el mundo os aborrece. 14 Sabemos que hemos 

pasado de la muerte a la vida, porque amamos a los hermanos. El que no ama a su hermano 

permanece en la muerte. 15 El que aborrece a su hermano es homicida; y vosotros sabéis 

que ningún homicida tiene vida eterna que permanece en él. 16 Percibimos en esto el amor 

de AHBA, porque él puso su vida por nosotros; y debemos poner nuestras vidas por los 

hermanos. 17 Mas el que tiene este mundo bien, y ve á su hermano necesidad, y cierra de él 

sus entrañas de misericordia, ¿cómo mora el amor de AHBA en él? 18 Hijitos míos, no nos 

amemos en palabra, ni en lengua, sino en hecho y en verdad. 19 Y sabemos aquí que somos 

de la verdad, y aseguraremos nuestros corazones delante de él. 20 Porque si nuestro 

corazón nos condena, nos ha dado por palabra, y nos ha dado por su corazón, y él conoce 

todas las cosas que tenemos en él. 23 Amados, si nuestro corazón no nos condenamos, 

entonces tenemos confianza en AHBA 22, y nos dice, y nos dice que tenemos en esto. 

4 



 

 

Amados, no creáis a todo espíritu, sino probad a los espíritus si son de AHBA : porque 

muchos falsos profetas han salido al mundo. 2 En esto sabéis que el Espíritu de AHBA : Todo 

espíritu que confiesa que Yashaya W Ha Mashayah W ha venido en carne es de AHBA 3 : Y 

todo espíritu que no confiesa que Yashaya W Ha Mashayah W ha venido en carne no es de 

AHBA ; y éste es el espíritu de anticristo, del cual habéis oído que ha de venir; y aun ahora 

ya está en el mundo. 4 Vosotros sois de AHBA, hijitos, y los habéis vencido; porque mayor es 

el que está en vosotros, que el que está en el mundo. 5 Ellos son del mundo; por tanto, 

hablan del mundo, y el mundo los oye. 6 Nosotros somos de AHBA : el que conoce AHBA  

nos oye; el que no es de AHBA no nos oye. 

7 Amados, amémonos unos a otros; porque el amor es de AHBA ; y todo aquel que ama es 

nacido de AHBA, y conoce AHBA 8. El que no ama no conoce AHBA ; porque AHBA  es amor. 

9 En esto se manifestó el amor de AHBA  hacia nosotros, porque AHBA  envió a su Hijo 

unigénito al mundo, para que vivamos a través de él. 10 En esto está el amor, no que 

amamos AHBA 



 

 

11 Amados, si AHBA  así nos amó, también nosotros debemos amar, y que él nos amó, y 

envió a su Hijo a ser la propiciación por nuestros pecados. 

12 Ningún hombre ha visto en ningún momento á AHBA. Si nos amamos los unos á los otros, 

AHBA habita en nosotros, y su amor es perfeccionado en nosotros. 

14 Y nosotros hemos visto y testificamos que el Padre envió al Hijo para ser el Salvador del 

mundo. 15 Cualquiera que confesare que Yashaya es el Hijo de AHBA, AHBA  mora en él, y él 

en AHBA 16. Y hemos conocido y creído el amor que AHBA  nos tiene. AHBA  es amor; y el 

que mora en amor mora en AHBA, y AHBA  en él. 17 En esto es perfeccionado nuestro amor, 

para que tengamos confianza en el día del juicio; porque así como él es, así somos nosotros 

en este mundo. 18 No hay temor en amor; sino que el amor perfecto echa fuera temor; 

porque el temor tiene tormento. El que teme no es perfecto en el amor. 19 Nosotros lo 

amamos, porque así como él es, así somos nosotros en este mundo. 18 Si un hombre dice: Yo 

amo AHBA, y aborrece a su hermano, él es un mentiroso; porque el que no ve el hermano 

que tiene amor, ¿cómo es que no lo tiene? 

5 



 

 

Todo aquel que cree que Yashaya es el Yashaya ha nacido de AHBA ; y todo aquel que ama al 

que engendró, ama también al que fue engendrado de él. 2 En esto sabemos que amamos a 

los hijos de AHBA, cuando amamos a AHBA, y guardamos sus mandamientos. 3 Porque este 

es el amor de AHBA, que guardemos sus mandamientos; y sus mandamientos no son 

dolorosos. 4 Porque todo lo que es nacido de AHBA 

5 ¿Quién es el que vence al mundo, pero el que cree que Yashaya es el Hijo de AHBA 6? Este 

es el que vino por agua y sangre, incluso Yashaya W Ha Mashayah 

13 Porque no sólo por agua, sino por agua y sangre; y es el Espíritu el que da testimonio, 

porque el Espíritu es verdad. 7 Porque tres son los que dan testimonio en el cielo, el Padre, 

el Verbo, y el QaDaSh W Rawash; y estos tres son uno. 8 Y tres son los que dan testimonio en 

la tierra, el Espíritu, y el agua, y la sangre; y estos tres están de acuerdo en uno. 9 Si 

recibimos el testimonio de los hombres, el testimonio de AHBA  es mayor; porque éste es el 

testimonio de AHBA  que ha testificado de su Hijo. 10 El que cree en el Hijo de AHBA tiene el 

testimonio en sí mismo: el que no cree AHBA  le ha hecho mentiroso; porque no cree en el 

testimonio que AHBA  dio de su Hijo. 11 Y éste es el testimonio, de que AHBA  tiene 



 

 

testimonio en sí mismo, que nos ha dado la vida eterna, si nosotros tenemos fe en esto. 12 El 

que tiene nombre, y el que no tiene el Hijo de AHBA HACE, no tiene fe, que nosotros 

tenemos confianza en esto. 
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16 Si alguno ve a su hermano pecar un pecado que no es para muerte, él pedirá, y le dará 

vida por los que no son para muerte. Hay pecado hasta la muerte; no digo que ore por él. 17 

Toda injusticia es pecado; y hay pecado hasta la muerte. 18 Sabemos que cualquiera que es 

nacido de AHBA, no peca; pero el que es engendrado de AHBA, se guarda a sí mismo, y el 

impío no le toca. 19 Y sabemos que somos de AHBA, y todo el mundo miente en maldad. 

 



 

 

Y sabemos que el Hijo de AHBA  ha venido, y nos ha dado un entendimiento, para que 

podamos conocer al que es verdad, y estamos en el que es verdad, incluso en su Hijo 

Yashaya W Ha Mashayah W. Esta es la verdadera AHBA, y la vida eterna. 

21 Hijitos, guardaos de los ídolos. 
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EL SEGUNDO EPISTLO DE JUAN 

 

El anciano a la dama elegida y sus hijos, a quien amo en la verdad; y no sólo yo, sino también 

todos los que han conocido la verdad; 2 Por amor de la verdad, que mora en nosotros, y 



 

 

estará con nosotros para siempre. 3 Gracia sea con ustedes, misericordia y paz, de AHBA  el 

Padre, y del Salvador Yashaya W Ha Mashayah W, el Hijo del Padre, en verdad y amor. 

4 Y ahora te ruego, señora, que no te escriba un mandamiento nuevo, sino el que tuvimos 

desde el principio, que nos amemos los unos a los otros. 6 Y esto es amor, que andemos 

según sus mandamientos. Este es el mandamiento: Que, como habéis oído desde el 

principio, andéis en él. 7 Porque muchos engañadores han entrado en el mundo, que no 

confiesan que Yashaya Ha Mashayah ha venido en la carne. Este es un engañador y 

anticristo. 8 Mirad a vosotros mismos, que no perdamos las cosas que hemos hecho, sino 

que recibimos una recompensa completa. 9 Cualquiera que transgrede, y no permanece en 

la doctrina de Yashaya, no tiene AHBA. El que permanece en la doctrina de Yashaya, tiene 

parte del Padre y del Hijo. 10 Si alguno viene a vosotros, y no trae la doctrina, no lo recibe en 

vuestra casa, sino que le ordena que lo haga. 

12 Teniendo muchas cosas que escribiros, no quiero escribir con papel y tinta; sino que 

confío en venir a vosotros, y hablar cara a cara, para que nuestro gozo se llene. 13 Los hijos 

de tu hermana elegida te saludan. 
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EL TERCER EPISTLE DE JOHN 

 

El anciano al bienamado Gayo, a quien amo en la verdad. 

2 Amados, yo deseo sobre todas las cosas que prosperes y estés en salud, como tu alma 

prospera. 3 Porque yo me regocijé mucho, cuando vinieron los hermanos y dieron 

testimonio de la verdad que hay en ti, como tú andas en la verdad. 4 No tengo mayor gozo 

que oír que mis hijos andan en verdad. 5 Amados, tú haces fielmente todo lo que haces a los 

hermanos, y a los extraños; 6 Los cuales han llevado ingenio de tu caridad delante de la 

iglesia; a los cuales, si los traes en su camino según una clase piadosa, harás bien; 7 Porque 



 

 

por causa de su nombre salieron, sin tomar nada de los gentiles. 8 Por tanto, nosotros 

debemos recibirlos, para que seamos colaboradores de la verdad. 

 

9 Escribí a la iglesia; pero Diótrefes, que ama tener la preeminencia entre ellos, no nos 

recibe. 10 Por tanto, si yo vengo, me acordaré de sus obras que él hace, y nos abominará con 

palabras maliciosas; y no se contentará con ellas, ni recibirá él mismo a los hermanos, y 

prohibirá a los que quieren, y los echará de la iglesia. 

 

11 Amados, no sigáis lo malo, sino lo bueno. El que hace el bien es de AHBA; mas el que hace 

el mal no ha visto AHBA 12.Demetrio tiene buena fama de todos los hombres, y de la verdad 

misma; y nosotros también tenemos testimonio, y sabéis que nuestro testimonio es 

verdadero. 



 

 

13 Tenía muchas cosas que escribir, pero no te escribiré con tinta y pluma; 14 pero confío 

en verte pronto, y hablaremos cara a cara. Paz sea contigo. Te saludan nuestros amigos. 

Saluda a los amigos por su nombre. 
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EL EPISTLE GENERAL DE JUDE 

 

Judas, el siervo de Yashaya W Ha Mashayah W, y hermano de Santiago, a los que son 

santificados por AHBA  el Padre, y conservados en Yashaya W Ha Mashayah W, y llamados: 

2 Misericordia a ti, y la paz, y el amor, se multipliquen. 



 

 

3 Amados, cuando yo os he dado toda diligencia para escribiros de la salvación común, era 

necesario que yo os escribiese, y os exhorto a que contendáis con firmeza por la fe que una 

vez fue entregada a los santos. 4 Porque hay algunos hombres que irrumpieron en 

despreocupados, los cuales eran antes de tiempo ordenados para esta condenación, 

hombres impíos, convirtiendo la gracia de nuestro AHBA en lascivias, y negando al único 

Salvador AHBA, y a nuestro Salvador Yashaya 5....................................................................... 11 el 

Salvador............................................................................................................................. 

 

14 Y también Enoc, el séptimo de Adán, profetizó de éstos, diciendo: He aquí que el Salvador 

viene con diez millares de sus santos, 15 Para ejecutar juicio sobre todos, y para convencer 

a todos los que son impíos entre ellos de todas sus obras impías que han cometido 

impíamente, y de todas sus duras palabras que los pecadores impíos han hablado contra él. 

16 Estos son murmuradores, quejumbrosos, que andan según sus propias lujurias; y su boca 

habla grandes palabras hinchadas, teniendo los hombres en admiración a causa de la 

ventaja. 



 

 

 

17 Pero, amados, recordad las palabras que se han dicho antes de los apóstoles de nuestro 

Salvador Yashaya W Ha Mashayah 

W; 

18 Como os dijeron que en el postrer tiempo había burladores, que anduviesen según sus 

propias concupiscencias impías. 

20 Pero vosotros, amados, edificándoos sobre vuestra fe más QaDaSh W, orando en el 

QaDaSh W Rawash, 21 manteneos en el amor de AHBA, buscando la misericordia de nuestro 

Salvador Yashaya W Ha Mashayah W hacia la vida eterna. 22 Y algunos tienen compasión, 

haciendo la diferencia: 23 Y otros los salvan con temor, sacándolos del fuego, odiando hasta 

la ropa manchada por la carne. 

24 Y al que es poderoso para guardaros de caer, y para presentaros sin mancha delante de 

la presencia de su gloria, 



 

 

25 Al único sabio AHBA nuestro Salvador, sea gloria y majestad, dominio y poder, ahora y 

siempre. Apocalipsis 1:1 980 Apocalipsis 2:19 

LA REVELACIÓN DE SAN JUAN LA DIVINA 

 

El Apocalipsis de Thashaya W Ha Mashayah W, que AHBA  le dio, para mostrar a sus siervos 

las cosas que deben suceder pronto; y envió y lo dio a entender por su ángel a su siervo 

Juan: 2 El cual dio testimonio de la palabra de AHBA, y del testimonio de Yashaya W Ha 

Mashayah W, y de todas las cosas que vio. 3 Bendito el que lee, y los que oyen las palabras 

de esta profecía, y guardan las cosas que están escritas en ella; porque el tiempo está cerca. 

4 Juan a las siete iglesias que están en Asia: Gracia sea con vosotros, y paz, del que es, y que 

era, y que ha de venir; y de los siete Espíritus que están delante de su trono; 5 Y de Yashaya 

W Ha Mashayah, WAH, que es el testigo fiel, y el que es, y el que es el primero de los 

muertos, y el príncipe de los reyes que están delante de su trono; 7 Y de los que nos amanía 

de nuestros pecados, y de la tierra, y de la tierra, y de la tierra. 



 

 

 

9 Yo Juan, que también soy vuestro hermano, y compañero en tribulación, y en el reino y 

paciencia de Yashaya 10...... Yo estaba en el Espíritu en el día del Salvador, y oí detrás de mí 

una gran voz como de trompeta, 11 diciendo: Yo soy Ah y Tha, el primero y el último; y lo 

que tú ves, escribe en un libro, y lo envío a las siete iglesias que están en Asia; a Efeso y a 

Smirna, y a Pergamos, y a Tiatira, y a Filán, y a Filadelfia, y a Laodicea. 12 Y me volví para 

ver la voz que hablaba conmigo; y tornandose á sus aguas, y á sus aguas de oro, y á su mano, 

y á sus aguas, y á sus aguas vivas, y á sus pies, y á la tierra, y á Laodices, y á la tierra, y á la 

tierra, y á la tierra, y á la tierra, y á la tierra, y á la tierra, como á la tierra, y á la tierra, y á sus 

pies, como á la tierra. 

19 Escribe las cosas que has visto, y las que son, y las que serán después; 20 El misterio de 

las siete estrellas que has visto en mi diestra, y los siete candeleros de oro. Las siete 

estrellas son los ángeles de las siete iglesias; y 

Los siete candelabros que has visto son las siete iglesias. 
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7 El que tiene oído, oiga lo que el Espíritu dice a las iglesias: Al ángel de la iglesia de Éfeso, 

escribiré: El que tiene las siete estrellas en su mano derecha, el que anda en medio de los 

siete candelabros de oro; 2 Yo conozco tus obras, y tu trabajo, y tu paciencia, y cómo no 

puedes soportar a los que son malos; y has probado a los que dicen ser apóstoles, y no son, y 

los has hallado mentirosos: 3 Y has llevado, y has tenido paciencia, y por causa de mi 

nombre has trabajado, y no te has desmayado. 4 Sin embargo, tengo algo contra ti, porque 

has dejado tu primer amor. 5 Acuérdate, pues, de dónde has caído, y te has arrepentido, y he 

hecho las primeras obras; o de otra manera vendré a ti presto, y quitaré tu candelabro de su 

lugar, si no te arrepientes. 6 Pero esto tienes, que aborreces las obras de los Nicolaítas, que 

yo también aborrezco. 7 El que tiene oído, oiga lo que el Espíritu dice a las iglesias: Al que 

venceré al árbol de la vida que está en él, al que está en él, al oído. 

el medio del paraíso de AHBA. 

 



 

 

8 Y escribe al ángel de la iglesia en Esmirna: Esto dice el primero y el último, que estaba 

muerto, y está vivo; 9 Yo conozco tus obras, y tribulación, y pobreza, (pero tú eres rico) y 

conozco la blasfemia de los que dicen que son judíos, y no son, sino que son la sinagoga de 

Satanás. 10 No temas de las cosas que sufrirás; he aquí que el diablo echará algunos de 

vosotros en la cárcel, para que seáis probados; y tendréis tribulación por diez días; sé fiel 

hasta la muerte, y te daré una corona de vida. 11 El que tiene oído, oiga lo que el Espíritu 

dice a las iglesias; el que venciere no será herido de la segunda muerte. 

 

12 Y escribe al ángel de la iglesia en Pérgamo: El que tiene la espada aguda de dos filos, dice 

estas cosas: 13 Yo conozco tus obras, y dónde habitas, donde está el asiento de Satanás; y tú 

guardas mi nombre, y no has negado mi fe, aun en aquellos días en que Antipas fue mi fiel 

mártir, quien fue muerto entre vosotros, donde mora Satanás. 14 Pero tengo algunas cosas 

contra ti, porque allí tienes a los que tienen la doctrina de Balaam, que enseñó a Balac a 

arrojar tropiezo delante de los hijos de YaShaRa'AhLa 



 

 

15 Así también tienes tú á los que tienen la doctrina de los ídolos, para que coman las cosas 

sacrificadas á los ídolos, y fornican. 

16 Arrepiéntete, si no, vendré a ti presto, y pelearé contra ellos con la espada de mi boca. 17 

 

que tiene oído, oiga lo que el Espíritu dice a las iglesias: Al que venciere daré a comer del 

maná escondido, y le daré una piedra blanca, y en la piedra un nombre nuevo escrito, que 

nadie conoce sino el que la recibe. 

 

 

18 Y escribe al ángel de la iglesia en Tiatira: Esto dice el Hijo de AHBA, que tiene sus ojos 

como llama de fuego, y sus pies como metal fino; 19 Yo conozco tus obras, y caridad, y 

servicio, 
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Y la fe, y tu paciencia, y tus obras, y las postreras que son más que las primeras. 20 Mas 

tengo pocas cosas contra ti, porque has dejado á aquella mujer Jezabel, que se llama 

profetisa, para que enseñe y seduzca á mis siervos á fornicar, y coma cosas sacrificadas á 

ídolos. 21 Y le di espacio para que se arrepienta de su fornicación, y no se arrepintió. 22 He 

aquí yo la echo en cama, y á los que con ella cometen adulterio, en grande tribulación; si no 

se arrepintieren de sus hechos. 23 Y mataré á sus hijos con muerte. 23 Y conoceré todas las 

iglesias que yo soy el que escudriña las riendas y los corazones, y daré á cada uno de 

vosotros conforme á vuestras obras. 24 Mas á vosotros digo, y á los demás en Tiatira, á 

todos los que no tienen esta doctrina, y á los que no han conocido las profundidades de 

Satanás, como ellos hablan; y yo pondré sobre vosotros ninguna otra carga; 25 Mas á la cual 

vosotros ya habéis guardado en Tiatira, 26 Y el que vence, y que mi obre, hasta el hierro, 

como dice, yo, yo, para que yo, para que yo, para que yo lo obre. 27 á saber. 
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Y escribe al ángel de la iglesia en Sardis: Estas cosas dice el que tiene los siete Espíritus de 

AHBA, y las siete estrellas: Yo conozco tus obras, que tienes un nombre que vives, y estás 

muerto. 2 Ten cuidado, y fortalece las cosas que quedan, que están listas para morir; porque 

no he hallado tus obras perfectas delante de AHBA 3. Acuérdate, pues, de cómo has recibido 

y oído, y retienes y te arrepientes. Si, pues, no esperas, yo vendré sobre ti como ladrón, y no 

sabrás a qué hora vendré sobre ti. 4 Tú tienes unos pocos nombres en Sardis que no han 

contaminado sus vestidos; y andarán conmigo de blanco; porque son dignos. 5 El que 

venciere, éste será vestido de ropa blanca; y no borraré su nombre del libro de la vida, sino 

que confesaré su nombre delante de mi Padre, y delante de sus ángeles. 6 El que tiene oído, 

que oiga lo que el Espíritu dice a las iglesias. 

 

7 Y escribe al ángel de la iglesia de Filadelfia: El que es QaDaSh, el que es verdadero, el que 

tiene la llave de David, el que abre, y nadie cierra, y cierra, y nadie abre; 8 Yo conozco tus 

obras; he aquí que yo he puesto delante de ti una puerta abierta, y nadie la puede cerrar; 



 

 

porque tú tienes un poco de fuerza, y has guardado mi palabra, y no has negado mi nombre. 

9 He aquí que yo los haré de la sinagoga de Satanás, que dicen que son judíos, y no son, sino 

que mienten; he aquí yo los haré venir y adorar, para probar tus pies, y saber que yo te he 

amado. 10 Porque tú has guardado la palabra de mi paciencia, yo también te guardaré de la 

hora de la tentación, que vendrá sobre todo el mundo, para probar á los que moran en la 

tierra. 11 He aquí que yo vengo presto aquel que tú tienes, que no tomes tu nombre. 12 Al 

que he de vencer al templo de BA y al templo de mi tierra, á la cual no iré más á mí. 

13 Y el que tiene un nombre nuevo, el que tiene un nombre nuevo, el que tiene un nombre 

nuevo, y el que tiene un nombre nuevo, mi nombre nuevo, mi nombre nuevo, mi nombre 

nuevo, mi nombre nuevo, mi nombre nuevo, mi nombre nuevo, mi nombre nuevo, mi 

nombre nuevo, mi nombre, mi nombre nuevo, mi nombre, mi nombre, mi nombre, mi 

nombre, mi nombre, mi nombre, mi nombre, mi nombre, mi nombre, mi nombre, mi 

nombre, mi nombre, mi nombre, mi nombre, mi nombre, mi nombre, mi nombre, mi 

nombre, mi nombre, mi nombre, mi nombre, mi nombre, mi nombre, mi nombre, mi 

nombre, mi nombre, mi nombre, mi nombre, mi nombre, mi nombre, mi nombre, mi 

nombre, mi nombre, mi nombre, mi nombre, mi nombre, mi nombre, mi nombre, mi 



 

 

nombre, mi nombre, mi nombre, mi nombre, mi nombre, mi nombre, mi nombre, mi 

nombre, mi nombre, mi nombre, mi nombre, mi nombre, mi nombre, mi nombre. 

Oye, oiga lo que el Espíritu dice a las iglesias. 

 

14 Y escribe al ángel de la iglesia de Laodicea: Esto dice el AhMan, el testigo fiel y verdadero, 

el deslumbrar de la creación de AHBA 15; yo conozco tus obras, que no eres frío ni caliente: 

yo sería frío ni caliente. 16 Así pues, porque eres tibio, y no frío ni caliente, yo te vomitaré de 

mi boca. 17 Porque tú dices que soy rico, y aumentado de bienes, y no tienes necesidad de 

nada; y no sabes que eres miserable, y miserable, y pobre, y ciego, y desnudo; 18 te aconsejo 

que me compres oro probado en el fuego, para que seas rico; y vestido blanco, para que seas 

vestido, y no se manifieste la vergüenza de tu desnudez; y unge tus ojos con la vista, para 

que veas. 19 Por muchos que amo, yo reprendo y castigo; sé celoso allí: 

20 He aquí, yo estoy a la puerta, y llamo; si alguno oyere mi voz, y abriere la puerta, entraré 

á él, y cenaré con él, y él conmigo. 21 Al que venciere, le daré que se siente conmigo en mi 



 

 

trono, como también yo vencí, y he sido puesto con mi Padre en su trono. 22 El que tiene 

oído, oiga lo que el Espíritu dice á las iglesias. 

4 

 

Después de esto miré, y he aquí una puerta abierta en el cielo; y la primera voz que oí era 

como de trompeta que hablaba conmigo, la cual decía: Sube acá, y te mostraré las cosas que 

han de ser de aquí en adelante. 2 Y luego estuve en el espíritu; y he aquí que un trono estaba 

puesto en el cielo, y uno estaba sentado en el trono. 3 Y el que estaba sentado debía mirar 

como un jaspe y una piedra de sardina; y había un arco iris alrededor del trono, como una 

esmeralda. 4 Y alrededor del trono había veinticuatro sillas; y sobre las sillas vi cuatro y 

veinte ancianos sentados, vestidos de vestido de vestido blanco; y tenían sobre sus cabezas 

coronas de oro. 5 Y del trono salían relámpagos y truenos y voces; y había siete lámparas de 

fuego que ardían delante del trono, las cuales eran los siete Espíritus de AHBA 6.Y delante 

del trono había un mar de vidrio, como una tercera bestia, como un trono, y en medio del 

trono, y alrededor del trono había cuatro bestias llenas de ojos delante y detrás. 



 

 

8 Y las cuatro bestias tenían cada una seis alas alrededor de él; y estaban llenas de ojos por 

dentro; y no descansaban día y noche, diciendo: QaDaSh W, QaDaSh W, QaDaSh W, Salvador 

AHBA  Todopoderoso, que era, y es, y ha de venir. 9 Y cuando las bestias dan gloria y honra 

y gracias al que está sentado en el trono, el cual vive para siempre, 10 los veinticuatro 

ancianos se postran delante de aquel que está sentado en el trono, y adoran al que vive para 

siempre. 
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y arrojaron sus coronas delante del trono, diciendo: 11 Tú eres digno, oh Salvador, de 

recibir gloria y honra y poder; porque tú has creado todas las cosas, y por tu voluntad son y 

fueron creadas. 
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Y vi en la diestra del que estaba sentado en el trono un libro escrito por dentro y por detrás, 

sellado con siete sellos. 2 Y vi un ángel fuerte que proclamaba a gran voz: ¿Quién es digno de 

abrir el libro, y de desatar sus sellos? 3 Y nadie en el cielo, ni en el cielo, ni en el cielo. 

 

La tierra, ni debajo de la tierra, podía abrir el libro, ni mirarlo. 4 Y yo lloraba mucho, porque 

nadie era hallado digno de abrir ni de leer el libro, ni de mirarlo. 5 Y uno de los ancianos me 

dijo: No llores; he aquí el León de la tribu de Judá, la raíz de David, prevaleció para abrir el 

libro, y desatar sus siete sellos. 6 Y miré, y he aquí, en medio del trono y de los cuatro 

animales, y en medio de los ancianos, estaba un Cordero como muerto, que tenía siete 

cuernos y siete ojos, los cuales eran los siete Espíritus de AHBA, enviados a toda la tierra. 7 

Y vino y tomó el libro de la mano derecha del que estaba sentado en el trono. 8 Y cuando 

tomó el libro, las cuatro bestias y los veinticuatro ancianos cayeron delante del Cordero, 

teniendo cada uno de ellos uno de ellos. 



 

 

9 Y cantaron un cántico nuevo, diciendo: Digno eres de tomar el libro, y de abrir sus sellos; 

porque tú fuiste muerto, y nos has redimido a AHBA de toda sangre, y lengua, y pueblo, y 

nación; 10 Y nos has hecho á nuestros AHBA reyes y sacerdotes; y reinaremos sobre la 

tierra. 11 Y miré, y oí la voz de muchos ángeles en derredor del trono, y de las bestias, y de 

los ancianos; y el número de ellos fue diez mil veces diez: arena, y millares de millares; 12 

Diciendo con gran voz: Digno es el Cordero que fué inmolado para recibir potencia, y 

riquezas, y sabiduría, y fortaleza, y honra, y gloria, y bendición. 13 Y toda criatura que está 

en el cielo, y en la tierra, y debajo de la tierra, y los que están en el mar, y todos los que están 

en ellos, he oído: Bendición, y gloria, y gloria, y gloria, y gloria, para con él, que está en el 

cielo, y en los cuarenta y en la tierra. 

 

6 

10 Y yo veía cuando el Cordero abría uno de los sellos, y oía como el estruendo de los 

truenos, uno de los cuatro animales que decía: Venid, y mirad. 2 Y veía, y he aquí un caballo 

blanco; y el que estaba sentado sobre él tenía un arco, y le era dada una corona; y salía a 



 

 

vencer, y a vencer. 3 Y cuando había abierto el segundo sello, oí á la segunda bestia que 

decía: Venid, y oí á la tercera bestia que estaba enrojecida; y fué dado poder al que estaba 

sentado en él para tomar paz de la tierra, y que se mataban unos a otros; y fuéle dado un 

gran precio de la tierra. 6 Y oí una voz que había abierto el tercer sello, y oí á la tercera 

bestia que decía: Venid, y vi á la cuarta parte de la tierra, y un caballo negro; y el que se 

sentaba sobre él un par de balanzas en su mano. 

hombres, y capitanes, y valientes, y todo siervo, y todo hombre libre, se escondieron en las 

cuevas y en las peñas de los montes; 16 Y dijeron á los montes y á las peñas: Caed sobre 

nosotros, y escondednos del rostro del que está sentado en el trono, y de la ira del Cordero: 

17 Porque ha venido el gran día de su ira; ¿y quién podrá estar en pie? 

 

7 

Y después de estas cosas vi cuatro ángeles que estaban de pie en los cuatro ángulos de la 

tierra, sosteniendo los cuatro vientos de la tierra, para que el viento no soplara sobre la 



 

 

tierra, ni sobre el mar, ni sobre ningún árbol. 2 Y vi otro ángel que subía del oriente, 

teniendo el sello del AHBA viviente. 

Y clamó á gran voz á los cuatro ángeles, á los cuales fué dado para herir la tierra y el mar: 3 

Diciendo: No dañes la tierra, ni el mar, ni los árboles, hasta que sellemos á los siervos de 

nuestro AHBA en sus frentes. 4 Y oí el número de los que fueron sellados: y fueron sellados 

ciento cuarenta y cuatro mil de todas las tribus de los hijos de YaShaRa'AhLa Wó (y'shra'l). 

5 De la tribu de Judá, doce mil fueron sellados. De la tribu de Rubén, doce mil fueron 

sellados. 

6 De la tribu de Aser, doce mil sellados; de la tribu de Neptalim, doce mil sellados; de la tribu 

de Manasés, doce mil sellados. 
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7 De la tribu de Simeón, doce mil sellados; de la tribu de Leví, doce mil sellados. De la tribu 

de Isacar, doce mil sellados. 8 De la tribu de Zabulón, doce mil sellados. De la tribu de José, 

doce mil sellados. 9 Después de esto, miré, y he aquí, una gran multitud, que nadie podía 

contar, de todas las naciones, y linajes, y pueblos, y lenguas, se puso delante del trono, y 

delante del Cordero, vestidos de ropas blancas, y palmas en sus manos; 10 Y clamó a gran 

voz, diciendo: Salvación á nuestro AHBA, que está sentado sobre el trono, y al Cordero. 11 Y 

todos los ángeles se pusieron alrededor del trono, y alrededor de los ancianos y de las 

cuatro bestias, y cayeron delante del trono sobre sus rostros, y enviaron AHBA, 

Diciendo: Oh hombre: Bendición, y gloria, y sabiduría, y acción de gracias, y honra, y poder, 

y poder, sean á nuestro AHBA por los siglos de los siglos. Ah hombre. 13 Y respondió uno de 

los ancianos, diciéndome: ¿Qué son éstos vestidos de vestiduras blancas? ¿y de dónde 

vinieron? 14 Y yo le dije: Señor, tú lo sabes. Y él me dijo: Estos son los que salieron de gran 

tribulación, y lavaron sus vestiduras, y las hicieron blancas en la sangre del Cordero. 15 Por 

tanto, delante del trono de AHBA están ellos, y le sirven día y noche en su templo; y el que 

está sentado en el trono morará entre ellos. 16 No tendrán más hambre, ni más sed; ni la luz 

del sol sobre ellos, ni ningún calor. 17 Porque el Cordero que está en medio del trono los 



 

 

apacentará, y los conducirá a fuentes vivas de aguas; y AHBA limpiará todas las lágrimas de 

sus ojos. 

8 

 

Y cuando él abrió el séptimo sello, hubo silencio en el cielo alrededor del espacio de media 

hora. 2 Y vi a los siete ángeles que estaban delante de AHBA, y a ellos se les dieron siete 

trompetas. 3 Y otro ángel vino y se paró ante el altar, teniendo un incensario de oro; y se le 

dio mucho incienso, para que lo ofreciera con las oraciones de todos los santos sobre el altar 

de oro que estaba delante del altar de oro. 

 

4 Y el humo del incienso, que venía con las oraciones de los santos, subió delante de AHBA 

de la mano del ángel. 5 Y el ángel tomó el incensario, y lo llenó de fuego del altar, y lo echó 



 

 

en la tierra; y hubo voces, y truenos, y relámpagos, y terremoto. 6 Y los siete ángeles que 

tenían las siete trompetas se prepararon para tocar. 

 

7 Y el primer ángel tocó la trompeta, y siguió granizo y fuego mezclados con sangre, y 

fueron echados sobre la tierra; y la tercera parte de los árboles se quemó, y toda hierba 

verde se quemó. 8 Y el segundo ángel tocó la trompeta, y como un gran monte que ardía con 

fuego fue echado en el mar; y la tercera parte del mar se convirtió en sangre; 9 Y murió la 

tercera parte de las criaturas que estaban en el mar y tenían vida; y la tercera parte de las 

naves fue destruida. 10 Y el tercer ángel tocó la trompeta, y cayó una gran estrella del cielo, 

ardiendo como una lámpara, y cayó sobre la tercera parte de los ríos y sobre las fuentes de 

las aguas; 11 Y el nombre de la estrella se llamó Wormwood; y la tercera parte de las aguas 

se convirtió en ajenjo; y muchos murieron de las aguas, porque fueron hechas amargas. 12 Y 

el cuarto gel sonó, y la tercera parte del sol se llamó Wormwood; y la tercera parte de las 

aguas se convirtió en ajendula; y muchos murieron como la tercera parte de ellos fueron en 



 

 

amargos, y el día no se oía por una voz de la tierra, y de los de la tierra; 13 y de los ángeles, y 

de la otra parte de la tierra, y la tierra, y la otra parte de la otra parte de la tierra, 

 

9 

 

Y el quinto ángel tocó la trompeta, y vi una estrella caer del cielo a la tierra; y le fue dada la 

llave del pozo sin fondo. 2 Y abrió el pozo sin fondo, y se levantó humo del pozo, como el 

humo de un gran horno; y el sol y el aire se oscureció a causa del humo del pozo. 3 Y salió de 

las langostas de humo sobre la tierra; y les fue dado poder, como los escorpiones - sobres de 

la tierra tienen poder. 4 Y les fue mandado que no dañaran la hierba de la tierra, ni ninguna 

cosa verde, ni ningún árbol; sino solamente aquellos hombres que no tienen el sello de 

AHBA  en sus frentes. 



 

 

5 Y se les dio que no los mataran, sino que los atormentasen cinco meses; y su tormento era 

como el tormento de un escorpión, cuando hiriera a un hombre. 6 Y en aquellos días 

buscarán la muerte, y no la hallarán; y desearán morir, y la muerte huirá de ellos. 7 Y las 

formas de las langostas eran semejantes a caballos preparados para la batalla; y en sus 

cabezas eran como coronas de oro, y sus rostros como las caras de los hombres. 8 Y tenían 

cabellos como los cabellos de las mujeres, y sus dientes como dientes de leones. 9 Y tenían 

corazas, como si fueran corazas de hierro; y el sonido de sus alas era como el sonido de 

carros de muchos caballos que corrían a la batalla. 10 Y tenían colas semejantes a 

escorpiones, y sus colas eran aguijones; y su poder era para herir a los hombres cinco 

meses. 11 Y tenían un rey sobre ellos, que es el ángel del abismo, cuyo nombre en lengua 

hebrea es Abadon, pero en lengua griega tenía más de uno, que hay una. 

 

13 Y el sexto ángel tocó la trompeta, y oí una voz de los cuatro cuernos del altar de oro que 

está delante de AHBA 14, diciendo al sexto ángel que tenía la trompeta: Desatad los cuatro 

ángeles que están atados en el gran río Éufrates. 15 Y los cuatro ángeles fueron desatados, 



 

 

los cuales fueron preparados para una hora, un día, un mes y un año, para matar la tercera 

parte de los hombres. 16 Y el número del ejército de los jinetes era doscientos mil; y oí el 

número de ellos. 17 Y vi así los caballos en visión, y los que estaban sentados sobre ellos, 

teniendo corazas de fuego, y de jacinto, y de azufre; y las cabezas. 

 

Apocalipsis 9:18 984 Apocalipsis 12:4 

 

18 La tercera parte de los hombres fueron muertos por el fuego, y por el humo, y por el 

azufre, que salían de sus bocas. 19 Porque su poder está en su boca y en sus colas; porque 

sus colas eran semejantes a serpientes, y tenían cabezas, y con ellas dañaban. 20 Y los 

demás hombres que no habían sido muertos por estas plagas, no se arrepintieron de las 

obras de sus manos, para no adorar a demonios, ídolos de oro, de plata, de bronce, de piedra 

y de madera; los cuales no podían ver, ni oír, ni andar; 21 ni se arrepintieron de sus 

homicidios, ni de sus hechicerías, ni de sus fornicaciones, ni de sus hurtos. 



 

 

10 

Y vi a otro ángel poderoso descender del cielo, vestido de nube, y un arco iris estaba sobre 

su cabeza, y su rostro era como el sol, y sus pies como columnas de fuego: 2 Y tenía en su 

mano un librito abierto; y puso su pie derecho sobre el mar, y su pie izquierdo sobre la 

tierra, 3 Y clamó con gran voz, como cuando ruge el león; y cuando clamó, siete truenos 

dieron sus voces. 4 Y cuando los siete truenos alzaron su voz, yo estaba a punto de escribir; 

y oí una voz del cielo que me decía: Sella las cosas que los siete truenos pronunciaban, y no 

las escriben. 5 Y el ángel que vi en pie sobre el mar y sobre la tierra alzó su mano al cielo, 6 Y 

juré por el que vive por los siglos de los siglos, que creó el cielo, y las cosas que en él hay, y 

que son, y la tierra, y las cosas que en él he visto que están en la tierra y en la tierra, y que 

me han de decir poco, y las cosas que están en él, no habrá más tiempo; 7 sino que en los 

días de la voz de los ángeles, y de los cuales son, y de los profetas, y de los que han de los 

que han de estar en tierra y de estar en tierra y de estar en tierra, y de estar en tierra. 



 

 

10 Y tomé el librito de la mano del ángel, y lo comí; y fue en mi boca dulce como la miel; y 

tan pronto como lo comí, mi vientre estaba amargo. 11 Y él me dijo: Es necesario que 

profetices otra vez delante de muchos pueblos, y de naciones, y de lenguas, y de reyes. 

 

11 

Y me fue dada una caña semejante a una vara; y el ángel se puso en pie, diciendo: Levántate, 

y mide el templo de AHBA, y el altar, y los que en él adoran. 2 Mas el atrio que está fuera del 

templo, y no lo mida; porque es dado a los gentiles; y la ciudad de QaDaSh hollarán bajo los 

pies cuarenta y dos meses. 3 Y yo daré poder a mis dos testigos, y ellos proferirán mil 

doscientos sesenta días, vestidos de cilicio. 4 Estos son los dos olivares, y los dos 

candelabros que están en pie: de delante del AHBA de la tierra. 5 Y si alguno los hiriere, el 

fuego saldrá de su boca, y devorará a sus enemigos; y si alguno los hiriere, así será muerto. 6 

Estos tendrán poder para cerrar el cielo, y no hará llover en la tierra, y en la tierra de ellos 

se levantarán, y tendrán poder sobre nuestras aguas, para tornarlos á sangre, y para herir á 



 

 

la tierra con todas las plagas, como muchas de las ciudades, y de los cuerpos de la tierra 

serán muertos. 10 Y los cuales harán pedern en pie, y en tierra. 

 

11 Y después de tres días y medio el Espíritu de vida de AHBA entró en ellos, y se pusieron 

sobre sus pies; y cayó gran temor sobre los que los vieron. 12 Y oyeron una gran voz del 

cielo que les decía: Subid acá. Y subieron al cielo en una nube, y sus enemigos los vieron. 13 

Y aconteció en aquella hora un gran terremoto, y cayó la décima parte de la ciudad, y en el 

terremoto fueron muertos de hombres siete mil; y el remanente se asustó, y dio gloria al 

AHBA de los cielos. 14 El segundo ay ha pasado; y he aquí el tercer ay viene pronto. 

15 Y el séptimo ángel tocó la trompeta, y hubo grandes voces en el cielo, diciendo: Los 

reinos de este mundo han venido á ser los reinos de nuestro Salvador, y de su Yashaya; y él 

reinará para siempre jamás. 16 Y los veinticuatro ancianos que estaban sentados delante de 

AHBA en sus asientos, se postraron sobre sus rostros, y adoraron AHBA 17, diciendo: Te 

damos gracias, oh Salvador AHBA, Todopoderoso, que eres, y eras, y has de venir; porque 

has tomado tu gran poder, y has reinado. 18 Y las naciones se enojaron, y ha venido tu ira, y 



 

 

el tiempo de los muertos, para que sean juzgados, y para que des recompensa á tus siervos 

los profetas, y á los santos, y á los que temen tu nombre, pequeños y grandes, y para 

destruir á los que destruyen la tierra. 19 Y el templo de AHBA fué abierto en el cielo, y fué 

visto en su templo el arca de su testamento. 

12 

 

Y apareció una gran maravilla en el cielo: una mujer vestida del sol, y la luna debajo de sus 

pies, y sobre su cabeza una corona de doce estrellas: 2 Y estando encinta, clamó, 

partiéndose de parto, y padeció de ser dada a luz. 3 Y apareció otra maravilla en el cielo; y 

he aquí un gran dragón rojo, que tenía siete cabezas y diez cuernos, y siete coronas sobre 

sus cabezas. 4 Y su cola sacó la tercera parte de las estrellas del cielo, y las echó a la tierra; y 

el dragón estaba delante de la mujer que era 
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5 Y parió un hijo varón, el cual había de regir todas las naciones con vara de hierro; y su hijo 

fué arrebatado hasta AHBA, y hasta su trono; y fué llevado á la tierra de Dios, y á su trono. 

6 Y la mujer huyó al desierto, donde tenía un lugar preparado de AHBA, para que allí le 

apacentasen una arena de doscientos sesenta días. 7 Y hubo guerra en el cielo: Miguel y sus 

ángeles pelearon contra el dragón, y el dragón. 

8 Y no prevaleció, ni se halló más su lugar en el cielo. 9 Y el gran dragón fue echado fuera, 

aquella serpiente antigua, llamada el Diablo, y Satanás, que engaña al mundo entero; fue 

echado fuera en la tierra, y sus ángeles fueron echados con él. 

10 Y oí una gran voz que decía en el cielo: Ahora ha venido salvación, y fortaleza, y el reino 

de nuestra AHBA, y el poder de su Yashaya; porque el acusador de nuestros hermanos ha 

sido echado abajo, el cual los acusó delante de nuestra AHBA día y noche. 11 Y le vencieron 



 

 

por la sangre del Cordero, y por la palabra de su testimonio; y no amaron sus vidas hasta la 

muerte. 12 Por tanto, regocijaos, cielos, y los que moran en ellos. ¡Ay de los moradores de la 

tierra y del mar! porque el diablo ha descendido a vosotros, teniendo grande ira, porque 

sabe que tiene poco tiempo. 13 Y cuando el dragón vio que había sido echado a la tierra, 

persiguió a la mujer que había dado a luz al niño. 14 Y a la mujer se le dieron dos alas de un 

gran águila, para que ella volase al desierto, a su lugar donde se alimentaba por tiempo y 

tiempo, y medio, de la faz de la serpiente. 15 Y la serpiente echó fuera de su boca, para que 

la tierra la llevase, y la ayudaba. 

17 Y el dragón se enojó con la mujer, y fue a hacer guerra contra el resto de su simiente, que 

guarda los mandamientos de AHBA, y tienen el testimonio de Yashaya W Ha Mashayah W. 

13 

Y me puse sobre la arena del mar, y vi una bestia que se levantaba del mar, que tenía siete 

cabezas y diez cuernos, y sobre sus cuernos diez coronas, y sobre sus cabezas el nombre de 

blasfemia. 2 Y la bestia que vi era semejante a un leopardo, y sus pies eran como los pies de 

un oso, y su boca como la boca de un león; y el dragón le dio su poder, y su asiento, y su gran 



 

 

autoridad. 3 Y vi una de sus cabezas como herida de muerte; y su herida mortal fue sanada; 

y todo el mundo se maravilló de la bestia. 4 Y adoraron al dragón que daba poder a la bestia; 

y adoraron a la bestia, diciendo: ¿Quién es semejante a la bestia? ¿quién puede hacer guerra 

con él? 5 Y le fue dada una boca que hablaba cosas grandes y blasfemias, y le fue dada 

potestad de continuar cuarenta y dos meses. 6 Y abrió su boca en blasfemia contra AHBA, y 

su tabernáculo, y los que moraban en el cielo. 7 Y le fue dada para hacer guerra con los 

santos y para vencerlos a todos. 

8 Y todos los que moran en la tierra, á él adorarán, cuyos nombres no están escritos en el 

libro de la vida del Cordero muerto desde la fundación del mundo. 9 Si alguno tiene oído, 

oiga. 10 El que lleva al cautiverio, entrará en cautiverio; el que mata con espada, será 

muerto con espada. He aquí la paciencia y la fe de los santos. 11 Y yo vi otra bestia que subía 

de la tierra, y tenía dos cuernos como de cordero, y hablaba como dragón. 12 Y ejerció toda 

la fuerza de la primera bestia delante de él, y hizo adorar a la primera bestia y a los que 

moraban en ella, cuya herida mortal había sido sanada. 13 Y hizo grandes maravillas, de tal 

manera que hizo descender fuego del cielo sobre la tierra, delante de los hombres, 14 Y 

engañó á los que moraban en la tierra por medio de los milagros de la primera bestia, cuya 



 

 

herida mortal había de hacer; 13 Y hizo grandes maravillas, diciendo á los que moraban en 

la tierra, que hiciesen imagen á la bestia, la cual tenía por espada, y á muchos á la imagen 

que había de dar, para que hiciese la bestia. 

 

16 Y hace que todos, pequeños y grandes, ricos y pobres, libres y esclavos, reciban una 

marca en su mano derecha, o en sus frentes; 17 para que nadie pueda comprar ni vender, 

sino el que tenía la marca, o el nombre de la bestia, o el número de su nombre. 18 Aquí hay 

sabiduría; el que tiene entendimiento, cuente el número de la bestia; porque es el número 

de un hombre; y su número es seiscientos sesenta y seis. 

14 

Y miré, y he aquí un Cordero que estaba en el monte de Sión, y con él ciento cuarenta y 

cuatro mil, y tenía el nombre de su Padre escrito en sus frentes. 2 Y oí una voz del cielo, 

como la voz de muchas aguas, y como la voz de un gran trueno; y oí la voz de los arpadores 

que afilaban con sus arpas: 3 Y cantaban como un cántico nuevo delante del trono, y delante 



 

 

de los cuatro animales, y de los ancianos; y nadie podía aprender ese cántico sino los ciento 

cuarenta y cuatro mil, que fueron redimidos de la tierra. 4 Estos son los que no fueron 

contaminados con las mujeres; porque son vírgenes. Estos son los que siguen al Cordero 

dondequiera que va. Estos fueron redimidos de entre los hombres, siendo los primeros 

frutos hasta AHBA  y hasta el Cordero. 5 Y en su boca no se halló engaño; porque son sin 

culpa delante del trono de AHBA. 

 

6 Y vi a otro ángel que volaba en medio del cielo, teniendo el evangelio eterno para predicar 

a los que moraban en la tierra, y a toda nación, y parentela, y lengua, y pueblo, 7 diciendo a 

gran voz: Temed á AHBA, y dadle gloria; porque ha llegado la hora de su juicio; y adorad al 

que hizo los cielos, y la tierra, y el mar, y las fuentes de las aguas. 8 Y siguió otro ángel, 

diciendo: Caída ha caído Babilonia, aquella gran ciudad, porque hizo beber á todas las 

naciones del vino de la ira de los cielos. 
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9 Y el tercer ángel los siguió, diciendo a gran voz: Si alguno adora a la bestia y a su imagen, y 

recibe su marca en su frente, o en su mano, 10 éste beberá del vino de la ira de AHBA, que es 

derramado sin mezcla en la copa de su indignación, y será atormentado con fuego y azufre 

en presencia de los ángeles de QaDaSh, y en la presencia del Cordero; 

Y el humo de su tormento sube para siempre jamás; y no tienen reposo día ni noche, los que 

adoran a la bestia y a su imagen, y cualquiera que recibe la marca de su nombre. 12 Aquí 

está la paciencia de los santos: aquí están los que guardan los mandamientos de AHBA. 

13 Y oí una voz del cielo que me decía: Escribe: Bienaventurados los muertos que mueren 

en el Salvador de 

En adelante: Sí, dice el Espíritu, para que descansen de sus trabajos; y sus obras los siguen. 

 



 

 

14 Y miré, y he aquí una nube blanca, y sobre la nube uno se sentó como el Hijo del hombre, 

teniendo sobre su cabeza una corona de oro, y en su mano una hoz aguda. 15 Y salió otro 

ángel del templo, clamando a gran voz al que estaba sentado sobre la nube, Arroja en tu hoz, 

y siega; porque ha llegado el tiempo para que seques; porque la mies de la tierra está 

madura. 16 Y el que estaba sentado sobre la nube echó su hoz sobre la tierra; y la tierra fue 

segada. 17 Y otro ángel salió del templo que está en el cielo, teniendo también una hoz 

aguda. 18 Y otro ángel salió del altar, que tenía poder sobre el fuego, y clamó con gran 

clamor al que tenía la hoz aguda, diciendo: Arroja en tu hoz aguda, y recoge los racimos de la 

vid de la tierra; porque sus uvas están maduras. 19 Y el ángel metió en su hoz en la tierra, y 

recogió la vid de la tierra, y la echó en el gran lagar de la ira de ABA. 

La prensa fue pisoteada fuera de la ciudad, y la sangre salió del lagar, hasta los frenos de los 

caballos, por el espacio de mil seiscientos estadios. 

15 

 



 

 

Y vi otra señal en el cielo, grande y maravillosa, siete ángeles que tenían las siete plagas 

postreras; porque en ellas está llena la ira de AHBA 2. Y vi como un mar de vidrio mezclado 

con fuego; y los que habían obtenido la victoria sobre la bestia, y sobre su imagen, y sobre 

su señal, y sobre el número de su nombre, están sobre el mar de vidrio, teniendo las arpas 

de AHBA 3. Y cantan el cántico de Masha Ã3WÃ3 el siervo de AHBA Ã3, y el cÃ3ntico del 

Cordero, diciendo: Grandes y maravillosas son tus obras, Salvador AHBA Ã Todopoderoso; 

justos y verdaderos son tus caminos, Rey de santos. 4 Â¿Quién, pues, no te temerÃ¡, 

Salvador, y glorifica tu nombre? porque solamente eres QaDash WÃ3; porque todas las 

naciones vendrÃ¡n y adorarÃ¡n delante de ti; porque tus juicios son manifiestos, Rey de los 

santos. 5 Y después que mirÃ3, el templo del testimonio de los cielos fue abierto, y los siete 

de la tierra de los cÃ¡rboles, y de la tierra, y de la tierra de los siete. 

16 

 

Y oí una gran voz del templo que decía a los siete ángeles: Id, y derramad las copas de la ira 

de AHBA sobre la tierra. 2 Y el primero fue, y derramó su copa sobre la tierra; y cayó una 



 

 

llaga nociva y grave sobre los hombres que tenían la marca de la bestia, y sobre los que 

adoraban su imagen. 3 Y el segundo ángel derramó su copa sobre el mar, y vino como la 

sangre de un muerto; y toda alma viviente murió en el mar. 4 Y el tercer ángel derramó su 

copa sobre los ríos y fuentes de las aguas, y se convirtieron en sangre. 5 Y oí al ángel de las 

aguas, decir: Justo, Salvador, que era y era su cueva, y era su cueva, porque tú has juzgado 

así. 6 Porque derramaron la sangre de los santos y de los profetas, y les has dado sangre 

para beber. 11 Y fueron los de la tierra de la tierra, y los de la tierra de la tierra, y los de la 

tierra de la tierra se juntaron. 
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El peso del talento: y los hombres blasfemaron AHBA  a causa de la plaga del granizo, 

porque la plaga de él era muy grande. 



 

 

17 

 

Y vino uno de los siete ángeles que tenían las siete copas, y habló conmigo, diciendo: Ven 

acá; yo te mostraré el juicio de la gran ramera que se sienta sobre muchas aguas; 2 Con 

quien los reyes de la tierra fornicaron, y los moradores de la tierra fueron embriagados del 

vino de su fornicación. 10 Y no me llevó en el espíritu al desierto; y vi a una mujer sentada 

sobre una bestia de color escarlata, llena de nombres de blasfemia, con siete cabezas y diez 

cuernos. 4 Y la mujer fue vestida de púrpura y de color carmesí, y vió diez hombres de oro y 

de perlas, que tenían un cáliz de oro en su mano llena de abominaciones y de suciedad de su 

fornicación. 6 Y he aquí que la mujer que estaba en su frente, tenía un nombre escrito: 

BABIOLON EL AMOR, LA MADRE, Y vi a diez hombres de Harlots y de OBÉN, la cual era de la 

tierra, la cual era más grande. 

17 Porque AHBA puso en sus corazones para cumplir su voluntad, y para ponerse de 

acuerdo, y dar su reino a la bestia, hasta que se cumplan las palabras de AHBA. 18 Y la mujer 



 

 

que has visto es aquella gran ciudad, que reina sobre los reyes de la tierra. 18 Y la mujer que 

has visto es aquella gran ciudad, que reina sobre los reyes de la tierra. 

 

18 

 

Y después de estas cosas vi a otro ángel descender del cielo, teniendo gran poder; y la tierra 

fue iluminada con su gloria. 2 Y clamó poderosamente con voz fuerte, diciendo: Babilonia la 

grande ha caído, ha caído, y ha llegado a ser habitación de demonios, y la fortaleza de todo 

espíritu inmundo, y jaula de toda ave inmunda y aborrecible. 3 Porque todas las naciones 

han bebido del vino de la ira de su fornicación, y los reyes de la tierra han fornicado con ella, 

y los mercaderes de la tierra se han enriquecido por la abundancia de sus delicias. 4 Y oí 

otra voz del cielo, diciendo: Salid de ella, pueblo mío, para que no seáis partícipes de sus 

pecados, y no recibís de sus plagas. 5 Porque sus pecados han llegado al cielo, y AHBA se ha 

acordado de sus iniquidades. 6 Recompensadla como ella os recompensó, y no la doble con 



 

 

sus obras; en la copa que ha llenado a su doble. 7 Cuánto se ha glorificado, y ha vivido 

deliciosamente, tanto tormento y dolor, porque yo no he hablado en ella, y he visto en ella se 

sentó, y 

8 Por tanto, sus plagas vendrán en un día, muerte, luto y hambre, y será quemada al fuego; 

porque fuerte es el Salvador AHBA, que la juzga. 9 Y los reyes de la tierra, que han fornicado 

y vivido con ella en deleite, la llorarán, y se lamentarán por ella, cuando vean el humo de su 

incendio, 10 de pie lejos por el temor de su tormento, diciendo: ¡Ay, ay, aquella gran ciudad 

Babilonia, aquella ciudad poderosa! porque en una hora ha llegado tu juicio. 11 Y los 

comerciantes de la tierra llorarán y llorarán sobre ella; porque nadie más compra sus 

mercaderías: 12 Mercancía de oro, y plata, y piedras preciosas, y de perlas, y lino fino, y 

púrpura, y seda, y escarlata, y toda tu madera, y toda clase de vasos de marfil, y toda clase 

de vasos de muy preciados. 

13 Y canela, y olores, y ungüentos, y incienso, y vino, y aceite, y flor de harina, y trigo, y 

bestias, y ovejas, y caballos, y carros, y siervos, y almas de hombres. 14 Y los frutos que tu 

alma codiciaba, y el vino, y el aceite, y todas las cosas delicadas y hermosas, y las bestias, y 



 

 

las bestias, y las bestias, y los caballos, y los carros, y los esclavos, y las almas de los 

hombres. 15 Y los cánticos de estas cosas, que fueron enriquecidos por ella, se levantarán 

lejos por el temor de su tormento, llorando y lamentando, 16 Y dirán: Alas, alas, aquella gran 

ciudad, que estaba vestida de lino fino, y púrpura, y carmesí, y adornada de oro, y piedras 

preciosas y perlas. 17 Porque en una hora tan grande han visto las riquezas, y han venido á 

ninguna cosa, y toda la gente de mar, y toda la gente de mar, y muchos como el comercio, 

estaban en pie, á saber grande, y grande ciudad, y grande era á saber, á saber, á saber, y á 

saber, y á saber, y á saber, y á la gente de mar. 

20 Alégrate sobre ella, tú el cielo, y vosotros QaDaSh, apóstoles y profetas; porque AHBA 

21 Y un ángel poderoso tomó una piedra como una gran piedra de molino, y la echó. 
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22 Y la voz de los arpadores, y de los músicos, y de los flautistas, y de los trompetistas, no se 

oirá más en ti; y no se hallará más en ti la voz de los artífices, ni el sonido de la piedra de 

molino; 23 Y la luz de la vela no resplandecerá más en ti; y la voz del esposo y de la novia no 

se oirá más en ti; porque tus mercaderes eran los grandes hombres de la tierra; porque con 

tus hechiceros fueron engañadas todas las naciones. 24 Y fué hallada en ella la sangre de los 

profetas, y de los santos, y de todos los muertos en la tierra. 

19 

 

Y después de estas cosas oí una gran voz de gran pueblo en los cielos, diciendo: Aleluya; 

Salvación y gloria y honra y poder al Salvador nuestro AHBA 2: Porque verdadero y justo 

son sus juicios; porque juzgó a la gran ramera, la cual corrompió la tierra con su fornicación, 

y vengó la sangre de sus siervos de su mano. 13 Y dijeron: Aleluya. Y su humo se levantó 

para siempre y para siempre. 4 Y los veinticuatro ancianos y las cuatro bestias cayeron y 

adoraron á AHBA, el que estaba sentado en el trono, diciendo: Aleluya, el hombre de la 

congregación. 5 Y vino una voz del trono, diciendo: Aleluya, la verdad es la ley, y la ley de la 



 

 

ley, y la ley de la ley. 9 Y oí como la voz de la multitud, y la ley de la ley, la ley de la ley, y la 

ley de la ley. 

 

Y los ejércitos que estaban en el cielo le siguieron sobre caballos blancos, vestidos de lino 

fino, blanco y limpio. 15 Y de su boca sale una espada aguda, para herir con ella a las 

naciones, y él los regirá con una vara de hierro; y él pisa el lagar de vino de la ferocidad - la 

ira y la ira del Todopoderoso AHBA 16.... Y él tiene en su ropa y en su muslo un nombre 

escrito, REY DE REYES, Y Alam (Eternal) AHAYAH  de ejército. 

17 Y vi a un ángel que estaba de pie en el sol, y clamó a gran voz, diciendo a todas las aves 

que vuelan en medio del cielo: Venid y congregaos a la cena del gran AHBA 18 para que 

comáis la carne de los reyes, y la carne de las copas, y la carne de los valientes, y la carne de 

los caballos, y de los que están sentados sobre ellos, y la carne de todos los hombres, libres y 

esclavos, pequeños y grandes. 19 Y vi a la bestia, y a los reyes de la tierra y a sus ejércitos, 

reunidos para hacer guerra contra el que estaba sentado sobre el caballo, y contra su 

ejército. 20 Y la bestia fue tomada, y con él el falso profeta que hacía milagros delante de él, 



 

 

con el cual engañó a los que habían recibido la marca de la bestia, y a los que adoraban su 

imagen. 

21 Y el resto fue muerto a espada del que estaba sentado sobre el caballo, cuya espada salió 

de su boca; y todas las aves fueron llenas de su carne. 

20 

 

Y vi a un ángel que descendía del cielo, teniendo la llave del abismo y una gran cadena en su 

mano. 2 Y él se aferró al dragón, aquella serpiente vieja, que es el Diablo y Satanás, y le ató 

mil años, 3 Y lo eché en el abismo, y lo encerró, y le puso sello, para que no engañara más a 

las naciones, hasta que se cumpliesen mil años; y después de esto es necesario que sea 

desatado un poco de tiempo. 4 Y vi tronos, y se sentaron sobre ellos, y les fue dado juicio; y 

vi las almas de los que fueron decapitados por el testimonio de Yashaya, y por la palabra de 

AHBA, y que no adoraron a la bestia, ni su imagen, ni recibieron su marca en sus frentes, ni 



 

 

en sus manos; y habitaron y reinaron con Yashaya mil años; y aun los que fueron de la 

tierra, no se juntarán en la tierra, ni aun los de la tierra, ni los de la tierra se juntarán. 

 

11 Y vi un gran trono blanco, y al que estaba sentado sobre él, de cuya faz huyeron la tierra 

y el cielo; y no se halló lugar para ellos. 12 Y vi a los muertos, pequeños y grandes, estar 

delante de AHBA; y los libros fueron abiertos; y otro libro fue abierto, el cual es el libro de la 

vida; y los muertos fueron juzgados por las cosas que estaban escritas en los libros, 

conforme a sus obras. 13 Y el mar entregó los muertos que estaban en él; y la muerte y el 

infierno entregaron los muertos que estaban en ellos; y fueron juzgados. 
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14 Y la muerte y el infierno fueron echados en el lago de fuego. Esta es la muerte segunda. 

15 Y todo aquel que no fue hallado escrito en el libro de la vida fue echado en el lago de 

fuego. 

 

21 

 

Y vi un cielo nuevo y una tierra nueva; porque el primer cielo y la primera tierra habían 

pasado; y no había más mar. 2 Y yo Juan vi la ciudad QaDaSh W, nueva YaRaWaShaLaM  

WAY, que descendía de AHBA  del cielo, preparado como una novia adornada para su 

marido. 3 Y oí una gran voz del cielo que decía: He aquí el tabernáculo de AHBA  está con los 

hombres, y él morará con ellos, y ellos serán su pueblo, y AHBA  él mismo estará con ellos, y 

será su esposo. 5 Y el que estaba sentado en el trono, dijo: He aquí yo haré todas las 

lágrimas de sus ojos; y no habrá más muerte, ni dolor, ni clamor, ni más dolor; porque las 



 

 

cosas anteriores se han pasado. 5 Y el que estaba sentado en el lago, y el que estaba 

enardedor y enardedor, y enarderá todas las cosas. 

18 Y vino á mí uno de los siete ángeles que tenían las siete copas llenas de las siete plagas 

postreras, y habló conmigo, diciendo: Ven acá, y te mostraré la novia, mujer del Cordero. 10 

Y me llevó en espíritu á un monte grande y alto, y me mostró aquella gran ciudad, á saber: la 

piedra de David, como piedra de jaspe, clara como cristal; 12 Y tenía un muro grande y alto, 

y tenía doce puertas, y á las puertas, doce ángeles, y nombres escritos sobre ella, los cuales 

eran los nombres de las doce tribus de los hijos de YaShara'AhlaWó, como piedra de cristal; 

12 Y tenía una pared grande y alta, la medida de las doce puertas, y la altura de las doce 

puertas, él era á saber: sobre el norte tres puertas, y sobre el occidente tres puertas. 

24 Y las gentes de los que son salvos andarán a la luz de ella, y los reyes de Dios andarán a la 

luz de ella. 

25 Y las puertas de ella no se cerrarán de día, porque allí no habrá noche. 26 Y las puertas 

de ella se cerrarán de día, porque allí no habrá noche. 



 

 

 

27 Y no entrará en ella cosa alguna que contamina, ni que hace abominación, ni que hace 

mentira; sino los que están escritos en el libro de la vida del Cordero. 

 

22 

 

Y me mostró un río puro de agua de vida, claro como el cristal, saliendo del trono de AHBA y 

del Cordero. 2 En medio de la calle de ella, y a cada lado del río, estaba allí el árbol de la vida, 

que dio doce frutos, y dio su fruto cada uno. 

3 Y no habrá más maldición; sino que el trono de AHBA y del Cordero estará en él, y sus 

siervos le servirán; 4 y verán su rostro, y su nombre estará en sus frentes. 5 Y no habrá allí 

noche, y no tendrán necesidad de vela, ni luz del sol; porque el Salvador AHBA les 

alumbrará, y reinarán. 



 

 

por los siglos de los siglos. 

6 Y me dijo: Estas palabras son fieles y verdaderas; y el Salvador AHBA  de los profetas 

QaDaSh envió su ángel a mostrar a sus siervos las cosas que deben hacerse en breve. 7 He 

aquí, vengo presto; bendito es el que guarda las palabras de la profecía de este libro. 8 Y yo 

Juan vi estas cosas, y las oí. Y cuando yo había oído y visto, me postré para adorar delante de 

los pies del ángel que me mostró estas cosas. 9 Entonces me dijo: Mira, no lo hagas; porque 

yo soy tu siervo, y de tus hermanos los profetas, y de los que guardan las palabras de este 

libro; y adorad á AHBA 10; y él me dice: No selles las palabras de la profecía de este libro; 

porque el tiempo está cerca. 11 El que es injusto, sea injusto, y sea aun el que guarda las 

palabras de este libro; y el que es inmundo, aun he aquí yo y el que he aquí, he aquí, he aquí 

yo, he aquí, he aquí que yo soy justo; y el que es Qasah está cerca, para que sea el primero y 

el último, y el cual sea. 
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Y el Espíritu y la Esposa dicen: Venid. Y el que oye, diga: Venid. Y el que tiene sed, venga. Y el 

que quiera, tome el agua de la vida gratuitamente. 

 

18 Porque doy testimonio a todo hombre que oye las palabras de la profecía de este libro: Si 

alguno añadiere a estas cosas, 

19 Y si alguno quitare de las palabras del libro de esta profecía, AHBA quitará su parte del 

libro de la vida, y de la ciudad de QaDaSh W, y de las cosas que están escritas en este libro. 

20 El que testifica estas cosas, dice: Ciertamente vendré pronto. Y así, venid, Salvador 

Yashaya. 21 La gracia de nuestro Salvador Yashaya W Ha Mashayah W sea con todos 

vosotros. AhMan. 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Todas las "inyecciones pagan son eliminadas" 

 

 

En el misticismo judío, Cabalístico, "Yehovah" es uno de los más "70" nombres para 

"Metatron." Esta es una foto de uno de los sellos del rey Salomón después de que comenzó a 

adorar a "Baal" también llamado Metatrón. El nombre escrito en hebreo es "El Shaddai". 

También se puede ver que "Metatron" se representa como un dios "esculpido". 

El hecho de que hay más de 70 nombres diferentes para este mismo dios está relacionado 

con el hecho de que el Altísimo dividió los idiomas en la Torre de Babel y creó 70 idiomas 

diferentes. Así que el mismo dios que es adorado en la Torre de Babel es el mismo dios que 

muchas personas todavía adoran hoy, sólo con un nombre diferente. "Lucifer" dijo que sería 

adorado como el Altísimo, así que tenga cuidado al invocar el nombre de Dios. ¿Qué nombre 

de Dios estás llamando realmente? 



 

 

Esaïe 14: 12-14 

 

¡Al caer del cielo, oh Lucifer, hijo de la mañana! Tú fuiste cortado en tierra, tú que debilitaste 

a las naciones. 

 

Tú que dijiste en tu corazón: Subiré al cielo, en lo alto junto a las estrellas de Dios levantaré 

mi trono, y en el monte del testimonio me sentaré a los lados del norte; 

Sobre las alturas de las nubes ascenderé, y seré como el Altísimo. 

 

AHAYAH bahasham YASHAYA wa RAWACH AHMAN 

 



 

 

 

 

EL ROOT DE ELOHIM EL/ELOHIM ( DIOS EL ) = Satanás SíHuW'aH = YHWH 

DIEU/ DIOS/ZEUS JÉSUS/ HÉSUS/ESUS/TAMMOUZ 

SEIGNEUR/ADON(ADONAY)/BAAL JEHOVAH/YHWH/BAAL/GOD CALIMITY/YHWH 

NOMBRE DE ALLAH CORAN/ISLAM 

CRISTO = CHRISHNA (YAH MOON DIOS/WAH CROISSANT) 

 

 

 

 



 

 

 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 

 


